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ΗΠρολογικό σηµείῶωμα 


Ἡ Μπαγκαβάντ-γκίτα είναι το πιο γνωστό και το πιο συχνά μεταφρασμένο 
βεδικό θρησκευτικό κείµενο. Το γιατί είναι τόσο ελκυστική στον δυτικό νου 
είναι ένα ενδιαφέρον ερώτημα. Διαθέτει δράμα, επειδή σκηνικό είναι το πεδίο 
της µάχης δύο μεγάλων στρατευμάτων, παρατεταγµένων το ένα απέναντι στο 
άλλο, µε τα λάβαρα να ανεµίζουν. Διαθέτει αμφιβολία, επειδή το γεγονός ότι 
ο Αρτζούνα και ο αρµατηλάτης του, ο Κρίσνα, συνεχίζουν τον διάλογό τους 
ανάµεσα στους δύο στρατούς υποδηλώνει την αναποφασιστικότητα του 
Αρτζούνα σχετικά µε το βασικό ερώτημα: πρέπει να µπει στη µάχη και να 
σκοτώσει τους φίλους και τους συγγενείς του; Διαθέτει μυστήριο, επειδή ο 
Κρίσνα φανερώνει στον Αρτζούνα τη συµπαντική Του µορφή. Διαθέτει µια 
περίπλοκη αλλά επακριβή εξέταση τὠων δρόμων της θρησκευτικής ζωής και 
πραγματεύεταιτους δρόμους της γνώσης, της δράσης, της πειθαρχίας και της 
πίστης, καθώς και της αμοιβαίας σχέσης τοὺς -- προβλήματα τα οποία έχουν 
απασχολήσει τους πιστούς άλλων θρησκειών σε άλλους χρόνους και τόπους. 
Ἡ αφοσίωση για την οποία γίνεται λόγος είναι ένας εσκεµµένος τρόπος 
θρησκευτικής ικανοποίησης και όχι απλώς ένα ξεχείλισµα ποιητικού πάθους. 
Μαζί µε την Μπαγκαβάτα Πουράνα, ένα µεγάλο έργο απὀ τη νότια Ινδία, η 
ΓΓκιτα είναι το συχνότερα αναφερόμενο κείµενο στα φιλοσοφικά έργα της 
σχολής Γκωντίγια Βαϊσνάβα, της σχολής που εκπροσωπείται απὀ τον Σουάµι 
Μπακτιβεντάντα ὣς τελευταίον σε µια μακρά διαδοχή δασκάλων. Μπορεί να 
πει κανείς ότι αυτή η σχολή Βαϊσναβισμού ιδρύθηκε ή αναβίωσε από τον Σρι 
Κρίσνα Τσετάνια Μαχαπραμπού (1456-1533) στη Βεγγάλη και ότι επί του 
παρόντος είναι η ισχυρότερη ενιαία θρησκευτική δύναμη στο ανατολικό 
τµήµα της Ινδίας. Η σχολή Γκωντίγια Βαϊσνάβα, για την οποία ο Κρίσνα είναι 
ο Ίδιος ο Ὑπέρτατος Θεός και όχι απλώς µία ενσάρκωση κάποιας άλλης 
θεότητας, βλέπειτο μπάκτι. την αφοσίωση, ὡς άµεση καιισχυρή θρησκευτική 
δύναμη. η οποία συνίσταται στην αγάπη μεταξύ Θεού και ανθρώπου. Η 
πειθαρχία που την διέπει συνίσταται στην αφιέρωση όλων των πράξεων στη 
Θεότητα. Ο πιστός ακούει τις ιστορίες του Κρίσνα από τα ιερά κείµενα, 
ψάλλει το όνοµα του Κρίσνα, πλένει, κάνει μπάνιο και ντύνει τη μούρτι του 
Κρίσνα, δηλαδή τη µορφή του Κρίσνα, Τον ταῖζει και τρώει τα υπολείμματα 
τηςτροφήςπου Του έχειπροσφέρει, αφομµοιώνοντας έτσιτο έλεός Του. Κάνει 
όλα αυτά τα πράγµατα και πολύ περισσότερα έως ότου αλλάξει: ο µπάκτα, 
δηλαδή ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα, έχει μεταμορφωθεί σε έναν 
οικείο του Κρίσνα και βλέπει τον Κύριο πρόσὠπο µε πρόσωπο. 


χἰ 


Ο Σουάµι Μπακτιβεντάντα σχολιάζει την Γκίτα απὀ αυτή τη σκοπιά και 
αυτό είναι θεµιτό. Επί πλέον, σε αυτή τη μετάφραση ο δυτικός αναγνώστης 
έχειτη μοναδική ευκαιρία να δει πώς ερμηνεύει ο μπάκτα του Κρίσνα τα δικά 
Του κείµενα. Πρόκειται για τη βεδική εξηγητική παράδοση. δικαιολογημένα 
φημισμένη, στην πράξη. Αυτό το βιβλίο, λοιπόν, εἶναι µία ευπρόσδεκτη 
προσθήκη απὀ πολλές απόψεις. Μπορεί να χρησιμεύσει ὡς πολύτιμο 
σύγγραμμα για τον πανεπιστημιακό φοιτητή. Μας επιτρέπει να ακούσουμε 
ένα ειδήµονα ερμηνευτή να επεξηγεί ένα κείµενο το οποίο έχει βαθυστόχαστη 
θρησκευτική σημασία. Μας προσφέρει βαθιά γνώση τῶν γνησίων και πολύ 
πειστικών απόψεων της σχολής Γκωντίχια Βαϊσνάβα. Δίνοντας το 
σανσκριτικό κείµενο, τόσο στην αυθεντική γραφή Ντέβα-νάγκαρι όσο και 
µεταγραμματισµένο στο λατινικό αλφάβητο, παρέχει στον ειδικό γνώστη των 
Σανσκριτικών τη δυνατότητα να επανερμηνεύσει ἠ να συζητήσει 
συγκεκριμένες σημασίες, παρόλο που πιστεύω ότι πολύ µικρή διαφωνία θα 
υπάρξει ὡς προς την ποιότητα της ευρυμάθειας των Σανσκριτικών του 
Σουάµι. Και τέλος, για τον µη ειδικό, υπάρχει ένα ευανάγνωστο αγγλικό 
κείµενο και µία στάση αφοσίωσης, η οποία δεν µπορεί παρά να συγκινήσει 
τον ευαίσθητο αναγνώστη. Και υπάρχουν και οι ζωγραφιές, οι οποίες, όσο 
και αν φαίνεται απίστευτο σε όσους είναι εξοικειωμένοι µε τη σύγχρονη 
ινδική τέχνη, φιλοτεχνήθηκαν απὀ αμερικανούς μπάκτα. 

Στον λόγιο, στον μελετητή τῆς σχολής Γκωντίγια Βαϊσνάβα, καθώς και 
στον αυξανόμενο αριθµό δυτικών αναγνωστών που ενδιαφέρονται για την 
κλασική βεδική σκέψη. ο Σουάµι Μπακτιβεντάντα έχει προσφέρει υπηρεσία. 
Φέρνοντας µια νέα και ζωντανή ερμηνεία ενός κειµένου ήδη γνωστού σε 
πολλούς, αύξησε πολλαπλώς την κατανόησή µας' και αυτές τις µέρες της 
αποξένωσης δεν χρειάζονται επιχειρήματα υπέρ της καλύτερη κατανόησης. 


Καθηγητής Εάννατά ϱ. Ὠϊπιοςκ. ο. 


Τµήµα Νοτιοασιατικών Γλωσσών και Πολιτισμού 
Πανεπιστήµιο του Σικάγου 


ΧΙ 


Πρόλογος 


Αρχικά έγραψα την Μπαγκαβάντ-γκίτα όπως ακριβώς είναι µε τη µορφή που 
έχει τώρα. Όταν το βιβλίο εκδόθηκε για πρώτη φορά, το αρχικό χειρόγραφο 
περιορίστηκε, δυστυχώς, σε Λλιγότεες απὀ 400. σελίδες, χωρίς 
εικονογράφηση και χωρίς την επεξήγηση τῶν περισσοτέρων στίχων της 
Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα. Το σύστηµα που ακολουθώ σε όλατα βιβλία µου 
-Σρίµμαντ Μπαγκαβατάμ, Σρι Ισοπάνισαντ, Κλπ.- είναι να δίνω τους στίχους 
της κάθε στροφής στο πρωτότυπο, τον μεταγραμματισµό τους στα Αγγλικά, 
λέξη προςλέξη μετάφραση απότα Σανσκριτικά στα Αγγλικά, μετάφραση τῶν 
στίχων και επεξηγηµατικό σχόλιο. Το σύστημα αυτό δίνει στο βιβλίο 
αξιοπιστία και λόγιο χαρακτήρα, Κάνει δε το νόηµα προφανές. Δεν ήµουν, 
λοιπόν, πολύ ευτυχής όταν υποχρεώθηκα να συντομεύσω το αρχικό 
χειρόγραφο.Ά Αργότερα όµως, όταν η ζήτηση της Μπαγκαβάντ-γκίτα όπως 
ακριβώς είναι αυξήθηκε σηµαντικά, µου ζητήθηκε απὀ πολλούς λόγιους και 
από αφοσιωμµένους υπηρέτες του Κρίσνα να παρουσιάσω το βιβλίο στην 
αρχική του µορφή και ο εκδοτικός οίκος Μαεπιίμαη συμφώνησε να τυπώσει 
την πλήρη έκδοση. Έτσι το παρόν εγχείρημα έχει σκοπό να προσφέρει το 
αρχικό χειρόγραφο αυτού του σπουδαίου βιβλίου της γνώσης, μαζί µε 
αναλυτική ερμηνεία, βασισμένη στη διαδοχική σειρά πνευματικών δασκάλων 
(παραμπαρά), για να εδραιώσει καλύτερα και µε µεγαλύτερη επιτυχία την 
κίνηση για τη συνείδηση του Κρίσνα. 

Η κίνησή µας για τη συνείδηση του Κρίσνα είναι γνήσια, ιστορικά έγκυρη, 
φυσική και υπερβατική., επειδή βασίζεται στην Μπαγκαβάντ-γκίτα όπως 
ακριβώς είναι. Σιγά-σιγά γίνεται η δημοφιλέστερη κίνηση σε ολόκληρο τον 
κόσμο και ιδιαίτερα ανάµεσα στις νεότερες γενιές. Παρουσιάζει επίσης όλο 
και μεγαλύτερο ενδιαφέρον και για τους παλαιότερους. Άνθρωποι 
μεγαλύτερης ηλικίας δείχνουν τόσο πολύ ενδιαφέρον, ώστε οἱ γονείς και οἱ 
παππούδες τῶν μαθητών µου µας ενθαρρύνουν µε το να γίνονται «ισόβια 
µέλη» της μεγάλης µας κοινωνίας, της Διεθνούς Ένωσης για τη Συνείδηση 
του Κρίσνα. Στο Τος Απρε]ες πολλοί γονείς ήρθαν να µε δουν για να 
εκφράσουν την ευγνωμοσύνη τους, επειδή καθοδηγώ την κίνηση για τη 
συνείδηση του Κρίσνα σεολόκληροτον κόσµο. Ορισμένοι από αυτούς είπαν 
ότι αποτελεί µεγάλη τύχη για τους Αμερικανούς το ότι ξεκίνησα την κίνηση 
για τη συνείδηση του Κρίσνα στην Αμερική. Αλλά στην πραγματικότητα, ο 
Ἐ Η πρώτη ελληνική έκδοση της Μπαγκαβάντ-γκίτα όπως ακριβώς είναι ήταν μετάφραση 
εκείνης της πρώτης, συντομευμένης αγγλικής έκδοσης. (Σημ. του μετ.) 


ΧΙΗΠ 


αρχικός ιδρυτής αυτής της κίνησης είναι ο ίδιος ο Κύριος Κρίσνα, αφού η 
κίνηση αυτή ξεκίνησε πάρα πολύ παλιά και μεταδίδεται στην ανθρώπινη 
κοινωνία µέσω μαθητικής διαδοχής. Αν πρέπει να µου αποδοθεί κάποια 
αναγνώριση. αυτή δεν ανήκει σε εμένα προσωπικά, αλλά στον αιώνιο 
πνευματικό µου δάσκαλο, την Αυτού Θεία Χάρη Ομ Βισνουπάντα 
Παραμαχάµσα Παριβρατζακατσάρια 105 Σρι Σριµάνιτ Μπακτισιντάντα 
Σαρασβάτι Γκοσβάµι Μαχαράζα Πραμπουπάντα. 

Αν κάποιος έπαινος αξίζει σε εμένα, οφείλεται µόνο στο γεγονός ότι 
προσπάθησα να παρουσιάσω την Μπαγκαβάντ-γκίτα όπως ακριβώς είναι, 
χωρίς καμία αλλοίωση. Πριν απὀ την παρουσίαση της Μπαγκαβάντ-γκίτα 
όπως ακριβώς εἴναι, όλες σχεδόν οι αγγλικές εκδόσεις της Μπαγκαβάντ-γκίτα 
είχαν πραγµατοποιηθεί για να εκπληρώσουν προσωπικές φιλοδοξίες. Η δική 
µας όµως απόπειρα, µε την παρουσίαση της Μπαγκαβάντ-γκία ὀπως 
ακριβώς εἶναι, εἶναι να παρουσιάσουμε την αποστολή του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, του Κρίσνα. Έργο µας είναι να παρουσιάσουμε το 
θέληµα του Κρίσνα και όχι των εγκόσμιῶν καιροσκόπων, όπως οι πολιτικοί, 
οι φιλόσοφοι ή οι επιστήµονες, γιατί αυτοί ελάχιστα γνωρίζουν τον Κρίσνα, 
παρά τις υπόλοιπες γνώσεις τους. 

Όταν ο Κρίσνα λέει µαν-μανα µπαβα µαντ-μπακτο μαντ-γιατό µαμ 
ναµασκουρου, Κλπ., εµείς, αντίθετα από τους αποκαλούµενους λόγιους, δεν 
λέμε ότιο Κρίσνα καιτο εσωτερικό Του πνεύμα διαφέρουν. Ο Κρίσνα είναι 
απόλυτος και δεν υπάρχει διαφορά ανάµεσα στο όνοµα του Κρίσνα, τη µορφή 
του Κρίσνα, τις ιδιότητες του Κρίσνα, τις διασκεδάσεις του Κρίσνα, κλπ. 
Αυτή η απόλυτη θέση του Κρίσνα είναι δύσκολο να κατανοηθεί από 
οποιονδήποτε δεν είναι αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα στο σύστηµα της 
παραμπαρά (της μαθητικής διαδοχής). Συνήθως, οι αποκαλούμενοι λόγιοι, 
πολιτικοί, φιλόσοφοι και σουάµι, χωρίς τέλεια γνώση του Κρίσνα, επιχειρούν 
να Τον εξοστρακίσουν ή να Τον σκοτώσουν όταν γράφουν σχόλια για την 
ΛΙπαγκαβάντ-)κίτα. Τέτοιου είδους µη έγκυρος σχολιασμός της Μπα)γκαβάντ- 
γκίτα είναι γνωστός ὡς µαγιαβάντι-μπάσια και ο Κύριος Τσετάνια µας έχει 
προειδοποιήσει σχετικά µε τέτοια αναρµόδια πρόσωπα. Ο Κύριος Τσετάνια 
δηλώνει ξεκάθαρα πως όποιος προσπαθεί να καταλάβει την Μπαγκαβάντ- 
γκίτα απὀ τη σκοπιά των Μαγιαβάντι διαπράττει τεράστιο σφάλμα. Το 
αποτέλεσµα ενόςτέτοιου σφάλματος είναι ότι στον παραπλανηµένο μελετητή 
της Μπαγκαβάντ-γκίτα θα δημιουργηθεί οπωσδήποτε σύγχυση στον δρόµο 
της πνευματικής καθοδήγησης, η οποία δεν θα του επιτρέψει να επιστρέψει 
στο σπίτι µας, στον Θεό. 

Μόνη µας πρόθεση είναι να παρουσιάσουμε την ΛΜΙπαγκαβάντ-γκίτα όπως 
ακριβώς εἴναι, προκειµένου να οδηγήσουµε τον υποκείµενο στους όρους της 
υλικής ύπαρξης μελετητή τῆς στον ἶδιο στόχο για την επίτευξη του οποίου ο 


χὶν 


Κρίσνα κατέρχεται σε αυτόν τον πλανήτη µία φορά κάθε ηµέρα του Μπράµα. 
δηλαδή κάθε δ.600.000.000. χρόνια. Ο στόχος αυτός αναφέρεται στην 
ΛΙπαγκαβάντ-;κίτα και οφείλουμε να τον δεχθούμε όπως ακριβώς είναι’ 
διαφορετικά, δεν υπάρχει λόγος να προσπαθούμε να καταλάβουμε την 
ΛΙπαγκαβάντ-)κίτα και τον οµιλητή της, τον Κύριο Κρίσνα. Ο Κύριος Κρίσνα 
πρωτοείπε την Μπαγκαβάντ-γκίτα στον θεό του Ἠλιου πριν από μερικές 
εκατοντάδες εκατομμύρια χρόνια. Οφείλουµε να δεχθούμε αυτό το γεγονός 
και έτσι να καταλάβουμε την ιστορική σηµασία της Μπαγκαβάντ-γκίτα χωρίς 
παρερµηνείες, στη βάση της αυθεντίας του Κρίσνα. Το να ερμηνεύει κανείς 
την ΛΙπαγκαβάντ-γκία δίχως να αναφέρεται στο θέλημα του Κρίσνα 
αποτελεί τη μέγιστη ύβρι. Για να αποφύγει κανείς αυτήν την ύβρι, θα πρέπει 
να εννοήσει τον Κύριο ὡς Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, όπως ακριβώς 
Τον εννόησε ο Αρτζούνα, ο πρώτος µαθητής του Κυρίου Κρίσνα. Αυτός ο 
τρόπος κατανόησης της Μπαγκαβάντ-γκίτα είναι στ᾽ αλήθεια επωφελἠς και 
ενδείκνυται για το καλό της ανθρώπινης κοινωνίας, για την εκπλήρωση του 
σκοπού της ζωής. 

Ἡ κίνηση για τη συνείδηση του Κρίσνα έχει ουσιώδη σημασία για την 
ανθρώπινη κοινωνία, επειδή προσφέρει την ύψιστη τελειότητα της ζωής. Το 
γιατί, εξηγείται πλήρως στην Μπαγκαβάντ-γκίτ. Δυστυχώς, εγκόσµιοι 
φαφλατάδες χρησιμοποιούν την ΛΜπαγκαβάντ-γκίτα για να προωθήσουν τις 
δαιµονικές τοὺς τάσεις και να παραπλανήσουν τον κόσµο όσον αφορά στην 
ορθή κατανόηση των βασικών αρχών της ζωής. Όλοιθα έπρεπενα γνωρίζουν 
γιατί ο Θεός ή Κρίσνα είναι μέγας, καθώς και την πραγματική θέση των 
ζωντανών όντων. Όλοι θα έπρεπε να γνωρίζουν ότι η ζωντανή οντότητα είναι 
αιωνίως υπηρέτης και ότι αν δεν υπηρετείτον Κρίσνα είναι υποχρεωμένη να 
υπηρετεί την πλάνη στις διάφορες μορφές των τριών καταστάσεων της υλικής 
φύσης και έτσι να περιπλανιέται αδιάκοπα µέσα στον κύκλο της γέννησης και 
του θανάτου. Ακόμη και ο δήθεν απελευθερωµένος Μαγιαβάντι είναι 
υποχρεωμένος να υποστεί αυτή τη διαδικασία. Ἡ γνώση αυτή συνιστά µία 
µεγάλη επιστήµη και κάθε ζωντανό ον οφείλει να την ακούσει για το δικό του 
συμφέρον. 

Γενικά οι άνθρωποι, ιδιαίτερα αυτήν την εποχή του Κάλι, είναι 
ξετρελαµένοι µε την εξωτερική ενέργεια του Κρίσνα και πιστεύουν 
εσφαλμένα πως µε την αὐξηση των υλικών ανέσεων θα γίνουν όλοι 
ευτυχισμένοι. Δεν γνωρίζουν ότιη υλική ή εξωτερική φύση είναι πολύ ισχυρή 
και ότι όλοι είναι δεμένοι χειροπόδαρα από τους αυστηρούς νόµους της. Το 
ζωντανό ον είναι ευτυχισμένο συστατικό µέροςτου Κυρίου και έτσιη φυσική 
του λειτουργία είναι να προσφέρει άµεση υπηρεσία στον Κύριο. Λόγω της 
γοητείας που ασκεί η πλάνη προσπαθεί κανείς να γίνει ευτυχισμένος 
υπηρετώντας την προσωπική του ικανοποίηση των αισθήσεων σε διάφορες 
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μορφές, πράγµα που δεν θα τον Κάνει ποτέ ευτυχισμένο. Αντί να ικανοποιεί 
τις δικές του Ὁλικές αισθήσεις, οφείλει να ικανοποιεί τις αισθήσεις του 
Κυρίου. Αυτή είναι η ύψιστη τελειότητα της ζωής. Ο Κύριος το θέλει αυτό 
και το ζητάει. Πρέπει να καταλάβει κανείς αυτό το κεντρικό σηµείο της 
ΛΙπαγκαβάντ-)κίτα. Η κίνησή µας για τη συνείδηση του Κρίσνα διδάσκει σε 
όλον τον κόσµο αυτό το κεντρικό ζήτημα και επειδή δεν ρυπαίνουµε το θέµα 
της ΜΙπαγκαβάντ-γκίτα όπως ακριβώς εἶναι, όποιος ενδιαφέρεται σοβαρά να 
ὠφεληθεί από τη µελέτη της Μπαγκαβάντ-γκίτα πρέπει να δεχθεί βοήθεια απὀ 
την κίνηση για τη συνείδηση του Κρίσνα για την έμπρακτη κατανόηση της 
Λπαγκαβάντ-;κίτα υπό την άµεση καθοδήγηση του Κυρίου. Γι αυτό 
ελπίζουμε ότι οι άνθρωποι θα αποκομίσοὺυν το μέγιστο όφελος απὀ τη µελέτη 
της ΛΜπαγκαβάντ-γκίτα όπως ακριβώς εἴναι, όπως την παρουσιάζουμε σε 
αυτήν την ἐκδοση. και αν έστω και ένας άνθρωπος γίνει αγνός αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου, θα θεωρήσουμε το εγχείρηµά µας επιτυχημένο. 


Α. Τσ. Μπακτιβεντάντα Σουάµι 
12 Μαΐου 1971 
Σἰδνεὺ, Αυστραλία 
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Εισαγωγή 


οµμ αγκιανα-τιμίρανντασια Ἠγκιαναντζανα-σαλακαγια 
τσακσουρ ουνµιλιταµ γιενα τασμαϊ σρι-γκουραβε ναµαχα 


σρι-τσετανια-μανο-μπισταμ σταπιταµ γιενα µπου-ταλε 
σβαγιαμ ρουπαχ καντα µαχιαµ. νταντατι σβα-πανταντικαμ 


Γεννήθηκα µέσα στην πιο ζοφερή άγνοια Και ο πνευματικός µου δάσκαλος 
µου άνοιξε τα µάτια µε τον πυρσό της γνώσης. Τον προσκυνώ µε σεβασμό. 


Πότε θα µε αξιώσει ο Σρίλα Ρούπα Γκοσουάµι Πραμπουπάντα, που έχει 
θεµελιώσει στον υλικό κόσμο την αποστολή της εκπλήρωσης της επιθυμίας 
του Κυρίου Τσετάνια, να βρω καταφύγιο στα λωτοειδή του πόδια; 


βανντε χαμ σρι-γκουροχ σρι-γιουτα-παντα-καμαλαμ σρι γκουρουν 
ῥαϊσναβαμς τσα 
σρι-ρουπαµ σαγκρατζαταμ σαχα-γκανα ρα)γκουνατανβιταμ ταµ σα-τζίβαμ 
σαντβαϊΐταμ σαβαντουταµ παριτζανα-σαχιταμ κρισνα-τσετανια-ντεβαμ 
σρι-ραντα-κρισνα-πανταν σαχα-γκανα-λαλιτα-σρι-βισακανβιταμς τσα 


Προσκυνώ µε σεβασμό τα λωτοειδή πόδια του πνευματικού μου δασκάλου 
και τα πόδια όλων των Βαϊσνάβα. Προσκυνώ µε σεβασμό τα λωτοειδή πόδια 
του Σρίλα Ρούπα Γκοσουάµι, καθώς και του μεγαλύτερου αδελφού του 
Σανάτανα Γκοσουάμι κι ακόµα, του Ραγκουνάτα ντάσα και του Ραγκουνάτα 
Μπάττα, του Γκοπάλα Μπάττα και του Σρίλα Τᾶβα Γκοσουάµι. Προσκυνώ 
µε σεβασμό τον Κύριο Κρίσνα Τσετάνια και τον Κύριο Νιτιανάνντα, καθώς 
και τον Ατσάρια Αντβέιτα, τον Γκανταντάρα, τον Σριβάσα και τούς άλλους 
συντρόφους Τους. Προσκυνώ µε σεβασμό τη Σριµάτι Ρανταράνι και τον Σρι 
Κρίσνα, καθώς καιτις συντρόφους Τους Σρι Λαλίτα και Βισάκα. 


χε κρισνα καρουνα-σινντο ντινα-μπανντο τζαγκαντ-πατε 
γκοπεσα γκοπικα-καντα ραντα-καντα ναµο στου τε 


Ω ακριβέ µου Κρίσνα, είσαι ο φίλος τῶν βασανισμένων και η πηγή της 
δημιουργίας. Είσαι ο αφέντης τῶν γκοπι και ο αγαπημένος της Ρανταράνι. Σε 
προσκυνώ µε σεβασμό. 


ταπτα-καντσανα-γκωρανγκι ῥραντε ῥριννταβανεσβαρι 
βρισαμπανου-σουτε ντεβι πραναµαμι χαριπριγιε 


Προσκυνώ µε σεβασμό τη Ρανταράνι, τη Βασίλισσα της Βρινντάβανα, που 
το δέρµα του κορμιού Της είναι σαν λειωμένο χρυσάφι. Ω θυγατέρα του 
Βασιλιά Βρισαμπάνου., είσαι πολύ ακριβή στον Κύριο Κρίσνα. 


ῥαντσα-καλπαταρουμπιας τσα κριπα-σινντουμπια εβα τσα 
πατιταναμ παβανεµπιο ῥαϊσναβεμπιο ναµο ναµαχα 


Προσκυνώ µε σεβασμό όλους τους Βαϊσνάβα αφοσιωµένους υπηρέτες του 
Κυρίου. Είναι σαν εκείνα τα δέντρα που μπορούν να εκπληρώσουν κάθε 
επιθυμία και γεμάτοι συμπόνια για τις πεσµένες ψυχές. 


σρι-κρισνα-τσετανια πραµμπου-νιτιανανντα 
σρι-αντβεῖτα γκαντανταρα σριβασαντι-γκωρα-μπάκτα-βρινντα 


Προσκυνώ µε σεβασμό τον Σρι Κρίσνα Τσετάνια, τον Πραμπού Νιτιανάνντα, 
τον Σρι Αντβέιτα, τον Γκανταντάρα, τον Σριβάσα και όλους όσους 
βρίσκονται στον δρόµο της αφοσίωῶσης. 


χαρε κρισνα χαρε κρισνα κρισνα κρισνα χαρε χαρε 
χαρεραµα χαρεραµα ραµα ραµα χαρε χαρε 


Ἡ Μπαγκαβάντ-γκίτα είναι γνωστή και ως Γκιτοπανισάντ. Είναι η 
πεµπτουσία της βεδικής γνώσης και µία από τις πλέον σημαντικές 
Ουπανισάντ της βεδικής γραμματείας. Ὑπάρχουν βεβαίως πολλές 
σχολιασµένες εκδόσεις της Μπαγκαβάντ-γκίτα στα Αγγλικά και µπορεί, 
επομένως, να αναρωτηθεί κανείς σχετικά µε την αναγκαιότητα ακόµα μίας. 
Η εξήγηση για την παρούσα έκδοση είναι η εξής: προσφάτως, µία κυρία απὀ 
την Αμερική µου ζήτησε να της υποδείξω µία αγγλική μετάφραση της 
ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα. Ὑπάρχουν διαθέσιμες στην Αμερική τόσο πολλές 
εκδόσεις της Μπαγκαβάντ-γκίτα στα Αγγλικά, αλλά απ᾿ όσο γνωρίζω, όχι 
µόνο στην Αμερική αλλά και στην Ινδία, για καμία απὀ αυτές δεν µπορεί να 
υποστηριχθεί πως είναι απολύτως έγκυρη, γιατί σχεδόν σε όλες τους ο 
σχολιαστής έχει εκφράσει τις δικές του απόψεις, χωρίς να αγγίξει το πνεύμα 
της Μπαγκαβάντ-γκίτα όπως ακριβώς είναι. 

Το πνεύμα της Μπαγκαβάντ-γκίτα αναφέρεται στην δια την Μπα)γκαβάντ- 
γκίτα και έχει ως εξής: αν θέλουμε να πάρουμε κάποιο συγκεκριµένο 
φάρμακο, τότε θα πρέπει να ακολουθήσουµε τις οδηγίες που αναγράφονται 


΄ 


στη συσκευασία. Δεν μπορούμε να πάρουµε το φάρμακο σύμφωνα µε τις 
επιθυµίες µας ή τις οδηγίες κάποιου φίλου. Θα πρέπει να το πάρουμε 
σύμφωνα µετις οδηγίεςτης συσκευασίας ή του γιατρού. Κατά τον ἰδιο τρόπο, 
θα πρέπει να δεχθούμε την Μπαγκαβάντ-γκίτα σύμφωνα µε τις οδηγίες του 
ίδιου του ομιλητή. Ο ομιλητής της Μπαγκαβάντ-γκίτα εἶναι ο Κύριος Σρι 
Κρίσνα. Αναφέρεται σε κάθε σελίδα της Μπαγκαβάντ-γκίτα ὡς Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, Μπαγκαβάν. Βεβαίως η λέξη µπαγκαβάν ορισμένες 
φορές παραπέμπει σε οποιοδήποτε ισχυρό πρόσωπο ή σε οποιονδήποτε 
ισχυρό ηµίθεο και σίγουρα εδώ η λέξη μπαγκαβάν προσδιορίζει τον Κύριο 
Σρι Κρίσνα ὡς µία µεγάλη προσωπικότητα, αλλά ταυτόχρονα, θα πρέπει να 
γνωρίζουμε ότι ο Κύριος Σρι Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, όπως βεβαιώνεται απὀ όλους τους μεγάλους ατσάρια 
(πνευματικούς δασκάλους), όπως ο Σανκαρατσάρια, ο Ραμανουτζατσάρια, ο 
Μαντβατσάρια, ο Νιμμπάρκα Σουάµι, ο Σρι Τσετάνια Μαχαπραμπού και 
πολλές άλλες αυθεντίες της βεδικής γνώσης στην Ινδία. Επίσης, ο ίδιος ο 
Κύριος επιβάλλεται ως Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας στην 
Λπαγκαβάντ-γκίτα και ως Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας αναφέρεται 
στην Μπράμα-σαμχιτά Και σε όλες τις /ΠΠουράνα, ιδίως δε στη Σρίµαντ- 
ΛΙπαγκαβατάµ, γνωστή ὡς Μπαγκαβάτα ΓΠουράνα (κρισνας του μπαγκαβαν 
σβαγιαμ). Θα πρέπει, επομένως, να δεχθούμε την Μπαγκαβάντ-γκίτα όπως 
ακριβώς την παρουσιάζει το Ίδιο το Πρόσωπο της Θεότητας. 
Στο Τέταρτο Κεφάλαιο της Γκίτα (4.1-3) ο Κύριος λέει: 


πιαμ ῥιβασβατε γιόγκαμ προκταβαν αχαµ αβιαγιαµ 
ῥιβασβαν µαναβε πραχα µανουρ ικσβακαβε ᾽μπραβιτ 


εβαμ παραμπαρά -πραπταμ ΊἹιαμ ρατζαρσαγιο ῥιντουχ 
σα καλενεχα µαχατα γΙΟγκο νασταχα παρανταπα 


σα εβαγιαμ µαγιατε ντια γιόγκαχ προκταχ πουραταναχ 
µπακτο σι µε σακα τσετι ραχασιαμ χι εταντ ουτταμαμ 


Εδώ ο Κύριος πληροφορεί τον Αρτζούνα ότι αυτό το σύστηµα γιόγκα, την 
ΛΙπαγκαβάντ-)κίτα, το δίδαξε αρχικά στον θεό του ήλιου, ο θεός του ήλιου το 
εξήγησε στον Μάνου, ο Μάνου το εξήγησε στον Ικσβάκου και µε αυτόν τον 
τρόπο, µέσω μαθητικής διαδοχής, µε τον ένα ομιλητή µετά τον άλλο. έχει 
μεταδοθεί αυτό το σύστημα γιόγκα. Αλλά µε το πέρασμα του χρόνου έχει 
χαθεί. Επομένως, ο Κύριος πρέπει να το διδάξει ξανά, αυτή τη φορά στον 
Αρτζούνα, στο πεδίο της µάχης του Κουρουκσέτρα. 


Λέει στον Αρτζούνα ότι αποκαλύπτει τούτο το υπέρτατο μυστικό σε αυτόν, 
επειδή ο Αρτζούνα είναι αφοσιωμένος υπηρέτης και φίλος Του. Η έννοια 
αυτής της δήλωσης εἶναι ότι η Μπαγκαβάντ-γκίτα είναι µία πραγματεία 
προορισµένη ειδικά για τον αφοσιωµένο υπηρέτη του Κυρίου. Ὑπάρχουν 
τρεις κατηγορίες υπερβατιστών, και συγκεκριµένα, οι γκιάνΙ, οι γιόγκι και οι 
μπάκτα, δηλαδή οἱ ιµπερσοναλιστές, οι διαλογιζόµενοι και οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Κυρίου. Εδώ ο Κύριος λέει ξεκάθαρα στον Αρτζούνα πως τον 
καθιστά πρώτο αποδέκτη µιας νέας παραμπαρά (μαθητικής διαδοχής), επειδή 
η παλιά διαδοχή είχε διακοπεί. Ἠταν, επομένως, επιθυµία του Κυρίου να 
ιδρύσει µια νέα παραμπαρά, στην ἴδια γραμμή σκέψης µε εκείνη που 
προερχόταν απὀ τον θεό του ήλιου και ήταν επίσης επιθυμία Του η 
διδασκαλία Του αυτή να μεταδοθεί εκ νέου από τον Αρτζούνα. Ἠθελε να γίνει 
ο Αρτζούνα η αυθεντία στην κατανόηση της Μπαγκαβάντ-γκίτα. Βλέπουμε, 
λοιπόν, ότι ο Κύριος δίδαξε την Μπαγκαβάντ-γκίτα στον Αρτζούνα, ειδικά 
επειδή ο Αρτζούνα ήταν αφοσιωμένος υπηρέτης Του, απευθείας µαθητής Του 
και στενός φίλος Του. Άρα η Μπαγκαβάντ-γκίτα κατανοείται Καλύτερα από 
κάποιον που έχειιδιότητες όμοιες µετου Ατζούνα. Με άλλα λόγια, θα πρέπει 
να είναι αφοσιώμµένος υπηρέτης σε άµεση σχέση µε τον Κύριο. Μόλις γίνει 
κάποιος αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, αποκτά αµέσως µια απευθείας 
σχέση µετον Κύριο. Αυτό είναι ένα πολύ περίπλοκο ζήτημα. μπορούμε όμως 
να πούμε συνοπτικά ότι ένας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου έχει µε το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας µια σχέση σύμφωνα µε έναν από πέντε 
διαφορετικούς τρόπους: 

1. Μπορεί κανείς να είναι αφοσιωμένος υπηρέτης σε κατάσταση παθητική. 

2. Μπορεί κανείς να είναι αφοσιωμένος υπηρέτης σε κατάσταση 
ενεργητική. 

3. Μπορεί κανείς να είναι αφοσιωμένος υπηρέτης ὣς φίλος. 

4. Μπορεί κανείς να είναι αφοσιωμένος υπηρέτης ως γονιός. 

5. Μπορεί κανείς να είναι αφοσιωμένος υπηρέτης µε σχέση συζυγικής 
αγάπης. 

Η σχέση του Αρτζούνα µετον Κύριο ήταν σχέση φιλίας. Υπάρχει βεβαίως 
τεράστια διαφορά ανάµεσα σε αυτή τη φιλία Και στο είδος της φιλίας που 
συναντάμε στον υλικό κόσµο. Αυτή είναι φιλία υπερβατική και δεν µπορείνα 
την έχει οποιοσδήποτε. Βεβαίως όλοι έχουν µια συγκεκριμένη σχέση µε τον 
Κύριο και η σχέση αυτή ξυπνά µε την τελειοποίηση της υπηρεσίας 
αφοσίῶσης. Όμως στην παρούσα κατάστασή µας, έχουµε λησμονήσει όχι 
µόνο τον Ὑπέρτατο Κύριο, αλλά και την αιώνια σχέση µας µε Αυτόν. Κάθε 
ζωντανό ον, απὀ τα πάµπολλα δισεκατομμύρια και τρισεκατομμύρια 
ζωντανών όντων, έχει µια συγκεκριμένη σχέση µε τον Κύριο αιωνίως. Η 
σχέση αυτή ονομάζεται σῥαρούπα. Με τη μέθοδο της υπηρεσίας αφοσίῶσης 
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μπορούμε να ξαναζωντανέψουµε αυτή τη σχέση (σβαρούπα) και το στάδιο 
αυτό ονομάζεται σβαρούπα-σίντι -- τελειοποίηση της καταστατικής µας 
θέσης. Ο Αρτζούνα, λοιπόν, ήταν αφοσιωμένος υπηρέτης του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, συνδεόµενος µαζί Του µε σχέση φιλίας. 

Θα πρέπει να προσεχθεί το πώς δέχθηκε ο Αρτζούνα την Μπαγκαβάντ- 
γκίτα. Αυτό περιγράφεται στο Δέκατο Κεφάλαιο (10.12-14): 


αρτζουνα ουβατσα 


παραµ µπραµμα παραµνταµα  παβιτραμ παραµαµ µπαβαν 
πουρουσαµ σασβαταµ ντιβια  αντι-ντεβαμ ατζαμ βιµπουμ 


αχους τβαμ ρισαγιαχ σαρβε ντεβαρσιρ ναραντας τατα 
ασιτο ντεβαλο βιασαχ σῄβαγιαµ τσαῖῤῥα µπραβισι µε 


σαρβαμ εταντριταµ µανιε γιαν µαμ ῥαντασι κεσαβα 
να χιτε µπαγκαβάν ῥιακτιι ῥιντουρ ντεβα να νταναβαχ 


«Είπε ο Αρτζούνα: Ἐσύ είσαι το υπέρτατο µπραμάν, το ύστατο Και υπέρτατο 
καταφύγιο’ ο υπέρτατα αγνός, η Απόλυτη Αλήθεια, το αιώνιο θεϊκό πρόσωπο. 
Εσύ είσαι ο αρχέγονος (θεός, υπερβατικός και εξ υπαρχής υπάρχων’ Εσύ είσαι 
ο αγέννητος Και η ομορφιά που διαπερνά τα πάντα. Όλοι οι μεγάλοι σοφοί, 
όπως ο Νάραντα, ο Ασίτα, ο Ντεβάλα και ο Βιάσα το μαρτυρούν και τώρα 
µου το βεβαιώνεις κι Εσύ ο Ίδιος. ϱ Κρίσνα, δέχομαι απολύτως ὡς αλήθεια 
όλα όσα µου είπες Ούτε οι θεοί ούτε οι δαίµονες γνωρίζουν την 
προσωπικότητά Σου, ὦ Κύριε). 

Αφού άκουσε την Μπαγκαβάντ-γκίτα απὀ το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, ο Αρτζούνα αποδέχθηκε τον Κρίσνα ὡς παράµ µπραμά., υπέρτατο 
μπραμάν. Κάθε ζωντανό ον είναι µπραμάν, αλλά το υπέρτατο ζωντανό ον, το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, είναι το υπέρτατο µπραμάν. Παράμ ντάµα 
σημαίνει ότι Αυτός είναι το υπέρτατο καταφύγιο, η υπέρτατη κατοικία των 
πάντων παβιτράµ σημαίνει ότι είναι αγνός, αμόλυοντος απὀ την υλική µίανση΄ 
πουρούσαμ σηµαίνει ότι είναι ο υπέρτατος δικαιούχος κάθε απόλαυσης: 
σασβατάμ., αρχικός ντίριαµ. υπερβατικός' ἀντι-ντέδαμ, το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας' ἀτζαμ. ο αγέννητος' και ῥίµπουμ, ο μέγιστος. 

Θα μπορούσε κανείς να σκεφθεί πως επειδή ο Κρίσνα ήταν φίλος του 
Αρτζούνα, Του τα εἶπε όλα αυτά για κολακεία, αλλά ο Αρτζούνα, ακριβώς 
για να διώξει τέτοιου είδους αμφιβολίες από τη σκέψη του αναγνώστη της 
ΛΙπαγκαβάντ-κίτα, τεκμηριώνει αυτό το εγκώμιο στην επόμενη στροφή, 
όπου λέει πως ο Κρίσνα είναι αποδεκτός ὡς Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας όχι µόνον απὀ τον ίδιο, αλλά και απὀ αυθεντίες όπως ο Νάραντα. ο 
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Ασίτα, ο. Ντεβάλα και ο Βιασαντέβα. Αυτοί όλοι είναι µεγάλες 
προσωπικότητες που μεταδίδουν τη βεδική γνώση έτσι όπως είναι αποδεκτή 
από όλους τους ατσάρια. Γι’ αυτό ο Αρτζούνα λέει στον Κρίσνα ότι δέχεται 
πως οτιδήποτε λέει ο Κρίσνα είναι απολύτως τέλειο. Σαρβαμ εταντ ριταμ 
µανιε: «Λέχομαι πως όλα όσα λες είναι αλήθεια». Ο Αρτζούνα λέει ακόµη 
πως είναι πολύ δύσκολο να γίνει κατανοητή η προσωπικότητα του Κυρίου 
και ότι δεν Τον γνωρίζουν ούτε οι μεγάλοι ηµίθεοι. Αυτό σηµαίνει ότι ακόµη 
και πρόσωπα πολύ σπουδαιότερα απὀ τα ανθρώπινα όντα δεν γνωρίζουν τον 
Κύριο. Πώς θα μπορούσε, επομένως, να κατανοήσει τον Κύριο Σρι Κρίσνα 
ένα ανθρώπινο ον χωρίς να γίνει αφοσιωμένος υπηρέτης Του; 

Πρέπει, επομένως, να αντιμετωπίζουμε την Μπαγκαβάντ-γκίτα µε πνεύμα 
ευλάβειας και αφοσίωσης. Δεν θα πρέπει να νομίζουµε πως είµαστε ίσοι µε 
τον Κρίσνα ούτε ότι ο Κρίσνα είναι ένα συνηθισμένο πρόσωπο ή έστω µια 
πολύ σπουδαία προσωπικότητα. Ο Κύριος Σρι Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Σύμφωνα, λοιπόν, µε όσα λέει η Μπαγκαβάντ-γκίτα 
και ο Αρτζούνα, δηλαδή αυτός που προσπαθεί να εννοήσειτην Μπαγκαβάντ- 
γκίτα. θα πρέπει να δεχθούμε --τουλάχιστον θεωρητικά-- τον Σρι Κρίσνα ὡς 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Με πνεύμα ταπεινό θα μπορέσουμε να 
κατανοήσουμε την Μπαγκαβάντ-κίτα, διαφορετικά, αν δεν πλησιάσουµε την 
Λπαγκαβάντ-γκίτα µε αυτό το πνεύμα, θα είναι εξαιρετικά δύσκολο να την 
κατανοήσουμε, επειδή η Μπαγκαβάντ-γκίτα αποτελεί μέγα μυστήριο. 

Αλλά τι ακριβώς είναι η Μπαγκαβάντ-γκίτα, Ο σκοπός της Μπαγκαβάντ- 
γκίτα είναι να απελευθερώσει την ανθρωπότητα από την άγνοια της υλικής 
ύπαρξης. Κάθε άνθρωπος αντιμετωπίζει τόσο πολλές δυσκολίες, όπως 
ακριβώς ο Αρτζούνα βρέθηκε στη δύσκολη θέση να πρέπει να πολεμήσει στη 
µάχη του Κουρουκσέτρα. Ο Αρτζούνα εγκαταλείφθηκε στον Σρι Κρίσνα και 
ο Κρίσνατου είπετην Μπαγκαβάντ-)κίτα. Όλοι μας, και ὀχιμόνο ο Αρτζούνα, 
είμαστε γεμάτοι αγωνίες και φόβους εξαιτίας τῆς υλικής ύπαρξης. Η ίδια µας 
η ύπαρξη βρίσκεται στην περιοχή της µη ύπαρξης. Στην πραγματικότητα, δεν 
είμαστε προορισµένοι να µας απειλεί η µη ύπαρξη. Η ὑπαρξή µας είναι 
αιώνια. Εχουμε όµως εγκλωβιστεί στο ασατ. 4σατ σημαίνει το µη ον, εκείνο 
που δεν υπάρχει. 

Ανάμεσα σε τόσο πολλούς ανθρώπους που υποφέρουν, πολύ λίγοι είναι 
εκείνοι που αναρωτιούνται σχετικά µε την κατάστασή τους, σχετικά µε το τι 
είναι, για ποιον λόγο έχουν βρεθεί σε αυτή τη δυσάρεστη θέση και πάει 
λέγοντας. Αν κάποιος δεν αφυπνισθεί έως αυτό το σηµείο, δηλαδή να 
αναρωτηθεί σχετικά µε τη δυστυχία του, αν δεν συνειδητοποιήσει ότι δεν 
θέλει να υποφέρει, αλλά μάλλον να βρειτη λύση για όλα του τα βάσανα, τότε 
δεν µπορεί να θεωρηθεί τέλειο ανθρώπινο ον. Ο άνθρωπος αρχίζει να είναι 
άνθρωπος µόνον όταν ξυπνήσει στον νου του αυτού του είδους η αναζήτηση. 
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Στην Μπράμµα-σούτρα η αναζήτηση αυτή ονομάζεται μπράμα-τζιγκιάσα. Αν ο 
άνθρωπος δεν ερευνά τη φύση του Απόλυτου, κάθε του δραστηριότητα θα 
πρέπει να θεωρείται αποτυχηµένη. Κατά συνέπεια, όσοι αρχίζουν να 
αναρωτιούνται γιατί υποφέρουν ή απὀ πού έρχονται και πού θα πάνε µετά 
θάνατον, είναι κατάλληλοι να μελετήσουν και να κατανοήσουν την 
ΛΙπαγκαβάντ-;κίτα. Ο ειλικρινής σπουδαστής θα πρέπει επίσης να έχει 
ακλόνητο σεβασμό για το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Τέτοιος 
σπουδαστής ήταν ο Αρτζούνα. 

Ο Κύριος Κρίσνα κατέρχεται ειδικά για να επανεδραιώσει τον αληθινό 
σκοπό της ζωής, όταν ο σκοπός αυτός έχει λησμονηθεί από τους ανθρώπους. 
Ακόμα και τότε, ανάµεσα σε τόσο πολλούς ανθρώπους που αφυπνίζονται, 
ίσως υπάρξει ένας που θα µπει πραγματικά στο πνεύμα της κατανόησης της 
θέσης του και γι’ αυτόν λέει ο Κύριος την ΛΜπαγκαβάντ-)κίτα. Στην 
πραγματικότητα. µας έχει καταπιεί όλους η τίγρις της άγνοιας, ο Κύριος όµως 
είναι πολύ ευσπλαχνικός µε τα ζωντανά όντα και ιδιαίτερα µε τον άνθρωπο. 
Γι’ αυτό ακριβώς είπε την Μπαγκαβάντ-γκίτα, κάνοντας τον φίλο Του 
Αρτζούνα µαθητή Του. 

Όντας σύντροφος του Κυρίου Κρίσνα, ο Αρτζούνα βρισκόταν πέρα από 
κάθε άγνοια, αλλά του επιβλήθηκε άγνοια στο πεδίο της µάχης του 
Κουρουκσέτρα για να υποβάλει στον Κύριο Κρίσνα ερωτήσεις σχετικά µε τα 
προβλήµατα της ζωής, έτσι ώστε να μπορέσει ο Κύριος να εξηγήσει αυτά τα 
ζητήματα για το καλό τῶν μελλοντικών γενεών και να περιγράψει το σχέδιο 
της ζωής. Έτσι οι άνθρωποι θα μπορέσουν να πράξουν αναλόγως και να 
εκπληρώσουν την αποστολή τους. 

Το αντικείµενο της Μπαγκαβάντ-γκίτα συνεπάγεται την κατανόηση πέντε 
βασικών αληθειών. Κατ᾽ αρχάς εξηγείται η επιστήµη του Θεού και ύστερα η 
καταστατική θέση των ζωντανών όντων, των τζίβα. Ὑπάρχει ο ίσβαρα, 
δηλαδή ο κυρίαρχος, και οι τόῖβα, οι ζωντανές οντότητες, οἱ οποίες είναι 
κυριαρχούµενες. Αν κάποιος ισχυρισθεί ότι δεν εξουσιάζεται αλλά ότι είναι 
ελεύθερος, είναι παράφρων. Το ζωντανό ον εξουσιάζεται απὀ κάθε άποψη, 
τουλάχιστον στην υπό όρους ζωή του. Ώστε το θέµα της ΛΜΙπαγκαβάντ-γκίτα 
είναι ο ίσβαρα, ο υπέρτατος κυρίαρχος, και οι τζβα, οι κυριαρχούµενες 
ζωντανές οντότητες. Εξετάζονται επίσης τα θέµατα της πρακρίτι, δηλαδή της 
υλικής φύσης, του χρόνου, δηλαδή της διάρκειας ύπαρξης του σύμπαντος ή 
της διάρκειας εκδήλωσης της υλικής φύσης, και του κάρµα. δηλαδή της 
δράσης. Η κοσμική εκδήλωση είναι γεμάτη απὀ διάφορες δραστηριότητες. 
Πρέπει να µάθουµε απὀ την Μπαγκαβάντ-γκίτα τι εἶναι ο Θεός, τι είναι οι 
ζωντανές οντότητες, τι είναι η πρακρίτι, τι είναι η κοσμική εκδήλωση και πώς 
ελέγχεται απὀ τον χρόνο, καθώς και ποιες είναι οι δραστηριότητες των 
ζωντανών όντων. 


Από τη εξέταση αυτών τῶν πέντε βασικών θεμάτων της Μπαγκαβάντ-γκίτα 
προκύπτει ότι η Ὑπέρτατη Θεότητα, ο Κρίσνα ή µπραμάν ή Ὑπέρτατος 
Κύριος ή Παραμάτµα -μπορείτε να χρησιμοποιήσετε όποιο όνοµα προτιµάτε- 
είναι ο μέγιστος όλων. Τα ζωντανά όντα είναι ποιοτικώς όμοια µε τον 
Ὑπέρτατο Κύριο. Για παράδειγµα, όπως θα εξηγηθεί στην Μπαγκαβάντ-γκίτα, 
ο Κύριος έχει απόλυτη εξουσία πάνω στη δράση της υλικής φύσης σε όλο το 
σύμπαν. Η υλική φύση δεν είναι ανεξάρτητη. Δρα υπό την καθοδήγηση του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Όπως λέει ο Ίδιος ο Κύριος Κρίσνα: «ἨἩ πρακρίτι 
εργάζεται υπό την καθοδἠγησή Μου». Όταν βλέπουμε τις θαυμαστές 
εκδηλώσεις της υλικής φύσης, θα πρέπει να γνωρίζουμε πως πίσω απὀ αυτή 
την κοσμική δηµιουργία υπάρχει κάποιος κυρίαρχος. Τίποτα δεν µπορεί να 
εκδηλωθεί ανεξέλεγκτα. Είναι παιδαριώδες να µη λαμβάνει κανείς υπόψη του 
τον κυρίαρχο. Για παράδειγµα, ένα παιδί µπορεί να πιστεύει πως είναι 
εκπληκτικό ότι τα αυτοκίνητα κινούνται απὀ µόνα τους, χωρίς να τα σύρει 
ένα άλογο ή κάποιο άλλο ζώο, αλλά ένας ενήλικος και λογικός άνθρωπος 
γνωρίζει τη φύση του μηχανισμού του αυτοκινήτου. Γνωρίζει καλά πως πίσω 
από τα μηχανήματα υπάρχει κάποιος οδηγός. Κατά τον ίδιο τρόπο. ο 
Ὑπέρτατος Κύριος είναι ο οδηγός, υπό την καθοδήγηση του οποίου κινούνται 
τα πάντα. Όσον αφορά στις τζίβα, τις ζωντανές οντότητες, ο Κύριος λέει ότι 
είναι μικρά µέρη Του, σωµατίδιά Του. Ενα σωματίδιο χρυσού είναι κι αυτό 
χρυσός, µια σταγόνα νερού είναι και αυτή νερό, και κατά τον {ίδιο τρόπο, εμείς 
οι ζωντανές οντότητες, ὡς σωματίδια του Ὑπερτάτου Κυρίου, του {σβαρα ή 
Μπαγκαβάν, του Κυρίου Σρι Κρίσνα, διαθέτουμε όλες τις ιδιότητες του 
Ὑπερτάτου Κυρίου σε απειροελάχιστη ποσότητα, επειδή είμαστε 
απειροελάχιστοι σβαρα, υποδεέστεροι ἰσβαρα. Προσπαθούμε να 
εξουσιάσουµετη φύση. να κατακτήσουµετο διάστηµα καιτους πλανήτες, και 
αυτή η τάση για κυριαρχία υπάρχει επειδή υπάρχει στον Κρίσνα. Αλλά 
μολονότι έχουµε την τάση να κυριαρχήσουµε πάνω στην υλική φύση. θα 
πρέπει να έχουµε υπόψη µας ότι δεν είμαστε οι υπέρτατοι κυρίαρχοι. Το 
ζήτημα αυτό εξηγείται στην Μπαγκαβάντ-γκίτα. 

Τι είναι η υλική φύση; Στην Μπαγκαβάντ-γκίτα ορίζεται ως κατώτερη 
πρακρίτι, κατώτερη φύση. Τα ζωντανά όντα ορίζονται ως ανώτερη πρακρῖτι. 
Η πρακρίτι βρίσκεται πάντοτε υπό έλεγχο, είτε είναι κατώτερη είτε ανώτερη. 
Η πρακρίτι είναι γένους θηλυκού και ελέγχεται απὀ τον Κύριο, όπως ακριβώς 
ο σύζυγος ελέγχει τις δραστηριότητες της συζύγου του. Ἡ πρακρίτι είναι 
πάντοτε υποτελής, κυριαρχούµενη απὀ τον Κύριο, που είναι ο επικυρίαρχος. 
Οι ζωντανές οντότητες και η υλική φύση είναι κυριαρχούμενες' ελέγχονται 
από τον Ὑπέρτατο Κύριο. Σύμφωνα µε την Γκίτα, οι ζωντανές οντότητες, 
μολονότι σωματίδια του Ὑπερτάτου Κυρίου, πρέπει να θεωρούνται πρακρίτι. 
Αυτό αναφέρεται καθαρά στο Έβδομο Ἰεφάλαιο, στο πέμπτο εδάφιο. 
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Απαρεγιαµ Ίτας τό ανιαµ: «Αυτή η πρακρίτι είναι η κατώτερη φύση Μου)». 
Πρακριτιμ ῥιντι µε παραμ τζίβα-μπουταμ µαχα-μπαχο γιαγιενταµ νταριατε 
τζαγκατ: «Και πάνω απὀ αυτήν υπάρχει µια άλλη πρακρίτι: η τόῖβα-μπούταμ, 
η ζωντανή οντότητα)». 

Ἡ υλική φύση συγκροτείται απὀ τρεις ιδιότητες: την ιδιότητα της 
αγαθότητας, την ιδιότητα του πάθους και την ιδιότητα της άγνοιας. Πάνω απὀ 
αυτές τις Ιδιότητες υπάρχει ο αιώνιος χρόνος, µε τον συνδυασμό δε αυτών 
των ιδιοτήτων της φύσης και κάτω απὀ τον έλεγχο και τη δικαιοδοσία του 
αιώνιου χρόνου συντελούνται πράξεις οι πράξεις ονομάζονται κάρµα. Όι 
πράξεις αυτές συντελούνται από αμνημονεύτων χρόνων καιεµείς υφιστάμεθα 
ή απολαμβάνουµετους καρπούς των πράξεών µας. Για παράδειγµα, υποθέστε 
πως εἶμαι επιχειρηµατίας, πως έχω εργασθεί πολύ σκληρά, µε τρόπο έξυπνο 
και πως έχω μαζέψει ένα πολύ µεγάλο ποσό στην τράπεζα. Στην περίπτωση 
αυτή απολαμβάνω. Τώρα όμως υποθέστε πῶς χρεοκοπώ και χάνω όλα µου τα 
χρήματα. Στην περίπτωση αυτή υποφέρῳω. Κατάτον ίδιο τρόπο, σεκάθε τοµέα 
της ζωής, είτε απολαμβάνουμε είτε υφιστάµεθα τις συνέπειες τῶν πράξεών 
μας. Αυτό ονομάζεται κάρµα. 

Ο ίσβαρα (ο Ὑπέρτατος Κύριος), η τζίβα (η ζωντανή οντότητα). η πρακρίτι 
(η φύση). ο κάλα (ο αιώνιος χρόνος) και το κάρµα (η δράση), όλα εξηγούνται 
στην Μπαγκαβάντ-γκίτα. Από αυτά τα πέντε, ο Κύριος, οι ζωντανές 
οντότητες, η υλική φύση και ο χρόνος είναι αιώνια. Η εκδήλωση της πρακρίτι 
είναι µεν πρόσκαιρη, όχι όµως ψευδής. Ορισμένοι φιλόσοφοι υποστηρίζουν 
πως η εκδήλωση της υλικής φύσης είναι ψευδής, αλλά η Μπαγκαβάντ-γκίτα 
και οι Βαϊσνάβα αρνούνται αυτή τη θεωρία. Η κοσμική εκδήλωση δεν είναι 
ψευδής’ είναι αληθινή, αλλά πρόσκαιρη. Όμοια µε σύννεφο που διασχίζειτον 
ουρανό ή µετον ερχομό της εποχής των βροχών που τρέφειτα σπαρτά. Μόλις 
τα σύννεφα φύγουν µακριά και οι βροχές σταματήσουν, τα σπαρτά 
ξεραίνονται. Κατά το ίδιο τρόπο, η υλική φύση εκδηλώνεται κατά 
διαστήματα, παραμένει για λίγο και ύστερα εξαφανίζεται. Αυτός είναι ο 
τρόπος λειτουργίας της πρακρῖτι. Αλλά ο κύκλος αυτός επαναλαμβάνεται 
αιωνίως. Ἆρα η πρακρίτι είναι αιώνια’ δεν είναι ψευδής. Ο Κύριος την 
αποκαλεί «πρακρίτι Μου». Η υλική φύση είναι η αποχῶρισµένη ενέργεια του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, ενώ τα ζωντανά όντα είναι µεν και αυτά ενέργεια του 
Κυρίου, αλλά όχι αποχὠρισµένη ενέργεια’ είναι αιωνίως συνδεδεμένα µαζί 
Του. Έτσι, λοιπόν, ο Κύριος, τα ζωντανά όντα, η υλική φύση και ο χρόνος, 
είναι όλα αλληλένδετα και αιώνια. Το κάρµα όμως δεν εἶναι αιώνιο. Όι 
συνέπειες απὀ το κάρµα µπορεί να έρχονται απὀ πολύ παλιά. Ὑποφέρουμε ή 
απολαμβάνουμε τις συνέπειες των πράξεών µας απὀ αμνημονεύτων χρόνων, 
έχουµε όμως τη δυνατότητα να αλλάξουμε τις συνέπειες της δράσης µας, 
δηλαδή του κάρµα, Και η αλλαγή αυτή εξαρτάται απὀ την τελειότητα της 
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γνώσης µας. Κάνουμε όλοι µας τόσο πολλά και διαφορετικά πράγματα, αλλά 
σίγουρα δεν γνωρίζουμε τι ακριβώς πρέπει να κάνουμε για να 
ανακουφισθούµε απὀ όλη αυτή τη δράση καιτην αντίδραση που συνεπάγεται. 
Αλλά και αυτό εξηγείται στην Μπαγκαβάντ-γκίτα. 

Ἡ θέση του ίσβαρα, του Ὑπερτάτου Κυρίου, είναι η θέση της υπέρτατης 
συνείδησης. Οι τζίρα, οι ζωντανές οντότητες, ὡς τμήματα του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, διαθέτουν και αυτές συνείδηση. Τα ζωντανά όντα και η υλική φύση 
είναι και τα δύο πρακρίτι, ενέργεια του Ὑπερτάτου Κυρίου, αλλά η τόῖβα 
διαθέτει συνείδηση. Η άλλη πρακρίτι δεν διαθέτει και αυτή είναι η διαφορά 
τους. Γι’ αυτό ακριβώς η τζίβα-πρακρίτι θεωρείται ανώτερη! επειδή η τζῖρα 
έχει συνείδηση. η οποία είναι παρόμοια µε αυτή του Κυρίου. Εντούτοις, η 
συνείδηση του Κυρίου είναι η υπέρτατη συνείδηση και δεν θα πρέπει να 
προβάλλεται ο ισχυρισμός ότι η τζίῥα, η ζωντανή οντότητα, έχει και αυτή 
υπέρτατη συνείδηση. Η ζωντανή οντότητα δεν µπορεί να αποκτήσει υπέρτατη 
συνείδηση σε κανένα στάδιο της τελειοποίησής τῆς, η δε θεωρία που 
ισχυρίζεται το αντίθετο είναι παραπλανητική. Συνείδηση έχει, αλλά τέλεια ή 
υπέρτατη συνείδηση όχι. 

Ἡ διαφορά ανάµεσα στην τζῖθα και τον {σβαρα θα εξηγηθεί στο Δέκατο 
Τρίτο Κεφάλαιο της Μπαγκαβάντ-γκίτα. Ο Κύριος είναι κσέτρα-γκια. κάτοχος 
συνείδησης, όπως καιτο ζωντανό ον, αλλά ενώ το ζωντανό ον έχει επίγνωση 
του συγκεκριμένου σώματός του, ο Κύριος έχει επίγνωση όλων των 
σωμάτων. Επειδή κατοικεί στην καρδιά κάθε ζωντανού όντος, έχει επίγνωση 
των ψυχικών κινήσεων κάθε συγκεκριμένης τζῖρα. Αυτό δεν θα πρέπει να το 
ξεχνάμε. Εξηγείται ακόµα ότι η Ὑπέρτατη Ψυχή (Παραμάτμµα). το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, ζει µέσα στην καρδιά όλων των όντων ὣς ἴσβαρα, 
δηλαδή κυρίαρχος, και ότι δίνει οδηγίες στο ζωντανό ον, ώστε να ενεργεί 
όπως αυτό επιθυμεί. Το ζωντανό ον ξεχνά τι πρέπει να Κάνει. Στην αρχή 
παίρνει µια σταθερή απόφαση να ενεργήσει µε κάποιο συγκεκριµένο τρόπο, 
ύστερα όμως εμπλέκεται στη δράση και την αντίδραση του δικού του κάρµα. 
Αφού εγκαταλείψει ένα είδος σώματος, εισέρχεται σε κάποιο άλλο, όπως 
ακριβώς βάζουμε και βγάζουμε τα ρούχα µας. Καθώς η ψυχή µεταναστεύει 
µε αυτόν τον τρόπο, υφίσταται τις αντιδράσεις απὀ τις περασµένες πράξεις 
της. Οι πράξεις αυτές είναι δυνατόν να αλλάξουν αν το ζωντανό ον βρεθεί 
στην κατάσταση της αγαθότητας, σε κατάσταση διανοητικής υγείας, και 
καταλάρει τι είδους δραστηριότητες θα πρέπει να ακολουθήσει. Αν το Κάνει, 
τότε όλες οι αντιδράσεις απὀ τις περασµένες πράξεις του μπορούν να 
αλλάξουν. Συνεπώς το κάρµα δεν είναι αιώνιο και γι᾽ αυτό αναφέραμε ότιο 
ἴσβαρα, η τζίῥα, η πρακρίτι και ο χρόνος είναι αιώνια, ενώ το κάρµα δεν είναι. 

Η υπέρτατη συνείδηση του {σβαρα μοιάζει µε τη συνείδηση του ζωντανού 
όντος ὥς προς το εξής: είναι και οι δύο υπερβατικές' δεν είναι παράγωγα της 
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ύλης. Αυτή είναι λανθασμένη αντίληψη. Η Μπαγκαβάντ-γκίτα δεν δέχεται τη 
θεωρία σύμφωνα µε την οποία η συνείδηση εμφανίζεται σε συγκεκριµένες 
συνθήκες συνδυασμού των στοιχείων της ύλης. Μπορεί η συνείδηση να 
αντικατοπτρίζεται διαστρεβλωμένη επειδή καλύπτεται απὀ τις υλικές 
συνθήκες, όπως ακριβώς το φὼς που αντανακλά ένα χρωματιστό γυαλί 
εμφανίζεται χρωματιστό, αλλά η συνείδηση του Κυρίου δεν επηρεάζεται απὀ 
την ύλη. Ο Κύριος Κρίσνα λέει, µαγιαντιακσενα πρακριτιχ. Όταν κατέρχεται 
στο υλικό σύμπαν η συνείδησή Του δεν επηρεάζεται απὀ την ύλη. 
Διαφορετικά, δεν θα ήταν σε θέση να μιλήσει για υπερβατικά ζητήματα µε 
τον τρόπο που το κάνει στην Μπαγκαβάντ-κίτα. Είναι αδύνατον να πει κανείς 
οτιδήποτε για τον πνευματικό κόσµο όσο η συνείδησή του είναι μολυσμένη 
από τη ύλη. Ώστε ο Κύριος είναι αμόλυντος από τη ύλη. σε αντίθεση µε εμάς, 
που στην παρούσα κατάστασή µας η συνείδησή µας είναι µολυσµένη από την 
ύλη. Η Μπαγκαβάντ-γκίτα διδάσκει ότι πρέπει να εξαγνίσουµε αυτήν την 
υλικά µολυσμένη συνείδηση. Αν η συνείδησή µας εξαγνισθεί, οι πράξεις µας 
θα είναι εναρµονισµένες µε τη θέληση του {σβαρα και αυτό θα µας κάνει 
ευτυχισµένους. Δεν σηµαίνει ότι πρέπει να σταματήσουμε κάθε 
δραστηριότητα, αλλά ότι η δράση µας πρέπει να εξαγνισθεί. Η εξαγνισµένη 
δράση ονομάζεται µπακτι. Οι πράξεις που γίνονται µε µμπακτι μοιάζουν µετις 
συνηθισμένες δραστηριότητες, αλλά δεν είναι µολυσμένες. Ένας αδαής ίσως 
νοµίσει ότι ένας αφοσιωμένος υπηρέτης δρα ή εργάζεται όπως ένας 
συνηθισμένος άνθρωπος, αλλά ένα τέτοιο πρόσωπο µε ελλιπή γνώση αγνοεί 
ότι οι δραστηριότητες του Κυρίου ή του αφοσιωµένου υπηρέτη Του δεν είναι 
µολυσμµένες από ακάθαρτη συνείδηση ή απὀ την ύλη. Είναι υπερβατικές σε 
σχέση µετιςτρεις καταστάσεις της φύσης. Ωστόσο, θα πρέπει να γνωρίζουμε 
ότι τώρα η συνείδησή µας είναι μολυσμένη. 

Όταν το ζωντανό ον είναι μολυσμένο από την ύλη. η ὑπαρξή του είναι 
ύπαρξη υποκείµενη σε όρους. Ὑπό την επήρεια της εντύπωσης τι είναι 
προϊόν της υλικής φύσης εμφανίζει ψευδή συνείδηση. Αυτό ονομάζεται 
ψευδές εγώ. Όποιος είναι διαποτισµένος µε σκέψεις σωματικής αντίληψης 
των πραγμάτων δεν µπορεί να κατανοήσει την κατάστασή του. Ο σκοπόςτης 
ΛΙπαγκαβάντ-)κίτα είναι να µας απελευθερώσει από τη σωματική αντίληψη 
της ζωής και ο Αρτζούνα έβαλε τον εαυτό του σε αυτή τη θέση για να δεχθεί 
αυτές τις πληροφορίες απὀ το Κύριο. Η πρώτη δουλειά ενός πνευματικού 
ανθρώπου είναι να ελευθερωθεί από τη σωματική αντίληψη της ζωής. Όποιος 
επιθυµεί να λυτρωθεί, να είναι ελεύθερος, πρέπει πρώτα απ᾿ όλα να µάθει ότι 
δεν είναι το υλικό του σώµα. Μούκτι, δηλαδή απελευθέρὠση, σηµαίνει 
απελευθέρωση από την υλική συνείδηση. Ο ορισμός της απελευθέρωσης 
δίνεται στη Σρίµαντ-Μπαγκαβατάμ. Μουκτι σηµαίνει απελευθέρωση απὀ τη 
µολυσμένη συνείδηση του υλικού κόσμου και εδραίωση αγνής συνείδησης. 
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Όλη η διδασκαλία της Μπαγκαβάντ-γκίτα έχει ὡς στόχο να ξυπνήσει αυτή την 
αγνή συνείδηση και γι᾽ αυτό ο Κρίσνα, προς το τέλος του διαλόγου Του µε 
τον Αρτζούνα, τον ρωτά αν τώρα η συνείδησή του έχει εξαγνισθεί. 
Εξαγνισµένη συνείδηση σηµαίνει να ενεργεί κανείς σύμφωνα µε ττις οδηγίες 
του Κυρίου. Αυτή είναι όλη η ουσία της εξαγνισµένης συνείδησης. Ούτως ή 
άλλως συνείδηση έχουµε, επειδή είμαστε συστατικά µέρη του Κυρίου, ενώ 
όμως εμείς είμαστε επιρρεπείς στις κατώτερες καταστάσεις της υλικής φύσης, 
ο Κύριος, όντας Ὑπέρτατος, δεν επηρεάζεται ποτέ απὀ αυτές. Αυτή είναι η 
διαφορά ανάµεσα στον Υπέρτατο Κύριο καιτις ὑποκείµενες σε όρους ψυχές. 

Τι είναι όμως συνείδηση; Συνείδηση είναιτο «εγώ είµαυ. Αλλάτιείµαι; Σε 
συνθήκες µολυσµένης συνείδησης, το «εγώ είμαυ σηµαίνει «εγώ είμαι ο 
κύριος όσων εποπτεύω. Δικαιούμαι να τα απολαμβάνω». Ο κόσμος 
περιστρέφεται επειδή κάθε ζωντανό ον νομίζει πως είναι κύριος και 
δημιουργός του υλικού κόσμου. Η υλιστική συνείδηση έχει δύο όψεις. Η µία 
είναι ότι «εγώ είµαι ο δημιουργός» και η άλλη είναι ότι «εγώ είμαι ο 
δικαιούχος τῆς απόλαυσης». Στην πραγματικότητα, τις ιδιότητες αυτές τις 
έχει ο Ὑπέρτατος Κύριος. Το ζωντανό ον, ὡς σωματίδιο του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, δεν είναι ούτε ο δημιουργός ούτε ο δικαιούχος της απόλαυσης. Είναι 
το δημιούργημα και η απόλαυση. Είναι συνεργάτης. Για παράδειγµα, τα µέρη 
της μηχανής συνεργάζονται µε όλη τη μηχανή’ τα µέρη του σώματος 
συνεργάζονται µε όλο το σώμα. Τα χέρια, τα πόδια, τα µάτια, Κλπ., είναι όλα 
µέρη του σώματος, αλλά δεν είναι αυτά που απολαμβάνουν’ εκείνο που 
απολαμβάνει είναιτο στομάχι. Τα πόδια κινούνται, τα χέρια προμηθεύουν την 
τροφή, τα δόντια την μασούν και γενικώς όλα τα µέρη του σώματος 
προσπαθούν να ικανοποιήσουν το στομάχι, επειδή το στομάχι είναι ο κύριος 
παράγοντας της διατροφής του οργανισμού. Γι’ αυτό όλα προσφέρονται στο 
στομάχι. Για να θρέψουµε το δέντρο ποτίζουμε τις ρίζες του και για να 
θρέψουµε το σώμα δίνουμε τροφή στο στομάχι. Για να διατηρηθεί το σώμα 
σε κατάσταση υγιή, τα µέρη του σώματος θα πρέπει να συνεργασθούν για να 
δώσουν τροφή στο στομάχι. Κατά τον ίδιο τρόπο, ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι 
ο δημιουργός και ο δικαιούχος της απόλαυσης και εμείς, ὡς υποδεέστερα 
όντα, είμαστε προορισµένοι να συνεργαζόµαστε για την ικανοποίησή Του. Η 
συνεργασία αυτή θα βοηθήσει εµάς, ακριβώς όπως η τροφή που δέχεται το 
στομάχι βοηθά όλα τα άλλα µέρη του σώματος. Αν τα δάχτυλα του χεριού 
πιστέψουν ότι θα πρέπει να κρατήσουν εκείνα την τροφή αντί να την 
προσφέρουν στο στομάχι, θα απογοητευθούν. Η κεντρική φιγούρα της 
δημιουργίας και της απόλαυσης είναι ο Ὑπέρτατος Κύριος, οι δε ζωντανές 
οντότητες είναι συνεργάτες. Και δια της συνεργασίας απολαμβάνουν. Η 
σχέση είναι επίσης όπως εκείνη του αφέντη και του υπηρέτη. Αν ο αφέντης 
είναι πλήρως ικανοποιημένος, τότε είναι ικανοποιημένος και ο υπηρέτης. 
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Κατά τον ίδιο τρόπο, θαπρέπεινα μένειικανοποιημένος ο Υπέρτατος Κύριος, 
μολονότι η τάση να γίνει κανείς δημιουργός και η τάση να απολαύσει τον 
υλικό κόσµο υπάρχει και στα ζωντανά όντα, και αυτό επειδή οι τάσεις αυτές 
υπάρχουν στον Υπέρτατο Κύριο, ο οποίος έχει δημιουργήσειτον εκδηλωμένο 
αχανή κόσμο. 

Θα δούµε, λοιπόν, στην Μπαγκαβάντ-γκίτα ὀτιτο πλήρες όλο περιλαμβάνει 
τον υπέρτατο κυρίαρχο, τα κυριαρχούµενα ζωντανά όντα. τη συμπαντική 
εκδήλωση, τον αιώνιο χρόνο Και το κάρµα. δηλαδή τη δράση. Όλα 
εξηγούνται σε αυτό το κείµενο. Όλα αυτά στην πληρότητά τους συγκροτούν 
το πλήρες όλο, το δε πλήρες όλο ονομάζεται Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια. Το 
πλήρες όλο και η πλήρης Απόλυτη Αλήθεια είναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, ο Σρι Κρίσνα. Όλες οι εκδηλώσεις οφείλονται στις διάφορες 
ενέργειές Του. Αυτός είναι το πλήρες όλο. 

Στην Μπα)γκαβάντ-γκίτα εξηγείται επίσης ότι το απρόσωπο μπραμάν είναι 
και αυτό υποδεέστερο του πλήρους όλου. Στην Μπράμα-σούτρα εξηγείται µε 
µεγαλύτερη σαφήνεια ότι το µπραμάν είναι σαν τις ακτίνες του ήλιου. Το 
απρόσωπο µπραμάν εἶναι οι λαμπερές ακτίνες του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας. Το απρόσωπο µπραμάν είναι ελλιπής συνειδητοποίηση του 
απόλυτου όλου. Το ίδιο και η ιδέα της Ὑπέρτατης Ψυχής (Παραμάτμµα). Στο 
Δέκατο Πέμπτο Κεφάλαιο θα φανεί ότιτο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, 
ο Πουρουσότταµα, είναι πάνω και από το απρόσωπο µπραμάν και από τη 
µερική συνειδητοποίηση της Ὑπέρτατης Ῥυχής. Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας ονομάζεται σατ-τσιτ-ανάνντα-βιγκραχά. Ἡ Μπράµμα-σαμχιτά αρχίζει 
ως εξής: ισβαραχ παραµαχ κρισναχ σατ-τσιτ-ανανντα-βιγκραχαχ / αναντιρ 
αντιρ γκοβιννταχ σαρβα καρανα-καραναμ. «Ο Κρίσνα είναι η αιτία όλων τῶν 
αιτιών. Είναι η πρωταρχική αιτία και η µορφή του αιώνιου είναι, της γνώσης 
και της υπέρτατης ευδαιµονίας». Συνειδητοποίηση του υπερτάτου µπραμάν 
είναιη συνειδητοποίηση του γνωρίσµατος σατ (του είναι), συνειδητοποίηση 
της Ὑπέρτατης Ψυχής είναι η συνειδητοποίηση του γνωρίσµατος τσιτ (της 
αιώνιας γνώσης), ενώ συνειδητοποίηση του Προσώπου της Θεότητας, του 
Κρίσνα, είναι συνειδητοποίηση όλων των υπερβατικών γνωρισμάτων: σατ, 
τσιτ και ανάνντα (είναι, γνώση και υπέρτατη ευτυχία) σε πλήρη µορφή 
(θικραχά). 

Άνθρωποι περιορισμένης νοημοσύνης θεωρούν την Ὑπέρτατη Αλήθεια 
απρόσωπη, είναι όμως ένα υπερβατικό πρόσωπο, πράγµα το οποίο 
βεβαιώνεται σε όλη τη βεδική γραμματεία. Λήτιο νιτιαναµ τσετανας 
τσεταναναµ. Όπως είµαστε όλοι ατομικά ζωντανά όντα και διαθέτουμε 
ατοµικότητα, έτσι και η Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια στην έσχατη εκδοχή της 
είναι πρόσωπο. η δε συνειδητοποίηση του Προσώπου της Θεότητας είναι 
συνειδητοποίηση όλων των υπερβατικών γνωρισμάτων. Το πλήρες όλο δεν 
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είναι άμορφο. Αν είναι άμορφο ή αν είναι λιγότερο από Κάτι άλλο, τότε δεν 
µπορεί να είναι το πλήρες όλο. Το πλήρες όλο οφείλει να περιέχει όλα όσα 
βρίσκονται εντός της εμπειρίας µας αλλά και πέραν αυτής, διαφορετικά δεν 
µπορεί να εἶναι πλήρες. Το πλήρες όλο. το Πρόσωπο της Θεότητας, έχει 
απέραντες δυνάµεις. 

Στην Μπα)γκαβάντ-γκίτα εξηγείται επίσης το πώς ο Κρίσνα ενεργεί µε 
διάφορες δυνάμεις. Αυτός ο Φφαινομενικός κόσμος ή Όλικός κόσμος στον 
οποίο βρισκόμαστε είναι επίσης πλήρης αφ᾽ εαυτού, επειδή τα εικοσιτέσσερα 
στοιχεία των οποίων αυτό το υλικό σύμπαν είναι η πρόσκαιρη εκδήλωση. 
σύμφωνα µε τη φιλοσοφία σάνκια, είναι πλήρως ρυθµισµένα, έτσι ώστε να 
παράγουν πλήρεις πόρους, απαραίτητους για την ύπαρξη και τη συντήρηση 
αυτού του σύμπαντος. Δεν υπάρχει τίποτα προερχόμενο απ᾿ έξω και δεν 
λείπει τίποτα. Αυτή η εκδήλωση έχει τον δικό της χρόνο, καθορισμένο απὀ 
την ενέργεια του υπερτάτου όλου και όταν ο χρόνος της συμπληρωθεί, αυτές 
οι πρόσκαιρες εκδηλώσεις θα εκμηδενισθούν από το πλήρες σχέδιο του 
πλήρους όλου. Οι µικρές πλήρεις µονάδες, δηλαδή τα ζωντανά όντα. έχουν 
πλήρη δυνατότητα να συνειδητοποιήσουν το πλήρες όλο. αλλά 
αντιμετωπίζουν όλων τῶν ειδών τις ατέλειες εξαιτίας της ατελούς γνώσης 
τους. Ἡ Μπαγκαβάντ-γκίτα περιέχει την πλήρη γνώση της βεδικής σοφίας. 

Όλη η βεδική γνώση είναι αλάνθαστη. Οι Ινδουϊστές δέχονται ότι η βεδική 
γνώση είναι πλήρης και αλάνθαστη. Για παράδειγµα, η κοπριά της αγελάδας 
είναι τα κόπρανα ενός ζώου, σύμφωνα δε µε τις σμρίτι, τις βεδικές εντολές, 
αν κάποιος αγγίξει κόπρανα ζώου πρέπει να κάνει μπάνιο για να εξαγνισθεί. 
Αλλά στις βεδικές γραφές η κοπριά της αγελάδας θεωρείται εξαγνιστικό 
µέσο. Μπορεί κάποιος να το θεωρήσει αυτό αντιφατικὀ. είναι όµως αποδεκτό 
επειδή είναι βεδική εντολή. Και πραγματικά, αν κάποιος το αποδεχθεί δεν θα 
κάνειλάθος, επειδή αποδείχθηκε στη συνέχεια από τη σύγχρονη επιστήµη ότι 
η κοπριά της αγελάδας περιέχει κάθε είδους αντισηπτικές ιδιότητες. Έτσι η 
βεδική γνώση είναι πλήρης, επειδή βρίσκεται πάνω απὀ κάθε αμφιβολία και 
λάθος, η δε Μπαγκαβάντ-γκίτα είναι η πεμπτουσία όλης της βεδικής γνώσης. 

Ἡ βεδική γνώση δεν είναι ζήτημα έρευνας. Οι έρευνές µας είναι ατελείς, 
επειδή ερευνούµε τα πράγµατα µε ατελείς αισθήσεις. Θα πρέπει να δεχθούμε 
τέλεια γνώση, η οποία σύμφωνα µε την ΛΜπαγκαβάντ-γκίτα κατέρχεται δια της 
μαθητικής διαδοχής (παραµπαρά ). Πρέπει να δεχθούμε γνώση απὀ την 
κατάλληλη πηγή µέσω της μαθητικής διαδοχής, η οποία αρχίζει απὀ τον 
υπέρτατο πνευματικό δάσκαλο, τον Ίδιο τον Κύριο, και συνεχίζεται µε µια 
διαδοχή πνευματικών δασκάλων. Ο Αρτζούνα, ο µαθητής που πήρε 
µαθήµατα απὀ τον Κύριο Σρι Κρίσνα, δέχεται όλα όσα λέει ο Κρίσνα χωρίς 
να αντιλέγει. Δεν µπορεί να δέχεται κάποιος ένα τµήµα της Μπαγκαβάντ-γκίτα 
και όχι κάποιο άλλο. Όχι. Πρέπει να δεχόμαστε την Μπαγκαβάντ-γκίτα χωρίς 


14 


ερμηνείες, χωρίς εξαιρέσεις και χωρίς αυθαιρεσίες. Η Γκίτα θα πρέπει να 
αντιμετωπίζεται ὠςη πλέον τέλεια παρουσίαση της βεδικής γνώσης. Η βεδική 
γνώση έρχεται απὀ υπερβατικές πηγές και οι πρώτες λέξεις ειπώθηκαν από 
τον Ίδιο τον Κύριο. Οι λέξεις που ειπώθηκαν απὀ τον Κύριο διαφέρουν από 
τις λέξεις που λέγονται απὀ τα πρόσωπα του κόσμου τούτου. Τα πρόσωπα 
του κόσμου τούτου είναι προσβεβλημένα απὀ τέσσερεις ατέλειες: 1) είναι 
βέβαιο ότιθα κάνουν λάθη, 2) είναι μονίμως υπό την επήρεια της πλάνης, 3) 
έχουν την τάση να εξαπατούν τους άλλους και 4) περιορίζονται από ατελείς 
αισθήσεις. Με αυτέςτις τέσσερεις ατέλειες, δεν µπορεί να μεταδώσει κάποιος 
µε τρόπο τέλειο τη γνώση που διαπερνά τα πάντα. 

Η βεδική γνώση δεν μεταδίδεται µέσω τέτοιων ατελών ζωντανών όντων. 
Μεταδόθηκε στην Καρδιά του Μπράµα, του πρώτου δημιουργηµένου 
ζωντανού όντος, και µετη σειρά του ο Μπράµα διέδωσε αυτή τη γνώση στους 
γιους και µαθητές του, όπως ακριβώς την δέχθηκε αρχικά από τον Κύριο. Ο 
Κύριος είναι πούρναμ, καθ᾽ ολοκληρίαν τέλειος, και δεν υπόκειται ποτέ στους 
νόµους της υλικής φύσης. Θα πρέπει, επομένως, να είναι κανείς αρκετά 
νοήµων, ώστε να γνωρίζει ότι ο Κύριος είναι ο μοναδικός ιδιοκτήτης τῶν 
πάντων στο σύμπαν και ότι είναι ο αρχικός δημιουργός, ο δημιουργός του 
Μπράμµα. Στο Ενδέκατο Κεφάλαιο ο Κύριος αποκαλείται πραπιταµάχα, 
επειδή ο Μπράµα αποκαλείται πιταµάχα, παππούς, και ο Κύριος είναι ο 
δημιουργός του παππού. Συνεπώς, κανένας δεν πρέπει να ισχυρίζεται ότιτου 
ανήκει οτιδήποτε’ θα πρέπει να δεχόμαστε µόνο τα πράγµατα που έχει ορίσει 
για µας ο Κύριος, δηλαδή το μερίδιο που µας αναλογεί γιατη συντήρησή µας. 

Ὑπάρχουν πολλά παραδείµατα ὡς προς το πώς θα πρέπει να 
χρησιμοποιούμε εκείνα τα πράγµατα που έχει ορίσει ο Κύριος για µας. Και 
αυτό επίσης εξηγείται στην ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα. Ο Αρτζούνα αποφάσισε ότι 
δεν θα έπρεπε να πολεμήσει στη µάχη του Κουρουκσέτρα. Αυτό ήταν δική 
του απόφαση. Ο Αρτζούνα είπε στον Κύριο ότι δεν του ήταν δυνατό να 
απολαύσει το βασίλειο αφού σκοτώσει τους ίδιους τους συγγενείς του. Η 
απόφαση αυτή ήταν βασισμένη στο σώμα επειδή νόμιζε ότιτο σώµα ήταν ο 
εαυτός του και ότιοι σωµατικοί συγγενείς του ή επεκτάσεις του ήταν αδελφοί 
του, ανηψιοί του, γαμπροί του. παππούδες του και τα λοιπά. Σκεφτόταν µε 
αυτόν τον τρόπο προκειµένου να ικανοποιήσει τις απαιτήσεις του σώματος. 
Ο Κύριος είπετην Μπαγκαβάντ-γκίτα για να αλλάξει αυτή την άποψη και στο 
τέλος ο Αρτζούνα αποφασίζει να πολεμήσει υπό τις οδηγίες του Κυρίου, 
λέγοντας «καρισιε βατσαναμ ταβα»: «Θα πράξω σύμφωνα µε τα λόγια Σου». 

Ο σκοπός του ανθρώπου σε αυτόν τον κόσμο δεν είναι να µοχθεί όπως οι 
χοίροι. Θα πρέπει να είναι νοήµων, ώστε να συνειδητοποιήσει τη σημασία 
της ανθρώπινης ζωής και να αρνείται να ὃρα σαν ένα κοινό ζώο. Το 
ανθρώπινο ον θα πρέπει να συνειδητοποιήσει τον σκοπό της ζωήςτου. Αυτή 
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η οδηγία δίνεται σε όλα τα βεδικά έργα, η δε πεμπτουσία δίνεται στην 
Λπαγκαβάντ-γκίτα. Η βεδική γραμματεία απευθύνεται στα ανθρώπινα όντα, 
όχι στα ζώα. Τα ζώα μπορούν να σκοτώνουν άλλα ζώα και δεν τίθεται θέµα 
αμαρτίας, αν όμως ένας άνθρωπος σκοτώσει ένα ζώο για την ικανοποίηση της 
ανεξέλεγκτης γλώσσαςτου, θα πρέπει να θεωρηθεί υπεύθυνος για παραβίαση 
των νόμων της φύσης. Στην Μπαγκαβάντ-γκίτα εξηγείται µε σαφήνεια ότι 
υπάρχουν τρεις κατηγορίες πράξεων, σύμφωνα µε τις διάφορες καταστάσεις 
της υλικής φύσης: οι πράξεις της αγαθότητας, του πάθους και της άγνοιας. 
Κατά τον ίδιο τρόπο. υπάρχουν τριών ειδών φαγώσιμα: φαγώσιμα της 
αγαθότητας, του πάθους και της άγνοιας. Όλα αυτά περιγράφονται καθαρά 
και αν αξιοποιήσουµε κατάλληλατις οδηγίεςτης Μπαγκαβάντ-γκίτα, τότε όλη 
µας η ζωή θα εξαγνισθεί και εντέλει θα µπορέσουµε να φτάσουμε στον 
προορισμό που βρίσκεται πέρα απὀ αυτόν τον υλικό ουρανό. 

Ο προορισμός αυτός ονομάζεται ουρανός σανάτανα, αιώνιος πνευματικός 
ουρανός. Στον υλικό κόσμο διαπιστώνουμε ότι όλα είναι πρόσκαιρα. Όλα 
γεννιούνται, παραμένουν για ένα διάστηµα, παράγουν κάποια υποπροϊόντα, 
φθίνουν και µετά χάνονται. Αυτός είναι ο νόμος του υλικού κόσμου, είτε 
χρησιμοποιήσουμε ὡς παράδειγµα το σώµα είτε έναν καρπό είτε οτιδήποτε. 
Αλλά πέρα από αυτόν τον πρόσκαιρο κόσµο υπάρχει ένας άλλος κόσμος για 
τον οποίο διαθέτουμε πληροφορίες. Ο κόσμος αυτός συνίσταται απὀ µία άλλη 
φύση η οποία είναι σανάτανα, αιώνια. Η τζίβα περιγράφεται και αυτή στο 
Ἐνδέκατο Κεφάλαιο ὡς σανάτανα, αιώνια, όπως και ο Κύριος. Έχουμε στενή 
σχέση µε τον Κύριο, επειδή δε από ποιοτική άποψη είμαστε όλοι ένα -το 
σανάτανα-ντάµα, δηλαδή ο αιώνιος ουρανός, το σανάτανα Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο και οἱ σανάτανα ζωντανές οντότητες- ο μοναδικός σκοπός της 
ΛΙπαγκαβάντ-)κίτα είναι να ξαναζωντανέψει την αιώνια ασχολία µας, δηλαδή 
το σανάτανα-ντάρµα, την αιώνια ασχολία του ζωντανού όντος. Είμαστε 
απασχολημένοι προσωρινά σε διάφορες ὁραστηριότητες, αν όμως 
παραµερίσουµε αυτές τις ὁδραστηριότητες και ακολουθήσουμε τις 
δραστηριότητες τις οποίες ορίζει ο Ὑπέρτατος Κύριος, η ζωή µας θα είναι 
αγνή. 

Ο Ὑπέρτατος Κύριος και η υπερβατική κατοικία Του είναι σανάτανα, όπως 
είναι και τα ζωντανά όντα, η δε συναναστροφή των ζωντανών όντων µε τον 
Ὑπέρτατο Κύριο στην αιώνια κατοικία Του αποτελεί την τελειότητα της 
ανθρώπινης ζωής. Ο Κύριος είναι πολύ καλός µε τα ζωντανά όντα επειδή 
είναι γιοι Του. Στην Μπαγκαβάντ-γκίτα ο Κύριος Κρίσνα δηλώνει «σαρβα- 
γιονΊσου...αχαμ. μπιτζα-πρανταχ πιτα»: «Είμαι ο πατέρας των πάντων». 
Ὑπάρχουν βεβαίως όλων τῶν ειδών τα ζωντανά όντα ανάλογα µε το κάρµα 
τους, εδώ όμως ο Κύριος ισχυρίζεται πως είναι ο πατέρας όλων τους. Γι’ αυτό 
ο Κύριος κατέρχεται για να ξαναπάρει κοντά Του όλες αυτές τις πεσµένες, 
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δέσµιες της ύλης Ψυχές, να τις καλέσει να επιστρέψουν στον αιώνιο 
(σανάτανα) ουρανό, έτσι ώστε οι αιώνιες ζωντανές οντότητες να κερδίσουν 
και πάλι την αιώνια θέση τους σε αιώνιο δεσμό µε τον Κύριο. Ο Κύριος 
έρχεται ο Ίδιος σε διάφορες ενσαρκώσεις ή στέλνειτους έµπιστους υπηρέτες 
Του ὡς γιους Του ή συντρόφους Του ή ατσἀρια για να ξαναφέρει κοντά Του 
τις δέσµιες ψυχές. 

Επομένως, ο όρος σανάτανα-ντάρµα δεν αναφέρεται σε κάποια αιρετική 
θρησκευτική μέθοδο. Είναι η αιώνια λειτουργία των αιώνιων ζωντανών 
όντων σε σχέση µε τον αιώνιο Ὑπέρτατο Κύριο. Ο όρος σανάτανα-ντάρμµα 
αναφέρεται, όπως είπαμε προηγουμένως, στην αιώνια ασχολία του ζωντανού 
όντος. Ο Ραμανουτζατσάρια έχει ερμηνεύσει τη λέξη σανάτανα ως «εκείνο το 
οποίο δεν έχει ούτε αρχή ούτε τέλος» και επομένως, όταν μιλάμε για το 
σανάτανα-ντάρµα θα πρέπει να το θεωρούμε δεδομένο, βασιζόμενοι στην 
αυθεντία του Ραμανουτζατσάρια, ότι δεν έχει ούτε αρχή ούτε τέλος. 

Ἡ λέξη «θρησκεία» είναι λίγο διαφορετική από το σανάτανα-ντάρµα. Η 
θρησκεία περιέχειτην ιδέα της πίστης και η πίστη µπορείνα αλλάξει. Μπορεί 
κανείς να έχει πίστη σε µια συγκεκριμένη μέθοδο, µπορεί όµως να αλλάξει 
αυτήν την πίστη και να υιοθετήσει µια άλλη. αλλά ο όρος σανάτανα-ντάρµα 
αναφέρεται σε εκείνη τη δραστηριότητα που δεν µπορεί να αλλάξει. Για 
παράδειγµα, η ρευστότητα δεν µπορεί να αφαιρεθεί απὀ το νερό ούτε η 
θερμότητα από τη φωτιά. Κατά τον ίδιο τρόπο, η αιώνια λειτουργία του 
αιωνίου ζωντανού όντος δεν µπορεί να αφαιρεθεί απὀ το ζωντανό ον. Το 
σανάτανα-ντάρμµα είναι αιωνίως αναπόσπαστο από το ζωντανό ον. Όταν 
μιλάμε, λοιπόν, για το σανάτανα-ντάρµα, θα πρέπει να θεωρούμε δεδομένο, 
βασιζόμενοι στην αυθεντία του Ραμανουτζατσάρια, ότι δεν έχει ούτε αρχή 
οὐτετέλος. Εκείνο το οποίο δεν έχει ούτε τέλος ούτε αρχή δεν µπορεί να είναι 
αιρετικό, επειδή είναι αδύνατο να περιορισθεί απὀ κάποια όρια. Και όµως, 
όσοι ανήκουν σε κάποια αιρετική πίστη θα θεωρήσουν εσφαλμένα ότι και το 
σανάτανα-ντάρµα είναι επίσης αίρεση, αν όµως εμβαθύνουµε στο θέµα καιτο 
δούµε υπό το φως της σύγχρονης επιστήμης, τότε θα μπορέσουμε να 
κατανοήσουμε ότι το σανάτανα-ντάρµα είναι υπόθεση όλων των ανθρώπων, 
ή μάλλον, όλων των ζωντανών όντων του σύμπαντος. 

Ἡ µη σανάτανα θρησκευτική πίστη µπορεί να έχει µια αρχή στα χρονικά της 
ανθρώπινης ιστορίας, δεν υπάρχει όμως αρχή στην ιστορία του σανάτανα- 
ντάρµα. επειδή παραμένει αιωνίως μαζί µε τα ζωντανά όντα. Σε ότι αφορά τα 
ζωντανά όντα, οι αυθεντικές γραφές (σάστρα) αναφέρουν ότι το ζωντανό ον 
ούτε γεννιέται ούτε πεθαίνει. Στην Γκίτα αναφέρεται ότι το ζωντανό ον δεν 
γεννιέται ποτέ και δεν πεθαίνει ποτέ. Είναι αιώνιο και άφθαρτο, συνεχίζει δε 
να ζει και µετά την καταστροφή του πρόσκαιρου υλικού σώματος. Σχετικά µε 
την έννοια του σανάτανα-ντάρµα, θα πρέπει να προσπαθήσουμε να 
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κατανοήσουμε την έννοια της θρησκείας από την αρχική σανσκριτική 
σημασία της λέξης. Η λέξη ντάρµα αναφέρεται σε εκείνο το οποίο υπάρχει 
σταθερά µαζί µε το συγκεκριµένο αντικείµενο. Συμπεραίνουµε ότι µε τη 
φωτιά συνυπάρχουν θερμότητα και φως. Δίχως θερμότητα και φὼς δεν έχει 
νόημα η λέξη φωτιά. Κατά τον ίδιο τρόπο, θα πρέπει να ανακαλύψουµε το 
ουσιώδες συστατικό του ζωντανού όντος, το συστατικό εκείνο το οποίο το 
συντροφεύει σταθερά. Αυτός ο σταθερός σύντροφος είναι η αιώνια ιδιότητά 
του και αυτή η αιώνια ιδιότητά του είναι η αιώνια θρησκεία του. 

Όταν ο Σανάτανα Γκοσουάµι ρώτησε τον Σρι Τσετάνια Μαχαπραμπού 
σχετικά µε τη σῥαρούπα τῶν ζωντανών όντων, ο Κύριος απάντησε ότι η 
σῥαρούπα, δηλαδή η καταστατική θέση των ζωντανών όντων, είναι η 
προσφορά υπηρεσίας στο Υπέρτατο Πρόσωποτης Θεότητας. Αν αναλύσουμε 
αυτήν τη δήλωση του Κυρίου Τσετάνια μπορούμε εύκολα να δούµε ότι κάθε 
ζωντανό ον προσφέρει διαρκώς υπηρεσία σε κάποιο άλλο ζωντανό ον. Το 
ζωντανό ον υπηρετείτα άλλα ζωντανά όντα µε δύο ιδιότητες και µετον τρόπο 
αυτό χαίρεται τη ζωή. Τα κατώτερα ζώα υπηρετούν τα ανθρώπινα όντα όπως 
οι υπηρέτες υπηρετούν τον αφέντη τους. Ο Α υπηρετεί τον Β αφέντη, ο Β 
υπηρετεί τον Τ αφέντη, ο Γ υπηρετεί τον Δ αφέντη και ούτω καθεξής. Ὑπό 
αυτέςτις συνθήκες μπορούμε να δούµε ότι ο ένας φίλος υπηρετείτον άλλο, η 
μητέρα υπηρετεί τον γιο, η σύζυγος υπηρετείτον σύζυγο, ο σύζυγος υπηρετεί 
τη σύζυγο και ούτω καθεξής. Αν συνεχίσουμε να ερευνούμε µε αυτό το 
πνεύμα, θα δούµε ότι στην κοινωνία των ζωντανών όντων δεν εξαιρείται 
κανένας απὀ τη δραστηριότητα της υπηρεσίας. Ο πολιτικός παρουσιάζει το 
πρὀγραµµά του στους πολίτες προκειµένου να τους πείσει σχετικά µε την 
ικανότητά του να τους υπηρετεί. Οι ψηφοφόροι δίνουν, λοιπόν, στον πολιτικό 
την πολύτιμη ψήφο τοὺς, πιστεύοντας ότι θα προσφέρει πολύτιμη υπηρεσία 
στην κοινωνία. Ο καταστηµατάρχης υπηρετεί τον πελάτη και ο τεχνίτης 
υπηρετείτον κεφαλαιοκράτη. Ο κεφαλαιοκράτης υπηρετείτην οικογένεια και 
η οικογένεια υπηρετεί το κράτος, σύμφωνα µε τους όρους της αιώνιας 
ιδιότητας του αιώνιου ζωντανού όντος. Έτσι βλέπουμε ότι κανένα ζωντανό 
ον δεν εξαιρείται απὀ την προσφορά υπηρεσίας στα άλλα ζωντανά όντα και, 
συνεπώς, μπορούμε µε ασφάλεια να συµπεράνουµε ότι η υπηρεσία είναι ο 
σταθερός σύντροφοςτου ζωντανού όντος και ότιη προσφορά υπηρεσίας είναι 
η αιώνια θρησκεία του. 

Παρ) όλα αυτά, οι άνθρωποι δηλώνουν ότι ανήκουν σε ένα συγκεκριµένο 
είδος πίστης ανάλογα µετον συγκεκριµένο χρόνο καιτις περιστάσεις και έτσι 
ισχυρίζονται ότι είναι Ινδουϊστές, Μουσουλμάνοι, Χριστιανοί, Βουδιστές ή 
οποιοδήποτε άλλο δόγµα. Τέτοιοι προσδιορισμοί δεν είναι σανάτανα-ντάρµα. 
Ένας Ινδουϊστής µπορείνα αλλάξειτην πίστη του και να γίνει Μουσουλμάνος 
ή ένας Μουσουλμάνος µπορεί να αλλάξει πίστη και να γίνει Ινδουϊστής, ένας 
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Χριστιανός το {διο και ούτω καθεξής. Αλλά σε κάθε περίσταση. η αλλαγή 
θρησκευτικής πίστης δεν επηρεάζει την αιώνια ασχολία της προσφοράς 
υπηρεσίας στοὺς άλλους. Ο Ινδουϊστής, ο Μουσουλμάνος, ο Χριστιανός σε 
κάθε περίσταση είναι υπηρέτης κάποιου. Ἡ ομολογία πίστης σε ένα 
συγκεκριµένο δόγµα δεν είναι σανάτανα-ντάρμα. Σανάτανα-ντάρµα εἶναι η 
προσφορά υπηρεσίας. 

Στην πραγματικότητα, συνδεόµαστε µε τον Ὑπέρτατο Κύριο µέσω 
υπηρεσίας. Ο Υπέρτατος Κύριος είναι ο υπέρτατος δικαιούχοςτης απόλαυσης 
και εµείς, τα ζωντανά όντα, είμαστε υπηρέτες Του. Είμαστε δημιουργηµένοι 
για την ευχαρίστησή Του και εάν συμμετέχουµε σε εκείνη την αιώνια 
διασκέδαση µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας γινόμαστε 
ευτυχισμένοι. Δεν μπορούμε να γίνουμε ευτυχισμένοι διαφορετικά. Δεν είναι 
δυνατό να γίνει κανείς ευτυχισμένος ανεξάρτητα απὀ τον Ὑπέρτατο Κύριο, 
ακριβώς όπως κανένα µέροςτου σώματος δεν µπορεί να είναι ευτυχισμένο αν 
δεν συνεργάζεται µε το στομάχι. Δεν είναι δυνατό για το ζωντανό ον να είναι 
ευτυχισμένο χωρίς να προσφέρει υπερβατική υπηρεσία αγάπης στον 
Ὑπέρτατο Κύριο. 

Ἡ Μπαγκαβάντ-γκίτα δεν επιδοκιµάζει τη λατρεία των διαφόρων ηµιθέων 
ή την προσφορά υπηρεσίας σε αυτούς. Στην εικοστή στροφή του Εβδόμου 
Κεφαλαίου αναφέρεται: 


καμαϊς ταῖς ταῖρ χριτα-γκιαναχ πραπαντιαντε ᾿νια-ντεβαταχ 
ταµ ταµ νιγιαµαμ ασταγια πρακρίτια νιιαταχ σβαγια 


«Εκείνοι που ο νους τους είναι παραμορφωμένος απὀ Ὁυλικές επιθυμίες 
εγκαταλείπονται στους ηµίθεους και ακολουθούν τους συγκεκριμένους 
κανόνες και αρχές, σύµφωνα µε τη φύση τους». (Μπ.γκ. 7.20). Εδώ λέγεται 
ξεκάθαρα ότι όσοι καθοδηγούνται από τη λαγνεία λατρεύουν τους ηµίθεους 
και όχιτον Υπέρτατο Κύριο Κρίσνα. Όταν μνημονεύουμε το όνοµα Κρίσνα, 
δεν αναφερόμαστε σε κάποια αίρεση. Κρίσνα σηµαίνει υπέρτατη 
ευχαρίστηση. Βεβαιώνεται ότι ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι η δεξαμενή κάθε 
ευχαρίστησης. Όλοι λαχταρούµε την ευχαρίστηση. 4ναννταµαγιο ᾿μπιασατ 
(6.σ. 1.Ι.12). Οι ζωντανές οντότητες, όπως και ο Κύριος, είναι πλήρεις 
συνείδησης και επιζητούν την ευτυχία. Ο Κύριος είναι αενάως ευτυχισμένος 
και εάν οι ζωντανές οντότητες έλθουν σε επαφή µετον Κύριο, συνεργασθούν 
μαζί Του και γίνουν µέρος της συντροφιάς Του, τότε γίνονται και εκείνες 
ευτυχισµένες. 

Ο Κύριος κατέρχεται σε αυτόν τον θνητό κόσµο για να µας δείξει τις 
διασκεδάσεις Του στη Βρινντάβανα, οι οποίες είναι γεμάτες ευτυχία. Όταν ο 
Κύριος Κρίσνα ήταν στη Βρινντάβανα, οι ὁραστηριότητές Του µε τα 
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βοσκόπουλα, µε τα κορίτσια, µετους κατοίκους της Βρινντάβανα και µετις 
αγελάδες ήταν όλες γεμάτες ευτυχία. Όλος ο πληθυσµόςτης Βρινντάβανα δεν 
γνώριζε παρά µόνο τον Κρίσνα. Αλλά ο Κύριος Κρίσνα αποθάρρυνε τον 
πατέρα Του, τον Μαχαράζα Νάνντα, απὀ τη λατρεία του ημµίθεου Ίνντρα, 
επειδή ήθελε να εδραιώσει το γεγονός ότι οι άνθρωποι δεν χρειάζεται να 
λατρεύουν κανέναν ηµίθεο. Χρειάζεται να λατρεύουν µόνο τον Ὑπέρτατο 
Κύριο, επειδή ο ύψιστος στόχος τοὺς είναι να επιστρέψουν στον τόπο Του. 
Ο τόποςτου Κυρίου Σρι Κρίσνα περιγράφεται στην Μπαγκαβάντ-γκίτα: 


να ταντ µπασαγιατε σουριο να σασαγκο να παβακαχ 
γιαντ γκατβα να νιβαρταντε ταντ νταµα παραµαμ µαμα 


«Εκείνος ο τόπος Μου δεν φωτίζεται απὀ τον ήλιο ή τη σελήνη ούτε µε 
ηλεκτρικό φως. Και όποιος φτάσει εκεί δεν επιστρέφει ποτέ σ᾽ αυτόν εδώ τον 
υλικό κόσµο». (Λπ.γκ. 15.6). 

Οι στίχοι αυτοί προσφέρουν µια περιγραφή εκείνου του αιώνιου ουρανού. 
Βεβαίως εμείς έχουµε µια υλική αντίληψη του ουρανού καιτον σκεφτόμαστε 
µε τον ήλιο, τη σελήνη. τα αστέρια κλπ., αλλά σε αυτούς τους στίχους ο 
Κύριοςλέει πως στον αιώνιο ουρανό δεν υπάρχει ανάγκη για ήλιο, σελήνη ή 
οποιουδήποτε είδους φωτιά, επειδή ο πνευματικός ουρανός φωτίζεται ήδη 
από το µπραματᾷοτι, δηλαδή τις ακτίνες που πηγάζουν απὀ τον Ὑπέρτατο 
Κύριο. Προσπαθούµε µε µεγάλη δυσκολία να φτάσουμε σε άλλους πλανήτες, 
αλλά δεν είναι δύσκολο να καταλάβουμε τον τόπο του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ο 
τόπος αυτός αναφέρεται ως Γκολόκα. Περιγράφεται πολύ όμορφα στη 
Λαπράµα-σαμχιτά: Ύκολοκα εβα νιβασατι ακιλατµα-μπουταχ. Ο Κύριος 
κατοικεί αιωνίως στον τόπο Του, την Γκολόκα, αλλά παρ᾽ όλα αυτά µπορεί 
κανείς να Τον πλησιάσει από αυτόν τον κόσµο. Αυτός είναι ο λόγος για τον 
οποίον ο Κύριος έρχεται και φανερώνειτην αληθινή Του µορφή, τη σατ-τσιτ- 
ανάνντα βιγκραχά. Όταν ο Κύριος φανερώνει αυτή τη µορφή, δεν υπάρχει 
λόγος να φανταζόμαστε πώς μοιάζει. Για να αποθαρρύνει τέτοιου είδους 
ευφάνταστες εικασίες, κατέρχεται και φανερώνεται έτσι όπως είναι, ως 
Σιαμασούννταρα. Δυστυχώς, οι λιγότερο νοήµονες Τον χλευάζουν επειδή 
έρχεται ὡς ένας απὀ εµάς και παίζει μαζί µας σαν ανθρώπινο ον. Δεν θα 
πρέπει όµως εξαιτίας αυτού να θεωρούμε ότι ο Κύριος είναι ένας απὀ εµάς. 
Δια των δυνάμεών Του παρουσιάζεται μπροστά µας στην αληθινή Του µορφή 
και φανερώνει τις διασκεδάσεις Του, οι οποίες είναι πιστά αντίγραφα των 
αρχέτυπων διασκεδάσεών ΈΤου, που συναντά κανείς και στον τόπο του 
Κυρίου. 

Στις λαμπρές ακτίνες του πνευματικού ουρανού επιπλέουν αναρίθµητοι 
πλανήτες. Το μπραματζτότι πηγάζει απὀ τον υπέρτατο τόπο. την Κρισναλόκα, 
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οι δε πλανήτες αναννταμαγια-τσινμαγια, οι οποίοι δεν είναι απὀ ύλη. 
επιπλέουν σε αυτές τις ακτίνες. Ο Κύριος λέει: να ταντ µπασαλιατε σουριο να 
σασαγκο να παβακαχ γιαντ γκατβα να νιβαρταντε ταντ νταµα παραµαμ µαμα. 
Όποιος μπορέσει να πλησιάσει εκείνον τον πνευματικό ουρανό δεν θα 
χρειαστεί να κατέβει ξανά στον υλικό ουρανό. Στον υλικό ουρανό, ακόµα και 
αν πλησιάσουµε τον ανώτατο πλανήτη (την Μπραμαλόκα), πολλώ μάλλον τη 
σελήνη, θα συναντήσουμε τις ίδιες συνθήκες ζωής, και συγκεκριµένα. 
γέννηση, θάνατο, αρρώστια και γηρατειά. Κανένας πλανήτης του υλικού 
σύμπαντος δεν είναι απαλλαγµένος από αυτές τις τέσσερεις αρχές της υλικής 
ύπαρξης. Ο Κύριος λέει, λοιπόν. στην Μπαγκαβάντ-γκίτα: αμπραμα- 
μπουβαναλ λοκαχ πουναρ αβαρτινο ρτζουνα. Τα ζωντανά όντα ταξιδεύουν 
απὀ τον έναν πλανήτη στον άλλον, όχι µε κάποιο μηχάνημα, αλλά µέσω µιας 
πνευματικής διαδικασίας. Και αυτό επίσης αναφέρεται: }Ιαντι ντεβα-ῤρατα 
ντεβαν πιτριν γιαντι πιτρι-ῥραταχ. Αν επιθυμούμε διαπλανητικά ταξίδια δεν 
είναι απαραίτητη καμία μηχανική προετοιμασία. Η Γ πίτα µας πληροφορεί: 
γιαντι ντεβα-βρατα ντεβαν. Ἡ σελήνη, ο ήλιος και οι ανώτεροι πλανήτες 
ονομάζονται σβαργκαλοκα. Ὑπάρχουν τρεις διαφορετικές θέσεις πλανητών: 
τα ανώτερα, τα μεσαία και τα κατώτερα πλανητικά συστήµατα. Η Γη ανήκει 
στο µεσαίο πλανητικό σύστημα. Η Μπαγκαβάντ-γκίτα µμαςλέειπώς μπορούμε 
να ταξιδέψουµε στα ανώτερα πλανητικά συστήµατα (ντεβαλόκα) µε έναν 
πολύ απλό τρόπο: γιαντι ντεβα-ῤρατα ντεβαν. Το µόνο που χρειάζεται είναι να 
λατρέψει κανείς τον συγκεκριµένο ηµίθεο κάποιου πλανήτη και έτσι να πάει 
στη σελήνη, στον ήλιο ἠ σε οποιοδήποτε απὀ τα ανώτερα πλανητικά 
συστήµατα. 

Και παρ᾽ όλα αυτά, η Μπαγκαβάντ-γκίτα δεν µας συνιστά να πάµε σε 
κάποιον απὀ τους πλανήτες του υλικού κόσμου. επειδή ακόµα και αν πάµε 
στην Μπραμαλόκα, τον ανώτατο πλανήτη, µέσω κάποιου είδους μηχανικής 
επινόησης, ταξιδεύοντας ίσως επί σαράντα χιλιάδες χρόνια (και ποιος ζει 
τόσο πολύ;), θα συναντήσουμε τις υλικές ταλαιπωρίες της γέννησης, του 
θανάτου, της αρρώστιας και τῶν γηρατειών. Αλλά όποιος επιθυμεί να 
πλησιάσει τον υπέρτατο πλανήτη, την Κρισναλόκα, ή οποιονδήποτε άλλο 
πλανήτη του πνευματικού ουρανού, δεν θα αντιμετωπίσει αυτές τις υλικές 
ταλαιπωρίες. Ανάµεσα σε όλους τους πλανήτες του πνευματικού ουρανού 
υπάρχει ένας υπέρτατος πλανήτης ονομαζόµενος Γκολόκα Βρινντάβανα, που 
είναι ο αρχικός πλανήτης στον τόπο του αρχικού Προσώπου της Θεότητας, 
του Σρι Κρίσνα. Όλες αυτές οι πληροφορίες περιέχονται στην Μπαγκαβάντ- 
γκίτα και µέσω της διδασκαλίας της μαθαίνουμε πώς να αφήσουμε τον υλικό 
κόσμο και να ξεκινήσουμε µια πραγματικά ευτυχισμένη ζωή στον πνευματικό 
ουρανό. 


2ἱ 


Στο Δέκατο Πέμπτο Κεφάλαιο της Μπα)γκαβάντ-γκίτα, παρουσιάζεται η 
αληθινή εικόνα του υλικού κόσμου. Εκεί αναφέρεται: 


ουρντβα-μουλαμ ανταχ σακαµ ασβατταμ πραχουρ αβιαγιαμ 
τσαννταμσι γιασια παρνανι γιας ταµ βεντα σα βεντα-βιτ 


«Είπε ο Ὑπέρτατος Κύριος: Υπάρχει µια βανιανή (ινδική συκή) που έχει τις 
ρίζες της προς τα πάνω και τα κλαδιά της προς τα κάτω και οι βεδικοί ύμνοι 
είναι τα φύλλα της. Όποιος γνωρίζει αυτό το δέντρο γνωρίζει τις Βέδες». 
(Μπ.γκ. 15.]). Εδώ ο υλικός κόσμος περιγράφεται ὡς δέντρο, του οποίου οι 
ρίζες πάνε προς τα πάνω και τα Κλαδιά προς τα κάτω. Διαθέτουμε την 
εμπειρία ενός τέτοιου δέντρου ποὺ οιρίζεςτου πάνεπροςτα πάνω: αν σταθεί 
κανείς στην όχθη ενός ποταμού ή μπροστά σε µία λίμνη µπορεί να δει ότιτα 
δέντρα που ανακλώνται στο νερό είναι ανάποδα. Τα κλαδιά πάνε προςτα 
κάτω και οι ρίζες προς τα πάνω. Παρόμοια, ο Όλικός κόσμος είναι 
αντανάκλαση του πνευματικού κόσμου. Ο υλικός κόσμος δεν είναι παρά σκιά 
της πραγματικότητας. Στη σκιά δεν υπάρχει πραγματικότητα ή ουσία, αλλά 
απὀ τη σκιά μπορούμε να αντιληφθούμε ὁότι υπάρχει ουσία και 
πραγματικότητα. Στην έρημο δεν υπάρχει νερό, αλλά η ψευδαίσθηση 
υποδηλώνει ότι υπάρχει πράγματι κάτι που είναι νερό. Στον υλικό κόσµο δεν 
υπάρχει νερό, δεν υπάρχει ευτυχία, όµως το αληθινό νερό της πραγματικής 
ευτυχίας υπάρχει στον πνευματικό κόσµο. 

Ο Κύριος συνιστά να φτάσουμε στον πνευματικό κόσµο µε τον ακόλουθο 
τρόπο: 


νιρµανα-μοχα τᾶτα-σανγκα-ντοσα 
αντιατµα-νιτια ῥινιῤριττα-καμαχ 
ντβαντβαϊρ βιμουκταχ σουκα-ντουχκα-σαμγκιαῖρ 
γκατσαντι αμουνταχ πανταµ αβιαγιαµ τατ 


Αυτό το πανταµ αβιαγιαµ ή αιώνιο βασίλειο µπορεί να το φτάσει κάποιος που 
είναι νιρμάνα-μόχα. Τι σηµαίνει αυτό; Επιδιώκουμε τους προσδιορισμούς, 
τους τίτλους. Κάποιος επιθυμεί να γίνει πρωθυπουργός, κάποιος άλλος 
επιθυμεί να γίνει πρόεδρος ή πολύ πλούσιος ή βασιλιάς ή κάτι τέτοιο. Όσο 
είμαστε προσκολληµένοι σε προσδιορισμούς, παραµένουµε προσκολληµένοι 
στο σώμα. επειδή οι προσδιορισμοί ανήκουν στο σώμα. Όμως δεν είμαστε 
αυτά τα σώματα και η συνειδητοποίηση αυτού του γεγονότος είναι το πρώτο 
στάδιο της πνευματικής συνειδητοποίησης. Βρισκόμαστε σε επαφή µε τις 
τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης, θα πρέπει όµως να αποκολληθούµε 
µέσω της προσφοράς υπηρεσίας αφοσίώσης στον Ὑπέρτατο Κύριο. Αν δεν 
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είμαστε προσκολληµένοι στην υπηρεσία αφοσίώσης του Κυρίου, δεν 
μπορούμε να αποκολληθούµε απὀ τις καταστάσεις της υλικής φύσης. Οι 
προσδιορισμοί και οι προσκολλήσεις οφείλονται στη λαγνεία και την 
επιθυµία, στην απαίτησή µας να κυριαρχήσουµε πάνω στην υλική φύση. Όσο 
δεν εγκαταλείπουµε την τάση να εξουσιάσουµε την υλική φύση, δεν υπάρχει 
πιθανότητα να επιστρέψουµε στο βασίλειο του Ὑπερτάτου, το σανάτανα- 
ντάμα. Εκείνο το αιώνιο βασίλειο, το οποίο δεν καταστρέφεται ποτέ, µπορεί 
να το πλησιάσει µόνο κάποιος που δεν βρίσκεται σε παραζάλη από τα 
θέλγητρα των απατηλών υλικών απολαύσεων, κάποιος που βρίσκεται στην 
υπηρεσία του Υπερτάτου Κυρίου. Όποιος βρίσκεται σε αυτή τη θέση µπορεί 
εὐκολα να πλησιάσει αυτόν τον υπέρτατο τόπο. 

Σε κάποιο άλλο σηµείο της Γκίτα αναφέρεται: 


αβιακτο Ἄσαρα Ίτι ουκτας ταµ αχουχ παραµαμ }κατιµ 
γιαµ πραπια να νιβαρταντε ταντ νταµα παραµαμ µαμα 


Αβιακτα σηµαίνει µη εκδηλωμένο. Δεν εκδηλώνεται μπροστά µας ούτε καν 
όλος ο υλικός Κόσμος. Οι αισθήσεις µας είναι τόσο ατελείς που δεν μπορούμε 
να δούµε ούτε καν όλα τα άστρα αυτού του υλικού σύμπαντος. Απότη βεδική 
γραμματεία μπορούμε να αντλήσουµε πολλές πληροφορίες για όλους του 
πλανήτες και μπορούμε είτε να τις πιστέψουμε είτε όχι. Όλοι οι σημαντικοί 
πλανήτες περιγράφονται στις βεδικές γραφές, ειδικά στη δΣρίµαντ- 
ΛΙπαγκαβατάμ., ο δε πνευματικός Κόσμος, ο οποίος βρίσκεται πέρα από τον 
υλικό ουρανό, περιγράφεται ὡς αβιάκτα, µη εκδηλώμένος. Θα πρέπει να 
επιθυμούμε, να λαχταράµε εκείνο το υπέρτατο βασίλειο, επειδή όποιος 
φτάσει σε εκείνο το βασίλειο δεν χρειάζεται να επιστρέψει στον υλικό κόσµο. 
Στη συνέχεια, µπορεί κάποιος να εγείρει το ερώτηµα σχετικά µε το πώς 
μπορούμε να πλησιάσουµε αυτόν τον τόπο του Ὑπερτάτου Κυρίου. 
Πληροφορίες σχετικά µε αυτό δίνει το Όγδοο Κεφάλαιο. Εκεί αναφέρεται: 


αντα-καλε τσα µιαµ εβα σμµαραν μµουκτβα καλεβαραμ 
γιαχ πραγίατι σα µαντ-μπαβαμ. γιατι ναστι ατρα σαμσαγιαχ 


«Όποιος αφήνονταςτο σώµατου, στοτέλοςτης ζωήςτου, Με θυμάται, φτάνει 
αµέσως στη φύση Μου. Γι’ αυτό δεν υπάρχεικαµία αμφιβολία). (Μπ.}κ. 8.5). 
Όποιος σκέφτεται τον Κρίσνα την ώρα του θανάτου πάει στον Κρίσνα. Θα 
πρέπει να θυμόμαστε τη µορφή του Κρίσνα. Αν αφήσουμε το σώµα µας µε 
τη σκέψη αυτής της µορφής, θα πλησιάσουµε το πνευματικό βασίλειο. Οι 
λέξεις µαντ-μπαβάµμ αναφέρονται στην υπέρτατη φύση του Ὑπερτάτου Όντος. 
Το Ὑπέρτατο Ον είναι σατ-τσιτ-ανάνντα βιγκραχά, αιώνιο, γεμάτο γνώση και 
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µακαριότητα. Το τωρινό σώµα µας δεν είναι σατ-τσιτ-ανάνντα. Είναι ασάτ, όχι 
σατ. Δεν είναι αιώνιο. είναι φθαρτό. Δεν είναι τσιτ, γεμάτο γνώση, αλλά 
γεμάτο άγνοια. Δεν διαθέτουμε γνώση του πνευματικού βασιλείου. Δεν 
διαθέτουµε τέλεια γνώση ούτε καν αυτού του υλικού κόσμου, όπου τόσο 
πολλά πράγµατα παραμένουν άγνωστα. Το σώμα είναι επίσης νιρανάνντα᾽ 
αντί να είναι γεμάτο ευδαιμονία είναι γεμάτο δυστυχία. Όλες οι δυστυχίεςπου 
δοκιµάζουµε στον υλικό κόσµο προέρχονται απὀ το σώµα, αλλά όποιος 
αφήσει το σώμα του σκεπτόμενος το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
αποκτά αµέσως ένα σώμα σατ-τσιτ-ανάνντα, όπως υπόσχεται ο Κρίσνα στο 
πέμπτο εδάφιο του Όγδοου Κεφαλαίου, όπου ο Κύριος λέει: «...ϕφτάνει στη 
φύση Μου». 

Ἡ εγκατάλειψη αυτού του σώματος και η απόκτηση ενός άλλου υλικού 
σώματος είναι µια οργανωμένη διαδικασία. Πεθαίνει κάποιος αφού έχει 
αποφασιστεί τι είδους σώµα θα έχει στην επόμενη ζωή. Ἡ απόφαση αυτή 
λαμβάνεται από ανώτερες αρχές και όχι απὀ το ἶδιο το ζωντανό ον. Ανάλογα 
µε τις πράξεις µας σε αυτή τη ζωή, είτε ανερχόµαστε είτε βυθιζόµαστε. Αυτή 
η ζωή είναιπροετοιµασία για την επόμενη ζωή. Επομένως, αν σε αυτή τη ζωή 
προετοιμαστούµε για να προαχθούµε στο βασίλειο του Θεού, τότε σίγουρα, 
αφού αφήσουμε αυτό το υλικό σώµα, θα αποκτήσουµε ένα πνευματικό σώµα, 
ακριβώς όπως το σώμα του Κυρίου. 

Όπως εξηγήθηκε προηγουμένως, υπάρχουν διάφορα είδη υπερβατιστών, οι 
μπράμα-ῤβάντι, οἱ παραμάτµα-βάντι Και οἱ αφοσιωμένοι υπηρέτες, όπως δε 
αναφέρθηκε, στον πνευματικό ουρανό (μπραματζιότι) υπάρχουν αναρίθµητοι 
πνευµατικοί πλανήτες. Ο αριθµός αυτών τῶν πλανητών είναι πολύ, πολύ 
μεγαλύτερος απὀ το σύνολο των πλανητών του υλικού κόσμου. Ο υλικός 
κόσμος είναι, κατά προσέγγιση, µόνο το ένα τέταρτο της όλης δημιουργίας. 
Σε αυτό το Ὁλικό τµήµα της δημιουργίας υπάρχουν εκατομμύρια και 
δισεκατομμύρια σύμπαντα με τρισεκατομμύρια πλανήτες καιήλιους, αστέρια 
και φεγγάρια. Αλλά όλη αυτή η υλική δηµιουργία δεν είναι παρά ένα τµήµα 
της όλης δημιουργίας. Το μεγαλύτερο µέρος της δημιουργίας βρίσκεται στον 
πνευματικό ουρανό. Όποιος επιθυμεί να συγχωνευθεί µέσα στην ύπαρξη του 
υπερτάτου µπραμάν μεταφέρεται αµέσως στο μπραματάιότι του Ὑπερτάτου 
Κυρίου και έτσι φτάνει στον πνευματικό ουρανό. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης, 
ο οποίος θέλει να απολαύσει τη συντροφιά του Κυρίου, εισέρχεται στους 
πλανήτες Βαϊκούντα, που είναι αµέτρητοι, και εκεί έχει συντροφιά τον 
Ὑπέρτατο Κύριο στις πλήρεις επεκτάσεις Του ὡς Ναράγιανα µε τέσσερα 
χέρια και µε διάφορα ονόματα, όπως Πραντιούμνα, Ανιρούντα., Γκοβίνντα, 
κλπ. Επομένως, στο τέλος της ζωής τοὺς οι υπερβατιστές σκέφτονται ή το 
μπραματζιότι ή την Ὑπέρτατη Ψυχή (Παραμάτμµα) ή το Ὑπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας Σρι Κρίσνα. Σε κάθε περίπτωση εισέρχονται στον πνευματικό 
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ουρανό, αλλά µόνον ο αφοσιωμένος υπηρέτης, δηλαδή εκείνος που βρίσκεται 
σε προσωπική επαφή µε τον Ὑπέρτατο Κύριο, εισέρχεται στους πλανήτες 
Βαϊκούντα. Ο Κύριος προσθέτει επίσης ότι «γι’ αυτό δεν υπάρχει καμία 
αμφιβολία). Αυτό θα πρέπει να γίνει βαθιά πιστευτόὀ. Δεν θα πρέπει να 
απορρίπτουµε ό,τι δεν συμφωνεί µετη φαντασία µας. Η στάση µας θα πρέπει 
να είναι όπως του Αρτζούνα: «Πιστεύω όλα όσα έχεις πευ). Επομένως, όταν 
ο Κύριος λέει ότι τη στιγµή του θανάτου όποιος Τον σκέφτεται είτε ὡς 
μπραμάν είτε ὡς Παραμάτµα είτε ως Πρόσωπο της Θεότητας εισέρχεται 
σίγουρα στον πνευματικό ουρανό, δεν υπάρχειγι’ αυτό καμία αμφιβολία. Δεν 
τίθεται θέµα δυσπιστίας. 

Ἡ Γκία µας πληροφορεί επίσης σχετικά µε το πώς θα πρέπει να 
σκεφτόμαστε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο κατά την ώρα του θανάτου: 


γιαµ γιαµ βαπι σµαραν µπαβαμ τιατζατι αντε καλεβαραμ 
ταµ ταµ εβαϊῖτι κωντεγια σαντα ταντ-μπαβα-μπαβιταχ 


«Σε όποια κατάσταση ύπαρξης αφήσει κάποιος το σώμα του, σε αυτήν την 
κατάσταση ύπαρξης θα φτάσει, δίχως άλλο, στην επόμενη ζωή του». (Μπ.}κ. 
δ.6). Η υλική φύση είναι η εκδήλωση µίας από τις ενέργειες του Ὑπερτάτου 
Κυρίου. Στη βίσνου [Πουράνα περιγράφεται λεπτομερώς το σύνολο των 
ενεργειών του Ὑπερτάτου Κυρίου ὡς ῥισνου-σακτιχ παρα προκτα. κλπ. Ο 
Ὑπέρτατος Κύριος έχει ποικίλες και αναρίθµητες ενέργειες, οι οποίες είναι 
πέρα από την αντίληψή µας. Ωστόσο, μεγάλοι σοφοί και απελευθερωµένες 
Ψυχές έχουν μελετήσει αυτές τις ενέργειες, τις έχουν αναλύσει και έχουν 
διακρίνει τρεις κατηγορίες. Όλες οι ενέργειες είναι ῥίσνου-σάκτι, δηλαδή 
διάφορες δυνάµεις του Κυρίου Ἠίσνου. ΗἩ πρώτη ενέργεια είναι παρά, 
υπερβατική. Τα ζωντανά όντα ανήκουν σε αυτήν την ανώτερη ενέργεια, όπως 
έχει ήδη εξηγηθεί. Οι υπόλοιπες ενέργειες, δηλαδή οι υλικές ενέργειες, 
ανήκουν στην κατάσταση της άγνοιας. Την ώρα του θανάτου μπορούμε είτε 
να παραμµείνουµε στην κατώτερη ενέργεια του Ὁλικού κόσμου εἶτε να 
μεταφερθούµε στην ενέργεια του πνευματικού κόσμου. 

Είμαστε συνηθισμένοι να σκεφτόμαστε ἠ την υλική ή την πνευματική 
ενέργεια. Ὑπάρχουν τόσο πολλά έντυπα που γεμίζουν τις σκέψεις µας µε 
υλική ενέργεια -- εφημερίδες, μυθιστορήματα, κλπ. Η σκέψη µας, που τώρα 
είναι απορροφηµένη σε αυτά τα έντυπα. θα πρέπει να μεταφερθεί στις βεδικές 
γραφές. Γι’ αυτό οι μεγάλοι σοφοί έχουν γράψει τόσο πολλά βεδικά έργα, 
όπως οι Πουράνα, Κλπ. Οι Πουράνα δεν είναι αποκυήµατα φαντασίας’ είναι 
ιστορικά χρονικά. Στην Τσετάνια-τσαριτάμριτα υπάρχει η ακόλουθη στροφή: 


µαγια μουγκντα τζιβερ ναχι σβαταχ κρισνα-)κιανα 
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τζβερα κριπαγια καϊλα κρισνα ῥεντα-[Ιουράνα 
(1σ.τσ. Μαντια 20.122) 


Οι επιλήσµονες ζωντανές οντότητες, δηλαδή οι υποκείµενες σε όρους ψυχές, 
έχουν λησµονήσει τη σχέση τους µε τον Υπέρτατο Κύριο και είναι τελείως 
απορροφηµένες σε υλικές σκέψεις. Για να µετατοπίσειτη δύναμη της σκέψης 
τους προς τον πνευματικό ουρανό, ο Κρίσνα έχει προσφέρει µεγάλο αριθµό 
βεδικών έργων. Στην αρχή, διαίρεσετις Βέδες στα τέσσερα, µετάτις εξήγησε 
µε τις ΓΠΙουράνα και ύστερα, για άτοµα λιγότερο ικανά, έγραψε τη 
ΛΜαχαμπάρατα. Στη Μαχαμπάρατα περιέχεται η Μπαγκαβάντ-γκίτα. Στη 
συνέχεια, ολόκληρη η βεδική γραμματεία συνοψίζεται στη Βεντάντα-σούτρα 
και για περαιτέρω καθοδήγηση προσέφερε έναν φυσικό σχολιασμό της 
Βεντάντα-σούτρα που ονομάζεται Σρίµαντ-Μπαγκαβατάμ. Θα πρέπει να 
απασχολούµε πάντα τον νου µας µε την ανάγνωση αυτών των βεδικών 
γραφών. Ακριβώς όπως οἱ ὑλιστές απασχολούν τον νου τους διαβάζοντας 
εφημερίδες, περιοδικά και τόσα άλλα υλιστικά έντυπα, πρέπει να 
µετατοπίσουµε το διάβασμά µας σε αυτές τις βεδικές γραφές που µας έχουν 
δοθεί από τον Κρίσνα-ντβαϊπάγιανα Βιάσα. Με αυτόν τον τρόπο θα 
μπορέσουμε να θυμηθούμε τον Ὑπέρτατο Κύριο κατά την ώρα του θανάτου. 
Αυτός είναι ο μόνος τρόπος που συνιστά ο Κύριος και εγγυάται το 
αποτέλεσµα: «Χωρίς καμιά αμφιβολία». (Μπ.γκ. δ.7). 


τασµατ σαρβεσου καλεσου µαμ ανουσµαρα γιουντια τσα 
µαγι αρπιτα-μανο-μπουντιρ µαμ εβαϊσιασι ασαµσαγιαχ 


«Θα πρέπει, λοιπόν, Αρτζούνα, να σκέφτεσαι πάντοτε Εμένα και ταυτόχρονα 
να εκπληρώνεις το επιβεβλημένο καθήκον σου και να πολεµάς. Με τον νου 
και τις πράξεις σου πάντοτε προσηλωµένα σε Εμένα, θα φτάσεις σ᾿ Εμένα, 
χωρίς καμιά αμφιβολία». 

Δεν συμβουλεύειτον Αρτζούνα απλώς να Τον θυµάται και να εγκαταλείψει 
την ασχολία του. Όχι ο Κύριος δεν συνιστά ποτέ κάτι ανεφάρµοστο. Στον 
υλικό κόσμο, για να συντηρήσει κανείς το σώµα του πρέπει να εργασθεί. Η 
ανθρώπινη κοινωνία διαιρείται ανάλογα µε την εργασία σε τέσσερεις 
κοινωνικές τάξεις - σε µπράµανα, κσάτρια, ῥαΐσια και σούντρα. Η τάξη τῶν 
μπράμµανα., η νοήµων τάξη, εργάζεται µε έναν συγκεκριµένο τρόπο, οἱ 
κσάτρια, η διοικητική τάξη. εργάζεται µε κάποιον άλλον τρόπο, αλλά και η 
εμπορική τάξη και η τάξη των εργατών, όλοι φροντίζουν τα ιδιαίτερα 
καθήκοντά τους. Στην ανθρώπινη κοινωνία, είτε είναι κανείς εργάτης είτε 
έμπορος είτε στρατιώτης είτε διευθυντής εἶτε αγρότης είτε ανήκει στην 
ανώτατη τάξη και είναι λόγιος, επιστήµων ἠ θεολόγος, είναι υποχρεωμένος 
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να εργαστεί για να συντηρήσει την ὐπαρξή του. Γι’ αυτό ο Κύριοςλέει στον 
Αρτζούνα ότι δεν χρειάζεται να εγκαταλείψει την ασχολία του, αλλά ενώ 
ασχολείται µε την εργασία του, θα πρέπει να θυμάται τον Κρίσνα. Αν δεν 
ασκείται στην ενθύµηση του Κρίσνα ενώ αγωνίζεται για την ύπαρξη, δεν θα 
είναι δυνατό να Τον θυμηθεί την ώρα του θανάτου. Και ο Κύριος Τσετάνια 
δίνει την ἴδια συμβουλή. Λόει ότι θα πρέπει κανείς να ασκείται στην 
ενθύµηση του Κυρίου ψέλνοντας πάντοτε τα ονόματά Του. Τα ονόματα του 
Κυρίου και ο Κύριος δεν διαφέρουν. Ώστεη οδηγία του Κυρίου Κρίσνα στον 
Αρτζούνα «να Με θυµάσαυ και η εντολή του Κυρίου Τσετάνια «να Ψψέλνεις 
πάντοτε τα ονόματα του Κυρίου» είναι η ίδια οδηγία. Δεν υπάρχει διαφορά. 
επειδή ο Κρίσνα και το όνοµα του Κρίσνα δεν διαφέρουν. Στο απόλυτο 
επίπεδο δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ αναφοράς και αναφεροµένου. Πρέπει, 
επομένως, να ασκούμµεθα πάντοτε στην ενθύµηση του Κυρίου είκοσι 
τέσσερεις ώρες την ηµέρα, ψΨάλλοντας τα ονόματά Του και διαμορφώνοντας 
τις δραστηριότητές µας κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να μπορούμε να Τον 
θυμόμαστε πάντοτε. 

Πώς είναι δυνατό αυτό; Οι ατσάρια δίνουν το ακόλουθο παράδειγµα. Αν 
µία παντρεμένη γυναίκα συνδέεται µε κάποιον άλλον άντρα ή αν ένας άντρας 
έχει δεσμό µε µια άλλη γυναίκα εκτός της γυναίκας του, τότε ο δεσµός αυτός 
θα πρέπει να θεωρείται πολύ ισχυρός. Όποιος έχει τέτοιο δεσµό σκέφτεται 
συνεχώς την αγαπημένη του. Η σύζυγος που σκέφτεται τον εραστή της 
σκέφτεται πάντα πώς θα τον συναντήσει, ακόµα και όταν κάνει τις δουλειές 
του σπιτιού της. Μάλιστα, Κάνει τις δουλειές του νοικοκυριού ακόµα 
καλύτερα, ώστε ο άντρας της να µην υποψιαστείτον δεσμό της. Κατά τον ίδιο 
τρόπο, θα πρέπει πάντοτε να θυμόμαστε τον υπέρτατο αγαπημένο, τον Σρι 
Κρίσνα, και ταυτόχρονα να εκπληρώνουµε τα υλικά µας καθήκοντα πολύ 
όμορφα. Εδώ είναι απαραίτητο ένα ισχυρό αίσθηµα αγάπης. Αν διαθέτουμε 
ισχυρό αίσθηµα αγάπης για τον Ὑπέρτατο Κύριο, τότε μπορούμε να 
εκτελούµε το καθήκον µας και ταυτόχρονα να Τον θυμόμαστε. Αλλά θα 
πρέπει να καλλιεργήσουμε αυτό το αίσθηµα αγάπης. Ο Αρτζούνα. για 
παράδειγµα, σκεφτόταν πάντα τον Κρίσνα. Ηταν ο μόνιμος σύντροφος του 
Κρίσνα και ταυτόχρονα ήταν πολεμιστής. Ο Κρίσνα δεν τον συμβούλεψε να 
εγκαταλείψει τη µάχη και να πάει στο δάσος για διαλογισµό. Όταν ο Κύριος 
Κρίσνα σκιαγραφεί το σύστημα γιόγκα στον Αρτζούνα, ο Αρτζούνα λέει ότι 
η εφαρµογή αυτού του συστήµατος του είναι αδύνατη. 


αρτζουνα ουβατσα 


γιο γιαμ γιόγκας τβαγια προκταχ σαµιενα µαντουσουντανα 
ετασιαχαµ να πασιαµΙ τσαντσαλατβατ στιτιµ στιραµ 


σι 


«Είπε ο Αρτζούνα: ο Μαντουσούντανα, το σύστηµα γιόγκα που συνόψισες 
µου φαίνεται ανεφάρµοστο και αβάσταχτο, επειδή ο νους είναι ανήσυχος και 
άστατος». (Μπ.γκ. 6.393). 

Ο Κύριος όµως λέει: 


γιόγκιναμ απι σαρβεσαμ µαντ-γκατενανταρατµανα 
σρανταβαν µπατζατε γιο ιαµ. σα µε γιουκταταμο µαταχ 


«Από όλους τους γιόγκι, εκείνος που Με έχει πάντα στη σκέψη του µε 
σταθερή πίστη και Μου προσφέρει υπερβατική υπηρεσία αγάπης είναι ο πιο 
στενά ενωμένος µαζί Μου και είναιο ανώτερος όλων». (Μπ.γκ. 6.47). Όποιος, 
λοιπόν, σκέφτεται πάντα τον Ὑπέρτατο Κύριο είναι ο μέγιστος γιόγκι, ο 
λαμπρότερος γκιάνΙ και ταυτόχρονα ο τελειότερος αφοσιωμένος υπηρέτης. 
Στη συνέχεια, ο Κύριος λέει στον Αρτζούνα ότι επειδή είναι κσάτρια δεν 
επιτρέπεται να εγκαταλείψει τη µάχη. αλλά εάν πολεμήσει ενθυμούμενοςτον 
Κρίσνα, θα μπορέσει να Τον θυμηθεί την ώρα του θανάτου. Πρέπει όµως να 
έχει εγκαταλειφθεί κανείς εντελώς στην υὑπερβατική υπηρεσία αγάπης του 
Κυρίου. 

Στην πραγματικότητα, δεν εργαζόµαστε µε το σώμα, αλλά µε τον νου και 
τη νοημοσύνη µας. Αν, λοιπόν, ο νους και η νοημοσύνη απασχολούνται 
διαρκώς στη σκέψη του Ὑπερτάτου Κυρίου, τότε φυσιολογικά και οι 
αισθήσεις θα είναι απασχοληµένες στην υπηρεσία Του. Επιφανειακά, οι 
δραστηριότητες τῶν αισθήσεων παραμένουν οι ίδιες, όµως η συνείδηση έχει 
μεταβληθεί. Ἡ Μπαγκαβάντ-γκίτα µας διδάσκει πώς να απορροφήσουµε τον 
νου και τη νοημοσύνη µας στη σκέψη του Κυρίου και αυτό θα µας επιτρέψει 
να μεταφερθούμµε στο βασίλειό Του. Αν ο νους βρίσκεται στην υπηρεσία του 
Κρίσνα, οι αισθήσεις βρίσκονται στην υπηρεσία Του αυτομάτως. Αυτή είναι 
η τέχνη και αυτό είναι συγχρόνως το μυστικό της Μπαγκαβάντ-γκίτα: πλήρης 
απορρόφηση στη σκέψη του Σρι Κρίσνα. 

Ο σύγχρονος άνθρωπος έχει αγὠνισθεί πολύ σκληρά να φτάσει στη σελήνη. 
αλλά δεν έχει προσπαθήσει εξίσου σκληρά να ανυψωθεί πνευματικά. Αν ένας 
έχει μπροστά του πενήντα χρόνια ζωής, θα πρέπει να χρησιμοποιήσει αυτό το 
σύντομο χρονικό διάστηµα για την τελειοποιήση αυτής της πρακτικής της 
ενθύµησης του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Αυτή η πρακτική της 
αφοσίῶσης είναι η μέθοδος του: 


σραβαναμ κιρταναμ ῥισνοχ σµαραναμ παντα-σεβαναμ 


αρτσαναμ ῥαννταναμ ντασιαµ σακιαµ ατµα-νιβενταναμ 
(Σρίµαντ-Μπαγκαβατάμ 7.5.23) 
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Αυτές οι εννέα λειτουργίες, απὀ τις οποίες η ευκολότερη είναι το σράβαναμ, 
το να ακούμε την ΛΜπαγκαβάντ-γκία απὀ το πρόσωπο που την έχει 
συνειδητοποιήσει, θα µας στρέψουν στη σκέψη του Ὑπερτάτου Όντος. Αυτό 
οδηγεί στο νιστσάλα, στην ενθύµηση του Ὑπερτάτου Κυρίου, και θα µας 
επιτρέψει όταν θα αφήνουμε το σώμα µας να αποκτήσουµε ένα πνευματικό 
σώµα κατάλληλο για να συντροφεύουµε τον Υπέρτατο Κύριο. 

Στη συνέχεια ο Κύριος λέει: 


αμπιασα-γιόγκα-γιουκτενα τσετασα νανια-γκαμίινα 
παραμµαμ πουρουσαμ ντιβιαµ. γιατι παρτανουτσινταγιαν 


«Όποιος ασκείται στη θύμησή Μου, χωρίς παρέκκλιση, και σκέφτεται 
συνεχώς Εμένα, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, σίγουρα θα φτάσει σ᾿ 
Εμένα, ὦ γιετης Κούντυ). (Μπ.γκ. δ.8). 

Αυτή δεν είναι πολύ δύσκολη διαδικασία. Θα πρέπει ὠστόσο να την µάθει 
κανείς απὀ κάποιο έµπειρο πρόσωπο, από κάποιον που ήδη την εφαρμόζει. Ο 
νους πετάει πάντα εδώ κι εκεί, αλλά εμείς θα πρέπει πάντα να προσπαθούμε 
να τον συγκεντρώνουµε στη µορφή του Ὑπερτάτου Κυρίου Σρι Κρίσνα ή 
στον ἠχο του ονόματός Του. Ο νους είναι απὀ τη φύση του ανήσυχος, 
πηγαίνοντας εδώ κι εκεί, μπορεί όµως να αναπαυθεί στην ηχητική δόνηση του 
ονόματος του Κρίσνα. Με αυτόν τον τρόπο θα πρέπει κανείς να διαλογίζεται 
πάνω στον παραμµάμµ πουρούσαμ., τον Ὑπέρτατο Κύριο και έτσι να φτάσει σ᾿ 
Αυτόν. Οι τρόποι και τα µέσα για την ύψιστη συνειδητοποίηση, το ύψιστο 
επίτευγμα, αναφέρονται στην Μπαγκαβάντ-)κίτα και οι θύρες αυτής της 
γνώσης είναι ανοιχτές για όλους. Κανένας δεν είναι αποκλεισµένος. Όλοι 
ανεξαιρέτως οι άνθρωποι μπορούν να πλησιάσουν τον Κύριο αν Τον 
σκέφτονται, επειδή το να ακούς για τον Κύριο και να Τον σκέφτεσαι είναι 
εφικτό για όλους. 

Στη συνέχεια ο Κύριος λέει: 


µαμ χι παρτα ῥιαπασριτια γΎΙε "πι σιοχ παπα-γιοναγιαχ 
στριο ῥαϊσιας τατα σουντρας τε πι γιαντι παραμ γκατιµ 


Κιμ πουναρ μπραμάναχπουνια µπάκτα ρατζαρσαγιας τατα 
ανιτιαµ ασουκαµ λοκαμ Ίιαμ πραπια μπατζασβα µαμ 


««γιετης Πριτά, όσοι βρίσκουν καταφύγιο σ’ Εμένα, είτε είναι γυναίκες είτε 
είναι εργάτες ή έµποροι είτε ταπεινής καταγωγής, μπορούν να φτάσουν στον 
υπέρτατο προορισμό. Πόσο, λοιπόν, σπουδαιότεροι είναι οἱ µπράµανα, οι 
ενάρετοι, οι αφοσιωμένοι υπηρέτες και οἱ ευσεβείς βασιλείς! Σε αυτόν τον 
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άθλιο κόσµο, αυτοί μένουν σταθεροί στην υπηρεσία αφοσίῶσης προς τον 
Κύριο». (Μπ.κ. 9.32-33). 

Τα ανθρώπινα όντα, ακόµα και στις κατώτερες κοινωνικές θέσεις (έµποροι, 
γυναίκες, εργάτες), μπορούν να φτάσουν στο Ὑπέρτατο Ον. Δεν χρειάζεται 
να διαθέτει κάποιος ιδιαίτερα ανεπτυγμένη νοημοσύνη. Το ζήτημα είναι ότι 
οποιοσδήποτε αποδέχεται την αρχή του μπακτι-γιόγκα και τον Ὑπέρτατο 
Κύριο ὡς 5ΙΠΙΙΠΗΠΙ ΒΟΠΙΙΠ της ζωής, ὡς ύψιστο στόχο, ως έσχατο σκοπό, 
µπορεί να πλησιάσει τον Κύριο στον πνευματικό ουρανό. Αν κάποιος 
υιοθετήσει τις αρχές που διατυπώνονται στην Μπαγκαβάντ-γκίτα, µπορεί να 
τελειοποιήσειτη ζωή του και να βρειτην τέλεια λύση για όλα τα προβλήµατα 
της ζωής, τα οποία απορρέουν απὀ την παροδική φύση της υλικής ύπαρξης. 
Αυτή είναι η ουσία και η σύνοψη όλης της Μπαγκαβάντ-γκίτα. 

Συμπερασματικά, η Λπαγκαβάντ-γκίτα είναι ένα υπερβατικό έργο που θα 
πρέπεινα διαβαστεί µε µεγάλη προσοχή. Μπορείνα λυτρώσει απὀ κάθε φόβο. 


νεχαμπρικαµα-νασο ᾿στι πρατιαβαγιο να ῥιντιατε 
σβαλπαμ απι ασια ντάρµασια ταγιατε µαχατο µπαγιατ 


«Σε αυτή την προσπάθεια δεν υπάρχει απώλεια ή ελάττωση µια µικρή 
πρόοδος σε αυτόν τον δρόμο µπορεί να προστατεύσει απὀ το πιο επικίνδυνο 
είδος φόβου». (Μπ.γκ. 2.40). Αν διαβάσει κανείς την Μπαγκαβάντ-γκίτα µε 
ειλικρίνια και σοβαρότητα, κάθε αντίδραση από τα περασμένα παραπτώµατά 
του θα πάψει να έχει επιπτώσεις επάνω του. Στο τελευταίο µέρος της 
ΛΙπαγκαβάντ-κίτα. ο Κύριος Κρίσνα διακηρύσσει: 


σαρβα-νταρµαν παριτιατζια µαμ εκαµ σαραναµ ῥρατζα 
αχαμ τβαμ σαρβα-παπεµπιο μµοκσα)ισιαµ!Ι ια σουτσαχ 


«Άφησε κάθε µορφή θρησκείας και εγκαταλείψου σ᾿ Εμένα. Μη φοβάσαι. 
Θα σε προστατεύσω απὀ κάθε αμαρτία». (Λπ.γκ. 15.66). Ἔτσι ο Κύριος 
αναλαμβάνει κάθε ευθύνη για όποιον εγκαταλείπεται σε Αυτόν και ακυρώνει 
κάθε αντίδραση απὀ την αμαρτία. 

Πλενόμαστε και καθαριζόµαστε καθημερινά. αλλά ὀποιοςλουστεί έστω και 
µία φορά στα νερά της Μπαγκαβάντ-γκίτα. ιερά σαν τα νερά του Γάγγη. 
καθαρίζεται απὀ όλη τη βροµιά της υλικής ύπαρξης. Επειδή η Μπαγκαβάντ- 
γκίτα ειπώθηκε από το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, δεν είναι 
απαραίτητο να διαβάζει κανείς άλλα βεδικά έργα. Χρειάζεται µόνο να ακούμε 
και να διαβάζουμε προσεκτικά και τακτικά την Μπαγκαβάντ-γκίτα. Στη 
σηµερινή εποχή, οἱ άνθρωποι είναι τόσο απορροφηµένοι σε εγκόσµιες 
δραστηριότητες, ώστε δεν είναι δυνατό να διαβάσει κανείς όλα τα βεδικά 
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έργα. Δεν είναι όµως απαραίτητο. Αυτό το βιβλίο και µόνο αρκεί, επειδή είναι 
η ουσία όλων των βεδικών γραφών και επειδή ειπώθηκε από το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Λέγεται ότι όποιος πίνει το νερό του Τάγγη φτάνει 
στη σωτηρία, αλλά τι µπορεί να πει κανείς για όποιον πίνει το νερό της 
ΛΙπαγκαβάντ-γκίτα; Η ΓΓκίτα είναι το νέκταρ της Μαχαμπάρατα και ειπώθηκε 
από τον Ίδιο τον Βίσνου, επειδή ο Κύριος Κρίσνα είναι ο αρχικός Βίσνου. Το 
νέκταρ αυτό κυλάει απὀ τα χείλη του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, 
ενώ λέγεται ότι ο Τάγγης πηγάζει απὀ τα λωτοειδή πόδια του Κυρίου. 
Βεβαίως, δεν υπάρχει διαφορά ανάµεσα στα χείλη και τα πόδια του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, αλλά μπορούμε να αντιληφθούμε ότι για τη δική µας 
θέση η Μπαγκαβάντ-γκίτα είναι σημαντικότερη ακόµα και από τον Γάγγη. 

Η Μπαγκαβάντ-)κίτα είναι σαν µια αγελάδα και ο Κύριος Κρίσνα, που είναι 
βοσκόπουλο, την αρµέχγει. Το γάλα είναι η ουσία των Βεδών και ο Αρτζούνα 
είναι σαν ένα µοσχαράκι. Οι γνωστικοί άνθρωποι, οι μεγάλοι σοφοί και οι 
αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου απολαμβάνουν το νέκταρ της 
Λπαγκαβάντ-)κίτα. 

Στις µέρες µας οι άνθρωποι θέλουν πολύ να έχουν µία γραφή, έναν Θεό, 
µία θρησκεία και µία ασχολία. Ας είναι,͵ λοιπόν, η Μπαγκαβάντ-γκίτα η κοινή 
γραφή για όλο τον κόσµο. Και ας είναι ο Κρίσνα ο ένας Θεός για όλους. Και 
ένα µόνο µαντρα: χαρε κρισνα χαρε κρισνα κρισνα κρισνα χαρε χαρε / χαρε 
ῥραμα χαρε ραμα ραµα ραμµα χαρε χαρε. Και ας υπάρχει µόνο µία ασχολία, η 
προσφορά υπηρεσίας στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 


Η ΜΑΘΗΤΙΚΗ ΔΙΑΔΟΧΗ 


Εβαμ παραμπαρα -πραπταμ Πµιαµ ρατζαρσαγιο ῥιντουχ (Μπ.γκ. 4.2). Η 
«ΛΙπαγκαβάντ-γκία όπως ακριβώς είνα μεταδίδεται µέσω της εξής 
μαθητικής διαδοχής: 


1) Κρίσνα, 2) Μπράµα, 3) Νάραντα, 4) Βιάσα, 5) Μάντρα, ϐ) 
Παντμανάμπα., ᾖ7) ἈΝριχαρί, ϐ) Μάνταβα, 9) Ακσόμπια, 10) 
Τζαγιατίρτα, 1 1) Γκιανασίνντου, 12) Νταγιανίντι͵ 13) Βιντιανίντι, 14) 
Ῥατζένντρα, 15) ἸΤζαγιαντάρµα, 6) Πουρουσότταμα, 17) 
Μπραμανιατίρτα, 18) Βιασατίρτα, 19) Λακσμιπατί, 20) Μανταβένντρα 
Πούρι, 21) Ίσβαρα Πούρι, (Νιτιανάνντα, Αντβέιτα). 22) Τσετάνια 
Μαχαπραμπού, 23) Ρούπα, (Σβαρούπα, Σανάτανα), 24) Ραγκουνάτα, 
Τάᾶρα,. 25) Κρισναντάσα, 26) Ναροττάμα, 27) Βισβανάτα, 25) 
(Μπαλαντέβα) Τζαγκαννάτα, 20) Μπακτιβινόντα, 320) Γκωρακισόρα, 
31) Μπακτισιντάντα Σαρασβάτι, 32) Α. Τσ. Μπακτιβεντάντα Σουάµι 
Πραμπουπάντα. 
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Η Αυτού Θεία Χάρη Α. Τσ. Μπακτιβεντάντα Σουάµι Πραμπουπάντα 


Ο Σρίλα Μπακτισιντάντι Σαρασβάτι Γκοσουάμι Πραμπουπάντα. 
πνευματικός δάσκαλος της Αυτού Θείας Χάρης, του Α. Τσ. 
Μπακτιβεντάντα Σουάµι Πραμπουπάντα. 


Ο Σρίλα Γκώρα Κισόρα ντάσα μπαμπατζί Μαχαράζα, πνευματικός 
δάσκαλος του Σρίλα Μπακτισιντάντι Σαρασβάτι Γκοσουάμι. 


Ο Σρίλα Μπακτιβινόντα Τάκουρ 


παπα κει τν 
{ΓΓΕΣΕ 


αΣτι 
-- 
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Εικόνα | 


1.1 Ο Ντριταράστρα ρωτά τον Σαντζάγια σχετικά µε τη μάχη. 


Εικόνα 2 


1.5 «Ώ δάσκαλέ µου, ιδού ο μεγάλος στρατός τῶν γιων του Πάνντου». 


Εικόνα 3 


1.5 Ο Κρίσνα και ο Αρτζούνα ανάµεσα στα δύο στρατεύματα. 


Εικόνα 4 


1.14 «Ο Κρίσνα και ο Αρτζούνα φύσηξαν τα υπερβατικά κοχύλια τους». 


Εικόνα ὁ 


1.26-29 «Όταν ο Αρτζούνα είδε όλους εκείνους τους φίλους καιτους 
συγγενείς κατακλύστηκε από συμπόνια». 


Εικόνα ό 


1.93-35 Η προσβολή της Ντρώπαντι. 


Εικόνα 7 


2.11 «Είπε ο µακάριος Κύριος: Όσοι είναι σοφοί δεν θρηνούν ούτε για τους 
ζωντανούς ούτε για τους νεκρούς». 


- 
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Εικόνα ὃ 


2.139 Η ψυχή αλλάζει σώματα όπως αλλάζει κανείς ενδύματα. 


Εικόνα 0 


2.13 Το σώµα αλλάζει, αλλά η ψυχή παραμένει η ίδια. 


Εικόνα 0 


2.22 Ο Κρίσνα και το ζωντανό ον είναι καθισµένοι στο δέντρο του σώματος. 


Εικόνα 


2.62-639 «Ενώ συλλογίζεται κανείς τα αντικείμενα των αισθήσεων, 
αναπτύσσει προσκόλληση σε αυτά). 


Εικόνα 12 


3.10 «Είθε να είστε ευτυχισμένοι µε αυτές τις θυσίες (για)γκια)., επειδή η 
τέλεσή τους θα σας αποφέρει όλα τα επιθυμητά αποτελέσµατα). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡΩΤΟ 


Στο πεδίο της μάχης του Κουρουκσέτρα 


ΚΕΙΜΕΝΟΊ1 


ε[([ΣΙΡ σατεί 
εΙΘ Φδδ]} ΠΠαΚῃ πῆσεια:| 
Ἠτηφ: πποβαβα [αρησφράᾳ σ[αῖτι5 || 


ντριταραστρα ουβατσα 
νταρµα-κσετρε κουρου-κσετρε σαµαβετα γιουγιουτσαβαχ 
µαμακαχ παννταβας τσαῖΐβφα κιµ ακουρβατα σαντζαγια 


ντριταραστρα: ο Βασιλιάς Ντριταράστρα - ουβατσα: είπε -- νταρµα-κσετρε: 
στον τόπο προσκυνήµατος -- κουρου-κσετρε: στον τόπο που ονομάζεται 
Κουρουκσέρα - σαµαβεταχ: συγκεντρώθηκαν -- γιουγιουτσαβαχ: 
επιθυμώντας να πολεμήσουν -- µαμακαχ: η δική µου παράταξη (οι γιοι µου) -- 
παννταβαχ: οι γιοι του Πάνντου -- τσα: και -- εβθα: βεβαίως -- κιµ: τι -- 
ακουρβατα: έκαναν -- σαντζαγια: ὦ Σαντζάγια. 


Είπε ο Ντριταράστρα: Ο Σαντζάγια, αφού συγκεντρώθηκαν στον άγιο 


τόπο του Κουρουκσέτρα. θέλοντας τόσο πολύ να πολεμήσουν. τι έκαναν 
οι γιοι µου και οἱ γιοιτου Πάνντου; 
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Ἡ Μπαγκαβαντ-)κιτα είναι ένα ευρύτατα διαδεδομένο ιερό κείµενο, το οποίο 
εξηγεί την επιστήμη του Θεού. Η Μπαγκαβαντ-γκιτα συνοψίζεται στην / ιτα- 
µαχατµια («Ἡ δόξα της Γκιτα)). όπου αναφέρεται ότι θα πρέπει να μελετά 
κανείς την ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα εξονυχιστικά, µε τη βοήθεια κάποιου 
αφοσιωµένου υπηρέτη του Σρι Κρίσνα, και να προσπαθεί να την κατανοήσει 
χωρίς ερμηνείες βασιξόµενες σε προσωπικά κίνητρα. Το παράδειγµα της 
άδολης κατανόησης βρίσκεται στη δια την Μπαγκαβαντ-γκιτα. δηλαδή στον 
τρόπο µε τον οποίον γίνεται κατανοητή απὀ τον Αρτζούνα, ο οποίος άκουσε 
την Γπιτα απευθείας απὀ τον Κύριο. Αν κάποιος έχειτην τύχη να κατανοήσει 
την ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα σε αυτή τη σειρά μαθητικής διαδοχής και χωρίς να 
την ερμηνεύει µε βάση προσωπικά κίνητρα, τότε ξεπερνά όλες τις σπουδές 
της βεδικής σοφίας και όλες τις γραφές του κόσμου. Ο αναγνώστης θα βρει 
στην ΜΙπαγκαβαντ-κιτα όλα ὀσαπεριέχονται στις άλλες γραφές, θα βρειόµως 
και πράγματα τα οποία δεν πρόκειται να βρεθούν αλλού. Αυτό είναι το 
Ιδιαίτερο επίπεδο της Γκιτα. Είναι η τέλεια θεϊστική επιστήμη επειδή 
διατυπώθηκε απευθείας από το Ὑπέρτατο Πρόσωποτης Θεότητας, τον Κύριο 
Σρι Κρίσνα. 

Τα θέµατα που συζητούνται από τον Ντριταράστρα και τον Σαντζάγια, 
όπως περιγράφονται στη Μαχαμπαρατα, συνιστούν τις βασικές αρχές αυτής 
της σπουδαίας φιλοσοφίας. Αυτή η φιλοσοφία αναπτύχθηκε στο πεδίο της 
μάχης του Κουρουκσέτρα, το οποίο είναι ιερός τόπος προσκυνήµατος από 
τους πανάρχαιους χρόνους της βεδικής εποχής. Διατυπώθηκε απὀ τον Κύριο 
όταν ήταν προσωπικά παρών σε αυτόν τον πλανήτη για την καθοδήγηση του 
ανθρώπινου γένους. 

Η λέξη νταρµα-κσετρα (τόπος όπου τελούνται θρησκευτικές τελετές) έχει 
ιδιαίτερη σημασία, επειδή στο πεδίο της µάχης του Κουρουκσέτρα το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας ήταν παρόν στην πλευρά του Αρτζούνα. 
Ο Ντριταράστρα. ο πατέρας των Κούρου, ήταν εξαιρετικά αβέβαιος σχετικά 
µε την πιθανότητα τελικής νίκης τῶν γιων του. Μέσα στην αμφιβολία του. 
ζήτησε να μάθει από τον γραμματέα του Σαντζάγια: «Τι έκαναν οἱ γιοι µου 
και οι γιοι του Πάνντου» Ἠταν πεπεισμένος ότι οι γιοι του και οἱ γιοι του 
νεότερου αδελφού του Πάνντου ήταν συγκεντρωμένοι σε εκείνο το πεδίο της 
µάχης για µια αποφασιστική πολεμική σύρραξη. Αλλά παρ) όλα αυτά, η 
ερώτησή του έχει ιδιαίτερη σημασία. Δεν επιθυμούσε συμβιβασμό ανάµεσα 
στις δύο πλευρές, ήθελε όµως να είναι βέβαιος σχετικά µε την τύχη τῶν γιων 
του στο πεδίο της μάχης. Επειδή είχε συμφωνηθεί να γίνει η µάχη στο 
Κουρουκσέτρα, το οποίο αναφέρεται σε άλλο σηµείο των Βεδών ὡς τόπος 
λατρείας ακόµα και για τους κατοίκους του ουρανού, ο Ντριταράστρα ήταν 
έντροµος σχετικά µε την επίδραση του άγιου τόπου στη έκβαση της μάχης. 
Γνώριζε πολύ καλά ότι η επίδραση αυτή θα ευνοούσε τον Αρτζούνα και τους 
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γιουςτου Πάνντου. επειδή από τη φύση τους ήταν όλοι ενάρετοι. Ο Σαντζάγια 
ήταν µαθητής του Βιασαντέβα και γι’ αυτό, χάρη στο έλεος του δασκάλου 
του, μπορούσε να βλέπει το πεδίο της µάχης απὀ το δωμάτιο του 
Ντριταράστρα. Έτσι ο Ντριταράστρα τον ρώτησε για την κατάσταση στο 
πεδίο της µάχης. 

Οι Πάννταβα και οι γιοι του Ντριταράστρα ανήκουν στην ίδια βασιλική 
οικογένεια, αλλά εδ ο Ντριταράστρα αποκαλύπτει τον νου του. 
Αναφέρθηκε σκόπιµα µόνο στους γιους του ὡς Κούρου, αποκλείοντας έτσι 
τους γιους του Πάνντου απὀ τη βασιλική Κληρονομιά. Μπορούμε λοιπόν να 
καταλάβουμε καθαρά τη στάση του Ντριταράστρα στη σχέση του µε τους 
ανηψιούς του, τους Πάννταβα. Όπως ακριβώς στους ορυζώνες τα επιζήμια 
φυτά ξεριζώνονται, έτσι αναμένεται απὀ την αρχή ήδη αυτής της αφήγησης 
ότι στο θρησκευτικό πεδίο του Κουρουκσέτρα, όπου είναι παρών ο πατέρας 
της θρησκείας, ο Σρι Κρίσνα, τα ανεπιθύμητα φυτά όπως ο γιος του 
ἈΝτριταράστρα Ντουριόντανα Και οι υπόλοιποι θα εξολοθρευτούν και ο 
Κύριος θα επιβάλει τα ιδιαιτέρως ευσεβή πρόσωπα µε επικεφαλής τον 
Γιουντιστίρα. Αυτή είναι η σηµασία τῶν λέξεων νταρμµα-κσετρε και κουρου- 
κσετρε, εκτός απὀ την ιστορική και τη βεδική τοὺς βαρύτητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


Ἡσιη ση 
εσαι αι τπυδαῃαρ στό ατ[ετεεῖα[! 
ἁΠτ[υ ασια τα τ[οῃ ατ[ΤησΙα [(ἰ. 


σαντζαγια ουβατσα 
ντριστβα του παννταβανικαµ. ῥιουνταμ ντουριοντανας ταντα 
ατσαριαµ ουπασανγκαµια ρατζα ῥατσαναμ αµπραβιτ 


σαντζαγιαχ: ο Σαντζάγια -- ουβατσα: εἶπε -- ντριστβα: αφού είδε --του: αλλά -- 
παννταβα-ανικαμ: τους στρατιώτες των Πάννταβα --  ῥιουνταµ: 
παρατεταγµένους σε στρατιωτική φάλαγγα -- ντουριονταναχ: ο Βασιλιάς 
Ντουριόντανα -- ταντα: τότε -- ατσαριαµ: τον δάσκαλο -- ουπασαν)γκαμια: 
πλησιάζοντας -- ρατζα: ο Βασιλιάς -- ῥατσαναμ: (αυτά) τα λόγια -- αµπραρίτ: 
μίλησε. 


Είπε ο Σαντζάγια: Ω Βασιλιά, αφού εξέτασε τα στρατεύματα που είχαν 


συγκεντρώσει οἱ γιοι του Πάνντου. ϱ Βασιλιάς Ντουριόντανα πλησίασε 
τον δάσκαλό του και άρχισε να του λέει τα ακόλουθα λόγια. 


σσ 


Ο Ντριταράστρα ήταν τυφλός εκ γενετής. Δυστυχώς όμως του έλειπε και η 
πνευματική όραση. Γνώριζε καλά ότι οἱ γιοι του ήταν εξίσου τυφλοί όσον 
αφορά στη θρησκεία και ήταν βέβαιος ότι δεν θα μπορούσαν ποτένα φτάσουν 
σε συνεννόηση µε τους Πάννταβα. που ήταν όλοι ευσεβείς απὀ τη γέννησή 
τους. Φοβόταν όµως την επίδραση του άγιου τόπου στην έκβαση της µάχης 
και ο Σαντζάγια καταλάβαινε για ποιον λόγο ρωτούσε για την κατάσταση στο 
πεδίο της µάχης. Ἠθελε, λοιπόν, να δώσει κουράγιο στον αποθαρρυµένο 
Βασιλιά και γι’ αυτό τον προειδοποίησε ότι οι γιοι του δεν επρόκειτο να 
έλθουν σε κανενός είδους συμβιβασμό υπό την επίδραση του άγιου τόπου. 
Πληροφόρησε λοιπόν τον Βασιλιά ότι ο γιος του, ο Ντουριόντανα, αφού 
υπολόγισε τη στρατιωτική δύναμη των Πάννταβα, πήγε αµέσως στον 
αρχιστράτηγο Ντρονατσάρια για να του εκθέσει πώς έχουν τα πράγματα. 
Μολονότι ο Ντουριόντανα ήταν ο Βασιλιάς, απευθύνθηκε στον αρχηγό του 
στρατεύματος εξαιτίας της σοβαρότητας της κατάστασης. Ἠταν, επομένως, 
αρκετά κατάλληλος για πολιτικός. Αλλά το διπλωματικό επίχρισμα του 
Ντουριόντανα δεν ήταν ικανό να κρύψει τον φόβο που αισθάνθηκε όταν είδε 
τον στρατιωτικό σχηματισμό των Πάννταβα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


πποκῃ πποςηπποπηπτῃᾶ πδς! τη! 
ο]αί «παπα σα [9Π5]σι εᾖηςτ 3! 


πασιαϊῖταμ πανντου-πουτραναμ ατσαρια µαχατιµ τσαµουµ 
ῥβιουνταμ ντρουπαντα-πουτρενα ταβα σισιενα ντιµατα 


πασια: ιδού -- εταµ: αυτή -- πανντου-πουτραναµ: των γιων του Πάνντου -- 
ατσαρια: ὢ δάσκαλε -- µαχατιµ: η µεγάλη --τσαµουµ: στρατιωτική δύναμη -- 
ῥβιουνταµ: παρατεταγµένη -- ντρουπαντα-πουτρενα: απὀ τον γιο του 
ἈΝτρούπαντα --ταβα: (τον δικό) σου --σισιενα: τον μαθητή -- ντιµατα: τον πολύ 


ευφυή. 
ϱ δάσκαλέ μον. ιδού ο μεγάλος στρατός τῶν γιων του Πάνντου., τύσο 
επιδέξια παρατεταγµένος από τον ευφυή µαθητή σου. τον γιο του 


Ντρούπαντα. 


Ο Ντουριόντανα, μέγας διπλωμάτης, ήθελε να επισημάνει τα σφάλματα του 
ἈΝτρονατσάρια, του μεγάλου µπραμανα αρχιστράτηγου. Ο Ντρονατσάρια είχε 
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κάποια πολιτική διαμάχη µε τον Βασιλιά Ντρούπαντα, τον πατέρα της 
ἈΝτρώπαντι, που ήταν γυναίκα του Αρτζούνα. Ως αποτέλεσµα αυτής της 
διαμάχης, ο Ντρούπαντα ετέλεσε µια µεγάλη θυσία, χάρη στην οποία έλαβε 
την ευλογία να αποκτήσει έναν γιο, ο οποίος θα μπορούσε να σκοτώσει τον 
ἈΝτρονατσάρια. Αυτό το γνώριζε καλά ο Ντρονατσάρια, αλλά παρ’ όλα αυτά, 
ὡς γενναιόδωρος µπραμανα. δεν δίστασε να μεταδώσει όλα τα στρατιωτικά 
μυστικά του στον Ντρισταντιούμνα, τον γιο του Ντρούπαντα, όταν ο 
τελευταίος του τον εμπιστεύθηκε για τη στρατιωτική του εκπαίδευση. Τώρα, 
στο πεδίο της μάχης του Κουρουκσέτρα, ο Ντρισταντιούμνα πήρε το µέρος 
των Πάννταβα και ήταν ο υπεύθυνος για τον σχηματισμό της στρατιωτικής 
τους φάλαγγας, αφού είχε µάθει την τέχνη απὀ τον Ντρονατσάρια. Ο 
Ντουριόντανα επεσήµανε στον Ντρονατσάρια αυτό το σφάλµατου, έτσι ώστε 
αυτός να επαγρυπνεί και να είναι ασυµβίβαστος στη µάχη. Ἠθελε ακόµη να 
του δείξει ότι δεν θα έπρεπε να είναι το ίδιο επιεικής στη µάχη µε τους 
Πάννταβα, που ήταν επίσης αγαπημένοι µαθητές του Ντρονατσάρια. Ειδικά 
ο Αρτζούνα, ήταν οπιο αγαπητός καιλαμπρός µαθητήςτου. Ο Ντουριόντανα 
προειδοποίησε επίσης ότι τέτοια επιείκεια στη µάχη θα οδηγούσε σε ήττα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


3/1 πισι Πρταϊσῃ 1ΠΠΤοΤΚΗΙ Πῄι 
πητῃ-] [Άσ[ας! «πάσι Ἠσίση. ΙΧ | 


ατρα σουρα µαχεσβ-ασα μπιμαρτζουνα-σαμα γιουντι 
γιουγιουντανο ῥιρατας τσα ντρουπαντας τσα µαχα-ραταχ 


ατρα: εδώ -- σουραχ: ήρωες -- µαχα-ισου-ασαχ: ισχυροί τοξότες -- απιμα- 
αρτζουνα: µε τον Μπίμα και τον Αρτζούνα -- σαµαχ: ισάξιοι -- γιουντι: στη 
µάχη --γιουγιουνταναχ: ο Γιουγιούντανα --ῥιραταχ: ο Βιράτα --τσα: και επίσης 
-"ντρουπανταχ: ο Ντρούπαντα --τσα: και-- μµαχα-ραταχ: ο μέγας πολεμιστής. 


Σε αυτόν εδώ τον στρατό υπάρχουν πολλοί ηρωϊκοί τοξότες, ισάξιοι στη 
µάχη µε τον Μπίμα και τον Αρτζούνα υπάρχουν επίσης σπουδαίοι 
πολεμιστές. όπως ο Γιουγιούντανα, 9 Βιράτα και ο Ντρούπαντα. 


Παρά το ότι ο Ντρισταντιούμνα δεν αποτελούσε πολύ σοβαρό εμπόδιο 
μπροστά στη τεράστια ικανότητα του Ντρονατσάρια στη στρατιωτική τέχνη, 
υπήρχαν πολλοί άλλοιπου ήταν αιτία φόβου. Ο Ντουριόντανα τους αναφέρει 
ὡς μεγάλα εμπόδια στον δρόµο προς τη νίκη, επειδή ήταν όλοι τους τόσο 


ο δι 


ανυπέρβλητοι όσο ο Μπίμα και ο Αρτζούνα. Γνώριζε τη δύναμη του Μπίμα 
καιτου Αρτζούνα και γι’ αυτό συνέκρινε τους άλλους µαζί τους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


ε[ραρᾳβ)ίορς[-]: ορΙΡΙσ[σίς! α]τ]ατ-[ι 
παρ ]σΙη 9]σπς! Ἵσαξα: ΙΙ 


ντριστακετους τσεκιταναχ κασιραζας τσα βιριαβαν 
πουρουζιτ κουντιµποζας τσα σαϊμπιας τσα ναρα-πουνγκαβαχ 


ντριστακετουχ: ο Ντριστακέτου -- τσεκιταναχ: ο Τσεκιτάνα - κασιραζαχ: ο 
Κασιράζα -- τσα: και επίσης -- βιρια-βαν: ο πολύ ισχυρός -- πουρουζτ: ο 
Πουρουζίτ -- κουντιμποζαχ: ο Κουντιμπόζα -- τσα: και-- σαϊμπιαχ: ο Σαἴμπια 
-τσα: Και-- ναρα-πουνγκαβαχ: ήρωες στην ανθρώπινη κοινωνία. 


Ὑπάρχουν επίσης σπουδαίοι, ηρωικοί, ισχυροί πολεμιστές, όπως ο 
Ντριστακέτου. ϱ Τσεκιτάνα. ο Κασιράζα. ο Πουρουζίτ. ο Κουντιμπόζα 
και ο Σαἴμπια. 


ΚκΕΙΜΕΝΟόύ 


ρα ο Ἕ 
Ἡηα] «ΙπασΙμ τὰ σα Πετσῃ: [ΕΙ 


γιουνταµανίιους τσα βικραντα ουτταμωτζας τσα βιριαβαν 
σωµπαντρο ντρωπαντεγιας τσα σαρβα εβα µαχα-ραταχ 


γιουνταμανιουχ: ο Γιουνταµάνιου -- τσα: και -- ῥικρανταχ: ο κραταιός -- 
ουτταμωτζαχ: ο Ουτταμώτζα - τσα: και -- βιρια-βαν: ο πολύ ισχυρός -- 
σωµπαντραχ: ο γιος της Σουµπαντρά -- ντρωπαντεγιαχ: οι γιοι της Ντρώπαντι 
-τσα: και--σαρβε: όλοι-- εβα: βεβαίῶς - µαχα-ραταχ: σπουδαίοι αρµατηλάτες. 


Ὑπάρχουν ο ισχυρός Γιουνταµάνιου. ϱ πανίσχυρος Ουτταμώτζα. ο γιος 
της Σουµπαντρά και οι γιοι της Ντρώπαντι. Όλοι αυτοί οι πολεμιστές 


είναι σπουδαίοι αρµατηλάτες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


35 


β/ςΗ[ρ α [.{9ΙΡΤ ἃ «Π[ασ]ε[ [ασητίη! 
πππφι πη Ὄ-αση [οσῃε[ «Π-οπ] [9 || 


ασµακαμ του ῥισιστα γιε ταν νιιποντα ντβιτζοτταµα 
ναγιακα µαμα σαϊνιασια σαμγκιαρταμ ταν µπραβιµι τε 


ασµακαμ: του δικού µας --του: αλλά -- ῥισισταχ: ιδιαίτερα ισχυροί --γΙε: όσοι 
είναι -- ταν: αυτών -- νιµποντα: σημείωσε, µάθε -- ντβιζα-ουτταμα: ὢ άριστε 
µπραμανα -- ναγιακαχ: αρχηγοί -- µαµα: των δικών µου -- σαϊΐνιασια: των 
στρατιωτών -- σαμγκια-αρταμ: για την πληροφόρηση - ταν: αυτών -- µπραβιµι: 
μιλώ --τε: τη δική σου. 


ϱ) άριστε µπραμανα. ας αναφέρω τώρα. για να γνωρίζεις, τους αρχηγούς 
που είναι ιδιαίτερα άξιοι να ηγούνται του δικού µου στρατού. 


ΚΕΙΜΕΝΟ δὃ 


Ἠσ[ιῇση:! ορτῄει οτε! [ης]: | 
4ῇοπΠ [αφρτ]μ τ]παππαδα τι 


µπαβαν µπισµας τσα καρνας τσα κριπας τσα σαμιτιντζαγιαχ 
ασβατταµα ῥικαρµας τσα σωµανταττις ταταϊβα τσα 


μπαβαν: εσύ --µπισµαχ: ο Μπίσμα --τσα: και επίσης -- καρναχ: ο Κάρνα --τσα: 
και -- κριπαχ: ο Κρίπα - τσα: και-- σαμιτιντζαγιαχ: πάντα νικητές στη µάχη -- 
ασβατταµα: ο Ασβαττάµα -- βικαρναχ: ο Βικάρνα - τσα: καθώς επίσης -- 
σωµανταττιχ: 9 γιος του Σωµαντάττα -- τατα: καθώς και - εβα: βεβαίως - τσα: 
και. 


Ὑπάρχουν προσωπικότητες όπως εσύ. ο Μπίσμα. ο ἸΚΚάρνα. ο Κρίπα. ο 
Ασβαττάµα. ο Βικάρνα και ο γιοςτου Σωµαντάττα. ο Μπουρίσβαρα. που 
είναι πάντα νικητές στη µάχη. 


Ο Ντουριόντανα ανέφερε σπάνιους ήρωες, που είναι όλοι πάντα νικηφόροι. 
Ο Βικάρνα είναι αδελφός του Ντουριόντανα, ο Ασβαττάµα είναι γιος του 
ἈΝτρονατσάρια και ο Σωµαντάττι ή Μπουρίσβαρα είναι γιοςτου Βασιλιά των 
Μπαχλίκα. Ο Κάρνα είναι ετεροθαλής αδελφός του Αρτζούνα, αφού 
γεννήθηκε από την Κούντι πριν απὀ τον γάμο της µε τον Βασιλιά Πάνντου. 
Ο Κριπατσάρια νυμφεύθηκε τη δίδυμη αδελφή του Ντρονατσάρια. 


ο 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


98 απ σα: σι πας] στακοῇ[αςῃ:! 
ΓΠςΙεαπετυῃ: το πκα[ασπσα[: 5! 


ανιε τσα μπαχαβαχ σουρα µαντ-αρτε τιακτα-τζιβιταχ 
νανα-σαστρα-πραχαραναχ σαρβε γιουντα-βισαρανταχ 


ανιε: πολλοί άλλοι - τσα: επίσης -- μπαχαβαχ: μεγάλος αριθµός -- σουραχ: 
ήρωες - µατ-αρτε: για χάρη µου - τιακτα-τόβιταχ: έτοιμοι να δώσουν τη ζωή 
τους-- νανα: πολλά -- σαστρα: όπλα -- πραχαραναχ: εξοπλισμένοι µε -- σαρβε: 
όλοι τους -- γιουντα-βισαρανταχ: έμπειροι στη στρατιωτική επιστήμη. 


Ὑπάρχουν και πολλοί άλλοι ήρωες, πρόθυμοι να δώσουν τη ζωή τους για 
χάρη µου. Είναι όλοιτους καλά εξοπλισμένοι µε διάφορα είδη όπλων και 
έμπειροι στη στρατιωτική επιστήµη. 


Ως προς τους υπόλοιπους, όπως ο Τζαγιάντρατα, ο Κριταβάρµα, ο Σάλια, 
Κλπ., είναι όλοι αποφασισμένοι να θυσιάσουν τη ζωή τοὺς για χάρη του 
Ντουριόντανα. Με άλλα λόγια, έχει ήδη αποφασιστεί ότι όλοι τους θα 
πεθάνουν στη µάχη του Κουρουκσέτρα, επειδή προσχώρησαν στην παράταξη 
του αμαρτωλού Ντουριόντανα. Βεβαίως ο Ντουριόντανα ήταν σίγουρος για 
τη νίκη του. λόγω της προαναφερθείσης συνδυασµένης δύναμης των φίλων 
του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


Δ[σιαί πάσηταρ αςὶ υΠΙσηῄτ[δΙΤΗΙ 
πσ[αί [σας σί α͵σί ΥΠΗΠΗΙΝΙΕΙ ΤΗ ο | 


απαριαπταμ ταντ ασµακαμ µπαλαμ μπισμαμπιρακσιταμ 
παριαπταμ τῷ Ίνταμ ετεσα µπαλαμ μπιιαμπιρακσιταμ 


απαριαπταµ: ανυπολόγιστη -- τατ: εκείνη -- ασµακαµ: η δική µας -- µπαλαμ: 
δύναμη -- µπισια: απὀ τον προπάτορα Μπίσµμα -- αµπιρακσιταµ: τέλεια 
προστατευµένοι -- παριαπταµ: περιορισμένη --του: αλλά --Ινταµ: όλων αυτών 
--ετεσαµ: των Πάννταβα - µπαλαμ: η δύναμη -- µπιµα: απὀ τον Μπίμα -- 
αμπιρακσιταµ: προσεκτικά προστατευµένοι. 
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Η δύναμή µας είναι ανυπολόγιστη και είμαστε τέλεια προστατευµένοι 
από τον γενάρχη Μπίσμα. ενώ η δύναμη των Πάννταβα, που 
προστατεύονται προσεκτικά από τον Μπίμα, είναι περιορισμένη. 


Εδώ ο Ντουριόντανα συγκρίνει τη δύναμη τῶν δύο πλευρών. Πιστεύει ότιο 
στρατός του έχει ανυπολόγιστη δύναμη. έχοντας την ιδιαίτερη προστασίατου 
πλέον έμπειρου στρατηγού, του προπάτορα Μπίσμα. Στην άλλη πλευρά, οι 
δυνάµεις των Πάννταβα είναι περιορισμένες, έχοντας την προστασία ενός 
λιγότερο έµπειρου στρατηγού, του Μπίμα, ο οποίος δεν µπορεί να συγκριθεί 
µετον Μπίσμα. Ο Ντουριόντανα φθονούσε πάντα τον Μπίμα, επειδή γνώριζε 
καλά ότι εάν επρόκειτο να πεθάνει, θα σκοτωνόταν µόνο απὀ τον Μπίμα. 
Αλλά ταυτόχρονα, ήταν βέβαιος για τη νίκη του λόγω της παρουσίας του 
Μπίσμα, ο οποίος ήταν πολύ ανώτερος στρατηγός. Το συµπέρασµά του ότι 
θα έβγαινε από τη µάχη νικητής ήταν καλά τεκμηριώμένο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


ΔΙ] τάς πεπητηΠαῄβ[ςῇ:| 
γἠππηαμπα[ᾳ Ἡα-α: τὰ α [5 ιιεει 


αγιανεσου τσα σαρβεσου γιατα-μπαγκαμ αβαστιταχ 
µπισμαμ εβαμπιρακσαντου µπαβανταχ σαρβα εβα χι 


αγιανεσου: στα στρατηγικά σηµεία --τσα: επίσης -- σαρβεσου: παντού - γιατα- 
µμπαγκαμ: παρατεταγµένοι διαφορετικά -- αβαστιταχ: ευρισκόμενοι -- µπισµαμ: 
στον προπάτορα Μπίσμα -- εβα: βεβαίως -- αµπιρακσαντου: θα πρέπει να 
στηρίξετε -- μπαβανταχ: εσείς -- σαρῴβε: όλοι -- εβα χι: βεβαίως. 


Τώρα όλοι εσείς πρέπει να μείνετε στα στρατηγικά σηµεία που σας έχουν 
ανατεθεί στη στρατιωτική φάλαγγα και να προσφέρετε πλήρη στήριξη 
στον προπάτορα Μπίσμα. 


Αφού εξύμνησε την ανδρεία του Μπίσμα, ο Ντουριόντανα σκέφτηκε πως 
ίσως κάποιοι πιστέψουν ότι τους θεωρεί λιγότερο σημαντικούς και γι’ αυτό 
προσπάθησε να ισορροπήσει τα πράγµατα µε τον γνωστό διπλωματικό του 
τρόπο. Υπογράμµισε ότιο Μπισµμαντέβα ήταν αναμφισβήτητα ο μεγαλύτερος 
ήρωας, ήταν όµως ηλικιωμένος και επομένως όλοι θα έπρεπε να σκέφτονται 
πώς να τον προφυλάξουν από όλες τις πλευρές. Θα μπορούσε να εμπλακεί 


4] 


στη µάχη και ο εχθρός να επωφεληθεί απὀ την εμπλοκή του σε ένα 
συγκεκριµένο σηµείο. Είχε, επομένως, µεγάλη σημασία να µην αφήσουν οι 
υπόλοιποι ήρωες τις στρατηγικές θέσεις τους, για να µην επιτρέψουν στον 
εχθρό να διασπάσει τη φάλαγγα. Ο Ντουριόντανα πίστευε καθαρά ότι η νίκη 
των Κούρου εξαρτάτο από την παρουσία του Μπισμαντέβα. Ἠταν σίγουρος 
για την πλήρη στήριξη του Μπισμαντέβα και του Ντρονατσάρια στη µάχη, 
επειδή γνώριζε ότι δεν άρθρωσαν λέξη όταν η γυναίκα του Αρτζούνα, η 
ἈΝτρώπαντι, απελπισμένη και αβοήθητη, τους ικέτευε για δικαιοσύνη όταν 
υποχρεώθηκε να γυμνωθεί μπροστά σε όλους τους μεγάλους στρατηγούς. 
Μολονότι γνώριζε ότι οι δύο στρατηγοί ένιωθαν κάποια στοργή για τους 
Πάννταβα. ήλπιζε ότι τώρα θα άφηναν αυτή τη στοργή κατά µέρος, όπως 
άλλωστε συνηθίζεται στα τυχερά παιχνίδια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


ατα τησυ φ σας σης: 
πίσπά [α Τε]: σα τή απ πεππαΤιι53 | 


τασια σαντζαναγιαν χαρσαμ κουρου-ῤρινταχ πιταµαχαχ 
σιμχα-νανταμ ῥιναντιοτσαϊχ σανκαµ νταντµω πραταπαβαν 


τασια: αυτού -- σαντζαναγιαν: αυξάνοντας -- χαρσαµ: την ευχαρίστηση - 
κουρου-βρινταχ: ο γενάρχης της δυναστείας των Κούρου (ο Μπίσμα) -- 
πιταμαχαχ: ο παππούς -- σιµχα-νανταµ: βρυχήθηκε σαν λιοντάρι -- ῥιναντια: 
δονώντας -- ουτσαϊχ: πολύ δυνατά -- σανκαµ: το µεγάλο θαλάσσιο κοχύλι- 
νταντµω: φύὐσηξε -- πραταπαβαν: ο θαρραλέος. 


Τότε ο ανδρείος Μπίσμα. ο μέγας γενάρχης της δυναστείας των Κούρου. 
ϱ παππούς των πολεμιστών. φύσηξε το µεγάλο κοχύλι του πολύ δυνατά. 
βρυχώµενος σαν λιοντάρι, προσφέροντας ευχαρίστηση στον 
Ντουριόντανα. 


Ο γενάρχηςτης δυναστείας των Κούρου κατάλαβετις ενδόμυχες σκέψεις του 
εγγονού του Ντουριόντανα και λόγω της φυσικής στοργής του γι’ αυτόν 
προσπάθησε να τον ευθυµήσει, φυσώντας το µεγάλο θαλάσσιο κοχύλι του 
πολύ δυνατά, πράγµα ταιριαστό µε τη φήμη του ὡς λιονταριού. Εμμέσως, µε 
τον συμβολισμό του κοχυλιού. πληροφόρησε τον αποκαρδιωµένο εγγονό του 
Ντουριόντανα ότι δεν είχε καμία ελπίδα νίκης στη µάχη, επειδή ο Ὑπέρτατος 
Κύριος Κρίσνα ήταν µε την άλλη πλευρά. Παρ’ όλα αυτά, ήταν χρέος του να 
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διευθύνει τη µάχη και ως προς αυτό δεν επρόκειτο να λογαριάσει κανέναν 
κόπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


σαισιε σι Ἠσμ πυατορτ]πεῃ:ι 
Φσβαῃπβ-α-α { σ[σαξε[ης]]ς ης (53 || 


ταταχ σανκας τσα µπεριας τσα παναβανακα-γκομουκαχ 
σαχασαϊβῥαμπιαχανιαντα σα σαμπντας τουµουλο ᾿μπαβατ 


ταταχ: έπειτα -- σανκαχ: τα μεγάλα κοχύλια --τσα: και-- µπεριαχ: οι σάλπιγγες 
--τσα: και -- παναβα-ανακα: οι τροµπέτες και τα τύμπανα -- γκο-μουκαχ: τα 
βούκινα -- σαχασα: ξαφνικά - εβα: βεβαίως -- αμπιαχανίιαντα: ηχώντας 
ταυτόχρονα -- σαχ: εκείνο -- σαμπνταχ: συνδυασµένος ήχος -- τουμµουλαχ: 
ταραχώδης -- αμπαβατ: έγινε. 


Έπειτα. ήχησαν ξαφνικά όλα µαξίτα κοχύλια. οι σάλπιγγες, οιτροµπέτες, 
τα τύμπανα και τα βούκινα. και ο συνδυασµένος ήχος τους ήταν 
τρομερός. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


σα: ας ία! πεδία κα] Ρ[ΚΠ! 
πια: πποδαᾶ]α [ασῇ σος πατηᾳ: ΙΙ: 


ταταχ σρεταῖρ χαγιαϊῖρ γιουκτε µαχατι σιανντανε στιτω 
µανταβαχ παννταβας τσαῖῥα ντιθιω σανκω πρανταντματουχ 


ταταχ: έπειτα: - σβεταϊχ: από λευκά -- χαγιαῖχ: άλογα -- γιουκτε: ζευγµένα -- 
µαχατι: σε ένα µεγάλο -- σιανντανε: άρμα - στιτω: ευρισκόμενοι -- µανταβαχ: 
Ο Κρίσνα (ο σύζυγος της θεάς της τύχης) -- παννταβαχ: ο Αρτζούνα (ο γιος 
του Πάνντου) - τσα: και -- εβα: βεβαίως -- ντιβιω: υπερβατικά -- σανκω: τα 
κοχύλια -- πρανταντματουχ: ἠχησαν. 


Στην άλλη πλευρά. ο Κρίσνα και ο Αρτζούνα., πάνω σε ένα µεγάλο άρµα 
ζευγμένο µε λευκά άλογα. φύσηξαν τα υπερβατικά κοχύλια τους. 
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Σε αντίθεση µετο κοχύλιπου φύσηξε ο Μπισμαντέβα. τα κοχύλιατου Κρίσνα 
και του Αρτζούνα περιγράφονται ὡς υπερβατικά. Ο ήχος των υπερβατικών 
Κκοχυλιών φανέρωνε ότι δεν υπήρχε καμία ελπίδα νίκης για την άλλη πλευρά. 
επειδή ο Κρίσνα βρισκόταν µε την πλευρά των Πάννταβα. Τζαγιας του 
πανντου-πουτραναμ γιεσαµ. πακσε τζαναρνταναχ: η νίκη συνοδεύει πάντα 
πρόσωπα όπως οι γιοι του Πάνντου, επειδή τα συντροφεύει ο Κύριος, ο 
Κρίσνα. Και οπουδήποτε είναιπαρών ο Κύριος, εκεί είναι καιη θεά της τύχης, 
επειδή η θεά της τύχης δεν μένει ποτέ µόνη. χωρίς τον σύζυγό της. Η νίκη και 
η τύχη περίµεναν λοιπόν τον Αρτζούνα, όπως φανέρωνε ο υπερβατικός ήχος 
που βγήκε απὀ το κοχύλι του Βίσνου, δηλαδή του Κρίσνα. Εκτός αυτού, το 
άρμα των δύο φίλων ήταν δώρο του Άγκνι (του θεού της φωτιάς) στον 
Αρτζούνα και τούτο μαρτυρούσε ότι το άρµα αυτό ήταν ικανό να κατακτήσει 
όλες τις κατευθύνσεις του ορίζοντα, σε οποιοδήποτε σηµείο των τριών 
κόσμων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


πγα σι Ἐο]οσσῇῃ ασατὶ ε[ΤςΙΠ:Ι 
πσς ασῇ πσισις τί 1η σαρ]ας: ΙΙ. 


παντσατζανιαμ χρισικεσο ντεβαντατταμ νταναντζαγιαχ 
πωντραμ νταντμῶ µαχα-σανκαμ µπιµα-καρµα ῥρικονταραχ 


παντσατζανιαµ: το κοχύλι το ονομαζόμενο Παντσατζάνια -- χρισικεσαχ: ο 
Χρισικέσα (ο Κρίσνα, ο Κύριος ο οποίος κατευθύνει τις αισθήσεις των 
αφοσιωμένων υπηρετών Του) -- ντεβαντατταµ: το κοχύλι το ονομαζόμενο 
Ντεβαντάττα -- νταναντζαγιαχ: ο Ντανάντζαγια (ο Αρτζούνα, ο κατακτητής 
του πλούτου) -- πωντραµ: το κοχύλι το ονομαζόμενο Πώντραμ -- νταντµω: 
φύσηξε - µαχα-σανκαμ: το τρομερό Κοχύλι - μπιμα-καρμα: κάποιος που κάνει 
υπεράνθρωπους, ηράκλειους άθλους -- βρικα-ουνταραχ: ο αχόρταγος φαγάς 
(ο Μπίμα). 


Τότε ο Κρίσνα φύσηξε το κοχύλι Του. το Παντσατζάνια’ ο Αρτζούνα το 
δικό του, το Ντεβαντάττα" και ο Μπίμα ο αδηφάγος, ο εκτελεστής 
υπεράνθρωπων άθλων. φύσηξε το δικό του τρομερό κοχύλι,το Πώντραμ. 


Σε αυτό το εδάφιο ο Κρίσνα αναφέρεται ὡς Ἀρισικέσα, επειδή είναι ο κύριος 


των αισθήσεων. Τα ζωντανά όντα είναι κομμάτια Του και επομένως οι 
αισθήσεις των ζωντανών όντων είναι και αυτές κομμάτια τῶν αισθήσεών Του. 
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Οιιμπερσοναλιστές" δεν μπορούν να εξηγήσουν τις αισθήσεις των ζωντανών 
όντων και γι’ αυτό περιγράφουν πάντα εναγωνίως όλα τα ζωντανά όντα ὡς 
στερούµενα αισθήσεων, δηλαδή ὡς απρόσωπα. Ο Κύριος, ο οποίος βρίσκεται 
στην Καρδιά όλων των ζωντανών όντων, κατευθύνει τις αισθήσεις τους. Τις 
κατευθύνει όµως ανάλογα µε τον βαθµό της υποταγής τους σε Αυτόν. Στην 
περίπτωση ενός αγνού αφοσιωµένου υπηρέτη ελέγχει τις αισθήσεις του 
απευθείας. Στο πεδίο της µάχης του Κουρουκσέτρα ο Κύριος ελέγχει 
απευθείας τις υπερβατικές αισθήσεις του Αρτζούνα και γι αυτό 
χρησιµοποιείται το συγκεκριµένο όνοµα Ἀρισικέσα. Ο Κύριος έχει διάφορα 
ονόματα ανάλογα µε τις διάφορες δραστηριότητές Του. Για παράδειγµα, 
ονομάζεται Μαντουσούντανα επειδή σκότωσε τον δαίμονα Μάντου: 
ονομάζεται Γκοβίνντα επειδή δίνει ευχαρίστηση στις αγελάδες και τις 
αισθήσεις ονομάζεται Βασουντέβα επειδή εμφανίσθηκε ὡς γιος του 
Βασουντέβα! ονομάζεται Ντεβάκι-νάνντανα επειδή δέχθηκε ὡς μητέρα Του 
την Ντεβάκι' ονομάζεται Γιασόντα-νάνντανα επειδή χάρισετις διασκεδάσεις 
της παιδικής Του ηλικίας στη Γιασόντα’ ονομάζεται Πάρτα-σάρατι επειδή 
ήταν ηνίοχος του φίλου Του Αρτζούνα. Κατά τον ίδιο τρόπο. το ὀνομά Του 
είναι Χρισικέσα επειδή κατηύθυνε τον Αρτζούνα στο πεδίο της µάχης του 
Κουρουκσέτρα. 

Ο Αρτζούνα αναφέρεται ὡς Ντανάντζαγια σε αυτό το εδάφιο, επειδή 
βοήθησε τον µεγαλύτερο αδελφό του να συγκεντρώσει πλούτη όταν αυτός τα 
είχε ανάγκη για την τέλεση διαφόρων δαπανηρών θυσιών. Κατά τον ίδιο 
τρόπο, ο Μπίμα είναι γνωστός ὡς Βρικόνταρα, επειδή μπορούσε να τρώει 
τόσο αχόρταγα όσο μπορούσε να φέρει σε πέρας ηράκλειους άθλους, όπως 
τον φόνο του δαίμονα Χιντίμμπα. Τα συγκεκριµένα είδη κοχυλιών που 
φυσούν τα διάφορα πρόσωπα στην πλευρά των Πάννταβα, αρχίζοντας από 
τον Κύριο, ήταν πολύ ενθαρρυντικά για τους πολεμιστές. Στην άλλη πλευρά 
δεν υπήρχαν ανάλογα πλεονεκτήματα’ ούτε η παρουσία του Κυρίου, του 
υπέρτατου σκηνοθέτη ούτε η παρουσία της θεάς της τύχης. Ἠταν, επομένως, 
προορισµένοι να χάσουν τη µάχη και τούτο ήταν το μήνυμα που έστελνεο 
ήχος των κοχυλιών. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 16-15 


πῶς]: ο... 


"]μπερσοναλιστές (απὀ το λατινικό ΙΠπιροΙςοπα1ς, απρόσὠωπο, στα Σανσκριτικά 
µαγιαβαντι): φιλόσοφοι που πιστεύουν πως ο Θεός είναι άµορφος και δίχως 
προσωπικότητα. (Σημ. του μετ.) 
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Φτσης! πτῆσαιᾳ: Ώπασς] τῃ Ἠδιστ[:| 
ε[δασῃι ἵασ[αΣ! τπςο[αρρΠητ[ίσι: ΙΙ ΙΙ 


σπα) «πάση φασι: π[δικῆτα| 
τηησ! Ἠςιας: πε σ]τατῃ: Πε[στε[ ({ό | 


ανανταβιτζαγιαµ ρατζα κουντι-πουτρο γιουντιστιραχ 
νακουλαχ σαχαντεβας τσα σουγκοσα-μανιπουσπακω 


κασιας τσα παραµεσβασαχ σικανντι τσα µαχα-ραταχ 
ντρισταντιουμνο ῥιρατας τσα σατιακις τσαπαρατζιταχ 


ντρουπαντο ντρωπαντεγιας τσα σαρβασαχ πριτιβι-πατε 
σωµπαντρας τσα µαχα-μπαχουχ σανκαν νταντιουχ πριτακ πριτακ 


αναντα-βιτζαγιαμ: το Κοχύλι το ονομαζόμενο Ανάντα-βιτζάγια -- ρατζα: ο 
Βασιλιάς - κουντι-πουτραχ: ο γιος της Κούντι -- γιουντιστιραχ: ο Γιουντιστίρα 
--νακουλαχ: ο Νακούλα -- σαχαντεβαχ: ο Σαχαντέβα -- τσα: Και - σουγκοσα- 
μανιπουσπακω: τα κοχύλια τα ονομαζόµενα Σουγκόσα και Μανιπουσπάκα -- 
κασιαχ: ο Βασιλιάς του Κάσι (Βαρανάσι) - τσα: και -- παραµα-ισου-ασαχ: ο 
μέγας τοξότης -- σικανντι: ο Σικάνντι --τσα: επίσης - μαχα-ραταχ: κάποιος που 
µπορεί να πολεμήσει μόνος του εναντίον χιλιάδων άλλων -- ντρισταντιουμναχ: 
ο Ντρισταντιούμνα (ο γιοςτου Βασιλιά Ντρούπαντα) --βιραταχ: ο Βιράτα(ο 
πρίγχκηπας που έδωσε καταφύγιο στους Πάννταβα όταν ήταν 
μεταμφιεσμένοι) - τσα: επίσης -- σατιακιχ: ο Σατιάκι (το ίδιο πρόσωπο µετον 
Γιουγιούντανα, τον ηνίοχο του Κρίσνα) - τσα: και-- απαρατζταχ: που δεν είχε 
νικηθεί ποτέ -- ντρουπανταχ: ο Ντρούπαντα, ο Βασιλιάς της Παντσάλα -- 
ντρωπαντεγίιαχ: οι γιοι της Ντρώπαντι - τσα: επίσης -- σαρβασαχ: όλοι - 
πριτιῤι-πατε: ὦ Βασιλιά -- σώωμπαντραχ: ο Αμπιµμάνιου, ο γιοςτης Σουμπαντρά 
-τσα: επίσης - µαχα-μπαχουχ: πάνοπλος -- σανκαν: τα κοχύλια -- νταντμµουχ: 
φύσηξαν - πριτακ πριτακ: ο καθέναςτους. 


Ο Βασιλιάς Γιουντιστίρα. ο γιος της Κούντι, φύσηξε το κοχύλι του. το 
Ανάντα-βιτζάγια, και ο Νακούλα µε τον Σαχαντέβα φύσηξαν τα κοχύλια 
Σουγκόσα και Μανιπουσπάκα. Ο μέγας εκείνος τοξότης, ο βασιλιάς του 
Κάσι. ο μέγας πολεμιστής Σικάνντι. ο Ντρισταντιούμνα, ο Βιράτα καιο 
ανίκητος Σατιάκι͵ ο Ντρούπαντα, οι γιοιτης Ντρώπαντι και οι υπόλοιποι, 
ὢ Βασιλιά, όπως ο πάνοπλος γιος της Σουµπαντρά. όλοι φύσηξαν δυνατά 
τα κοχύλια τους. 
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Ο Σαντζάγια είπε στον Βασιλιά ἈΝτριταράστρα πολύ διακριτικά ότι η 
απερίσκεπτη τακτική του να εξαπατήσει τοὺς γιους του Πάνντου και να 
επιδιώξει να ενθρονίσει τους δικούς του γιους δεν ήταν πολύ επαινετή. Τα 
σημάδια έδειχναν ήδη µε πολύ καθαρό τρόπο ότι ολόκληρη η δυναστεία των 
Κούρου θα σκοτωνόταν στη σπουδαία εκείνη µάχη. Αρχίζοντας απὀ τον 
προπάτορα της δυναστείας, τον Μπίσμα, και φτάνοντας µέχριτους εγγονούς 
του, όπως ο Αμπιµμάνιου, αλλά και άλλους, όπως βασιλιάδες απὀ πολλά κράτη 
του κόσμου, όλοι ήταν εκεί και όλοι ήταν καταδικασµένοι. Η καταστροφή 
οφειλόταν εξ ολοκλήρου στον Βασιλιά Ντριταράστρα., επειδή ενθάρρυνε την 
πολιτική που ακολούθησαν οι γιοιτου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


ῃ τῇ επὀσρτσή Εαπῃῃη οπα[σπα! 
πἩΒ πα! τα πΠςῃ οἹΙ πατΤιιας | 


σα γκοσο νταρταραστραναμ χρινταγιανι ῥιανταραγιατ 
ναµπας τσα πριτιβιµ τσαϊβα τουµουλο ᾽μπιανουνανταγιαν 


σαχ: εκείνη -- γκοσαχ: η δόνηση -- νταρταραστραναµ: τῶν γιων του 
ἈΝτριταράστρα -- χρινταγιανι: τις καρδιές -- βιανταραγιατ: θρυµµάτισε -- 
ναμπαχ: ο ουρανός - τσα: και -- πριτιβιµ: η επιφάνεια της γῆς - τσα: επίσης -- 
εβα: βεβαίως -- τουµουλαχ: εκκωφαντική -- αμπιανουνανταγιαν: αντηχώντας. 


ἨἩ βοή όλων αυτών τῶν κοχυλιών έγινε εκκωφαντική και έτσι, 
αντηχώντας σε γη και ουρανό, κοµµάτιασε τις καρδιές των γιων του 
Ντριταράστρα. 


Όταν ο Μπίσμα και οι υπόλοιποι από την πλευρά του Ντουριόντανα φύσηξαν 
τα δικά τους κοχύλια, δεν τρόµαξαν τους Πάννταβα. Δεν γίνεται λόγος για 
τέτοια περιστατικά. Αλλά σε αυτή τη συγκεκριμένη στροφή αναφέρεται ότι 
οι καρδιές των γιων του Ντριταράστρα έγιναν κομμάτια από τους ήχους που 
δονούσαν τον αέρα απὀ την πλευρά των Πάννταβα. Αυτό οφείλεται στους 
Πάννταβα και στην πίστη τους στον Κύριο, τον Κρίσνα. Όποιος βρίσκει 
καταφύγιο στον Υπέρτατο Κύριο δεν έχει να φοβηθεί τίποτα, ακόµα και µέσα 
στη µεγαλύτερη συμφορά. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 
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ο... .... | 


ατα ῥιαβαστιταν ντριστβα νταρταραστραν καπι-ντβατζαχ 
πραβριτε σαστρα-σαμπατε ντανουρ ουντιαμια παννταβαχ 
χρισικεσαμ ταντα βακιαμ Ίνταμ αχα µαχι-πατε 


ατα: τότε -- ῥβιαβαστιαν: ευρισκόμενος -- ντριστβρα: κοιτάζοντας -- 
νταρταραστραν: τους γιους του Ντριταράστρα - καπι-ντβατζαχ: εκείνος που 
στη σημαία του είχε τον Χάνουμαν -- πραβριτε: ετοιμάστηκε - σαστρα- 
σαµπατε: να ρίξει τα βέλη του -- ντανουχ: το τόξο -- ουντιαμια: πἠρε -- 
παννταβαχ: ο γιος του Πάνντου (ο Αρτζούνα) -- χρισικεσαμ: στον Χρισικέσα 
(τον Κύριο Κρίσνα) --ταντα: τότε-- ῥακιαμ: τα λόγια --Ινταµ: αυτά -- αχα: είπε 
--μαχι-πατε: ὢ Βασιλιά. 


Τότε ο Αρτζούνα. ο γιοςτου Πάνντου. καθισμένος στο άρμα του που είχε 
στη σηµαία τον Χάνουμαν. πήρε το τόξο του και κοιτάζοντας τους γιους 
του Ντριταράστρα ετοιμάστηκε να ρίξει τα βέλη του. Εκείνη τη στιγµή. 
ὦὢ Βασιλιά, είπε στον Χρισικέσα (τον Κρίσνα) τα ακόλουθα λόγια. 


Ἡ μάχη ήταν έτοιμη να αρχίσει. Από τους προηγούμενους στίχους 
καταλαβαίνουμε ότι οι γιοι του Ντριταράστρα ήταν λίγο ή πολύ 
αποκαρδιωµένοι από την απρόσμενη διάταξη της στρατιωτικής δύναμης των 
Πάννταβα. τους οποίους καθοδηγούσε απευθείας ο Κύριος στο πεδίο της 
μάχης. Το έμβλημα του Χάνουμαν στη σηµαία του Αρτζούνα είναι άλλο ένα 
σηµάδινίκης, επειδή ο Χάνουμαν συνεργάστηκε µετον Κύριο Ράμα στη µάχη 
μεταξύ του Ράμα και του Ράβανα και ο Κύριος Ράμα βγήκε απὀ τη µάχη 
νικητής. Τώρα και ο Ράμα και ο Χάνουμαν ήταν παρόντες στο άρµα του 
Αρτζούνα για να τον βοηθήσουν. Ο Κρίσνα είναι ο Ράμα αυτοπροσώπως και 
οπουδήποτε βρίσκεται ο Κύριος Ράμα βρίσκεται και ο αιώνιος υπηρέτης Του 
Χάνουμαν, καθώς καιη αιώνια σύζυγός Του Σήτα, η θεά της τύχης. Επομένως, 
ο Αρτζούνα δεν είχε κανένα λόγο να φοβάται οποιουσδήποτε εχθρούς. Και 
πάνω απ᾿ όλα, ο Κύριος τῶν αισθήσεων, ο Κύριος Κρίσνα, ήταν προσωπικά 
παρών για να τον καθοδηγήσει. Έτσι ο Αρτζούνα είχε κάθε δυνατή βοήθεια 
για τη διεξαγωγή της µάχης. Σε αυτές τις τόσο ευοίωνες συνθήκες, 
προετοιµασμµένες απὀ τον Κύριο για τον αιώνιο υπηρέτη Του, βρίσκονται τα 
σημάδια της βέβαιης νίκης. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 21-22 
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8[σΗ σατε[ι 
ὁπε]φησ]η τὴ τε βππα Ἡστησιι93 | 


ππααςΠρή]ᾶ]σς π]ζτ[ερΤΗΓΤαΙΦΡΙΠΓΤΙ 
ορήτῃ τις ταση φ]ΌΙΠΗΕΙΗ [931 


αρτζουνα ουβατσα 
σεναγιορ ουμπαγιορ µαντιε ραταµ σταπαγια µε Τσιουτα 
γιαβαντ εταν νιρικσε χαμ γιοντου-καμαν αβαστιταν 
καὶρ µαγια σαχα γιονταβιαµ. ασμιν ρανα-σαμουντιαμε 


αρτζουνα: ο Αρτζούνα -- ουβατσα: είπε -- σεναγιοχ: των στρατευμάτων -- 
ουμπαγιοχ: των δύο -- µαντιε: μεταξύ --ραταµ: το άρμα -- σταπαγια: παρακαλώ, 
κράτησε -- µε: (το δικό) µου -- ατσιουτα: ὦ αλάνθαστε -- γιαβατ: για όσο 
διάστηµα --εταν: όλους αυτούς -- νιρικσε: να δω -- αχαμ: εγώ - γιοντου-καμαγν: 
επιθυμώντας να πολεμήσουν -- αβαστιταν: παρατεταγµένοι στο πεδίο της 
µάχης -- καϊχ: µεποῖους -- µαγια: απὀ εμένα -- σαχα: μαζί -- γιονταβιαµ: πρέπει 
να πολεμήσω -- ασµιν: σε αυτή -- ρανα: τη σύγκρουση -- σαµουντιαµε: τη 
δοκιμασία. 


Είπε ο Αρτζούνα: Παρακαλώ, ὦ αλάνθαστε, οδήγησε το άρμα µου 
ανάµεσα στους δύο στρατούς, για να μπορέσω να δω όσους βρίσκονται 
εδώ και τόσο πολύ επιθυμούν να πολεμήσουν’ να δω ποιους πρέπει να 
αντιμετωπίσω σε αυτή τη µεγάλη δοκιμασία της µάχης. 


Χάρη στο αναίτιο έλεός Του. ο Κρίσνα, παρόλο που είναι το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, είχε τεθεί στην υπηρεσία του φίλου Του. Δεν Του 
λείπει ποτέ η στοργή για τους αφοσιωµένους υπηρέτες Του και γι’ αυτό εδώ 
αποκαλείται αλάνθαστος. Ως αρµατηλάτης του Αρτζούνα έπρεπε να εκτελεί 
τις εντολές του και καθώς δεν δίστασε να το κάνει, αποκαλείται αλάνθαστος. 
Παρόλο που είχε δεχθεί τη θέση του αρµατηλάτη του υπηρέτη Του, η 
υπέρτατη θέση Του δεν αμφισβητείται. Σε κάθε περίσταση, Αυτός είναι το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Ἀρισικέσα, ο Κύριος των αισθήσεων. Η 
σχέση του Κυρίου µετον υπηρέτη Του είναι πολύ γλυκιά και υπερβατική. Ο 
υπηρέτης είναι πάντοτε πρόθυμος να προσφέρει υπηρεσία στον Κύριο και 
κατά τον {ίδιο τρόπο, ο Κύριος αναζητά πάντοτε την ευκαιρία να προσφέρει 
κάποια υπηρεσία στον αφοσιώωµένο υπηρέτη Του. Αισθάνεται μεγαλύτερη 
χαρά όταν ο αγνός υπηρέτης Του παίρνει πλεονεκτική θέση και Του δίνει 
εντολές, παρά όταν δίνει εντολές ο Ίδιος. Αφού είναι ο αφέντης, όλοι 
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βρίσκονται υπό τις εντολές Του’ κανείς δεν βρίσκεται πάνω από Αυτόν ώστε 
να Του δίνει εντολές. Όταν όμως διαπιστώνει ότι κάποιος αγνός υπηρέτης 
Του Του δίνει εντολές, αισθάνεται υὑπερβατική χαρά, παρόλο που είναι ο 
αλάνθαστος κύριος κάθε περίστασης. Ως αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου, ο Αρτζούνα δεν είχε καμία επιθυμία να πολεμήσει µε τα ξαδέλφια 
και τα αδέλφια του. Υποχρεώθηκε όµως να έλθει στο πεδίο της µάχης από το 
πείσμα του Ντουριόντανα, ο οποίος δεν θέλησε ποτέ κανέναν ειρηνικό 
διακανονισμό. Γι’ αυτόν τον λόγο είχε µεγάλη αγωνία να δει ποιοι ήταν 
επικεφαλής στο πεδίο της μάχης. Μολονότι δεν ετίθετο θέµα ειρηνευτικής 
προσπάθειας στο πεδίο της μάχης, ἠθελε να τους δει ξανά, για να δει πόσο 
τους είχε κάμψει η απαίτηση για έναν ανεπιθύμητο πόλεμο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


σῃς η ]αδ]ς6 Ἡ σας ππππκη: | 
επεσίρτη «δαν ἷκα [Πα[τιορ]δα: 331 


γιοτσιαµαναν αβεκσε χαμ για ετε ρα σαµαγκαταχ 
νταρταραστρασια ντουρμµπουντερ γιουντε πριγια-τσικιρσαβαχ 


γιοτσιαµαναν: εκείνους που θα πολεμήσουν -- αβεκσε: ας δω -- αχαµ: εγώ -- 
γιε: τους οποίους -- ετε: εκείνους -- ατρα: εδώ -- σαμαγκαταχ: συγκεντρὠµένους 
--νταρταραστρασια: τον γιο του Ντριταράστρα -- ντουρµπουντεχ: τον µοχθηρό 
--γιουντε: στη µάχη --πριγια: Καλώς -- τσικιρσαβαχ: επιθυμώντας. 


Να δω εκείνους που έχουν έρθει εδώ να πολεμήσουν. θέλοντας να 
ευχαριστήσουν τον µοχθηρό γιο του Ντριταράστρα. 


Ἠταν κοινό μυστικό ότι ο Ντουριόντανα ήθελε να σφετερισθεί το βασίλειο 
των Πάννταβα µε κακόβουλα σχέδια, σε συνεργασία µε τον πατέρα του, τον 
ἈΝτριταράστρα. Επομένως, όλοι όσοι είχαν προσχωρήσει στην πλευρά του 
Ντουριόντανα θα πρέπεινα ήταν ἀνθρωποιτου ιδίου φυράµατος. Ο Αρτζούνα 
ήθελε να τους δει στο πεδίο της µάχης πριν αρχίσει η µάχη, για να µάθει 
απλώς ποιοι είναι, χωρίς να έχει πρόθεση να προτείνει ειρηνευτικές 
διαπραγματεύσεις. Ἠταν επίσης γεγονός ότι ήθελε να τους δει για να 
υπολογίσει τη δύναμη που έπρεπε να αντιμετωπίσει, παρόλο που ήταν 
βέβαιος για τη νίκη, επειδή ο Κρίσνα ήταν στο πλευρό του. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


ἨπΠ όαΓη 


σαπαςὴ Ἐπιαρσῃ τβΤορΞ]Ξ] ἩΠες!| 
ᾧπο]φησ]η τὴ φεπη[ε]σα τῄτΙΠΗ!!3Ν ΙΙ 


σαντζαγια ουβατσα 
εβαμ ουκτο χρισικεσο γκουντακεσενα µπαρατα 
σεναγιορ ουμπαγιορ µαντιε σταπαγιτβα ρατοτταμαμ 


σαντζαγιαχ: ο Σαντζάγια -- ουβατσα: είπε -- εβαμ: ἔτσι-- ουκταχ: Του µίλησε -- 
χρισικεσαχ: του Κρίσνα -- γκουντακεσενα: ο Αρτζούνα -- µπαρατα: ὦ απόγονε 
του Μπάρατα -- σεναγιοχ: των στρατευμάτων -- ουμπαγιοχ: και των δύο -- 
µαντιε: ανάµεσα -- σταπαγιτβα: τοποθετώντας -- ρατοτταμαμ: το εκλεκτότερο 
άρμα. 


Είπε ο Σαντζάγια: Ω απόγονε του Μπάρατα, αφού έτσι Του µίλησεο 
Αρτζούνα., ο Ἰἐρίσνα οδήγησε το εξαίρεο άρμα ανάµεσα στα 
στρατεύματα των δύο πλευρών. 


Σε αυτό το εδάφιο ο Αρτζούνα αναφέρεται ὡς Γκουντακέσα. /Γκουντακα 
σημαίνει ύπνος και όποιος κυριεύειτον ύπνο ονομάζεται γκουντακεσα. Ύπνος 
σημαίνει επίσης και άγνοια. Ώστε ο Αρτζούνα είχε κυριεύσει και τον ύπνο 
καιτην άγνοια εξαιτίας της φιλίας του µετον Κρίσνα. Ως µέγας αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κρίσνα, δεν μπορούσε να Τον λησμονήσει ούτε στιγµή, επειδή 
τέτοια είναι η φύση του αφοσιώωµένου υπηρέτη. Είτε ξύπνιος είτε στον ύπνο 
του, ο υπηρέτης του Κυρίου δεν µπορεί να απομακρυνθεί ποτέ απὀ τη σκέψη 
του Κυρίου’ σκέφτεται συνεχώς το όνοµα του Κρίσνα, τη µορφή Του, τις 
ιδιότητες και τις διασκεδάσεις Του. Έτσι ο υπηρέτης του Κρίσνα µπορεί να 
κυριεύσει Και τον ύπνο και την άγνοια αν απλώς σκέφτεται διαρκώς τον 
Κρίσνα. Αυτό ονομάζεται συνείδηση του Κρίσνα ή σαµαντι. Ὡς Χρισικέσα, 
δηλαδή κύριος των αισθήσεων και του νου όλων τῶν ζωντανών όντων, ο 
Κρίσνα ήταν σε θέση να γνωρίζει τον λόγο για τον οποίον ο Αρτζούνα 
τοποθέτησε το άρμα ανάµεσα στους δύο στρατούς. Έτσι, έκανε ό,τι Του 
ζήτησε ο Αρτζούνα και µίλησε ὡς εξής. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


να! 


γἠτηο]σπησαῖ: πα πῇ πς [δ[ ΤΗ! 
σαπι πι πσᾶκη-φ[ηακΠτφς [| 9 ΙΙ 


µπισμα-ντρονα-πραμουκαταχ σαρβεσαμ τσα µαχι-κσιταμ 
ουβατσα παρτα πασιαϊῖταν σαµαβεταν κουρουν 1τι 


µπισμα: ο παππούς Μπίσμα -- ντρονα: ο δάσκαλος Ντρόνα -- πραμουκαταχ: 
μπροστά -- σαρβεσαµ: σε όλους -- τσα: επίσης - µαχι-κσιταμ: τοὺς ηγέτες της 
Γης-- ουβατσα: είπε -- παρτα: ὦ γιετης Πριτά --πασια: ιδού -- εταν: όλοι αυτοί 
-- σαµαβεταν: συγκεντρωμένοι -- κουρουν: τα µέλη της δυναστείας των 
Κούρου --Ιτι: έτσι. 


Μπροστά στον Μπίσμα. τον Ντρόνα και όλους τους άλλους μεγάλους 
ηγέτες της Γης, ο Ἀρισικέσα. ο Κύριος, είπε: Ιδού. ὦ Πάρτα, όλοι οι 
Κούρου που είναι συγκεντρωμένοι εδώ. 


Ως Ὑπέρτατη Ψυχή όλων των ζωντανών ὀντῶων, ο Κύριος μπορούσε να 
καταλάρει τι συνέβαινε στον νου του Αρτζούνα. Σχετικά µε αυτό, η χρήση 
της λέξης «ΧἈρισικέσω) δείχνει ότι γνώριζε τα πάντα. Επίσης, η λέξη 
«Πάρτα», δηλαδή γιος της Πριτά ή Κούντι, έχει εξίσου µεγάλη σημασία όσον 
αφορά στον Αρτζούνα. Ο Κρίσνα, ὡς φίλοςτου Αρτζούνα, ήθελε να του πει 
ότι είχε δεχθεί να είναι οδηγός στο άρµα του επειδή ήταν γιος της Πριτά, της 
αδελφής του πατέρα Του, του Βασουντέβα. Αλλάτι εννοούσε ο Κρίσνα όταν 
είπε στον Αρτζούνα «ιδού οι Κούρου»; Μήπως ο Αρτζούνα ήθελε να 
σταματήσει εκεί και να µην πολεμήσει, Ο Κρίσνα δεν περίµενε ποτέ κάτι 
τέτοιο απὀ τον γιο της θείας Του Πριτά. Ἔτσι ο νους του Αρτζούνα 
υποδηλώθηκε απὀ τον Κύριο, που αστειεύθηκε φιλικά. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


ππππσησιπα: πς τει [ἨςτΠςΤΊ! 
3 Ὅῃι 
πστπεαβα ὮἹτησητητιη δε | 


τατραπασιατ στιταν παρταχ πιτριν ατα πιταμαχαν 
ατσαριαν µατουλαν µπρατριν πουτραν πωτραν σακ]µς τατα 
σβασουραν σουχριντας τσαϊβα σεναγιορ ουμπαγιορ απι 


92 


τατρα: εκεί -- απασιατ: μπορούσε να δει -- στιταν: να στέκονται -- παρταχ: ο 
Αρτζούνα --πιτριν: πατέρες-- ατα: επίσης -- πιταµαχαν: παππούδες -- ατσαριαν: 
δασκάλους -- µατουλαν: θείους απὀ την πλευρά της μητέρας του -- µπρατριν: 
αδελφούς --πουτραν: γιους-- πωτραν: εγγονούς-- σακιν: φίλους --τατα: επίσης 
--σβασουραν: πεθερούς -- σουχρινταχ: ευχέτες -- τσα : επίσης -- εβα: βεβαίως 
-- σεναγιοχ: των στρατευμάτων -- ουμπαγιοχ: τῶν δύο πλευρών -- απι: 
περιελάμβαναν. 


Ο Αρτζούνα μπορούσε να δει εκεί. ανάµεσα στα στρατεύματα των δύο 
πλευρών, πατέρες, παππούδες, πεθερούς, δασκάλους, θείους, αδελφούς, 
γιους, εγγονούς, φίλους και ευχέτες. Ἠταν όλοι τους εκεί. 


Ο Αρτζούνα μπορούσε να δει στο πεδίο της µάχης κάθε είδους συγγενείς. 
Μπορούσε να δει πρόσωπα συνοµήλικα µε τον πατέρα του, όπως ο 
Μπουρίσραβα, παππούδες όπως ο Μπίσμα και ο Σοµαντάττα, δασκάλους 
όπως ο Ντρονατσάρια καιο Κριπατσάρια, θείους από την πλευρά της μητέρας 
του όπως ο Σάλια και ο Σακούνι, αδελφούς όπως ο Ντουριόντανα, γιους όπως 
ο Λάκσμανα, φίλους όπως ο Ασβαττάµα, ευχέτες όπως ο Κριταβάρµα, κλπ. 
Μπορούσε επίσης να δει τα στρατεύματα, που περιελάμβαναν πολλούς απὀ 
τους φίλους του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


στοβτηση  οβι-: π[α[-ατ[τα[ξ[αΓΤ! 
στσ πτπις[αρ] [ασ]α[ρα Πα αῑς[ΙΙ9ΙΙ 


ταν σαμικσια σα κωντεγιαχ σαρβαν µπανντουν αβαστιταν 
κριπαγίια παραγιαβιστο βῥισιντανν Ίνταμ αμπραβιτ 


ταν: όλους αυτούς -- σαµικσια: αφού είδε -- σαχ: αυτός -- κὠντεγιαχ: ο γιος της 
Κούντι -- σαρβαν: όλων των ειδών -- µπανντουν: τους συγγενείς -- αβαστιταν: 
να βρίσκονται -- κριπαγια: απὀ συμπόνια -- παραγια: μεγάλου βαθμού -- 
αβισταχ: κυριευµένος -- βισινταν: ενώ θρηνούσε -- Ίνταµ: έτσι - αμπραβίτ: 
μίλησε. 


Όταν ο γιος της Κούντι. ο Αρτζούνα. είδε όλους εκείνουςτους φίλους και 
τους συγγενείς, κατακλύστηκε από συμπόνια και είπε τα ακόλουθα λόγια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 
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Έσρη σασί ση τηε τή ΡΙ ΤΗ! 
δα η πτα[ῦ πεί τ πῃσ[ση[ς 96 


αρτζουνα ουβατσα 
ντριστβεµαμ σβα-τζαναμ κρισνα γιουγιουτσουµ σαµουπαστιταμ 
σινταντι µαμα γκατρανι µουκαμ τσα παρισουσιατι 


αρτζουνα: ο Αρτζούνα -- ουβατσα: είπε -- ντριστβα: αφού είδε -- Ἱµαµ: όλους 
αυτούς - σβα-τζαναμ: τοὺς συγγενείς -- κρισνα: ὢ Κρίσνα -- γιουγιουτσουµ: σε 
πολεμική διάθεση -- σαµουπαστιταµ: παρόντες -- σινταντι: να τρέµουν --µαμα: 
µου -- γκατρανι: τα µέλη του σώματος -- µουκαμ: το στόµα -- τσα: επίσης -- 
παρισουσιατι: να στεγνώνει. 


Είπε ο Αρτζούνα: Αγαπηµένε µου Κρίσνα, βλέποντας μπροστά µου τους 
φίλους και τους συγγενείς µου σε τέτοια πολεμική διάθεση. νιώθω τα 
µέλη του σώματός µου να τρέµουν και το στόµα µου να στεγνώνει. 


Όποιος έχει γνήσια αφοσίῶση στο Κύριο έχει όλες τις αρετές που συναντάμε 
στους αγίους και τους ηµίθεους, ενώ όποιος δεν είναι αφοσιωμένος στον 
Κύριο, οσοδήποτε ανώτερος και αν είναι σε υλικά προσόντα, όπως η 
μόρφωση και η καλλιέργεια, υστερεί σε θεϊκές ιδιότητες. Έτσι ο Αρτζούνα, 
αφού είδε τους συγγενείς και τους φίλους του στο πεδίο της μάχης, 
κυριεύθηκε αµέσως απὀ συμπόνια γι’ αυτούς, μολονότι είχαν αποφασίσει να 
προκαλέσουν πόλεμο μεταξύ συγγενών. Για τους δικούς του στρατιώτες ήταν 
συµπονετικός εξαρχής, τώρα όμως ένιὼσε συμπόνια ακόµη και για τους 
στρατιώτες της άλλης πλευράς, προαισθανόµενος τον επικείμενο θάνατό 
τους. Με αυτέςτις σκέψεις, τα µέλη του σώματόςτου άρχισαν να τρέμουν και 
το στόµα του στέγνῶσε. Ἠταν κατάπληκτος µε την πολεμική διάθεση που 
είδε. Ουσιαστικά, όλοι οι συγγενείς του είχαν έλθει για να τον πολεμήσουν. 
Αυτό συντάραξε έναν ευγενικό υπηρέτη του Κυρίου όπως ο Αρτξούνα. 
Παρόλο που δεν αναφέρεται εδώ, µπορεί κανείς εύκολα να φαντασθεί ότι όχι 
µόνο το σώμα του έτρεµε και το στόµα του ξεράθηκε, αλλά ότι και ο ίδιος 
έκλαιγε απὀ συμπόνια. Αυτά τα συμπτώματα δεν οφείλονταν σε αδυναμία, 
αλλά σε ευσπλαχνία, χαρακτηριστικό του αγνού αφοσιωµένου υπηρέτη του 
Κυρίου. Λέγεται λοιπόν: 


γιασιαστι µπακτιρ ιπαγκαβατι ακιντσανα 
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σαρβαϊρ γκουναϊς τατρα σαµασατε σουραχ 
χαραβ αµπακτασια κουτο µαχαντ-γκουνα 
µανο-ρατενασατι νταβατο μπαχιχ 


«Όποιος έχει ακλόνητη αφοσίῶση στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας έχει 
όλες τις καλές ιδιότητες των ημιθέων. Αλλά όποιος δεν είναι αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου έχει µόνο υλικά προσόντα µικρής αξίας. Αυτό 
συμβαίνει επειδή αιωρείται στο νοητικό επίπεδο και είναι βέβαιο ότι θα 
προσελκυσθεί από την εκτυφλωτική υλική ενέργεια). (Σριµαντ Μπαγκαβαταμ 
το 1ο) 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


Ἅπερῃ σπὸς Ἡ ΦηςσΙ σπτς] 
πποθ]α πο Ἐσειτασθα πῃναξΙα 95 ΙΙ 


ῥεπατους τσα σαριρε µε ροµα-χαρσας τσα τζαγιατε 
γκανντιβαμ σραµσατε χαστατ τβακ τσαῖβα παρινταχιατε 


ῥεπατουχ: ρίγος --τσα: επίσης -- σαριρε: στο σώμα -- µε: (το δικό) μου - ρομα- 
χαρσαχ: ανατριχίλα - τσα: επίσης -- τζαγιατε: συμβαίνει -- γκανντιβαμ: το τόξο 
του Αρτζούνα -- σραµσατε: γλιστράει -- χαστατ: απὀ τα χέρια --τβακ: δέρµα - 
τσα: επίσης -- εβα: βεβαίως - παρινταχιατε: καίει. 


Νιώθω ρίγος και ανατριχίλα σε όλο µου το σώµα. Το τόξο µου. το 
Γκανντίβα. γλιστράει από τα χέρια µου και το δέρµα µου φλέγεται. 


Ὑπάρχουν δύο είδη σωματικού ρίγους και δύο είδη ανατριχίλας. Τέτοια 
φαινόμενα συμβαίνουν είτε σε κατάσταση μεγάλης πνευματικής έκστασης 
είτε απὀ µεγάλο φόβο σε υλικές συνθήκες. Σε κατάσταση πνευματικής 
συνειδητοποίησης δεν υπάρχει φόβος. Τα συμπτώματα του Αρτζούνα 
οφείλονται σε υλικό φόβο, και συγκεκριµένα, στον φόβο για την απώλεια της 
ζωής. Αυτό είναι φανερό και από τα άλλα συμπτώματα! ήταν τόσο νευρικός, 
ώστε το περίφημο τόξο Γκανντίβα γλιστρούσε από τα χέρια του και επειδή 
φλεγόταν η καρδιά του, αισθανόταν ότι φλεγόταν το δέρµα του. Όλα αυτά 
οφείλονται σε µια υλική αντίληψη της ζωής. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 30 
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πἽτῃ σιαἨτπαεῃςί ηησῆα τἩῃ Ἡ Ἠ:Τ:! 
Πππη ῃ ππσπῃ [ααβ]αᾖᾗ] 9ρσ[α 3ο || 


να τσα σακνοµΙ αβαστατουμ. µπραματιβα τσα µε µαναχ 
ν]µιττανΙι τσα πασιαµι βιπαριτανΙ κεσαβα 


να: ούτε -- τσα: επίσης -- σακσοµ: είμαι ικανός -- αβαστατουµ: να μείνω -- 
µπραματι: λησμονώ -- ιβα: καθώς -- τσα: και -- µε: εμού -- µαναχ: ο νους -- 
νΊµιττανι: αιτίες - τσα: επίσης -- πασιαµι: βλέπω -- βιπαριτανι: ακριβώς το 
αντίθετο -- κεσαβα: ὦ Κέσαβα (ο Κρίσνα, που σκότωσε τον δαίµονα Κέσι). 


Τώρα δεν μπορώ να μείνω άλλο εδώ. Αισθάνομαι χαμένος και ο νους µου 
στροβιλίζεται. Βλέπω µόνο κακό, ὦ Κρίσνα. φονέα του δαίμονα Ἰκέσι. 


Λόγω τηςνευρικότητάςτου, ο Αρτζούνα δεν ήταν σε θέση να μείνει στο πεδίο 
της µάχης. Εξαιτίας της αδυναμίας του νου του αισθανόταν χαμένος. Η 
υπερβολική προσκόλληση σε υλικά πράγµατα οδηγεί τον άνθρωπο σε 
κατάσταση σύγχυσης. Μπαγιαμ ντριτιιαμπινιβεσαταχ: τέτοιος φόβος και 
απώλεια διανοητικής ισορροπίας παρουσιάζονται σε πρόσωπα υπερβολικά 
επηρεασμένα από τις υλικές συνθήκες. Ο Αρτζούνα έβλεπε µόνο δυστυχία 
στο πεδίο της μάχης. Δεν θα ήταν ευχαριστημένος ακόµα και αν νικούσετον 
εχθρό. Η λέξη νιµιττα έχει ιδιαίτερη σημασία. Όταν το µόνο που αισθάνεται 
κάποιος είναι ότι διαψεύδονται οι προσδοκίες του, σκέφτεται «Τι κάνω εδώ.» 
Όλοι ενδιαφέρονται για τον εαυτό τους και το δικό τους καλό. Κανείς δεν 
ενδιαφέρεται για τον Ὑπέρτατο Εαυτό. Ο Αρτζούνα θα έπρεπε να αγνοήσει 
το δικό του συμφέρον, υὑποτασσόµενος στη θέληση του Κρίσνα, ο οποίος 
είναι το πραγµατικό συμφέρον όλων. Η υποκείµενη σε όρους ψυχή. δηλαδή 
η Ψυχή που εἶναι δέσµια της ύλης, το λησμµονεί αυτό και ως εκ τούτου 
υποφέρει απὀ υλικούς πόνους. Ο Αρτζούνα πίστευε ότι η νίκη του στη μάχη 
θα ήταν γι αυτόν µόνο αιτία οδυρµών. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 91 


πτ Ἀτις[ησαΠη Έσα ζασΓΤΗΙΕΑ | 
Ἱφ[ᾳ [ασε φπη στ τ] σ[ου ξ[εηίτ] [351 


να τσα σρεγιο ᾿νουπασιαµι χατβα σβα-τζαναμ αχαβε 
να κανκσε ῥιτζαγιαµ κρισνα να τσα ρατζαμ σουκαν! τσα 
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να: ούτε -- τσα: επίσης -- σρεγιαχ: Καλό -- ανουπασιαµι: βλέπω -- χατβα: 
σκοτώνοντας - σβα-τζαναμ: τους δικούς µου συγγενείς -- αχαβε: στη µάχη - 
να: ούτε -- κανκσε: επιθυµόώ -- ῥιτζαγιαμ: τη νίκη -- κρισνα: ὦ Κρίσνα - να: ούτε 
--τσα: επίσης -- ρατζαμ: το βασίλειο -- σουκανι: την επακόλουθη ευτυχία - 
τσα: επίσης. 


Δεν βλέπω πώς µπορεί να προέλθει οποιοδήποτε καλό από τον φόνο των 
συγγενών µου στη µάχη και δεν μπορώ. αγαπηµένε µου Κρίσνα, να 
επιθυµήσω ούτετην επακόλουθη νίκη ούτετο βασίλειο ούτετην ευτυχία. 


Μη γνωρίζοντας ότιτο προσωπικό συμφέρον τους βρίσκεται στον Βίσνου (ή 
Κρίσνα), οιυποκείµενες σε όρους ψυχές έλκονται απὀ σωματικές συγγένειες, 
ελπίζοντας ότι µε αυτόν τον τρόπο θα είναι ευτυχισµένες. Ευρισκόµενες σε 
πλάνη, λησμονούν ότιο Κρίσνα είναι επίσης η αιτία και της υλικής ευτυχίας. 
Φαίνεται ότι ο Αρτζούνα έχει ξεχάσει ακόµη και τους ηθικούς Κώδικες των 
κσατρια. Λέγεται ότι δύο ειδών άνθρωποι είναι άξιοι να εισχωρήσουν στη 
σφαίρα του ήλιου. η οποία είναι τόσο ισχυρή και εκθαµβωτική: ο κσατρια που 
πεθαίνει στο πεδίο της μάχης υπό τις προσωπικές διαταγές του Κρίσνα και 
αυτός που βρίσκεται στο στάδιο της απάρνησης, αφοσιωμένος απόλυτα στην 
πνευματική γνώση. Ο Αρτζούνα είναι απρόθυµος να σκοτώσει ακόµη και 
τους εχθρούς του, πολύ δε περισσότερο τοὺς συγγενείς του. Πιστεύει ότι από 
τον θάνατο των συγγενών του αποκλείεται να προέλθει ευτυχία στη ζωή του 
και γι’ αυτό δεν είναι πρόθυμος να πολεμήσει, ακριβώς όπως κάποιοςπου δεν 
αισθάνεται πείνα, δεν έχει καμία διάθεση να µαγειρέψει. Πήρε την απόφαση 
να πάει στο δάσος καινα ζήσει µια ζωή απομόνωσης και απογοήτευσης. Αλλά 
ὡς κσατρια χρειάζεται ένα βασίλειο για την επιβίωσή του. επειδή οι κσατρια 
δεν μπορούν να έχουν καμία άλλη ασχολία. Ο Αρτζούνα, όμως, δεν έχει 
κανένα βασίλειο. Η μοναδική ευκαιρία του Αρτζούνα να αποκτήσει ένα 
βασίλειο είναι να πολεμήσει µε τους αδελφούς του και τους εξαδέλφους του 
καινα διεκδικήσειτο βασίλειο που κληρονόμησε απὀ τον πατέρατου, πράγμα 
το οποίο δεν θέλει να κάνει. Θεωρεί, επομένως, κατάλληλο για τον εαυτό του 
να πάει στο δάσος και να ζήσει µια ζωή απομόνῶσης και απογοήτευσης. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 32-35 


[αρ τῇ χσὴ-! τῇῃ(α-α ἵορη αηΠσμΙας] στ 
Ἀσπην φρ]ᾳα "Ἡ σου γη: ση τ[ῃι33 | 
αξῃςα[διῃ τκα Ἠππῄσς]ακα! οΓΤΠΙ τι 


ο] 


ἁ[τῃτῇ: [Όκῖς: ὃα τῃ [Ἠςπης[: (33 || 
ππαση: Πτι: ο... 
πα Εαασδῄη Ἠκῆς[η πε δα [39 ! 
[η Ἀσμασσ[σησα Ὀς]: [ορ ἹΠς]φαι 
σσ επζτιρτα: ορ] τῃ[α: σΠοπα 391 


κιμ νο ρατζενα }κοβινντα κιµ μπογκαὶρ τάιβιτενα βα 
γιεσαμ αρτε κανκσιταµ νο ρατζαμ µπογκαχ σουκανΙ τσα 


τα 1µε ΄ῥαστιτα γιουντε πραναμς τιακτβα ντανανΙ τσα 
ατσαριαχ πιταραχ πουτρας ταταῖβα τσα πιταμαχαχ 


µατουλαχ σβασουραχ πωτραχ σιαλαχ σαμµπανντινας τατα 
εταν να χαντουµ ιτσαµι γκνατο πι μαντουσουντανα 


απι τραϊλοκια-ρατζιασια χετοχ κιµ νου µαχι-κριτε 
νιχατια νταρταραστραν ναχ κα πριτιχ σιατζ τζαναρντανα 


κιμ: τι ωφελεί -- ναχ: εμάς -- ρατζενα: το βασίλειο -- γκοβινντα: ω Γκοβίνντα 
(Κρίσνα) -- κιμ: τι-- μπογκαϊχ: απόλαυση -- τόβιτενα: να ζούμε -- βα: εἴτε -- 
γιεσαµ: για ποιους -- αρτε: για χάρη --κανκσιταµ: επιθυμούμε -- ναχ: απὀ εμάς 
-“ρατζιαμ: το βασίλειο -- μπογκαχ: υλική απόλαυση -- σουκανι: κάθε ευτυχία 
--τσα: επίσης --τε: ὀλοιτους-- Ιμε: αυτοί -- αβθαστιταχ: ευρισκόµενοι -- γιουντε: 
σε αυτό το πεδίο της μάχης --πραναν: ζωές -- τιακτβα: θυσιάζοντας -- ντανανΙ: 
πλούτη - τσα: επίσης -- ατσαριαχ: δάσκαλοι-- πιταραχ: πατέρες-- πουτραχ: γιοι 
--τατα: όπως επίσης -- εβα: βεβαίως - τσα: επίσης -- πιταµαχαχ: παππούδες -- 
µατουλαχ: θείοι απὀ την πλευρά της μητέρας -- σβασουραχ: πεθεροί-- πωτραχ: 
εγγονοί -- σιαλαχ: κουνιάδοι -- σαμμπανντιναχ: συγγενείς - τατα: ὀπως επίσης 
--εταν: όλους αυτούς -- να: ποτέ -- χαντουµ: να σκοτώσω --Ιτσαµι: εὐχομαι -- 
γκναταχ: σκοτώωµένοι -- απι ακόµα και αν -- µαντουσουντανα: ὢ 
Μαντουσούντανα (ο Κρίσνα, που σκότωσε τον δαίμονα Μάντου) - απι: 
ακόµα και αν -- τραϊλοκια: τους τρεις κόσμους -- ρατζασια: το βασίλειο -- 
χετοχ: µε αντάλλαγμα -- κιµ νου: πολύ περισσότερο - µαχι-κριτε: για χάρη της 
Γης -- νιχατια: σκοτώνοντας -- νταρταραστραν: τοὺς γιους του Ντριταράστρα 
--ναχ: δική µας -- κα: τι -- πριτιχ: ευχαρίστηση -- σγιατ'. θα υπάρξει -- 
τζαναρντανα: ϱ Τζανάρντανα (ο Κρίσνα, που συντηρεί όλα τα ζωντανά όντα). 


ϱ Γκοβίνντα, τι ὠφελούν τα βασίλεια. η ευτυχία ή ακόµη και η ίδια η 
ζωή, όταν όλοι εκείνοι για τους οποίους τα επιθυμούμε βρίσκονται τώρα 
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παρατεταγµένοι στο πεδίο της μάχης; Ὁ Μαντουσούντανα., όταν 
δάσκαλοι, πατέρες, γιοι, παππούδες, θείοι͵ πεθεροί, εγγονοί, κουνιάδοι 
και όλοι οι άλλοι συγγενείς είναι έτοιμοι να θυσιάσουν τη ζωή τους και 
τα πλούτη τους και στέκονται απέναντί µου. γιατί θα έπρεπε να θέλω να 
τους σκοτώσω, έστω και αν έτσι εγώ επιζήσω; Ο Εσύ που συντηρείς όλα 
τα ζωντανά όντα, δεν είµαι διατεθειμένος να πολεμήσω µαζί τους ακόµη 
και µε αντάλλαγμα τους τρεις κόσμους και πολύ περισσύτερο για χάρη 
αυτής της Γης. 


Ο Αρτζούνα αποκαλεί τον Κύριο « κοβίνντα», επειδή ο Κρίσνα προσφέρει 
ευχαρίστηση στις αγελάδες και τις αισθήσεις. Χρησιμοποιώντας αυτή τη 
σηµαντική λέξη. ο Αρτζούνα δείχνειτι µπορεί να ικανοποιήσει τις αισθήσεις 
του. Παρόλο που δεν θα πρέπει να ζητάμε απὀ τον Γκοβίνντα να ικανοποιεί 
τις αισθήσεις µας, αν προσπαθούμε να ικανοποιούμε τις αισθήσεις του 
Γκοβίνντα, τότε αυτομάτως ικανοποιούνται και οι δικές µας αισθήσεις. Από 
υλική άποψη. όλοι θέλουν να ικανοποιούν τις αισθήσεις τους και θέλουν τον 
Θεό να είναι ο προμηθευτής αυτής της ικανοποίησης. Ο Κύριος ικανοποιεί 
τις αισθήσεις των ζωντανών όντων στον βαθµό που το αξίζουν, αλλά όχι στον 
βαθµό που ίσως ορέγονται. Όμως αν πάρει κανείς τον αντίθετο δρόµο, και 
συγκεκριµένα, αν προσπαθεί κανείς να ικανοποιεί τις αισθήσεις του 
Γκοβίνντα χωρίς να επιθυμεί να ικανοποιεί τις δικέςτου. τότε µε τη χάρη του 
Κυρίου, του Γκοβίνντα, ικανοποιούνται όλες οι επιθυμίες του ζωντανού 
όντος. Η βαθιά στοργή του Αρτζούνα για την κοινότητα και τα µέλη της 
οικογένειας εμφανίζεται εδώ εν μέρει εξαιτίας της φυσικής συμπόνιας του γι’ 
αυτούς. Δεν είναι͵ επομένως, έτοιµος να πολεμήσει. Όλοι θέλουν να δείχνουν 
τα πλούτη τους στους φίλους και τους συγγενείς τους, αλλά ο Αρτζούνα 
φοβάται ότι όλοι οι φίλοι και συγγενείς του θα σκοτωθούν στο πεδίο της 
µάχης και ότι δεν θα µπορεί να μοιραστεί τα πλούτη του µαζί τοὺς µετά τη 
νίκη. Αυτός είναι ένας χαρακτηριστικός υπολογισμός στην υλική ζωή. 
Ωστόσο, η πνευματική ζωή είναι διαφορετική. Αφού ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης επιθυμεί να ικανοποιήσει τις επιθυµίες του Κυρίου, µπορεί, αν ο 
Θεός το επιθυμεί, να δεχθεί κάθε ειδών πλούτη για την υπηρεσία του Κυρίου 
και αν ο Θεός το επιθυμεί, να µη δεχθεί ούτε δεκάρα. Ο Αρτζούνα δεν ήθελε 
να σκοτώσει τους συγγενείς του και εάν ήταν απαραίτητο να σκοτωθούν, θα 
προτιμούσε να τους σκοτώσει ο Ίδιος ο Κρίσνα. Στο σηµείο αυτό δεν 
εγνώριζε ότι ο Κρίσνα τους είχε ήδη σκοτώσει πριν ακόµη έλθουν στο πεδίο 
της µάχης και ότι ο ίδιος επρόκειτο να είναι απλώς όργανο του Κρίσνα. Το 
γεγονός αυτό αποκαλύπτεται σε επόµενα κεφάλαια. ΏΩς αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου απὀ τη φύση του, ο Αρτζούνα δεν επιθυμούσε να 
ανταποδώσει το κακό των αχρείων αδελφών και εξαδέλφων του, ήταν όµως 
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θέληµα Κυρίου να σκοτωθούν όλοι τους. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου δεν εκδικείται όσους αδικοπραγούν, αλλά ο Κύριος δεν ανέχεται 
κανένα κακό απὀ κακόβουλα πρόσωπα στον αφοσιώωµένο υπηρέτη Του. Ο 
Κύριος µπορεί να συγχωρήσει κάποιον που έχει κάνει κάτι σε Εκείνον, αλλά 
δεν συγχωρεί κανέναν που έχει βλάψει τον αφοσιωµένο υπηρέτη Του. Γι’ 
αυτό ο Κύριος ήταν αποφασισμένος να σκοτώσει τοὺς αχρείους, παρόλο που 
ο Αρτζούνα ήθελε να τους συγχωρήσει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


σαηρηεῖ ο σᾱ ΠζπμΓΕΗΡΙΙΗ 


χασιεί ἵρ ορεί Έσα! Ἠ η Ί: ΣΤΗ ἨΠε[α |/35.Ι 


παπαμ εβασραγιεντ ασµαν χατβαῖταν αταταγιναχ 
τασµαν ναρχα ῥαγιαμ χαντουµ. νταρταραστραν σα- µπαννταβαν 
σβα-τζαναμ χι καταµ χατβα σουκιναχ σιαµα µανταβα 


παπαµ: η ανηθικότητα --εβα: βεβαίως -- ασρανιετ: θα κυριεύσει -- ασµαν: εμάς 
-- χατβα: αν σκοτώσουµε -- εταν όλους αυτούς -- αταταγιναχ: τους 
επιτιθέµενους -- τασµατ: λοιπόν -- να: ποτέ δεν -- αρχαχ: αρμόζει -- ῥαγιαμ: σε 
εμάς -- χαντουµ: να σκοτώσουμε -- νταρταραστραν: τους γιους του 
Ντριταράστρα -- σβα- µπαννταβαν: μαζί µε τους φίλους - σβα-τέζαναμ : τους 
συγγενείς -- χι; ασφαλώς -- καταµ: πώς - χατβα: αν σκοτώσουµε -- σουκιναχ: 
ευτυχισμένοι -- σιαµα: θα γίνουμε -- µανταβα: ὦ Μάνταβα (ο Κρίσνα, σύζυγος 
της θεάς της τύχης). 


Η αµαρτίαθα µας καταβάλει αν σκοτώσουµε αυτούςτους επιδρομείς. Δεν 
μας αρμόζει, λοιπόν. να σκοτώσουµε τους γιους του Ντριταράστρα και 
τους φίλους µας. Τι θα κερδίσουμε, ὦ Μάνταβα. και πώς θα µπορέσουµε 
να είµαστε ευτυχισμένοι αν σκοτώσουµετους συγγενείς µας; 


Σύμφωνα µε τις βεδικές εντολές, υπάρχουν έξι ειδών επιδρομείς: 1) όσοι 
δηλητηριάζουν, 2) οι εμπρηστές σπιτιών, 3) οι επιτιθέµενοι µε θανατηφόρα 
όπλα, 4) όσοι λαφυραγωγούν, 5) όσοι σφετερίζονται ξένη γη και ϐ) οι 
απαγωγείς µιας συζύγου. Τέτοιου είδους απρόκλητα επιτιθέµενοι πρέπει να 
θανατώνονται στη στιγµή. η δε θανάτωσή τους δεν συνιστά αμαρτία. Η 
θανάτωση τῶν επιδρομέων αρμόζει απολύτως σε συνηθισµένους ανθρώπους, 
αλλά ο Αρτζούνα δεν ήταν συνηθισμένος άνθρωπος. Είχε χαρακτήρα αγίου 
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και γι᾽ αυτό ήθελε να τους αντιμετωπίσει µε αγιοσύνη. Ωστόσο, αυτού του 
είδους η αγιοσύνη δεν είναι για τοὺς κσατρια. Μολονότι ένας υπεύθυνος 
κυβερνήτης ενός κράτους οφείλει να είναι άγιος, δεν θα πρέπει να είναι 
δειλός. Για παράδειγµα, ο Κύριος Ράμα ήταν τόσο άγιος ώστε οι άνθρωποι 
είχαν σφοδρή επιθυμία να ζήσουν στο βασίλειό Του (το Ραμα-ρατζτα), όμως 
ο Κύριος Ράμα δεν έδειξε ποτέ δειλία. Ο Ράβανα είχε επιδράµει εναντίον του 
Ῥάμα απάγοντας τη σὐζυγό Του. τη Σίτα, αλλά ο Κύριος Ράμα του έδωσε 
αρκετά µαθήµατα, χωρίς προηγούμενο στην παγκόσμια ιστορία. Ωστόσο, 
στην περίπτωση του Αρτζούνα θα πρέπει να λάβει κανείς υπόψη του το 
ιδιαίτερο είδος τῶν επιδρομέων, ότι δηλαδή αυτοί ήταν ο ίδιος του ο παππούς, 
ο δάσκαλόςτου, οι φίλοιτου. οι γιοι του, οἱ εγγονοί του, κλπ. Εξαιτίαςτους, 
ο Αρτζούνα σκέφτηκε ότι δεν θα έπρεπε να πάρει τα βίαια µέτρα που εἶναι 
απαραίτητα εναντίον συνηθισμένων επιδρομέων. Εκτός αυτού, στα άγια 
πρόσωπα συνιστάται να συγχωρούν. Οι εντολές αυτές για τα άγια πρόσωπα 
είναι σημαντικότερες από οποιαδήποτε πολιτική κατάσταση ανάγκης. Ο 
Αρτζούνα σκέφτηκε ότι αντί να σκοτώσει τοὺς ίδιους τους συγγενείς του για 
πολιτικούς λόγους, θα ήταν προτιμότερο να τους συγχωρήσει για χάρη της 
θρησκείας και της αγιοσύνης. Δεν θεώρησε, λοιπόν, τον θάνατο των 
συγγενών του επὠφελή, µόνο και µόνο επειδή θα του απέφερε πρόσκαιρη 
σωματική ευτυχία. Σετελευταία ανάλυση, τα βασίλεια και οι απολαύσεις που 
προσφέρουν δεν είναι πράγµατα μόνιμα’ επομένως, γιατί θα έπρεπε να θέσει 
σε κίνδυνο τη ζωή του και την αιώνια σωτηρία του σκοτώνοντας τους ίδιους 
τους συγγενείς του; Ως προς αυτό, έχει ιδιαίτερη σημασία η προσφώνηση του 
Κρίσνα απὀ τον Αρτζούνα ως «Μάνταβα», δηλαδή σύζυγο της θεάς της 
τύχης. Ο Αρτζούνα ήθελενα επισημάνει στον Κρίσνα ότιως σύζυγοςτης θεάς 
της τύχης, δεν θα έπρεπε να τον παρακινεί να κάνει κάτι το οποίο θα έφερνε 
τελικώς κακοτυχία. Ωστόσο, ο Κρίσνα δεν φέρνει ποτέ κακοτυχία σεκανέναν 
και πολύ περισσότερο στους αφοσιωµένους υπηρέτες Του. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 37-3δ 


πεις  πσα[ι σηιήπςςΓσΠ:! 
Φτιε[πφς! αῑπ Τα ς]ς τ] ΠΠΙΦΗ!Ι36 


ρε] Π ΦπηςΙΠϱΙ: πππαφηρα[α ση! 
αρττε[πφςὶ ἀῑτὶ πησηπιοῖ-πα”Ἵ(3ς Ι 


γιαντι απι ετε να πασιαντι Λλομποπαχατα-τσετασαχ 
κουλα-κσαγια-κριταμ ντοσαμ μΙτρα-ντροχετσα πατακαμ 


6Ι 


καταμ να 7κιεγιαμ ασµαμπιχ παπαντ ασμαν νιβαρτιτουμ 
κουλα-κσαγια-κριταμ ντοσαμ πραπασιαντμπιρ τζαναρντανα 


γΊαντι: εάν -- απι: σίγουρα -- ετε: αυτοί -- να: δεν --πασιαντι: βλέπουν -- λομπα: 
από την απληστία -- ουπαχατα: κυριευµένοι -- τσετασαχ: η καρδιά τους - 
κουλα-κσαλια: να σκοτώσουν την οικογένεια -- κριταµ: να έχει γίνει -- ντοσαμ: 
λάθος - µιτρα-ντροχε: να ερίζουν µε φίλους -- τσα: επίσης -- πατακαµ: την 
αμαρτία -- καταµ: γιατί -- να: να µην -- γκιεγιαµ: το γνωρίζουμε -- ασμαμπιχ: 
εμείς -- παπατ. απὀ την αμαρτία -- ασµατ.: αυτή -- νιβαρτιουµ: να 
σταματήσουμε - κουλα-κσαγια: την καταστροφή τῆς δυναστείας -- κριταµ: να 
έχει γίνει -- ντοσαµ: το έγκλημα -- πραπασιαντµπιχ: απὀ αυτούς που μπορούν 
να δουν -- τζαναρντανα: ὦ Τζανάρντανα (Κρίσνα). 


ϱ Τζανάρντανα, παρόλο που αυτοί οι άνθρωποι, µε την καρδιά τους 
κοριευµένη από απληστία. δεν βλέπουν κανένα λάθος στον σκοτῶώµό µιας 
οικογένειας ή στη διαμάχη µε φίλους, γιατί θα πρέπει εμείς που βλέπουμε 
την αμαρτία να διαπράξουµε αυτό το έγκλημα; 


Ενας κσατρια δεν µπορεί να αρνηθεί να πολεμήσει ή να πάρει µέρος σετυχερό 
παιχνίδι αν προκληθεί απὀ αντίπαλο. Ὑπό το πρίσμα αυτής τής υποχρέωσης, 
ο Αρτζούνα δεν μπορούσε να αρνηθεί να πολεμήσει, επειδή είχε προκληθεί 
από την πλευρά του Ντουριόντανα. Σε σχέση µε αυτό, ο Αρτζούνα θεωρούσε 
ότι η άλλη πλευρά ίσως είχε τυφλωθεί ὡς προς τα αποτελέσµατα µιας τέτοιας 
πρόκλησης. Ο Αρτζούνα, όµως, μπορούσε να δει τις φρικτές συνέπειες και 
δεν ήθελε να δεχθεί την πρόκληση. Πράγματι, η υποχρέωση είναι δεσµευτική 
όταν το αποτέλεσµα είναι καλό, αλλά εάν αυτό δεν ισχύει, τότε δεν υπάρχει 
καμία δέσμευση. Αφού ζύγισε όλα τα υπέρ και τα κατά, ο Αρτζούνα 
αποφάσισε να µην πολεμήσει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 39 


ορε]α[ὃ ππισα[τει Φστε[η[: Τις Π:! 
επ] τῷ αεί φροΠε[ΗΙςΠ[ασ]Ε ΙΙ Χο 


κουλα-κσαγιε πρανασιαντι κουλα-νταρμαχ σαναταναχ 
νταρµε ναστε κουλαμ κριτσναµ. ανταρµο Ἡπιμπαβατι ουτα 


κουλα-κσα}ιε: καταστρέφοντας την οικογένεια -- πρανασιαντι: συντρίβονται - 
κουλα-νταρµαχ: οι οικογενειακές παραδόσεις -- σαναταναχ: οι αιώνιες -- 


62 


νταρµε: η θρησκεία -- ναστε: καταστρέφεται -- κουλαµ: η οικογένεια -- 
κριτοναµ: ολόκληρη -- ανταρµμαχ η αθρησκεα -  αμπιμπαβατι: 
μεταμορφώνεται -- ουτα: λέγεται. 


Με την καταστροφή της δυναστείας, οι αιώνιες οικογενειακές 
παραδόσεις συντρίβονται και έτσι η υπόλοιπη οικογένεια παρασύρεταισε 
άθρησκες πρακτικές. 


Στον θεσμό του βαρνασραμα υπάρχουν πολλές παραδοσιακές θρησκευτικές 
αρχές για να βοηθήσουν τα µέλη της οικογένειας να αναπτυχθούν σωστά και 
να αποκτήσουν πνευματικές αξίες. Τα μεγαλύτερα µέλη της οικογένειας είναι 
υπεύθυνα γι’ αυτές τις εξαγνιστικές διαδικασίες, απὀ τη γέννηση έως τον 
θάνατο. Αλλά µε τον θάνατο τῶν μεγαλύτερων µελών, αυτές οι παραδόσεις 
εξαγνισμού µπορεί να σταματήσουν και τα εναπομείναντα νεότερα µέλη της 
οικογένειας µπορεί να αποκτήσουν άθρησκες συνήθειες και έτσι να χάσουν 
την ευκαιρία πνευματικής σωτηρίας. Επομένως, τα μεγαλύτερα µέλη της 
οικογένειας δεν θα πρέπει να θανατώνονται για κανέναν λόγο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 40 


επ]πῃησταρση πα σι Φτίσσα: 
ώμμμώσα νε, 


ανταρμαμπιμπαβατ κρισνα πραντουσιαντι κουλα-στριγιαχ 
στρισου ντουστασου ῥβαρσνεγια τζαγιατε ῥαρνα-σανκαραχ 


ανταρµα: η αθρησκεία -- αμπιμπαβατ: έχοντας κυριαρχήσει -- κρισνα: ὢ 
Κρίσνα -- πραντουσίαντι: µολύνονται - κουλα-στριγιαχ: οι γυναίκες της 
οικογένειας -- στρισου: των γυναικών -- ντουστασου: όντας τόσο μολυσμένες 
-“ῥαρσνεγια: 2 απόγονετου Βρίσνι --τζαγιατε: γεννιούνται - ῥαρνα-σανκαραχ: 
ανεπιθύµητοι απόγονοι. 


Όταν η αθρησκεία κυριαρχεί στην οικογένεια. ὢ Κρίσνα, οι γυναίκες της 
οικογένειας διαφθείρονται και από τον ξεπεσµό τους, ὦ απόγονε του 
Βρίσνι, προέρχονται ανεπιθύμητα παιδιά. 


Ο καλός πληθυσμός της ανθρώπινης κοινωνίας είναι η βασική προὐπόθεση 


για ειρήνη, ευημερία και πνευματική πρόοδο. Οι αρχές της θρησκείας του 
ῥαρνασραμα ήταν ρυθµισµένες έτσι ώστε ο καλός πληθυσμός να επικρατεί 
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στην κοινωνία για τη γενικότερη πνευματική πρόοδο της κοινότητας. Ένας 
τέτοιος πληθυσμός εξαρτάται από την αγνότητα και την εντιµότητα των 
γυναικών. Όπως τα παιδιά είναι πολύ επιρρεπή στο να παρασυρθούν, έτσι 
και οι γυναίκες είναι πολύ επιρρεπείς στο να ξεπέσουν. Επομένως, και τα 
παιδιά και οι γυναίκες χρειάζονται προστασία από τα μεγαλύτερα µέλη της 
οικογένειας. Αν ασχολούνται µε διάφορες θρησκευτικές πρακτικές, οἱ 
γυναίκες δεν θα οδηγηθούν στη μοιχεία. Σύμφωνα µετον Τσανάκια Πάνντιτ, 
οι γυναίκες γενικώς δεν είναι πολύ ευφυείς και συνεπώς δεν είναι άξιες 
εμπιστοσύνης. Έτσι λοιπὀν οι διάφορες οικογενειακές θρησκευτικές 
παραδόσεις θα πρέπεινα τις κρατούν πάντα απασχοληµένες και µε αυτόν τον 
τρόπο η αγνότητα και η αφοσίωσή τοὺς θα γεννούν καλό πληθυσμό, ικανό να 
συμμετέχει στο σύστημα ῥαρνασραμα. Αν το ῥαρνασραμα-νταρμα αποτύχει, 
τότε φυσικά οι γυναίκες είναι ελεύθερες να δρουν και να αναμειγνύονται µε 
τους άνδρες και έτσι παραδίδονται στη μοιχεία, µετον κίνδυνο ανεπιθύµητου 
πληθυσμού. Ανεύθυνοι άνδρες προκαλούν τη μοιχεία και έτσι ανεπιθύμητα 
παιδιά πλημμυρίζουν το ανθρώπινο γένος, µε τον κίνδυνο πολέμων και 
λοιµών. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 41 


σατι Ἱκφταα αμ] ορςῖσ πι 
πσήτι [σα] εἰσί σῄπσθ]αφ[ορσΠ: |!Υ3 || 


σανκαρο ναρακαγιαῖῥα κουλα-γκναναμ κουλασια τσα 
παταντι πιταρο χι εσαµ. Λουπτα-πινντοντακα-κριγιαχ 


σανκαραχ: τέτοια ανεπιθύμητα παιδιά -- ναρακαγια: για κολασµένη ζωή --εβα: 
βεβαίως - κουλα-γκναναμ: για εκείνους που δολοφονούν την οικογένεια -- 
κουλασια: για την οικογένεια -- τσα: επίσης -- παταντι: ξεπέφτουν -- πιταραχ: 
οι πρόγονοι -- χι ασφαλώς -- εσαµ: αυτών -- λουπτα: έχουν σταματήσει -- 
πινντα: οι προσφορές -- ουντακα: νερού -- κριιαχ: οιτελετές. 


Όταν υπάρχει αύξηση του ανεπιθύµητου πληθυσμού, δημιουργείται µια 
κολασµένη κατάσταση για την οικογένεια. αλλά και για εκείνους που 
καταστρέφουν τις οικογενειακές παραδόσεις. Σε τέτοιες εξαχρειωµένες 
οικογένειες σταματούν οι προσφορές τροφής και νερού στους προγόνους. 


Σύμφωνα µετους κανόνες καιτις ρυθµίσεις που διέπουν τις πράξεις οι οποίες 
αποβλέπουν στην απόλαυση, υπάρχει ανάγκη για περιοδική προσφορά 
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τροφής και νερού στους προγόνους τῆς οικογένειας. Ἡ προσφορά αυτή 
γίνεται µέσω της λατρείας του Βίσνου, επειδή η βρώση των υπολειμμάτων 
των τροφών που έχουν προσφερθεί στον Βίσνου µπορεί να σώσει κάποιον 
από κάθε είδους αμαρτία. Κάποιες φορές οι πρόγονοι µπορεί να υποφέρουν 
απότις αντιδράσεις στις διάφορες αμαρτίες τοὺς και κάποιες φορές ορισμένοι 
από αυτούς δεν μπορούν να αποκτήσουν ούτε καν ένα χονδροειδές υλικό 
σώμα και υποχρεώνονται να παραμένουν σε µη αισθητά σώματα ὡς 
φαντάσματα. Όταν λοιπόν οι απόγονοι προσφέρουν στους προγόνους 
υπολείμματα πρασαντα. δηλαδή τροφής που έχειπροσφερθεί στον Βίσνου, οι 
πρόγονοι απελευθερώνονται από την κατάσταση των φαντασμάτων ἠ από 
άλλες άθλιες καταστάσεις Αυτή η βοήθεια που προσφέρεται στους 
προγόνους εἶναι οικογενειακή παράδοση και όσοι δεν ζουν µια ζωή 
αφοσιωμένη στον Θεό οφείλουν να κάνουν αυτέςτις τελετές. Αντιθέτως, όσοι 
ζουν µια ζωή αφοσίώὠσης δεν χρειάζεται να κάνουν αυτά τα πράγματα, επειδή 
µε την προσφορά υπηρεσίας αφοσίωσης στον Θεό µπορεί κανείς να σώσει 
εκατοντάδες και χιλιάδες προγόνους από κάθε είδους δυστυχία. Αναφέρεται 
στην Μπαγκαβαταμ: 


ντεβαρσι-μπουταπτα-νριναμ πιτριναµ 
να κινκαρο ναγιαµ ϱρνΙι τσα ρατζαν 
σαρβατµανα γιαχ σαραναμ σαρανιαµ 
γκατο μουκουννταµ παριχριτια καρταμ 


«Όποιος έχει βρει καταφύγιο στα λωτοειδή πόδια του Μουκούνντα, του 
ελευθερωτή. εγκαταλείποντας κάθε άλλη υποχρέωση. και ακολουθεί αυτόν 
τον δρόµο µε κάθε ειλικρίνεια, δεν έχει ούτε καθήκοντα οὔτε υποχρεώσεις 
απέναντι στους ηµίθεους, τους σοφούς, τα άλλα ζωντανά όντα, τα µέλη της 
οικογένειας, το ανθρώπινο γένος ή τους προγόνους». (Μπαγκ. 11.5.41). Αυτές 
οι υποχρεώσεις εκπληρώνονται αυτομάτως µε την προσφορά υπηρεσίας 
αφοσίωσης στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 42 


ο]δνα: ρσηΓή απ]σρτφτκο»:! 
σσῄε[το σῃ(ςΙε[ηή: αρς[ε[ηϊςι σπΕκΠ: 153 || 


ντοσαϊρ εταϊχ κουλα-γκναναμ βῥαρνα-σανκαρα-καρακαϊχ 
ουτσαντιαντε τζατι-νταρμαχ κουλα-νταρµας τσα σασβαταχ 
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ντοσαϊχ: απὀ τέτοια λάθη -- εταϊχ: όλων αυτών - κουλα-γκναναμ: των 
καταστροφέων της οικογένειας - ῥαρνα-σανκαρα: ανεπιθύμητα παιδιά -- 
καρακαϊχ: που είναι αιτίες -- ουτσαντιαντε: καταστρέφονται - τζατι-νταρμαχ: 
τα κοινωνικά έργα - κουλα-νταρµαχ: οι οικογενειακές παραδόσεις -- τσα: 
επίσης -- σασβαταχ: οι αιώνιες. 


Οι αποτρόπαιες πράξεις όσων καταστρέφουν τις οικογενειακές 
παραδόσεις ρηµάζουν κάθε κοινωνικό έργο και κάθε ὅραστηριότητα 
οικογενειακής πρόνοιας. 


Οι τέσσερεις τάξεις της ανθρώπινης κοινωνίας, σε συνδυασμό µε 
δραστηριότητες οικογενειακής πρόνοιας όπως ορίζονται από τον θεσμό του 
σανατανα-νταρµα ἡ ῥαρνασραμα-νταρμα. εἶναι σχεδιασμένες για να 
επιτρέψουν στον άνθρωπο να επιτύχει την ύψιστη σωτηρία. Επομένως, η 
διακοπή της παράδοσης του σανατανα-νταρµα απὀ ανεύθυνους ηγέτες 
επιφέρει χάος στη κοινωνία και στη συνέχεια οι άνθρωποι λησμονούν τον 
σκοπό της ζωής, τον Ἠίσνου. Τέτοιοι ηγέτες είναι τυφλοί και όσοι 
ακολουθούν τέτοιους ηγέτες θα οδηγηθούν µε βεβαιότητα στο χάος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 43 


αο[αςσιε[η[σή Ἠσπυῇ σπα"! 
πσορ [ας] ατξῃ Ἡας [Ιστ Τπ[ ΕΠΙΧ || 


ουτσαννα-κουλα-νταρµαναµ µανουσιαναμ τζαναρντανα 
ναρακε νιγιαταμ ῥβασο µπαβατιτι ανουσουσρουµα 


ουτσαννα-κουλα-νταρµαναµ: όσων έχουν καταστρέψει τις οικογενειακές 
παραδόσεις -- µανουσιαναµ: τέτοιων ανθρώπων -- τζαναρντανα: 
Τζανάρντανα (Κρίσνα) -- ναρακε: στην κόλαση -- νιγιαταµ: πάντα -- ῥασαχ: 
κατοικία -- µπαβατι: γίνεται -- Ιτι: έτσι -- ανουσουσρουµα: έχω ακούσει µέσω 
μαθητικής διαδοχής. 


ϱ Κρίσνα. Εσύ που συντηρείς όλουςτους ανθρώπους, έχω ακούσει µέσω 
μαθητικής διαδοχής πως όσοι καταστρέφουν τις οικογενειακές 


παραδόσεις κατοικούν για πάντα στην κόλαση. 


Ο Αρτζούνα βασίζει το επιχείρηµά του όχι στην προσωπική του πείρα. αλλά 
σε όσα έχει ακούσει απότις αυθεντίες. Αυτός είναισο τρόπος γιατην απόκτηση 
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αληθινής γνώσης. Δεν είναι δυνατό να φτάσουμε στο σηµείο της πραγματικής 
γνώσης δίχως τη βοήθεια του κατάλληλου προσώπου, το οποίο βρίσκεται ήδη 
εδραιώµένο σε αυτή τη γνώση. Στον θεσµό του ῥαρνασραμα υπάρχει µία 
διαδικασία δια της οποίας υποβάλλεται κανείς σε πλύση του σώματος πριν 
απὀ τον θάνατο για τις αμαρτωλές πράξεις του. Όποιος κάνει συνεχώς 
αμαρτίες πρέπει να αξιοποιήσει αυτή τη διαδικασία της πλύσης του σώματος 
που ονομάζεται πρα)ιαστσιττα. Αν το αµελήσει, θα μεταφερθεί σίγουρα στους 
κολασμένους πλανήτες για να ζήσει αξιολύπητες ζωές ὡς αποτέλεσµα τῶν 
αμαρτιών του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 44 


3/6] πα Ἡσαπα αρα ο]αΏικΠ ασΗ! 
πα[σηβαση η] ετί ξασΙΙΠεΙΚΠ: [να || 


αχο µπατα µαχατ παπαμ καρτουμ ῥιαβασιτα ῥαγιαμ 
γιαντ ρατζια-σουκα-λομπενα χαντουµ σβα-τζαναμ ουντιαταχ 


αχαχ: αλίμονο -- µπατα: πὀσο παράξενο -- µαχατ: πολύ µεγάλες -- παπαμ: 
αμαρτίες -- καρτουµ: να διαπράξουµε -- ῥιαβασιταχ: έχουμε αποφασίσει -- 
ῥανιαµ: εμείς -- γιατ: έτσι ώστε -- ρατζια-σουκα-λομπενα: οδηγηµένοι απὀ 
απληστία για βασιλική ευτυχία --χαντουµ: να σκοτώσουµε - σῥα-τζαναμ: τους 
συγγενείς -- ουντιαταχ: επιδιώκοντας. 


Αλίμονο. πόσο παράξενο είναι ότι προετοιμαζόµαστε να διαπράξουµε 
τόσο µεγάλες αμαρτίες, οδηγηµένοι από την επιθυµία να απολαύσουμε 
βασιλική ευτυχία. 


Ωθούμενος απὀ εγωιστικά κίνητρα, µπορεί κανείς να έχει τη διάθεση να 
διαπράξει τόσο µεγάλες αμαρτίες όσο ο φόνος του ίδιου του αδελφού του. 
του πατέρα του ἠ της μητέρας του. Ὑπάρχουν πολλές τέτοιες περιπτώσεις 
στην παγκόσμια ιστορία. Αλλά ο Αρτζούνα, όντας άγιος αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου, έχει πάντοτε επίγνωση τῶν ηθικών αρχών και γι’ αυτό 
φροντίζει να αποφεύγει τέτοιες πράξεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 45 


πα ππῃυςῃφ]σησικα σπσππυτα: | 
εΠεῖσιρι τοὶ Ε-πεαῃ δΠςὲ ἨάΚΙΙΧΕ 
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γιαντι |ιαμι απρατικαραµ. ασαστραμ σαστρα-παναγιαχ 
νταρταραστρα ρανεχανιους ταν µε κσεµαταραμ µπαβετ 


γιαντι ακόµα και αν -- µαµ: εμένα -- απρατικαραµ: χωρίς αντίσταση -- 
ασαστραµ: χωρίς πλήρη οπλισμό - σαστρα-παναγιαχ: µε τα όπλα στα χέρια -- 
νταρταραστρα: οι γιοι του Ντριταράστρα -- ρανε: στο πεδίο της μάχης -- 
χανιουχ: µπορεί να σκοτώσουν -- τατ: εκείνο -- µε: για µένα -- κσεµαταραμ: 
καλύτερα -- µπαρετ: θα ήταν. 


Θα ήταν καλύτερα για μένα αν οι γιοι του Ντριταράστρα µε σκότωναν 
άοπλο και χωρίς να προβάλω αντίσταση. παρά να πολεµμήσω µαξίτους. 


Είναι το έθιμο σύμφωνα µε τις πολεμικές αρχές τὼν κσατρια να µην 
επιτίθενται σε εχθρό ο οποίος είναι άοπλος και απρόθυµος να πολεμήσει. Ο 
Αρτζούνα, εντούτοις, αποφάσισε να µην πολεμήσει, ακόµη και αν ο εχθρός 
τού επιτεθεί σε µια τόσο ανεξήγητη κατάσταση. Δεν αναλογιζόταν πόσο 
αποφασισμένη να πολεμήσει ήταν η άλλη πλευρά. Όλα αυτά τα σημάδια 
οφείλονται στην ευσπλαχνία, που προέρχεται απὀ το γεγονός ότι ο Αρτζούνα 
ήταν μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 46 


δοΙΠ σα 
ζαπακασιη: πε δὴ τεῇτσ σπΠασα! 
ἵαδ[οα τσ τῃή ε]οᾳ[απηΤΤΕ: ΙΙΣ19 || 


σαντζαγια ουβατσα 
εβαμ ουκτβαρτζουναχ σανκιε ρατοπαστα ουπαβισατ 
ῥισριτζτα σα-σαραμ τσαπαµ. σοκα-σαμβιγκνα-μανασαχ 


σαντζαγια: ο Σαντζάγια -- ουβατσα: είπε -- εβαμ: έτσι -- ουκτβα: λέγοντας -- 
αρτζουναχ: ο Αρτζούνα -- σανκιε: στο πεδίο της µάχης -- ρατα: το άρµα -- 
ουπασταχ: ευρισκόμενος -- ουπαβισατ: ξανακάθισε -- ῥισριτζτα: βάζοντας στην 
άκρη - σα-σαραμ: μαζί µε τα βέλη -- τσαπαµ: το τόξο -- σοκα: θρηνώντας -- 
σαμβικνα: συντετριµµένος -- µανασαχ: µέσα στον νου του. 


6δ 


Είπε ο Σαντζάγια: Έχοντας μιλήσει έτσι στο πεδίο της µάχης, ο Αρτζούνα 
πέταξε στην άκρη το τόξο και τα βέλη του και κάθισε κάτω στο άρµατου. 
µετον νου του συντετριµµένο από τη θλίψη. 


Όσο παρατηρούσε την κατάσταση του εχθρού ο Αρτζούνα στεκόταν όρθιος 
στο άρµα., αλλά τώρα ήταν τόσο θλιμμένος, ώστε Κάθισε ξανά κάτω, 
βάζοντας στην άκρη το τόξο καιτα βέλη του. Ένα τόσο καλό και ευσπλαχνικό 
πρόσωπο στην υπηρεσία αφοσίῶσης του Κυρίου είναι άξιο να δεχθεί την 
αυτογνωσία, τη γνώση του εαυτού. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µπάκτι, τής αφοσίώσης στον 
Κρίσνα) για το Πρώτο Κεφάλαιο της Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο 
«Στο πεδίο τῆς μιἀχής του Κουρουκσέτρα»..ε 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΥΤΕΡΟ 


Συνοψίζοντας τα περιεχόμενα της 
Μπαγκαβάντ-γκίτα 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί1 


σοια σαιτ 
αατῃ Ἱορασήαρημησῄφς]δ[ση! 
Ἱατ]αταίτά α[απΠα[τ] Ἡε[βα-Τ: ΙΙ 
σαντζαγια ουβατσα 


ταµ τατα κριπαγιαβισταµ. ασρου-πουρνακουλεκσαναμ 
ῥισιντανταμ Ίνταμ βακιαμ ουβατσα μαντουσουνταναχ 


σαντζαγια ουβατσα: εἶπε ο Σαντζάγια --ταµ: σε αυτόν (τον Αρτζούνα) --τατα: 
έτσι -- κριπαγια: απὀ συμπόνια -- αβισταµ: κυριευµένος - ασρου-πουρνα: 
γεμάτος δάκρυα -- ακουλα: θλιμμένος -- Ικσαναµ: µάτια -- βισιντανταµ: 
θρηνώντας -- Ίνταμ: αυτά -- ῥακιαμ:. τα λόγια -- ουβατσα: είπε -- 
µαντουσουνταναχ: ο Κρίσνα, ο φονιάς του Μάντου. 


Είπε ο Σαντζάγια: Βλέποντας τον Αρτζούνα κυριευµένο από συμπόνια, 
περίλυπο. µετα µάτιατου γεμάτα δάκρυα. ο Μαντουσούντανα, ο Κρίσνα, 
είπετα ακόλουθα λόγια. 
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ὙΥλική συμπόνια, θρήνος και δάκρυα είναι όλα σημάδια άγνοιαςτου αληθινού 
εαυτού. Η συμπόνια για την αιώνια ψυχή είναι αυτοσυνειδητοποίηση. Η λέξη 
µαντουσουντανα σε αυτό το εδάφιο έχει ιδιαίτερη σημασία. Ο Κύριος Κρίσνα 
σκότωσε τον δαίμονα Μάντου και τώρα ο Αρτζούνα ήθελε να σκοτώσει ο 
Κρίσνα τον δαίμονα της παρανόησης που τον είχε κυριεύσει κατά την 
εκτέλεση του καθήκοντός του. Κανείς δεν γνωρίζει πού θα πρέπει να ισχύει 
η συμπόνια. Συµπόνια για το ένδυµα ενός ανθρώπου που πνίγεται είναι χωρίς 
νόημα. Κάποιος που έχει πέσει στον ὠκεανό της άγνοιας δεν µπορεί να σωθεί 
αν σωθεί απλώς το εξωτερικό του ένδυμα, το χονδροειδές υλικό σώμα. 
Όποιος δεν το γνωρίζει αυτό και θρηνεί για το εξωτερικό ένδυµα λέγεται 
σουντρα, δηλαδή κάποιος που θρηνεί άσκοπα. Ο Αρτζούνα ήταν κσατρια και 
αυτή η συμπεριφορά δεν ήταν η αναμενόμενη. Ωστόσο, ο Κύριος Κρίσνα 
µπορεί να διαλύσει τους θρήνους των αδαών και γι αυτόν τον λόγο 
τραγούδησε την Μπαγκαβαντ-γκιτα. Αυτό το κεφάλαιο µας διδάσκει την 
αυτοσυνειδητοποίηση δια της αναλυτικής εξέτασης του υλικού σώματος και 
της πνευματικής ψυχής, όπως εξηγείται από την υπέρτατη αυθεντία, τον 
Κύριο Σρι Κρίσνα. Η συνειδητοποίηση αυτή γίνεται εφικτή όταν κάποιος 
εργάζεται χωρίς να αποβλέπει στην απόλαυση και είναι σταθεροποιηµένος 
στην αντίληψη του αληθινού εαυτού. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


εᾖηπα[1α[ε] 
Φρετσαι Φτηςῄπά ἵαση ΠΠα[βΙσΠΙ 
αΡΠΙσΡηξατεπῳρπαρσησι [η | 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
κουτας τβα κασµαλαμ Ίνταμ ῥισαµε σαµουπαστιταµ 
αναρια-τζουσταμ ασβαργκιαμ ακιρτι- καραμ αρτζουνα 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας είπε -- κουταχ: 
πώς -- τβρα: σε εσένα -- κασµαλαμ: η ακαθαρσία -- Ίνταµ: αυτός ο θρήνος -- 
ῥισαµε: αυτήν την ώρα της Κρίσης -- σαµουπαστιταµ: έφτασε -- αναρια: 
πρόσωπα που δεν γνωρίζουν την αξία της ζωής -- τζουσταµ: ακολουθούν -- 
ασβαργκίαµ: εκείνο το οποίο δεν οδηγεί στους ανώτερους πλανήτες -- ακιρτι: 
ατίµωσης -- καραμ: αιτία -- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα. 


Είπετο Υπέρτατο Πρόσωπο (ο Μπαγκαβάν): Αγαπηµένε Μου Αρτζούνα, 
πώς σε κυρίευσαν αυτές οι ακάθαρτες σκέψεις; Δεν ταιριάζουν καθόλου 
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σε κάποιον που γνωρίζει τις αξίες της ζωής. Δεν οδηγούν στους 
ανώτερους πλανήτες αλλά στην ατίµωση. 


Ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Γι’ αυτό ο Κρίσνα σε 
ολόκληρη την Μπαγκαβαντ-γκιτα αναφέρεται ὡς Μπαγκαβάν. Ο Μπαγκαβάν 
είναι η έσχατη κατάληξη στην Απόλυτη Αλήθεια. Η Απόλυτη Αλήθεια 
συνειδητοποιείται σε τρία στάδια κατανόησης, και συγκεκριµένα. στο στάδιο 
του µπραμαν, δηλαδή του απρόσωπου πνεύματος που διαπερνά τα πάντα, στο 
στάδιο της Ὑπέρτατης Ψυχής (Παραμάτμα). δηλαδή της εντοπισµένης 
άποψης του Ὑπερτάτου µέσα στην καρδιά όλων των ζωντανών όντων, και 
στο στάδιο του Μπαγκαβάν, δηλαδή του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας, του Κυρίου Κρίσνα. Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ αυτή η αντίληψη 
της Απόλυτης Αλήθειας εξηγείται ὡς εξής: 


ῥανταντι τατ ταττβα-βιντας ταττβαμ γιατζ γκιαναμ αντβαγιαμ 
µπραµετι παραµατµετι μπαγκαβαν Ιτι σαµπντιατε 


«Η Απόλυτη Αλήθεια συνειδητοποιείται σετρία στάδια κατανόησης και όλα 
τους είναι ταυτόσηµα. Τα στάδια αυτά της Απόλυτης Αλήθειας ορίζονται ὡς 
µπραμαν, Παραμάτμα και Μπαγκαβάν». (Μπαγκ. 1.2.11). Αυτές οι τρεις 
όψεις της Θεότητας μπορούν να εξηγηθούν µε το παράδειγµα του ήλιου, ο 
οποίος έχει επίσης τρεις διαφορετικές όψεις, και συγκεκριµένα, το ηλιακό 
φως, την επιφάνεια του ήλιου και τον {ίδιο τον πλανήτη ήλιο. Όποιος μελετάει 
µόνο το ηλιακό φως είναι ο αρχάριος σπουδαστής. Αυτός που κατανοεί την 
επιφάνεια του ήλιου είναι περισσότερο προχωρηµένος. Και όποιος µπορεί να 
εισχωρήσει στον πλανήτη ήλιο είναι ο ανώτερος. Οι συνηθισμένοι 
σπουδαστές, οι οποίοι είναι ικανοποιημένοι µόνο µε την κατανόηση του 
ηλιακού φωτός --της καθολικής διεισδυτικότητάς του και της εκτυφλωτικής 
λάμψης της απρόσωπης φύσης του-- μπορούν να συγκριθούν µε εκείνους που 
συνειδητοποιούν µόνο το γνώρισμα µπραμαν της Απόλυτης Αλήθειας. Ο 
σπουδαστής ο οποίος έχει προχὠρήσει περισσότερο γνωρίζει τον δίσκο του 
ήλιου, πράγµα που συγκρίνεται µε τη γνώση του γνωρίσµατος Παραμάτµα 
της Απόλυτης Αλήθειας. Και ο σπουδαστής που µπορεί να εισχωρήσει στην 
καρδιά του πλανήτη ήλιου συγκρίνεται µε εκείνους που συνειδητοποιούν τα 
προσωπικά γνωρίσματα της Ὑπέρτατης Απόλυτης Αλήθειας. Επομένως, οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες, δηλαδή οι γνώστες εκείνοι της Απόλυτης Αλήθειας 
οι οποίοι έχουν συνειδητοποιήσει το γνώρισμα Μπαγκαβάν, είναι οι 
κορυφαίοι υπερβατιστές, μολονότι όλοι οι σπουδαστές της Απόλυτης 
Αλήθειας ασχολούνται µε το ίδιο θέµα. Το ηλιακό φως, ο ηλιακός δίσκος και 
οι εσωτερικές υποθέσεις του πλανήτη ήλιου δεν μπορούν να αποσυνδεθούν 


ει. 


μεταξύ τους, αλλά παρ᾽ όλα αυτά, οι σπουδαστές τῶν τριών διαφορετικών 
σταδίων δεν βρίσκονται στην ίδια κατηγορία. 

Ο σοφός Παρασάρα, πατέρας του Βιασαντέβα και µεγάλη αυθεντία, 
ερμηνεύει τη σανσκριτική λέξη «Μπαγκαβάν» ὡς εξής: το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο, το οποίο κατέχει απεριόριστα πλούτη, απεριόριστη δύναμη, 
απεριόριστη δόξα, απεριόριστη ομορφιά, απεριόριστη γνώση και 
απεριόριστη απάρνηση, ονομάζεται Μπαγκαβάν. Ὑπάρχουν πολλά πρόσωπα 
που είναι πολύ πλούσια, πολύ ισχυρά, πολύ όμορφα, πολύ διάσηµα, πολύ 
μορφωμένα ή πολύ αποκολληµένα απὀ την ύλη. αλλά κανένα δεν µπορεί να 
ισχυριστεί ότι κατέχει πλήρως απεριόριστα πλούτη, απεριόριστη δύναμη, 
κλπ. Μόνο ο Κρίσνα µπορεί να το ισχυριστεί, επειδή είναι το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Καμία ζωντανή οντότητα, συμπεριλαμβανομένου 
του Μπράµα, του Κυρίου Σίβα ή του Ναράγιανα, δεν µπορεί να κατέχει 
δυνάµεις τόσο πλήρως όσο ο Κρίσνα. Γι᾽ αυτό, λοιπόν, ο ίδιος ο Κύριος 
Μπράµα συμπεραίνει στην Μπραμα-σαμχιτα ότι ο Κύριος Κρίσνα είναι το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Κανένας δεν είναι ίσος Του ή ανώτερός 
Του. Είναι ο αρχέγονος Κύριος, ο Μπαγκαβάν, γνωστός ως Γκοβίνντα, και 
είναι η υπέρτατη αιτία όλων των αιτιών. 


Ίσβαρα παραµαχ κρισναχ σατς-τσιτ-ανανντα-βιγκραχαχ 
αναντιρ αντιρ γκοβιννταχ σαρβα-καρανα-καραναμ 


«Υπάρχουν πολλές προσωπικότητες που κατέχουν τις ιδιότητες του 
Μπαγκαβάν, αλλά ο Κρίσνα είναι η υπέρτατη προσωπικότητα, επειδή 
κανένας δεν µπορεί να Τον ξεπεράσει. Είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο, το δε 
σώμα Του είναι αιώνιο, γεμάτο γνώση και ευδαιμονία. Είναι ο αρχέγονος 
Κυριος Γκοβίνντα και η αιτία όλων τῶν αιτιών». (ΜΙπραμα-σαμχιτα 5.1). 

Και στην Μπα)γκαβαταμ υπάρχει επίσης κατάλογος πολλών ενσαρκώσεων 
του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, αλλά ο Κρίσνα περιγράφεται ὠςτο 
αρχικό Πρόσωπο της Θεότητας, απὀ το οποίο επεκτείνονται πάμπολλες 
ενσαρκώσεις και Πρόσωπα της Θεότητας: 


ετε τσαμσα-καλαχ πουμσαχ κρισνας του μπαγκαβαν σβαγιαµ 
Ίνντραρι-βιακουλαμ λοκαµ. µρινταγιαντι γίιουγκε γιουγκε 


«Όλες οι ενσαρκώσεις της Θεότητας που μνημονεύονται εδώ είναι είτε 
πλήρεις επεκτάσεις εἶτε τμήματα πλήρων επεκτάσεων της Ὑπέρτατης 
Θεότητας, αλλά ο Κρίσνα είναι το Ίδιο το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας». (Μπακ. 1.3.28). 
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Συνεπώς, ο Κρίσνα είναι το αρχικό Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, η 
Απόλυτη Αλήθεια, η πηγή της Ὑπέρτατης Ψυχής και του απρὀόσωπου 
μπραμαν. 

Παρόντος του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, ο θρήνος του 
Αρτζούνα για τους συγγενείς του είναι σίγουρα ανάρµοστος και γι’ αυτό ο 
Κρίσνα εξέφρασε την ἐκπληξή Του µετη λέξη κουτας, «πώς;». Τόσο άνανδρα 
αισθήµατα δεν θα περίµενε κανείς ποτέ απὀ κάποιον που ανήκε στην 
πολιτισμένη τάξη. τη γνωστή ὣς αριαν (Άριοι).. Η λέξη αριαν ισχύει για 
πρόσωπα τα οποία γνωρίζουν την αξία της ζωής και έχουν έναν πολιτισμό 
βασισμένο στην πνευματική συνειδητοποίηση. Πρόσωπα τα οποία άγονται 
από την υλική αντίληψη της ζωής αγνοούν ότι ο σκοπός της ζωής είναι η 
συνειδητοποίηση της Απόλυτης Αλήθειας, του Βίσνου ή Μπαγκαβάν, και 
είναι δέσµια των εξωτερικών γνωρισμάτων του υλικού κόσμου, αγνοώντας, 
συνεπώς, τι είναι απελευθέρωση. Πρόσωπα τα οποία δεν διαθέτουν γνώση 
σχετικά µε την απελευθέρωση απὀ την υλική δουλεία ονομάζονται µη Άριοι. 
Παρόλοπου ο Αρτζούνα ήταν κσατρια, εἴχε παρεκκλίνει απὀ τα καθορισμένα 
καθήκοντά του, αρνούμενος να πολεμήσει. Αυτή η πράξη δειλίας 
περιγράφεται ὠς ταιριαστή σε µη Άριο. Τέτοια παρέκκλιση απὀ το καθήκον 
δεν βοηθά στην πρόοδο της πνευματικής ζωής: δεν δίνει καν την ευκαιρία να 
γίνει κανείς διάσηµος σε αυτόν τον κόσµο. Ο Κύριος Κρίσνα δεν επιδοκίµασε 
την υποτιθέµενη ευσπλαχνία του Αρτζούνα για τους συγγενείς του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


ασ]σή τῃ ση τη: πε Ἡστασπππε]α| 
ε[ά εαπά ασε σταςα τι τσι! 


κλαϊμπιαμ µα σµα γκαμαχ παρτα ναϊτατ τβαγῃ ουπαπαντιατε 
κσουντραμ χρινταγια-ντωρµπαλιαμ τιακτβοττιστα παρανταπα 


κλαϊµπιαμ: την αδυναμία --µα: µη --σµα: δεχθείς - γκαμαχ: να συμµορφωθείς 
--παρτα: ὢ γιετης Πριτά -- να: ποτέ δεν -- ετατ: όπως αυτό --τβαγι: σε εσένα 
--ουπαπαντιατε: αρμόζει -- κσουντραµ: την τιποτένια -- χρινταγια: της Καρδιάς 
-- ντωρµπαλιαµ: την ατολµία -- τιακτβα: αφήνοντας -- ουττιστα: σήκω -- 
παρανταπα: Ω τιμὠρέ των εχθρών. 


ϱ) γιε της Πριτά., µην υποχωρήσεις σε αυτή την ευτελή και ατιμωτική 


μικροψυχία. Δεν σου ταιριάζει. Απαλλάξου από αυτή την αδυναμία της 
καρδιάς και ορθώσουν. ὢ τιμῶωρέ των εχθρών. 
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Ο Κρίσνα αποκάλεσε τον Αρτζούνα «γιο της Πριτά», που ήταν αδελφή του 
πατέρα του Κρίσνα, του Βασουντέβα. Ο Αρτζούνα και ο Κρίσνα, λοιπόν, 
είχαν δεσμό αίματος. Αν ο γιος ενός κσατρια αρνείται να πολεμήσει, είναι 
κσατρια µόνο κατ᾽ όνοµα και αν ο γιος ενός µπραμανα ενεργεί µε ασέβεια, 
είναι επίσης µπραµανα µόνο κατ’ όνοµα. Τέτοιοι κσατρια και µπραμανα είναι 
ανάξιοι γιοι των πατέρων τους. Γι αυτό ο Κρίσνα δεν ήθελε να γίνει ο 
Αρτζούνα ένας ανάξιος γιος κσατρια. Ο Αρτζούνα ήταν ο πιο στενός φίλος 
του Κρίσνα και ο Κρίσνα τον καθοδηγούσε ο Ίδιος προσωπικά πάνω στο 
άρμα. Αλλά παρ’) όλες αυτές τις τιµές, αν ο Αρτζούνα εγκατέλειπε τη µάχη. 
θα έκανε µια πράξη ατιµωτική. Γι’ αυτό είπε ο Κρίσνα ότι µια τέτοια στάση 
του Αρτζούνα δεν ταίριαζε µε την προσωπικότητά του. Ο Αρτζούνα θα 
μπορούσε να προβάλει το επιχείρημα ότι θα εγκατέλειπε τη µάχη από 
µεγαλοψυχία για τον σεβάσμιο Μπίσµα και τους συγγενείς του, αλλά ο 
Κρίσνα θεωρούσε ότι τέτοιου είδους μεγαλοψυχία δεν επιδοκιµαζόταν απὀ 
καμία αυθεντία. Συνεπώς, πρόσωπα όπως ο Αρτζούνα που τα καθοδηγεί 
άµεσα ο Κρίσνα, θα πρέπει να εγκαταλείψουν αυτού του είδους τη 
µεγαλοψυχία ή την αποκαλούµενη µη βία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


9/0] σαπα 
σε νᾖτηπε τε ςὴ ο)τί τ Ἠε[σ[α τι 
πι: τ[οσήσσ πο [ασια | 


αρτζουνα ουβατσα 
καταµ µπισμαμ αχαµ σανκιε ντροναµ τσα µαντουσουντανα 
Ἱσουμπιχ πρατιγιοτσαµι πουτζαρχαβ αρισουντανα 


αρτζουνα ουβατσα: ο Αρτζούνα είπε -- καταµ: πώς-- µπισµαμ: στον Μπίσμα -- 
αχαµ: εγώ -- σανκιε: στη µάχη -- ντροναµ: στον Ντρόνα -- τσα: επίσης -- 
µαντουσουντανα: ὢ Φφονιά του Μάντου -- ισουμπιχ: µε βέλη -- πρατιγιοτσαµ: 
να αντεπιτεθώ -- πουτζα-αρχω: εκείνοιπου είναι ἀξιοιλατρείας - αρισουντανα: 
ὢ Φφονιά των εχθρών. 


Είπε ο Αρτζούνα: Ω φονιά του Μάντου (Κρίσνα). πώς μπορώ εγώ να 


αντεπιτεθώ µε βέλη εναντίον ανδρών όπως ο Μπίσμα και ο Ντρόνα, που 
αξίζουν τη λατρεία µου; 
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Άνθρωποι σεβάσµιοι και ανώτεροι όπως ο παππούς Μπίσμα και ο δάσκαλος 
ἈΝτρονατσάρια εἶναι πάντα άξιοι λατρείας. Ακόμη και αν εκείνοι επιτεθούν, 
αυτοί που δέχονται την επίθεση δεν πρέπει να τους αντεπιτεθούν. Σύμφωνα 
µε την εθιµοτυπία, µε τους ανωτέρους δεν πρέπει να έχει κανείς ούτε 
προφορική µάχη. Έστω κι αν είναι μερικές φορές σκληροί στη συμπεριφορά 
τους, οι ἶδιοι δεν πρέπει να αντιμετωπίζονται µε σκληρότητα. Πώς θα ήταν, 
λοιπόν, δυνατό στον Αρτζούνα να τους αντεπιτεθεί; Θα επετίθετο ποτέ ο 
Κρίσνα στον δικό Του παππού, τον Ουγκρασένα, ή στον δάσκαλό Του, τον 
σοφό Σαντιπανί, Αυτά ήταν ορισμένα απὀ τα επιχειρήματα του Αρτζούνα 
προςτον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


πε πσσπ{ς πετ[ν[α[σεσαϊ τ]αςὶ Ὡαπητῆς τῆο 
Ἐσπιφτηϊσα Πς[Ἴδα Ἰρρήτ αηττα[ειση/ατΠ-ΤΙΙΕΙ 


γκουρουν αχατβα χι μαχανουμπαβαν 
σρεγΙο μποκτουμ μπαϊκσιαμ απιχα λοκε 
χατβαρτα-καμαμς του γκουρουν ιχαϊβα 
μπουντζιγια μπογκαν ρουντιρα-πραντιγκνταμ 


γκουρουν: τους ανωτέρους -- αχατβα: µη σκοτώνοντας -- χι: ασφαλώς -- µαχα- 
ανουμπαβαν: τις µεγάλες ψυχές -- σρεγιαχ: είναι Καλύτερα -- µποκτουµ: να 
απολαμβάνουμε τη ζωή -- μπαϊκσιαμ: επαιτώντας -- απι: αν και-- Ιχα: σε αυτή 
τη ζωή - λοκε: σε αυτόν τον κόσµο -- χατβα: σκοτώνοντας -- αρτα: Κέρδος -- 
καµαν: επιθυμώντας -- του: αλλά -- γκουρουν: ανωτέρους -- Ιχα: σε αυτόν τον 
κόσμο -- εβα: βεβαίως -- µπουντζιγια: πρέπει να απολαύσει -- απογκαγν: 
απολαυστικά πράγματα --ρουντιρα: αἷμα -- πραντικνταν: µιασμένο µε. 


Καλύτερα να ζω σε αυτόν τον κόσμο επαιτώντας, παρά να ζω έχοντας 
θυσιάσει τη ζωή των μεγάλων ψυχών που είναι δάσκαλοί µου. Παρόλο 
που είναι άπληστοι, είναι ανώτεροί µου. Αν σκοτωθούν. τα τρόπαιά µας 
θα μολυνθούν µε αίμα. 


Σύμφωνα µετους κώδικες των εξ αποκαλύψεως γραφών, ένας δάσκαλος που 
ασχολείται µε αποτρόπαιες πράξεις και έχει χάσει την ικανότητα διάκρισης 
θα πρέπει να εγκαταλείπεται. Ο Μπίσµα και ο Ντρόνα ήταν υποχρεωµένοινα 
πάρουν το µέρος του Ντουριόντανα εξαιτίας της οικονοµικής του στήριξης, 
παρόλο που δεν θα έπρεπε να είχαν δεχθεί µια τέτοια θέση βασιζόμενοι µόνο 


η 


σε οικονομικά κριτήρια. Υπ᾿ αυτέςτις συνθήκες, έχουν χάσειτην ευυποληψία 
τους ὡς δάσκαλοι. Ο Αρτζούνα ὁμως πιστεύει ότι παρ᾽ όλα αυτά παραμένουν 
ανώτεροίτου και επομένως η απόλαυση υλικών κερδών ύστερα από τον φόνο 
τους θα σήµαινε την απόλαυση λαφύρων μολυσμένων µε αίμα. 


ΚκΕΙΜΕΝΟό 


Ἱπζίαπ: ορᾳσσὶ πᾶσῃ πα! σι π[α ατ -Ἡ στᾶσ:! 
πτ]α Έσα τ] Ἱοοῇ[αππησααςα/θιση: πτ[ι επάτιρ: αι 


να τσαϊταντ ῥιντμαχ καταραν νο γκαριγιο 
γιαντ ῥα τζαγιεµα γιαντι βα νο τζαγιεγιοὺχ 
γιαν εβα χατβα να τζτζβισαµας 
τε ΄ῥαστιταχ πραµουκε νταρταραστραχ 


να: ούτε -- τσα: επίσης -- ετατ: αυτό --ῥιντμαχ: γνωρίζουμε -- καταρατ: το οποίο 
--ναχ: για εμάς -- γκαριγιαχ: καλύτερο --}Ιιατ: τι-- ῥα: είτε -- τζαγιεµμα: να µας 
υποτάξουν-- γίαντι: εάν -- ῥα: ή - ναχ: εµάς -- τζαγιεγιουχ: να υποτάξουµε -- 
γιαν: εκείνους -- εβα: βεβαίως -- χατβα: σκοτώνοντας -- να: ποτέ δεν -- 
τζτζιβισαμαχ: θα θέλαµε να ζήσουμε -- τε: όλοι τους -- αβαστιταχ: στέκονται 
--πραµουκε: μπροστά µας -- νταρταραστραχ: οιγιοιτου Ντριταράστρα. 


Δεν γνωρίζουμε καν τι είναι καλύτερο. να τους υποτάξουµε ή να µας 
υποτάξουν. Οι γιοι του Νριταράστρα, που αν τους σκοτώσουµε δεν θα 
µας νοιάζει η ζωή µας, στέκονται τώρα µπροστά µας στο πεδίο της µάχης. 


Ο Αρτζούνα δεν γνώριζε αν έπρεπε να πολεμήσει και να διακινδυνεύσει 
άσκοπη βία, παρόλο που η µάχη εἶναι χρέος τῶν κσατρια, ή αν έπρεπε να 
αποφύγει να πολεμήσει και να ζήσει επαιτώντας. Αν δεν κατόρθῶωνε να 
υποτάξει τον εχθρό, η επαιτεία θα ήταν γι’ αυτόν ο μόνος τρόπος επιβίωσης. 
Δεν υπήρχε βεβαιότητα για τη νίκη’ οποιαδήποτε πλευρά θα μπορούσε να 
νικήσει. Ακόμα και αν τους Πάννταβα περίμενε η νίκη (και η δικαίῶση του 
σκοπού τους), εντούτοις, αν οι γιοιτου Ντριταράστρα πέθαιναν στη µάχη, θα 
τους ήταν πολύ δύσκολο να ζήσουν. Ὑπ' αυτές τις συνθήκες, αυτό θα 
αποτελούσε µία άλλη µορφή ήττας. Όλες αυτές οι σκέψεις του Αρτζούνα 
αποδεικνύουν χωρίς αμφιβολία ότι ήταν όχι µόνο µέγας αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου, αλλά ότι ήταν επίσης εξαιρετικά φωτισμµένος και είχε 
πλήρη ἐλεχγο του νου και των αισθήσεων. Η επιθυμία του να ζήσει 
επαιτώντας, μολονότι είχε γεννηθεί στη βασιλική οικογένεια, είναι άλλο ένα 
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δείγμα αποκόλλησης απὀ την ύλη. Ἠταν αληθινά ενάρετος, όπως δείχνουν 
όλες αυτές οι Ιδιότητες σε συνδυασμό µε την πίστη του στα λόγια και τη 
διδασκαλία του Σρι Κρίσνα (του πνευματικού του δασκάλου). 
Συμπεραίνουµε, λοιπόν, ότι ο Αρτζούνα ήταν εντελώς κατάλληλος για 
απελεύθερωση. Αν δεν ελέγχονται οι αισθήσεις, δεν υπάρχει πιθανότητα 
ανύψῶώσης στο επίπεδο της γνώσης και χωρίς γνώση και αφοσίώση δεν 
υπάρχει πιθανότητα απελευθέρωσης. Ο Αρτζούνα διέθετε όλα αυτά τα 
χαρακτηριστικά, πέρα και πάνω από τα εξαιρετικά του γνωρίσματα στις 
υλικές σχέσεις του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


φήσπαι)ασαξαη[α: Πτεδῄ ταῇ εήσῃστ]ςη:! 
ποτ: σῃ[α[ριί [ο «η [πσσειςς σΠῄει Ἡ σαὶ πΕσΗ!Ι || 


καρπανια-ντοσοπαχατα-σβαμπαβαχ 
πριτσαμι τβαµ νταρµα-σαμμουντα-τσεταχ 
γΙατς τσρεγιαχ σγιαν νιστσιταμ µπρουχι ταν µε 
σισιας τε ᾿χαμ σαντι µαμ τραμ πραπανναμ 


καρπανια: απὀ δειλία -- ντοσα: απὀ αδυναμία -- ουπαχατα: κυριευµένος -- 
σῥαμπαβαχ: τα χαρακτηριστικά µου -- πριτσαµι: ερωτώ -- τβαµ: Εσένα -- 
νταρµα: θρησκεία, καθήκον -- σαµµουντα: σε σύγχυση -- τσεταχ: στην καρδιά 
--γιατ: τι-- σρεγιαχ: το καλύτερο -- σγιατ: ίσως -- νιστσιταµ: µε βεβαιότητα -- 
µπρουχι: πες -- τατ: εκείνο -- µε: σ᾽ εμένα -- σισιαγ: µαθητής --τε: δικός Σου -- 
αχαµ: είμαι -- σαντι: δίδαξε -- µαμ: εμένα - τραμ: σε Σένα -- πραπανναμ: 
παραδοµένος, εγκαταλελειμµένος. 


Τώρα βρίσκομαι σε σύγχυση σχετικά µε το καθήκον µου και έχω χάσει 
την ψυχραιμία µου επειδή έχω λιποψυχίσει. Σε αυτή την κατάσταση. Σου 
ζητώ να µου πεις ξεκάθαρα τι είναι το καλύτερο για μένα. Τώρα είμαι 
μαθητής Σου. µια Ψυχή παραδοµένη σ᾿ Εσένα. Σε παρακαλώ. οδήγησέ 
με. 


Εξαιτίας του τρόπου µε τον οποίο λειτουργεί η φύση, το όλο σύστημα της 
υλικής δραστηριότητας είναι πηγή αμηχανίας και σύγχυσης για όλους. 
Δημιουργείται σύγχυση σε κάθε βήμα. Είναι, επομένως, επιβεβλημένο να 
πλησιάσει κανείς έναν γνήσιο πνευματικό δάσκαλο, ο οποίος µπορεί να του 
προσφέρει την κατάλληλη καθοδήγηση για να φέρει σε πέρας τον σκοπό της 
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ζωής. Όλες οι βεδικές γραφές µας συνιστούν να πλησιάσουµε έναν γνήσιο 
πνευματικό δάσκαλο για να απαλλαγούµε απὀ τις περιπλοκές της ζωής, οι 
οποίες συμβαίνουν χωρίς να το θέλουμε. Οι περιπλοκές της ζωής είναι σαν 
µια φωτιά του δάσους, η οποία καίει χωρίς να την έχει ανάψει κανείς. Κατά 
τον ίδιο τρόπο, η κατάσταση του κόσμου είναι τέτοια ώστε οι περιπλοκές της 
ζωής εμφανίζονται αυτομάτως, χωρίς να επιδιώκουμε αυτή τη σύγχυση. 
Κανένας δεν θέλειτη φωτιά και όμως συμβαίνει και µας δημιουργεί σύγχυση. 
Γι’ αυτό η βεδική σοφία µας συμβουλεύει, προκειµένου να λύσουμε τις 
περιπλοκές της ζωής και να κατανοήσουμε την επιστήµη τῆς λύσης τους, να 
πλησιάσουµε έναν πνευματικό δάσκαλο που ανήκει στη μαθητική διαδοχή. 
Όποιος έχει έναν γνήσιο πνευματικό δάσκαλο µπορεί να µάθει τα πάντα. Δεν 
θα πρέπει, λοιπόν, να παραµένουµε µέσα στις υλικές περιπλοκές, αλλά να 
πλησιάσουµε έναν πνευματικό δάσκαλο. Αυτό είναι το νόηµα αυτών τῶν 
στίχων. 

Ποιος όμως είναι εκείνος που βρίσκεται µέσα στις υλικές περιπλοκές; Είναι 
εκείνος που δεν καταλαβαίνει τα προβλήματα της ζωής. Στην Γκαργκα 
Ουπανισαντ αυτό το πρόσωπο περιγράφεται ὡς εξής: γιο ῥαντ ακσαραμ 
γκαργκι αβιντιτβασμαλ λοκατ πραϊτι σα κριπαναχ. «Ἐκείνος ο οποίος δεν λύνει 
τα προβλήµατα της ζωής ὡς ανθρώπινο ον και αφήνει αυτόν τον κόσµο όπως 
οι σκύλοι και οι γάτες, χωρίς να καταλαβαίνει την επιστήμη της 
αυτοσυνειδητοποίησης, είναι τσιγγούνης». Η ανθρώπινη µορφή ζωής είναι 
εξαιρετικά πολύτιμο περιουσιακό στοιχείο για το ζωντανό ον, το οποίο µπορεί 
να την αξιοποιήσει για να λύσει τα προβλήµατα της ζωής. Επομένως, όποιος 
δεν αξιοποιεί αυτήν την ευκαιρία καταλλήλως είναι τσιγγούνης. Ωστόσο 
υπάρχουν και οἱ µπραμανα, δηλαδή εκείνοι που είναι αρκετά νοήµονες ώστε 
να αξιοποιήσουν αυτό το σώµα για να λύσουν όλα τα προβλήματα της ζωής. 

Οι κριπανα, δηλαδή οι τσιγγούνΏδες, σπαταλούν τον χρόνο τους όντας 
υπερβολικά στοργικοί µε την οικογένεια, την κοινωνία, την πατρίδα, κλπ.. 
σύμφωνα µε την υλιστική αντίληψη της ζωής. Είναι σύνηθες να είναι κανείς 
προσκολλημένος στην οικογενειακή ζωή, και συγκεκριµένα, στη σύζυγο, τα 
παιδιά και τα άλλα µέλη της οικογένειας, λόγω της «δερµατικής ασθένειας». 
Ο κριπανα πιστεύει πως µπορεί να προστατέψει την οικογένειά του απὀ τον 
θάνατο’ ή ότι η οικογένειά του και η κοινωνία μπορούν να σώσουν τον {ίδιο 
από τον θάνατο. Τέτοιου είδους οικογενειακή προσκόλληση μπορούμε να 
συναντήσουμε ακόµα Και στα κατώτερα ζωικά εἶδη, τα οποία επίσης 
φροντίζουν τα παιδιά τους. Όντας ευφυής, ο Αρτζούνα μπορούσε να 
αντιληφθεί ότι η αγάπη του για τα µέλη της οικογένειάς του και η ευχή του 
να τα προστατέψει από τον θάνατο ήταν οι αιτίες της περιπλοκήςτου. Παρόλο 
που καταλάβαινε ότι τον περίµενε το καθήκον του να πολεμήσει, εξαιτίας 
µιας λιποψυχίας δεν μπορούσε να κάνειτο χρέοςτου. Γι’ αυτό ζητάει απὀ τον 
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Κύριο, τον υπέρτατο πνευματικό δάσκαλο, να δώσει µια οριστική λύση. 
Προσφέρειτον εαυτό του στον Κρίσνα ὡς µαθητής. Θέλει να σταµατήσειτις 
φιλικές συζητήσεις. Οι συζητήσεις μεταξύ δασκάλου και µαθητή είναι 
σοβαρές και τώρα ο Αρτζούνα θέλει να συζητήσει πολύ σοβαρά µε τον 
αναγνωρισμένο πλέον πνευματικό του δάσκαλο. Επομένως, ο Κρίσνα είναι ο 
αρχικός πνευματικός δάσκαλος της επιστήμης της Μπαγκαβαντ-γκιτα και ο 
Αρτζούνα είναι ο πρώτος µαθητής που κατανόησε την Γκιτα. Το πώς 
κατανόησε την Μπαγκαβαντ-γκιτα ο Αρτζούνα αναφέρεται στην ίδια την 
Γκιτα. Αλλά παρ᾽ όλα αυτά, ανόητοι εγκόσµιοι λόγιοι ισχυρίζονται ότι δεν 
χρειάζεται να εγκαταλειφθεί κανείς στον Κρίσνα ὡς πρόσωπο, αλλά στο 
«αγέννητο εντόςτου Κρίσνα». Δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ του εντός καιτου 
εκτός του Κρίσνα. Και όποιος δεν µπορεί να το αντιληφθεί αυτό, αλλά παρ᾽ 
όλα αυτά προσπαθεί να κατανοήσει την ΛΜπαγκαβαντ-)κιτα, είναι ο 
μεγαλύτερος ανόητος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ ὃ 


πῖς πησπιη πηπαε[ε[αδ[εραδιπυ[η/τασποπη! 
Δ[α[σ Ἡππαφησηςά τισ σιοπη[η τῃ[πστΠΙΙό 1 


να χι πραπασιαμΙ µαμαπανουντιαντ 

γιατς τσοκαμ ουτσοσαναμ Ινντριγιαναμ 
αβαπια μπουµαβ ασαπατναµ ρινταμ 
ρατζταµ σουραναμ απι τσαντιπατιαµ 


να: δεν -- χι ασφαλώς -- πραπασιαµι: βλέπω -- µαμα: (τον δικό) µου -- 
απανουντιαντ: μπορούν να διώξουν -- γιατ: εκείνον -- σοκαµ: τον θρήνο -- 
ουτσοσαναµ: ἕξεραίΐνοντας -- Ἱνντριιαναµ: τις αισθήσεις -- αβαπια: 
κατορθώνοντας -- µπουµω: στη Τη -- ασαπατναµ: χωρίς αντίπαλο -- ρινταµ: 
που ευημερεί -- ρατόαμ: βασίλειο -- σουραναµ: των ηµιθέων --απι: ακόµα και 
αν --τσα: επίσης -- αντιπατιαµ: κυριαρχία. 


Δεν μπορώ να βρω τρόπο να απομακρύνω αυτή τη θλίψη που ξεραίνειτις 
αισθήσεις µου. Δεν θα μπορέσω να την διώξω ακόµα και αν κερδίσω ένα 
απαράμιλλο βασίλειο στη Γη. µε κυριαρχία όπως εκείνη των ηµιθέων του 
ουρανού. 


Παρόλο που ο Αρτζούνα παρέθετε τόσο πολλά επιχειρήματα βασισμένα στη 
γνώση τῶν αρχών της θρησκείας και των κωδίκων της ηθικής, φαίνεται ότι 


δ8Ι 


δεν ήταν σε θέση να λύσει το πραγµατικό του πρόβλημα χωρίς τη βοήθεια 
του πνευματικού δασκάλου, του Κυρίου Σρι Κρίσνα. Μπορούσε να 
αντιληφθεί ότι η υποτιθέμενη γνώση του ήταν άχρηστη για τη λύση των 
προβλημάτων του, τα οποία στέγνωναν όλη την ὐπαρξή του. Και του ήταν 
αδύνατο να λύσει αυτές τις περιπλοκές χωρίς τη βοήθεια ενός πνευματικού 
δασκάλου όπως ο Κρίσνα. Οι ακαδημαϊκές γνώσεις, η ευρυμάθεια, η υψηλή 
θέση, κλπ., είναι πράγματα άχρηστα για την επίλυση των προβλημάτων της 
ζωής. Βοήθεια µπορείνα προσφέρει µόνον ένας πνευματικός δάσκαλος όπως 
ο Κρίσνα. Το συμπέρασμα, λοιπόν, είναι ότι ένας πνευματικός δάσκαλος ο 
οποίος έχει εκατό τοις εκατό συνείδηση του Κρίσνα είναι γνήσιος 
πνευματικός δάσκαλος, επειδή µπορεί να λύσει τα προβλήµατα της ζωής. Ο 
Σρι Τσετάνια Μαχαπραμπού είπε ότι όποιος είναι κύριος της επιστήμης του 
Κρίσνα, ανεξαρτήτως της κοινωνικής του θέσης, είναι ο αληθινός 
πνευματικός δάσκαλος. 


κΊμπα ῥιπρα κιµπα νιασι, σουντρα κενε ναγια 
γιεῖ κρισνα-ταττβα-βεττα, σεῖ γκουρου χαγια 
(Ίσετανια-τσαριταμριτα, Μαντια ὅ. 125) 


«Δεν έχει σηµασία αν κάποιος είναι βιπρα (μορφωμένος λόγιος της βεδικής 
σοφίας) ή είναι γεννημένος σε κατώτερη οικογένεια ή ανήκει στην τάξη της 
απάρνησης -- αν είναι κύριος τῆς επιστήμης του Κρίσνα, είναι ο γνήσιος και 
τέλειος πνευματικός δάσκαλος». Επομένως, χωρίς να είναι Κύριος της 
επιστήµης της συνείδησης του Κρίσνα, κανένας δεν είναι γνήσιος 
πνευματικός δάσκαλος. Αναφέρεται επίσης στις βεδικές γραφές: 


σατ-καρµα-νιπουνα ῥιπρο μµαντρ-ταντρα-βισαρανταχ 
αβαϊσναβο γκουρουρ να σιαντ ῥαϊσναβαχ σβαπατσο γκουρουχ 


«Ένας λόγιος µπραμανα. έμπειρος σε όλα τα ζητήματα της βεδικής γνώσης, 
είναι ακατάλληλος να γίνει πνευματικός δάσκαλος αν δεν είναι Βαϊσνάβα, 
δηλαδή έµπειρος στην επιστήμη της συνείδησης του Κρίσνα. Αλλά κάποιος 
που έχει γεννηθεί σε κατώτερη κοινωνική τάξη µπορεί να γίνει πνευματικός 
δάσκαλος εάν είναι Βαϊσνάβα, εάν έχει, δηλαδή, συνείδηση του Κρίσνα». 
Τα προβλήµατα της υλικής ύπαρξης -γέννηση, γηρατειά, αρρώστια και 
θάνατος- δεν μπορούν να αντιμετωπισθούν µε τη συσσώρευση πλούτου και 
την οικονομική ανάπτυξη. Σε πολλά µέρη του κόσμου υπάρχουν χώρες 
υπερπλήρεις µε όλες τις ανέσεις της ζωής, πλούσιες και οικονομικά 
ανεπτυγμένες, και παρ᾽ όλα αυτά, τα προβλήματα της υλικής ύπαρξης είναι 
παρόντα. Αναζητούν την ειρήνη µε διάφορους τρόπους, μπορούν όμως να 
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επιτύχουν αληθινή ευτυχία µόνον εάν συμβουλευθούν τον Κρίσνα ή την 
Λπαγκαβαντ-γκιτα και τη Σριµαντ-Μπα)γκαβαταμ -που συγκροτούν την 
επιστήμη του Κρίσνα-- ή τον γνήσιο εκπρόσωπο του Κρίσνα, τον άνθρωπο µε 
συνείδηση του Κρίσνα. 

Αν η οικονομική ανάπτυξη και οι ΌὉλικές ανέσεις μπορούσαν να 
απομακρύνουν τους θρήνους για την οικογένεια, τις κοινωνικές, εθνικές ή 
διεθνείς αντιξοότητες, τότε ο Αρτζούνα δεν θα έλεγε ότι ακόµα και ένα 
ανυπέρβλητο βασίλειο στη Γη ή κυριαρχία όπως εκείνη των ηµιθέων στους 
ουράνιους πλανήτες δεν θα μπορούσαν να διώξουν τους θρήνους του. 
Αναζήτησε, λοιπόν, καταφύγιο στη συνείδηση του Κρίσνα, πράγµα το οποίο 
είναι ο κατάλληλος ὀρόµος για την ειρήνη και την αρμονία. Οικονομική 
ανάπτυξη και παγκόσμια κυριαρχία μπορούν να τερματιστούν οποιαδήποτε 
στιγµή απὀ τις κατακλυσµιαίες µεταβολές της υλικής φύσης. Ακόμα και η 
ανύψῶώση σε µια ανώτερη πλανητική κατάσταση, όπως τώραπου οι άνθρωποι 
αναζητούν µια θέση στον πλανήτη της σελήνης, µπορεί να τελειώσει µε ένα 
απλό χτύπημα. Η ΛΜπαγκαβαντ-γκια το επιβεβαιώνει κσινε πουνιε 
µαρτιαλοκαμ ῥισαντι. «Όταν τα αποτελέσµατα των εὐσεβών πράξεων 
τελειώσουν, πέφτει κανείς ξανά απὀ το αποκορύφωμα της ευτυχίας στις 
κατώτερες καταστάσεις της ζωής». Πολλοί πολιτικοί έχουν πέσει χαμηλά µε 
αυτόν τον τρόπο. Τέτοιες ταπεινώσεις συνιστούν απλώς περισσότερες αιτίες 
για θρήνους. 

Ἐπομένως, αν θέλουµε να σταματήσουμε τους θρήνους για πάντα, πρέπει 
να αναζητήσουμε καταφύγιο στον Κρίσνα, όπως αναζητά ο Αρτζούνα. Ο 
Αρτζούνα ζήτησε από τον Κρίσνα να του λύσειτο πρόβλημα οριστικά’ αυτός 
είναι ο δρόμος της συνείδησης του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


τδια σα[τ] 
απ[ασα Ἑσ)ορσί τ[στορς]: πσστα:! 
πτσισα τί τ][α-αΠαα πῇ «ια ΞΙςΙ 


σαντζαγια ουβατσα 
εβαμ ουκτβα χρισικεσαμ. γκουντακεσαχ παρανταπαχ 
να γιοτσια 1τι γκοβιννταμ ουκτβα τουσνΙµ μπαμπουβα χα 


σαντζαγια ουβατσα: ο Σαντζάγια είπε -- εβαµ: ἔτσι -- ουκτβα: μιλώντας -- 
χρισικεσαµ: στον Κρίσνα, τον Κύριο των αισθήσεων -- γκουντακεσαχ: ο 


Αρτζούνα., ο δαµαστής της άγνοιας -- παρανταπαχ: ο τιμωρός τῶν εχθρών -- 
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να γιοτσιε: δεν θα πολεμήσω -- 1τι έτσι -- γκοβιννταµ: στον Κρίσνα, που 
προσφέρει ευχαρίστηση -- ουκτβα: λέγοντας -- τουσνιµ: σιωπηλός -- 
μπαμπουβα: έγινε -- χα: ασφαλώς. 


Είπε ο Σαντζάγια: Έχοντας μιλήσει έτσι. ο Αρτζούνα. ο τιμωρός των 
εχθρών. είπε στον Κρίσνα « κοβίνντα, δεν θα πολεμήσω) και έμεινε 
σιωπηλός. 


Ο Ντριταράστρα θα πρέπει να ήταν πολύ ευτυχής όταν άκουσε ότι ο 
Αρτζούνα δεν επρόκειτο να πολεμήσει, αλλά ότι αντιθέτως θα άφηνετο πεδίο 
της µάχης για να γίνει επαίτης. Ο Σαντζάγια όµως τον απογοήτευσε ξανά όταν 
αποκάλεσε τον Αρτζούνα «τιμωρό των εχθρών» (παρανταπαχ). Παρόλο που 
ο Αρτζούνα ήταν προς το παρόν κυριευµένος απὀ πλαστή θλίψη εξαιτίας της 
στοργής του για την οικογένεια, υποτάχθηκε στον Κρίσνα, τον υπέρτατο 
πνευματικό δάσκαλο, ὡς µαθητής. Αυτό ήταν ένδειξη ότι σύντομα θα 
απελευθερωνόταν απὀ τους ψεύτικους θρήνους, οι οποίοι ήταν αποτέλεσµα 
της στοργής του για την οικογένεια, και ότι θα φωτιζόταν µε τέλεια γνώση 
αυτοσυνειδητοποίησης, δηλαδή µε συνείδηση του Κρίσνα, και άρα σίγουρα 
θα πολεμούσε. Ἔτσι η χαρά του Ντριταράστρα θα συναντούσε την 
απογοήτευση, αφού ο Αρτζούνα θα φωτιζόταν απὀ τον Κρίσνα και θα 
πολεμούσε µέχρι τέλους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


πΠατε Έπ]ορσ: ποίοα ἨΠσαι 
ᾧησηφησηε [αν]ατςῄτ]ά ἅτ[: [5ο || 


ταµ ουβατσα χρισικεσαχ πραχασανν 1βα µπαρατα 
σεναγιορ ουμπαγιορ µαντιε βισιντανταμ τνταμ βατσαχ 


ταµ: σε αυτόν -- ουβατσα: είπε: χρισικεσαχ: ο Κύριος των αισθήσεων, ο Κρίσνα 
--πραχασανν: χαμογελώντας --ιβα: έἐτσι-- µπαρατα: ὦ Ντριταράστρα, απόγονε 
του Μπάρατα -- σεναγιοχ: των στρατών -- ουμπαγιοχ: και των δύο πλευρών -- 
µαντιε: ανάμεσα -- βισιντανταµ: σε εκείνον που θρηνούσε -- Ίνταµ: τα 
ακόλουθα -- ῥατσαχ: λόγια. 


Τότε ο Κρίσνα, ὦ απόγονε του Μπάρατα. χαμογελώντας ανάµεσα στους 
δύο στρατούς, είπετα ακόλουθα λόγια στον θλιμµένο Αρτζούνα. 
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Ἡ συζήτηση συνεχιζόταν ανάµεσα σε δύο στενούς φίλους, δηλαδή τον 
Χρισικέσα και τον Γκουντακέσα. Ως φίλοι ήταν και οι δύο στο ίδιο επίπεδο, 
αλλά ο ένας τους έγινε µε τη θέλησή του μαθητής του άλλου. Ο Κρίσνα 
χαμογελούσε επειδή ένας φίλος είχε επιλέξει να γίνει μαθητής. Ως Κύριος 
όλων βρίσκεται πάντοτε σε πλεονεκτική θέση, αλλά παρ᾽ όλα αυτά ο Κύριος 
δέχεται κάποιον που επιθυμεί να είναι φίλος, γιος, εραστής ή αφοσιωμένος 
υπηρέτης ή που θέλει Εκείνον για έναν τέτοιο ρόλο. Αλλά όταν έγινε δεκτός 
ως δάσκαλος, ανέλαβε αµέσως τον ρόλο και μίλησε µε τον µαθητή µε 
σοβαρότητα, όπως απαιτείται. Φαίνεται ότι η συζήτηση ανάµεσα στον 
δάσκαλο και τον µαθητή έγινε δηµοσίῶς, µπροστά στους δύο στρατούς, έτσι 
ώστε να ὠφεληθούν όλοι. Ώστε τα λόγια της Μπαγκαβαντ-}κιτα δεν είναι για 
κάποιο συγκεκριµένο πρόσωπο. κάποια συγκεκριμένη κοινωνία ή κοινότητα, 
αλλά είναι για όλους. Φίλοι και εχθροί δικαιούνται εξίσου να τα ακούσουν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


ϱᾖηπα[1ά[ε] 
Δ[σ]τπ]ασ[γεισςά πσ[α[α!5! ΗΠσΦ)| 
πςπα πιεις! πασητήσι πίοστῃ: (51 || 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
ασοτσιαν ανβασοτσας τβαμ πρα)κια-βανταμς τσα µπασασε 
γκατασουν αγκατασουµς τσα  νανουσοτσαντι πανντιταχ 


σρΙ-μπαγκαβαν ουβατσα: το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας είπε -- 
ασοτσιαν: εκείνο για το οποίο δεν αξίζει να θρηνείς -- ανβασοτσαχ: θρηνείς -- 
τραμ: εσύ - πραγκια-ῥανταχ: σοφά λόγια -- τσα: επίσης -- µπασασε: μιλώντας 
--γκατα: χαμένη --ασουν: ζωή -- αγκατα: ὀχιχαμένη - ασουν: ζωή --τσα: επίσης 
--να: ποτέ δεν -- ανουσοτσαντι: θρηνούν --πανντιταχ: οι σοφοί. 


Είπε ο µακάριος Κύριος: Ενώ λες λόγια σοφά, θρηνείς για ό,τι δεν αξίζει 
να θρηνείς. Όσοι είναι σοφοί δεν θρηνούν ούτε για τους ζωντανούς ούτε 
για τους νεκρούς. 


Ο Κύριος πήρε αµέσως τη θέση του δασκάλου Και µάλωσε τον μαθητή, 
αποκαλώντας τον εμμέσως ανόητο. Ο Κύριος είπε «Μιλάς σαν σοφός, αλλά 
δεν γνωρίζεις ότι όποιος είναι σοφός -όποιος γνωρίζει τι είναι το σώµα και τι 
η Ψυχή-- δεν θρηνεί για κανένα στάδιο του σώματος, ούτε για το στάδιο της 
ζωής ούτε για το στάδιο του θανάτου». Όπως θα εξηγηθεί στα επόµενα 
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κεφάλαια, γνώση σηµαίνει να γνωρίζει κανείς την ύλη και το πνεύμα, καθώς 
και αυτόν που τα ελέγχει. Ο Αρτζούνα ισχυριζόταν ότι οι θρησκευτικές αρχές 
θα έπρεπε να έχουν μεγαλύτερη σημασία απὀ την πολιτική ή την 
κοινωνιολογία, αλλά δεν γνώριζε ότι η γνώση της ύλης, της ψυχής και του 
Ὑπερτάτου είναι ακόµη σημαντικότερη από το θρησκευτικό τυπικὀ. Και 
επειδή του έλειπε αυτή η γνώση, δεν θα έπρεπε να παριστάνει τον σοφό. 
Επειδή δεν ήταν σοφός, θρηνούσε για κάτιπου ήταν ανάξιο θρήνων. Το σώµα 
γεννιέται και είναι προορισμένο να καταβληθεί σήµερα ή αύριο. Συνεπώς, το 
σώμα δεν είναι τόσο σηµαντικό όσο η ψυχή. Όποιος το γνωρίζει αυτό είναι 
πράγματι σοφός και αυτός δεν έχει λόγους να θρηνεί, ανεξάρτητα απὀ την 
κατάσταση του υλικού σώματος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


παλατα σπᾳ "Πεὶ τἳ σἲ ῆ σρπῄτῃ: | 
π πα Ἡ Η[ασῃη: Πα απης: πσηιι53 


να τῥ εβαχαμ τέατου νασαµ. να τβαµ νεµε τζαναντιπαχ 
να τσαϊβα να μπαβισιαµαχ σαρβε ῥαγιαµ αταχ παρα 


να: ποτέ δεν --του: αλλά -- ενα: βεβαίως -- αχαµ: Εγώ -- τέατου: οποτεδήποτε 
-να: δεν -- ασαµ: υπήρξε -- να: δεν -- τραμ: εσύ - να: δεν -- ΙΕ: όλοι αυτοί -- 
τζανα-αντιπαχ: βασιλείς - να: ποτέ δεν -- τσα: επίσης - εβα: βεβαίως -- να: δεν 
--μπαβισιαμαχ: θα υπάρξει -- σαρβε: όλοι µας -- ῥαγιαμ: εμείς - αταχ παραμ: 
στο εξής. 


Δεν υπήρξε ποτέ εποχή που να µην υπήρχαµε. Εγώ. εσύ και όλοι αυτοί οι 
βασιλιάδες; ούτε στο μέλλον θα πάψει κάποιος από εµάς να υπάρχει. 


Στις Βέδες, στην Κατα Ουπανισαντ αλλά και στη Σβετασβαταρα Ουπανισαντ, 
λέγεται ότι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας συντηρεί αναρίθµητες 
ζωντανές οντότητες, σύμφωνα µε τις συνθήκες στις οποίες βρίσκονται 
εξαιτίας της δράσης τοὺς και της επακόλουθης αντίδρασης. Το ίδιο αυτό 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, δια των πλήρων τμημάτων Του, είναι 
επίσης ζωντανό στην καρδιά κάθε ζωντανού όντος. Μόνο τα άγια πρόσωπα. 
τα οποία μπορούν να δουν και εντός τοὺς και εκτός τοὺς τον Ίδιον Αυτόν 
Ὑπέρτατο Κύριο, είναι σε θέση να πετύχουν πραγματικά τέλεια και αιώνια 


ειρήνη. 
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γΊτιο νιτιαναμ τσετανας τσεταναναμ 
εκο µπαχουμαμ γιο ῥινταντατι καµαν 
ταµ ατµασταμ γιε ᾿νουπασιαντι ντιρας 
τεσαμ σαντιχ σασβατι νεταρεσαμ 
(Κατα 2.2. 13) 


Αυτές οι αλήθειες δεν αφορούν µόνο τον Αρτζούνα, αλλά όλους τους 
ανθρώπους του κόσμου οι οποίοι παριστάνουν τους σοφούς, ενώ στην 
πραγματικότητα διαθέτουν πολύ λίγα αποθέµατα γνώσης. Ο Κύριος λέει 
ξεκάθαρα ότι ο Ίδιος, ο Αρτζούνα και όλοι οι βασιλιάδες που είναι 
συγκεντρῶώµένοι στο πεδίο της µάχης, είναι αιωνίως ατοµικά όντα και ότι ο 
Κύριος είναι αιωνίως Αυτός που συντηρεί τα ατοµικά ζωντανά όντα και στην 
υπό όρους ζωή τους και στην κατάσταση της απελευθέρωσης. Το Υπέρτατο 
Πρόσωποτης Θεότητας είναιτο υπέρτατο ατομικό πρόσωπο καιο Αρτζούνα, 
ο αιώνιος σύντροφος του Κυρίου, καθώς και όλοι οι βασιλιάδες που είναι 
συγκεντρωμένοι εκεί, είναι ατοµικά, αιώνια πρόσωπα. Ἠταν άτοµα στο 
παρελθόν και θα παραμείνουν αιώνια πρόσωπα και στο μέλλον. ἩΗ 
ατοµικότητά τους υπήρχε στο παρελθόν και θα συνεχίσει να υφίσταται και 
στο µέλλον, χωρίς διακοπή. Συνεπώς, δεν υπάρχει λόγος για θρήνους από 
κανέναν. 

Ἡ θεωρία των Μαγιαβάντι, ότι δηλαδή µετά την απελευθέρωση από την 
ύλη, η ατομική Ψυχή, αποχὠρισµένη απὀ το περίβλημα της µαγία, δηλαδή της 
πλάνης, θα συγχωνευθεί µε το απρόσωπο µπραμαν και θα χάσει την ατομική 
της ύπαρξη δεν στηρίζεται εδώ από τον Κρίσνα, την υπέρτατη αυθεντία. Ούτε 
η θεωρία ότι σκεφτόμαστε περί ατοµικότητας µόνο στην υπό όρους ύπαρξη. 
Ο Κρίσνα λέει ξεκάθαρα εδώ ότι και στο µέλλον η ατοµικότητα του Ιδίου και 
των άλλων, όπως επιβεβαιώνεται και στις Ουπανισαντ, θα συνεχιστεί 
αιωνίως. Αυτή η δήλωση του Κρίσνα έχει κύρος, επειδή ο Κρίσνα δεν 
υπόκειται στην πλάνη. Αν η ατοµικότητα δεν ήταν γεγονός, ο Κρίσνα δεν θα 
έδινε τόση έµφαση, ακόµα και για το µέλλον. Οι Μαγιαβάντι ίσως 
αντιτείνουν ότι η ατοµικότητα για την οποία μιλάει ο Κρίσνα δεν εἶναι 
πνευματική αλλά υλική. Ακόμη και αν δεχθούμε το επιχείρημα ότι η 
ατοµικότητα είναι υλική, τότε πώς µπορεί κανείς να διακρίνει την 
ατοµικότητα του Κρίσνα; Ο Κρίσνα επιβεβαιώνει την ατοµικότητά Του και 
στο παρελθόν και στο µέλλον. Έχει εδραιώσει την ατοµικότητά Του µε 
πολλούς τρόπους και έχει δηλώσει ότι το απρόσωπο µπραµαν είναι 
υποδεέστερο Αυτού. Ο Κρίσνα διατηρεί πάντοτε την πνευματική Του 
ατοµικότητα. Εάν γίνει δεκτός ως µία συνηθισµένη υποκείµενη σε όρους 
ψυχή µε ατοµική συνείδηση, τότε η Μπαγκαβαντ-γκιτα δεν έχει καμία αξία 
ως αξιόπιστη γραφή. Ένας κοινός άνθρωπος µε τις τέσσερεις ατέλειες της 
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αδύναµης ανθρώπινης φύσης δεν είναι σε θέση να διδάξει εκείνο που αξίζει 
να ακουστεί. Η Γκιτα είναι πάνω απὀ την ανθρώπινη γραμματεία. Κανένα 
εγκόσµιο βιβλίο δεν µπορεί να συγκριθεί µε την Μπαγκαβαντ-γκιτα. Όταν 
κάποιος θεωρείτον Κρίσνα ὡς έναν συνηθισμένο άνθρωπο, η Γκιτα χάνειόλη 
τη σημασία της. Οι Μαγιαβάντι ισχυρίζονται ότι η πολλαπλότητα για την 
οποία γίνεται λόγος σε αυτό το εδάφιο είναι συμβατική και ότι αναφέρεται 
στο σώµα. Αλλά αµέσως πριν απὀ αυτό το εδάφιο µια τέτοιου είδους 
σωματική αντίληψη καταδικάζεται. Αφού καταδίκασε τη σωματική αντίληψη 
των ζωντανών όντων, πώς θα ήταν δυνατόν να θέσει ο Κρίσνα και πάλι µία 
συμβατική πρόταση για το σώµα; Συνεπώς, η ατοµικότητα διατηρείται επί τη 
βάσει του πνεύματος και τούτο επιβεβαιώνεται από μεγάλους ατσαρια όπως 
ο Σρι Ραμανούτζα και άλλοι. Αναφέρεται µε σαφήνεια σε πολλά εδάφια της 
Γκιτα ότι αυτή η πνευματική ατοµικότητα γίνεται κατανοητή απὀ όσους είναι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου. Όσοι φθονούν τον Κρίσνα ὡς Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας δεν έχουν πραγματική πρόσβαση σε αυτό το µεγάλο 
έργο. Η προσέγγιση τῶν µη αφοσιωµένων υπηρετών στα διδάγµατα της Γπιτα 
θυμίζει μέλισσες που γλείφουν ένα βάζο μέλι. Δεν µπορεί κάποιος να γευθεί 
το μέλι αν δεν ανοίξει το βάζο. Κατά τον ἶδιο τρόπο, ο μυστικισµός της 
ΛΙπαγκαβαντ-;κιτα µπορεί να γίνει κατανοητός µόνον απὀ αφοσιωµένους 
υπηρέτες και κανένας άλλος δεν µπορεί να τον γευθεί, όπως αναφέρεται στο 
Τέταρτο Κεφάλαιοτου βιβλίου. Άτομα τα οποία φθονούν την ίδια την ύπαρξη 
του Κυρίου δεν μπορούν να αγγίξουν την Γκιτα. Συνεπώς, η ερμηνεία της 
Γκιτα από τους Μαγιαβάντι είναι µία εξαιρετικά παραπλανητική παρουσίαση 
της όλης αλήθειας. Ο Κύριος Τσετάνια µας έχει απαγορεύσει να διαβάζουμε 
τους σχολιασμούς των Μαγιαβάντι και µας προειδοποιεί ότι όποιος 
υιοθετήσει την άποψη των Μαγιαβάντι χάνει κάθε δύναμη κατανόησης του 
αληθινού μυστηρίου της Γκιτα. Αν η ατοµικότητα αναφέρεται στο υλικό 
σύμπαν, δεν υπάρχει λόγος διδασκαλίας απὀ τον Κύριο. Η πολλαπλότητα της 
ατομικής ψυχής καιτου Κυρίου είναι αιώνιο γεγονός και επιβεβαιώνεται απὀ 
τις Βέδες, όπως αναφέρθηκε προηγουμένως. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


α[ο]ς[Ώηπτῃ ας ο)ηπὲ τα] σης! 
στῃ αξατη[εὔτεα τ] ΠΕΙ! (53 || 


ντεχινο ᾿σμιν γιατα ντεχε κωµαραμ γιωβαναμ τζαρα 
τατα ντεχανταρα-πραπτιρ ντιρας τατρα να μµουχιατι 


δδ 


ντεχιναχ: των ενσαρκωµένων -- ασμµῖν: σε αυτό --γιατα: όπως-- ντεχε: το σώµα 
-- κώὠµαραµ: την παιδική ηλικία -- γιωβαναµ: στη νεότητα -- τζαρα: στα 
γηρατειά -- τατα: κατά τον ἶδιο τρόπο -- ντεχα-ανταρα: τῆς μεταφοράς του 
σώματος -- πραπτιχ: επίτευγμα -- ντιραχ: ο νηφάλιος -- τατρα: αµέσως -- να: 
ποτέ δεν -- µουχιατι: παραπλανάται. 


Όπως η ενσαρκωµένη ψυχή περνάει αδιάκοπα σε αυτό το σώµα από την 
παιδική ηλικία στη νεύτητα και από εκεί στα γηρατειά, κατά τον ίδιο 
τρόπο η ψυχή περνάει σε ένα άλλο σώμα κατά τον θάνατο. Ἡ 
αυτοσυνειδητοποιηµένη ψυχή δεν ταράζεται από αυτή την αλλαγή. 


Αφού κάθε ζωντανή οντότητα είναι µία ατομική ψυχή, αλλάζει το σώµα της 
κάθε στιγµή και εκδηλώνεται άλλοτε ὡς παιδί, άλλοτε Ως νέος και άλλοτε Ως 
γέρος. Ωστόσο, η ίδια πνευματική ψυχή είναι εκεί και δεν υφίσταται καμία 
αλλαγή. Τελικώς, αυτή η ατομική ψυχή αλλάζειτο σώμα της κατάτον θάνατο 
και μετενσαρκώνεται σε ένα άλλο σώµα. Και αφού είναι βέβαιο ότι η ψυχή 
θα έχει ένα άλλο σώμα κατά την επόμενη γέννηση --είτε υλικό είτε 
πνευµατικό-- δεν υπήρχε κανένας λόγος για θρήνους από τον Αρτζούνα λόγω 
του θανάτου ούτε του Μπίσμα ούτε του Ντρόνα, για τους οποίους νοιαζόταν 
τόσο πολύ. Μάλλον θα έπρεπε να χαρεί που θα άλλαζαν τα γερασµένα 
σώματά τους µε νέα, αναζωογονώντας έτσι την ενέργειά τους. Αυτές οι 
αλλαγές του σώματος εξηγούν την ποικιλία χαράς ή πόνου, σύμφωνα µε τις 
πράξεις µας. Ο Μπίσµμα και ο Ντρόνα, όντας ευγενικές ψυχές, θα είχαν 
ασφαλώς πνευματικά σώματα στη επόμενη ζωή ή έστω ζωή σε ουράνια 
σώματα για να απολαμβάνουν µε Καλύτερο τρόπο την υλική ύπαρξη. 
Επομένως, σε κάθε περίπτωση, δεν υπήρχε λόγος θλίψης. 

Όποιος έχει τέλεια γνώση της σύστασης της ατοµικής Ψυχής, της 
Ὑπέρτατης Ψυχής καιτης φύσης -υλικής καιπνευµατικής- ονομάζεται ντιρα, 
δηλαδή εξαιρετικά νηφάλιος άνθρωπος. Ένας τέτοιος άνθρωπος δεν 
ξεγελιέται ποτέ απότις αλλαγές του σώματος. Η θεωρία των Μαγιαβάντιπερί 
του ενιαίου της πνευματικής ψυχής δεν µπορεί να γίνει δεκτή. επειδή η 
πνευματική ψυχή δεν µπορεί να κοπεί σε κομμάτια σαν τα θρυμµατισµένα 
κομμάτια της ύλης. Ένας τέτοιος τεμαχισµός σε διάφορες ατομικές ψυχές θα 
σήμαινε ότιτο Υπέρτατο υπόκειται σε µεταβολή ή διάσπαση, αντίθετα µε την 
αρχή του αμετάβλητου χαρακτήρα της Ὑπέρτατης Ψυχής. 

Όπως βεβαιώνεται στην Μπαγκαβαντ-γκιτα, τα µικρά µέρη του Ὑπερτάτου 
υπάρχουν αιωνίως (σανατανα) και ονομάζονται κσαρα! δηλαδή, έχουν την 
τάση να πέφτουν στην υλική φύση. Αυτά τα πολύ µικρά µέρη είναι έτσι 
αιωνίῶς και ακόµα και µετά την απελευθέρωση, η ατοµική ψυχή παραμένει 
μικρό µέρος. Αλλά μόλις απελευθερωθεί, ζει µια αιώνια ζωή ευδαιµονίας και 
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γνώσης μαζί µε το Πρόσωπο της Θεότητας. Η θεωρία της αντανάκλασης 
µπορεί να εφαρμοστεί στην Ὑπέρτατη Ψυχή, η οποία είναι παρούσα σε κάθε 
ατομικό σώµα και είναι γνωστή ως Παραμάτµα, διαφέρει δε απὀ το ατομικό 
ζωντανό ον. Όταν ο ουρανός αντανακλάται στο νερό, η αντανάκλαση 
απεικονίζει και τον ήλιο Και τη σελήνη και τα άστρα. Τα άστρα μπορούν να 
παρομοιασθούν µε τα ζωντανά όντα, ενώ ο ήλιος και η σελήνη µε τον 
Ὑπέρτατο Κύριο. Η µικρή ατομική πνευματική ψυχή αντιπροσωπεύεται απὀ 
τον Αρτζούνα και η Ὑπέρτατη Ψυχή είναι το Πρόσωπο της Θεότητας, ο Σρι 
Κρίσνα. Όπως θα γίνει φανερό στην αρχή του Τετάρτου Κεφαλαίου, δεν 
βρίσκονται στο ίδιο επίπεδο. Αν ο Αρτζούνα είναι στο {ίδιο επίπεδο µε τον 
Κρίσνα και ο Κρίσνα δεν είναι ανώτερος του Αρτζούνα, τότε η σχέση τους 
ως δασκάλου και μαθητή είναι χωρίς νόηµα. Εάν και οι δύο μπορούν να 
παραπλανηθούν απὀ την παραπλανητική ενέργεια (µαγια). τότε δεν υπάρχει 
λόγος ο ένας από τους δύο να είναι δάσκαλος και ο άλλος μαθητής. Μια 
τέτοια διδασκαλία θα ήταν άχρηστη, επειδή στα νύχια της µαγια κανένας δεν 
µπορεί να είναι έγκυρος δάσκαλος.Υπ᾽ αυτές τις συνθήκες, είναι παραδεκτό 
ότιο Κρίσνα είναι ο Υπέρτατος Κύριος, σε ανώτερη θέση από το ζωντανό ον, 
τον Αρτζούνα, ο οποίος είναι µία επιλήσµμων ψυχή, παραπλανηµένη από τη 
µαγια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


Ἠηεησήτα ορ]]α πηκηππφισια δμα[:Ι 
ἁππηππ/υ ης Πσπεςη τες] δ[ξα Ἡτσα (|9Χ ΙΙ 


µατρα-σπαρσας του κωντεγια  σιτοσνα-σουκα-ντουχκα-νταχ 
αγκαµαπαγινο ΄νιτιας ταµς τιτικσασβα µπαρατα 


µατρα-σπαρσαχ: αντίληψη των αισθήσεων -- του: µόνο -- κώντεγια: ὢ γιε της 
Κούντι -- σιτα: χειμώνας -- ουσνα: καλοκαίρι -- σουκα: ευτυχία -- ντουχκα: και 
δυστυχία -- νταχ: δίνοντας -- αγκαµα: εμφανιζόµενα -- απαγιναχ: 
εξαφανιζόµενα -- ανιτιαχ: η µη μόνιμη -- ταν: όλα τοὺς -- τιτικσασβα: να 
προσπαθείς να τα υπομένεις -- µπαρατα: ὢ απόγονε της δυναστείας τῶν 
Μπάρατα. 


Η παροδική εμφάνιση της ευτυχίας και της δυστυχίας και η εξαφάνισή 


τους µε την πάροδο του χρόνου, ὦ γιετης Κούντι. είναι όπως η εμφάνιση 
και η εξαφάνιση του θέρους και του χειμώνα. Προέρχονται από την 
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αντίληψη των αισθήσεων. ὦ απόγονε του Μπάρατα. και θα πρέπει να 
μάθει κανείς να τα υποµένει χωρίς να αναστατώνεται. 


Κατά τη σωστή εκτέλεση του καθήκοντος, θα πρέπει να µάθει κανείς να 
ὑπομένει την πρόσκαιρη εμφάνιση και εξαφάνιση ευτυχίας και δυστυχίας. 
Σύμφωνα µε τις βεδικές εντολές, θα πρέπει να κάνει κανείς το μπάνιο του 
νωρίς το πρωί, ακόµα και κατά τον µήνα του Λαγκα (Πανουάριος- 
Φεβρουάριος). Εκείνη την εποχή κάνει πολύ κρύο, αλλά παρ᾽ όλα αυτά, 
όποιος τηρεί τις θρησκευτικές αρχές δεν διστάζει να κάνει το μπάνιο του. 
Κατά τον ίδιο τρόπο. οι γυναίκες δεν διστάζουν να µαγειρέψουν στην κουζίνα 
κατά τους µήνες Μάιο και Ιούνιο, τους θερµότερους µήνες της θερινής 
περιόδου. Είμαστε υποχρεώμένοι να εκτελούµε το καθήκον µας παρά τις 
Κλιματικές ενοχλήσεις. Κατά τον ἶδιο τρόπο. η µάχη είναι το θρησκευτικό 
καθήκον τῶν κσατρίια και μολονότι µπορεί να πρέπει να πολεμήσει κανείς 
εναντίον κάποιου φίλου ή συγγενή. δεν θα πρέπει να παρεκκλίνει απὀ το 
καθορισμένο καθήκον του. Θα πρέπει να ακολουθούμε τοὺς καθορισµένους 
κανόνες και τις ρυθµίσεις των θρησκευτικών αρχών, προκειµένου να 
υψωθούμε στο επίπεδο της γνώσης, επειδή µόνο µε γνώση και αφοσίωση 
μπορούμε να απελευθερωθούµε από τα νύχια της µαγια. τῆς πλάνης. 

Τα δύο ονόματα µε τα οποία προσφωνεί ο Κρίσνα τον Αρτζούνα έχουν 
ιδιαίτερη σημασία. Ἡ προσφώνηση «Κωντέγια) υποδηλώνει τη στενή 
συγγενική τους σχέση απὀ την πλευρά της μητέρας του’ και η προσφώνηση 
«Μπάρατα) δείχνειτη µεγαλειώδη καταγωγή του απὀ την πλευρά του πατέρα 
του. Και από τις δύο πλευρές έχει µια τεράστια κληρονομιά. Η τεράστια 
Κληρονομιά συνεπάγεται ευθύνη ὡς προς τη σωστή εκτέλεση του 
καθήκοντος. Δεν µπορεί, συνεπώς, να αποφύγει τη µάχη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί5 
πΤο Ἱσπε[πις]ο Πδοί Πο! 
πα αφςί εί τής ῃαῖσατα αρστ Ι(Σ 


γιαμ χι να ῥιαταγιαντι ετε πουρουσαµ πουρουσαρσαμπα 
σαμα-ντουχκα-σουκαμ ντιραµ. σο ᾿µριτατβαγια καλπατε 


γιαµ: έναν τον οποίον --χι: ασφαλώς -- να: ποτέ δεν -- ῥιαταγιαντι: ενοχλούν -- 


ετε: όλα αυτά -- πουρουσαμµ: ένα πρόσωπο -- πουρουσα-ρισαµπα: ὢ άριστε των 
ανθρώπων -- σαµα: αμετάβλητο -- ντουχκα: στη δυστυχία -- σουκαµ: Και στην 
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ευτυχία -- ντιραµ: Ὀπομονετικό -- σαχ: εκείνος -- αμριτατβαγια: για 
απελευθέρωση -- καλπατε: θεωρείται άξιος. 


Ὁ ἀάριστε μεταξύ των ανθρώπων (Αρτζούνα). εκείνος που ὃδεν 
αναστατώνεται από την ευτυχία καιτη δυστυχία και παραμένει σταθερός 
και στις δύο είναι ασφαλώς άξιος για απελευθέρωση. 


Όποιος εἶναι σταθερός στην αποφασιστικότητά του να φτάσει στο 
προχωρημένο στάδιο της πνευματικής συνειδητοποίησης και µπορεί να 
ὑπομένει εξίσου τις βίαιες επιθέσεις της δυστυχίας και της ευτυχίας είναι 
σίγουρα άξιος για απελευθέρωση. Στον θεσµό του ῥαρνασραμα, το τέταρτο 
στάδιο της ζωής, και συγκεκριµένα η τάξη της απάρνησης (σαννιασα). είναι 
µία εξαιρετικά επίπονη κατάσταση. Αλλά όποιος είναι ειλικρινής σχετικά µε 
την τελειοποίηση της ζωής του ασφαλώς προσχωρεί στην τάξη του σαννιασα 
παρά τις δυσκολίες. Οι δυσκολίες συνήθως προέρχονται από την υποχρέωση 
να κοπούν οι οικογενειακές σχέσεις, να εγκαταλειφθεί η επαφή µε τη σύζυγο 
καιτα παιδιά. Αλλά αν κάποιος είναιικανός να υποµείνει αυτέςτις δυσκολίες, 
σίγουρα ο δρόµος του προς την πνευματική συνειδητοποίηση έχει 
ολοκληρωθεί. Κατά τον {ίδιο τρόπο, σχετικά µε την εκτέλεση των καθηκόντων 
του Αρτζούνα ὡς κσατρια. του συνιστάται να επιµείνει, παρόλο που είναι 
δύσκολο να πολεμήσει µε τα µέλη της οικογένειάς του ή άλλα εξίσου 
αγαπημένα πρόσωπα. Ο Κύριος Τσετάνια δέχθηκε σαννιασα στην ηλικία των 
είκοσι τεσσάρων ετών, ενώ η νεαρή γυναίκα Του και η ηλικιωμένη μητέρα 
Του δεν είχαν κανέναν άλλον να τις φροντίσει. Ωστόσο δέχθηκε σανγ]ασα για 
έναν ανώτερο σκοπό και ήταν σταθερός στην εκτέλεση των υψηλότερων 
καθηκόντων Του. Αυτός είναι ο δρόμος της απελευθέρωσης από την υλική 
σκλαβιά. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


«πηςῇ [ατ[ς [Πα] «Πτα! [ατ[α πα: | 
αητησια εΡὶςτσεαἹεησαταα[θΙη: ΙΙ9Ε || 


νασατο ῥίντιατε µπαβο ναμµπαβο ῥιντιατε σαταχ 
ουμπαγιορ απι ντριστο ᾿ντας τῷ αναγιος ταττβα-νταρσιμπιχ 


να: ποτέ δεν -- ασαταχ: του µη όντος -- ῥιντιατε: υπάρχει -- µπαβαχ: διάρκεια - 


να: ποτέ δεν -- αμπαβαχ: αλλαγή ιδιότητας - ῥιντιατε: υπάρχει -- σαταχ: του 
αιωνίου -- ουμπαγιοχ: αμφοτέρων -- απι: αληθώς -- ντρισταχ: παρατήρησαν -- 
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ανταχ: συμπέρασμα --του: αλλά -- αναγιοχ: των οποίων -- ταττβα: η αλήθεια -- 
νταρσιµπιχ: απὀ αυτούς που βλέπουν. 


Εκείνοι που βλέπουν την αλήθεια έχουν συμπεράνει ότι το µη ον δεν έχει 
διάρκεια. ενώ το ον δεν παύει ποτέ να υπάρχει. Αυτό το έχουν συμπεράνει 
μελετώντας τη φύση και των δύο. 


Το μεταβαλλόμενο σώµα δεν έχει διάρκεια. Η σύγχρονη ιατρική επιστήμη 
δέχεται ότι το σώµα μεταβάλλεται κάθε στιγµή απὀ τη δράση και την 
αντίδραση τῶν διαφόρων κυττάρων και έτσι συντελούνται ανάπτυξη και 
γήρανση. Αλλά η πνευματική ψυχή υπάρχει διαρκώς, παραμένοντας η ίδια 
παρ᾽ ὀλεςτις αλλαγέςτου σώματος καιτου νου. Αυτή είναι η διαφορά μεταξύ 
ύλης και πνεύματος. Από τη φύση τους, το σώµα μεταβάλλεται διαρκώς, η δε 
Ψυχή εἶναι αιώνια. Το συμπέρασμα αυτό έχει εδραιωθεί απὀ όλες τις 
κατηγορίες σοφών, απὀ ιμπερσοναλιστές Και περσοναλιστές. Στη βισνου 
ΠΙουρανα αναφέρεται ότι ο Βίσνου και όλες οι κατοικίες Του έχουν αυτόφωτη 
πνευματική ύπαρξη: τζποτιµσι ῥισνουρ µπαβανανι ῥισνουχ. Οιλέξεις «ον» και 
«μη ον» αναφέρονται µόνο στο πνεύμα καιτην ύλη. Αυτή είναιη άποψη όλων 
των σοφών. 

Αυτή είναι η αρχή της διδασκαλίας του Κυρίου στα ζωντανά όντα, τα οποία 
υπό την επίδραση της άγνοιας βρίσκονται σε σύγχυση. Η αφαίρεση της 
άγνοιας συνεπάγεται την επανεδραίωση της αιώνιας σχέσης μεταξύ του 
λατρεύοντος και του λατρευοµένου και την επακόλουθη κατανόηση της 
διαφοράς μεταξύ του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας καιτων ζωντανών 
όντων, τα οποία είναι µέρη Του. Μπορούμε να καταλάβουμε τη φύση του 
Ὑπερτάτου µέσω της εξονυχιστικής μελέτης του εαυτού µας. Η διαφορά 
μεταξύ του εαυτού µας και του Ὑπερτάτου είναι η σχέση μεταξύ του μέρους 
και του όλου. Στις Βενταντα-σουτρα, καθώς και στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ., 
ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι αποδεκτός ως η πηγή όλων τῶν εκπορεύσεων. 
Αυτές οι εκπορεύσεις γίνονται αντιληπτές απὀ ανώτερες και κατώτερες 
φυσικές ακολουθίες. Τα ζωντανά όντα ανήκουν στην ανώτερη φύση. όπωςθα 
αποκαλυφθεί στο Έβδομο Κεφάλαιο. Μολονότι δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ 
της ενέργειας καιτου ενεργούντος, ο ενεργών είναι αποδεκτός ὡς Ὑπέρτατος, 
η δε ενέργεια ἠ φύση είναι αποδεκτή ὡς υποδεέστερη. Συνεπώς, τα ζωντανά 
όντα είναι πάντοτε ὑποδεέστερα του Ὑπερτάτου Κυρίου, όπως ο υπηρέτης 
είναι υποδεέστερος του κυρίου ή ο µαθητής του δασκάλου. Αυτή η διαυγής 
γνώση είναι αδύνατο να γίνει κατανοητή κάτω από τα μάγια της άγνοιας και 
για να διώξει µακριά αυτήν την άγνοια ο Κύριος διδάσκει την ΛΜΙπαγκαβαντ- 
γκιτα. για να φὠτίσει όλα τα ζωντανά όντα για πάντα. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


Δ[α-ΠΙΣΙ α ῄαίκα 3] σιαίτά «ΤΠ! 
[α-ΠσΙΠσπασςα ] ορβ]αρςΠςίς [19 || 


αβινασι του ταντ βιντι γιενα σαρβαμ Ίνταμ ταταµ 
ῥινασαμ αβιαγιασιασια να καστσιτ καρτουµ αρχατι 


αβινασι: ἀφθαρτο --του: αλλά --τατ: εκείνο -- ῥιντι: να γνωρίζεις --γιενα: απὀ 
το οποίο -- σαρβαµ: όλο το σώµα -- Ινταµ: αυτό -- ταταµ: διαπερνάται -- 
ῥινασαµ: την καταστροφή -- αβιαγιασια: του άφθαρτου -- ασια: του οποίου - 
να καστσιτ: κανείς δεν -- καρτουµ: να προκαλέσει -- αρχατι: είναι ικανός. 


Θα πρέπει να γνωρίζεις ότι εκείνο το οποίο διαπερνά ολόκληρο το σώµα 
είναι ακατάλυτο. Κανείς δεν µπορεί να καταστρέψει την άφθαρτη ψυχή. 


Αυτή η στροφή εξηγεί ακόµα πιο καθαρά την αληθινή φύση της ψυχής, η 
οποία απλώνεται σε όλο το σώµα. Οποιοσδήποτε µπορεί να καταλάβει τι 
απλώνεται σε όλο το σώμα: είναι η συνείδηση. Όλοι έχουν συνείδηση των 
πόνων και των απολαύσεων του σώματος, τμηματικά ή συνολικά. Αυτό το 
άπλωµα της συνείδησης περιορίζεται στο σώµα του καθενός απὀ εμάς. Οι 
πόνοι και οἱ απολαύσεις ενός σώματος δεν είναι γνωστοί στα άλλα σώματα. 
Ἐπομένως, το κάθε σώμα είναι η ενσωμάτωση µίας ατοµικής ψυχής, η δε 
ένδειξη της παρουσίας της ψυχής γίνεται αντιληπτή ὡς ατοµική συνείδηση. 
Λέγεται ότιτο µέγεθοςτης ψυχής είναιτο εν δεκάκις χιλιοστό της άκρης µιας 
τρίχας. Η Σῥετασβαταρα Ουπανισαντ (5.9) το επιβεβαιώνει: 


μπαλαγκρα-σατα-μπαγκασια σαταντα καλπιτασια τσα 
µπαγκο τζιβαχ σα βιγκιεγιαχ τσα τσαναντιαγια Καλπατε 


«Αν η άκρη µιας τρίχας διαιρεθεί σε εκατό µέρη, και το κάθε µέρος διαιρεθεί 
και πάλι σε εκατό µέρη, το καθένα απὀ αυτά τα µέρη έχει το μέγεθος της 
πνευματικής Ψυχής». (Σετ. ὁ.9) Το ίδιο αναφέρεται και στη Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ: 


κεσαγκρα-σατα-μπα)γκασια σαταμµσαχ σαντρισατµακαχ 
τζιβαχ σουκσμα-σβαρουπο Ὕιαμ σακιατιτο χι τσιτ-καναχ 
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«Υπάρχουν αναρίθµητα πνευματικά άτοµα, τῶν οποίων το μέγεθος είναι το 
ένα δεκάκις χιλιοστό της άκρης µιας τρίχας». 

Ἐπομένως, η ατομική πνευματική Ψυχή είναι ένα πνευματικό άτομο 
μικρότερο απὀ τα άτοµα της ύλης, και τα άτοµα αυτά εἶναι αναρίθµητα. 
Αυτός ο πολύ μικρός πνευματικός σπινθήρας είναι η θεμελιώδης αρχή του 
υλικού σώματος, η δε επιρροή του διατρέχει ολόκληρο το σώμα, όπως η 
επίδραση ενός φαρμάκου. Αυτό το «ρεύμα» της πνευματικής ψυχής είναι 
αισθητό σε όλο το σώμα ὣς συνείδηση και αποτελεί την απόδειξη της 
παρουσίαςτης ψυχής. Οποιοσδήποτε µπορεί να αντιληφθεί ὀότιτο υλικό σώµα 
χωρίς τη συνείδηση είναι ένα νεκρό σώµα και η συνείδηση αυτή δεν µπορεί 
να επανέλθει στο σώμα µε κανενός είδους υλική διαχείριση. Επομένως, η 
συνείδηση δεν οφείλεται σε συνδυασμούς τῶν στοιχείων της ύλης, αλλά στην 
πνευματική Ψυχή. Στη Μουνντακα Ουπανισαντ αναλύεται ακόμη 


περισσότερο η µέτρηση της ατομικής ψυχής: 


εσο ᾿νουρατµα τσετασα ῥεντιταβιο 
γιασμιν πραναχ παντσαντα σαμβιβεσα 
πραναϊς τσιτταμ σαρβαµ οταµ πρατζαναμ 
γιασμιν ῥισουντε βιμπαβατι εσα ατµα 


«ἨἩ ψυχή είναι ατομική σε μέγεθος και µπορεί να γίνει αντιληπτή µέσω 
τέλειας νοημοσύνης. Αυτή η ατομική ψυχή πλέει στα πέντε είδη αέρα (πρανα, 
απανα, ῥβιανα, σαµανα και ουντανα). είναι τοποθετημένη στην καρδιά και 
απλώνει την επιρροή της σε ολόκληρο το σώμα τῶν ενσωματωµένων 
ζωντανών όντων. Όταν η ψυχή εξαγνισθεί απὀ τη μόλυνση των πέντε ειδών 
υλικού αέρα εκδηλώνεται η πνευματική της επίδραση». (Μουνντ. 3. |. 9) 

Το σύστηµα χατα-γιογκα έχει σκοπό τον έλεγχο τῶν πέντε ειδών αέρα που 
κυκλώνουν την αγνή ψυχή µέσω διαφόρων καθιστικών στάσεων, όχι για 
κάποιο υλικό κέρδος, αλλά για την απελευθέρωση της µικροσκοπικής ψυχής 
από τον εναγκαλισµό της υλικής ατμόσφαιρας. 

Έτσι η σύσταση της ατοµικής ψυχής αναγνωρίζεται σε όλες τις βεδικές 
γραφές και είναι επίσης αντιληπτή στην πρακτική εμπειρία οποιουδήποτε 
λογικού ανθρώπου. Μόνο ένας παράφρων µπορεί να θεωρήσει αυτή την 
ατομική ψυχή ὡς βισνου-ταττβα που διαπερνά τα πάντα. 

Σε ένα συγκεκριµένο σώμα, η επίδραση της ατοµικής ψυχής µπορεί να 
απλωθεί παντού. Σύμφωνα µε τη Μουνντακα Ουπανισαντ, η ατοµική ψυχή 
είναι τοποθετημένη στην καρδιά κάθε ζωντανού όντος και επειδή η μέτρηση 
της ατομικής ψυχής βρίσκεται πέραν της υπολογιστικής δυνατότητας των 
ὑλιστών επιστημόνων, ορισμένοι απὀ αυτούς υποστηρίζουν ανοήτως ότι δεν 
υπάρχει ψυχή. Η ατομική ψυχή βρίσκεται αναμφίβολα στην καρδιά µαζί µε 
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την Ὑπέρτατη Ψυχή και έτσι όλες οι ενέργειες τῆς σωματικής κίνησης 
εκπορεύονται από αυτό το µέρος του σώματος. Τα αιμοσφαίρια που 
μεταφέρουν το οξυγόνο από τους πνεύμονες αντλούν ενέργεια απὀ την ψυχή. 
Όταν η ψυχή φύγει και αφήσει αυτή τη θέση, η δραστηριότητα του αίματος 
που προκαλεί τήξη παύει. Η ιατρική επιστήμη δέχεται τη σημασία τῶν 
ερυθρών αιμοσφαιρίων, αλλά δεν µπορεί να εξακριβώσει ότι η πηγή της 
ενέργειας είναι η ψυχή. Ωστόσο η ιατρική επιστήμη παραδέχεται ότι η καρδιά 
είναι η έδρα κάθε ενέργειας του σώματος. 

Αυτά τα ατοµικά σωματίδια του πνευματικού όλου παρομοιάζονται µε τα 
µόρια του Ώὐλιακού φωτός. Στο Ὠηλιακό φως υπάρχουν αναρίθµητα 
αστραφτερά μόρια. Κατά τον ίδιο τρόπο. τα µικρά κομμάτια του Ὑπερτάτου 
Κυρίου είναι ατοµικοί σπινθήρες τῶν ακτίνων του Ὑπερτάτου Κυρίου και 
ονομάζονται πραμπα, δηλαδή ανώτερη ενέργεια. Ούτε η βεδική γνώση ούτε 
η σύγχρονη επιστήμη αρνούνται την ύπαρξη της πνευματικής Ψυχής στο 
σώμα. Η επιστήµη της ψυχής αναπτύσσεται µε σαφήνεια στην Μπαγκαβαντ- 
γκιτα απὀ το Ίδιο το Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


ἅμασ-α τ αι []ςσξ]]αςῃ: σΩ (σσ: 
ὀμιρΓήσπησσα ᾳξπιασσιεα γσα!ἱεό1ἰ 


ανταβαντα 1με ντεχα νιτιασιοκταχ σαριριναχ 
ανασινο πραμεγιασια τασµαντ γιουντιασβα µπαρατα 


αντα-βανταχ: φθαρτά --1µε: όλα αυτά -- ντεχαχ: τα υλικά σώματα -- νιτιασια: 
αιώνιο σε ύπαρξη -- ουκταχ: λέγεται -- σαριριναχ: των ενσαρκωµένων ψυχών 
--ανασιναχ: ἀάφθαρτο -- απραµεγιασια: απροσµέτρητο -- τασµατ: επομένως -- 
γιουντιασβα: πολέμησε -- µπαρατα: ὦ απόγονε του Μπάρατα. 


Μόνο το υλικό σώμα του ακατάλυτου, απροσµέτρητου και αιώνιου 
ζωντανού όντος υπόκειται σε φθορά. Πολέμησε, λοιπόν. ὦ απόγονε του 
Μπάρατα. 


Το υλικό σώµα είναι φθαρτό απὀ τη φύση του. Μπορεί να φθαρεί αµέσως ή 
µετά απὀ εκατό χρόνια. Είναι απλώς θέµα χρόνου. Δεν υπάρχει περίπτωση να 
διατηρηθεί επ᾽ αόριστον. Αλλά η πνευματική ψυχή είναιτόσο μικροσκοπική, 
ώστε ένας εχθρός δεν µπορεί καν να την δει και πολύ περισσότερο να την 
σκοτώσει. Όπως αναφέρθηκε στην προηγούµενη στροφή, είναι τόσο µικρή 
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ώστε κανείς δεν γνωρίζει πώς να μετρήσει τις διαστάσεις της. Συνεπώς, δεν 
υπάρχει λόγος για θρήνους από όποια πλευρά και αν το δει κανείς, επειδή το 
μεν ζωντανό ον δεν µπορεί να σκοτωθεί, το δε υλικό σώµα δεν µπορεί να 
προστατευθεί για πάντα. Το μικροσκοπικό σωματίδιο του όλου πνεύματος, η 
ατομική ψυχή, αποκτά αυτό το υλικό σώµα σύμφωνα µετις πράξεις της και 
επομένως, καλό θα είναι να αξιοποιείται η τήρηση τῶν θρησκευτικών αρχών. 
Στις βΒενταντα-σουτρα η ζωντανή οντότητα προσδιορίζεται ὡς φως, επειδή 
είναι σωματίδιο του υπερτάτου φωτός. Όπως το ηλιακό φως συντηρεί όλο το 
σύμπαν, έτσι Και το φως της Ψυχής συντηρεί το υλικό σώμα. Μόλις η 
πνευματική ψυχή αφήσει το υλικό σώµα, το σώµα αρχίξζει να αποσυντίθεται. 
Ἐπομένως, η πνευματική ψυχή είναι εκείνη που συντηρεί το σώμα. Το σώμα 
απὀ µόνο του είναι χωρίς σημασία. Στον Αρτζούνα δόθηκε η συμβουλή να 
πολεμήσει και να θυσιάσει το υλικό σώµα για τον σκοπό της θρησκείας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


τι αἶτι Ἑτπέ πθεί Ἠκπα Έση! 
στ ῇ ττ[αση-]ςῇ πα εί αι Ἱ σπα ιςς | 


για εναµ βεττι χανταραμ γιας τσαϊῖναμ µανίατε χαταμ 
ουμπω τω να ῥιτζανιτο ναγιαμ χαντι να χανιατε 


γιαχ: οποιοσδήποτε --εναµ: αυτό -- βεττι: γνωρίζει -- χανταραµ: ότι σκοτώνει - 
γιαχ: οποιοσδήποτε -- τσα: επίσης -- εναµ: αυτό -- µανιατε: πιστεύει -- χαταμµ: 
ότι σκοτώνεται -- ουμπω: και οἱ δύο -- τω: αυτοί -- να: ποτέ δεν -- ῥιτζανιταχ: 
βρίσκεται σε γνώση - να: ποτέ δεν -- αγιαµ: αυτό -- χαντι: σκοτώνει - να: ούτε 
--χανιατε: σκοτώνεται. 


Όποιος πιστεύει ότι το ζωντανό ον σκοτώνει ή ότι σκοτώνεται έχει 
άγνοια. επειδή ο εαυτός ούτε σκοτώνει ούτε σκοτώνεται. 


Όταν µία ενσαρκωµένη ζωντανή οντότητα πληγώνεται απὀ θανατηφόρα 
όπλα, θα πρέπει να γνωρίζουμε ότι η ζωντανή οντότητα µέσα στο σώµα δεν 
σκοτώνεται. Η πνευματική ψυχή είναι τόσο µικρή. ώστε είναι αδύνατο να 
σκοτωθεί από οποιοδήποτε Όλικό όπλο, όπως είναι προφανές απὀ τους 
προηγούμενους στίχους. Επίσης, η ζωντανή οντότητα δεν είναι δυνατό να 
σκοτωθεί εξαιτίας της πνευματικής της σύστασης. Εκείνο που σκοτώνεται ή 
υποτίθεται ότι σκοτώνεται είναι µόνο το σώµα. Αλλά αυτό, κατά κανένα 
τρόπο δεν αποτελεί ενθάρρυνση για τον φόνο του σώματος. Η βεδική εντολή 
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είναι µαχιµσιατ σαρβα-μπουτανι: ποτέ µην προκαλείς βία σε κανέναν. Η 
κατανόηση ότιη ζωντανή οντότητα δεν σκοτώνεται δεν αποτελεί ενθάρρυνση 
ούτε για τη σφαγή των ζώων. Ο φόνος του σώματος οποιουδήποτε χωρίς 
δικαιοδοσία είναι αποτρόπαιος και τιμωρείται από τους νόµους του κράτους 
καθώς και απὀ τους νόμους του Κυρίου. Ωστόσο ο Αρτζούνα πρόκειται να 
εμπλακεί σε φόνο για τις αρχές της θρησκείας και όχι από δική του ιδιοτροπία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


Ἡσῃσςι [ης] αΠ αρα[[τ]ρ[αῖ Ί[ζα! Ἡ[αςῇῃ αἲ τἳ η:! 
8/5] Γισπ: σπῃςης τί πτισῇ σπα Ε-πΠΓΙ πΓΩΝΙΙ3ο || 


να τζαγιατε µριγιατε ῥα καντατσιν 
ναγιαµ µπουτβα µπαβιτα βα να μπουγιαχ 
ατζο νιτιαχ σασβατο Ὕιαμ πουρανο 
να χανιατε χανιαμανε σαριρε 


να: ποτέ δεν -- τζαγιατε: γεννιέται -- µριγιατε: πεθαίνει -- ῥα: ούτε -- καντατσιτ: 
ποτέ (στο παρελθόν, το παρόν ἠ το μέλλον) - να: ποτέ δεν -- αγιαµ: αυτή -- 
µμπουτβα: υπήρξε -- µπαβιτα: θα υπάρξει -- βα: ή -- να: δεν -- μπουγιαχ: ή έχει 
υπάρξει - ατζαχ: αγέννητη -- νιτιαχ: αιώνια -- σασβαταχ: διαρκής - αγιαµ: αυτή 
-“πουραναχ: η αρχαιότερη - να: ποτέ δεν --χανιατε: σκοτώνεται -- χανιαµανε: 
σκοτώνεται -- σαριρε: όταν (σκοτώνεται) το σώµα. 


Για την Ψυχή δεν υπάρχει ποτέ ούτε γέννηση ούτε θάνατος. Έχοντας 
υπάρξει. δεν παύει ποτέ να υπάρχει. Είναι αγέννητη. αιώνια, αειθαλής, 
πρωταρχική και αθάνατη. Δεν σκοτώνεται όταν καταστρέφεταιτο σώµα. 


Από ποιοτική άποψη, το μικρό ατομικό κομμάτι του Ὑπερτάτου Πνεύματος 
είναι ένα µε το Ὑπέρτατο Πνεύμα. Δεν υφίσταται αλλαγές όπως το σώμα. 
Μερικές φορές η ψυχή αποκαλείται σταθερή, κουταστα. Το σώμα υπόκειται 
σε έξι ειδών µεταβολές. Γεννιέται µέσα στη μήτρα του σώματος της μητέρας, 
παραμένει για ένα διάστηµα, αναπτύσσεται, παράγει κάποια αποτελέσµατα, 
βαθμιαία φθίνει και τελικώς χάνεται στη λησµονιά. Η Ψυχή όμως δεν 
υφίσταται τέτοιες αλλαγές. Η ψυχή δεν γεννιέται, αλλά επειδή δέχεται ένα 
υλικό σώμα. γεννιέται το σώμα. Η ψυχή ούτε γεννιέται ούτε πεθαίνει. 
Οτιδήποτε γεννιέται, πεθαίνει. Και επειδή η ψυχή δεν γεννιέται, δεν έχει 
παρελθόν, παρόν ή µέλλον. Είναι αιώνια, αειθαλής και πρωταρχική, δηλαδή 
δεν υπάρχει ιστορικά ἴχνος γέννησης της Ψυχής. Ὑπό την επίδραση της 
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αντίληψης του σώματος, αναζητούμε την ιστορία της γέννησης της ψυχής. Η 
Ψυχή δεν γερνά ποτέ όπως το σώμα. Επομένως, ο υποτιθέμενος γέρος 
αισθάνεται ότι έχειτο ίδιο πνεύμα που είχε όταν ήταν παιδί ή νέος. Οιαλλαγές 
του σώματος δεν επηρεάζουν την Ψυχή. Η ψυχή δεν φθείρεται όπως ένα 
δέντρο ή οτιδήποτε υλικό. Η ψυχή δεν έχει ὑποπροϊόντα. Τα υποπροϊόντατου 
σώματος, και συγκεκριµένα τα παιδιά, είναι διαφορετικές ατομικές ψυχές. 
Αλλά εξαιτίας του σώματος εμφανίζονται ὡς παιδιά ενός συγκεκριμένου 
ανθρώπου. Το σώµα αναπτύσσεται εξαιτίας της παρουσίας της ψυχής, αλλά 
η ψυχή δεν έχει ούτε παραφυάδες ούτε µεταβολές. Η ψυχή, λοιπόν, είναι 
απαλλαγμένη από τις έξι µεταβολές του σώματος. 

Στην Κατα Ουπανισαντ (1.2.8) συναντούμε επίσης ένα παρόμοιο εδάφιο, 
το οποίο έχει ὡς εξής: 


να τζαγιατε µριγίατε βα βιπαστσιν 
ναγιαµ κουταστσιν να ῥιιπουβα καστσιτ 
ατζο νιτιαχ σασβατο Ὕιαμ πουρανο 
να χανιατε χανιαμανε σαριρε 


Ἡ σηµασία αυτής της στροφής είναι η δια µε της Μπαγκαβαντ-γκιτα, αλλά 
εδώ υπάρχει µία ιδιαίτερη λέξη, η λέξη βιπαστσιτ, που σηµαίνει μορφωμένος 
ή µε γνώση. 

Ἡ ψυχή είναι γεμάτη γνώση, δηλαδή είναι πάντοτε γεμάτη συνείδηση. 
Συνεπώς, η συνείδηση είναι το γνώρισμα της Ψυχής. Ακόμη και αν κάποιος 
δεν βρίσκει την ψυχή µέσα στην καρδιά όπου βρίσκεται, µπορεί παρ᾽ όλα 
αυτά να καταλάβει την παρουσία της ψυχής απλώς από την παρουσία της 
συνείδησης. Μερικές φορές δεν βλέπουμε τον ήλιο στον ουρανό λόγω 
συννεφιάς ή για κάποιον άλλο λόγο, αλλά το φῶς του ήλιου είναι πάντα εκεί 
και επομένως είµαστε βέβαιοι ότι είναι µέρα. Αμέσως μόλις δούµε λίγο φως 
στον ουρανό νωρίς το προί, καταλαβαίνουμε ότι ο ήλιος είναι στον ουρανό. 
Κατά τον ίδιο τρόπο, εφόσον υπάρχει κάποιας µορφής συνείδηση σε ένα 
σώμα, είτε ανθρώπου είτε ζώου, καταλαβαίνουμε την παρουσία της ψυχής. Η 
συνείδηση της Ψυχής, ὠστόσο, είναι διαφορετική απὀ τη συνείδηση του 
Ὑπερτάτου, επειδή η υπέρτατη συνείδηση γνωρίζει τα πάντα -παρελθόν, 
παρόν και µέλλον-, ενώ η συνείδηση της ατοµικής ψυχής ρέπειπρος τη λήθη. 
Όταν λησµονεί την αληθινή της φύση. δέχεται μόρφωση και φώτιση από την 
ανώτερη διδασκαλίατου Κρίσνα. Αλλά ο Κρίσνα δεν είναι όπως η επιλήσµμων 
ψυχή. Εάν ήταν, τότε η διδασκαλία της Μπαγκαβαντ-γκιτα δεν θα είχε νόημα. 

Ὑπάρχουν δύο είδη Ψυχής, και συγκεκριµένα, η μικροσκοπική ατομική 
Ψυχή (ανου-ατμα) καιη Ὑπέρτατη Ψυχή (όιµπου-ατμα). Αυτό επιβεβαιώνεται 
στην Κατα Ουπανισαντ (1.2.20) ὡς εξής: 
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ανορ ανιγιαν µαχατο µαχιγιαν 
ατµασια τζαντορ νιχιτο γκουχαγιαμ 
ταµ. ακρατουχ πασιατι ῥιτα-σοκο 
ντατουχ πρασανταν µαχιμαναμ ατµαναχ 


«Και η Ὑπέρτατη Ψυχή (παραµατµα) και η ατομική ψυχή (τόβατμα) 
βρίσκονται στο ίδιο δέντρο, το σώµα, µέσα στην ίδια καρδιά, την καρδιά του 
ζωντανού όντος και µόνον όποιος έχει απελευθερωθεί απὀ όλες τις υλικές 
επιθυμίες και θλίψεις µπορεί, µε τη χάρη του Ὑπερτάτου, να κατανοήσει τις 
δόξες της ψυχής». Ο Κρίσνα είναι επίσης η πηγή και της Ὑπέρτατης Ψυχής, 
όπως θα αποκαλυφθεί στα επόµενα κεφάλαια, ενώ ο Αρτζούνα είναι η 
ατοµική Ψυχή, που λησμµονεί την αληθινή της φύση. Γι’ αυτό ζητά να τον 
φωτίσει ο Κρίσνα ή ο γνήσιος εκπρόσωπός Του. ο πνευματικός δάσκαλος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


ασ[Πα-Π[ΡΙΓί [ησί π Τησ[Πσπση! 
σἩ σα: τή ον τπασίς! εἷτι αη!95 || 


ῥενταβινασιναμ νιτιαµ. για εναμ ατζαμ αβιαγιαμ 
καταµ σα πουρουσαχ παρτα καμ γκαταγιατι χαντι καμ 


βεντα: γνωρίζει -- αβινασιναµ: ακατάλυτη -- νιτιαµ: αιώνια -- }ιαχ: ὀποιος -- 
εναµ: αυτή (την ψυχή) -- ατζαμ: την αγέννητη -- αὔιαγιαµ: την αναλλοίωτη -- 
καταµ: πώς -- σαχ: αυτό -- πουρουσαχ: το πρόσωπο -- παρτα: ω Πάρτα 
(Αρτζούνα) -- καµ: τον οποίον -- γκαταγιατι: πληγώνει -- χαντι σκοτώνει - -- 
καμ: τον οποίον. 


ϱ Πάρτα., πώς µπορεί κάποιος που γνωρίζει ότι η ψυχή είναι ακατάλυτη. 
αγέννητη. αιώνια και αναλλοίωτη να σκοτώσει ή να προκαλέσει φόνο; 


Το κάθε τι έχει τη χρησιμότητά του και όποιος βρίσκεται σε πλήρη γνώση 
γνωρίζει πότε και πώς να χρησιμοποιήσει κάτι για τη σωστή αξιοποίησή του. 
Κατά τον ίδιο τρόπο. η βία έχει κι αυτή τη χρησιμότητά της και το πώς θα 
εφαρμµοσθεί εναπόκειται στο πρόσωπο που γνωρίζει. Μολονότι ο δικαστής 
επιβάλλει τη θανατική ποινή σε κάποιον που έχει καταδικαστεί για φόνο, δεν 
µπορεί να κατηγορηθεί, επειδή ο δικαστής επιβάλλει τη βία σύμφωνα µε τον 
ποινικό κώδικα. Στη Μανου-σαμχιτα, το βιβλίο των νόμων της ανθρωπότητας, 
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υποστηρίζεται ότι ο δολοφόνος θα πρέπει να καταδικάζεται σε θάνατο, έτσι 
ώστε στην επόμενη ζωή του να µην είναι υποχρεωμένος να υποφέρει για το 
µεγάλο αμάρτημα που έχει διαπράξει. Συνεπώς, η ποινή του απαγχονισμού 
του δολοφόνου που επέβαλλαν οι βασιλείς ήταν στην πραγματικότητα 
ευεργετική. Κατά τον ίδιο τρόπο, όταν ο Κρίσνα δίνει εντολή για μάχη. θα 
πρέπει να συµπεράνουµε ότι η βία προορίζεται για ύψιστη δικαιοσύνη και, 
επομένως, ο Αρτζούνα θα πρέπει να ακολουθήσει αυτή την εντολή, 
γνωρίζοντας ότι η βία που διαπράττει κάποιος όταν μάχεται για τον Κρίσνα 
δεν είναι βία, επειδή σε κάθε περίπτωση ο άνθρωπος, ἠ μάλλον η ψυχή, δεν 
µπορεί να σκοτωθεί. Άρα για την απονοµή δικαιοσύνης η υποτιθέµενη βία 
επιτρέπεται. Ο σκοπός τῆς χειρουργικής επέµβασης δεν εἶναι να σκοτώσει 
τον ασθενή, αλλά να τον θεραπεύσει. Η µάχη που θα δώσει, λοιπόν. ο 
Αρτζούνα κατόπιν εντολής του Κρίσνα γίνεται µε πλήρη γνώση και συνεπώς, 
δεν υπάρχει πιθανότητα αρνητικής αντίδρασης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


τει σῄσή[η πτῃ {ασ[α στα[] πΠβτίςι "δις πσ[ίῦΓι 
σιπππσῄοι [αστη σᾖυή-ητῃῃι πι Ἱαήτι ασ] ι(99 || 


ῥασαμσι τόῶρνανΙ γιατα βιχαγια 

ναβανι γκριχνατι ναρο παρανι 

τατα σαριρανΙ ῥιχαγια τῶρνανι 
ανιανι σαµιατι ναβανι ντεχι 


ῥβασαμσι: ενδύματα -- τᾶρνανι: παλιά και φθαρµένα -- γατα: όπως είναι -- 
ῥιχαγια: αφήνοντας -- ναβανι: νέα ενδύματα --γκριχνατι: δέχεται-- ναραχ: ένας 
άνθρωπος -- απαρανΙ: άλλο --τατα: κατά τον ἶδιο τρόπο -- σαριρανι: σώματα - 
ῥιχαγια: αφήνοντας -- τῶρνανι: παλιό και φθαρμένο -- ανιανι: διαφορετικό -- 
σαµιίατι: στ᾽ αλήθεια δέχεται - ναβανι: νέα σώματα -- ντεχι: η ενσαρκωµένη 
(Ψυχή). 


Όπως κάποιος βάζει καινούργια ενδύματα αφήνονταςτα παλιά. κατά τον 
ίδιο τρόπο η ψυχή δέχεται καινούργια υλικά σώματα. αφήνοντας τα 
παλιά και άχρηστα. 


Ἡ αλλαγή του σώματος της ατοµικής ψυχής είναι ένα παραδεκτό γεγονός. 


Ακόμη και ορισμένοι από τους σύγχρονους επιστήμονες οι οποίοι δεν 
πιστεύουν στην ύπαρξη της ψυχής, αλλά συγχρόνως δεν είναι σε θέση να 
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ερμηνεύσουν την πηγή της ενέργειας απὀ την καρδιά, είναι υποχρεωµένοινα 
δεχθούν τις συνεχείς µεταβολές του σώματος οι οποίες εμφανίζονται απὀ την 
παιδική ηλικία στη νεανική και απὀ τη νεανική στη γεροντική. Από τη 
γεροντική ηλικία η µεταβολή μεταφέρεται σε ένα άλλο σώμα. Αυτό έχει ήδη 
εξηγηθεί στους προηγούμενους στίχους. 

Ἡ µεταφορά της ατοµικής ψυχής σε ένα άλλο σώμα είναι δυνατή µόνο µε 
τη χάρη της Ὑπέρτατης Ψυχής. Η Ὑπέρτατη Ψυχή ικανοποιεί την επιθυμία 
της ατομικής ψυχής όπως ένας φίλος ικανοποιεί την επιθυµία ενός άλλου. Οι 
Ῥέδες, όπως η Μουνντακα ΟΌυπανισαντ, αλλά και η Σβετασβαταρα 
Ουπανισαντ, συγκρίνουν την ψυχή και την Ὑπέρτατη Ψυχή µε δύο πουλιά- 
φίλους που κάθονται στο ίδιο δέντρο. Το ένα απὀ τα δύο πουλιά (η ατομική 
ψυχή) τρώει τους καρπούς του δέντρου, ενώ το άλλο (ο Κρίσνα) 
παρακολουθεί απλώς τον φίλο Του. Από αυτά τα δύο πουλιά --μολονότι είναι 
τα ίδια ποιοτικώς-- το ένα είναι σαγηνευµένο απὀ τους καρπούς του υλικού 
δέντρου, ενώ το άλλο είναι απλώς μάρτυρας των πράξεων του φίλου Του. Ο 
Κρίσνα είναι το πουλί-μάρτυρας και ο Αρτζούνα είναι το πουλί που τρώει. 
Παρόλο που είναι φίλοι, το ένα παραμένει κύριος και το άλλο υπηρέτης. Η 
λησµονιά αυτής της σχέσης απὀ την ατοµική ψυχή είναι η αιτία της αλλαγής 
θέσης απὀ το ένα δέντρο στο άλλο ή απὀ το ένα σώµα στο άλλο. Η ψυχή 
(τα) αγωνίζεται πολύ σκληρά στο δέντρο του υλικού σώματος, αλλά 
αµέσως μόλις συμφωνήσει να δεχθεί το άλλο πουλί ὡς υπέρτατο πνευματικό 
δάσκαλο -όπως συμφώνησε να κάνει ο Αρτζούνα µε την οικειοθελή υποταγή 
του στον Κρίσνα για να τον διδάξει-- το υποδεέστερο πουλί απαλλάσσεται 
αµέσως απὀ κάθε θλίψη. Αυτό το βεβαιώνουν και η Κατα Ουπανισαντ και η 
Σβετασβαταρα Ουπανισαντ: 


σαµανε βρικσε πουρουσο νιμαγκνο 
ισαγια σοτσατι μουχιαμαναχ 
τζουσταμ γιαντα πασιατι ανιαµ 1σαµ ασια 
µαχιμαναμ 1τι ῥιτα-σοκαχ 


«Παρόλο που τα δυο πουλιά βρίσκονται στο ίδιο δέντρο, το πουλί που τρώει, 
απολαμβάνοντας τους καρπούς του δέντρου. είναι κυριευµένο εντελώς απὀ 
ανησυχία και κατήφεια. Αλλά εάν µε τον ένα ή τον άλλο τρόπο στρέψει το 
πρὀσωπὀ του προς τον φίλο του, ο οποίος είναι ο Κύριος και γνωρίζει τις 
δόξες Του, τότε στη στιγµή, το πουλί που υποφέρει απελευθερώνεται από 
κάθε κάθε αγωνία». Ο Αρτζούνα έχει στρέψει τώρα το πρόσωπό του προςτον 
αιώνιο φίλο του, τον Κρίσνα, και διδάσκεται την ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα απὀ 
Αυτόν. Και έτσι ακούγονταςτον Κρίσνα, µπορεί να κατανοήσειτις υπέρτατες 
δόξες του Κυρίου και να απαλλαγεί από τη θλίψη. 
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Εδώ ο Κύριος συμβουλεύει τον Αρτζούνα να µη θρηνεί για τις σωματικές 
αλλαγές του ηλικιωμένου παππού του και του δασκάλου του. Θα πρέπει 
μάλλον να είναι ευτυχής να σκοτώσειτα σώματά τους στη δίκαιη µάχη, ώστε 
να μπορέσουν έτσινα εξαγνισθούν αµέσως απὀ κάθε αντίδραση προερχόµενη 
από διάφορες σωματικές δραστηριότητες. Όποιος θυσιάζει τη ζωή του στον 
θυσιαστήριο βωμό ή στο σωστό πεδίο της μάχης εξαγνίζεται αµέσως και 
προάγεται σε ανώτερη κατάσταση ύπαρξης. Δεν υπήρχε. επομένως, λόγος 
θλίψης για τον Αρτζούνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


πεί ποτα[ττι σεφ Ἡὶ αξία πταςρ: 
η πί σοσαπ-σπα Ἱσήσσίῃ τηφα: 93 1 


ναϊναμ τσιννταντι σαστρανι ναϊναμ νταχατι παβακαχ 
να τσαϊναμ κλενταγιαντι απο να σοσαγΙατι μµαρουταχ 


να: ποτέ δεν -- εναµ: αυτή την ψυχή -- τσιννταντι μπορούν να κόψουν σε 
κομμάτια -- σαστρανι: τα διάφορα όπλα - να: ποτέ δεν --εναµ: αυτή την ψυχή 
-"νταχατι: καΐει -- παβακαχ: η φωτιά - να: ποτέ δεν -- τσα: επίσης - εναμ: αυτή 
την ψυχή -- κλενταγιαντι: υγραίνει -- απαχ: το νερό - να: ποτέ δεν -- σοσαγΊατι: 
ξεραίνει -- µαρουταχ: ο άνεμος. 


ἸΚΚανένα όπλο δεν µπορεί ποτέ να κόψει την ψυχή σε κομμάτια. Η φωτιά 
δεν µπορεί να την κάψει, το νερό δεν µπορεί να την βρέξει και ο άνεµος 
δεν µπορεί να την ξεράνει. 


Όλων των ειδών τα όπλα, σπαθιά, φλόγες, βροχές, ανεµοστρόβιλοι, κλπ.. δεν 
μπορούν να σκοτώσουν την πνευματική ψυχή. Φαίνεται ότι εκτός απὀ τα 
σύγχρονα όπλα της φωτιάς, υπήρχαν πολλών ειδών όπλα κατασκευασμένα 
από γη, νερό, αέρα, αιθέρα, κλπ. Ακόμη καιτα πυρηνικά όπλα της σύγχρονης 
εποχής κατατάσσονται στα όπλα της φωτιάς, αλλά στο παρελθόν υπήρχαν 
άλλα όπλα κατασκευασμένα από όλων τῶν ειδών τα υλικά στοιχεία. Τα όπλα 
της φωτιάς εξουδετερώνονταν µε όπλα του νερού, τα οποία είναι άγνώστα 
στη σύγχρονη επιστήμη. Οι σύγχρονοι επιστήμονες δεν γνωρίζουν ούτε τα 
όπλα από ανεµοστρόβιλους. Εν πάση περιπτώσει, η ψυχή δεν µπορεί ποτέ να 
κοπεί σε κομμάτια και δεν µπορεί να εξολοθρευτεί απὀ κανέναν αριθµό 
όπλων και από κανέναν επιστημονικό μηχανισμό. 
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Ούτε στάθηκε ποτέ δυνατό να κοπούν οι ατομικές ψυχές από την αρχική 
ψυχή. Οι Μαγιαβάντι, ὠστόσο, δεν μπορούν να εξηγήσουν πώς η ατομική 
ψυχή είχε αυτή την εξέλιξη απὀ την άγνοια και ακολούθως σκεπάστηκε απὀ 
την παραπλανητική ενέργεια. Επειδή οι ψυχές είναι ατομικές ψυχές αιωνίως 
(σανατανα). έχουν την τάση να σκεπαστούν απὀ την παραπλανητική ενέργεια 
και έτσι αποχωρίζονται από τον Υπέρτατο Κύριο, ακριβώς όπως οι σπίθες της 
φωτιάς, μολονότι ένα σε ποιότητα µε τη φωτιά, έχουν την τάση να σβήσουν 
όταν βρεθούν έξω από τη φωτιά. Στη βαραχα ΠΠουρανα, τα ζωντανά όντα 
περιγράφονται ως αποχῶρισµένα µέρη του Ὑπερτάτου Κυρίου. Καισύμφωνα 
µε την Μπαγκαβαντ-γκιτα, παραμένουν έτσι αιωνίως. Επομένως, ακόµη και 
µετά την απελευθέρωσή του απὀ την πλάνη. το ζωντανό ον παραμένει µία 
χωριστή οντότητα, όπως γίνεται φανερό από τη διδασκαλία του Κυρίου στον 
Αρτζούνα. Ο Αρτζούνα απελευθερώθηκε χάρις στη γνώση που έλαβε απὀ τον 
Κρίσνα, αλλά δεν έγινε ποτέ ένα µε τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


β[ασυτ]ςσππα[εηςπηας[εης τση τα τι 
πσπ: παπα: Ῥ[πικεις]ηςτἰ τ[ πα]. ΙΙ3Χ ΙΙ 


ατσεντιο Ὕιαμ ανταχιο Ὕιαμ ακλεντιο ᾿σοσια εβα τσα 
νιτιαχ σαρβα-γκαταχ στανουρ ατσαλο Ἴιαμ σαναταναχ 


ατσεντιαχ: αδιάσπαστη -- αγιαµ: αυτή η ψυχή -- ανταχιαχ: αδύνατο να καεί - 
αγιαµ: αυτή η ψυχή -- ακλεντιαχ: αδιάλυτη -- ασοσιαχ: αδύνατο να ξεραθεί -- 
εβα: βεβαίως -- τσα: και -- νιτιαχ: άφθαρτη - σαρβα-γκαταχ: διαπερνά τα πάντα 
--στανουχ: αμετάβλητη -- ατσαλαχ: αμετακίνητη - αγιαµ: αυτή η ψυχή -- 
σαναταναχ: αιωνίως αναλλοίωτη. 


Η ατοµική ψυχή είναι αδιάσπαστη και αδιάλυτη και δεν µπορεί ούτε να 
καεί ούτε να ξεραθεί. Λιαπερνά τα πάντα, είναι παντοτινή. αναλλοίωτη. 
αμετακίνητη και αιωνίως η ίδια. 


Όλες αυτές οι ιδιότητες της ατομικής ψυχής αποδεικνύουν οριστικά ότι η 
ατομική ψυχή είναι αιωνίως ατομικό σωματίδιο του πνευματικού όλου και 
παραμένει το ίδιο άτοµο αιωνίῶς, χωρίς µεταβολή. Η θεωρία του μονισμού 
είναι πολύ δύσκολο να εφαρμοστεί σε αυτή την περίπτωση, επειδή η ατομική 
Ψυχή δεν θα γίνει ποτέ ένα µε ομογενοποίηση. Μετά την απελευθέρὠση απὀ 
την υλική µίανση. η ατομική Ψυχή µπορεί να προτιμήσει να παραμείνει 
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πνευματική σπίθα µέσα στις λαμπερές ακτίνεςτου Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας, αλλά οι ευφυείς ψυχές εισέρχονται στους πνευματικούς πλανήτες 
για να συνδεθούν µε το Πρόσωπο της Θεότητας. 

Η λέξη σαρβα-γκαταχ (διαπερνά τα πάντα) έχει ιδιαίτερη σημασία, επειδή 
δεν υπάρχει αμφιβολία ότι ζωντανές οντότητες υπάρχουν σε όλη τη 
δηµιουργία του Θεού. Ζουν πάνω στη γη. µέσα στο νερό, στον αέρα. µέσα 
στο χώμα, ακόµα και µέσα στη Φωτιά. Ἡ άποψη ότι στη φωτιά 
αποστειρώνονται δεν γίνεται αποδεκτή, επειδή εδώ αναφέρεται ξεκάθαρα ότι 
η Ψυχή δεν µπορεί να καεί απὀ τη φωτιά. Επομένως, δεν υπάρχει αμφιβολία 
ότι υπάρχουν ζωντανά όντα και στον πλανήτη του Ἠλιου, εφοδιασμένα µε 
σώματα κατάλληλα για να ζήσουν εκεί. Εάν η ηλιακή σφαίρα είναι 
ακατοίκητη, τότε η λέξη σαρβα-γκαταχ (ξει παντού) χάνει το νόημά της. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


Δ[οπακησση[ειαῇςσπη[αφ[α[σσῃ σπα 
σεηιαα [α[αί ση Γεπο αι (θα! 


αβιακτο Ὕιαμ ατσιντιο Ὕγιαμ αβικαριο Ὑιαμ ουτσιατε 
τασµαντ εβαμ ῥιντιτραϊΐναμ νανουσοτσιτουμ αρχασι 


αβιακταχ: αόρατη -- αγιαµ: αυτή η ψυχή -- ατσιντιαχ: ασύλληπτη --αγιαμ: αυτή 
η ψυχή -- αβικαριαχ: αναλλοίωτη - αγιαµ: αυτή η ψυχή -- ουτσιατε: λέγεται -- 
τασµατ: επομένως --εβαμ: έτσι-- ῥιντιτβα: γνωρίζοντάς το καλά --εναμ: αυτή 
η ψυχή -- να: δεν -- ανουσοτσιτουµ: να θρηνείς -- αρχασι: σου αξίζει. 


Λέγεται ότι η ψυχή είναι αόρατη. ασύλληπτη και αναλλοίωτη. Αν το 
γνωρίζεις αυτό. ὃεν θα πρέπει να θλίβεσαι για το σώµα. 


Όπως έχειπεριγραφεί προηγουµένῶς, το μέγεθος της ψυχής είναι τόσο μικρό 
µε βάση τους υλικούς υπολογισμούς, ώστε δεν µπορεί να την δει ακόµα και 
το πλέον ισχυρό μικροσκόπιο. Άρα είναι αόρατη. Όσον αφορά στην ύπαρξη 
της Ψυχής, κανένας δεν είναι σε θέση να εδραιώσει την ὑπαρξή της 
πειραματικά, πέραν των αποδείξεων τῶων σρουτι, τῆς βεδικής σοφίας. Είμαστε 
υποχρεωμένοι να δεχθούμε αυτή την αλήθεια, επειδή δεν υπάρχει άλλος 
τρόπος κατανόησης της ύπαρξης της ψυχής, μολονότι για την αντίληψή µας 
είναι γεγονός. Πολλά πράγματα δεχόμαστε βασιζόμενοι µόνο σε κάποια 
ανώτερη αυθεντία. Κανένας δεν µπορεί να αρνηθεί την ύπαρξη του πατέρα 
του, η οποία βασίζεται στην αυθεντία της μητέρας του. Δεν υπάρχει άλλος 


105 


τρόπος κατανόησης τῆς ταυτότητας του πατέρα εκτός απὀ την αυθεντία της 
μητέρας. Παρόμοια, δεν υπάρχει άλλος τρόπος κατανόησης της Ψυχής εκτός 
απὀ τη µελέτη των Βεδών. Με άλλα λόγια, µέσω της ανθρώπινης 
πειραµατικής γνώσης η ψυχή είναι ασύλληπτη. Η ψυχή είναι η συνείδηση και 
ο συνειδώς, ο έχων συνείδηση. Αυτό αναφέρεται στις Βέδες και οφείλουμε 
να το δεχθούμε. Αντίθετα µε τις µεταβολές του σώματος, η Ψυχή δεν 
μεταβάλλεται. Ως αιωνίως αμετάβλητη, η Ψυχή παραμένει ατομική σε 
σύγκριση µετην άπειρη Ὑπέρτατη Ῥυχή. Η Ὑπέρτατη Ῥυχή είναι άπειρη. ενώ 
η ατομική Ψυχή είναι απειροελάχιστη. Επομένως, η απειροελάχιστη ψυχή, 
όντας αμετάβλητη. δεν µπορεί ποτέ να γίνει ίση µε την άπειρη ψυχή, δηλαδή 
µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αυτή η ιδέα επαναλαμβάνεται στις 
Βέδες µε διάφορους τρόπους για να επιβεβαιώσειτη σταθερότητα της έννοιας 
της ψυχής. Η επανάληψη είναι απαραίτητη για να κατανοήσουμε το ζήτημα 
πλήρως, χωρίς λάθη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


3[5[ Ὥὶ [ηστσῃςί {]ς] στ Ἡ τῷ ΠσΗ! 
σεπ[Ώ αά πσταπθ! Ι πηπΙᾳπσραιιὅε || 


ατα τσαϊναμ νιτια-τζαταμ νιτιαμ ῥα µανιασε µριταμ 
ταταπι τραμ µαχα-μπαχο ναϊναμ σοτσιτουμ αρχασι 


ατα: εάν ὠστόσο -- τσα: επίσης -- εναµ: αυτή η ψυχή - νιτια-τζαταμ: πάντα 
γεννιέται -- νιτιαµ: για πάντα -- βα: είτε -- µανιασε: έτσι σκέφτεσαι -- µριταµ: 
πεθαίνει -- τατα απι: ακόµη -- τραμ: εσύ - µαχα-μπαχο: ὢ κραταιέ -- να: ποτέ 
δεν - εναµ: σχετικά µε την ψυχή -- σοτσιτουµ: να θρηνείς -- αρχασι: αξίζει. 


Αν, Ωστόσο. πιστεύεις ότιη ψυχή γεννιέται και πεθαίνει αξενάως, και πάλι 
δεν έχεις λόγο να θλίβεσαι, ὦ κραταιέ. 


Ὑπάρχει πάντα µία κατηγορία φιλοσόφων, σχεδόν συγγενής µε τους 
βουδιστές, οι οποίοι δεν πιστεύουν στην ανεξάρτητη ύπαρξη της ψυχής εκτός 
του σώματος. Φαίνεται ὀτιτέτοιοι φιλόσοφοι υπήρχαν όταν ο Κύριος Κρίσνα 
είπε την Λπαγκαβαντ-κια και ήταν γνωστοί ὡς Δοκαγιατίκα και 
Βαϊμπασίκα. Οι φιλόσοφοι αυτοί ισχυρίζονταν ότι τα σημάδια της ζωής, 
δηλαδή η Ψυχή, εμφανίζονται σε µια συγκεκριµένη ώριμη κατάσταση 
συνδυασμού των υλικών στοιχείων. Οι σύγχρονοι υλιστές επιστήμονες και 
φιλόσοφοι έχουν παρόμοιες απόψεις. Σύμφωνα µε αυτούς, το σώµα είναι 
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συνδυασμός υλικών στοιχείων και σε κάποιο συγκεκριµένο στάδιο 
αναπτύσσονται τα σημάδια της ζωής δια της αμοιβαίας επίδρασης των 
φυσικών και χημικών στοιχείων. Η επιστήµη της ανθρωπολογίας βασίζεται 
σε αυτή τη φιλοσοφία. Προσφάτως, πολλές ψευτοθρησκείες που γίνονται της 
μόδας στην Αμερική προσχωρούν σε αυτή τη φιλοσοφία, καθώς και στις 
µηδενιστικές βουδιστικές αιρέσεις. 

Ακόμα και αν ο Αρτζούνα δεν πίστευε στην ύπαρξη της ψυχής, όπως στη 
φιλοσοφία Βαϊμπασίκα, και πάλι δεν θα υπήρχε λόγος για θρήνους. Κανένας 
δεν θρηνεί την απώλεια µιας συγκεκριμένης µάζας χημικών, µε αποτέλεσµα 
να σταματά να εκτελεί τα επιβεβλημένα καθήκοντά του. Εξάλλου, στους 
σύγχρονους επιστημονικούς πολέμους σπαταλώνται τόσο πολλοί τόνοι 
χημικών προκειµένου να επιτευχθεί νίκη επί του εχθρού. Σύμφωνα µε τη 
φιλοσοφία Βαϊμπασίκα, η αποκαλούμενη ψυχή ἠ ατµα χάνεται µαζί µε τη 
φθορά του σώματος. Σε κάθε περίπτωση, λοιπόν, είτε ο Αρτζούνα δεχόταν το 
βεδικό συμπέρασμα ότι υπάρχει ατοµική ψυχή είτε δεν πίστευε στην ύπαρξη 
της Ψυχής, δεν είχε κανένα λόγο να θρηνεί. Σύμφωνα µε αυτή τη θεωρία, 
εφόσον υπάρχουν τόσο πολλά ζωντανά όντα τα οποία γεννιούνται απὀ την 
ύλη κάθε στιγµή και τόσο πολλά τα οποία πεθαίνουν, δεν υπάρχει λόγος 
θλίψης για τέτοια περιστατικά. Επειδή, λοιπόν. ο Αρτζούνα δεν διέτρεχε τον 
κίνδυνο αναβίωσης της ψυχής, σύμφωνα µε αυτή τη θεωρία, δεν είχε λόγους 
να φοβάται ότιθα αντιμετωπίσει τις αντιδράσεις για τον αμαρτωλό φόνο του 
παππού του Και του δασκάλου του. Αλλά ταυτοχρόνως ο Κρίσνα τον 
αποκαλεί δηκτικά µαχα-μπαχου. κραταιό, επειδή, Αυτός τουλάχιστον, δεν 
αποδεχόταν τη θεωρία των Βαϊμπασίκα, η οποία αγνοεί τη βεδική σοφία. Ως 
κσατρια, ο Αρτζούνα ανήκε στη βεδική παιδεία και του άρµοζε να συνεχίσει 
να ακολουθεί τις αρχές της. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


σας {ο ε[αὶ Πσπεία ση ης[ξα τι 
ςτ[ τσ ς][εΠς ΙΙΙ 919 || 


τζατασια χι ντρουβο µριτιουρ ντρουβαμ τζανµα µριτασια τσα 
τασµαντ απαριχαριε ϱτε να τβαμ σοτσιτουμ αρχασι 


τζατασια: ὀποιος έχει γεννηθεί -- χι: ασφαλώς -- ντρουβαχ: (είναι) γεγονός -- 


µριτιουχ: ο θάνατος -- ντρουβαμ: (εἶναι) επίσης γεγονός -- τζανµα: η γέννηση 
--µριτασια: του νεκρού -- τσα: επίσης -- τασµατ: επομένως -- απαριχαριε: τῆς 
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αναπόφευκτης -- αρτε: ὣς προς το ζήτημα -- να: δεν --τβαμ: εσύ -- σοτσιτουµε: 
να θλίβεσαι - αρχασι: αξίζει. 


Για όποιον έχει γεννηθεί, ο θάνατος είναι βέβαιος και για όποιον έχει 
πεθάνει, είναι βέβαιη η γέννηση. Γι’ αυτό, κατά την αναπόφευκτη 
εκτέλεση του καθήκοντός σου. δεν θα πρέπει να θλίβεσαι. 


Κάθε γέννησή µας καθορίζεται απὀ τις πράξεις µας. Και αφού κλείσει µία 
χρονική περίοδος δράσης, πρέπει να πεθάνουμε προκειµένου να 
ξαναγεννηθούµε για την επόμενη. Με αυτόν τον τρόπο γυρίζει συνεχώς ο 
κύκλος της ζωής και του θανάτου χωρίς να έρχεται η απελευθέρωση. Αυτός 
ϱ κύκλος, ὠστόσο, δεν αποτελεί δικαιολογία για άσκοπους φόνους, σφαγές 
και πολέμους. Αλλά την ίδια στιγµή, η βία και ο πόλεμος είναι αναπόφευκτοι 
παράγοντες της ανθρώπινης κοινωνίας για τη διατήρηση του νόµου και της 
τάξης. 

Ἡ µάχη του Κουρουκσέτρα, όντας θέληµα του Ὑπερτάτου Κυρίου, ήταν 
αναπόφευκτο περιστατικό και καθήκον ενός κσατρια είναι να πολεμά για τον 
σωστό σκοπὀ. Γιατί, λοιπόν, να φοβάται ο Αρτζούνα ή να λυπάται για τον 
θάνατο των συγγενών του αφού εκτελούσε το επιβεβλημένο καθήκον του; 
Δεν του άξιζε να παραβιάσει τον νόµο και να είναι έτσι εκτεθειµένος στις 
αντιδράσεις αμαρτωλών πράξεων, τις οποίες φοβόταν τόσο πολύ. 
Αποφεύγοντας να εκτελέσει το καθήκον του δεν θα βοηθούσε να σωθούν οι 
συγγενείς του απὀ τον θάνατο και θα ατιμαζόταν λόγω επιλογής του 
λανθασµένου δρόμου δράσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


Δ[σπαςα![] ἩΗςΠί οπας[Η ΕΠΣ Ἠῃσαι 
Φ[σπασ[ιε[-ῃ-ηα σ ΦΙπῃποα-ΠιΙ9έΙ 


αβιακταντινΙ µπουτανι βιακτα-μαντιανΙ µπαρατα 
αβιακτα-νιντανανΙ εβα τατρα κα παριντεβανα 


αβιακταντιν ανεκδήλωτα στην αρχή -- µπουταν: όλα σα είναι 
δημιουργηµένα -- ῥιακτα: εκδηλώμένα -- µαντιανι: στο ενδιάμεσο -- µπαρατα: 
ὤ απόγονε του Μπάρατα -- αβιακτα: ανεκδήλωτα -- νιντανανι όταν 


εξαφανίζονται -- εβα: έτσι είναι -- τατρα: επομένως -- κα: γιατί -- παριντεβανα: 
θρηνείς. 
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Όλα τα ζωντανά όντα είναι ανεκδήλωτα στην αρχή. εκδηλώνονται στο 
ενδιάµεσο στάδιο και παύουν ξανά να εκδηλώνονται όταν αφανίζονται. 
Γιατί, λοιπόν. να θρηνείς: 


Αν δεχθούμε ὀτιυπάρχουν δύο κατηγορίες φιλοσόφων, η µία η οποία πιστεύει 
στην ύπαρξη της ψυχής και η άλλη η οποία δεν πιστεύει, δεν έχουµε λόγο να 
θρηνούµε ούτε στη µία ούτε στην άλλη περίπτωση. Όσοι δεν πιστεύουν στην 
ύπαρξη της ψυχής ονομάζονται άθεοι από τους οπαδούς της βεδικής σοφίας. 
Παρ᾽ όλα αυτά, ακόµη και αν δεχθούμε για χάρη της συζήτησης την 
αθεῖστική θεωρία, δεν υπάρχει λόγος για θρήνους. Εκτός από την ανεξάρτητη 
ύπαρξη της ψυχής, τα υλικά στοιχεία παραμένουν ανεκδήλωτα πριν απὀ τη 
δηµιουργία. Από αυτό το λεπτό στάδιο της µη εκδήλωσης προέρχεται η 
εκδήλωση, ακριβώς όπως απὀ τον αιθέρα δημιουργείται ο αέρας από τον 
αέρα δημιουργείται η φωτιά’ από τη φωτιά δημιουργείται το νερό’ και από το 
νερό εκδηλώνεται η γη. Από τη γη εκδηλώνονται πολλές ποικιλίες. Πάρτε, 
για παράδειγµα, έναν µεγάλο ουρανοξύστη που εκδηλώνεται από τη γη. Όταν 
κατεδαφίζεται, η εκδήλωση γίνεται και πάλι ανεκδήλωτη και στο τελικό 
στάδιο μένουν µόνο άτοµα της ύλης. Ο νόμος της διατήρησης της ενέργειας 
εξακολουθεί να ισχύει, αλλά µε την πάροδο του χρόνου τα πράγματα 
εκδηλώνονται και παύουν να εκδηλώνονται -- αυτή είναι η διαφορά. 
Επομένως, τιλόγος υπάρχει για θρήνους, είτε στο στάδιο της εκδήλωσης είτε 
της µη εκδήλωσης; Με τον έναν ή τον άλλο τρόπο, ακόµη και στο στάδιο της 
µη εκδήλωσης, τα πράγµατα δεν χάνονται. Και κατά την αρχή και κατά το 
τέλος, όλα τα στοιχεία παραμένουν ανεκδήλωτα και µόνο κατά το ενδιάµεσο 
διάστηµα εκδηλώνονται και αυτό δεν έχει καμία σημασία απὀ υλική άποψη. 

Και εάν δεχθούμε το βεδικό συμπέρασμα όπως αναφέρεται στην 
ΛΙπαγκαβαντ-)κιτα, ότι δηλαδή τα υλικά σώματα καταστρέφονται µε την 
πάροδο του χρόνου (ανταβαντα 1με ντεχαχ) ενώ η ψυχή είναι αιώνια 
(νΊτιασιοκταχ σαριριναχ). τότε θα πρέπει να θυμόμαστε πάντοτε ότιτο σώμα 
είναι σαν ένα ένδυμα. Γιατί λοιπόν να θρηνούµε για την αλλαγή ενός 
ενδύματος; Το υλικό σώμα δεν έχει πραγματική ύπαρξη σε σχέση µε την 
αιώνια ψυχή. Είναι Κάτι σαν όνειρο. Σε ένα όνειρο µπορεί να νοµίζουµε ότι 
πετάµε στον ουρανό ή ότι είμαστε καθισµένοι σε ένα άρµα σαν βασιλιάδες, 
αλλά όταν ξυπνήσουμε μπορούμε να δούµε ότι δεν είµαστε ούτε στον ουρανό 
ούτε καθισµένοι σε ἆάρμα. ἩΗ βεδική σοφία ενθαρρύνει την 
αυτοσυνειδητοποίηση στη βάση της µη ύπαρξης του υλικού σώματος. 
Ἐπομένως, είτε στη µία περίπτωση είτε στην άλλη. είτε πιστεύει κάποιος στην 
ύπαρξη της ψυχής είτε όχι, δεν υπάρχει λόγος να θρηνεί για την απώλεια του 
σώματος. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


α/μασσπία ορ] Τηημε]ασα(αι αλα τῆ-π: 
β/Η]ατηΤη-α: ΜΠσῇία [ας εί ἃς τ τα ορ[αΙΤΙΙ9ς || 


αστσαρια-βατ πασιατι καστσιντ εναµ 
αστσαρια-βαντ βαντατι ταταῖῥα τσανιαχ 

αστσαρια-βατς τσαϊῖναμ ανιαχ σρινοτι 
σρουτβαπι εναµ ῥεντα να τσαϊῖβα καστσιτ 


αστσαρια-βατ: εκπληκτική --πασιατι: βλέπουν -- καστσιτ: κάποιοι-- εναµ: αυτή 
την ψυχή - αστσαρια-βατ: εκπληκτική -- ῥαντατι: μιλούν -- τατα: έτσι -- εβα: 
βεβαίως -- τσα: επίσης -- ανιαχ: άλλοι - αστσαριαβατ: παρομοίως εκπληκτική 
---τσα: επίσης -- εναµ: αυτή την ψυχή - ανιαχ: άλλοι -- σρινοτι ακούν -- 
σρουτβα: έχοντας ακούσει -- απι: ακόµη - εναµ: αυτή την ψυχή -- βεντα: 
γνωρίζουν -- να: ποτέ - τσα: και - εβα: βεβαίως -- καστσιτ: κάποιοι. 


Κάποιοι θεωρούν την ψυχή εκπληκτική. κάποιοι την περιγράφουν ως 
εκπληκτική. και κάποιοι ακούν ότι είναι εκπληκτική, ενώ κάποιοι άλλοι, 
ακόµη και αφού ακούσουν γι’ αυτήν. δεν μπορούν να την κατανοήσουν 
καθόλου. 


Αφού η Γκιτοπανισαντ (η Μπαγκαβαντ-γκιτα ) βασίζεται κατά µεγάλο µέρος 
στις αρχές των Ουπανισαντ, δεν αποτελεί έκπληξη ότι συναντάµε αυτό το 
εδάφιο στην Κατα Ουπανισαντ : 


σραβαναγιαπι μπαχουμπιρ γιο να λαμπιαχ 
σρινβαντο πι μπαχαβο γιαχ να ῥιντιουχ 
αστσαριο ῥακτα κουσαλο ᾿σια λαμπντα 
αστσαριο γκιατα κουσαλανουσισταχ 


Το γεγονός ότι η ατομική ψυχή βρίσκεται µέσα στο σώµα ενός γιγαντιαίου 
ζώου. στο σώμα ενός γιγαντιαίου δέντρου, αλλά επίσης και µέσα στους 
μικροοργανισμούς, απὀ τους οποίους χρειάζονται δισεκατομμύρια για να 
καλύψουν ένα εκατοστό του μέτρου, είναι ασφαλώς κάτι εκπληκτικό. 
Άνθρωποι περιορισμένης γνώσης και άνθρωποι οἱ οποίοι δεν είναι 
αυτοπειθαρχηµένοι δεν μπορούν να αντιληφθούν τα θαύματα της ατομικής 
πνευματικής σπίθας, της Ψυχής, παρόλο που τα εξηγεί η µεγαλύτερη αυθεντία 
της γνώσης, ο Κρίσνα, ο οποίος δίδαξε ακόµη Και τον Μπράµα, το πρώτο 
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ζωντανό ον του σύμπαντος. Εξαιτίας µιας χονδροειδούς υλιστικής αντίληψης 
των πραγμάτων, οιπερισσότεροι άνθρωποι αυτής της εποχής δεν μπορούν να 
φαντασθούν πώς ένα τόσο μικρό σωματίδιο όπως η ψυχή µπορεί να γίνει κάτι 
τόσο µεγάλο και Κάτι τόσο μικρό. Έτσι οι άνθρωποι θεωρούν την ίδια την 
Ψυχή ως θαυμαστή είτε από ιδιοσυγκρασία εἶτε από περιγραφές. 
Παραπλανημµένοι απὀ την υλική ενέργεια, οἱ άνθρωποι είναι τόσο 
απορροφηµένοι σε ζητήματα ικανοποίησης τῶν αισθήσεων, ώστε έχουν πολύ 
λίγο χρόνο για το ζήτημα της αυτογνωὠσίας, μολονότι είναι γεγονός πως χωρίς 
αυτογνωσία όλες οι δραστηριότητες της µάχης για επιβίὠση καταλήγουν σε 
τελική ήττα. Ίσως δεν γνωρίζουν ότι θα πρέπει να τους απασχολεί η ψυχή 
προκειµένου να λύσουν το ζήτημα της υλικής δυστυχίας. 

Κάποιοι άνθρωποι που έχουν τη διάθεση να ακούν για την ψυχή µπορεί να 
παρακολουθούν σχετικές διαλέξεις µε τη σωστή συντροφιά, αλλά ορισμένες 
φορές, λόγω άγνοιας, παραπλανώνται και δέχονται ότι η Ὑπέρτατη Ψυχή και 
η ατομική Ψυχή είναι ένα. χωρίς διάκριση μεγέθους. Είναι πολύ δύσκολο να 
βρει κανείς έναν άνθρωπο ο οποίος κατανοεί τέλεια τη θέση της Ψυχής, την 
Ὑπέρτατη Ψυχή, την ατομική Ψυχή. τις αντίστοιχες λειτουργίες τοὺς, τις 
σχέσεις τους, καθώς και όλες τις άλλες λεπτομέρειες μεγαλύτερης και 
μικρότερης σημασίας. Και είναι ακόµη δυσκολότερο να βρει κανείς έναν 
άνθρωπο ο οποίος έχει αντλήσει πραγματικά πλήρη ὠφέλεια απὀ τη γνώση 
της Ψυχής και ο οποίος είναι ικανός να περιγράψει τη θέση της ψυχής από 
διαφορετικές πλευρές. Εν πάση περιπτώσει, εάν κάποιος μπορέσει, µετον ένα 
ή τον άλλο τρόπο. να κατανοήσει το ζήτημα της ψυχής, η ζωή του είναι 
επιτυχημένη. Ωστόσο, ο ευκολότερος τρόπος για την κατανόηση του 
ζητήµατοςτου εαυτού είναι να δεχθεί κανείς τα λόγια της Μπαγκαβαντ-γκιτα, 
διατυπωµένα απὀ τη µεγαλύτερη αυθεντία, τον Κύριο Κρίσνα, χωρίς να 
αφήσει άλλες θεωρίες να τον κάνουν να παρεκκλίνει. Όμως απαιτούνται 
επίσης πολλές θυσίες και πράξεις εξιλέωσης, εἴτε σε αυτή τη ζωή είτε στις 
προηγούμενες, πριν μπορέσει κάποιος να δεχθεί τον Κρίσνα ως Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Ωστόσο, αυτό µπορεί να συμβεί και χάρη στο 
αναίτιο έλεος του αγνού αφοσιωµένου υπηρέτη, αλλά µε κανέναν άλλο 
τρόπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 30 


ἀθ]Παππασὴς 9 τιάτα Ἠπσα! 
πα [οι ἩςΠί τ] αἱ ση ης [Β] [3ο || 


ντεχι νιτιαµ αβαντιο Ύιαμ ντεχε σαρβασια µπαρατα 
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τασµατ σαρβανΙ µπουτανι να τβαμµ σοτσιτουµ αρχασι 


ντεχι: ο ιδιοκτήτης του υλικού σώματος -- νιτιαµ: αιωνίως -- αβαντιαχ: δεν 
µπορεί να σκοτωθεί -- αγιαµ: αυτή η ψυχή -- ντεχε: στο σώμα -- σαρβασια: 
όλων --µπαρατα: ὦ απὀγονε του Μπάρατα --τασµατ: λοιπόν -- σαρβανι: όλα -- 
µπουτανΙ: τα ζωντανά όντα -- να: ποτέ δεν -- τραμ: εσύ -- σοτσιτουµ: να θρηνείς 
--αρχασι: αξίζει. 


ϱ απόγονε του Μπάρατα. η ψυχή που κατοικεί στο σώµα είναι αιώνια 
και δεν µπορεί να σκοτωθεί ποτέ. Δεν χρειάζεται, λοιπόν. να λυπάσαι για 
κανένα πλάσμα. 


Εδώ ο Κύριος Κλείνει το κεφάλαιο της διδασκαλίας για την αναλλοίωτη 
πνευματική ψυχή. Περιγράφοντας µε διάφορους τρόπους την αθάνατη ψυχή, 
ο Κρίσνα αποδεικνύει ότι η ψυχή είναι αιώνια και το σώµα πρόσκαιρο. Ο 
Αρτζούνα, λοιπόν, ὡς κσατρια, δεν θα πρέπεινα εγκαταλείψειτο καθήκον του 
από φόβο ότι ο παππούς του και ο δάσκαλός του -ο Μπίσμα και ο Ντρόνα-- 
θα πεθάνουν στο πεδίο της µάχης. Βασιζόμενοι στην αυθεντία του Σρι 
Κρίσνα, θα πρέπει να δεχθούμε ότι υπάρχει ψυχή η οποία είναι διαφορετική 
απὀ το υλικό σώµα και όχι ότι δεν υπάρχει ψυχή ή ότι τα σημάδια της ζωής 
αναπτύσσονται σε ένα ορισμένο στάδιο υλικής ὠρίμανσης ὡς αποτέλεσµα 
αλληλεπίδρασης χημικών στοιχείων. Παρόλο που η ψυχή είναι αθάνατη. δεν 
ενθαρρύνεται η βία, αν και σε καιρό πολέμου δεν αποτρέπεται όταν υπάρχει 
πραγματική ανάγκη. Η ανάγκη αυτή θα πρέπει να αιτιολογείται µε βάση τη 
συγκατάθεση του Κυρίου και όχι αυθαίρετα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3Ι 


Σαε[[η[Ώ τα δτ τ] [αορ[Π](Πς/ν| 
επσήζςα πκα[αδσ]ς-πφ[αηςα ταῖς 35 || 


σβα-νταρμαμ απι τσαβεκσια να ῥικαμπιτουμ αρχασι 
νταρμίαντ ντι γιουντατς τσρεγιο ΄νιατ κσατριιασια να βιντιατε 


σβα-νταρµαμ: οι θρησκευτικές αρχές κάποιου -- απι: επίσης --τσα: πράγματι -- 
αβεκσια: εξετάζοντας -- να: ποτέ -- ῥικαμπιτουμ: να διστάζεις -- αρχασι: αξίζεις 
-“νταρμιατ: για τις θρησκευτικές αρχές -- χι: πράγματι -- γιουντατ: να πολεµάς 
--σρεγιαχ: Καλύτερες ασχολίες -- ανΊατ: άλλες -- κσατριγασια: τοῦ κσατρια - 
να: δεν -- ῥιντιατε: υπάρχει. 
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Λαμβάνοντας υπ’ όψιν το ιδιαίτερο καθήκον σου Ως κσατρία. θα πρέπει 
να γνωρίζεις ότι δεν υπάρχει καλύτερη ασχολία για σένα από το να 
πολεµάς σύμφωνα µετις θρησκευτικές αρχές' γι’ αυτό. δεν έχεις λόγο να 
διστάζεις. 


Απόγτις τέσσερεις κοινωνικές τάξεις, η δεύτερη τάξη, η οποία μεριμνά γιατην 
καλή διοίκηση της κοινωνίας, ονομάζεται τάξη των κσατρια. Κσατ σηµαίνει 
«προκαλώ πόνο, πληγώνω» και τραγιατε σηµαίνει «προσφέρω προστασία). 
Όποιος προσφέρει προστασία απὀ τον πόνο ονομάζεται κσατρια. Οι κσατρια 
εκπαιδεύονται για να κυνηγούν και να σκοτώνουν στο δάσος. Ο κσατρια 
πήγαινε στο δάσος και προκαλούσε µία τίγρι κατά πρόσωπο και πολεμούσε 
μαζί της µε το σπαθί του. Όταν η τίγρις σκοτωνόταν, τῆς προσφερόταν το 
προνόμιο της αποτέφρωσης. Το σύστημα αυτό ακολουθείται ακόµη και 
σήµερα από τους κσατρια βασιλείς του κράτους της Τζαϊπούρ. Οι κσατρια 
εκπαιδεύονται ειδικά για να καλούν σε αγώνα και να σκοτώνουν, επειδή η 
θρησκευτική βία είναι µερικές φορές απαραίτητη. Γι’ αυτό οἱ κσατρια δεν 
προσχωρούν ποτέ στην τάξη του σαννιασα. δηλαδή στην τάξη της απάρνησης. 
Ἡ µη βία στην πολιτική µπορεί να αποτελεί διπλωματία, δεν αποτελεί όµως 
ποτέ αρχή ή συντελεστή. Στα βιβλία που περιέχουν τις θρησκευτικές αρχές 
αναφέρεται: 


αχαβεσου µιτο νιονιαμ τζιγκαμσαντο µαχι-κσιταχ 
γιουνταμαναχ παραµ σακτια σβαργκαμ γιαντι απαρανμουκαχ 


γΙια}κιεσου πασαβο µπραμαν ἆχανιαντε σαταταµ ντβιτζαϊχ 
σαμσκριταχ κιλα μαντραῖς τσα τε πι σαργκαμ αβαπνουβαν 


«Στο πεδίο της µάχης, ο βασιλιάς, δηλαδή ο κσατρια. ενώ πολεμά µε έναν 
άλλο βασιλιά που τον φθονεί, είναι άξιος να κατακτήσει τους ουράνιους 
πλανήτες µετά θάνατον, όπως και οι µπραμανα κατακτούν τους ουράνιους 
πλανήτες χάρη στη θυσία ζώων στη θυσιαστήρια φωτιά». Επομένως, ο φόνος 
στη µάχη σύμφωνα µε τις θρησκευτικές αρχές και ο φόνος ζώων στη 
θυσιαστήρια φωτιά ουδόλως θεωρούνται πράξεις βίας, επειδή ὁόλοι 
ὠφελούνται απὀ τις θρησκευτικές αρχές που διέπουν αυτές τις πράξεις. Το 
θυσιασµένο ζώο αποκτά ανθρώπινη ζωή αµέσως, χωρίς να υποστεί τη 
σταδιακή εξελικτική διαδικασία από τη µία µορφή ζωής στην άλλη, και οι 
κσατρια που σκοτώνονται στο πεδίο της μάχης κατακτούν τους ουράνιους 
πλανήτες, όπως και οἱ µπραμανα για τη θυσία που προσέφεραν. 
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Ὑπάρχουν δύο ειδών σβανταρµα. ιδιαίτερα καθήκοντα. Όσο κάποιος δεν 
είναι απελευθερωµένος, πρέπει να εκτελεί τα καθήκοντα του συγκεκριμένου 
σώματος σύμφωνα µε τις θρησκευτικές αρχές, προκειµένου να 
απελευθερωθεί. Όταν κάποιος απελευθερωθεί, το σβανταρµα --το ιδιαίτερο 
καθήκον του-- αποκτά πνευματικό χαρακτήρα και δεν ανήκει πλέον στην 
υλική. τη σωματική αντίληψη. Στη σωματική αντίληψη της ζωής υπάρχουν 
ιδιαίτερα καθήκοντα για τους µπραμανα και τοὺς κσατρια, τα οποία είναι 
αναπόφευκτα. Το σῥανταρµα ορίζεται από τον Κύριο και αυτό θα 
αποσαφηνισθεί στο Τέταρτο Κεφάλαιο. Στο σωματικό επίπεδο το σβανταρµα 
ονομάζεται ῥαρνασραμα-νταρμα, δηλαδή σκαλοπάτι του ανθρώπου προς την 
πνευματική κατανόηση. Ο ανθρώπινος πολιτισμός αρχίζει απὀ το στάδιο του 
ῥαρνασραμα-νταρµα. δηλαδή των συγκεκριμένων καθηκόντων απὀ την 
άποψη της ιδιαίτερης φύσης του κάθε συγκεκριμένου σώματος. Η εκτέλεση 
του συγκεκριμένου καθήκοντος του καθενός σε κάθε πεδίο δράσης σύμφωνα 
µε το ῥαρνασραμα-νταρμα χρησιμεύει στην ανύψωση σε ένα ανώτερο στάδιο 
ύπαρξης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 32 


πετδσ τῃτπρὶ ταήσΙκηππαση! 
Φα: εὔμσῃ: πε στα πα Εσ[η (33 ΙΙ 


γιαντριτσαγια τσοπαπανναµ. σβῥαργκα-ντβαραμ απαβριταμ 
σουκιναχ κσατριαχ παρτα Λαμπαντε γιουνταμ Ιντρισαμ 


γιαντριτσαγίια: απὀ µόνη της -- τσα: επίσης - ουπαπανναµ: έρχεται -- σβαργκα: 

για τους ουράνιους πλανήτες -- ντραραµ: την πόρτα -- απαβριταµ: ορθάνοιχτη 
--σουκιναχ: µακάριοι -- κσατριαχ: οι κσατρία, τα µέλη τῆς βασιλικής τάξης -- 
παρτα: ὢ γιε της Πριτά -- λαμπαντε: κατορθώνουν -- γιουνταµ: πόλεμο -- 
Ίντρισαμ: έτσι. 


ϱ Πάρτα, µακάριοι είναι οι κσατρια στους οποίους τέτοιες ευκαιρίες για 
µάχη έρχονται από µόνες τους, ανοίγοντας γι’ αυτούς τις πόρτες των 
ουράνιων πλανητών. 


Ως υπέρτατος δάσκαλος του σύμπαντος, ο Κρίσνα καταδικάζει τη στάση του 
Αρτζούνα ο οποίος είπε, «Δεν βλέπω κανένα καλό σε αυτή τη µάχη. Θα 
στοιχίσει αιώνια παραμονή στην κόλαση». Οι δηλώσεις αυτές του Αρτζούνα 
οφείλονταν µόνο στην άγνοια. Επιθυμούσε να µην εἶναι βίαιος κατά την 
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εκτέλεση της συγκεκριμένης υποχρέωσής του. Για έναν κσατρια το να 
βρίσκεται στο πεδίο της μάχης αλλά να µην είναι βίαιος είναι φιλοσοφία των 
ανοήτων. Στις /ΠΙαρασαρα-σμριτι, δηλαδή στοὺς θρησκευτικούς κώδικες του 
Παρασάρα. του μεγάλου σοφού και πατέρα του Βιασαντέβα, αναφέρεται: 


κσατριο χι πρατζα ρακσαμ σαστρα-πανιχ πρανταννταγιαν 
νιρτζιτια παρα-σαϊνιαντι κσιτιμ νταρµενα παλαγιετ 


«Το καθήκον του κσατρια είναι η προστασία τῶν πολιτών από όλων των ειδών 
τις δυσκολίες καιγια τον λόγο αυτόν είναι υποχρεωμένος να χρησιμοποιεί βία 
όταν χρειάζεται, για την εφαρµογή του νόµου και της τάξης. Θα πρέπει, 
λοιπόν, να νικά τους στρατούς των εχθρικών βασιλιάδων και έτσι, µε 
θρησκευτικές αρχές, θα πρέπει να κυβερνά τον κόσμο». 

Εξετάζοντας όλες τις πλευρές, ο Αρτζούνα δεν είχε κανένα λόγο να 
αποφεύγει τη µάχη. Εάν νικούσε τους εχθρούς του, θα απολάμβανε το 
βασίλειο" και εάν πέθαινε στη μάχη, θα υψωνόταν στοὺς ουράνιους πλανήτες, 
των οποίων οι πόρτες ήταν γι’ αυτόν διάπλατες. Η µάχη θα ήταν προς ὀφελός 
του σε κάθε περίπτωση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 


3[5/ πτα [Γή ε[τῇ [ευη εἰ ορΙΥσΤΠΙ! 
σα: αε[τὶ ορ][ς! τῃ [οσα ππαπα[αρ/η! (33 


ατα τσεττβαμ µαμ νταρµιαµ. σαν)κραμαμ να καρισιασι 
ταταχ σβα-νταρµαμ κιρτιµ τσα χιτβα παπαµ αβαψιασι 


ατα: ὠστόσο --τσετ: εάν --τβαμ: εσύ --Ἱμαμ: αυτό -- νταρµιαµ: το θρησκευτικό 
καθήκον -- σανγκραµαµ: πολεμώντας -- να: δεν -- καρισιασι: εκτελέσεις -- 
ταταχ: τότε - σβα-νταρμαμ: το θρησκευτικό σου καθήκον -- κιρτιµ: την 
υπόληψη -- τσα: επίσης -- χιτβα: χάνοντας -- παπαµ: αντίδραση στην αμαρτία 
--αϕαψιασι: θα κερδίσεις. 


Αν, Ωστόσο, δεν πολεµήσεις σε αυτή τη θρησκευτική µάχη. τότε 
ασφαλώς θα επισύρεις αντιδράσεις για παραµέληση των καθηκόντων 


σου και έτσι θα χάσεις τη φήμη σου ὡς πολεμιστής. 


Ο Αριτζούνα ήταν φημισμένος πολεμιστής. Απέκτησε φήμη πολεμώντας 
πολλούς σπουδαίους ηµίθεους, περιλαμβανομένου ακόµη και του Κυρίου 
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Σίβα. Αφού πολέμησε µετον Κύριο Σίβα που ήταν ντυμένος σαν κυνηγός και 
τον νίκησε, ο Αρτζούνα ικανοποίησε τον Κύριο και πήρε ὡς ανταμοιβή ένα 
όπλο που ονομαζόταν πασουπατα-αστρα. Όλοι εγνώριζαν ότι ήταν σπουδαίος 
πολεμιστής. Ακόμη και ο Ντρονατσάρια του έδώσε την ευλογία του και του 
πρόσφερε το εξαιρετικό όπλο µε το οποίο μπορούσε να σκοτώσει ακόµη και 
τον δάσκαλό του. Είχε, λοιπὀν, στο ενεργητικό του τόσο πολλά στρατιωτικά 
πιστοποιητικά απὀ τόσο πολλές αυθεντίες, συμπεριλαμβανομένου του θετού 
πατέρα του Ίνντρα, του βασιλιά του ουρανού. Αν εγκατέλειπε όµως τη µάχη, 
δεν θα αμελούσε απλώς το ιδιαίτερο καθήκον του ὡς κσατρια, αλλά θα έχανε 
επίσης όλη τη φήμη και το καλό του όνοµα καιθα ετοίμαζε έτσιτον δικό του 
βασιλικό δρόµο για την κόλαση. Με άλλα λόγια, θα πήγαινε στην κόλαση. 
όχι αν πολεμούσε, αλλά εάν αποσυρόταν από τη µάχη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 34 


Δ[ορ]ίς! τη [ςῄ] ορε[[ε]ση/-ς! ασ σησπη! 
δπι[ίαςξα τρ Πσυπα/αισσπς| ||31 || 


ακιρτιµ τσαπι µπουτανι καταγισιαντι τε ῥβιαγιαμ 
σαµµπαβιτασια τσακιρτιρ µαραναντ ατιριτσιατε 


ακιρτιµ: ὀνειδος -- Ίσα: επίσης -- απι: πάνω και πέρα -- µπουτανι: όλοι οι 
άνθρωποι -- καταγισιαντι: θα μιλούν -- τε: για σένα -- αβιαγιαµ: για πάντα -- 
σαμµπαβιτασια: για έναν σεβαστό άνθρωπο - τσα: επίσης -- ακιρτιχ: κακή 
φήμη --µαρανατ: απὀ τον θάνατο -- ατιριτσιατε: γίνεται περισσότερο. 


Οι άνθρωποι θα μιλούν πάντα για την καταισχύνη σου και για όποιον έχει 
δεχθεί τιµές, η ατίµωση είναι χειρότερη από τον θάνατο. 


Ως φίλος του Αρτζούνα και σοφός, ο Κρίσνα δίνει τώρα την οριστική Του 
γνώμη σχετικά µε την άρνηση του Αρτζούνα να πολεμήσει. Ο Κύριος λέει, 
«Αρτζούνα, αν εγκαταλείψεις το πεδίο της μάχης, οι άνθρωποι θα σε λένε 
δειλό ακόµη και πριν απὀ τη φυγή σου. Και αν νομίζεις ότι οι άνθρωποι 
µπορεί να σε κακολογούν αλλά εσύ θα σώσεις τη ζωή σου τρεπόµενος σε 
φυγή, τότε η γνώµη Μου είναι ότι καλύτερα να πεθάνεις στη µάχη. Για 
κάποιον σεβαστό άνθρωπο όπως εσύ, η ντροπή είναι χειρότερη και από τον 
θάνατο. Δεν πρέπει, λοιπόν, να τραπείς σε φυγή από φόβο για τη ζωή σου. 
Καλύτερα να πεθάνεις στη μάχη. Αυτό θα σε γλυτώσει απὀ την κακή φήμη 
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ότι καταχράστηκες τη φιλία Μου και από την απώλεια της αίγλης σου στην 
κοινωνία). 

Ἔτσι, η οριστική κρίση του Κυρίου ήταν να µην υποχωρήσει ο Αρτζούνα, 
αλλά να πεθάνει στη µάχη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 35 


Ἡσπαυπαπςςί Ἠφαται σαῇ Ἠδικτῃ:! 
τῇ τ αἱ «Ες [σα τςσ] σΠπαΠ!Ι3.|ἱ 


µπαγιαντ ραναντ ουπαραταµ µαμσιαντετβαμ µαχα-ραταχ 
γιεσαμ τσα τβαμ µμπαχου-ματο µπουτβα γιασιασι λαγκαβαμ 


µπαγιατ: απὀ φόβο -- ρανατ': απὀ το πεδίο της µάχης -- ουπαραταμ: 
παραιτηµένο -- µαμσιαντε: θα θεωρήσουν -- τβαμ: εσένα - µαχα-ραταχ: οι 
μεγάλοι στρατηγοί --}ιεσαµ: εκείνων τῶν οποίων -- τσα: επίσης - τβαμ: εσένα 
-μπαχου-ματαχ: σε µεγάλη εκτίμηση -- µπουτβα: έχοντας γίνει -- γιασιασι: θα 
γίνεις -- λαγκαβαμ: µικρός σε αξία. 


Οι μεγάλοι στρατηγοί που έχουν σε µεγάλη υπόληψη το όνοµα και τη 
φήμη σου θα νοµίσουν ότι έχεις εγκαταλείψει το πεδίο της µάχης από 
φόβο και έτσι θα σε θεωρήσουν δειλό. 


Ο Κρίσνα συνεχίζει να δίνει τη γνώμη Του στον Αρτζούνα: «Μην νομίζεις 
ότι οἱ μεγάλοι στρατηγοί όπως ο Ντουριόντανα, ο Κάρνα και οι υπόλοιποιθα 
πιστέψουν ότι άφησες το πεδίο της µάχης από συμπόνια για τους αδελφούς 
σου και τον παππού σου. Θα νοµίσουν ότι έφυγες από φόβο για τη ζωή σου 
και έτσι η µεγάλη εκτίµηση που έχουν για σένα θα χαθεῦ». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


Δ[αΓεπα[α(Ἡ ας παπα πα[ίοσπ:! 
ππατξῖα σπησἡ πκῇ α παςτί 1] [οσΠ!(3Ε | 


αβατσια-βανταμς τσα µπαχουν βαντισιαντι ταβαχιταχ 
νΊννταντας ταβα σαµαρτιαµ τατο ντουχκαταραµ νου κι 


αβατσια: σκληρά --βανταν: χαλκευµένα λόγια --τσα: επίσης-- µπαχουν: πολλά 
--βαντισιαντι: θα πουν -- ταβα: (οι δικοί) σου -- αχιταχ: εχθροί -- νινντανταχ: 
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ενώ θα σπιλώνουν - ταβα: (τη δική) σου -- σαµαρτιαµ: ικανότητα -- ταταχ: 
έπειτα -- ντουχκαταραµ: πιο οδυνηρό -- νου: βεβαίως -- κιµ: τι. 


Οι εχθροί σου θα σε περιγράφουν µε λόγια σκληρά και θα χλευάζουν τις 
ικανότητές σου. Τι µπορεί να είναι πιο οδυνηρό για σένα; 


Στην αρχή ο Κρίσνα ήταν κατάπληκτος µε την αδικαιολόγητη έκκληση του 
Αρτζούνα για συμπόνια και είπε ότι η συμπόνια του ταιριάζει στους µη 
Άριους. Τώρα απέδειξε αναλυτικά όσα εἶχε πει εναντίον τής υποτιθέµενης 
συμπόνιας του Αρτζούνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 37 


τς αττῃΠοσπίν! εατὶ Ώ]σῃ στ ασ Ἠςιηι 
σεητα [τις ορ] κα Φοιστ: ΙΙ)! 


χατο βα πραψιασι σῥαργκαμ τζτβα βα µποκσιασε µαχιμ 
τασµαντ ουττιστα κωντεγια γιουνταγια κριτα-νιστσαγιαχ 


χαταχ: σκοτωµένος -- ῥα: είτε -- πραψιασι: κερδίζεις -- σβαρ)γκαμ: το ουράνιο 
βασίλειο -- τότβα: κατακτώντας -βα: είτε-- µποκσιασε: απολαµβάνεις-- µαχιµ: 
τον κόσµο --τασμµατ: επομένως -- ουττιστα: σήκω -- κώντεγια: ὢ γιετης Κούντι 
--γιουνταγια: να πολεμήσεις -- κριτα: µε αποφασιστικότητα -- νΊστσαγιαχ: µε 
βεβαιότητα. 


Ὁ γιε της ἸΚούντι, ή θα σκοτωθείς στο πεδίο της µάχης και θα 
κατακτήσεις τους ουράνιους πλανήτες ή θα κατακτήσεις και θα 
απολαύσεις το βασίλειο της Της. Σήκω, λοιπόν, και πολέμησε µε 
αποφασιστικότητα. 


Ο Αρτζούνα ήταν υποχρεωμένος να πολεμήσει, παρόλο που δεν υπήρχε η 
βεβαιότητα της νίκης για την παράταξή του’ γιατί ακόµη και αν σκοτωνόταν, 
θα μπορούσε να υψωθεί στους ουράνιους πλανήτες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 38δ 


Ἕππα ια τ[ῆ 6ρα σπηΠσπιῃ σιτῃστεῃ 
σε πκατη πσπσα πα πππΠα[οσᾳ [361 
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σουκα-ντουχκε σαµε κριτβα Λλαμπαλαμπω τζαγιατζαγιω 
τατο γιουνταγια γιουντζιασβα ναῖβαμ παπαµ αβαψιασι 


σουκα: ευτυχία -- ντουχκε: δυστυχία -- σαµε: µε ηρεμία -- κριτβα: πράττοντας 
--λαμπαλαμπω: κέρδος και ζημιά -- τζαγιατζαγιω: νίκη και ήττα -- ταταχ: 
έπειτα -- γιουνταγια: για χάρη τῆς µάχης -- γιουντζιασβα: πολέμησε -- να: ποτέ 
δεν -- εβαμ: έτσι -- παπαµ: αντίδραση στην αμαρτία -- αβαψιασι θα 
προκαλέσεις. 


Πολέμησε για χάρη της µάχης, χωρίς να σκέφτεσαι ευτυχία ή δυστυχία, 
κέρδος ή ζημιά. νίκη ή ήττα’ και αν το πράξεις, δεν θα εκτεθείς ποτέ στην 
αμαρτία. 


Τώρα ο Κρίσνα λέει ευθέως ότιο Αρτζούνα θα πρέπεινα πολεμήσει µόνο και 
µόνο για τη µάχη, επειδή ο Ίδιος την επιθυμεί. Στις δραστηριότητες της 
συνείδησης του Κρίσνα δεν υπάρχει σκέψη ευτυχίας ή δυστυχίας, κέρδους ή 
ζημιάς, νίκης ή ήττας. Το ότι όλα θα πρέπει να γίνονται για χάρη του Κρίσνα 
είναι υπερβατική συνείδηση! και σε αυτή τη δράση δεν υπάρχει αντίδραση. 
Όποιος ενεργεί για τη δική του ικανοποίηση των αισθήσεων, είτε στην 
αγαθότητα είτε στο πάθος, υπόκειται στις αντιδράσεις, Καλές ή κακές. Αλλά 
όποιος έχει εγκαταλειφθεί εντελώς στις δραστηριότητες της συνείδησης του 
Κρίσνα δεν είναι πλέον υποχρεωμένος σε κανέναν και δεν οφείλει σε 
κανέναν, αντίθετα µε όποιον ὃρα µετον συνηθισμένο τρόπο. 


ντεβαρσι-μπουταπτα-νριναμ πιτριναµ 
να κινκαρο ναγιαμρινι τσα ρατζαν 
σαρβατµανα γιαχ σαραναµ σαρανιαµ 
γκατο µουκουννταμ παριχριτια καρτα 
(Σριµαντ-Μπα)γκαβαταμ 1 1.9.41) 


«Όποιος έχει υποταχθεί πλήρως στον Κρίσνα, τον Μουκούνντα, 
εγκαταλείποντας κάθε άλλο καθήκον, δεν είναι πλέον οφειλέτης ούτε 
υποχρεωμένος σε κανέναν -- ούτε στους ηµίθεους ούτε στους σοφούς ούτε 
στους ανθρώπους ούτε στους συγγενείς του ούτε στην ανθρωπότητα ούτε 
στοὺς προγόνους». Αυτή είναι η έμμεση συμβουλή που δίνει ο Κρίσνα στον 
Αρτζούνα σε αυτό το εδάφιο και το θέµα θα διευκρινισθεί σαφέστερα στους 
επόμενους στίχους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 39 
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σσ ας λῄστῃ σπα το] α[ςασ[τὴ ΙσαΠί 2ῇσΠι 
«αξῃ πατὴ παιτῃή φησί ποτε ν[ι3ς 


εσα τε ᾽μπιχιτα σανκιε μπουντιρ γιογκε τῷ Ιµιαµ σρινου 
μπουντια γιουκτο γιαγια παρτα καρµα-μπαννταμ πραχασιασι 


εσα: όλα αυτά --τε: σε εσένα -- αμπιχιτα: περιέγραψα -- σανκιε: µε αναλυτική 
µελέτη -- µπουντιχ: νοημοσύνη -- γιογκε: εργασία που δεν αποβλέπει στην 
απόλαυση -- του: αλλά -- ιµαμ: αυτό -- σρινου: άκου -- µπουντια: µε τη 
νοημοσύνη -- γιουκταχ: εναρμονισµένος -- γιαγια: δια τῆς οποίας --παρτα: ὢ 
γιε της Πριτά - καρµα-μπαννταμ: τη σκλαβιά της δράσης -- πραχασιασι: 
μπορείς να απελευθερωθείς απὀ. 


ϱ) γιε της Πριτά. μέχρι τώρα σου έχω περιγράψει την αναλυτική γνώση 
της φιλοσοφίας σανκια. Τώρα άκου για το γιογκα εκείνο µέσω του οποίου 
µπορεί κανείς να εργάζεται χωρίς να αποβλέπει στην απόλαυση. Αν 
ενεργείς µε αυτού του είδους τη νοημοσύνη. μπορείς να απελευθερωθείς 
από τη δουλεία της δράσης. 


Σύμφωνα µε το Λπρουκτι, το βεδικό λεξικό, σανκια σηµαίνει εκείνο το οποίο 
περιγράφει τα φαινόμενα λεπτομερώς! ο όρος σανκια αναφέρεται επίσης σε 
εκείνη τη φιλοσοφία η οποία περιγράφει την αληθινή φύση της ψυχής. 

Το γιογκα συνεπάγεται έλεγχο των αισθήσεων. Η πρόταση του Αρτζούνα 
να µην πολεμήσει βασιζόταν στην ικανοποίηση των αισθήσεων. 
Λησμονώντας το πρωταρχικό του καθήκον, ήθελε να σταματήσει να πολεμά. 
επειδή νόμιζε ότι αν δεν σκότωνε τοὺς συγγενείς του θα ήταν πιο 
ευτυχισμένος από το να απολαμβάνει το βασίλειο υποτάσσοντας τους 
αδελφούς καιτους εξαδέλφους του, τους γιους του Ντριταράστρα. Και στις 
δύο περιπτώσεις, η βασική αρχή ήταν η ικανοποίηση τῶν αισθήσεων. Και η 
ευτυχία η προερχόμενη απὀ την καθυπόταξη των συγγενών του και η ευτυχία 
η προερχόμενη απὀ την επιβίωσή τους βασίζονταν στην προσωπική 
ικανοποίηση τῶν αισθήσεων, επειδή θυσιάζονταν η γνώση και το καθήκον. 
Ο Κρίσνα, λοιπόν, ήθελε να εξηγήσει στον Αρτζούνα ότι σκοτώνοντας το 
σώµα του παππού του δεν θα σκότωνε την ψυχή του καιτου εξήγησε ότι όλα 
τα ατομικά πρόσωπα. περιλαμβανομένου του Ιδίου του Κυρίου, είναι αιώνια 
ατομικά πρόσωπα. Ἠταν άτοµα στο παρελθὀν, είναι άτοµα στο παρόν και θα 
εξακολουθήσουν να είναι άτοµα και στο µέλλον, επειδή όλοι είμαστε 
ατομικές ψυχές αιωνίως. Αλλάζουµε απλώς το σωματικό µας ένδυµα µε 
διάφορους τρόπους, αλλά στην πραγματικότητα, διατηρούµε την 
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ατοµικότητά µας ακόµη και µετά την απελευθέρωση από τη σκλαβιά των 
υλικών ενδυμάτων. Ο Κρίσνα έκανε µία αναλυτική µελέτη της ψυχής καιτοὺυ 
σώματος µε πολύ παραστατικό τρόπο. Και αυτή η περιγραφική γνώση της 
Ψυχής και του σώματος απὀ διαφορετικές οπτικές γωνίες αποκαλείται εδώ 
σανκια, µε βάση την ορολογία του λεξικού Λπρουκτι. Αυτή η σανκια δεν έχει 
καμία σχέση µετη φιλοσοφία σανκια του άθεου Καπίλα. Πολύ πριν από τη 
σανκια του αγύρτη Καπίλα, η φιλοσοφία σανγκια αναπτύχθηκε στη Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ από τον πραγµατικό Καπίλα, την ενσάρκωση του Κυρίου 
Κρίσνα, ο οποίος την εξήγησε στη μητέρα του, την Ντεβαχούτι. Εξήγησε µε 
σαφήνεια ότι ο πουρουσα, ο Ὑπέρτατος Κύριος, είναι ενεργός και ότι 
δημιουργεί µρίχνοντας απλώς τη µατιά Του στην πρακριτι. Αυτό 
επιβεβαιώνεται στις Βέδες και στην Γπιτα. Η περιγραφή των Βεδών μαρτυρεί 
ότιο Κύριος έριξετη µατιά Του στην πρακριτι, τη φύση, καιτην γονιµοποίησε 
µε ατομικές ψυχές. Όλες αυτές οι ατομικές ψυχές εργάζονται στον υλικό 
κόσμο για να ικανοποιήσουν τις αισθήσεις τους και κάτω απὀ την 
παραπλανητική δύναμη της υλικής ενέργειας νομίζουν ότι είναι οι δικαιούχοι 
της απόλαυσης. Αυτή η νοοτροπία σέρνεται έως καιτο τελευταίο σηµείο πριν 
από την απελευθέρωση, όταν το ζωντανό ον θέλει να γίνει ένα µετον Κύριο. 
Αυτή είναι η τελευταία παγίδα της µαγια. της πλάνης, Και µόνο µετά από 
πάμπολλες τέτοιες ζωές αφιερωμένες στην ικανοποίηση των αισθήσεων µια 
µεγάλη ψυχή υποτάσσεται στον Βασουντέβα, τον Κρίσνα, ολοκληρώνοντας 
έτσι την αναζήτηση της ύψιστης αλήθειας. 

Ο Αρτζούνα, υὑποτασσόμµενος στον Κρίσνα, Τον έχει ήδη αποδεχθεί ως 
πνευματικό του δάσκαλο: σισιαςτε ᾿χαμ σαντι µαμ τβαμ πραπανναμ. Συνεπώς, 
ο Κρίσνα θα του μιλήσει τώρα για τη μέθοδο του µπουντι-γιογκα ή καρµα- 
γιογκα η, µε άλλα λόγια, για την εφαρµογή στην πράξη της υπηρεσίας 
αφοσίῶσης για την ικανοποίηση των αισθήσεων του Κυρίου. Το µπουντι- 
γιογκα εξηγείται µε σαφήνεια στο Δέκατο Κεφάλαιο, κείµενο 10. ὡς άµεση 
σχέση µε τον Κύριο, ο οποίος ὡς Παραμάτµα (Ὑπέρτατη Ψυχή) βρίσκεται 
µέσα στην καρδιά του καθενός. Αλλά αυτή η σχέση δεν µπορεί να υπάρξει 
χωρίς υπηρεσία αφοσίώσης. Όποιος, λοιπόν, βρίσκεται σε υπηρεσία 
αφοσίῶσης, δηλαδή σε υπερβατική υπηρεσία αγάπης του Κυρίου ή, µε άλλα 
λόγια, στη συνείδηση του Κρίσνα, φτάνει σε αυτό το στάδιο του µπουντι- 
γιογκα µε την ξεχωριστή χάρη του Κυρίου. Γι’ αυτό ο Κύριος λέει ότι µόνο 
σε όσους Τον υπηρετούν πάντοτε µε αφοσίωση από υπερβατική αγάπη 
απονέμει την αγνή εκείνη γνώση που βρίσκεται µόνο στην αφοσίῶση και την 
αγάπη. Με αυτόν τον τρόπο ο αφοσιωμένος υπηρέτης µπορει να Τον φτάσει 
εὐκολα στο πάντοτε µακάριο βασίλειο του Θεού. 

Έτσι το µπουντι-γιογκα το οποίο αναφέρεται σε αυτό το εδάφιο είναι η 
υπηρεσία αφοσίὠσης του Κυρίου και η λέξη σανκια δεν έχει καμία σχέση µε 
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το αθεῖστικό σανκία-γιογκα που διατυπώθηκε από τον αγύρτη Καπίλα. Δεν θα 
πρέπει, λοιπόν, να πιστεύουμε εσφαλμένα ότι το σανκια-γιογκα που 
αναφέρεται εδώ έχει οποιαδήποτε σχέση µε το αθεϊστικό σανκια. Ούτε ότι η 
φιλοσοφία εκείνη είχε κάποια επίδραση στην εποχή της’ ούτε ότι ο Κύριος 
θα ενδιαφερόταν να αναφέρει τέτοιου είδους άθεες φιλοσοφικές θεωρίες. Η 
αληθινή φιλοσοφία σανκία περιγράφεται από τον Κύριο Καπίλα στη Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ, αλλά ακόµη και εκείνη η σανκία δεν έχει καμία σχέση µε τα 
θέµατα που εξετάζονται εδώ. Εδώ. σανκια σηµαίνει αναλυτική περιγραφή του 
σώματος καιτης ψυχής. Ο Κρίσνα έκανε µία αναλυτική περιγραφή της ψυχής 
για να φέρει τον Αρτζούνα στο σηµείο του µπουντι-γιογκα, δηλαδή του 
μπακτι-γιογκα. Ἐπομένως, η σανκια του Κυρίου Κρίσνα και η σανκΙια του 
Κυρίου Καπίλα, ὀπωςπεριγράφεται στην ΜΙπαγκαβαταμ, είναι µία και η αυτή᾽ 
είναι µπακτι-γιογκα. Τι αυτό ο Κρίσνα είπε ότι µόνον οι μειωμένης 
νοημοσύνης άνθρωποι κάνουν διάκριση μεταξύ σανκια-γιογκα και µπακτι- 
γιογκα. 

Βεβαίως, το αθεῖστικό σανκια-γιογκα δεν έχει καμία σχέση µε το μπακτι- 
γιογκα, αλλά παρ᾽ όλα αυτά οι ανόητοι ισχυρίζονται ότι το αθεϊστικό σανκια- 
γιογκα αναφέρεται στην Μπαγκαβαντ-γκιτα. 

Θα πρέπει, λοιπόν, να καταλάβουμε ότι µπουντι-γιογκα σηµαίνει εργασία 
µε συνείδηση του Κρίσνα, µέσα στην πλήρη ευδαιμονία και γνώση της 
υπηρεσίας αφοσίώσης. Όποιος εργάζεται µόνο για την ικανοποίηση του 
Κυρίου, όσο δύσκολη και αν είναι αυτή η εργασία, εργάζεται σύμφωνα µεττις 
αρχές του μπουντι-γιογκα και βρίσκεται πάντοτε σε υὑπερβατική ευδαιμονία. 
Με µια τέτοια υπερβατική απασχόληση, αποκτά κανείς µε τη χάρη του 
Κυρίου όλες τις υπερβατικές ιδιότητες αυτομάτως και έτσι η απελευθέρωσή 
του είναι πλήρης αφ᾿ εαυτής, χωρίς να χρειάζεται να κάνει πρόσθετες 
προσπάθειες για την απόκτηση γνώσης. Ὑπάρχει µεγάλη διαφορά μεταξύ της 
εργασίας µε συνείδηση του Κρίσνα και της εργασίας που αποσκοπεί στην 
απόλαυση, εἰδικά όσον αφορά στην ικανοποίηση τῶν αισθήσεων που 
προέρχεται απὀ την οικογενειακή. δηλαδή την υλική ευτυχία. Επομένως, το 
µπουντι-γιογκα είναι η υπερβατική ιδιότητα της εργασίας που εκτελούµε. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 40 


πε[ηρρη-Πσης{σςῖ πςπαιεῇ 1] [αεῖς!| 
ᾷασπΠσιᾳ ε[ήφα 2/9 Ἡξς] ΗσΠάΙδο || 


νεχαμπικραμα-νασο στι πρατιαβαγιο να ῥιντιατε 
σῥ-αλπαμ απι ασια νταρµασια τραγίιατε µαχατο µπαγιατ 
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να: δεν υπάρχει -- ιχα: σε αυτόν τον κόσµο -- αμπικραμα: προσπαθώντας -- 
νασαχ: απώλεια -- αστι: υπάρχει -- πρατιαβαγιαχ: ελάττωση -- να: ποτέ δεν -- 
ῥιντιατε: υπάρχει - σῥαλπαμ: µικρή -- απι: αν και -- ασια: αυτής -- νγταρµασια: 
της ασχολίας --τραγιατε: απαλλάσσει -- µαχαταχ: πολύ µεγάλο -- µπαγιατ: απὀ 
φόβο. 


Σε αυτή την προσπάθεια δεν υπάρχει απώλεια ή ελάττωση’ ακόµη και 
µια µικρή πρόοδος σε αυτόν τον δρόµο µπορεί να προστατέψει κάποιον 
από το πιο επικίνδυνο είδος φόβου. 


Δράση στη συνείδηση του Κρίσνα, δηλαδή δράση για όφελος του Κρίσνα 
χωρίς προσδοκία ικανοποίησης των αισθήσεων, είναι η ύψιστη υπερβατική 
ιδιότητα της εργασίας. Ακόμη και µία µικρή αρχή αυτής της δράσης δεν 
συναντά εμπόδιο και δεν µπορεί να χαθεί σε κανένα στάδιο. Οποιαδήποτε 
εργασία έχει ξεκινήσει στο υλικό επίπεδο πρέπει να τελειώσει, διαφορετικά 
το όλο εγχείρημα καταλήγει σε αποτυχία. Οποιαδήποτε εργασία, όµως, έχει 
ξεκινήσει στη συνείδηση του Κρίσνα έχει μόνιμο αποτέλεσµα, ακόµη και αν 
δεν έχει τελειώσει. Επομένως, ο εκτελεστής αυτής τής εργασίας δεν 
ζημιώνεται, ακόµη και αν η εργασία του στη συνείδηση του Κρίσνα μείνει 
ημιτελής. Ένα τοις εκατό που έχει γίνει στη συνείδηση του Κρίσνα έχει 
μόνιμα αποτελέσµατα, έτσι ώστε η επόμενη αρχή γίνεται από το δύο τοις 
εκατό. Αντίθετα, στην υλική δράση, χωρίς εκατό τοις εκατό επιτυχία δεν 
υπάρχει κέρδος. Ο Ατζαμίλα έκανε το καθήκον του σε κάποιο ποσοστό 
συνείδησης του Κρίσνα, αλλά µε τη χάρη του Κυρίου το αποτέλεσµα που 
απόλαυσε στο τέλος ήταν εκατό τοις εκατό. Σχετικά µε αυτό υπάρχει µια 
ωραία στροφή στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμµ: 


τιακτβα σβα-νταρµαμ τσαραναμμπουτζαμ χαρερ 
μπατζαν να πακκο Τα πατετ τατο γιαντι 
γιατρα κβα βαμπαντραμ αµπουντ αµουσια κιμι 
Κο ῥαρτα απτο ᾽μπατζαταμ σβα-νταρματαχ 


«Αν κάποιος εγκαταλείψει το κυνήγι της δικής του ικανοποίησης και 
εργασθεί στη συνείδηση του Κρίσνα και µετά ξεπέσει επειδή δεν ολοκλήρωσε 
την εργασία του, τι ζημιά έχει υποστεί; Και τι µπορεί να κερδίσει κανείς αν 
εκτελέσει τις υλικές του ὁραστηριότητες τέλεια.» (Μπαγκ. 1.5.Ι7) Ἠ. όπως 
λένε οι Χριστιανοί, «Τι ωφελεί τον άνθρωπο να κερδίσει τον κόσμο όλο αν 
χάσει την ψυχή του)» 
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Οιυλικές δραστηριότητες Και τα αποτελέσματά τους τερµατίζονται μαξζί µε 
το σώµα. Αλλά η εργασία στη συνείδηση του Κρίσνα οδηγεί ξανά στη 
συνείδηση του Κρίσνα, ακόµη και µετά την απώλεια του σώματος. 
Τουλάχιστον, είναι κανείς βέβαιος ότι θα έχει και πάλι την ευκαιρία στην 
επόμενη ζωή του να γεννηθεί ὡς ανθρώπινο ον, είτε στην οικογένεια ενός 
πολύ καλλιεργηµένου µπραμανα εἴτε σε µια πολύ πλούσια και αριστοκρατική 
οικογένεια, που θα του προσφέρει µία επιπλέον ευκαιρία να ανυψωθεί. Αυτή 
είναι η ασύγκριτη ιδιότητα της εργασίας που γίνεται στη συνείδηση του 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 41 


σπατῃτ/6]φ] Φ[ανορξ Φα πι 
αοσῄτα ΕΓΙτΠΗ α«ασ]ςοπατΠίπΠ!ΙΝ: || 


ῥιαβασαγιατµικα µπουντιρ εκεχα κουρου-νανντανα 
µπαχου-σακα χι αναντας τσα μπουνταγιο ᾿βιαβασαγιναμ 


ῥβιαβασαγιατµικα: ανυποχώρητη συνείδηση του Κρίσνα -- µπουντιχ: ευφυΐα -- 
εκα: µόνο ένας -- ιχα: σε αυτόν τον κόσµο - κουρου-νανντανα: ὦ αγαπημένο 
παιδίτων Κούρου - µπαχου-σακαχ: διάφορα κλαδιά -- χι: πράγματι -- ανανταχ: 
απεριόριστη --τσα: επίσης -- μπουνταγιαχ: ευφυΐα -- αβιαβασαγιναµ: όσων δεν 
έχουν συνείδηση του Κρίσνα. 


ϱ αγαπημένο παιδί των Κούρον. όσοι βρίσκονται σε αυτόν τον δρόµο 
είναι ανυποχώρητοι ὥς προς τον σκοπό τους και 0 στόχοςτους είναι ένας, 
ενώ η ευφυῖα όσων είναι αβέβαιοι διακλαδώνεται σε πολλά κλαδιά. 


Ισχυρή πίστη ότι µε τη συνείδηση του Κρίσνα θα ανυψωθεί κανείς στην 
ύψιστη τελειότητα της ζωής ονομάζεται ευφυῖα βιαβασαγιατµικα. Στην 
Τσετανια-τσαριταμριτα αναφέρεται: 


᾿σραντα-σαμπντε ῥβισβασα καχε σουντριντα νιστσαγια 
κρισνε µπακτι καῖλε σαρβα-καρμα κριτα χαγια 


Πίστη σηµαίνει ακλόνητη εμπιστοσύνη σε κάτι υψηλό. Όταν κάποιος 
ασχολείται µε τα καθήκοντα της συνείδησης του Κρίσνα δεν χρειάζεται να 
ενεργεί σε σχέση µε τον υλικό κόσμο’ δεν έχει υποχρεώσεις ὡς προς τις 
οικογενειακές του παραδόσεις, την ανθρωπότητα ἠ το έθνος. Πράξεις που 
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αποβλέπουν στην απόλαυση είναι δεσμεύσεις οφειλόμενες στην αντίδραση 
περασμένων καλών ή κακών πράξεων. Όταν κάποιος έχει αφυπνισθεί στη 
συνείδηση του Κρίσνα δεν χρειάζεται πλέον να αγωνίζεται για καλά 
αποτελέσµατα των πράξεών του. Στη συνείδηση του Κρίσνα όλες οι 
δραστηριότητες είναι στο απόλυτο επίπεδο, επειδή δεν υπόκεινται πλέον σε 
δυαδικότητες όπως καλό και κακό. Η ύψιστη τελειότητα της συνείδησης του 
Κρίσνα είναι η απάρνηση της υλικής αντίληψης της ζωής. Αυτό το στάδιο 
επιτυγχάνεται αυτομάτως όσο προχωρεί κανείς στη συνείδηση του Κρίσνα. 
Ο ανυποχώρητος στόχος όποιου βρίσκεται στη συνείδηση του Κρίσνα 
βασίζεται στην τέλεια γνώση ότι ο Βασουντέβα, δηλαδή ο Κρίσνα, είναι η 
ρίζα όλων των εκδηλωμένων αιτίων: ῥβασουντεβαχ σαρβαμ Ιτι σα µαχατµα 
σουντουρλαμπαχ. Όπως το νερό στη ρίζα του δέντρου μοιράζεται αυτομάτως 
στα φύλλα καιτα κλαδιά, έτσικαικάποιοςπου δρα µε συνείδηση του Κρίσνα 
µπορεί να προσφέρειτην ύψιστη υπηρεσία σε όλους, και συγκεκριµένα, στον 
εαυτό του, την οικογένεια, την κοινωνία, την πατρίδα, την ανθρωπότητα. κλπ. 
Αν ικανοποιηθεί ο Κρίσνα από τις πράξεις κάποιου, τότε ικανοποιούνται 
όλοι. 

Αλλά η προσφορά υπηρεσίας µε συνείδηση του Κρίσνα ασκείται καλύτερα 
υπό την επιδέξια καθοδήγηση ενός πνευματικού δασκάλου που είναι 
αυθεντικός εκπρόσωπος του Κρίσνα, που γνωρίζει τη φύση του σπουδαστή 
και που µπορεί να του δείξει πώς να ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα. Έτσι, 
για να γίνει κάποιος έμπειρος στη συνείδηση του Κρίσνα πρέπει να ενεργεί 
µε σταθερότητα και να υπακούει στον εκπρόσωπο του Κρίσνα. Θα πρέπει 
επίσης να δεχθεί τη διδασκαλία του αυθεντικού πνευματικού δασκάλου ὡς 
αποστολή της ζωής του. Ο Σρίλα Βισβανάτα Τσακραβαρτί Τάκουρ. στις 
περίφημες προσευχέςτου για τον πνευματικό δάσκαλο, µας διδάσκει ὡς εξής: 


γιασια πρασανταντ μπαγκαβατ-πρασαντο 
γιασιαπρασανταννα γκατιχ κουτο πι 
ντιαγιαµ στουβαµς τασια γιασας τρι-σανντιαμ 
ῥβανντε γκουροχ σρι-τσαραναραβιννταμ 


«Πκανοποιώντας τον πνευματικό δάσκαλο, ικανοποιούµε το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Και αν δεν ικανοποιηθεί ο πνευματικός δάσκαλος, 
δεν υπάρχει πιθανότητα προαγωγής στο επίπεδο της συνείδησης του Κρίσνα. 
Θα πρέπει, λοιπόν, να συλλογίζοµαι τον πνευματικό µου δάσκαλο και να 
προσεύχοµαι για το έλεός του τρεις φορές την ηµέρα και να τον προσκυνώ µε 
σεβασμό». 

Ἡ όλη μέθοδος εξαρτάται από την τέλεια γνώση της Ψυχής πέραν της 
αντίληψης του σώματος, όχι θεωρητικά αλλά πρακτικά, όταν δεν υπάρχει 
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πλέον πιθανότητα ικανοποίησης των αισθήσεων από πράξεις που αποβλέπουν 
στην απόλαυση. Όποιος δεν έχει γερά σταθεροποιηµένο τον νου του 
εκτρέπεται σε διαφόρων ειδών πράξεις που αποσκοπούν στην απόλαυση. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 42-45 


ση! π[διαζ! ατεί πας σπα π[ρι: | 
ασατατῃ: ππεί «Π-π ασε ῃ(ς! α]ίαἽ: [ΣΙ 


ορΤηΙΦΠΓΙ: εατιατ! σΓΗαρΠρςΙμα[ΠΗ! 
[ροσπίαβισπασσ τὴ ηρσπής τής 13 ΙΙ 


γιαµ Ίμαμ πουσπιταµ βατσαμ πραβαναντι αβιπαστσιταχ 
ῥεντα-βαντα-ραταχ παρτα νανιαντ αστιτι ῥαντιναχ 


καματµαναχ σβαργκα-παρα τζανµα-καρμα-παλα-πρανταμ 
κριγια-βισεσα-μπαχουλαμ μπογκαϊσβαρια-γκατιμ πρατι 


γιαµ Ἱμαμ: όλα αυτά -- πουσπιταµ: τα περίτεχνα -- ῥατσαμ: τα λόγια -- 
πραβαναντι: λένε -- αβιπαστσιταχ: άνθρωποι µε φτωχή γνώση - ῥεντα-βαντα- 
ραταχ: οιυποτιθέµενοι οπαδοί των Βεδών --παρτα: ὦ γιετης Πριτά -- να: ποτέ 
δεν -- ανιατ: οτιδήποτε άλλο -- αστι: υπάρχει -- ττι: αυτό - ῥαντιναχ: συνιστούν 
--Κκαμα-ατμαναχ: σε ὀσους επιθυμούν την ικανοποίηση των αισθήσεων - 
σβαργκα-παραχ: επιδιώκοντας να υὑψωθούν στους ουράνιους πλανήτες - 
τζανµα-καρμα-παλα-πρανταμ: δράση που αποφέρει απολαύσεις, καλή 
γέννηση, κλπ. - κριγια-βισεσα: πομπώδεις τελετές -- μπαχουλαμ: διάφορες -- 
µπο)κα: αισθησιακή απόλαυση -- αἴσβαρια: πλούτος -- γκατιµ: πρόοδος -- 
πρατι: προς. 


Άνθρωποι µε φτωχά αποθέματα γνώσης είναι πολύ προσκολληµένοι στα 
περίτεχνα λόγια των ΕΒεδών,. τα οποία συνιστούν διάφορες 
ὁραστηριότητες για ανύψωση στους ουράνιους πλανήτες, για καλή 
γέννηση. δύναμη και ούτω καθεξής. Λαχταρώντας ικανοποίηση των 
αισθήσεων και πολυτελή ζωή. λένε ότι δεν υπάρχει τίποτε καλύτερο από 
αυτό. 


Οι άνθρωποι γενικά δεν είναι πολύ νοήµονες και εξαιτίας της ἀγνοιάς τους 
είναι εξαιρετικά προσκολληµένοι στις δραστηριότητες οι οποίες συνιστώνται 
στο τµήµα καρµα-κανντα των Βεδών, δραστηριότητες οι οποίες αποβλέπουν 
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στην απόλαυση. Δεν επιθυμούν τίποτε περισσότερο από προτάσεις για 
ικανοποίηση τῶν αισθήσεων και απολαύσεις στους ουράνιους πλανήτες, 
όπου προσφέρονται κρασί και γυναίκες και όπου ο υλικός πλούτος είναι κάτι 
πολύ κοινό. ΟιΒέδες συνιστούν πολλές και διάφορες θυσίες για την ανύψωση 
στους ουράνιους πλανήτες, ιδιαίτερα τις θυσίες τζιοτιστοµα. Μάλιστα 
αναφέρεται ότι οποιοσδήποτε επιθυμεί να υψωθεί στοὺς ουράνιους πλανήτες 
πρέπει να τελέσει αυτές τις θυσίες και άνθρωποι µε περιορισμένη γνώση 
νομίζουν ότι αυτός είναι όλος κι όλος ο σκοπός της βεδικής σοφίας. Είναι 
πολύ δύσκολο γιατέτοια άπειρα πρόσωπα να προτιµήσουν την αποφασιστική 
δράση της συνείδησης του Κρίσνα. Όπως οι ανόητοι είναι προσκολληµένοι 
στα άνθη δηλητηριωδών δέντρων χωρίς να γνωρίζουν τις συνέπειες αυτής της 
έλξης, κατά τον ίδιο τρόπο άνθρωποι απληροφόρητοι έλκονται απὀ αυτόν τον 
ουράνιο πλούτο καιτις απορρέουσες αισθησιακές απολαύσεις. 

Στο τµήµα καρµα-κανντα των Βεδών αναφέρεται ότι όσοι τελούν τις 
τέσσερεις μηνιαίες πράξεις εξιλέωσης γίνονται άξιοι να πιουν τα ποτά 
σοµαρασα για να γίνουν αθάνατοι και ευτυχισμένοι για πάντα. Ακόμη και στη 
Γη ορισμένοι επιθυμούν σφοδρώς να πιουν σοµαρασα για να γίνουν γεροί και 
δυνατοί, ώστε να απολαμβάνουν και να ικανοποιούν τις αισθήσεις τους. 
Αυτού του είδους τα άτοµα δεν πιστεύουν στην απελευθέρωση από την υλική 
δουλεία και είναι πολύ προσκολληµένα στις πομπώδεις τελετές των βεδικών 
θυσιών. Συνήθως είναι άτοµα φιλήδονα και δεν θέλουν τίποτε άλλο, παρά 
µόνο τις ουράνιες ηδονές της ζωής. Αντιλαμβανόμαστε ότι υπάρχουν κήποι 
που ονομάζονται νανντανα-κανανα, όπου προσφέρονται πολλές ευκαιρίες για 
να συναναστραφεί κανείς µε αγγελικές, πανέμορφες γυναίκες και να έχει 
άφθονες προμήθειες του ποτού σοµαρασα. Αυτού του είδους η σωματική 
ευτυχία είναι οπωσδήποτε αισθησιακή’ υπάρχουν, λοιπόν, εκείνοι που είναι 
αμιγώς προσκολληµένοι στην υλική, πρόσκαιρη ευτυχία, ὡς κύριοι του 
υλικού κόσμου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 44 


ηηηραίπτακη-ή σαππεσ ση! 
οἹασΠα[/α]ο! αίκα: Πητεῇ 1] [ατ]σα ΙόΧ | 


μπογκαϊσβαρια-πρασακταναμ ταγιαπαχριτα-τσετασαμ 
ῥιαβασαγιατµικα µπουντιχ σαµαντω να ῥιντιγιατε 


µπο)κα: στην υλική απόλαυση -- αἴσβαρια: και στον πλούτο -- πρασακταναμµ: 
όσοι είναι τόσο προσκολληµένοι -- ταγια: απὀ τέτοια πράγµατα - απαχριτα- 
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τσετασαµ: σε διανοητική σύγχυση -- ῥιαβασαγιατµικα:. η σταθερή 
αποφασιστικότητα -- µπουντιχ η υπηρεσία αφοσίώσης στον Κύριο -- 
σαµαντω: στον ελεγχόμενο νου -- να: ποτέ δεν -- βιντιγιατε: συμβαίνει. 


Στον νου όσων είναι υπερβολικά προσκολληµένοι στις αισθησιακές 
απολαύσεις και στα υλικά πλούτη και στους οποίους αυτά τα πράγματα 
προκαλούν σύγχυση. η ανυποχώρητη αποφασιστικότητα της προσφοράς 
υπηρεσίας αφοσίωσης στον Υπέρτατο Κύριο δεν εμφανίζεται ποτέ. 


Σαµμαντι σηµαίνει «σταθερός νους». Το βεδικό λεξικό, το Διρουκτι, λέει, 
σαμιαγκ αντι]ατε ᾿σμινν ατµαταττβα-γιατατµιαµ: «Όταν ο νους είναι σταθερός 
στην κατανόηση του εαυτού, αυτό λέγεται σαµαντι». Το σαµαντι δεν είναι 
ποτέ κατορθωτό απὀ άτοµα που ενδιαφέρονται για υλικές αισθησιακές 
απολαύσεις ούτε από όσους βρίσκονται σε σύγχυση λόγω αυτών των 
πρόσκαιρων πραγμάτων. Αυτοί είναι λίγο-πολύ καταδικασµένοι από τις 
διαδικασίες της υλικής ενέργειας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 45 


Ἀπσπίασσ ασ! [πε πστὴ | 
η 


τραϊ-γκουνια-βισαγια βεντα νιστραϊ-)κουνιο μπαβαρτζουνα 
νιρντβανντβο νιτια-σαττβα-στο νιριογκα-κσεμα ατµαβαν 


τραϊ-γκουνια: αναφερόμενα στις τρεις καταστάσεις, τις τρεις ιδιότητες της 
υλικής φύσης -- βισαγιαχ: στο θέµα -- ῥενταχ: τα βεδικά έργα - νιστραϊ- 
γκουνιαχ: σε αγνή κατάσταση πνευματικής ύπαρξης -- µπαβα: να είσαι -- 
αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα -- νιρντβανντβαχ: απαλλαγµένος από τις οδύνες των 
αντιθέτων - νιπτια-σαττβα-σταχ: παραμένοντας πάντοτε στην αγαθότητα 
(σαττβα) - νιριογκα-κσεµαχ: απαλλαγµένος από τη σκέψη της απόκτησης και 
διατήρησης -- ατµαβαν: εδραιωµένος στον εαυτό. 


Οι Βέδες ασχολούνται κυρίως µε το ζήτημα των τριών καταστάσεων της 
υλικής φύσης. Ὑψώσου πάνω από αυτές τις καταστάσεις, ὦ Αρτζούνα, 
και γίνε υπερβατικός σε σχέση µε αυτές. Απελευθερώσου από όλες τις 
δυαδικότητες και από όλες τις αγωνίες για κέρδος και ασφάλεια και 
εδραιώσου στον Εαυτό. 
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Όλες οιυλικές δραστηριότητες συνεπάγονται δράση και αντίδραση µέσα στις 
τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης. Αποβλέπουν σε απολαύσεις οι οποίες 
προκαλούν υποδούλωση στον Ὁλικό κὀσμο. Όι ΕΒέδες ασχολούνται 
πρωτίστως µε τις πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση, έτσι ώστε να 
ανυψώσουν σταδιακά τον πολύ κόσµο από το πεδίο της ικανοποίησης των 
αισθήσεων στο υπερβατικό επίπεδο. Επειδή ο Αρτζούνα είναι µαθητής και 
φίλος Του, ο Κύριος του συνιστά να υψωθεί στην υπερβατική θέση της 
φιλοσοφίας Βενταντα, ὀπου στην αρχή υπάρχει η µπραμα-τζι)κιασα., δηλαδή 
η αναζήτηση σχετικά µε την Ὑπέρτατη Ὑπέρβαση. Όλες οι ζωντανές 
οντότητες που βρίσκονται στον υλικό κόσµο αγωνίζονται πολύ σκληρά για 
την ύπαρξη. Γι) αυτές τις ζωντανές οντότητες, ο Κύριος, αφού δημιούργησε 
τον υλικό κόσμο έδωσε τη βεδική σοφία, συμβουλεύοντάς τες πώς να ζουν 
και πώς να απαλλαγούν απὀ την υλική περιπλοκή. Όταν οι δραστηριότητες 
για την ικανοποίηση των αισθήσεων, δηλαδή το κεφάλαιο καρµα-κανντα, 
έχουν τελειώσει, τότε προσφέρεται η ευκαιρία για πνευματική 
συνειδητοποίηση µε τη µορφή των «υπανισαντ, οι οποίες είναι µέρος των 
διαφόρων Βεδών, όπως η Μπαγκαβαντ-γκιτα είναι µέρος της πέµπτης Βέδας, 
δηλαδή της Μαχαµπαρατα. Οι Ουπανισαντ σημειώνουν την έναρξη της 
υπερβατικής ζωής. 

Όσο υφίσταται το υλικό σώµα, υπάρχει δράση και αντίδραση µέσα στο 
πεδίο της υλικής ενέργειας. Μπροστά σε δυαδικότητες όπως ευτυχία και 
δυστυχία, κρύο και ζέστη. θα πρέπει να διδαχθεί κανείς ανεκτικότητα και 
υπομένοντας τέτοιου είδους δυαδικότητες να απαλλαγεί από αγωνίες σχετικά 
µε κέρδη και ζημιές Αυτή η υπερβατική θέση επιτυγχάνεται µε πλήρη 
συνείδηση του Κρίσνα, όταν κάποιος εξαρτάται αποκλειστικά απὀ την καλή 
θέληση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 46 


ο σατῃ πας: πσικηααρ 
ων κως κ ιέα.ς 


γιαβαν αρτα ουνταπανε σαρβαταχ σαµπλουτοντακε 
ταβαν σαρβεσου βεντεσου µπραμανασια ῥιτζαναταχ 


γιαβαν: όλα όσα -- αρταχ: ικανοποιούνται -- ουνταπανε: απὀ ένα πηγάδι µε 


νερό -- σαρβαταχ: απὀ κάθε άποψη -- σαµπλουτα-ουντακε: απὀ µια µεγάλη 
δεξαμενή νερού --ταβαν: κατά τον ἶδιο τρόπο --σαρβεσου: σεόλες--ῥεντεσου: 
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τις βεδικές γραφές -- µπραμανασια: του ανθρώπου που γνωρίζει το υπέρτατο 
µπραμαν -- ῥιτζαναταχ: κάποιου που βρίσκεται σε πλήρη γνώση. 


Όλες οι ανάγκες που ικανοποιούνται από ένα μικρό πηγάδι μπορούν να 
ικανοποιηθούν στη στιγµή από µια µεγάλη δεξαμενή νερού. Κατά τον ίδιο 
τρόπο. όλες οι ανάγκες τις οποίες ικανοποιούν οι Βέδες μπορούν να 
ικανοποιηθούν αν κάποιος γνωρίζει τον σκοπό τους. 


Οιιεροτελεστίες και οι θυσίες που αναφέρονται στο τµήµα καρµα-κανντα της 
βεδικής γραμματείας είναι για να ενθαρρύνουν τη σταδιακή ανάπτυξη της 
αυτοσυνειδητοποίησης. Καιο σκοπόςτης αυτοσυνειδητοποίησης αναφέρεται 
καθαρά στο Δέκατο Πέμπτο κεφάλαιο της ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα (15.15):ο 
σκοπός της µελέτης των Βεδών είναι να γνωρίσουμε τον Κρίσνα, την 
αρχέγονη αιτία των πάντων. Επομένως, αυτοσυνειδητοποίηση σηµαίνει να 
κατανοήσουμε τον Κρίσνα και την αιώνια σχέση µας µαζί Του. Η σχέση των 
ζωντανών όντων µε τον Κρίσνα αναφέρεται επίσης στο Δέκατο Πέμπτο 
κεφάλαιο της ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα. Τα ζωντανά ὀντα είναι τμήματα του 
Κρίσνα. Επομένως, η αναβίωση της συνείδησης του Κρίσνα στο ατομικό 
ζωντανό ον αποτελείτο ύψιστο στάδιο τελειότητας της βεδικής γνώσης. Αυτό 
βεβαιώνεται στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ (3.33.7) ὡς εξής: 


αχο µπατα σβαπατσο το γκαριγιαν 
γιατζ-τζιχβαγκρε ῥαρτατε ναµα τουµπιαμ 
τεπους ταπας τε τζουχουβουχ σασνουρ αρια 
μπραμανουτσουρ ναµα γκριναντι γε τε 


«. Κύριέ Μου, όποιοι Ψέλνουν το άγιο όνομά Σου, ακόµη και αν είναι 
γεννηµένοι σε κατώτερες οικογένειες, όπως αυτές των τσαννταλα (αυτών που 
τρώνε κρέας σκύλοι). βρίσκονται στο ύψιστο επίπεδο 
αυτοσυνειδητοποίησης. Αυτά τα πρόσωπα πρέπει να έχουν κάνει όλων των 
ειδών τις ασκητικότητες και τις θυσίες σύμφωνα µε το βεδικό τυπικό και 
πρέπει να έχουν μελετήσει τις βεδικές γραφές πάρα πολλές φορές, αφού 
πρώτα έχουν πάρει το λουτρό τοὺς σε όλα τα άγια µέρη προσκυνήµατος. 
Τέτοια πρόσωπα θεωρούνται οι καλύτεροι Άριου. Θα πρέπει, λοιπόν, να 
είναι κανείς αρκετά ευφυής για να κατανοήσει τον σκοπό των Βεδών, χωρίς 
να είναι προσκολλημένος µόνο στο τελετουργικό και να µην επιθυμεί να 
υψωθεί στα ουράνια βασίλεια για καλύτερης ποιότητας ικανοποίηση των 
αισθήσεων. Είναι αδύνατο για τον µέσο άνθρωπο αυτής της εποχής να 
ακολουθήσει όλους τους κανόνες και τις ρυθμίσεις του βεδικού 
τελετουργικού καιτις εντολές της βενταντα καιτων Ουπανισαντ. Απαιτούνται 
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πολύς χρόνος, ενέργεια, γνώση και πόροι για να εκπληρώσει κάποιος τους 
στόχους των Βεδών. Αυτό είναι σχεδόν αδύνατο αυτή την εποχή. Ωστόσο, ο 
ύψιστος στόχος της βεδικής παιδείας εξυπηρετείται ψΨάλλονταςτο άγιο όνοµα 
του Κυρίου, όπως συνιστάται απὀ τον Κύριο Τσετάνια, τον σωτήρα όλων τῶν 
πεσµένων ψυχών. Όταν ο Κύριος Τσετάνια ερωτήθηκε απὀ έναν µεγάλο 
λόγιο των Βεδών, τον Πρακασανάνντα Σαρασβάτι, γιατί Αυτός, ο Κύριος, 
έψελνε το άγιο όνοµα του Κυρίου σαν αισθηµατίας αντί να μελετά τη 
φιλοσοφία Βενταντα, ο Κύριος αποκρίθηκε ότι ο πνευματικός Του δάσκαλος 
Τον θεωρούσε πολύ ανόητο και έτσι Του ζήτησε να Ψέλνειτο άγιο όνοµα του 
Κρίσνα. Το έκανε και εκστασιαζόταν σαν τρελός. Αυτή την εποχή του Κάλι, 
οι περισσότεροι άνθρωποι είναι ανόητοι και όχι επαρκώς μορφωμένοι για να 
κατανοήσουν τη φιλοσοφία βενταντα. Ο ύψιστος στόχος της φιλοσοφίας 
βενταντα εξυπηρετείται ψΨάλλοντας χωρίς προσβολές το άγιο όνοµα του 
Κυρίου. Η βΒενταντα είναι η τελευταία λέξη της βεδικής σοφίας, δημιουργός 
δε και γνώστης τής φιλοσοφίας βενταντα είναι ο Κύριος Κρίσνα και 
ανώτατος Βενταντιστής είναι η µεγάλη ψυχή που βρίσκει ευχαρίστηση στην 
ψαλμωδία του αγίου ονόματος του Κυρίου. Αυτό αποτελεί τον έσχατο στόχο 
όλου του βεδικού μυστικισμού. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 47 


αρησησ[ειαισσε) πῃ Όρος ορα[εΊ 
σσ το ιο 


καρµανι εβαντικαρας τε µα παλεσου καντατσανα 
µα καρμα-παλα-χετουρ μπουρ µα τε σαγγκο ᾿στρ ακαρµανι 


καρµανι: τα καθορισμένα καθήκοντα -- εβα: βεβαίως -- αντικαραχ: το 
δικαίωµα -- τε: (το δικό) σου -- µια: ποτέ μην -- παλεσου: στους καρπούς -- 
καντατσανα: οποτεδήποτε - μα: ποτέ µην -- καρµα-παλα: στο αποτέλεσµα της 
εργασίας --χετουχ: η αιτία -- µπουχ: γίνε - µα: ποτέ µην --τε: εσού -- σαν}καχ: 
προσκόλληση --αστου: έστω -- ακαρµανι: µη κάνοντας. 


Δικαιούσαι να εκτελείς τα καθορισμένα καθήκοντά σου. αλλά δεν 
δικαιούσαιτους καρπούςτης δράσης σου. Μην θεωρήσεις ποτέτον εαυτό 
σου αιτία τῶν αποτελεσμάτων της δράσης σου και µην προσκολληθείς 
ποτέ στην παραµέληση των καθηκόντων σου. 
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Εδώ υπάρχουν τρία ζητήματα: τα καθορισμένα καθήκοντα, η αυθαίρετη 
εργασία και η αδράνεια. Τα καθορισμένα καθήκοντα αναφέρονται σε 
δραστηριότητες που γίνονται όσο βρίσκεται κάποιος στην αρμοδιότητα της 
υλικής φύσης. Παρορμµητική εργασία σηµαίνει δράση χωρίς την συγκατάθεση 
κάποιας αρχής και αδράνεια σηµαίνει παράλειψη των καθορισµένων 
καθηκόντων. Ο Κύριος συμβούλεψε τον Αρτζούνα να µη μείνει αδρανής, 
αλλά να εκτελέσει το καθορισμένο καθήκον του χωρίς προσκόλληση στο 
αποτέλεσµα. Όποιος έχει προσκόλληση στο αποτέλεσµα της εργασίας του 
είναι επίσης και η αιτία της δράσης. Ετσι απολαμβάνει ή υποφέρει απὀ το 
αποτέλεσµα αυτής της δράσης. 

Όσον αφορά στα καθορισμένα καθήκοντα, μπορούν να διαιρεθούν σε τρεις 
κατηγορίες, και συγκεκριµένα, στις συνηθισμένες εργασίες, στις έκτακτες 
εργασίες και στην επιθυμητή δράση. Από την άποψη τῶν εντολών των 
γραφών, οι συνηθισμένες εργασίες ρουτίνας γίνονται χωρίς επιθυμία για 
αποτελέσµατα. Αφού κάποιος οφείλει να την κάνει, η υποχρεωτική εργασία 
είναι δράση στην κατάσταση της αγαθότητας. Εργασία που αποβλέπει σε 
αποτελέσµατα είναι αιτία δουλείας’ συνεπώς. η εργασία αυτή είναι δυσοίωνη. 
Όλοι έχουν το αποκλειστικό δικαίωµα στα επιβεβλημένα καθήκοντά τους, 
αλλά θα πρέπει να ενεργούν χωρίς προσκόλληση στο αποτέλεσµα. Μια τέτοια 
ανυστερόβουλη αντιμετώπιση των υὑποχρεωτικών καθηκόντων οδηγεί 
αναμφίβολα στον δρόµο της απελευθέρωσης. 

Γι΄ αυτό ο Κύριος συμβούλεψε τον Αρτζούνα να πολεμήσει για λόγους 
καθήκοντος, χωρίς προσκόλληση στο αποτέλεσµα. Η µη συµµετοχή του στη 
µάχη εἶναι µια άλλη µορφή προσκόλλησης. Μια τέτοια προσκόλληση δεν 
οδηγεί ποτέ στον δρόµο της σωτηρίας. Οποιαδήποτε προσκόλληση, θετική ή 
αρνητική, είναι αιτία δουλείας. Η αδράνεια είναι αμαρτωλή. Επομένως, η 
συμμετοχή στη µάχη για λόγους καθήκοντος ήταν ο μόνος πρόσφορος δρόμος 
σωτηρίας για τον Αρτζούνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4δ 


πει: οδ οσπῄο τιῃ σἹαςῃ εΤΦΙΣΙ 
Ῥπαα[ε[καῆ: Πτι σα πηςα τή σσπς ιό | 


γιογκα-σταχ κουρου καρµανι σανγκαμ τιακτβα νταναντζαγια 
σιντι-ασιντιοχ σαµο µπουτβα σαµατβαμ γιογκα ουτσιατε 


γιογκα-σταχ: σταθερός στο γιογκα -- κουρου: να πράττεις -- καρµανι: το 
καθήκον σου -- σανγκαµ: την προσκόλληση -- τιακτβα: έχοντας εγκαταλείψει 
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--γταναντζαγια: ὦ Ντανάντζαγια - σιντι-ασιντιοχ: σε επιτυχία και αποτυχία -- 
σαµαχ: το ίδιο -- µπουτβα: έχοντας γίνει -- σαµατβαµ: ισορροπία του νου -- 
γιογκα: το γιογκα -- ουτσιατε: ονομάζεται. 


Να είσαι σταθερός στο γιογκα., ω Αρτζούνα. Να κάνεις το καθήκον σου. 
εγκαταλείποντας κάθε προσκόλληση στην επιτυχία ή την αποτυχία. Αυτή 
η ισορροπία του νου ονομάζεται γογκα. 


Ο Κρίσναλέειστον Αρτζούνα ότιθα πρέπεινα ενεργεί σύμφωνα µετο γιογκα. 
Αλλά τι είναι γιογκα; ΓΠογκα σηµαίνει να συγκεντρώνει κανείς τον νου του 
στον Ὑπέρτατο ελέγχοντας τις αισθήσεις, οι οποίες προκαλούν διαρκώς 
ταραχή και ενόχληση. Και ποιος είναι ο Ὑπέρτατος; Ο Ὑπέρτατος είναι ο 
Κύριος. Και επειδή ο Ίδιος λέει στον Αρτζούνα να πολεμήσει, ο Αρτζούνα 
δεν έχει καμία σχέση µε την έκβαση της μάχης. Τα κέρδη της µάχης ή η νίκη 
είναι υπόθεση του Κρίσνα’ στον Αρτζούνα συνιστάται απλώς να ενεργήσει 
σύμφωνα µε την υπαγόρευση του Κρίσνα. Η συμμόρφωση προς την 
υπαγόρευση του Κρίσνα είναι αληθινό γιογκα Και εφαρμόζεται στη μέθοδο 
που ονομάζεται συνείδηση του Κρίσνα. Μόνο µε συνείδηση του Κρίσνα 
µπορεί κανείς να εγκαταλείψει την αίσθηση τῆς ιδιοκτησίας’ θα πρέπει να 
γίνει υπηρέτης του Κρίσνα ή υπηρέτης του υπηρέτη του Κρίσνα. Αυτός είναι 
ο σωστός τρόπος εκτέλεσης του καθήκοντος µε συνείδηση του Κρίσνα, που 
µόνη αυτή µπορεί να βοηθήσει κάποιον να ενεργεί σύμφωνα µε το γιογκα. 

Ο Αρτζούνα είναι κσατρια και ὡς κσατρια συμμετέχει στον θεσμό του 
ῥαρνασραμα-νταρµα. Στη βίσνου Πουρανα αναφέρεται ότι στο ῥαρνασραμα- 
νταρµα μοναδικός σκοπός είναι η ικανοποίηση του Βίσνου. Κανείς δεν θα 
έπρεπε να ικανοποιεί τον εαυτό του, όπως είναι ο κανόνας στον υλικό κόσµο, 
αλλά τον Κρίσνα. Αν, λοιπόν, δεν ικανοποιεί κάποιος τον Κρίσνα, δεν είναι 
σε θέση να τηρεί σωστά τις αρχές του ῥαρνασραμα-νταρμα. Εμμµέσως, ο 
Κρίσνα συνιστά στον Αρτζούνα να ενεργήσει όπως Αυτός του έχει πει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 49 


αντι σ[αξ ορτῖ «[ατ]ττκα Ἴσα 
αα) πσυ[η/-α αν ᾧτσῃ: τρςῖοτῖα: Ιός || 


ντουρενα χι αβαραµ καρµα µπουντι-γιογκαντ νταναντζαγια 
μπουντω σαραναμ ανβιτσα κριπαναχ παλα-χεταβαχ 
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ντουρενα: αφήνοντας πολύ µακριά -- χι: βεβαίως -- αβαραμ: τις αποτρόπαιες -- 
καρµα: πράξεις - μπουντι-γιογκατ: βασιζόμενος στη συνείδηση του Κρίσνα -- 
νταναντζαγια: ὦ κατακτητή του πλούτου -- μπουντω: µε τέτοια συνείδηση -- 
σαραναµ: την πλήρη υποταγή -- ανβιτσα: να επιθυμείς -- κριπαναχ: φιλάργυροι 
-παλα-χεταβαχ: όσοι επιθυμούν να απολαύσουν τους καρπούς των πράξεών 
τους. 


ϱ Ντανάντζαγια, µε τη δύναμη της υπηρεσίας αφοσίώσης απαλλάξου 
από κάθε δράση που αποβλέπει στην απόλαυση και υποτάξου πλήρως σε 
αυτή τη συνείδηση. Όσοι επιθυμούν να απολαύσουν τους καρπούς της 
εργασίας τους είναι φιλάργυροι. 


Όποιος έχει φτάσει πραγματικά στην κατανόηση της καταστατικής του θέσης, 
της θέσης του αιώνιου υπηρέτη του Κυρίου. εγκαταλείπει όλες τις ασχολίες 
του εκτός από την εργασία στη συνείδηση του Κρίσνα. Όπως έχει ήδη 
εξηγηθεί, µπουντι-γιογκα σημαίνει υπερβατική υπηρεσία αγάπης προς τον 
Κύριο. Αυτή η υπηρεσία αφοσίώσης είναι η σωστή πορεία δράσης για τη 
ζωντανή οντότητα. Μόνον οι φιλάργυροι επιθυμούν να απολαύσουν τους 
καρπούς της εργασίας τους και να περιπλακούν ακόµη περισσότερο στην 
υλική δουλεία. Εκτός από την εργασία στη συνείδηση του Κρίσνα, όλες οι 
δραστηριότητες είναι αποτρόπαιες επειδή περισφίγγουν αδιάκοπα αυτόν που 
τις κάνει στον κύκλο της γέννησης και του θανάτου. Γι’ αυτό, δεν θα πρέπει 
να επιθυμεί ποτέ κανείς να είναι η αιτία της εργασίας. Όλα θα πρέπει να 
γίνονται µε συνείδηση του Κρίσνα για την ικανοποίηση του Κρίσνα. Οι 
φιλάργυροι δεν γνωρίζουν πώς να αξιοποιήσουν τα αποθέµατα πλούτου τα 
οποία αποκτούν απὀ καλή τύχη ἠ απὀ σκληρή δουλειά. Θα πρέπει να 
ξοδεύουµε όλη µας την ενέργεια εργαζόµενοι µε συνείδηση του Κρίσνα και 
αυτό θα κάνειτη ζωή µας επιτυχημένη. Όπως και οι φιλάργυροι, οικακότυχοι 
άνθρωποι δεν χρησιμοποιούν την ανθρώπινη ενέργειά τους στην υπηρεσία 
του Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 50 


Φ[ιζακῇ σοκῆς 5Ἡ Πφραασφα! 
σσητεήπη πσατα τῆτ: ορ ϱί ο)σ[σΤΗ 1.0 | 


μπουντι-γιουκτο τζαχατιχα οὔυμπε σουκριτα-ντουσκριτε 
τασµαντ γιογκαγια γιουτζιασβα γιογκαχ καρµασου κωσαλαμ 
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μπουντι-γιουκταχ: όποιος προσφέρει υπηρεσία αφοσίῶωσης -- τζαχατι: µπορεί 
να απαλλαγεί -- ιχα: σε αυτή τη ζωή -- ουμπε: και απὀ τα δύο - σουκριτα- 
ντουσκριτε: απὀ τα καλά και απὀ τα κακά αποτελέσµατα -- τασµατ: επομένως 
--γιογκαγια: για την υπηρεσία αφοσίῶσης -- γιουτζασβα: ασχολήσου έτσι -- 
γιογκαχ: η συνείδηση του Κρίσνα -- καρµασου: σε ὀλεςτις δραστηριότητες -- 
κὠσαλαμ: η τέχνη. 


Όποιος προσφέρει υπηρεσία αφοσίώσης ελευθερώνεται και από τις 
καλές και απότις κακέςτου πράξεις, ακόµη καισε αυτή τη ζωή. Γι’ αυτό 
να µοχθείς για το γιογκα. ὦ Αρτζούνα, που είναι η τέχνη κάθε εργασίας. 


Από αμνημονεύτων χρόνων, κάθε ζωντανό ον συσσωρεύει τις διάφορες 
αντιδράσεις των καλών και των κακών πράξεών του. Επομένως, έχει συνεχώς 
άγνοια της πραγματικής καταστατικής του θέσης. Αυτή η άγνοια µπορεί να 
αφαιρεθεί µε τη διδασκαλία της Μπαγκαβαντ-κιτα, η οποία µας μαθαίνει να 
εγκαταλειφθούµε πλήρως στον Κύριο Σρι Κρίσνα και να απελευθερωθούµε 
απὀ τον συνεχή κατατρεγµό ὁνράσης και αντίδρασης σε κάθε γέννηση. Γι 
αυτό συνιστάται στον Αρτζούνα να ενεργήσει µε συνείδηση του Κρίσνα, 
δηλαδή µε τη µέθοδο που εξαγνίζει τη δράση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5Ι 


σορησ] Φ[κασακῃ Το Ὡρσί σ]αςαῃ Ἡ-Π[δτΠ:| 
τά Παδς]ΠΗσΗΙΙά | 


καρµα-τζαμ μπουντι-γιουκτα χι παλαμ τιακτβα µανισιναχ 
τζανµα-μπανντα-βινιρμουκταχ πανταµ γκατσαντι αναµαγιαμ 


καρµα-τζαμ: οφειλόµενα σε πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση - 
μπουντι-γιουκταχ: προσφέροντας υπηρεσία αφοσίώσης-- χι: βεβαίως--παλαμ: 
αποτελέσµατα -- τιακτβα: αφήνοντας -- µανισιναχ: αφοσιωμένοι υπηρέτεςπου 
είναι μεγάλοι σοφοί - τζανμα-μπανντα: απὀ τη σκλαβιά της γέννησης καιτου 
θανάτου -- βινιρμουκταχ: απελευθερωµένες ψυχές -- πανταµ: στη θέση -- 
γκατσαντι: φτάνουν -- αναµαγιαµ: χωρίς δυστυχία. 


Οι σοφοί, προσφέροντας υπηρεσία αφοσίωσης. βρίσκουν καταφύγιο στον 


Κύριο και απελευθερώνονται από τον κύκλο της γέννησης και του 
θανάτου. παραιτούµενοι από τους καρπούςτης δράσης στον υλικό κόσµο. 
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Με αυτόν τον τρόπο φτάνουν στην κατάσταση εκείνη που είναι πέρα από 
κάθε δυστυχία. 


Τα απελευθερωµένα ζωντανά όντα αναζητούν τον τόπο εκείνον όπου δεν 
υπάρχουν υλικές δυστυχίες. Η Μπα)γκαβαταμ (10.14.58) λέει: 


σαμµασριτα γιε πανταπαλλαβα-πλαβαμ 
µαχατ-πανταμ πουνια-γιασο μουραρεχ 
μπαβαμμπουντιρ ῥατσα-πανταμ παραµ πανταμ 
πανταμ πανταµ γιαντ βιπανταμ να τεσαµ 


«Για όποιον έχει αποδεχθεί το πλοίο των λωτοειδών ποδιών του Κυρίου, ο 
οποίος είναιτο καταφύγιο της συµπαντικής εκδήλωσης και είναι φημισμένος 
ως Μουκούνντα, δηλαδή δωρητής της απελευθέρωσης (µουκτι). ο ὠκεανός 
του υλικού κόσμου εἶναι σαν το νερό που περιέχεται στο αποτύπωμα της 
οπλἠής µιας αγελάδας. Ο στόχος του είναι το παραμ πανταµ. η Βαϊκούντα, 
δηλαδή ο τόπος όπου δεν υπάρχουν υλικές δυστυχίες, και όχι ο τόπος όπου 
παραμονεύει ο κίνδυνος σε κάθε βήµα της ζωής». 

Εξαιτίας της άγνοιας, δεν καταλαβαίνουμε ότι ο υλικός κόσμος είναι ένα 
αξιοθρήνητο µέρος όπου ο κίνδυνος παραμονεύει σε κάθε µας βήμα. Εξαιτίας 
της άγνοιας και µόνο, άνθρωποι περιορισμένης νοημοσύνης προσπαθούν να 
προσαρμοσθούν σε αυτή την κατάσταση µε πράξεις που αποβλέπουν στην 
απόλαυση, νομίζοντας ότι τα αποτελέσµατα θα τους κάνουν ευτυχισµένους. 
Αγνοούν ότι κανενός είδους υλικό σώµα οπουδήποτε µέσα στο σύμπαν δεν 
µπορεί να τους δώσει ζωή χωρίς δυστυχίες. Οι δυστυχίες της ζωής, και 
συγκεκριµένα, η γέννηση, ο θάνατος, τα γηρατειά και οἱ αρρώστιες, είναι 
παρούσες παντού µέσα στον υλικό κόσµο. Όποιος όµως κατανοεί την 
πραγματική καταστατική του θέση. τη θέση του αιώνιου υπηρέτη του Κυρίου, 
και επομένως γνωρίζειτη θέση του Προσώπου της Θεότητας, θέτειτον εαυτό 
του στην υπερβατική υπηρεσία αγάπης του Κυρίου. Κατά συνέπεια, γίνεται 
άξιος να εισέλθει στους πλανήτες Βαϊκούντα, όπου δεν υπάρχει ούτε η 
αξιοθρήνητη υλική ζωή ούτε η επίδραση του χρόνου και του θανάτου. Το να 
γνωρίζει κάποιος την καταστατική του θέση σηµαίνει επίσης το να γνωρίζει 
την ανυπέρβλητη θέση του Κυρίου. Όποιος πιστεύει εσφαλμένα ότι η θέση 
του ζωντανού όντος και η θέση του Κυρίου είναι στο ἶδιο επίπεδο βρίσκεται 
σε άγνοια Και επομένως, δεν είναι ικανός να θέσει τον εαυτό του στην 
υπηρεσία αφοσίωσης του Κυρίου. Γίνεται κύριος ο ίδιος και έτσι στρώνει τον 
δρόµο για την επανάληψη της γέννησης και του θανάτου. Ενώ όποιος, 
κατανοώντας ότι η θέση του είναι να υπηρετεί, τίθεται στην υπηρεσία του 
Κυρίου, γίνεται αµέσως άξιος για τη Βαϊκουνταλόκα. Η υπηρεσία για τον 
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σκοπό του Κυρίου ονομάζεται καρµα-γιογκα ἦ µπουντι-γιογκα ἠ, µε απλά 
λόγια, υπηρεσία αφοσίῶσης στον Κύριο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 52 


πας Ἠ]ξφ[σιςί «[ςασυ[ειαπσίςι 
σαῖ πππῄμ []αὰά Ἠῖοπςα ο[ῖσα τ [1.3 || 


γιαντα τε µοχα-καλιλαμ µπουντιρ βιατιταρισιατι 
ταντα γκαντασι νιρβενταμ. σροταβιασιασρουτασια τσα 


γιαντα: όταν -- τε: (η δική) σοὺ -- µοχα: πλάνη -- καλιλαμ: το πυκνό δάσος -- 
µπουντιχ: υπερβατική υπηρεσία µε νοημοσύνη -- ῥιατιταρισιατι: ξεπεράσει -- 
ταντα: τότε -- γκαντασι θα µεταβείς -- νιρβενταµ: στην αδιαφορία -- 
σροταβιασια: για όλα όσα μπορούν να ακουστούν -- σρουτασια: για όλα όσα 
έχουν ήδη ακουστεί -- τσα: επίσης. 


Όταν η νοημοσύνη σου έχει διασχίσει το πυκνό δάσος της πλάνης, θα 
είσαι αδιάφορος για όλα όσα έχουν ακουστεί και για όλα όσα μπορούν να 
ακουστούν. 


Στη ζωή των μεγάλων αφοσιωµένων υπηρετών του Κυρίου υπάρχουν πολλά 
καλά παραδείγματα ατόμων που έχασαν το ενδιαφέρον τους για το 
τελετουργικό τῶν Βεδών, λόγω της υπηρεσίας αφοσίώσης προς τον Κύριο. 
Όταν κάποιος κατανοήσει πραγματικά τον Κρίσνα και τη σχέση του µε τον 
Κρίσνα, γίνεται φυσιολογικά εντελώς αδιάφορος για τις ιεροτελεστίες τις 
σχετικές µε υλικές δραστηριότητες, ακόµη και αν είναι έμπειρος µπραμανα. 
Ο Σρι Μανταβένντρα Πούρι, μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης και ατσαρια στη 
σειρά των αφοσιωµένων υπηρετών, λέει: 


σανντια-ῥανντανα µπαντραμ αστου µπαβατο µποχ σνανα τουµπιαμ ναµο 
μπο ντεβαχ πιταρας τσα ταρπανα-βιντω ναχαµ κσαμαχ κσαµιαταμ 
γιατρα κβαπι νισαντια γιανταβα-κουλοτταµασια καμσα-ντβρισαχ 
σµαραμ σµαραμ αγκαμ χαραµι ταντ αλαμ µανΙε Κιμ ανιενα µε 


«Ω Κύριε, στις προσευχές µου τρεις φορές την ηµέρα, να είσαι δοξασµένος. 
Κάνοντας το λουτρό µου σε προσκυνώ. Ω ηµίθεοι) Ω πρόγονοι! Σας 
παρακαλώ, συγχὠρέστε µε για την αδυναμία µου να σας προσφέρω τα σέβη 
µου. Τώρα, όπου κι αν βρεθώ θυµάµαι τον σπουδαίο απόγονο της δυναστείας 
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των Γιάντου (τον Κρίσνα), τον εχθρό του Κάμµσα, και έτσι μπορώ να 
ελευθερωθώ από κάθε αµαρτωλή σκλαβιά. Πιστεύω ότι αυτό µου αρκεῦ». 

Οι βεδικές ιεροτελεστίες είναι επιτακτικές για τους νεοφώτιστους: 
κατανόηση όλων τῶν προσευχών τρεις φορές την ηµέρα, λουτρό νωρίς το 
πρωί, προσφορά σεβασμού στους προγόνους, Κλπ. Αλλά όταν κάποιος 
βρίσκεται σε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα και απασχολείται στην 
υπερβατική υπηρεσία αγάπης του Κρίσνα, του είναι αδιάφορες όλες αυτές οι 
ρυθµιστικές αρχές, επειδή έχει ήδη φτάσει στην τελειότητα. Αν κάποιος 
µπορεί να φτάσει στο επίπεδο της κατανόησης προσφέροντας υπηρεσία στον 
Ὑπέρτατο Κύριο Κρίσνα. δεν είναι πλέον υποχρεωμένος να υποβάλλεται σε 
διάφορες ασκητικότητες Και να προσφέρει θυσίες, όπως συνιστούν οι εξ 
αποκαλύψεως γραφές. Και κατά τον {ίδιο τρόπο, αν Κάποιος δεν έχει 
καταλάβει ότι ο σκοπός των Βεδών είναι ο Κρίσνα και ασχολείται απλώς µε 
τις ιεροτελεστίες, Κκλπ., τότε σπαταλάει ανώφελα τον χρόνο του. Όσοι έχουν 
συνείδηση του Κρίσνα υπερβαίνουν τα όρια του σαμπντα-μπραμα. δηλαδή το 
φάσμα τῶν Βεδών και τῶν Φυπανισαντ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 53 


μ[οα[ανίοποῃ ο τα! δείς {εΙσΠι 
Ἠπ[επατ[σῃ «ία τα! π]Παπαφα[|/α3 || 


σρουτι-βιπρατιπαννα τε γιαντα στασιατι νιστσαλα 
σαμανταῤ ατσαλα µπουντις ταντα γιογκαµ αβαπσιασι 


σρουτι: της βεδικής αποκάλυψης -- ῥιπρατιπαννα: χωρίς να επηρεάζεσαι απὀ 
τις πράξεις που αποφέρουν απόλαυση -- τε: σοὺ -- γίιαντα: όταν -- στασιατι: 
παραμένει -- νιστσαλα: αμετακίνητη -- σαµαντω: σε υπερβατική συνείδηση, 
δηλαδή σε συνείδηση του Κρίσνα -- ατσαλα: σταθερή -- µπουντιχ: η ευφυΐα, η 
νοημοσύνη -- ταντα: τότε -- γιογκαµ: την αυτοσυνειδητοποίηση -- αβαπσιασι: 
θα επιτύχεις. 


Όταν ονους σου ὅεν αναστατώνεται πλέον από την περίτεχνη γλώσσα των 
Βεδών και παραμένει σταθερός στην έκσταση της 
αυτοσυνειδητοποίησης, τότε θα έχεις φτάσει στη θεϊκή συνείδηση. 


Το να λέμε ότι κάποιος είναι σε σαµαντι είναι σαν να λέμε ότι έχει 


πραγµατώσει πλήρως τη συνείδηση του Κρίσνα δηλαδή, όποιος βρίσκεται 
ολοκληρωτικά σε σαμαντι έχει συνειδητοποιήσει το µπραμαν, την Ὑπέρτατη 


1398 


Ψυχή (Παραμάτμα) και τον Μπαγκαβάν. Η ύψιστη τελειότητα τῆς 
αυτοσυνειδητοποίησης είναι η κατανόηση ότι είµαστε αιωνίως υπηρέτες του 
Κρίσνα και ότι η µόνη µας δουλειά είναι να εκτελούµε τα καθήκοντά µας µε 
συνείδηση του Κρίσνα. Αυτός που έχει συνείδηση του Κρίσνα, δηλαδή ο 
απτόητος αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, δεν θα πρέπει να 
αναστατώνεται απὀ την περίτεχνη γλώσσα των Βεδών ούτε να ασχολείται µε 
δραστηριότητες που αποσκοπούν στην απόλαυση, µε σκοπό την προαγωγή 
στους ουράνιους πλανήτες. Στη συνείδηση του Κρίσνα έρχεται κανείς σε 
απευθείας κοινωνία µε τον Κρίσνα και έτσι, σε αυτή την υπερβατική 
κατάσταση, όλες οι οδηγίες του Κρίσνα μπορούν να γίνουν κατανοητές. Είναι 
βέβαιο ότι µε αυτόν τον τρόπο έχει κανείς αποτελέσµατα και αποκτά 
καταληκτική, αδιαμφισβήτητη γνώση. Το µόνο που έχει να κάνει είναι να 
εκτελεί τις εντολές του Κρίσνα ή του εκπροσώπου Του, του πνευματικού 
δασκάλου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 54 


3/51 σα 
ἹῬσησισεα ὦτ τσ πε σισᾳ αρτ[αι 
ριαεῇ: [ορ τη! [αστξ]]! ποια [αρΗ (19 || 


αρτζουνα ουβατσα 
στιτα-πρα)κιασια Κα µπασα σαµαντι-στασια κεσαβα 
στιτα-ντιχ κΙµ πραµπασετα κιµ ασιτα ῥβρατζετα κιµι 


αρτζουνα ουβατσα: εἴπε ο Αρτζούνα - στιτα-πρα)κιασια: εκείνου που 
βρίσκεται σταθερά στη συνείδηση του Κρίσνα -- κα: τι-- µπασα: η γλώσσα - 
σαµαντι-στασια: εκείνου που βρίσκεται σε έκσταση -- κεσαβα: ω Κέσαβα 
(Κρίσνα) - στιτα-ντιχ: Κάποιος σταθεροποιηµένος στη συνείδηση του Κρίσνα 
--κἰµ: πώς -- πραµπασετα: μιλάει - κιµ: πώς -- ασιτα: κάθεται -- βρατζετα: 
περπατάει - κιµ: πώς. 


Είπε ο Αρτζούνα: Ποια είναι τα σημάδια εκείνου του οποίου η συνείδηση 
είναι απορροφηµένη µε αυτόν τον τρόπο στην Υπέρβαση;: Πώς μιλάει και 
τιλέει; Πώς κάθεται και πώς περπατάει; 


Όπως ακριβώς υπάρχουν ενδείξεις για κάθε άνθρωπο ὡς προς την ιδιαίτερη 
κατάστασή του, κατά τον ίδιο τρόπο, όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα 


διαθέτει την ιδιαίτερη φύση του -- ομιλία, περπάτημα, σκέψη. αισθήματα, 
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κλπ. Όπως ένας πλούσιος έχει τα σημάδια του απὀ τα οποία αναγνωρίζεται 
ὡς πλούσιος, όπως ένας άρρωστος έχει τα συμπτώματα της αρρώστιας του 
από τα οποία αναγνωρίζεται ὡς άρρωστος ή ένας μορφωμένος άνθρωπος τα 
σημάδια της µὀρφωσήςτου, έτσι και εκείνος που έχει υπερβατική συνείδηση 
του Κρίσνα έχει συγκεκριµένα σημάδια στη συμπεριφορά του. Αυτά τα 
σηµάδια μπορούμε να τα µάθουµε απὀ την Μπαγκαβαντ-γκιτα. Πολύ 
σηµαντικό για κάποιον µε συνείδηση του Κρίσνα είναι το πώς μιλάει, επειδή 
η ομιλία είναι η πιο σπουδαία ιδιότητα κάθε ανθρώπου. Λέγεται ότι ένας 
ανόητος δεν αποκαλύπτεται αν δεν μιλήσει και ασφαλώς ένας καλοντυµένος 
ανόητος περνάει απαρατήρητος όσο δεν μιλάει, αλλά αμέσως μόλις μιλήσει 
φανερώνεται στη στιγµή. Το άµεσο γνώρισμα του ανθρώπου µε συνείδηση 
του Κρίσνα είναι ότι μιλάει µόνο για τον Κρίσνα και για θέµατα σχετικά µε 
Αυτόν. Τα υπόλοιπα γνωρίσματα ακολουθούν αυτομάτως, όπως αναφέρεται 
πιο κάτω. 
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ϱᾖηπα[1αά[τ] 
ποσα παῖ ορ[ΗΙ [αεί ης ητ[ςτΤ! 
[ση στατ ας: ο ΠηπςΤα στο) ΙΙ. 


σρι µπαγκαβαν ουβατσα 
πρατζαχατι γιαντα καµαν σαρβαν παρτα µανο-γκαταν 
ατµανι εβατµανα τουσταχ στιτα-πρα)κ]ας ταντοτσιατε 


σρι μπαγκαβαν ουβατσα: το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας είπε -- 
πρατζαχατι: αφήνει κατά µέρος -- }ιαντα: όταν -- καµαν: τις επιθυμίες για 
ικανοποίηση των αισθήσεων -- σαρβαν: όλων τῶν ειδών -- παρτα: ῷ γιε της 
Πριτά - µαναχ-γκαταν: από διανοητικές επινοήσεις -- ατμανι: στην αγνή 
κατάσταση της ψυχής -- εβα: βεβαίως -- ατµανα: απὀ τον εξαγνισµένο νου -- 
τουσταχ: ικανοποιημένος - στιτα-πρα)κιαχ: ευρισκόμενος στο υπερβατικό 
επίπεδο -- ταντα: τότε -- ουτσιατε: λέγεται. 


Είπε ο µακάριος Κύριος: « Πάρτα. όταν κάποιος απαλλαγεί από όλων 
τῶν ειδών τις επιθυμίες των αισθήσεων. οι οποίες προέρχονται από 
τεχνάσματα του νου. και ο νους του βρει ικανοποίηση µόνο στον εαυτό. 
τότε λέγεται ότι βρίσκεται σε αγνή υπερβατική συνείδηση. 
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Ἡ Μπαγκαβαταμ βεβαιώνει ότι όποιος έχει πλήρη συνείδηση του Κρίσνα, 
δηλαδή όποιος προσφέρει υπηρεσία αφοσίώσης στον Κύριο, διαθέτει όλεςτις 
καλές ιδιότητες των μεγάλων σοφών, ενώ όποιος δεν βρίσκεται σε αυτή την 
υπερβατική θέση δεν έχει προτερήματα, επειδή είναι βέβαιο ότι θα βρει 
καταφύγιο στις δικές του διανοητικές επινοήσεις. Συνεπώς, σωστά 
αναφέρεται εδώ ότι πρέπει κανείς να απαλλαγεί απὀ όλων των ειδών τις 
επιθυμίες των αισθήσεων, οι οποίες κατασκευάζονται µε διανοητικά 
τεχνάσματα. Οι επιθυμίες των αισθήσεων δεν μπορούν να σταματήσουν µε 
τεχνητό τρόπο. Αλλά εάν κάποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα, τότε 
αυτομάτως οι επιθυμίες των αισθήσεων καταλαγιάζουν χωρίς ξεχωριστές 
προσπάθειες. Πρέπει, επομένως, να αφιερωθούµε στη συνείδηση του Κρίσνα 
χωρίς δισταγμό, επειδή η υπηρεσία αφοσίώωσης θα µας βοηθήσει αµέσως να 
ανεβούµμε στο επίπεδο της υπερβατικής συνείδησης. Η εξαιρετικά 
ανεπτυγμένη Ψυχή παραμένει πάντοτε ικανοποιημένη στον εαυτό της, 
συνειδητοποιώντας ότι είναι αιώνιος υπηρέτης του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ένα 
πρόσωπο τόσο υπερβατικὀ δεν έχει αισθησιακές επιθυμίες, οι οποίες 
προέρχονται από ευτελή υλιστική νοοτροπία’ αντιθέτως, παραμένει πάντοτε 
ευτυχισμένο στη φυσική του θέση, του αιώνιου υπηρέτη του Ὑπερτάτου 
Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Σό 


αἙσααπηῃ: Έρις [απαξης:! 
αἹσσπησορ]ε: [Ρ[ΠεΠΙΠ]δ ος Ιας Ι 


ντουχκεσβ ανουντβιγκνα-μαναχ σουκεσου ῥιγκατα-σπριχαχ 
βιτα-ραγκα-μπαγια-κρονταχ στιτα-ντιρ μουνιρ ουτσιατε 


ντουχκεσου: στις τριπλές δυστυχίες - ανουντβιγκνα-μαναχ: µε ατάραχο νου -- 
σουκεσου: στην ευτυχία - ᾖβιγκατα-σπριχαχ: χωρίς να ενδιαφέρεται 
υπερβολικά -- βιτα: απαλλαγµένος απὀ --ραγκα: την προσκόλληση -- µπαγια: 
τον φόβο -- κρονταχ: τον θυμό - στιτα-ντιχ: σταθερός -- µουνιχ: σοφός -- 
ουτσιατε: ονομάζεται. 


Ἐκείνος που µένει ατάραχος στις τρεις δυστυχίε που είναι 
συγκρατηµένος στην ευτυχία και που είναι απαλλαγμένος από τις 
προσκολλήσεις, τον φόβο και τον θυµό. ονομάζεται σοφός µε σταθερό 
νου. 
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Ἡ σανσκριτική λέξη µουνι (σοφός) δηλώνει κάποιον ο οποίος µπορεί να 
ερεθίζει τον νου του µε διάφορους τρόπους για να κάνει εικασίες, χωρίς να 
φτάνει σε τεκμηριωμένα συμπεράσματα. Λέγεται ότι κάθε σοφός έχει 
διαφορετική οπτική γωνία και εάν ένας σοφός δεν διαφέρει απὀ τους 
υπόλοιπους, δεν µπορεί να ονομάζεται σοφός µε την αυστηρή σημασία της 
λέξης. Νασω µουνιρ γιασια µαταµ να µπινναμ. Αλλά ένας στιτα-ντι-μιουνι όπως 
αναφέρεται εδώ από τον Κύριο, διαφέρει απὀ έναν συνηθισμένο σοφό. Ο 
στιτα-ντι-μουνΙ έχει πάντοτε συνείδηση του Κρίσνα, επειδή έχει εξαντλήσει 
κάθε σχέση µε τη δημιουργική εικοτολογία. Έχει ξεπεράσει το στάδιο των 
διανοητικών εικασιών και έχει φτάσει στο συμπέρασμα ότι ο Κύριος Σρι 
Κρίσνα ή Βασουντέβα είναιτο παν. Αυτός ονομάζεται σοφός µε σταθερόνου. 
Ένα τέτοιο πρόσωπο µε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα δεν ταράσσεται 
καθόλου από τις σφοδρές επιθέσεις των τριών ειδών δυστυχίας, επειδή 
αποδέχεται κάθε δυστυχία ὡς έλεος του Κυρίου, πιστεύοντας ότι αξίζει 
περισσότερες στενοχώριες εξαιτίας των περασμένων παραπτωµάτωντου. Και 
βλέπει ότι µε τη χάρη του Κυρίου οι δυστυχίες του ελαχιστοποιούνται. Κατά 
τον ίδιο τρόπο, όταν είναι ευτυχισμένος το αποδίδει στον Κύριο, πιστεύοντας 
ότι δεν αξίζει αυτή την ευτυχία. Συνειδητοποιεί ότι το γεγονός πως βρίσκεται 
σε µια τόσο ευχάριστη θέση Και µπορεί να προσφέρει καλύτερη υπηρεσία 
στον Κύριο οφείλεται µόνο στη χάρη Του. Και για την υπηρεσία του Κυρίου 
είναι πάντα τολμηρός και ὁραστήριος και δεν επηρεάζεται από 
προσκολλήσεις ή αποστροφές. Προσκόλληση σηµαίνει αποδοχή πραγμάτων 
για τη δική µας ικανοποίηση τὠν αισθήσεων και αδιαφορία είναι η απουσία 
τέτοιων αισθησιακών προσκολλήσεων. Αλλά εκείνος που είναι σταθερός στη 
συνείδηση του Κρίσνα δεν αισθάνεται ούτε προσκόλληση ούτε αδιαφορία, 
επειδή η ζωή του είναι αφιερωμένη στην υπηρεσία του Κυρίου. Κατά 
συνέπεια δεν οργίζεται καθόλου, ακόµη και όταν οι προσπάθειές του είναι 
ανεπιτυχείς. Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα είναι πάντοτε σταθερά 
αποφασιστικός. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 57 


π. πάμε ]ΕξΙσπα σπσηΠΙ 
πΠΏρμιτα(ς! τῇ αρ σε Ὅπῃ π[ςΠΙΙ 1 | 


γιαχ σαρβατραναμπισνεχας τατ τατ πραπια σουμπασουμπαμ 
ναμπινανντατι να ντβεστι τασια πραγκΙα πρατιστιτα 
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γιαχ: εκείνος ο οποίος -- σαρβατρα: παντού -- αναμπισνεχαχ: χωρίς συμπάθεια 
--τατ: εκείνο - τατ: εκείνο -- πραπια: κατορθώνοντας -- σουµπα: το καλό -- 
ασουµπαµ: το κακό -- να: ποτέ δεν -- αμπινανντατι: προσεύχεται - να: ποτέ δεν 
--γτβεστι: φθονεί -- τασια: αυτού -- πρα)κια: τέλεια γνώση -- πρατιστιτα: 
σταθερός. 


Εκείνος που δεν έχει προσκολλήσεις. που δεν πανηγυρίζει µετο καλό ούτε 
θρηνεί µε το κακό, είναι γερά σταθεροποιηµένος στην τέλεια γνώση. 


Στον υλικό κόσμο υπάρχει πάντα κάποια αναστάτωση, η οποία µπορεί να 
είναι καλή ή κακή. Εκείνος που δεν ταράζεται απὀ αυτές τις υλικές 
αναταραχές, που μένει ανεπηρέαστος από το καλό και το κακό, είναι φανερό 
πως βρίσκεται σταθερά στη συνείδηση του Κρίσνα. Όσο είναι κανείς στον 
υλικό κόσμο υπάρχει πάντα η πιθανότητα καλού και κακού, επειδή αυτός ο 
κόσμος είναι γεμάτος δυαδικότητες. Αλλά εκείνος που είναι σταθερός στη 
συνείδηση του Κρίσνα, δεν επηρεάζεται από το καλό και το κακό, επειδή 
ενδιαφέρεται µόνο για τον Κρίσνα, ο οποίος είναι καθ᾽ ολοκληρίαν και 
απολύτως καλός. Η συνείδηση του Κρίσνα µας τοποθετεί σε µια τέλεια 
υπερβατική θέση, η οποία ονομάζεται µε τεχνικούς όρους σαμαντι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 58 


πα Ἔστο τῃε ορηῄςητ]]α φ[ατ:! 
[ατα νπεαση τσ τομ (ιό | 


γιαντα σαμχαρατε τσαγιαµ κουρμο ᾿νγκανιβα σαρβασαχ 
Ἰνντριγιανινντριγιαρτεμπιας τασια πραγκια πρατιστιτα 


γιαντα: όταν -- σαµχαρατε: αποσύρει -- τσα: επίσης -- αγιαµ: όλα αυτά -- 
κουρµαχ: η χελώνα -- ανγκανι: τα µέλη --βα: όπως -- σαρβασαχ: εντελώς -- 
Ίνντριγανι: τις αισθήσεις -- ινντριγια-αρτεμπιαχ: απὀ τα αντικείμενα των 
αισθήσεων --τασια: αυτού -- πρα)κια: συνείδηση -- πρατιστιτα: σταθερός. 


Εκείνος που µπορεί να αποσύρει τις αισθήσεις του από τα αντικείμενα 
των αισθήσεων. όπως ακριβώς η χελώνα μαζεύει τα µέλη της µέσα στο 


καβούκι της, βρίσκεται πραγματικά στη γνώση. 


Ἡ αληθινή δοκιμασία του γΙΟΥΚΙ, του αφοσιωµένου υπηρέτη, δηλαδή της 
αυτοσυνειδητοποιηµένης ψυχής, είναι να µπορεί να ελέγχει τις αισθήσεις 
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σύμφωνα µε τον σχεδιασμό του. Ωστόσο οι περισσότεροι άνθρωποι είναι 
υπηρέτες τῶν αισθήσεων και έτσι άγονται Και φέρονται απὀ τις επιταγές των 
αισθήσεων. Αυτό αποτελεί την απάντηση στο ερώτημα σχετικά µε την 
κατάσταση του γΙογκι. Οι αισθήσεις παρομοιάζονται µε φαρμακερά φίδια. 
Θέλουν να ενεργούν ανεμπόδιστα και χωρίς περιορισμούς. Ο γιογκι ή ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης πρέπει να είναι πολύ δυνατός για να ελέγχει τα φίδια, 
όπως ο γητευτής τῶν φιδιών. Δεν τους επιτρέπει ποτέ να δρουν ανεξάρτητα. 
Ὑπάρχουν πολλές εντολές στις εξ αποκαλύψεως γραφές' ορισμένες λένε 
«πρέπευ), άλλες λένε «δεν πρέπει). Αν δεν µπορεί κανείς να ακολουθήσει τα 
«πρέπευ και τα «δεν πρέπευ», δείχνοντας αυτοσυγκράτηση σχετικά µε τις 
απολαύσεις των αισθήσεων, δεν είναι δυνατό να είναι σταθερός στη 
συνείδηση του Κρίσνα. Το καλύτερο παράδειγµα είναι αυτό της χελώνας. Η 
χελώνα µπορεί οποιαδήποτε στιγµή να αποσύρειτις αισθήσεις τῆς και να τις 
παρουσιάσει ξανά όποτε θέλει για συγκεκριμένους λόγους. Κατά τον ίδιο 
τρόπο, οι αισθήσεις όσων έχουν συνείδηση του Κρίσνα χρησιμοποιούνται 
µόνο για κάποιον συγκεκριµάνο λόγο στην υπηρεσία του Κυρίου, 
διαφορετικά αποσύρονται. Το να κρατάμε πάντατις αισθήσεις στην υπηρεσία 
του Κυρίου είναι το παράδειγµα που θέτει η παροµοίῶση της χελώνας, η 
οποία κρατά τις αισθήσεις µέσα της. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 59 


ἵαστῃ [α/]ας[-ο πσίδῖσξι ο[δ-: 
σᾳασί στῇσατεα πὺ ετοι ]αςίΙΙας || 


ῥισαγια ῥινιβαρταντε νιραχαρασια ντεχιναχ 
ῥρασα-βαρτζαμ ρασο πι ασια παραμ ντριστβα νΊβαρτατε 


ῥισαγιαχ: απὀ τα αντικείµενα για την απόλαυση των αισθήσεων -- 
ῥινιβαρταντε: εξασκηµένη να απέχει -- νιραχαρασια: µε απαγορευτικούς 
περιορισμούς -- ντεχιναχ: στην ενσαρκωµένη ψυχή - ρασα-βαρτζαμ: δεν 
αρέσει πλέον -- ρασαχ: αίσθηση απόλαυσης -- απι: μολονότι υπάρχει -- ασια: 
αυτής -- παραµ: πολύ ανώτερα πράγματα -- ντριστβα: δοκιµάζοντας -- 
νιβαρτατε: παύει. 


Ἠ ενσαρκωµένη Ψυχή µπορεί να απέχει από τις απολαύσεις των 
αισθήσεων. μολονότι εξακολουθούν να της αρέσουν τα αντικείμενα των 
αισθήσεων. Αλλά όταν δοκιμάσει µια ανώτερη γεύση και πάψει να 
ασχολείται µε αυτά τα πράγματα, αποκτά σταθερή συνείδηση. 
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Αν κάποιος δεν βρίσκεται στο ὑπερβατικό επίπεδο, δεν είναι δυνατόν να 
σταματήσει την απόλαυση των αισθήσεων. Η μέθοδος της αποχής απὀ την 
απόλαυση τῶν αισθήσεων µε κανόνες και ρυθµίσεις είναι κάτι σαν την αποχή 
του ασθενούς από ορισμένα φαγώσιμα. Αλλά του ασθενούς οὔτε του 
αρέσουν τέτοιοι περιορισμοί ούτε παύουν να του αρέσουν τα συγκεκριµένα 
φαγώσιμα. Κατά τον ἶδιο τρόπο, ο περιορισμός των αισθήσεων µε κάποια 
πνευματική μέθοδο όπως το αστανγκα-γιογκα, το οποίο έχει διάφορες 
βαθμίδες (γιαµα, νιγιαµα, ασανα, πραναγιαµα, πρατιαχαρα, νταρανα, ντιανα, 
Κλπ.), συνιστάται για άτοµα περιορισμένης νοημοσύνης, τα οποία δεν 
διαθέτουν καλύτερη γνώση. Αλλά σε όποιον έχει νιώσει την ομορφιά του 
Ὑπερτάτου Κυρίου ενώ προοδεύει στη συνείδηση του Κρίσνα δεν αρέσουν 
πλέον τα νεκρά υλικά πράγματα. Συνεπώς, οι περιορισμοί υπάρχουν για τους 
λιγότερο νοήµονες νεοφώτιστους στην πνευματική ζωή, αλλά οι περιορισμοί 
αυτοί είναι καλοί µόνον εάν σε κάποιον αρέσει πραγματικά η συνείδηση του 
Κρίσνα. Μόλις κάποιος αποκτήσει πραγματικά συνείδηση του Κρίσνα, παύει 
αυτομάτως να ελκύεται απὀ χλωμά πράγματα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 60 


πακὴ εΙὰ ορίταᾳ πδσισα [απ[ρια: | 
[ασ πηῃ[η θτίαι πξ[ή Ἡ.Ί: |ἱ6ο 


γιατατο χι απι κωντεγια πουρουσασια ῥιπαστσιταχ 
'νντριγιανι πραματινΙ χαραντι πρασαμπαμ µαναχ 


γιαταταχ: ενώ προσπαθεί -- χι: ασφαλώς -- απι: παρά το ότι-- κωντεγίια: ὢ γιε 
της Κούντι -- πουρουσασια: του ανθρώπου -- βιπαστσιταχ: του εφοδιασμένου 
µε τη γνώση της διάκρισης -- Ινντριγιανι: οι αισθήσεις -- πραµατινι: σε 
διέγερση -- χαραντι: ρίχνουν -- πρασαμπαμµ: δια της βίας -- µαναχ: τον νου. 


Οι αισθήσεις είναι τόσο δυνατές και ορµητικές, ὦ Αρτζούνα. ώστε 
παρασύρουν δια της βίας ακόµη και τον νου ενός ανθρώπου που κατέχει 
τη γνώση της διάκρισης και που πασχίζει να τις ελέγξει. 


Ὑπάρχοῦυν πολλοί σοφοί, φιλόσοφοι και γνώστες της Απόλυτης Αλήθειας οι 


οποίοι προσπαθούν να κατακτήσουν τις αισθήσεις, αλλά παρά τις 
προσπάθειές τους, ακόµη και οἱ σπουδαιότεροι απὀ αυτούς πέφτουν 


145 


ορισμένες φορές θύματα της υλικής αισθησιακής απόλαυσης, εξαιτίας του 
αναστατώµένου νου τους. Ακόμη και ο Βισβαμίτρα, µέγας σοφός καιτέλειος 
γΙΟΥΚΙ, παρασύρθηκε από τη Μενάκα σε σεξουαλικές απολαύσεις, µολονότιο 
γιογκι αυτός πάσχιζε να ελέγξειτις αισθήσεις του µε οδυνηρές ασκητικότητες 
και γιογκα. Και υπάρχουν βεβαίως τόσο πολλές παρόμοιες περιπτώσεις στην 
παγκόσμια ιστορία. Είναι, συνεπώς, πολύ δύσκολο να ελεγχθούν ο νους και 
οι αισθήσεις αν δεν έχει κανείς πλήρη συνείδηση του Κρίσνα. Αν δεν 
απασχολεί κανείς τον νου µετον Κρίσνα, δεν µπορεί να σταματήσει αυτέςτις 
υλικές ασχολίες. Ο Σρι Γιαµμουνατσάρια, μέγας άγιος και αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου, µας δίνει ένα πρακτικό παράδειγµα λέγοντας: «Από 
τότε που ο νους µου ασχολείται µε την υπηρεσία τῶν λωτοειδών ποδιών του 
Κρίσνα και απολαμβάνω συνεχώς µια καινούργια υπερβατική γεύση, όποτε 
σκέφτομαι τη σεξουαλική ζωή αισθάνομαι αποστροφή και φτύνω έστω και 
µόνο µε αυτή τη σκέψη». 

Ἡ συνείδηση του Κρίσνα είναι κάτι τόσο όμορφο και υπερβατικὀ, ώστε 
αυτομάτως οι υλικές απολαύσεις γίνονται απεχθείς και δυσάρεστες. Είναι σαν 
να έχει ικανοποιήσει την πείνα του ένας πεινασµένος άνθρωπος µε επαρκή 
ποσότητα θρεπτικών τροφών. Επίσης, ο Μαχαράζα Αμμπαρίσα νίκησε έναν 
µεγάλο γΙογκι, τον σοφό Ντουρβάσα, απλώς και µόνο επειδή ο νους του ήταν 
απασχολημένος στη συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟΖΙ 


ση [αυ είστα πας ὀπεηα Ἠσπς: 
αξὶ [ο πτ][-ασΠίο σα τπῃ το μπες | 


τανι σαρβανι σαµίαµια γιουκτα ασιτα µατ-παραχ 
ῥασε χι γιασιενντριγιανι τασια πραγκια πρατιστιτα 


ταν]: εκείνες τις αισθήσεις -- σαρβανΙ: όλες-- σαµιαµια: κρατώντας υπό έλεγχο 
--γιουκταχ: συνδεδεμένος -- ασιτα: ευρισκόμενος - µατ-παραχ: σε σχέση µε 
Εμένα -- ῥασε: σε πλήρη υποταγή -- χι ασφαλώς -- γιασια: του οποίου -- 
Ίνντριγίιανι: οι αισθήσεις -- τασια: (οι δικές) του -- πρα)κια: η συνείδηση -- 
πρατιστιτα: σταθερή. 


Εκείνοςπου χαλιναγωγείτις αισθήσεις του και προσηλώνειτη συνείδησή 
του σ) Εμένα είναι άνθρωπος µε σταθερή ευφυΐα. 


146 


Σε αυτό το εδάφιο εξηγείται καθαρά ότι η ύψιστη αντίληψη της τελειότητας 
του γΙογκα εἶναι η συνείδηση του Κρίσνα. Και αν κάποιος δεν έχει συνείδηση 
του Κρίσνα δεν είναι δυνατό να ελέγξει τις αισθήσεις. Όπως προαναφέραμε, 
ο µέγας σοφός Ντουρβάσα καυγάδισε µε τον Μαχαράζα Αμμπαρίσα και 
οργίστηκε άσκοπα απὀ υπερηφάνεια, µε αποτέλεσµα να µην µπορεί να 
ελέγξει τις αισθήσεις του. Εξάλλου ο Βασιλιάς, μολονότι όχι τόσο ισχυρός 
γιογκι όσο ο σοφός, αλλά αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, υπέµεινε 
σιωπηλά όλες τις αδικίες του σοφού και έτσι αναδείχθηκε νικητής. Ο 
Βασιλιάς μπόρεσε να ελέγξει τις αισθήσεις του εξαιτίας των ακόλουθων 
αρετών, όπως αναφέρονται στη Σριµαντ- Μπαγκαβαταμ (9.4.15-20): 


σα ῥαϊ µαναχ κρισνα-πανταραβιννταγιορ 
ῥατσαμσι ῥαϊκουντα-}γκουναναβαρναμε 
καρω χαρερ µανντιρα-μαρτζαναντισου 

σρουτιµ τσακαρατσιουτα-σατ-κατονταγιε 


μουκουνντα-λινγκαλαγια-νταρσανε ντρισω 
ταντ-μπριτια-γκατρα-σπαρσε νγκα-σανγκαμαμ 
γκραναμ τσα τατ-παντα-σαροτζα-σωραμπε 
σριµατ-τουλασια ρασαναμ ταντ-αρπιτε 


παντω χαρεχ κσετρα-παντανουσαρπανε 
σιρο χρισικεσα-πανταμπιβανντανε 
καµαμ τσα ντασιε να του καμµα-καμΙαγια 
γιατοτταμασλοκα-τζανασραγια ρατιχ 


«Ο Βασιλιάς Αμμπαρίσα προσήλωνε τον νου του στα λωτοειδή πόδια του 
Κρίσνα, χρησιμοποιούσε τα λόγια του για να περιγράφει την κατοικία του 
Κυρίου, τα χέρια του για να καθαρίζει τον ναό του Κυρίου και τα αφτιά του 
για να ακούει τις περιπέτειες του Κυρίου. Χρησιμοποιούσε τα µάτια του για 
να βλέπει τη µορφή του Κυρίου στον ναό, το σώµα του για να υπηρετεί τους 
αφοσιωµένους υπηρέτες του Κυρίου, την ὀσφρησή του για να μυρίζει το 
άρωμα τῶν λουλουδιών που προσφέρονται στον Κύριο και τη γλώσσα του 
για να γεύεται τα φύλλα της τουλασι που προσφέρονται στα λωτοειδή πόδια 
του Κυρίου. Χρησιμοποιούσε τα πόδια του για να ταξιδεύει στα άγια µέρη 
και να πηγαίνει στους ναούς του Κυρίου, την κεφαλή του για να προσκυνεί 
τον Κύριο και τις επιθυμίες του για να ικανοποιεί τις επιθυμίες του 
Κυρίου...και όλες αυτές οι αρετές τον έκαναν άξιο να γίνει ένας µατ-παραχ 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου». 
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Σε σχέση µε όλα αυτά, η λέξη µατ-παραχ είναι βαρυσήµαντη. Πώς µπορεί 
κάποιος να γίνει µατ-παραχ περιγράφεται στη ζωή του Μαχαράζα 
Αμμπαρίσα. Ο Σρίλα Μπαλαντέβα Βιντιαμπούσανα, μέγας λόγιος και 
ατσαρια στη γραµµή  µατ-παραχ. σημειώνει µαντ-μπακτι-πραμπαβενα 
σαρβενντριγια-ῥιτζαγια πουρβικα σβατµα ντριστιχ σουλαμπετι μπαβαχ. «Όι 
αισθήσεις μπορούν να ελεγχθούν πλήρως µόνο µε τη δύναμη της υπηρεσίας 
αφοσίωσης στον Κρίσνα». Επίσης, µερικές φορές χρησιμοποιείται το 
παράδειγµα της φωτιάς: «Όπως οι φλόγες κατακαίουν τα πάντα µέσα σε ένα 
δωμάτιο, µετον ίδιο τρόπο ο Κύριος Βίσνου, ευρισκόμενος µέσα στην καρδιά 
του γΙΟγκΙ, καίει όλων των ειδών τις ακαθαρσίες». Και η Γπογκα-σουτρα 
συνιστά διαλογισµό στον Βίσνου και όχι στο κενό. Οι δήθεν γιο}κι οι οποίοι 
διαλογίζονται πάνω σε κάτι που δεν είναι η µορφή του Βίσνου σπαταλούν τον 
χρόνο τους σε µία μάταιη αναζήτηση κάποιας φαντασμαγορίας. Πρέπει να 
έχουµε συνείδηση του Κρίσνα καινα είμαστε αφοσιωμένοι στο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Αυτός είναι ο στόχος του αληθινού γιογκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 62 


πηςῇ ἵαπτῃ-ατ: τᾷ εοπΠσπσςΙ| 
ΦβιοΙσ[ας) Τη: ε]ηΙαρ[εἠςΠπ[σπσα [63 | 


ντιαγιατο ῥισαγιαν πουµσαχ σαν)γκας τεσουπατζαγιατε 
σαγγκατ σαντζαγιατε καμαχ καματ κροντο ᾽μπιτζαγιατε 


ντιαγιαταχ: ενώ συλλογίζεται -- βισαγιαν: τα αντικείμενα των αισθήσεων -- 
πουμσαχ: του προσώπου -- σανγκαχ: προσκόλληση -- τεσου: στα αντικείμενα 
των αισθήσεων -- ουπατζαγατε αναπτύσσεται -- σαν;κατ. απὀ την 
προσκόλληση -- σαντζαγιατε: αναπτύσσεται -- καμαχ: πόθος -- καμµατ: απὀ τον 
πόθο -- κρονταχ: οργή -- αμπιτζαγιατε: εκδηλώνεται. 


Ενώ συλλογίζεται κανείς τα αντικείμενα των αισθήσεων. αναπτύσσει 
προσκύλληση σε αυτά. Από αυτή την προσκόλληση γεννιέται ο πόθος για 
ηδονή και από τον πόθο για ηδονή εμφανίζεται ο θυµός. 


Όποιος δεν έχει συνείδηση του Κρίσνα είναι εκτεθειµένος σε υλικές επιθυμίες 
ενώ συλλογίζεται τα αντικείμενα των αισθήσεων. Οι αισθήσεις χρειάζονται 
πραγματική απασχόληση και αν δεν απασχολούνται στην υπερβατική 
υπηρεσία αγάπης του Κυρίου, θα αναζητήσουν ασφαλώς απασχόληση στην 
υπηρεσία του υλισμού. Στον υλικό κόσµο όλοι, περιλαμβανομένων του 
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Κυρίου Σίβα και του Κυρίου Μπράµα -για να µην αναφέρουμε άλλους 
ηµίθεους στους ουράνιους πλανήτες-- είναι εκτεθειµένοι στην επίδραση των 
αντικειμένων τῶν αισθήσεων, και ο μόνος τρόπος διαφυγής απὀ τον γρίφο 
της υλικής ύπαρξης είναι η συνείδηση του Κρίσνα. Ο Κύριος Σίβα βρισκόταν 
σε βαθύ διαλογισµό, αλλά όταν η Παρβάτι τον αναστάτῶσε για αισθησιακή 
απόλαυση αποδέχθηκε την πρόσκληση και ὡς αποτέλεσµα γεννήθηκε ο 
Καρτικέγια. Όταν ο Χαριντάσα Τάκουρ ήταν ένας νεαρός αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου, δελεάστηκε κατά τον ίδιο τρόπο από την ενσάρκωση 
της Μάγια Ντέβι, αλλά ο Χαριντάσα πέρασε εύκολα τη δοκιμασία λόγω της 
ανόθευτης αφοσίωσής του στον Κρίσνα. Όπως εξηγείται στους στίχους του 
Σρι Γιαµουνατσάρια που αναφέραμε προηγουμένως, ο. ειλικρινής 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου αποφεύγει κάθε υλική αισθησιακή 
απόλαυση, επειδή στη συντροφιά του Κυρίου έχει αναπτύξει µια ανώτερη 
γεύση για πνευματικές απολαύσεις. Αυτό είναι το μυστικό της επιτυχίας. 
Ἐπομένως, όποιος δεν έχει συνείδηση του Κρίσνα, όσο ισχυρός και αν είναι 
στον έλεγχο τῶν αισθήσεων µε τεχνητή καταστολή, είναι βέβαιο ότι τελικώς 
θα αποτύχει, επειδή Και η πλέον ασήµαντη σκέψη αισθησιακής απόλαυσης 
θα τον αναστατώνει και θα τον ὠθεί να ικανοποιείτις επιθυμίες του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 63 


ορεΠιια(ς! τις: πη]ξΙση(ςΙ[αΜΗ:Ι 
τη[αησπασίκα-Πσῇ αίκαΠππαποισα[α 53! 


κρονταντ µπαβατι σαμµοχαχ σαμµοχατ σµριτι-ῥιμπραμαχ 
σμµρίτι-μπραμσαντ µπουντι-νασο μπουντι-νασατ πρανασιίατι 


κρονταντ: απὀ τον θυμό -- µπαβατι: γεννιέται -- σαμμοχαχ: η πλήρης σύγχυση, 
η αυταπάτη -- σαμµοχατ: απὀ την αυταπάτη -- σµριτι: τῆς μνήμης --βιμπραμαχ: 
η διαταραχή - σμµριτι-μπραμσαντ: µετά τη διαταραχή της µνήµης - μπουντι- 
νασαχ: η απώλεια της ευφυῖας - µπουντι-νασατ: και απὀ την απώλεια της 
ευφυῖας -- πρανασιατι: πέφτει. 


Από τον θυµό γεννιέται η πλήρης σύγχυση και από την πλήρη σύγχυση. η 
διαταραχή της µνήµης. Όταν η μνήμη είναι διαταραγµένη., χάνεται η 
ευφυΐα και όταν χαθεί η ευφυΐα, πέφτει κανείς ξανά µέσα στην υλική 
ύπαρξη. 
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Με την ανάπτυξη της συνείδησης του Κρίσνα µπορεί κανείς να κατανοήσει 
ότιτο κάθε τι έχει τη χρησιμότητά του στην υπηρεσία του Κυρίου. Όσοι δεν 
έχουν γνώση της συνείδησηςτου Κρίσνα προσπαθούν να αποφύγουν τα υλικά 
αντικείµενα µε τεχνητό τρόπο και ὡς αποτέλεσµα, παρόλο που επιθυμούν την 
απελευθέρωση από την υλική σκλαβιά, δεν φτάνουν στο τέλειο στάδιο της 
απάρνησης. Εξάλλου, το πρόσωπο που έχει συνείδηση του Κρίσνα γνωρίζει 
πώς να χρησιμοποιεί το κάθε τι στην υπηρεσία του Κυρίου. Δεν γίνεται, 
επομένως, θύμα της υλικής συνείδησης. Για παράδειγµα, για έναν 
ιμπερσοναλιστή. ο Κύριος, δηλαδή το Απόλυτο, ὀντας απρόσωπος, δεν 
µπορεί να φάει. Ενώ ο ιµπερσοναλιστής προσπαθεί να αποφύγει τα καλά 
φαγώσιμα, ο αφοσιωμένος υπηρέτης γνωρίζει ότι ο Κρίσνα είναι ο υπέρτατος 
αποδέκτης της απόλαυσης και ότι τρώει όλα όσα Του προσφέρονται µε 
αφοσίῶωση. Αφού λοιπόν προσφέρει καλά φαγώσιμα στον Κύριο, ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης τρώει τα υπολείμματα, που ονομάζονται πρασανταμ. 
Έτσι όλα αποκτούν πνευματική υπόσταση και δεν υπάρχει ο κίνδυνος της 
πτώσης. ΌὉ αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου τρώει πρασανταµ µε 
συνείδηση του Κρίσνα, ενώ ο µη αφοσιωμένος υπηρέτης το απορρίπτει ως 
κάτιτο υλικό. Κατά συνέπεια, ο ιμπερσοναλιστής δεν µπορεί να χαρείτη ζωή 
εξαιτίας της τεχνητής απάρνησής του. Και γι’ αυτόν τον λόγο, ακόµη και η 
ελάχιστη αναστάτωση του νου τον παρασύρει ξανά µέσα στον ὠκεανό της 
υλικής ύπαρξης. Λέγεται ότι µια τέτοια ψυχή, μολονότι υψώνεται µέχρι το 
σηµείο της απελευθέρωσης, ξαναπέφτει, επειδή δεν στηρίζεται στην 
υπηρεσία αφοσίωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 64 


σπαπαΠαη σα [αστῃ/η[ τα ρσΊ! 
ἁπαταςο[6ετπαπ πεπατ/επαδ/ς ΕΝ || 


ῥραγκα-ντβεσα-βιμουκταϊς του ῥισαγιαν Ινντριγιαῖς τσαραν 
ατμα-βασιαϊρ ῥιντεγιατμα πρασανταμ αντι/κατσατι 


ῥραγκα: προσκόλληση -- ντβεσα: αποστροφή -- βιμουκταϊχ: απελευθερωµένος 
από αυτά --του: αλλά -- ῥισαγιαν: αντικείμενα των αισθήσεων -- Ινντριγιαῖχ: 
από τις αισθήσεις -- τσαραν: ενεργώντας - ατμα-βασιαϊχ: υπό τον ἐλεγχό του 
--βιντεγια-ατμα: όποιος ακολουθεί ελεγχόμενη ελευθερία -- πρασανταµ: το 
έλεοςτου Κυρίου -- αντιγκατσατι: αποκτά. 
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Όποιος ελέγχει τις αισθήσεις του τηρώντας τις καθορισμένες αρχές της 
ελευθερίας µπορεί να αποκτήσει όλο το έλεος του Κυρίου και έτσι να 
απελευθερωθεί από κάθε προσκόλληση και αποστροφή. 


Έχει ήδη εξηγηθεί ότι μπορεί κανείς να ελέγχει φαινομενικώς τις αισθήσεις 
µε κάποια τεχνητή μέθοδο, αλλά αν οι αισθήσεις δεν απασχολούνται στην 
υπερβατική υπηρεσία του Κυρίου, υπάρχει πάντα η πιθανότητα πτώσης. Το 
πρόσωποπου έἐχειπλήρη συνείδηση του Κρίσνα, μολονότι µπορεί να φαίνεται 
ότι βρίσκεται στο αισθησιακό επίπεδο, δεν έχει καμία προσκόλληση σε 
αισθησιακές ὁραστηριότητες, ακριβώς επειδή έχει συνείδηση του Κρίσνα. 
Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα ενδιαφέρεται µόνο για την ικανοποίηση 
του Κρίσνα και για τίποτε άλλο. Επομένως, είναι υπερβατικός ὡς προς κάθε 
προσκόλληση. Εάν το επιθυμεί ο Κρίσνα, ο αφοσιωμένος υπηρέτης Του 
µπορεί να κάνει οτιδήποτε το οποίο κανονικά είναι ανεπιθύμητο’ και εάν ο 
Κρίσνα δεν το επιθυµεί, δεν θα κάνει εκείνο το οποίο κανονικά θα έκανε για 
τη δική του ικανοποίηση. Επομένως, το να κάνει ή να µην κάνει κάτι είναι 
υπό τον έλεγχό του, επειδή ενεργεί µόνο υπό την καθοδήγηση του Κρίσνα. Η 
συνείδηση αυτή είναι το αναίτιο έλεος του Κυρίου, το οποίο ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης µπορεί να επιτύχει παρά το ότι είναι προσκολλημένος στο 
αισθησιακό επίπεδο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 65 


πτπα ποςπαή εΙ]σσσΠασπας! 
πβοαςϊσῃ ες ία: πε σίαμα ΙΙΙ 


πρασαντε σαρβα-ντουχκαναμ. χανιρ ασιοπατζαγίιατε 
πρασαννα-τσετασο χι ασου μπουντιχ παριαβατιστατε 


πρασαντε: µε την απόκτηση του αναίτιου ελέους του Κυρίου -- σαρβα: όλες -- 
ντουχκαναµ: οι υλικές δυστυχίες -- χανιχ: διαλύονται -- ασια: αυτού -- 
ουπατζαγιατε: συμβαίνει - πρασαννα-τσετασαχ: του ικανοποιηµένου νου -- χι: 
ασφαλώς -- ασου: πολύ σύντομα -- µπουντιχ: η ευφυῖα -- παρι: επαρκώς -- 
αβατιστατε: γίνεται σταθερή. 


Για όποιον βρίσκεται µε αυτόν τον τρόπο στη θεϊκή συνείδηση. οι τριών 


ειδών δυστυχίες της υλικής ύπαρξης παύουν να υπάρχουν’ σε αυτήν την 
ευτυχισμένη κατάσταση. η ευφυΐα σύντομα σταθεροποιείται. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 66 


πι α[ατήακῖσα εἰ π[αας!φ] ἩΤα-Π! 
πτῃιπατί: σΠ[τισσῃ-τισα ο: ΠσπΠ ες ἰ 


ναστι μπουντιρ αγιουκτασια να τσαγιουκτασια µπαβανα 
να τσαμπαβαγιαταχ σαντιρ ασαντασια κουταχ σουκαμ 


να αστι: δεν µπορεί να υπάρξει -- µπουντιχ: υπερβατική ευφυΐα -- αγιουκτασια: 
για κάποιον ο οποίος δεν είναι συνδεδεμένος (µε συνείδηση του Κρίσνα) -- 
να: οὖτε-- τσα: και-- αγιουκτασια: για κάποιον ο οποίος είναι χωρίς συνείδηση 
του Κρίσνα -- µπαβανα: νους σταθερά ευτυχισμένος - να: οὔτε -- τσα: και -- 
αμπαβαγιαταχ: για κάποιον που δεν είναι σταθερός -- σαντιχ: γαλήνη, ειρήνη 
--ασαντασιαχ: του µη ειρηνικού -- κουταχ: πού υπάρχει; - σουκαµ: ευτυχία. 


Εκείνος που δεν έχει υπερβατική συνείδηση δεν µπορεί να έχει ούτε 
ελεγχόμενο νου ούτε σταθερή ευφυΐα. χωρίς τα οποία δεν υπάρχει καµία 
πιθανότητα γαλήνης. Και πώς µπορεί να υπάρξει ευτυχία χωρίς γαλήνη: 


Αν δεν έχει κάποιος συνείδηση του Κρίσνα, δεν υπάρχει καμία πιθανότητα 
γαλήνης. Βεβαιώνεται, λοιπόν, στο Πέμπτο Κεφάλαιο (5.20) πως όταν 
κάποιος κατανοήσει ότι ο Κρίσνα είναι ο μοναδικός δικαιούχος της 
απόλαυσης όλων των καλών αποτελεσμάτων της θυσίας και της εξιλέωσης, 
ότι είναι ο ιδιοκτήτης όλων των συμπαντικών εκδηλώσεων και ότι είναι ο 
αληθινός φίλος όλων των ζωντανών ὀντων, µόνο τότε µπορεί να έχει αληθινή 
γαλήνη. Επομένως, αν δεν έχει κανείς συνείδηση του Κρίσνα, ο νους του δεν 
µπορεί να έχει κάποιον τελικό στόχο. Η ανησυχία και η ταραχή οφείλονται 
στην έλλειψη απώτατου στόχου. Όταν κάποιος είναι βέβαιος ότι ο Κρίσνα 
είναι ο δικαιούχος τῆς απόλαυσης, ο κάτοχος και φίλος τῶν πάντων, τότε 
µπορεί µε σταθερό νου να βρει τη γαλήνη. Επομένως, εκείνος που δεν έχει 
µία σχέση µε τον Κρίσνα είναι σίγουρα πάντοτε σε αγωνία και δεν βρίσκει 
γαλήνη, όσο και αν επιδεικνύει ηρεμία και πνευματική πρόοδο. Η συνείδηση 
του Κρίσνα είναι µία αυτοεκδηλούµενη γαλήνια κατάσταση. η οποία µπορεί 
να επιτευχθεί µόνο σε σχέση µετον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 67 


ς[ατπυῇ {ο πταῖ πη-ηςΠατητα!| 
σαθα στίς ππή ατητ[[α[Π]ατΗΠΠ [ΙΕ |ἰ 


152 


'νντριγιαναμ χι τσαραταμ γιαν µανο ᾿νουβιντιγιατε 
ταντ ασια χαρατι πραγκιαµ. ῥαγιουρ ναβαμ 1βαμµπασι 


Ίνντριγιαναμ: των αισθήσεων -- χι: ασφαλώς --τσαραταµ: ενώ περιπλανιέται -- 
γιατ: εκείνο -- µαναχ: ο νους -- ανουβιντηιατε: ασχολείται διαρκώς -- τατ: 
εκείνο -- ασια: αυτού -- χαρατι: παίρνει µακριά -- πρα)κιαµ: τη νοημοσύνη -- 
ῥαγιουχ: ο άνεµος -- ναβαμ: το πλοίο --ιβα: πῶς -- αμµπασι: στο νερό. 


Όπως το πλοίο στο νερό το παρασύρει µακριά ο δυνατός άνεμος, έτσι και 
µία µόνο από τις αισθήσεις, αν ο νους ασχολείται διαρκώς µαζί της, 
µπορεί να παρασύρει µακριά τη νοημοσύνη. 


Αν δεν ασχολούνται στην υπηρεσία του Κυρίου όλες οι αισθήσεις, ακόµη και 
µία από αυτές να ασχολείται µε τη δική της ικανοποίηση µπορεί να βγάλει 
τον αφοσιωµένο υπηρέτη απὀ τον δρόµο της πνευματικής προόδου. Όπως 
αναφέραμε σχετικά µε τη ζωή του Μαχαράζα Αμμπαρίσα, όλες οι αισθήσεις 
πρέπει να απασχολούνται στη συνείδηση του Κρίσνα, επειδή αυτή είναι η 
σωστή τεχνική για τον έλεγχο του νου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6δ 


«σπεεη Ἠσιατ6ι Γπηθισ] σάσι:! 
ς[αππῇ[απονηπαξα τσῃ πα βατιιεέ 


τασµαντ γιασια µαχα-μπαχο νικριχιτανι σαρβασαχ 
Ἰνντριγιανινντριγιαρτεμπιας τασια πραγκια πρατιστιτα 


τασµατ: επομένως -- γιασια: του οποίου - µαχα-μπαχο: ὦ κραταιέ -- 
νιγκριχιτανι: χαλιναγωγημµένες -- σαρβασαχ: µε κάθε τρόπο -- Ινντρυιανι: οι 
αισθήσεις -- ινντριγια-αρτεμπιαχ: απὀ τα αντικείµενα των αισθήσεων -- τασια: 
αυτού --πραγκια: η νοημοσύνη -- πρατιστιτα: είναι σταθερή. 


Ἐπομένως, ὢὦ κραταιέ, όποιος χαλιναγωγεί τις αισθήσεις του από τα 
αντικείµενά τους έχει ασφαλώς σταθερή νοημοσύνη. 


Όπως οι εχθροί συγκρατούνται απὀ µια ανώτερη δύναμη, παρόμοια και οι 
αισθήσεις μπορούν να συγκρατηθούν όχι από κάποια ανθρώπινη προσπάθεια, 
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αλλά µόνο µε τη συνεχή απασχόλησή τους στην υπηρεσία του Κυρίου. 
Εκείνος που το έχει κατανοήσει αυτό --ότι µόνο µε τη συνείδηση του Κρίσνα 
µπορεί κάποιος να εδραιωθεί πραγματικά στη νοημοσύνη και ότι αυτή η 
τέχνη θα πρέπει να ασκείται υπό την καθοδήγηση ενός αυθεντικού 
πνευματικού δασκάλου-- ονομάζεται σαντακα, δηλαδή άξιος υποψήφιος για 
απελευθέρωση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 69 


σπΊησῃ α[αῇ «φιὶ σπτίς τἰατῃι 
πε σπη(ς! ἹςΠΙη τῃ Τησῃ πσακὴ Π.Ε Ι 


για νισα σαρβα-μπουταναμ τασιαμ τζαγκαρτι σαµιαµ 
γιασιαµ τζαγκρατι µμπουτανΙ σα γισα πασιατο μουνεχ 


για: ό,τι-- νισα: είναι νύχτα --σαρβα: όλων --µπουταναµ: τῶν ζωντανών όντων 
--τασιαµ: σε εκείνη (την κατάσταση) -- τζαγκαρτι: άγρυπνος -- σαµιαµι: ο 
αυτοελεγχόµενος -- }ιασιαµ: στην οποία (κατάσταση) -- τζαγκρατι: είναι 
ξύπνια -- µπουτανι: όλα τα όντα -- σα: εκείνο είναι - γΊσα: νύχτα -- πασιαταχ: 
για τον ενδοσκόπο. τον ενορατικό -- µουνεχ: σοφό. 


Όυτι είναι νύχτα για όλα τα όντα είναι η ώρα της αφύπνισης για εκείνον 
που ελέγχειτον εαυτό του’ και η ώρα της αφύπνισης για όλα τα όντα είναι 
νύχτα για τον ενορατικό σοφό. 


Ὑπάρχουν δύο κατηγορίες ευφυών ανθρώπων. Οι µεν είναι ευφυείς σε υλικές 
δραστηριότητες για την ικανοποίηση των αισθήσεων και οι δε είναι 
στοχαστικοί και άγρυπνοι για την καλλιέργεια της αυτοσυνειδητοποίησης. Οι 
ὁδραστηριότητεςτου ενδοσκόπου σοφού, δηλαδή του στοχαστικού ανθρώπου. 
είναι νύχτα για πρόσωπα απορροφηµένα στην ύλη. Σε µια τέτοια νύχτα οι 
ὑλιστές παραμένουν κοιµισµένοι, εξαιτίας τῆς άγνοιάς τους ὡς προς την 
αυτοσυνειδητοποίηση. Ο ενδοσκόπος σοφός παραμένει άγρυπνος κατά τη 
διάρκεια της «νύχτας» των υλιστών. Ο σοφός αισθάνεται υπερβατική χαρά 
κατά τη σταδιακή πρὀοδο της πνευματικής ανάπτυξης, ενώ ο άνθρωπος της 
ὑλιστικής δράσης, κοιμώµμενος ὡς προς την αυτοσυνειδητοποίηση, 
ονειρεύεται ποικίλες αισθησιακές απολαύσεις, αισθανόµενος ορισμένες 
φορές ευτυχισμένος και ορισμένες φορές δυστυχισµένος µέσα στον ύπνοτου. 
Ο στοχαστικός άνθρωπος είναι πάντοτε αδιάφορος ὠςπροςτην υλική ευτυχία 


154 


και δυστυχία. Συνεχίζειτην προσπάθεια της αυτοσυνειδητοποίηση. ατάραχος 
από υλικές αντιδράσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 70 


ππύππυπησσπ(ας πα ητη: π[ασίμτ! πας! 
ΠᾷςΡΤΗΙ οἱ τα σῄίτει το τί σῄαπηππια τἹ ρΤηςρΤτὴ ΙΙ19ο || 


απουριαµαναµ ατσαλα-πρατισταμ 
σαµουντραμ απαχ πραβισαντι γιαντβατ 
ταντβατ καµα }ιαμµ πραβισαντι σαρβε 
σα σαντιµ απνοτι να καµα-καμι 


απουριαµαναµ: πάντοτε πλήρης - ατσαλα-πρατισταμ: σε σταθερή κατάσταση 
--σαµουντραµ: στον ὠκεανό -- απαχ: τα νερά -- πραβισαντι: εισέρχονται -- 
γιαντβατ: όπως -- ταντβατ: ἐτσι - καµαχ: οι επιθυμίες -- γιαµ: σε κάποιον - 
πραβισαντι: εισέρχονται -- σαρβε: όλες -- σαχ: εκείνος -- σαντιµ: ειρήνη -- 
απνοτι: επιτυγχάνει -- να: όχι - καµα-καμι: εκείνος που επιθυμεί να ικανοποιεί 
τις επιθυμίες. 


Ἐκείνος που παραμένει ατάραχος παρά την ακατάπαυστη ροή των 
επιθυμιών. όπως ο ὠκεανός παραμένει γαλήνιος παρόλο που τύσοι 
ποταμοί χύνονται σ᾽ αυτόν. εκείνος µόνο µπορεί να βρει την ειρήνη και 
όχι εκείνος που αγωνίζεται να ικανοποιήσει αυτέςτις επιθυμίες. 


Παρόλο που ο απέραντος ὠκεανός είναι πάντα γεμάτος µε νερό, εξακολουθεί 
διαρκώς να γεμίζει µε όλο και περισσότερο νερό, ιδιαίτερα κατά την περίοδο 
των βροχών. Όμως ο ὠκεανός παραμένει ο ίδιος, αμετάβλητος" δεν ταράζεται 
και δεν ξεχειλίζει. Το ίδιο ισχύει και για το πρόσωπο που είναι σταθερό στη 
συνείδηση του Κρίσνα. Όσο έχει κανείς υλικό σώµα, οι απαιτήσεις του 
σώματος για ικανοποίηση των αισθήσεων θα συνεχίζονται. Ωστόσο, ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης δεν ενοχλείται απὀ αυτές τις επιθυμίες, εξαιτίας της 
πληρότητάς του. Ο άνθρωπος µε συνείδηση του Κρίσνα δεν χρειάζεται 
τίποτε, επειδή ο Κύριος ικανοποιεί όλες τις υλικές ανάγκες του. Επομένως, 
είναι σαν τον ὠκεανό, πάντοτε πλήρης αφ’ εαυτού. Οι επιθυµίες µπορεί να 
έρχονται επάνω του όπως τα νερά των ποταμών χύνονται στον ωκεανό, αυτός 
όµως παραμένει σταθερός στις δραστηριότητές του και δεν ενοχλείται ούτε 
στο ελάχιστο από επιθυμίες για την ικανοποίηση τῶν αισθήσεων. Αυτή είναι 
καιη απόδειξη πως κάποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα -- είναι αυτός που έχει 
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χάσει κάθε διάθεση για υλική απόλαυση των αισθήσεων, παρόλο που οι 
επιθυμίες είναι παρούσες. Επειδή βρίσκει ικανοποίηση στην υπερβατική 
υπηρεσία αγάπης του Κυρίου, µπορεί να παραμένει αμετάβλητος όπως ο 
ὠκεανός και επομένως, να χαρεί ολοκληρωμένη ειρήνη. Αλλά κάποιοι άλλοι, 
ακόµη και αν ικανοποιούν τις επιθυμίες τους στο έπακρο, επιδιώκοντας τη 
λύτρωση ή την υλική επιτυχία, δεν αποκτούν ποτέ ειρήνη. Οι εργαζόµενοι µε 
σκοπό την απόλαυση. οι κυνηγοίτης απελευθέρωσης, καθώς και οἱ γΙΟ}ΚΙ Οἱ 
οποίοι επιδιώκουν να αποκτήσουν μυστικές δυνάµεις, είναι όλοι δυστυχείς 
λόγω ανεκπλήρωτων επιθυμιών. Αλλά το πρόσωπο που έχει συνείδηση του 
Κρίσνα είναι ευτυχισμένο στην υπηρεσία του Κυρίου και δεν έχει 
ανεκπλήρωτες επιθυμίες. Μάλιστα. δεν επιθυμεί καν απελευθέρωση από την 
υποτιθέμενη υλική σκλαβιά. Οι αφοσιωμένοι υπηρέτεςτου Κρίσνα δεν έχουν 
υλικές επιθυμίες και βρίσκονται, συνεπώς, σε τέλεια ειρήνη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΙ 


ἵαστα Φτηια: πα ππηϊβισία { ξάς:! 
Πητὴ Πησαξτς: Ἡ σίταη[]τΓαδ[ςΙ [195 Ι 


ῥιχαγια καμαν γιαχ σαρβαν πουµαμς τσαρατι νιχσπριχαχ 
γ]ρµαμο νιραχανκαραχ σα σαντιµ αντιγκατσατι 


ῥιχαγια: αφού εγκαταλείψει -- καµαν: τις υλικές επιθυμίες για απόλαυση των 
αισθήσεων --}ιαχ: ο οποίος -- σαρβαν: όλες-- πουµαν: το πρόσωπο -- τσαρατι: 
ζει -- νιχσπριχαχ: δίχως επιθυμίες -- νιρµαμαχ: δίχως αίσθημα ιδιοκτησίας -- 
νιραχανκαραχ: δίχως ψευδές εγώ -- σαχ: αυτός -- σαντιµ: την τέλεια ειρήνη -- 
αντιγκατσατι: επιτυγχάνει. 


Εκείνος ο οποίος έχει εγκαταλείψει κάθε διάθεση για αισθησιακές 
απολαύσεις, που ζει απαλλαγµένος από επιθυμίες, από το αίσθηµα της 
ιδιοκτησίας και από το ψευδές εγώ -- μόνον αυτός µπορεί να βρει αληθινή 
ειρήνη. 


Ἐλλειψη επιθυμιών σηµαίνει να µην επιθυμεί κανείς τίποτε για την 
ικανοποίηση των αισθήσεων. Με άλλα λόγια, η επιθυµία να αποκτήσει κανείς 
συνείδηση του Κρίσνα σηµαίνει έλλειψη επιθυμιών. Το να κατανοήσει κανείς 
την πραγματική του θέση ὡς αιώνιου υπηρέτη του Κρίσνα, χωρίς να 
ισχυρίζεται εσφαλμένα ότι το υλικό σώμα είναι δικὀ του και χωρίς να 
προβάλει εσφαλμένα δικαιώµατα ιδιοκτησίας για οτιδήποτε στον κόσµο, 
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είναι το τέλειο στάδιο συνείδησης του Κρίσνα. Όποιος βρίσκεται σε αυτό το 
τέλειο στάδιο γνωρίζει ότι επειδή ο Κρίσνα είναι ο ιδιοκτήτης των πάντων, 
τα πάντα πρέπει να χρησιμοποιούνται για την ικανοποίηση του Κρίσνα. Ο 
Αρτζούνα ήθελε να µην πολεμήσει για να ικανοποιήσει τις δικές του 
αισθήσεις, αλλά όταν απέκτησε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα πολέμησε, 
επειδή ο Κρίσνα ήθελε να πολεμήσει. Για τον εαυτό του δεν είχε επιθυμία να 
πολεμήσει, αλλά για τον Κρίσνα, ο ίδιος αυτός Αρτζούνα πολέμησε όσο 
καλύτερα μπορούσε. Η επιθυμία για την ικανοποίηση του Κρίσνα είναι στην 
πραγματικότητα έλλειψη επιθυμίας δεν εἶναι τεχνητή απόπειρα για 
κατάργηση τῶν επιθυμιών. Η ζωντανή οντότητα δεν µπορεί να µην έχει 
επιθυμίες και αισθήσεις, αλλά θα πρέπει να αλλάξει την ποιότητα των 
επιθυμιών της. Το πρόσωπο που δεν έχει υλικές επιθυμίες ασφαλώς γνωρίζει 
ότι όλα ανήκουν στον Κρίσνα (1σαῤασιαμ Ινταμ σαρβαμ) και συνεπώς, δεν 
προβάλει εσφαλμένα δικαιώµατα ιδιοκτησίας για οτιδήποτε. Αυτή η 
υπερβατική γνώση βασίζεται στην αυτοσυνειδητοποίηση, Και συγκεκριµένα, 
στην τέλεια γνώση ότι κάθε ζωντανό ον είναι αιωνίως κομμάτι του Κρίσνα 
από την άποψη της πνευματικής του ταυτότητας και ότι, επομένως, η αιώνια 
θέση του ζωντανού όντος δεν είναι ποτέ στο επίπεδο του Κρίσνα ή ανώτερή 
Του. Αυτή η κατανόηση που επιτυγχάνεται µετη συνείδηση του Κρίσνα είναι 


η θεμελιώδης αρχή της αληθινής ειρήνης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 72 


Ὅσῃ σε [φ[ςα: τε "γή το] Ἰαπε[ίαι 
Ῥρικαπεπηατςς [η σε] [στίς [193 Ι 


εσα µπραμ1 στιτιχ παρτα ναϊναμ πραπια ῥιμουχιατι 
στιτβασιαµ αντα-καλε πι μπραμα-νιρβαναμ ριτσατι 


εσα: αυτή -- µπραμι: η πνευματική -- στιτιχ: Κατάσταση -- παρτα: ὢ γιε της 
Πριτά -- να: ποτέ δεν -- εναµ: αυτό --πραπια: επιτυγχάνοντας -- ῥιμουχιατι: σε 
σύγχυση -- στιτβα: ευρισκόμενος -- ασιαµ: σε αυτή (την κατάσταση) - αντα- 
καλε: στο τέλος της ζωής -- απι: επίσης - µπραμα-νιρβαναμ: το πνευματικό 
βασίλειο του Θεού --ριτσατι: επιτυγχάνει. 


Αυτός είναι ο δρόμος της πνευματικής και θεϊκής ζωής και όποιος 
κατορθώσει να τον ακολουθήσει δεν θα βρεθεί ποτέ σε σύγχυση. Σε αυτή 
την κατάσταση. ακόµη και την ώρα του θανάτου µπορεί κανείς να 
εισέλθει στο βασίλειο του Θεού. 
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Μπορεί κανείς να φτάσει στη συνείδηση του Κρίσνα, δηλαδή στη θεϊκή ζωή, 
στη στιγµή, σε ένα δευτερόλεπτο, ή µπορεί και να µην φτάσει ποτέ, ακόµη 
και έπειτα απὀ εκατομμύρια ζωές. Είναι απλώς ζήτημα κατανόησης και 
αποδοχής της πραγματικότητας. Ο Μαχαράζα Κατβάνγκα έφτασε σε αυτό το 
στάδιο λίγα μόλις λεπτά πριν απὀ τον θάνατό του, ὑποτασσόμενος στον 
Κρίσνα. Διρβανα σηµαίνει τερματισμός της υὐλιστικής ζωής. Σύμφωνα µε τη 
βουδιστική φιλοσοφία, µετά το πέρας αυτής της υλικής ζωής υπάρχει µόνο 
κενό, αλλά η διδασκαλία της ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα εἶναι διαφορετική. ἩΗ 
πραγματική ζωή αρχίζει µετά το πέρας αυτής της υλικής ζωής. Για τον 
χονδροειδή υλιστή είναι αρκετό να γνωρίζει ότι πρέπει κανείς να τερματίσει 
αυτόν τον Όυλιστικό τρόπο ζωής, αλλά για άτοµα προχωρημένα από 
πνευματική άποψη. υπάρχει µια άλλη ζωή µετά απὀ αυτή την υλιστική ζωή. 
Ἐάν πριν απὀ το τέλος αυτής της ζωής κάποιος καλότυχος άνθρωπος 
αποκτήσει συνείδηση του Κρίσνα, φτάνει αµέσως στο στάδιο µπραμα- 
νἸρβανα. Δεν υπάρχει διαφορά ανάµεσα στο βασίλειο του Θεού και την 
υπηρεσία αφοσίῶσης του Κυρίου. Αφού και τα δύο είναι στο απόλυτο 
επίπεδο, το να βρίσκεσαι στην υπερβατική υπηρεσία αγάπης του Κυρίου 
σηµαίνει ότι έχεις φτάσει στο πνευματικό βασίλειο. Στον Ὁλικό κόσμο 
υπάρχουν δραστηριότητες ικανοποίησης τῶν αισθήσεων, ενώ στον 
πνευματικό κόσµο υπάρχουν δραστηριότητες της συνείδησης του Κρίσνα. Η 
επίτευξη της συνείδησης του Κρίσνα ακόµη και κατά τη διάρκεια αυτής της 
ζωής σηµαίνει άµεση επίτευξη τοὺ µπραμαν και όποιος έχει συνείδηση του 
Κρίσνα έχει ασφαλώς εισέλθει ήδη στο βασίλειο του Θεού. 

Λάπραμαν είναι το ακριβώς αντίθετο της ύλης. Επομένως, µπραμι στιτιχ 
σηµαίνει «όχι στο επίπεδο της υλικής δράσης». Η υπηρεσία αφοσίῶσης του 
Κυρίου εἶναι αποδεκτή στην ΛΜπαγκαβαντ-γκια ὡς το στάδιο τῆς 
απελευθέρωσης. Επομένως, µπραμῖ στιτιχ σημαίνει απελευθέρωση απὀ τα 
υλικά δεσμά. 

Ο Σρίλα Μπακτιβινόντ Τάκουρ έχει συνοψίσει αυτό το Δεύτερο Κεφάλαιο 
της Μπαγκαβαντ-γκιτα λέγοντας ότι αποτελεί τον πίνακα τῶν περιεχομένων 
του όλου κειµένου. Στην Λπαγκαβαντ-γκιτα, τα θόµατα είναι το καρµα- 
γιογκα, το γκιανα-γιογκα και το (ιπακτι-γιογκα. Στο Δεύτερο Κεφάλαιο 
αναπτύχθηκαν µε σαφήνεια το καρμα-γιογκα και το γκίιανα -γιογκα και ρίξαµε 
επίσης µια φευγαλέα µατιά στο µπακτι-γιογκα. Τα τρία αυτά θέµατα 
αποτελούν τα περιεχόμενα του όλου έργου. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µμπάκτι, τής αφοσίῶσης στον 
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Κρίσνα) για το 4εύτερο Κεφάλαιο της Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο 
«Συνοψίζοντας τα περιεχόμενα τής Μπαγκαβάντ-γκίταλ. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ 


Το κάρµα-γιόγκα 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί1 


3/5] σα] 
σπιαξη πἹσρίσιες ηκῃ [αν ο] Πατ! 
σιαρ αρτ[ο τν τῇ {εησια[ηι αρστα (5 Ι 


αρτζουνα ουβατσα 
τζιαγιασι τσετ καρµανας τε µατα µπουντιρ τζαναρντανα 
τατ κιμ καρµανι γκορεµαμ. νιγιοτζαγιασι κεσαβα 


αρτζουνα: ο Αρτζούνα -- ουβατσα: είπε -- τζαγιασι: μιλώντας πολύ έντονα -- 
τσετ' μολονότι -- καρμαναχ: η δράση που αποβλέπει στην απόλαυση -- τε: (η 
δική) Σου -- µατα: η γνώµη -- µπουντιχ: η νοημοσύνη -- τζαναρντανα: ὢ 
Τζανάρντανα -- τατ: λοιπόν -- κιµ: γιατί -- καρµανι: σε δράση --γκορε: φρικτή 
--μαμ: εμένα -- νιγιοτζαγίιασι: µε απασχολείς-- κεσαβα: ὦ Κέσαβα. 


Είπε ο Αρτζούνα: «ϱ ἸΤζανάρντανα, ὦ ἸΚέσαβα., αν θεωρείς ότι η 
νοημοσύνη είναι ανώτερη από τη δράση που αποβλέπει στην απόλαυση, 
τότε γιατί µε πιέζεις να ασχοληθώ µε αυτή τη φρικτή μάχη; 


Το Υπέρτατο Πρόσωποτης Θεότητας, ο Σρι Κρίσνα, περιέγραψε λεπτομερώς 
στο προηγούμενο κεφάλαιο τη σύσταση της Ψυχής, µε σκοπό να σώσει τον 
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στενό Του φίλο Αρτζούνα απὀ τον ὠκεανό της υλικής θλίψης. Ὑπέδειξε δε 
και τον δρόµο της συνειδητοποίησης: το µπουντι-γιογκα,. δηλαδή τη 
συνείδηση του Κρίσνα. Μερικές φορές η συνείδηση του Κρίσνα παρανοείται 
και γίνεται αντιληπτή Ως αδράνεια. Συχνά, κάποιος που ἐχειπέσει θύμα αυτής 
της παρανόησης αποσύρεται σε ένα απόµερο µέρος για να αποκτήσει πλήρη 
συνείδηση του Κρίσνα, Ψάλλοντας το άγιο όνομά Του. Αλλά χωρίς την 
κατάλληλη εκπαίδευση στη φιλοσοφία της συνείδησης του Κρίσνα, δεν είναι 
ενδεδειγµένο να Ψψέλνει κανείς το άγιο όνοµα του Κρίσνα σε απομονώμένα 
µέρη, όπου το µόνο που θα καταφέρει είναι να δεχθεί φτηνό θαυμασμό και 
λατρεία από αφελή άτοµα. Και ο Αρτζούνα θεώρησε επίσης ότι η συνείδηση 
του Κρίσνα ή µπουντι-γιογκα ή νοημοσύνη σε κατάσταση πνευματικής 
προόδου είναι κάτι σαν έξοδος απὀ την ενεργό δράση και ότι αποτελείται από 
ασκήσεις µετανοίας και ασκητικότητες σε ένα ερηµικό µέρος. Με άλλα λόγια, 
ήθελε να αποφύγει επιδέξια τη µάχη χρησιμοποιώντας τη συνείδηση του 
Κρίσνα ὡς πρόσχημα. Αλλά Ως ειλικρινής μαθητής, έθεσε το ζήτημα ενώπιον 
του δασκάλου του και ρώτησετον Κρίσνα σχετικά µετον καλύτερο γι’ αυτόν 
δρόµο. Απαντώντας, ο Κύριος Κρίσνα εξήγησε λεπτομερώς σε τούτο το 
Τρίτο Κεφάλαιο το καρµα-γιογκα, δηλαδή τη δράση στη συνείδηση του 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


ο/η] αταΏ-] αίκι η]σπ σα | 
πὰφρ αα [δισ Ἠτ] ἈτηςσπΙμαΠιΙ. ΙΙ 


ῥιαµισρενεβα ῥακιενα μπουντιµ μοχαγιασιβα µε 
ταντ εκαμ βαντα νιστσιτια γιενα σρεγιο χαμ απνουγιαµ 


ῥιαµιίσρενα: οι διφορούµενες -- εβα: ὣς -- ῥακιενα: οι λέξεις -- µπουντιμ: στη 
νοημοσύνη -- µοχαγιασι: προκαλούν σύγχυση --Ιβα: ὣς-- µε: (τη δική) µου -- 
τατ: λοιπόν -- εκαµ: ένα µόνο -- βαντα: παρακαλώ, πες -- νιστσιτια: 
εξακριβωμένο --γιενα: δια του οποίου -- σρεγιαχ: πραγµατικό όφελος -- αχαμ: 
εγώ -- απνουγιαµ: µπορεί να έχω. 


Η νοημοσύνη µου βρίσκεται σε σύγχυση από τις διφορούµενες οδηγίες 


Σου. ες µου λοιπόν. Σε παρακαλώ, κατηγορηματικά. τι είναι πιο 
ὠφέλιμο για μένα. 
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Στο προηγούμενο κεφάλαιο, σαν σε προοίμιο της ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα, 
εξηγήθηκαν πολλοί διαφορετικοί δρόμοι, όπως το σανκια-γιογκα, το µπουντι- 
γιογκα, 9 έλεγχος των αισθήσεων δια της νοημοσύνης, η εργασία χωρίς την 
επιθυμία για απόλαυση, καθώς και η θέση του νεοφώτιστου. Όλα αυτά 
παρουσιάστηκαν κατά τρόπο µη συστηµατικὀ. Ένα πιο οργανωμένο 
περίγραμμα θα ήταν χρήσιμο και για πρακτικούς λόγους, αλλά και για την 
κατανόηση του θέματος. Ο Αρτζούνα, λοιπόν, ήθελε να αποσαφηνίσει αυτά 
τα φαινομενικώς µπερδεµένα ζητήματα, έτσι ώστε οποιοσδήποτε κοινός 
άνθρωπος να µπορεί να τα αποδεχθεί χωρίς παρερµηνείες. Παρόλο που ο 
Κρίσνα δεν είχε πρόθεση να δημιουργήσει σύγχυση στον Αρτζούνα µε 
λεκτικά τεχνάσματα, ο Αρτζούνα δεν μπορούσε να παρακολουθήσει τη 
μέθοδο της συνείδησης του Κρίσνα, είτε δια της αδράνειας είτε δια της 
ενεργού υπηρεσίας. Με άλλα λόγια, µε τις ερωτήσεις του ξεκαθαρίζει τον 
δρόµο της συνείδησης του Κρίσνα για ὀλουςτους σπουδαστέςπου επιθυμούν 
ειλικρινώς να κατανοήσουν το μυστήριο της Μπαγκαβαντ-γκιτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


ϱᾖηα[1α[τ] 
σ]ορς[ρη [βίατῃ {ΠΡΙ σι π]ακῃ Ἡστῖει 
πι Ες σοι αρσῃη] Ιπ]ΠΗΙΙ3 | 


σρι µπαγκαβαν ουβατσα 
λοκε ᾿σμιν ντρι-ῥιντα νιστα πουρα προκτα µαγιαναγκα 
γκιανα-γιογκενα σανκιαναµ. καρμα-γιογκενα γιογκιναµ 


σρι μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- λοκε: 
στον κόσµο - ασμῖν: αυτόν - ντρι-βιντα: δύο είδη -- νιστα: πίστης-- πουρα: στο 
παρελθόν -- προκτα: λεγόταν -- µαγια: απὀ Εμένα -- αναγκα: ὦ αναµάρτητε - 
γκιανα-γιογκενα: µε τη συνδετική µέθοδο της γνώσης -- σανκιαναµ: τῶν 
εμπειριστών φιλοσόφων - καρµα-γιογκενα: µε τη συνδετική μέθοδο της 
αφοσίωσης -- γιογκιναµ: των αφοσιωµένων υπηρετών. 


Είπε ο µακάριος Κύριος: ο αναµάρτητε Αρτζούνα, έχω ήδη εξηγήσει ότι 
υπάρχουν δύο κατηγορίες ανθρώπων που συνειδητοποιούν τον Εαυτό. 
Μερικοί έχουν την τάση να Τον κατανοήσουν µε εμπειρικές, φιλοσοφικές 
εικασίες, ενώ κάποιοι άλλοι έχουν την τάση να Τον γνωρίσουν µέσω της 
υπηρεσίας αφοσίωσης. 
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Στο Δεύτερο Κεφάλαιο, κείµενο 39, ο Κύριος εξήγησε δύο ειδών μεθόδους, 
και συγκεκριµένα, το σανκια-γιογκα καιτο καρµα-γιογκα η μπουντι-γιογκα. Σε 
αυτό το εδάφιο ο Κύριος εξηγεί τα ίδια, αλλά πιο ξεκάθαρα. Το σανκια- 
γιογκα, δηλαδή η αναλυτική µελέτη της φύσης του πνεύματος και της ύλης, 
είναι για άτοµα επιρρεπή στις εικασίες, τα οποία κατανοούν τα πράγματα δια 
της πειραµατικής γνώσης και τῆς φιλοσοφίας. Η άλλη κατηγορία ανθρώπων 
εργάζεται στη συνείδηση του Κρίσνα, όπως εξηγείται στο κείµενο 6ἱ του 
Δευτέρου Κεφαλαίου. Ο Κύριος εξήγησε επίσης στο ίδιο κείµενο 39 ότι 
ενεργώντας σύμφωνα µε τις αρχές του µπουντι-γιογκα, δηλαδή της 
συνείδησης του Κρίσνα, µπορεί κανείς να απαλλαγεί απὀ τα δεσμά της 
δράσης’ και επί πλέον, σε αυτή τη μέθοδο δεν υπάρχει μειονέκτημα. Η ίδια 
αρχή εξηγείται πιο καθαρά στο εδάφιο 61 -- ότι δηλαδή στη μέθοδο του 
µπουντι-γιογκα πρέπει να εξαρτάται κανείς πλήρως απὀ τον Ὑπέρτατο, 
δηλαδή απὀ τον Κρίσνα, και µε αυτόν τον τρόπο όλες οι αισθήσεις μπορούν 
να τεθούν υπό έλεγχο πολύ εὐκολα. Επομένως, και τα δύο είδη γιογκα είναι 
αλληλένδετα, όπως η θρησκεία και η φιλοσοφία. Θρησκεία χωρίς φιλοσοφία 
είναι συναισθηµατισµός, ή μερικές φορές φανατισµός, και φιλοσοφία χωρίς 
θρησκεία είναι διανοητικές εικασίες. Ο απώτατος στόχος είναι ο Κρίσνα, 
επειδή όσοι φιλόσοφοι αναζητούν µε ειλικρίνεια την Απόλυτη Αλήθεια 
καταλήγουν και αυτοί στο τέλος στη συνείδηση του Κρίσνα. Και αυτό επίσης 
αναφέρεται στην Λπαγκαβαντ-γκιτα. Ἡ όλη διαδικασία συνίσταται στην 
κατανόηση της πραγματικής θέσης του εαυτού σε σχέση µε τον Υπέρτατο 
Ἐαυτό. Η έμμεση μέθοδος είναι οἱ φιλοσοφικές εικασίες, δια των οποίων 
µπορεί να φτάσει κάποιος βαθμηδόν στο σηµείο της συνείδησης του Κρισνα’ 
και η άλλη μέθοδος είναι η άµεση και συνολική σύνδεση µε τον Κρίσνα στη 
συνείδηση του Κρίσνα. Μεταξύ των δύο, ο δρόμος της συνείδησης του 
Κρίσνα είναι καλύτερος, επειδή δεν βασίζει τον εξαγνισµό τῶν αισθήσεων 
στη φιλοσοφική διαδικασία. Η συνείδηση του Κρίσνα είναι απὀ µόνη της η 
εξαγνιστική διαδικασία και µε την άµεση μέθοδο της υπηρεσίας αφοσίῶωσης 
είναι ταυτοχρόνως εὔὐκολη και θεϊκή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


πΠρησπη-Πσε[ησριί Πςο]ς αι 
τη οεπαα δῄκα η[εηταδίς ΙΧ | 


να καρµαναμ αναραμµπαν ναϊσκαριπαμ πουρουσο ΄᾿σνουτε 
να τσα σαννιασαναντεβα σιντιµ σαμαντιγκατσατι 
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να: δεν -- καρµαναµ: των καθορισµένων καθηκόντων -- αναραμµπατ: µετη µη 
τέλεση -- ναϊσκαριααµ: απαλλαγή απὀ την αντίδραση -- πουρουσαχ: ένας 
άνθρωπος -- ασνουτε: επιτυγχάνει -- να: ούτε -- τσα: επίσης -- σαννιασανατ: µε 
την απάρνηση -- εβα: απλώς -- σιντιµ: την τελειότητα -- σαµαντι/κατσατι: 
(μπορεί) να φτάσει. 


Δεν µπορεί να απαλλαγεί κανείς από την αντίδραση στη δράση απέχοντας 
από την εργασία ούτε να φτάσει στην τελειότητα µόνο µε την απάρνηση. 


Μπορεί να προσχωρήσει κάποιος στην τάξη της απάρνησης αφού πρώτα 
εξαγνισθεί εκτελώντας τα καθορισμένα καθήκοντά του, τα οποία έχουν 
θεσπιστεί για τον εξαγνισµό της καρδιάς τῶν υλιστών. Χωρίς εξαγνισµό, δεν 
µπορεί να φτάσει κάποιος στην επιτυχία υιοθετώντας απότομα το τέταρτο 
στάδιο της ζωής (το σαννιασα). Σύμφωνα µε τους εμπειρικούς φιλοσόφους, 
υιοθετώντας απλώς το σαννιασα, αποσυρόµενος δηλαδή απὀ τις 
δραστηριότητες που αποβλέπουν στην απόλαυση, γίνεται κανείς αµέσως 
εξίσου καλός µε τον Ναράγιανα (τον Κρίσνα). Αλλά ο Κύριος Κρίσνα δεν 
επιδοκιµάζει αυτή την αρχή. Χωρίς εξαγνισµό της καρδιάς, το σαννΊιασα είναι 
απλώς µια ανωμαλία στην κοινωνική τάξη. Εξάλλου, εάν κάποιος καταφύγει 
στην υπερβατική υπηρεσία του Κυρίου, ακόµη και χωρίς να εκτελεί τα 
καθορισμένα του καθήκοντα, οποιαδήποτε πρόοδος που θα μπορέσει να 
επιτύχει στην πορεία είναι αποδεκτή απὀ τον Κύριο (µπουντι-γιογκα). 
Σβαλπαμ απι ασια νταρµασια τραγίατε µαχατο µπαγιατ. Ακόμα και η ελάχιστη 
εφαρµογή αυτού του κανόνα επιτρέπει σε κάποιον να υπερβεί µεγάλες 
δυσκολίες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


πΤς ορ[μικα[υη[ὴ σπᾳ [αρςπορτ]αφ[! 
σρτσ[ς! Έα: ορτ πιά; τοσο ῦ]: ια! 


να χι καστσιτ κσαναµ απι τζατου τιστατι ακαρµα-κριτ 
καριατε χι αβασαχ καρµμα σαρβαχ πρακριτι-τζαϊρ γκουναϊχ 


να: οὔτε -- χι: σίγουρα -- καστσιτ: κάποιος -- κσαναµ: για µια στιγµή -- απι: 
επίσης --τζατου: ἑστω -- τιστατι: (δεν) στέκεται - ακαρµα-κριτ: χωρίς να κάνει 
κάτι -- καριατε: αναγκάζεται να κάνει - χι: σίγουρα -- αβασαχ: ανήµπορος -- 
καρµα: εργασία -- σαρβαχ: τα πάντα - πρακριτι-τζαϊχ: γεννηµένες από την 
υλική φύση -- γκουναϊχ: απὀ τις καταστάσεις. 
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Όλοι οι άνθρωποι αναγκάζονται να δρουν ανήµποροι σύμφωνα µε τις 
παρορµήσεις τους, που γεννιούνται από τις καταστάσεις της υλικής 
φύσης) κανένας, επομένως, δεν µπορεί να µην κάνει κάτι, έστω και για 
µια στιγµή. 


Το θέµα που τίθεται δεν έχει να κάνει µετην ενσωματωμένη ζωή, αλλά µετη 
φύση της ψυχής που είναι αεικίνητη. Χωρίς την παρουσία της πνευματικής 
Ψυχής, το υλικό σώµα δεν µπορεί να κινηθεί. Το σώµα δεν είναι παρά ένα 
νεκρό όχημα που αξιοποιείται από την πνευματική ψυχή, η οποία είναι πάντα 
δραστήρια και δεν µπορεί να σταματήσει ούτε για µια στιγµή. Συνεπώς, η 
πνευματική Ψυχή πρέπει να απασχοληθεί στην καλή δράση της συνείδησης 
του Κρίσνα, διαφορετικά θα απασχοληθεί σε ασχολίες υὑπαγορευόµενες από 
την παραπλανητική ενέργεια. Σε επαφή µε την υλική ενέργεια, η πνευματική 
ψυχή αποκτά υλικές ιδιότητες και προκειµένου να εξαγνίσει κανείς την ψυχή 
από τέτοιου είδους συνάφειες είναι απαραίτητο να εκτελεί τα καθορισμένα 
καθήκοντα που υπαγορεύουν οι σαστρα (οι εξ αποκαλύψεως γραφές). Αν 
όµως η ψυχή βρίσκεται στη φυσική τῆς λειτουργία της συνείδησης του 
Κρίσνα, οτιδήποτε κάνει είναι καλό γι’ αυτήν. Η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ 
(1.5.17) το επιβεβαιώνει: 


τιακτβα σβα-νταρµαμ τσαραναμμπουτζαμ χαρερ 
μπατζανν απακβο τα πατετ τατο γιαντι 
}ιατρα κβα βαμπαντραμ αμπουντ αµουσια κιµ 
κο ῥαρτα απτο ᾽μπατζαταμ σβα-νταρματαχ 


«Αν κάποιος καταφύγει στη συνείδηση του Κρίσνα, ακόµη και αν δεν 
ακολουθεί τα καθορισμένα απότις γραφές καθήκοντα και δεν εκτελεί σωστά 
την υπηρεσία αφοσίώσης, ακόµη και αν αποτύχει σε σχέση µε τα αποδεκτά 
κριτήρια, δεν υφίσταται ούτε απώλεια ούτε κακό. Ενώ εάν εκτελεί όλες τις 
εντολές των γραφών για εξαγνισµό αλλά δεν έχει συνείδηση του Κρίσνα, ποιο 
το όφελος,» Επομένως, η μέθοδος εξαγνισμού είναι απαραίτητη για να φτάσει 
κανείς σε αυτό το σηµείο της συνείδησης του Κρίσνα. Συνεπώς, το σαννιασα 
ή οποιαδήποτε μέθοδος εξαγνισμού αποτελεί βοήθεια για να φτάσει κάποιος 
στον απώτατο στόχο της συνείδησης του Κρίσνα, χωρίς την οποία τα πάντα 
θεωρούνται αποτυχία. 


ΚκΕΙΜΕΝΟόύ 
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ορτ[-ασΠίῦ τίπτα Ἡ 3Πς) σι ξητ"ι 
ς[ατῃε[-απαταῃ π]σπτῃς: ῃ Ὡ στο (6. || 


καρμενντριγιανι σαµαµια για αστε µανασα σµαραν 
Ίνντριγιαρταν ῥιμουντατμα µιτιατσαραχ σα ουτσιατε 


καρµα-ινντριγιανι: τα πέντε ενεργά όργανα των αισθήσεων -- σαµιαμια: 
ελέγχοντας -- γιαχ: ὀποιος-- αστε: παραμένει -- µανασα: µετον νου -- σµαραγ: 
σκεπτόμενος -- Ινντριγια-αρταν: τα αντικείμενα των αισθήσεων -- ῥιμουντα: 
ανόητος -- ατμα: η ψυχή -- µιτια-ατσαραχ: υποκριτής -- σαχ: αυτός -- ουτσιατε: 
ονομάζεται. 


Εκείνος που συγκρατεί τις αισθήσεις και τα ενεργά ὀργανάτους, αλλάο 
νους του επιμένει να σκέφτεται τα αντικείμενα τῶν αισθήσεων. σίγουρα 
εξαπατά τον εαυτό του και είναι υποκριτής. 


Ὑπάρχουν πολλοί υποκριτές οι οποίοι αρνούνται να εργασθούν στη 
συνείδηση του Κρίσνα και κάνουν τάχα πως διαλογίζονται, ενώ στην 
πραγματικότητα εμμένουν µέσα στο μυαλό τους στις αισθησιακές 
απολαύσεις. Αυτού του είδους οι υποκριτές είναι πιθανόν επίσης να μιλούν 
για άνυδρα φιλοσοφικά θέµατα, προκειµένου να εξαπατήσουν τους 
επιτηδευµένους οπαδούς τους, αλλά σύμφωνα µε αυτούς τους στίχους είναι 
οι μεγαλύτεροι απατεώνες. Για την απόλαυση τῶν αισθήσεων µπορεί κανείς 
να ενεργεί µε οποιαδήποτε κοινωνική ιδιότητα, αλλά αν ακολουθεί τους 
κανόνες και τις ρυθµιστικές αρχές τῆς ιδιαίτερης κοινωνικής του θέσης 
µπορεί να σημειώσει σταδιακή πρόοδο εξαγνίζοντας την ὑπαρξήτου. Όποιος 
όµως κάνει επίδειξη παριστάνοντας τον γΙογκι, ενώ στην πραγματικότητα 
αναζητά τα αντικείμενα της ικανοποίησης τῶν αισθήσεων, θα πρέπει να 
θεωρείται ο μεγαλύτερος απατεώνας, μολονότι ορισμένες φορές συζητά για 
φιλοσοφικά ζητήματα. Η γνώση του δεν έχει καμία αξία, επειδή τους καρπούς 
της γνώσης ενός τόσο αμαρτωλού ανθρώπου τοὺς αφαιρεί η παραπλανητική 
ενέργεια του Κυρίου. Ο νους ενός τέτοιου υποκριτή είναι πάντα ακάθαρτος 
και συνεπώς η επίδειξη απὀ μέρους του γιογκικού διαλογισμού δεν έχει καμία 
απολύτως αξία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


π[εκα απο Ἡπε Π]απῃςησσςἹι 
ορη[-κὸ: ορτσήπη σας: Ἡ [α[βΠστς) | || 
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γιας τῇ ινντριγαννΙ µανασα νιαµαραμπατε ρτζουνα 
καρμενντριγιαῖχ καρµα-γιογκαμ. ασακταχ σα ῥισισιατε 


γιαχ: κάποιος -- του: αλλά -- ινντριγαννΙ: οι αισθήσεις -- µανασα: µετον νου -- 
νιιαµα: ελέγχοντας -- αραµπατε: αρχίζει -- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα -- καρµα- 
Ἰνντριγιαϊχ: απὀ τα ενεργά όργανα των αισθήσεων - καρμµα-γιογκαμ: 
αφοσίῶση -- ασακταχ: δίχως προσκόλληση -- σαχ: αυτός -- βισισιατε: (είναι) 
κατά πολύ ανώτερος. 


Απότην άλλη. εκείνος που ελέγχειτις αισθήσεις µετον νου και απασχολεί 
τα ενεργά του όργανα σεπράξεις αφοσίωώσης, χωρίς προσκολλήσεις, είναι 
κατά πολύ ανώτερος 


Αντί να παριστάνει κανείς τον πνευματικό άνθρωπο αλλά να ζει ακόλαστη 
ζωή µε αισθησιακές απολαύσεις, είναι πολύ καλύτερα να παραμείνει στην 
εργασία του και να πραγματοποιήσει τον σκοπό της ζωής, που είναι η 
απελευθέρωση απὀ την υλική σκλαβιά και η είσοδος στο βασίλειο του Θεού. 
Το πρωταρχικό συμφέρον µας (σβαρτα-γκατι) είναι να φτάσουμε στον 
Βίσνου. Όλος ο θεσμός τῶν ῥαρνα και τῶν ασραµα είναι σχεδιασµένος για να 
μας βοηθήσει να πετύχουμε αυτόν τον σκοπό της ζωής. Και οι οικογενειάρχες 
μπορούν επίσης να φτάσουν σε αυτόν τον προορισμό µε πειθαρχηµένη 
υπηρεσία στη συνείδηση του Κρίσνα. Για την αυτοσυνειδητοποίηση, µπορεί 
κανείς να ζήσει µια πειθαρχηµένη ζωή όπως περιγράφεται στις σαστρα, τις εξ 
αποκαλύψεως γραφές, και να συνεχίσι την εργασία του χωρίς 
προσκολλήσεις και µε αυτόν τον τρόπο να σημειώσει πρόοδο. Ένα τόσο 
ειλικρινές πρόσωπο που ακολουθεί αυτή τη μέθοδο βρίσκεται σε πολύ 
καλύτερη θέση απὀ τον κάλπικο υποκριτή που κάνει επίδειξη 
ψευτοπνευµατικότητας για να εξαπατά αθώους. Ένας έντιµος οδοκαθαριστής 
είναι πολύ καλύτερος απὀ τον αγύρτη οπαδό του διαλογισμού, ο οποίος 
διαλογίζεται µόνο και µόνο για να προσπορίζεται τα προς το ζην. 


ΚΕΙΜΕΝΟ δὃ 


πα φρ ορτ αἱ ορτή σητεῇ ε[ορτίσ:| 
σιοππσιω το Ἱπαιαφήσ: [εἰ 


νιγιαταµ κουρου καρµα τβαµ. καρµα τζιαγιο χι ακαρµαναχ 
σαριρα-γιατραπι Ίσα τε να πρασιντιεντ ακαρμιαναχ 
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νιπαταµ: τα καθορισμένα -- κουρου: κάνε -- καρµα: καθήκοντα -- τβαµ: (τα 
δικά) σου -- καρµα: εργασία -- τζαγιαχ: καλύτερα -- χι: από -- ακαρµαναχ: 
χωρίς εργασία -- σαριρα: σωματική -- γιατρα: συντήρηση -- απι: ακόµη και -- 
τσα: επίσης -- τε σου -- να: ποτέ -- πρασιντιεντ. πραγµατοποιηµένη -- 
ακαρµαναχ: χωρίς εργασία. 


Να εκτελείς τα καθορισμένα καθήκοντά σου. επειδή η δράση είναι 
προτιμότερη από την αδράνεια. Ο άνθρωπος δεν µπορεί να συντηρήσει 
ούτε καν το σώµα του χωρίς εργασία. 


Ὑπάρχουν πολλοί ψευτοοπαδοί του διαλογισμού οι οποίοι ισχυρίζονται ότι 
έχουν υψηλή καταγωγή. καθώς και περίφηµοι επαγγελματίες οι οποίοι 
υποστηρίζουν ψευδώς πως έχουν θυσιάσει τα πάντα για την πνευματική 
πρὀοδο. Ο Κύριος δεν ήθελε να γίνει ο Αρτζούνα υποκριτής, αλλά να 
εκτελέσει τα συγκεκριµένα του καθήκοντα όπως έχουν καθοριστεί για τους 
κσατρια. Ο Αρτζούνα ήταν οικογενειάρχης και στρατηγός και επομένως, ἦταν 
καλύτερα γι’ αυτόν να παραμείνει τέτοιος και να εκτελέσει τα θρησκευτικά 
του καθήκοντα, όπως έχουν οριστεί για τους οικογενειάρχες κσατρια. Αυτές 
οι πράξεις καθαρίζουν σταδιακά την καρδιά των ανθρώπων των εγκοσµίων 
και τους απελευθερώνουν από την υλική μόλυνση. Δήθεν απάρνηση που 
αποβλέπει στον βιοπορισµό δεν επιδοκιµάζεται ούτε από τον Κύριο ούτε από 
οποιεσδήποτε θρησκευτικές Ύραφές. Στο κάτω-κάτω, όλοι είναι 
υποχρεωμένοινα διατηρούν το σώµα καιτην ψυχή ενωμένα κάνοντας κάποια 
δουλειά. Δεν θα πρέπει να εγκαταλείπεται η δουλειά απὀ ιδιοτροπία, χωρίς 
να εξαγνισθούν πρώτα οι ὐλιστικές τάσεις. Όλοι όσοι βρίσκονται στον υλικό 
κόσμο κατέχονται σίγουρα απὀ την ακάθαρτη τάση να εξουσιάζουν την υλική 
φύση. ή µε άλλα λόγια, την τάση για ικανοποίηση τῶν αισθήσεων. Αυτές οι 
ακάθαρτες τάσεις πρέπει να καθαριστούν. Χωρίς αυτή την κάθαρση, που 
επιτυγχάνεται µε την εκτέλεση των καθορισµένων ἍΊΎια τον καθένα 
καθηκόντων, δεν θα πρέπει να επιχειρεί κανείς ποτέ να γίνει δήθεν 
πνευματικός άνθρωπος, να απαρνείται την εργασία του και να ζει σε βάρος 
των άλλων. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


πππσρήσῃς-πα σ]ορ]οτ] αρτ[αα[-ῖ: | 
σα] ερτί ορ] Πσῖσιῃ: ΠΗπεῖς («ΙΙ 
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γιαγκιαρτατ καρµανο ΄νιατρα Λοκο΄νιατρα Ὕιαμ καρµα-μπαννταναχ 
ταντ-αρταμ καρµα κωντεγια  μουκτα-σαν)καχ σαµατσαρα 


γιαγκια-αρτατ: µόνο για χάρη του Γιάγκια, του Ῥίσνου -- καρµαναχ: εργασία 
που γίνεται -- ανΊἸατρα: διαφορετκά -- λοκαχ: στον κόσµο -- αγιαµ: αυτόν - 
καρµα- µπαννταναχ: δουλεία λόγω της εργασίας -- τατ: Αυτού -- αρταµ: για 
χάρη (Του) -- καρµα: την εργασία -- κωντεγια: ὢ γιε τῆς Κούντι - µουκτα- 
σανγκαχ: απελευθερωµένος από την προσκόλληση -- σαµατσαρα: Κάνε την 
τέλεια. 


Η εργασία πρέπει να γίνεται ὡς θυσία στον Βίσνου. διαφορετικά γίνεται 
αιτία δουλείας στον υλικό κόσµο. Γι’ αυτό, ὢὦ γιε της Κούντι, να 
εκπληρώνεις τα καθορισμένα καθήκοντά σου για την ικανοποίησή Του 
και µε αυτόν τον τρόπο θα παραµένεις πάντοτε απελευθερωµένος απότις 
προσκολλήσεις και τη δουλεία. 


Αφού πρέπει να εργάζεται κανείς ακόµη και για τη στοιχειώδη συντήρηση 
του σώματος, τα καθορισμένα καθήκοντα για κάθε συγκεκριμένη κοινωνική 
θέση είναι έτσι διαμορφωμένα ώστε να εκπληρώνεται αυτός ο σκοπός. 
ΓΠΠαγκια σημαίνει Βίσνου ή θυσιαστήριες τελετές. Όλες οι θυσιαστήριες 
τελετές έχουν σκοπό την ικανοποίηση του Κυρίου, του Βίσνου. Η εντολή των 
Βεδών είναι: γιαγκιο ῥαὶ ῥισνουχ. Με άλλα λόγια, ο ίδιος σκοπός 
εξυπηρετείται είτε προσφέροντας τις επιβαλλόμενες θυσίες (γιαγκια) είτε 
υπηρετώντας απευθείας τον Κύριο Βίσνου. Συνεπώς, η συνείδηση του 
Κρίσνα είναι προσφορά θυσίας, όπως ακριβώς ορίζεται σε αυτούς τους 
στίχους. Ο θεσμός του βαρνασραμα αποβλέπει επίσης στον ίδιο στόχο, την 
ικανοποίηση του Κυρίου Βίσνου. Βαρνασραματσαρα-βατα πουρουσενα παραχ 
πουµαν / ῥισνουρ αραντιατε... (Βισνου [Πουρανα 3.8.8). Πρέπει, λοιπόν, να 
εργάζεται κανείς για την ικανοποίηση του Βίσνου. Οποιαδήποτε άλλη 
εργασία που γίνεται στον υλικό κόσµο είναι αιτία δουλείας, επειδή καιη καλή 
και η κακή εργασία επισύρουν αντίδραση και κάθε αντίδραση δένει τον 
εκτελεστή. Πρέπει, επομένως, να εργάζεται κανείς στη συνείδηση του Κρίσνα 
για την ικανοποίηση του Κρίσνα ή Βίσνου’ και όσο ασχολείται κανείς µε 
τέτοιες δραστηριότητες βρίσκεται στο στάδιο της απελευθέρωσης. Αυτή είναι 
η σπουδαία τέχνη της εργασίας και στην αρχή αυτή η µέθοδος απαιτεί πολύ 
έµπειρη καθοδήγηση. Θα πρέπει, λοιπόν, να ὃρα κανείς µε µεγάλη επιμέλεια, 
υπό την έµπειρη καθοδήγηση ενός αφοσιωµένου υπηρέτη του Κυρίου ή υπό 
την άµεση καθοδήγηση του Ίδιου του Κυρίου Κρίσνα, όπως είχετην ευκαιρία 
να Κάνει ο Αρτζούνα. Δεν θα πρέπει να γίνεται τίποτα για την ικανοποίηση 
των αισθήσεων, αλλά αντιθέτως, όλα θα πρέπει να γίνονται για την 
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ικανοποίηση του Κρίσνα. Αυτή η τακτική δεν σώζει απλώς απὀ την 
αντίδραση που επισύρει η εργασία, αλλά εξυψώνει επίσης σταδιακά στην 
υπερβατική υπηρεσία αγάπηςτου Κυρίου,που μόνη αυτή µπορείνα ανεβάσει 
κάποιον στο βασίλειο του Θεού. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


φδασῃ: Ἡσῃ: ᾧσαι Ώδ[α[ει πσπαίς:| 
ΔΙ ΕΙασπεαητ α)ς[εκαδαρΤη[ῷ || 1ο | 


σαχα-γιαγκιαχ πρατζαχ σριστβα πουροβατσα πρατζαπατιχ 
ανενα πρασαβισιαντβαμ εσα βο 'στῤ Ιστα-καμα-ντουκ 


σαχα: μαζί µε -- γιαγκιαχ: θυσίες -- πρατζαχ: γενιές -- σριστβα: δημιουργώντας 
--πουρα: πολύ παλιά -- ουβατσα: είπε -- πρατζα-πατιχ ο Κύριος των 
πλασμάτων --ανενα: απὀ αυτό -- πρασαβισιαντβαμ: να ευημερείτε όλο και πιο 
πολύ -- εσαχ: σίγουρα -- βαχ: εσείς -- αστου: έστω -- Ιστα: όλα τα επιθυμητά 
πράγµατα - καµα-ντουκ: ο απονέµων. 


Στην αρχήτης δημιουργίας. ο Κύριος όλων των πλασμάτων δημιούργησε 
γενιές ανθρώπων και ηµιθέων. µαζί µε τις θυσίες που αρµόζουν στον 
Βίσνου καιτους ευλόγησε λέγοντας: «Ἐίθενα είστε ευτυχισμένοι µε αυτές 
τις θυσίες (γιαγκια). επειδή η τέλεσή τους θα σας αποφέρει όλα τα 
επιθυμητά αποτελέσµατα). 


Η υλική δημιουργία από τον Κύριο των πλασμάτων (τον Βίσνου) είναι µία 
ευκαιρία που προσφέρεται στις υποκείµενες σε όρους ψυχές να επιστρέψουν 
στο σπίτι τους, στον Θεό. Όλα τα ζωντανά όντα στην υλική δηµιουργία 
υπόκεινται στους ὀρουςτης υλικής φύσης, επειδή έχουν λησµονήσειτη σχέση 
τους µε τον Κρίσνα, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Οι βεδικές αρχές 
μας βοηθούν να καταλάβουμε αυτή την αιώνια σχέση όπως αναφέρεται στην 
Λπαγκαβαντ-)κιτα: ῥενταϊῖς τσα σαρβαϊρ αχαμ εβα ῥεντιαχ. Ο Κύριος λέει ότι 
ο σκοπός των Βεδών είναι να Τον κατανοήσουμε. Στους βεδικούς ύμνους 
αναφέρεται: πατιμι βισβασιατμεσβαραμ. Επομένως, ο Κύριος των ζωντανών 
όντων είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Βίσνου. Επίσης, στη 
Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ ο Σρίλα Σουκαντέβα Γκοσβάμι περιγράφειτον Κύριο 
ως πατι µε τόσο πολλούς τρόπους: 


σριγιαχ-πατιρ γιαγκια-πατιχ πρατζα-πατιρ 
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ντιγιαµ-πατιρ λοκα-πατιρ νταρα-πατιχ 
πατιρ γκατις τσανντακα-βρισνι-σατβαταμ 
πρασινταταµ µε µπαγκαβαν σαταµ πατιχ 


Ο πρατζα-πατι είναι ο Κύριος Βίσνου και είναι ο Κύριος όλων των ζωντανών 
πλασμάτων, όλων των κόσμων και κάθε οµορφιάς. Είναι επίσης προστάτης 
των πάντων. Ο Κύριος δημιούργησε αυτόν τον υλικό κόσµο για να μάθουν οι 
υποκείµενες σε όρους ψυχές πώς να κάνουν θυσίες για την ικανοποίηση του 
Ῥίσνου, έτσι ώστε όσο βρίσκονται στον υλικό κόσµο να μπορούν να ζουν 
πολύ άνετα, χωρίς αγωνία. Και µετά, όταν έλθειτο τέλοςτου υλικού σώματος, 
να μπορούν να εισέλθουν στο βασίλειο του Θεού. Αυτό είναι το πλήρες 
πρόγραµµα για τις υποκείµενες σε όρους ψυχές. Με την τέλεση θυσιών 
(νιαγκια). οἱ ὑποκείµενες σε όρους ψυχές αποκτούν βαθμηδόν συνείδηση του 
Κρίσνα και γίνονται ενάρετες από κάθε άποψη. Αυτήν την εποχή του Κάλι, 
οι βεδικές γραφές συνιστούν το σανκιρτανα-γιαγκια (την ομαδική ψαλμωδία 
των ονομάτων του Θεού). Αυτή η υπερβατική μέθοδος εγκαινιάστηκε απὀ 
τον Κύριο Τσετάνια για την απελευθέρωση όλων τῶν ανθρώπων αυτής της 
εποχής. Το σανκιρτανα-γίιαγκια και η συνείδηση του Κρίσνα ταιριάζουν πολύ. 
Ο Κύριος Κρίσνα µε τη µορφή του αφοσιωµένου υπηρέτη (ὠς Κύριος 
Τσετάνια) αναφέρεται στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ (11.95.29) ὡς εξής, µε 
ιδιαίτερη μνεία του σανκιρτανα-για)κία: 


κρισνα-βαρναμ τβισακρισναμ σανγκοπανγκαστρα-παρσανταμ 
γιαγκιαϊχ σανκιρτανα-πραγιαὶρ γιατζαντι χι σου-μεντασαχ 


«Αυτήν την εποχή του Κάλι, άνθρωποι προικισµένοι µε επαρκή νοημοσύνη 
θα λατρέψουν τον Κύριο, που συνοδεύεται απὀ τοὺς συντρόφους Του. 
τελώντας τη θυσία σανκιρτανα». Άλλες γιαγκια που αναφέρονται στις βεδικές 
γραφές δεν είναι εὐκολο να τελεστούν αυτήν την εποχή του Κάλι, αλλά το 
σανκιρτανα-γιαγκ]α είναι εὐκολο και θεϊκό για κάθε σκοπό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


ἁαΠπαπαη αἱ ἆα[ Ἡτασττ αι 
Ώσεας ἹΠαπ-α: Ἆπ: πσπσπασ[[ος 


ντεβαν µπαβαγιατανενα τε ντεβα µπαβαγιαντου βαχ 
παρασπαραμ µπαβαγιανταχ σρεγιαχ παραμ αβαψιατα 
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ντεβαν: οιηµίθεοι -- µπαβαγιατα: έχοντας ευαρεστηθεί --ανενα: απόὀτις θυσίες 
«τε αυτές -- ντεβαχ: οι ηµίθεοι -- µπαβαγιαντου: θα ευχαριστήσουν -- ῥαχ: 
εσάς -- παρασπαραμµ: αµοιβαίως -- μπαβαγιανταχ: ευχαριστώντας ο ένας τον 
άλλον -- σρεγιαχ: την ευλογία -- παραµ: την υπέρτατη -- αβαψιατα: θα 
επιτύχετε. 


Οι ηµίθεοι, ευχαριστημένοι µε τις θυσίες, θα σας ευχαριστήσουν κι 
εκείνοι’ έτσι, αν ικανοποιεί ο ένας τον άλλον. θα βασιλεύει ευημερία για 
όλους. 


Οι ηµίθεοι είναι εξουσιοδοτημένοι διαχειριστές των υλικών υποθέσεων. Ο 
εφοδιασµός µε αέρα, φως, νερό και µε όλες τις άλλες ευλογίες για τη 
διατήρηση του σώματος και της Ψυχής όλων των ζωντανών ὀντων έχει 
ανατεθεί στους ηµίθεους. Οι ηµίθεοι είναι αµέτρητοι και είναι βοηθοί σε 
διάφορα σηµεία του σώματος του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Η 
ευαρέσκεια και η δυσαρέσκειά τους εξαρτώνται απὀ την τέλεση για)κια απὀ 
τα ανθρώπινα όντα. Ορισμένες γιαγκια προορίζονται για την ικανοποίηση 
συγκεκριμένων ηµιθέων. Αλλά ακόµη και έτσι, ο Κύριος Βίσνου λατρεύεται 
σε όλες τις γιαγκια ως πρωταρχικός δικαιούχος. Αυτό αναφέρεται και στην 
ΛΙπαγκαβαντ-)κιτα, ότι δηλαδή ο Ίδιος ο Κρίσνα είναι ο δικαιούχος όλων των 
θυσιών: µποκταραμ γιαγκια-ταπασαμ. Ἐπομένως, η ύψιστη ικανοποίηση του 
γιαγκια-πατι είναι ο κύριος σκοπός όλων των }ιαγκια. Όταν αυτές οἱ γιαγκια 
τελούνται στην εντέλεια, τότε φυσικά οι ηµίθεοι οι επιφορτισμένοι µε τα 
διάφορα τµήµατα εφοδιασμού είναι ικανοποιημένοι και δεν υπάρχουν 
ελλείψεις στην προμήθεια φυσικών αγαθών. 

Ἡ τέλεση θυσιών (γιαγκια) έχει πολλά παράπλευρα οφέλη και τελικώς 
οδηγεί στην απελευθέρωση απὀ την υλική σκλαβιά. Όπως αναφέρεται στις 
Βέδες, µε την τέλεση για)κια όλες οι δραστηριότητες εξαγνίζονται: αχαρα- 
σουντω σαττβα-σουντιχ σαττβα- σουντω ντρουβα σµριτιχ σµριτι-λαμμπε 
σαρβα-}κραντιναμ ῥιπρα-μοκσαχ. Όπως θα εξηγηθεί στην επόμενη στροφή, 
µε την τέλεση γΙαγκια οι τροφές καθαγιάζονται και τρώγοντας καθαγιασµένες 
τροφές εξαγνίζεται η ἴδια η ύπαρξη. Με τον εξαγνισµό της ύπαρξης 
καθαγιάζονται οιλεπτότεροιιστοίτης µνήµης και όταν καθαγιάζεται η μνήμη 
µπορεί κανείς να σκεφτεί τον δρόµο της απελευθέρωσης’ όλα δε αυτά µαζί 
οδηγούν στη συνείδηση του Κρίσνα, τη μέγιστη ανάγκη της σημερινής 
κοινωνίας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 
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εριηπή-ς αἱ ἆαῑ αΠεο σαηΠ[αςΠ:! 
Οατπππατὸιτῇὴ Ἡὶ ηξ ας το] σα τι: [09 || 


Ίσταν µπογκαν χι βο ντεβα ντασιαντε γιαγκια-μπαβιταχ 
ταῖρ ντατταν απρανταγιαϊµπιο γιο µπουνκτε στενα εβα σαχ 


Ἱσταν: επιθυμητά -- µπο)καν: τα αναγκαία της ζωής -- χι ασφαλώς -- βαχ: σε 
εσάς -- ντεβαχ: οι ημµίθεοι -- ντασιαντε απονέμουν - γιαγκια-μπαβιταχ: 
ικανοποιημένοι απὀ την τέλεση θυσιών -- ταῖχ: απὀ εκείνους -- ντατταν: 
πράγματα που έχουν δοθεί -- απρανταγια: χωρίς να προσφέρει -- εµπιαχ: στους 
ηµίθεους -- γιαχ: όποιος -- µπουνκτε: απολαμβάνει -- στεναχ: κλέφτης -- εβα: 
βεβαίως -- σαχ: είναι. 


Υπεύθινοι για τα διάφορα αναγκαία της ζωής, οι ηµίθεοι. ικανοποιημένοι 
από την τέλεση για)νια (θυσιών). προμηθεύουν τον άνθρωπο µε όλα τα 
απαραίτητα. Αλλά όποιος απολαμβάνει αυτά τα δώρα. χωρίς να τα 
προσφέρει στους ηµίθεους Ως ανταπόδοση. είναι ασφαλώς κλέφτης. 


Οι ηµίθεοι είναι εξουσιοδοτημένοι προμηθευτές εκ µέρους του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, του Βίσνου. Πρέπει, λοιπόν, να ικανοποιούνται µε 
την προσφορά καθορισµένων }Ιαγκια. Στις Βέδες καθορίζονται διάφορα είδη 
γιαγκια για διάφορα είδη ηµιθέων, αλλά σετελευταία ανάλυση όλες οιγιαγκια 
προορίζονται για το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Για όποιον δεν 
µπορεί να εννοήσειτι είναιτο Πρόσωπο της Θεότητας, συνιστώνται οι θυσίες 
στοὺς ηµίθεους. Οι Βέδες συνιστούν διάφορους τύπους γιαγκια, ανάλογα µε 
τις διάφορες υλικές ιδιότητες τῶν ενδιαφερομένων προσώπων. Στην ίδια 
βάση στηρίζεται και η λατρεία των ηµιθέων, και συγκεκριµένα, στις διάφορες 
υλικές ιδιότητες. Για παράδειγµα, στους κρεατοφάγους συνιστάται να 
λατρεύουν τη θεά Κάλι, την τρομακτική µορφή της υλικής φύσης, µε θυσίες 
ζώων. Αλλά για όσους βρίσκονται στην κατάσταση της αγαθότητας, 
συνιστάται η υπερβατική λατρεία του Βίσνου. Όμως, σετελευταία ανάλυση, 
ο σκοπός όλων των γιαγκια είναι η σταδιακή προώθηση στο υπερβατικό 
επίπεδο. Για τους συνηθισµένους ανθρώπους είναι απαραίτητες τουλάχιστον 
πέντε γιαγκια, γνωστές ως παντσα-μαχαγιαγκια. 

Ωστόσο, θα πρέπει να γνωρίζει κανείς ότι οι ηµίθεοι-αντιπρόσωποι του 
Κυρίου προμηθεύουν την ανθρώπινη κοινωνία µε όλα τα αναγκαία της ζωής. 
Κανένας δεν µπορεί να κατασκευάσει τίποτα. Ας πάρουμε για παράδειγµα τις 
τροφές τῶν ανθρώπων. Περιλαμβάνουν δημητριακά, καρπούς, λαχανικά. 
γάλα, ζάχαρη, κλπ.. για όσους βρίσκονται στην κατάσταση της αγαθότητας, 
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καθώς επίσης καιτροφές για τους µη χορτοφάγους, όπως κρέατα, κλπ. Καμία 
από αυτές τις τροφές δεν µπορείνα κατασκευαστεί απὀ τον άνθρωπο. Ακόμη, 
ας πάρουμε για παράδειγµα τη θερμότητα, το φῶς, το νερό, τον αέρα, κλΠ.. 
τα οποία είναι επίσης απαραίτητα για τη ζωή: κανένα τους δεν µπορεί να 
κατασκευαστεί απὀ τον άνθρωπο. Χωρίςτον Ὑπέρτατο Κύριο, δεν µπορεί να 
υπάρξει φως του ήλιου, φώςτης σελήνης, βροχή, αέρας, Κλπ.. και χωρίς αυτά 
κανείς δεν µπορεί να ζήσει. Προφανώς, η ζωή µας εξαρτάται από τις 
προμήθειες του Κυρίου. Ακόμη και για τις βιομηχανικές επιχειρήσεις µας, 
χρειαζόμαστε τόσο πολλές πρώτες ύλες, όπως θειάφι, υδράργυρο, μαγγάνιο, 
μεταλλεύματα, και τόσα πολλά άλλα, που όλα τα προμηθεύουν οἱ 
αντιπρόσωποι του Κυρίου. Εμείς θα πρέπει να τα χρησιμοποιούμε σωστά. 
ώστε να είµαστε γεροί και υγιείς µε στόχο την αυτοσυνειδητοποίηση, η οποία 
οδηγεί στον ύψιστο σκοπό της ζωής, την απελευθέρωση από τον υλικό αγώνα 
της ύπαρξης. Αυτός ο σκοπόςτης ζωής κατορθώνεται µε θυσίες (γιαγκια). Αν 
λησμονήσουµε τον σκοπό της ανθρώπινης ζωής και απλώς παίρνουμε τις 
προμήθειες που µας προσφέρουν οι αντιπρόσωποι του Κυρίου για την 
ικανοποίηση τῶν αισθήσεων, εμπλεκόμενοι όλο και περισσότερο στην υλική 
ύπαρξη, πράγµα το οποίο δεν αποτελεί τον σκοπό της Δημιουργίας, ασφαλώς 
γινόμαστε κλέφτες και, επομένως, θα τιμωρηθούµε απὀ τους νόμους της 
υλικής φύσης. Μια κοινωνία κλεφτών δεν µπορεί ποτέ να είναι ευτυχισμένη, 
επειδή οἱ κλέφτες δεν έχουν σκοπό στη ζωή τους. Οι χονδροειδείς υλιστές 
Κλέφτες δεν έχουν ύψιστο σκοπό στη ζωή τους' κατευθύνονται απλώς προς 
την ικανοποίηση τῶν αισθήσεων. Ούτε γνωρίζουν πώς να προσφέρουν θυσίες 
(γιαγκια). Παρ᾽ όλα αυτά, ο Κύριος Τσετάνια εγκαινίασε την τέλεση της 
ευκολότερης θυσίας (σανκιρτανα-γιαγκίια), η οποία µπορεί να τελεστεί απὀ 
οποιονδήποτε δέχεται τις αρχές τῆς συνείδησης του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


πφ/βΙΡΠΣΓΤ: στὴ τ[εητ) τ[ά[ορίσαδ:ι 
Ἡπῖς ϱἰ αεί ππη Ἡ πτ[ισππαΙα]κυπα!!53 | 


γιαγκια-σιστασιναχ σαντο μοῦτσιαντε σαρβα-κιλμπισαϊχ 
μπουντζατε τε τῷ αγκαµ παπα γιε πατσαντι ατµα-καρανατ 


γιαγκια-σιστα: τροφή που λαμβάνεται µετά από τέλεση γιαγκια (θυσίας)-- 
ασιναχ: αυτοί που τρώνε -- σανταχ: οι αφοσιωμένοι υπηρέτες -- µουτσιαντε: 
απαλλάσσονται -- σαρβα: (από) όλων των ειδών -- κιλμπισαϊχ: τις αμαρτίες -- 
μπουντζατε: απολαμβάνουν --τε: αυτοί-- του: αλλά -- αγκαµ: σοβαρές αμαρτίες 
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--παπαχ: αμαρτωλοί -- }ιε: εκείνοι -- πατσαντι: ετοιμάζουν φαγητό - ατμα- 
καρανατ: για αισθησιακή απόλαυση. 


Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου απαλλάσσονται από όλων των 
ειδών τις αμαρτίες, επειδή η τροφή τους προσφέρεται πρώτα θυσία. Οι 
υπόλοιποι, που ετοιμάζουν την τροφή για προσωπική αισθησιακή 
απόλαυση. τρέφονται αληθινά µόνο µε αμαρτία. 


Οι αφοσιώμένοι υπηρέτες του Ὑπερτάτου Κυρίου, δηλαδή τα πρόσωπα που 
έχουν συνείδηση του Κρίσνα, ονομάζονται σαντα, και είναι πάντοτε 
ερωτευμένοι µε τον Κύριο, όπως περιγράφεται στην Μπραμα-σαμχιτα (5.35): 
πρεμαναντζανα-τσουριτα-μπακτι-βιλοτσανενα σανταχ σανταϊβα χρινταγιεσου 
ῥιλοκαγιαντι. Όι σαντα. έχοντας πάντοτε συμβόλαιο αγάπης µε το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, τον Γκοβίνντα (τον χορηγό κάθε ευχαρίστησης). 
άλλως Μουκούνντα (τον χορηγό απελευθέρωσης), άλλως Κρίσνα (τον 
απείρως ελκυστικό), δεν μπορούν να δεχθούν τίποτα χωρίς να το προσφέρουν 
πρώτα στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο. Αυτοί, λοιπόν, οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 
προσφέρουν πάντοτε θυσία (γιαγκια) µε διάφορους τρόπους υπηρεσίας 
αφοσίῶσης, όπως σραβαναμ, κιρταναμ, σµαραναμ, αρτσαναµ, κλπ., αυτές δε 
οιπροσφορέςγΙαγκια τοὺς κρατούν πάντοτε µακριά απὀ κάθε είδους μόλυνση 
στον υλικό κόσµο, οφειλόμενη σε αμαρτωλές επαφές. Άλλοι, οι οποίοι 
ετοιμάζουν φαγητό για προσωπική και αισθησιακή απόλαυση, δεν είναι µόνο 
Κλέφτες, αλλά τρώνε επίσης όλων τῶν ειδών τις αμαρτίες. Πώς µπορεί να 
είναι κανείς ευτυχισμένος αν είναι Και κλέφτης και αµαρτωλός; Είναι 
αδύνατο. Για να είναι, επομένως, οι άνθρωποι ευτυχισμένοι απὀ κάθε άποψη, 
θα πρέπει να μάθουν να προσφέρουν την εὐκολη θυσία του σανκιρτανα 
(σανκιρτανα-γιαγκια) µε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα. Διαφορετικά, δεν 
µπορεί να υπάρξει ούτε ειρήνη ούτε ευτυχία στον κόσμο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


Ἀ[ο[ακα[ττ[ ἩΗςΠΓ] Πσισπα αξία: | 
ππιισα[ς! ποστ τῃ: η ξια: ΙΙΙ 


ανναντ µπαβαντι µπουτανι παρτζανιαντ αννα-σαμμπαβαχ 
γιαγκιαντ µπαβατι παρτζανιο γιαγκιαχ καρμα-σαμουντιπαβαχ 


αννατ: απὀ τα δημητριακά -- µπαβαντι: αναπτύσσονται -- µπουτανι: τα υλικά 
σώματα --παρτζανιατ: απότις βροχές -- αννα: των δημητριακών -- σαμμπαβαχ: 
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γίνεται δυνατόν -- γιαγκιατ: απὀ την προσφορά θυσίας -- μπαβατι: γίνεται 
δυνατόν -- παρτζανιαχ: βροχές -- γιαγκιαχ: προσφορά θυσίας -- καρµα: 
καθορισμένα καθήκοντα -- σαμουντμπαβαχ: γεννιέται. 


Όλα τα ζωντανά σώματα συντηρούνται µε δημητριακά. τα οποία 
παράγονται από τις βροχές. Οι βροχές γεννιούνται από τις θυσίες και οι 
θυσίες γεννιούνται από τα καθορισμένα καθήκοντα. 


Ο Σρίλα Μπαλαντέβα Βιντιαμπούσανα, μέγας σχολιαστής της Μπα)γκαβαντ- 
γκιτα,. σημειώνει τα εξής: γιε Ίντραντι ανγκαταγιαβαστιταμ γιαγκιαμ 
σαρβεσβαραμ ῥισνουμ αμπιαρτσια τατς-τσεσαμ ασναντι τενα ταντ ντεχα- 
γιατραμ. σαμπανταγιαντι, τε σανταχ σαρβεσβαρασια γιαγκια-πουρουσαγια 
μπακταχ  σαρβα-κιλμπισαῖρ  αναντι-καλα-βιῤρινταϊρ  ατμανουμπαβα- 
πρατιμπανντακαϊρ νικιλαϊχ παπαϊῖρ ῥιμουτσιαντε. Ὁ Ὑπέρτατος Κύριος, 
γνωστός ὡς για)κια-πουρουσαχ, δηλαδή προσωπικός δικαιούχος όλων των 
θυσιών, είναι ο αφέντης όλων των ηµιθέων, που Τον υπηρετούν όπως τα 
διάφορα µέλη του σώματος υπηρετούν το όλο. Ημίθεοι όπως ο Ίνντρα, ο 
Τσάνντρα, ο Βαρούνα, Κλπ.. είναι διορισµένοι αξιωματούχοι οι οποίοι 
διαχειρίζονταιτις υλικές υποθέσεις. οι δε Βέδες κατευθύνουν τις θυσίες προς 
την ικανοποίηση αυτών τῶν ηµιθέων, έτσι ώστε να είναι ευχαριστημένοι και 
να προμηθεύουν µε επάρκεια αέρα, φὼς και νερό για την παραγωγή 
δημητριακών. Όταν λατρεύεται ο Κρίσνα, οι ηµίθεοι, οι οποίοι είναι µέλη του 
Κυρίου, λατρεύονται αυτομάτως. Δεν υπάρχει, επομένως, ανάγκη λατρείας 
των ηµιθέων. Για τον λόγο αυτόν, οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου, οι 
οποίοι έχουν συνείδηση του Κρίσνα, προσφέρουν την τροφή στον Κρίσνα και 
µετά τρώνε -- μέθοδος η οποία τρέφει το σώμα πνευματικά. Με αυτόν τον 
τρόπο, όχι µόνο συντρίβεται η αντίδραση από περασµένες αμαρτίες, αλλά 
επίσης το σώµα παθαίνει ανοσία από κάθε μόλυνση της υλικής φύσης. Όταν 
υπάρχει µια επιδηµία, προστατευόµαστε απὀ κάποιο εμβόλιο. Κατά τον ίδιο 
τρόπο, η τροφή που προσφέρεται στον Κύριο Βίσνου και µετά λαμβάνεται 
από εµάς µας κάνει αρκετά ανθεκτικούς στην υλική επιρροή και όποιος είναι 
συνηθισμένος σε αυτή την πρακτική ονομάζεται αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου. Όποιος, λοιπόν, έχει συνείδηση του Κρίσνα και τρώει µόνο τροφή 
που προσφέρεται στον Κρίσνα, µπορεί να εξουδετερώσει κάθε αντίδραση 
προερχόμενη από περασμένες υλικέςλοιµώξεις, οι οποίες αποτελούν εμπόδια 
στον δρόµο της αυτοσυνειδητοποίησης. Από την άλλη µεριά, όποιος δεν 
εφαρμόζει αυτή την πρακτική, εξακολουθεί να αυξάνει τον όγκο της 
αµαρτωλής δράσης, πράγµα που προετοιμάζει το επόμενο σώµα του έτσι 
ώστε να μοιάζει µε χοίρο ή µε σκύλο και να υποστείτις ανάλογες αντιδράσεις 
για όλες τις αμαρτίες του. Ο Όλικός κόσμος είναι γεμάτος μολύνσεις και 
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όποιος διαθέτει την ανοσία που του παρέχει το πρασανταµ., η τροφή που 
προσφέρεται στον Κύριο, διασώζεται, ενώ αντίθετα, όποιος δεν έχει αυτή την 
ανοσία είναι εκτεθειµένος σε αυτές τις μολύνσεις. 

Τα δημητριακά και τα λαχανικά είναι πραγματικά φαγώσιμα. Ο άνθρωπος 
τρώει διαφόρων ειδών δημητριακά, λαχανικά, καρπούς, κλπ., ενώ τα ζώα 
τρώνε τα απορρίµατα της τροφής του ανθρώπου, καθώς και χορτάρι, διάφορα 
φυτά. κλπ. Όσοι άνθρωποι είναι συνηθισμένοι να τρώνε κρέας εξαρτώνται 
επίσης από την παραγωγή βλάστησης για να μπορούν να τρώνε ζώα. 
Ἐπομένως, σε τελευταία ανάλυση, εξαρτώµεθα απὀ την παραγωγή της γης 
και όχι από την παραγωγή τῶν εργοστασίων. Η παραγωγή της γης οφείλεται 
στην αφθονία βροχής από τον ουρανό και η βροχή ελέγχεται απὀ ηµίθεους 
όπως ο Ίνντρα, ο Ἠλιος, η Σελήνη, κλπ.. που είναι όλοι υπηρέτες του Κυρίου. 
Ο Κύριος µπορεί να ικανοποιηθεί µε θυσίες' όποιος, λοιπόν, δεν µπορεί να 
τις προσφέρει θα αντιμετωπίσει ελλείψεις -- αυτός είναι ο νόμος της φύσης. 
Πρέπει, επομένως, να προσφέρουμε θυσίες (για)γκια) και Ιδιαιτέρως τη θυσία 
σανκιρτανα που ενδείκνυται γι αυτή την εποχή. ώστε να σωθούμε 
τουλάχιστον απὀ την έλλειψη τροφής. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


ορ ο[ξ[]ναα [αἷςι οΙΕ[ΠΕ[ΣΕΙΠΙΙΦΗ! 
αφηαιάπα σε Γγαί τοι π[αδΠΙΙσ 1 


καρµα μπραμουντμπαβαμ ῥιντι μµπραμακσαρα-σαμουντμπαβαμ 
τασµατ σαρβα-)καταμ µπραµα νιτιαµ γιαγκιε πρατιστιταμ 


καρµα: δράση. εργασία -- µπραμα: τις Βέδες -- ουντμπαβαμ: προερχόμενη από 
--βιντι: θα πρέπει να γνωρίζει κανείς -- µπραμα: οι Βέδες -- ακσαρα: το 
υπέρτατο µπραµαν (το Πρόσωπο της Θεότητας) -- σαμουντμπαβαμ: 
εκδηλωµένες απευθείας --τασµατ: συνεπώς -- σαρβα-γκαταμ: που διαπερνά τα 
πάντα -- µπραμα: η Ὑπέρβαση -- νιτιαµ: αιωνίως -- γιαγκιε: στη θυσία -- 
πρατιστιταµ: βρίσκεται. 


Οι Βέδες ορίζουν δράση που διέπεται από κανόνες και οι Βέδες έχουν 
φανερωθεί απευθείας από το υπέρτατο µπραμαν. το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Συνεπώς, η πανταχού παρούσα Ὑπέρβαση βρίσκεται 
αιωνίωῶς στις πράξεις θυσίας. 
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Το γιαγκίιαρτα καρµα, δηλαδή η ανάγκη εργασίας για την ικανοποίηση µόνο 
του Κρίσνα, αναφέρεται ρητά σε αυτό το εδάφιο. Αν πρέπει να εργαζόµαστε 
για την ικανοποίηση του γιαγκια-πουρουσα, του Βίσνου, τότε θα πρέπει να 
ανακαλύψουµε τις οδηγίες της εργασίας στο µπραµαν, δηλαδή στις 
υπερβατικές Βέδες. Οι Βέδες είναι Κώδικες µε οδηγίες για τον τρόπο 
εργασίας. Οτιδήποτε γίνεται χωρίς τις οδηγίες των Βεδών ονομάζεται 
ῥικαρµα. δηλαδή αυθαίρετη, αµαρτωλή ὁνράση. Θα πρέπει, λοιπὀν, να 
καθοδηγείται κανείς πάντα απότις Βέδες για να σωθεί από την αντίδραση που 
γεννά η δράση. Όπως στη καθημερινή ζωή πρέπει να εργαζόµαστε σύμφωνα 
µε τις οδηγίες του κράτους, κατά τον ίδιο τρόπο, πρέπει να εργαζόµαστε 
σύμφωνα µετις οδηγίες του υπερτάτου κράτουςτου Κυρίου. Οι οδηγίες αυτές 
των Βεδών φανερώνονται απευθείας απὀ την αναπνοή του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Λέγεται: ασια µαχατο µπουτασια νασβασιταµ εταντ 
γιαντ ριγκ-βεντο γιατζουρ-βενταχ σαµα-βεντο ταρβανγκιρασαχ. «Οιτέσσερεις 
Βέδες, και συγκεκριµένα, η Βιγκ Βεντα, η ΓΠατζουρ Βεντα, η Σαμα βΒεντα και 
η Αταρβα Άεντα, είναι όλες απορροές από την αναπνοή του μεγάλου 
Προσώπου της Θεότητας». Ο Κύριος, όντας παντοδύναµος, µπορεί να 
μιλήσει δια της αναπνοής, όπως βεβαιώνεται στην Μπραμα-σαμχιτα. επειδή ο 
Κύριος διαθέτει την παντοδυναµία να εκτελεί µε κάθε Του αίσθηση τις 
πράξεις όλων των άλλων αισθήσεων. Με άλλα λόγια, ο Κύριος µπορεί να 
μιλά µε την αναπνοή Του και να γονιμοποιεί µε τα µάτια Του. Πράγματι, 
λέγεται ότι έριξε µια µατιά στην υλική φύση και έγινε ο πατέρας όλων τῶν 
ζωντανών ὀντων. Αφού δημιούργησε, ή μάλλον, αφού γονιμοποίησε τη 
μήτρα της υλικής φύσης µετις υποκείµενες σε όρους ψυχές, έθεσετις οδηγίες 
Του µέσα στη βεδική σοφία, σχετικά µε το πώς θα μπορέσουν αυτές οι 
υποκείµενες σε όρους ψυχές να επιστρέψουν στο σπίτι τους, στον Θεό. Θα 
πρέπει πάντα να θυμόμαστε ότι στην υλική φύση οι υποκείµενες σε όρους 
Ψυχές είναι διψασμένες για υλικές απολαύσεις. Αλλά οι βεδικές οδηγίες είναι 
έτσι φτιαγμένες, ώστε µπορεί κανείς να ικανοποιήσει τις στρεβλές επιθυμίες 
του και να επιστρέψει µετά στον Θεό, αφού τελειώσει µε τις υποτιθέµενες 
απολαύσεις του. Είναι µια ευκαιρία για τις υποκείµενες σε όρους ψυχές να 
φτάσουν στην απελευθέρωση. Πρέπει, λοιπόν, οι ὑποκείµενες σε όρους ψυχές 
να προσπαθούν να ακολουθήσουν τη μέθοδο της θυσίας (γιαγκια). 
αποκτώντας συνείδηση του Κρίσνα. Ακόμα κι εκείνοι που δεν μπορούν να 
ακολουθήσουν τις βεδικές εντολές, μπορούν να υιοθετήσουν τις αρχές της 
συνείδησης του Κρίσνα και αυτό θα υποκαταστήσει την τέλεση βεδικών 
θυσιών ή πράξεων που είναι σύμφωῶνες µε τις βεδικές εντολές. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 
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σα α[ας πρ "Ππακιαςϊς π:! 
απησασπση τηε] απ] σῄαία [5 Ι 


εβαμ πραβαρτιταµ τσακραµ νανουβαρταγιατιχα γιαχ 
αγκαγιουρ ινντριγιαραµο µο)γκαμ παρτα σα τζιβατι 


εβαμ: έτσι -- πραβαρτιταµ: εδραιώµένο από τις Βέδες -- τσακραµ: τον Κύκλο -- 
να: δεν -- ανουβαρταγιατι: υιοθετεί -- ιχα: σε αυτή τη ζωή -- }ιαχ: όποιος -- 
αγκαγιουχ: ζωή γεμάτη αμαρτίες -- τνντριγια-αραμαχ: ικανοποιημένος µε τις 
αισθησιακές απολαύσεις -- µογκαµμ: ανώφελα -- παρτα: ὢ γιε της Πριτά 
(Αρτζούνα) -- σαχ: όποιος κάνει -- τὄβατι: ζει. 


Αγαπηµένε Μου Αρτζούνα. όποιος δεν ακολουθεί αυτό το καθορισμένο 
βεδικό σύστημα θυσιών ζει ασφαλώς µια ζωή αμαρτωλή. επειδή όποιος 
θέλγεται µόνο από τις αισθησιακές απολαύσεις ζει ανώφελα. 


Εδώ ο Κύριος καταδικάζει τη φιλοσοφία του Μαμωνά, δηλαδή την πολύ 
σκληρή εργασία και τις αισθησιακές απολαύσεις. Επομένως, για όσους 
θέλουν να απολαύσουν τον υλικό κόσµο, ο προαναφερθείς κύκλος της 
τέλεσης θυσιών είναι απολύτως απαραίτητος. Όποιος δεν ακολουθεί αυτές τις 
ρυθµιστικές αρχέςζει µια ζωή πολύ επικίνδυνη και καταδικάζειτον εαυτό του 
όλο και περισσότερο. Σύμφωνα µε τους νόµους της φύσης, ο ιδιαίτερος 
σκοπός της ανθρώπινης µορφής ζωής είναι η αυτοσυνειδητοποίηση µε 
οποιονδήποτε απὀ τουςτρεις τρόπους, και συγκεκριµένα, το καρµα-γιογκα. το 
γκιανα-γιογκα ή το µπακτι-γιογκα. Όσοι υπερβατιστές βρίσκονται πάνω απὀ 
την αρετή και την κακία δεν υπάρχει λόγος να ακολουθούν άκαμπτα την 
τέλεση των συνιστώµενων θυσιών (γιαγκια) ὁσοι όµως ασχολούνται µε 
αισθησιακές απολαύσεις χρειάζονται εξαγνισµό σύμφωνα µε τον 
προαναφερθέντα Κύκλο τέλεσης θυσιών. Ὑπάρχουν διαφόρων ειδών 
δραστηριότητες. Όσοι δεν έχουν συνείδηση του Κρίσνα είναι ασφαλώς 
επικεντρωµένοι στις αισθήσεις χρειάζεται, επομένως, να κάνουν ευσεβείς 
πράξεις. Το σύστημα τῶν γιαγκια είναι έτσι σχεδιασμένο ώστε πρόσωπα 
επικεντρωµένα στις αισθήσεις μπορούν να ικανοποιούν τις επιθυμίες τους 
χωρίς να εμπλέκονται στην αντίδραση την προερχόμενη απὀ τη δράση που 
αποβλέπει στην ικανοποίηση των αισθήσεων. Η ευημερία του κόσμου δεν 
εξαρτάται απὀ τις δικές µας προσπάθειες, αλλά από την παρασκηνιακή 
διευθέτηση του Ὑπερτάτου Κυρίου, την οποία φέρουν σε πέρας απευθείας οι 
ηµίθεοι. Επομένως, οι γιαγκια σκοπεύουν ευθέως στους συγκεριµένους 
ηµίθεους τους οποίους αναφέρουν οἱ Βέδες. Εμµέσως, οι γιαγκια αποτελούν 
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εξάσκηση της συνείδησης του Κρίσνα, επειδή όταν κάποιος µάθειτέλεια την 
τέλεση των θυσιών, θα αποκτήσει ασφαλώς συνείδηση του Κρίσνα. Αν όµως 
µε την τέλεση θυσιών δεν αποκτήσει Κανείς συνείδηση του Κρίσνα, οι 
ρυθµιστικές αυτές αρχές θεωρούνται απλώς ηθικοί κώδικες. Δεν θα πρέπει, 
λοιπόν, να περιορίζει κανείς την πρὀοδό του µόνο µέχρι του σημείου των 
ηθικών κωδίκων, αλλά θα πρέπει να τους υπερβεί ώστε να αποκτήσει 
συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


πεα[ατσίονα εσπα[σΙςαΙΒ! Ἡγτα:! 
ἁπα]-Ἴα τε Ισσ[ς ορτε -ἰ [ασ] [11 | 


γιας τό ατµα-ρατιρ εβα σιαντ ατμα-τριπτας τσα μαναβαχ 
ατμανι εβα τσα σαντουστας τασια καριαµ να ῥιντιατε 


γΙιαχ: όποιος --του: αλλά - ατµα-ρατιχ: βρίσκει ευχαρίστηση στον εαυτό --εβα: 
ασφαλώς --σιατ: παραμένει - ατµα-τριπταχ: φωτίζεται στον εαυτό -- τσα: και 
--μαναβαχ: ένας άνθρωπος -- ατµανι: στον εαυτό του -- εβα: µόνο - τσα: και-- 
σαντουσταχ: τέλεια χορτασµένος -- τασια: (το δικό) του -- καριαµ: καθήκον -- 
να: δεν -- ῥιντιατε: υπάρχει. 


Όποιος όµως βρίσκει ευχαρίστηση στον εαυτό. φωτίζεται και λάμπει 
µέσα στον εαυτό. αισθάνεται αγαλλίαση και χορταίνει µόνο µετον εαυτό. 
αυτός δεν έχει κανένα καθήκον. 


Κάποιος που έχει πλήρως συνείδηση του Κρίσνα και είναι πλήρως 
ικανοποιημένος µε τα έργα του στη συνείδηση του Κρίσνα δεν έχει πλέον 
κανένα καθήκον. Επειδή έχει συνείδηση του Κρίσνα, κάθε είδους ασέβεια 
εντός του καθαρίζεται αυτομάτως, αποτέλεσµα πολλών, πολλών χιλιάδων 
θυσιών. Με τέτοιον εξαγνισµό της συνείδησης γίνεται κανείς εντελώς 
βέβαιος για την αιώνια θέση του σε σχέση µε τον Υπέρτατο. Έτσι, µετη χάρη 
του Κυρίου το καθήκον του διευκρινίζεται από µόνο του Και επομένως, δεν 
έχει πλέον υποχρέωση να τηρεί τις βεδικές εντολές. Ένα πρόσωπο µε τόσο 
ανεπτυγμένη συνείδηση του Κρίσνα δεν ενδιαφέρεται πλέον για υλικές 
δραστηριότητες και δεν βρίσκει πλέον ευχαρίστηση σε υλικές προσφορές, 
όπως κρασί, γυναίκες και παρόμοια ξεμυαλίσματα. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


πα ση ο Πεῇ Πφο]ς αρα! 
Ἡτῃφι τατ[Ο αρα Ἰσπα!μ: ΙΙ 11 


ναῖῤα τασια κριτεναρτο νακριτενεχα καστσανα 
να τσασια σαρβα-μπουτεσου καστσιντ αρτα-βιαπασραγιαχ 


να: ποτέ δεν -- εβα: ασφαλώς -- τασια: (τα δικά) του -- κριτενα: εκτελώντας τα 
καθήκοντα -- αρταχ: σκοπό -- να: ούτε -- ακριτενα: χωρίς να εκτελεί τα 
καθήκοντα --Ιχα: σε αυτόν τον κόσμο -- καστσανα: οτιδήποτε - να: ποτέ δεν -- 
τσα: και -- ασια: (τα δικά) του - σαρβα-μπουτεσου: σε όλα τα ζωντανά όντα -- 
καστσιτ: οτιδήποτε -- αρτα: σκοπό -- ῥιαπα-ασραγιαχ: βρίσκοντας καταφύγιο. 


Ο αυτοσυνειδητοποιηµένος άνθρωπος ὃεν έχει κανένα σκοπό να 
εκπληρώσει εκτελώντας τα καθορισμένα του καθήκοντα ούτε έχει λόγο 
να µην τα εκτελέσει’ και δεν έχει ανάγκη να εξαρτάται από κανένα άλλο 
ζωντανό ον. 


Ένας αυτοσυνειδητοποιηµένος άνθρωπος δεν είναι πλέον υποχρεωμένος να 
εκτελεί οποιοδήποτε καθορισμένο καθήκον, εκτός από τις δραστηριότητές 
του στη συνείδηση του Κρίσνα. Η συνείδηση του Κρίσνα δεν είναι αδράνεια, 
όπως θα εξηγηθεί στους επόµενους στίχους. Ο άνθρωπος µε συνείδηση του 
Κρίσνα δεν αναζητά καταφύγιο σε κανέναν, άνθρωπο ή ηµίθεο. Οτιδήποτε 
κάνει στη συνείδηση του Κρίσνα είναι αρκετό για την εκπλήρωση των 
υποχρεώσεών του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


πφῃαδαςῖ: ταςί οτε οτί δείς! 
Ἀ/ρακῃ ΕΠτισφτ πτηϊμία πσσ [ες | 


τασμµαντ ασακταχ σαταταµ καριαµμ καρµα σαµατσαρα 
ασακτο χι ατσαραν καρµα παραμ απνοτι πουρουσαχ 


τασµατ: επομένως -- ασακταχ: χωρίς προσκόλληση -- σαταταµ: διαρκώς -- 
καριαµ: ὡς καθήκον -- καρµα: εργασία -- σαµατσαρα: να εκτελεί -- ασακταχ: 
χωρίς προσκόλληση --χι: ασφαλώς -- ατσαραν: εκτελώντας - καρµα: εργασία 
-“παραμ: το Ὑπέρτατο -- απνοτι: επιτυγχάνει - πουρουσαχ: ο άνθρωπος. 
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Θα πρέπει. λοιπόν. χωρίς προσκόλληση στους καρπούς της δράσης του. 
να ὅρα κανείς για λόγους καθήκοντος επειδή εργαζόμενος χωρίς 
προσκύλληση. φτάνει κανείς στον Ὑπέρτατο. 


Ο Ὑπέρτατος είναι το Πρόσωπο της Θεότητας για τους αφοσιωµένους 
υπηρέτες Του και η απελευθέρωση για τους ιμπερσοναλιστές. Κάποιος, 
λοιπόν, που δρα για τον Κρίσνα, δηλαδή µε συνείδηση του Κρίσνα υπό την 
κατάλληλη καθοδήγηση και χωρίς προσκόλληση στο αποτέλεσµα της 
εργασίας του. σημειώνει σίγουρα πρόοδο ὡς προς τον υπέρτατο σκοπό της 
ζωής. Ο Αρτζούνα άκουσε ότι θα έπρεπε να πολεμήσει στη µάχη του 
Κουρουκσέτρα για το συμφέρον του Κρίσνα, επειδή ο Κρίσνα ήθελε να 
πολεμήσει. Το να είναι κανείς καλός άνθρωπος ή µη βίαιος είναι προσωπική 
προσκόλληση, αλλά το να δρα για λογαρισµό του ὙΥπερτάτου σηµαίνεινα ὃρα 
χωρίς προσκόλληση για το αποτέλεσµα. Αυτή εἶναι τέλεια δράση στον 
ύψιστο βαθµό, την οποία συνιστά το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Σρι 
Κρίσνα. Οι βεδικές τελετουργίες, όπως οι καθορισμένες θυσίες, εκτελούνται 
για εξαγνισμό απὀ ασεβείς πράξεις που έχουν τελεστεί στο πεδίο τῆς 
ικανοποίησης των αισθήσεων. Αλλά η δράση στη συνείδηση του Κρίσνα 
υπερβαίνει την αντίδραση στην καλή ἠ στην κακή δράση. Αυτός που έχει 
συνείδηση του Κρίσνα δεν έχει προσκόλληση στο αποτέλεσµα, αλλά δρα 
µόνο για λογαριασμό του Κρίσνα. Ασχολείται µε όλων τῶν ειδών τις 
δραστηριότητες, αλλά δεν έχει καθόλου προσκολλήσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


ατῖδια [ο τἰρήκαπήΏπῃ σγτοτατ:! 
σΙφπςπεραῦ Ἑπισηφρς[ησΒ [3ο 


καρμαναῖῤβα χι σαµσιντιµ αστιτα τζανακανταγιαχ 
λοκα-σανγκραχαμ εβαπι σαµπασιαν καρτουµ αρχασι 


καρµανα: µε την εργασία -- εβα: ακόµη και -- χι: σίγουρα -- σαµσιντιµ: στην 
τελειότητα - αστιταχ: ευρισκόµενοι -- τζανακα-ανταγιαχ: βασιλείς όπως ο 
Τζανάκα και άλλοι - λοκα-σανγκραχαμ: διδάσκοντας τους ανθρώπους - εβα: 
επίσης -- απι: για χάρη τους -- σαµπασιαν: λογαριάζοντας -- καρτουµ: να 
δράσεις -- αρχασι: αξίζει. 
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Ακύµη και βασιλιάδες όπως ο Τζανάκα και άλλοι έφτασαν στο στάδιο της 
τελειότητας χάρη στην εκτέλεση των καθορισµένων καθηκόντων τους. 
Θα πρέπει, επομένως, µόνο και µόνο για να δίνεις στους ανθρώπους το 
παράδειγµα. να εκτελείς το καθήκον σου. 


Βασιλείς όπως ο Τζανάκα και άλλοι ήταν αυτοσυνειδητοποιηµένες ψυχές' 
συνεπώς, δεν ήταν υποχρεωμένοι να εκτελούν τα καθορισμένα τους 
καθήκοντα όπως αυτά αναφέρονται στις Βέδες. Παρ᾽ όλα αυτά, εκτελούσαν 
όλες τις επιβεβλημένες πράξεις, µόνο Και µόνο για να δίνουν το παράδειγµα 
στοὺς υπόλοιπους ανθρώπους. Ο Τζανάκα ήταν πατέρας της Σίτα καιπεθερός 
του Κυρίου Ῥάμα. Όντας μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, 
βρισκόταν στο υπερβατικό επίπεδο, αλλά επειδή ήταν Βασιλιάς της Μιτίλα 
(τμήματος της επαρχίας του Μπεχάρ στην Ινδία), έπρεπε να διδάξει τους 
υπηκόους του πώς να πολεμήσουν έντιµα στη µάχη. Αυτός και οι υπήἠκοοίτου 
πολέμησαν για να διδάξουν τους υπόλοιπους ανθρώπους ότι η βία είναι κι 
αυτή απαραίτητη όταν τα συνετά επιχειρήματα αποτυγχάνουν. Πριν από τη 
µάχη του Κουρουκσέτρα έγινε κάθε δυνατή προσπάθεια για να αποφευχθεί ο 
πόλεμος, ακόµη και απὀ το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, αλλά η άλλη 
πλευρά ήταν αποφασισμένη να πολεμήσει. Επομένως, για έναν τόσο σωστό 
λόγο, είναι υποχρεωμένος κανείς να πολεμήσει. Παρόλο που όποιος έχει 
συνείδηση του Κρίσνα µπορεί να µην ενδιαφέρεται καθόλου γι) αυτόν τον 
κόσμο, εξακολουθεί να εργάζεται για να δείξει στους ανθρώπους πώς να ζουν 
και πώς να δρουν. Πρόσωπα µε µεγάλη πείρα στη συνείδηση του Κρίσνα 
μπορούν να ὁνράσουν κατά τέτοιον τρόπο ὠώστε οι υπόλοιποι να 
ακολουθήσουν, αυτό δε εξηγείται στο επόμενο εδάφιο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


πε[α[ασία Ἀβσετιοαςῖσι οσ[-]: | 
ᾗ πσηί σοι σΠῃαρεκ[α Τας[ς ΙΙ 93 Ι 


γιαντ γιαντ ατσαρατι σρεστας τατ ταντ εβεταρο τζαναχ 
σα γιατ πραµαναμ κουρουτε λοκας ταντ ανουβαρτατε 


γιατ: οτιδήποτε - γιατ' και οποιαδήποτε -- ατσαρατι δράση -- σρεσταχ: ο 
σεβαστός ηγέτης -- τατ: αυτό - τατ: και µόνον αυτό -- εβα: βεβαίως -- Ιταραχ: 
ένα κοινό --τζαναχ: πρόσωπο -- σαχ: εκείνος -- γιατ: οποιοδήποτε -- πραµαναμ: 
παράδειγµα -- κουρουτε: εκτελεί -- λοκαχ: όλος ο κόσμος - τατ: εκείνο -- 
ανουβαρτατε: ακολουθεί τα βήματά του. 
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Οτιδήποτε κάνει ένας σπουδαίος άνθρωπος, οι κοινοί άνθρωποι 
ακολουθούν τα βήματά του. Και όποια πρότυπα θέτει µε υποδειγµατικές 
πράξεις, όλος ο κόσμος ακολουθεί. 


Οι άνθρωποι πάντα χρειάζονται έναν ηγέτη που µπορεί να τους διδάξει 
εμπράκτως µετη συμπεριφοράτου. Ο ηγέτης δεν µπορείνα µάθει στον κόσμο 
να σταματήσει το κάπνισµα αν ο ίδιος καπνίζει. Ο Κύριος Τσετάνια είπε ότι 
ένας δάσκαλος θα πρέπει να συμπεριφέρεται σωστά ακόµη και πριν αρχίσει 
να διδάσκει. Όποιος διδάσκει µε αυτόν τον τρόπο ονομάζεται ατσαρια, 
ιδεώδης δάσκαλος. Θα πρέπει, εποµένως, ο δάσκαλος να ακολουθεί τις 
υποδείξεις τῶν σαστρα (των γραφών) για να προσεγγίσειτον κοινό άνθρωπο. 
Δεν µπορεί ο δάσκαλος να κατασκευάζει κανόνες αντίθετους µετις αρχέςτων 
εξ αποκαλύψεως γραφών. Οι εξ αποκαλύψεως γραφές, όπως η Μανου- 
σαµχιτα και άλλες παρόμοιες, θεωρούνται ως βιβλία-οδηγοί για την 
ανθρώπινη κοινωνία. Έτσι, λοιπόν, το παράδειγµα του ηγέτη θα πρέπει να 
βασίζεται στις αρχές και τους σταθερούς κανόνες, όπως εφαρμόζονται από 
τους μεγάλους δασκάλους. Η Σριιαντ-Μπαγκαβαταμ επιβεβαιώνει ότι θα 
πρέπει κανείς να ακολουθείτα βήματα τῶν μεγάλων αφοσιώωµένων υπηρετών' 
αυτός είναι ο τρόπος να προοδεύσει κανείς στον δρόµο της πνευματικής 
συνειδητοποίησης. Ο βασιλιάς ή ο αρχηγός του κράτους, ο πατέρας ήο 
δάσκαλος στο σχολείο θεωρούνται όλοι Φυσικοί ηγέτες των αθώων 
ανθρώπων. Όλοι αυτοί οι φυσικοί ηγέτες έχουν µεγάλη ευθύνη για τους 
προστατευόμενούς τους. Θα πρέπει, συνεπώς, να είναι γνώστες τῶν βιβλίων 
που αποτελούν πρότυπα ηθικών και πνευματικών κωδίκων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


π Ἡ τεᾗξε! ερε[οἳ μι σ]οσα {ορ ΤΙ 
σππαπᾳῃαπᾳσϊ ας σα τῇ αρτ[]||93 | 


να µε παρταστι καρταβιαµ. τρισου λοκεσου κιντσανα 
ναναβαπταμ αβαπταβιαµ. βαρτα εβα τσα καρµαν! 


να: (κανένα) δεν -- µε: για Εμένα --παρτα: ὢ γιε της Πριτά -- αστι: υπάρχει -- 
καρταβιαµ: επιβεβλημένο καθήκον --τρισου: στα τρία -- λοκεσου: πλανητικά 
συστήµατα -- κιντσανα: τίποτα -- να: δεν -- αναβαπταµ: έχω ανάγκη -- 
αβαπταβιαµ: χρειάζεται να κερδίσω --βαρτε: απασχολημένος -- εβα: βεβαίως 
--τσα: επίσης -- καρµανι: στα επιβεβλημένα καθήκοντα. 
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Ὁγιετης Πριτά. ὃεν υπάρχει για Μένα καμία επιβεβλημένη εργασία µέσα 
στα τρία πλανητικά συστήµατα; δεν χρειάζομαι τίποτα και δεν έχω κάτι 
να κερδίσω - και όµως εργάζοµαι. 


Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας περιγράφεται στη βεδική γραμματεία 
ως εξής: 


ταµ ισῥαραναμ παραµαμ µαχεσβαραμ 
ταµ ντεβαταναμ παραµαμµ τσα νταϊῥαταμ 
πατιµ πατιναµ παραµαμ παρασταντ 
ῥινταμα ντεβαµ μπουβανεσαμ 1ντιαµ 


να τασια καρίαµμ καραναμ τσα ῥιντιατε 
να τατ-σαμας τσαμπιαντικας τσα ντρισιατε 

παρασια σακτιρ ῥβιῤινταϊβα σρουγίατε 

σβα-μπαβικι γκιανα-μπαλα-κριγια τσα 


«Ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι ο Κύριος όλων των άλλων κυρίων και είναι ο 
μέγιστος άρχων όλων τὠν πλανητικών αρχόντων. Όλοι βρίσκονται υπό τον 
έλεγχό Του. Σε όλα τα όντα έχει δοθεί κάποια ιδιαίτερη δύναμη απὀ τον 
Ὑπέρτατο Κύριο και µόνο' τα ίδια δεν είναι υπέρτατα. Λατρεύεται επίσης απὀ 
όλους τους ηµίθεους και είναι ο ύψιστος δεσπότης από όλους τους δεσπότες. 
Ὑπερβαίνει, λοιπόν, όλους τους υλικούς κυρίαρχους και λατρεύεται απὀ 
όλους. Δεν υπάρχει κανείς πιο μεγάλος από Αυτόν, Αυτός δε είναι η υπέρτατη 
αιτία όλων τῶν αιτιών. 

Η µορφή Του δεν μοιάζει µετη µορφή των συνηθισμένων ζωντανών όντων. 
Δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ του σώματος και της ψυχής Του. Είναι 
απόλυτος. Όλες οι αισθήσεις Του είναι υπερβατικές. Η κάθε Του αίσθηση 
µπορεί να κάνειτη δουλειά όλων τῶν άλλων αισθήσεων. Γι’ αυτό, κανείς δεν 
είναι Ίσος Του ή μεγαλύτερος από Αυτόν. Οι δυνάμεις Του είναι ποικίλες και 
έτσι τα έργα Του τελούνται αυτομάτως, ὡς φυσική αλληλουχία)». 
(Σβῥετασβαταρα Ουπανισαντ 6.7-δ) 

Αφού στο Πρόσωπο της Θεότητας υπάρχουν τα πάντα σε πλήρη αφθονία 
και σε πλήρη αλήθεια, για το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας δεν υπάρχει 
κανένα καθήκον. Όποιος πρέπει να δεχθεί τα αποτελέσµατα της εργασίας έχει 
κάποιο επιβεβλημένο καθήκον, αλλά ένας ο οποίος δεν έχειλόγο να επιδιώξει 
τίποτα και στα τρία πλανητικά συστήµατα, σίγουρα δεν έχει κανένα καθήκον. 
Και παρ᾽ όλα αυτά, ο Κύριος ασχολείται µε τη µάχη του Κουρουκσέτρα ὡς 
αρχηγός τῶν κσατρια, επειδή οι κσατρια ἐχουν ιερό χρέος να προσφέρουν 
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προστασία στους δυστυχισµένους. Μολονότι είναι πάνω απὀ όλους τους 
κανονισμούς των εξ αποκαλύψεως γραφών, δεν κάνει τίποτα το οποίο 
παραβιάζει τις εξ αποκαλύψεως γραφές. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


πῄα τ[ό ] ας[τῖ σπᾷ αοηστ[[τςῖ:| 
πη ασ Πακ-αι ἩΊσῃ: πι ξάσ: 331 


γΙαντι χι αχαμ να ῥαρτεγιαμ τζατου καρµανΙι ατανντριταχ 
μαμα ῥαρτμανουβαρταντε μανουσιαχ παρτα σαρβασαχ 


γιαντι: εάν -- χι: σίγουρα -- αχαµ: Εγώ -- να: δεν -- ῥαρτεγιαμ.: ασχολούμαι -- 
τζατου: ποτέ -- καρµανι: στην τέλεση των επιβεβλημένων καθηκόντων -- 
ατανντριταχ: µε µεγάλη φροντίδα -- μαμα: (τον δικό) Μου --ῥαρτμα: τον δρόμο 
--ανουβαρταντε: θα ακολουθούσαν -- µανουσιαχ: όλοι οι άνθρωποι -- παρτα: 
ῷ γιετης Πριτά -- σαρβασαχ: απὀ κάθε άποψη. 


Γιατί αν δεν εργαζόµουν. ὦ γιετης Πριτά. σίγουρα όλοι οι άνθρωποι θα 
ακολουθούσαν το παράδειγμά Μου. 


Για να διατηρείται η ισορροπία της κοινωνικής ηρεμίας προκειµένου να 
υπάρχειπρόοδος στην πνευματική ζωή, υπάρχουν παραδοσιακά οικογενειακά 
έθιµα για κάθε πολιτισµένο άνθρωπο. Παρόλο που αυτοί οι κανόνες και οἱ 
ρυθμίσεις είναι για τις υποκείµενες σε όρους ψυχές και όχι για τον Κρίσνα, 
Αυτός ακολουθούσε τους καθορισµένους κανόνες, επειδή κατέβηκε για να 
εδραιώσει τις αρχές της θρησκείας. Διαφορετικά, οι κοινοί άνθρωποι θα 
ακολουθούσαν το παράδειγμά Του, επειδή είναι η μεγαλύτερη αυθεντία. Από 
τη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ γίνεται αντιληπτό ότι ο Κύριος εκτελούσε όλα τα 
θρησκευτικά Του καθήκοντα εντός και εκτός οικίας, όπως απαιτείται απὀ 
έναν οικογενειάρχη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


ασηασνη σῄῳττ ᾧτὶ ερ παξΠ! 
πδτει ῃ ος ππηαςΠ[: πσῃ: 33 


ουτσιντεγιουρ 1µελοκα να κουριαµ καρµα τσεντ αχαμ 
σαγνκαρασια τσα καρτα σιαµ ουπαχανιαμ Ίμαμ πρατζαχ 


187 


ουτσιντεγιουχ: θα γίνονταν ερείπια -- Ιμε: όλοι αυτοί -- λοκαχ: οι κόσμοι -- να: 
δεν -- κουριαµ: εκτελούσα -- καρµα: τα επιβεβλημένα καθήκοντα --τσετ: εάν -- 
αχαµ: Εγώ -- σανκαρασια: ανεπιθύμητο πληθυσμό -- τσα: και -- καρτα: 
δημιουργός --σιαµ: θα ἡμοὺν -- ουπαχανιαµ: θα κατέστρεφα -- Ιμαχ: όλα αυτά 
--πρατζαχ: τα ζωντανά όντα. 


Αν σταματούσα να εργάζοµαι, τότε όλοι αυτοί οι κόσμοι θα γίνονταν 
ερείπια. Θα γινόµουν επίσης αιτία να δημιουργηθεί ανεπιθύµητος 
πληθυσμός και έτσι θα κατέστρεφα την ειρήνη όλων των ζωντανών 
όντων. 


Βαρνα-σανκαρα σημαίνει ανεπιθύµητος πληθυσμός ο οποίος διαταράσσειτην 
κοινωνική ειρήνη. Για να αναχαιτισθείἰ αυτή η κοινωνική διαταραχή 
υπάρχουν καθορισµένοι κανόνες και κανονισμοί, µε τους οποίους ο 
πληθυσμός µπορεί αυτομάτως να είναι ειρηνικός και κατάλληλα 
οργανωμένος για πνευματική πρόοδο. Όταν ο Κύριος κατέρχεται, ασχολείται 
φυσικά µε αυτούς τους κανόνες για να διατηρήσει το κύρος και την 
αναγκαιότητα τέτοιων σημαντικών θεσμών. Ο Κύριος είναι πατέρας όλων 
των ζωντανών όντων και αν τα ζωντανά όντα παραπλανηθούν, εμμέσως η 
ευθύνη ανήκει στον Κύριο. Γι) αυτό, όποτε υπάρχει γενική περιφρόνηση τῶν 
ρυθµιστικών αρχών, οΊδιος ο Κύριος κατέρχεται και διορθώνει την κοινωνία. 
Θα πρέπει ὠστόσο να σημειώσουμε προσεκτικά ότι παρόλο που οφείλουμε 
να ακολουθούμε τα βήματα του Κυρίου, θα πρέπει να θυμόμαστε ότι δεν 
μπορούμε να Τον μιμηθούµε. Το να ακολουθούμε δεν είναι το ίδιο µε το να 
μιμούμαστε. Δεν μπορούμε να μιμηθούμε τον Κύριο σηκώνοντας τον λόφο 
Γκοβαρντάνα, όπως έκανε ο Κύριος κατά την παιδική Του ηλικία. Αυτό είναι 
αδύνατο για οποιοδήποτε ανθρώπινο ον. Πρέπει να ακολουθούμε τις οδηγίες 
Του, αλλά δεν πρέπει ποτέ να Τον μιμούμαστε. Η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ 
(10.33.30) βεβαιώνει: 


ναϊτατ σαματσαρετζ τζατου µανασαπι χι ανισβαραχ 
ῥινασιατι ατσαραν μωντιαντγιατα ρουντρο μπντιτζαμ βισαμ 

Ἰσβαραναμ ῥατσαχ σατιαµ ταταϊβῥατσαριταμ κβατσιτ 
τεσαμ γιατ σβα-βατσο γιουκταµμ μπουντιµαμς τατ σαµατσαρετ 


«Θα πρέπει απλώς να ακολουθεί κανείς τις οδηγίες του Κυρίου και τῶν 
εξουσιοδοτηµένων υπηρετών Του. Οι οδηγίες τους είναι όλες καλές για εμάς 
και όλοι οι νοήµονες άνθρωποι θα τις ακολουθήσουν µε ακρίβεια. Θα πρέπει 
ωστόσο να προσέχει κανείς να µην τους μιμείται. Δεν θα πρέπει να 
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προσπαθήσει κανείς να πιει τον ὠκεανό µε το δηλητήριο μιμούμµενος τον 
Κύριο Σίβα». 

Θα πρέπει πάντα να θεωρούμε τη θέση των Ισβαρα, δηλαδή όσων μπορούν 
πράγματι να ελέγχουν τις κινήσεις του ήλιου και της σελήνης, ὡς ανώτερη. 
Χωρίς αυτή τη δύναμη. δεν µπορεί κάποιος να μιμηθεί τους Ισβαρα. οι οποίοι 
είναι πανίσχυροι. Ο Κύριος Σίβα ήπιε έναν ὠκεανό από δηλητήριο, αλλά αν 
ένας κοινός άνθρωπος δοκιμάσει να πιει έστω και ένα μικρό µέρος αυτής της 
ποσότητας θα πεθάνει. Υπάρχουν πολλοί ψευτο-υπηρέτεςτου Κυρίου Σίβα οι 
οποίοι θέλουν να παραδοθούν στο κάπνισμα της γκαντζα (της µαριχουάνας) 
και παρόμοιων μεθυστικών ναρκωτικών, λησµονώντας ότι μιμούμενοι µε 
αυτόν τον τρόπο τις πράξεις του Κυρίου Σίβα προσκαλούν τον θάνατο να 
έρθει πολύ κοντά. Κατά τον ίδιο τρόπο, υπάρχουν ορισμένοι ψευτο-υπηρέτες 
του Κυρίου Κρίσνα οι οποίοι προτιμούν να μιμούνται τον Κύριο στη ρασα- 
λιλα, δηλαδή στον ερωτικό χορό Του, λησµονώντας ότι δεν μπορούν να 
σηκώσουν τον λόφο Γκοβαρντάνα όπως Εκείνος. Επομένως, το Καλύτερο 
είναι όχι να μιμείται κανείς τους ισχυρούς, αλλά να ακολουθεί απλώς τις 
οδηγίες τους. Ούτε πρέπει να επιχειρεί κανείς να πάρει τη θέση τους χωρίς τα 
απαραίτητα προσόντα. Ὑπάρχουν τόσο πολλές «ενσαρκώσεις του Θεού, 
χωρίς ὀμῶςτις δυνάµεις Του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


ακῃ: ορησα[ααἰσῃ πτῇ φαί Ἡπσα!! 
Φηῄραἰταπιπᾳασβιαηάσήφσεπδηιιοα 


σακταχ καρµανι αβιντβαµσο γιατα κουρβαντι µπαρατα 
κουριαντ ῥιντβαμς τατασακτας τσικιρσουρ λοκα-σανγκραχαμ 


σακταχ: προσκολληµένοι -- καρµανι τα επιβεβληµένα καθήκοντα -- 
αβιντβαμσαχ: οι αδαείς -- γιατα: όσα -- κουρβαντι: κάνουν -- µπαρατα: ὢ 
απόγονε του Μπάρατα -- κουριατ: πρέπει να κάνουν -- ῥιντβαν: οι γνώστες -- 
τατα: έτσι -- ασακταχ: χωρίς προσκόλληση -- τσικιρσουρ: επιθυμώντας - λοκα- 
σανγκραχαµ: οδηγώντας τους ανθρώπους. 


Όπως οι αδαείς εκτελούν τα καθήκοντά τους προσκολληµένοι στα 
αποτελέσματα, παρόμοια. όσοι γνωρίζουν μπορούν επίσης να ενεργούν. 
αλλά χωρίς προσκόλληση. για να οδηγούν τους ανθρώπους στον σωστό 
δρύµο. 
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Το πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα καιτο πρόσωπο χωρίς συνείδηση του 
Κρίσνα διακρίνονται από διαφορετικές επιθυμίες. Το πρόσωπο µε συνείδηση 
του Κρίσνα δεν κάνει τίποτε που να µην συντελεί στην ανάπτυξη της 
συνείδησηςτου Κρίσνα. Μπορείνα ενεργεί ακόµη και ακριβώς όπως ο αδαής, 
ο οποίος είναι υπερβολικά προσκολλημένος στις υλικές ὁραστηριότητες, 
αλλά ο ένας ασχολείται µε αυτές τις δραστηριότητες για να ικανοποιήσει τις 
αισθήσεις του, ενώ ο άλλος για να ικανοποιήσει τον Κρίσνα. Γι’ αυτό, το 
πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα πρέπει να δείχνει στους ανθρώπους πώς 
να ενεργούν και πώς να χρησιμοποιούν τα αποτελέσµατα της δράσης τους µε 
στόχο τη συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


π π[καηά ο] [αφ ορ ΠΗΙ 
σ]ποσιαφπ[ο [ασ[πακ: ΠΗΤεΙςΤΙΙ38.1 


να µπουντι-μπενταμ τζαναγιεντ αγκιαναμ καρµα-σανγκιναμ 
τζοσαγιετ σαρβα-καρµανι ῥιντβαν γιουκταχ σαµατσαραν 


να: να µην - µπουντι-μπενταμ: αναστάτωση στη νοημοσύνη -- τζαναγιετ: να 
(µην) προκαλεί -- αγκιαναµ: των αδαών - καρµα-σανγγκιναµ: ὁσων είναι 
προσκολληµένοι στην εργασία που αποβλέπει στην απόλαυση -- τζοσαγιετ: 
(θα πρέπει να) εναρμονίζει -- σαρβα: όλη -- καρµανι: την εργασία -- ῥιντβαν:ο 
γνώστης -- γιουκταχ: (ώστε) να ασχολούνται όλοι - σαµατσαραν: ασκώντας τα 
καθήκοντά τους. 


Ας µην αναστατώνουν οι ειδήμονες τον νου των αδαών., που είναι 
προσκολληµένοι στην εργασία που αποβλέπει στην απόλαυση. Δεν θα 
πρέπει να ενθαρρύνονται να αποφεύγουν την εργασία, αλλά να 
ασχολούνται µε την εργασία τους µε πνεύμα αφοσίωσης. 


Βενταϊς τσα σαρβαϊρ αχαµ εβα ῥεντιαχ: αυτό είναι το τέλος όλων των βεδικών 
τελετουργιών. Όλες οιτελετουργίες, όλες οι θυσίες και όλα όσα αναφέρονται 
στις Βέδες, περιλαμβανομένων και όλων των οδηγιών για τις υλικές 
δραστηριότητες, έχουν στόχο την κατανόηση του Κρίσνα, ο οποίος είναι ο 
απώτατος σκοπός της ζωής. Αλλά επειδή οι υποκείµενες σε όρους ψυχές δεν 
γνωρίζουν τίποτα πέρα απὀ την ικανοποίηση των αισθήσεων, μελετούν τις 
Βέδες µε αυτόν τον στόχο. Ωστόσο, µέσω του ελέγχου των αισθήσεων 
ανυψώνεται κανείς σταδιακά στη συνείδηση του Κρίσνα. Γι’ αυτό, µια ψυχή 
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µε συνείδηση του Κρίσνα δεν θα πρέπεινα αναστατώνειτους άλλους είτε στις 
δραστηριότητές τοὺς είτε στην κατανόησή τοὺς, αλλά να ενεργεί δείχνοντας 
πώς τα αποτελέσµατα κάθε εργασίας μπορούν να αφιερωθούν στην υπηρεσία 
του Κρίσνα. Το μυαλωμένο πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα µπορεί να 
δρα µε τέτοιο τρόπο ώστε τα αδαή πρόσωπα που εργάζονται για την 
ικανοποίηση τὠν αισθήσεων να μπορέσουν να μάθουν πώς να ενεργούν και 
πώς να συμπεριφέρονται. Παρόλο που οι αδαείς δεν πρέπει να 
αναστατώνονται στις ασχολίεςτους, κάποιος που έχει αναπτύξει έστω και στο 
ελάχιστο συνείδηση του Κρίσνα µπορεί να απασχοληθεί απευθείας στην 
υπηρεσία του Κυρίου, χωρίς να περιμένει άλλες βεδικές φόρμουλες. Ένας 
τόσο τυχερός άνθρωπος δεν χρειάζεται να ακολουθήσει τις βεδικές 
τελετουργίες, επειδή σε άµεση επαφή µε τη συνείδηση του Κρίσνα µπορεί 
κανείς να εξασφαλίσει όλα τα αποτελέσµατα αυτών των τελετουργιών, 
εκτελώντας απλώς τα επιβεβλημένα για τον κάθε άνθρωπο καθήκοντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


Ἱρρπππυπῃ] πῦ: αΠῄο πάση: 
ου. 


πρακριτεχ κριιαµανανι γκουναϊχ καρµανι σαρβασαχ 
αχανκαρα-βιμουντατµα καρταχαμ ττι µανίατε 


πρακριτεχ: της υλικής φύσης -- κριγιαµανανι: όλα γίνονται -- γκουναϊχ: απὀ τις 
καταστάσεις -- καρµανι: οι πράξεις -- σαρβασαχ: όλων τῶν ειδών -- αχανκαρα- 
ῥιµμουντα: ευρισκόμενη σε σύγχυση εξαιτίας του ψεύτικου εγώ -- ατμα: η 
πνευματική ψυχή -- καρτα: ο ενεργών --αχαμ: εγώ --Ιτι: έτσι-- µανιατε: νομίζει. 


Η πνευματική ψυχή. ευρισκόμενη σε σύγχυση εξαιτίας της επίδρασης του 
ψεύτικου εγώ. νομίζει ότι είναι ο εκτελεστής των πράξεων. οι οποίες στην 
πραγματικότητα εκτελούνται από την υλική φύση. 


Δύο άνθρωποι, ο ένας µε συνείδηση του Κρίσνα και ο άλλος µε υλική 
συνείδηση, εργαζόµενοι στο ίδιο επίπεδο, µπορεί να φαίνεται ότι εργάζονται 
στην ίδια πλατφόρμα, αλλά υπάρχει χαώδης διαφορά μεταξύ τους. Ο 
άνθρωπος µε υλική συνείδηση είναι πεπεισμένος εξαιτίας του ψεύτικου εγώ 
ότι αυτός εκτελεί τα πάντα. Δεν γνωρίζει ότι ο μηχανισμός του σώματος 
παράγεται απὀ την υλική φύση. η οποία εργάζεται υπό την εποπτεία του 
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Ὑπερτάτου Κυρίου. Ο υλιστής δεν γνωρίζει ότι σε τελευταία ανάλυση 
βρίσκεται υπό τον έλεγχο του Κρίσνα. Το πρόσωπο µε το ψεύτικο εγώ 
οικειοποιείται κάθε έπαινο, επειδή υποτίθεται ότι Κάνει τα πάντα ανεξάρτητο 
και αυτό είναι το σύμπτωμα της ἀγνοιάςτου. Δεν γνωρίζει ότιτο χονδροειδές 
αλλά και το λεπτό σώµα είναι δημιουργήματα της υλικής φύσης υπό τις 
εντολές του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και εποµένῶς, οἱ σωματικές 
και οι νοητικές του πράξεις θα πρέπει να βρίσκονται στην υπηρεσία του 
Κρίσνα, στη συνείδηση του Κρίσνα. Ο αδαής λησµονεί ότι το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας είναι γνωστό ὡς Χρισικέσα, δηλαδή ὡς κύριος των 
αισθήσεων του υλικού σώματος, επειδή λόγω της παρατεταμένης κακής 
χρήσης των αισθήσεών του σε αισθησιακές απολαύσεις, το ψεύτικο εγώ του 
δημιουργεί σύγχυση, η οποία τον κάνει να ξεχνά την αιώνια σχέση του µετον 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2δ 


πτα[ατ[ Ἠςταπει Πυτοστ[α ντε]: 
πσῃ ποῖτ ακ[- τί Ἡκαι Ἱ Ὦοδῖς (36 ΙΙ 


ταττβα-βιτ του µαχα-μπαχο γκουνα-καρμα-βιμπαγκαγιοχ 
γκουνα γκουνεσου ῥβαρταντα 1τι µατβα να σατζατε 


ταττβα-βίτ: ο γνώστης της Απόλυτης Αλήθειας -- του: αλλά - µαχα-μπαχο: 
εσύ µε τα δυνατά χέρια - γκουνα-καρµα: εργάζεται υπό την επίδραση της 
υλικής ενέργειας -- ῥιμιπαγκαγιοχ: τις διαφορές -- γκουναχ: οι ασθήσεις -- 
γκουνεσου: µε αισθησιακές απολαύσεις -- ῥαρταντε: ασχολούνται -- Ίτι: έτσι -- 
µατβα: νομίζοντας -- να: ποτέ δεν -- σατζατε: προσκολλάται. 


Όποιος γνωρίζει την Απόλυτη Αλήθεια, ὦ Αρτζούνα µετα δυνατά χέρια, 
δεν ασχολείται µε τις αισθήσεις και τις αισθησιακές απολαύσεις, 
γνωρίζοντας καλά τη διαφορά ανάµεσα στην εργασία που γίνεται µε 
αφοσίωση και την εργασία που αποσκοπεί στην απόλαυση. 


Ο γνώστης της Απόλυτης Αλήθειας έχει πεισθεί για την άχαρη θέση του σε 
επαφή µε την ύλη. Γνωρίζει ότι είναι συστατικό µέρος του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, του Κρίσνα, Και ότι η θέση του δεν θα έπρεπε να 
είναι στην υλική δηµιουργία. Γνωρίζει ότι η πραγματική του ταυτότητα είναι 
αυτή του συστατικού µέρους του ὙΥπερτάτου Κυρίου, ο οποίος είναι αιώνια 
πνευματική ευτυχία και γνώση και συνειδητοποιεί ότι µε τον ένα ή τον άλλο 
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τρόπο βρίσκεται παγιδευµένος στην υλική αντίληψη της ζωής. Στην αγνή 
κατάσταση της ὑπαρξής του. ο προορισμός του είναι να εναρμονίζει τις 
πράξεις του µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα, 
προσφέροντας υπηρεσία αφοσίωσης. Γι αυτό ασχολείται µε τις 
ὁδραστηριότητεςτης συνείδησης του Κρίσνα και αποκόβεται µε φυσικό τρόπο 
απότις δραστηριότητες των υλικών αισθήσεων, οι οποίες είναι περιστασιακές 
και εφήµερες. Γνωρίζει ότι η υλική κατάσταση της ζωής του βρίσκεται υπό 
τον υπέρτατο έλεγχοτου Κυρίου; δεν ενοχλείται, επομένως, απὀτις διαφόρων 
ειδών υλικές αντιδράσεις, τις οποίες θεωρεί έλεος του Κυρίου. Σύμφωνα µε 
τη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ, όποιος γνωρίζει την Απόλυτη Αλήθεια στα τρία 
διαφορετικά γνωρίσμµατά της, και συγκεκριµένα, ὥς µπραμαν, ὡς Παραμάτµμα 
και ως Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ονομάζεται ταττβα-βιτ, γνώστης 
της Απόλυτης Αλήθειας, επειδή γνωρίζει καιτη δική του πραγματική θέση σε 
σχέση µετον Ὑπέρτατο Κύριο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


ποροπ[σε[ηζατ: ερσίὶ παρ σι 
σπφσμ[ας! Ἠ-α[ φςμ/αςί [ατῃςῖΏ[ιι3ς 


πρακριτερ γκουνα-σαμμουνταχ σατζαντε γκουνα-καρμασου 
ταν ακριτσνα-βιντο µαννταν κριτσνα-βιν να ῥιτσαλαγιετ 


πρακριτεχ: ὠθούμενοι απὀ τις καταστάσεις της ύλης - γκουνα-σαμμουνταχ: 
ξεγελασµένοι απὀ την ταὐτισή τους µε την ύλη -- σατζαντε: δεσμεύονται - 
γκουνα-καρμασου: σε υλικές δραστηριότητες --ταν: εκείνοι - ακριτσνα-βινταχ: 
πρόσωπα µε περιορισμένη γνώση -- µαννταν: νωθροί στην κατανόηση της 
αυτοσυνειδητοποίησης - κριτσνα-βιτ: όποιος έχει πραγματική γνώση -- να: δεν 
--ῥιτσαλαγιετ: προσπαθεί να ταράξει. 


Επειδή οι καταστάσεις της υλικής φύσης τους προκαλούν σύγχυση. οι 
αδαξίς ασχολούνται εξ ολοκλήρου µε υλικές δραστηριότητες και 
δένονται µε αυτές. Όμως οι γνωστικοί δεν θα πρέπει να τους 
διαταράσσουν., παρόλο που οι ασχολίες τους είναι κατώτερες λόγω 


έλλειψης γνώσης. 
Τα αµαθή πρόσωπα ταυτίζονται εσφαλμένα µε τη χονδροειδή υλική 


συνείδηση Και αρέσκονται σε υλικούς προσδιορισμούς. Το σώµα αυτό είναι 
δώρο της υλικής φύσης και όποιος εἶναι υπερβολικά προσκολλημένος στη 
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σωματική συνείδηση ονομάζεται μµαννταν, άνθρωπος νωθρός, χωρίς 
κατανόηση της πνευματικής ψυχής. Οι αµαθείς πιστεύουν ότι το σώμα είναι 
ο εαυτός' η σωματική συνάφεια µε τους άλλους θεωρείται συγγένεια’ η γη 
όπου έχει αποκτηθεί το σώµα γίνεται αντικείµενο λατρείας’ και οι εξωτερικοί 
τύποι των θρησκευτικών τελετών θεωρούνται αυτοσκοπός. Κοινωνική 
εργασία, εθνικισμός και αλτρουϊσμός είναι ορισμένες απότις δραστηριότητες 
αυτών τῶν υλιστικά προσδιορισµένων ατόμων. Ὑπό τη γοητεία τέτοιων 
προσδιορισµών, παραμένουν πάντα πολυάσχολοι στο υλικό πεδίο’ γι’ αυτούς 
η πνευματική συνειδητοποίηση είναι μύθος και επομένως δεν εδιαφέρονται. 
Πρόσωπα τα οποία βρίσκονται σε τέτοια σύγχυση είναι πιθανό να 
ασχολούνται ακόµα Και µε πρωταρχικές ηθικές αρχές, όπως η µη βία και 
άλλες παρόμοιες υλικές αγαθοεργίες. Όσοι, ὠστόσο. έχουν φωτιστεί στην 
πνευματική ζωή δεν θα πρέπει να ταράζουν τα άτοµα που είναι τόσο πολύ 
απορροφηµένα στην ύλη. Καλύτερα να συνεχίζει κανείς σιωπηρά τις 
πνευματικές του δραστηριότητες. 

Οι αµαθείς δεν είναι σε θέση να εκτιμήσουν τις δραστηριότητες της 
συνείδησης του Κρίσνα και γι’ αυτό ο Κύριος Κρίσνα µας συνιστά να µην 
τους ενοχλούμε, σπαταλώντας πολύτιμο χρόνο. Αλλά οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Κυρίου είναι πιο Καλοσυνάτοι απὀ τον Κύριο, επειδή 
καταλαβαίνουν τον σκοπό του Κυρίου. Αποτολμούν, λοιπόν, κάθε είδους 
ρίσκο, ακόµα και το να πλησιάσουν αµαθείς ανθρώπους, επιχειρώντας να 
τους απασχολήσουν σε πράξεις συνείδησης του Κρίσνα, οι οποίες είναι 
απολύτως αναγκαίες για τα ανθρώπινα όντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 30 


[ο φα[οι αρπῄοι σπσΠσῃα στ! 
ΠηκιαηΙηηι σα πεησα Ἱαπ[σας: [3ο | 


µαγι σαρβανι καρµανι σαννιασιαντιατµα-τσετασα 
γΊρασιρ νιρµαμο µπουτβα γιουντιασβα βῥιγκατα-τόβραραχ 


µαγι: σ᾽ Εμένα -- σαρβανι: όλων τῶν ειδών --καρµανΙ: τις πράξεις -- σαννιασια: 
απαρνούµενος εντελώς -- αντιατµα: µε πλήρη γνώση του εαυτού -- Ίσετασα: 
µε συνείδηση --γΊρασιχ: χωρίς επιθυµία για κέρδος -- νιρµαναχ: χωρίς αίσθημα 
ιδιοκτησίας -- µπουτβα: όντας έτσι -- γιουντιασβα: πολέμησε - ῥι)κατα- 
τόαραχ: χωρίς να είσαι σε λήθαργο. 
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Γι’ αυτό. ὦ Αρτζούνα, αφιερώνοντας όλες τις πράξεις σου σ᾿᾽ Εμένα, µε 
τον νου σου προσηλωμένο σ᾿ Ἐμένα, χωρίς επιθυµία για προσωπικό 
κέρδος και απαλλαγµένος από τον εγωϊσμό και τη νωθρότητα, πολέμησε. 


Αυτό το εδάφιο δείχνει καθαρά τον σκοπό της Μπα)καβαντ-γκιτα. Ο Κύριος 
δηλώνει ότι για να εκτελέσει κανείς το καθήκον του πρέπει να αποκτήσει 
πλήρως συνείδηση του Κρίσνα, σαν να πρόκειται για στρατιωτική πειθαρχία. 
Μια τέτοια οδηγία µπορεί να δυσκολέψει λίγο τα πράγματα. Παρ’ όλα αυτά, 
τα καθήκοντα πρέπει να εκτελούνται µε εξάρτηση απὀ τον Κρίσνα, επειδή 
αυτή είναι η καταστατική θέση του ζωντανού όντος. Το ζωντανό ον δεν 
µπορεί να είναι ευτυχισμένο χωρίς συνεργασία µε τον Ὑπέρτατο Κύριο, 
επειδή η αιώνια καταστατική θέση του ζωντανού όντος είναι να υποτάσσεται 
στις επιθυµίες του Κυρίου. Γι’ αυτό ο Σρι Κρίσνα διέταξε τον Αρτζούνα να 
πολεμήσει, σαν να ήταν στρατιωτικός διοικητής του. Πρέπει να θυσιάζει 
κανείς τα πάντα για το καλό θέληµα του Κυρίου και ταυτόχρονα να εκτελεί 
τα καθορισμένα του καθήκοντα χωρίς να έχει το αίσθηµα της ιδιοκτησίας. Ο 
Αρτζούνα δεν χρειαζόταν να σκεφτεί την εντολή του Κυρίου’ έπρεπε απλώς 
να την εκτελέσει. Ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι η ψυχή κάθε ψυχής. Όποιος, 
λοιπόν, εξαρτάται αποκλειστικά και ολοκληρωτικά απὀ τον Κύριο χωρίς να 
ζητά προσωπικά ανταλλάγματα ή, µε άλλα λόγια, όποιος έχει πλήρη 
συνείδηση του Κρίσνα, ονομάζεται αντιατµα-τσετασα. Νιρασιχ σηµαίνει ότι 
πρέπει να ενεργεί κανείς βάσει της εντολής του αφέντη του και δεν θα πρέπει 
να αναμένει απολαύσεις ὡς αντάλλαγμα. Ο ταμίας µιας επιχείρησης µπορεί 
να μετράει εκατομμύρια χαρτονομίσματα για τον εργοδότη του, αλλά δεν 
διεκδικεί ούτε ένα λεπτό για λογαριασμό του. Κατά τον ίδιο τρόπο, πρέπει 
να συνειδητοποιήσει κανείς ότι τίποτα στον Κόσμο δεν ανήκει σε κάποιο 
μεμονωμένο πρόσωπο και ότιτα πάντα ανήκουν στον Υπέρτατο Κύριο. Αυτό 
είναιτο πραγµατικό νόηµα της λέξης µαγι, «σ᾿ Εμένα». Και αν ενεργεί κανείς 
µε συνείδηση του Κρίσνα, δεν διεκδικεί ασφαλώς την ιδιοκτησία κανενός 
πράγματος. Η συνείδηση αυτή ονομάζεται νιρµαμµα. δηλαδή «τίποτε δεν είναι 
δικό µου». Καιαν υπάρχεικάποια απροθυµία ὠςπροςτην εκτέλεση µιαςτόσο 
αυστηρής εντολής η οποία δεν λαμβάνει υπόψη τους υποτιθέµενους 
συγγενείς, η απροθυμία αυτή θα πρέπει να ξεριζωθεί’ µε αυτόν τον τρόπο 
µπορεί κανείς να γίνει ῥιγκατα-τόναρα, δηλαδή χωρίς εμπύρετη νοοτροπία ή 
οκνηρία. Όλοι, σύμφωνα µε τις ιδιότητες και τη θέση τους, πρέπει να 
εκτελούν έναν συγκεκριµένο τύπο εργασίας, όλα δε αυτά τα καθήκοντα 
μπορούν να εκτελεστούν στη συνείδηση του Κρίσνα, όπως περιγράφηκε 
προηγουμένως. Αυτό οδηγεί στον δρόµο της απελευθέρωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3Ι 
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ὃ Ἡ πσῄά ]οπη[αβίττῖ Ἡ[πτα[:| 
β[α]α της Ἱβπςὴ Ἠσπ-ι ας[ῃ ορ[τ: [35 


γιε µε µαταμ Ινταμ νιτιαµ. ανουτισταντι µαναβαχ 
σρανταβαντο 'νασουγιαντο µουτσιαντατε πι καρµαμπιχ 


γιε: εκείνοι -- µε: (τις δικές) Μου -- µαταμ: τις εντολές -- Ίνταµ: αυτές -- νΊτιαμ: 
αιώνια λειτουργία -- ανουτισταντι: εκτελούν τακτικά -- µαναβαχ: το ανθρώπινο 
γένος -- σρανταβανταχ: µεπίστη και αφοσίῶση -- ανασουγιανταχ: χωρίς φθόνο 
--µουτσιαντε απελευθερώνονται -- τε: όλοι τους -- απι ακόµη και -- 
καρµαμπιχ: απὀ τα δεσµά του νόµου του καρµα (της δράσης που αποβλέπει 
στην απόλαυση). 


Όποιος εκτελεί τα καθήκοντά του σύμφωνα µε τις εντολές Μου και 
ακολουθεί αυτή τη διδασκαλία µε πίστη και χωρίς «φθόνο 
απελευθερώνεται από τα δεσμά της δράσης που αποβλέπει στην 
απόλαυση. 


Ἡ εντολή του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, του Κρίσνα, είναι η 
πεμπτουσία όλης της βεδικής σοφίας και άρα είναι αιωνίως αληθινή, χωρίς 
εξαιρέσεις. Όπως είναι αιώνιες οι Βέδες, έτσι είναι αιώνια και αυτή η αλήθεια 
της συνείδησης του Κρίσνα. Θα πρέπει να έχουµε σταθερή πίστη σε αυτή την 
εντολή, χωρίς φθόνο για τον Κύριο. Ὑπάρχουν πολλοί φιλόσοφοι οι οποίοι 
γράφουν σχόλια για την Μπαγκαβαντ-γκιτα. αλλά δεν έχουν πίστη στον 
Κρίσνα. Δεν πρόκειται να απελευθερωθούν ποτέ απὀ τα δεσµά του καρµα. 
της ὁοράσης που αποσκοπεί στην απόλαυση. Ενώ ένας συνηθισμένος 
άνθρωπος µε σταθερή πίστη στις αιώνιες εντολές του Κυρίου, ακόµα και αν 
δεν είναι σε θέση να εκτελέσει αυτές τις εντολές, απελευθερώνεται απὀ τα 
δεσµά του νόµου του καρµα. Στα αρχικά στάδια της συνείδησης του Κρίσνα 
µπορεί κάποιος να µην εκτελεί πλήρωςττις εντολές του Κυρίου, αλλά επειδή 
δεν δυσανασχετεί µε αυτή την αρχή και εργάζεται µε ειλικρίνεια, χωρίς 
ηττοπάθεια Και απελπισία, θα προαχθεί σίγουρα στο στάδιο της αγνής 
συνείδησης του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 32 


ὃ οσαιπΠηὴ ππσρία Ἡ πσηι 
φαση παπα Ισε[[τα[κα ΤΡΤΤΕΙΠΜΙ 331 
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γΙΕ τῷ εταντ αμπιασουγιαντο νανουτισταντι µε µαταμ 
σαρβα-γκιανα-βιμουνταμς ταν βιντι νασταν ατσετασαχ 


γ1Ε: εκείνοι -- του: ὠστόσο -- ετατ: αυτό -- αμπιασουγιανταχ: απὀ φθόνο -- να: 
δεν -- ανουτισταντι: εκτελούν τακτικά -- µε: (τη δική) Μου --µαταμ: την εντολή 
-σαρβα-)κιανα: κάθε είδους γνώση -- ῥιμουνταν: εντελώς γελοιοποιηµένοι -- 
ταν: είναι -- ῥιντι: το γνωρίζουν καλά -- νασταν: εντελώς κατεστραμμένοι -- 
ατσετασαχ: χωρίς συνείδηση του Κρίσνα. 


Όσοι όµως από φθόνο αψηφούν αυτή τη διδασκαλία και δεν την 
εφαρμόζουν κανονικά. στερούνται κάθε γνώσης και είναι ανόητοι και 
καταδικασμµένοι στην άγνοια και τη δουλεία. 


Εδώ αναφέρεται ξεκάθαρα το µειονέκτηµα της έλλειψης συνείδησης του 
Κρίσνα. Όπως υπάρχει τιμωρία για ανυπακοή της εντολής του αρχηγού του 
κράτους, έτσι υπάρχει σίγουρα τιμωρία για ανυπακοή της εντολής του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Ένα πρόσωπο απείθαρχο, όσο 
σπουδαίο κι αν είναι͵ έχει άγνοια του εαυτού του, έχει άγνοια του υπερτάτου 
µπραμαν, της Ὑπέρτατης Ῥυχής (Παραμάτμµα) καιτου Υπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας, εξαιτίας µιας άδειας καρδιάς. Γι’ αυτό δεν υπάρχει ελπίδα να 
βρει την τελειότητα της ζωής. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 


πετσί Ἠδα τασῃ: πφοισή Τατ 
πορίς! τ[ίτ! η {ΙΕ: [ον αρ[σσπ[ς! (33 1 


σαντρισαμ τσεστατε σβασιαχ πρακριτερ γκιαναβαν απι 
πρακριτιµ γιαντι µπουτανι νιγκραχαχ κιµ καρισιατι 


σαντρισαµ: σύμφωνα µε -- τσεστατε: προσπαθεί -- σβασιαχ: τη δική του -- 
πρακριτεχ: φύση --γκιαναβαν: ο γνωστικός-- απι: παρόλο που -- πρακριτιµ: τη 
φύση -- γιαντι: υφίστανται -- μπουτανι: όλα τα ζωντανά όντα -- νιγκραχαχ: η 
καταστολή -- κιµ: τι-- καρίσιατι: µπορεί να κάνει. 


Ακύµη και ο άνθρωπος της γνώσης ὃρα σύμφωνα µετη φύση του. επειδή 
όλοι ακολουθούν τη φύση τους. Τι µπορεί να πετύχει η καταστολή: 
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Όπως βεβαιώνεται απὀ τον Κύριο στο Έβδομο Κεφάλαιο (7.14). αν δεν 
βρίσκεται κάποιος στο ὑπερβατικό επίπεδο της συνείδησης του Κρίσνα, δεν 
µπορεί να ελευθερωθεί από την επίδραση των ιδιοτήτων της υλικής φύσης. 
Ἐπομένως, στο υλικό επίπεδο, ακόµη και ο πλέον μορφωμένος άνθρωπος 
είναι αδύνατο να ξεφύγει απὀ την περιπλοκή τῆς µαγια µόνο µε θεωρητική 
γνώση, δηλαδή µε τη διάκριση της ψυχής απὀ το σώµα. Ὑπάρχουν πολλοί 
δήθεν πνευµατικοί άνθρωποι, οι οποίοι εξωτερικά παριστάνουν τους γνώστες 
αυτής της επιστήμης, αλλά εσωτερικά ἡ κατ’ ιδίαν βρίσκονται εντελώς κάτω 
από τις συγκεκριμένες ιδιότητες της φύσης, τις οποίες αδυνατούν να 
υπερβούν. Από ακαδημαϊκή άποψη µπορεί κάποιος να είναι πολύ 
µορφώὠμένος, αλλά εξαιτίας της μακράς επαφής του µε την υλική φύση 
βρίσκεται σε δουλεία. Η συνείδηση του Κρίσνα µας βοηθά να ξεφύγουμε από 
την υλική περιπλοκή, ακόµη και αν είμαστε δεσμευμένοι στα καθορισμένα 
μας καθήκοντα. Κανένας, λοιπόν. δεν θα πρέπει να παραιτείται ξαφνικά απὀ 
τα καθορισμένα του καθήκοντα για να γίνει ένας δήθεν γιογκι ή πνευματικός 
άνθρωπος τεχνητά. αν δεν έχει πλήρη συνείδηση του Κρίσνα. Καλύτερα να 
παραμένει κανείς στη θέση του Και να προσπαθεί να φτάσει στη συνείδηση 
του Κρίσνα µε την κατάλληλη πνευματική εκπαίδευση. Ετσι µπορεί κανείς 
να ελευθερωθεί από τον εναγκαλισµό της µαγια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 34 


ς[Γασς[απμῃς σπιρτῃ σπα] | 
ατῇῃτ[ απΓηταδτῃ εἶτα πππ[αἩ |35 || 


Ἰνντριγιασιενντριγιασιαρτε ραγκα-ντβεσω ῥιαβαστιτω 
ταγιορ να βασαμ α)κατσετ τω χι ασια παριπαντινω 


Ίνντριγιασια: των αισθήσεων -- Ινντριγιασια αρτε: στα αντικείμενα των 
αισθήσεων -- ραγκα: προσκόλληση -- ντρεσω: και σε απεξάρτηση -- 
ῥιαβαστιτω: βάσει κανόνων -- ταγιοχ: αυτών -- να: ποτέ δεν -- βασαμµ: τον 
έλεγχο -- αγκατσετ: θα πρέπει να έρθει -- τω: εκείνων -- χι: σίγουρα είναι -- 
ασια: αυτού -- παριπαντινω: προσκόµµατα. 


Τα ενσαρκωµένα όντα αισθάνονται έλξη και αποστροφή για τα 
αντικείμενα των αισθήσεων. αλλά δεν θα πρέπει να βρίσκεται κανείς 
κάτω από τον έλεγχο των αισθήσεων και τῶν αντικειμένων τους, επειδή 
είναι εμπόδια στον δρόµο της αυτοσυνειδητοποίησης. 
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Όσοι έχουν συνείδηση του Κρίσνα είναι φυσικά απρόθυµοι να ασχοληθούν 
µε τις υλικές αισθησιακές απολαύσεις. Αλλά όσοι δεν έχουν αυτή τη 
συνείδηση θα πρέπει να ακολουθούν τους κανόνες καιτις ρυθµιστικές αρχές 
των εξ αποκαλύψεως γραφών. Η χωρίς όρια αισθησιακή απόλαυση είναι η 
αιτία του υλικού εγκλωβισμού, αλλά όποιος ακολουθεί τους κανόνες και τις 
ρυθµιστικές αρχές των εξ αποκαλύψεως γραφών δεν περιπλέκεται απὀ τα 
αντικείμενα των αισθήσεων. Για παράδειγµα. η σεξουαλική απόλαυση εἶναι 
αναγκαιότητα για τη υποκείµενη σε όρους Ψυχή και επιτρέπεται µόνο µε 
άδεια για τα δεσμά του γάμου. Σύμφωνα µε τις εντολές των γραφών, 
απαγορεύεται να έχει κανείς σεξουαλικές σχέσεις µε οποιαδήποτε γυναίκα 
εκτός από τη γυναίκα του. Όλες τις άλλες γυναίκες θα πρέπει να τις θεωρεί 
μητέρες του. Αλλά παράτις εντολές αυτές, οι άντρες εξακολουθούν να έχουν 
την τάση να διατηρούν σεξουαλικές σχέσεις µε άλλες γυναίκες. Οι τάσεις 
αυτές πρέπει να συγκρατηθούν, διαφορετικά θα αποτελέσουν εμπόδιο στον 
δρόµο της αυτοσυνειδητοποίησης. Όσο υπάρχει το υλικό σώµα είναι θεµιτό 
να ικανοποιούνται οι απαιτήσειςτου, αλλά µε κανόνες και ρυθµιστικές αρχές. 
Όμως παρ) όλα αυτά, δεν θα πρέπει να επαναπαυόµαστε στην 
αποτελεσματικότητα αυτών τῶν κανόνων. Θα πρέπεινα ακολουθούμε αυτούς 
τους κανόνες και τις ρυθµιστικές αρχές, αλλά χωρίς προσκόλληση. επειδή η 
έξη στις αισθησιακές απολαύσεις, ακόµη και βάσει κανόνων, µπορεί να µας 
ξεστρατίσει, εφόσον υπάρχει πάντα περίπτωση ατυχήματος ακόµη και στους 
βασιλικούς δρόμους. Παρόλο που µπορεί να συντηρείται πολύ προσεκτικά, 
κανείς δεν µπορεί να εγγυηθεί ότι δεν υπάρχει κίνδυνος ατυχήματος ακόµη 
και στον ασφαλέστερο δρόµο. Το πνεύμα της αισθησιακής απόλαυσης µας 
συνοδεύει για πολύ µεγάλο χρονικό διάστηµα εξαιτίας της επαφής µας µετην 
ύλη. Επομένως, παρά τον έλεγχο της αισθησιακής απόλαυσης, υπάρχει πάντα 
περίπτωση πτώσης. Γι’ αυτό πρέπει να αποφεύγεται µε κάθε τρόπο κάθε 
προσκόλληση, ακόµη και στην ελεγχόμενη αισθησιακή απόλαυση. Η δράση 
στην υπηρεσία αγάπης του Κρίσνα φέρνει την αποκόλληση από κάθε είδους 
αισθησιακές δραστηριότητες. Δεν θα πρέπει, λοιπόν. να επιχειρήσουµε ποτέ 
να αποσπαστούµε από τη συνείδηση του Κρίσνα, σε κανένα στάδιο της ζωής 
μας. Σε τελευταία ανάλυση, ο σκοπός της αποκόλλησης απὀ κάθε είδους 
αισθησιακή προσκόλληση είναι να φτάσει κανείς στο επίπεδο της συνείδησης 
του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 35 


βισ[εχαε[Η! [ατση: πσε[η[σα [μπι 
σαε[τ [ΠεΓί σι. πσε[ῃί Ἡπας: Ι30.1ἱ 
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σρεγιαν σβα-νταρμο ῥιγκουναχ παρα-νταρματ σβ-ανουστιτατ 
σβα-νταρµε νΊνταναμ σρεγιαχ παρα-νταρμο μπαγιαβαχαχ 


σρεγιαν: πολύ καλύτερα -- σβα-νταρµαχ: τα επιβεβλημένα καθήκοντα -- 
ῥιγκουναχ: ἑστω και λανθασμένα - παρα-νταρματ: παρά τα καθήκοντα άλλων 
-- σβανουστιτατ: εκτελεσμένα τέλεια - σβα-νταρµε: στα επιβεβλημένα 
καθήκοντά του -- νινταναµ: καταστροφή -- σρεγιαχ: καλύτερα - παρα-νταρμαχ: 
καθήκοντα επιβεβλημένα για άλλους -- µπαγια-αβαχαχ: επικίνδυνο. 


Είναι πολύ καλύτερα να εκτελεί κανείς τα επιβεβληµένα καθήκοντά του. 
έστω και µε τρόπο ατελή. παρά τα καθήκοντα κάποιου άλλον. ακόµη κι 
αν τα εκτελεί τέλεια. Είναι προτιμότερο να καταστραφεί κανείς ενώ 
εκτελεί τα δικά του καθήκοντα. παρά να εκτελεί τα καθήκοντα κάποιου 
άλλου. γιατί αυτό είναι επικίνδυνο. 


Θα πρέπει να εκτελεί κανείς τα δικά του επιβεβλημένα καθήκοντα µε πλήρη 
συνείδηση του Κρίσνα και όχι τα καθήκοντα που έχουν οριστεί για κάποιον 
άλλο. Τα  καθορισένα καθήκοντα αποτελούν συμπλήρωμα της 
ψυχοσωματικής κατάστασης ενός ανθρώπου. της διαμορφωμένης κάτω απὀ 
τη γοητεία των ιδιοτήτων της υλικής φύσης. Τα πνευματικά καθήκοντα είναι 
αυτά που ορίζει ο πνευματικός δάσκαλος για την υὑπερβατική υπηρεσία του 
Κρίσνα. Αλλά -και αυτό ισχύει και για τα υλικά και για τα πνευματικά 
καθήκοντα- θα πρέπει να παραμένει κανείς πιστός στην τἠρησή τοὺς µέχρι 
θανάτου, παρά να αντιγράφει τα καθορισμένα καθήκοντα κάποιου άλλου. Τα 
καθήκοντα στο πνευματικό επίπεδο και τα καθήκοντα στο υλικό επίπεδο 
µπορεί να διαφέρουν, αλλά η αρχή της υπακοής στην έγκυρη καθοδήγηση 
είναι πάντα καλή για τον εκτελεστή. Όταν κάποιος βρίσκεται κάτω απὀ τη 
γοητεία των ιδιοτήτων της υλικής φύσης θα πρέπει να ακολουθεί τους 
καθορισµένους κανόνες για τις συγκεκριμένες καταστάσεις και όχι να 
μιμείται άλλους. Για παράδειγµα, ένας µπραμανα ο οποίος βρίσκεται στην 
κατάσταση της αγαθότητας είναι µη βίαιος, ενώ ένας κσατρια ο οποίος 
βρίσκεται στην κατάσταση του πάθους επιτρέπεται να είναι βίαιος. 
Ἐπομένως, είναι καλύτερα για έναν κσατρια να συντριβεί ακολουθώνταςτους 
κανόνες της βίας, παρά να μιμηθεί έναν µπραμµανα ο οποίος ακολουθεί τις 
αρχές της µη βίας. Όλοι πρέπει να καθαρίσουν την καρδιά τους µε σταδιακή 
διαδικασία, όχι απότομα. Όταν, ὠστόσο, κάποιος υπερβείτις καταστάσεις της 
υλικής φύσης και αποκτήσει πλήρη συνείδηση του Κρίσνα µπορεί να κάνει 
οτιδήποτε µετην καθοδήγηση του έγκυρου πνευματικού δασκάλου. Σε εκείνο 
το ολοκληρωμένο στάδιο της συνείδησης του Κρίσνα, ο κσατρια µπορεί να 
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δράσει ὥς µπραμανα ή ο µπραμανα ὣς κσατρια. Στο υὑπερβατικό στάδιο δεν 
ισχύουν οι διακρίσεις του υλικού κόσμου. Για παράδειγµα. ο Βισβαμίτρα 
αρχικά ήταν κσατρια, αλλά αργότερα συμπεριφέρθηκε ὣς µπραμανα. ενώ ο 
Παρασούραμα ήταν µπραμανα, αλλά αργότερα συµπεριφέρθηκε ὣς κσατρια. 
Μπορούσαν να φερθούν µε αυτόν τον τρόπο, επειδή βρίσκονταν στο 
υπερβατικό επίπεδο. Αλλά όσο βρίσκεται κανείς στο υλικό επίπεδο, οφείλει 
να εκτελεί τα καθήκοντά του σύμφωνα µετις καταστάσεις της υλικής φύσης. 
Ταυτόχρονα, θα πρέπει να έχει πλήρη αίσθηση της συνείδησης του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


85Η σατε[ι 
9/5 9ρ.] τ[ας]ιςτ] τπη τίς στι 
θ/Γαδα[] αΠπη ασηίαα Γενιά: 35.1 


αρτζουνα ουβατσα 
ατα κενα πραγιουκτο Ὑιαμ παπαµμ τσαρατι πουρουσαχ 
ανιτσανν απι ῥαρσνεγια µπαλαντ ιβα νιγιοτζταχ 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα --ατα: τότε-- κενα: από τι-- πραγιουκταχ: 
ὠθούμενος -- αγιαµ: ένας -- παπαµ: αμαρτίες -- τσαρατι: Κάνει -- πουρουσαχ: 
ένας άνθρωπος -- ανἹτσανν: χωρίς να το επιθυμεί -- απι: παρόλο που -- 
ῥαρσνεγια: ὦ απόγονε των Βρίσνι -- µπαλατ: δια της βίας -- 1βα: Ως εάν -- 
νιγιοτόταχ: ασχολείται. 


Είπε ο Αρτζούνα: «) απόγονε των Βρίσνι, τι ωθεί τον άνθρωπο στην 
αμαρτία. ακόµη και παρά τη θέλησή τον. σαν να υποχρεώνεται δια της 
βίας: 


Ἡ ζωντανή οντότητα, ὡς τµήµα του Ὑπερτάτου Κυρίου, είναι αρχικά 
πνευματική, αγνή και απαλλαγμένη από κάθε υλική µίανση. Συνεπώς, από τη 
φύση της δεν εκτίθεται στις αμαρτίες του υλικού κόσμου. Αλλά όταν 
βρίσκεται σε επαφή µε την υλική φύση δρα µε πολλούς αμαρτωλούς τρόπους 
χωρίς δισταγμό και ενίοτε καιπαρά τη θέλησή της. Επομένως, η ερώτηση του 
Αρτζούνα προς τον Κρίσνα είναι πολύ αισιόδοξη, ὡς προς τη στρεβλή φύση 
των ζωντανών όντων. Παρόλο που ορισμένες φορές η ζωντανή οντότητα δεν 
επιθυµεί να δράσει µε τρόπο αμαρτωλό, υποχρεώνεται να το κάνει. Ωστόσο, 
οι αμαρτίες δεν επιβάλλονται από την Ὑπέρτατη Ψυχή εντός µας, αλλά 
οφείλονται σε έναν άλλο λόγο, όπως εξηγεί ο Κύριος στην επόμενη στροφή. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 37 


ϱηηπαΓ]αΓε 
τη πι ορ]ε[ σι σσ/τσις[ηικία: | 
πεις σπα [ασ Της ανσΗ 319! 


σρι µπαγκαβαν ουβατσα 
καµα εσα κροντα εσα ρατζο-γκουνα-σαμουντμπαβαχ 
µαχασανο µαχα-παπμα βιντι εναµ ιχα ῥαΐριναμ 


σρι µπαγκαβαν ουβατσα: είπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- καμαχ: 
η λαγνεία, ο πόθος για ηδονή -- εσαχ: όλα αυτά -- κρονταχ: η οργή - εσαχ: όλα 
αυτά -- ρατζο-γκουνα: η κατάσταση του πάθους -- σαμουντµπαβαχ: γεννημένη 
από -- µαχα-σαναχ: που κατατρώειτα πάντα - µαχα-παπμα: πολύ αµαρτωλή -- 
βιντι. γνώριζε -- εναµ: αυτό -- ιχα: στον υλικό κόσµο -- ῥαϊριναμ: ο 
μεγαλύτερος εχθρός. 


Είπε ο µακάριος Κύριος: Είναι µόνο ο πόθος για ηδονή. ὦ Αρτζούνα. ο 
οποίος γεννιέται από την επαφή µε την υλική κατάσταση του πάθους και 
ύστερα μετατρέπεται σε οργή’ είναι ο αμαρτωλός εχθρός αυτού του 
κόσμου και καταβροχθίζει τα πάντα. 


Όταν το ζωντανό ον έρχεται σε επαφή µε την υλική δηµιουργία και ειδικά µε 
την κατάσταση του πάθους, η αιώνια αγάπη του για τον Κρίσνα μετατρέπεται 
σε λαγνεία, σε πόθο για ηδονή. Ἡ. µε άλλα λόγια, το αίσθημα της αγάπης για 
τον Θεό μεταμορφώνεται σε λαγνεία, όπως το γάλα σε επαφή µε κάποια 
βακτήρια μεταμορφώνεται σε γιαούρτι. Και µετά ξανά, όταν ο πόθος για 
ηδονή μένει ανικανοποίητος, μετατρέπεται σε οργή' η οργή μετατρέπεται σε 
πλάνη και η πλάνη παρατείνειτην υλική ύπαρξη. Συνεπώς, ο πόθοςγια ηδονή, 
δηλαδή η λαγνεία µε την ευρύτερη έννοια, είναι ο μεγαλύτερος εχθρός του 
ζωντανού όντος, είναι δε η λαγνεία και µόνο που παρακινεί το αγνό ζωντανό 
ον να παραμένει περιπλεγµένο στον υλικό κόσµο. Η οργή είναι η εκδήλωση 
της κατάστασης της άγνοιας’ η κατάσταση αυτή φανερώνεται µε τη µορφή 
της οργής, αλλά και των υποπροϊόντων της. Αν, εποµένῶς, η κατάσταση του 
πάθους, αντί να εκφυλιστεί σε άγνοια, υψωθεί στην κατάσταση τῆς 
αγαθότητας µε βάση τους καθορισµένους κανόνες για τη ζωή και τη δράση. 
τότε µπορεί κανείς να σωθεί απὀ τον ξεπεσµό της οργής µέσω της 
πνευματικής προσκόλλησης. 
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Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας επεκτάθηκε σε πολλά πρόσωπα για 
τη διαρκώς αυξανόμενη πνευματική ευδαιμονία Του, οι δε ζωντανές 
οντότητες αποτελούν συστατικά µέρη αυτής της πνευματικής ευδαιµονίας. 
Διαθέτουν επίσης µερική ανεξαρτησία, αλλά λόγω κακής χρήσης της 
ανεξαρτησίας τους, όταν η διάθεση για προσφορά υπηρεσίας μετατρέπεται σε 
τάση για αισθησιακή απόλαυση, υπάγονται στην εξουσία της λαγνείας. Ο 
υλικός κόσμος δημιουργείται απὀ τον Κύριο για να προσφέρει στις 
υποκείμενες σε όρους ψυχές τη δυνατότητα να ικανοποιήσουν αυτές τις 
τάσεις λαγνείας και όταν αισθανθούν εντελώς αμήχανες από τις 
παρατεταµένες πράξεις λαγνείας, οι ζωντανές οντότητες αρχίζουν να 
αναρωτιούνται σχετικά µε την πραγματική τους θέση. 

Αυτή η αναζήτηση είναι η αρχή των Βενταντα-σουτρα, όπου αναφέρεται, 
ατατο µμπραμα-τζιγκιασα: θα πρέπει να αναζητά κανείς τον Ὑπέρτατο. Ο δε 
Ὑπέρτατος ορίζεται στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ ως τζανµαντιασια γιατο 
Ὑιαβαντ Ἱταρατας τσα, δηλαδή «Ἡ αρχή των πάντων είναι το υπέρτατο 
μπραμαν». Συνεπώς, η αρχή τῆς λαγνείας βρίσκεται και αυτή στον Υπέρτατο. 
Αν, επομένως, η λαγνεία μετατραπεί σε αγάπη για τον Υπέρτατο, δηλαδή σε 
συνείδηση του Κρίσνα ή, µε άλλα λόγια, σε επιθυμία να προσφέρονται όλα 
στον Κρίσνα, τότε και η οργή και η λαγνεία μπορούν να αποκτήσουν 
πνευματικό χαρακτήρα. Ο Χάνουμαν, ο µέγας υπηρέτης του Κυρίου Ράμα. 
εστίασε την οργή του στους εχθρούς του για την ικανοποίηση του Κυρίου. 
Ἐπομένως, η οργή και η λαγνεία. όταν χρησιμοποιηθούν µε συνείδηση του 
Κρίσνα, απὀ εχθροί γίνονται φίλοι µας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 38δ 


[η ίασὸὶ α[ρετῃαση πι] πι 
πεῄσα-παςι πησστῃ ο]αΠπασηι3ό | 


ντουµεναβρηιατε ῥαχνιρ γιατανταρσο µαλενα τσα 
γιατολμπεναβριτο γκαρµπας τατα τενενταμ αβριταμ 


ντουµενα: απὀ καπνό -- αβριγιατε: καλύπτεται -- ῥαχνιχ: η φωτιά -- γιατα: έτσι 
--ανταρσαχ: ο καθρέφτης -- µαλενα: απὀ σκόνη -- τσα: επίσης - γίατα: έτσι -- 
ουλμπενα: απὀ τη μήτρα -- αβριταχ: καλύπτεται-- γκαρμπαχ: το έµβρυο --τατα: 
έτσι --τενα: απὀ αυτή τη λαγνεία --Ίνταμ: αυτό -- αβριταμ: καλύπτεται. 
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Όπως η φωτιά σκεπάζεται από καπνό, όπως ο καθρέφτης σκεπάζεται από 
σκόνη ή όπως το έμβρυο σκεπάζεται από τη μήτρα, έτσι και το ζωντανό 
ον σκεπάζεται από διαφορετικούς βαθμούς λαγνείας. 


Ὑπάρχουν τρεις βαθμοί κάλυψης του ζωντανού όντος που κρύβουν την αγνή 
του συνείδηση. Η κάλυψη αυτή δεν είναι παρά ο πόθος για ηδονή που 
εκδηλώνεται µε διάφορες µορφές, όπως καπνός στη φωτιά, σκόνη στον 
καθρέφτη και μήτρα γύρω από το έμβρυο. Όταν η λαγνεία παρομοιάζεται µε 
καπνό, σηµαίνει ότιη φωτιά του ζωντανού σπινθήρα µπορεί να γίνει ελάχιστα 
αντιληπτή. Με άλλα λόγια, όταν το ζωντανό ον φανερώνει τη συνείδηση του 
Κρίσνα πολύ λίγο, µπορεί να παρομοιασθεί µε τη φωτιά που καλύπτεται απὀ 
καπνό. Μολονότι δεν υπάρχει καπνός χωρίς φωτιά, στο πρώιμο στάδιο δεν 
υπάρχει φανερή εκδήλωση φωτιάς. Το στάδιο αυτό είναι σαν την αρχή της 
συνείδησης του Κρίσνα. Η σκόνη στον καθρέφτη αναφέρεται στη διαδικασία 
καθαρισμού του καθρέφτη του νου µε µία από τις πολλές πνευματικές 
μεθόδους. Η καλύτερη μέθοδος είναι να Ψέλνει κανείς τα άγια ονόματα του 
Κυρίου. Το έμβρυο το καλυπτόµενο απὀ τη μήτρα αποτελεί παρομοίῶση που 
εικονογραφεί µια κατάσταση ανηµπόριας, επειδή το μωρό στη μήτρα είναι 
τόσο αβοήθητο ώστε δεν µπορεί ούτε να κουνηθεί. Αυτό το στάδιο ύπαρξης 
µπορεί να παροµοιασθεί µε εκείνο των δέντρων. Τα δέντρα είναι κι αυτά 
ζωντανά όντα. αλλά έχουν περιέλθει σε µια τέτοια κατάσταση ύπαρξης 
εξαιτίας της μεγάλης λαγνείας τους, ώστε είναι σχεδόν χωρίς καθόλου 
συνείδηση. Ο σκεπασµένος µε σκόνη καθρέφτης παρομοιάζεται µε τα ζώα 
και τα πουλιά και η φωτιά η σκεπασµένη από καπνό µε τα ανθρώπινα όντα. 
Στην ανθρώπινη µορφή ζωής το ζωντανό ον µπορεί να αφυπνίσει λίγο τη 
συνείδηση του Κρίσνα και εάν σημειώσει περαιτέρω πρόοδο, η φωτιά της 
πνευματικής ζωής µπορεί να ανάψει. Με προσεκτικό χειρισμό του καπνού της 
φωτιάς, η φωτιά µπορεί να αποκτήσει φλόγες. Γι’ αυτό η ανθρώπινη µορφή 
ζωής είναι ευκαρία για το ζωντανό ον να αποδράσει απὀ τον εναγκαλισµό της 
υλικής ύπαρξης. Στην ανθρώπινη µορφή ζωής µπορεί κανείς να υποτάξειτον 
εχθρό, τη λαγνεία, καλλιεργώντας τη συνείδηση του Κρίσνα µε επιδέξια 
καθοδήγηση. 
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3[αςἡ ΠΤηςΤ απ] Ιαν! 
στης Ότι ορίτοᾳ απῃΌΠΟΙ τις 


αβριταμ γκιαναμ ετενα γκιανινο νιτια-βαϊρινα 
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καμα-ρουπένα κωντεγιᾶα ντουσπουρεναναλενα τσα 


αβριταµ: καλύπτεται -- γκιαναµ: η αγνή συνείδηση -- ετενα: από αυτό -- 
γκιανιναχ: του γνώστη - νιτια-ῥαῖρινα: ο αιώνιος εχθρός - καμα-ρουπενα: µε 
τη µορφή της λαγνείας -- κωντεγια: ὢ γιε της Κούντι -- ντουσπουρενα: δεν 
ικανοποιείται ποτέ -- αναλενα: απὀ τη φωτιά --τσα: επίσης. 


Έτσι, η αγνή συνείδηση του ανθρώπου σκεπάζεται από τον προαιώνιο 
εχθρό της. τον πόθο για ηδονή. που δεν ικανοποιείται ποτέ και κατακαίει 
σαν φωτιά. 


Στη Μανου-σμριτι λέγεται ότι η λαγνεία δεν ικανοποιείται απὀ καμία 
ποσότητα αισθησιακής απόλαυσης, όπως ακριβώς η φωτιά δεν σβήνει ποτέ 
αν τροφοδοτείται συνεχώς µε καύσιμα. Στον υλικό κόσµο, το κέντρο κάθε 
δραστηριότητας είναι το σεξ και γι᾽ αυτό ο υλικός κόσμος ονομάζεται 
µαϊτουνια-αγκαρα, δηλαδή τα δεσμά της σεξουαλικής ζωής. Στις 
συνηθισμένες φυλακές οι εγκληματίες φυλάγονται σε σίδερα. Παρόμοια, οι 
εγκληµατίεςπου δεν πειθαρχούν στους νόμουςτου Κυρίου αλυσοδένονται µε 
τη σεξουαλική ζωή. Πρόοδος του υλικού πολιτισμού στη βάση της 
ικανοποίησης τῶν αισθήσεων σηµαίνει αὐξηση της διάρκειας της υλικής 
ύπαρξης του ζωντανού όντος. Γι’ αυτό η λαγνεία είναι το σύμβολο της 
άγνοιας δια της οποίας το ζωντανό ον παραμένει µέσα στον υλικό κόσµο. Ενώ 
απολαμβάνει κανείς µε τις αισθήσεις του µπορεί να εμφανίζεται κάποιο 
αίσθηµα ευτυχίας, αλλά στην πραγματικότητα αυτή η υποτιθέμενη ευτυχία 
είναι ο ύψιστος εχθρός εκείνου που την απολαμβάνει. 
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ς[ατῃΏι η. α[καταπΙσΤη σης 
σο[ατ/σπαιπ σἹηπααΙ α[ΡΤΠΙΙΧο || 


'νντριγιανι µανο µπουντιρ ασιαντισταναμµ ουτσιατε 
εταϊρ βιµοχα}ιατι εσα Ίκιαναμ αβριτια ντεχιναµ 


'νντριγιανι: οι αισθήσεις -- µαναχ: ο νους -- µπουντιχ: η νοημοσύνη -- ασια: τῆς 
λαγνείας -- αντισταναµ: εκεί όπου εδρεύει -- ουτσιατε: ονομάζεται -- εταϊχ: από 
όλα αυτά -- ῥιμοχαγιατι: προκαλεί σύγχυση --εσαχ: αυτού --γκιαναμ: η γνώση 
--αβριτια: που καλύπτει -- ντεχιναµ: το ενσαρκῶώμµένο ον. 
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Ο ποθος για ηδονή, που κρύβει την πραγματική γνώση του ζωντανού 
όντος και του προκαλεί σύγχυση. εδρεύει στις αισθήσεις, τον νου και τη 
νοημοσύνη. 


Ο εχθρός έχει καταλάβει διάφορες στρατηγικές θέσεις στο σώμα της 
υποκείµενης σε όρους ψυχής και γι’ αυτό ο Κρίσνα κάνει νύξεις γι’ αυτά τα 
σηµεία, ώστε όποιος θέλει να υποτάξει τον εχθρό να γνωρίζει πού µπορεί να 
τον βρει. Ο νους είναι το κέντρο κάθε δραστηριότητας των αισθήσεων και η 
δεξαμενή κάθε ιδέας για την ικανοποίησή τους’ και ὡς αποτέλεσµα. ο νους 
και οι αισθήσεις γίνονται το καταφύγιο της λαγνείας. Στη συνέχεια, η 
νοημοσύνη γίνεται το επίκεντρο τῶν λάγνων τάσεων. Η νοημοσύνη είναι ο 
κοντινότερος γείτονας της πνευματικής Ψυχής. Ἡ λάγνα νοημοσύνη 
παρακινεί την πνευματική Ψυχή να αποκτήσει το ψεύτικο εγώ και να 
ταυτιστεί µε την ύλη και επομένως µε τον νου και τις αισθήσεις. Η 
πνευματική ψυχή εθίζεται στην απόλαυση των υλικών αισθήσεων και αυτό 
το εκλαμβάνει εσφαλμένα ὡς αληθινή ευτυχία. Αυτή η λανθασμένη ταύτιση 
της πνευματικής ψυχής εξηγείται πολύ όμορφα στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ 
(10.84.13): 


γιασιατµα-μπουντιχ κουναπε τρι-ντατουκε 

σβα-ντιχ καλατραντισου μπωμα Ιντιαντιχ 

γιατ-τιρτα-μπουντιχ σαλιτε να καρχιτσιτζ 
τζανεσβ αμπιγκιεσου σα εβα γκοκαραχ 


«Ένα ανθρώπινο ον το οποίο ταυτίζει αυτό το σώµα που είναι φτιαγμένο απὀ 
τρία υλικά στοιχεία µε τον εαυτό του. το οποίο θεωρεί τα υὑποπροϊόντα του 
σώματος συγγενείς του, το οποίο θεωρεί τη γη όπου γεννήθηκε άξια λατρείας 
καιτο οποίο πηγαίνει στους τόπους προσκυνήµατος µόνο για να λουσθεί, αντί 
να συναντήσει ανθρώπους µε υπερβατική γνώση, θα πρέπει να θεωρείται 
γάιδαρος ή µοσχάρυ). 
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πβταπ/ισποστα) ππτη Ἡσαση! 
ππηί ποῄς ή σπα ΓΠΕΓΤΗΙΙΝΕ || 


τασµατ τβαμ Ινντριγιανι αντω νιγιαµια µπαραταρσαμπα 
παπµαναμ πρατζαχι χιεναµ. Ίκιανα-βι)κιανα-νασαναμ 
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τασµατ: επομένως -- τβαμ: εσύ -- Ινντριγιανι: τις αισθήσεις -- αντω: ευθύς 
εξαρχής -- νιγιαµια: µε Κανόνες -- μπαραταρσαμπα: ὢ άριστε των Μπάρατα -- 
παπµαναµ: το μέγα σύμβολο της αμαρτίας -- πρατζαχι: χαλιναγώγησε -- χι: 
σίγουρα -- εναµ: αυτό -- γκιανα: της γνώσης -- ῥιγκιανα: τῆς επιστημονικής 
γνώσης της αγνής ψυχής -- νασαναμ: τον καταστροφέα. 


Γι αυτό, ὦ Αρτζούνα., άριστε των Μπάρατα, χαλιναγώγησε ευθύς 
εξαρχής αυτό το μέγα σύμβολο της αμαρτίας (τη λαγνεία). επιβάλλοντας 
κανόνες στις αισθήσεις και σκότωσε αυτόν τον καταστροφέα της γνώσης 
και της αυτοσυνειδητοποίησης. 


Ο Κύριος συνέστησε στον Αρτζούνα να επιβάλει ρυθμιστικούς κανόνες στις 
αισθήσεις ευθύς εξαρχής, προκειµένου να μπορέσει να χαλιναγωγήσει τον 
μέγιστο αμαρτωλό εχθρό, τη λαγνεία, η οποία καταστρέφει την ορµή για 
αυτοσυνειδητοποίηση και ιδιαίτερα τη γνώση του εαυτού. Η λέξη γκιαναμ 
αναφέρεται στη γνώση του εαυτού σε αντιδιαστολή µε τον µη εαυτό (το µη 
ον) ή, µε άλλα λόγια, στη γνώση ότι η πνευματική ψυχή δεν είναι το σώµα. Η 
λέξη ῥηκιαναμ αναφέρεται στη συγκεκριμένη γνώση της πνευματικής ψυχής, 
καθώς και στη γνώση της καταστατικής τῆς θέσης και της σχέσης της µε την 
Ὑπέρτατη Ψυχή. Η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ εξηγεί: 


γκιαναμ παραµα-γκουχιαμ µε γιαντ-ῥιγκιανα-σανμαβιταμ 
σαραχασιαµ ταντ-αγγκαμ τσα Ίκριχανα γκαντιταµμ µαγια 


«Η γνώση του εαυτού και του Ὑπέρτατου Εαυτού είναι πολύ εμπιστευτική 
και μυστηριώδης και καλύπτεται απὀ τη µαγια, αλλά µπορεί να γίνει 
κατανοητή αν την εξηγήσει ο ίδιος ο Κύριος». Η Μπαγκαβαντ-γκιτα µας 
προσφέρει αυτή τη γνώση και Ιδιαίτερα τη γνώση του εαυτού. Τα ζωντανά 
όντα είναι τμήματα του Κυρίου και επομένως προορισμός τους είναι να 
υπηρετούν τον Κύριο. Η συνείδηση αυτή ονομάζεται συνείδηση του Κρίσνα. 
Πρέπει, λοιπόν, απὀ την αρχή της ζωής να αποκτήσει κανείς συνείδηση του 
Κρίσνα και να δρα αναλόγως. 

Η λαγνεία είναι απλώς η διαστρεβλωμένη αντανάκλαση της αγάπης για τον 
Θεό, η οποία είναι κάτι φυσικό για όλα τα ζωντανά όντα. Αλλά εάν κάποιος 
εκπαιδευτεί στη συνείδηση του Κρίσνα απὀ την αρχή, αυτή η φυσιολογική 
αγάπη για τον Θεό δεν µπορεί να εξελιχθεί σε λαγνεία. Όταν η αγάπη για τον 
Θεό εξελιχθεί σελαγνεία, είναι πολύ δύσκολο να επανέλθει στη φυσιολογική 
της κατάσταση. Παρ’ όλα αυτά, η συνείδηση του Κρίσνα είναι τόσο ισχυρή, 
ώστε ακόµη και κάποιος που αρχίζει αργά µπορεί να αναπτύξει αγάπη για τον 


207 


Θεό, ακολουθώντας τις ρυθµιστικές αρχές της υπηρεσίας αφοσίώσης. 
Ἐπομένως, σε οποιοδήποτε στάδιο της ζωής ή απὀ τη στιγµή που θα 
κατανοήσει κανείς πόσο κατεπείγον είναι, µπορεί να αρχίσει να ελέγχει τις 
αισθήσεις έχοντας συνείδηση του Κρίσνα, προσφέροντας υπηρεσία 
αφοσίῶσης στον Κύριο και έτσι να μετατρέψει τη λαγνεία σε αγάπη για τον 
Θεό, πράγµα που αποτελεί το ύψιστο στάδιο τελειότητας της ανθρώπινης 


ζωής. 
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τ[ ασ πσυσιε κ ῶνσ: πὺ Ἡτ]:! 
Ἠτ[εικαί Ὥσι Φ[κςτ[ οκ: Ὡσαεςῖ Ἡ:Ιέ3 || 


Ίνντριγιανι παρανι αχουρ Ἱνντριγιεμπιαχ παραμ µαναχ 
µανασας του παρα µπουντιρ γιο μπουντεχ παρατας του σαχ 


ΊνντριγίιανΙ: οι αισθήσεις --παρανι: ανώτερες-- αχουχ: λέγεται -- Ινντριγιεµπιαχ: 
περισσότερο απότις αισθήσεις --παραµ: ανώτερος--µαναχ: ονους-- µανασαχ: 
περισσότερο από τον νου -- του: επίσης -- παρα: ανώτερη -- µπουντιχ: η 
νοημοσύνη -- γιαχ: Κάποιος -- µπουντεχ: περισσότερο απὀ τη νοημοσύνη -- 
παραταχ: ανώτερος --του: αλλά -- σαχ: αυτός. 


Οι ενεργές αισθήσεις είναι ανώτερες από την αδρανή ύλη. αλλά ο νους 
είναι ανώτερος από τις αισθήσεις και η νοημοσύνη είναι ακόµα ανώτερη 
από τον νου’ και ακόµα ανώτερη από την νοημοσύνη είναι η ψυχή. 


Οι αισθήσεις είναι διάφορα στόµια εξόδου για τις δραστηριότητες της 
λαγνείας. Η λαγνεία κρατείται µέσα στο σώµα, αλλά έχει διέξοδο µέσω τῶν 
αισθήσεων. Συνεπώς, οι αισθήσεις είναι ανώτερες από το σώµα συνολικά. 
Αυτές οι έξοδοι δεν χρησιμοποιούνται όταν υπάρχει ανώτερη συνείδηση, 
δηλαδή συνείδηση του Κρίσνα. Στη συνείδηση του Κρίσνα η ψυχή έχει 
απευθείας σύνδεση µε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Επομένως, οι 
σωματικές λειτουργίες όπως περιγράφονται εδώ καταλήγουν τελικώς στην 
Ὑπέρτατη Ψυχή. Σωµατική δράση σηµαίνει λειτουργία των αισθήσεων και 
παύση της λειτουργίας των αισθήσεων σηµαίνει παύση κάθε σωματικής 
δράσης. Αλλά αφού ο νους είναι ενεργός, μολονότι το σώµα µπορεί να 
αναπαύεται και να είναι σιωπηλό, ο νους θα ὃρα -- όπως ακριβώς κάνει στα 
όνειρα. Αλλά πάνω απὀ τον νου υπάρχει η αποφασιστικότητα της 
νοημοσύνης και πάνω από τη νοημοσύνη υπάρχειη ἴδια η ψυχή. Αν, λοιπὀν, 
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η ψυχή είναι απευθείας συνδεδεμένη µε τον Υπέρτατο Κύριο, φυσιολογικά, 
κάθε τι υποδεέστερο, και συγκεκριµένα, η νοημοσύνη, ο νους και οι 
αισθήσεις θα συνδεθούν αυτομάτως. Ὑπάρχει στην Κατα Ουπανισαντ ένα 
εδάφιο στο οποίο αναφέρεται πως τα αντικείμενα της ικανοποίησης των 
αισθήσεων είναι ανώτερα των αισθήσεων και ότι ο νους είναι ανώτερος απὀ 
τα αντικείμενα των αισθήσεων. Αν, επομένως, ο νους απασχολείται 
απευθείας στην υπηρεσία του Κυρίου διαρκώς, τότε δεν υπάρχει πιθανότητα 
να απασχοληθούν οι αισθήσεις διαφορετικά. Αυτή η νοητική στάση έχει ήδη 
εξηγηθεί. Αν ο νους απασχολείται στην υπερβατική υπηρεσία του Κυρίου, 
δεν υπάρχει πιθανότητα να απασχοληθεί µετις κατώτερες τάσεις. Στην Κατα 
Ουπανισαντ η ψυχή περιγράφεται ὡς µαχαν., µεγάλη. Συνεπώς, η ψυχή είναι 
ανώτερη όλων, Και συγκεκριµένα, των αντικειμένων των αισθήσεων, των 
αισθήσεων, του νου καιτης νοημοσύνης. Επομένως, η απευθείας κατανόηση 
της καταστατικής θέσης της ψυχής είναι η λύση του όλου προβλήματος. 

Θα πρέπει να αναζητήσει κανείς µε τη νοημοσύνη του την καταστατική 
θέση της ψυχής και ύστερα να απασχολεί πάντα τον νου του στη συνείδηση 
του Κρίσνα. Αυτό λύνει το όλο πρόβλημα. Γενικά, στους νεοφώτιστους της 
πνευματικής ζωής συνιστάται να μένουν µακριά από τα αντικείμενα των 
αισθήσεων. Είναι απαραίτητο να ισχυροποιεέί κανείς τον νου 
χρησιμοποιώντας την νοημοσύνη του. Αν µε τη βοήθεια της νοημοσύνης 
απασχολεί κανείς τον νου του στη συνείδηση του Κρίσνα, υποτασσόµενος 
πλήρως στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τότε αυτομάτως ο νους 
γίνεται ισχυρότερος και παρόλο που οι αισθήσεις είναι πανίσχυρες σαν φίδια, 
θα είναι πλέον ακίνδυνες σαν ξεδοντιασµένα φίδια. Αλλά παρόλοπουη ψυχή 
ειναι ο κύριος της νοημοσύνης καιτου νου, καθώς καιτῶν αισθήσεων, αν δεν 
ισχυροποιηθεί µέσω της επαφής µε τον Κρίσνα στη συνείδηση του Κρίσνα, 
υπάρχει κάθε πιθανότητα να πέσει εξαιτίας του ταραγµένου νου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 43 


σα ας: ην ας επ τἰσςΙΣΠΦΠΓΓΤΗΙΦΤΤΠΙ 
σῇς σι Πςετας] ης ασΙζΙαΠΙΙΝ3 | 


εβαμ μπουντεχ παραμ µπουντβα σαμσταμπιατµαναμ ατµανα 
τζαχι σατρουµ µαχα-μπαχο καµα-ρουπαμ ντουρασανταμ 


εβαμ: έτσι -- µπουντεχ: της νοημοσύνης -- παραµ: ανώτερος -- μπουντβα: 


γνωρίζοντας -- σαμσταμπια: σταθεροποιώντας -- ατµαναµ: τον νου -- ατµανα: 
µε υπολογισµένη νοημοσύνη -- τζαχι: να υποτάξει -- σατρουµ: τον εχθρό - 
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µαχα-μπαχο: ὦ Αρτζούνα µε τα δυνατά χέρια - καμα-ρουπαμ: τη µορφή της 
λαγνείας -- ντουρασανταµ: τη θαυμαστή. 


Έτσι, γνωρίζοντας κανείς ότι είναι υπερβατικός Ως προς τις υλικές 
αισθήσεις. τον νου και τη νοημοσύνη. θα πρέπει να ελέγχει τον κατώτερο 
εαυτό µετον ανώτερο και µε πνευματική δύναμη να υποτάξει αυτόν τον 
ακόύρεστο εχθρό. τον γνωστό ὡς λαγνεία. 


Το Τρίτο Κεφάλαιο της Μπαγκαβαντ-γκιτα οδηγεί τελειωτικά προς τη 
συνείδηση του Κρίσνα, µε τη γνώση ότι ο εαυτός είναι αιώνιος υπηρέτης του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της ΘΟεότητας, αγνοώντας το κενό των 
ιμπερσοναλιστών ὡς ύψιστο στόχο. Στην υλική ύπαρξη επηρεάζεται κανείς 
ασφαλώς από τάσεις λαγνείας και την επιθυµία να κυριαρχήσει στους πόρους 
της υλικής φύσης. Ἡ επιθυμία για επικυριαρχία και η ικανοποίηση τῶν 
αισθήσεων είναι οι μεγαλύτεροι εχθροί της υποκείµενης σε όρους ψυχής. 
Αλλά µετη δύναμη της συνείδησης του Κρίσνα, µπορεί κανείς να ελέγξει τις 
υλικές αισθήσεις, τον νου καιτη νοημοσύνη. Δεν είναι απαραίτητο να αφήσει 
κανείς τη δουλειά του και τα καθορισμένα του καθήκοντα εντελώς ξαφνικά’ 
µε τη σταδιακή καλλιέργεια της συνείδησης του Κρίσνα, µπορεί κανείς να 
βρεθεί σε υπερβατική θέση. χωρίς να επηρεάζεται από τις υλικές αισθήσεις 
καιτον νου, µετη νοημοσύνη του σταθερή και κατευθυνόμενη προςτην αγνή 
του ταυτότητα. Αυτή είναι η σύνοψη αυτού του κεφαλαίου. Κατά το ανώριμο 
στάδιο της υλικής ύπαρξης, φιλοσοφικές εικασίες και τεχνητές απόπειρες 
ελέγχου των αισθήσεων, δια της υὑποτιθέμενης εφαρµογής γιογκικών 
στάσεων, δεν θα μπορέσουν ποτέ να βοηθήσουν κάποιον προς την 
κατεύθυνση της πνευματικής ζωής. Θα πρέπει να εκπαιδευτεί στη συνείδηση 
του Κρίσνα µέσω ανώτερης νοημοσύνης. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µμπάκτι, τής αφοσίῶσης στον 
Κρίσνα) για το Τρίτο Κεφάλαιο τής Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο «Το 
κάρµα-γιόγκαλ. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ 


Η Υπερβατική Γνώση 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί1 


ϱᾖηα[1α[ε] 
ξή ἵαατας) ση ν]αταΙςΠοπαη! 
[ααχα/πγτα της Ἡ/νδα[οραςσι]σιἰ«! 
σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 


Ίμαμ ῥιβασβατε γιογκαμ προκταβαν αχαµ αβιαγιαµ 
ῥιβασβαν µαναβε πραχα µανουρ Ικσακαβε 'µπραβιτ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας εἶπε -- Ἱµαμ: 
αυτή -- βιβασβατε: στον Βιβασβάν --γιογκαµ: την επιστήµη της σχέσης µας µε 
τον Υπέρτατο -- προκταβαν: δίδαξα -- αχαµ: Εγώ -- αῥιαγιαµ: την άφθαρτη -- 
ῥιβασβαν: στον θεό του ήλιου -- µαναβε: στον πατέρα του ανθρώπινου γένους 
(τον ονομαζόμενο Βαϊβασβάτα) -- πραχα: είπα -- µανουχ: τον πατέρα των 


ανθρώπων -- ικσακαβε: στον Βασιλιά Ικσβάκου -- αμπραβιτ: είπα. 


Είπε ο µακάριος Κύριος: Δίδαξα αυτή την άφθαρτη επιστήµη του γιογκα 
στον θεύ του ήλιου. τον Βιβασβάν, και ο Βιβασβάν την δίδαξε στον 
Μάνου. τον πατέρα του ανθρώπινου γένους, και µετη σειράτου ο Μάνου 


την δίδαξε στον Ικσβάκου. 
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Εδώ παρακολουθούμε τα ίχνη της Μπαγκαβαντ-γκιτα από απόµακρους 
καιρούς, όταν παραδόθηκε στη βασιλική τάξη, στους βασιλείς όλων τῶν 
πλανητών. Αυτή η επιστήμη προορίζεται ιδιαίτερα για την προστασία τῶν 
πολιτών και, επομένως, πρέπει να την κατανοήσει η βασιλική τάξη για να 
µπορεί να διοικεί τους πολίτες και να τους προστατεύει απὀ τα υλικά δεσμά 
της λαγνείας. Ο σκοπός της ανθρώπινης ζωής είναι η καλλιέργεια της 
πνευματικής γνώσης σε αιώνια σχέση µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, οι δε αρχηγοί όλων των κρατών και όλων των πλανητών είναι 
υποχρεωμένοι να μεταδίδουν αυτό το µάθηµα στους πολίτες µέσω της 
εκπαίδευσης, του πολιτισμού καιτής αφοσίῶσης. Με ἀλλα λόγια, χρέος όλων 
των αρχηγών κρατών είναι να διαδώσουν την επιστήµη της συνείδησης του 
Κρίσνα, έτσι ώστε να μπορέσουν οι άνθρωποι να επωφεληθούν από αυτή τη 
σπουδαία επιστήμη και να ακολουθήσουν έναν επιτυχημένο δρόµο, 
αξιοποιώντας την ευκαιρία της ανθρώπινης µορφής ζωής. 

Στην εποχή που διανύουμε, ο θεός του ήλιου είναι γνωστός ως Βιβασβάν. 
Στην Μπράµα-σαμχιτα αναφέρεται: 


γιατς-τσακσουρ εσα σαβιτα σακαλα-γκραχαναμ 
ρατζα σαµαστα-σουρα-μουρττιρ ασεσα-τετζαχ 
γιασια)γκιαγια µπραματι σαµπριτα-καλατσακρο 
γκοβιννταμ αντι-πουρουσαµ ταµ αχαµ µπατζαμι 


«Ας λατρέψω», είπε ο Κύριος Μπράµα, «το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, τον Γκοβίνντα (τον Κρίσνα). ο οποίος είναι το αρχικό πρόσωπο. 
µε την εντολή του οποίου ο ήλιος, ο βασιλιάς όλων των πλανητών, παίρνει 
τεράστια δύναμη και θερμότητα. Ο ήλιος αντιπροσωπεύειτο µάτιτου Κυρίου 
και ακολουθεί την τροχιά του υπακούοντας στις εντολέςτου Κυρίου». 

Ο ήλιος είναι ο βασιλιάς όλων τῶν πλανητών, ο δε θεός του ήλιου, γνωστός 
στην παρούσα περίοδο ὡς Βιβασβάν, κυβερνά τον πλανήτη του ήλιου, ο 
οποίος ελέγχει όλους τοὺς άλλους πλανήτες, προμηθεύοντας θερμότητα και 
φως. Περιστρέφεται µε εντολή του Κρίσνα, ο δε Κρίσνα έκανε στην αρχή τον 
Βιβασβάν πρώτο μαθητή Του για την κατανόηση της επιστήµης τῆς 
Λπαγκαβαντ-)κιτα. Συνεπώς, η Γκιτα δεν είναι µία θεωρητική πραγματεία για 
τους ασήµαντους εγκόσµιους λόγιους, αλλά ένα κοινώς αποδεκτό βιβλίο 
γνώσης το οποίο κατέρχεται απὀ αμνημονεύτων χρόνων. Στη Μαχαμπαρατα 
(Σαντι-παρβα 348.51 -52) μπορούμε να ανιχνεύσουµε την ιστορία της Γκιτα: 


τρετα-γιουγκαντω τσα τατο βιβασβαν µαναβε νταντω 
µανους τσα λοκα-μπριτι-αρταμ σουταγιεκσβακαβε νταντω 
Ικσβακουνα τσα κατιτο βιαπια λοκαν αβαστιταχ 
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«Στην αρχή της Τρέτα-γιούγκα. η επιστήµη αυτή τῆς σχέσης µετον Υπέρτατο 
παραδόθηκε απὀ τον Βιβασβάν στον Μάνου. Ο Μάνου, ο πατέρας του 
ανθρώπινου γένους, την παρέδωσε στον γιο του, τον Μαχαράζα Ικσβάκου, 
βασιλιά του πλανήτη Γη και γενάρχη της δυναστείας των Ῥάγκου, όπου 
εμφανίσθηκε ο Κύριος Ραματσάνντρα. Έτσι, η Μπαγκαβαντ-γκιτα υπάρχει 
στην ανθρώπινη κοινωνία από την εποχή του Μαχαράζα Ικσβάκου». 

Τώρα έχουν περάσει πέντε χιλιάδες χρόνια της Κάλι-γιούγκα, η οποία 
διαρκεί 432.000 χρόνια. Πριν απὀ την Κάλι-γιούγκα ήταν η Ντβάπαρα- 
γιούγκα, η οποία διαρκεί 800.000 χρόνια, και πριν απὀ την Ντβάπαρα- 
γιούγκα ήταν η Τρέτα-γιούγκα, η οποία διαρκεί 1.200.000 χρόνια. Έτσι πριν 
από περίπου 2.005.000 χρόνια, ο Μάνου είπε την Μπαγκαβαντ-γκιτα στον 
μαθητή και γιο του Μαχαράζα Ικσβάκου, τον βασιλιά του πλανήτη Γη. Η 
εποχή του τωρινού Μάνου έχει υπολογισθεί ότι διαρκεί περίπου 305.300.000 
χρόνια, από τα οποία έχουν περάσει τα 120.400.000. Αν λάβουμε υπόψη µας 
ότι πριν απὀ τη γέννηση του Μάνου. ο Κύριος είπε την Γκιτα στον μαθητή 
Του, τον θεό του ήλιου Βιβασβάν, τότε µε χονδρικούς υπολογισμούς 
καταλήγουμε στο ότιη Γκιτα ειπώθηκε τουλάχιστον 120.400.000 χρόνιαπριν, 
στη δε ανθρώπινη κοινωνία υπάρχει επί δύο εκατομμύρια χρόνια. Ειπώθηκε 
ξανά απὀ τον Κύριο στον Αρτζούνα πριν από περίπου πέντε χιλιάδες χρόνια. 
Αυτός είναι ο πρόχειρος υπολογισμός της ιστορίας της Γκιτα, σύµφωνα µε 
την ἶδια την /Γκιτα και σύµφωνα µε την εκδοχή του ομιλητή. του Κυρίου Σρι 
Κρίσνα. Ειπώθηκε στον θεό του ήλιου Βιβασβάν επειδή είναι κι αυτός 
κσατρια και πατέρας όλων των κσατρια που είναι απὀγονοί του, δηλαδή τῶν 
κσατρια σουρια-βαμσα. Επειδή η Μπαγκαβαντ-γκιτα είναι εξίσου καλή µε τις 
Βέδες, αφού την είπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, η γνώση αυτή 
είναι απὠρουσεγίια, ὑπεράνθρωπη. Εφόσον οι βεδικές οδηγίες γίνονται 
αποδεκτές όπως ακριβώς είναι, δίχως ανθρώπινη ερμηνεία, η Γπιτα θα πρέπει 
να γίνεται επίσης αποδεκτή χωρίς εγκόσµιες ερμηνείες. Όι εγκόσµιοι 
σοφιστές μπορούν να θεωρητικολογούν για την Γκιτα µετον δικό τουςτρόπο., 
αλλά αυτό δεν είναι η Μπαγκαβαντ-γκιτα όπως ακριβώς είναι. Επομένως, η 
Λπαγκαβαντ-)κιτα θα πρέπει να γίνεται αποδεκτή όπως ακριβώς είναι, µέσω 
της μαθητικής διαδοχής, η οποία περιγράφεται εδώ: ο Κύριος την είπε στον 
θεό του ήλιου, ο θεός του ήλιου την είπε στον γιο του Μάνου, ο Μάνου την 
είπε στον γιο του Ικσβάκου και ούτω καθεξής. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 
σα πσπησηπα[ηή σ[σ[ησῇ [ας: 
Ἡ φτο]ς Ἠσαῃ τὴτ «ἴδ: πσ σαι. 
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εβαμ παραµπαρα-πραπταµ Πιαµ ρατζαρσαγιο ῥιντουχ 
σα καλενεχα µαχατα }ιΟο}κο νασταχ παρανταπα 


εβαμ: ἔτσι -- παραµπαρα: µέσω της μαθητικής διαδοχής -- πραπταµ: έχουν 
λάβει --Ίμαμ: αυτή την επιστήμη -- ρατζαρσα)ιαχ: οι άγιοι βασιλείς -- βιντουχ: 
κατανόησαν --σαχ: αυτή τη γνώση --καλενα: µετην πάροδο του χρόνου --ιχα: 
σε αυτόν τον κόσµο -- µαχατα: η µεγάλη -- γιογκαχ: η επιστήμη της σχέσης 
μας µε τον Ὑπέρτατο -- νασταχ: διασκορπισµένη -- παρανταπα: ὦ Αρτζούνα, 
που υποτάσσεις τους εχθρούς. 


Με αυτόν τον τρόπο έλαβαν αυτή την υπέρτατη επιστήµη οι άγιοι 
βασιλείς, µέσω της σειράς της μαθητικής διαδοχής, και µε αυτόν τον 
τρόπο την κατανόησαν. Αλλά µε την πάροδο του χρόνου η διαδοχή 
έσπασε και έτσι η επιστήµη αυτή όπως ακριβώς είναι φαίνεται να έχει 
χαθεί. 


Εδώ αναφέρεται σαφώς ότι η Γπιτα προοριζόταν ιδιαίτερα για τοὺς άγιους 
βασιλείς, επειδή αυτοί επρόκειτο να θέσουν σε εφαρµογή τον σκοπό της κατά 
την εκτέλεση των καθηκόντων τους, που ήταν η διακυβέρνηση τῶν πολιτών. 
Αφαλώς, η Μπαγκαβαντ-γκιτα δεν προοριζόταν σε καμία περίπτωση για τα 
δαιµονικά πρόσωπα, τα οποία θα εξανέµιζαν την αξία της χωρίς κανένα 
όφελος και θα επινοούσαν όλων τῶν ειδών τις ερμηνείες σύμφωνα µε τα 
προσωπικά τους καπρίτσια. Αμέσως μόλις ο αρχικός σκοπός διασκορπίστηκε 
από τα κίνητρα των ασυνείδητων σχολιαστών, προέκυψε η ανάγκη 
επανεδραίωσης της μαθητικής διαδοχής. Πριν πέντε χιλιάδες χρόνια έγινε 
αντιληπτό απὀ τον Ίδιο τον Κύριο ότι η μαθητική διαδοχή είχε διακοπεί και 
γι αυτό είπε ότι ο σκοπός της Γκιτα έµοιαζε να έχει χαθεί. Κατά τον ίδιο 
τρόπο, και σήµερα, υπάρχουν τόσο πολλές εκδόσεις της Γκιτα (ιδιαίτερα στα 
Αγγλικά), αλλά σχεδόν όλες βρίσκονται σε ασυμφωνία µε την έγκυρη 
μαθητική διαδοχή. Ὑπάρχουν αναρίθµητες αποδόσεις Και ερμηνείες από 
διάφορους εγκόσµιους λόγιους, αλλά σχεδόν κανείς τους δεν αποδέχεται το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα, μολονότι όλοι τους κάνουν 
χρυσές δουλειές µε τα λόγια του Κρίσνα. Το πνεύμα αυτό είναι δαιµονικό, 
επειδή οι δαίμονες δεν πιστεύουν στον Θεό και απλώς απολαμβάνουν τα 
αγαθά του Κυρίου. Αφού υπάρχει µεγάλη ανάγκη µιας έκδοσης της Γκιτα στα 
Αγγλικά, όπως μεταδίδεται µέσω τῆς παραμµπαρα (της μαθητικής διαδοχής), 
γίνεται εδώ µια απόπειρα να καλυφθεί αυτό το µεγάλο κενό. Η Μπαγκαβαντ- 
γκιτα. αν γίνει δεκτή όπως ακριβώς είναι, αποτελεί µέγα δώρο στην 
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ανθρωπότητα’ αλλά αν γίνει δεκτή ὡς πραγματεία φιλοσοφικών υποθέσεων, 
είναι απλώς χάσιμο χρόνου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


ᾗ ζατεῖ ητῃ ασει τσ]: τ]ακτ: πσι[Τ: 
Ἡακ]ς η Ἡ σα π[ᾳ σεφ ΕΙατΙΠΠ!!3 | 


σα εβαγιαμ µαγιατε ΄ντια γιογκαχ προκταχ πουραταναχ 
μπακτο σι µε σακα τσετι ραχασιαμ χι εταντ ουτταμαμ 


σαχ: την ίδια -- εβα: βεβαίως -- αγιαµ: αυτή -- µαγια: απὀ Εμένα --τε: σε σένα 
--αντια: σήµερα -- γιογκαχ: την επιστήμη του γιογκα -- προκταχ: ειπωµένη -- 
πουραταναχ: πανάρχαια -- µπακταχ: αφοσιωμένος υπηρέτης -- ασι: είσαι -- µε: 
(δικός) Μου -- σακα: φίλος -- τσα: Και -- 1τι: ἐτσι-- ραχασιαμ: το μυστήριο --χι: 
σιγουρα -- ετατ: αυτό -- ουτταµαμ: το υπερβατικό. 


Αυτήν την πανάρχαια επιστήµη της σχέσης µε τον Ὑπέρτατο την λέω 
σήµερα Εγώ σε σένα. επειδή είσαι αφοσιωμένος υπηρέτης και φίλος Μου; 
μπορείς, επομένως. να κατανοήσεις το υπερβατικό μυστήριο αυτής της 
επιστήµης. 


Ὑπάρχουν δύο κατηγορίες ανθρώπων, και συγκεκριµένα. οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Κυρίου και οι δαίμονες. Ο Κύριος επέλεξε τον Αρτζούνα ὡς 
αποδέκτη αυτής της μεγάλης επιστήμης επειδή ήταν αφοσιωμένος υπηρέτης 
Του” αντιθέτως, οι δαίμονες είναι αδύνατο να την κατανοήσουν. Ὑπάρχουν 
πολλές εκδόσεις αυτού του σπουδαίου βιβλίου της γνώσης' ορισμένες είναι 
σχολιασµένες από αφοσιωµένους υπηρέτες του Κυρίου, ενώ κάποιες άλλες 
είναι σχολιασµένες από δαίµονες. Ο σχολιασμός των αφοσιωμένων υπηρετών 
είναι ουσιαστικός, ενώ ο σχολιασμός των δαιμόνων είναι άχρηστος. Ο 
Αρτζούνα αποδέχεται τον Κρίσνα ως Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και 
οποιοσδήποτε σχολιασμός της Γπιτα ακολουθεί τα βήματα του Αρτζούνα 
αποτελεί πραγματική υπηρεσία αφοσίωσης για τον σκοπό αυτής της μεγάλης 
επιστήμης. Ωστόσο, οι δαιµονικοί άνθρωποι μηχανεύονται διάφορες θεωρίες 
για τον Κρίσνα καιπαρασύρουν τους αναγνώστες από τον δρόµο των οδηγιών 
Του. Θα πρέπει να ακολουθεί κανείς τη μαθητική διαδοχή απὀ τον Αρτζούνα 
και µε αυτόν τον τρόπο να επωφεληθεί από την Μπαγκαβαντ-γκιτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 
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9/0] σαπα 
3µαύ Ἠσς] οΓῃ πό ο]ῃ [αασακ]: | 
σιηᾳ/[ασῃ-ηπί «πα τηασσ[ς ΙΙ || 


αρτζουνα ουβατσα 
απαραμ µπαβατο τζανµα παραμ τζανµα ῥιβασβαταχ 
καταμ εταντ ῥιτζανιγιαµ. τβαμ αντω προκταβαν 1τι 


αρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζούνα -- απαραµ: νεότερος -- µπαβαταχ: απὀ 
Εσένα --τζανµα: γέννηση --παραμ: ανώτερος - τζανμα: γέννηση --ῥιβασβαταχ: 
του θεού του ήλιου -- καταµ: πώς -- ετατ: αυτό -- ῥιτζανιιαµ: θα καταλάβω -- 
τραμ: Εσύ -- αντω: στην αρχή -- προκταβαν: δίδαξες -- ττι: έτσι. 


Είπεο Αρτζούνα: Οθεόςτου ήλιου Βιβασβάν είναι μεγαλύτερος σεηλικία 
από Εσένα. Πώς, λοιπόν. θα μπορέσω να καταλάβω ότι στην αρχή Εσύ 
του δίδαξες αυτή την επιστήμη; 


Ο Αρτζούνα είναι αναγνωρισμένος αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου: πώς, 
λοιπόν, μπόρεσε να µην πιστέψει τα λόγια του Κυρίου; Η αλήθεια είναι ότιο 
Αρτζούνα δεν ρωτάει για τον ίδιο, αλλά για όσους δεν πιστεύουν στο 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, δηλαδή για τους δαίμονες, στους οποίους 
δεν αρέσει η ιδέα ότι ο Κρίσνα θα έπρεπε να είναι αποδεκτός ὡς Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Μόνο γι’ αυτούς ρωτάει ο Αρτζούνα σε αυτό το 
σηµείο, σαν να µην είχε ο ίδιος επίγνῶση ότι ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Όπως θα γίνει φανερό στο Δέκατο Κεφάλαιο, ο 
Αρτζούνα γνώριζε πολύ καλά ότι ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, η πηγή των πάντων και η έσχατη λέξη στην Υπέρβαση. Βεβαίωςο 
Κρίσνα εμφανίσθηκε και πάνω στη Γη, ὡς γιος της Ντεβάκι, και το πώς 
παρέμεινε το ἶδιο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, το αιώνιο αρχικό 
πρόσωπο. είναι πολύ δύσκολο να γίνει κατανοητό απὀ έναν κοινό άνθρωπο. 
Για να διευκρινίσει, λοιπόν, αυτό το ζήτημα, ο Αρτζούνα έθεσε αυτή την 
ερώτηση στον Κρίσνα, έτσι ώστε να μπορέσει ο Ίδιος να μιλήσει έγκυρα. Ότι 
ο Κρίσνα είναι η υπέρτατη αυθεντία είναι αποδεκτό απὀ όλο τον κόσµο, όχι 
µόνο σήµερα, αλλά από αμνημονεύτων χρόνων και µόνο οι δαίμονες Τον 
απορρίπτουν. Εν πάση περιπτώσει, αφού ο Κρίσνα είναι η αποδεκτή απὀ 
όλους αυθεντία, ο Αρτζούνα Του έθεσε αυτή την ερώτηση ώστε να 
περιγράψει ο Ίδιος τον Εαυτό Του, χωρίς να περιγράφεται από τοὺς δαίμονες, 
οι οποίοι επιδιώκουν πάντα να Τον παραποιούν µε τρόπο κατανοητό στους 
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ίδιους και τους οπαδούς τους. Είναι απαραίτητο να γνωρίσουν όλοι, για το 
δικό τους συμφέρον, την επιστήµη του Κρίσνα. Όταν, επομένως, ο ίδιος ο 
Κρίσνα μιλάει για τον Εαυτό Του είναι κάτι εξαιρετικά ευοίὠνο για όλους 
τους κόσμους. Στους δαίµονες, αυτές οι εξηγήσεις του Ίδιου του Κρίσνα 
µπορεί να φαίνονται παράξενες, επειδή οι δαίμονες πάντοτε μελετούν τον 
Κρίσνα απὀ τη δική τους σκοπιά, αλλά οι αφοσιώμµένοι υπηρέτες Του 
καλωσορίζουν µε όλη τους την καρδιά τα λόγια του Κρίσνα όταν τα ακούνε 
από τον Ίδιο. Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες θα λατρεύουν πάντα τις έγκυρες 
δηλώσεις του Κρίσνα, επειδή πάντα λαχταρούν να γνωρίσουν όλο και 
περισσότερα γι᾿Αυτόν. Οι άθεοι, οι οποίοι θεωρούν τον Κρίσνα ὡς έναν 
συνηθισμένο άνθρωπο, µπορεί µε αυτόν τον τρόπο να καταλάβουν ότι είναι 
υπεράνθρωπος, ότι είναι σατς-τσιντ-ανανντα-βιγκραχα, η αιώνια µορφή της 
ευδαιµονίας και της γνώσης, ότι είναι υπερβατικός και ότι είναι πάνω από την 
κυριαρχία των καταστάσεων της υλικής φύσης και πάνω απὀ την επιρροή του 
χώρου και του χρόνου. Ένας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα όπως ο 
Αρτζούνα βρίσκεται χωρίς αμφιβολία πάνω από οποιαδήποτε παρανόηση της 
υπερβατικής θέσης του Κρίσνα. Η σχετική ερώτηση του Αρτζούνα στον 
Κρίσνα είναι απλώς µια απόπειρα του αφοσιωµένου υπηρέτη να προκαλέσει 
ανοιχτά την άθεη στάση κάποιων προσώπων, τα οποία θεωρούν τον Κρίσνα 
ένα κοινό ανθρώπινο ον που υπόκειται στις καταστάσεις της υλικής φύσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


ᾖηπαΓ]αΓε 
α[είη Ἡ σης οτί] τα τσ Τ! 
σππς ἃα πα[Ὀι 1 αἱ ἆφ[ Ὡς πα! 


σρι µπαγκαβαν ουβατσα 
μπαχουν! µε βιατιτανΙ τζανμµανι ταβα τσαρτζουνα 
τανι αχαµ ῥεντα σαρβανι να τβαµ βεττα παρανταπα 


σρι µπαγκαβαν ουβατσα: είπε το Πρόσωπο της Θεότητας -- µπαχουνι: πολλές 
--με: δικές Μου -- ῥιατιτανι: έχουν παρέλθει -- τζανμανι: γεννήσεις -- ταβα: 
δικές σου -- τσα: επίσης -- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα --τανι: όλοι εκείνοι -- αχαμµ: 
Εγώ --βεντα: γνωρίζω -- σαρβανι: όλες-- να: δεν --τβραμµ: εσύ --ῥεττα: γνωρίζεις 
--παρανταπα: ὦ κατακτητή των εχθρών. 
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Είπε ο µακάριος Κύριος: Έχουμε περάσει αμέτρητες γεννήσεις κι εσύ και 
Εγώ. ὦ κατακτητή των εχθρών. Εγώ μπορώ να τις θυμηθώ όλες, αλλά 
εσύ όχι. 


Ἡ Μπραμα-σαμχιτα (5.33) µας δίνει πληροφορίες για πάρα πολλές 
ενσαρκώσεις του Κυρίου. Συγκεκριµένα αναφέρεται: 


αντβαϊῖταμ ατσιουταµ αναντιµ αναντα-ρουπαμ 
αντιαμ πουρανα-πουρουσαμ ναβα-γιωβαναμ τσα 
ῥεντεσου ντουρλλαμπαμ αντουρλλαμπαμ ατµα-μπακτω 
γκοβιννταμ αντι-πουρουσαµ ταµ αχαµ µπατζαμι 


«Λατρεύω το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Γκοβίνντα (τον 
Κρίσνα), που είναι το αρχικό πρόσωπο -- απόλυτο, αλάνθαστο, δίχως αρχή. 
παρόλο που επεκτείνεται σε αμέτρητες µορφές, παραμένοντας το ίδιο αρχικό 
και αρχαιότερο πρόσωπο. αλλά εμφανιζόµενος πάντοτε ὥς ένας δροσερός και 
φρέσκος νέος. Αυτές οι αιώνιες, µακάριες, πάνσοφες μορφές του Κυρίου 
κατανοούνται συνήθως απὀ τους άριστους βεδικούς λόγιους, αλλά 
φανερώνονται µόνο στους αγνούς, ανόθευτους αφοσιώµένους υπηρέτες». 
Αναφέρεται ακόµη στην Μπραμα-σαμχιτα (5.39): 


ῥραμαντι µουρττισου καλα-νιγιαμενα τισταν 
ναναβαταραμ ακαροντ µπουβανεσου κιντου 
κρισναχ σβῥαγιαμ σαµμαμπαβατ παραµαχ πουµαν γιο 
γκοβιννταμ αντι-πουρουσαµ ταµ αχαμ µπατζαμι 


«Λατρεύω το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Γκοβίνντα (τον 
Κρίσνα), που βρίσκεται πάντα µέσα σε διάφορες ενσαρκώσεις όπως ο Ράμα 
και ο Νρισίμχα, καθώς και µέσα σε πολλές υποενσαρκώσεις, αλλά είναι το 
αρχικό Πρόσωπο της Θεότητας, γνωστός ὡς Κρίσνα. και ενσαρκώνεται και 
Αυτοπροσώπωο». 

Και στις Βέδες αναφέρεται ότι ο Κύριος, μολονότι ένας και μοναδικός, 
εκδηλώνεται σε αναρίθµητες μορφές. Είναι όπως ολίθος ῥαϊντουρια, ο οποίος 
αλλάζει χρώματα, αλλά παραμένει ο ίδιος. Αυτή η πολυμορφία του Κυρίου 
γίνεται κατανοητή απὀ τους αγνούς, ανόθευτους αφοσιώµένους υπηρέτες, 
αλλά όχι απὀ όσους κάνουν µια απλή µελέτη των Βεδών: βεντεσου 
ντουρλλαμπαμ αντουρλλαμπαμ ατµμα-μπακτω. Αφοσιωμένοι υπηρέτες όπωςο 
Αρτζούνα είναι μόνιμοι σύντροφοι του Κυρίου και όποτε ενσαρκώνεται ο 
Κύριος ενσαρκώνονται και αυτοί οἱ έμπιστοι αφοσιωμένοι υπηρέτες για να 
υπηρετήσουν τον Κύριο υπό διάφορες ιδιότητες. Ο Αρτζούνα είναι ένας απὀ 
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αυτούς και απὀ αυτούς τους στίχους καταλαβαίνουμε ότι πριν από µερικά 
εκατομμύρια χρόνια, όταν ο Κρίσνα είπετην Μπαγκαβαντ-γκιτα στον θεό του 
ήλιου Βιβασβάν, ο Αρτζούνα ήταν επίσης παρών υπό διαφορετική ιδιότητα. 
Αλλά η διαφορά μεταξύ του Κρίσνα και του Αρτζούνα είναι ότι ο Κύριος 
θυμόταν το συμβάν, ενώ ο Αρτζούνα δεν μπορούσε να το θυμηθεί. Αυτή είναι 
η διαφορά μεταξύ της ζωντανής οντότητας που αποτελεί τµήµα του Κυρίου 
καιτου ὙΥπερτάτου Κυρίου. Παρόλο που εδώ ο Αρτζούνα αντιμετωπίζεται ὡς 
ισχυρός ήρωας και αποκαλείται κατακτητής τῶν εχθρών, είναι ανίκανος να 
θυμηθεί τι είχε συμβεί κατά τις προηγούμενες γεννήσεις του. Επομένως, όσο 
σπουδαίο και αν θεωρείται ένα ανθρώπινο ον βάσει υλικών υπολογισμών, δεν 
µπορεί ποτέ να εξισωθεί µε τον Ὑπέρτατο Κύριο. Οποιοσδήποτε είναι 
μόνιμος σύντροφος του Κυρίου είναι ασφαλώς απελευθερώωµένο πρόσωπο. 
αλλά δεν µπορεί να εξισωθεί µε τον Κύριο. Ο Κύριος περιγράφεται στην 
Λπραμα-σαμχιτα ὥς αλάνθαστος (ατσιουτα). που σηµαίνει ότι ποτέ δεν ξεχνά 
τον Εαυτό Του, ακόµη και όταν βρίσκεται σε επαφή µε την ύλη. Συνεπώς. ο 
Κύριος και η ζωντανή οντότητα δεν μπορούν ποτέ να είναι ίσοι απὀ καμία 
άποψη. ακόµη και αν η ζωντανή οντότητα είναι τόσο απελευθερωμένη όσοο 
Αρτζούνα. Παρόλο που ο Αρτζούνα εἶναι αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου, ορισμένες φορές λησµονεί τη φύση του Κυρίου αλλά µε τη θεία 
χάρη, ο αφοσιωμένος υπηρέτης µπορεί αµέσωςνα καταλάβειτην υπερβατική, 
αλάνθαστη φύση του Κυρίου, ενώ ένας µη αφοσιωμένος υπηρέτης, ένας 
δαίμονας, δεν µπορεί να την καταλάβει ποτέ. Συνεπώς, αυτές οι περιγραφές 
της Γκιτα δεν μπορούν να κατανοηθούν απὀ δαιμονικούς εγκεφάλους. Ο 
Κρίσνα θυμόταν πράξεις που εἴχε κάνει πριν απὀ εκατομμύρια χρόνια, ενώ ο 
Αρτζούνα όχι, παρά το γεγονός ότι και οι δύο είναι απὀ τη φύση τοὺς αιώνιοι. 
Εδώ αξίζει ίσως να σημειωθεί ότι το ζωντανό ον ξεχνά τα πάντα εξαιτίας της 
αλλαγής σώματος, ενώ ο Κύριος θυμάται τα πάντα επειδή δεν αλλάζει το 
σατς-τσιντ-ανανντα σώμα Του. Είναι αντβαϊῖτα, που σηµαίνει ότι δεν 
υφίσταται διάκριση μεταξύ Αυτού και του σώματός Του. Όλα όσα έχουν 
σχέση µε Αυτόν είναι πνεύμα, ενώ η υποκείμενη σε όρους ψυχή είναι 
διαφορετική από το υλικό της σώµα. Και επειδή ο Κύριος καιτο σώµα Του 
είναι ταυτόσηµα., η θέση Του διαφέρει πάντοτε απὀ τη θέση του 
συνηθισμένου ζωντανού όντος, ακόµη και όταν κατέρχεται στο υλικό 
επίπεδο. Όι δαίµονες δεν μπορούν να προσαρμοσθούν µε αυτή την 
υπερβατική φύση του Κυρίου, όπως εξηγεί ο Κύριος στην επόμενη στροφή. 


ΚκΕΙΜΕΝΟόύ 
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ἁ[σὴς[ηῃ Π[πΙσπεπσῃ Πα πτηςΙ[Ἡ τγτι 
πφ[ς! εαΠΙΗΡΙα ηαΠσΠαΠη[Πσιἰς 


ατζο πι σανν αβιαγιατµα µπουταναμ Ισβαρο πι σαν 
πρακριτιμ σβαμµ αντισταγια σαμµπαβαμι ατµα-μαγιαγια 


ατζαχ: αγέννητος -- απι: παρόλο που -- σαν: όντας έτσι -- αὔιαγια: άφθαρτο -- 
αιμα: σώμα -- µπουταναμ: όλων τῶν όντων -- ισβαραχ: ο Ὑπέρτατος Κύριος -- 
απι: παρόλο που -- σαν: ὀντας έτσι -- πρακριτιµ: υπερβατική µορφή -- σβαμ: 
Εμού -- αντισταγια: ευρισκόμενος -- σαµµπαβαμι: ενσαρκώνοµαι - ατµα- 
µαγιαγια: δια τῆς εσωτερικής Μου ενέργειας. 


Παρόλο που είμαι αγέννητος και το υπερβατικό σώµα Μου δεν φθείρεται 
ποτέ και παρόλο που είµαι ο Κύριος όλων τῶν όντων. ἐμφανίζομαι σε 
κάθε εποχή στην αρχική υπερβατική Μου µορφή. 


Ο Κύριος αναφέρεται στην ιδιαιτερότητα της γέννησής Του: παρόλο που 
µπορεί να εμφανίζεται σαν ένα συνηθισμένο πρόσωπο, θυμάται τα πάντα 
σχετικά µε τις πάμπολλες περασµένες «γεννήσειο Του, ενώ ένας κοινός 
άνθρωπος δεν µπορεί να θυμηθεί τι έκανε ακόµα και πριν απὀ λίγες ώρες. Αν 
ρωτήσουμε έναν κοινό άνθρωπο τι έκανε την ἴδια ακριβώς ώρα την 
προηγούµενη µέρα, θα είναι εξαιρετικά δύσκολο να απαντήσει αµέσως. Θα 
πρέπει να σκαλίσει τη μνήμη του για να θυμηθεί τι ακριβώς έκανε την ίδια 
ώρα µια µέρα πριν. Και παρ᾽ όλα αυτά, οι άνθρωποι συχνά ισχυρίζονται ότι 
είναι ο Θεός, ο Κρίσνα. Δεν θα πρέπει να παρασύρεται κανείς απὀ τέτοιους 
άνευ σημασίας ισχυρισμούς. Μετά ο Κύριος εξηγεί την πρακριτι, δηλαδή τη 
µορφή Του. Πρακριτι σηµαίνει φύση καθώς και σῥαρουπα, δηλαδή µορφή. Ο 
Κύριοςλέει ότι εμφανίζεται στο δικό Του σώμα. Δεν αλλάζει σώµα, όπως το 
κοινό ζωντανό ον που αλλάζει το ένα σώµα µετά το άλλο. Η υποκείµενη σε 
όρους ψυχή µπορεί να έχει ένα είδος σώματος στην τωρινή της ζωή, αλλά θα 
έχει ένα διαφορετικό σώμα στην επόμενη. Στον υλικό κόσμο το ζωντανό ον 
δεν έχει ένα μόνιμο σώµα, αλλά μεταναστεύει απὀ το ένα σώµα στο άλλο. 
Ωστόσο, ο Κύριος δεν κάνει το ίδιο. Όποτε εμφανίζεται, το κάνει στο {ίδιο 
αρχικό Του σώμα, δια της εσωτερικής Του ενέργειας. Με άλλα λόγια, ο 
Κρίσνα εμφανίζεται στον υλικό κόσµο στην αρχική, αιώνια µορφή Του. µε 
δύο χέρια, κρατώντας µια φλογέρα. Εμφανίζεται έτσι ακριβώς στο αιώνιο 
σώμα Του, αµόλυντος από τον υλικό κόσµο. Παρόλο που εμφανίζεται στο 
ίδιο υὑπερβατικό σώµα και είναι ο Κύριος του Σύμπαντος, φαίνεται να 
γεννιέται σαν ένα συνηθισμένο ζωντανό ον. Μολονότι ο Κρίσνα μεγαλώνει 


220 


από τη βρεφική στην παιδική ηλικία και απὀ την παιδική ηλικία στη νεότητα, 
είναι εκπληκτικό ότι ποτέ δεν µεγαλώνειπέρα από τη νεότητα. Την εποχή της 
µάχης του Κουρουκσέτρα εἴχε πολλά εγγόνια. Δηλαδή είχε μεγαλώσει 
αρκετά, σύμφωνα µε τους υλικούς υπολογισμούς. Παρ’ όλα αυτά, έμοιαζε µε 
νέο άντρα ηλικίας είκοσι ή είκοσι πέντε ετών. Δεν θα δούµε ποτέ εικόνα του 
Κρίσνα σε γεροντική ηλικία, επειδή δεν γερνάει ποτέ όπως εμείς, μολονότι 
είναι το αρχαιότερο πρόσωπο σε ολόκληρη τη Δημιουργία -- περασμένη, 
σηµερινή και μελλοντική. Ούτε το σώμα Του ούτε η νοημοσύνη Του 
φθείρονται ποτέ, οὗύτε αλλάζουν. Συνεπώς, εἶναι σαφές ότι μολονότι 
βρίσκεται στον υλικό κόσµο, πρόκειται για την Ίδια αγέννητη, αιώνια µορφή 
ευδαιµονίας και γνώσης, αμετάβλητος ὡς προς το υπερβατικό σώµα και τη 
νοημοσύνη Του. Στην πραγματικότητα, η εμφάνιση και η εξαφάνισή Του 
είναι σαν την ανατολή του Ἠλιου, την κίνησή του μπροστά στα µάτια µας και 
την εξαφάνισή του απὀ το οπτικό µας πεδίο. Όταν ο ήλιος εξαφανίζεται, 
νοµίζουµε ότι ο ήλιος έδυσε και όταν εμφανίζεται, νοµίζουµε ότι ο ήλιος είναι 
στον ορίζοντα. Στην πραγματικότητα, ο ήλιος βρίσκεται πάντα στη σταθερή 
του θέση, αλλά εξαιτίας των ατελών, ανεπαρκών αισθήσεών µας, πιστεύουμε 
ότιο ήλιος εμφανίζεται και εξαφανίζεται στον ουρανό. Και επειδή η εμφάνιση 
και εξαφάνιση του Κρίσνα διαφέρουν εντελώς απὀ την εμφάνιση και 
εξαφάνιση κάθε συνηθισμένου, κοινού ζωντανού όντος, είναι προφανές ότι 
Αυτός είναι αιώνια, µακάρια γνώση δια της εσωτερικής Του δύναμης και ότι 
δεν µολύνεται ποτέ από την υλική φύση. Και οι Βέδες βεβαιώνουν ότι το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας είναι αγέννητο, αλλά ότι παρ᾽ όλα αυτά 
μοιάζει να γεννιέται σε πολλαπλές εκδηλώσεις. Η συμπληρωματική βεδική 
γραμματεία βεβαιώνει επίσης ότι μολονότι ο Κύριος φαίνεται σαν να 
γεννιέται, το σώμα Του παραμένει αμετάβλητο. Στην ΛΜπαγκαβαταμ 
εμφανίζεται στη µητέρα Του ως Ναράγιανα, µε τέσσερα χέρια και µε τα 
στολίδια των έξι πλήρων δυνάμεών Του. Σύμφωνα µε το λεξικό Βισβακοσα, 
η εμφάνισή Του στην αρχική, αιώνια µορφή Του οφείλεται στο αναίτιο έλεός 
Του. Ο Κύριος έχει γνώση όλων των προηγούμενων εμφανίσεων και 
εξαφανίσεών Του, αλλά το συνηθισμένο ζωντανό ον, αµέσως μόλις 
αποκτήσει καινούργιο σώμα, λησμονεί τα πάντα σχετικά µε το προηγούμενο. 
Ο Κρίσνα είναι ο Κύριος όλων των ζωντανών όντων, επειδή όσο βρίσκεται 
στη Γη πραγματοποιεί θαυμαστά και υπεράνθρωπα έργα. Επομένως, ο 
Κύριος είναι πάντοτε η ἴδια Απόλυτη Αλήθεια και δεν υφίσταται ποτέ 
διάκριση μεταξύ της µορφής Του καιτου Ιδίου ή μεταξύ των ιδιοτήτων Του 
και του σώματός Του. Μπορεί να τεθεί το ερώτημα γιατί ο Κύριος 
εμφανίζεται και εξαφανίζεται σε αυτόν τον κόσµο. Αυτό εξηγείται στην 
επόµενη στροφή. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


παι παι [ο εήεη τοΠ/]η/α[ς! σα! 
ΠΠΦΠΠΠΕΙΠΕΗ ΠαΙαπή Πσπτπξηιιο || 


γιαντα γιαντα χι νταρµασια γκλανιρ µπαβατι µπαρατα 
αμπιουτταναμ ανταρµασια ταντατµαναμ σριτζαµι αχαμ 


γιαντα: όποτε - γίαντα: όπου -- χι: σίγουρα -- νταρµασια: τῆς θρησκείας -- 
γκλανιχ: ασυμφωνίες -- µπαβατι: παρουσιάζονται -- μπαρατα: ὦ απὀγονε του 
Μπάρατα -- αμπιουτταναµ: επικράτηση -- ανταρµασια: τῆς αθρησκείας -- 
ταντα: τότε -- ατµαναμ: τον Εαυτό Μου -- σριτζαµι: εκδηλώνω --αχαμ: Εγώ. 


Όποτε και όπου υπάρχει µαρασμός της θρησκείας και κυρίαρχη άνοδος 
της αθρησκείας, τότε κατέρχοµαι, ὦ απόγονε του Μπάρατα. 


Εδώ η λέξη σριτζαµι εἶναι σηµαντική και δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί µε 
την έννοια της δημιουργίας, επειδή σύμφωνα µε την προηγούμενη στροφή 
δεν υφίσταται δηµιουργία του σώματος ή της µορφήςτου Κυρίου, αφού όλες 
οι μορφές Του υπάρχουν αιωνίως. Επομένως, η λέξη σριτζαµι σηµαίνει ότιο 
Κύριος εκδηλώνεται όπως ακριβώς είναι. Παρόλο που ο Κύριος εμφανίζεται 
βάσει χρονοδιαγράµµατος, και συγκεκριµένα, στο τέλος της Ντβάπαρα- 
γιούγκα της εικοστής όγδοης χιλιετίας του όὀγδοου Μάνου. σε µία ηµέρα του 
Μπράµα, δεν έχει καμία υποχρέωση να εµµένει σε έναν τέτοιο κανόνα, επειδή 
είναι τελείως ελεύθερος να δράσει µε πολλούς τρόπους, σύμφωνα µε τη 
θέλησή Του. Επομένως, εμφανίζεται µε τη θέλησή Του όποτε υπάρχει 
επικράτηση της αθρησκείας και εξαφάνιση της αληθινής θρησκείας. Οι αρχές 
της θρησκείας καθορίζονται απὀ τις Βέδες και οποιαδήποτε ασυμφωνία ὡς 
προς τη σωστή εκτέλεση τῶν κανόνων των Βεδών καθιστά κάποιον άθρησκο. 
Στην Μπαγκαβαταμ αναφέρεται ότι αυτές οι αρχές είναι οινόµοιτου Κυρίου. 
Μόνο ο Κύριος µπορεί να δημιουργήσει ένα θρησκευτικό σύστημα. Είναι 
παραδεκτό ότι και τις Βέδες τις είπε ο Ἴδιος ο Κύριος στον Μπράμα, 
κατευθείαν µέσα στην καρδιά του. Συνεπώς, οι αρχές του νταρµα. δηλαδή της 
θρησκείας, είναι οι απευθείας εντολές του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας (νταρµαμ του σακσατ-μπαγκαβατ-πρανιταµ). Όι αρχές αυτές 
δηλώνονται καθαρά σε ολόκληρη την ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα. Ο σκοπός των 
Βεδών είναι να εδραιώσουν αυτέςτις αρχές, αυτέςτις εντολές του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, ο δε Κύριος προστάζει ευθέως στο τέλος της Γκιτα: η ύψιστη 
θρησκευτική αρχή είναι η εγκατάλειψη σε Αυτόν και µόνο και τίποτα 
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περισσότερο. Οιβεδικές αρχές ωθούν προςτην πλήρη εγκατάλειψη σε Αυτόν’ 
και όποτε αυτές οι αρχές διαταράσσονται απὀ τους δαίμονες, ο Κύριος 
εμφανίζεται. Από την Μπαγκαβαταμ καταλαβαίνουμε ότι ο Κύριος Μπούντα 
(ο Βούδας) είναι η ενσάρκωση του Κρίσνα που εμφανίσθηκε όταν ο υλισμός 
ήταν αχαλίνωτος και οἱ υλιστές χρησιμοποιούσαν την αυθεντία των Βεδών 
ως πρόσχημα. Παρόλο που υπάρχουν στις Βέδες ορισμένοι περιοριστικοί 
κανόνες ὠςπροςτις θυσίες των ζώων για συγκεκριμένους λόγους, άνθρωποι 
δαιμονικών τάσεων υιοθετούσαν τις θυσίες των ζώων χωρίς αναφορά στις 
βεδικές αρχές. Ο Κύριος Μπούντα εμφανίσθηκε για να βάλει τέλος σε αυτή 
την ανοησία και να εδραιώσει τις βεδικές αρχές της µη βίας. Επομένως, ο 
κάθε αβαταρα, δηλαδή η κάθε ενσάρκὠση του Κυρίου, έχει µία συγκεκριμένη 
αποστολή, όλοι δε περιγράφονται στις εξ αποκαλύψεως γραφές. Κανένας δεν 
θα πρέπει να γίνεται αποδεκτός ὡς αβαταρα αν δεν αναφέρεται στις γραφές. 
Δεν είναι αλήθεια ότι ο Κύριος εµφανίζεται µόνο σε ινδικό έδαφος. Μπορεί 
να έρθει οπουδήποτε και παντού και οποτεδήποτε επιθυµήσει να φανερωθεί. 
Σε κάθε Του ενσάρκῶση µιλάειγιατη θρησκεία όσο μπορούν να καταλάβουν 
οι συγκεκριμένοι άνθρωποι στις συγκεκριμένες συνθήκες. Αλλά η αποστολή 
είναι η ίδια: να οδηγήσει τους ανθρώπους στη συνείδηση του Θεού και στην 
υπακοή στις αρχές της θρησκείας. Ορισμένες φορές κατέρχεται ο Ίδιος και 
ορισμένες φορές στέλνει τον γνήσιο εκπρόσωπό Του µε τη µορφή του γιου 
Του ἠ του υπηρέτη Του, ενώ κάποιες φορές κατέρχεται ο Ίδιος µε κάποια 
συγκεκαλυµµένη µορφή. 

Οι αρχέςτης Μπαγκαβαντ-γκιτα ειπώθηκαν στον Αρτζούνα, καθώς άλλωστε 
και σε άλλα πολύ εξυψωμµένα πρόσωπα, επειδή ήταν εξαιρετικά εξελιγµένος 
σε σύγκριση µετα συνηθισμένα πρόσωπα σε άλλα µέρη του κόσμου. Το «δύο 
και δύο ίσον τέσσερα) είναι µία μαθηματική αλήθεια η οποία ισχύει στην 
τάξη των αρχαρίων, αλλά και στην τάξη των προχωρηµένων. Αλλά παρ᾽ όλα 
αυτά, υπάρχουν ανώτερα και κατώτερα μαθηματικά. Συνεπώς, σε όλες τις 
ενσαρκώσεις του Κυρίου διδάσκονται οι ίδιες αρχές, αλλά εμφανίζονται 
ανώτερες ἠ κατώτερες, ανάλογα µε τις περιστάσεις. Όι ανώτερες 
θρησκευτικές αρχές ξεκινούν µε την αποδοχή τῶν τεσσάρων τάξεων και των 
τεσσάρων σταδίων της κοινωνικής ζωής, όπως θα εξηγηθεί αργότερα. Ο 
σκοπός της αποστολής όλων τῶν ενσαρκώσεων είναι να αφυπνίσουν τη 
συνείδηση του Κρίσνα παντού. Η συνείδηση αυτή εκδηλώνεται ή μένει 
ανεκδήλωτη µόνο κάτω από διάφορες συνθήκες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ δὃ 
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πῄνππυπα εΠεῇ ἵα-Πσπα τε] αδορςΠη! 
επεΕΠαπεῄα τση πη πῆιιό 


παριτραναγια σαντουναµ βινασαγια τσα ντουσκριταμ 
νταρµα-σαμσταπαναρταγια σαμµπαβαμι γιουγκε γιουγκε 


παριτραναγια: για τη σωτηρία -- σαντουναµ: των αφοσιωµένων υπηρετών -- 
ῥινασαγια: για την καταστροφή -- τσα: επίσης -- ντουσκριταµ: των απίστων -- 
νταρµα: τις αρχές της θρησκείας -- σαµσταπανα-αρταγια: για να 
επανεδραιώσω -- σαµµπαβαµι: εμφανίζομαι -- γιουγκε γιουγκε: σε κάθε 
συμπαντική εποχή (γιουγκα). 


Για να ελευθερώσω τους πιστούς και να εξολοθρέυσω τους άπιστους, 
καθώς και για να επανεδραιώσωτις αρχές της θρησκείας, έρχομαι ο Ίδιος 
σεκάθε συµπαντική εποχή (γιουγκα). 


Σύμφωνα µε την Μπαγκαβαντ-)κιτα. ένας σαντου (άγιος άνθρωπος) είναι ένας 
άνθρωπος µε συνείδηση του Κρίσνα. Μπορεί κάποιος να φαίνεται άθρησκος, 
αλλά εάν διαθέτει εξ ολοκλήρου τις αρετές τῆς συνείδησης του Κρίσνα, θα 
πρέπει να θεωρείται σαντου. Η λέξη ντουσκριταμ αναφέρεται σε εκείνους που 
δεν ενδιαφέρονται για τη συνείδηση του Κρίσνα. Όι άπιστοι αυτοί 
(ντουσκρίταμ) περιγράφονται ὡς ανόητοι και ὡς οι κατώτεροι τῶν ανθρώπων. 
παρόλο που µπορεί να συνοδεύονται απὀ εγκόσµια μόρφωση! ενώ κάποιος 
άλλος, αφιερωμένος ολοκληρωτικά στη συνείδηση του Κρίσνα, είναι 
αποδεκτός ὡς σαντου (άγιος άνθρωπος), μολονότι µπορεί να µην είναι ούτε 
μορφωμένος ούτε πολύ καλλιεργηµένος. Όσον αφορά στους άθεους, δεν είναι 
απαραίτητο να εμφανίζεται ο Ὑπέρτατος Κύριος όπως είναι για να τους 
καταστρέψει, πράγµα που έκανε µε τους δαίμονες Ράβανα και Κάμµμσα. Ο 
Κύριος διαθέτει πολλούς αντιπροσώπους οι οποίοι είναι ικανοί να 
συντρίψουν τους δαίµονες. Αλλά ο Κύριος κατέρχεται ειδικά για να 
καθησυχάσει τους αφοσιώµένους υπηρέτες Του, οι οποίοι παρενοχλούνται 
πάντα από τους δαίµονες.  Ο δαιµονικὀός άνθρωπος παρενοχλεί τον 
αφοσιώωμένο υπηρέτη, ακόµη και αν συμβαίνει να είναι συγγενής του. 
Μολονότι ο Πράλαντα Μαχαράζα ήταν γιοςτου Χιρανιακασιπού, ο πατέρας 
του τον κατέτρεχε. Μολονότι η Ντεβάκι, η μητέρα του Κρίσνα, ήταν αδελφή 
του Κάµσα, αυτή και ο σύζυγός της Βασουντέβα υπέστησαν διωγμούς, µόνο 
και µόνο επειδή θα γεννούσε τον Κρίσνα. Ο Κρίσνα, λοιπόν, εμφανίσθηκε 
πρωταρχικά για να σώσει την Ντεβάκι, παρά για να σκοτώσει τον Κάµσα, 
αλλά και τα δύο αυτά έγιναν ταυτόχρονα. Γι’ αυτό λέγεται ότι ο Κύριος 
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εμφανίζεται σε διάφορες ενσαρκώσεις για να σώσει τους αφοσιωµένους 
υπηρέτες και να συντρίψειτους άθεους. 

Στην Τσετανια-τσαριταμριτα του Κρισναντάσα Καβιράζα, οι ακόλουθοι 
στίχοι συνοψίζουν τις αρχές των ενσαρκώσεων του Κυρίου: 


σριστι-χετου γιεῖ μιουρτι πραπαντσε αβαταρε 
σεῖ ισβαρα-μουρτι ᾽αβαταρα” ναµα νταρε 
µαγιατιτα παραβιοµε σαβαρα αβαστανα 
ῥβισβε ᾽αϕαταρι΄ νταρε ᾽αβαταρα” ναμα 


«Ο αβαταρα., δηλαδή η ενσάρκωση του Θεού, κατέρχεται απὀ το βασίλειο 
του Θεού για να εκδηλωθεί στον υλικό κόσµο. Η συγκεκριμένη µορφή του 
Προσώπου της Θεότητας η οποία κατέρχεται ονομάζεται ενσάρκωση ἡή 
αβαταρα. Αυτές οι ενσαρκώσεις βρίσκονται στον πνευματικό κόσµο, στο 
βασίλειο του Θεού. Όταν κατέρχονται στην υλική Δημιουργία, ονομάζονται 
αβαταρα». 

Ὑπάρχουν διαφόρων ειδών αβαταρα, ὁόπως πουρουσαβαταρα, 
γκουναβαταρα, Λιλαβαταρα, σακτιαβεσα αβαταρα, µανβανταρα-αβαταρα και 
γιουγκαβαταρα. Όλοι εμφανίζονται βάσει χρονοδιαγράµµατος σε ολόκληρο 
το σύμπαν. Αλλά ο Κύριος Κρίσνα είναι ο πρωταρχικός Κύριος, η πηγή όλων 
των αβαταρα. Ο Κύριος Κρίσνα κατέρχεται για συγκεκριµένο λόγο, δηλαδή 
για να µετριάσει τις ανησυχίες των αγνών αφοσιωµένων υπηρετών, οι οποίοι 
ανυπομονούν πολύ να Τον δουν στις αυθεντικές διασκεδάσεις Του της 
Βρινντάβανα. Επομένως, ο πρωταρχικός σκοπός του αβαταρα Κρίσνα είναι 
να ικανοποιήσει τους ανόθευτους αφοσιωµένους υπηρέτες Του. 

Ο Κύριος λέει ότι ενσαρκώνεται σε κάθε γιουγκα, σε Κάθε συµπαντική 
εποχή. Αυτό δείχνει ότι ενσαρκώνεται και στην εποχή του Κάλι. Όπως 
αναφέρεται στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ., η ενσάρκὠση της εποχή του Κάλι 
είναι ο Κύριος Τσετάνια Μαχαπραμπού. ο οποίος διέδωσε τη λατρεία του 
Κρίσνα µε την κίνηση του σανκιρτανα (της ομαδικής ψαλμωδίας τῶν αγίων 
ονομάτων). καθώς καιτη συνείδηση του Κρίσνα σε όλη την Ινδία. Προέβλεψε 
ότι αυτή η κουλτούρα του σανκιρτανα θα διαδοθεί σε ολόκληρο τον κόσµο, 
από πόλη σεπόλη και απὀ χωριό σεχωριό. Ο Κύριος Τσετάνια ὡς ενσάρκωση 
του Κρίσνα, του Προσώπου της Θεότητας, περιγράφεται µε τρόπο μυστικό 
και όχι φανερά στα εμπιστευτικά µέρη των εξ αποκαλύψεως γραφών, όπως 
οι ὤυπανισαντ, η Μαχαµπαρατα, η Μπαγκαβαταμ, κλπ. Όι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Κυρίου Κρίσνα προσελκύονται ιδιαίτερα απὀ την κίνηση 
σανκιρτανατου Κυρίου Τσετάνια. Αυτός ο αβαταρατου Κυρίου δεν σκοτώνει 
τους άπιστους, αλλά τους απελευθερώνει, χάρη στο αναίτιο έλεος του 
Κυρίου. 


ρα 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


σ[ῃ οτί τ Ἡ [ασππα τὴ αἶτι ἅταα:! 
σακα ας ΠἼση "{ςι Ἠπη(α Ὦ]σσυτις || 


τζανµα καρµα τσα µε ντιθιαµ. εβαμ γιο βεττι ταττῤαταχ 
τιακτβα ντεχαµ πουναρ τζανµα ναῖτι µαμ ετι σο ρτζουνα 


τζανµα: γέννηση -- καρµα: δράση --τσα: επίσης -- µε: (τη δική) Μου -- ντιβιαµ: 
υπερβατική -- εβαμ: έτσι -- γιαχ: όποιος -- ῥεττι: γνωρίζει -- ταττβαταχ: στην 
πραγματικότητα -- τιακτβα: αφήνοντας -- ντεχαµ: αυτό το σώµα -- πουναχ: 
ξανά -- τζανμα: γέννηση -- να: ποτέ δεν --ετι αποκτά -- µαµ: σ᾿ Εμένα -- ετι: 
φτάνει -- σαχ: εκείνος -- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα. 


Όποιος γνωρίζει την υπερβατική φύση της εμφάνισης και των έργων 
Μου δεν ξαναγεννιέται ποτέ στον υλικό κόσµο αφού αφήσει το σώμα του. 
αλλά φτάνει στην αιώνια κατοικία Μου. ὦ Αρτζούνα. 


Ἡ κάθοδος του Κυρίου απὀ την υπερβατική κατοικία Του έχει ήδη εξηγηθεί 
στην έκτη στροφή. Όποιος µπορεί να κατανοήσει την αλήθεια της εμφάνισης 
του Προσώπου της Θεότητας είναι ήδη απελευθερώµένος απὀ την υλική 
δουλεία και συνεπώς επιστρέφει στο βασίλειο του Θεού αμέσως μόλις αφήσει 
το παρόν υλικό σώµα. Η απελευθέρωση αυτή του ζωντανού όντος απὀ την 
υλική δουλεία δεν είναι καθόλου εὔὐκολη. Οι ιµπερσοναλιστές και οἱ γΙΟ}ΚΙ 
φτάνουν στην απελευθέρωση µόνο µετά απὀ µεγάλες δυσκολίες και πάρα 
πολλές γεννήσεις. Ακόμα και τότε, η απελευθέρωση την οποία επιτυγχάνουν 
--ῃ συγχώνευση µετο απρόσωπο μπραματάοτιτου Κυρίου- είναι µόνο µερική, 
υπάρχει δε ο κίνδυνος να επιστρέψουν και πάλι στον υλικό κόσµο. Αλλά ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης, Και µόνο µε την κατανόηση της υπερβατικής φύσης 
του σώματος και των έργων του Κυρίου, φτάνει στην κατοικία του Κυρίου 
µετά το τέλος αυτού του σώματος και δεν διατρέχειτον κίνδυνο να επιστρέψει 
και πάλι στον υλικό κόσµο. Στην Μπράμα-σαμχιτα αναφέρεται ότι ο Κύριος 
έχει πάρα πολλές μορφές και ενσαρκώσεις: αντβαϊταμ ατσιουταµ αναντιν 
αναντα-ρουπαμ. Παρόλο που υπάρχουν πολλές υπερβατικές µορφές του 
Κυρίου, πρόκειται για ένα καιτο αυτό Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Θα 
πρέπει να το κατανοήσει κανείς αυτό µε βεβαιότητα, μολονότι είναι 
αδιανόητο για τους εγκόσµιους λόγιους και τοὺς εµπειριστές φιλοσόφους. 
Όπως αναφέρεται στις Βέδες: 
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εκο ντεβο νιτια-λιλανουρακτο 
μπακτα-βιαπι χριντι ανταρατµα 


«Το ένα Και μοναδικό Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, σε πάμπολλες 
υπερβατικές μορφές, έχει αιωνίως σχέσεις µε τους ανόθευτους αφοσιωµένους 
υπηρέτες Του». Η βεδική αυτή εκδοχή επιβεβαιώνεται σε αυτούς τους 
στίχους της Γπιτα απὀ τον Ίδιο τον Κύριο. Όποιος δέχεται αυτή την αλήθεια 
βάσει της αυθεντίας τῶν Βεδών και του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας 
και δεν σπαταλάειτον χρόνο του σε φιλοσοφικές εικασίες φτάνει στο ύψιστο 
στάδιο της τέλειας απελευθέρωσης. Δεχόμενος κανείς απλώς αυτήν την 
αλήθεια βάσει της πίστης του, µπορεί, χωρίς αμφιβολία, να φτάσει στην 
απελευθέρωση. Η βεδική εκδοχή τατ τβαμ ασι έχει πράγματι εφαρµογή σε 
αυτή την περίπτωση. Οποιοσδήποτε καταλαβαίνει ότι ο Κύριος Κρίσνα είναι 
ο Ὑπέρτατος ή λέει στον Κύριο, «Είσαι το ἶδιο υπέρτατο µπραμαν, το 
Πρόσωπο της Θεότητας», απελευθερώνεται ασφαλώς στη στιγµή και, 
συνεπώς, η είσοδός του στην υὑπερβατική συντροφιά του Κυρίου είναι 
εγγυημένη. Με άλλα λόγια. ένας τόσο πιστός αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου φτάνει στην τελειότητα, αυτό δε βεβαιώνεται απὀ την ακόλουθη 
βεδική εκτίμηση: 


ταµ εβα ῥιντιτβατι µριτιουμ Ετι 
νανιαχ παντα ῥιντιατε αγιαναγια 


Μπορεί κανείς να φτάσει στο τέλειο στάδιο απελευθέρωσης απὀ τη γέννηση 
και τον θάνατο, γνωρίζοντας απλώς τον Κύριο, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Δεν υπάρχει εναλλακτικόςτρόπος, επειδή όποιος δεν καταλαβαίνει 
ότι ο Κύριος Κρίσνα είναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας βρίσκεται 
σίγουρα στην κατάσταση της άγνοιας. Κατά συνέπεια, δεν θα φτάσει στη 
σωτηρία γλείφοντας απλώς το εξωτερικό µέρος του βάζου µε το μέλι ἠ 
ερμηνεύοντας την Μπαγκαβαντ-γκιτα σύμφωνα µε τους εγκόσµιους λόγιους. 
Αυτοί οι εµπειριστές φιλόσοφοι µπορεί να αναλαμβάνουν πολύ σπουδαίους 
ρόλους στον υλικό κόσμο, αλλά δεν είναι απαραιτήτως ἀάξιοι για 
απελευθέρωση. Όι φουσκωμµένοι απὀ υπερηφάνεια εγκόσµιοι λόγιοι είναι 
υποχρεωμένοι να περιμένουν το αναίτιο έλεος του αφοσιώμµένου υπηρέτη του 
Κυρίου. Θα πρέπει, λοιπόν, να καλλιεργεί κανείς τη συνείδηση του Κρίσνα 
µε πίστη και γνώση και µε αυτόν τον τρόπο να φτάσει στην τελειότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 
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ἁ]ατιιησορ]εῃ ππσι ππηπῄΣι«Π:! 
ασαὶ πΓΙΙασΠ πε ἨιαΙαηΠπκΠ: Σο 1 


βιτα-ραγκα-μπαγια-κροντα µαν-μαγια µαμ ουπασριταχ 
μπαχαβο γκιανα-ταπασα πουτα µαντ-μπαβαμ αγκαταχ 


βιτα: απαλλαγμένοι από -- ρα)κα: την προσκόλληση -- µπαγια: τον φόβο -- 
κρονταχ: τον θυμό - µατ-μαγια: ολοκληρωτικά σ᾿ Εμένα -- µαµ: σ᾽ Εμένα -- 
ουπασριταχ: ευρισκόµενοι εντελώς -- μπαχαβαχ: πολλοί -- γκιανα: γνώση -- 
ταπασα: µε πράξεις εξιλέωσης -- πουταχ: εξαγνίστηκαν - µατ-μπαβαμ: 
υπερβατική αγάπη για Εμένα -- αγκαταχ: απέκτησαν. 


Απαλλαγµμένοι από τις προσκολλήσεις, τον θυµό και τον φόβο. εντελώς 
απορροφηµένοι σ᾽ Εμένα και βρίσκοντας καταφύγιο σ’ Εμένα. πολλοί στο 
παρελθόν εξαγνίσθηκαν από τη γνώση τους για Εμένα και έτσι όλοι τους 
απέκτησαν υπερβατική αγάπη για Εμένα. 


Όπως περιγράφηκε προηγουμένως, είναι πολύ δύσκολο για κάποιον που είναι 
υπερβολικά υλιστής να καταλάβει την προσωπική φύση της Ὑπέρτατης 
Απόλυτης Αλήθειας. Συνήθως, οι άνθρωποι που είναι προσκολληµένοι στη 
σωματική αντίληψη της ζωής είναι τόσο απορροφηµένοι στον υλισμό, ώστε 
τους είναι σχεδόν αδύνατο να καταλάβουν ότι υπάρχει ένα υπερβατικό σώµα 
το οποίο είναι άφθαρτο, γεμάτο γνώση και αιωνίως ευτυχισμένο. Κατά την 
ὑλιστική αντίληψη, το σώμα είναι φθαρτό, γεμάτο άγνοια και τελείως 
δυστυχισµένο. Γι’ αυτό οι άνθρωποι έχουν την ίδια εντύπωση περί σώματος 
όταν ακούν για την προσωπική µορφή του Κυρίου. Γι’ αυτούς τους υλιστές, 
η µορφή της γιγάντιας υλικής εκδήλωσης είναι υπέρτατη. Κατά συνέπεια, 
θεωρούν το Ὑπέρτατο απρόσωπο. Και επειδή είναι υπερβολικά 
απορροφηµένοι στην ύλη, η ιδέα της διατήρησης της προσωπικότητας µετά 
την απελευθέρωση απὀ την ύλη τους τρομάζει. Όταν πληροφορούνται ότι η 
πνευματική ζωή είναι επίσης ατομική και προσωπική, φοβούνται να 
ξαναγίνουν πρόσωπα και έτσι φυσικά προτιμούν ένα είδος συγχώνευσης µε 
το απρόσωπο κενό. Συνήθως, παρομοιάζουν τις ζωντανές οντότητες µε 
φυσαλλίδες στον ὠκεανό, οἱ οποίες συγχωνεύονται μαξζί του. Αυτή είναι η 
ύψιστη τελειότητα πνευματικής ύπαρξης που είναι εφικτή χωρίς ατομική 
προσωπικότητα’ είναι ένα φοβερό εἶδος σταδίου της ζωής, χωρίς τέλεια 
γνώση της πνευματικής ύπαρξης. Επιπλέον, υπάρχουν πολλά πρόσωπα τα 
οποία αδυνατούν εντελώς να κατανοήσουν την πνευματική ύπαρξη. 
Ευρισκόµενα σε αμηχανία από τις τόσες θεωρίες και απὀ τις αντιφάσεις των 
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διαφόρων «φιλοσοφικών θεωριών, απηδιάζουν και αγανακτούν και 
συμπεραίνουν ανοήτως ότι δεν υπάρχει υπέρτατη αιτία και ότι σε τελευταία 
ανάλυση τα πάντα είναι κενό. Όι άνθρωποι αυτοί βρίσκονται σε 
αρρωστηµένη κατάσταση. Ορισμένοι είναι υπερβολικά προσκολληµένοι 
στην ύλη και γι᾽ αυτό δεν δίνουν σημασία στην πνευματική ζωή. ορισμένοι 
θέλουν να συνενωθούν µε την υπέρτατη πνευματική αιτία και ορισμένοι 
δυσπιστούν στα πάντα, όντας θυμωμένοι µε όλων τῶν ειδών τις πνευματικές 
εικασίες απὀ απελπισία. Αυτή η τελευταία κατηγορία βρίσκει καταφύγιο σε 
κάποιας µορφής ναρκωτικά και μερικές φορές τα πρόσωπα αυτά δέχονται τις 
συναισθηματικές παραισθήσεις τους Ως πνευματική ενόραση. Θα πρέπει να 
απαλλαγεί κανείς και απὀ τα τρία στάδια προσκόλλησης στον υλικό κόσμο: 
την αδιαφορία για πνευματική ζωή, τον φόβο µιας προσωπικής πνευματικής 
ταυτότητας και την ιδέα του κενού, η οποία αποτελεί τη βάση της 
απογοήτευσης. Για να απαλλαγεί κανείς από αυτά τα τρία στάδια της υλικής 
αντίληψης της ζωής, θα πρέπει να βρει καταφύγιο αποκλειστικά στον Κύριο, 
καθοδηγούµενος από τον γνήσιο πνευματικό δάσκαλο και να ακολουθεί την 
πειθαρχία και τις ρυθµιστικές αρχές της ζωής της αφοσίῶσης. Το τελευταίο 
στάδιο της ζωής της αφοσίῶσης ονομάζεται µπαβα, υπερβατική αγάπη για 
τον Θεό. Σύμφωνα µε το έργο Μπακτι-ρασαμριτα-σινντου, ποὺ αποτελεί την 
επιστήµη τής υπηρεσίας αφοσίωσης: 


αντω σραντα ταταχ σαντου-σανγκο τα μπατζανα-κριγια 
τατο ΄ναρτα-νιῤριττιχ σιατ τατο νιστα ρουτσις ταταχ 
ατασακτις τατο µπαβας ταταχ πρεμαμπιουνταντσατι 
σαντακαναμ αγιαµ πρεμναχ πραντουρµπαβε µπαβετ κραμαχ 


«Στην αρχή. πρέπει να έχει Κανείς µια προκαταρκτική επιθυμία για 
αυτοσυνειδητοποίηση. Αυτό θα τον οδηγήσει στο στάδιο της επιδίωξης να 
συναναστραφεί µε πρόσωπα πνευµματικώς ανυψωμµένα. Στο επόμενο στάδιο 
µυείται από έναν προηγμένο πνευματικό δάσκαλο και υπό την καθοδήγησή 
του ο νεοφώτιστος αφοσιωμένος υπηρέτης ξεκινά την διαδικασία της 
υπηρεσίας αφοσίῶσης. Με την εκτέλεση της υπηρεσίας αφοσίωσης υπό την 
καθοδήγηση του πνευματικού δασκάλου, απαλλάσσεται απὀ κάθε υλική 
προσκόλληση, αποκτά σταθερότητα στην αυτοσυνειδητοποίηση και αρχίζει 
να του αρέσει να ακούει για το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Σρι 
Κρίσνα. Αυτό το τελευταίο τον οδηγεί σε περαιτέρω προσκόλληση στη 
συνείδηση του Κρίσνα, η οποία ὠριμάζει σε µπαβα, δηλαδή στο εισαγωγικό 
στάδιο της υὑπερβατικής αγάπης για τον Θεό. Η πραγματική αγάπη για τον 
Θεό ονομάζεται πρεµα. το ύψιστο στάδιο τελειότητας της ζωής». Στο στάδιο 
της πρεµα υπάρχει διαρκής προσφορά υπερβατικής υπηρεσίας αγάπης στον 
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Κύριο. Έτσι, µε τη βραδεία μέθοδο της υπηρεσίας αφοσίωσης, υπό την 
καθοδήγηση του γνήσιου πνευματικού δασκάλου, µπορεί κανείς να φτάσει 
στο ύψιστο στάδιο, απαλλαγµένος από όλες τις υλικές προσκολλήσεις, απὀ 
τον φόβο της ατομικής πνευματικής ταυτότητας και από τις απογοητεύσεις 
της φιλοσοφίας του κενού. Τότε µπορεί να φτάσει στον τόπο του Ὑπερτάτου 
Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


ἃ πτῃ πί ππε[α οὐσαδα ἩσῃεΕ η! 
πη αφ] ]αςί-οἰ ἩΊσῃ: πι φιάσ: (651 


γΙε γιατα αμ πραπαντιαντε ταµς ταταῖβα µπατζαμι αχαμ 
μαμα ῥαρτμανουβαρταντε μανουσιαχ παρτα σαρβασαχ 


γΙ6: όλοι -- γιατα: όπως -- µαμ: σ᾿ Εμένα -- πραπαντιαντε: εγκαταλείπονται -- 
ταν: αυτούς -- τατα: ἔτσι -- εβα: βεβαίως -- µπατζαμι: ανταμείβω -- αχαµ: Εγώ 
--μαμα: τον δικό (Μου) -- βαρτμα: τον δρόµο -- ανουβαρταντε: ακολουθούν -- 
μανουσιαχ: όλοι οι άνθρωποι -- παρτα: ὢ γιετης Πριτά -- σαρβασαχ: απὀ κάθε 
άποψη. 


Καθώς εγκαταλείπονται σ) Εμένα.τους ανταµείβω όλους αναλόγως. Όλοι 
ακολουθούν τον δρόµο Μου µε τον έναν ή τον άλλο τρόπο. ὢ γιε της 
Πριτά. 


Όλοι ψάχνουν τον Κρίσνα στις διάφορες όψεις Του. Ο Κρίσνα, το Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, συνειδητοποιείται μερικώς στην απρόσωπη λάμψη 
Του, το μπραματζοτι, καθώς και ως Ὑπέρτατη Ψυχή που διαπερνά τα πάντα 
και κατοικεί µέσα στα πάντα, συμπεριλαμβανομένῶων τῶν σωματιδίων της 
ύλης, των ατόμων. Αλλά ο Κρίσνα συνειδητοποιείται πλήρως µόνο από τους 
αγνούς αφοσιωµένους υπηρέτες Του. Συνεπώς, ο Κρίσνα είναι το αντικείµενο 
της συνειδητοποίησης όλων και έτσι όλοι ικανοποιούνται ανάλογα µε την 
επιθυμία τους να Τον έχουν. Στον ὑπερβατικό κόσµο επίσης, ο Κρίσνα 
ανταποκρίνεται µε υπερβατική διάθεση στους αγνούς αφοσιωµένους 
υπηρέτες Του, όπως εκείνοι θέλουν. Ένας αφοσιωμένος υπηρέτης µπορεί να 
θέλει τον Κρίσνα ὡς υπέρτατο κύριο, κάποιος άλλος ὣς προσωπικό φίλο. 
κάποιος άλλος ὡς γιο και κάποιος άλλος ὡς εραστή. Ο Κρίσνα ανταµείβει 
όλουςτο ίδιο, σύμφωνα µετη διαφορετική ένταση της αγάπηςτους γι’ Αυτόν. 
Η ίδια αµοιβαιότητα αισθημάτων υπάρχει και στον υλικό κόσµο καιο Κύριος 
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µε τους διαφόρων ειδών λάτρεις Του ανταλλάσσουν επίσης αισθήματα. Οι 
αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες και εδώ και στον υπερβατικό τόπο 
συντροφεύουν τον Κύριο προσωπικώς και είναι ικανοί να Του προσφέρουν 
προσωπική υπηρεσία και να αντλούν έτσι υπερβατική ευδαιμονία. Όσο για 
εκείνους που είναι ιμπερσοναλιστές και επιθυμούν να αυτοκτονήσουν 
πνευματικά, καταστρέφοντας την ατομική ύπαρξη του ζωντανού όντος, ο 
Κρίσνα βοηθά και αυτούς απορροφώντας τους µέσα στη λάμψη Του. Οι 
ιμπερσοναλιστές δεν συμφωνούν να αποδεχθούν το αιώνιο, µακάριο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Δεν μπορούν, επομένως, να απολαύσουν την 
ευδαιμονία της υπερβατικής, προσωπικής υπηρεσίας του Κυρίου, έχοντας 
εξαλείψει την ατοµικότητά τους. Ορισμένοι απὀ αυτούς, οι οποίοι δεν 
βρίσκονται καν στην απρόσωπη ύπαρξη, επιστρέφουν σε αυτό το υλικό πεδίο 
για να επιδείξουν τη λανθάνουσα επιθυμία τους για υλικές δραστηριότητες. 
Δεν τους επιτρέπεται η είσοδος στους πνευματικούς πλανήτες, αλλά τους 
προσφέρεται άλλη µία ευκαιρία για δράση στους υλικούς πλανήτες. Σεόσους 
εργάζονται µε σκοπό την απόλαυση, ο Κύριος, ὡς γιαγκιεσβαρα, απονέµειτα 
επιθυμητά αποτελέσµατα βάσει των καθορισµένων καθηκόντων τους’ και 
στοὺς γΙογκΙ απονέμει τις μυστικές δυνάµεις τις οποίες αποζητούν. Με άλλα 
λόγια, όλων η επιτυχία εξαρτάται µόνο από το έλεός Του και όλων των ειδών 
οι πνευματικές μέθοδοι δεν είναι παρά διαφορετικοί βαθμοί επιτυχίας στον 
ίδιο δρόµο. Αν, επομένῶς, δεν φτάσει κάποιος στην ύψιστη τελειότητα της 
συνείδησης του Κρίσνα, όλες οι απόπειρες παραμένουν ατελείς, όπως 
αναφέρεται στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ (2.3.10): 


ακαµαχ σαρβα-καµο ῥα µοκσα-καμα ουνταραντιχ 
τιθρενα µπακτι-γιογκενα γιατζετα πουρουσαµ παραμ 


«Είτε κάποιος δεν έχει επιθυµίες (η κατάσταση τῶν αφοσιωµένωῶων υπηρετών) 
είτε επιθυμεί όλεςτις απολαύσεις είτε επιδιώκει την απελευθέρωση, θα πρέπει 
να προσπαθεί µε κάθε τρόπο να λατρεύει το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας για την πλήρη τελειότητα, η οποία κορυφώνεται στη συνείδηση του 
Κρίσνα». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


[η α: αρησῇ πῄας πσρα το «αςῇ:! 
Ἱδή {ο τ.[Ὀ σ]]ορ Τρήςα α[ς! ορτίσῃ [53 || 


κανκσαταχ καρµαναμ σιντιι γιατζαντα ιχα ντεβαταχ 
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κσιπραμ χι µανουσε λοκε σιντιρ µπαβατι καρµα-τζα 


κανκσαταχ: επιθυμώντας -- καρµαναµ: της δράσης που αποβλέπει στην 
απόλαυση -- σιντιµ: την τελειότητα -- γιατζαντε: λατρεύουν µε θυσίες -- ιχα: 
στον υλικό κόσμο -- ντεβαταχ: τοὺς ηµίθεους -- κσιπραµ: πολύ γρήγορα -- χι: 
σίγουρα -- µανουσε: στην ανθρώπινη κοινωνία -- λοκε: µέσα σε αυτόν τον 
κόσμο - σιντιχ µπαβατι: γίνεται επιτυχημένος - καρµατζα: ο εργαζόμενος µε 
σκοπό την απόλαυση. 


Σε αυτόν τον κόσµο οι άνθρωποι αποβλέπουν στους καρπούς των 
πράξεών τους και γι’ αυτό λατρεύουν τους ηµίθεους. Και βεβαίως, έτσι 
πετυχαίνουν γρήγορα αποτελέσµατα. 


Ὑπάρχει µεγάλη παρανόηση σχετικά µε τους θεούς ή ηµίθεους αυτού του 
υλικού κόσμου και άνθρωποι μειωμένης νοημοσύνης, μολονότι θεωρούνται 
μεγάλοι λόγιοι, εκλαμβάνουν αυτούς τους ηµίθεους ὡς διάφορες µορφές του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Στην πραγματικότητα, οι ηµίθεοι δεν είναι µορφές του 
Θεού, αλλά µέρη του Θεού. Ο Θεός είναι ένας, τα δε µέρη πολλά. Οι Βέδες 
λένε, γΊτιο νιτιαναµ: Ὁ Θεός είναι ένας. Ισβαραχ παραµαχ κρισναχ. Ο 
Ὑπέρτατος Θεός είναι ένας, ο Κρίσνα, στους δε ηµίθεους έχουν ανατεθεί 
εξουσίες για τη διαχείρηση αυτού του υλικού κόσμου. Όλοι αυτοί οι ηµίθεοι 
είναι ζωντανές οντότητες (νΊτιαναμ) µε διάφορους βαθμούς υλικής εξουσίας. 
Δεν μπορούν να είναι ίσοι µε τον Ὑπέρτατο Θεό, τον Ναράγιανα ή Βίσνου ή 
Κρίσνα. Ὀποιος πιστεύει ότιο Θεός και οι ηµίθεοι είναι στο ἶδιο επίπεδο είναι 
άθεος, πασανντι. Ακόμη και οι μεγάλοι ηµίθεοι όπως ο Μπράµα και ο Σίβα 
δεν μπορούν να συγκριθούν µε τον Υπέρτατο Κύριο. Στην πραγματικότητα, 
ο Κύριος λατρεύεται από ηµίθεους όπως ο Μπράµα και ο Σίβα (σιβα-βιριντσι- 
νουταμ). Ωστόσο, υπάρχουν περιέργως πολλοί ηγέτες οι οποίοι λατρεύονται 
από ανόητους, υπό το κράτος της παρανόησης του ανθρωπομορφισμού η του 
ζωομορφισμού. Το ιχα ντεβαταχ δηλώνει κάποιον ισχυρό άνθρωπο ή ηµίθεο 
αυτού του υλικού κόσμου. Αλλά ο Ναράγιανα ἠ Βίσνου ή Κρίσνα, το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, δεν ανήκει σε αυτόν τον κόσμο. Είναι 
πάνω απὀ την υλική δηµιουργία, υπερβατικός. Ακόμη και ο Σριπάντα 
Σανκαρατσάρια, ο αρχηγός των ιμπερσοναλιστών, βεβαιώνει ότι ο 
Ναράγιανα ή Κρίσνα βρίσκεται πέραν της υλικής δημιουργίας. Ωστόσο. 
άνθρωποι ανόητοι (χριτ-αντζανα) λατρεύουν του ηµίθεους, επειδή θέλουν 
άµεσα αποτελέσµατα. Πετυχαίνουν τα αποτελέσµατα, αλλά δεν γνωρίζουν 
ότι αποτελέσµατα κερδισµένα µε αυτόν τον τρόπο είναι πρόσκαιρα και 
προορίζονται για πρόσωπα μειωμένης νοημοσύνης. Οι νοήµονες έχουν 
συνείδηση του Κρίσνα και δεν έχουν λόγο να λατρέψουν τους ασήµαντους 
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ηµίθεους για ορισμένα άµεσα, πρόσκαιρα οφέλη. Οι ηµίθεοι του υλικού 
κόσμου, καθώς και οι λάτρεις τους, θα εξαφανιστούν µε την εκμηδένιση του 
υλικού κόσμου. Τα ευεργετήµατα των ηµιθέων είναι υλικά και πρόσκαιρα. 
Και οι υλικοί κόσμοι και οι κάτοικοί τους, συμπεριλαμβανοµένων τῶν 
ηµιθέων και των οπαδών τους, είναι φυσαλλίδες στον κοσμικό ὠκεανό. 
Ωστόσο, σε αυτόν τον Κόσμο η ανθρώπινη κοινωνία έχει τρέλα για τα 
πρόσκαιρα πράγματα, όπως η ιδιοκτησία γης, η οικογένεια και όλα τα 
σύνεργα της απόλαυσης. Για να πετύχουν αυτά τα πρόσκαιρα οφέλη οι 
άνθρωποι λατρεύουν τους ηµίθεους ή τοὺς ισχυρούς της ανθρώπινης 
κοινωνίας. Αν κάποιος αποκτήσει ένα υπουργείο στην κυβέρνηση 
λατρεύοντας έναν πολιτικό ηγέτη. πιστεύει ότι έχει πετύχει µεγάλη ευλογία. 
Γι αυτό όλοι υποκλίνονται βαθιά στους υποτιθέµενους ηγέτες, στις «μεγάλες 
προσωπικότητες», για να πετύχουν πρόσκαιρα ευεργετήµατα και πράγµατιτα 
πετυχαίνουν. Τέτοιου είδους ανόητοι δεν ενδιαφέρονταιγιατη συνείδηση του 
Κρίσνα, για τη μόνιμη λύση στα βάσανα της υλικής ύπαρξης. Κυνηγούν τις 
αισθησιακές απολαύσεις και προκειµένου να διευκολυνθούν λίγο στην 
απόκτησή τους, λατρεύουν τα ισχυρά ζωντανά όντα που είναι γνωστά ὡς 
ηµίθεοι. Αυτό το εδάφιο δείχνει ότι οι άνθρωποι σπανίως ενδιαφέρονται για 
τη συνείδηση του Κρίσνα. Ενδιαφέρονται πρωτίστως για υλικές απολαύσεις 
και γι᾿αυτό λατρεύουν κάποια ισχυρά ζωντανά όντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


κο ο οι 
ορο]σηιἃη πὶ [αςππερεήσησπση [5 


τσατουρ-βαρνιαμ µαγια σρισταμ. γκουνα-καρμα-βιμπαγκασαχ 
τασια καρταραµ απι µαμ ῥιντι ακαρταραμ αβιαγιαµ 


τσατουρ-βαρνιαµ: οι τέσσερεις διαιρέσεις της ανθρώπινης κοινωνίας - µαγια: 
από Εμένα - σρισταµ: δημιουργήθηκαν - γκουνα: κατάσταση - καρµα: δράση 
- ῥιμπαγκασαχ: απὀ την άποψη της διαίρεσης - τασια: αυτού - καρταραµ: ο 
πατέρας - απι: παρόλο που - µαμµ: Εμένα - βιντι θα πρέπει να γνωρίζεις - 
ακαρταραμ: ὡς ο µη ὃρων - αβιαγιαµ: αμετάβλητος. 


Εγώ δημµιούργησα τις τέσσερεις διαιρέσεις της ανθρώπινης κοινωνίας 


σύμφωνα µε τη δράση που τους αποδίδεται και σύμφωνα µε τις τρεις 
καταστάσεις της υλικής φύσης. Και μολονότι είµαι ο δημιουργός αυτού 


ο. 


του συστήµατος, θα πρέπει να γνωρίζεις ότι παραµένω ο αμετάβλητος µη 
δρων. 


Ο Κύριος είναι ο δημιουργός τῶν πάντων. Όλα γεννιούνται από Αυτόν, όλα 
συντηρούνται από Αυτόν και όλα, µετά την εκμηδένιση, αναπαύονται σε 
Αυτόν. Είναι, επομένως, ο δημιουργός των τεσσάρων διαιρέσεων της 
κοινωνίας, αρχίζοντας απὀ τη νοήµονα τάξη των µπραμανα” οἱ µπραμανα 
βρίσκονται στην κατάσταση της αγαθότητας. Στη συνέχεια είναι η διοικητική 
τάξη, οι κσατρια’ οι κσατρια βρίσκονται στην κατάσταση του πάθους. Η 
εμπορική τάξη. η ονομαζόμενη ῥαΐσια, βρίσκεται στις μικτές καταστάσειςτου 
πάθους και της άγνοιας και οι σουντρα. η εργατική τάξη, βρίσκονται στην 
υλική κατάσταση της άγνοιας. Παρά το ότι δημιούργησε τις τέσσερεις 
διαιρέσεις της ανθρώπινης κοινωνίας, ο Κύριος Κρίσνα δεν ανήκει σε καμία 
από αυτές τις διαιρέσεις, επειδή δεν είναι µία απὀ τις υποκείµενες σε όρους 
Ψυχές, ένα τµήµα των οποίων σχηματίζει την ανθρώπινη κοινωνία. Η 
ανθρώπινη κοινωνία είναι όμοια µε κάθε κοινωνία ζώων, αλλά για την 
ανύψώση των ανθρώπων απὀ την κατάσταση των ζώων, ο Κύριος 
δημιούργησε τις προαναφερθείσες διαιρέσεις µε σκοπό τη συστηματική 
καλλιέργεια της συνείδησης του Κρίσνα. Ἡ τάση ενός συγκεκριμένου 
ανθρώπου σε σχέση µε την εργασία καθορίζεται από τις ιδιότητες της υλικής 
φύσης τις οποίες έχει αποκτήσει. Αυτά τα σηµάδια της ζωής, σύμφωνα µετις 
διάφορες καταστάσεις της υλικής φύσης, περιγράφονται στο Δέκατο Όγδοο 
Κεφάλαιο αυτού του βιβλίου. Ωστόσο, όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα 
βρίσκεται πάνω και απὀ τοὺς µπραμανα. επειδή ο µπραμανα απὀ τη φύση του 
υποτίθεται ότι γνωρίζει σχετικά µε το µπραμαν, την Ὑπέρτατη Απόλυτη 
Αλήθεια. Οιπερισσότεροι µπραμανα προσεγγίζουν την απρόσωπη εκδήλωση 
του Κυρίου Κρίσνα, το µπραμαν, ενώ µόνο κάποιος που υπερβαίνει την 
περιορισμένη γνώση ενός µπραμανα και φτάνει στη γνώση του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, του Κυρίου Σρι Κρίσνα, αποκτά συνείδηση του 
Κρίσνα ή, µε άλλα λόγια, γίνεται Βαϊσνάβα. Η συνείδηση του Κρίσνα 
περιέχει τη γνώση όλων τῶν πλήρων επεκτάσεων του Κρίσνα, και 
συγκεκριµένα, του Ράμα, του Νρισίμχα, του Βάραχα, κλπ. Εντούτοις, όπωςο 
Κρίσνα είναι υπερβατικός ὠςπροςτο σύστηµα τῶν τεσσάρων διαιρέσεων της 
ανθρώπινης κοινωνίας, έτσι και όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα 
υπερβαίνει και αυτόςτις όποιες διαιρέσεις της ανθρώπινης κοινωνίας, είτε τις 
διαιρέσεις της κοινότητας είτετις διαιρέσεις των εθνών είτετις διαιρέσεις των 
ειδών. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 
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π Πὶ ορΠΙΠ {σπίτι «1 Ἡ ρτρς! ςΠςΤι 
τα πὶ της[ηισῃ-πία αρ! ῃ αἴσπο Ι(2Χ 


να µαμ καρµανΙ λιμπαντι να µε καρµα-παλε σπριχα 
Ίτι µαμ γιο µπιτζανατι καρμµαμπιρ να σα µπαντιατε 


να: ποτέ δεν - µαμ: Εμένα - καρµανι: κανενός είδους εργασία - Λιμπαντι: 
επηρεάζει - να: οὗτε - µε: Εγώ - καρµα-παλε: δράση που αποβλέπει στην 
απόλαυση - σπριχα: επιδιώκω - 1τι έτσι - µαμ: για Εμένα - }ιαχ: όποιος - 
αμπιτζανατι: γνωρίζει - καρµαμπιχ: στην αντίδραση αυτής τῆς δράσης - να: 
ποτέ δεν - σαχ: αυτός - µπαντιατε: εμπλέκεται. 


Δεν Με επηρεάζει κανενός είδους εργασία ούτε αποβλέπω στους καρπούς 
της δράσης. Όποιος κατανοεί αυτή την αλήθεια για Εμένα δεν εμπλέκεται 
ούτε εκείνος στα αποτελέσµατα της δράσης του. 


Όπως υπάρχουν συνταγματικές διατάξεις στον υλικό κόσµο που ορίζουν ότι 
ο βασιλιάς δεν µπορεί να κάνει λάθος ή ότι ο βασιλιάς δεν υπόκειται στους 
νόμους του κράτους, κατά τον ίδιο τρόπο, ο Κύριος, παρόλο που είναι ο 
δημιουργός του υλικού κόσμου, δεν επηρεάζεται από τις δραστηριότητες του 
υλικού κόσμου. Δημιουργεί και παραμένει µακριά από τη δηµιουργία, ενώ οι 
ζωντανές οντότητες εμπλέκονται στα αποτελέσµατα της υλικής δράσηςτους, 
εξαιτίας της τάσης τοὺς να κυριαρχήσουν στον υλικό πλούτο. Ο ιδιοκτήτης 
ενός εμπορικού οίκου δεν ευθύνεται γιατις σωστές ή εσφαλμένεςπράξειςτων 
εργαζομένων’ υπεύθυνοι είναι οι ίδιοι οι εργαζόµενοι. Οι ζωντανές οντότητες 
αναπτύσσουν τις δραστηριότητές τοὺς για την ικανοποίηση τῶν αισθήσεων 
και αυτές οι δραστηριότητες δεν έχουν επιβληθεί απότον Κύριο. Οι ζωντανές 
οντότητες ασχολούνται µε τις δραστηριότητες αυτού του κόσμου για να 
αυξήσουν την ικανοποίηση των αισθήσεων και επιδιώκουν την ουράνια 
ευτυχία µετά θάνατον. Ο Κύριος, όντας πλήρης αφ' εαυτού, δεν αισθάνεται 
έλξη για την υποτιθέμενη ουράνια ευτυχία. Οι ουράνιοι ηµίθεοι δεν είναι 
παρά υπηρέτες Του. Ο ιδιοκτήτης δεν ποθεί ποτέ την χαμηλής στάθµης 
ευτυχία που µπορεί να ποθούν οι εργαζόµενοι. Είναι µακριά απὀ την υλική 
δράση και αντίδραση. Για παράδειγµα, για τα διάφορα είδη βλάστησης που 
εμφανίζονται στη γη δεν ευθύνονται οι βροχές, παρόλο που χωρίς βροχές δεν 
υπάρχει πιθανότητα φυτικής ανάπτυξης. Οι Βέδες επιβεβαιώνουν αυτό το 


γεγονός ὡς εξής: 


νιµιττα-ματραμ εβασω σριτζαναμ σαργκα-καρμαν 
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πραντανα-καρανι-μπουτα γιατο ῥαϊ σριτζια-σακταγιαχ 


Στις υλικές δημιουργίες, ο Κύριος είναι µόνο η υπέρτατη αιτία. Η άµεση αιτία 
είναι η υλική φύση. δια της οποίας η κοσμική εκδήλωση γίνεται ορατή. Τα 
δημιουργηµένα όντα είναι πολλών ειδών, όπως ηµίθεοι, ανθρώπινα όντα και 
κατώτερα ζώα και όλα υπόκεινται στις αντιδράσεις των περασμένων καλών 
ή κακών πράξεών τους. Ο Κύριος τους παρέχει απλώς τις δυνατότητες γι 
αυτές τις πράξεις και τις ρυθµίσεις των καταστάσεων της φύσης, αλλά δεν 
είναι ποτέ υπεύθυνος για τις περασµένες ή τωρινές πράξεις τους. Στη 
βενταντα-σουτρα επιβεβαιώνεται ότι ο Κύριος δεν είναι ποτέ µεροληπτικός 
µε κανένα ζωντανό ον. Το ζωντανό ον ευθύνεται για τις πράξεις του. Ο 
Κύριος απλώς το διευκολύνει µέσω τῆς υλικής φύσης, της εξωτερικής Του 
ενέργειας. Όποιος είναι τέλειος γνώστης τῶν περιπλοκών αυτού του νόµου 
του καρµα, δηλαδή της δράσης που αποσκοπεί στην απόλαυση, δεν 
επηρεάζεται απὀ τα αποτελέσµατα των πράξεών του. Με άλλα λόγια, εκείνος 
που κατανοείτην υπερβατική φύση του Κυρίου είναι έμπειρος στη συνείδηση 
του Κρίσνα και έτσι δεν υπόκειται ποτέ στους νόμουςτου καρµα. Εκείνος που 
δεν γνωρίζει την υπερβατική φύση του Κυρίου και πιστεύει ότι οι 
δραστηριότητες του Κυρίου αποβλέπουν στην απόλαυση, όπως οι 
δραστηριότητες τῶν συνηθισμένων ζωντανών όντων, εμπλέκεται σίγουρα ο 
ίδιος στην αντίδραση της υλικής ὁράσης του. Όποιος όµως γνωρίζει την 
Ὑπέρτατη Αλήθεια είναι απελευθερωμένη ψυχή, σταθερή στη συνείδηση του 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


α σῃαῃ αρεί οτί πα ία ἨπΠα[ῄτ:| 
ον ορια πεί πα: παςτὲ ΦρςΠιΙ5.|ἱ 


εβαμ γκιατβα κριταµ καρµα πουρβαϊρ απι μουμουκσουμπιχ 
κουρου καρμαῖβα τασµαττβαµ. πουρβαϊχ πουρβαταραμ κριταµ 


εβαμ: έτσι- γκιατβα: γνωρίζοντας καλά - κριταµ: έκαναν - καρµα: την εργασία 
-πουρβαϊχ: απὀ περασμµένες αυθεντίες - απι: μολονότι - μουμουκσουμπιχ: που 
έφτασαν στην απελευθέρωση - κουρου: κάνε - καρµα: το καθορισμένο 
καθήκον - εβα: βεβαίως - τασµατ: επομένως - τραμ: εσύ - πουρβαϊχ: απὀ τους 
παλαιότερους - πουρβαταραµ: οι αρχαίοι - κριταµ: όὀπως έκαναν. 
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Στα αρχαία χρόνια, όλες οι ψυχές που έφτασαν στην απελευθέρωση 
έδρασαν γνωρίζοντας καλά αυτή την αλήθεια. Θα πρέπει, λοιπόν. να 
κάνεις κι εσύ το καθήκον σου µε αυτή τη θεϊκή συνείδηση, όπως οι 
παλαιότεροι. 


Ὑπάρχουν δύο κατηγορίες ανθρώπων. Κάποιοι είναι γεμάτοι µε μολυσμένα 
υλικά πράγματα στην καρδιά τους και κάποιοι άλλοι είναι απὀ υλική άποψη 
ελεύθεροι. Η συνείδηση του Κρίσνα είναι εξίσου χρήσιμη και στους µεν και 
στους δε. Όσοι είναι γεμάτοι βρώμικα πράγµατα μπορούν να υιοθετήσουν τη 
συνείδηση του Κρίσνα για µια σταδιακή διαδικασία εξαγνισμού, 
ακολουθώντας τις ρυθµιστικές αρχές της υπηρεσίας αφοσίὠσης. Όσοι είναι 
ήδη εξαγνισµένοι μπορούν να συνεχίσουν να ενεργούν µε την δια συνείδηση 
του Κρίσνα, έτσι ώστε οι άλλοι να μπορέσουν να ακολουθήσουν τις 
υποδειγµατικές πράξεις τους και να ὠφεληθούν. Οι ανόητοι ή οι νεοφώτιστοι 
στη συνείδηση του Κρίσνα θέλουν συχνά να αποσυρθούν από τη δράση. 
χωρίς να γνωρίζουν τη συνείδηση του Κρίσνα. Η επιθυμία του Αρτζούνα να 
αποσυρθεί απὀ τη δράση στο πεδίο της µάχης δεν επιδοκιµάστηκε απὀ τον 
Κύριο. Το µόνο που χρειάζεται κανείς είναι να γνωρίζει πώς να ενεργεί. Το 
να αποσυρθεί κανείς από τη δράση της συνείδησηςτου Κρίσνα και να κάθεται 
σε απόσταση, Κάνοντας τάχα πως έχει συνείδηση του Κρίσνα, είναι λιγότερο 
σηµαντικό απὀ το να αναπτύσσει πραγματικά δραστηριότητες για χάρη του 
Κρίσνα. Εδώ συνιστάται στον Αρτζούνα να δράσει µε συνείδηση του Κρίσνα, 
ακολουθώντας τα βήματα τῶν προγενέστερων μαθητών του Κυρίου, όπωςο 
θεός του ήλιου Βιβασβάν. Ο Ὑπέρτατος Κύριος γνωρίζει ὀλεςτις περασµένες 
πράξεις Του, καθώς καιτις πράξεις όσων έδρασαν µε συνείδηση του Κρίσνα 
στο παρελθόν. Γι’ αυτό συνιστά τις πράξεις του θεού του ήλιου. ο οποίος 
έµαθε αυτή την τέχνη απὀ τον Κύριο εκατομμύρια χρόνια πριν. Όλοι αυτοί οι 
µαθητές του Κυρίου Κρίσνα αναφέρονται εδώ ὡς προγενέστερα 
απελευθερωµένα πρόσωπα. ασχολούµενα µε την εκτέλεση των καθηκόντων 
που τους όρισε ο Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


[αν ορτί [ορΗορΗ[ϱ] ορασ]ςπα Ἠ][οτΠ: 
ατὶ οτί παδπ[ῃ πστιιαι π)απῷ]σσ[ηπσ!Ι σε! 


κιμ καρµα κι ακαρµετι Κκαβαγιο πι ατρα µοχιταχ 
ταττε καρµα πραβακσιαµι γιατζ γκιατβα µοκσιασε σουμπατ 
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κιμ: τι είναι - καρµα: η δράση - κιµ: τι είναι - ακαρµα: η αδράνεια - τι: έτσι - 
καβαγιαχ: ο ευφυής - απι: επίσης - ατρα: ὣς προς αυτό - µοχιταχ: σε σύγχυση 
-τατ: αυτό - τε: σ᾽ εσένα - καρµα: η εργασία - πραβακσιαμι: θα εξηγήσω - 
γιατ: το οποίο - γκιατβα: γνωρίζοντας - µοκσιασε: απελευθερώσου - ασουµπατ: 
από την κακή τύχη. 


Ακύμη και οι ευφυείς άνθρωποι βρίσκονται σε σύγχυση προσπαθώντας 
να ορίσουν τι είναι δράση καιτι αδράνεια. Τώρα θα σου εξηγήσωτι είναι 
δράση και αυτή η γνώση θα σε ελευθερώσει από κάθε αμαρτία. 


Ἡ δράση στη συνείδηση του Κρίσνα πρέπει να γίνεται σύμφωνα µε τα 
παραδείγµατα των προηγούμενων γνήσιων αφοσιωµένων υπηρετών. Αυτό 
συνιστάται στη δέκατη πέµπτη στροφή. Το γιατί αυτή η δράση δεν θα πρέπει 
να είναι ανεξάρτητη εξηγείται στο κείµενο που ακολουθεί. 

Προκειμένου να δράσει κάποιος στη συνείδηση του Κρίσνα, θα πρέπει να 
ακολουθήσει την καθοδήγηση εξουσιοδοτηµένων προσώπων, τα οποία 
βρίσκονται σε µια σειρά μαθητικής διαδοχής, όπως έχει εξηγηθεί στην αρχή 
αυτού του κεφαλαίου. Το σύστημα της συνείδησης του Κρίσνα ειπώθηκε 
αρχικά στον θεό του ήλιου, ο θεός του ήλιου το εξήγησε στον γιο του Μάνου, 
ϱ Μάνου στον δικό του γιο Ικσβάκου και επομένως, αυτό το σύστημα είναι 
διαδεδομένο στη Γη απὀ εκείνη την πολύ μακρινή εποχή. Θα πρέπει, λοιπόν, 
να ακολουθεί κανείς τα βήματα τῶν προηγούμενων αυθεντιών στη σειρά της 
μαθητικής διαδοχής. Διαφορετικά, ακόµη και οι πλέον ευφυείς άνθρωποι θα 
βρεθούν σε σύγχυση σχετικά µε την καθιερωμένη δράση της συνείδησης του 
Κρίσνα. Γή αυτόν τον λόγο. ο Κύριος αποφάσισε να εκπαιδεύσει τον 
Αρτζούνα στη συνείδηση του Κρίσνα απευθείας. Εξαιτίας της απευθείας 
διδασκαλίας του Κυρίου στον Αρτζούνα, όποιος ακολουθεί τα βήματα του 
Αρτζούνα σίγουρα δεν θα βρεθεί σε σύγχυση. 

Λέγεται ότι δεν µπορεί κάποιος να διαπιστώσειτις θρησκευτικές μεθόδους 
µόνο µε την ατελή πειραματική γνώση. Στην πραγματικότητα, µόνο ο Ίδιος ο 
Κύριος µπορεί να θέσει τις αρχές της θρησκείας. Νταρµαμ χι σακσατ- 
μπαγκαβατ-πρανηταμ. Κανείς δεν µπορεί να κατασκευάσει θρησκευτικές 
αρχές µε ατελείς θεωρίες. Θα πρέπει να ακολουθούμε τα βήματα των 
μεγάλων αυθεντιών, όπως ο Μπράµα, ο Σίβα, ο Νάραντα, ο Μάνου, οι 
Κουµάρα, ο Καπίλα, ο Πράλαντα, ο Μπίσμα, ο Σουκαντέβα Γκοσβάμµι, ο 
Γιαµαράζα, ο Τζανάκα, κλπ. Με διανοητικές θεωρίες δεν µπορεί να 
διαπιστώσει κανείς τι είναι θρησκεία ή αυτοσυνειδητοποίηση. Συνεπώς, από 
αναίτιο έλεος για τους αφοσιωµένους υπηρέτες Του, ο Κύριος εξηγεί 
απευθείας στον Αρτζούνα τι είναι δράση και τι αδράνεια. Μόνο η δράση στη 
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συνείδηση του Κρίσνα µπορεί να ελευθερώσει κάποιον απὀ την εμπλοκή 
στην υλική ύπαρξη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


ορτσῃ τε «]κιοη «]ςσουὶ Ἡ [αορτίη: | 
Δ[ορτ/ο[ε! «]ατοί τΤς-Π ορτσῃ τίς: ||Α19 || 


καρµανο χι απι µπονταβιαμ µπονταβιαμ τσα ῥικαρμαναχ 
ακαρµανας τσα µμπονταβιαμ. γκαχανα καρµανο γκατιχ 


καρµαναχ: της δράσης - χι: σίγουρα - απι: επίσης - µπονταβιαμ: θα πρέπει να 
γίνει κατανοητό - µπονταβιαµ: να γίνει κατανοητό - τσα: επίσης - ῥικαρµαναχ: 
η απαγορευμένη δράση - ακαρµαναχ: η αδράνεια - τσα: επίσης - µπονταβιαμ: 
θα πρέπει να γίνει κατανοητό - γκαχανα: πολύ δύσκολο - καρμαναχ: της 
δράσης - γκατιχ: η εἰσοδος. 


Οι περιπλοκές της δράσης είναι πολύ δύσκολο να κατανοηθούν. Γι’ αυτό 
θα πρέπει να γνωρίζει κανείς σωστά τι είναι ὁράση. τι είναι 
απαγορευμένη δράση και τι είναι αδράνεια. 


Αν κάποιος είναι ειλικρινής σχετικά µε την απελευθέρωση απο την υλική 
δουλεία, θα πρέπεινα κατανοήσειτις διαφορές μεταξύ δράσης, αδράνειας και 
αυθαίρετης ὁωϕράσης. Θα πρέπει να υποβάλει τον εαυτό του σε µια τέτοια 
ανάλυση της δράσης, της αντίδρασης και της στρεβλής ὁωϕράσης, επειδή είναι 
ένα πολύ δύσκολο θέµα. Για να κατανοήσει κανείς τη συνείδηση του Κρίσνα, 
καθώς καιτη δράση σύμφωνα µετις καταστάσεις της υλικής φύσης, θα πρέπει 
να μάθει τη σχέση του µε τον Ὑπέρτατο' όποιος γνωρίζει τέλεια αυτή τη 
σχέση, γνωρίζει ότι κάθε ζωντανό ον είναι αιώνιος υπηρέτης του Κυρίου και 
ότι, συνεπώς, πρέπει να ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα. Ολόκληρη η 
Λπαγκαβαντ-γκιτα κατευθύνεται προς αυτό το συμπέρασμα. Οποιαδήποτε 
άλλα συμπεράσματα, αντίθετα µε αυτή τη συνείδηση και τα επακόλουθα 
αποτελέσματά της, αποτελούν ῥικαρμµα, απαγορευμένες πράξεις. Για την 
κατανόηση όλων αυτών των θεμάτων θα πρέπει να συναναστρέφεται κανείς 
µε αυθεντίες τῆς συνείδησης του Κρίσνα και να µάθει απὀ αυτές το μυστικό’ 
αυτό είναι εξίσου καλό όσο το να διδαχθεί απευθείας από τον Ἰζύριο. 
Διαφορετικά, ακόµη και το πλέον ευφυές πρόσωπο θα περιέλθει σε σύγχυση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 
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οήσαστ π. πσαασρη[ο τ ορτὴ π:ι 
φα[αηγη σσ τας. φομορ]φ[ιισό! 


καρµανΙ ακαρµα γιαχ πασιεντ ακαρµανι τσα καρµα γιαχ 
σα μπουντιμαν µανουσιεσου σα γιουκταχ κριτσνα-καρμα-κίτ 


καρµανι: σε δράση - ακαρµα: αδράνεια - γιαχ: ένας ο οποίος - πασιετ: 
παρατηρεί - ακαρµανι σε αδράνεια - τσα: επίσης - καρµα: δράση που 
αποσκοπεί στην απόλαυση - γιαχ: ένας ο οποίος - σαχ: εκείνος - µπουντιμαν: 
είναι ευφυής - µανουσιεσου: στην ανθρώπινη κοινωνία - σαχ: εκείνος - 
γιουκταχ: βρίσκεται σε υπερβατική θέση - κριτσνα-καρμα-κιτ. μολονότι 
ασχολείται µε τα πάντα. 


Όποιος βλέπειτην αδράνεια στη δράση καιτη δράση στην αδράνεια είναι 
ευφυής άνθρωπος και βρίσκεται σε υπερβατική θέση. μολονότι 
ασχολείται µε κάθε είδους δραστηριότητες. 


Όποιος ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα είναι φυσικά ελευθερωµένος από 
τα δεσμά του καρµα. Όλες οιπράξεις του γίνονται για τον Κρίσνα. Επομένως, 
δεν απολαμβάνει ούτε υποφέρει απὀ τα αποτελέσµατα της εργασίας του. 
Συνεπώς είναι ευφυής άνθρωπος, μολονότι αναπτύσσει όλων των ειδών τις 
δραστηριότητες. ἄκαρμα σηµαίνει χωρίς αντίδραση στην εργασία. Ο 
ἰµπερσοναλιστής σταματά τις πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση απὀ 
φόβο, έτσι ώστε οἱ επακόλουθες αντιδράσεις να µην αποτελέσουν εμπόδια 
στον δρόµο της αυτοσυνειδητοποίησης, ενώ ο περσοναλιστής γνωρίζει 
σωστά τη θέση του ὡς αιώνιου υπηρέτη του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας. Γι) αυτό απασχολείται µε δραστηριότητες της συνείδησης του 
Κρίσνα. Επειδή όλα γίνονται για τον Κρίσνα, απολαμβάνει µόνο υπερβατική 
ευτυχία κατά την εκτέλεση της υπηρεσίας του. Είναι γνωστό ότι όσοι είναι 
δεσμευµένοι σε αυτή τη διαδικασία δεν επιθυμούν την προσωπική 
ικανοποίηση τν αισθήσεων. Η αίσθηση της προσφοράς αιώνιας υπηρεσίας 
στον Κρίσνα παρέχει ανοσία απὀ κάθε είδους αντίδραση προερχόμενη από 
την εργασία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


πεη τὰ ΠπσΕῃ: ΦΤΗΣΙΕ σπα[οϊκΠ: | 
σππματειαφη[σί σηῃς: π[οςςί «εῃ: ΙΙ55 | 
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γιασια σαρβε σαμαραμμπαχ καμα-σαγνκαλπα-βαρτζιταχ 
γκιανα)κνι-νταγκντα-καρμαναμ. ταµ αχουχ πανντιταµ μπουνταχ 


γιασια: ένας του οποίου - σαρβε: όλων των εἰδών - σαμαραμμπαχ: όλες οι 
απόπειρες- καµα: επιθυμία για αισθησιακή απόλαυση - σανκαλπα: 
αποφασιστικότητα - ῥαρτζταχ: είναι χωρίς - γκιανα: τῆς τέλειας γνώσης - 
αγκνι: τη φωτιά - νταγκντα: καίγονται από - καρµαναμ: ο ενεργών -ταμ: αυτού 
- αχουχ: δηλώνουν - πανντιταµ: οἱ μορφωμένοι - µπουνταχ: εκείνοι που 
γνωρίζουν. 


Καταλαβαίνει κανείς ότι κάποιος κατέχειτέλεια γνώση αν όλες οιπράξεις 
του είναι χωρίς επιθυµία για αισθησιακές απολαύσεις. Οι σοφοί λένε ότι 
οι συνέπειες των πράξεών του γίνονται στάχτη από τη φωτιά της τέλειας 


γνώσης. 


Μόνο κάποιος µε τέλεια γνώση µπορείνα καταλάβειτις πράξεις κάποιου που 
έχει συνείδηση του Κρίσνα. Επειδή όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν 
έχειτην παραμικρή τάση για αισθησιακές απολαύσεις, θα πρέπει να εννοηθεί 
ότι οι συνέπειες τῆς δράσης του έχουν γίνει στάχτη από την τέλεια γνώση της 
καταστατικής του θέσης ὡς αιώνιου υπηρέτη του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας. Πραγματικά μορφωμένος είναι εκείνος ο οποίος έχει φτάσει σ᾿ 
αυτή την τελειότητα της γνώσης. Η καλλιέργεια της γνώσης της αιώνιας 
υπηρεσίας του Κυρίου παρομοιάζεται µε τη φωτιά. Ἡ φωτιά αυτή, εάν 
ανάψει, µπορεί να κάνει στάχτη κάθε είδους συνέπειες της δράσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


σ]ακα ΦτπρσπΕῃ Γησπαῇ ΓσΙμίσ:! 
ορτ]υηΏηπιατης [η τ]α [αρᾳῃαρζ](ς! ΤΙ: Ι|3ο || 


τιακτβα καρµα-παλασανγκαμ κνιτια-τριπτο νιρασραγιαχ 
καρµανι αμπιπραβριττο πι ναῖῤα κιντσιτ καροτι σαχ 


τιακτβα: αφού αφήσει - καρμα-παλα-ασαν)καμ: προσκόλληση σε καρπούς της 
δράσης που προορίζονται για απόλαυση - νιτια: πάντοτε - τριπταχ: 
ικανοποιημένος - νιρασραγιαχ: χωρίς καταφύγιο - καρµανι σε δράση - 
αμπιπραβριτταχ: πλήρως απασχολημένος - απι: σε πείσμα - να: δεν - εβα: 
βεβαίως - κιντσιτ: οτιδήποτε - καροτι: κάνει - σαχ: αυτός. 
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Παραιτούµενος από κάθε προσκόλληση στους καρπούς της δράσης του. 
πάντα ικανοποιημένος και ανεξάρτητος, δεν ὅρα. παρόλο που ασχολείται 
με κάθε είδους δραστηριότητες. 


Αυτή η ελευθερία από τα δεσµά της δράσης είναι δυνατή µόνο στη συνείδηση 
του Κρίσνα, όταν κάποιος τα κάνει όλα για τον Κρίσνα. Όποιος έχει 
συνείδηση του Κρίσνα ενεργεί από αγνή αγάπη για το Ὑπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας και, επομένως, δεν αισθάνεται έλξη για τα αποτελέσµατα της 
δράσης του. Δεν είναι προσκολλημένος ούτε καν στην προσωπική του 
συντήρηση, επειδή τα έχει εναποθέσει όλα στον Κρίσνα. Δεν έχει αγωνία να 
εξασφαλίσει κάποια πράγματα ούτε να προστατέψει ό,τι είναι ήδη στην 
κατοχή του. Κάνει το καθήκον του όσο καλύτερα µπορεί και τα αφήνει όλα 
στη διακριτική ευχέρεια του Κρίσνα. Ένα τόσο αδέσµευτο πρόσωπο είναι 
πάντα ελεύθερο από την επακόλουθη αντίδραση στην καλή και την κακή 
δράση᾽ είναι σαν να µην έχει κάνει τίποτα. Αυτό είναιτο σηµάδιτου ακαρµα, 
της ὁοράσης χωρίς αντίδραση. Συνεπώς, οποιαδήποτε άλλη δράση, χωρίς 
συνείδηση του Κρίσνα, είναι δεσµευτική γν αυτόν που δρα, αυτή δε είναι η 
πραγματική πλευρά του ῥικαρµα., όπως εξηγήθηκε προηγουμένως. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


Ππιεηήσπππαῃ σἹααπόάανης:ι 
σπιν οραςί ορη Φρα ρτοΤίς! [αρ[ςση 35 Ι 


νιρασιρ γιατα-τσιττατμα τιακτα-σαρβα-παρικραχαχ 
σαριραμ κεβαλαµ καρµα κουρβαν ναπνοτι κιλµπισαμ 


νιρασιχ: χωρίς επιθυμία για τα αποτελέσµατα - γιατα: υπό έλεγχον - τσιττα- 
αιμα: ο νους και η νοημοσύνη - τιακτα: παραιτούµενος από - σαρβα: κάθε - 
παρικραχαχ: αίσθηµα ιδιοκτησίας για τα υπάρχοντά του - σαριραµ: 
διατηρώντας σώµα και ψυχή ενωμένα - κεβαλαμ: µόνο - καρµα: η δράση - 
κουρβαν: κάνοντας - να: δεν - απνοτι: δέχεται - κιλµπισαµ: αντίδραση σε 
αμαρτωλές πράξεις. 


Ένας άνθρωπος µε τέτοια γνώση ὅρα µε πλήρως ελεγχόμενο νου και 
νοημοσύνη. παραιτείται από κάθε αίσθημα ιδιοκτησίας για ό,τι κατέχει 
και ενεργεί µόνο για τα εντελώς απαραίτητα. Ἐνεργώντας µε αυτόν τον 
τρόπο, δεν επηρεάζεται από την αντίδραση στην αμαρτωλή δράση. 
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Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν προσδοκά καλά ή κακά αποτελέσµατα 
από τη δράση του. Ελέγχει πλήρως τον νου και τη νοημοσύνη του. Γνωρίζει 
ότι είναι µέρος του Ὑπερτάτου Κυρίου και συνεπώς ο ρόλος που παίζει ὡς 
µέρος του όλου δεν είναι επιλογή του, αλλά επιλογή του Ὑπερτάτου, 
επιτελείται δε µόνο µέσω της ενέργειάς Του. Όταν το χέρι κινείται, δεν 
κινείται απὀ µόνο του, αλλά από την προσπάθεια ολόκληρου του σώματος. 
Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα είναι πάντα εναρμονισµένος µε την 
υπέρτατη επιθυμία, επειδή δεν έχει επιθυµία για προσωπική αισθησιακή 
ικανοποίηση. Κινείται ακριβώς σαν µέρος µιας μηχανής. Όπως το µέρος της 
μηχανής χρειάζεται λάδωµα και καθαρισμό για τη συντήρησή του, κατά τον 
ίδιο τρόπο, ο άνθρωπος µε συνείδηση του Κρίσνα συντηρείται απὀ την 
εργασία του, µόνο και µόνο για να παραμένει ικανός για δράση στην 
υπερβατική υπηρεσία αγάπης του Κυρίου. Είναι επομένως απρόσβλητος από 
κάθε αντίδραση στη δράση του. Όπως τα ζώα, δεν έχει αίσθηµα ιδιοκτησίας 
ούτε καν για το σώµα του. Ένας ανάλγητος ιδιοκτήτης ζώων μερικές φορές 
σκοτώνει κάποιο ζώο που έχει στην κατοχή του και όμώςτο ζώο δεν αντιδρά’ 
δεν διαθέτει ανεξαρτησία. Ο άνθρωπος µε συνείδηση του Κρίσνα, 
ασχολούμενος εξ ολοκλήρου µε την αυτοσυνειδητοποίηση., έχει πολύ λίγο 
χρόνο για την κάλπικη κατοχή οποιουδήποτε υλικού αντικειμένου. Για τη 
συντήρηση του σώματος και της Ψυχής δεν χρειάζεται αθέµιτα µέσα 
πλουτισμού. Επομένως, δεν μολύνεται από τέτοιου είδους υλικές αμαρτίες. 
Είναι ελεύθερος από κάθε αντίδραση στη δράση του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


πεαδισπησαρ] ααικῆςῃ [απ σῖς:! 
πη: ΏιαταΏικαὴ  φρσαπυ ] [Π]αστο) ΙΙ93 || 


γιαντριτσα-λαμπα-σαντουστο ντβανντβατιτο ῥιματσαραχ 
σαμαχ σινταβ ασιντω τσα κριτβαπι να νΊµπαντιατε 


γιαντ-ριτσα: (που έρχεται) απὀ µόνο του - λαμπα: το κέρδος - σαντουσταχ: 
ικανοποιημένος - ντβανντβα: δυαδικότητα - ατιταχ: ἐχειυπερρεί - ῥιιατσαραχ: 
απαλλαγµένος απὀ τον φθόνο - σαµαχ: σταθερός - σιντω: στην επιτυχία - 
ασιντω: στην αποτυχία - τσα: επίσης - κριτβα: κάνοντας - απι: μολονότι - να: 
ποτέ δεν - γΊμπαντιατε: επηρεάζεται. 
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Ἐκείνος που είναι ικανοποιημένος µε όποιο κέρδος έρχεται από µόνο του. 
που είναι απαλλαγµένος από τη δυαδικότητα και τον φθόνο., που είναι 
σταθερός και στην επιτυχία και στην αποτυχία, παρόλο που δρα, δεν 
επηρεάζεται ποτέ από τη δράση του. 


Ο άνθρωπος που έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν καταβάλλει µεγάλη 
προσπάθεια ακόµη και για τη συντήρηση του σώματός του. Είναι 
ικανοποιημένος µε όσα έρχονται από µόνα τους. Δεν επαιτεί ούτε δανείζεται, 
αλλά εργάζεται τίµια, όσο είναι στο χέρι του και ικανοποιείται µε οτιδήποτε 
αποκτά µε τη δική του τίµια εργασία. Επομένως, είναι ανεξάρτητος στον 
βιοπορισµό του. Δεν επιτρέπει στην υπηρεσία κανενός να παρεμποδίσει τη 
δική του υπηρεσία στον Κρίσνα. Για την υπηρεσία του Κυρίου, ὠστόσο, 
µπορεί να συμμετάσχει σε οποιαδήποτε δραστηριότητα, χωρίς να ενοχληθεί 
από τη δυαδικότητα του υλικού κόσμου. Η δυαδικότητα του υλικού κόσμου 
γίνεται αντιληπτή ὡς κρύο και ζέστη, ευτυχία και δυστυχία, κλπ. Ο άνθρωπος 
που έχει συνείδηση του Κρίσνα είναι πάνω από τη δυαδικότητα, επειδή δεν 
διστάζει να δράσει µε οποιονδήποτε τρόπο για την ικανοποίηση του Κρίσνα. 
Ἐπομένως, είναι σταθερός και στην επιτυχία και στην αποτυχία. Αυτά τα 
σημάδια είναι ορατά όταν κάποιος βρίσκεται εξ ολοκλήρου στην υπερβατική 


γνώση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


πας τα Πασισα πῃΠα[φ[Γιςῖςί:! 
ππῃπασα: οτη πι π[αςησο ΙΙ93 || 


γκατα-σανγκασια µουκτασια γκιαναβαστιτα-τσετασαχ 
γιαγκιαγιατσαραταχ καρµα σαμαγκραμ πραβιλιγιατε 


γκατα-σαν)κασια: αποκολληµένος από τις καταστάσεις της υλικής φύσης - 
µουκτασια: του απελευθερὠµένου - γκιανα-αβαστιτα: τοὺ ευρισκόμενου στην 
υπέρβαση - τσετασαχ: τέτοιας σοφίας - γιαγκιαγια: για χάρη του Γιάγκια (του 
Κρίσνα) - ατσαραταχ: ενεργώντας έτσι - καρµα: εργασία - σαμαγκραμ: 
συνολικά - πραβιλιγιατε: συγχωνεύεται ολοκληρωτικά. 


Η δράση του ανθρώπου που είναι αποκολληµένος από τις καταστάσεις 


της υλικής φύσης και είναι εδραιωµένος πλήρως στην υπερβατική γνώση 
διαλύεται εξ ολοκλήρου µέσα στην υπέρβαση. 
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Με την απόκτηση πλήρους συνείδησης του Κρίσνα, απελευθερώνεται κανείς 
από όλεςτις δυαδικότητες και έτσι απαλλάσσεται απὀ τη μόλυνση τῶν τριών 
καταστάσεων της υλικής φύσης. Μπορεί να απελευθερωθεί, επειδή γνωρίζει 
την καταστατική του θέση σε σχέση µε τον Κρίσνα και έτσι ο νους του δεν 
µπορεί να αποσπασθεί από τη συνείδηση του Κρίσνα. Κατά συνέπεια, ό,τι 
κάνει, το κάνει για τον Κρίσνα, ο οποίος είναι ο πρωταρχικός Βίσνου. 
Ἐπομένως, απὀ τεχνική άποψη όλα τα έργα του είναι θυσίες, επειδή η θυσία 
συνεπάγεται την ικανοποίηση του Ὑπερτάτου Προσώπου, του Κρίσνα. ΗἩ 
επακόλουθη αντίδραση σε κάθε τέτοια δράση ασφαλώς διαλύεται µέσα στην 
υπέρβαση και έτσι δεν υφίσταται κανείςτις υλικές συνέπειες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


πεπυνί ει σ[α: αΙσΠΠ] αετυπ Έση! 
πα ο] Π.του οἵσί οτί ΠΠ ΙΙ9ΧΙ 


µπραμαρπαναμ µπραμα χαβιρ μπραμαγκνω µπραμανα χουταμµ 
μπραμαῖβα τενα γκανταβιαµ. µπραμα-καρμα-σαμαντινα 


µπραμα: η πνευματική φύση - αρπαναµ: συνεισφορά - µπραμα: στο Ὑπέρτατο 
-χαβιχ: βούτυρο - µπραμα: πνευματικό - αγκνω: στη φωτιά της εκπλήρωσης, 
της ολοκλήρωσης - µπραμανα: απὀ την πνευματική ψυχή - χουταµ: που έχει 
προσφερθεί - µπραμα: το πνευματικό βασίλειο - εβα: βεβαίως - τενα: απὀ 
αυτόν - γκανταβιαµ: τον προορισμό - µπραμα: πνευματικό - καρµα: δράση - 
σαµαντινα: απόλυτα απορροφηµένος. 


Όποιος είναι πλήρως απορροφηµένος στη συνείδηση του Ἰέρίσνα είναι 
βέβαιο ότι θα φτάσει στο πνευματικό βασίλειο, επειδή συνεισφέρει 
πλήρως σε πνευματικές δραστηριότητες, στις οποίες η ολοκλήρωση είναι 
απόλυτη και εκείνο το οποίο προσφέρεται έχειτην ίδια πνευματική φύση. 


Εδώ περιγράφεται το πώς οι δραστηριότητες στη συνείδηση του Κρίσνα 
μπορούν να οδηγήσουν τελικώς στον πνευματικό στόχο. Ὑπάρχουν διάφορες 
δραστηριότητες στη συνείδηση του Κρίσνα και θα περιγραφούν όλες στις 
επόμενες στροφές. Αλλά προς το παρόν, περιγράφεται µόνο η αρχή της 
συνείδησης του Κρίσνα. Μία υὑποκείµενη σε όρους ψυχή, περιπλεγµένη µέσα 
στην υλική μόλυνση. είναι βέβαιο ότι θα δράσει µέσα στην υλική 
ατμόσφαιρα, αλλά παρ) όλα αυτά, θα πρέπει να ξεφύγει απὀ αυτό το 
περιβάλλον. Η µέθοδος µε την οποία η υποκείµενη σε όρους ψυχή µπορεί να 
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ξεφύγει από την υλική ατμόσφαιρα είναι η συνείδηση του Κρίσνα. Για 
παράδειγµα. ο ασθενής που υποφέρει απὀ διαταραχή τῶν εντέρων εξαιτίας 
κατάχρησης γαλακτοκομικών προϊόντων θεραπεύεται µε κάποιο άλλο προϊόν 
του γάλακτος, Και συγκεκριµένα, το πηγµένο γάλα. Ἡ απορροφηµένη στην 
ύλη δέσµια ψυχή µπορεί να θεραπευθεί µε τη συνείδηση του Κρίσνα όπως 
διατυπώνεται εδώ, στην Μπαγκαβαντ-γκιτα. Αυτή η μέθοδος είναι γενικώς 
γνωστή ὡς γιαγκια, δηλαδή πράξεις-θυσίες µε μοναδικό σκοπό την 
ικανοποίηση του Βίσνου ἠ Κρίσνα. Ὀσο περισσότερο οι πράξεις του υλικού 
κόσμου τελούνται στη συνείδηση του Κρίσνα, δηλαδή µόνο για τον Βίσνου, 
τόσο περισσότερο η ατμόσφαιρα αποκτά πνευματικό χαρακτήρα. Λαπραμαν 
σηµαίνει πνευματικό. Ο Κύριος είναι πνευματικός, οι δε ακτίνες του 
υπερβατικούὐ σώματός Του ονομάζονται μπραματᾶοτι, η πνευματική 
ακτινοβολία Του. Όλα όσα υπάρχουν βρίσκονται σε αυτό το µπραματζτοτι, 
αλλά όταν το τᾷοτι Καλύπτεται απὀ την πλάνη (τη µαγια), δηλαδή την 
ικανοποίηση τῶν αισθήσεων, αποκαλείται υλικὀ. Αυτό το υλικό πέπλο µπορεί 
να αφαιρεθεί στη στιγµή µε τη συνείδηση του Κρίσνα. Έτσι η προσφορά 
χάριν της συνείδησης του Κρίσνα, το µέσοπου κατακαίει αυτή την προσφορά 
ή συνεισφορά, η διαδικασία της ανάλωσης, ο συνεισφέρων και το 
αποτέλεσµα, συνδυασμένα όλα μαζί είναι µπραµαν, δηλαδή η Απόλυτη 
Αλήθεια. Η Απόλυτη Αλήθεια καλυμμένη από τη µαγια ονομάζεται ύλη. Ύλη 
χρησιμοποιούμενη για την Απόλυτη Αλήθεια επανακτά την πνευματική της 
υπόσταση. Η συνείδηση του Κρίσνα είναι η μέθοδος της μετατροπής τῆς 
παραπλανητικής συνείδησης σε µπραµαν. Όταν ο νους είναι πλήρως 
απορροφηµένος στη συνείδηση του Κρίσνα λέγεται ὀτιβρίσκεται σε σαμµαντι, 
σε έκσταση. Οτιδήποτε γίνεται µε τέτοια υπερβατική συνείδηση ονομάζεται 
γιαγκια, δηλαδή θυσία για το Απόλυτο. Σε αυτή την κατάσταση πνευματικής 
συνείδησης, ο συνεισφέρων, η συνεισφορά, η ανάλωση, ο εκτελεστής ή επί 
κεφαλής της τελετής και το αποτέλεσµα ή ύψιστο κέρδος, όλα γίνονται ένα 
µέσα στο Απόλυτο, στο υπέρτατο µπραμαν. Αυτή είναι η μέθοδος της 
συνείδησης του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


«αΠατας πα τῇ(τ]-τ: πείπτεϊς! 
ποΠµιατὺ πα πῷ πα ασιβία ΙΙ 


νταῖβαμ εβαπαρε γιαγκιαµ. γιογκιναχ παριουπασατε 
μπραμαγκναῤβ απαρεγια)γκιαµ. τζαγκιεναϊῥοπατζουχβατι 
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νταϊῥαμ: µέσω τῆς λατρείας των ηµιθέων - εβα: έτσι - απαρε: ορισμένοι - 
γιαγκιαµ: θυσίες - γιογκιναχ: οι μυστικιστές - παριουπασατε: λατρεύουν στην 
εντέλεια - µπραμα: την Απόλυτη Αλήθεια - αγκνω: στη φωτιά - απαρε: άλλοι 
-γιαγκιαµ: θυσία - γιαγκιενα: δια της θυσίας - εβα: έτσι - ουπατζουχβατι: 
λατρεύουν. 


Ορισμένοι γιογνι λατρεύουν στην εντέλεια τους ηµίθεους προσφέροντάς 
τους διάφορες θυσίες, ενώ κάποιοι άλλοι προσφέρουν θυσίες στη φωτιά 
του υπερτάτου µπραμαν. 


Όπως περιγράφηκε προηγουμένως, όποιος εκτελεί τα καθήκοντά του στη 
συνείδηση του Κρίσνα ονομάζεται επίσης τέλειος γιογκι ἠ πρώτης τάξεως 
µυστικιστής. Ὑπάρχουν όμως και άλλοι, οι οποίοι τελούν παρόμοιες θυσίες 
λατρεύοντας τους ηµίθεους, καθώς και ορισμένοι οι οποίοι θυσιάζουν στο 
υπέρτατο µπραμαν, δηλαδή στο απρόσωὠωπο γνώρισμα του ὙΥπερτάτου Κυρίου. 
Ὑπάρχοῦν, λοιπόν, διαφόρων ειδών, διαφόρων κατηγοριών θυσίες. Αυτές οι 
διάφορες κατηγορίες θυσιών απὀ διάφορους τύπους εκτελεστών µόνο 
επιφανειακά οριοθετούν παραλλαγές θυσιών. Πραγματική θυσία σηµαίνει να 
ικανοποιήσει κανείς τον Υπέρτατο Κύριο, τον Βίσνου, ο οποίος είναι γνωστός 
και ως Γιάγκια. Όλες οι διάφορες παραλλαγές θυσιών μπορούν να 
καταταγούν σε δύο κύριες διαιρέσεις», και συγκεκριµένα, στις θυσίες 
εγκόσµιων αγαθών και στις θυσίες που γίνονται σε αναζήτηση υπερβατικής 
γνώσης. Όσοι έχουν συνείδηση του Κρίσνα θυσιάζουν όλα τα υλικά αγαθά 
για την ικανοποίηση του Ὑπερτάτου Κυρίου, ενώ μερικοί άλλοι, οι οποίοι 
επιθυμούν κάποια πρόσκαιρη υλική ευτυχία, θυσιάζουν τα υλικά τους 
υπάρχοντα για να ικανοποιήσουν ηµίθεους όπως ο Ίνντρα, ο θεός του ήλιου, 
κλπ. Και κάποιοι άλλοι, οἱ ιµπερσοναλιστές, θυσιάζουν την ταυτότητά τους 
συγχὠνευόµενοι µέσα στην ύπαρξη του απρόσωπου µπραμαν. Οι ηµίθεοι 
είναι ισχυρά ζωντανά όντα. διορισμένα από τον Ὑπέρτατο Κύριο για τη 
συντήρηση του σύμπαντος και την εποπτεία όλων των υλικών λειτουργιών, 
όπως η θερμότητα, η ύδρευση και ο φωτισμός. Όσοι ενδιαφέρονται για υλικά 
οφέλη λατρεύουν τους ηµίθεους µε διάφορες θυσίες, σύμφωνα µεττις βεδικές 
τελετουργίες. Ονοµάζονται µπαχβ-ισῥαρα-βαντι, δηλαδή πιστοί πολλών 
θεών. Αλλά ορισμένοι άλλοι, οι οποίοι λατρεύουν το απρόσωπο γνώρισμα 
της Απόλυτης Αλήθειας και θεωρούν τις μορφές των ηµιθέων εφήµερες, 
θυσιάζουν τον ατομικό τους εαυτό στην υπέρτατη φωτιά και έτσι θέτουν 
τέρμα στην ατοµική τους ύπαρξη, συγχὠωνευόµενοι µε την ύπαρξη του 
Ὑπερτάτου. Αυτοί οι Ιµπερσοναλιστές αναλώνουν τον χρόνο τους σε 
φιλοσοφικές θεωρίες, προκειµένου να κατανοήσουν την υπερβατική φύση 
του Ὑπερτάτου. Με άλλα λόγια, οι εργαζόµενοι µε στόχο την απόλαυση 
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θυσιάζουν τα υλικά τους υπάρχοντα για υλικές απολαύσεις, ενώ οι 
ιμπερσοναλιστές θυσιάζουν τους υλικούς προδιορισμούς τους µε σκοπό να 
συγχωνευθούν µέσα στην ύπαρξη του Ὑπερτάτου. Για τον ιµπερσοναλιστή. ο 
θυσιαστήριος βωμός της φωτιάς είναι το υπέρτατο µπραμαν, η δε προσφορά 
ειναι ο εαυτός, που κατακαίγεται απὀ τη φωτιά του µπραμαν. Ωστόσο. το 
πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα, όπως ο Αρτζούνα, θυσιάζει τα πάντα για 
την ικανοποίηση του Κρίσνα και έτσι όλα τα υλικά του υπάρχοντα, καθώς και 
ο ίδιος του ο εαυτός, όλα γίνονται θυσία στον Κρίσνα. Αυτός, λοιπόν, είναι ο 
πρώτης τάξεως γΙο}κι και μάλιστα χωρίς να χάνει την ατοµική του ύπαρξη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ζ2ό6 


ϱ/αταἡατπση-ὃ εἰσβ]οι είς! 
Ξ[ος[ά[[-ασα[τη τί ασπίῃς σιβία (35! 


σροτραντινΊνντριγιανι ανιε σαμµιαμαγκνισου τζουχβατι 
σαμπνταντιν ῥισαγιαν ανια ινντριιαγκνίισου τζουχβατι 


σροτρα-αντινι: τη διαδικασία της ακοής - Ινντριγανι: τις αισθήσεις - ανιε: 
άλλοι - σαµίαµα: του ελεγχόμενου νου- αγκνισου: στη φωτιά - τζουχβατι: 
προσφέρουν - σαµπντα-αντιν: την ηχητική δόνηση - βισαγιαν: τα αντικείμενα 
ικανοποίησης τῶν αισθήσεων - ανιε: άλλοι - 1νντριγια: των αισθητηρίων 
οργάνων - αγκνισου: στη φωτιά - τζουχβατι: θυσιάζουν. 


ἹΚάποιοι από αυτούς θυσιάζουν τη διαδικασία της ακοής και τις 
αισθήσεις στη φωτιά του ελεγχόµενου νου. ενώ κάποιοι άλλοι θυσιάζουν 
τα αντικείμενα των αισθήσεων. όπως ο ήχος, στη θυσιαστήρια φωτιά. 


Τα τέσσερα στάδια της ανθρώπινης ζωής, και συγκεκριµένα, το στάδιο 
µπραματσαρι, το στάδιο γκριχαστα, το στάδιο ῥαναπραστα και το στάδιο 
σαννιασα. έχουν όλα σκοπό να βοηθήσουν τους ανθρώπους να γίνουν τέλειοι 
γιογκι, δηλαδή γνώστεςτης Απόλυτης Αλήθειας. Επειδή η ανθρώπινη ζωή δεν 
έχει σκοπό τις αισθησιακές απολαύσεις, όπως η ζωή των ζώων, τα τέσσερα 
στάδια της ανθρώπινης ζωής είναι έτσι διευθετηµένα ώστε να µπορεί κανείς 
να τελειοποιηθεί στην πνευματική ζωή. Όι µπραµατσαρι, δηλαδή οι 
σπουδαστές που βρίσκονται στη Φροντίδα ενός γνήσιου πνευματικού 
δασκάλου, ελέγχουν τον νου απέχοντας από την ικανοποίηση των αισθήσεων. 
Σε αυτή τη στροφή αναφέρονται ὡς θυσιάζοντες τη διαδικασία της ακοής και 
τις αισθήσεις στη φωτιά του ελεγχόµενου νου. Ο µπραματσαρι ακούει µόνο 
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λόγια που έχουν σχέση µε τη συνείδηση του Κρίσνα. Η ακοή είναι η βασική 
αρχή για την κατανόηση των πραγμάτων και επομένως, ο αγνός µπραματσαρι 
ασχολείται πλήρως µε το χαρερ ναµανουκιρταναμ, δηλαδή να Ψψέλνει και να 
ακούει τις δόξες του Κυρίου. Συγκρατείται έτσι ώστε να µην ακούει υλικές 
ηχητικές δονήσεις και απασχολεί την ακοή του µε την υὑπερβατική ηχητική 
δόνηση χαρε κρισνα χαρε κρισνα κρισνα κρισνα χαρε χαρε / χαρε ραµα χαρε 
ῥραμα ραµα ραµα χαρεχαρε. Κατά τον ίδιο τρόπο, οι οικογενειάρχες, οι οποίοι 
έχουν μέχρις ενός σημείου έγκριση για την ικανοποίηση τῶν αισθήσεων, το 
κάνουν µε µεγάλη συγκράτηση. Σεξουαλική ζωή, χρήση τοξικών ουσιών και 
κρεατοφαγία είναι γενικές τάσεις της ανθρώπινης κοινωνίας, αλλά ένας 
οικογενειάρχης µε αυτοέλεγχο δεν παραδίνεται στην απεριόριστη σεξουαλική 
ζωή και σε άλλες αισθησιακές απολαύσεις. Γι αυτό καιο γάμος ο βασισμένος 
στις αρχέςτης θρησκευτικής ζωήςισχύει σε όλεςτις πολιτισµένες ανθρώπινες 
κοινωνίες, επειδή αυτός είναι ο δρόμος για περιορισμένη σεξουαλική ζωή. 
Αυτή η περιορισμένη, η χωρίς υπερβολές σεξουαλική ζωή είναι επίσης ένα 
είδος γΙαγκια, θυσίας, επειδή ο αυτοπεριοριζόµενος οικογενειάρχης θυσιάζει 
τη γενική τάση του για σεξουαλική ικανοποίηση για µια ανώτερη υπερβατική 


ζωή. 
ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


παϊτη[γαπαρη[οτ τπυιαη[ο τΠπν! 
ἁπατείσηστηῃ! σιείς αΤα ης ΙΙ 919 || 


σαρβανινντριγια-καρμανι πρανα-καρμανι τσαπαρε 
ατµα-σαμιαμα-γιογκαγκνω τζουχβατι γκιανα-ντιπιτε 


σαρβανι: όλων - Ινντριγια: των αισθήσεων - καρµανΙ: τις λειτουργίες - πρανα- 
καρµαν1: τις λειτουργίες της ζωτικής πνοής - τσα: επίσης - απαρε: άλλοι - 
ατµμα-σαμίαμα: ελέγχονταςτον νου - γιογκα: της συνδετικής μεθόδου - αγκνο: 
στη φωτιά - τζουχβατι: προσφέρουν - }κιανα-ντιπιτε: εξαιτίας της ορµής για 
αυτοσυνειδητοποίηση. 


Όσοι ενδιαφέρονται για την αυτοσυνειδητοποίηση µέσω του ελέγχου του 
νου καιτων αισθήσεων προσφέρουν τιςλειτουργίες όλων τῶν αισθήσεων. 


καθώς και της ζωτικής πνοής, στη φωτιά του ελεγχόµενου νου. 


Σε αυτούς τους στίχους αναφέρεται το σύστημα γιογκα που συνέλαβε ο 
Παταντζάλι. Στη Γπογκα-σουτρα του Παταντζάλι η ψυχή ονομάζεται 
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πρατιαγκ-ατμα και παραγκ-ατμα. Ὀσο η ψυχή είναι προσκολληµένη στην 
απόλαυση τῶν αισθήσεων ονομάζεται παραγκ-ατμα. Ἡ ψυχή υπόκειται στις 
λειτουργίες δέκα ειδών αέρα που κινούνται µέσα στο σώµα, αυτό δε γίνεται 
αντιληπτό µέσω του αναπνευστικού συστήµατος. Το σύστημα γιογκα του 
Παταντζάλι διδάσκει την τεχνική του ελέγχου τν λειτουργιών του αέρα του 
σώματος, έτσι ώστε τελικά όλες οι λειτουργίες του αέρα µέσα στο σώµα να 
ευνοούν τον εξαγνισµό της ψυχής απὀ την υλική προσκόλληση. Σύμφωνα µε 
αυτό το σύστηµα γιογκα. ο ύψιστος στόχος είναι να φτάσει η ψυχή στο στάδιο 
πρατιαγκ-ατμα. Πρατιαγκ-ατια σηµαίνει απόσυρση από τις οΌλικές 
δραστηριότητες. Οι αισθήσεις αλληλεπιδρούν µε τα αντικείμενα των 
αισθήσεων, δηλαδή τα αυτιά για να ακούσουν, τα µάτια για να δουν, η μύτη 
για να µυρίσει, η γλώσσα για να γευθεί, τα χέρια για να αγγίξουν και έτσι όλες 
τους ασχολούνται µε δραστηριότητες έξω απὀ τον εαυτό. Ονομάζονται 
λειτουργίες του πρανα-βαγιου. Ο απανα-βαγιου διευθύνεται προς τα κάτω, ο 
ῥιανα-βαγιου συστέλλει και διαστέλλει, ο σαµανα-βαγιου κανονίζει τη 
ισορροπία και ο ουντανα-βαγιου διευθύνεται προς τα πάνω. Όταν κάποιος 
είναι φωτισµένος, χρησιμοποιεί όλα αυτά τα είδη αέρα στην αναζήτηση του 
εαυτού. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


ποπεσπςκαῖσφῃ π]πασπεπας! 
ςΠσῃαςσῃ-]ασε! παπι: ξήθτααςΠ: (96 1 


ντραβια-γιαγκιας ταπο-γιαγκια γιογκα-γιαγκιας ταταπαρε 
σβαντιαγια-γκιανα-για)γκιας τσα γιαταγιαχ σαμµσιτα-βραταχ 


ντραβια-γιαγκιαχ: θυσιάζοντας τα υλικά τους υπάρχοντα - ταπο-γιαγκιαχ: 
θυσία µε ασκητικότητες - γιογκα-γιαγκιαχ: θυσία µε οκταπλό μυστικισμό - 
τατα: ἔτσι - απαρε: άλλοι - σῥαντιαγια: θυσία µε τη µελέτη των Βεδών - 
γκιανα-για)γκιαχ: θυσία µε την πρόοδο της υπερβατικής γνώσης - τσα: επίσης 
-γιαταγιαχ: φωτισμµένος - σαµσιτα-ῥραταχ: παίρνοντας αυστηρούς όρκους. 


Παίρνοντας αυστηρούς όρκους, κάποιοι φωτίζονται θυσιάζοντας τα 
υπάρχοντά τους, κάποιοι εκτελώντας αυστηρές ασκητικότητες, κάποιοι 
άλλοι ασκούµενοι στο γιογκα του οκταπλού μυστικισμού και κάποιοι 
µμελετώνταςτις Βέδες για να εξελιχθούν στην υπερβατική γνώση. 


250 


Οι θυσίες μπορούν να χωριστούν σε διάφορες κατηγορίες. Ὑπάρχουν 
πρόσωπα που θυσιάζουν τα υπάρχοντά τους µε τη µορφή διαφόρων 
αγαθοεργιών. Στην Ινδία, η εὐπορη εμπορική κοινότητα και η βασιλική τάξη 
ανοίγουν διαφόρων ειδών φιλανθρωπικά ιδρύματα. όπως τα γταρµασαλα, τα 
αννα-κσετρα, τα ατιτι-σαλα, τα αναταλαγια, τα ῥβιντιαπιτα, κλπ. Και σε άλλες 
χώρες επίσης υπάρχουν πολλά νοσοκομεία, γηροκοµεία Και παρόμοια 
φιλανθρωπικά ιδρύματα, τα οποία προσφέρουν δωρεάν τροφή, εκπαίδευση 
και ιατρική περίθαλψη για τους άπορους. Όλες αυτές οι φιλανθρωπικές 
δραστηριότητες ονομάζονται ντραβιαμµαγια-γιαγκια. Ὑπάρχουν ἀάλλοι, οι 
οποίοι προκειµένου να ανέβουν πολύ κοινωνικά ή να προαχθούν στους 
ανώτερους πλανήτες του σύμπαντος, δέχονται οικειοθελώς πολλών ειδών 
ασκητικότητες, όπως η τσανντραγιανα και η τσατουρµασια. Αυτές οἱ 
διαδικασίες συνεπάγονται αυστηρούς όρκους, οι οποίοι ρυθµίζουν τη ζωή µε 
άτεγκτους κανόνες. Για παράδειγµα, ο όρκος τσατουρµασια επιβάλλει στον 
υποψήφιο να µην ξυριστεί επί τέσσερεις µήνες κατά τη διάρκεια του έτους 
(από Ιούλιο έως Οκτώβριο), να µην τρώει ορισμένες τροφές, να µην τρώει 
δύο φορές την ηµέρα και να µη φεύγει απὀ το σπίτι του. Μια τέτοια θυσία 
των ανέσεων της ζωής ονομάζεται ταποµαγια-γιαγκία. Υπάρχουν και άλλοι οι 
οποίοι ασχολούνται µε διάφορα είδη μυστικιστικών γιογκα, όπως το σύστηµα 
του Παταντζάλι (για τη συγχώνευση µε την ύπαρξη του Απολύτου) ή το χατα- 
γιογκα ἠ το αστανγκα-γιογκα (για συγκεκριμένες τελειότητες)' και ορισμένοι 
ταξιδεύουν σε όλους τους καθαγιασµένους τόπους προσκυνήµατος. Όλες 
αυτές οι πρακτικές ονομάζονται γιογκα-γιαγκια, δηλαδή θυσίες για ένα 
συγκεκριµένο τύπο τελειότητας στον υλικό κόσµο. Άλλοι μελετούν τα 
διάφορα βεδικά έργα και ιδιαίτερα τις Φυπανισαντ καιτις Βενταντα-σουτρα ή 
τη φιλοσοφία σανκια. Όλες αυτές οι θυσίες ονομάζονται σβαντιαγια-γιαγκία, 
θυσίες δια των σπουδών. Όλοι αυτοί οἱ γΙογκι εκτελούν µε πίστη διάφορους 
τύπους θυσιών και αναζητούν µια ανώτερη κατάσταση ζωής. Η συνείδηση 
του Κρίσνα διαφέρει όµως απὀ αυτές τις θυσίες, επειδή είναι η άµεση 
προσφορά υπηρεσίας προς τον Ὑπέρτατο Κύριο. Η συνείδηση του Κρίσνα 
δεν µπορεί να αποκτηθεί µε κανέναν από τοὺς προαναφερθέντες τύπους 
θυσιών, αλλά µόνο µε το έλεος του Κυρίου και του γνήσιου αφοσιώμµένου 
υπηρέτη Του. Επομένως, η συνείδηση του Κρίσνα είναι υπερβατική. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


ΙΠΠΠ σ[Ε[ς τποῖ τῃυὶσηΓί πεπαν! 
ππυπαΓτηςῇ ψαται πυπαπΠακασῃ:| 


9ης [Π]πκπςικ: ποῃποῖσ σ[Εία (ας | 
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απανε τζουχβατι πραναµ πρανε παναμ ταταπαρε 
πραναπανα-γκατι ρουντβα πραναγιαµα-παραγιαναχ 
απαρε νιγιαταχαραχ πραναµ πρανεσου τζουχβατι 


απανε: στον αέρα ο οποίος κατευθύνεται προς τα κάτω - τζουχβατι: 
προσφέρουν - πραναµ: ο αέρας ο οποίος κατευθύνεται προς τα έξω - πρανε: 
στον αέρα ο οποίος κατευθύνεται προς τα έξω - απαναµ: ο αέρας ο οποίος 
κατευθύνεται προς τα κάτω - τατα: ὀπωῶς επίσης - απαρε: άλλοι - πρανα: του 
αέρα ο οποίος κατευθύνεται προς τα έξω - απανα: και ο αέρας ο οποίος 
κατευθύνεται προς τα κάτω - κατι η Κίνηση - ρουντβα: εμποδίζοντας - 
πραναγιαµα: έκσταση η οποία προκαλείται απὀ το σταµάτηµα κάθε αναπνοής 
-παραγιαναχ: έχοντας αυτή την τάση - απαρε: άλλοι - νιγιατα: έχοντας ελέγξει 
-αχαραχ: την τροφή - πραναμ: ο αέρας ο οποίος κατευθύνεταιπρος τα έξω - 
πρανεσου: στον αέρα ο οποίος κατευθύνεται προς τα έξω - τζουχβατι: θυσία. 


Ὑπάρχουν εξάλλου και άλλοι οι οποίοι κλίνουν προς τη μέθοδο της 
συγκράτησης της αναπνοής αυτοί ασκούνται στο σταµάτηµα της 
κίνησης της ἐεκπνοής µέσα στον αέρα της εισπνοής καιτης εισπνοής µέσα 
στον αέρα της εκπνοής και µε αυτόν τον τρόπο παραμένουν σε έκσταση. 
διακόπτοντας κάθε αναπνοή. Ορισμένοι από αυτούς, περιορίζοντας την 
τροφή τους, προσφέρουν την εκπνοή θυσία στον εαυτό της. 


Αυτό το σύστημα γιογκα για τον έλεγχο της διαδικασίας της αναπνοής 
ονομάζεται πραναγιαµα και στην αρχή εφαρµόζεται στο χατα-γιογκα µέσω 
διαφόρων καθιστικών στάσεων. Όλες αυτές οἱ μέθοδοι συνιστώνται για τον 
έλεγχο τῶν αισθήσεων και την πρὀοδο της πνευματικής συνειδητοποίησης. 
Αυτή η άσκηση συνεπάγεται τον έλεγχο του αέρα µέσα στο σώμα, 
προκειµένου να καταστεί δυνατή η ταυτόχρονη διέλευσή του σε αντίθετες 
κατευθύνσεις. Ο αέρας απανα κατευθύνεταιπροςτα κάτω. ενώ ο αέρας πρανα 
προςτα πάνω. Ο γιογ}κι πραναγιαµα ασκείται στην αναπνοή προς την αντίθετη 
κατεύθυνση, έως ότου τα δύο ρεύματα αέρα αλληλοεξουδετερωθούν και 
εξισορροπήσουν στην κατάσταση πουρακα. Κατά τον {ίδιο τρόπο, όταν η 
εκπνοή προσφέρεται στην εισπνοή. ονομάζεται ρετσακα. Όταν και τα δύο 
ρεύματα αέρα σταματήσουν εντελώς, αυτό ονομάζεται κουμµπακα-γιογκα. 
Με την εφαρµογή του κουμµπακα-γιογκα. οι γιογκι αυξάνουν τη διάρκεια της 
ζωήςτους κατά πάρα πολλά χρόνια. Ωστόσο, το πρόσωπο που έχει συνείδηση 
του Κρίσνα, ευρισκόμενο πάντοτε στην υπερβατική υπηρεσία αγάπης του 
Κυρίου, ελέγχειτις αισθήσεις του αυτομάτως. Επειδή οι αισθήσεις του είναι 
πάντοτε απασχοληµένες στην υπηρεσία του Κρίσνα, δεν έχουν την ευκαιρία 
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να ασχοληθούν µε κάτι ἀλλο. Έτσι, στο τέλος της ζωής του μεταφέρεται κατά 
τρόπο φυσιολογικό στο υπερβατικό επίπεδο του Κυρίου Κρίσνα. Συνεπώς, 
δεν κάνει Καμία απόπειρα να αυξήσει τη μακροζωία του. Ὑψώνεται αμέσως 
στο επίπεδο της απελευθέρωσης. Το πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα 
αρχίζει απὀ το ὑπερβατικό στάδιο και παραμένει σταθερά σε αυτή τη 
συνείδηση. Επομένως, δεν υφίσταται πιθανότητα πτώσης, τελικώς δε 
εισέρχεται στον τόπο του Κυρίου χωρίς καθυστέρηση. Η λήψη μειωμένης 
τροφής γίνεται αυτομάτως όταν κάποιος τρώει µόνο πρασανταµ του Κρίσνα, 
δηλαδή φαγητό που έχει προσφερθεί πρώτα στον Κύριο. Η µείωση της 
τροφής βοηθά πολύ στο ζήτημα του ελέγχου του σεξ. Και χωρίς έλεγχο του 
σεξ δεν υπάρχει πιθανότητα διαφυγής από την υλική περιπλοκή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 30 


πάσα τ[ααὶ τΠδ/Ἡάσφρσηση:! 
πα[δΙδτης[Ησῇ [τς φΙΕΙ [ΠΕΙ ΤΗ (3ο || 


σαρβε πι ετε γιαγκια-βιντο γιαγκια-κσαπιτα-καλμασαχ 
γιαγκια-σισταμριτα-μπουτζο γιαντι µπραμα σαναταναμ 


σαρβε: όλοι - απι: μολονότι φαινομενικά διαφορετικοί - ετε: αυτοί - γιαγκια- 
ῥινταχ: γνώστες τῆς σημασίας της τέλεσης θυσιών - γιαγκια-κσαπιτα: 
καθαρισµένοι ὡς αποτέλεσµα αυτών των τελετών - καλµασαχ: των 
αντιδράσεων σε αμαρτίες - γιαγκια-σιστα: του αποτελέσματος τέτοιων 
τελετών γιαγκία - αμριτα-μπουτζαχ: εκείνοι που έχουν γευθεί τέτοιο νέκταρ - 
γιαντι: προσεγγίζουν - µπραμµα: την υπέρτατη - σαναταναµ: την αιώνια 
ατμόσφαιρα. 


Όλοι αυτοί, γνώστες της σημασίας της θυσίας, εξαγνίζονται από τις 
αμαρτίες τους και έχοντας γευθεί το νέκταρ των καρπών της θυσίας, 
προχωρούν προς την υπέρτατη αιώνια ατμόσφαιρα. 


Από την προηγούµενη ερμηνεία των διαφόρων τύπων θυσίας (τη θυσία 
αγαθών, τη µελέτη των Βεδών ἠ φιλοσοφικών δογμάτων και την εφαρµογή 
του γιογκα), προκύπτει ότι κοινή επιδίὠξη όλων είναι ο έλεγχος των 
αισθήσεων. Η ικανοποίηση των αισθήσεων είναι η βασική αιτία της υλικής 
ύπαρξης. Επομένως, αν δεν μεταφερθεί κανείς σε ένα επίπεδο διαφορετικό 
από αυτό της ικανοποίησης των αισθήσεων, δεν υπάρχει πιθανότητα να 
υψωθεί στο αιώνιο επίπεδο της ολοκληρωμένης γνώσης, της ολοκληρωμένης 
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ευτυχίας και της ολοκληρωμένης ζωής. Το επίπεδο αυτό βρίσκεται στην 
αιώνια ατμόσφαιρα, δηλαδή στην ατμόσφαιρα του µπραμαν. Όλες οι 
προαναφερθείσες θυσίες βοηθούν στον καθαρισμό απὀ τις αμαρτίες τῆς 
υλικής ύπαρξης. Σηµειώνοντας κανείς µια τέτοια πρόοδο. δεν γίνεται απλώς 
ευτυχισμένος και εὐπορος σε αυτή τη ζωή, αλλά επίσης στο τέλος, εισέρχεται 
στο αιώνιο βασίλειο του Θεού, είτε συγχωνευόµενος µε το απρόσωπο 
µπραμαν είτε συνδεόµενος προσωπικώς µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3Ι 


πι σΠορ]ςσεππαῖκα Φε]]ς-α: ΦΦτΙΙΠΙΙ35 
ναγιαμ λοκο 'στι αγιαγκιασια κουτο ᾿νιαχ κουρου-σατταμα 


να: ποτέ δεν - αγιαµ: αυτός - λοκαχ: ο πλανήτης - αστι: υπάρχει - αγιαγκιασια: 
για τους ανόητους (αυτούς που δεν κάνουν θυσίες) - κουταχ: πού είναι 
(λοιπόν) - ανιαχ: ο άλλος - κουρου-σατταμα: ὦ Καλύτερε των Κούρου. 


ϱ) άριστε της δυναστείας των Κούρου. χωρίς θυσίες κανείς δεν μπορείνα 
ζήσει ευτυχισμένος σε αυτόν τον πλανήτη ή σε αυτή τη ζωή’ και πύσω 
μάλλον στην επόμενη; 


Σε οποιασδήποτε µορφής υλική ύπαρξη και αν βρίσκεται κανείς, έχει μονίμως 
άγνοια της πραγματικής του κατάστασης. Με ἀλλα λόγια, η ὐπαρξή µας στον 
υλικό κόσμο οφείλεται στις πολλαπλές αντιδράσεις που έχουν προκληθεί από 
τις αμαρτωλές ζωές µας. Η αιτία της αµαρτωλής ζωής είναι η άγνοια, η δε 
αμαρτωλή ζωή είναι η αιτία της διαιώνισης της υλικής ύπαρξης. Η ανθρώπινη 
µορφή ζωής είναι το µόνο παραθυράκι µέσα απὀ το οποίο µπορεί κανείς να 
διαφύγει απὀ αυτή την περιπλοκή. Οι Βέδες, επομένῶς, µας προσφέρουν µια 
ευκαιρία να αποδράσουµε, υποδεικνύοντας τους δρόμους της θρησκείας, της 
οικονοµικής άνεσης, της ελεγχόμενης ικανοποίησης των αισθήσεων και 
τέλος, τα µέσα να ξεφύγουμε εντελώς από αυτή την άθλια κατάσταση. Ο 
δρόμος της θρησκείας, δηλαδή τα διάφορα είδη θυσίας που προτάθηκαν 
προηγουμένως, λύνει αυτομάτως τα οικονομικά µας προβλήµατα. Με την 
τέλεση θυσιών (γιαγκια) μπορούμε να έχουµε αρκετή τροφή, αρκετό γάλα, 
κλπ., ακόµα και αν αντιμετωπίζουμε µια υποτιθέµενη πληθυσμιακή αὐξηση. 
Όταν ικανοποιηθούν πλήρως οι ανάγκες του σώματος, είναι φυσικό πως το 
επόμενο στάδιο είναι η ικανοποίηση τῶν αισθήσεων. Γι’ αυτό οι Βέδες 
συνιστούν ιερό γάμο για ελεγχόμενη ικανοποίηση τῶν αισθήσεων. Με αυτόν 
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τον τρόπο υψώνεται κανείς σταδιακά στο επίπεδο της απελευθέρωσης από 
την υλική δουλεία, η δε ύψιστη τελειότητα της απελευθερωµένης ζωής είναι 
η επαφή µε τον Ὑπέρτατο Κύριο. Η τελειότητα κατορθώνεται µε την τέλεση 
γιαγκια, όπως περιγράφηκε πιο πάνω. Τώρα, αν κάποιος δεν επιθυμεί να 
τελέσει γιαγκια σύμφωνα µε τις Βέδες, πώς µπορεί να περιμένει µια 
ευτυχισμένη ζωή: Ὑπάρχουν διάφοροι βαθμοί υλικών ανέσεων σε διάφορους 
ουράνιουςπλανήτεςκαισε όλεςτις περιπτώσεις υπάρχειτεράστια ευτυχία για 
όσους κάνουν διάφορα είδη θυσιών (γιαγκια). Αλλά η ύψιστη ευτυχία που 
µπορεί να πετύχει ένας άνθρωπος είναι να προαχθεί στους πνευματικούς 
πλανήτες µε τη µέθοδο της συνείδησης του Κρίσνα. Άρα, η ζωή µε συνείδηση 
του Κρίσνα είναι η λύση σε όλα τα προβλήματα της υλικής ύπαρξης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 32 


σα αΕίατῃ πφῃ ἵαικῃ ΦΙΕΙΌῇ τει 
σορτ[σῃ[-α([ςι «Πρ[α! γα σῇῃεα! {απΠαπη ΙΙ (| 


εβαμ µπαχου-βιντα γιαγκια βιτατα µπραμανο µουκε 
καρµα-τζαν ῥιντι ταν σαρβαν εβαμ γκιατβα βιμοκσιασε 


εβαμ: έτσι - µμπαχου-βινταχ: διάφορα είδη - γιαγκιαχ: θυσιών - βιταταχ: 
διαδίδονται - µπραμαναχ: των Βεδών - µουκε: απὀ την όψη - καρµα-τζαν: 
προερχόμενες από την εργασία - βιντι: θα πρέπει να γνωρίζεις - ταν: των - 
σαρβαν: όλων - εβαµ: έτσι - Ίγκιατβρα: γνωρίζοντας - ῥιμοκσιασε: θα 
ελευθερωθείς. 


Όλα αυτά τα είδη θυσιών επιδοκιµάζονται απότις Βέδες και προέρχονται 
από διάφορα είδη εργασίας. Η γνώση αυτή θα σε ελευθερώσει. 


Όπως συζητήθηκε προηγουµένῶς, στις Βέδες αναφέρονται διάφορα είδη 
θυσιών, έτσι ώστε να ταιριάζουν µε τα διάφορα είδη εργαζομένων. Επειδή οι 
άνθρωποι είναι τόσο βαθιά προσηλωμένοι στη σωματική αντίληψη. οι θυσίες 
είναι κανονισµένες µε τέτοιο τρόπο, ώστε να µπορεί κανείς να εργάζεται είτε 
µετο σώµα είτε µετον νου είτε µετη νοημοσύνη. Αλλά όλες συνιστώνται για 
να επιφέρουν τελικώς την απελευθέρωση απὀ το σώµα. Αυτό βεβαιώνεται 
εδώ από το στόµα του Ίδιου του Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 
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ἈΙσ[ιασπητ[εισ[σσΊαΠ: πσαπι 
τα ορη[μαςί πεί πῃ.ὶ πω σπητατς (33 | 


σρεγιαν ντραβια-μαγίιαντ γιαγκιατζ γκιανα-γιαγκιαχ παρανταπα 
σαρβαμ καρμµακιλαμ παρτα Ύγκιανε παρισαµαπιατε 


σρεγιαν: μεγαλύτερη - ντραβια-μαγιατ: των υλικών αγαθών - γιαγκιατ: απὀ τη 
θυσία - γκιανα-γιαγκιαχ: θυσία στη γνώση - παρανταπα: ὠ τιμωρέ των εχθρών 
-σαρβαμ: όλες- καρµα: οιπράξεις - ακιλαµ: συνολικά -παρτα: ὠγιετης Πριτά 
-Ύκιανε: στη γνώση - παρισαµαπιατε: κορυφώνονται. 


ϱ) τιμωρέ τῶν εχθρών. η θυσία της γνώσης είναι σπουδαιότερη από τη 
θυσία υλικών αγαθών. Σε τελευταία ανάλυση. ὢ γιε της Πριτά, η θυσία 
της εργασίας κορυφώνεται στην υπερβατική γνώση. 


Ο σκοπός όλων των θυσιών είναι φτάσει κανείς στην κατάσταση της πλήρους 
γνώσης, ύστερα να απελευθερωθεί από τις υλικές δυστυχίες και τελικώς να 
προσφέρει υὑπερβατική υπηρεσία αγάπης στον Ὑπέρτατο Κύριο, να 
αποκτήσει, δηλαδή, συνείδηση του Κρίσνα. Μολαταύτα, υπάρχει ένα 
μυστήριο σχετικά µε όλες αυτέςτις πράξεις θυσίας και θα πρέπει να γνωρίζει 
κανείς αυτό το μυστήριο. Ορισμένες φορές οι θυσίες παίρνουν διαφορετική 
µορφή, σύμφωνα µε τη συγκεκριμένη πίστη του εκτελεστή. Όταν η πίστη 
φτάσει στο στάδιο της υπερβατικής γνώσης, ο εκτελεστής τής θυσίας θα 
πρέπει να θεωρείται πιο προχωρηµένος από όσους θυσιάζουν απλώς υλικά 
αγαθά δίχως αυτή τη γνώση. επειδή χωρίς απόκτηση γνώσης, οι θυσίες 
παραμένουν στο υλικό επίπεδο και δεν αποφέρουν πνευματικό όφελος. Η 
πραγματική γνώση κορυφώνεται στη συνείδηση του Κρίσνα, το ύψιστο 
στάδιο υπερβατικής γνώσης. Χωρίς την εξύψωση της γνώσης, οι θυσίες είναι 
απλώς υλικές ὁραστηριότητες. Όταν, ὠστόσο, υψωθούν στο επίπεδο της 
υπερβατικής γνώσης, όλες αυτές οι ὁραστηριότητες εισέρχονται στο 
πνευματικό επίπεδο. Ανάλογα µε τις διαφορές στη συνείδηση, οι 
θυσιαστήριες δραστηριότητες ονομάζονται μερικές φορές καρµα-κανντα, 
δραστηριότητες που αποσκοπούν στην απόλαυση, και μερικές φορές γκιανα- 
κανντα, γνώση σε αναζήτηση της αλήθειας. Είναι καλύτερα όταν σκοπός είναι 


η γνώση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 34 
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αἰα[αι ποππαα πΏπβ] θατῃι 
σπαδαῄτςι ο σα πι ΙκΙτααϱ ΤΙ (39 | 


ταντ ῥιντι πρανιπατενα παριπρασνενα σεβαγια 
ουπαντεκσιαντι τε γκιαναμ Ίκιανινας ταττβα-νταρσιναχ 


τατ. αυτή τη γνώση των διαφόρων θυσιών - βιντι: προσπάθησε να 
κατανοήσεις - πρανιπατενα: πλησιάζοντας έναν πνευματικό δάσκαλο - 
παριπρασνενα: µε ταπεινές ερωτήσεις - σεβαγια: µε την προσφορά υπηρεσίας 
- ουπαντεκσιαντι: θα μυήσει - τε: εσένα - γκιαναµ: στη γνώση - }κιανιναχ: 9 
αυτοσυνειδητοποιηµένος - ταττβα: την αλήθεια - νταρσιναχ: που έχει δει. 


Προσπάθησε να μάθεις την αλήθεια πλησιάζοντας έναν πνευματικό 
δάσκαλο. Ῥώτα τον ταπεινά και υπηρέησέ Ἅῄτον. Η 
αυτοσυνειδητοποιηµένη ψυχή µπορείνα σου µεταδώσειτη γνώση. επειδή 
έχει δει την αλήθεια. 


Ο δρόμος της πνευματικής συνειδητοποίησης είναι αναμφίβολα δύσκολος. 
Γι΄ αυτό ο Κύριος µας συνιστά να πλησιάσουμε έναν έγκυρο πνευματικό 
δάσκαλο στη γραµµή της μαθητικής διαδοχής που κατεβαίνει από τον Ίδιο 
τον Κύριο. Κανείς δεν µπορεί να είναι έγκυρος πνευματικός δάσκαλος χωρίς 
να ακολουθεί αυτή την αρχή της μαθητικής διαδοχής. Ο Κύριος εἶναι ο 
αρχικός πνευματικός δάσκαλος και κάποιος που ανήκει στη μαθητική 
διαδοχή µπορεί να μεταφέρει το μήνυμα του Κυρίου στον µαθητή του όπως 
ακριβώς είναι. Κανείς δεν µπορεί να είναι πνευματικά συνειδητοποιηµένος 
κατασκευάζοντας τη δική του μέθοδο, όπως είναι του συρμού μεταξύ των 
ανόητων υποκριτών. Η Μπαγκαβαταμ λέει, νταρµαμ χι σακσαντ-μπαγκαβατ- 
πρανιταµ: ο δρόμος τῆς θρησκείας διατυπώνεται απευθείας από τον Κύριο. 
Ἐπομένως, διανοητικές θεωρίες ή ανιαρά επιχειρήματα δεν αποτελούν 
βοήθεια στην πνευματική ζωή. Πρέπει να πλησιάσει κανείς έναν έγκυρο 
πνευματικό δάσκαλο προκειµένου να λάβει τη γνώση. Ένας τέτοιος 
πνευματικός δάσκαλος θα πρέπει να γίνεται αποδεκτός µε πλήρη υποταγή και 
θα πρέπει να τον υπηρετεί κανείς σαν ταπεινός υπηρέτης, χωρίς ψεύτικο 
γόητρο. Το μυστικό της προόδου στην πνευματική ζωή είναι η ικανοποιήση 
του αυτοσυνειδητοποιηµένου πνευματικού δασκάλου. Τα ερωτήματα και η 
υποταγή αποτελούν τον Κατάλληλο συνδυασμό για την πνευματική 
κατανόηση. Αν δεν υπάρχει υποταγή και προσφορά υπηρεσίας, οι 
πληροφορίες του σοφού πνευματικού δασκάλου δεν θα έχουν αποτέλεσµα. 
Θα πρέπει να µπορεί κανείς να περάσει τη δοκιμασία του πνευματικού 
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δασκάλου και εκείνος, όταν δει τη γνήσια επιθυμία του μαθητή, τον ευλογεί 
αυτομάτως µε γνήσια πνευματική κατανόηση. Σε αυτή τη στροφή 
καταδικάζονται και η τυφλή υπακοή και οι παράλογες ερωτήσεις. Θα πρέπει 
όχι µόνο να ακούει κανείς ταπεινά απὀ τον πνευματικό δάσκαλο, αλλά καινα 
κατανοεί καθαρά απὀ αυτόν, µε υποταγή, προσφορά υπηρεσίας και 
ερωτήματα. Ο αυθεντικός πνευματικός δάσκαλος είναι απὀ τη φύση του πολύ 
καλός και γεμάτος αγάπη για τον µαθητή του. Όταν, εποµένῶς, ο μαθητής 
είναι ταπεινός Και πάντα πρόθυμος να προσφέρει υπηρεσία, η ανταλλαγή 
ερωτήσεων και γνώσης γίνεται κατά τρόπο τέλειο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 35 


ποσα Ἱ ππτῄεθα σπφήΏῃ ππσδαι 
ὃ Ἡ[αΓισὈ παπφπαΓ-πεῇ τί Ι3 0 


γιατζ γκιατβα να πουναρ µοχαμ εβαμ γιασιασι παννταβα 
γιενα µπουτανΙι ασεσανι ντρακσιασι ατµανΙ ατο µαγι 


γιατ: το οποίο - γκιατβα: μαθαίνοντας - να: ποτέ δεν - πουναχ: ξανά - µοχαμ: 
στην πλάνη - εβαµ: έτσι - γιασιασι: θα πας - παννταβα: ὢ γιε του Πάνντου - 
γιενα: µε το οποίο - µπουτανι: όλα τα ζωντανά όντα - ασεσανι: εντελώς - 
ντρακσιασι: θα δεις - ατµανι: στην Ὑπέρτατη Ψυχή - ατο: ή µε άλλα λόγια - 
µαγι: σ᾽ Εμένα. 


Και όταν µε αυτόν τον τρόπο έχεις µάθει την αλήθεια, θα γνωρίζεις ότι 
όλα τα ζωντανά όντα είναι κομμάτια Μου. είναι µέσα Μου και είναι δικά 
Μου. 


Το αποτέλεσµα της απόκτησης γνώσης από µια αυτοσυνειδητοποιηµένη 
Ψυχή, δηλαδή απὀ κάποιον που γνωρίζει τα πράγματα όπως ακριβώς έχουν, 
είναι να µάθει κανείς ότι όλα τα ζωντανά όντα είναι τμήματα του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, του Κυρίου Σρι Κρίσνα. Η αίσθηση µιας ύπαρξης 
χωριστά απὀ τον Κρίσνα ονομάζεται µαγια (µα: δεν. για: αυτό, δηλαδή: αυτό 
που δεν είναι, το µη ον). Ορισμένοι πιστεύοὺν ότι δεν έχουµε καμία σχέση µε 
τον Κρίσνα, ότι ο Κρίσνα είναι απλώς µία µεγάλη ιστορική προσωπικότητα 
και ότιτο Απόλυτο είναι το απρόσωπο µπραμαν. Στην πραγματικότητα, όπως 
αναφέρεται στην ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα, το απρόσωπο µπραμαν είναι η 
προσωπική λάμψη του Κρίσνα. Ο Κρίσνα, ὡς Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, είναι η αιτία των πάντων. Στην Μπράμα-σαμχιτα αναφέρεται 
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ξεκάθαρα ότι ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, η αιτία 
όλων τῶν αιτιών. Ακόμη και τα εκατομμύρια των ενσαρκώσεων είναι απλώς 
οι διάφορες επεκτάσεις Του. Κατά τον {ίδιο τρόπο, οι ζωντανές οντότητες είναι 
επίσης επεκτάσεις του Κρίσνα. Οι φιλόσοφοι Μαγιαβάντι πιστεύουν 
εσφαλμένα ότι ο Κρίσνα χάνει τη δική Του ξεχωριστή ύπαρξη µέσα στις 
πολλές επεκτάσεις Του. Η σκέψη αυτή είναι στη φύση της υλιστική. Στον 
υλικό κόσµο βλέπουμε ότι όταν κάτι επιµερίζεται σε κομμάτια χάνει την 
αρχική του ταυτότητα. Αλλά οι φιλόσοφοι Μαγιαβάντι δεν μπορούν να 
αντιληφθούν ότι Απόλυτο σηµαίνει πως ένα κι ένα κάνουν ένα και πως ένα 
μείον ένα κάνουν πάλι ένα. Έτσι έχουν τα πράγµατα στον απόλυτο κόσμο. 
Εξαιτίας έλλειψης ικανής γνώσης της απόλυτης επιστήµης είμαστε τώρα 
καλυμµένοι απὀ την άγνοια και γι’ αυτό νοµίζουµε ότι είμαστε ανεξάρτητοι 
απὀ τον Κρίσνα. Μολονότι είμαστε αποσυνδεδεµένα µέρη του Κρίσνα, δεν 
είμαστε διαφορετικοί απὀ Αυτόν. Η σωματική διαφορά των ζωντανών όντων 
είναι µαγια. δηλαδή δεν είναι πραγµατικό γεγονός. Ο σκοπός όλων µας είναι 
να προσφέρουμε ικανοποίηση στον Κρίσνα. Μόνον εξαιτίας τής µαγια νόμιζε 
ο Αρτζούνα ότι η πρόσκαιρη σωματική σχέση µε τους συγγενείς του είχε 
µεγαλύτερη σημασία απὀ την αιώνια πνευματική σχέση του µε τον Κρίσνα. 
Όλη η διδασκαλία της Γκιτα κατευθύνεται προς αυτόν τον στόχο: ότι το 
ζωντανό ον, ὡς αιώνιος υπηρέτης Του. δεν είναι δυνατόν να χωριστεί από τον 
Κρίσνα, η δε αἰσθησή του ότι είναι µια οντότητα χωριστή από τον Κρίσνα 
ονομάζεται µαγια. Οι ζωντανές οντότητες, ὡς αποσυνδεδεµένα µέρη του 
Ὑπερτάτου, έχουν να εκπληρώσουν έναν σκοπό. Έχοντας λησμονήσει αυτόν 
τον σκοπὀ, βρίσκονται από αμνημονεύτων χρόνων σε διάφορα σώματα, ὡς 
άνθρωποι, ζώα, ηµίθεοι, Κλπ. Αυτές οι σωματικές διαφορές ανακύπτουν απὀ 
τη λήθη της ὑπερβατικής υπηρεσίας του Κυρίου. Αλλά όταν κάποιος Του 
προσφέρει υπερβατική υπηρεσία µέσω της συνείδησης του Κρίσνα, τότε 
ελευθερώνεται στη στιγµή από αυτή την πλάνη. Αυτή την αγνή γνώση µπορεί 
να την αποκτήσει κανείς µόνο από τον αυθεντικό πνευματικό δάσκαλο και µε 
αυτόν τον τρόπο να αποφύγειτην αυταπάτη ότι η ζωντανή οντότητα είναι ίση 
με τον Κρίσνα. Τέλεια γνώση είναι ότι η Ὑπέρτατη Ψυχή. ο Κρίσνα, είναι το 
υπέρτατο καταφύγιο για όλα τα ζωντανά όντα και όταν τα ζωντανά όντα 
αφήσουν αυτό το καταφύγιο, εξαπατώνται απὀ την υλική ενέργεια, 
νομίζοντας µε τη φαντασία τους ότι έχουν ανεξάρτητη ύπαρξη. Και έτσι, 
κάτω απὀ διάφορες μορφές υλικής ταυτότητας, λησμονούντον Κρίσνα. Όταν, 
ωστόσο, αυτά τα εξαπατηµένα ζωντανά όντα αποκτήσουν συνείδηση του 
Κρίσνα, γίνεται αντιληπτό ότι βρίσκονται στον δρόµο της απελευθέρωσης, 
όπως βεβαιώνεται στην Μπα)γκαβαταµ: µουκτιρ χιτβανιατα ρουπαμ 
σβαρουπενα ῥιαβαστιτιχ. Απελευθέρωση σηµαίνει να βρίσκεται κανείς στην 
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καταστατική του θέση ὡς αιώνιος υπηρέτης του Κρίσνα, δηλαδή να έχει 
συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


ῇῦ ταΏῃ τῶν: σοόνα: πππφρτ[η:! 
τὰ αΙςῖατ]α α[ογεί σς[σση(ῃΙ38 


απι τσεντ ασι παπεμπιαχ σαρβεμπιαχ παπα-κριτ-ταμαχ 
σαρβαμ }κιανα-πλαβεναῖΐδα βριτζιναμ σανταρισιασι 


απι: ακόµα και - τσετ' εάν - ασι: εἶσαι - παπεµπιαχ: των αμαρτωλών - 
σαρβεμπιαχ: όλων - παπα-κριτ-ταµαχ: ο μεγαλύτερος αμαρτωλός - σαρβαμ: 
όλες αυτές οι αμαρτωλές πράξεις - γκιανα-πλαβενα: απὀ το πλοίο της 
υπερβατικής γνώσης - εβα: βεβαίως - βριτζάναµ: τον ὠκεανό της δυστυχίας - 
σανταρισιασι: θα τον διασχίσεις εντελώς. 


Ακύµη κι αν είσαι ϱ μεγαλύτερος αμαρτωλός, όταν βρίσκεσαι στο πλοίο 
της υπερβατικής γνώσης θα μπορέσεις να διασχίσεις τον ὠκεανό της 
δυστυχίας. 


Ἡ σωστή κατανόηση της καταστατικής µας θέσης σε σχέση µε τον Κρίσνα 
είναι τόσο ωραία, ώστε µπορεί να υψώσει αµέσως κάποιον πάνω απὀ τον 
αγώνα για την ύπαρξη, ο οποίος συνεχίζεται στον ὠκεανό τῆς άγνοιας. Ο 
υλικός κόσμος παρομοιάζεται κάποιες φορές µε ὠκεανό άγνοιας και κάποιες 
φορές µε φλεγόμενο δάσος. Στον ὠκεανό, όσο έµπειρος κολυµβητής και αν 
είναι κάποιος, ο αγώνας για την ύπαρξη παραμένει πολύ σκληρός. Αν 
παρουσιαστεί κάποιος και βγάλει τον αγωνιζόµενο κολυµβητή από το νερό, 
θα είναι μεγάλος σωτήρας. Τέλεια γνώση. αποκτηµένη απὀ το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, είναι ο δρόμος της απελευθέρωσης. Το πλοίο της 
συνείδησης του Κρίσνα είναι πολύ απλό, αλλά ταυτόχρονα και το πιο 
θαυμαστό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 37 


πθε[ῃι ο ο κα 
σπΠῃ: Πάςρπιοι ΗξητΠαῷ δα σε[ΤΙΙ3:9 


ιαταϊνταμσι σαμµιντο Ἠκνι πασιια-σατ κουρουτε ρτέουνα 
μι μι μπασιι 
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γκιαναγκνιχ σαρβα-καρμανι µπασμα-σατ κουρουτε τατα 


γατα: όπως - ενταµσι: το ξύλο - σαµινταχ: η φλεγόμενη - αγκνιχ: φωτιά - 
µπασμα-σατ: σε στάχτες - κουρουτε: μετατρέπει - αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα - 
γκιανα-αγκνιχ: η φωτιά της γνώσης - σαρβα-καρμανι: όλες τις αντιδράσεις 
στις υλικές δραστηριότητες - µπασμα-σατ: σε στάχτες - κουρουτε: μετατρέπει 
-τατα: κατά τον ίδιο τρόπο. 


Όπως η φλεγόμενη φωτιά μετατρέπει το ξύλο σε στάχτη. ω Αρτζούνα. 
έτσι και η φωτιά της γνώσης κάνει στάχτη κάθε αντίδραση στις υλικές 
πράξεις. 


Η τέλεια γνώση του εαυτού καιτου Υπέρτατου Εαυτού., καθώς καιτης σχέσης 
τους, παρομοιάζεται εδώ µε τη φωτιά. Ἡ φωτιά αυτή δεν καίει µόνο όλες τις 
αντιδράσεις στις ασεβείς πράξεις, αλλά και όλεςτις αντιδράσεις στις ευσεβείς 
πράξεις, κάνοντάς τες στάχτη. Ὑπάρχουν πολλά στάδια αντίδρασης στη 
δράση: αντίδραση εν τω γίγνεσθαι, αντίδραση που θα καρποφορήσει 
μελλοντικά, αντίδραση που έχει ήδη συντελεστεί, και αντίδραση α Ρο. 
Αλλά η γνώση της καταστατικής θέσης του ζωντανού όντος κάνει κάθε 
αντίδραση στάχτη. Όταν είναι κάποιος σε πλήρη γνώση, όλες οι αντιδράσεις, 
και οι αντιδράσεις α Ρτιοτὶ και οι αντιδράσεις α ΡρορίοΠοΠ, καίγονται 
ολοκληρωτικά. Σις Βέδες αναφέρεται, ουμπε ουχαϊβαϊῖσα ετε ταρατι αμριταχ 
σαντβ-ασαντουνι: «Ἑεπερνά κανείς και τις ευσεβείς και τις ασεβείς 
αλληλεπιδράσεις τής δράσης». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 38 


Π[ο ΙΙ πεσὶ π[απῃς [ατ]ο| 
ασατ τ/τεῄχικα: ορ] «ΠαΠ[η [α-α[ς ΙΙ 31 


να χι γκιανενα σαντρισαµ. παβιτραμ ιχα ῥιντιατε 
τατ σῥαγιαμ γιογκα-σαμσινταχ καλενατµανΙ ῥινντατι 


να: τίποτα δεν - χι: σίγουρα - γκίανενα: µετη γνώση - σαντρισαµ: σε σύγκριση 
-παβιτραμ: καθαγιασμµένο - Ιχα: σε αυτόν τον κόσμο - ῥιντιατε: υπάρχει - τατ: 
εκείνο - σβαγιαµ: τον εαυτό - }ιογκα: αφοσίωση - σαµσινταχ: ώριμη - καλενα: 
µε την πάροδο του χρόνου - ατµανι: µέσα του - ῥινντατι: απολαμβάνει. 
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Σε αυτόν τον κόσµο. δεν υπάρχει τίποτα τόσο εξαίσιο και αγνό όσο η 
υπερβατική γνώση. Αυτή η γνώση είναι ο ώριμος καρπός κάθε 
μυστικισμού και όποιος την έχει αποκτήσει απολαμβάνει µε την πάροδο 
του χρόνου τον εαυτό µέσα του. 


Όταν μιλάμε για υπερβατική γνώση, το κάνουμε µε όρους πνευματικής 
κατανόησης. Επομένως, δεν υπάρχει τίποτα τόσο θεϊκό και αγνό όσο η 
υπερβατική γνώση. Η άγνοια είναι η αιτία της δουλείας µας και η γνώση είναι 
η αιτία της απελευθέρωσής µας. Η γνώση αυτή είναι ο ώριμος καρπός της 
υπηρεσίας αφοσίῶσης και όταν κάποιος βρίσκεται µέσα στην υπερβατική 
γνώση δεν χρειάζεται να ψάχνει για ειρήνη αλλού, επειδή απολαμβάνει την 
ειρήνη µέσα του. Με άλλα λόγια, η γνώση και η ειρήνη αποκορυφώνονται 
στη συνείδηση του Κρίσνα. Αυτή είναι η τελευταία λέξη της Μπα)γκαβαντ- 
γκιτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 39 


α[καΤαϊσττο πῃεὶ ἄατς: ᾖΙποίατ:ι 
σ[εὶ σἹααι πτὶ σῃτπῃπνυῃ[ετασία||ς | 


σρανταβαλ λαµπατε γκιαναµ. τατ-παραχ σαμιατενντριγιαχ 
γκιαναμ λαμπντβα παραµ σαντι ατσιρεναντιγκατσατι 


σρανταβαν: ο πιστός - λαµπατε: πετυχαίνει - γκιαναµ: τη γνώση - τατ-παραχ: 
πολύ δεμένος µε αυτή - σαµιατα: ελεγχόμενες - Ινντριιαχ: αισθήσεις - 
γκιαναµ: τη γνώση - λαμπντβα: έχοντας επιτύχει - παραµ: στην υπερβατική - 
σαντιµ: ειρήνη - ατσιρενα: πολύ σύντομα - αντιγκατσατι: φτάνει. 


Ο άνθρωπος που έχει πίστη. που είναι απορροφηµένος στην υπερβατική 
γνώση και που τιθασεύει τις αισθήσεις του, φτάνει γρήγορα στην 
υπέρτατη πνευματική ειρήνη. 


Η υπερβατική γνώση στη συνείδηση του Κρίσνα µπορεί να επιτευχθεί απὀ 
κάποιον που έχει σταθερή πίστη στον Κρίσνα. Πιστός ονομάζεται κάποιος 
που θεωρεί ότι ενεργώντας απλώς µε συνείδηση του Κρίσνα µπορεί να 
πετύχειτην ύψιστη τελειότητα. Η πίστη αυτή κατορθώνεται µετην προσφορά 
υπηρεσίας αφοσίῶσης και ψάλλοντας χαρε κρισνα χαρε κρισνα κρίσνα κρισνα 
χαρε χαρε / χαρε ραμα χαρε ραµμα ραμα ραµα χαρε χαρε. Ἡ ψαλμωδία αυτή 
καθαρίζει την καρδιά απὀ όλη την υλική βρωμιά. Πέρα και πάνω απὀ αυτά, 
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θα πρέπει να ελέγχει κανείςτις αισθήσεις. Όποιος έχει πίστη στον Κρίσνα και 
ελέγχει τις αισθήσεις του µπορεί να φτάσει εὐκολα στην τελειότητα της 
γνώσης της συνείδησης του Κρίσνα χωρίς καθυστέρηση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 40 


Δ[ΠΙΣΠΣΙΕΤΠΙΗ Ἠισπσιαῃ [αἹσσ[ςι| 
πε σπορισίσα Ἱ τσι] ῃςσή ΙσΙσπαΓΤ:Ικο 


αγκιας τσασρανταντανας τσα σαμσαγιατµα ῥινασιατι 
ναγιαµ λοκο ᾿στι να παρο να σουκαµ σαµσαγιατµαναχ 


αγκιαχ: οι ανόητοι, οι οποίοι έχουν άγνοια των καθιερωµένων γραφών - τσα: 
και - ασραντανταναχ: οι χωρίς πίστη στις εξ αποκαλύψεως γραφές - τσα: 
επίσης - σαµσαγια: αμφιβολίες - ατµα: πρόσωπο - ῥινασιατι υποχωρεί - να: 
ποτέ δεν - αγιαµ: σε αυτόν - λοκαχ: τον κόσμο - αστι: υπάρχει - να: ούτε - 
παραχ: στην επόµενη ζωή - να: δεν - σουκαµ: ευτυχία - σαµσαγια: που 
αμϕιβάλλει - ατµαναχ: του προσώπου. 


Αλλά οι αδαείς και οι άπιστοι οι οποίοι αμφισβητούντις εξ αποκαλύψεως 
γραφές δεν αποκτούν ποτέ συνείδηση του Θεού. Για την ψυχή που 
αμφιβάλλει, δεν υπάρχει ευτυχία ούτε σε αυτόν τον κόσµο ούτε στον 
επόμενο. 


Ανάμεσα σε πολλές καθιερωμένες και αυθεντικές εξ αποκαλύψεως γραφές, η 
Λπαγκαβαντ-}κιτα είναι η καλύτερη. Άνθρωποι οι οποίοι είναι σχεδόν σαν 
ζώα δεν έχουν πίστη στις καθιερωμένες εξ αποκαλύψεως γραφές οὔτε τις 
γνωρίζουν. Και ορισμένοι, µολονότιτις γνωρίζουν και αναφέρουν ακόµη και 
εδάφια αυτών των γραφών, δεν έχουν πραγματική πίστη στα λόγια τους. 
Ὑπάρχουν κι άλλοι, οἱ οποίοι ενώ έχουν πίστη σε γραφές όπως η 
Λαπαγκαβαντ-]κιτα, δεν πιστεύουν και δεν λατρεύουν το Πρόσωπο της 
Θεότητας, τον Σρι Κρίσνα. Τέτοια πρόσωπα δεν είναι δυνατόν να έχουν 
διάρκεια στη συνείδηση του Κρισνα’ πέφτουν. Από όλα τα προαναφερθέντα 
πρόσωπα. όσοι δεν έχουν πίστη και έχουν πάντα αμφιβολίες, δεν σημειώνουν 
καμία απολύτως πρόοδο. Άνθρωποι χωρίς πίστη στον Θεό και στον εξ 
αποκαλύψεως λόγο Του δεν συναντούν κανένα καλό ούτε σε αυτόν τον 
κόσμο ούτε στον επόμενο. Γι’ αυτούς δεν υπάρχει καμία απολύτως ευτυχία. 
Θα πρέπει, λοιπόν, να ακολουθεί κανείς τις αρχές των εξ αποκαλύψεως 
γραφών µε πίστη και έτσι να υψωθεί στο επίπεδο της γνώσης. Μόνο αυτή η 
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γνώση θα βοηθήσει στην προαγωγή στο υπερβατικό επίπεδο της πνευματικής 
κατανόησης. Με άλλα λόγια, πρόσωπα γεμάτα αμφιβολίες δεν έχουν καμία 
απολύτως θέση στην πνευματική απελευθέρωση. Θα πρέπει, λοιπόν, να 
ακολουθεί κανείς τα βήματα των μεγάλων ατσαρια που ανήκουν στη 
μαθητική διαδοχή και έτσι να φτάσει στην επιτυχία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 41 


Ἕ]ηεξριςτερη[οἱ Τσο ς[σΙσΗ! 
ἁπατατεί Ἡ ορη[[Ὀ [γα ε[ίττ] εΤ Τα ΙΣ5 || 


γιογκα-σαννιαστα-καρμαναμ Ίκιανα-σαντσιννα-σαμσαγιαμ 
ατµαβανταμ να καρµανι νιµπαντναντι νταναντζαγια 


γιογκα: υπηρεσία αφοσίωσης στο καρμα-γιογκα - σαννιαστα: κάποιος που έχει 
απαρνηθεί - καρµαναμ: τους καρπούς της δράσης - γκιανα: µε τη γνώση - 
σαντσιννα: διαλυµένες - σαµσαγιαµ: οι αμϕιβολίες - ατμα-ῥανταμ: 
ευρισκόμενος στον εαυτό - να: ποτέ δεν- καρµανΙ: οι πράξεις - νιµπαντναντι: 
δεσμεύουν - νταναντζαγια: ὦ κατακτητή του πλούτου. 


Ἐπομένως, εκείνος ο οποίος έχει απαρνηθείτους καρπούςτης δράσηςτου. 
του οποίου οι αμφιβολίες έχουν διαλυθεί από την υπερβατική γνώση και 
ο οποίος είναι εδραιώωµένος στον εαυτό. δεν δεσμεύεται από τις πράξεις 
του. ὦ κατακτητή του πλούτου. 


Όποιος ακολουθεί τις οδηγίες της Γ κιτα, όπως διατυπώνονται από τον Κύριο, 
το Ίδιο το Πρόσωπο της Θεότητας, ελευθερώνεται απὀ κάθε αμφιβολία µε τη 
χάρη της υπερβατικής γνώσης. Ως τµήµα του Κυρίου µε πλήρη συνείδηση 
του Κρίσνα, έχει ήδη εδραιωθεί στην αυτογνωσία. Συνεπώς, βρίσκεται, χωρίς 
αμφιβολία, πέρα και πάνω από τα δεσµά της δράσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 42 


ασπιαφιἹε[α Έσρί φῇ πια ΠατΤ:Ι 
Ποτο-ί είστε πα Ρίτς γπσαιέ9 | 


τασµαντ αγκιανα-σαμμπουταμ χριτ-σταμ γκιανασινατµαναχ 
τσιττβαϊναμ σαµσαγιαμ γιογκαµ. ατιστοττιστα µμπαρατα 
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τασµατ: επομένως - αγκιανα-σαμμπουταμ: το αποτέλεσµα τῆς άγνοιας - χριτ- 
σταµ: ευρισκόμενο στην καρδιά - γκιανα: η γνώση - ασινα: µε το όπλο - 
ατµαναχ: του εαυτού - τσιττβα: κόβοντας - εναµ: αυτή - σαµσαγιαµ: την 
αμφιβολία - γιογκαµ: στο γιογκα - ατιστα: να είσαι - ουττιστα: σήκω να 
πολεμήσεις - µπαρατα: ὦ απόὀγονε του Μπάρατα. 


Πρέπει, λοιπόν. µε το σπαθί της γνώσης να κόψεις τις αμφιβολίες που 
έχουν γεννηθεί µέσα στην καρδιά σου από την άγνοια. Οπλισµένος µε το 
γιογκα. ω Μπάρατα. σήκω και πολέμησε. 


Το σύστημα του γιογκα που αναλύθηκε σε αυτό το κεφάλαιο ονομάζεται 
σανατανα-γιογκα, δηλαδή αιώνια δραστηριότητα του ζωντανού όντος. Το 
γιογκα αυτό περιλαμβάνει δύο κατηγορίες θυσιαστηρίων πράξεων: η µία 
κατηγορία είναι οι θυσίες υλικών αγαθών και η άλλη είναι η γνώση του 
εαυτού, η οποία είναι αγνή πνευματική δραστηριότητα. Εάν η θυσία των 
υλικών αγαθών δεν εναρμονίζεται µε την πνευματική συνειδητοποίηση, τότε 
αυτή η θυσία είναι υλική δραστηριότητα. Αλλά εάν γίνεται µε πνευματική 
επιδίώξη ή κατά την υπηρεσία αφοσίώσης, τότε είναι µια τέλεια θυσία. Όταν 
εξετάζουμε τις πνευματικές ὁραστηριότητες, βλέπουμε ότι και αυτές 
διαιρούνται σε δύο κατηγορίες. Συγκεκριµένα, στην κατανόηση του εαυτού 
(δηλαδή της καταστατικής µας θέσης) και στην αλήθεια σχετικά µε το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Όποιος ακολουθεί τον δρόµο της 
Λπαγαβαντ-γκιτα όπως ακριβώς είναι, μπορεί πολύ εύκολα να καταλάβει 
αυτές τις δύο κατηγορίες πνευματικής γνώσης. Αυτός δεν έχει καμία 
δυσκολία να αποκτήσει τέλεια γνώση του εαυτού ὡς τμήματος του Κυρίου. 
Και η κατανόηση αυτή είναι πολύ επωφελής για όποιον κατανοεί εὐκολα τις 
υπερβατικές δραστηριότητες του Κυρίου. Στην αρχή αυτού του κεφαλαίου, 
οι υπερβατικές δραστηριότητες του Κυρίου συζητήθηκαν απὀ τον Ίδιο τον 
Ὑπέρτατο Κύριο. Όποιος δεν κατανοείτις οδηγίες της Γ κιτα είναι άπιστος και 
κάνει εσφαλμένη χρήση της µερικής ανεξαρτησίας που του έχει δώσει ο 
Κύριος. Παρά τις οδηγίες αυτές, όποιος δεν κατανοεί την αληθινή φύση του 
Κυρίου ὡς αιὠνίου, µακαρίου, παντογνώστη Θεού, είναι ασφαλώς πολύ 
ανόητος. Η άγνοια µπορεί να αφαιρεθεί µε σταδιακή αποδοχή τῶν αρχών της 
συνείδησης του Κρίσνα. Η συνείδηση του Κρίσνα αφυπνίζεται µε διάφορα 
είδη θυσιών: µε θυσίες προς τους ηµίθεους, θυσίες στο µπραμαν, θυσίες σε 
κατάσταση αγαμίας, θυσίες σε κατάσταση οικογενειακής ζωής, µετον έλεγχο 
των αισθήσεων, µε την άσκηση μυστικιστικού γιογκα, µε πράξεις εξιλέωσης, 
με θυσίες υλικών αγαθών, µε τη µελέτη τῶν Βεδών και µετη συµµετοχή στον 
κοινωνικό θεσμό του ῥαρνασραμα-νταρμα. Όλα αυτά είναι γνωστά ὡς θυσίες 
και όλα βασίζονται σε δράση ρυθμιζόμενη από κανόνες. Αλλά σε όλες αυτές 
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τις δραστηριότητες, ο σημαντικός παράγοντας είναι η αυτοσυνειδητοποίηση. 
Όποιος έχει αυτόν τον στόχο είναι ο αληθινός σπουδαστής της Μπα)καβαντ- 
γκιτα. ενώ όποιος αμφισβητείτην αυθεντίατου Κρίσνα οπισθοχωρεί. Γι’ αυτό 
συνιστάται η µελέτη της Μπαγκαβαντ-}κιτα ή οποιασδήποτε άλλης γραφής 
υπό την καθοδήγηση ενός αυθεντικού πνευματικού δασκάλου, προσφέροντάς 
του υπηρεσία και υποταγή. Ο γνήσιος πνευματικός δάσκαλος βρίσκεται στη 
σειρά της μαθητικής διαδοχής προαιώνια και δεν παρεκκλίνει καθόλου απὀ 
τις οδηγίες του Ὑπερτάτου Κυρίου, όπως αυτές δόθηκαν πριν από 
εκατομμύρια χρόνια στον θεό του ήλιου, από τον οποίον οι οδηγίες της 
Λπαγκαβαντ-}κιτα έχουν κατέβει στο βασίλειο της Γης. Θα πρέπει λοιπόν να 
ακολουθεί κανείς τον δρόµο της Μπαγκαβαντ-γκιτα όπως περιγράφεται στην 
ίδια την Γκιτα και να προσέχει τα Ιδιοτελή άτοµα που έχουν στόχο την 
προσωπική τους προβολή και τα οποία εκτρέπουν τοὺς άλλους απὀ τον 
αληθινό δρόµο. Ο Κύριος είναι αναμφίβολα το Ὑπέρτατο Πρόσωπο και οι 
πράξεις Του είναι υπερβατικέ. Όποιος το κατανοεί αυτό είναι 
απελευθερωµένος από την πρώτη στιγµή που μελετά την Γκιτα. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µμπάκτι, τής αφοσίῶσης στον 
Κρίσνα) για το Τέταρτο Κεφάλαιο της Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο 
«1Π Υπερβατική Γνώση»..ε 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΕΜΠΤΟ 


Το κάρµα-γιόγκα: 
η δράση µε συνείδηση του Κρίσνα 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί1 


8/5 σα[τ] 
σσῃςί αρτισῃ ᾧτοι πησητὶ τῃ πἰσι μι 
παδα ζσῤνῷ ση [ο ΠΠ μτΗΙΙΕ | 


αρτζουνα ουβατσα 
σαννιασαμ καρµαναμ κρισνα πουναρ γιογκαµ τσα σαµσασι 
γιατς τσρεγια εταγιορ εκαµ ταν µε µπρουχι σου-νιστσιταμ 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα - σαννιασαµ: την απάρνηση - καρµαναμ: 
από όλεςτις δραστηριότητες - κρσνα: ω Κρίσνα - πουναχ: ξανά - γιογκαµ: την 
υπηρεσία αφοσίωσης - τσα: επίσης - σαµσασι: εγκωμιάζεις - γιατ: το οποίο - 
σρεγια: είναι επωφελές - εταγιοχ: απὀ τα δύο - εκαμµ: το ένα - τατ: εκείνο - µε: 
σε εμένα - µπρουχι: παρακαλώ πες - σουν]στσιταμ: οριστικά. 
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Είπε ο Αρτζούνα: Ω Κρίσνα. πρώτα µου ζητάς να απαρνηθώ την εργασία 
και µετά πάλι συνιστάς εργασία µε αφοσίωση. Σε παρακαλώ. θα µου πεις 
τώρα οριστικά ποιο από τα δύο είναι επωφελέστερο; 


Στο Πέμπτο Κεφάλαιο της Μπαγκαβαντ-γκιτα ο Κὐριοςλέει ότιη εργασία στα 
πλαίσια της υπηρεσίας αφοσίῶσης είναι καλύτερη απὀ τις άνυδρες 
διανοητικές θεωρίες. Η υπηρεσία αφοσίῶώσης είναι ευκολότερη απὀ τις 
τελευταίες, επειδή. όντας ὑπερβατική απὀ τη φύση της, ελευθερώνει από την 
αντίδραση στη δράση. Στο Δεύτερο Κεφάλαιο δόθηκε µια προκαταρκτική 
γνώση της ψυχής καιτης εμπλοκής της στο υλικό σώμα. Εξηγήθηκε ακόµη η 
απόδραση απὀ τον υλικό εγκλεισμό µέσω του µπουντι-γιογκα, δηλαδή της 
υπηρεσίας αφοσίῶσης. Στο Τρίτο Κεφάλαιο εξηγήθηκε ότι όποιος βρίσκεται 
στο επίπεδο της γνώσης δεν έχει πλέον να εκτελέσει κανένα καθήκον. Και 
στο Τέταρτο Κεφάλαιο ο Κύριος είπε στον Αρτζούνα ότι όλα τα είδη 
θυσιαστήριας ὁωράσης κορυφώνονται στη γνώση. Ωστόσο, στο τέλος του 
Τέταρτου Κεφαλαίου ο Κύριος συμβούλεψε τον Αρτζούνα να ξυπνήσει και 
να πολεμήσει ευρισκόµενος σε πλήρη γνώση. Επειδή, λοιπόν, έδωσε 
ταυτόχρονα έµφαση στη σηµασία και της δράσης µε αφοσίωση και της 
αδράνειας σε κατάσταση γνώσης, ο Κρίσνα προκάλεσε σύγχυση στον 
Αρτζούνα και θόλῶσε την αποφασιστικότητά του. Ο Αρτζούνα κατατανοεί 
ότι η απάρνηση στην κατάσταση της γνώσης συνεπάγεται παύση κάθε είδους 
δράσης για τις αισθήσεις. Αλλά εάν κάποιος ὅρα στα πλαίσια της υπηρεσίας 
αφοσίῶσης, τότεπώς µπορείνα σταματήσει η δράση; Με άλλα λόγια, νομίζει 
ότιτο σαννιασαµ, δηλαδή η απάρνηση στην κατάσταση της γνώσης, θα πρέπει 
να είναι απαλλαγµένο εντελώς απὀ κάθε είδους δραστηριότητα, επειδή δράση 
και απάρνηση του φαίνονται πράγµατα ασυμβίβαστα. Φαίνεται πως δεν έχει 
καταλάβει ότι η δράση σε κατάσταση πλήρους γνώσης δεν επιφέρει 
αντίδραση και είναι, συνεπώς, ίδια µε την αδράνεια. Ζητά, λοιπόν, να μάθει 
αν θα πρέπει να σταματήσει τη δράση τελείως ή να δράσει µε πλήρη γνώση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 
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2ἡηπαΓ]αΓε 
Ἡσπ: ορτίσητε [η:πΡασΙαΤΗ| 
πε]ςᾳ ορηφ[μη[ξΠαρ σητῃ [α[ στο) || || 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
σαννιασαχ καρµα-γιογκας τσα νιχσρεγιασα-καραβ ουμπω 
ταγιος του καρµα-σαννιασατ καρμα-γιογκο ῥβισισιατε 


σρΙ-μπαγκαβαν ουβατσα: το Πρόσωπο της Θεότητας είπε - σαννιασαχ: η 
απάρνηση της δράσης - καρμα-γιογκαχ: δράση µε αφοσίώση - τσα: επίσης - 
νιχσρεγιασα-καρω: οδηγούν στον δρόµο της απελευθέρὠσης - ουμπω: καιτα 
δύο - ταγιοχ: απὀ τα δύο - του: αλλά - καρµα-σαννιασατ: σε σύγκριση µε την 
απάρνηση της δράσης που αποβλέπει στην απόλαυση - καρµα-γιογκαχ: η 
δράση µε αφοσίώση - ῥισισιατε: είναι καλύτερη. 


Είπε ο µακάριος Κύριος Ἡ απάρνηση της δράσης και η δράση µε 
αφοσίωση οδηγούν και οι δύο στην απελευθέρωση. Αλλά η δράση µε 
αφοσίωση είναι καλύτερη. 


Οι δραστηριότητες που αποβλέπουν στην απόλαυση, που αναζητούν δηλαδή 
την ικανοποίηση των αισθήσεων, είναι η αιτία της υλικής δουλείας. Όσο 
ενεργεί κανείς επιδιώκοντας να βελτιώσει τον βαθµό των σωματικών 
ανέσεων, είναι βέβαιο ότι θα μεταναστεύει σε διάφορα είδη σωμάτων, 
διαιωνίζοντας µε αυτόν τον τρόπο την υλική δουλεία. Αυτό το επιβεβαιώνει 
η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ (5.5.4-6) ὡς εξής: 


νουναµμ πραματταχ κουρουτε βικαρµα 
γιαντ 1νντριγια-πριταγια απρινοτι 
να σαντου µανἹε γιατα ατµανο Ἴιαμ 
ασανν απι κλεσαντα ασα ντεχαχ 


παραμπαβας ταβαντ αμποντα-τζατο γιαβαννα 
τζιγκιασατα ατµα-ταττβαμ 
γιαβατ κριγιας ταβαντ Ίνταμ µανο ῥαϊὶ 
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καρμµατµακαμ γιενα σαριρα-μπαννταχ 


εβαμ µαναχ καρµα-βασαμ πραγιουνκτε 
αβιντιαγιατµαν! ουπαντι/αµανε 
πριτιρ να γιαβαν µαγι βασουντερε να 
μµουτσιατε ντεχα-γιογκενα ταβατ 


«Οι άνθρωποι είναι ξετρελαμένοι µε την ικανοποίηση των αισθήσεων και δεν 
γνωρίζουν ότι το τωρινό σώµα, το οποίο είναι γεμάτο δυστυχία, είναι το 
αποτέλεσµα των πράξεων που αποσκοπούσαν στην απόλαυση κατά το 
παρελθόν. Παρόλο που αυτό το σώµα είναι πρόσκαιρο, δημιουργεί πάντα 
προβλήματα µε πολλούς τρόπους. Το να ενεργεί, λοιπόν, κανείς για την 
ικανοποίηση των αισθήσεων δεν είναι καλό. Ὀσο δεν ερευνά κάποιοςτη φύση 
της δράσης που αποβλέπει στην απόλαυση είναι αποτυχηµένος, επειδή όσο 
είναι κάποιος δέσµιος της συνείδησης τῆς ικανοποίησης τῶν αισθήσεων, θα 
πρέπει να μεταναστεύει από το ένα σώµα στο άλλο. Μολονότι ο νους µπορεί 
να είναι απορροφηµένος σε πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση και 
επηρεασμένος από την άγνοια, θα πρέπει να αναπτύξει κανείς αγάπη για την 
υπηρεσία αφοσίὠσηςτου Κυρίου. Μόνο τότε θα έχειτην ευκαιρία να ξεφύγει 
από τη δουλεία της υλικής ύπαρξης». 

Ἐπομένως, η γκιανα, δηλαδή η γνώση ότι δεν είμαστε το υλικό σώµα αλλά 
µία πνευματική ψυχή. δεν είναι αρκετή για την απελευθέρωση. Θα πρέπει να 
ὃρα κανείς στο επίπεδο της πνευματικής ψυχής, διαφορετικά δεν υπάρχει 
απόδραση από την υλική σκλαβιά. Εντούτοις, η δράση στη συνείδηση του 
Κρίσνα δεν είναι δράση στο επίπεδο της ικανοποίησης τὼν αισθήσεων. 
Πράξεις που τελούνται µε πλήρη γνώση ισχυροποιούν ακόµη περισσότερο 
την πρὀοδο προς την αληθινή γνώση. Χωρίς συνείδηση του Κρίσνα, η απλή 
απάρνηση των πράξεων που αποβλέπουν στην απόλαυση δεν εξαγνίζει 
πραγματικά την καρδιά της υποκείµενης σε όρους ψυχής. Όσο η καρδιά δεν 
εξαγνίζεται, είναι υποχρεωμένος να δρα κανείς στο επίπεδο της ικανοποίησης 
των αισθήσεων. Αλλά η δράση στη συνείδηση του Κρίσνα βοηθά κάποιον 
αυτομάτως να αποφύγει τα αποτελέσµατα της δράσης ποὺ αποβλέπει στην 
απόλαυση. έτσι ώστε δεν χρειάζεται να κατέβει στο υλικό επίπεδο. Επομένως, 
η δράση στη συνείδηση του Κρίσνα είναι ανώτερη της απάρνησης, η οποία 
ενέχει πάντα τον κίνδυνο της πτώσης. Η απάρνηση χωρίς συνείδηση του 
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Κρίσνα είναι ατελής, όπως βεβαιώνει ο Σρίλα Ρούπα Γκοσουάµι στο έργο του 
Μπακτι-ρασαμριτα-σινντου: 


πραπαντσικαταγίια µπουντια χαρι-σαμμπανντι-ῥαστουναχ 
μουμουκσουμπιχ παριτιαγκο ῥαϊραγκιαμ παλγκου κατιατε 


«Ἡ απάρνηση, από πρόσωπα που θέλουν πολύ να επιτύχουν την 
απελευθέρωση, πραγμάτων που συνδέονται µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, παρόλο που είναι υλικά πράγματα, ονομάζεται ατελής απάρνηση)». 
Η απάρνηση είναι πλήρης όταν συνοδεύεται απὀ τη γνώση ότιτο κάθετιπου 
υπάρχει ανήκει στον Κύριο και ότι κανένας δεν µπορεί να διεκδικεί την 
ιδιοκτησία κανενός πράγματος. Θα πρέπει να καταλάβει κανείς ότι στην 
πραγματικότητα τίποτα δεν ανήκει σε κανέναν. Οπότε πώς µπορεί να τίθεται 
θέµα απάρνησης;, Όποιος γνωρίζει ότι όλα είναι ιδιοκτησία του Κρίσνα 
βρίσκεται μονίμως σε κατάσταση απάρνησης. Αφού όλα ανήκουν στον 
Κρίσνα, όλα θα πρέπει να χρησιμοποιούνται στην υπηρεσία του Κρίσνα. 
Αυτή η τέλεια µορφή δράσης στη συνείδηση του Κρίσνα είναι πολύ καλύτερη 
από οποιαδήποτε ποσότητα τεχνητής απάρνησης ενός σαννίασι της σχολής 
Μαγιαβάντι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


θα. ῃΠηασσπεὴ τι ἹαἰρἹ ορ]βίαι 
πατε! {6 πεταπςὶ τά ατῃατΓοσς 3 


γκιεγιαχ σα νιτια-σαννίιασι γιο να ντβεστι να κανκσατι 
νιρντβαντβο χι µαχα-μπαχο σουκαµ µπανντατ πραµουτσιατε 


γκιεγιαχ: θα πρέπει να γνωρίζεις - σαχ: αυτός - νιτια: πάντοτε - σαννιασι: 
απαρνητής - γιαχ: ο οποίος - να: ποτέ δεν - ντβεστι: απεχθάνεται - να: ούτε - 
κανκσατι: επιθυμεί - νιρντβαντβαχ: ελεύθερος από κάθε δυαδικότητα - χι: 
σίγουρα - µαχα-μπαχο: ὦ εσύ µετα δυνατά χέρια - σουκαµ: αισίως - µπανντατ: 
από τη δουλεία - πραµουτσιατε: εντελώς απελευθερωµένος. 
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Κάποιοςπου δεν αποστρέφεται ούτε επιθυµείτους καρπούς των πράξεών 
του είναι πάντα απαρνητής' απελευθερωµένος από κάθε δυαδικότητα, 
υπερνικά εύκολα την υλική δουλεία και είναι εντελώς ελεύθερος, ὦ 
Αρτζούνα µε τα δυνατά χέρια. 


Όποιος έχει πλήρη συνείδηση του Κρίσνα είναι μονίμως απαρνητής, επειδή 
δεν αισθάνεται ούτε αποστροφή ούτε επιθυµία για τα αποτελέσµατα των 
πράξεών του. Ένας τέτοιος απαρνητής, αφοσιωμένος στην υπερβατική 
υπηρεσία αγάπης του Κυρίου, είναι πλήρως εφοδιασµένος µε γνώση. επειδή 
γνωρίζει την καταστατική του θέση στη σχέση του µετον Κρίσνα. Γνωρίζει 
πλήρως ότι ο Κρίσνα είναι το όλο και ότι ο ίδιος είναι µέρος του Κρίσνα. Η 
γνώση αυτή είναι τέλεια, επειδή είναι σωστή και απὀ ποιοτική και από 
ποσοτική άποψη. Η ιδέα της ταυτότητας µε τον Κρίσνα είναι εσφαλμένη, 
επειδή το µέρος δεν µπορεί ποτέ να είναι ίσο µε το όλο. Η γνώση ότι είναι 
κανείς ίδιος µε τον Κρίσνα από ποιοτική άποψη, αλλά διαφορετικός απὀ 
ποσοτική άποψη εἶναι σωστή υπερβατική γνώση, η οποία οδηγεί στην 
πληρότητα που βρίσκει κανείς στον εαυτό του, αφού δεν έχει τίποτα να 
επιδιώξει και τίποτα να θρηνήσει. Στον νου του δεν υπάρχει δυαδικότητα, 
επειδή οτιδήποτε Κάνει, το Κάνει για τον Κρίσνα. Όντας έτσι 
απελευθερωµένος από το επίπεδο της δυαδικότητας, δηλαδή απὀ τα ζεύγη 
των αντιθέτων του υλικού κόσμου, είναι ελεύθερος, ακόµα και σε αυτόν τον 
υλικό κόσµο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


πτοτοησῇητη πεπκῃςῃ: παα[τι Ἱ π[Όστῃ: | 
ορησπήξιᾳ: πηησ][άτας ὉΡσΤΗΙΙ« || 


σανκια-γιογκω πριταγκ μπαλαχ πραβανταντι να πανντιταχ 
εκαμ απι αστιταχ σαμιαγκ ουμπαγιορ ῥίινντατε παλαμ 


σανκια: η αναλυτική µελέτη του υλικού κόσμου - γιογκω: η δράση στην 
υπηρεσία αφοσίώὠσης - πριτακ: διαφορετικά - µπαλαχ: μειωμένης νοημοσύνης 


-πραβανταντι: λένε - να: ποτέ δεν - πανντιταχ: οι μορφωμένοι - εκαµ: σε ένα 
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-απι: μολονότι - αστιταχ: ευρισκόμενος - σαµιακ: πλήρως - ουμπαγιοχ: και 
των δύο - ῥινντατε: απολαμβάνει - παλαµ: τα αποτελέσµατα. 


Μόνον οι αδαξίς λένε ότι η υπηρεσία αφοσίωσης και το καρµα-γιογκα 
διαφέρουν από την αναλυτική µελέτη του υλικού κόσμου (σανκια). Όσοι 
είναι πράγματι σοφοί λένε ότι όποιος ακολουθεί σωστά έναν από αυτούς 
τους δύο δρόμους δρέπει τους καρπούς και τῶν δύο. 


Ο σκοπός της αναλυτικής µελέτης του υλικού κόσμου είναι να βρει κανείς 
την ψυχή της ύπαρξης. Η ψυχή του υλικού κόσμου είναι ο Βίσνου! είναι η 
Ὑπέρτατη Ψυχή. Ἡ προσφορά υπηρεσίας αφοσίωσης στον Κύριο 
συνεπάγεται προσφορά υπηρεσίας στην Ὑπέρτατη Ψυχή. Πρώτα πρέπει να 
βρει κανείς τη ρίζα του δέντρου Και µετά να την ποτίσει. Ο πραγματικός 
σπουδαστής της φιλοσοφίας σανκια βρίσκει τη ρίζα του υλικού κόσμου, τον 
Ῥίσνου, και µετά. µε τέλεια γνώση, υπηρετεί τον Κύριο. Συνεπώς, στην ουσία 
δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ των δύο μεθόδων, επειδή ο σκοπός και τῶν δύο 
είναι ο Βίσνου. Όσοι δεν γνωρίζουν τον ύψιστο στόχο ισχυρίζονται ότι ο 
σκοπός του σανκΙα-γιογκα και του καρµα-γιογκα δεν είναι ο ίδιος, αλλά όποιος 
είναι σοφός γνωρίζειτον κοινό στόχο αυτών των δύο διαφορετικών μεθόδων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


πσππς τὴ: πτατὸ πεί πεμητια πα! 
αρ τῃς το τ[ σῃτίῃ πι: πσα[ᾳ ᾳ πσσίςα ία 


γιατ σανκιαϊχ πραπιατε σταναμ ταντ γιογκαϊρ απι γκαμµιατε 
εκαµ σανκίαμµ τσα γιογκαµ τσα γιαχ πασιατι σα πασιατι 


γιατ: τι - σανκιαϊχ: µέσω της φιλοσοφίας σανκια - πραπιατε: επιτυγχάνεται - 
σταναµ: τη θέση - τατ: εκείνη - γιογκαϊχ: µε την υπηρεσία αφοσίωσης - απι: 
επίσης - γκαµιατε: µπορεί κανείς να επιτύχει - εκαµ: ένα - σανκιαµ: αναλυτική 
µελέτη - τσα: και - γιογκαµ: δράση µε αφοσίῶση - τσα: και - γιαχ: κάποιος - 
πασιατι: βλέπει - σαχ: εκείνος - πασιατι: βλέπει πραγματικά. 
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Όποιος γνωρίζει ότι το επίπεδο στο οποίο φτάνει κάποιος µέσω της 
απάρνησης επιτυγχάνεται και µε την υπηρεσία αφοσίωσης και βλέπει, 
επομένως, ότι 0 δρόμος της εργασίας και ο δρόμος της απάρνησης είναι 
ένα και το αυτό. βλέπει πραγματικά. 


Ο αληθινός σκοπός της φιλοσοφικής έρευνας είναι να βρει κανείς τον ύψιστο 
σκοπὀ της ζωής Αφού ο ύψιστος σκοπός της ζωής είναι η 
αυτοσυνειδητοποίηση, δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ των συμπερασμάτων των 
δύο μεθόδων. Μέσω της φιλοσοφικής έρευνας σανκια φτάνει Κανείς στο 
συμπέρασμα ότι το ζωντανό ον δεν είναι µέρος του υλικού κόσμου, αλλά 
µέρος του υπέρτατου πνευματικού όλου. Κατά συνέπεια, η πνευματική ψυχή 
δεν έχει καμία σχέση µε τον υλικό κόσμο! οι πράξεις τῆς οφείλουν να έχουν 
κάποια σχέση µε τον Ὑπέρτατο. Όταν ὃρα στη συνείδηση του Κρίσνα, 
βρίσκεται πράγματι στην καταστατική της θέση. Στη μέθοδο του σανκια 
πρέπει να αποκολληθεί κανείς απὀ την ύλη, ενώ στη μέθοδο του γιογκα τῆς 
αφοσίῶσης πρέπει να προσκολλΏηθεί κανείς στην υπηρεσία του Κρίσνα. Στην 
πραγματικότητα οι δύο μέθοδοι είναι το ίδιο, μολονότι φαινοµενικώς η µία 
μέθοδος συνεπάγεται αποκόλληση και η άλλη προσκόλληση. Εντούτοις, 
αποκόλληση απὀ την ύλη και προσκόλληση στον Κρίσνα είναι ένα και το 
αυτό. Όποιος µπορεί να το δει αυτό, βλέπει τα πράγματα όπως είναι. 


ΚκΕΙΜΕΝΟόύ 


πσῃφςς Ἡςξιας) απηπαητητα: | 
σ]ηπαςὴ Ἠ[]οῖει τ] Γενσπ[ε/Ταδίς |ἰε. || 


σαννιασας του µαχα-μπαχο ντουχκαμ απτουµ αγιογκαταχ 
γιογκα-γιουκτο µουνιρ µπραμα να τσιρεναντιγκατσατι 


σαννιασαχ: η απάρνηση - του: αλλά - µαχα-μπαχο: ὦ εσύ µε τα δυνατά χέρια 
-ντουχκαµ: δυστυχία - απτουµ: θλιμμένος - αγιογκαταχ: χωρίς υπηρεσία 
αφοσίωσης - }Ιογκα-γιουκταχ: κάποιος που προσφέρει υπηρεσία αφοσίώσης - 
µουνιχ: στοχαστής, σοφός - µπραμα: στον Ὑπέρτατο - να: χωρίς - τσιρενα: 
καθυστέρηση - αντιγκατσατι: φτάνει. 
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Αν δεν προσφέρει κάποιος υπηρεσία αφοσίώῶσης στον Κύριο, µόνο η 
απάρνηση της δράσης δεν µπορεί να τον κάνει ευτυχισμένο. Οι σοφοί, 
εξαγνισµένοι από πράξεις αφοσίώσης, φτάνουν στον Ὑπέρτατο χωρίς 
καθυστέρηση. 


Ὑπάρχουν δύο κατηγορίες σαννιασι, δηλαδή προσώπων που ανήκουν στην 
τάξη της απάρνησης. Οι Μαγιαβάντι σαννιασι μελετούν τη φιλοσοφία σανκια, 
ενώ οι Βαϊσνάβα σαννιασι μελετούν τη φιλοσοφία Μπαγκαβαταμ., η οποία 
προσφέρει τα σωστά ερμηνευτικά σχόλια των ΛΒενταντα-σουτρα. Όι 
Μαγιαβάντι σαννιασι μελετούν και αυτοί τις Βενταντα-σουτρα, αλλά 
χρησιμοποιούν τα δικά τους ερμηνευτικά σχόλια, τα οποία ονομάζονται 
σαριρακα-μπασια, γραμμένα απὀ τον Σανκαρατσάρια. Οι σπουδαστές της 
σχολής Μπαγκαβατα προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης στον Κύριο σύμφωνα 
µε τους κανονισμούς παντσαρατρικ! και γι’ αυτό οι Βαϊσνάβα σανν]ιασι έχουν 
πολλαπλές ασχολίες στην υπερβατική υπηρεσία του Κυρίου. Οι Βαϊσνάβα 
σαννιασι δεν έχουν καμία σχέση µε υλικές δραστηριότητες, αλλά παρ' όλα 
αυτά αναπτύσσουν ποικίλες δραστηριότητες στο πλαίσιο της προσφοράς 
υπηρεσίας προςτον Κύριο. Ενώ οι Μαγιαβάντι σαννιασι, ασχολούμενοι µε τη 
µελέτη της σανκια και της Βενταντα. καθώς και µε θεωρίες, δεν μπορούν να 
απολαύσουν την υπερβατική υπηρεσία του Κυρίου. Επειδή οι σπουδές τους 
γίνονται πολύ βαρετές, µερικές φορές κουράζονται απὀ τις θεωρίες για το 
µπραμαν και έτσι καταφεύγουν στην Μπαγκαβαταµμ., χωρίς όμως να την 
κατανοούν σὠστά. Κατά συνέπεια, η µελέτη της Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ 
γίνεται γι᾽ αυτούς βασανιστική. Οι άνυδρες θεωρίες και οι απρόσωπες 
ερμηνείες µε τεχνητά µέσα καταλήγουν να είναι όλες άχρηστες για τους 
Μαγιαβάντισαννιασι. Οι Βαϊσνάβα σαννΙιασι, οιοποίοι προσφέρουν υπηρεσία 
αφοσίῶσης, είναι χαρούμενοι κατά την τέλεση των υπερβατικών καθηκόντων 
τους και έχουν την εγγύηση τῆς εισόδου τους στο βασίλειο του Θεού. Οι 
Μαγιαβάντι σαννιασι ορισμένες φορές πέφτουν απὀ τον δρόµο της 
αυτοσυνειδητοποίησης και αρχίζουν ξανά να ασχολούνται µε υλικές 
δραστηριότητες φιλανθρωπικού και αλτρουϊστικού χαρακτήρα, οι οποίες δεν 
είναι τίποτε άλλο παρά υλικές ασχολίες. Επομένως, το συμπέρασμα είναι ότι 
όσοι ασχολούνται µετη συνείδηση του Κρίσνα βρίσκονται σε καλύτερη θέση 
απὀ τους σαννΙιασι οι οποίοι ασχολούνται µόνο µε θεωρίες περί µπραμαν, 
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παρόλο που κι αυτοί φτάνουν στη συνείδηση του Κρίσνα, µετά από πολλές 
γεννήσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


σ]ηπακὴ ἵα [κατα [αοΙςπση! [ο[ς][σοε στ: | 
ποόηςατι[ςΠσῃ Φρα σ[ῃ τ] [σατς ΙΙ) || 


γιογκα-γιουκτο ῥισουντατµα ῥιτότατµμα τζιτενντριγιαχ 
σαρβα-μπουτατμα-μπουτατμα κουρβανν απι να λΙπιατε 


γιογκα-γιουκταχ: ασχολούμενος µε την υπηρεσία αφοσίῶώσης - βισουντα-ατμα: 
µια εξαγνισµένη ψυχή - ῥιτώτα-ατμα: αυτοπειθαρχηµένη - τὔτα-ινντριγιαχ: 
έχοντας υποτάξει τις αισθήσεις - σαρβα-μπουτα: µε όλα τα ζωντανά όντα - 
ατµμα-μπουτα-ατμα: ευσπλαχνική - κουρβαν απι: μολονότι εργάζεται - να: ποτέ 
δεν - λιπιατε: επηρεάζεται. 


Εκείνος που προσφέρει υπηρεσία αφοσίωῶσης, που είναι αγνή ψυχή και 
που ελέγχει τον νου και τις αισθήσεις, είναι αγαπητός σε όλους και όλοι 
του είναι αγαπητοί. Παρόλο που είναι πάντα δραστήριος, δεν επηρεάζεται 
ποτέ από τη δράση. 


Εκείνος που βρίσκεται στον δρόµο της απελευθέρωσης µέσω της συνείδησης 
του Κρίσνα είναι πολύ αγαπητός σε όλα τα ζωντανά όντα και όλα τα ζωντανά 
όντα του είναι αγαπητά. Αυτό οφείλεται στη συνείδηση του Κρίσνα. Ένα 
τέτοιο πρόσωπο δεν µπορεί να σκεφτεί κανένα ζωντανό ον ὡς ανεξάρτητο 
από τον Κρίσνα, ακριβώς όπωςτα φύλλα και τα κλαδιά του δέντρου δεν είναι 
ανεξάρτητα από το δέντρο. Γνωρίζει καλά ὀτιποτίζονταςτη ρίζα του δέντρου. 
το νερό θα κατανεµηθεί σε όλα τα φύλλα και τα κλαδιά ή ότι προσφέροντας 
τροφή στο στομάχι, η ενέργεια απλώνεται αυτομάτως σε ολόκληρο το σώµα. 
Επειδή όποιος ενεργεί στη συνείδηση του Κρίσνα υπηρετεί όλα τα ζωντανά 
όντα, είναι πολύ αγαπητός σε όλους. Και επειδή όλοι είναι ικανοποιημένοι µε 
τη ὁράση του, έχει αγνή συνείδηση. Επειδή έχει αγνή συνείδηση, έχει πλήρη 
έλεγχο του νου του. Και επειδή ελέγχειτον νου του, ελέγχει και τις αισθήσεις 
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του. Επειδή ο νους του είναι πάντοτε σταθερός στον Κρίσνα, δεν υπάρχει 
πιθανότητα να παρεκκλίνει απὀ τον Κρίσνα. Ούτε υπάρχει πιθανότητα να 
απασχολήσει τις αισθήσεις του µε πράγµατα άσχετα µε την υπηρεσία του 
Κυρίου. Δεν του αρέσει να ακούει τίποτε εκτός απὀ θέµατα σχετικά µε τον 
Κρίσνα δεν του αρέσει να τρώει τίποτε που δεν έχει προσφερθεί στον 
Κρίσνα’ και δεν επιθυµεί να πηγαίνει σε κανένα µέρος αν αυτό δεν συνδέεται 
µε τον Κρίσνα. Κατά συνέπεια, οι αισθήσεις του βρίσκονται υπό έλεγχο. 
Άνθρωπος µε ελεγχόμενες αισθήσεις δεν είναι δυνατό να προσβάλει κανέναν. 
Μπορεί κάποιος να ρωτήσει, «Τότε γιατί ο Αρτζούνα ήταν βίαιος (στη μάχη) 
µε τοὺς άλλους; Δεν είχε συνείδηση του Κρίσνα» Ο Αρτζούνα ήταν βίαιος 
µόνον επιφανειακά, επειδή όπως έχει ήδη εξηγηθεί στο Δεύτερο Κεφάλαιο, 
όλα τα πρόσωπα που ήταν συγκεντρωμένα στο πεδίο της µάχης θα συνέχιζαν 
να έχουν ατοµική ύπαρξη, καθώς η Ψυχή δεν µπορεί να σκοτωθεί. Από 
πνευματική άποψη, Κανένας δεν σκοτώθηκε στο πεδίο της µάχης του 
Κουρουκσέτρα. Άλλαξαν µόνον ένδυµα µε εντολήτου Κρίσνα, ο οποίος ήταν 
παρών αυτοπροσώπως. Επομένως, ο Αρτζούνα, ενώ πολεμούσε στο πεδίο της 
µάχης του Κουρουκσέτρα, στην πραγματικότητα δεν πολεμούσε’ εκτελούσε 
απλώς τις εντολές του Κρίσνα έχοντας πλήρη συνείδηση του Κρίσνα. Ένα 
τέτοιο πρόσωπο δεν υφίσταται ποτέ την αντίδραση που προκαλεί η δράση 
του. 


ΚΕΙΜΕΝΑ δ-9 


ς[ατποῇῃ[ατῃος ατα ία εῃσστιίς! 


ναῖβα κιντσιτ καροµιίτι γιουκτο µανιετα ταττβα-βιτ 
πασιαν σρινβαν σπρισαν τζιγκραν ασναν γκατσαν σῥαπαν σβασαν 


πραλαπαν βισριτζαν γκριχνανν ουνμισαν νιµισανν απι 
'νντριγιανΊνντριγιαρτεσου ῥαρταντα Ιτι νταραγιαν 
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να: ποτέ δεν - εβα: βεβαίως - κιντσιτ: οτιδήποτε - καρομ: κάνω - 1τι: έτσι - 
γιουκταχ: έχοντας θεϊκή συνείδηση - µανιετα: νομίζει - ταττῤα-βιτ: εκείνοςπου 
γνωρίζει την αλήθεια - πασιαν: βλέποντας - σρινβαν: ακούγοντας - σπρισαν: 
αγγίζοντας - τἔιγκραν: µυρίζοντας - ασναν: τρώγοντας - γκατσαν: πηγαίνοντας 
- σῥαπαν: ονειρευόµενος - σβασαν: αναπνέοντας - πραλαπαν: μιλώντας - 
ῥισριτζαν: αφήνοντας - γκριχναν: δεχόμενος - ουνμισαν: ανοίγοντας - νιµισαν: 
κλείνοντας - απι: παρότι - Ινντριανι: οι αισθήσεις - Ινντριγια-αρτεσου: στην 
ικανοποίηση των αισθήσεων - ῥαρταντε ας ασχολούνται - τι ἔτσι - 
νταραγιαν: θεωρώντας. 


Όποιος έχει θεϊκή συνείδηση. μολονότι βλέπει, ακούει, αγγίζει, μυρίζει, 
τρώει, κινείται. κοιμάται και αναπνέει, γνωρίζει πάντα µέσα του ότι στην 
πραγματικότητα δεν κάνει τίποτα. Επειδή ενώ μιλάει, ενώ εκκενώνει, 
ενώ δέχεται, ενώ ανοίγει και κλείνει τα μάτια, γνωρίζει ότι πρόκειται 
µόνο για τις υλικές αισθήσεις που ασχολούνται µε τα αντικείµενά τους, 
και ότι ο ίδιος είναι µακριά από όλα αυτά. 


Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα έχει αγνή ύπαρξη και, συνεπώς, δεν έχει 
καμία σχέση µε οποιαδήποτε δράση εξαρτάται από πέντε άµεσες και μακρινές 
αιτίες: αυτόν που ὅρα, τη δράση. τις συνθήκες, την προσπάθεια και την τύχη. 
Αυτό συμβαίνει επειδή βρίσκεται στην υπερβατική υπηρεσία αγάπης του 
Κρίσνα. Μολονότι φαίνεται να ενεργεί µετο σώµα καιτις αισθήσειςτου, έχει 
πάντα επίγνωση της πραγματικής του θέσης, η οποία είναι η πνευματική 
ενασχόληση. Στην υλική συνείδηση. οι αισθήσεις ασχολούνται µε την 
ικανοποίησή τους, ενώ στη συνείδηση του Κρίσνα οι αισθήσεις ασχολούνται 
µε την ικανοποίηση τῶν αισθήσεων του Κρίσνα. Επομένως, το πρόσωπο µε 
συνείδηση του Κρίσνα είναι πάντα ελεύθερο, παρόλο που φαίνεται να 
ασχολείται µε πράγµατα σχετικά µε τις αισθήσεις. Δραστηριότητες των 
αισθήσεων όπως η όραση και η ακοή έχουν σκοπό την απόκτηση γνώσης, 
ενώ η κίνηση. η ομιλία, Κλπ., είναι δραστηριότητες τῶν αισθήσεων µε σκοπό 
την εργασία. Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν επηρεάζεται ποτέ από 
τις δραστηριότητες των αισθήσεων. Δεν µπορεί να κάνει τίποτε άλλο εκτός 
από το να υπηρετεί τον Κύριο, επειδή γνωρίζει ότι είναι ο αιώνιος υπηρέτης 
Του. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


φΙΕΙυσεπα ορηΠΟι σι; σΤας ορχι[ς πι! 
ἵππα Ἱῃ πω ππασ[Πσ[τΗΠΙ|(ᾷο | 


µπραμανι ανταγια καρµανι σανγκαμ τιακτβα καροτι γιαχ 
λιπιατε να σα παπενα παντµα-πατραμ Ιβαμμπασα 


µπραμανι: στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας - ανταγια: παραχωρώντας - 
καρµαν1: ὀλεςτις πράξεις - σανγκαµ: προσκόλληση - τιακτβα: παραιτούµενος 
-καροτι: κάνει - γιαχ: ο οποίος - λιπιατε: επηρεάζεται - να: ποτέ δεν - σαχ: 
εκείνος - παπενα: απὀ την αμαρτία - παντµα-πατραμµ: το φύλλο λωτού - τβα: 
όπως - αμµπασα: στο νερό. 


Όποιος κάνει το καθήκον του χωρίς προσκολλήσεις, παραχωρώντας τα 
αποτελέσματα στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεύτητας, δεν επηρεάζεται 
από την αμαρτία, όπως ακριβώς τα φύλλα του λωτού δεν βρέχονται από 
το νερό. 


Εδώ η λέξη µπραμανι σηµαίνει «στη συνείδηση του Κρίσνα». Ο υλικός 
κόσμος είναι η συνολική εκδήλωση τῶν τριών καταστάσεων της υλικής 
φύσης, της οποίας ο τεχνικός όρος είναι πραντανα. Οι Βεδικοί ύμνοι σαρβαμ 
χι εταντ µπραμα, τασµαντ εταντ µπραμα ναµα ρουπαµ ανναµ τσα τζαγιατε και 
μαμα γιονιρ µαχαντ µπραμα δείχνουν ότι τα πάντα στον υλικό κόσμο είναι 
εκδήλωση του μπραμαν’ και παρόλο που τα αποτελέσµατα εκδηλώνονται µε 
διαφορετικό τρόπο, δεν διαφέρουν απὀ την αιτία τους. Στην /Ισοπανισαντ 
αναφέρεται ότι τα πάντα συνδέονται µε το υπέρτατο µπραμαν, δηλαδή τον 
Κρίσνα, Και επομένως, τα πάντα ανήκουν µόνο σε Αυτόν. Όποιος γνωρίζει 
τέλεια ότι τα πάντα ανήκουν στον Κρίσνα, ότι Αυτός είναι ο ιδιοκτήτης των 
πάντων και ότι, συνεπώς, τα πάντα βρίσκονται στην υπηρεσία του Κυρίου, 
δεν έχει φυσικά καμία σχέση µε τα αποτελέσµατα της δράσης του, είτε αυτή 
είναι ενάρετη εἶτε αμαρτωλή. Ακόμα και το υλικό σώµα, αφού είναι δώρο 
του Κυρίου για την εκτέλεση συγκεκριμένης δράσης, µπορεί να απασχοληθεί 
στη συνείδηση του Κρίσνα. Στην περίπτωση αυτή δεν µπορεί να µιανθεί απὀ 
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την αμαρτία, ακριβώς όπως τα φύλλα του λωτού, που μολονότι βρίσκονται 
στο νερό, δεν υγραίνονται. Ο Κύριος λέει ακόµα στην Γκιτα (3.390), µαγι 
σαρβανΙ καρµανΙι σαννιασια: «Αφιέρωσε όλες σου τις πράξεις σε Εμένα (τον 
Κρίσνα)». Το συμπέρασμα είναι ότι όποιος δεν έχει συνείδηση του Κρίσνα 
ενεργεί σύμφωνα µε την αρχή του υλικού σώματος και των αισθήσεων, ενώ 
όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα ενεργεί σύμφωνα µετη γνώση ότιτο σώμα 
είναι ιδιοκτησία του Κρίσνα και θα έπρεπε, επομένως, να απασχολείται στην 
υπηρεσία του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


ορΤΏ-! ἩτΙκῃ Φκατ οραςσιασ[η| 
η: ορτί ορ ίττι τς ο]ακατατσ[καὴ ΙΙ 


καγιενα µανασα µπουντια κεβαλαϊρ ινντριγιαῖρ απι 
γιογκιναχ καρµα κουρβαντι σανγκαμ τιακτβατµα-σουνταγιε 


καγιενα: µε το σώµα - µανασα: µε τον νου - µπουντια: µε την ευφυΐα, τη 
νοημοσύνη - κεβαλαϊχ: εξαγνισµένοι - ινντριγιαϊχ: µε τις αισθήσεις - απι: 
παρότι - γιο}κιναχ: όσοι έχουν συνείδηση του Κρίσνα - καρµα: οι πράξεις - 
κουρβαντι: ενεργούν - σανγκαµ: προσκόλληση - τιακτβα: αφήνοντας - ατμα: 
του εαυτού - σουνταγΙε: µε σκοπό τον εξαγνισµό. 


Οι 2Ιογκι. εγκαταλείποντας κάθε προσκόλληση. ενεργούν µετο σώµα. τον 
νου, τη νοημοσύνη, ακόµη και µε τις αισθήσεις, µε µόνο σκοπό τον 
εξαγνισµό. 


Ἐνεργώντας µε συνείδηση του Κρίσνα για την ικανοποίηση των αισθήσεων 
του Κρίσνα, οποιαδήποτε δράση, είτε του σώματος είτε του νου είτε τῆς 
νοημοσύνης είτε ακόµη και των αισθήσεων, εξαγνίζεται απὀ την υλική 
µίανση. Η δράση του προσώπου που έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν επιφέρει 
υλική αντίδραση. Επομένως, οι εξαγνισµένες δραστηριότητες, οι οποίες 
γενικώς ονομάζονται σαντατσαρα, μπορούν να εκτελούνται εύκολα αν ὃρα 
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κανείς µε συνείδηση του Κρίσνα. Στο έργο του Λπακτι-ρασαμριτα-σινντου. ο 
Σρι Ρούπα Γκοσουάμι το περιγράφει αυτό ὡς εξής: 


Ίχα γιασια χαρερ ντασιε Κκαρµανα µανασα γκιρα 
νΙκιλασό απι αβαστασου τζιθαν-μουκταχ σα ουτσιατε 


«Όποιος ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα (ή µε άλλα λόγια, στην υπηρεσία 
του Κρίσνα) µε το σώμα, τον νου. τη νοημοσύνη και τα λόγια του είναι 
απελευθερωµένος ακόµη και στον υλικό κόσµο, παρόλο που µπορεί να 
ασχολείται µε πολλές υποτιθέμενες υλικές δραστηριότητες». Δεν έχει 
ψεύτικο εγώ οὔτε νομίζει ότι είναι το υλικό σώμα ούτε ότι το σώμα είναι 
κτήµα του. Γνωρίζει ότι δεν είναι το σώµα και ότι το σώµα δεν του ανήκει. 
Ανήκει ο ίδιος στον Κρίσνα και το σώµα ανήκει επίσης στον Κρίσνα. Όταν 
χρησιμοποιεί όλα τα παράγωγα του σώματος, τον νου, τη νοημοσύνη, τις 
λέξεις, τη ζωή. τα πλούτη. κλπ., -οτιδήποτε µπορεί να διαθέτει- στην 
υπηρεσία του Κρίσνα, εναρµονίζεται στη στιγµή µε τον Κρίσνα. Είναι ένα µε 
τον Κρίσνα και είναι απαλλαγµένος από το ψεύτικο εγώ, που κάνει κάποιον 
να πιστεύει ότι είναι το σώμα. Αυτό είναι το τέλειο στάδιο της συνείδησης 
του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


πακῖ: ορτη]ορςί ατατα! σπ/πππη[α βα]η! 
Δ/σακί: ορΓΠΦΙνυ! Ὥρς] ρ[ατῃ [Πα στο) (53 || 


γιουκταχ καρµα-παλαμ τιακτβα σαντιµ απνοτι ναϊστικιμ 
αγιουκταχ καμµα-καρενα παλε σακτο νΙµπαντιατε 


γιουκταχ: εκείνος που προσφέρει υπηρεσία αφοσίώσης - καρµα-παλαμµ: τα 
αποτελέσµατα κάθε δράσης - τιακτβα: παραιτούµενος απὀ - σαντιµ: τέλεια 
ειρήνη - απνοτι: επιτυγχάνει - ναϊστικιµ: ακλόνητος - αγιουκταχ: κάποιος που 
δεν έχει συνείδηση του Κρίσνα - καμµα-καρενα: για να απολαύσει το 
αποτέλεσµα της εργασίας - παλε: στο αποτέλεσµα - σακταχ: προσκολλημένος 
-νιμπαντιατε: περιπλέκεται. 
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Η ακλόνητα αφοσιωμένη Ψυχή φτάνει στην ανόθευτη ειρήνη επειδή 
προσφέρει τα αποτελέσµατα της δράσης της σ᾿ Εμένα’ ενώ εκείνος που 
δεν βρίσκεται σε ένωση µε το θείο, που είναι άπληστος για τους καρπούς 
της εργασίας του. εμπλέκεται στην ύλη. 


Ἡ διαφορά μεταξύ ενός προσώπου µε συνείδηση του Κρίσνα και ενός 
προσώπου µε σωματική συνείδηση είναι ότι το πρώτο είναι προσκολληµένο 
στον Κρίσνα, ενώ το δεύτερο είναι προσκολληµένο στα αποτελέσµατα της 
δράσης του. Το πρόσωπο που είναι προσκολληµένο στον Κρίσνα και 
εργάζεται µόνο γι’ Αυτόν είναι ασφαλώς απελευθερωµένο και δεν ανησυχεί 
για την ανταμοιβή της δράσηςτου. Στην Μπαγκαβαταμ, η αιτία της ανησυχίας 
για το αποτέλεσµα µιας δραστηριότητας ερμηνεύεται ὡς συνέπεια της ιδέας 
της δυαδικότητας, δηλαδή της έλλειψης γνώσης της Απόλυτης Αλήθειας. Ο 
Κρίσνα είναι η Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια, το Πρόσωπο της Θεότητας. Στη 
συνείδηση του Κρίσνα δεν υπάρχει δυαδικότητα. Όλα όσα υπάρχουν είναι 
προϊόντα της ενέργειας του Κρίσνα, ο δε Κρίσνα είναι πανάγαθος. Κατά 
συνέπεια, η δράση στη συνείδηση του Κρίσνα βρίσκεται στο απόλυτο 
επίπεδο’ είναι υπερβατική και δεν έχει υλικό αντίκτυπο. Επομένως, η 
συνείδηση του Κρίσνα σε γεμίζει µε ειρήνη. Ενώ όποιος εμπλέκεται σε 
υπολογισμούς κέρδους για την ικανοποίηση των αισθήσεων δεν είναι δυνατόν 
να έχει αυτή την ειρήνη. Αυτό είναι το μυστικό της συνείδησης του Κρίσνα: 
η συνειδητοποίηση ότι δεν υφίσταται ύπαρξη εκτός του Κρίσνα αποτελεί την 
πλατφόρμα για την ειρήνη και την έλλειψη φόβου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


πάςρη[οι Ἡπεῃ οπρῃςο τί ασῃ 
παα[ὲ Ών ας) τα αρα ρ] αΙσαΤΙΙΞ3 Ι 


σαρβα-καρμανι µανασα σαννιασιαστε σουκαµ βασι 
ναβα-ντβαρε πουρε ντεχι ναῖῤα κουρβαν να καραγιαν 
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σαρβα: όλες - καρµανι: τις δραστηριότητες - µανασα: µε τον νου - σαννιασια: 
παραιτείται απὀ - αστε: παραμένει - σουκαµ: σε ευτυχία - βασι: εκείνος ποὺ 
έχει αυτοπειθαρχία - ναβα-ντβαρε: στον τόπο όπου υπάρχουν εννέα πύλες - 
πουρε: στην πόλη - ντεχι: η ενσαρκωµένη ψυχή - να: ποτέ - εβα: βεβαίως - 
κουρβαν: χωρίς να δρα - να: δεν - καραγιαν: χωρίς να προκαλεί δράση. 


Όταν το ενσαρκωμµένο ζωντανό ον ελέγχειτη φύση του και απαρνείται µε 
τον νου του κάθε δραστηριότητα. κατοικεί ευτυχισμένο στην πόλη µετις 
εννέα πύλες (το υλικό σώµα). χωρίς να ὃρα και χωρίς να προκαλεί δράση. 


Ἡ ενσαρκωµένη ψυχή ζει στην πόλη µε τις εννέα πύλες. Οι δραστηριότητες 
του σώματος, ἠ της αλληγορικής πόλης του σώματος, διεκπεραιώνονται 
αυτομάτως από τις συγκεκριμένες για το κάθε σώµα ιδιότητες της φύσης. Η 
Ψυχή, μολονότι υποβάλλειτον εαυτό της στις συνθήκες του σώματος, µπορεί 
να υπάρξει πέρα απὀ αυτές τις συνθήκες αν το επιθυµήσει. Εξαιτίας της 
λησμοσύνης της ανώτερης φύσης της και µόνο, ταυτίζεται µε το υλικό σώμα 
και υποφέρει. Μέσω της συνείδησης του Κρίσνα µπορεί να ξαναζωντανέψει 
την πραγματική της θέση και έτσι να ξεφύγει απὀ την κατάσταση της 
ενσωμάτωσης. Όταν, λοιπόν, υιοθετήσει κάποιος τη συνείδηση του Κρίσνα, 
μένει εντελώς µακριά απὀ σωματικές ὁραστηριότητες. Σε µια κατάσταση 
τόσο πειθαρχηµένη, στην οποία οι απόψεις του έχουν αλλάξει, ζει 
ευτυχισμένος στην πόλη µε τις εννέα πύλες. Οι εννέα πύλες περιγράφονται 
ως εξής: 


ναβα-ντβαρε πουρε ντεχι χαμσο λελαγίιατε μπανιχ 
ῥασι σαρβασια λοκασια σταβαρασια τσαρασια τσα 


«Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, το οποίο ζει µέσα στο σώµα του 
ζωντανού όντος, ελέγχει όλα τα ζωντανά όντα του σύμπαντος. Το σώμα 
αποτελείται απὀ εννέα πύλες: τα δύο µάτια, τα δύο ρουθούνια, τα δύο αυτιά, 
το στόμα. ο πρωκτός και τα γεννητικά όργανα. Το ζωντανό ον, όταν είναι 
δέσµιο της ύλης ταυτίζεται µε το σώµα του, αλλά όταν ταυτιστεί µε τον 
Κύριο. ο οποίος βρίσκεται µέσα του. γίνεταιτόσο ελεύθερο όσο καιο Κύριος, 
ακόµα Και µέσα στο σώµα)». (Σβετασβαταρα Ουπανισαντ 3.ἱ 8) 
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Συνεπώς, όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα είναι απαλλαγμµένος και απὀ 
τις εξωτερικές και από τις εσωτερικές δραστηριότητες του υλικού σώματος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


Ἡ ορε[ςᾗ τ] αρΠΠΠΟΙ σορση φ[σῄςι πη:! 
πορηυρςεἰσητί χαν[ασᾳ παςίς ΙΧ | 


να καρτριβαµ να καρµανι Λοκασια σριτζατι πραμπουχ 
να καρµα-παλα-σαμιογκαμ σβαμπαβας του πραβαρτατε 


να: ποτέ δεν - καρτριβαµ: ιδιοκτησία - να: ούτε - καρµανι: δραστηριότητες - 
λοκασια: των ανθρώπων - σριτζατι: δημιουργεί - πραµπουχ: ο κύριος της 
πόλης του σώματος - να: οὔτε - καρµα-παλα: τα αποτελέσµατα της δράσης - 
σαµιο)γκαμµ: σύνδεσμος - σβαμπαβαχ: οι καταστάσεις της υλικής φύσης - του: 
αλλά - πραβαρτατε: δρα. 


Το ενσαρκώωμένο πνεύμα. κύριος της πόλης του σώματός του. δεν 
δημιουργεί δράση ούτε παρακινεί τους ανθρώπους να δράσουν ούτε 
δημιουργεί τους καρπούς της δράσης. Αυτά όλα ορίζονται από τις 
καταστάσεις της υλικής φύσης. 


Ἡ ζωντανή οντότητα, όπως θα εξηγηθεί στο Έβδομο Κεφάλαιο, είναι στη 
φύση της ένα µε τον Κύριο, διακρίνεται δε απὀ την ύλη, η οποία είναι µία 
άλλη -κατώτερη- φύση του Κυρίου. Με κάποιον τρόπο, η ανώτερη φύση, η 
ζωντανή οντότητα, έχειέλθει σε επαφή µετην υλική φύση από αμνημονεύτων 
χρόνων. Το πρόσκαιρο σώµα ή η υλική κατοικία την οποία αποκτά είναι η 
αιτία των ποικίλων δραστηριοτήτων και των επακόλουθων αντιδράσεων. 
Ζώντας σε µια τόσο ανελεύθερη ατμόσφαιρα, η ζωντανή οντότητα υφίσταται 
τα αποτελέσµατα της δράσης του σώματος, ταυτιζόµενη -από άγνοια- µε 
αυτό. Η αιτία του σωματικού πόνου καιτης δυστυχίας είναι η άγνοια η οποία 
έχει αποκτηθεί απὀ αμνημονεύτων χρόνων. Μόλις η ζωντανή οντότητα μείνει 
µακριά απὀ τη δράση του σώματος, απαλλάσσεται και από την αντίδραση. 
Όσο παραμένει στην πόλη του σώματος, φαίνεται να είναι ο αφέντης της, 
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αλλά στην πραγματικότητα δεν είναι ιδιοκτήτης της και δεν ελέγχει τις 
δραστηριότητές της. Βρίσκεται απλούστατα στη µέση του υλικού ὠκεανού, 
παλεύοντας για την ύπαρξη. Κλυδωνίζεται από τα κύματα του ὠκεανού και 
δεν έχει κανέναν έλεγχο επάνω τους. Η καλύτερη λύση είναι να βγει απὀ απὀ 
το νερό µέσω της υπερβατικής συνείδησης του Κρίσνα. Αυτή είναι η μόνη 
σωτηρία από κάθε θύελλα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


πιατι Φφα[εσπα Ἱ πα εφ {α1:| 
β[αΙΠαςί φτὶ ο Ἠεισα ομτῖα: ΙΙ: 1 


νανταττε κασιατσιτ παπα. να τσαϊῖῥα σουκριταµ ῥιμπουχ 
αγκιανεναβριταμ γκιαναµ τενα µουχιαντι τζανταβαχ 


να: ποτέ δεν - ανταττε αναλαμβάνει - κασιατσιτ κανενός - παπαµ: την 
αμαρτία - να: ούτε τσα: επίσης - εβα: βεβαίως - σουκριταµ: τις ευσεβείς 
πράξεις - ῥμιπουχ: ο Ὑπέρτατος Κύριος - αγκιανενα: απὀ άγνοια - αβριταµ: 
την καλυμμένη - γκιαναµ: τη γνώση - τενα: απὀ αυτό - µουχιαντι: σε σύγχυση 
-τζανταβαχ: οι ζωντανές οντότητες. 


Το Ὑπέρτατο Πνεύμα δεν µπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνο για τις 
αμαρτωλές ή τις ευσεβείς πράξεις οποιουδήποτε. Εντούτοις, τα 
ενσαρκωώμµένα όντα βρίσκονται σε σύγχυση εξαιτίας της άγνοιας, η οποία 
καλύπτει την αληθινή τους γνώση. 


Η σανσκριτική λέξη βιμπουχ δηλώνει τον Υπέρτατο Κύριο, ο οποίος κατέχει 
πλήρως απεριόριστη γνώση, πλούτη. δύναμη, φήμη, ομορφιά και απάρνηση. 
Βρίσκει πάντοτε ικανοποίηση στον Εαυτό Του, αδιατάραχτος απὀ αμαρτωλές 
ή ευσεβείς πράξεις. Δεν δημιουργεί καμία Ιδιαίτερη κατάσταση για κανένα 
ζωντανό ον, όμως το ζωντανό ον, έχοντας περιέλθει σε σύγχυση απὀ την 
άγνοια, επιθυμεί να βρεθεί σε συγκεκριμένες συνθήκες ζωής και έτσι αρχίζει 
γι’ αυτό η αλυσίδα της δράσης και της αντίδρασης. Το ζωντανό ον, λόγω της 
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ανώτερης φύσης του, είναι γεμάτο γνώση. Παρ) όλα αυτά, έχει την 
προδιάθεση να επηρεάζεται απὀ την άγνοια εξαιτίας της περιορισμένης του 
δύναμης. Ο Κύριος είναι παντοδύναμος, ενώ το ζωντανό ον όχι. Ο Κύριος 
είναι ῥιμπου, παντογνώστης, ενώ το ζωντανό ον εἶναι ανου, δηλαδή άτομο. 
Επειδή είναι ζωντανή ψυχή, έχει την ικανότητα να επιθυμεί µε την ελεύθερη 
βούλησή του. Οι επιθυμίες του εκπληρώνονται µόνον απὀ τον παντοδύναμο 
Κύριο. Και έτσι, όταν το ζωντανό ον βρεθεί σε παραζάλη εξαιτίας των 
επιθυμιών του. ο Κύριος του επιτρέπει να ικανοποιήσει τις επιθυμίες του. 
αλλά δεν είναι ποτέ υπεύθυνος για τη δράση και την αντίδραση τις οποίες 
επιφέρουν οι συγκεκριμένες επιθυμίες. Ευρισκόµενη, λοιπόν, σε κατάσταση 
παραζάλης, η ενσαρκωµένη ψυχή ταυτίζεται µε το περιστασιακό υλικό σώµα 
και έτσι υπόκειται στις πρόσκαιρες δυστυχίες και χαρές της ζωής. Ο Κύριος 
είναι ο πιστός σύντροφος του ζωντανού όντος ὡς Παραμάτµα, δηλαδή ὡς 
Ὑπέρτατη Ψυχή. και µπορεί, επομένως, να κατανοήσει τις επιθυμίες της 
ατομικής ψυχής, όπως ακριβώς µπορεί κάποιος να µυρίσει το άρωμα ενός 
λουλουδιού επειδή βρίσκεται κοντά του. Οι επιθυμίες του ζωντανού όντος 
είναι µια λεπτή µορφή εξάρτησης και ο Κύριος τις ικανοποιεί σύμφωνα µε 
την αξία του καθενός. Συνεπώς, το ζωντανό ον δεν είναι παντοδύναμο ὡς 
προς την εκπλήρωση των επιθυμιών του. Ωστόσο, ο Κύριος µπορεί να 
ικανοποιήσει κάθε επιθυμία και επειδή είναι αµερόληπτος µε όλους, δεν 
παρεμβαίνει µε τις επιθυμίες των μικροσκοπικών ανεξάρτητων ζωντανών 
όντων. Εντούτοις, όταν κάποιος επιθυμεί τον Κρίσνα, ο Κύριος δείχνει 
ιδιαίτερη φροντίδα καιτον ενθαρρύνει να Τον επιθυμεί µε τέτοιο τρόπο, ώστε 
να φτάσει σε Αυτόν και να εἶναι αιώνια ευτυχισμένος. Γι’ αυτό οι Βεδικοί 
ύμνοι λένε τα εξής: 


εσα ου χι εβα σαντου καρµα καραγιατι ταµ γιαμεμπιο Λλοκεµπια ουννινισατε 
εσα ου εβασαντου καρµα καραγιατι γιαµαντο νινισατε 


«Ο Κύριος απασχολεί το ζωντανό ον σε εὐσεβείς ασχολίες, έτσι ώστε να 
εξυψωθεί. Ο Κύριος το απασχολεί σε ασεβείς ασχολίες, έτσι ώστε να πάει 
στην κόλαση». 


αγκιο τζαντουρ ανισο 'γιαμ ατμαναχ σουκα-ντουχκαγιοχ 
Ἰσβαρα-πρεριτο γκατσετ σῥαρ)καμ ῥασβαπραμ εβα τσα 
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«Στην ευτυχία του και στη δυστυχία του το ζωντανό ον βρίσκεται υπό πλήρη 
εξάρτηση. Με τη θέληση του Ὑπερτάτου Κυρίου µπορεί να πάει στον 
Παράδεισο ή στην Κόλαση, όπως το σύννεφο οδηγείται απὀ τον αέρα). 

Άρατη ενσαρκωµένη ψυχή, λόγω της πανάρχαιας επιθυµίαςτης να αποφύγει 
τη συνείδηση του Κρίσνα, προκαλεί η ίδια τη σὐγχυσή της. Κατά συνέπεια. 
μολονότι είναι καταστατικώς αιώνια, ευτυχισμένη και γεμάτη γνώση. 
εξαιτίας της ασηµαντότητας της ὐπαρξής της λησμονεί την καταστατική της 
θέση. τη θέση της προσφοράς υπηρεσίας στον Κύριο και έτσι παγιδεύεται απὀ 
την άγνοια. Και κάτω από τα μάγια τῆς άγνοιας, το ζωντανό ον ισχυρίζεται 
ότι ο Κύριος είναι υπεύθυνος για την ανελεύθερη ὑπαρξή του. Αυτό 
επιβεβαιώνεται και από τις βΒενταντα-σουτρα: ῥαϊσαμια-ναϊργκρινιε να 
σαπεκσατβατ τατα χι νταρσαγιατι. «Ο Κύριος ούτε συμπαθεί ούτε αντιπαθεί 
κάποιον, παρόλο που φαίνεται το αντίθετο». 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


ΙΙ α σασε ἐπὶ τπΙῬΙσηταΓΊ:Ι 
Ὁσπηῄασασφῃτί πορ]σια(α «σπσηιι5ε (ἱ 


γκιανενα του ταντ αγκιαναµμ γιεσαμ νασιταµ ατμαναχ 
τεσαμ αντιτια-βατζ γκιαναμ. πρακασαγιατι τατπαραμ 


γκιανενα: µετη γνώση --του: αλλά --τατ: εκείνη -- αγκιαναµ: η άγνοια --γιεσαμ: 
εκείνων -- νασιταµ: καταστρέφεται -- ατµαναχ: των ζωντανών όντων -- τεσαμ: 
αυτών -- αντιτια-βατ. όπως ο ανατέλλων ήλιος -- γκιαναµ: τη γνώση -- 
πρακασα)ιατι: αποκαλύπτει - τατπαραμµ: στη συνείδηση του Κρίσνα. 


Όταν, όµως, κάποιος φωτιστεί µε τη γνώση εκείνη που καταστρέφει την 
άγνοια, τότε η γνώση αυτή του αποκαλύπτει τα πάντα, όπως ο ήλιος 


φανερώνει τα πάντα όταν ανατέλλει. 


Αντίθετα µε όσους έχουν συνείδηση του Κρίσνα, εκείνοι που Τον έχουν 
λησμονήσει δεν μπορούν να αποφύγουν τη σύγχυση. Στην Μπαγκαβαντ-γκιτα 
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αναφέρεται «σαρβαμ }κιανα-πλαβενα», «γκιαναγκνιχ σαρβα-καρμανι» και «να 
χι γκιανενα σαντρισαμ». Ἡ γνώση έχει πάντα την εκτίµηση και τον σεβασμό 
των ανθρώπων. Και τι ακριβώς είναι αυτή η γνώση: Όπως αναφέρεται στο 
Έβδομο Κεφάλαιο, κείµενο 19. η τέλεια γνώση επιτυγχάνεται όταν κάποιος 
εγκαταλειφθεί στον Κρίσνα: «μπαχουναμ τζανµαναμ αντε γκιαναβαν µαμ 
πραπαντιατε». Μετά απὀ πολυάριθµες ζωές, όταν κάποιος φτάσει στην τέλεια 
γνώση και εγκαταλειφθεί στον Κρίσνα, όταν δηλαδή αποκτήσει συνείδηση 
του Κρίσνα, τότε του αποκαλύπτονται τα πάντα, όπως ακριβώς ο ήλιος 
φανερώνει τα πάντα όταν ανατέλλει. Το ζωντανό ον περιέρχεται σε σύγχυση 
µε τόσο πολλούς τρόπους. Για παράδειγµα, όταν νομίζει αναιδώς ότι είναι ο 
Θεός πέφτει στην τελευταία παγίδα της άγνοιας. Αν το ζωντανό ον είναι ο 
Θεός, τότε πώς περιέρχεται σε σύγχυση απὀ την άγνοια; Μπορεί να περιέλθει 
σε σύγχυση απὀ την άγνοια ο Θεός; Αν ναι, τότε η άγνοια, δηλαδή ο Σατανάς, 
είναι ανώτερη απὀ τον Θεό. Η αληθινή γνώση µπορεί να αποκτηθεί απὀ 
κάποιον που έχει τέλεια συνείδηση του Κρίσνα. Πρέπει, λοιπόν, να 
αναζητήσει κανείς έναν τόσο έγκυρο πνευματικό δάσκαλο και υπό την 
καθοδήγησή του να µάθει τι είναι η συνείδηση του Κρίσνα. Ο πνευματικός 
δάσκαλος µπορεί να διώξει µακριά την άγνοια, όπως ο ήλιος διώχνει το 
σκοτάδι. Μπορεί κάποιος να γνωρίζει πλήρως ότι δεν είναι το σώµα του και 
ότι είναι υπερβατικός ὡς προς το σώμα, αλλά παρ’ όλα αυτά να µην είναι σε 
θέση να διακρίνει μεταξύ της Ψυχής και της Ὑπέρτατης Ψυχής. Μπορεί, 
εντούτοις, να µάθειτα πάντα πολύ καλά αν φροντίσει να βρει καταφύγιο στον 
τέλειο, γνήσιο πνευματικό δάσκαλο µε συνείδηση του Κρίσνα. Μπορεί να 
γνωρίσει κανείς τον Θεό και τη σχέση του µε τον Θεό µόνο όταν συναντήσει 
έναν εκπρόσωποτου Θεού. Ο εκπρόσωποςτου Θεού δεν ισχυρίζεται ποτέ ότι 
είναιο Θεός, παρόλο που του αποδίδονται όλες οιτιµές που αποδίδονται στον 
Θεό, επειδή έχει γνώση του Θεού. Πρέπει να γνωρίζει κανείς τη διαφορά 
μεταξύ του Θεού και του ζωντανού όντος. Γι’ αυτό ο Κύριος Σρι Κρίσνα 
ανέφερε στο Δεύτερο Κεφάλαιο (2.12) ότι κάθε ζωντανό ον είναι ένα 
πρόσωπο και ότι ο Κύριος είναι επίσης ένα πρόσωπο. Όλοι ήταν πρόσωπα 
στο παρελθόν, είναι πρόσωπα στο παρόν και θα εξακολουθήσουν να είναι 
πρόσωπα και στο µέλλον, ακόµη Και µετά την απελευθέρωση. Τη νύχτα τα 
βλέπουμε όλα ένα στο σκοτάδι, αλλά την ηµέρα, όταν βγει ο ήλιος, τα 
βλέπουμε όλα όπως πραγματικά εἶναι, στην αληθινή τους ταυτότητα. Η 
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γνώση ότι στην πνευματική ζωή υφίσταται ταυτότητα µε ατοµικότητα είναι 
πραγματική γνώση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


σάδ.απεααΙαΠεςςαβΙεαςΙσΙασῃ:! 
Ππδιςπη]κ[((τὶ αΙΤΠεΙασσησῃ: (519 || 


ταντ-μπουνταγιας ταντ-ατµανας ταν-νιστας τατ- παραγιαναχ 
γκατσαντι απουναρ-αβριττιι γκιανα-νιρντουτα-καλμασαχ 


ταντ-μπουνταγιαχ: εκείνος του οποίου η νοημοσύνη είναι σταθεροποιηµένη 
στον Ὑπέρτατο - ταντ-ατμαναχ: εκείνος του οποίου ο νους είναι πάντα στον 
Ὑπέρτατο - τατ-νισταχ: εκείνος του οποίου ο νους έχει προορισμό µόνο τον 
Ὑπέρτατο - τατ- παραγιαναχ: εκείνος ο οποίος έχει βρει καταφύγιο µόνο σε 
Αυτόν -- γκατσαντι: πηγαίνει - απουναχ-αβριττιμ: στην απελευθέρωση -- 
γκιανα: µε τη γνώση -- γΊρντουτα: καθαρίζεται -- καλµασαχ: απὀ τις 
αμφιβολίες. 


Όταν έχει βρει κανείς καταφύγιο στον Υπέρτατο καιη νοημοσύνη, ονους 
και η πίστη του είναι όλα προσηλωώμένα σε Αυτόν. τότε καθαρίζεται 
εντελώς από τις αμφιβολίες µέσω της τέλειας γνώσης και έτσι προχωρά 
κατευθείαν στον δρόµο της απελευθέρωσης. 


Ἡ Ὑπέρτατη Ὑπερβατική Αλήθεια είναι ο Κύριος Κρίσνα. Ολόκληρη η 
Λπαγκαβαντ-γκιτα περιστρέφεται γύρω από τη δήλωση του Κρίσνα ότι Αυτός 
είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αυτή είναι η εκδοχή όλης της 
βεδικής γραμματείας. Παραταττβα σηµαίνει Ὑπέρτατη Πραγματικότητα, η 
οποία είναι αντιληπτή απὀ τους γνώστες του Ὑπερτάτου ὡς µπραμαν, 
Παραμάτµα και Μπαγκαβάν. Ο Μπαγκαβάν, δηλαδή το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, είναι η έσχατη λέξη για το Απόλυτο. Δεν υπάρχει τίποτα 
περισσότερο από αυτό. Ο Κύριος λέει: µατταχ παραταραμ νανιατ κΙντσιτ αστι 
νταναντζαγια. Το απρόσωπο µπραμαν στηρίζεται επίσης απὀ τον Κρίσνα: 
µπραμανο πρατισταχαµ. Επομένως, απὀ κάθε άποψη ο Κρίσνα είναι η 
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Ὑπέρτατη Πραγματικότητα. Εκείνος του οποίου ο νους, η νοημοσύνη, η 
πίστη και η καταφυγή είναι πάντοτε στον Κρίσνα, δηλαδή µε άλλα λόγια, 
εκείνος ο. οποίος έχει πλήρη συνείδηση του Κρίσνα, είναι σίγουρα 
καθαρισµένος εντελώς από κάθε αμφιβολία και έχει τέλεια γνώση όλων των 
θεμάτων των σχετικών µε την υπέρβαση. Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα 
µπορεί να κατανοήσει πλήρως ότι στον Κρίσνα ενυπάρχει δυαδικότητα 
(ταυτόχρονη ταυτότητα και ατοµικότητα) Και οπλισµένος µε αυτήν την 
υπερβατική γνώση, µπορεί να σημειώσει σταθερή πρόοδο στον δρόµο της 
απελευθέρωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


[ασΠίαἹαξπῃα φπατοὶ π[α ο ξε/ι 
ση τα απο; τῃ πὍστῃ: σπα [ςΊ: (εἰ 


ῥιντια-βιναγια-σαμπαννε µπραμανε γκαβι χαστινΙ 
σουνΙ τσαῖῤα σβα-πακε τσα πανντιταχ σαµα-νταρσιναχ 


βιντια: µε γνώση -- βιναγια: Και ευγένεια -- σαµπαννε: εφοδιασµένος -- 
µπραμανε: τον µπραμανα -- γκαβι: την αγελάδα -- χαστινι: τον ελέφαντα -- 
σουνι: τον σκύλο -- τσα: και -- εβα: βεβαίως - σῥβαπακε: αυτόν που τρώει το 
κρέας του σκύλου (τον κοινωνικά απόβλητο) --τσα: αντιστοίχως -- πανντιταχ: 
οι σοφοί - σαµα-νταρσιναχ: βλέπουν µε τον ίδιο τρόπο. 


Ο ταπεινός σοφός, λόγω της αληθινής γνώσης, βλέπει µε τον ίδιο τρόπο 
έναν ευγενή και μορφωμένο µπραμανα. µια αγελάδα. έναν ελέφαντα. έναν 
σκύλο και αυτόν που τρώει το κρέας του σκύλου (τον κοινωνικά 
απόβλητο). 


Το πρόσωπο που έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν κάνει διακρίσεις μεταξύ 
ειδών ή κοινωνικών τάξεων. Ο µπραμανα και ο κοινωνικά απόβλητος µπορεί 
να διαφέρουν από κοινωνική άποψη, όπως ο σκύλος, η αγελάδα ἠή ο 
ελέφαντας διαφέρουν ὣς είδη, αλλά αυτές οἱ σωματικές διαφορές είναι χωρίς 
σημασία από τη σκοπιά του γνώστη της Απόλυτης Αλήθειας. Αυτό οφείλεται 
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στη σχέση όλων αυτών µετον Υπέρτατο, επειδή ο Υπέρτατος Κύριος, δια του 
πλήρους τμήματός Του Παραμάτµα (της Ὑπέρτατης Ψυχής), είναι παρών 
µέσα στην Καρδιά όλων. Μία τέτοια αντίληψη του Ὑπερτάτου είναι 
πραγματική γνώση. Όσον αφορά στα σώματα που ανήκουν σε διάφορες 
κοινωνικές τάξεις ή σε διάφορα είδη ζωής, ο Κύριος είναι εξίσου καλός µε 
όλους, επειδή φέρεται σε όλα τα ζωντανά όντα ὡς φίλος, αλλά παράλληλα 
παραμένει Ὑπέρτατη Ψυχή, ανεξαρτήτως της κατάστασης των ζωντανών 
όντων. Ο Κύριος ὡς Παραμάτµα είναι παρών και µέσα στον κοινωνικά 
απόβλητο και µέσα στον µπραμανα. παρόλο που το σώμα του µπραμανα και 
εκείνο του κοινωνικά απόβλητου διαφέρουν. Τα σώματα είναι υλικά 
προϊόντα διαφόρων καταστάσεων της υλικής φύσης, αλλά η Ψυχή και η 
Ὑπέρτατη Ψυχή µέσα στα σώματα ανήκουν στην ίδια πνευματική ποιότητα. 
Εντούτοις, αυτή η ποιοτική ομοιότητα της Ψυχής και της Ὑπέρτατης Ῥυχής 
δεν τις εξισώνει ποσοτικώς, επειδή η ατοµική Ψυχή είναι παρούσα µόνο στο 
συγκεκριµένο σώμα, ενώ η Υπέρτατη Μυχή είναι παρούσα σε κάθε σώµα. Το 
πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα το γνωρίζει αυτό στην εντέλεια και γι 
αυτό διαθέτει αληθινή γνώση και ισορροπηµένη όραση. Τα όμοια 
γνωρίσματα της Ψυχής και της Ὑπέρτατης Ψυχής είναι ότι και οι δύο 
διαθέτουν συνείδηση, είναι αιώνιες και µακάριες. Ωστόσο, η διαφορά είναι 
ότιη ατομική ψυχή έχει συνείδηση µέσα στην περιορισμένη δικαιοδοσία ενός 
σώματος, ενώ η Ὑπέρτατη Ψυχή έχει συνείδηση όλων των σωμάτων. Η 
Ὑπέρτατη Ψυχή είναι παρούσα µέσα σε όλα τα σώματα χωρίς εξαίρεση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


εθρα ο[σία: ῃτῇ Ὠπή τπτ ια τ-]:| 
πα {ο τη σισι Ἵσητα σ[Εο πρ: Ιἰσςι 


Ιχαῖῤα ταῖρ τζιταχ σαργκο Ίγιεσαμ σαµιε στιταµ µαναχ 
γηΊρντοσαμ χι σαµαμ µπραµα τασμαντ µπραμανι τε στιταχ 


χα: σε αυτή τη ζωή -- εβα: βεβαίως -- ταῖχ: εκείνοι -- τῶταχ: έχουν νικήσει -- 
σαργκαχ: τη γέννηση και τον θάνατο --γιεσαµ: των οποίων -- σαµιε: σε γαλήνη 


--στιταµ: ευρισκόμενος -- µαναχ: ο νους -- νιρντοσαµ: αψεγάδιαστοι -- χι: 
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σίγουρα -- σαµαµ: σε ισορροπία -- µπραμα: το Ὑπέρτατο -- τασµατ: επομένως 
-“μπραμανι: στο Ὑπέρτατο --τε: αυτοί -- στιταχ: βρίσκονται. 


Εκείνοι των οποίων ο νους είναι εδραιωµένος στην ισορροπία και τη 
γαλήνη έχουν ήδη νικήσει τη γέννηση και τον θάνατο. Είναι 
αψεγάδιαστοι όπως το µπραμαν και γι’ αυτό βρίσκονται ήδη στο 
μπραμαν. 


Ἡ γαλήνη του νου, όπως αναφέρεται προηγουμένως, είναι η ένδειξη της 
αυτοσυνειδητοποίησης. Όσοι έχουν φτάσει πραγματικά σε αυτή την 
κατάσταση θα πρέπει να θεωρείται ότι έχουν κατακτήσει τοὺς ὀρουςτης ύλης 
και ιδιαίτερα τη γέννηση Και τον θάνατο. Για όσο διάστηµα ταυτίζεται 
κάποιος µε το σώμα. θεωρείται Ψυχή υποκείµενη σε όρους, δηλαδή ψυχή 
δέσµια της ύλης, αλλά μόλις υψωθεί στο στάδιο της γαλήνης µέσω της 
συνειδητοποίησης του εαυτού, απελευθερώνεται απὀ την υπό όρους ζωή. Με 
άλλα λόγια, δεν υπόκειται πλέον σε γέννηση στον υλικό κόσµο, αλλά µπορεί 
να µπει στον πνευματικό ουρανό µετά τον θάνατό του. Ο Κύριος είναι 
αψεγάδιαστος επειδή δεν αισθάνεται ούτε έλξη ούτε αποστροφή. Κατά τον 
ίδιο τρόπο, όταν ένα ζωντανό ον δεν αισθάνεται έλξη ἦ αποστροφή, γίνεται 
επίσης αψεγάδιαστο και άξιο να µπει στον πνευματικό ουρανό. Τέτοια 
πρόσωπα θα πρέπει να θεωρούνται ήδη απελευθερωµένα, τα δε 
χαρακτηριστικά τους περιγράφονται πιο κάτω. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


πτεσ]/α]ᾶ τσ -ᾖ[ασσπα τῃΏση! 
Ἱρα[καττιτῃς! οἴε[ιας σοι [[Ι: ΙΙὅο 


να πραχρισιετ πριαµ πραπια νοντβιτζετ πραπια τσαπριαµ 
στιρα-μπουντιρ ασαμμουντο µπραμα-βιντ µπραμανΙ στιταχ 


να: ποτέ δεν -- πραχρισιετ πανηγυρίζει -- πριαµ: ευχάριστο -- πραπια: 
επιτυγχάνοντας - να: δεν -- ουντβιτζετ: ταράζεται - πραπια: αποκτώντας -- τσα: 


επίσης -- απριαµ: δυσάρεστο - στιρα-μπουντιχ: µε σταθερή νοημοσύνη -- 
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ασαμµουνταχ: δεν πέφτει σε σύγχυση - µπραμαβιτ: τέλειος γνώστης του 
Ὑπερτάτου -- µπραμανι: στην υπέρβαση -- στιταχ: βρίσκεται. 


Ἐκείνος που ὃεξν πανηγυρίζει όταν κατορθώνει κάτι ευχάριστο ούτε 
θρηνεί όταν υφίσταται κάτι δυσάρεστο. που έχει σταθερή νοημοσύνη. που 
δεν πέφτει σε σύγχυση και που γνωρίζει την επιστήμη του Θεού, 
βρίσκεται ήδη στην Υπέρβαση. 


Εδώ περιγράφονται τα χαρακτηριστικά του αυτοσυνειδητοποιηµένου 
ανθρώπου. Το πρώτο χαρακτηριστικό είναι ότι δεν παραπλανάται απὀ τη 
λανθασμένη ταύτιση του σώματος µετον αληθινό εαυτό. Γνωρίζειπολύ καλά 
πως δεν εἶναι το σώμα του, αλλά ένα μικρό κομμάτι του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Συνεπώς, δεν πανηγυρίζει όταν πετυχαίνει κάτι 
ούτε θρηνεί όταν χάνει κάτιπου έχει σχέση µετο σώµα. Αυτή η σταθερότητα 
του νου ονομάζεται στιρα-μπουντι, σταθερή ευφυΐα. Γι’ αυτό δεν πέφτει ποτέ 
σε σύγχυση. αντιλαμβανόμενος το χονδροειδές σώμα ὡς ψυχή οὖτε 
αποδέχεται το σώµα ὡς μόνιμο, αγνοώντας την ύπαρξη της ψυχής. Αυτή η 
σταθερή ευφυῖα τον υψώνει στο στάδιο της γνώσης της πλήρους επιστήµης 
της Απόλυτης Αλήθειας, και συγκεκριµένα, της γνώσης του µπραμαν, τῆς 
Ὑπέρτατης Ψυχής (Παραμάτμα) και του Μπαγκαβάν. Έτσι γνωρίζει τέλεια 
την καταστατική του θέση. χωρίς να επιχειρεί εσφαλμένα να γίνει ένα µε το 
Ὑπέρτατο από καµία άποψη. Αυτό ονομάζεται συνειδητοποίηση του µπραμαν 
ή αυτοσυνειδητοποίηση. Αυτή η σταθερή συνείδηση ονομάζεται συνείδηση 
του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


απεςςταφ[ακπσῃ [ανασπατΓ] πσασπη! 
ᾗ φΙε[α)ηπακπσαῃ ᾷεΠΕΙΠΗΣΙΙΙΙ93 ΙΙ 


μπαχια-σπαρσεσβ ασακτατµα ῥινντατι ατµανΙ γιατ σουκαμ 
σα µπραμα-γιογκα-γιουκτατµα σουκαμ ακσαγιαµ ασνουτε 
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μπαχια-σπαρσεσου: σε εξωτερική αισθησιακή ηδονή -- ασακτα-ατμα: κάποιος 
όχι προσκολλημένος -- βινντατι: απολαμβάνει -- ατµανι: στον εαυτό -- γιατ: 
εκείνο το οποίο -- σουκαµ: ευτυχία -- σαχ: εκείνο - µπραμα-γιογκα: με 
συγκέντρῶση στο µπραμαν -- γιουκτα-ατμα: συνδεδεμένος µε τον εαυτό - 
σουκαµ: ευτυχία -- ακσαγιαµ: απεριόριστη -- ασνουτε: απολαμβάνει. 


Ένα τόσο απελευθερωμµένο πρόσωπο δεν έλκεται από υλικές αισθησιακές 
απολαύσεις ούτε από εξωτερικά αντικείμενα, αλλά βρίσκεται πάντα σε 
έκσταση. απολαμβάνοντας τη χαρά µέσα του. Με αυτόν τον τρόπο το 
αυτοσυνειδητοποιηµένο άτοµο γνωρίζει απεριόριστη ευτυχία, επειδή 
συγκεντρώνεται στον Υπέρτατο Κύριο. 


Ο Σρι Γιαµουνατσάρια, μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης µε συνείδηση του 
Κρίσνα, είπε: 


γιανταβαντι µαμα τσεταχ κρισνα-πανταραβινντε 

ναβα-ναβα-ρασα-νταμανουντιατα ρανντουμ ασιτ 
τανταβαντι µπατα ναρι-σανγκαμε σμαριαμανε 

μπαβατι µουκα-βικαραχ σουστου νιστιβαναμ τσα 


«Αφότου αφοσιώθηκα στην υπερβατική υπηρεσία αγάπης του Κρίσνα, 
αισθανόµενος συνεχώς καινούργια ευχαρίστηση σε Αυτόν, όποτε σκέφτομαι 
τις σεξουαλικές απολαύσεις, η σκέψη αυτή µε κάνεινα φτύνω και στραβώνω 
τα χείλη µου µε αηδία». Όποιος είναι συγκεντρωμένος στο µπραμαν (µπραµα- 
γιογκα). δηλαδή όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα, είναι τόσο 
απορροφηµένος στην υπηρεσία αγάπης του Κυρίου, ώστε χάνει κάθε όρεξη 
για υλικές αισθησιακές απολαύσεις. Η ύψιστη υλική απόλαυση είναι το σεξ. 
Ο κόσμος ολόκληρος κινείται κάτω από τα µάγια του σεξ, ο δε υλιστής είναι 
εντελώς αδύνατο να εργασθεί χωρίς αυτό το κίνητρο. Ενώ όποιος είναι 
αφοσιωμένος στη συνείδηση του Κρίσνα µπορείνα εργάζεται µε περισσότερο 
σφρίγος, χωρίς σεξουαλικές απολαύσεις, τις οποίες αποφεύγει. Αυτή είναι η 
δοκιμασία στην πνευματική συνειδητοποίηση. Πνευματική συνειδητοποίηση 
και σεξουαλική απόλαυση δεν συμβαδίζουν. Το πρόσωπο µε συνείδηση του 
Κρίσνα δεν έλκεται απὀ κανενός είδους αισθησιακές απολαύσεις, επειδή είναι 
απελευθερωμένη ψυχή. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


{6 τἰσασίσῃ τή απατη-τη τα ο! 
β[ε[[αττῖ: ορ]α 11 ο της! «εί: [93 || 


γΙε χι σαµσπαρσα-τζα µπογκα ντουχκα-γιοναγια εβα τε 
αντι-ανταβανταχ κωντεγια να τεσου ραµατε μπουνταχ 


γ1Ε: εκείνοι -- χι: ασφαλώς - σαµσπαρσα-τζαχ: δια της επαφής µε τις υλικές 
αισθήσεις -- µπο)γκαχ: απολαύσεις -- ντουχκα: της δυστυχίας -- γιοναγιαχ: οι 
πηγές -- εβα: βεβαίως --τε: είναι -- αντι: στην αρχή -- ανταβανταχ: υπόκεινται 
--κώντεγια: ὠγιετης Κούντι-- να: ποτέ--τεσου: σε εκείνες--ραματε: βρίσκουν 
ευχαρίστηση -- μπουνταχ: οι ευφυείς άνθρωποι. 


Οι απολαύσεις που οφείλονται στην επαφή µε τις υλικές αισθήσεις 
αποτελούν την πηγή της δυστυχίας και ο ευφυής άνθρωπος ὃδεν 
συμμετέχει σε αυτές. Ο γιετης Κούντι. ο φρόνιµος άνθρωπος δεν βρίσκει 
ευχαρίστηση σε αυτέςτις απολαύσεις, επειδή αυτές έχουν αρχή καιτέλος. 


Οι υλικές αισθησιακές απολαύσεις οφείλονται στην επαφή τῶν υλικών 
αισθήσεων µε τα αντικείµενά τοὺς και είναι όλες παροδικές, επειδή το ίδιο το 
σώμα είναι παροδικόὀ. Η απελευθερωμένη ψυχή δεν ενδιαφέρεται για τίποτε 
το οποίο είναι πρόσκαιρο. Γνωρίζοντας Καλά τις χαρές των υπερβατικών 
απολαύσεων, πώς θα μπορούσε µία απελευθερωμένη ψυχή να συμφωνήσει 
να απολαύσει ψεύτικες απολαύσεις; Στην Παντμα Πουρανα αναφέρεται το 
εξής: 


ῥραμαντε γιογκινο ΄ναντε σατιανανντα-τσιντ-ατμανι 
Ιτι ραµα-παντενασω παραμ µπραμαμπιντιγατε 


«Οι µυστικιστές αντλούν απεριόριστες υπερβατικές απολαύσεις απὀ την 
Απόλυτη Αλήθεια και γι᾽ αυτό η Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια, το Πρόσωπο 


της Θεότητας, είναι επίσης γνωστό ὡς Ράμα». 
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Και στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ (5.5.1) αναφέρεται: 


ναγιαµ ντεχο ντεχα-μπατζαμ νρι-λοκε 
κασταν καµαν αρχατε ῥιντ-μπατζαμ γε 
ταπο ντιβιαµ πουτρακα γιενα σαττβαμ 
σουντιεντ γιασμαντ μπραμα-σωκχιαμ τῷ ανανταμ 


«Αγαπημένα µου παιδιά, δεν υπάρχει λόγος να µοχθείτε σκληρά για 
αισθησιακές απολαύσεις όσο βρίσκεστε στην ανθρώπινη µορφή ζωής' 
τέτοιου είδους απολαύσεις προσφέρονται Και σε όσους τρώνε κόπρανα 
(δηλαδή στους χοίρους). Μάλλον θα πρέπει να υποβληθείτε σε πράξεις 
εξιλέωσης, οι οποίες θα εξαγνίσουν την ὑπαρξή σας και ὡς αποτέλεσµα, θα 
μπορέσετε να απολαύσετε απεριόριστη υπερβατική ευδαιμονία)». 

Συνεπώς, όσοι είναι αληθινοί γιογκι ή σοφοί υπερβατιστές δεν θέλγονται 
απότις αισθησιακές απολαύσεις, οι οποίες είναι η αιτία της αδιάκοπης υλικής 
ύπαρξης. Όσο περισσότερο είναι κάποιος εθισµένος στις υλικές απολαύσεις, 
τόσο περισσότερο παγιδεύεται στα υλικά βάσανα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


σια]κηδα π: τὶς ππασῳτ[απ)Ἑ[σπα! 
ορ[ηςΡΙεῇῃιιά ατὶ ϱ πας]: ϱί τση] τς: ΙΙ33 || 


σακνοτιχαῖβα γιαχ σοντουμ πρακ σαριρα-βιμοκσανατ 
καµα-κροντοντμπαβαμ βεγκαμ σα γιουκταχ σα σουκΙ ναραχ 


σακνοτι: είναι ικανός -- ιχα εβα: στο τωρινό σώµα -- γιαχ: ένας ο οποίος -- 
σοντουµ: να υπομένει -- πρακ: πριν -- σαριρα: το σώμα -- ῥιμοκσανατ: 
αφήνοντας -- καµα: ο πόθος -- κροντα: ο θυμός -- ουντμπαβαμ: παραγόμενα 
από -- ῥεγκαμ: τις ορµές -- σαχ: εκείνος -- γιουκταχ: σε έκσταση - σαχ: εκείνος 
--σουκι: ευτυχισμένο -- ναραχ: ανθρώπινο ον. 
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Αν κάποιος, πριν αφήσει το τωρινό του σώµα. µπορεί να υποµένει τις 
ορµές των υλικών αισθήσεων και να ελέγχειτη δύναμη της επιθυμίας και 
του θυμού, είναι πράγματι γιογκι και πραγματικά ευτυχισμένος. 


Αν κάποιος θέλει να σημειώσει σταθερή πρόοδο στον δρόµο της 
αυτοσυνειδητοποίησης, θα πρέπει να προσπαθήσει να ελέγξει τις ορµές των 
υλικών αισθήσεων. Ὑπάρχουν οι ορµές της ομιλίας, οἱ ορµές του θυμού, οι 
ορµές του νου, οι ορµές του στομαχιού, οἱ ορµές των γεννητικών οργάνων 
και οι ορµές της γλώσσας. Όποιος είναι ικανός να ελέγξει τις ορµές όλων 
αυτών των αισθήσεων, καθώς και τον νου, ονομάζεται σουαµι ή γκοσουαμι. 
Οι γκοσουαμµ αυτοί ζουν µία αυστηρώς ελεγχόμενη ζωή και αποφεύγουν 
εντελώςτις ορµές τῶν αισθήσεων. Οι υλικές επιθυμίες, όταν δεν χορταστούν, 
γεννούν θυμό και έτσι ο νους, τα µάτια και το στήθος ταράσσονται. Πρέπει, 
λοιπόν, να ασκείται κανείς στον έλεγχό τους πριν αφήσει αυτό το υλικό σώμα. 
Όποιος µπορεί να το κάνει αυτό είναι αυτοσυνειδητοποιηµένος και, 
επομένως, ευτυχισμένος. Είναι καθήκον του υπερβατιστή να προσπαθεί 
σκληρά να ελέγχει την επιθυμία και τον θυμό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


Ἑ]σι βθ]ς[σΙσΗςε[σ [ανα πι 
ῃ τῇ φε[αϊσί ει []ς [αξία | 3»! 


γιο ΄νταχ-σουκο ΄νταρ-αραμας τατανταρ-τζιοτιρ εβα γιαχ 
σα γΙογΚΙ μπραμα-νιρβαναμ μπραμα-μπουτο 'ντιγκατσατι 


γιαχ: ένας ο οποίος - ανταχ-σουκαχ: ευτυχισμένος µέσα του - ανταχ-αραμαχ: 
δραστήριος µέσα του --τατα: επίσης -- ανταχ-τζτοτιχ: φωτισμένος µέσα του -- 
εβα: βεβαίως -- γιαχ: όποιος -- σαχ: εκείνος -- γιογκι: ο µυστικιστής - μπραμα- 
νἸρβαναµμ: απελευθερωµένος στον Ὑπέρτατ - µμπραμα-μπουταχ: 
αυτοσυνειδητοποιηµένος -- αντιγκατσατι: φτάνει. 


Ἐκείνοςπου η ευτυχίατου είναι µέσα του. που είναι δραστήριος µέσατου. 
που χαίρεται και φωτίζεται µέσα του. είναι πραγματικά ο τέλειος 


207 


µυστικιστής. Έχει βρει την απελευθέρωση στον Υπέρτατο και τελικώς 
φτάνει στον Υπέρτατο. 


Αν δεν είναι κάποιος ικανός να απολαύσει την ευτυχία απὀ µέσα του, πώς θα 
μπορέσει να αποτραβηχτεί απὀ τις εξωτερικές δεσμεύσεις, οι οποίες έχουν 
στόχο την επιφανειακή ευτυχία; Το απελευθερωµένο άτομο απολαμβάνειτην 
ευτυχία απὀ πραγματική εμπειρία. Μπορεί, επομένως, να καθίσει σιωπηλός 
οπουδήποτε και να απολαύσειτη δραστηριότητα της ζωής από µέσα του. Ένα 
τόσο απελευθερώµένο πρόσωπο δεν επιθυμεί πλέον την εξωτερική υλική 
ευτυχία. Το στάδιο αυτό ονομάζεται µπραμα-μπουτα Και όταν κάποιος το 
φτάσει, είναι βέβαιο ότι θα επιστρέψει στο σπίτι µας, στον Θεό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


σης φεἹαϊτησα: εῄυιασησ:ι 
σπατῃ πκπαττ: πάηςα[δοι σεΠ: [20,1 


λαμπαντε µπραμα-νιρβαναμ. ρισαγιαχ κσινα-καλμασαχ 
τσιννα-ντβαϊντα γιατατμαναχ σαρβα-μπουτα-χιτε ραταχ 


λαμπαντε: επιτυγχάνουν - µπραμα-νιρβαναμ: την απελευθέρωση στον 
Ὑπέρτατο --ρισαγιαχ: όσοι είναι δραστήριοι µέσα τους - κσινα-καλμασαχ: που 
είναι απαλλαγμένοι απὀ κάθε αμαρτία -- τσιννα: έχοντας ξεριζώσει -- 
ντραϊνταχ: τη δυαδικότητα -- }ιατα-ατμαναχ: που ασχολούνται µε την 
αυτοσυνειδητοποίηση - σαρβα-μπουτα: όλων των ζωντανών όντων --χιτε: µε 
το καλό --ραταχ: που ασχολούνται. 


Εκείνος που βρίσκεται πέρα από τη δυαδικότητα και την αμφιβολία και 
ο νους του ασχολείται µέσα του. που εργάζεται πάντοτε για το καλό όλων 
των ζωντανών όντων και είναι απαλλαγμένος από κάθε αμαρτία, 
επιτυγχάνει την απελευθέρωση στον Ὑπέρτατο. 


Μόνο για κάποιον που έχει πλήρη συνείδηση του Κρίσνα µπορεί να ειπωθεί 
ότι ασχολείται µε το καλό όλων τῶν ζωντανών όντων. Όταν κάποιος γνωρίζει 
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πραγματικά ότι ο Κρίσνα είναι η πηγή των πάντων και ενεργεί µε αυτό το 
πνεύμα, τότε ενεργείγια όλους. Τα βάσανα της ανθρωπότητας οφείλονται στη 
λήθη του Κρίσνα ως ύψιστου δικαιούχου της απόλαυσης, ύψιστου ιδιοκτήτη 
καιύψιστου φίλου. Γι’ αυτό, η δράση για την αφύπνιση αυτήςτης συνείδησης 
στην ανθρώπινη κοινωνία είναι η ύψιστη δράση κοινωνικής πρόνοιας. Δεν 
µπορεί κάποιος να ασχολείται µε πρώτης τάξεως έργα κοινωνικής πρόνοιας 
αν δεν είναι απελευθερωµένος στον Ὑπέρτατο. Το πρόσωπο µε συνείδηση 
του Κρίσνα δεν έχει καμία αμφιβολία σχετικά µε την υπεροχή του Κρίσνα. 
Δεν έχει καµία αμφιβολία, επειδή είναι εντελώς απαλλαγµένος από κάθε 
αμαρτία. Αυτό είναι το στάδιο της θεϊκής αγάπης. 

Όποιος φροντίζει µόνο το υλικό καλό της ανθρώπινης κοινωνίας δεν µπορεί 
να βοηθήσει κανέναν πραγματικά. Η προσωρινή ανακούφιση του εξωτερικού 
σώματος και του νου δεν φέρνει ικανοποίηση. Η πραγματική αιτία των 
δυσκολιών του σκληρού αγώνα για την ύπαρξη βρίσκεται στη λήθη της 
σχέσης µας µε τον Υπέρτατο Κύριο. Όταν κάποιος έχει πλήρη επίγνωση της 
σχέσηςτου µετον Κρίσνα είναι πραγματικά απελευθερωμένη ψυχή. μολονότι 
µπορεί να βρίσκεται στη «σκηνή του μαρτυρίου» του υλικού κόσμου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


ορΤηςρ]ε[[ασαῃ-[ πκη-ῃ πςΓΕΙσΠΗΙ 
[τι] Ισ] [οἱ αςῖο [α[αςΠαΠΗΙΙ9Ε ΙΙ 


καµα-κροντα-βιμουκταναμ. γιατιναμ γιατα-τσετασαμ 
αμπιτο µπραμα-νιρβαναμ ῥαρτατε ῥιντιτατµαναμ 


καµα: απὀ τις επιθυμίες -- κροντα: και τον θυμό -- βιμουκταναµ: όσων είναι 
απελευθερωµένοι -- γιατιναµ: των αγίων - γιατα-τσετασαμ: όσων έχουν πλήρη 
έλεγχο του νου -- αμπιταχ: έχουν τη διαβεβαίωση για άµεση - μµπραμα- 
νιρβαναµ: απελευθέρωση στον Ὑπέρτατο -- ῥαρτατε: υπάρχει -- βιντιτα- 
ατµαναµ: ὀσων είναι αυτοσυνειδητοποιηµένοι. 


Ἐκείνοι που είναι απαλλαγμένοι από τον θυµό και όλες τις υλικές 
επιθυμίες, που είναι αυτοσυνειδητοποιηµένοι, αυτοπειθαρχηµένοι και 
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αγωνίζονται συνεχώς για την τελειοποίησή τους, έχουν τη διαβεβαίωση 
για απελευθέρωση στον Υπέρτατο στο πολύ άµεσο µέλλον. 


Από τα άγια πρόσωπα που παλεύουν διαρκώς για τη σωτηρία, όποιος έχει 
συνείδηση του Κρίσνα είναι ο καλύτερος. Η Μπαγκαβαταμ (4.22.39) το 
επιβεβαιώνει ως εξής: 


γιατ-παντα-πανκατζα-παλασα-βιλασα-μπακτια 
καρµασαγιαμ γκρατιταμ ουντγκραταγιαντι σανταχ 

ταντβαν να ρικτα-ματαγιο γιαταγιο πι ρουντα- 

σροτο-γκανας ταµ αραναμ µμπατζα ῥασουντεβαμ 


«Προσπάθησε να λατρέψεις µε υπηρεσία αφοσίώσης τον Βασουντέβα, το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Ακόμη και μεγάλοι σοφοί δεν είναι σε 
θέση να ελέγξουν τις ορµές τῶν αισθήσεων τόσο αποτελεσματικά όσο εκείνοι 
που αισθάνονται υπερβατική ευδαιμονία υπηρετώντας τα λωτοειδή πόδια του 
Κυρίου, ξεριζώνοντας από µέσα τους τη βαθιά ριζωµένη επιθυμία για υλικές 
απολαύσεις». 

Η επιθυµία να απολαύσουν τα αποτελέσµατα της εργασίας τους είναι τόσο 
βαθιά ριζωµένη στις υποκείµενες σε όρους ψυχές, ώστε είναι πολύ δύσκολο 
ακόµα και για μεγάλους σοφούς να την ελέγξουν, παρά τις µεγάλες 
προσπάθειές τους. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου, υπηρετώντας 
συνεχώς τον Κύριο µε συνείδηση του Κρίσνα, µε τέλεια 
αυτοσυνειδητοποίηση, πετυχαίνει πολύ γρήγορα την απελευθέρωση στον 
Ὑπέρτατο. Εξαιτίας της πλήρους γνώσης της αυτοσυνειδητοποίησης, 
παραμένει πάντα σε έκσταση. Για να παραθέσουµε ένα σχετικό παράδειγµα: 


νταρσανα-ντιανα-σαμσπαρσαϊρ µατσια-κουρμα-βιχανγκαμαχ 
σβανια πατιανΙ πουσναντι ταταχαμ απι παντματζα 


«Μόνο µε την όραση. τον διαλογισµό και την αφή, το ψάρι, η χελώνα και τα 
πουλιά συντηρούν τους βλαστούςτους. Το {διο κι εγώ, ὦ Παντμάτζα» 

Το ψάρι ανατρέφει τα παιδιά του απλώς κοιτάζοντάς τα. Η χελώνα 
ανατρέφει τα παιδιά της απλώς συλλογιζόμενη. Τα αβγά της χελώνας 
γεννιούνται στη στεριά. η δε χελώνα συλλογίζεταιτα αβγά της ενώ βρίσκεται 
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στο νερό. Κατά τον ίδιο τρόπο, ένας αφοσιωμένος υπηρέτης µε συνείδηση 
του Κρίσνα, μολονότι βρίσκεται πολύ µακριά απὀ τον τόπο του Κυρίου, 
µπορεί να υὑψωθεί σε εκείνον τον τόπο αν απλώς σκέφτεται διαρκώς τον 
Κύριο, αν δηλαδή έχει συνείδηση του Κρίσνα. Δεν αισθάνεται τις σουβλιές 
από τους πόνους της υλικής δυστυχίας' αυτή η κατάσταση ζωής ονομάζεται 
µπραμα-νιρβανα. δηλαδή απουσία υλικών πόνων επειδή είναι βυθισμένος 
κανείς διαρκώς στον Ὑπέρτατο. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 27-2δ 


σασήτφαη α[οα[σήσιαβ]αγσν α::! 
πια] τιτῇῃ ορσπ πσπιπατπτῆ |919 | 
πο Γαπη-ησ[κκη η αΙασιπτη: | 
[απ αδτησορ]εῇ π: τα! Πας α :Ι961ἱ 


σπαρσαν κριτβα µπαχιρ µπαχιαµς τσακσους τσαϊῥανταρε μπρουβοχ 
πραναπανω σαμω κριτθα νασαμπιανταρα-τσαρινω 


γιατενντριγια-μανο-μπουντιρ μουνιρ µοκσα-παραγιαναχ 
ῥιγκατετσα-μπαγια-κροντο γιαχ σαντα µουκτα εβα σαχ 


σπαρσαν: τα εξωτερικά αντικείμενα των αισθήσεων, όπως ο ήχος, κλπ. -- 
κριτβα: κάνοντας έτσι-- μπαχιχ: εξωτερικά -- µπαχιαν: περιττά -- τσακσουχ: τα 
µάτια --τσα: επίσης -- εβα: βεβαίῶς -- ανταρε: εντός -- µπρουβοχ: των φρυδιών 
--πρανα-απανω: ο κινούμενος προς τα πάνω καιπρος τα κάτω αέρας-- σαμω: 
αιωρούµενος - κριτθα: Κάνοντας έτσι -- νασα-αμπιανταρα: µέσα στα 
ρουθούνια -- τσαρινω: φυσώντας -- γιατα: ελεγχόμενος -- Ἱνντριγια: οἱ 
αισθήσεις --µαναχ: ο νοὺς-- µπουντιχ: η νοημοσύνη --µουνιχ: ο υπερβατιστής 
--µοκσα: στην απελευθέρωση -- παραγιαναχ: έτσι προσηλωµένος -- ῥι)κατα: 
παραμερισµένα --Ίτσα: επιθυμίες -- µπαγια: απὀ τον φόβο -- κρονταχ: από τον 
θυμό -- }ιαχ: ένας ο οποίος -- σαντα: πάντοτε -- µουκταχ: απελευθερώμµένος - 
εβα: βεβαίως -- σαχ: εἶναι. 
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Αποικλείοντας ύλα τα εξωτερικά αντικείμενα των αισθήσεων, 
συγκεντρώνοντας σταθερά τα µάτια και την όραση ανάµεσα στα φρύδια, 
συγκρατώντας την εισπνοή και την εκπνοή µέσα στα ρουθούνια και 
ελέγχοντας µε αυτόν τον τρόπο τις αισθήσεις, τον νου και τη νοημοσύνη. 
ϱ σοφός απελευθερώνεται από την επιθυµία. τον φόβο και τον θυμό. 
Όποιος βρίσκεται πάντοτε σε αυτή την κατάσταση είναι σίγουρα 
απελευθερωμένος. 


Όταν κάποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα, µπορεί αµέσως να κατανοήσει την 
πνευματική του ταυτότητα’ µπορεί επίσης µε την υπηρεσία αφοσίῶσης να 
κατανοήσει τον Ὑπέρτατο Κύριο. Όταν κάποιος εδραιωθεί στην υπηρεσία 
αφοσίῶσης, φτάνει στην υπερβατική θέση να είναι άξιος να αισθάνεται την 
παρουσία του Κυρίου στη σφαίρα της ζωής του. Αυτή η συγκεκριμένη θέση 
ονομάζεται απελευθέρωση στον Ὑπέρτατο. 

Αφού εξήγησε αυτές τις αρχές της απελευθέρωσης στον Ὑπέρτατο, ο 
Κύριος δίνει οδηγίες στον Αρτζούνα ὠςπροςτο πώς µπορεί κανείς να φτάσει 
σε αυτή τη θέση µε την άσκηση του μυστικισμού, δηλαδή του γιογκα του 
γνωστού ὡς αστανγκα-γιογκα, µια διαδικασία η οποία διαιρείται σε οχτώ 
στάδια, τα οποία ονομάζονται γιαμα, νιγιαµα, ασανα, πραναγιαµα, 
πρατιαχαρα, νταρανα, ντιανα και σαµαντι. Στο Έκτο Κεφάλαιο το θέµα του 
γιογκα αναλύεταιλεπτομερώς' εδώ εξηγείται µόνο προκαταρκτικά. Πρέπεινα 
απομακρύνει κανείς τα αντικείµενα των αισθήσεων, όπως ο ήχος, η αφή, η 
µορφή, η γεύση καιη οσμή µε τη µέθοδο της αναπνοής (πρατιαχαρα) και µετά 
να κρατήσει την ὀρασή του ανάµεσα στα φρύδια και να συγκεντρωθεί στην 
κορυφή της μύτης µε µισόκλειστα βλέφαρα. Δεν ὠφελεί να κλείσει κανείς τα 
µάτια του τελείως, επειδή τότε υπάρχει µεγάλη πιθανότητα να αποκοιµηθεί. 
Ούτε ὠφελεί να έχει τα µάτια του τελείως ανοιχτά. επειδή τότε υπάρχει 
κίνδυνος να προσελκυστεί απὀ τα αντικείµενα των αισθήσεων. Η κίνηση της 
αναπνοής συγκρατείται µέσα στα ρουθούνια µε την εξουδετέρωση του αέρα 
που κινείται προς τα πάνω και του αέρα που κινείται προς τα κάτω µέσα στο 
σώμα. Με την ἀσκηση αυτού του γιογκα µπορεί κανείς να αποκτήσει τον 
έλεγχο των αισθήσεων, να αποφύγει τα εξωτερικά αντικείμενα των 
αισθήσεων και έτσι να προετοιμαστεί για την απελευθέρωση στον Υπέρτατο. 

Αυτή η μέθοδος γιογκα βοηθά να απαλλαγεί κανείς απὀ κάθε είδους φόβο 
και θυµό και έτσι να αισθανθεί την παρουσία της Ὑπέρτατης Ψυχής στην 
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υπερβατική κατάσταση. Με άλλα λόγια, η συνείδηση του Κρίσνα είναι η 
ευκολότερη μέθοδος εφαρµογής τῶν αρχών του γιογκα. Αυτό θα εξηγηθεί 
διεξοδικά στο επόμενο κεφάλαιο. Παρ’ όλα αυτά, όποιος έχει συνείδηση του 
Κρίσνα, επειδή προσφέρει διαρκώς υπηρεσία αφοσίωσης, δεν διατρέχει τον 
κίνδυνο να παρασυρθεί απὀ κάποια άλλη ασχολία. Αυτός είναι καλύτερος 
τρόπος ελέγχου τῶν αισθήσεων απὀ το αστανγκα-γιογκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


ἨΠακπὲ ππαατῇ φΙαςμαρης τη! 
τά πάτ[αΓ ή πα τὴ σποπΠ αξία 95 | 


μποκταραμ γιαγκια-ταπασαµ σαρβα-λοκα-μαχεσβαραμ 
σουχρινταµ σαρβα-μπουταναμ γκιατβα µαμ σαντιµ ριτσατι 


µποκταραμ: τον δικαιούχο -- γιαγκια: των θυσιών -- ταπασαµ: των πράξεων 
µεταμέλειας και ασκητισμού - σαρβα-λοκα: όλων τῶν πλανητών και των 
ηµιθέων τοὺς -- µμαχεσβαραμ: ο Ὑπέρτατος Κύριος -- σουχρινταµ: ο ευεργέτης 
--σαρβα: όλων -- µπουταναµ: των ζωντανών όντων -- γκιατβα: γνωρίζοντας - 
µαμ: Ἐμένα (τον Κύριο Κρίσνα) -- σαντιµ: ανακούφιση απὀ τους υλικούς 
πόνους --ριτσατι: επιτυγχάνουν. 


Οι σοφοί. γνωρίζοντας ότι Είμαι ο τελικός σκοπός κάθε θυσίας και κάθε 
ασκητικότητας, ο Ὑπέρτατος Κύριος όλων των πλανητών και των 
ηµιθέων. ο ευεργέτης και φίλος όλων τῶν ζωντανών όντων. λυτρώνονται 
από τις υλικές συμφορές. 


Οι υποκείµενες σε όρους Ψυχές που βρίσκονται στα νύχια της 
παραπλανητικής ενέργειας αναζητούν εναγωνίως την ειρήνη στον υλικό 
κόσµο. Αγνοούν όμως τη φόρμουλα για την ειρήνη. η οποία εξηγείται σε αυτό 
το τµήµα της Μπαγκαβαντ-γκιτα. Η καλύτερη φόρμουλα για την ειρήνη είναι 
απλούστατα η εξής ο Κύριος Κρίσνα είναι ο δικαιούχος όλων των 
ανθρωπίνων ὁραστηριοτήτων. Οι άνθρωποι θα έπρεπε να προσφέρουν τα 
πάντα στην υπερβατική υπηρεσία αγάπης του Κυρίου, επειδή είναι ο 
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ιδιοκτήτης όλων των πλανητών Και όλων των ηµιθέων. Κανείς δεν είναι 
ανώτερός Του. Είναι ανώτερος απότους ανώτατους ηµίθεους, τον Κύριο Σίβα 
καιτον Κύριο Μπράµα. Ο Υπέρτατος Κύριος περιγράφεταιστις Βέδες ὠςταμ 
Ἰσβαραναμ παραµαμ µαχεσβαραμ. Ὑπό τη γοητεία της Ψψευδαίσθησης, της 
πλάνης, τα ζωντανά όντα προσπαθούν να είναι Κύριοι όλων όσων 
εποπτεύουν, αλλά στην πραγματικότητα κυριαρχούνται απὀ την υλική 
ενέργεια του Κυρίου. Ο Κύριος είναι ο αφέντης της υλικής φύσης, οι δε 
υποκείµενες σε όρους ῥΨυχές βρίσκονται κάτω από τους απαράβατους νόμους 
της. Αν δεν κατανοήσει κανείς αυτά τα στοιχειώδη γεγονότα δεν είναι 
δυνατόν να επιτύχει την ειρήνη είτε ατομικά είτε συλλογικά. Αυτή είναι η 
λογική της συνείδησης του Κρίσνα: ο Κύριος Κρίσνα είναι ο υπέρτατος 
κυρίαρχος, όλες δε οι ζωντανές οντότητες, συμπεριλαμβανομένῶων των 
ηµιθέων, είναι υποδεέστερες. Μόνο µε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα µπορεί 
κανείς να επιτύχει τέλεια ειρήνη. 

Το Πέμπτο Κεφάλαιο είναι µία πρακτική ερμηνεία της συνείδησης του 
Κρίσνα, γενικώς γνωστής ὡς καρµα-γιογκα. Εδώ απαντάται το θεωρητικό 
ερώτηµα σχετικά µε το πώς µπορεί το καρμµα-γιογκα να προσφέρει 
απελευθέρωση. Το να εργάζεται κανείς µε συνείδηση του Κρίσνα σηµαίνει 
να εργάζεται µε πλήρη γνώση του Κυρίου ως κυρίαρχου. Η εργασία αυτή δεν 
διαφέρει απὀ την υὑπερβατική γνώση. Η άµεση συνείδηση του Κρίσνα είναι 
μπακτι-γιογκα. το δε γκιανα-γιογκα είναι ένας δρόμος που οδηγεί στο μπακτι- 
γιογκα. Συνείδηση του Κρίσνα σηµαίνει να εργάζεται κανείς µε πλήρη γνώση 
της σχέσης του µε τον Ὑπέρτατο Απόλυτο, η δε τελειότητα αυτής της 
συνείδησης εἶναι η πλήρης γνώση του Κρίσνα, δηλαδή του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Ἡ αγνή ψυχή είναι αιώνιος υπηρέτης του Θεού ως 
μικρό κομμάτι Του. Έρχεται σε επαφή µε τη µαγια (την πλάνη) λόγω της 
επιθυμίας να κυριαρχήσει πάνω της, αυτό δε αποτελεί την αιτία της δυστυχίας 
της. Όσο βρίσκεται σε επαφή µε την ύλη είναι υποχρεωμένη να εργάζεται για 
να καλύπτει υλικές ανάγκες. Ωστόσο, η συνείδηση του Κρίσνα μεταφέρει 
κάποιον στην πνευματική ζωή ακόµη και όταν βρίσκεται στη δικαιοδοσία της 
ύλης, επειδή είναι ένα ξύπνημα έµπρακτης πνευματικής ύπαρξης στον υλικό 
κόσμο. Ὀσο περισσότερο εξελίσσεται κάποιος, τόσο περισσότερο 
απελευθερώνεται από τα νύχια της ύλης. Ο Κύριος δεν µεροληπτεί µε 
κανέναν. Όλα εξαρτώνται από την έμπρακτη τέλεση των καθηκόντων µας σε 
µια προσπάθεια να ελεγχθούν οι αισθήσεις και να νικηθεί η επιρροή της 
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επιθυμίας καιτου θυμού. Και όταν φτάσει κάποιος στη συνείδηση του Κρίσνα 
ελέγχοντας τα προαναφερθέντα πάθη, τότε παραμένει στο υπερβατικό 
στάδιο, δηλαδή στο µπραμα-νιρβανα. Ο μυστικισµός του οκταπλού γιογκα 
ασκείται αυτομάτως στη συνείδηση του Κρίσνα, επειδή υπηρετείται οτελικός 
στόχος. Υπάρχει σταδιακή διαδικασία ανύψώσης στην άσκηση του γΊαμα, του 
νιγαµα,του ασανα, του πραναγιαµα, τοῦ πρατιαχαρα, τοῦ νταρανα, του ντιανα 
και του σαµαντι. Αλλά όλα αυτά απλώς προλογίζουν την τελειότητα δια της 
υπηρεσίας αφοσίωσης, που µόνο αυτή µπορεί να χαρίσει ειρήνη στο 
ανθρώπινο ον. Είναι η ύψιστη τελειότητα της ζωής. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µμπάκτι, τής αφοσίὠσης στον 
Κρίσνα) για το ΠΠέμπτο Κεφάλαιο της Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο 
«Το καρµα-γιογκα: ή ὁράση µε συνείδηση του Κρίσναλ..ε 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΚΤΟ 


Το σάνκια-γιόγκα 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί1 


ϱᾖηπαΓ1α[ε] 
ἀΠπΠριᾳ: τρςί οτε οτί α[ίᾳ π:ι 
Πτπσῃεὴ  σὴτῃ τῃττ{]στί τῃΠίορτ: |» || 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
ανασριταχ καρµα-παλαµ καριαµ καρµα καροτι γιαχ 
σα σαννιασι τσα γΙογΚκΙ τσα να νιρα)κνιρ να τσακριγιαχ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: ο Κύριος είπε -- ανασριταχ: χωρίς καταφύγιο - 
καρµα-παλαµ: το αποτέλεσµα της εργασίας -- καριαµ: ὁὀπως είναι 
υποχρεωμένος -- καρµα: η εργασία -- καροτι: εκτελεί -- γιαχ: ένας ο οποίος -- 
σαχ: αυτός -- σαννιασι: στην τάξη της απάρνησης -- τσα: επίσης -- γΙΟΥΚΙ: γΙΟΥΚΙ 
-τσα: επίσης -- να: δεν -- νιρ: χωρίς -- αγκνιχ: φωτιά -- να: οὔτε -- τσα: επίσης 
--ακριγιαχ: χωρίς καθήκον. 


Είπε ο µακάριος Κύριος: Αληθινός σαννιασι και αληθινός γιογκι είναι 
εκείνος που δεν έχει προσκόλληση στους καρπούς της εργασίας του και 
εργάζεται όπως ορίζει το καθήκον του’ και όχι εκείνος που δεν ανάβει τη 
φωτιά της θυσίας και δεν κάνει καµία εργασία. 
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Σε αυτό το κεφάλαιο ο Κύριος εξηγεί ότι η μέθοδος του οκταπλού 
συστήµατος γιογκα (αστανγκα-γιογκα) είναι ένας τρόπος ελέγχου του νου και 
των αισθήσεων. Εντούτοις, είναι κάτι πολύ δύσκολο να εφαρµοσθεί από τους 
ανθρώπους γενικά και ιδιαίτερα στην εποχή του Κάλι. Μολονότιτο οκταπλό 
σύστηµα γιογκα συνιστάται σε αυτό το κεφάλαιο, ο Κύριος τονίζει ότι η 
μέθοδος του καρµα-γιογκα, δηλαδή τῆς δράσης µε συνείδηση του Κρίσνα, 
είναι καλύτερη. Σε αυτόν τον κόσμο όλοι εργάζονται για να συντηρήσουν την 
οικογένειά τους και τα παρεπόµενά της, αλλά κανείς δεν εργάζεται χωρίς 
προσωπικό συμφέρον, χωρίς προσωπική ικανοποίηση, είτε µε τη στενή είτε 
µε την ευρεία έννοια. Το κριτήριο της τελειότητας είναι να δρα κανείς µε 
συνείδηση του Κρίσνα και όχιγια να απολαμβάνειτους καρπούςτης εργασίας 
του. Η δράση µε συνείδηση του Κρίσνα είναι καθήκον κάθε ζωντανού όντος, 
επειδή όλα τα ζωντανά όντα είναι απὀ την καταστατική τους θέση µέρη του 
Ὑπερτάτου. Τα µέρη του σώματος εργάζονται για την ικανοποίηση 
ολόκληρου του σώματος. Τα µέλη του σώματος δεν ενεργούν γιατη δικήτους 
ικανοποίηση, αλλά για την ικανοποίηση του όλου. Κατά τον ἶδιο τρόπο, το 
ζωντανό ον που εργάζεται για την ικανοποίηση του υπερτάτου όλου και όχι 
για την προσωπική του ικανοποίηση είναι ο τέλειος σανν]ιασι Και ο τέλειος 
γΙΟΥΚΙ. 

Ορισμένες φορές οι σαννιασι πιστεύουν εσφαλμένα ὁτι έχουν 
απελευθερωθεί απὀ κάθε υλικό καθήκον και γι᾽ αυτό παύουν να τελούν 
θυσίες φωτιάς (ανιχοτρα για)γκια), ενώ στην πραγματικότητα είναι ιδιοτελείς, 
επειδή ο σκοπός τους είναι να γίνουν ένα µε το απρόσωπο µπραμαν. Ἡ 
επιθυμία αυτή είναι ανώτερη απὀ κάθε υλική επιθυµία, αλλά δεν είναι 
ανιδιοτελής. Κατά τον {ίδιο τρόπο. ο µυστικιστής }ιογκι ο οποίος ασκείται στο 
γιογκα µε µισόκλειστα µάτια, αναστέλλοντας κάθε υλική ὁραστηριότητα, 
επιδιώκει κάποια προσωπική ικανοποίηση. Αλλά όποιος ενεργεί µε 
συνείδηση του Κρίσνα εργάζεται για την ικανοποίηση του όλου, χωρίς 
ιδιοτέλεια. Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν επιθυμεί την προσωπική 
του ικανοποίηση. Το κριτήριο της επιτυχίας γι’ αυτόν είναι η ικανοποίηση 
του Κρίσνα και είναι, εποµένῶς, ο τέλειος σαννίασι, ο τέλειος γιογκι. Ο 
Κύριος Τσετάνια, ύψιστο σύμβολο της τέλειας απάρνησης, προσεύχεται ὡς 
εξής: 


να νταναµ να τζαναμ να σουννταριµι 
καβιταµ βα τζαγκαντισα καµαγιε 
μαμα τζανµανΙ τζανμανισβαρε µπαβαταντ 
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μπακτιρ αχαϊτουκι τβαγ! 


«« Παντοδύναμε Κύριε, δεν επιθυµώ να συγκεντρώσω πλούτη. δεν λαχταρώ 
όμορφες γυναίκες και δεν ζητάω οπαδούς. Ζητάω µόνο να Σε υπηρετώ 
αναίτια µε αφοσίωση, σε κάθε µου ζωή». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


φοπεῄη(ςᾳ πεατί α [αΐκα ππσδαι 
Πτι ξΙσ[ς σα] σ]τῃ Ἠηα[ςι αΕΓΤΙΙ3 | 


γιαµ σαννιασαμ τι πραχουρ γιογκαμ ταµ βιντι παννταβα 
να χι ασαννιαστα-σαγκαλπο γΙΟΚΙ μπαβατι καστσανα 


γιαµ: τι -- σαννιασαµ: απάρνηση -- Ιτι έτσι -- πραχουχ: λένε -- γιογκαμ: 
συνδεόµενος µε τον Ὑπέρτατο -- ταµ: εκείνο -- βιντι: πρέπει να γνωρίζεις -- 
παννταβα: ὢ γιε του Πάνντου -- να: ποτέ -- χι: σίγουρα -- ασαννιαστα: χωρίς 
να απαρνείται -- σανκαλπαχ: την προσωπική ικανοποίηση -- γιογκι: ο γΙΟΥΚΙ -- 
μπαβατι: γίνεται -- καστσανα: κανείς. 


Αυτό που ονομάζεται απάρνηση είναι ίδιο µε το γιογκα. δηλαδή τη 
σύνδεση µετον Υπέρτατο. επειδή κανείς δεν μπορεί να γίνει γιογκι αν δεν 
απαρνηθεί την επιθυµία για αισθησιακές απολαύσεις. 


Πραγματικό σαννιασα-γιογκα ή µπακτι σηµαίνει ότι θα πρέπει να γνωρίζει 
κανείς την καταστατική του θέση ὡς ζωντανού όντος και να ενεργεί 
αναλόγως. Το ζωντανό ον δεν έχει χωριστή. ανεξάρτητη ταυτότητα. Είναι η 
οριακή ενέργεια του Ὑπερτάτου. Όταν παγιδεύεται από την υλική ενέργεια 
είναι δέσµιο, ενώ όταν έχει συνείδηση του Κρίσνα, δηλαδή επίγνωση της 
πνευματικής ενέργειας, τότε βρίσκεται στην αληθινή και φυσική κατάσταση 
της ζωής του. Συνεπώς, όταν έχει κάποιος πλήρη γνώση. απαρνείται κάθε 
είδους ὁραστηριότητα που προσφέρει αισθησιακή ικανοποίηση. Αυτό 
εφαρμόζεται απὀ τους γΙογκι. οιοποιοι συγκρατούν τις αισθήσεις τους απότις 
υλικές προσκολλήσεις. Αλλά όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν έχει 
καμία πιθανότητα να απασχολήσειτις αισθήσεις του σε κάτιτο οποίο δεν έχει 
στόχο τον Κρίσνα. Όποιος, λοιπόν, έχει συνείδηση του Ἰρίσνα είναι 
ταυτοχρόνως σαννιασι και γΙογκι. Ο σκοπός τῆς γνώσης (γκιανα) και του 


309 


ελέγχου των αισθήσεων (γιογκα), όπως περιγράφεται στις μεθόδους της 
γκιανα καιτοὺ)γἸογκα, εξυπηρετείται αυτομάτως µετη συνείδηση του Κρίσνα. 
Αν δεν µπορεί κάποιος να απαρνηθεί τις δραστηριότητες της εγωιστικής 
φύσηςτου, τότε η γκιανα και το γιογκα δεν ὠφελούν. Ο αληθινός σκοπός της 
ζωής του ζωντανού όντος είναι να απαρνηθεί κάθε εγωιστική ικανοποίηση 
και να είναι προετοιµασμµένο να ικανοποιήσει τον Ὑπέρτατο Κύριο. Όποιος 
έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν επιθυμεί κανενός είδους προσωπική 
απόλαυση. Εργάζεται πάντα για την απόλαυση του Ὑπερτάτου Κυρίου. 
Ἐπομένως, όποιος δεν είναι πληροφορημένος σχετικά µετον Υπέρτατο Κύριο 
είναι υποχρεωμένος να ασχολείται µε την εγωιστική ικανοποίηση. επειδή 
κανείς δεν µπορεί να βρίσκεται στο επίπεδο της αδράνειας. Κάθε σκοπός 
εξυπηρετείται τέλεια µε την εφαρµογή της συνείδησης του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


Πδεα)]σιή ορ Φργευ[σπς!| 
πππεσση αξία σ[Η: συ στ 3 ! 


αρουρουκσορ µουνερ γιογκαµμ καρµα καραναμ ουτσιατε 
γιογκαρουντασια τασιαῖβα σαµαχ καραναμ ουτσιατε 


αρουρουκσορ: ένας αρχάριος του γιογκα -- µουνερ: του σοφού -- γιογκαµ: το 
οκταπλό σύστημα γιογκα -- καρµα: η εργασία -- καραναμ: η αιτία -- ουτσιατε: 
λέγεται ότι είναι -- γιογκα: το οκταπλό γιογκα -- αρουντασια: ένας που έχει 
φτάσει -- τασια: αυτού -- εβα: βεβαίως -- σαµαχ: παύση όλων των υλικών 
δραστηριοτήτων - καραναμ: η αιτία -- ουτσιατε: λέγεται ότι είναι. 


Για τον νεοφώτιστο του οκταπλού συστήµατος γιογκα. λέγεται ότι το 
μέσον είναι η εργασία’ και για εκείνον που έχει ήδη φτάσει στο γΊθ)κα. 
λέγεται ότι το μέσον είναι η παύση κάθε υλικής δραστηριότητας. 


Ἡ µέθοδος της σύνδεσης µε τον Υπέρτατο ονομάζεται γιογκα και µπορεί να 
παροµοιασθεί µε µία σκάλα για την επίτευξη της ανώτατης πνευματικής 
συνειδητοποίησης. Η σκάλα αυτή ξεκινά από την κατώτατη υλική κατάσταση 
του ζωντανού όντος και υψώνεται έως την τέλεια αυτοσυνειδητοποίηση, σε 
κατάσταση αγνής πνευματικής ύπαρξης. Ανάλογα µε το επίπεδο ανύψωσης, 
τα µέρη της σκάλας είναι γνωστά µε διάφορα ονόματα. Αλλά συνολικά η 
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σκάλα ονομάζεται }ιογκα, µπορεί δε να διαιρεθεί σε τρία µέρη, και 
συγκεκριµένα, στο γκιανα-γιογκα, το ντιανα-γιογκα Και το μπακτι-γιογκα. Ἡ 
αρχή της σκάλας ονομάζεται γιογκαρουρουκσα και το υψηλότερο σκαλί 
γιογκαρουντα. 

Όσον αφορά στο οκταπλό σύστημα γιογκα, οι αρχικές απόπειρες για 
διαλογισµό µέσω ρυθμιστικών αρχών και µέσω εφαρµογής διαφόρων 
καθιστικών στάσεων (οι οποίες είναι λίγο-πολύ σωματικές ασκήσεις) 
θεωρούνται υλικές δραστηριότητες. Όλες αυτές οι δραστηριότητες οδηγούν 
στην επίτευξη τέλειας διανοητικής ισορροπίας γιατον έλεγχο τῶν αισθήσεων. 
Όταν κάποιος τελειοποιηθεί στον διαλογισµό σταματά όλες τις ενοχλητικές 
διανοητικές δραστηριότητες. 

Εντούτοις, όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα βρίσκεται εξαρχής στο 
επίπεδο του διαλογισμού, επειδή σκέφτεται πάντοτε τον Κρίσνα. Και επειδή 
υπηρετεί διαρκώς τον Κρίσνα, έχει σταματήσει κάθε υλική δραστηριότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


πα {ο ἡ[ααε[ςι τἰ ορτξα [σσῖς | 
πάπα σπσιαπεῃ τῄπε στά σπς) | | 


γιαντα χι νενντριγιαρτεσου να καρµασῴ ανουσατζατε 
σαρβα-σανκαλπα-σαννιασι γιογκαρουντας ταντοτσίατε 


γιαντα: όταν -- χι: σίγουρα -- να: δεν -- Ινντριγια-αρτεσου: στις αισθησιακές 
απολαύσεις -- να: ποτέ δεν -- καρµασου: µε υλικές ὁραστηριότητες -- 
ανουσατζατε: ασχολείται υποχρεώωτικά - σαρβα-σανκαλπα: όλων των υλικών 
επιθυμιών -- σαννιασι: απαρνητής -- γιογκα-αρουνταχ: έχοντας υψωθεί στο 
επίπεδο του γιογκα -- ταντα: τότε -- ουτσιατε: λέγεται ότι είναι. 


Λέγεται ότι κάποιος έχει υψωθεί στο επίπεδο του γιογκα όταν. έχοντας 
απαρνηθεί κάθε υλική επιθυμία. δεν ενεργεί για την ικανοποίηση των 
αισθήσεων ούτε ασχολείται µε υλικές δραστηριότητες. 


Όταν κάποιος είναι πλήρως απασχολημένος στην υπερβατική υπηρεσία 
αγάπης του Κυρίου είναι ευχαριστημένος στον εαυτό του και γι’ αυτό δεν 
ασχολείται πλέον µε την ικανοποίηση των αισθήσεων ή µε υλικές 
δραστηριότητες. Διαφορετικά, θα πρέπει να ασχολείται κανείς µε την 
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ικανοποίηση των αισθήσεων, αφού δεν µπορεί να μένει χωρίς ασχολία. Χωρίς 
συνείδηση του Κρίσνα, είναι υποχρεωμένος κανείς να αναζητεί πάντοτε 
εγωιστικές δραστηριότητες. Ενώ όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα µπορεί 
να κάνει οτιδήποτε για την ικανοποίηση του Κρίσνα και κατ αυτόν τον τρόπο 
να είναι εντελώς ξεκομµένος απὀ την ικανοποίηση των αισθήσεων. Όποιος 
δεν έχει αυτή τη συνείδηση πρέπει να προσπαθεί µε μηχανικό τρόπο να 
ξεφύγει απὀ τις υλικές επιθυμίες πριν μπορέσει να υψωθεί στο ανώτατο 
σκαλοπάτι της σκάλας του γιογκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


σαναΙαπαπή παππασπα πι 
ἁπό]α ἘΠατ-ῃ «αίτια νασαττ ΙΙΙ 


ουνταρεντ ατµανατµαναμ νατµαναμ αβασανταγιετ 
ατμαϊῖβα χι ατµανο μπανντουρ ατμαῖβῥα ριπουρ ατμαναχ 


ουνταρεντ: πρέπει να σώσει -- ατµανα: µετον νου -- ατµαναμ: την υὑποκείµενη 
σε όρους ψυχή -- να: ποτέ - ατμαναμ: την υποκείμενη σε όρους ψυχή -- 
αβασανταγετ: να εξαθλιώσει -- ατµα: ο νοὺς -- εβα: βεβαίως -- χι: πράγματι -- 
ατµαναχ: της υποκείµενης σε όρους ψυχής -- µπανντουχ: φίλος - ατµα: ονους 
--6βα: βεβαίως -- ριπουχ: εχθρός - -- ατμαναχ: της υποκείµενης σε όρους 
ψυχης. 


Ο άνθρωπος πρέπει να εξυψωθεί µε τον νου τον. όχι να εξαθλιωθεί. Ο 
νους είναι φίλος αλλά και εχθρός της υποκείµενης σε όρους ψυχής. 


Ἡ λέξη ατµα δηλώνει το σώµα, τον νου και την Ψυχή, ανάλογα µε την 
περίσταση. Στο γιογκα. ο νους και η υὑποκείμενη σε όρους Ψυχή έχουν 
ιδιαίτερη σημασία. Αφού ο νους είναι το κεντρικό σηµείο για την άσκηση του 
γιογκα. η λέξη ατµα αναφέρεται εδώ στον νου. Ο σκοπός του γιογκα είναι να 
ελέγξει τον νου και να τον τραβήξει µακριά απὀ τα αντικείμενα των 
αισθήσεων. Εδώ τονίζεται ότι ο νους πρέπει να εκπαιδευτεί έτσι ώστε να 
μπορέσει να σώσει την ψυχή απὀ τον βόρβορο της άγνοιας. Στην υλική 
ύπαρξη υπόκειται κανείς στην επιρροή του νου και των αισθήσεων. Στην 
πραγματικότητα, η αγνή Ψυχή είναι μπλεγμένη στον υλικό κόσµο εξαιτίας 
του εγώ του νου, το οποίο θέλει να κυριαρχήσει πάνω στην υλική φύση. Γι) 
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αυτό ο νους θα πρέπεινα εκπαιδευτεί έτσι ώστε να µην έλκεται από τη λάμψη 
της υλικής φύσης και µε αυτόν τον τρόπο η υποκείµενη σε όρους Ψυχή να 
μπορέσει να σωθεί. Δεν θα πρέπει να εξαθλιώνεται κανείς από την έλξη για 
τα αντικέιµενα των αισθήσεων. Όσο περισσότερο έλκεται κανείς από τα 
αντικέιµενα των αισθήσεων, τόσο περισσότερο εμπλέκεται στην υλική 
ύπαρξη. Ο καλύτερος τρόπος απεµπλοκής είναι η συνεχής απασχόληση του 
νου στη συνείδηση του Κρίσνα. ΗἩ λέξη χι χρησιμοποιείται για να 
υπογραμμίσει αυτό το σηµείο, δηλαδή, ότι αυτό πρέπει να γίνει. Λέγεται 
επίσης: 


µανα εβα µανουσιαναμ. καραναμ µπανντα-μοκσαγιοχ 
µοαννταγια ῥισαγιασανγκο μουκτιαῖ νιρῥισαγιαμ µαναχ 


«Για τον άνθρῶπο. ο νους είναι η αιτία της δουλείας και ο νους είναι η αιτία 
της απελευθέρωσης. Νους απορροφηµένος στα αντικείμενα των αισθήσεων 
είναι αιτία δουλείας και νους ξεκομµένος από τα αντικείµενα των αισθήσεων 
είναι αιτία απελευθέρωσης». Συνεπώς, νους πάντοτε απασχολημένος στη 
συνείδηση του Κρίσνα είναι η αιτία της υπέρτατης απελευθέρωσης. 


ΚκΕΙΜΕΝΟόύ 


παισιαπατΤεῖσα ἡπάΙατατἩ ἵνα: | 
ΑΠΠαΤΙΚᾳ π[αςα αεσπά]α σ[φαςίιἰς, | 


μπανντουρ ατµατµανας τασια γιενατμαϊβατμανα τζιταχ 
ανατµανας του σατρουτβε βαρτετατμαῖβα σατρου-βατ 


μπανντουχ: φίλος -- αιμα: ο νους -- ατµαναχ: του ζωντανού όντος -- τασια: 
αυτού -- γιενα: απὀ τον οποίον - ατμα: ο νους -- εβα: βεβαίως -- ατµανα: απὀ 
το ζωντανό ον -- τῶταχ: έχει υποτάξει -- ανατµαναχ: ενός ο οποίος έχει 
αποτύχεινα κατακτήσειτον νου --του: αλλά -- σατρουτβε: εξαιτίας εχθρότητας 
--ῥαρτετα: παραμένει -- ατμα εβα: ο ίδιος νους -- σατρουβατ: ὡς εχθρός. 


Για όποιον έχει υποτάξει τον νου. ο νους είναι ϱ καλύτερος φίλος αλλά 
για όποιον δεν το έχει κατορθώσει. ο νους είναι ο μεγαλύτερος εχθρός. 
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Ο σκοπός της εξάσκησης του οκταπλού γιογκα είναι ο έλεγχος του νου ώστε 
να γίνει φίλος κατά την εκπλήρωση της ανθρώπινης αποστολής. Αν δεν 
ελέγχεται ο νους, η εξάσκηση του γιογκα για επίδειξη είναι απλώς χάσιμο 
χρόνου. Όποιος δεν µπορεί να ελέγξει τον νου του ζει διαρκώς µαζί µε τον 
μεγαλύτερο εχθρό του και, επομένως, η ζωή του Και η αποστολή του 
καταστρέφονται. Η καταστατική θέση του ζωντανού όντος είναι να εκτελεί 
τις εντολές του ανωτέρου του. Όσο ο νους παραμένει ανυπότακτος εχθρός, 
θα πρέπει να υπηρετεί κανείς τις επιταγές τῆς λαγνείας, του θυμού, της 
φιλαργυρίας, της πλάνης, Κλπ. Αλλά όταν ο νους έχει υποταχθεί, συμφωνεί 
κανείς οικειοθελώς να τηρεί τις επιταγές του Προσώπου της Θεότητας, που 
βρίσκεται µέσα στην καρδιά όλων ως Παραμάτµα. Η πραγματική εξάσκηση 
του γιογκα συνεπάγεται τη συνάντηση µε την Ὑπέρτατη Ψυχή (Παραμάτμα) 
µέσα στην καρδιά και την εφαρµογή των υπαγορεύσεών Της. Για όποιον 
υιοθετεί τη συνείδηση του Κρίσνα άµεσα, η τέλεια υποταγή στις 
υπαγορεύσεις του Κυρίου ακολουθεί αυτομάτως. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


Ἱιστα]: Ἡσῃασα Ώστπαπ πηῄθα:! 
ηαιππεα απ ατῃ πππατητ]: 9 || 


τζιτατμαναχ πρασαντασια παραµατµα σαμαχιταχ 
σιτοσνα-σουκα-ντουχκεσου τατα μαναπαμαναγιοχ 


τῶτα-ατμαναχ: ενός ο οποίος έχει υποτάξει τον νου -- πρασαντασια: ενός ο 
οποίος έχει αποκτήσει γαλήνη µε τον έλεγχο του νου -- παραµατµα: η 
Ὑπέρτατη Ψυχή -- σαµαχιταχ: ἔχει προσεγγισθεί εντελώς -- σιτα: κρύο -- 
ουσνα: ζέστη -- σουκα: στην ευτυχία -- ντουχκεσου: στη δυστυχία -- τατα: 
επίσης -- µανα: στην τιµή -- απαμαναγιοχ: στην ατίµωση. 


Όποιος έχει υποτάξει τον νου έχει ήδη φτάσει στην Ὑπέρτατη Ψυχή. 
επειδή έχει αποκτήσει γαλήνη. Για έναν τέτοιον άνθρωπο, ευτυχία και 
δυστυχία. κρύο και ζέστη. τιµή και ατίµῶση είναι όλα το ίδιο. 


Στην πραγματικότητα, ο. σκοπός κάθε ζωντανού ὀόντος είναι να 
συμμορφώνεται µε τις υπαγορεύσεις του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας, το οποίο βρίσκεται µέσα στην καρδιά όλων ως Παραμάτμα 
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(Ὑπέρτατη Ψυχή). Όταν ο. νους παρασυρθεί απὀ την εξωτερική 
παραπλανητική ενέργεια εμπλέκεται κανείς σε Ὁλικές ὁραστηριότητες. 
Συνεπώς, αµέσως μόλις ελέγξει κανείς τον νου του µέσω ενός απὀ τα 
συστήµατα γιογκα. ἔχει ἤδη φτάσει στον προορισμό του. Πρέπει να 
συμμορφώνεται κανείς µε τις ανώτερες υπαγορεύσεις. Όταν ο νους έχει 
σταθεροποιηθεί στην ανώτερη φύση, δεν έχει κανείς άλλη επιλογή παρά να 
ακολουθήσει τις υπαγορεύσεις του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ο νους πρέπει να 
παραδεχθεί κάποια ανώτερη προσταγή και να την ακολουθήσει. Η συνέπεια 
του ελέγχου του νου είναι ότι ακολουθεί κανείς αυτομάτως την προσταγή της 
Ὑπέρτατης Ψυχής. Επειδή αυτή η υπερβατική θέση επιτυγχάνεται αμέσως 
απὀ όποιον έχει συνείδηση του Κρίσνα, ο αφοσιωμένος υπηρέτηςτου Κυρίου 
μένει ανεπηρέαστος απὀ τις δυαδικότητες της υλικής ύπαρξης, και 
συγκεκριµένα, από τη δυστυχία και την ευτυχία, το κρύο και τη ζέστη, κλπ. 
Ἡ κατάσταση αυτή είναι πραγµατικό σαµαντι, δηλαδή απορρόφηση στον 
Ὑπέρτατο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ ὃ 


Π[ασπΠασπαῃ φαφῇ [α[ν[ς[τασπ:ι 
πας Ἑςτοπς! γτῇ [ΗςΗΡΙΣΗΦΤΞΓΊ: Ιό ἰ 


γκιανα-βιγκιανα-τριπτατμα κουτα-στο ῥβιτζιτενντριγιαχ 
γιουκτα Ιτι ουτσιατε γΙΟΥΚΙ σαμµα-λοστρασµα καντσαναχ 


γκιανα: αποκτηµένη γνώση -- ῥικιανα: συνειδητοποιηµένη γνώση -- τριπτα: 
ικανοποιημένος -- αιμα: ζωντανό ον -- κουτα-σταχ: ευρισκόμενος στο 
πνευματικό επίπεδο -- ῥιτότα-ινντριγιαχ: ελέγχονταςτις αισθήσεις -- }ιουκταχ: 
ικανός για αυτοσυνειδητοποίηση -- 1τι: έτσι -- ουτσιατε: λέγεται -- γΙογκι: ο 
γΙΟΥΚΙ -- σαµα: ισορροπηµένος -- λοστρα: χαλίκια -- ασµα: πέτρα -- καντσαναχ: 
χρυσάφι. 


Λέγεται ότι κάποιος έχει εδραιωθεί στην αυτοσυνειδητοποίηση και 
αποκαλείται γιογκι όταν είναι πλήρως ικανοποιημένος, λόγω της γνώσης 
που έχει αποκτήσει και της γνώσης που έχει συνειδητοποιήσει. Το 
πρόσωπο αυτό βρίσκεται στο υπερβατικό επίπεδο και έχει αυτοέλεγχο. 
Βλέπει µε τον ίδιο τρόπο τα πάντα -- είτε είναι χαλίκια είτε είναι πέτρες 
είτε είναι χρυσάφι. 
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Γνώση από βιβλία χωρίς συνειδητοποίηση της Απόλυτης Αλήθειας είναι 
άχρηστη. Αυτό αναφέρεται ὡς εξής: 


αταχ σρι-κρισνα-ναµαντι να μπαβεντ γκραχιαμ τνντριγιαϊχ 
σεβονµουκε χι τζιχβαντω σῄβαγιαµ εβα σπουρατι ανταχ 


«Κανείς δεν µπορεί να κατανοήσει την υὑπερβατική φύση του ονόματος, της 
µορφής, τῶν ιδιοτήτων και των διασκεδάσεων του Σρι Κρίσνα µέσω των 
μολυσμένων απὀ την ύλη αισθήσεών του. Μόνον όταν διαποτιστεί κανείς 
πνευματικά µέσω της υπερβατικής υπηρεσίας του Κυρίου φανερώνονται σε 
αυτόν το ὑπερβατικό όνοµα, η µορφή. οι Ιδιότητες και οι διασκεδάσεις του 
Κυρίου». (ΠΙαντμα Πουρανα) 

Ἡ Μπαγκαβαντ-γκιτα είναι η επιστήµη της συνείδησης του Κρίσνα. Κανείς 
δεν µπορεί να αποκτήσει συνείδηση του Κρίσνα µόνον από εγκόσµια 
μόρφωση. Θα πρέπει να εἶναι Κανείς αρκετά καλότυχος ώστε να 
συναναστραφεί µε κάποιον που έχει αγνή συνείδηση. Μετη χάρητου Κρίσνα, 
όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα διαθέτει συνειδητοποιηµένη γνώση, 
επειδή ικανοποιείται µε την αγνή υπηρεσία αφοσίωσης. Με τη 
συνειδητοποιηµένη γνώση γίνεται κανείς τέλειος. Με την υπερβατική γνώση 
µπορεί κανείς να παραμείνει σταθερός στις πεποιθήσεις του, ενώ µόνο µε 
ακαδημαϊκή γνώση µπορεί εύκολα να οδηγηθεί στην εξαπάτηση και στη 
σύγχυση από φαινοµενικές αντιφάσεις. Ἡ συνειδητοποιηµένη Ψυχή είναι 
εκείνη η οποία έχει πράγματι αυτοέλεγχο επειδή είναι υποταγµένη στον 
Κρίσνα. Είναι υπερβατική επειδή δεν έχει καμία σχέση µε την εγκόσµια 
μόρφωση. Γι’ αυτήν, εγκόσµια μόρφωση και διανοητικές εικασίες, τα οποία 
µπορεί να είναι χρυσάφι για άλλους, δεν αξίζουν περισσότερο απὀ λίγα 
χαλίκια ή µερικές πέτρες. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


φερησιζα κ) τησπΕ[ασπαα[σ 
σπε[σα) Ἡ πῶς σαίςα[α[βΙσπο ΙΙ || 


σουχριν-μΙτραρι-ουντασινα- μµαντιαστα-ντβεσια-μπανντουσου 
σαντουσῥ απι τσα παπεσου σαµα-μπουντιρ ῥισισιατε 
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σουχριτ: απὀ τη φύση τους ευχέτες -- µιτρα: τους συμπονετικούς ευεργέτες -- 
αρι: τους εχθρούς -- ουντασινα: τους ουδέτερους μεταξύ εμπολέμων -- 
µαντιαστα: τους µεσολαβητές μεταξύ εμπολέμων -- ντβεσια: τοὺς φθονερούς 
--μπανντουσου: τοὺς συγγενείς ή φίλους -- σαντουσου: στους ευσεβείς -- απι: 
επίσης -- τσα: Και -- παπεσου: στους αμαρτωλούς - σαµα-μπουντιχ: έχοντας 
ίδια νοημοσύνη -- ῄισισιατε: εἶναι πολύ εξελιγµένος. 


Λέγεται ότι κάποιος είναι ακόµη περισσύτερο εξελιγµένος όταν τους 
αντιμετωπίζει όλους --τους έντιµους ευχέτες, τους στοργικούς ευεργέτες, 
τους ουδέτερους, τους µεσολαβητές, τους φθονερούς, τους φίλους και 
τους εχθρούς, τους ευσεβείς καιτους αμαρτωλούς µε την ίδια νοοτροπία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


σ]τῇ ασια σιασηταπεί εί [Ρ[(:ι 
ζο]φὶ παειτπσῃ []κ[σησα σης: ΙΙ{ο || 


γιογκι γιουντζιτα σαταταµ ατμαναμ ραχασι στιταχ 
εκακ1 γιατα-τσιτατμα γιρασιρ απαρι)κραχαχ 


γιογκι: ένας υπερβατιστής -- γιουντζήτα: πρέπει να συγκεντρώνεται στη 
συνείδηση του Κρίσνα -- σαταταµ: διαρκώς -- ατµαναμ: ο ίδιος (µε το σώμα. 
τον νου και τον εαυτό) -- ραχασι: σε ένα απομονωμένο µέρος -- στιταχ: 
ευρισκόμενος έτσι -- εκακι: μόνος - γιατα-τσιτα-ατμα: πάντα προσεκτικός µε 
τον νου -- νΊρασιχ: χωρίς να προσελκύεται από κάτι άλλο - απαρικραχαχ: 
απαλλαγµένος από το αίσθηµα ιδιοκτησίας. 


Ο γιο}κι θα πρέπει πάντα να προσπαθείνα συγκεντρώνειτον νουτου στον 
Ὑπέρτατο Εαυτό; θα πρέπει να ζει μόνος σε µέρος απομονωμένο και να 
ελέγχει πάντα τον νου του µε προσοχή. Θα πρέπει να είναι απαλλαγµένος 
από επιθυμίες και από το αίσθηµα ιδιοκτησίας. 


Ο Κρίσνα συνειδητοποιείται σε διάφορους βαθμούς ὥς μπραμαν, Παραμάτµα 
και Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Συνείδηση του Κρίσνα σηµαίνει, 
συνοπτικά, να υπηρετεί κανείς πάντα τον Κύριο µε υπερβατική αγάπη. Αλλά 
και εκείνοι οι οποίοι είναι προσκολληµένοι στο απρόσωπο µπραμαν ἡ την 
εντοπισµένη Ὑπέρτατη Ψυχή έχουν επίσης εν µέρει συνείδηση του Κρίσνα, 
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επειδή το απρόσωπο µπραμαν είναι οι πνευματικές ακτίνες του Κρίσνα, ενώ 
η Ὑπέρτατη Ψυχή είναι η µερική επέκταση του Κρίσνα η οποία διαπερνά τα 
πάντα. Έτσι οι ιµπερσοναλιστές και οι διαλογιξόµενοι έχουν επίσης εμμέσως 
συνείδηση του Κρίσνα. Όποιος, όµως, έχει αμέσως συνείδηση του Κρίσνα 
είναι ο ανώτατος γΙο}κΙ, επειδή ο αφοσιωμένος υπηρέτηςτου Κυρίου γνωρίζει 
τι σηµαίνει µπραμαν και Παραμάτµμα. ΗἩ δική του γνώση της Ὑπέρτατης 
Αλήθειας είναι τέλεια, ενώ οι ιμπερσοναλιστές και οἱ διαλογιζόµενοι γΙΟ}ΚΙ 
έχουν ατελή συνείδηση του Κρίσνα. 

Παρ᾽ όλα αυτά, εδώ συνιστάται σε όλους αυτούς να είναι διαρκώς 
συγκεντρωμένοι στη συγκεκριμένη ασχολία τους, ώστε να μπορέσουν να 
φτάσουν αργά ή γρήγορα στην ύψιστη τελειότητα. Το πρώτο καθήκον ενός 
γιογκι είναι να κρατάει πάντα τον νου του στον Κρίσνα. Θα πρέπει να 
σκέφτεται πάντα τον Κρίσνα και να µην Τον λησμονεί έστω και µια στιγµή. 
Η συγκέντρωση του νου στον Υπέρτατο Κύριο ονομάζεται σαµαντι, δηλαδή 
έκσταση. Προκειμένου να µπορεί να συγκεντρώνειτον νου, θα πρέπει κανείς 
να ζει πάντα σε απομόνωση και να αποφεύγει την ενόχληση από εξωτερικά 
αντικείµενα. Θα πρέπει να προσέχει πολύ να δέχεται τις ευνοϊκές και να 
απορρίπτει τις δυσμενείς καταστάσεις που επηρεάζουν τη συνειδητοποίησή 
του. Και µε τέλεια αποφασιστικότητα, θα πρέπει να µη διψά για περιττά υλικά 
πράγματα, τα οποία τον εµπλέκουν µέσω αισθημάτων ιδιοκτησίας. 

Όλες αυτές οι τελειοποιήσεις και οἱ προφυλάξεις διεκπεραιώνονται τέλεια 
αν έχει κανείς µε άµεσο τρόπο συνείδηση του Κρίσνα, επειδή άµεση 
συνείδηση του Κρίσνα σηµαίνει αυταπάρνηση. οπότε δεν υπάρχει παρά 
ελάχιστη πιθανότητα υλιστικού αισθήµατος ιδιοκτησίας. Ο Σρίλα Ρούπα 
Γκοσουάµι χαρακτηρίζει τη συνείδηση του Κρίσνα ὡς εξής: 


ανασακτασια ῥισαγιαν γιαταρχαμ ουπαγιουντζαταχ 
νιρμπαννταχ κρισνα-σαμμπανντε γιουκταμ ῥαϊραγκιαμ ουτσιατε 


πραπαντσικαταγία µπουντια χαρι-σαμμπανντι-βαστουναχ 
μουμουκσουμπιχ παριτιαγκο ῥαΐϊραγκιαμ παλγκου κατιατε 


«Όταν κάποιος δεν είναι προσκολλημένος σε τίποτα, αλλά ταυτοχρόνως 
δέχεται τα πάντα για τον Κρίσνα, έχει ξεπεράσειτο αίσθημα ιδιοκτησίας. Από 
την άλλη µεριά, όποιος απορρίπτει τα πάντα χωρίς να γνωρίζει τη σχέση τους 
µε τον Κρίσνα, δεν είναι το ίδιο πλήρης στην απἀρνησή του». (Λπακτι- 
ῥρασαμριτα-σινντου 2.295-256) 
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Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα γνωρίζει καλά ότι όλα ανήκουν στον 
Κρίσνα, και έτσι είναι πάντα απαλλαγμένος από αισθήµατα προσωπικής 
κυριότητας. Επομένως, δεν λαχταρά τίποτα για λογαριασμό του. Γνωρίζει 
πώς να δέχεται πράγματα ευνοϊκά για τη συνείδηση του Κρίσνα και πώς να 
απορρίπτει πράγµατα δυσμενή. Είναι πάντα µακριά απὀ υλικά πράγματα. 
επειδή είναι πάντα υπερβατικός και είναι πάντα μόνος, επειδή δεν έχει καμία 
σχέση µε πρόσωπα που δεν έχουν συνείδηση του Κρίσνα. Συνεπώς, όποιος 
έχει συνείδηση του Κρίσνα είναι ο τέλειος }ΙΟγΚΙ. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 11-12 


στῇ αξ] τῄοσται [ρπητεπππατ:! 


πποπεςςί «Πα Πτί Ὡσπιογτφσητικη!ι5ε | 
πλῳτή η]: σα πα[ε][ταιπ[ορσ[:! 
σπ[αστᾳη Ποσητεμτηια[[ασ[ςιὰ ΙΙ ς3 | 


σουτσω ντεσε πρατισταπια στιραμ ασαναµμ ατμαναχ 
νατι-ουτσριταμ νατι νιτσαµ. τσαϊλατζινα-κουσοτταραμ 


τατραϊκαγκραμ µαναχ κριτβα γιατα-τσιττενντριγια κριγιαχ 
ουπαβισιασανε γιουντζιαντ γιογκαμµ ατµα-βισουνταγιε 


σουτσω: σεκαθαγιασµένη --ντεσε: γη -- πρατισταπια: να τοποθετήσει-- στιραµ: 
σταθερά -- ασαναµ: κάθισμα -- ατμαναχ: (δικό) του -- να: ούτε -- ατι: πολύ -- 
ουτσριταµ: ψηλό - να: ούτε -- ατι: πολύ -- νιτσαµ: χαμηλό -- τσαϊλα-ατέινα: µε 
μαλακό ύφασμα και δέρµα απὀ ελάφι -- κουσα: Ψάθα από χόρτο κουσα -- 
ουτταραµ: να το σκεπάσει - τατρα: έπειτα -- εκαγκραµ: µε ὀλη την προσοχή 
του -- µαναχ: τον νου του -- κριτβα: Κάνοντας - γιατα-τσιττα: ελέγχοντας τον 
νου -- Ίνντριγια: τις αισθήσεις -- κριγαχ: τη δραστηριότητα -- ουπαβισια: 
καθισμένος -- ασανε: στο κάθισμα -- γιουντζαντ: θα πρέπει να εξασκήσει -- 
γιογκαμ: το γιο)κα -- ατµα: την Καρδιά -- βισουνταγΙε: για να εξαγνίσει. 


Για να εξασκήσει κανείς το γιογκα. θα πρέπει να πάει σε ένα 
καθαγιασµένο µέρος, να τοποθετήσει στο έδαφος µία Ψάθα από χόρτο 
κουσα και µετά να την σκεπάσει µε δέρµα από ελάφι και ένα µαλακό 
ύφασμα. Το κάθισμα δεν θα πρέπει να είναι ούτε πολύ ψηλό ούτε πολύ 


319 


χαμηλό. Έπειτα ο γιογκι θα πρέπει να καθίσει σε αυτό ακίνητος και να 
εξασκήσει το γιογκα ελέγχοντας τις σκέψεις, τις αισθήσεις και τη 
ὁραστηριότητά του. εξαγνίζοντας την καρδιά του και συγκεντρώνοντας 
τον νου του σε ένα σηµείο. 


Οιλέξεις «καθαγιασµένο µέρος» αναφέρονται στους τόπους προσκυνήµατος. 
Στην Ινδία οι γΙο}ΚΙ. οι αφοσιωμένοι υπηρέτες και όλοι οι υπερβατιστές 
αφήνουν το σπίτι τους και μένουν σε άγια µέρη, όπως το Πραγιάγκ, η 
Ματούρα, η Βρινντάβανα, το Χρισικέσα καιτο Χαρντβάρ και ασκούνται στο 
γιογκα μοναχικά, εκεί όπου κυλούν οι ιεροί ποταμοί όπως ο Γιαμούνα καιο 
Γάγγης. Συχνά όµως αυτό δεν είναι δυνατό, ιδιαίτερα για τους Δυτικούς. Οι 
αποκαλούμενοι σύλλογοι γιογκα στις µεγάλες πόλεις µπορεί να είναι 
επιτυχηµένοι απὀ την άποψη του υλικού κέρδους, αλλά δεν είναι καθόλου 
κατάλληλοι για την πραγματική εξάσκηση του γιογκα. Όποιος δεν έχει 
αυτοέλεγχο και ο νους του δεν είναι αδιατάραχτος δεν µπορεί να κάνει 
διαλογισµό. Γι’ αυτό στην Μπριχαν-ναραντιγια Πουρανα αναφέρεται ότι στην 
Κάλι-γιουγκα (την παρούσα γΙουγκα ή εποχή), οπότε οι άνθρωποι έχουν µικρή 
διάρκεια ζωής, εἶναι αργοί στην πνευματική συνειδητοποίηση και πάντα 
ταραγµένοι από διάφορες αγωνίες, ο Καλύτερος τρόπος πνευματικής 
συνειδητοποίησης είναι η ψαλμωδία του αγίου ονόματος του Κυρίου. 


χαρερ ναµα χαρερ ναµα χαρερ ναμαῖβα κεβαλαμ 
καλω ναστι εβα ναστι εβα ναστι εβα γκατιρ ανιατα 


«Σε αυτήν την εποχή της διχόνοιας και της υποκρισίας, ο µόνος τρόπος 
σωτηρίας είναι η Ψαλμωδία του αγίου ονόματος του Κυρίου. Δεν υπάρχει 
άλλος τρόπος. Δεν υπάρχει άλλος τρόπος. Δεν υπάρχει άλλος τρόπος». 


ΚΕΙΜΕΝΑ 13-14 
δτὶ ορη[ρτσ ια επσασειςί {δῃς:| 
σπεα «Πιο τα [ασ]βῃΙασμαρα]ιι53 || 


πσπτπαη ἹαπανησΙσΓε[[χοῖς! [δς [ςῖ: | 
Ἡτ: στ Ἠ[αιτῃ πας 5Πξηα Ἠσς: ΙΧ ΙΙ 


σαµαμ καγια-σιρο-γκριβαμ νταραγιανν ατσαλαμ στιραχ 
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σαµπρεκσια νασικαγκραμµ σβαμ. ντισας τσαναβαλοκαγιαν 


πρασαντατµα ῥιγκατα-μπιρ µπραματσαρι-ῥρατε στιταχ 
µαναχ σαµιαμια µατς-τσιττο γιουκτα ασιτα µατ-παραχ 


σαµαµ: ίσιο - καγια: το σώμα - σιραχ: το κεφάλι -- γκριῤαμ: και τον λαιμό -- 
νταραγιαν: κρατώντας -- ατσαλαμ: ακίνητος -- στιραχ: σταθερά -- σαµπρεκσια: 
κοιτάζοντας -- νασικα: της μύτης -- αγκραµ: την άκρη --σῥαµ: αυτού -- ντισαχ: 
σε όλες τις πλευρές -- τσα: επίσης -- αναβαλοκαγιαν: χωρίς να κοιτάζει -- 
πρασαντα: ατάραχος -- ατµα: τον νου - ῥιγκατα-μπιχ: δίχως φόβο - 
µπραματσαρι-βρατε: στον όρκο αγαμίας -- στιταχ: ευρισκόμενος -- µαναχ: τον 
νου -- σαµιαµια: υποτάσσοντας πλήρως -- µατ': σ᾽ Εμένα (τον Κρίσνα) -- 
τσιταχ: συγκεντρώνοντας τον νου -- γιουκταχ: αληθινός γιογκι -- ασιτα: 
καθισμένος έτσι - µατ: Εμένα --παραχ: ύψιστο στόχο. 


Θα πρέπει να κρατήσει όρθια και ακίνητα το σώµα. τον λαιμό και το 
κεφάλι και να καρφώσει τα µάτια σταθερά στην άκρη της μύτης. Έτσι, 
µε ατάραχο και υποταγµένο νου. χωρίς φόβο. πιστός στον όρκο της 
αγαµίας, θα πρέπει να διαλογίζεται Εμένα µέσα στην καρδιά του και να 
Με κάνει τον ύψιστο σκοπό της ζωής. 


Ο σκοπός της ζωής είναι να γνωρίσει κανείς τον Κρίσνα, ο οποίος βρίσκεται 
µέσα στην καρδιά κάθε ζωντανού όντος ως Παραμάτµα. η µορφή του Βίσνου 
µε τα τέσσερα χέρια. Η μέθοδος του γιογκα εφαρµόζεται προκειµένου να 
ανακαλύψει και να δει κανείς αυτήν την εντοπισµένη µορφή του Βίσνου και 
για κανέναν άλλο λόγο. Η εντοπισµένη ῥισνου-μουρτι (η µορφή του Βίσνου) 
είναι η πλήρης εκπροσώπηση του Κρίσνα, η οποία κατοικεί µέσα στην 
καρδιά. Όποιος δεν έχει πρόθεση να συνειδητοποιήσει αυτήν τη ῥβισνου- 
µουρτι ασχολείται ανώφελα µε την άσκηση ψευτο-γιόγκα και αναντίρρητα 
σπαταλά τον χρόνο του. Ο Κρίσνα είναι ο ύψιστος σκοπός της ζωής και η 
ῥισνου-μουρτι η οποία βρίσκεται µέσα στην καρδιά είναι το αντικείµενο της 
άσκησης του γιογκα. Προκειμένου να συνειδητοποιήσει κανείς τη βισνου- 
µουρτι µέσα στην καρδιά, θα πρέπει να τηρεί πλήρη αποχή απὀ το σεξ. Θα 
πρέπει, λοιπόν, να αφήσει το σπίτι του και να ζήσει µόνος σε ένα 
απομονῶμµένο µέρος, παραμένοντας καθισμένος όπως περιγράφηκε 
προηγουμένως. Δεν µπορεί κάποιος να απολαμβάνει καθημερινά στο σπίτι 
του ή όπου αλλού τη σεξουαλική ζωή και συγχρόνως να παρακολουθεί 


321 


µαθήµατα υποτιθέµενου γιο)κα και έτσι να γίνειγιογκι. Θα πρέπει να ασκείται 
κανείς στον έλεγχο του νου και να αποφεύγει κάθε είδους ικανοποίηση των 
αισθήσεων, εκ τῶν οποίων η κυριότερη είναι το σεξ. Στους κανόνες αγαµίας 
που έγραψε ο μεγάλος σοφός Γιαγκιαβάλκια λέγονται τα εξής: 


καρµανα µανασα ῥατσα σαρβαβαστασου σαρβαντα 
σαρβατρα μαϊτουνα-τιαγκο µπραματσαριαμ πρατσακσατε 


«Ο όρκος αγαµίας (µπραματσαρια) έχει στόχο να βοηθήσει κάποιον να απέχει 
πλήρως απὀ την παράδοση στο σεξ µε έργα, µε λόγια και µετον νου, πάντα, 
κάτω απὀ οποιεσδήποτε περιστάσεις και παντού». Κανείς δεν µπορεί να 
ασκήσει σωστά το γιογκα παραδοµένος στο σεξ. Γι αυτόν τον λόγο το 
µπραματσαρια διδάσκεται απὀ την παιδική ηλικία, όταν δεν έχει κανείς γνώση 
της σεξουαλικής ζωής. Τα παιδιά στην ηλικία των πέντε ετών στέλλονται 
στην γκουρου-κουλα. δηλαδή στην κατοικία του πνευματικού δασκάλου, ο 
οποίος εκπαιδεύει τα νεαρά αγόρια σε αυστηρή πειθαρχία ώστε να γίνουν 
μπραματσαρι. Χωρίς µια τέτοια άσκηση. κανείς δεν µπορεί να σημειώσει 
πρὀοδο σε κανενός είδους γιο7κα, εἴτε είναι ντιανα είτε είναι γκιανα εἴἶτε είναι 
μπακτι. Όποιος, όµως, ακολουθεί τους κανόνες καιτις ρυθµίσεις της έγγαµης 
ζωής, έχοντας σεξουαλική σχέση µόνο µε τη γυναίκα του (και ακόµα και µε 
αυτήν, σχέση υπό έλεγχο), αποκαλείται επίσης µπραµατσαρι. Ένας τόσο 
εγκρατής οικογενειάρχης µπραματσαρι µπορεί να γίνει δεκτός στη σχολή του 
µπακτι, αλλά οι σχολές του Ίκιανα και του ντιανα δεν δέχονται 
οικογενειάρχες, ἐστῶ και µπραματσαρι. Απαιτούν πλήρη αποχή χωρίς 
συμβιβασμούς. Στη σχολή του κπακτι επιτρέπεται σε έναν οικογενειάρχη 
µπραματσαρι ελεγχόμενη σεξουαλική ζωή, επειδή το ιπακτι-γιογκα εἰναιτόσο 
ισχυρό, ώστε χάνει κανείς αυτομάτως τη σεξουαλική έλξη, αφού βρίσκεται 
στην ανώτερη υπηρεσίατου Κυρίου. Η Μπαγκαβαντ-γκιτα (2.50)λέειτα εξής: 


ῥισαγια ῥινιβαρταντε νιραχαρασια ντεχιναχ 
ῥρασα-βαρτζαμ ρασο πι ασια παραμ ντριστβα νιβαρτατε 


Ἐνώ οι άλλοι υποχρεώνονται να συγκρατούν τον εαυτό τους από την 
ικανοποίηση τὠν αισθήσεων, ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου απέχει 
αυτομάτως, επειδή έχει δοκιμάσει µιαν ανώτερη γεύση. Εκτός από τους 
αφοσιωµένους υπηρέτες, κανείς δεν είναι πληροφορηµένος σχετικά µε αυτήν 
την ανώτερη γεύση. 


922 


Βιγκατα-μπιχ. Δεν µπορεί κανείς να είναι άφοβος αν δεν έχει πλήρη 
συνείδηση του Κρίσνα. Ἡ υποκείµενη σε όρους ψυχή είναι φοβισμένη 
εξαιτίας της διαστρεβλωμένης µνήµηςτης, η οποία ευθύνεται για τη λήθη της 
αιώνιας σχέσης τής µε τον Κρίσνα. Η Μπα)γκαβαταμ (11.2.37) λέει, µπαγιαμ 
ντριτιιαμπινιβεσαταχ σιαντ Ισαντ απετασια ῥιπαριαγιο 'σμριτιχ: Η συνείδηση 
του Κρίσνα είναι η µόνη βάση για την αφοβία. Επομένως, η τέλεια άσκηση 
του γιογκα είναι δυνατή για όποιον έχει συνείδηση του Κρίσνα. Και αφού ο 
ύψιστος στόχος τῆς άσκησης του γιογκα είναι να δει κανείς τον Κύριο µέσα 
του, αυτός που έχει συνείδηση του Κρίσνα είναι ήδη ο καλύτερος γΙΟΥΚΙ. Όι 
αρχές του γιογκα οι οποίες αναφέρονται εδώ διαφέρουν από εκείνες των 
δημοφιλών σωματείῶν του υποτιθέµενου γιογκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


Ἕσι[οα Π[αΙαπ! πτῇ ΠππαηΓΊς:! 
σπ[ί Ππαϊσπασηή ποϊση[εαδίαι5α,|| 


γιουντζανν εβαμ σαντατµαναμ. γΙΟΥΚΙ νιγιατα-μανασαχ 
σαντιµ νιρῥανα-παραμαμ µατ-σαμσταμ αντιγκατσατι 


γιουντζαν: ασκώντας έτσι -- εβαμ: όπως προαναφέρθηκε -- σαντα: διαρκώς -- 
ατµαναμ: το σώμα, τον νου και την ψυχή -- γιογκι: ο µυστικιστής - νιγιατα- 
µανασαχ: µε ελεγχόμενο νου -- σαντιµ: την ειρήνη - νιρῥανα-παραµαμ: την 
κατάπαυση της υλικής ύπαρξης - µατ-σαµσταμ: στον πνευματικό ουρανό (στο 
βασίλειο του Θεού) -- αντιγκατσατι: φτάνει. 


Με αυτόν τον τρόπο. µε τον έλεγχο του σώματος, του νου και της δράσης 
του. 0 γιογκι φτάνει στο βασίλειο του Θεού (στην κατοικία του Κρίσνα). 
βάζοντας τέλος στην υλική ύπαρξη. 


Τώρα εξηγείται καθαρά ο απώτερος στόχος τῆς άσκησης του γιογκα. Ο 
σκοπός της άσκησης του γιογκα δεν είναι η απόκτηση υλικών ανέσεων ο 
σκοπός της άσκησης του γιογκα εἶναι να επιτρέψει την πλήρη παύση της 
υλικής ύπαρξης. Σύμφωνα µε την Μπαγκαβαντ-γκιτα. όποιος αναζητά στο 
γιογκα βελτίωση της υγείας του ή την υλική τελειοποίηση δεν είναι γΙΟΥΚΙ. 
Επιπλέον, η παύση της υλικής ύπαρξης δεν συνεπάγεται είσοδο «στο κενό», 
κάτι που αποτελεί μύθο. Πουθενά στη δηµιουργία του Κυρίου δεν υπάρχει 
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κενό. Η παύση της υλικής ύπαρξης επιτρέπει την είσοδο στον πνευματικό 
ουρανό, στον τόπο του Κυρίου. Ο τόπος του Κυρίου περιγράφεται επίσης 
καθαρά στην Μπα)γκαβαντ-γκιτα ὡς τόπος ο οποίος δεν χρειάζεται ήλιο, 
σελήνη ή ηλεκτρισμό. Όλοι οι πλανήτες στο πνευματικό βασίλειο είναι 
αυτόφΏωτοι, όπως ο ήλιος στον υλικό ουρανό. Το βασίλειο του Θεού είναι 
παντού, αλλά ο πνευματικός ουρανός µε τους πλανήτες του ονομάζονται 
παραμ νταµα. ανώτεροι τόποι. 

Ο ολοκληρωμένος γΙογκι, τέλειος στην κατανόηση του Κρίσνα, όπως 
αναφέρεται εδώ καθαρά από τον Ίδιο τον Κύριο (µατ-τσιτταχ, µατ-παραχ, µαῖτ- 
σταναμ). µπορεί να βρει την αληθινή ειρήνη και τελικώς να φτάσει στην 
υπέρτατη κατοικία Του, την Κρισναλόκα, γνωστή ὡς Γκολόκα Βρινντάβανα. 
Στην Μπραμα-σαμχιτα (5.37) αναφέρεται καθαρά (γκολοκα εβα νιβασατι 
ακιλατµα-μπουταχ) ότι ο Κύριος, παρόλο που µένει πάντα στον τόπο Του που 
ονομάζεται Γκολόκα, είναι το µπραμαν που διαπερνά τα πάντα, καθώς και η 
εντοπισµένη Παραμάτµα (η Ὑπέρτατη Ψυχή µέσα στην καρδιά όλων), χάρις 
στις ανώτερες πνευματικές Του ενέργειες. Κανείς δεν µπορεί να φτάσει στον 
πνευματικό ουρανό (τη Βαϊκούντα) ή να εισέλθει στην αιώνια κατοικία του 
Κυρίου (την Γκολόκα Βρινντάβανα) χωρίς να έχει κατανοήσει σωστά τον 
Κρίσνα καιτην πλήρη επέκτασή Του, τον Βίσνου. Όποιος, λοιπόν, εργάζεται 
µε συνείδηση του Κρίσνα είναι ο τέλειος γιο}κι, επειδή ο νους του είναι 
πάντοτε απορροφηµένος στις δραστηριότητες του Κρίσνα (σα βαῖ µαναχ 
κρισνα-πανταραβιννταγιοχ). Στις Βέδες επίσης μαθαίνουμε, ταµ εβα 
ῥιντιτῥατιµριτιουμ ετι «Μόνο κατανοώντας το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, τον Κρίσνα, µπορεί κανείς να νικήσει τη γέννηση και τον θάνατο». 
Με άλλα λόγια, η τελειότητα του γιογκα είναι η ελευθερία από την υλική 
ύπαρξη και όχι τίποτα μαγικές ταχυδακτυλουργίες ή γυμναστικοί άθλοι για 
την εξαπάτηση αθώων ανθρώπων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


πισιμαςα τητῆς [κε ] Ὡοριστη ΙΙ 
πτῃιακαμςῆσικα σπηκὴ πα τῇσΤ[εε | 


νατι-ασνατας του γιογκο στι να τσαϊκανταµ ανασναταχ 
να τσατι-σβαπνα-σιλασια τζαγκρατο ναῖῤα τσαρτζουνα 
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να: ποτέ -- ατι πάρα πολύ -- ασναταχ: κάποιου που τρώει -- του: αλλά -- 
γιογκαχ: συνδεόµενος µε τον Ὑπέρτατο -- αστι υπάρχει -- να: ούτε -- τσα: 
επίσης -- εκανταµ: υπερβολικά -- ανασναταχ: απέχοντας απὀ το φαγητό -- να: 
ούτε - τσα: επίσης -- ατι: πάρα πολύ -- σβαπνα-σιλασια: κάποιου που κοιμάται 
--τζαγκραταχ: ή κάποιου που ξαγρυπνά πάρα πολύ -- να: δεν -- εβα: ποτέ -- 
τσα: και-- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα. 


Δεν υπάρχει πιθανότητα να γίνει κανείς γίογκι, ω Αρτζούνα. εάν τρώει 
υπερβολικά ή τρώει πολύ λίγο. εάν κοιμάται υπερβολικά ή κοιμάται πολύ 
λίγο. 


Εδώ συνιστάται στους γιογκι ρυθμιζόμενη δίαιτα και ρυθµιζόµενος ύπνος. 
Ὑπερβολική τροφή σηµαίνει τροφή περισσότερη από όση χρειάζεται για να 
διατηρηθούν µαζί το σώµα και η Ψυχή. Δεν υπάρχει λόγος για τον άνθρωπο 
να τρώει ζώα, αφού υπάρχουν άφθονα αποθέµατα δημητριακών, λαχανικών, 
καρπών και γάλακτος. Η Μπαγκαβαντ-γκιτα θεωρεί ότι αυτές οι απλές τροφές 
ανήκουν στην κατάσταση της αγαθότητας. Το κρέας είναι για όσους 
βρίσκονται στην κατάσταση τῆς άγνοιας. Όσοι, λοιπὀν, είναι παραδοµένοι 
στο Κρέας, στο ποτό, στο Κάπνισμα και στην τροφή η οποία δεν προσφέρεται 
πρώτα στον Κρίσνα, θα υποστούν τις συνέπειες, επειδή τρώνε µόνο πράγματα 
μολυσμένα. Μπουντζατε τε τῷ αγκαµ παπα γιε πατσαντι ατµα-καρανατ. Όποιος 
τρώει για αισθησιακή απόλαυση ή μαγειρεύει για τον εαυτό του, χωρίς να 
προσφέρει την τροφή του στον Κρίσνα, τρέφεται µόνο µε αμαρτία. Όποιος 
τρώει αμαρτία καιτρώειπερισσότερο απὀ όσο πρέπει δεν µπορεί να εκτελέσει 
τέλειο γιογκα. Το καλύτερο είναι να τρώει κανείς µόνο τα υπολείμματα των 
τροφών που προσφέρονται στον Κρίσνα. Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα 
δεν τρώει τίποτα το οποίο δεν προσφέρεται πρώτα στον Κρίσνα. Επομένως, 
µόνον όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα µπορεί να φτάσει στην τελειότητα 
του γιογκα. Ούτε κάποιος που απέχει τεχνητά απὀ το φαγητό, επινοώντας τη 
δική του προσωπική μέθοδο νηστείας, µπορεί να κάνει γιογκα. Όποιος έχει 
συνείδηση του Κρίσνα τηρεί τις νηστείες όπως συνιστούν οι γραφές. Δεν 
νηστεύει ούτε τρώει περισσότερο απὀ όσο χρειάζεται και έτσι είναι σε θέση 
να κάνει γιογκα. Όποιος τρώει περισσότερο απ᾿ όσο χρειάζεται ονειρεύεται 
υπερβολικά και, συνεπώς, πρέπει να κοιμάται περισσότερο από ὁσο 
χρειάζεται. Δεν θα πρέπει να κοιμάται κανείς περισσότερο απὀ έξι ώρες την 
ηµέρα. Όποιος κοιμάται περισσότερο από έξι ώρες το εικοσιτετράωρο είναι 
σίγουρα επηρεασμένος απὀ την κατάσταση της άγνοιας. Όποιος βρίσκεται 
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στην κατάσταση τῆς άγνοιας είναι οκνηρός και έχει την τάση να κοιμάται 
πολύ. Ένα τέτοιο πρόσωπο δεν µπορεί να κάνει γιογκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


Πακπεικίαξτσεη πατε ρτα ερ! 
πας[καμ[ασ[ε[ᾷ σὴτὴ ησ[ς α.ταςΤΙΙΣ1. Ι 


γιουκταχαρα-βιχαρασια γιουκτα-τσεστασια καρµασου 
γιουκτα-σβαπναβαμποντασια γιογκο µπαβατι ντουχκα-χα 


γιουκτα: ισορροπηµένα -- αχαρα: φαγητό -- ῥιχαρασια: αναψυχή - γιουκτα: 
ισορροπηµένα -- τσεστασια: κάποιου που εργάζεται για τη συντήρηση -- 
καρµασου: εκτελώντας τα καθήκοντα - }ιουκτα: ισορροπηµένα -- σβαπνα- 
αβαµποντασια: ρυθµιζόµενος ύπνος και εγρήγορση -- γιογκαχ: άσκηση του 
γιογκα -- µπαβατι: γίνεται - ντουχκα-χα: ελαττώνοντας τοὺς πόνους. 


Εκείνοςπου είναι µετρημένος στις συνήθειεςτου φαγητού.του ύπνου. της 
εργασίας και της αναψυχής µπορεί να µετριάσει όλους τους υλικούς 
πόνους κάνοντας 2Ιογκα. 


Ὑπερβολές ως προς το φαγητό, τον ύπνο, την άμυνα και το ζευγάρωμα -- 
πράγματα τα οποία είναι απαιτήσεις του σώµατος- μπορούν να εμποδίσουν 
την πρὀοδο στην άσκηση του γιογκα. Ὀσον αφορά στο φαγητό, µπορεί να 
ρυθμιστεί µόνον όταν µάθει κανείς να δέχεται και να τρώει πρασανταμ, 
καθαγιασµένη τροφή. Στον Κύριο Κρίσνα προσφέρονται, σύμφωνα µε την 
ΛΙπαγκαβαντ-)κιτα (9.26), λαχανικά, λουλούδια. καρποί, δημητριακά, γάλα, 
κλπ. Με αυτόν τον τρόπο, κάποιος που έχει συνείδηση του Κρίσνα μαθαίνει 
αυτομάτως να µην δέχεται τροφές ακατάλληλες για κατανάλωση απὀ τον 
άνθρωπο, δηλαδή τροφές οι οποίες δεν ανήκουν στην κατηγορία της 
αγαθότητας. Όσον αφορά στον ύπνο. ένα πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα 
είναι πάντα άγρυπνο κατά την εκτέλεση τῶν υποχρεώσεών του και, συνεπώς, 
θεωρεί µεγάλη απώλεια όποιον περιττό χρόνο ξοδεύεται για ύπνο. Ένα 
πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα δεν µπορεί να υποµμείνει ούτε ένα λεπτό 
χωρίς να υπηρετήσει τον Κύριο. Κοιµάται, λοιπόν, το ελάχιστο δυνατό. Από 
αυτήν την άποψη, το ιδεώδες του είναι ο Σρίλα Ρούπα Γκοσουάµι, ο οποίος 
υπηρετούσε διαρκώς τον Κρίσνα και ο οποίος δεν μπορούσε να κοιμηθεί 
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περισσότερο απὀ δύο ὦρες την ηµέρα και μερικές φορές ούτε καν αυτό. Ο 
Τάκουρ Χαριντάς δεν δεχόταν πρασανταμ και δεν κοιμόταν στιγµή, αν δεν 
τελείωνετην καθημερινή ψαλμωδίατων αγίων ονοµάτωντου Κυρίου’ έψελνε 
µετις χάντρες του τριακόσιες χιλιάδες ονόματα την ηµέρα. Όσον αφορά στην 
εργασία, ένα πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα δεν κάνει τίποτα που δεν 
συνδέεται µε το συμφέρον του Κρίσνα και έτσι η εργασία του είναι πάντα 
ελεγχόμενη και αμόλυντη απὀ την ικανοποίηση τῶν αισθήσεων. Αφού δεν 
τίθεται θέµα ικανοποίησης τῶν αισθήσεων, δεν υπάρχει ελεύθερος χρόνος για 
κάποιον µε συνείδηση του Κρίσνα. Και επειδή ελέγχει την εργασία του, τα 
λόγια του, τον ύπνο του, την εγρήἠγορσή του και όλες τις άλλες σωματικές 
δραστηριότητες, δεν υπάρχει γι’ αυτόν υλική δυστυχία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


σαι [α[ιπεὶ πΙΙπΙα1)α[α[ςδο)| 
Πας: πάφρ[ηυσὴ παςῖ Ξσ[οπς αα[ιἱ:ό ἰἰ 


γιαντα ῥινιγιαταμ τσιττα ατµμανι εβαβατιστατε 
νισπριχαχ σαρβα-καμεμπιο γιουκτα Ίτι ουτσιατε ταντα 


γΊαντα: όταν -- ῥινιγιαταμ: ιδιαιτέρως πειθαρχηµένος -- τσιτταµ: τον νου και τη 
δραστηριότητά του -- ατμανι: στην υπέρβαση -- εβα: βεβαίως -- αβατιστατε: 
έχει σταθεροποιηθεί -- νισπριχαχ: απαλλαγµένος από - σαρβα: όλες -- 
καμεμπιαχ: τις υλικές επιθυμίες -- γιουκταχ: εδραιωµένος καλά στο γιογκα -- 
Ιτ: έτσι -- ουτσιατε: λέγεται - ταντα: τότε. 


Λέγεται ότι όταν ο γιογκι επιβάλει πειθαρχία στη νοητική του 
ὁραστηριότητα και σταθεροποιηθεί στην Ὑπέρβαση. τότε, απαλλαγµένος 
από κάθε υλική επιθυμία. έχει εδραιωθεί στο }ογκα. 


Οι δραστηριότητες του γΙογκΙ διακρίνονται από εκείνες ενός συνηθισμένου 
προσώπου λόγω της χαρακτηριστικής παύσης κάθε είδους υλικής επιθυμίας, 
η κυριότερη των οποίων είναι το σεξ. Ο τέλειος γΙογκι είναι τόσο καλά 
πειθαρχηµένος όσον αφορά στη δραστηριότητα του νου, ώστε δεν µπορεί 
πλέον να τον ενοχλήσει κανενός είδους υλική επιθυμία. Αυτό το στάδιο της 
τελειότητας µπορεί να επιτευχθεί αυτομάτως απὀ πρόσωπα µε συνείδηση του 
Κρίσνα, όπως αναφέρεται στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ (9.4.18-20): 


δη 


σα ῥαϊ µαναχ κρισνα-πανταραβιννταγιορ 

ῥατσαμσι ῥαϊκουντα-γκουναναβαρνανε 
καρω χαρερ µανντιρα-μαρτέναντισου 

σρουτιµ τσακαρατσιουτα-σατ-κατονταγιε 


μουκουνντα-λινγκαλαγια-νταρσανε ντρισω 
ταντ-μπριτιαγκατρα-σπαρσε νγκα-σαν)καμαμ 
γκραναμ τσα τατ-παντα-σαροτζα-σωραμπε 
σριµατ τουλασια ρασαναμ ταντ-αρπιτε 


παντω χαρεχ κσετρ-παντανουσαρπανε 
σιρο χρισικεσα-πανταμπιβανντανε 
καµαμ τσα ντασιε να του καμµα-καμπαγια 
γιατοτταμεα-σλοκα-τζανασρα}ια ρατιχ 


«Πρώτα απ᾿ όλα, ο βασιλιάς Αμμπαρίσα προσήλωνε τον νου του στα 
λωτοειδή πόδια του Κυρίου Κρίσνα. Έπειτα, χρησιμοποιούσε τις λέξεις του. 
τη µία µετά την άλλη, για να περιγράφει τις υπερβατικές ιδιότητες του 
Κυρίου, χρησιμοποιούσε τα χέρια του για να σφουγγαρίζει τον ναό του 
Κυρίου, τα αυτιά του για να ακούει σχετικά µε τις δραστηριότητες του 
Κυρίου, τα µάτια του για να βλέπει τις υπερβατικές µορφές του Κυρίου, το 
σώμα του για να αγγίζει τα σώματα των αφοσιωμένων υπηρετών, την 
ὀσφρησή του για να μυρίζει το άρωµα των λωτών που προσφέρονταν στον 
Κύριο, τη γλώσσα του για να γεύεται τα φύλλα τῆς τουλασι που 
προσφέρονταν στα λωτοειδή πόδια του Κυρίου, τα πόδια του για να πηγαίνει 
στους τόπους προσκυνήµατος και στον ναό του Κυρίου. το κεφάλιτου για να 
προσκυνά τον Κύριο και τις επιθυµίες του για να εκτελεί την αποστολή του 
Κυρίου. Όλες αυτές οι υπερβατικές δραστηριότητες είναι πολύ ταιριαστές σε 
έναν αγνό αφοσιώμµένο υπηρέτη». 

Αυτό το υπερβατικό στάδιο µπορεί να είναι υποκειμενικά αδύνατο να 
περιγραφεί απὀ τους οπαδούς του 1ιμπερσοναλιστικού δρόμου, αλλά γίνεται 
πανεύκολο και πρακτικό για κάποιον που έχει συνείδηση του Κρίσνα, όπως 
είναι φανερό απὀ την περιγραφή τῶν ασχολιών του Μαχαράζα Αμμπαρίσα. 
Αν ο νους δεν προσηλώνεται στα λωτοειδή πόδια του Κυρίου µε διαρκή 
θύμηση, αυτές οι υπερβατικές ασχολίες δεν είναι πρακτικές. Γι’ αυτό, στην 
υπηρεσία αφοσίωσης του Κυρίου αυτές οι επιβαλλόµενες δραστηριότητες 
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ονομάζονται αρτσανα, δηλαδή απασχόληση όλων τῶν αισθήσεων στην 
υπηρεσία του Κυρίου. Οι αισθήσεις και ο νους απαιτούν απασχόληση. Η 
σκέτη άρνηση δεν είναι πρακτική. Επομένως, για τοὺς ανθρώπους γενικώς -- 
και Ιδιαιτέρως για όσους δεν είναι στην τάξη της απάρνησης- η υπερβατική 
απασχόληση τῶν αισθήσεων και του νου, όπως περιγράφεται πιο πάνω, είναι 
η τέλεια μέθοδος για πνευματικά επιτεύγματα, τα οποία στην ΛΜΙπαγκαβαντ- 
γκιτα ονομάζονται γιουκτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


πτῃ τη {παιαφῇ Ὕρρο απ ΦηκΠι 
στὴ πα[υτιση παςι τ)πππαΓΊ:Ιες | 


γιατα ντιπο νιβατα-στο νενγκατε σοπαµα σµριτα 
γιογκινο γιατα-τσιττασια γιουντζατο γιογκαµ ατµαναχ 


γατα: όπως -- ντιπαχ: το λυχνάρι -- νιβατα-σταχ: σε ένα απάνεµο µέρος -- να: 
δεν -- Ίνγκατε: τρεµμοσβήνει -- σα-ουπαμα: συγκρινόµενο µε αυτό -- σµριτα: 
παρομοιάζεται -- γιογκιναχ: του γΙΟΥΚΙ - γιατα-τσιττασια: του οποίου ο νους 
ελέγχεται -- γιουντζαταχ: διαρκώς απασχολημένος -- γιογκαµ: στον διαλογισµό 
--ατμαναχ: στην υπέρβαση. 


Όπως το λυχνάρι σε ένα απάνεµο µέρος δεν τρεµοσβήνει, έτσι και ο γΙΟ}ΝΙ 
που ονουςτου ελέγχεται, παραμένει πάντα σταθερός στον διαλογισµό του 
υπερβατικού Εαυτού. 


Όποιος έχει αληθινά συνείδηση του Κρίσνα, απορροφηµένος πάντα στην 
υπέρβαση, σε διαρκή αδιατάραχτο διαλογισµό του λατρευτού Κυρίου του, 
είναι σταθερός όπως το λυχνάρι σε απάνεµο µέρος. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 20-25 
παϊησης [τί [ηδος ση ξασΠ! 
πα Ὡσ[αΠαΠΙ πσαριαΓ] ασς (3ο || 


Φπαηις [ορ Πτα αία ΠΕΙ ταση! 
αι πα σα ρ[αρισία ἅτασ: ((35 | 
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Ἡ σΤσσῃ τῃπὺ σπιί Ἡτσς! «Π[ειάν ατῖ:! 
σρηραικῆ πα θΙ πδυπ[ὴ [ατῃσπο) [93 
«Ταεπας αεσητ[ασ])η στ] Ι93 


γιατροπαραματε τσιτταµ. νιρουνταμ γιογκα-σεβαγια 
γιατρα τσαϊβατμανατμαναμ πασιανν ατµανι τουσιατι 


σουκαμ ατιαντικαµ γιατ ταντ µπουντι-γκραχιαμ ατινντριγιαµ 
βεττι γιατρα να τσαϊῥαγιαμ. στιτας τσαλατι ταττβαταχ 


γιαμ λαμπντβα τσαπαραμ λαµπαμ µανιατε ναντικαµ ταταχ 
γιασμιν στιτο να ντουχκενα γκουρουναπι βιτσαλιατε 


ταµ ῥιντιαντ ντουχκα-σαμιογκα-βιγιογκαμ γιογκα-σαμγκιταμ 


γιατρα: σε αυτήν την κατάσταση -- ουπαραματε: όταν αισθάνεται κανείς 
υπερβατική ευτυχία -- τσπταµ: η νοητική δραστηριότητα -- νιρουνταµ: 
συγκρατείται - γιογκα-σεβαγια: µε την άσκηση του γιογκα -- γιατρα: σε εκείνο 
---τσα: επίσης -- εβα: βεβαίως -- ατµανα: απὀ τον αγνό νου -- ατµαναμ: τον 
εαυτό --πασιαν: συνειδητοποιώντας τη θέση -- ατµανι: στον εαυτό -- τουσιατι: 
ικανοποιείται -- σουκαµ: ευτυχία -- ατιαντικαµ: υπέρτατη --γιατ: στην οποία -- 
τατ: εκείνο -- µπουντι: η νοημοσύνη -- γκραχιαµ: αποδεκτή -- ατινντριγιαµ: 
υπερβατική -- ῥεττι: γνωρίζει -- γιατρα: όπου -- να: ποτέ δεν - τσα: επίσης -- 
εβα: βεβαίως -- αγιαµ: σε αυτό -- τσαλατι: κινείται -- ταττβαταχ: απὀ την 
αλήθεια --γίαµ: εκείνο το οποίο -- λαμπντβα: έχοντας αποκτήσει - τσα: επίσης 
--απαραμ: κάποιο άλλο -- λαμπαμ: κέρδος -- µανιατε: δεν ενδιαφέρεται - να: 
ποτέ δεν -- αντικαµ: περισσότερο απὀ αυτό -- ταταχ: απὀ εκείνο -- γιασµιν: στο 
οποίο -- στιταχ: ευρισκόμενος - να: ποτέ δεν -- ντουχκενα: από τις δυστυχίες -- 
γκουρουναπι: παρόλο που είναι πολύ δύσκολο -- ῥιτσαλιατε: Κλονίζεται --ταμµ: 
εκείνο -- ῥιντιατ: πρέπει να γνωρίζεις - ντουχκα-σαμιογκα: βάσανα απὀ την 
επαφή µετην ύλη --ῥήιογκαμ: εξολόθρευση - γιογκα-σαμγκιταμ: έκσταση στο 
γιογκα. 


Το στάδιο της τελειότητας ονομάζεται έκσταση ή σαµαντι. όταν µε την 


εξάσκηση του γιογκα ο νους συγκρατείται εντελώς από τις υλικές 
ὁραστηριότητες. Αυτό χαρακτηρίζεται από την ικανότητα να δει κανείς 
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τον εαυτό µε τον εξαγνισµένο νου και να αισθανθεί σε αυτόν (στον εαυτό) 
χαρά και αγαλλίαση. Σε αυτή τη χαρούμενη κατάσταση αισθάνεται 
κανείς απεριόριστη υπερβατική ευτυχία και απολαμβάνει τον εαυτό του 
με υπερβατικές αισθήσεις. Εδραιωµένος µε αυτόν τον τρόπο. δεν 
απομακρύνεται ποτέ από την αλήθεια και κερδίζοντας αυτή την 
υπέρτατη ευτυχία. πιστεύει ότι δεν υπάρχει μεγαλύτερο κέρδος. 
Ευρισκόµενος σε αυτή τη θέση δεν κλονίζεται ποτέ, ακόµη και µέσα στη 
μεγαλύτερη δυσκολία. Αυτό είναι πραγματικά αληθινή ελευθερία απ᾿ 
όλες τις δυστυχίες που προέρχονται από την επαφή µετην ύλη. 


Με την εξάσκηση του γιογκα απομακρύνεται κανείς σταδιακά από τις υλικές 
αντιλήψεις. Αυτό είναι το κύριο χαρακτηριστικό του γιογκα. Και µετά απὀ 
αυτό, φτάνει κανείς στην έκσταση ή σαµαντι, πράγμα που σηµαίνει ότι ο 
γΙΟΥΚΙ συνειδητοποιεί την Ὑπέρτατη Ψυχή µε υπερβατικό νου και νοημοσύνη, 
χωρίς τις ανησυχίες της ταύτισης του εαυτού µε τον Ὑπέρτατο Εαυτό. Η 
εξάσκηση του γιογκα βασίζεται λίγο-πολύ στις αρχές του συστήµατος 
Παταντζάλι. Ορισμένοι αναρµόδιοι σχολιαστές επιχειρούν να ταυτίσουν την 
ατομική ψυχή µε την Ὑπέρτατη Ψυχή και οἱ µονιστές θεωρούν ότι αυτό είναι 
απελευθέρωση, αλλά δεν κατανοούν τον πραγµατικό σκοπό του γιογκα του 
Παταντζάλι. Στο σύστημα Παταντζάλι υπάρχει παραδοχή υπερβατικής 
απόλαυσης, αλλά οι µονιστές δεν δέχονται αυτή την υπερβατική απόλαυση, 
από φόβο μήπωςτεθεί σε κίνδυνο η θεωρία της ενότητας. Η δυαδικότητα της 
γνώσης και του γνώστη δεν είναι αποδεκτή απὀ τους µη δυαδιστές, αλλά σε 
αυτή τη στροφή είναι παραδεκτή η ύπαρξη υπερβατικής απόλαυσης 
πραγματοποιούµενης µέσω υπερβατικών αισθήσεων. Και αυτό 
επιβεβαιώνεται απὀ τον σοφό Παταντζάλι, τον φημισμένο υπέρµαχο του 
συστήµατος γιογκα. Ὁ μέγας σοφός δηλώνει στις /ΓἹογκα-σουτρα: 
πουρουσαρτα-σουνιαναμ }κουναναμ πρατιπρασαβαχ καϊβαλιαμ σβῥαρουπα- 
πρατιστα ῥα τσιτι-σακτιρ 1τι. 

Αυτή η τσιτι-σακτι, δηλαδή η εσωτερική ενέργεια. είναι υπερβατική. 
ΠΙουρουσαρτα σηµαίνει υλική θρησκευτικότητα, οικονομική ανάπτυξη. 
αισθησιακή ικανοποίηση και τέλος, απόπειρα να γίνει Κανείς ένα µε το 
Ὑπέρτατο. Αυτή η «ενότητα µε το Υπέρτατο» ονομάζεται από τους µονιστές 
καϊβαλιαμ. Αλλά σύμφωνα µε τον Παταντζάλι, αυτή η καϊβαλιαμ είναι µία 
εσωτερική, δηλαδή υπερβατική ενέργεια, δια της οποίας το ζωντανό ον 
αποκτά επίγνωση της καταστατικής του θέσης. Με όρους του Κυρίου 
Τσετάνια, αυτή η κατάσταση ονομάζεται τσετο-νταρπανα-μαρτζαναμ, δηλαδή 
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καθαρισμός του ακάθαρτου καθρέφτη του νου. Ο «καθαρισμός» αυτός είναι 
στην πραγματικότητα απελευθέρωση, ὁδηλαδή µπαβα-μαχανταβαγκνι- 
νιρβαπαναμ. Ἡ θεωρία του νΊρβανα --επίσης προκαταρκτική- συμφωνεί µε 
αυτή την αρχή. Στην Μπα)γκαβαταμ αυτό ονομάζεται σῥαρουπενα ῥβιαβαστιτιχ. 
Σε αυτή τη στροφή και η Μπαγκαβαντ-κιτα επιβεβαιώνει ότι έτσι έχουν τα 
πράγματα. 

Μετά το νιρβανα, δηλαδή την παύση της υλικής συνείδησης, εκδηλώνονται 
πνευματικές δραστηριότητες, δηλαδή υπηρεσία αφοσίώσης στον Κύριο, 
γνωστή ως συνείδηση του Κρίσνα. Με τα λόγια της Λπαγκαβαταμ, 
σβαρουπενα ῥιαβαστιτιχ: αυτή εἶναι η «πραγματική ζωή του ζωντανού όντος). 
Ἡ µαγια, δηλαδή η πλάνη, είναι η κατάσταση της πνευματικής ζωής όταν 
µολύνεται από την ύλη. Απελευθέρωση από αυτή την υλική μόλυνση δεν 
συνεπάγεται καταστροφή της αρχικής αιώνιας θέσης του ζωντανού όντος. 
Αυτό το δέχεται και ο Παταντζάλι όταν λέει καϊῥαλιαμ σβαρουπα-πρατιστα 
ῥα τσιτι-σακτιρ 1τι. Αυτή η τσιτι-σακτι, δηλαδή η υπερβατική απόλαυση’. είναι 
πραγματική ζωή. Αυτό επιβεβαιώνεται στις Βενταντα-σουτρα ὣς ανανντα- 
µαγιο µπιασατ. Αυτή η φυσική υπερβατική απόλαυση είναι ο τελικός στόχος 
του γιο)κα και επιτυγχάνεται εύκολα µε την υπηρεσία αφοσίωσης, δηλαδή µε 
το μπακτι-γιογκα. Το µπακτι-γιογκα θα περιγραφεί καθαρά στο Έβδομο 
Κεφάλαιο της Μπα)γκαβαντ-)κιτα. 

Στο σύστημα του γιογκα, όπως περιγράφηκε σε αυτό το κεφάλαιο, 
υπάρχουν δύο ειδών σαµαντι, ονομαζόµενα σαμπραγκιατα-σαμαντι Και 
ασαμπρα)κιατα-σαμαντι. Όταν κάποιος φτάσει στην υὑπερβατική κατάσταση 
µέσω διαφόρων φιλοσοφικών αναζητήσεων, αυτό ονομάζεται σαμπραγκιατα- 
σαµαντι. Στο ασαμπρα)κιατα-σαμαντι δεν υπάρχει πλέον κανένας σύνδεσμος 
µε τις εγκόσµιες απολαύσεις, επειδή τότε είναι κανείς υπερβατικός ὣς προς 
κάθε είδους ευτυχία η οποία απορρέει από τις αισθήσεις. Όταν ο γιογκι βρεθεί 
µία φορά σε αυτή την υπερβατική θέση, δεν κουνιέται ποτέ απὀ εκεί. Αν ο 
γΙΟΥΚΙ δεν εἰναιικανός να φτάσεισε αυτή τη θέση, έχει αποτύχει. Το σύγχρονο 
υποτιθέμενο γιογκα. το οποίο συνδυάζει διάφορες αισθησιακές απολαύσεις, 
είναι αντιφατικὀ. ΓΠπογκι παραδοµένος στο σεξ και τη µέθη αποτελεί 
διακωµώδηση. Ακόμα και εκείνοι οι γΙογκι οἱ οποίοι έλκονται απὀ τις σιντι 
(τις τελειότητες) κατά τη διαδικασία του γιογκα δεν βρίσκονται σε τέλεια 
θέση. Αν οι γιογκι έλκονται από τα υποπροϊόντα του γιογκα. δεν μπορούν να 
φτάσουν στο στάδιο της τελειότητας, όπως αναφέρεται σε αυτούς τους 
στίχους. Συνεπώς, όσοι θέλουν να κάνουν εντύπωση  επιδιδόµενοι σε 
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γυμναστικά κατορθώματα ή σε σιντι θα πρέπει να γνωρίζουν ότι µε αυτόν τον 
τρόπο χάνεται ο σκοπός του γιογκα. 

Ο καλύτερος τρόπος εξάσκησης του γιογκα στην εποχή µας είναι η 
συνείδηση του Κρίσνα, η οποία δεν προκαλεί σύγχυση. Όποιος έχει 
συνείδηση του Κρίσνα είναιτόσο ευτυχισμένος ώστε δεν αποβλέπει σε καμία 
άλλη ευτυχία. Υπάρχουν πολλές δυσχέρειες, Ιδιαίτερα αυτήν την εποχή της 
υποκρισίας, στην εξάσκηση του χατα-γιογκα, του ντιανα-γιογκα Και του 
γκιανα-γιο)κα, αλλά δεν υπάρχει πρόβλημα στην άσκηση του καρμα-γιογκα ή 
μπακτι-γιογκα. 

Όσο υφίσταται το υλικό σώμα. είναι υποχρεωμένος κανείς να ικανοποιεί τις 
ανάγκες του σώματος, και συγκεκριµένα, το φαγητό, τον ύπνο, την άμυνα και 
το ζευγάρωμα. Αλλά όποιος ασκεί µε αγνότητα το μπακτι-γιογκα, δηλαδή 
όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα, δεν διεγείρειτις αισθήσεις ενώ ικανοποιεί 
τις ανάγκες του σώματος. Αντίθετα, δέχεται µόνο τα εντελώς απαραίτητα για 
τη ζωή, Κάνοντας ό,τι Καλύτερο µπορεί στις αντίξοες συνθήκες του υλικού 
κόσμου και απολαμβάνει υπερβατική ευτυχία έχοντας συνείδηση του Κρίσνα. 
Είναι ψύχραιμος µε τα απρόβλεπτα περιστατικά --όπως ατυχήματα. 
αρρώστιες, ελλείψεις, ακόµα και µετον θάνατο αγαπημένων συγγενών- αλλά 
πάντα άγρυπνος στην εκτέλεση των καθηκόντων του στη συνείδηση του 
Κρίσνα, στο µπακτι-γιογκα. Τα ατυχήµατα δεν τον κάνουν ποτέ να 
παρεκκλίνει από το καθήκον του. Όπως αναφέρεται στην ΜΙπαγκαβαντ-γκιτα 
(2.14), αγκαµαπαγινο ΄νιτιας ταµς τιτικσασβα µπαρατα. Αντέχει όλα αυτά τα 
απρόβλεπτα περιστατικά, επειδή γνωρίζει ότι έρχονται και παρέρχονται και 
δεν επηρεάζουν τα καθήκοντά του. Με αυτόν τον τρόπο επιτυγχάνει την 
ύψιστη τελειότητα στην εξάσκηση του γιογκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


π[ημεητᾖασαῃ Πηκ ΓΠπσπι ση 
φεςπηηα[φ[ηϊσσ]αςῃ φ[αιΤο]σιῖ: | 


η μως Ι3χ | 


σα νιστσαγιενα γιοκταβιο γιογκο ΄'νιρβιννα-τσετασα 
σανκαλπα-πραμπαβαν καµαµς τιακτβα σαρβαν ασεσαταχ 
μανασαϊβενντριγια-γκραμαμ βινιγιαµια σαµανταταχ 
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σαχ: εκείνο -- νιστσαγιενα: µε σταθερή αποφασιστικότητα -- }ιοκταβιαχ: 
πρέπει να εξασκηθεί --γιογκαχ: το σύστημα γιογκα - ανιρῥβιννα-τσετασα: χωρίς 
παρέκκλιση -- σανκαλπα: υλικές επιθυμίες -- πραμπαβαν: προερχόμενες από -- 
καµαν: την ικανοποίηση των αισθήσεων -- τιακτβα: εγκαταλείποντας -- 
σαρβαν: όλες -- ασεσαταχ: εντελώς -- µανασα: από τον νου -- εβα: βεβαίως - 
Ίνντριγια-)κραμαμ: τις αισθήσεις συνολικά -- ῥινιιαµια: ρυθµίζοντας -- 
σαµανταταχ: απὀ όλεςτις πλευρές. 


Θα πρέπει να ασκείται κανείς στο Ύνιογκα µε απαρέγκλιτη 
αποφασιστικότητα και πίστη. Θα πρέπει να εγκαταλείψει όλες, χωρίς 
εξαίρεση. τις υλικές επιθυμίες που γεννιούνται από το ψεύτικο εγώ και 
έτσι να ελέγξει µετον νου όλεςτις αισθήσεις από κάθε κατεύθυνση. 


Ο εξασκούµενος στο γιογκα θα πρέπει να είναι αποφασισμένος και να 
συνεχίζει υπομονετικά την εξάσκηση χωρίς παρέκκλιση. Θα πρέπει να είναι 
βέβαιος για την τελική επιτυχία και να ακολουθεί αυτή την πορεία µε µεγάλη 
επιμονή. δίχως να αποθαρρύνεται αν η επιτυχία καθυστερεί. Η επιτυχία είναι 
βέβαιη για τον σταθερό γιογκι. Σχετικά µε το µπακτι-γιογκα, ο Ρούπα 
Γκοσουάμι λέει: 


ουτσαχαν νιστσαγιαντ νταῖριατ τατ-τατ-καρμα-πραβαρτανατ 
σαν)γκα-τιαγκατ σατο ῥριττεχ σαντµπιρ µπακτιχ πρασιντιατι 


«Μπορεί κανείς να εφαρμόσει επιτυχώς τη μέθοδο του μπακτι-γιογκα µε 
ολόψυχο ενθουσιασμό, επιμονή και αποφασιστικότητα, ακολουθώντας τα 
καθορισμένα καθήκοντα στη συντροφιά αφοσιωµένων υὑπηρετών και 
ασχολούμενος αποκλειστικά µε ὁραστηριότητες που χαρακτηρίζονται απὀ 
αγαθότητα». 

Ὡς προς την αποφασιστικότητα, θα πρέπει να ακολουθεί κανείς το 
παράδειγµα του θηλυκού σπουργιτιού το οποίο έχασε τα αβγά του στα 
κύματα του ὠκεανού. Είχε γεννήσει τα αβγά του στην ακτή, αλλά ο μεγάλος 
ὠκεανός παρέσυρε µακριά τα αβγά µε τα κύματά του. Το σπουργίτι 
στενοχωρήθηκε πολύ και ζήτησε απὀ τον ὠκεανό να επιστρέψει τα αβγά. Ο 
ὠκεανός δεν ασχολήθηκε καν µε την ἐκκλησή του. Έτσι το σπουργίτι 
αποφάσισε να στερέψει τον ὠκεανό. Άρχισε να παίρνει το νερό µε το μικρό 
του ράμφος και όλοι γελούσαν για την αδιανόητη απὀφασή του. Τα νέα 
διαδόθηκαν και στο τέλος ο Γκαρούντα, το γιγαντιαίο πουλί που μεταφέρει 
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τον Βίσνου., τα άκουσε. Ένιωσε µεγάλη συμπόνια για τη µικρή αδελφή του 
και ηρθε να δει το σπουργίτ. Ο Γκαρούντα εντυπωσιάστηκε µε την 
αποφασιστικότητα του μικρού σπουργιτιού και υποσχέθηκε να βοηθήσει. 
Έτσι ζήτησε αμέσως από τον ὠκεανό να επιστρέψει τα αβγά, ειδάλλως θα 
συνέχιζε εκείνος τη δουλειά του σπουργιτιού. Ο ὠκεανός φοβήθηκε και 
επέστρεψε τα αβγά. Έτσι το σπουργίτι έγινε ευτυχισμένο µε τη χάρη του 
Γκαρούντα. 

Κατά τον ίδιο τρόπο, η εξάσκηση του γιογκα και ιδιαίτερα του µπακτι- 
γιογκα µε συνείδηση του Κρίσνα, µπορεί να φαίνεται πολύ δύσκολη δουλειά. 
Αλλά εάν ακολουθήσει κανείς τις αρχές του µε µεγάλη αποφασιστικότητα, ο 
Κύριος σίγουρα θα βοηθήσει, επειδή ο Κύριος βοηθά όσους βοηθούν τον 
εαυτό τους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


ση: σδητηζα«α εῄαπςιατῃι 
απατίτη: φσΠ Ἱ [ορ]α[ [εδ ΙΙ ΑΙ 


σαναϊχ σαναϊρ ουπαραμεντ µπουντια ντριτι-γκριχιταγια 
ατµα-σαμσταμ µαναχ κριτβα να κιντσιντ απι τσινταγιετ 


σαναϊχ: σταδιακά - σαναϊχ: βήµμα-βήμα -- ουπαραμετ θα πρέπει να 
αποτραβηχτεί -- µπουντια: µε τη νοημοσύνη - ντριτι-γκριχιταγια: µε πίστη - 
ατµμα-σαμσταμ: σταθεροποιηµένος στον εαυτό -- µαναχ: ο νους -- κριτβα: 
κάνοντας -- να: µην -- κιντσιντ' οτιδήποτε άλλο -- απι: ακόµη και αν -- 
τσινταγιετ: θα πρέπει να σκέφτεται. 


Σταδιακά, ῥβήµα-βήμα,. µε µεγάλη αποφασιστικότητα και 
χρησιμοποιώντας την νοημοσύνη του. θα πρέπει να σταθεροποιήσει 
κανείς τον νου του µόνο στον Εαυτό και να µην σκέπτεται τίποτε άλλο. 


Με σωστή πίστη και ευφυῖα θα πρέπει να σταματήσει κανείς σταδιακά τη 
δράση των αισθήσεων. Αυτό ονομάζεται πρατιαχαρα. Ὁ νους, 
καθοδηγούµενος από την πίστη. τον διαλογισµό και την καταστολή των 
αισθήσεων, θα πρέπει να σταθεροποιηθεί σε έκσταση. δηλαδή σεσαµαντι. Σε 
αυτό το στάδιο δεν υπάρχει πλέον κίνδυνος να εμπλακεί κανείς στην υλική 
αντίληψη της ζωής. Με άλλα λόγια, μολονότι είναι κανείς σε επαφή µε την 
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ύλη ὁὀσο υφίσταται το υλικό σώµα, δεν θα πρέπει να σκέφτεται την 
ικανοποίηση των αισθήσεων. Δεν θα πρέπει να σκέφτεται καμία απόλαυση, 
παρά µόνο την ευχαρίστηση του Ὑπέρτατου Εαυτού. Σε αυτό το στάδιο 
φτάνει κανείς εὐκολα εφαρμόζοντας τη συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


σι ης [π]βτίς! Ἡτ]βΙςΤΗΙΡΙΣΗΙ 
σαξακῇ [ισπ σα[η-Ἴα ασὶ ΠσΙΙ9ε | 


γιατο γιατο νιστσαλατι µανας τσαντσαλαμ αστιραμ 
τατας τατο νιγιαμιαϊῖταντ ατµανι εβα βασαμ ναγιετ 


γιαταχ γιαταχ: οπουδήποτε -- νιστσαλατι: όντως ταραγµένος-- µαναχ: ονους -- 
τσαντσαλαμ: που τρεμοπαίζει -- αστιραµ: ασταθής -- ταταχ ταταχ: απὀ εκεί -- 
νιγἸαµια: ρυθµιζόµενος -- ετατ:' αυτό -- ατµανι: στον εαυτό -- εβα: βεβαίως -- 
ῥασαμ: τον έλεγχο -- ναγιετ: πρέπει να φέρει κάτω απὀ. 


Από οπουδήποτε τριγυρίζει ο νους εξαιτίας της άστατης και ανήσυχης 
φύσης του. θα πρέπει οπωσδήποτε να τον επαναφέρει κανείς και να τον 
θέσει κάτω από τον έλεγχο του εαυτού. 


Ἡ φύση του νου εἶναι ανήσυχη και άστατη. Αλλά ένας 
αυτοσυνειδητοποιηµένος γΙΟ}ΚΙ δεν πρέπει να αφήνει τον νου να τον ελέγχει’ 
θα πρέπει να τον ελέγχει εκείνος. Όποιος ελέγχει τον νου (και συνεπώς και 
τις αισθήσεις) ονομάζεται γκοσουαµι ή σουαµι, ενώ όποιος ελέγχεται από τον 
νου ονομάζεται γκοντασα. δηλαδή υπηρέτης τῶν αισθήσεων. Ένας γκοσουαμ 
γνωρίζει το πρότυπο της αισθησιακής ευτυχίας. Στην υπερβατική αισθησιακή 
ευτυχία οι αισθήσεις βρίσκονται στην υπηρεσία του Ἀρισικέσα, δηλαδή του 
υπέρτατου ιδιοκτήτη των αισθήσεων, του Κρίσνα. Το να υπηρετεί κανείς τον 
Κρίσνα µε εξαγνισµένες αισθήσεις ονομάζεται συνείδηση του Κρίσνα. Αυτός 
είναι ο τρόπος να τεθούν οι αισθήσεις υπό πλήρη έλεγχο. Επί πλέον, αυτή 
είναι η ύψιστη τελειότητα του γιογκα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 
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πσππητῃ οτί ση ητί ππαΠτΠΗ! 
σΏ(α στο «ΕΠΙ ΓΠΡςΗΣΗ (3.9! 


πρασαντα-μανασαμ χιεναμ γιογκιναµμ σουκαµ ουτταµαμ 
ουπαϊτι σαντα-ρατζασαμ µπραμα-μπουταμ ακαλµασαμ 


πρασαντα: σταθερός στα λωτοειδή πόδια του Κρίσνα -- µανασαμ: του οποίου 
ο νους -- χι: σίγουρα -- εναµ: αυτό -- γιογκιναµ: ο γιογκι -- σουκαµ: ευτυχία -- 
ουτταµαµ: την υπέρτατη -- ουπαῖτι επιτυγχάνει - σαντα-ρατζασαμ: 
κατευνασµένα πάθη - µπραµα-μπουταμ: απελευθερὠµένος δια της ταύτισης 
µε το µπραµμαν -- ακαλµασαµ: απαλλαγμµένος απὀ τις αντιδράσεις στις 
προηγούμενες αμαρτίες. 


Ο 2ιογκι που έχει σταθεροποιηµένο τον νου του σ᾽ Εμένα φτάνει αληθινά 
στην υπέρτατη ευτυχία. Λόγω της ταύτισής του µε το µπραμαν. ἔχει 
απελευθερωθεί ο νους του είναι Ὑγαλήνιος τα πάθη του είναι 
κατευνασμµένα και έχει απαλλαγεί από την αμαρτία. 


Λπραµα-μπουτα εἶναι η κατάσταση της απελευθέρωσης απὀ την υλική 
µίανση και της προσφοράς υπερβατικής υπηρεσίας στον Κύριο. Μαντ- 
μπακτιμ λαµπατε παραμ (ΛΜπ.γκ. 18.54). Δεν µπορεί να παραμείνει κανείς στο 
µπραμαν, στο Απόλυτο, αν ο νους του δεν σταθεροποιηθεί στα λωτοειδή 
πόδια του Κυρίου. Σα ῥαῖ µαναχ κρισνα-πανταραβιννταγιοχ. Ἡ συνεχής 
απασχόληση στην υπερβατική υπηρεσία αγάπης του Κυρίου, δηλαδή η 
παραμονή στη συνείδηση του Κρίσνα, σηµαίνει πραγματική απελευθέρωση 
από την κατάσταση του πάθους και από κάθε υλική µίανση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


περα Πα[αί π]τῃ [απαφρσττ: | 
τα α[εισίσα σης ΕΠΗ ΣΙΙΙΙ96 | 


γιουντζανν εβαμ σαντατµαναμ γΙογκι βιγκατα-καλμασαχ 
σουκενα µπραμα-σαμσπαρσαμ ατιανταμ σουκαµ ασνουτε 
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γιουντζαν: ασχολούμενος µετο γιογκα-- εβαμ: έτσι-- σαντα: πάντα -- ατµαναμ: 
τον εαυτό -- γιογκι: κάποιος που είναι σε επαφή µε τον Ὑπέρτατο Ἐαυτό -- 
ῥιγκατα: είναι απελευθερωµένος από -- καλµασαχ: κάθε υλική μόλυνση -- 
σουκενα: σε ὑπερβατική ευτυχία - µπραμα-σαμσπαρσαμ: ευρισκόμενος σε 
διαρκή επαφή µε τον Ὑπέρτατο -- ατιανταµ: την ύψιστη -- σουκαµ: ευτυχία -- 
ασνουτε: επιτυγχάνει. 


Σταθεροποιηµένος στον Εαντό. απαλλαγµένος από κάθε υλική μόλυνση. 
ϱ γιογκι επιτυγχάνει την ύψιστη ευτυχία σε επαφή µε την Ὑπέρτατη 
Σονείδηση. 


Αυτοσυνειδητοποίηση σηµαίνει να γνωρίζει κανείς την καταστατική του 
θέση σε σχέση µε τον Υπέρτατο. Η ατομική ψυχή είναι συστατικό µέροςτου 
Ὑπερτάτου και η θέση της είναι να προσφέρει ὑπερβατική υπηρεσία στον 
Κύριο. Αυτή η υπερβατική επαφή µε τον Ὑπέρτατο ονομάζεται µπραμα- 
σαµσπαρσαμ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


πάμαφ[ηαΠ:ί Πα ηςΠίτΙ τς! 
Ξα[α τ/ηπακπαπ τάα επτά! Ί.Ιι3ς 


σαρβα-μπουτα-σταμ ατµαναμ σαρβα-μπουτανι τσατµανΙ 
Ίκσατε γιογκα-γιουκτατµα σαρβατρα σαµα-νταρσαναχ 


σαρβα-μπουτα-σταμ: ευρισκόμενος µέσα σε όλα τα όντα -- ατµαναµ: την 
Ὑπέρτατη Ψυχή -- σαρβα: όλα -- µπουτανι: τα όντα -- τσα: επίσης -- ατμανί: 
στον εαυτό -- ικσατε βλέπει - γιογκα-γιουκτα-ατμα: ὁποιος είναι 
εναρμονισµένος µε τη συνείδηση του Κρίσνα -- σαρβατρα: παντού - σαµα- 
νταρσαναχ: βλέποντας µε τον ίδιο τρόπο. 


Ο αληθινός νιογκι Με βλέπει σε όλα τα όντα και βλέπει όλα τα όντα σε 


Εμένα. Στην πραγματικότητα. ο αυτοσυνειδητοποιηµένος άνθρωπος Με 
βλέπει παντού. 
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Ο γιογκι µε συνείδηση του Κρίσνα διαθέτει τέλεια όραση, επειδή βλέπει τον 
Κρίσνα, τον Ὑπέρτατο Κύριο, να βρίσκεται µέσα στην καρδιά όλων ὡς 
Ὑπέρτατη Ψυχή (Παραμάτμα). Ισβαραχ σαρβα-μπουταναμ Χχριντ-ντεσε 
ρτζουνα τιστατι. Ο Κύριος, ως Παραμάτµα. βρίσκεται µέσα στην καρδιά και 
του σκύλου και ενός µπραμανα. Ο τέλειος γΙογκι γνωρίζει ότι ο Κύριος είναι 
αιωνίως υπερβατικός και ότι η παρουσία Του σε έναν σκύλο ή σε έναν 
µπραμανα δεν Τον επηρεάζει υλικά. Αυτή είναι η υπέρτατη ουδετερότητα του 
Κυρίου. Η ατοµική ψυχή βρίσκεται και αυτή µέσα στην καρδιά, αλλά δεν 
είναι παρούσα σε όλεςτις καρδιές. Αυτή είναι η διαφορά μεταξύ της ατομικής 
Ψυχής και της Ὑπέρτατης Ῥυχής. Όποιος δεν ασχολείται πραγματικά µε το 
γιογκα δεν µπορεί να δει τόσο καθαρά. Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα 
µπορεί να δει τον Κρίσνα στην καρδιά και του πιστού και του άπιστου. Στη 
σµριτι αυτό επιβεβαιώνεται ὡς εξής: ατατατβατς τσα µατριτβαντ ατµα χι 
παραμο χαριχ. Ο Κύριος, όντας η πηγή όλων τῶν όντων, είναι σαν μητέρα και 
πατέρας. Όπως η μητέρα είναι ουδέτερη µε όλα τα παιδιά της, έτσι είναι και 
ο Ὑπέρτατος Πατέρας (ή Μητέρα). Συνεπώς η Ὑπέρτατη Ψυχή βρίσκεται 
πάντα µέσα σε κάθε ζωντανό ον. 

Αλλά και εξωτερικά επίσης, κάθε ζωντανό ον βρίσκεται µέσα στην ενέργεια 
του Κυρίου. Όπως θα εξηγηθεί στο Έβδομο Κεφάλαιο, ο Ἰζύριος έχει 
πρωταρχικά δύο ενέργειες, την πνευματική ενέργεια (ή ανώτερη ενέργεια) και 
την υλική ενέργεια (ή κατώτερη ενέργεια). Το ζωντανό ον, μολονότι µέρος 
της ανώτερης ενέργειας, είναι δέσµιο της κατώτερης ενέργειας. Το ζωντανό 
ον βρίσκεται πάντοτε µέσα στην ενέργεια του Κυρίου. Κάθε ζωντανό ον 
βρίσκεται µέσα Του µετον έναν ἠ τον ἀλλο τρόπο. Ο γιογκι βλέπει µετον ίδιο 
τρόπο επειδή βλέπει ότι όλα τα ζωντανά όντα, μολονότι βρίσκονται σε 
διαφορετικές καταστάσεις ανάλογα µε τα αποτελέσµατα της δράσης τους, 
παραμένουν σε κάθε περίσταση υπηρέτες του Θεού. Όσο είναι στην υλική 
ενέργεια, το ζωντανό ον υπηρετεί τις υλικές αισθήσεις’ και όσο είναι στην 
πνευματική ενέργεια, υπηρετεί απευθείας τον Υπέρτατο Κύριο. Και στη µία 
και στην άλλη περίπτωση. το ζωντανό ον είναι υπηρέτης του Θεού. Αυτή η 
ισότητα στην όραση είναι τέλεια σε όποιον έχει συνείδηση του Κρίσνα. 
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τσ] πίπσπ[α τά. τα τε π[οι πσαπία| 
αππε Ἱ ποισση πτῃ Ἡ η πυισσ[ς (9ο || 
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γιο µαμ πασιατι σαρβατρα σαρβαμ τσα µαγι πασιατι 
τασιαχαµ να πρανασιαµι σα τσα µε να πρανασιατι 


γιαχ: ὁόποιος -- µαμ: Εμένα -- πασιατι: βλέπει -- σαρβατρα: παντού -- σαρβαμ: 
το κάθε τι -- τσα: και -- µαγι: σε Εμένα - πασιατι: βλέπει -- τασια: γι’ αυτόν -- 
αχαµ: Εγώ -- να: δεν -- πρανασιαµι: είμαι χαμένος -- σαχ: αυτός -- τσα: επίσης 
--με: σε Εμένα -- να: οὖτε-- πρανασιατι: είναι χαμένος. 


Για όποιον Με βλέπει παντού και βλέπει το κάθετι σε Εμένα. δεν χάνοµαι 
ποτέ ούτε εκείνος χάνεται ποτέ για Εμένα. 


Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα βλέπει σίγουρα τον Κρίσνα παντού και 
βλέπει τα πάντα στον Κρίσνα. Ένα τέτοιο πρόσωπο µπορεί να φαίνεται ότι 
βλέπει όλες τις χωριστές εκδηλώσεις τῆς υλικής φύσης, αλλά σε κάθε 
περίσταση έχει επίγνωση του Κρίσνα, γνωρίζοντας ότι όλα είναι εκδήλωση 
της ενέργειας του Κρίσνα. Τίποτα δεν µπορεί να υπάρξει χωρίς τον Κρίσνα 
και ο Κρίσνα είναι ο Κύριος τῶν πάντων -- αυτή είναι η βασική αρχή της 
συνείδησης του Κρίσνα. 

Η συνείδηση του Κρίσνα είναι η εξέλιξη της αγάπης για τον Κρίσνα -- θέση 
υπερβατική ακόµα και ὡς προς την απελευθέρωση απὀ την ύλη. Είναι το 
στάδιο πέραν της αυτοσυνειδητοποίησης, κατά το οποίο ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης γίνεται ένα µετον Κρίσνα, υπό την έννοιαν ότι ο Κρίσνα γίνεται τα 
πάντα για τον αφοσιωµένο υπηρέτη, ο δε αφοσιωμένος υπηρέτης αποκτά 
πληρότητα αγαπώνταςτον Κρίσνα. Τότε δημιουργείται στενή σχέση ανάµεσα 
στον Κύριο και τον αφοσιώµένο υπηρέτη. Σε αυτό το στάδιο, το µεν ζωντανό 
ον αποκτά την αθανασία του, το δε Πρόσωπο της Θεότητας βρίσκεται 
πάντοτε στο οπτικὀ πεδίο του αφοσιωµένου υπηρέτη. Το να συγχωνευθεί 
κανείς µε τον Κρίσνα αποτελεί πνευματική αυτοκτονία. Ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης δεν διακινδυνεύει Κάτι τέτοιο. Στην Μπραμα-σαμχιτα (5.38) 
αναφέρεται: 


πρεμαντζανα-τσουριτα-μπακτι-βιλοτσανενα 
σανταχ σανταῖῤβα χρινταγιεσου ῥιλοκαγιαντι 
γίαµ σιαμασουννταραμ ατσιντια-γκουνα-σβαρουπαμ 
γκοβιννταμ αντι-πουρουσαµ ταµ αχαμ µπατζαμι 
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«Λατρεύω τον πρωταρχικό Κύριο, τον Γκοβίνντα, τον Σιαμασούννταρα (τον 
πανέμορφο Κύριο µετο βαθύ γαλάζιο χρώμα). τον Κύριο µετις αναρίθµητες 
ασύλληπτες ιδιότητες, τον οποίον οι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες Του 
βλέπουν πάντα µέσα στην καρδιά της καρδιάς τους, µε µάτια χρωματισµένα 
µε το βάλσαµο της αγάπης». 

Σε αυτό το στάδιο, ο Κρίσνα δεν εξαφανίζεται ποτέ απὀ το οπτικό πεδίο του 
αφοσιώωµένου υπηρέτη και ο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν χάνει ποτέ απὀ τα 
µάτια του τον Κρίσνα. Το ίδιο ισχύει µε την περίπτωση του γΙογκι που βλέπει 
τον Κύριο µέσα στην καρδιάτου ὡς Παραμάτµα. Ο γιογκι αυτός μετατρέπεται 
σε αγνό αφοσιωµένο υπηρέτη και δεν αντέχει να ζήσει ούτε µια στιγµή χωρίς 
να βλέπειτον Κύριο µέσα του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2Ι 


φοόης[φιί τῇ Ἡηί [ο] [(ῖ:| 
πάτῃ απι-ῃς{α τι σὴτῇ τῇ] ας[ο (35 1 


σαρβα-μπουτα-στιταμ γιοµιαµ. µπατζατι εκατβαµ αστιταχ 
σαρβατα ῥαρταμανο πι σα γΙΟΚΙ µαγι βαρτατε 


σαρβα-μπουτα-στιταμ: ευρισκόμενος µέσα στην καρδιά όλων -- γιαχ: εκείνος 
ο οποίος -- µαμ: Εμένα -- µπατζατι υπηρετεί µε αφοσίωση -- εκατβαµ: σε 
ενότητα - αστιταχ: ευρισκόμενος -- σαρβατα: σε Κάθε περίσταση -- βαρτα- 
µαναχ: ευρισκόμενος -- απι: παρότι -- σαχ: εκείνος -- γιογκι: ο γιογκΙ -- µαγι: σε 
Ἐμένα -- ῥαρτατε: παραμένει. 


Ο γιογκι που γνωρίζει ότι Εγώ και η Ὑπέρτατη υχή µέσα σε όλα τα όντα 
είμαστε ένα. Με λατρεύει και παραμένει πάντα σ᾽ Εμένα σε κάθε 
περίσταση. 


Ο γιογκι ο οποίος ασκείται στον διαλογισµό πάνω στην Ὑπέρτατη Ψυχή 
βλέπει µέσα του το πλήρες τµήµα του Κρίσνα ὡς Βίσνου: µε τέσσερα χέρια, 
κρατώντας ένα κοχύλι͵ έναν τροχό, ένα ρόπαλο και ένα λουλούδι λωτού. Ο 
γιογκι θα πρέπει να γνωρίζει ότι ο Βίσνου δεν διαφέρει απὀ τον Κρίσνα. Ο 
Κρίσνα σε αυτή τη µορφή της Υπέρτατης Ψυχής βρίσκεται µέσα στην καρδιά 
όλων. Επιπλέον, δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ των αναρίθµητων Ὑπέρτατων 
Ψυχών που είναι παρούσες στις αναρίθµητες καρδιές των ζωντανών όντων. 
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Ούτε υπάρχει διαφορά μεταξύ κάποιου µε συνείδηση του Κρίσνα ο οποίος 
προσφέρει διαρκώς υπερβατική υπηρεσία αγάπης στον Κρίσνα και ενός 
τέλειου γΙογκΙ ο οποίος διαλογίζεται σχετικά µετον Κρίσνα. Ο γιογκι ο οποίος 
έχει συνείδηση του Κρίσνα -παρόλο που µπορεί να ασχολείται µε διάφορες 
δραστηριότητες όσο βρίσκεται στην υλική ύπαρξη-- παραμένει πάντα µέσα 
στον Κρίσνα. Αυτό επιβεβαιώνεται στο Λπακτι-ρασαμριτα-σινντου του Σρίλα 
Ρούπα Γκοσουάµι: γΊκιλεσου αβαστασου τζβανµουκτ α σα ουτσιατε. Ένας 
αφοσιωμένος υπηρέτηςτου Κυρίου. ο οποίος ενεργεί πάντα µε συνείδηση του 
Κρίσνα, είναι αυτομάτως απελευθερωµένος. Στη Ναραντα-παντσαρατρα αυτό 
βεβαιώνεται ὡς εξής: 


ντικ-καλαντι-αναβατσιννε κρισνε τσετο ῥινταγια τσα 
ταν-μαγιο µπαβατι κσιπραμ τζιβο µπραμανι γιοτζαγιετ 


«Συγκεντρώνοντας κανείς την προσοχή του στην υπερβατική µορφή του 
Κρίσνα, ο οποίος διαπερνά τα πάντα και είναι πέραν του χώρου και του 
χρόνου, απορροφάται στη σκέψη του Κρίσνα και µετά φτάνει στην 
ευτυχισμένη κατάσταση της υπερβατικής συναναστροφής µαζί Του». 

Η συνείδηση του Κρίσνα είναι το ύψιστο στάδιο έκστασης στην άσκηση 
του γιογκα. Αυτή καθαυτή η κατανόηση ότι ο Κρίσνα είναι παρών Ὡς 
Παραμάτµα µέσα στην καρδιά όλων κάνει τον γιογκι αλάνθαστο. Οι Βέδες 
βεβαιώνουν αυτή την ασύλληπτη δύναμη του Κυρίου ως εξής: εκο πι σαν 
µπαχουντα γιο βαμπατι. «Μολονότι ο Κύριος είναι ένας, είναι παρών σε 
αναρίθµητες καρδιές ὡς πολλού). Και στη σµριτι-σαστρα αναφέρεται: 


εκα εβα παρο ῥισνουχ σαρβα-βιαπι να σαμσαγιαχ 
αἴσβαριαντ ρουπαµ εκαµ τσα σουρια-βατ μπαχουντεγιατε 


«Ο Βίσνου είναι ένας, αλλά παρ᾽ όλα αυτά διαπερνά τα πάντα. Με την 
ασύλληπτη δύναμή Του, παρά τη µία µορφή Του, είναι παρών παντού. Όπως 


ο ήλιος, φανερώνεται σε πολλά µέρη ταυτοχρόνως». 
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ἁπαΠττῆ ιά τὴ πσα[α τὴς] 
Ώσί αι π[α αι «τί Ἡ )τῆ τση] πα: [133 1 


ατμωπαμιενα σαρβατρα σαµαµ πασιατι γιο ρτζουνα 
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σουκαµ βα γιαντι ῥα ντουχκαµ σα γιογκι παραμο µαταχ 


αιμα: µε τον εαυτό του -- ὠπαμιενα: συγκρινόµενος -- σαρβατρα: παντού -- 
σαµαµ: ίσα -- πασιατι: βλέπει -- γιαχ: εκείνος ο οποίος-- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα 
--σουκαµ: στην ευτυχία --ῥα: ή --γιαντι: αν --ῥα: ή -- ντουχκαµ: στη δυστυχία 
--σαχ: τέτοιος -- γιογκι: ο γΙΟΥΚΙ -- παραμαχ: τέλειος -- µαταχ: θεωρείται. 


ϱ Αρτζούνα, εκείνος ο οποίος βλέπει από τη σύγκριση µε τον εαυτό του 
την αληθινή ισότητα όλων των όντων. και στην ευτυχία τους και στη 
δυστυχία τους, είναι ένας τέλειος γΙο}κι. 


Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα είναι ο τέλειος γΙογκι. Έχει επίγνωση της 
ευτυχίας και της δυστυχίας όλων χάρη στην προσωπική του πείρα. Η αιτία 
της δυστυχίας του ζωντανού όντος είναι η λήθη της σχέσης του µε τον Θεό. 
Και η αιτία της ευτυχίας είναι η γνώση ότι ο Κρίσνα είναι ο υπέρτατος 
δικαιούχος της ευχαρίστησης που µπορεί να απορρέει απὀ κάθε ανθρώπινη 
δραστηριότητα. Ο Κρίσνα είναι ο ιδιοκτήτης κάθε χώρας και κάθε πλανήτη. 
Ο τέλειος γΙιογκι είναι ο ειλικρινέστερος φίλος κάθε ζωντανού όντος. Γνωρίζει 
ότι ζωντανό ον το οποίο είναι δέσµιο των καταστάσεων της υλικής φύσης 
υπόκειται στις τριών ειδών δυστυχίες εξαιτίας της λήθης της σχέσης του µε 
τον Κρίσνα. Επειδή όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα είναι ευτυχισμένος, 
προσπαθεί να διαδώσει τη γνώση του Κρίσνα παντού. Αφού ο τέλειος γΙΟΥΚΙ 
προσπαθεί να μεταδώσει τη σημασία της συνείδησης του Κρίσνα, είναι ο 
καλύτερος φιλάνθρωπος απ᾿ όλους και ο πλέον αγαπητός υπηρέτης του 
Κυρίου. Να τασµατ καστσιντ µε πριγιακριτ ταµαχ. Με άλλα λόγια, ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου φροντίζει πάντα το Καλό όλων των 
ζωντανών όντων και µε αυτόν τον τρόπο είναι πράγματι ο φίλος όλων. Είναι 
ο καλύτερος γΙΟ}κΙ επειδή δεν επιθυμεί την τελειότητα στο γιογκα για 
προσωπικό όφελος, αλλά κοπιάζει και για τοὺς άλλους. Δεν είναι φθονερός 
µε τα άλλα ζωντανά όντα. Αυτό είναι µία διαφορά μεταξύ του αγνού 
αφοσιωµένου υπηρέτη του Κυρίου και ενός γιογκι ο οποίος ενδιαφέρεται 
µόνο για την προσωπική του εξύψωση. Ο γιο}κι ο οποίος έχει αποσυρθεί σε 
κάποιο απομονωμένο µέρος για τέλειο διαλογισµό, ίσως δεν είναι τόσο 
τέλειος όσο ο αφοσιωμένος υπηρέτης που κάνει ό,τι καλύτερο µπορεί για να 
στρέψει όλους τους ανθρώπους προς τη συνείδηση του Κρίσνα. 
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3/6] σα[εῖ 
τὶς τήτεκσα! ν]σκ: στὸ] πε[ξ[α Τι 
σασῃε Ἱπσπιη τ[ςΙαΠ[ςς [ή ΤΒΙΣΠΗΙΙ33 1 


αρτζουνα ουβατσα 
γιο γιαμ γιογκας τβαγια προκταχ σαµιενα µαντουσουντανα 
ετασιαχαµ να πασιαµΙ τσαντσαλατβατ στιτιµ στιραµ 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα - γιαχ αγιαµ: αυτό το σύστημα -- γιογκαχ: 
του γιογκα -- τβαγια: απὀ Εσένα -- προκταχ: περιγράφηκε -- σαµιενα: γενικώς 
--µαντουσουντανα: ω Μαντουσούντανα ( Εσύ που σκότωσες τον δαίμονα 
Μάντου) -- ετασια: αυτού -- αχαµ: εγώ -- να: δεν -- πασιαµι: βλέπω -- 
τσαντσαλατβατ: επειδή είναι ανήσυχος --στιτιµ: κατάσταση -- στιραµ: σταθερή. 


Είπε ο Αρτζούνα: Ω Μαντουσούντανα, το σύστηµα του }ιογκα το οποίο 
περιέγραψες µοιάζξει σε εμένα ανεφάρµοστο και αβάσταχτο. επειδή ονους 
είναι ανήσυχος και ασταθής. 


Το σύστηµα του μυστικισμού το οποίο περιέγραψε ο Κύριος Κρίσνα στον 
Αρτζούνα., αρχίζοντας µε τις λέξεις σουτσω ντεσε και τελειώνοντας µε τις 
λέξεις γΙογκΙ παραμαχ. απορρίπτεται απὀ τον Αρτζούνα, λόγω µιας αίσθησης 
ανικανότητας. Σε αυτήν την εποχή του Κάλι, δεν είναι δυνατόν για έναν 
συνηθισμένο άνθρωπο να αφήσει το σπίτι του και να πάει σε ένα 
απομονωμένο µέρος στα βουνά ή στό δάσος για να εξασκήσει το γιογκα. Ἡ 
παρούσα εποχή χαρακτηρίζεται από έναν σκληρό αγώνα για µία μικρής 
διάρκειας ζωή. Οι άνθρωποι δεν αντιμετωπίζουν σοβαρά και µε ειλικρίνεια 
την αυτοσυνειδητοποίηση. ακόµη και µε απλούς, πρακτικούς τρόπους και 
πολύ περισσότερο µε αυτό το δύσκολο σύστημα γιογκα, το οποίο ρυθμίζει τον 
τρόπο ζωής, τον τρόπο καθίσµατος, την επιλογή του τόπου και την 
αποδέσμευση του νου απὀ τις υλικές ασχολίες. Ως πρακτικός άνθρωπος, ο 
Αρτζούνα σκέφτηκε ότι ήταν αδύνατον να ακολουθήσει αυτό το σύστημα 
γιογκα, παρόλο που ήταν ευνοηµένος µε πολλούς τρόπους. Ανήκε στη 
βασιλική οικογένεια και ήταν εξαιρετικά εξυψωώμένος, αφού είχε τόσο πολλά 
προσόντα. Ἠταν σπουδαίος πολεμιστής, είχε μακροζωία και, πάνω απ’ όλα, 
ήταν ο πιο στενός φίλος του Κρίσνα, του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
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Θεότητας. Πριν από πέντε χιλιάδες χρόνια, ο Αρτζούνα διέθετε πολύ 
περισσότερες ανέσεις απ᾿ όσες διαθέτουµε σήµερα. αλλά παρ᾽ όλα αυτά 
αρνήθηκε να δεχθεί αυτό το σύστημα γιο)γκα. Πράγματι, δεν υπάρχειιστορική 
μαρτυρία ότι το εφάρμοσε ποτέ. Συνεπώς, αυτό το σύστηµα θα πρέπει να 
θεωρείται γενικώς ανέφικτο γι’ αυτή την εποχή του Κάλι. Βεβαίως, µπορεί να 
είναι εφικτό για κάποιους ελάχιστους σπάνιους ανθρώπους, αλλά για τους 
ανθρώπους γενικώς είναι µία πρόταση ανεφάρµοστη. Αν έτσι είχαν τα 
πράγµατα πριν απὀ πέντε χιλιάδες χρόνια, τότε πώς είναι η κατάσταση 
σήµερα; Όσοι μιμούνται αυτό το σύστηµα γιογκα σε διάφορες σχολές και 
σωματεία, μολονότι ικανοποιημένοι µε τον εαυτό τους, χάνουν σίγουρα τον 
χρόνο τους. Αγνοούν πλήρως τον επιδιωκόµενο στόχο. 
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τιςὶ ο η: ᾧσῃ πηὮ αςΤαςσση! 
σφῃς [ηπε Ἡ-] απε]]γα ᾷαδΡσΗ!Ι3Ν Ι 


τσαντσαλαμ χι µαναχ κρισνα πραματι µπαλαβαντ ντρινταμ 
τασιαχαµ νιγκραχαμ µανιε βαγιορ 1βα σου-ντουσκαραμ 


τσαντσαλαμ: ανήσυχος -- χι: σίγουρα -- µαναχ: ο νους -- κρισνα: ὦ Κρίσνα -- 
πραµατι: αναστατώνοντας -- μπαλαβατ: δυνατός -- ντρινταµ: πεισµατάρης -- 
τασια: αυτού -- αχαµ: εγώ -- νιγκραχαµ: ὑποτάσσοντας -- µανιε: νομίζω -- 
ῥανιοχ: του αέρα --Ίβα: όπως - σουντουσκαραµ: δύσκολο. 


Ὢ Κρίσνα. ο νους είναι πανίσχυρος, ἁστατος, πολυτάραχος και 
πεισµατάρης' νομίζω ότι είναι δυσκολότερο να υποτάξει κανείς τον νου 
από το να δαµάσει τον άνεµο. 


Ο. νους είναι τόσο δυνατός Και πεισµατάρης, ώστε ορισμένες φορές 
καταβάλλει τη νοημοσύνη, μολονότι υποτίθεται ότι είναι υποταγµένος σε 
αυτήν. Για κάποιον ο οποίος πρέπει να αντιμετωπίζει στην καθημερινή ζωή 
τόσο πολλές αντιξοότητες, είναι σίγουρα πολύ δύσκολο να ελέγχει τον νου. 
Ίσως εδραιώσει κανείς µία τεχνητή διανοητική ισορροπία μεταξύ φίλων και 
εχθρών, αλλά τελικώς κανένας εγκόσµιος άνθρωπος δεν µπορεί να το 
επιτύχει, γιατί αυτό είναι δυσκολότερο απὀ τον έλεγχο του µανιασµένου 
ανέμου. Στη βεδική γραμματεία αναφέρεται: 
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ατµμαναμ ρατιναµ ῥβιντι σαριραµ ραταµ εβα τσα 
µπουντιντου σαρατιµ ῥιντι µαναχ πραγκραχαμ εβα τσα 


ΙνντριγιανΙ χαγιαναχουρ ῥισαγιαμς τεσου γκοτσαραν 
ατμενντριγια-μανο-γιουκταμ μµποκτετι αχουρ µανισιναχ 


«Το άτοµο είναι ο επιβάτης στο άρµα του υλικού σώματος και η νοημοσύνη 
είναι ο οδηγός. Ο νους είναι το όργανο οδήγησης και οι αισθήσεις είναι τα 
άλογα. Επομένως, στην επαφή µε τον νου και τις αισθήσεις ο εαυτός 
απολαμβάνει ή υποφέρει. Έτσι το αντιλαμβάνονται οι μεγάλοι σοφού». 
Ὑποτίθεται ότι η νοημοσύνη κατευθύνει τον νου, αλλά ο νους είναι τόσο 
δυνατός και πείσµων, ώστε συχνά την καταβάλλει. Ὑποτίθεται ότι αυτός ο 
πανίσχυρος νους ελέγχεται µε τη μέθοδο του γιογκα, αλλά η µέθοδος αυτή 
δεν είναι καθόλου πρακτική για ένα εγκόσµιο πρόσωπο όπως ο Αρτζούνα και 
πολύ περισσότερο για τον σημερινό άνθρωπο. Ἡ παρομοίῶση που 
χρησιµοποιείται εδώ είναι εὐστοχη: δεν µπορεί να αιχμαλωτίσει κανείς τον 
άνεμο που φυσά. Και είναι ακόµα δυσκολότερο να αιχμαλωτίσει κανείς τον 
πολυτάραχο νου. Ο ευκολότερος τρόπος ελέγχου του νου, όπως υπέδειξε ο 
Κύριος Τσετάνια, είναι η ψΨαλμωδία «Χάρε Κρίσνα», το µέγα µαντρα τῆς 
απελευθέρωσης, το οποίο πρέπει να ψάλλεται µε ταπεινοφροσύνη. Η 
συνιστώµενη μέθοδος είναι σα βαϊ µαναχ κρισνα-πανταραβιννταγιοχ: ο νους 
πρέπει να ασχολείται συνεχώς µε τον Κρίσνα. Μόνο τότε δεν θα απομένει 
άλλη ασχολία για να αναστατώνειτον νου. 
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ΕΙΠΕ ΕΙ 
ἁ[είσταή πειαςὶ ηῃ α πε τ]σΤη! 
9Ησπῷῃ ᾳ α)-οᾳ αστᾶτι τ] Προ 31 
σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 


ασαμσαγιαµ µαχα-μπαχο µανο ντουρνι/κραχαµ τσαλαμ 
αμπιασενα του κωντεγια ῥαΐραγκιενα τσα γκριχιατε 


346 


σρΙ-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Πρόσωπο της Θεότητας -- ασαµσαγιαµ: 
αναμφίβολα - µαχα-μπαχο: ὦ εσύ µε τα δυνατά μπράτσα -- µαναχ: τον νου -- 
ντουρνιγκραχαµ: δύσκολο να χαλιναγὠγήσεις -- τσαλαµ: ανήσυχο -- 
αμµπιασενα: µε εξάσκηση -- του: αλλά -- κωντεγια: ὢ γιε της Κούντι -- 
ῥαϊραγκιενα: µε απάρνηση --τσα: επίσης -- γκριχιατε: µπορεί να ελεγχθεί. 


Ο µακάριος Κύριος είπε: {) γιε της Κούντι µε τα δυνατά χέρια, χωρίς 
αμφιβολία. είναι πολύ δύσκολο να χαλιναγωγήσει κανείς τον άστατο νου. 
εντούτοις αυτό είναι δυνατό µε συνεχή εξάσκηση και απάρνηση. 


Το Πρόσωπο της Θεότητας δέχεται τη δυσκολία ελέγχου του πείσµονα νου. 
όπως αυτή διατυπώθηκε από τον Αρτζούνα. Αλλά ταυτοχρόνως λέει ότι µε 
εξάσκηση Και απάρνηση ο έλεγχος είναι δυνατός. Ποια είναι αυτή η 
εξάσκηση; Στη σύγχρονη εποχή κανείς δεν µπορεί να τηρεί αυστηρούς 
ρυθμιστικούς κανόνες, όπως η διαμονή σε έναν άγιο τόπο, η συγκέντρωση 
του νου στην Ὑπέρτατη Ψυχή, η συγκράτηση του νου και τῶν αισθήσεων, η 
τήρηση της αγαµίας, η κατά µόνας ζωή, κλπ. Ωστόσο, µε την εξάσκηση της 
συνείδησης του Κρίσνα υπηρετεί κανείς µε αφοσίώωση τον Κύριο µε εννέα 
τρόπους. Η πρώτη και κύρια ασχολία αφοσίωσης είναι το να ακούει κανείς 
για τον Κρίσνα. Αυτή είναι µία πανίσχυρη υπερβατική μέθοδος καθαρισμού 
του νου απὀ κάθε φόβο. Όσο περισσότερο ακούει κανείς γιατον Κρίσνα. τόσο 
περισσότερο φωτίζεται και απομακρύνεται απὀ οτιδήποτε αποσπά τον νου 
µακριά απὀ τον Κρίσνα. Απομακρύνοντας κανείς τον νου από 
δραστηριότητες µη αφιερωμένες στον Κύριο, µπορεί πολύ εὐκολα να µάθει 
ῥαϊραγκια. βαϊραγκια σημαίνει αποκόλληση απὀ την ύλη και δέσμευση του 
νου στο πνεύμα. Η απρόσωπη πνευματική αποκόλληση είναι δυσκολότερη 
από την προσκόλληση του νου σε δραστηριότητες του Κρίσνα. Αυτό είναι 
εφικτό, επειδή ακούγοντας κανείς για τον Κρίσνα προσκολλάται αυτομάτως 
στο Ὑπέρτατο Πνεύμα. Η προσκόλληση αυτή ονομάζεται παρεσανουµπουτι, 
πνευματική ικανοποίηση. Είναι ακριβώς σαν το αίσθημα ικανοποίησης το 
οποίο αισθάνεται ένας πεινασµένος µε κάθε µπουκιά φαγητού που τρώει. 
Κατά τον ίδιο τρόπο, προσφέροντας υπηρεσία αφοσίῶσης αισθάνεται κανείς 
πνευματική ικανοποίηση, καθώς ο νους αποκολλάται απὀ τοὺς υλικούς 
στόχους. Είναι σαν τη θεραπεία µιας ασθένειας µε ειδική αγωγή και 
κατάλληλη δίαιτα. Επομένως, το να ακούει κανείς σχετικά µετις υπερβατικές 
δραστηριότητες του Κρίσνα είναι ειδική αγωγή για τον τρελό νου και το να 
τρώει την τροφή η οποία έχει προσφερθεί στον Κρίσνα είναι η κατάλληλη 
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δίαιτα για τον πάσχοντα ασθενή. ΗἩ θεραπεία αυτή είναι η μέθοδος της 
συνείδησης του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


ΙᾷΙπκπατ-ῃ σὴτῃ ἄσπα ία! Ἡ Πία:ι 
ασσπαττ α πα σιατηςαπᾳΠπ[ας: (36 | 


ασαμιατατµανα γιογκο ντουσπραπα Ιτι με µατιχ 
ῥασιατµανα του γιατατα σακιο ῥαπτουμ ουπαγιαταχ 


ασαµιατα: αχαλίνωτο -- αἴτμανα απὀ τον νου -- γιογκαχ: η 
αυτοσυνειδητοποίηση -- ντουσπραπαχ: δύσκολο να αποκτηθεί --ττι: έτσι - µε: 
Μου - µατιχ: γνώμη --βασια: ελεγχόμενος -- ατµανα: απὀ τον νου --του: αλλά 
--Ἱατατα: ενώ αγωνίζεται -- σακιαχ: εφικτό -- αβαπτουµ: να επιτύχει -- 
ουπαγιαταχ: µε τα κατάλληλα µέσα. 


Για όποιον έχει αχαλίνωτο νου. η αυτοσυνειδητοποίηση είναι δύσκολη. 
Αλλά για όποιον ελέγχει τον νου του και αγωνίζεται µε τα κατάλληλα 
µέσα. η επιτυχία είναι εξασφαλισμένη. Αυτή είναι η γνώµη Μου. 


Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας διακηρύσσει ότι όποιος δεν δέχεταιτην 
κατάλληλη θεραπεία για την αποκόλληση του νου απὀ τις υλικές ασχολίες 
δεν µπορεί να επιτύχειτην αυτοσυνειδητοποίηση. Το να προσπαθεί κανείς να 
ασκηθεί στο γιογκα ενώ απασχολεί τον νου του µε υλικές απολαύσεις είναι 
σαν να προσπαθεί να ανάψει φωτιά ενώ της ρίχνει νερό. Κατά τον ίδιο τρόπο. 
η άσκηση του γιογκα χωρίς νοητικό έλεγχο είναι χάσιμο χρόνου. Μια τέτοια 
επίδειξη γιογκα µπορεί να είναι προσοδοφόρα από υλική άποψη, είναι όμως 
άχρηστη όσον αφορά στην πνευματική συνειδητοποίηση. Ο νους, επομένως, 
πρέπει να είναι υπό έλεγχο, ασχολούμενος διαρκώς µε την υπερβατική 
υπηρεσία αγάπης του Κυρίου. Αν κάποιος δεν έχει συνείδηση του Κρίσνα, 
δεν µπορεί να ελέγχει µε σταθερότητα τον νου. Όποιος έχει συνείδηση του 
Κρίσνα φτάνει εὐκολα στο αποτέλεσµα τῆς άσκησης του γιογκα χωρίς 
ξεχωριστή προσπάθεια, ενώ όποιος ασκείται στο γιογκα δεν µπορεί να φτάσει 
στην επιτυχία χωρίς να αποκτήσει συνείδηση του Κρίσνα. 
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9/0] σαπα 
β[σίη: μκασ)ηςὴ σ]τΓα[{ςΗΓΠΠ:Ι 
πα τ]πείκα ορὶ πα ᾧση ταδίς [319 || 


αρτζουνα ουβατσα 
αγιατιχ σρανταγιοπετο γιογκατς τσαλιτα-μανασαχ 
απραπια γιογκα-σαμσιντιι καμ γκατιµ κρισνα γκατσατι 


αρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζούνα -- αγιατιχ: αποτυχηµένος υπερβατιστής -- 
σρανταγια: µε πίστη -- ουπεταχ: ασχολούμενος -- γιογκατ: απὀ τον μυστικό 
σύνδεσμο -- τσαλιτα: έχει εκτραπεί -- µανασαχ: κάποιου που έχειτέτοιο νου -- 
απραπια: αποτυγχάνοντας - γιογκα-σαμσιντιμ: την ύψιστη τελειότητα στον 
μυστικισμό -- καµ: τον οποίο -- γκατιµ: προορισμό -- κρισνα: Ωω Κρίσνα -- 
γκατσατι: επιτυγχάνει. 


Είπε ο Αρτζούνα: Ποια είναι η κατάληξη του ανθρώπου που έχει πίστη 
αλλά  ὃδεν επιµένι, που αρχίζει την προσπάθεια της 
αυτοσυνειδητοποίησης, αλλά αργότερα παραιτείται λόγω εγκόσµιας 
νοοτροπίας και έτσι δεν φτάνει στην τελειότητα του μυστικισμού; 


Στην Μπαγκαβαντ-γκιτα περιγράφεται ο δρόµος της αυτοσυνειδητοποίησης, 
δηλαδή ο δρόμος του  µμυστικισμο0. Ἡ βασική αρχή της 
αυτοσυνειδητοποίησης είναι η γνώση ότι το ζωντανό ον δεν είναι το υλικό 
σώμα, αλλά ότι διαφέρει απὀ αυτό και ότι η ευτυχία του βρίσκεται στην 
αιώνια ζωή, την πνευματική ευδαιμονία και τη γνώση. Αυτά είναι πράγματα 
υπερβατικά, πέραν του σώματος και του νου. Η αυτοσυνειδητοποίηση 
αναζητείται µέσα απὀ τον δρόµο της γνώσης, την άσκηση του οκταπλού 
συστήµατος γιο)κα ή του µπακτι-γιογκα. Σε κάθε µία απὀ αυτές τις μεθόδους 
πρέπει να συνειδητοποιήσει κανείς την καταστατική θέση του ζωντανού 
όντος, τη σχέση του µε τον Θεό και τη δράση µε την οποία θα μπορέσει να 
επανεδραιώσει τον χαμένο δεσμό και να επιτύχει το ύψιστο στάδιο 
τελειότητας της συνείδησης του Κρίσνα. Ακολουθώντας κανείς οποιαδήποτε 
από αυτέςτιςτρεις μεθόδους, είναι βέβαιο ότιθα φτάσει στον υπέρτατο στόχο 
αργά ή γρήγορα. Αυτό ισχυρίστηκε ο Κύριος στο Δεύτερο Κεφάλαιο: ακόµη 
και µια µικρή προσπάθεια στον υπερβατικό δρόµο προσφέρει µεγάλη ελπίδα 
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για τη σωτηρία. Από αυτές τις τρεις μεθόδους, ο δρόµος του µπακτι-γιογκα 
είναι ιδιαιτέρως κατάλληλος γι’ αυτήν την εποχή. επειδή είναι η πλέον άµεση 
μέθοδος συνειδητοποίησης του Θεού. Για να βεβαιωθεί διπλά. ο Αρτζούνα 
ζητά απὀ τον Κρίσνα να επιβεβαιώσειτην προηγούµενη δήλωσή Του. Μπορεί 
να δεχθεί κανείς ειλικρινά τον δρόµο της αυτοσυνειδητοποίησης, αλλά η 
μέθοδος της Καλλιέργειας της γνώσης και η άσκηση του οκταπλού 
συστήµατος γιογκα είναι γενικώς πολύ δύσκολες γι αυτήν την εποχή. 
Ἐπομένως, παρά τη συνεχή προσπάθεια, µπορεί κανείς να αποτύχει για 
πολλούς λόγους. Πρώτα απ᾿ όλα, ίσως δεν ακολουθεί πιστά τη μέθοδο. Το να 
συνεχίσει κανείς στον υπερβατικὀ δρόµο σηµαίνει λίγο-πολύ ότι κηρύσσει 
πόλεμο στην παραπλανητική ενέργεια. Κατά συνέπεια, όποτε προσπαθεί 
κάποιος να ξεφύγει απὀ τα νύχια της παραπλανητικής ενέργειας, αυτή 
προσπαθεί να τον νικήσει µε διάφορα θέλγητρα. Η υποκείµενη σε όρους ψυχή 
θέλγεται ήδη από τις καταστάσεις της υλικής ενέργειας και είναι πολύ πιθανό 
να δελεασθεί και πάλι, ακόµη και όταν ακολουθεί υπερβατική πειθαρχία. 
Αυτό ονομάζεται γιογκατ τσαλιτα-μανασαχ: παρέκκλιση απὀ τον υπερβατικό 
δρόµο. Ο Αρτζούνα είναι περίεργος να μάθει τα αποτελέσµατα της 
παρέκκλισης απὀ τον δρόµο της αυτοσυνειδητοποίησης. 
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ορ) ΗσΙαηΡΙΡεΡΡΠΜία Ἱσσίς| 
Δ[π[αϱῃ Ἠξταπς! [απα) σ[είσ: π[τ] [3 1 


κατσιν νομπαγια-βιμπραστας τσινναµπραμ ιβα νασιατι 
απρατιστο µαχα-μπαχο ῥιμιουντο µπραμαναχ πατι 


κατσιτ: είτε -- να: δεν -- ουμπαγια: αμφότεροι -- ῥιμιρασταχ: έχοντας 
παρεκκλίνει -- τσιννα: σκισµένο -- αµπραμ: σύννεφο -- θα: σαν -- νασιατι: 
χάνεται -- απρατισταχ: χωρίς καμία θέση - µαχα-μπαχο: ὦ Κρίσνα µε τα 
δυνατά μπράτσα -- βιµουνταχ: σε σύγχυση -- µπραμαναχ: της υπέρβασης -- 
πατι: στον δρόµο. 


Ὢ Ἰρίσνα µε τα δυνατά χέρια, ένας τέτοιος άνθρωπος που έχει 


παρεκκλίνει απύ τον δρόμο της Ὑπέρβασης ὃδεν ἈΧάνεται σαν 
κομματιασμένο σύννεφο, χωρίς να έχει θέση πουθενά; 
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Ὑπάρχουν δύο δρόμοι προόδου. Όσοι είναι υλιστές δεν έχουν κανένα 
ενδιαφέρον για την Ὑπέρβαση' συνεπώς, ενδιαφέρονται περισσότερο για την 
υλική πρόοδο µέσω οικονοµικής ανάπτυξης ή για την προαγωγή στους 
ανώτερους πλανήτες µε την κατάλληλη εργασία. Όταν κάποιος καταφύγει 
στον δρόµοτης Υπέρβασης, πρέπεινα σταματήσει κάθευλική δραστηριότητα 
και να θυσιάσει κάθε µορφή υποτιθέµενης υλικής ευτυχίας. Αν ο επίδοξος 
υπερβατιστής αποτύχει, τότε προφανώς χάνει και τους δύο δρόµους' µε άλλα 
λόγια, δεν µπορεί να απολαύσει ούτε την υλική ευτυχία ούτε την πνευματική 
επιτυχία. Δεν βρίσκεται πουθενά’ εἶναι σαν κομμµατιασµένο σύννεφο. 
Μερικές φορές, ένα μικρό σύννεφο ξεφεύγει από κάποιο άλλο και ενώνεται 
µε ένα µεγάλο σύννεφο. Αν όμως δεν τα καταφέρει, τότε το παρασύρει 
µακριά ο άνεµος και γίνεται κάτι εντελώς ανύπαρκτο στον αχανή ουρανό. Το 
µπραμαναχ πατι είναι ο δρόμος της υπερβατικής συνειδητοποίησης µέσω της 
γνώσης ότι είναι κανείς στην ουσία πνευματικό ον, συστατικό µέρος του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, ο οποίος εκδηλώνεται ὡς µπραµαν, Παραμάτµα και 
Μπαγκαβάν. Ο Κύριος Σρι Κρίσνα είναι η πληρέστερη εκδήλωση της 
Ὑπέρτατης Απόλυτης Αλήθειας και, συνεπώς, όποιος εγκαταλείπεται στο 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο είναι ένας επιτυχημένος υπερβατιστής. Η επίτευξη αυτού 
του σκοπού της ζωής µέσω της συνειδητοποίησης του µπραμαν και της 
Ὑπέρτατης Ψυχής (Παραμάτµα) απαιτεί πάρα πολλές γεννήσεις (µπαχουναμ 
τζανμαναμ αντε). ἙἘπομένως, ο καλύτερος δρόμος πνευματικής 
συνειδητοποίησης είναι το µπακτι-γιογκα, δηλαδή η συνείδηση του Κρίσνα, 
η άµεση μέθοδος. 
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Όση είπα ᾧση τ[ηρσαθ]σῖ:| 


σπα: ΙσΙακατεα Ὅτῃ Ἱ Ἑσαπετα 35 | 


εταν µε σαµσαγιαμ κρισνα τσεττουμ αρχασι ασεσαταχ 
τβαντ-ανιαχ σαµσαγιασιασια Ίτσεττα να χι ουπαπαντιατε 


ετατ: αυτή είναι -- µε: (η δική) μου -- σαµμσαγιαµ: αμφιβολία -- κρισνα: ὢ 
Κρίσνα --τσεττουµ: να σκορπίσεις -- αρχασι: Σου ζητώ -- ασεσαταχ: πλήρως -- 
τβατ: από Εσένα -- ανιαχ: άλλο -- σαµσαγιασια: της αμφιβολίας -- ασια: αυτής 
--τσεττα: ο αφαιρών -- να: ποτέ -- χι: σίγουρα -- ουπαπαντιατε: µπορεί να 
βρεθεί. 


35] 


Αυτή είναι η αμφιβολία µου. ὦ Κρίσνα. και Σου ζητώ να την διώξεις 
εντελώς. Εκτός από Ἐσένα., κανείς δεν µπορεί να σκορπίσει αυτή την 
αμφιβολία. 


Ο Κρίσνα είναι ο τέλειος γνώστης του παρελθόντος, του παρόντος και του 
μέλλοντος. Στην αρχή της Μπαγκαβαντ-γκιτα, ο Κύριος είπε ότι όλα τα 
ζωντανά όντα είχαν ατοµική ύπαρξη στο παρελθόν, έχουν ατομική ύπαρξη 
στο παρόν και ότι συνεχίζουν να διατηρούν ατομική ταυτότητα και στο 
µέλλον, ακόµη και µετά την απελευθέρωση από την υλική περιπλοκή. Έχει, 
λοιπόν, ήδη ξεκαθαρίσει το ζήτημα του μέλλοντος του ατομικού ζωντανού 
όντος. Τώρα ο Αρτζούνα ζητά να µάθει για το µέλλον του αποτυχηµένου 
υπερβατιστή. Κανείς δεν είναι ίσος ή πάνω απὀ τον Κρίσνα και σίγουρα οι 
αποκαλούμενοι μεγάλοι σοφοί και φιλόσοφοι οἱ οποίοι βρίσκονται στο έλεος 
της υλικής φύσης δεν μπορούν να εξισωθούν μαζί Του. Επομένως, η 
ετυμηγορία του Κρίσνα είναι η τελική και πλήρης απάντηση σε κάθε 
αμφιβολία, επειδή γνωρίζειτο παρελθόν. το παρόν και το µέλλον τέλεια. ενώ 
κανείς δεν Τον γνωρίζει. Μόνον ο Κρίσνα και οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Κρίσνα μπορούν να γνωρίζουν τι είναι το κάθε τι. 
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ϱᾖηπαΓ1αά[ε] 
πῃπ[ πας πΠης [ασ σα {ασ]ς]| 
πῖς φοππφαρ[λιζατ]ς! «πα τΠαδίςΙ || κο | 


σρι µπαγκαβαν ουβατσα 
παρτα ναϊβεχα ναµουτρα ῥινασας τασια ῥιντιατε 
να χι καλιανα-κριτ καστσιντ ντουργκατιµ τατα γκατσατι 


σρι µπαγκαβαν ουβατσα: είπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- παρτα: 
ω γιετης Πριτά -- να εβα: ποτέ δεν είναι έτσι-- Ιχα: σε αυτόν τον υλικό κόσμο 
--να: ποτέ δεν -- αµουτρα: στην επόµενη ζωή -- ῥινασαχ: καταστροφή --τασια: 
αυτού --ῥιντιατε: υπάρχει - να: ποτέ δεν --χι: σίγουρα - καλιανα-κριτ: κάποιος 
ο οποίος ασχολείται µε ευνοϊκές ὁραστηριότητες -- καστσιτ. κάποιος -- 
ντουργκατιµ: στην εξαθλίωση -- τατα: φίλε Μου -- γκατσατι: πηγαίνει. 
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Είπεο µακάριος Κύριος: Ὁ γιετης Πριτά. ο υπερβατιστήςπου ασχολείται 
με ευνοϊκές δραστηριότητες δεν συναντά την καταστροφή ούτε σε αυτή 
τη ζωή οὖύτε στην επόμενη’ όποιος κάνει το καλό, φίλε Μου. δεν 
καταβάλλεται ποτέ από το κακό. 


Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ (1.5.7) ο Σρι Νάραντα διδάσκειτον Βιασαντέβα 
ως εξής: 


τιακτβα σβα-νταρµαμ τσαραναμμπυντζαμ χαρερ 
μπατζανν απακκο τα πατετ τατο γΙιαντι 
γιατρα κβα βαμπαντραμ αμπουντ αµουσια κιμι 
Κο ῥαρτα απτο πατζαταμ σβα-νταρματαχ 


«Αν κάποιος αφήσει κάθε υλική προοπτική και καταφύγει ολοκληρωτικά στο 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, δεν υπάρχει καμία απώλεια ή ξεπεσμός. 
Από την άλλη, ένας µη αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου µπορεί να 
ασχολείται πλήρως µε τα καθορισμένα του καθήκοντα και όµως να µην 
κερδίσει τίποτα). Ως προς τις προοπτικές ενός υλικού μέλλοντος, υπάρχουν 
πολλές δραστηριότητες οι οποίες επιβάλλονται είτε απὀ τις γραφές είτε από 
τα έθιμα. Ο υπερβατιστής, όµως, θα πρέπει να εγκαταλείψει κάθε υλική 
δραστηριότητα για χάρη της πνευματικής προόδου, για τη συνείδηση του 
Κρίσνα. Μπορεί κάποιος να προβάλειτο επιχείρηµα ότι µετη συνείδηση του 
Κρίσνα επιτυγχάνεται η ύψιστη τελειότητα αν αυτή ολοκληρῶθεί, αλλά ότι 
αν κανείς δεν φτάσει στο στάδιο της ολοκλήρωσης, τότε χάνει και από υλική 
και απὀ πνευματική άποψη. Όι γραφές λένε ότι όποιος δεν εκτελεί τα 
καθορισμένα καθήκοντά του θα πρέπει να υποστεί τις συνέπειες όποιος, 
λοιπόν, αποτύχει στη σωστή εκπλήρωση των υπερβατικών υποχρεώσεων 
είναι εκτεθειµένος στις αντιδράσεις Ἡ Μπαγκαβαταμ διαβεβαιώνει τον 
ανεπιτυχή υπερβατιστή ότι δεν υπάρχει λόγος για στενοχώρια. Παρόλο που 
µπορεί να είναι εκτεθειµένος στις αντιδράσεις τις προερχόμενες απὀ την 
ατελή εκτέλεση των καθηκόντων του, δεν είναι χαμένος, επειδή η ευοίωνη 
συνείδηση του Κρίσνα δεν λησμονείται ποτέ, και όποιος ασχολείται µε αυτήν 
θα συνεχίσει να το κάνει και στην επόμενη ζωή, έστω και αν γεννηθεί σε 
ταπεινή θέση. Εξάλλου, όποιος ακολουθεί απλώς µε αυστηρότητα τα 
καθορισμένα του καθήκοντα δεν θα επιτύχει απαραιτήτως ευνοϊκά 
αποτελέσµατα αν του λείπει η συνείδηση του Κρίσνα. 
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Αυτό µπορεί να εννοηθεί ὡς εξής: η ανθρωπότητα µπορεί να διαιρεθεί σε 
δύο οµάδες, και συγκεκριµένα, σε αυτούς που ζουν µε κανόνες και σε όσους 
ζουν χωρίς κανόνες. Όσοι ασχολούνται µόνο µε τη ζωώδη ικανοποίηση των 
αισθήσεων, χωρίς γνώση της επόμενης ζωής τους ή της πνευματικής 
σωτηρίας, ανήκουν στη δεύτερη ομάδα. Και όσοι ακολουθούν τα 
καθορισμένα καθήκοντα όπως ορίζονται στις γραφές ανήκουν στην πρώτη 
οµάδα. Όσοι ἕουν χωρίς ρυθμίσεις, είτε είναι πολιτισµένοι είτε είναι 
απολίτιστοι, μορφωμένοι ή αµόρφωτοι, δυνατοί ή αδύνατοι, είναι γεμάτοι 
από ζωώδεις τάσεις. Ἡ δράση τους δεν εἶναι ποτέ αίσια, επειδή 
απολαμβάνονταςτις ζωώδεις τάσεις του φαγητού, του ύπνου, της άμυνας και 
του ζευγαρώματος, παραμένουν αενάως στην υλική ύπαρξη. η οποία είναι 
πάντοτε άθλια. Αφετέρου, όσοι ζουν σύμφωῶνα µετις ρυθµίσεις των γραφών 
και υψώνονται έτσι σταδιακά στη συνείδηση του Κρίσνα, σίγουρα 
σημειώνουν πρόοδο στη ζωήτους. 

Όσοι ακολουθούν τον ευοίὠνο δρόµο μπορούν να διαιρεθούν σε τρεις 
κατηγορίες, και συγκεκριµένα, 1) στους οπαδούς των κανόνων καιρυθµίσεων 
των γραφών οι οποίοι απολαμβάνουν υλική ευμάρεια, 2) σε όσους 
προσπαθούν να ανακαλύψουν την τελική απελεύθερωση από την υλική 
ύπαρξη και 3) σε αυτούς οι οποίοι είναι αφοσιώμένοι υπηρέτες µε συνείδηση 
του Κρίσνα. Εκείνοι οἱ οποίοι ακολουθούν τους κανόνες και τις ρυθµίσεις 
των γραφών για υλική ευτυχία μπορούν να διαιρεθούν περαιτέρω σε δύο 
κατηγορίες: σε εκείνους οι οποίοι εργάζονται αποβλέποντας στην απόλαυση 
και σε εκείνους οἱ οποίοι δεν επιθυμούν να απολαύσουν τους καρπούς της 
εργασίας τους. Όσοι αποβλέπουν στην απόλαυση τῶν αποτελεσμάτων της 
εργασίας τους ίσως υψωθούν σε ανώτερα επίπεδα ζωής -- ακόµη και στους 
ανώτερους πλανήτες. Αλλά παρ) όλα αυτά, επειδή δεν είναι ελεύθεροι απὀ 
την υλική ύπαρξη, δεν ακολουθούν τον αληθινά ευνοϊκό δρόµο. Οι μόνες 
ευνοϊκές ὁραστηριότητες είναι όσες οδηγούν στην απελευθέρωση. 
Οποιαδήποτε δραστηριότητα δεν στοχεύει στην κορύφωση της 
αυτοσυνειδητοποίησης, δηλαδή στην απελευθέρωση απὀ την υλική, 
σωματική αντίληψη της ζωής δεν είναι καθόλου ευνοϊκή. Η δράση στη 
συνείδηση του Κρίσνα είναι η µόνη ευοίώνη δράση Και όποιος δέχεται 
οικειοθελώς κάθε σωματική ταλαιπωρία για να σημειώσει πρὀοδο στον 
δρόµοτης συνείδησης του Κρίσνα µπορείνα θεωρείταιτέλειος υπερβατιστής, 
ευρισκόμενος σε αυστηρή ασκητικότητα. Και επειδή το οκταπλό γιογκα 
κατευθύνεται τελικώς προς την επίτευξη της συνείδησης του Κρίσνα, η 
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μέθοδος αυτή είναι επίσης ευοίώωνη και όποιος κάνει ό,τι Καλύτερο µπορεί 
σχετικά µε αυτό δεν χρειάζεται να φοβάται οποιαδήποτε κατάπτωση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 41 


πα πσπφτῇ σ]ατη[[Ώται πΠε[κῇ: ῃ:! 
σπῇ]-ῃ ε]πσῇή ης τπμρ]ςΠπῃσπας) (ΙΧ 


πραπια πουνΙα-κριταµ λοκαν ουσιτβα σασβατιχ σαµαχ 
σουτσιναµ σριµαταμ γκεχε γιογκα-μπραστο μπιτζαγιατε 


πραπια: αφού επιτύχει - πουνια-κριταµ: ὀσων τελούν ευσεβείς πράξεις -- 
λοκαν: στους πλανήτες -- ουσιτβα: αφού παραμείνει επί μακρόν -- σασβατιχ: 
πολλά -- σαµαχ: χρόνια -- σουτσιναµ: των ευσεβών -- σρι-ματαµ: ὀσων 
ευημερούν -- γκεχε: στο σπίτι - γιογκα-μπρασταχ: κάποιος ο οποίος έχει 
παρεκκλίνει απὀ τον δρόµο της αυτοσυνειδητοποίησης -- αμπιτζαγιατε: 
γεννιέται. 


Ο ανεπιτυχής νγιογκι, µετά από πάρα πολλά χρόνια απύλαυσης στους 
πλανήτες των ευσεβών ζωντανών ὀόντων, γεννιέται σε οικογένεια 
ενάρετων ανθρώπων ή σε πλούσια αριστοκρατική οικογένεια. 


Οι ανεπιτυχείς γιογκι διαιρούνται σε δύο κατηγορίες: ο ένας έχει πέσει µετά 
από πολύ µικρή πρόοδο και ο άλλος έχει πέσει µετά από µακρά περίοδο 
άσκησης του γιογκα. Ο γιογκι ο οποίος πέφτει µετά απὀ βραχεία περίοδο 
άσκησης του γιογκα πηγαίνει στους ανώτερους πλανήτες όπου επιτρέπεται η 
είσοδος στα ευσεβή ζωντανά όντα. Μετά απὀ παρατεταμένη ζωή εκεί, 
αποστέλλεται ξανά σε αυτόν τον πλανήτη για να γεννηθεί στην οικογένεια 
ενός ενάρετου Βαϊσνάβα µπραμµανα ἡ σε αριστοκρατική οικογένεια πλουσίων 
εμπόρων. 

Ο πραγματικός σκοπός της εξάσκησης του γιογκα είναι η επίτευξη της 
ανώτατης τελειότητας της συνείδησης του Κρίσνα. Αλλά σε όσους δεν 
επιμένουν στο βαθµό που χρειάζεται και πέφτουν εξαιτίας της υλικής 
σαγήνης, επιτρέπεται, µε τη χάρη του Κυρίου, να αξιοποιήσουν πλήρως τις 
υλικές τάσεις τους. Και µετά απὀ αυτό, τους προσφέρονται ευκαιρίες να 
ζήσουν µε ευμάρεια σε ενάρετες ἠ αριστοκρατικές οικογένειες. Όσοι 
γεννιούνται σε τέτοιες οικογένειες μπορούν να επωφεληθούν απὀ τις 
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προσφερόµενες ανέσεις και να προσπαθήσουν να υψωθούν στην πλήρη 
συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 42 


Δ[ε[α! τΙΠη-Πηα Φς] Ἠσα[ς! εῄπαπη! 
αΐᾳς ασιησὲ σΏὸρ σῃ πα ]εσ[η ΙΣ3 | 


ατα βα γιογκιναµ εβα κουλε μπαβατι ντιμµαταμ 
εταντ ντι ντουρλαμπαταραμ. λοκε τζανµα γιαντ Ιντρισαμ 


αταβα: η -- γιογκιναµ: σοφών υπερβατιστών -- εβα: βεβαίως -- κουλε: στην 
οικογένεια -- µπαβατι: γεννιέται -- ντι-ματαμ: όσων είναι προικισµένοι µε 
µεγάλη σοφία -- ετατ: αυτό -- χι: σίγουρα -- ντουρλαμπαταραμ: πολύ σπάνια -- 
λοκε: σε αυτόν τον κόσµο --τζανµα: γέννηση --γιατ: η οποία -- Ιντρισαµ: όπως 
αυτή. 


Ἠ γεννιέται σε οικογένεια γΙο}νΙ οι οποίοι είναι ασφαλώς περίφηµοι σε 
σοφία. Μια τέτοια γέννηση είναι, πράγματι, πολύ σπάνια σε αυτόν τον 
κόσμο. 


Εδώ εξαίρεται η γέννηση σε οικογένεια γΙο}κι, δηλαδή υπερβατιστών µε 
µεγάλη σοφία, επειδή το παιδί που θα γεννηθεί σε µια τέτοια οικογένεια 
δέχεται πνευματική ώθηση απὀ την αρχή της ζωής του. Αυτό ισχύει 
ιδιαιτέρως για τις οικογένειες τῶν ατσαρια ή γκοσβαµι. Αυτές οι οικογένειες 
έχουν µεγάλη μόρφωση και αφοσίωση λόγω παράδοσης και εκπαίδευσης και 
γι αυτό γίνονται πνευµατικοί δάσκαλοι. Στην Ινδία υπάρχουν πολλές τέτοιες 
οικογένειες ατσαρια, αλλά τώρα έχουν εκφυλισθεί λόγω ανεπαρκούς 
εκπαίδευσης. Με τη χάρη του Κυρίου, υπάρχουν ακόµη οικογένειες οι οποίες 
ανατρέφουν υπερβατιστές επί σειρά γενεών. Είναι σίγουρα µεγάλη τύχη να 
γεννηθεί κανείς σε µια τέτοια οικογένεια. Ευτυχώς, και ο πνευματικός µας 
δάσκαλος Ομ Βισνουπάντα Σρι Σριµάντ Μπακτισιντάντα Σαρασβάτι 
Γκοσβάμι Μαχαράζα και η ταπεινότητά µας, είχαµε την ευκαιρία, µε τη χάρη 
του Κυρίου, να γεννηθούµε σε τέτοιες οικογένειες και εκπαιδευτήκαµε στην 
υπηρεσία αφοσίωσης του Κυρίου από την αρχή της ζωής µας. Αργότερα 
συναντηθήκαµε κατόπιν εντολής του υπερβατικού συστήµατος. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 43 


σα αἱ π[ιτἰσητὶ στη π]άα[ρορηι 
πσα Ἡ ας Ἱπ: εηκα) ορ Τα ΤΙΙΝ3 || 


τατρα ταµ μπουντι-σαμιογκαμ Λλαμπατε πωρβα-ντεχικαμ 
γιατατε τσα τατο µπουγιαχ σαμσιντω κουρου-νανντανα 


τατρα: έπειτα -- ταµ: εκείνη - µπουντι-σαμιογκαμ: την αναγέννηση αυτής της 
συνείδησης -- λαμπατε: επανακτά -- πωρβα-ντεχικαµ: τῆς προηγούμενης ζωής 
-γιατατε: προσπαθεί -- τσα: επίσης -- ταταχ: έπειτα -- µπουγιαχ: πάλι -- 
σαμσιντω: για την τελειότητα - κουρου-νανντανα: ὢ γιετου Κούρου. 


Με αυτή τη γέννηση επανακτά τη θεϊκή συνείδηση της προηγούμενης 
ζωής και προσπαθεί και πάλι να φτάσει στην τελειότητα. ὢ γιε του 
Κούρου. 


Ο Βασιλιάς Μπάρατα, ο οποίος γεννήθηκε για τρίτη φορά στην οικογένεια 
ενός καλού µπραµανα, αποτελεί παράδειγµα καλής γέννησης για την 
αναζωογόνηση της προηγούμενης υπερβατικής συνείδησης. Ο Βασιλιάς 
Μπάρατα ήταν ο Αυτοκράτορας της Γης και απὀ την εποχή του αυτός ο 
πλανήτης είναι γνωστός μεταξύ των ὐμµιθέων ὡς Μπάρατα-βάρσα. 
Προηγουμένως ήταν γνωστός ὡς Ιλάβαρτα-βάρσα. Ο Αυτοκράτορας 
αποσύρθηκε σε νεαρή ηλικία για να τελειοποιηθεί πνευματικά, αλλά δεν τα 
κατάφερε. Στην επόμενη ζωή του γεννήθηκε στην οικογένεια ενός καλού 
µπραμανα και ἦταν γνωστός ὡς Τζανταμπάρατα. επειδή παρέμενε πάντα 
απομονωμµένος και δεν μιλούσε σε κανέναν. Και αργότερα, ο Βασιλιάς 
ῬΡαχούγκανα ανακάλυψε ότι ήταν ο μεγαλύτερος υπερβατιστής. Από τη ζωή 
του καταλαβαίνουμε ότι οι ὑπερβατικές προσπάθειες, δηλαδή η εξάσκηση 
του γιογκα. ποτέ δεν πάνε χαμένες. Με τη χάρη του Κυρίου δίνονται στον 
υπερβατιστή επανειλημμένες ευκαιρίες για τελειοποίηση στη συνείδηση του 
Κρίσνα. 
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39] 


Πα ]νσπῷ] ο πα [οσο ε[ασ]]ς{η τ:ι 
Ἁππαςία τῄτςη σ]σασ[εΠ[ε]αςῖς ΥΣ Ι 


πουρβαμπιασενα τεναῖῥα χριγιατε χι αβασο πι σαχ 
τόιγκιασουρ απι γιογκασια σαμπντα-μπραματιβαρτατε 


πουρβα: εξαιτίας της προηγούμενης -- αμπιασενα: άσκησης --τενα: εκείνης -- 
εβα: βεβαίως -- χριγιατε: έλκεται -- χι σίγουρα -- αβασαχ: αυθόρμητα, 
αυτομάτως -- απι: επίσης -- σαχ: εκείνος -- τζιγκιασουχ: που θέλει να μάθει -- 
απι: έτσι -- γιογκασια: του γιογκα - σαμπντα-μπραμα: τις τελετουργικές αρχές 
των γραφών -- ατιθαρτατε: υπερβαίνει. 


Λόγω της θεϊκής συνείδησης στην προηγούµενη ζωή του. έλκεται 
αυθόρμητα από τις αρχές του γιογκα. ακόµη και χωρίς να τις αναζητά. 
Ένας τόσο εξεταστικός υπερβατιστής που µοχθεί για το γιογκα βρίσκεται 
πάντα πάνω από τις τελετουργικές αρχές των γραφών. 


Οι προχὠρηµένοι γΙο}κι δεν γοητεύονται τόσο πολύ απὀ τις τελετουργίες των 
γραφών, αλλά έλκονται αυτομάτως από τις αρχές του γιογκα, οι οποίες 
μπορούν να τους υψώσουν στην ολοκληρωμένη συνείδηση του Κρίσνα, την 
ύψιστη τελειότητα του γιογκα. Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ (3.33.7). αυτή η 
αδιαφορία των προχωρηµένων υπερβατιστών για τις βεδικές τελετές 
εξηγείται ως εξής: 


αχο µμπατα σβαπατσο το }καριγιαν 
γιατζιχβα)κρε βαρτατε ναµα τουμπιαμ 
τεπους ταπας τε τζουχουβουχ σασνουρ αρια 
μπραμανουτσουρ ναµα γκριναντι γε τε 


«.ὢ Κύριέ μου! Όσοι Ψψέλνουν τα άγια ονόματά Σου είναι πολύ, πολύ 
προχωρηµένοι στην πνευματική ζωή, ακόµη και αν έχουν γεννηθεί σε 
οικογένειες που τρώνε σκύλους. Έχουν, χωρίς αμφιβολία, τελέσει όλων των 
ειδών τις ασκητικότητες και τις θυσίες, έχουν λουσθεί σε όλα τα άγια µέρη 
και έχουν τελειώσει πλήρως τη µελέτη των γραφών». 

Περίφηµο παράδειγµα αυτού δόθηκε από τον Κύριο Τσετάνια, ο οποίος 
δέχθηκε τον Τάκουρ Χαριντάσα ὡς έναν από τους σπουδαιότερους µαθητές 
Του. Παρόλο που ο Τάκουρ Χαριντάσα εἴχε γεννηθεί σε οικογένεια 
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Μουσουλμάνων, υψώθηκε στη θέση του ναµατσαρια (του ατσαρια των αγίων 
ονομάτων) απὀ τον Κύριο Τσετάνια, λόγω της απαρέγκλιτης αρχής του να 
Ψέλνει τριακόσιες χιλιάδες άγια ονόματα του Κυρίου καθηµερινά: Χάρε 
Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε/ Χάρεράμα, Χάρεράμα, 
Ῥάμα Ράμα, Χάρε Χάρε. Και επειδή έψελνε το άγιο όνοµα του Κυρίου 
διαρκώς, καταλαβαίνουμε ότι στην προηγούµενη ζωή του θα πρέπει να είχε 
περάσει απὀ όλες τις τελετουργικές μεθόδους των Βεδών, τις γνωστές ὣς 
σαμπντα-μπραμαν. Αν, εποµένῶς, δεν έχει εξαγνισθεί κανείς, δεν μπορεί να 
αποκτήσει συνείδηση του Κρίσνα ούτε να Ψέλνειτο άγιο όνοµα του Κυρίου, 
το Χάρε Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 45 


πασεισηΓ]ςςί σητῇῃ εἰσικα[ορίσσσ: | 
ὀΠηαφογησ[ικασῖς] πίςι πτὶ πίαπιΙκ αι 


πραγιατναντ γιαταµανας του γιογκι σαμσουντα-κιλμπισαχ 
ανεκα-τζανμα-σαμσιντας τατο γιατι παραμ γκατιµ 


πραγιατνατ: µε αυστηρή εξάσκηση -- γιαταµαναχ: προσπαθώντας --του: και -- 
γιογκι: ένας τέτοιος γΙΟ}ΚΙ -- σαµσουντα: καθαρισµένος -- κιλμπισαχ: απὀ όλες 
τις αμαρτίες του -- ανεκα: µετά απὀ πάρα πολλές -- τζανμα: γεννήσεις -- 
σαµσινταχ: έχοντας επιτύχει την τελειότητα -- ταταχ: έπειτα -- γιατι: φτάνει -- 
παραµ: στον ύψιστο --γκατιµ: προορισμό. 


Και όταν ο 2Ιογκι προσπαθεί µε ειλικρίνεια να κάνει μεγαλύτερη πρόοδο. 
καθαρισµένος απ’ όλεςτις αμαρτίες του. έχοντας επιτύχει την τελειότητα 
µετά από πάρα πολλές ζωές εξάσκησης, φτάνει τελικώς στον υπέρτατο 
προορισμό. 


Το πρόσωπο που γεννιέται σε µια ιδιαιτέρως ενάρετη, αριστοκρατική ή ιερή 
οικογένεια αποκτά επίγνωση της ευνοϊκής του θέσης ὡς προς την εξάσκηση 
του γιογκα. Συνεχίζει, λοιπόν, µε αποφασιστικότητα τη μισοτελειωμένη 
δουλειά του και έτσι καθαρίζεται εντελώς απὀ κάθε υλική µίανση. Όταν 
τελικώς απαλλαγεί απὀ κάθε µίανση, φτάνει στην υπέρτατη τελειότητα, τη 
συνείδηση του Κρίσνα. Η συνείδηση του Κρίσνα είναι το τέλειο στάδιο 
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απελευθέρωσης από κάθε µίανση. Αυτό βεβαιώνεται στην Μπαγκαβαντ-γκιτα 
(7.28): 


γιεσαµ τβαντα-γκαταμ παπαµ τζαναναμ πουνια-καρμαναμ 
τε τβαντα-μοχα-νιρμουκτα µπατζαντε µαμ ντριντα-βραταχ 


«Μετά απὀ πάρα πολλές ζωές ευσεβών πράξεων, όταν κάποιος απαλλαγεί 
εντελώς απὀ κάθε µίανση και απὀ κάθε παραπλανητική δυαδικότητα, 
αφοσιώνεται στην υπερβατική υπηρεσία αγάπης του Κυρίου)». 
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σππαισης[ειορ] σητῃ σπιηισῃς{ῃ πςης[εσ: 
ορ υσεῃ/ειορὶ σητῃ πηπεητῃ ἩαΤοί ιν! 


ταπασβιµιπιο ΄ντικο γΙΟΥΚΙ γκιανιµπιο πιμιατο 'ντικαχ 
καριαµπιας τσαντικο γιογκι τασµαντ }ΙΟΥΚΙ µπαβαρτζουνα 


ταπασβιµπιαχ: απὀ τον ασκητή -- αντικαχ: σπουδαιότερος -- γΙΟγΚΙ: Ο γΙΟΥΚΙ -- 
γκιανιµπιαχ: απὀ τον σοφό -- απι: επίσης -- µαταχ: θεωρείται -- αντικαχ: 
σπουδαιότερος -- καρμµιµπιαχ: απὀ τον εργαζόμενο για τις απολαύσεις -- τσα: 
και -- αντικαχ: σπουδαιότερος -- γιογκι: ο γΙΟΥΚΙ -- τασµατ: επομένως - γΙΟΥΚΙ: 
γΙΟΥΚΙ -- µπαβα: γίνε -- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα. 


Ο νιο)κι είναι σπουδαιότερος από τον ασκητή, σπουδαιότερος από τον 
γκιανι (τον εµπειριστή φιλόσοφο) και σπουδαιότερος από τον καρµι (τον 
εργαζόμενο µε σκοπό την απόλαυση). Γι’ αυτό. ὦ Αρτζούνα, σε κάθε 
περίσταση να είσαι γιογκι. 


Όταν μιλάμε για γιογκα αναφερόμαστε στη σύνδεση της συνείδησής µας µε 
την Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια. Αυτή η διαδικασία έχει διαφορετικό όνοµα 
ανάλογα µε τη μέθοδο που εφαρµόζεται. Όταν η διαδικασία σύνδεσης έχει 
σχέση κυρίως µε πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση, ονομάζεται 
καρµα-γιογκα., όταν έχει σχέση κυρίως µε την εμπειρική γνώση, ονομάζεται 
γκιανα-γιογκα Και όταν είναι κυρίως σχέση αφοσίωσης µε τον Ὑπέρτατο 
Κύριο, ονομάζεται µπακτι-γιογκα. Το µπακτι-γιο)γκα, δηλαδή η συνείδηση του 
Κρίσνα, είναι η ύψιστη τελειότητα κάθε είδους γιογκα. όπως θα εξηγηθεί στην 
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επόμενη στροφή. Εδώ ο Κύριος βεβαιώνειτην ανωτερότητα του γἸογκα, αλλά 
δεν αναφέρει ότι είναι ανώτερο από το µπακτι-γιογκα. Το µπακτι-γιογκα είναι 
ολοκληρωμένη πνευματική γνώση και γι’ αυτόν τον λόγο τίποτα δεν µπορεί 
να το ξεπεράσει. Ο ασκητισµός χωρίς αυτογνωσία είναι ατελής. Η εμπειρική 
γνώση χωρίς υποταγή στον Ὑπέρτατο Κύριο εἶναι επίσης ατελής. Και η 
εργασία που αποβλέπει στην απόλαυση χωρίς συνείδηση του Κρίσνα είναι 
χάσιμο χρόνου. Επομένως, η πλέον επαινετή µορφή γιογκα σε αυτό το εδάφιο 
είναι το µμπακτι-γιογκα και αυτό εξηγείται ακόµα πιο ξεκάθαρα στο επόμενο 
εδάφιο. 
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τ]π]-ππα πασί ποπ ασια πι 
β[αι[αἩησίς! τὴ Ἡὶ Ἡ Ἡ πακ[ς[ηι Ἡςῖ: Ι1Χ19 | 


γιογκίναµ απι σαρβεσαμ. µαντ-γκατενανταρ-ατμανα 
σρανταβαν µπατζατε γιο ιαµ. σα µε γιουκταταμο µαταχ 


γιογκιναµ: απὀ τους γΙογκι -- απι: επίσης -- σαρβεσαµ: απὀ όλους - µατ-γκατενα: 
που μένει µέσα Μου, που Με σκέφτεται πάντα - ανταχ-ατμανα: µέσα του -- 
σρανταβαν: µε µεγάλη πίστη -- μπατζατε: προσφέρει υπερβατική υπηρεσία 
αγάπης -- γιαχ: Κάποιος ο οποίος -- µαμ: σ᾿ Εμένα (τον Ὑπέρτατο Κύριο) -- 
σαχ: εκείνος -- µε: απὀ Εμένα -- γιουκταταµαχ: ο μέγιστος γΙΟΥΚΙ -- µαταχ: 
θεωρείται. 


Και απ’ όλους τους })Ιογκι. εκείνοςπου µε ακλόνητη πίστη κατοικεί πάντα 
µέσα Μου και Με λατρεύει µε υπερβατική υπηρεσία αγάπης, είναι 
ενωμένος πολύ στενά µαζί Μου µέσω του }ιογκα και είναι ϱ καλύτερος 
όλων. 


Εδώ η λέξη µπατζατε έχει ιδιαίτερη σημασία. Η ρίζα της λέξης µπατζατε 
προέρχεται απὀ το ρήμα μπατξ, το οποίο χρησιµοποιείται για να δηλώσει 
υπηρεσία. Η λέξη «λατρεία» δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί µε την ίδια 
έννοια. Λατρεία σηµαίνει απόδοση τιµών και σεβασμού σε κάποιον που το 
αξίζει. Αλλά προσφορά υπηρεσίας µε αγάπη και πίστη είναι κάτι που 
προορίζεται ειδικά για το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Μπορεί κάποιος 
να αποφεύγει να λατρεύει έναν αξιοσέβαστο άνθρωπο ή έναν ηµίθεο και να 
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θεωρείται απρεπής, αλλά δεν µπορεί να αποφεύγει κανείς να υπηρετεί τον 
Ὑπέρτατο Κύριο χωρίς να είναι εντελώς καταδικαστέος. Κάθε ζωντανό ον 
είναι συστατικό µέρος του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και έτσι, 
λόγω της καταστατικής του θέσης, ο προορισμός κάθε ζωντανού όντος είναι 
να υπηρετεί τον Ὑπέρτατο Κύριο. Αν αποτύχει να το Κάνει, πέφτει. Η 
Λπαγκαβαταμ το επιβεβαιώνει ως εξής: 


για εσαµ πουρουσαµ σακσαντ ατµμα-πραμπαβαμ Ισῥαραμ 
να µμπατζαντι αβατζαναντι σταναντ µπραστα παταντι ανταχ 


«Όποιος δεν προσφέρει υπηρεσία και παραμελεί το καθήκον του προς τον 
πρωταρχικό Κύριο, ο οποίος είναι η πηγή όλων τῶν ζωντανών όντων, σίγουρα 
θα πέσει από την καταστατική του θέση». 

Και εδώ χρησιµοποιείται η λέξη μπατζαντι. Ἐπομένως, η λέξη μπατζαντι 
είναι κατάλληλη µόνο για τον Ὑπέρτατο Κύριο, ενώ η λέξη «λατρεία» µπορεί 
να χρησιμοποιηθεί για τους ηµίθεους ή για οποιοδήποτε άλλο συνηθισμένο 
ζωντανό ον. Η λέξη αβατζαναντι, η οποια χρησιµοποιείται σε αυτούς τους 
στίχους της Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ, συναντάται και στην Μπαγκαβαντ-γκιτα: 
αβατζαναντι µαμ µουνταχ. «Μόνο οι ανόητοι και οι απατεώνες χλευάζουν το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Σρι Κρίσνα). Τέτοιοι ανόητοι 
αναλαμβάνουν την ευθύνη να γράψουν σχολιασμούς της Μπαγκαβαντ-γκιτα 
χωρίς διάθεση προσφοράς υπηρεσίας στον Κύριο. Κατά συνέπεια. δεν 
μπορούν να διακρίνουν σωστά μεταξύ της λέξης µπατζαντι και της λέξης 
«λατρεία». 

Η κορύφωση όλων των ειδών γιογκα βρίσκεται στο µπακτι-γιογκα. Όλα τα 
άλλα γιογκα δεν είναι τίποτε άλλο παρά τα µέσα για να φτάσει κανείς στο 
σηµείο της υπηρεσίας αφοσίωσης, στο µπακτι-γιογκα. Στην πραγματικότητα, 
γιογκα σηµαίνει μπακτι-γιογκα’ όλα τα άλλα γιογκα είναι σταθμοί προς την 
κατεύθυνση και τον προορισμό του μπακτι-γιογκα. Από την αρχή του καρµα- 
γιογκα έως την κατάληξη του  μπακτι-γιογκα, ο δρόμος της 
αυτοσυνειδητοποίησης είναι μεγάλος. Το καρµα-γιογκα, χωρίς την απόλαυση 
των καρπών της εργασίας, είναι η αρχή του δρόμου. Όταν το καρµα-γιογκα 
αυξηθεί σε γνώση και απάρνηση ονομάζεται γκιανα-γιογκα. Όταν το γκιανα- 
γιογκα αυξηθεί ὡς προς τον διαλογισµό της Ὑπέρτατης Ψυχής µε διάφορους 
φυσικούς τρόπους και ο νους συγκεντρώνεται σε Αυτήν, ονομάζεται 
αστανγκα-γιογκα. Και όταν κάποιος υπερβεί το αστανγκα-γιογκα Και φτάσει 
στο σηµείο του Ὑπερτάτου Προσώπου τής Θεότητας, του Κρίσνα, αυτό 
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ονομάζεται µπακτι-γιογκα. το µεσουράνηµα. Στην πραγματικότητα, το 
μπακτι-γιογκα είναι ο τελικός στόχος, αλλά για να αναλύσει κανείς το µπακτι- 
γιογκα λεπτομερώς θα πρέπει να κατανοήσει αυτά τα διαφορετικά γιογκα. 
Ἐπομένως, ο γιογκι ο οποίος προοδεύει βρίσκεται στον αληθινό δρόµο της 
αιώνιας καλοτυχίας. Όποιος κολλάει σε ένα συγκεκριµένο σηµείο και δεν 
σημειώνει περαιτέρω πρόοδο αποκαλείται µε αυτό το συγκεκριµένο όνοµα: 
καρμα-γιογκι, γκιανα-γΙογκι ή ντιανα-γιογκι, ρατζα-γΙογκι, χατα-γιογκι, Κλπ. 
Αν κάποιος είναι αρκετά τυχερός ώστε να φτάσει στο σηµείο του µπακτι- 
γιογκα, εννοείται ότι έχει υπερβεί όλα τα άλλα γιογκα. Η απόκτηση, λοιπόν, 
συνείδησης του Κρίσνα είναι το ύψιστο στάδιο του γιογκα, ακριβώς όπως 
όταν μιλάμε για τα Ιµαλάϊῖα αναφερόμαστε στα ψηλότερα βουνά του κόσμου, 
των οποίων η ψηλότερη κορυφή. το Έβερεστ, θεωρείται το αποκορύφωμα. 

Το ότι φτάνει κάποιος στη συνείδηση του Κρίσνα, στον δρόµο του κπακτι- 
γιογκα, και βρίσκεται σύμφωνα µετις βεδικές οδηγίες σε µία τόσο καλή θέση, 
οφείλεται σε µεγάλη τύχη. Ο ιδανικός γιογκι συγκεντρώνει την προσοχή του 
στον Κρίσνα, που ονομάζεται Σιαμασούννταρα και που έχει το πανέμορφο 
χρώμα ενός σύννεφου, που το λωτοειδές πρόσωπό Του έχει τη λάμψη του 
ήλιου, που το φόρεµά Του λάμπει εκτυφλωτικά µε πετράδια και που το σώµα 
Του είναι στολισμένο µε γιρλάντες από λουλούδια. Φωτίξζει όλες τις 
κατευθύνσεις µε την υπέροχη ακτινοβολία Του, που ονομάζεται 
μπραματζοτι. Ἑνσαρκώνεται σε διάφορες µορφές, όπως ο Ράμα. ο Νρισίμχα, 
ο Βάραχα και ο Κρίσνα, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Κατέρχεται 
σαν ανθρώπινο ον, ὣς γιος της Γιασόντα, και είναι γνωστός Ως Κρίσνα, 
Γκοβίνντα και Βασουντέβα. Είναι ο τέλειος γιος, σύζυγος, φίλος και αφέντης 
και είναι πλήρης δυνάµεων και υπερβατικών ιδιοτήτων. Αν κάποιος 
παραμένει σε πλήρη επίγνωση αυτών των χαρακτηριστικών του Κυρίου είναι 
ο ανώτερος γΙο}κΙ. 

Αυτό το στάδιο της ύψιστης τελειότητας στο }ιογκα µπορεί να επιτευχθεί 
µόνο µετο µπακτι-γιογκα, όπως επιβεβαιώνεται σε όλη τη βεδική γραμματεία: 


γιασια ντεβα παρα μπακτιρ γιατα ντεβε τατα γκουρω 
τασιαῖτε κατιτα χι αρταχ πρακασαντε µαχατμαναχ 


«Μόνο σε εκείνεςτις μεγάλες ψυχέςπου έχουν απεριόριστη πίστη στον Κύριο 


και στον πνευματικό δάσκαλο αποκαλύπτονται αυτομάτως όλα τα νοήματα 
της βεδικής γνώσης»). 
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Λαπακτιρ ασια µπατζαναμ ταντιχαμουτροπαντι ναϊρασιεναμουσμιν µαναχ 
καλπαναμ, εταντ εβα ναϊσκαρμίαμ. «ΜΙπακτι σηµαίνει υπηρεσία αφοσίωσης 
στον Κύριο, η οποία είναι απαλλαγμένη από επιθυμία για υλικό κέρδος, είτε 
σε αυτή τη ζωή είτε στην επόµενη. Κενός από τέτοιου είδους διάθεση, θα 
πρέπει να απορροφάται ο νους στον Ὑπέρτατο. Αυτός είναι ο σκοπός του 
ναϊσκαρμια). 

Αυτοί είναι ορισμένοι απὀ τους τρόπους άσκησης του µπακτι, δηλαδή της 
συνείδησης του Κρίσνα, του ύψιστου σταδίου τελειότητας του γιογκα. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µπάκτι, τής αφοσίώσης στον 
Κρίσνα) για το Έκτο Κεφάλαιο τής Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο «Το 
σανκια-γιογκαλ». 4 
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Εικόνα 13 


3.12 «Οιηµίθεοι, ικανοποιημένοι απὀ την τέλεση γΙιαγκια (θυσιών). 
προμηθεύουν τον άνθρωπο µε όλα τα απαραίτητα». 


Εικόνα |Ι4 


3.37-39 «Το ζωντανό ον σκεπάζεται από διαφορετικούς βαθμούς λαγνείας». 


Μικόνα 19 
4.1 «Ο µακάριος Κύριος δίδαξε αυτή την άφθαρτη επιστήµη του γιογκα 
στον θεό του ήλιου, τον Βιβασβάν». 


Εικόνα Ι6 
4.7 «Όπου και όποτε υπάρχει µαρασμός της θρησκείας και κυρίαρχη άνοδος 
της αθρησκείας, τότε κατέρχοµαι, ὦ απόγονε του Μπάρατα». 


Μικόνα 17 
4.5 «Για να ελευθερώσω τους πιστούς και να εξολοθρέψω τους άπιστους...» 


Εικόνα Ιδ 


4.1 «Όπως εγκαταλείπονται σε Εμένα, τους ανταμείβω όλους αναλόγως). 


Μικόνα 19 
5.4-6 «Όποιος ακολουθεί σωστά έναν απὀ αυτούς τους δύο δρόμους δρέπει 
τους καρπούς και των δύο». 


Εικόνα 20 


5.15 «Ο ταπεινός σοφός, λόγω της αληθινής γνώσης, βλέπει µετον ίδιο τρόπο 
έναν ευγενή Και µορφωμένο µπραμανα. µια αγελάδα, έναν ελέφαντα, έναν 
σκύλο και αυτόν που τρώειτο κρέας του σκύλου (τον κοινωνικά απόβλητο)». 


Εικόνα 2 
6.11-14 «Θα πρέπεινα διαλογίζεται Εμένα µέσα στην καρδιά του και να 
Με κάνει τον ύψιστο σκοπό της ζωής». 


Εικόνα 22 
6.24 «Θα πρέπει να εξασκείται κανείς στο γιογκα µε απαρέγκλιτη 
αποφασιστικότητα και πίστη». 


Εικόνα 23 


6.34 «. Κρίσνα, ο νους είναι πανίσχυρος, άστατος, πολυτάραχος, και 
πεισµατάρης». 


Εικόνα 24 


6.47 «Από όλους τους γΙογκι, εκείνος που µε ακλόνητη πίστη κατοικεί πάντα 
µέσα Μου και Με λατρεύει µε υπερβατική υπηρεσία αγάπης, είναι ενωμένος 
πολύ στενά µαζί Μου µέσω του γιογκα και είναι ο καλύτερος όλων». 


Εικόνα 25 


7.4-5 Η υλική και η πνευματική ενέργεια του Κρίσνα 


Εικόνα 26 
7.15-16 Τέσσερα είδη τυχερών ανθρώπων έλκονται απὀ τον Κρίσνα και 
τέσσερα είδη άτυχων ανθρώπων δεν καταφεύγουν ποτέ σε Αυτόν. 


Εικόνα 27 
δ.21 «Εκείνος ο υπέρτατος τόπος που περιγράφεται ὡς ανεκδήλωτος και 
ασφαλής είναι ο υπέρτατος προορισμός. Όταν κάποιος πηγαίνει εκεί. δεν 
επιστρέφει ποτέ. Είναι η υπέρτατη κατοικία Μου». 


Μικόνα 2δ 
9.11 «Οι ανόητοι Με χλευάζουν όταν κατέρχοµαι µε ανθρώπινη µορφή. Δεν 
γνωρίζουν την υπερβατική φύση Μου και την υπέρτατη κυριαρχία Μου 
πάνω σε όλα όσα υπάρχουν». 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΒΔΟΜΟ 


Η γνώση του Απολύτου 


ΚΕΙΜΕΝΟΊ1 


2ᾖηπαΓ]αΓε 
Ἠσπβασηῃ: τὰ τή πεπα[ρα:! 
[πια τί πί πτῃ ππΕΠ[Ε «αδυῃις || 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
µαγι ασακτα-μαναχ παρτα γιογκαμ γιουντζαν µαντ-ασραγιαχ 
ασαμµσαγιαµ σαμαγκραμ µαμ. γιατα γκιασιασι τατς τσρινου 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: είπε ο Ὑπέρτατος Κύριος -- µαγι: σ᾽ Εμένα - ασακτα- 
µαναχ: µε τον νου προσκολληµένο -- παρτα: ὢ γιε της Πριτά -- γιογκαµ: την 
αυτοσυνειδητοποίηση -- γιουντζαν: ασκώντας - µατ-ασραγιαχ: µε συνείδηση 
Εμού (µε συνείδηση του Κρίσνα) -- ασαµσαγιαµ: χωρίς αμφιβολία -- 
σαµαγκραμ: εντελώς -- µαµ: σ᾿ Εμένα -- γιατα: πὠς -- γκιασιασι: μπορείς να 
γνωρίσεις --τατ: εκείνο -- σρινου: προσπάθησε να ακούσεις. 


Είπε ο Ὑπέρτατος Κύριος Άκου τώρα. ὢ Ύγιε της Πριτά, πώς 
εφαρμόζοντας το γιογκα µε πλήρη επίγνωση Ἐμού, µε τον νου σου 
προσηλωμένο σ᾿ Εμένα. μπορείς να Με γνωρίσεις πλήρως, απαλλαγµένος 
από κάθε αμφιβολία. 
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Σε αυτό το Έβδομο Κεφάλαιο της Μπαγκαβαντ-γκιτα περιγράφεται πλήρως η 
φύση τῆς συνείδησης του Κρίσνα. Ο Κρίσνα είναι πλήρης δυνάμεων και εδώ 
περιγράφεται το πώς εκδηλώνει αυτέςτις δυνάµεις. Περιγράφονται επίσης τα 
τέσσερα είδη τυχερών ανθρώπων οι οποίοι έλκονται απὀ τον Κρίσνα, καθώς 
και τα τέσσερα είδη άτυχων ανθρώπων οι οποίοι δεν καταφεύγουν ποτέ σε 
Αυτόν. 

Στα πρώτα έξι κεφάλαια της ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα, το ζωντανό ον έχει 
περιγραφεί ὡς µη υλική πνευματική ψυχή, η οποία είναι σε θέση να υψωθεί 
στην αυτοσυνειδητοποίηση µέσω διαφόρων ειδών γιογκα. Στο τέλος του 
Έκτου Κεφαλαίου αναφέρθηκε καθαρά ότι η σταθερή συγκέντρωση του νου 
στον Κρίσνα ή, µε άλλα λόγια, η συνείδηση του Κρίσνα, είναι η ανώτερη 
µορφή }ιογκα. Συγκεντρώνοντας κανείς τον νου του στον Κρίσνα, µπορεί να 
γνωρίσει την Απόλυτη Αλήθεια πλήρως, πράγµα που δεν µπορεί να συμβεί 
µε άλλον τρόπο. Η συνειδητοποίηση του απρόσωπου μπραματζοτι ή της 
εντοπισµένης Ὑπέρτατης Ψυχής (Παραμάτμα) δεν αποτελεί πλήρη γνώση της 
Απόλυτης Αλήθειας, επειδή είναι μερική. Πλήρης και επιστημονική γνώση 
είναι ο Κρίσνα και όλα αποκαλύπτονται στο πρόσωποπου έχει συνείδηση του 
Κρίσνα. Σεπλήρη συνείδηση του Κρίσνα, γνωρίζει κανείς ότι ο Κρίσνα είναι 
η έσχατη γνώση, πέρα από κάθε αμφιβολία. Τα διάφορα είδη γιογκα είναι 
µόνο σκαλοπάτια στον δρόµο της συνείδησης του Κρίσνα. Όποιος υιοθετεί 
απευθείας τη συνείδηση του Κρίσνα αποκτά αυτομάτως πλήρη γνώση του 
µπραματζιοτι και της Ὑπέρτατης Ῥυχής (Παραμάτμα). Εφαρμόζοντας το 
γιογκα της συνείδησης του Κρίσνα, µπορεί κανείς να γνωρίσει τα πάντα 
πλήρως, και συγκεκριµένα, την Απόλυτη Αλήθεια, τα ζωντανά όντα. την 
υλική φύση, καθώς και τις διάφορες εκδηλώσεις τους και τα παρεπόµενά 
τους. 

Θα πρέπει, λοιπόν, να αρχίσει κανείςτην εφαρµογή του γιογκα µε τον τρόπο 
που συνιστά η τελευταία στροφή του Έκτου Κεφαλαίου. Η συγκέντρώση του 
νου στον Κρίσνα, τον Υπέρτατο Κύριο, γίνεται δυνατή µε την ενδεδειγµένη 
υπηρεσία αφοσίωσης σε εννέα διαφορετικές μορφές, απὀ τις οποίες το 
σραβαναμ είναι η πρώτη και η πλέον σηµαντική. Γι’ αυτό ο Κύριος λέει στον 
Αρτζούνα, τατσρινου, «Ἀκουσέ Με». Κανείς δεν µπορεί να είναι μεγαλύτερη 
αυθεντία απὀ τον Κρίσνα και, επομένως, ακούγοντάς Τον δέχεται κανείς τη 
µεγαλύτερη ευκαιρία για πρόοδο στη συνείδηση του Κρίσνα. Θα πρέπει, 
λοιπόν, να διδαχθεί κανείς είτε απευθείας απὀ τον Κρίσνα είτε απὀ έναν αγνό 
αφοσιωµένο υπηρέτη του Κρίσνα και όχι απὀ κάποιον τυχάρπαστο µη 
αφοσιώμένο υπηρέτη, ξιπασµένο λόγω ακαδημαϊκής μόρφωσης. 
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Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ αυτή η μέθοδος κατανόησης του Κρίσνα, του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, της Απόλυτης Αλήθειας, περιγράφεται 
στο δεύτερο κεφάλαιο του Πρώτου Άσματος ὡς εξής: 


σρινβαταμ σβα-καταμ κρισναχ πουνια-σραβανα-κιρταναχ 
χριντι ανταχ-στο χι αμπαντρανι ῥιμπουνοτι σουχριτ σαταμ 


ναστα-πραγιεσβ αµπαντρεσου νιτιαμ μπαγκαβατα-σεβαγια 
μπαγκαβατι ουτταµα-σλοκε µπακτιρ µπαβατι ναϊστικι 


ταντα ρατζας-ταμο-μπαβαχ καµα-λομπανταγιας τσα γιε 
τσετα εταϊρ αναβινταµ. στιταµ σαττβε πρασιντατι 


εβαμ πρασαννα-μανασο μπαγκαβαντ-μπακτι-γιογκαταχ 
μπαγκαβατ-ταττβα-βιγκιαναμ. μουκτα-σανγκασια τζαγίιατε 


µπιντιατε χρινταγια-γκραντις τσιντιαντε σαρβα-σαμσαγιαχ 
κσιγιαντε τσασια καρµανΙι ντριστα εβατµανισβαρε 


«Το να ακούει κανείς για τον Κρίσνα απο τα βεδικά έργα ή το να ακούει απὀ 
Αυτόν απευθείας µέσω της Μπα)γκαβαντ-γκιτα είναι απὀ µόνη της µια ενάρετη 
δραστηριότητα. Και για όποιον ακούει για τον Κρίσνα, ο Κύριος Κρίσνα, ο 
οποίος κατοικεί µέσα στην καρδιά όλων, ενεργεί ὡς ο πλέον καλοπροαίρετος 
φίλος και εξαγνίζει τον αφοσιωµένο υπηρέτη που ακούει συνεχώς γι’ Αυτόν. 
Με αυτόν τον τρόπο. ο αφοσιωμένος υπηρέτης αναπτύσσει µε φυσικότητα τη 
λανθάνουσα υπερβατική γνώση του. Καθώς ακούει όλο και περισσότερο για 
τον Κρίσνα από την Μπαγκαβαταμ και τους αφοσιώµένους υπηρέτες του 
Κυρίου, σταθεροποιείται στην υπηρεσία αφοσίώσης του Κυρίου. Με την 
ανάπτυξη της υπηρεσίας αφοσίωσης απελευθερώνεται κανείς απὀ τις 
καταστάσεις του πάθους και τῆς άγνοιας και έτσι η λαγνεία και η φιλαργυρία 
ελαττώνονται. Όταν αυτές οι ακαθαρσίες καθαριστούν, ο υποψήφιος 
παραμένει σταθερός στη θέση της αγνής αγαθότητας, αναζωογονείται από 
την υπηρεσία αφοσίῶσης και κατανοεί την επιστήµη του Θεού τέλεια. Έτσι 
το μπακτι-γιογκα κόβει τον σκληρό δεσμό της υλικής έλξης και επιτρέπει σε 
κάποιον να φτάσει αµέσως στο στάδιο ασαµσαγιαµ σαµαγκραµ, στην 
κατανόηση της Ὑπέρτατης Απόλυτης Αλήθειας, του Προσώπου της 
Θεότητας». (Μπακ. 1.2.117-21) 
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Ἐπομένως, µόνον ακούγοντας από τον Κρίσνα ή απὀ τον αφοσιωµένο 
υπηρέτη Του µε συνείδηση του Κρίσνα µπορεί κανείς να κατανοήσει την 
επιστήµη του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


σίασς ξιασπηα αδπτηρ]σςῖ: | 
ποσα πες σ]ςΠοφῃςΙσπηα[θ[σπς) || 3 || 


γκιαναμ τε χαμ σα-βιγκιαναμ Ίνταμ βακσιαμι ασεσαταχ 
γιατζ γκιατβα νεχα µπουγιο νιατζ γκιαταβιαμ αβασισιατε 


γκιαναµ: τη γνώση των φαινομένων -- τε; σε εσένα -- αχαµ: Εγώ -- σα: µε -- 
ῥβικιαναμ: τη γνώση των νοουµένων --Ίνταμ: αυτή -- ῥακσιαμι: θα εξηγήσω -- 
ασεσαταχ: πλήρως -- γιατ: την οποία -- γκιατβα: γνωρίζοντας -- να: δεν -- ιχα: 
σε αυτόν τον κόσµο -- μπουγιαχ: περαιτέρω -- ανιατ: τίποτα άλλο --γκιαταβιαµ: 
να γνωρίσεις -- αβασισιατε: απομένει. 


Θα σου εξηγήσω τώρα πλήρως αυτή τη γνώση τῶν φαινομένων και των 
νοουµένων. Όταν γνωρίσεις αυτή τη γνώση δεν θα απομένει τίποτε άλλο 
να γνωρίσεις. 


Η πλήρης γνώση περιέχει τη γνώση του κόσμου τῶν φαινομένων, καθώς και 
του πνεύματος πίσω απὀ αυτόν. Ἡ πηγή και των δύο είναι η υπερβατική 
γνώση. Ο Κύριος επιθυμεί να εξηγήσει αυτή τη γνώση, επειδή ο Αρτζούνα 
είναι ο έµπιστος αφοσιωμένος υπηρέτης και φίλος Του. Αυτή η εξήγηση 
δόθηκε απὀ τον Κύριο στην αρχή του Τετάρτου Κεφαλαίου, επιβεβαιώνεται 
δε και εδώ: η πλήρης γνώση είναι κατορθωτή µόνον από τον αφοσιωμένο 
υπηρέτη του Κυρίου και έρχεται από τον Ίδιο τον Κύριο µέσω της μαθητικής 
διαδοχής. Θα πρέπει, λοιπόν, να είναι κανείς αρκετά ευφυής ώστε να γνωρίζει 
την πηγή κάθε γνώσης, η οποία είναι η αιτία όλων τῶν αιτιών καιτο μοναδικό 
αντικείµενο διαλογισμού σε όλα τα είδη γιογκα. Όταν γνωσθεί η αιτία όλων 
των αιτιών, τότε γίνονται γνωστά όλα όσα μπορούν να γνωσθούν και τίποτε 
δεν παραμένει άγνωστο. Οι Βέδες λένε, γιασµιν ῥιγκιατε σαρβαμ εβα 
βιγκιαταμ µπαβαντι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 
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Ἠησπσῃ Ποθισ ορ[λ[ε[σίςι Ώ]ατὰ | 
πασπηη Ώικα τή ορ[ρῄ αἶτι ατας: ΙΙ3 || 


μανουσιαναµ σαχασρεσου καστσιντ γιατατι σινταγιε 
γιαταταμ απι σινταναµ. καστσιν µαμ βεττι ταττῤαταχ 


µανουσιαναμ: των ανθρώπων -- σαχασρεσου: απὀ πολλές χιλιάδες -- καστσιτ: 
κάποιος -- γιατατι: προσπαθεί -- σινταγΙε: για την τελειότητα -- γιαταταµ: από 
αυτούς που προσπαθούν -- απι: πράγματι -- σινταναµ: απὀ αυτούς που έχουν 
επιτύχει την τελειότητα -- καστσιτ: Κάποιος -- µαμ: Εμένα -- ῥεττι: γνωρίζει -- 
ταττβαταχ: πραγματικά. 


Μεταξύ χιλιάδων ανθρώπων. ίσως ένας αγωνίζεται για την τελειότητα 
και από όσους την έχουν επιτύχει, ένας μόλις Με γνωρίζει αληθινά. 


Ὑπάρχουν διάφορες βαθμίδες ανθρώπων και μεταξύ χιλιάδων ανθρώπων 
ίσως ένας ενδιαφέρεται αρκετά για την υπερβατική συνειδητοποίηση, έτσι 
ώστε να προσπαθήσει να μάθει τι είναι ο εαυτός, τι είναι το σώμα καιτι είναι 
η Απόλυτη Αλήθεια. Γενικά, η ανθρωπότητα ασχολείται µόνο µετις ζωώδεις 
τάσεις της, και συγκεκριµένα. µε το φαγητό, τον ύπνο, την άμυνα και το 
ζευγάρωμα’ σχεδόν κανείς δεν ενδιαφέρεται για την υπερβατική γνώση. Τα 
πρώτα έξι κεφάλαια της Γκιτα προορίζονται για όσους ενδιαφέρονται για την 
υπερβατική γνώση, για την κατανόηση του εαυτού, του Ὑπέρτατου Εαυτού, 
για τη διαδικασία της αυτοσυνειδητοποίησης µέσω του γκιανα-γιογκα, τοῦ 
ντιανα-)γιογκα. Κλπ. Και για τη διάκριση του εαυτού απὀ την ύλη. Εντούτοις, 
ο Κρίσνα µπορεί να γίνει γνωστός µόνον από πρόσωπα που έχουν συνείδηση 
του Κρίσνα. Όι υπόλοιποι υπερβατιστές µπορεί να επιτύχουν τη 
συνειδητοποίηση του απρὀόσωπου µπραμαν, επειδή αυτό είναι ευκολότερο 
απότην κατανόησητου Κρίσνα. Ο Κρίσνα είναιτο Υπέρτατο Πρόσωπο, αλλά 
ταυτοχρόνως είναι πέραν της γνώσης του µπραμαν και της Ὑπέρτατης Ῥυχής 
(Παραμάτµμα). Οι γιογκι και οἱ γκιανι περιέρχονται σε σύγχυση όταν 
επιχειρούν να κατανοήσουν τον Κρίσνα, παρόλο που ο μέγιστος των 
ιμπερσοναλιστών, ο Σριπάντα Σανκαρατσάρια, έχει παραδεχθεί στο σχόλιό 
του για την ΜΙπαγκαβαντ-}κιτα ότι ο Κρίσνα είναιτο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Οι οπαδοί του. ὠστόσο, δεν το αποδέχονται αυτό, επειδή είναι 
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πολύ δύσκολο να γνωρίσει κανείς τον Κρίσνα, έστω και αν έχει υπερβατική 
συνειδητοποίηση του απρόσωπου µπραμαν. 

Ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, η αιτία όλων των 
αιτιών, ο πρωταρχικός Κύριος Γκοβίνντα. /Ισβαραχ παραμαχ κρισναχ σατ- 
τσιτ-ανανντα-βιγκραχαχ / αναντιρ αντιρ γκοβιννταχ σαρβα καρανα-καραναμ. 
Είναι πολύ δύσκολο για όσους δεν είναι αφοσιωμένοι υπηρέτες να Τον 
γνωρίσουν. Παρόλο που όσοι δεν είναι αφοσιώμµένο υπηρέτες δηλώνουν ότι 
ο δρόμος του µπακτι, της υπηρεσίας αφοσίὠσης, είναι πολύ εύκολος, δεν 
μπορούν να τον ακολουθήσουν. Αν ο δρόμος του µπακτι είναι τόσο εύκολος, 
όπως ισχυρίζονται, τότε γιατί ακολουθούν τον δύσκολο δρόµο; Η αλήθεια 
είναι ότι ο δρόμος του µπακτι δεν είναι εύκολος. Εύκολος µπορεί να είναι ο 
υποτιθέμενος δρόμος του µπακτι που ακολουθούν τα µη έγκυρα πρόσωπα, 
χωρίς γνώση του µπακτι. Όταν, όµως, το µπακτι εφαρµόζεται σύμφωνα µε 
τους πραγματικούς κανόνες, οι θεωρητικολογούντες φιλόσοφοι και λόγιοι 
εξαφανίζονται. Ο Σρίλα Ρούπα Γκοσουάµι γράφει σχετικά στο έργο του 
Λαπακτι-ρασαμριτα-σινντου: 


σρουτι-σμριτι-πουραναντι- παντσαρατρα-βιντιμ βινα 
αἵκαντικί χαρερ µπακτιρ ουτπαταγιαϊβα καλπατε 


«Υπηρεσία αφοσίὠσης στον Κύριο η οποία αγνοεί τα αυθεντικά βεδικά έργα 
όπως οι Ουπανισαντ, οι [Πουρανα, το Ναραντα-παντσαρατρα, Κλπ., είναι 
απλώς περιττή ενόχληση για την κοινωνία». 

Δεν είναι δυνατό για τον ιµπερσοναλιστή που έχει συνειδητοποιήσει το 
µπραμαν ή για τον γΙο}κΙ που έχει συνειδητοποιήσει την Ὑπέρτατη Ψυχή να 
κατανοήσουν τον Κρίσνα, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ως γιο της 
μητέρας Γιασόντα ή ὡς ηνίοχο του Αρτζούνα. Ακόμη και οι μεγαλύτεροι 
ηµίθεοι περιέρχονται σε σύγχυση µερικές φορές σχετικά µε τον Κρίσνα 
(µουχιαντι γιατ σουραγιαχ). Μαμ του βεντα να καστσανα: «Κανείς δεν Με 
γνωρίζει όπως εἶἰμαι», λέει ο Κύριος. Και αν κάποιος Τον γνωρίζει, τότε σα 
µαχατµα σουντουρλαμπαχ: «Μια τόσο µεγάλη ψυχή είναι πολύ σπάνια». 
Ἐπομένως, αν δεν ασκηθεί κάποιος στην υπηρεσία αφοσίωσης του Κυρίου, 
δεν µπορεί να γνωρίσει τον Κύριο όπως ακριβώς είναι (ταττβαταχ). έστω και 
αν είναι μέγας λόγιος ή φιλόσοφος. Μόνον οι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες 
μπορούν να γνωρίζουν κάτι από τις ασύλληπτες υπερβατικές ιδιότητες του 
Κρίσνα --το ότι είναι η αιτία όλων τῶν αιτιών, το ότι είναι παντοδύναμος, το 
ότι διαθέτει κάθε πλούτο, φήμη. δύναμη, οµορφιά, γνώση και απάρνηση- 
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επειδή ο Κρίσνα έχει την τάση να είναι γενναιόδωρος µε τοὺς αφοσιωµένους 
υπηρέτες Του. Είναι η τελευταία λέξη ὡς προς τη συνειδητοποίηση του 
µπραµμαν και μόνον οι αφοσιώµένοι υπηρέτες μπορούν να Τον 
συνειδητοποιήσουν όπως ακριβώς είναι. Γι’ αυτό λέγεται: 


αταχ σρι-κρισνα-ναµαντι να μπαβεντ γκραχιαμ ινντριγιαϊχ 
σεβονµουκε χι τζιχβαντω σῄβαγιαµ εβα σπουρατι ανταχ 


«Κανείς δεν µπορεί να κατανοήσει τον Κρίσνα όπως ακριβώς είναι µε τις 
αδύναµες Ὁλικές αισθήσεις. Αλλά αποκαλύπτεται στους αφοσιωµένους 
υπηρέτες, επειδή είναι ευχαριστημένος µαζί τους για την υπερβατική 
υπηρεσία αγάπης που Του προσφέρουν». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


Ἡηκπ]ς-ισῃ ατσ: ᾱί η-] Φ[κανα τι 
[σδῖς ττητί Ἡ πρ πφΙΩτΡΙΠΙΙΝΙ 


μπουμιρ απο 'ναλο ῥαγιουχ καμ µανο µπουντ εβα τσα 
αχανκαρα τιγιαμ µε µπιννα πρακρίτιρ ασταντα 


μπουμιχ: η γη -- απαχ: το νερό -- αναλαχ: η φωτιά -- ῥαγιουχ: ο αέρας-- καμ:ο 
αιθέρας -- µαναχ: ο νους -- µπουντιχ: η νοημοσύνη --εβα: βεβαίως - τσα: και -- 
αχανκαραχ: το ψευδές εγώ -- τι; έτσι -- Ιγιαµ: όλα αυτά -- µε: (δικές) Μου -- 
µπιννα: οι αποχῶρισµένες -- πρακριτιχ: ενέργειες -- ασταντα: οκτώ. 


Γη. νερό. φωτιά. αέρας, αιθέρας, νους, νοημοσύνη και ψευδές εγώ -- όλα 
μαζί αυτά τα οκτώ αποτελούν τις αποχὠρισµένες υλικές ενέργειές Μου. 


Ἡ επιστήμη του Θεού αναλύει την καταστατική θέση του Θεού και των 
ποικίλων ενεργειών Του. Η υλική φύση ονομάζεται πρακριτι, δηλαδή η 
ενέργεια του Κυρίου στις διάφορες ενσαρκώσεις (ή επεκτάσεις) πουρουσα, 
όπως περιγράφονται στη Σβατβατα Ταντρα: 


ῥισνος του τρινι ρουπανι πουρουσακιανΙ ατο βιντουχ 
έκαντου µαχαταχ σραστρι ντβιτιγιαµ τῷ ανντα-σαμστιταμ 
τριτιγίαµ σαρβαμπουτα-σταμ τανι γκιατβα ῥιιουτσιατε 
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«Για την υλική δηµιουργία, η πλήρης επέκταση του Κυρίου Κρίσνα παίρνει 
τη µορφή τν τριών Βίσνου. Ο πρώτος, ο Μάχα-Βίσνου, δημιουργεί την 
ολική υλική ενέργεια, γνωστή ὡς µαχατ-τατβα. Ο δεύτερος ο 
Γκαρμποντακασάγι Βίσνου, εισχωρεί σε όλα τα σύμπαντα για να 
δημιουργήσει στο καθένα από αυτά ποικιλία. Ο τρίτος, ο Κσιροντακασάγι 
Ῥίσνου, διαχέεται ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή που διαπερνά τα πάντα παντού. Είναι 
γνωστός ως Παραμάτµα και είναι παρών ακόµη και στα άτοµα της ύλης. 
Όποιος γνωρίζει αυτούς τουςτρεις Βίσνου µπορεί να απελευθερωθεί απὀ την 
υλική περιπλοκή». 

Ο υλικός αυτός κόσμος είναι η πρόσκαιρη εκδήλωση µίας από τις ενέργειες 
του Κυρίου. Όλες οι δραστηριότητες του υλικού κόσμου κατευθύνονται απὀ 
αυτούς τους τρεις Βίσνου, τις επεκτάσεις του Κυρίου Κρίσνα. Αυτοί οι 
πουρουσα ονομάζονται ενσαρκώσεις. Συνήθως, ὀποιος δεν γνωρίζει την 
επιστήμη του Θεού (του Κρίσνα) υποθέτει ότι αυτός ο υλικός κόσμος είναι 
για να τον απολαμβάνουν τα ζωντανά όντα και ότιτα ζωντανά όντα είναι οι 
αιτίες, οι κύριοι και οι δικαιούχοι της απόλαυσης (οι πουρουσα) της υλικής 
ενέργειας. Σύμφωνα µε την Μπαγκαβαντ-γκιτα αυτό το άθεο συμπέρασμα 
είναιλανθασµένο. Στην υπό συζήτηση στροφή αναφέρεται ότιο Κρίσνα είναι 
η αρχική αιτία της υλικής εκδήλωσης. Αυτό το επιβεβαιώνει και η Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ. Τα συστατικά της υλικής εκδήλωσης είναι αποχωρισµένες 
ενέργειες του Κυρίου. Ακόμη και το μπραματξᾷοτι, το οποίο αποτελεί τον 
απώτατο στόχο των ιμπερσοναλιστών, είναι µια πνευματική ενέργεια 
εκδηλωµένη στον πνευματικό ουρανό. Στο μµπραματζοτι δεν υπάρχει 
πνευματική ποικιλία όπως υπάρχει στις Βαϊκουνταλόκα, αλλά οι 
ιμπερσοναλιστές το αποδέχονται ὡς τον ύψιστο αιώνιο στόχο. Η εκδήλωση 
Παραμάτµα αποτελεί επίσης µια πρόσκαιρη όψητου Κσιροντακασάγι Βίσνου 
η οποία διαπερνά τα πάντα. Η εκδήλωση Παραμάτµα δεν είναι αιώνια στον 
πνευματικό κόσµο. Άρα η πραγματική Απόλυτη Αλήθεια είναι το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα. Είναι το πλήρες ενεργητικό πρόσωπο και 
κατέχει διάφορες αποχὠρισµένες και εσωτερικές ενέργειες. 

Όπως προαναφέρθηκε, στην υλική ενέργεια οι κύριες εκδηλώσεις είναι 
οκτώ. Από αυτές, οι πρώτες πέντε, και συγκεκριµένα, η γη. το νερό, η φωτιά, 
ο αέρας και ο ουρανός αποκαλούνται οι πέντε γιγαντιαίες δημιουργίες ή οι 
χονδροειδείς δημιουργίες, µέσα στις οποίες περιλαμβάνονται τα πέντε 
αντικείμενα τῶν αισθήσεων. Αυτά είναι οι εκδηλώσεις του υλικού ήχου, της 


αφής, της µορφής, τῆς γεύσης και της ὀσφρησης. Η υλική επιστήμη 
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περιλαμβάνει αυτά τα δέκα πράγµατα και τίποτα περισσότερο. Αλλά τα άλλα 
τρία πράγµατα, ο νους, η νοημοσύνη και το ψευδές εγώ, παραλείπονται από 
τους υλιστές. Όσοι φιλόσοφοι ασχολούνται µε τις νοητικές δραστηριότητες 
έχουν και αυτοί ατελή γνώση, επειδή αγνοούν την έσχατη πηγή. τον Κρίσνα. 
Το ψευδές εγώ --το «εγώ είμαυ και το «είναι δικό µου». τα οποία συνιστούν 
τη βασική αρχή της υλικής ύπαρξης- περιλαμβάνει δέκα όργανα των 
αισθήσεων για τις υλικές δραστηριότητες. Η νοημοσύνη αναφέρεται στην 
ολική υλική δηµιουργία, την αποκαλούμενη μαχατ-ταττβα. Άρα, απότις οκτώ 
αποχῶρισµένες ενέργειες του Κυρίου, εκδηλώνονται τα είκοσι τέσσερα 
στοιχεία του υλικού κόσμου, τα οποία είναι το αντικείµενο της άθεης 
φιλοσοφίας σανκια. Είναι αρχικώς παραφυάδες από τις ενέργειες του Κρίσνα 
και είναι αποχὠρισµένες απὀ Αυτόν, αλλά οι άθεοι φιλόσοφοι σαγκια µε την 
ελλιπή γνώση τους αγνοούν τον Κρίσνα ὡς αιτία όλων των αιτιών. Το 
αντικείµενο των συζητήσεων στη φιλοσοφία σανκια είναι µόνο η εκδήλωση 
της εξωτερικής ενέργειαςτου Κρίσνα, όπως περιγράφεται στην Μπαγκαβαντ- 
γκιτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


[πνστεκατί πορί[ς! [α[ςα Ἡ Πσ[Η! 
σ]ατ[ ἨΕΙαΠΕΙ τά επ στο! 


απαρεγίαµ Ίτας τῷ ανιαµ. πρακριτιµ ῥιντι µε παραμ 
τζιβα-μπουταμ µαχα-μπαχο γιαγιενταµ νταριατε τζαγκατ 


απαρα: κατώτερη -- Ίγιαµ: αυτή -- ταχ: εκτός αυτής --του: αλλά -- ανΊαµ: µία 
άλλη -- πρακριτιµ: ενέργεια -- ῥιντι προσπάθησε να καταλάβεις -- µε: (δική) 
Μου --παραµ: ανώτερη - τόιβα-μπουταμ: τα ζωντανά όντα - µαχα-μπαχο: 
εσύ µε τα δυνατά µπράτσα -- γιαγια: απὀ ποιον -- Ίνταµ: αυτό -- νταριατε: 
χρησιµοποιείται ή γίνεται αντικείµενο εκμετάλλευσης -- τζαγκατ: ο υλικός 
κόσμος. 


Εκτός από αυτή την κατώτερη φύση. ὦ Αρτζούνα, υπάρχει µία ανώτερη 


ενέργειά Μου. η οποία αποτελείται από όλα τα ζωντανά όντα που 
αγωνίζονται µε την υλική φύση και συντηρούν το σύμπαν. 
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Εδώ αναφέρεται καθαρά ότι τα ζωντανά όντα ανήκουν στην ανώτερη φύση 
(ή ενέργεια) του Ὑπερτάτου Κυρίου. Η κατώτερη ενέργεια είναι η ύλη. 
εκδηλούµενη σε διάφορα στοιχεία, και συγκεκριµένα, στη γη, το νερό, τη 
φωτιά, τον αέρα, τον αιθέρα, τον νου, τη νοημοσύνη και το ψευδές εγώ. Και 
οι δύο µορφές υλικής ενέργειας, δηλαδή η χονδροειδής (γη, νερό, κλπ.) καιη 
λεπτή, η µη αισθητή, (νους, κλπ.). είναι προϊόντα της κατώτερης ενέργειας. 
Τα ζωντανά όντα, τα οποία εκμεταλλεύονται αυτές τις κατώτερες ενέργειες 
για διάφορους λόγους, είναι η ανώτερη ενέργεια του Ὑπερτάτου Κυρίου. Το 
ότι ολόκληρος ο υλικός κόσμοςλειτουργεί οφείλεται σε αυτή την ενέργεια. Η 
κοσμική εκδήλωση δεν έχειτη δύναμη να ενεργήσει, εκτός και αν κινηθεί απὀ 
την ανώτερη ενέργεια. το ζωντανό ον. Οι ενέργειες ελέγχονται πάντα απὀ τον 
ενεργούντα και άρα τα ζωντανά όντα ελέγχονται πάντα απὀ τον Κύριο -- δεν 
έχουν ανεξάρτητη ύπαρξη. Δεν είναι ποτέ εξίσου ισχυρά, όπως ισχυρίζονται 
µη νοήµονες άνθρωποι. Η διάκριση μεταξύ των ζωντανών όντων και του 
Κυρίου περιγράφεται στη Σριµαντ-Μπα)καβαταμ (10.87.30) ὡς εξής: 


απαριητα ντρουβας τανουμπριτο γΙαντι σαρβα-γκατας 
ταρχιμ να σασιατετι νιγιαµο ντρουβα νεταρατα 
ατζανι τσα γιανµαγιαμ ταντ αβιµουτσια νιγιαντρι 
µπαβετ σαµαμ ανουτζαναταµ γιαντ-αματαμ µατα-ντουσταταγια 


«Ο Ὑπέρτατε Αιώνιε! Αν τα ενσαρκωµένα ζωντανά όντα ήταν αιώνια και 
διαπερνούσαν τα πάντα όπως Εσύ, τότε δεν θα ήταν κάτω απὀ τον έλεγχό 
Σου. Αλλά αν τα ζωντανά όντα είναι δεκτά ὡς μικροσκοπικές ενέργειές Σου. 
τότε υπόκεινται αυτομάτως στον υπέρτατο έλεγχό Σου. Επομένως, η 
πραγματική απελεύθερώση συνεπάγεται την υποταγή των ζωντανών όντων 
στον έλεγχό Σου και αυτή η υποταγή θα τα κάνει ευτυχισµένα. Μόνο σε αυτή 
την καταστατική θέση μπορούν να ασκούν έλεγχο. Άρα, άνθρὠποι µε 
περιορισμένη γνώση οι οποίοι υποστηρίζουν τη µονιστική θεωρία ότι ο Θεός 
και τα ζωντανά όντα είναι ἶσοι από κάθε άποψη, στην πραγματικότητα 
παραπλανούν τον εαυτό τοὺς καιτους άλλους». 

Ο Ὑπέρτατος Κύριος Κρίσνα είναι ο μόνος ελέγχων και όλα τα ζωντανά 
όντα ελέγχονται απὀ Αυτόν. Αυτά τα ζωντανά όντα είναι η ανώτερη ενέργειά 
Του, επειδή η ποιότητα της ὐπαρξής τους εἶναι µία και η αυτή µε του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, αλλά δεν είναι ποτέ ίσα µε τον Κύριο σε ποσότητα 
δύναμης. Ενώ εκμεταλλεύεται τη χονδροειδή καιτη λεπτή κατώτερη ενέργεια 
(την ύλη), η ανώτερη ενέργεια (τα ζωντανά όντα) λησµονεί τον πραγµατικό 
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πνευματικό της νου και την πνευματική της νοημοσύνη. Αυτή η λήθη 
οφείλεται στην επίδραση της ύλης πάνω στο ζωντανό ον. Αλλά όταν το 
ζωντανό ον απελευθερωθεί απὀ την επίδραση της παραπλανητικής υλικής 
ενέργειας, Φτάνει στο στάδιο το επονομαζόμενο µουκτι, δηλαδή 
απελευθέρωση. Το ψευδές εγώ, υπό την επήρεια της υλικής πλάνης, 
σκέφτεται «Είμαι ύλη και τα Όλικά αποκτήµατα είναι δικά µου». 
Σονειδητοποιεί την πραγματική του θέση όταν απελευθερωθεί απὀ κάθε 
υλική αντίληψη. συμπεριλαμβανομένης της αντίληψης να γίνει απὀ κάθε 
άποψη ένα µε τον Θεό. Άρα, µπορεί κανείς να συμπεράνει ότι η Γκιτα 
βεβαιώνει πὠςτο ζωντανό ον είναι µία µόνο από τις πολλαπλές ενέργειες του 
Κρίσνα. Και όταν αυτή η ενέργεια απαλλαγεί απὀ την υλική μόλυνση. αποκτά 
πλήρη συνείδηση του Κρίσνα, δηλαδή απελευθερώνεται. 


ΚκΕΙΜΕΝΟό 


τεη-η[η ἩΠΙΠ [α[οηςπαεπσαι 


3/6 Φορτ ο[τςῖ: Πηα: Ἠστατατῃιιε | 


εταντ-γιονΙνΙ μπουτανι σαρβανιτι ουπανταραγια 
αχαμ κριτσνασια τζαγκανταχ πραμπαβαχ πραλαγιας τατα 


ετατ: αυτές οι δύο φύσεις -- γιονινι: η πηγή της γέννησης -- µπουτανι: όλα όσα 
έχουν δημιουργηθεί -- σαρβανΙ: όλα -- Ιτι: ἐτσι -- ουπανταραγια: να γνωρίζεις 
--αχαμ: Εγώ -- κριτσνασια: του όλου -- τζαγκανταχ: του κόσμου, τῆς κοσμικής 
εκδήλωσης -- πραμπαβαχ: η πηγή της εκδήλωσης -- πραλαγιαχ: η εκμηδένιση 
--τατα: όπως επίσης. 


Όλα όσα έχουν δημιουργηθεί πηγάζουν από αυτές τις δύο φύσεις Μου. 
Να είσαι βέβαιος πως Εγώ είµαι η αρχή και το τέλος όλης της κοσµικής 
εκδήλωσης. 


Όλα όσα υπάρχουν είναι προϊόντα της ύλης και του πνεύματος. Το πνεύμα 
είναι το βασικό πεδίο δημιουργίας, η δε ύλη δημιουργείται από το πνεύμα. Το 
πνεύμα δεν δημιουργείται σε κάποιο στάδιο της υλικής εξέλιξης. Αντιθέτως, 
ο υλικός κόσμος εκδηλώνεται επί τη βάσει της πνευματικής ενέργειας και 
µόνο. Το υλικό σώµα αναπτύσσεται επειδή το πνεύμα είναι παρὀν µέσα στην 
ύλη. Το παιδί γίνεται σταδιακά νεαρός άνδρας και έπειτα ώριμος άνδρας 
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εξαιτίας της παρουσίας εκείνης της ανώτερης ενέργειας, της πνευματικής 
Ψυχής. Κατά τον ἶδιο τρόπο, ολόκληρη η κοσμική εκδήλωση του γιγαντιαίου 
σύμπαντος αναπτύσσεται εξαιτίας τῆς παρουσίας της Ὑπέρτατης Ῥυχής, του 
Ῥίσνου. Άρα πνεύμα και ύλη, τα οποία συνδυάζονται για να γεννήσουν αυτή 
τη γιγαντιαία συμπαντική µορφή, είναι αρχικώς δύο ενέργειες του Κυρίου και 
συνεπώς ο Κύριος είναι η αρχική αιτία των πάντων. Ένα μικρό µέρος του 
Κυρίου, και συγκεκριµένα, το ζωντανό ον, µπορεί χειραγωγώντας την υλική 
ενέργεια να κατασκευάσει έναν ουρανοξύστη. ένα εργοστάσιο ή µία πόλη, 
αλλά δεν µπορείνα δημιουργήσει ύλη εκτου μηδενός, και σίγουρα δεν µπορεί 
να κατασκευάσει έναν πλανήτη ή ένα σύμπαν. Η αιτία του σύμπαντος είναι η 
Ὑπέρτατη Ψυχή. ο Κρίσνα, ο υπέρτατος δημιουργός όλων των ατομικών 
ψυχών και αρχική αιτία όλων των αιτιών, όπως επιβεβαιώνει η Κατα 
Ουπανισαντ: νΊτιο νιτιαναµ τσετανας τσεταναναμ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


πτι: ηταν Παρί ρια( σε! εΓΤΦΙτΙ 
Ἡ[ὰ φιατττά τὴς! το] Ἠ[ὂππσῃ Ξα[ἰ || 


µατταχ παραταραμ νανιατ κιντσιντ αστι νταναντζαγια 
µαγι σαρβαμ Ινταμ προταµ σουτρε µανι-γκανα 1βα 


µατταχ: πέραν Εμού -- παραταραµ: ανώτερο -- να: δεν -- ανιατ κιντσιτ: τίποτε 
άλλο - αστι: υπάρχει -- νταναντζαγια: ὦ κατακτητή του πλούτου -- µαγι: σ᾿ 
Εμένα -- σαρβαμ: όλα -- Ινταµ: το οποίο βλέπουμε -- προταµ: κρεµασμµένες -- 
σουτρε: σε κλωστή - µανι-γκανα: μαργαριτάρια --Ίβα: σαν. 


ϱ κατακτητή του πλούτου (Αρτζούνα), ὃεν υπάρχει Αλήθεια ανώτερη 
από Εμένα. Όλα στηρίζονται σε Ἐμένα, σαν μαργαριτάρια που είναι 
περασμένα σε κλωστή. 


Ὑπάρχει µια γνωστή διαμάχη ὡς προς το εάν η Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια 
είναι προσωπική ἠ απρὀσωπη. Ὀσον αφορά στην Μπαγκαβαντ-γκιτα, η 
Απόλυτη Αλήθεια είναι το Πρόσωπο της Θεότητας Σρι Κρίσνα και αυτό 
βεβαιώνεται σε κάθε βήμα. Σε αυτή τη στροφή, ιδιαίτερα, τονίζεται ότι η 
Απόλυτη Αλήθεια είναι πρόσωπο. Ότι το Πρόσωπο της Θεότητας είναι η 
Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια βεβαιώνεται επίσης από την Μπράμα-σαμχιτα: 
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Ἰσθαραχ παραµαχ κρισναχ σατς-τσιντ-ανανντα-βιγκραχαχ. δηλαδή, η 
Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια, το Πρόσωπο της Θεότητας, είναι ο Κύριος 
Κρίσνα, ο οποίος είναι ο πρωταρχικός Κύριος, η δεξαμενή κάθε 
ευχαρίστησης, ο Γκοβίνντα, και η αιώνια µορφή πλήρους ευδαιµονίας και 
γνώσης. Αυτές οι αυθεντίες δεν αφήνουν καμία αμφιβολία ότι η Απόλυτη 
Αλήθεια είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο, η αιτία όλων των αιτιών. Όι 
ιμπερσοναλιστές, ὠστόσο, επιχειρηματολογούν βασιζόμενοι στη βεδική 
εκδοχή της Σβετασβαταρα Ουπανισαντ: τατο γιαντ ουτταραταμ ταντ αρουπαμ 
αναµαγιαµ για εταντ ῥιντουρ αµριτας τε µπαβαντι ατεταρε ντουχκαµμ εβαπι 
γιαντι. «ὃτον υλικό κόσμο. ο Μπράµα, το πρώτο ζωντανό ον του σύμπαντος, 
είναι ο υπέρτατος μεταξύ των ηµιθέων, των ανθρώπινων όντων και των 
κατώτερων ζώων. Πέραν, όµως, του Μπράµα υπάρχει η Ὑπέρβαση, η οποία 
δεν έχει υλική µορφή και είναι ελεύθερη απὀ κάθε υλική μόλυνση. Όποιος 
µπορεί να Την γνωρίσει γίνεται επίσης υπερβατικός, αλλά όσοι δεν Την 
γνωρίζουν υποφέρουν από τις δυστυχίες του υλικού κόσμου». 

Οι ιµπερσοναλιστές δίνουν μεγαλύτερο βάρος στη λέξη αρουπαµ. Αλλά η 
αρουπαµ αυτή δεν είναι απρόσωπη. Δείχνει την υπερβατική µορφή της 
αιωνιότητας, τῆς πνευματικής εὐδαιμονίας και της γνώσης, όπως 
περιγράφονται στο προηγούμενο εδάφιο της Μπραμα-σαμχιτα. Άλλοι στίχοι 
της Σβετασβαταρα Ουπανισαντ το στηρίζουν αυτό ως εξής: 


ῥενταχαμ εταµ πουρουσαµ µαχανταμ 
αντιτια-ῥαρναμ ταµμασαχ παραστατ 
ταµ εβα ῥιντβαν αµριτα Ιχα µπαβατι 
νανιαχ παντα ῥιντιατε αγιαναγια 


γιασµατ παραμ ναπαραμ αστι κΙντσιντ 
γιασµαν νανιγιο να τζιγιο 'στι κΊντσιτ 

βρικσα 1βα σταμπντο ντιῤβι τιστατι εκας 

τενενταμ πουρναμ πουρουσενα σαρβαμ 


«Ι νωρίζω εκείνο το Ὑπέρτατο Πρόσωπο τῆς Θεότητας, το οποίο είναι 
υπερβατικό ὡς προς όλεςττις υλικές αντιλήψεις του σκότους. Μόνον όποιος 
Τον γνωρίσει µπορεί να υπερβείτα δεσμά της γέννησης καιτου θανάτου. Δεν 
υπάρχει άλλος τρόπος απελευθέρωσης εκτός απὀ τη γνώση αυτού του 
Ὑπερτάτου Προσώπου. 
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Δεν υπάρχει αλήθεια ανώτερη απὀ αυτό το Ὑπέρτατο Πρόσωπο, επειδή 
είναι ο ύψιστος. Είναι μικρότερος από τον μικρότερο και μεγαλύτερος από 
τον μεγαλύτερο. Στέκεται σαν ένα σιωπηλό δέντρο και φωτίζει τον 
υπερβατικό ουρανό’ και όπωςτο δέντρο απλώνειτις ρίζεςτου, Αυτός απλώνει 
τις εκτεταμένες ενέργειές Του». 

Από αυτούςτους στίχους συνάγεται ότιη Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια είναι 
το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, το οποίο διαπερνά τα πάντα µε τις 
πολλαπλές Του ενέργειες, υλικές και πνευματικές. 


ΚΕΙΜΕΝΟ δὃ 


στῃσσησῃ αρ] [η π[ῄοτᾳσση:ι 
πστα: Πόσα σῖσα: ο τηφτ πιό 


ῥρασο Χαμ απσου κωντεγια πραμπασμ σασι-σουρΙιαγΙΟχ 
πραναβαχ σαρβα-βεντεσου σαμπνταχ κε πώρουσαμ νρισου 


ῥρασαχ: η γεύση --αχαμ: Εγώ -- απσου: στο νερό -- κώντεγια: ὢ γιε τῆς Κούντι 
-“πραμπα-ασμι: Εγώ είµαιτο φῶς - σασι-σουριαγΙοχ: στον ήλιο και τη σελήνη 
--πραναβαχ: η συλλαβή ὢμ -- σαρβα: σε όλα -- βεντεσου: στις Βέδες -- 
σαμπνταχ: η ηχητική δόνηση -- κε: στον αἰθέρα -- πωρουσαµ: η ικανότητα -- 
νρισου: στον άνθρωπο. 


Ὁϱ γιετης Κούντι (Αρτζούνα). είµαι η γεύση του νερού. το φῶώςτου ήλιου 
και της σελήνης, η συλλαβή ὠμ στα βεδικά µαντρα. 9 ήχος στον αιθέρα 
και η ικανότητα στον άνθρωπο. 


Αυτοί οἱ στίχοι εξηγούν πώς ο Κύριος διαπερνά τα πάντα µε τις διάφορες 
υλικές και πνευματικές Του ενέργειες. Ο Ὑπέρτατος Κύριος µπορεί να γίνει 
αντιληπτός προκαταρκτικά µέσω τῶν διαφόρων ενεργειών Του και µε αυτόν 
τον τρόπο συνειδητοποιείται απρόσωπα. Όπως ο ηµίθεος του ήλιου είναι 
πρόσωπο και γίνεται αντιληπτός απὀ την ενέργειά του που διαπερνά τα πάντα. 
το ηλιακό φως, κατά τον ίδιο τρόπο, ο Κύριος, μολονότι βρίσκεται στην 
αιώνια κατοικία Του, γίνεται αντιληπτός από τις διάχυτες ενέργειές Του, οι 
οποίες επίσης διαπερνούν τα πάντα. Η γεύση του νερού είναι η ενεργή αρχή 
του νερού. Σε κανέναν δεν αρέσει να πίνει θαλασσινό νερό, επειδή η αγνή 
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γεύση του νερού είναι αναμεμιγµένη µε αλάτι. Η έλξη για το νερό εξαρτάται 
από την αγνότητα τῆς γεύσης του και αυτή η αγνή γεύση είναι µία απὀό 
ενέργειες του Κυρίου. Οι ιµπερσοναλιστές αντιλαμβάνονται την παρουσία 
του Κυρίου στο νερό από τη γεύση του και οιπερσοναλιστές δοξάζουν επίσης 
τον Κύριο, επειδή έχει την καλοσύνη να µας προμηθεύει µε νερό για να 
σβήνει ο άνθρωπος τη δίψα του. Αυτός είναι ο τρόπος για να αντιληφθεί 
κανείς τον Κύριο. Ουσιαστικά, δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ περσοναλισμού 
καιιμπερσοναλισμού. Όποιος γνωρίζειτον Θεό γνωρίζει ότι η απρόσωπη και 
η προσωπική αντίληψη είναι ταυτοχρόνως παρούσες στα πάντα και ότι δεν 
υπάρχει αντίφαση. Γι’ αυτόν τον λόγο ο Κύριος Τσετάνια εδραίώσε το θεϊκό 
δόγμα Του: ατσιντια-μπεντα και αμπεντα-ταττβαμ -- ταυτόχρονη ενότητα και 
διαφορά. 

Το φως του ήλιου Και της σελήνης απορρέει επίσης αρχικά απὀ το 
μπραματύζτοτι, το οποίο είναι η απρὀόσωπη λάμψη του Κυρίου. Κατά τον ίδιο 
τρόπο, το πραναβα, δηλαδή ο υπερβατικός Ίχος οµκαρα. ο οποίος 
χρησιµοποιείται στην αρχή κάθε βεδικού ύμνου για να προσφωνήσει τον 
Ὑπέρτατο Κύριο, επίσης απορρέει απὀ Αυτόν. Επειδή οι Ιιμπερσοναλιστές 
φοβούνται πολύ να προσφωνήσουν τον Ὑπέρτατο Κύριο Κρίσνα µε τα 
αμέτρητα ονόματά Του, προτιμούν τη δόνηση του υπερβατικού ήχου οµκαρα. 
Δεν συνειδητοποιούν, όμως, ότι το οµκαρα είναι η ηχητική εκπροσώπηση του 
Κυρίου. Η δικαιοδοσία της συνείδησης του Κρίσνα εκτείνεται παντού και 
όποιος γνωρίζει τη συνείδηση του Κρίσνα εἶναι ευλογημένος. Όσοι δεν 
γνωρίζουν τον Κρίσνα βρίσκονται σε πλάνη και επομένως γνώση του Κρίσνα 
είναι απελευθέρὠση, ενώ άγνοια του Κρίσνα είναι σκλαβιά. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


πσεῇ τα]: Π[οση] ττ ΟΣΗ [αηπαξῃ 
σῇᾖατί φάγαΙς «πσπη απίσασι|ς || 


πουνιο γκαννταχ πριτιβιαµ τσα τετζας τσασμῖ ῥιμπαβασω 
τζιβαναµ σαρβα-μπουτεσου ταπας τσασµΙ ταπασβισου 


πουνιαχ: η αρχική -- γκαννταχ: ευωδιά -- πριτιβθιαµ: στη γη -- τσα: επίσης -- 


τετζαχ: η θερμότητα - τσα: επίσης -- ασµι: εἶμαι -- ῥιιπαβασω: στη φωτιά -- 
τζβαναμ: η ζωή -- σαρβα: σε όλα - µπουτεσου: τα ζωντανά όντα -- ταπαχ: η 
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ασκητικότητα - τσα: επίσης -- ασµι: εἶμαι -- ταπασβισου: όσων κάνουν 
ασκητικότητες. 


Είμαι η αρχική ευωδιά της γης και η θερμότητα στη φωτιά. Είμαι η ζωή 
σε όλα τα όντα και η ασκητικότητα των ασκητών. 


ΠΙουνια σηµαίνει εκείνο το οποίο δεν αποσυντίθεται. Πουνια είναι το αρχικό. 
Το κάθε τι στον υλικό κόσµο έχει ένα συγκεκριµένο άρωμα, όπως τα 
λουλούδια, η γη, το νερό, η φωτιά, ο αέρας, κλπ. Το αμόλυντο άρωμα. το 
αρχικό άρωμα το οποίο διαπερνά τα πάντα, είναι ο Κρίσνα. Κατά τον ίδιο 
τρόπο, το κάθεττι έχει µια ιδιαίτερη αρχική γεύση και αυτή η γεύση µπορεί να 
αλλάξει µε τη µείξη χημικών. Έτσι κάθε τι αρχικό έχει µία οσμή, ένα άρωμα 
και µία γεύση. Βιµπανα σηµαίνει φωτιά. Χωρίς φωτιά δεν μπορούν να 
λειτουργήσουν τα εργοστάσια, δεν μπορούμε να µαγειρέψουµε, κλπ.. και 
αυτή η φωτιά είναι ο Κρίσνα. ΗἩ θερμότητα στη φωτιά είναι ο Κρίσνα. 
Σύµφωνα µε τη βεδική ιατρική, η δυσπεψία οφείλεται σε χαμηλή 
θερµοκρασία του στομάχου. Έτσι, ακόµη και για την πέψη χρειάζεται φωτιά. 
Στη συνείδηση του Κρίσνα αποκτούµε επίγνωση ότι η γη, το νερό, η φωτιά. 
ο αέρας και όλα τα υλικά στοιχεία οφείλονται στον Κρίσνα. Η διάρκεια ζωής 
του ανθρώπου οφείλεται επίσης στον Κρίσνα. Άρα µετη χάρη του Κυρίου, η 
ζωή του ανθρώπου µπορεί να επιµηκυνθεί η να μειωθεί. Η συνείδηση του 
Κρίσνα είναι͵ λοιπόν, ενεργή σε κάθε τοµέα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


α]σί πί πάμαή [αἷςα τὰ πα ΤΗ! 
α[ια[καΠςΠΗΙΗ οσο ῄσα ΠΗΕΗ [5ο || 


μπιτζαμ µαμ σαρβα-μπουταναμ ῥιντι παρτα σαναταναμ 
μπουντιρ μπουτιµαταμ ασµι τετζας τετζασβιναμ αχαμ 


µπιτζαμ: τον σπόρο -- µαμ: Εμένα - σαρβα-μπουταναμ: όλων των ζωντανών 
όντων -- βιντι προσπάθησε να καταλάβεις -- παρτα: ὢ γιε της Πριτά -- 
σαναταναµ: τον αρχικό, τον αιώνιο -- µπουντιχ: η ευφυΐα -- μπουτιµαταμ: του 
ευφυούς-- ασµι: είμαι -- τετζαχ: η ανδρεία --τετζασβιναµ: του ισχυρού -- αχαμ: 
είμαι. 
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ϱ) γιε της Πριτά. να ξέρεις ότι είμαι το αρχικό σπέρµα κάθε ύπαρξης 
είμαι η ευφυΐα του ευφνοούς και η ανδρεία του δυνατού. 


Μπιτζαμ σηµαίνει σπέρμα’ ο Κρίσνα είναι το σπέρµα των πάντων. Σε επαφή 
µε την υλική φύση, το σπέρµα καρποφορεί σε διάφορα ζωντανά όντα, κινητά 
και ακίνητα. Τα πουλιά, τα κτήνη. οι άνθρωποι και πολλά άλλα πλάσματα 
είναι κινητά ζωντανά όντα’ τα δέντρα και τα φυτά, εντούτοις, είναι ακίνητα -- 
δεν μπορούν να κινηθούν, απλώς στέκονται. Κάθε ον περιλαμβάνεται στο 
εύρος των δ.400.000 ειδών ζωής" κάποια από αυτά είναι κινητά και κάποια 
άλλα ακίνητα. Σε κάθε περίπτωση, όὁμῶς, το σπέρµα της ζωής τους είναι ο 
Κρίσνα. Όπως αναφέρεται στη βεδική γραμματεία, το µπραμαν, δηλαδή η 
Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια, είναι εκείνο απὀ το οποίο απορρέουν τα πάντα. 
Ο Κρίσνα είναι το παραµπραμαν, το Ὑπέρτατο Πνεύμα. Το µπραμαν είναι 
απρόσωπο και το παραµπραμαν είναι προσωπικό. Το απρόσωπο µπραμαν 
υπάρχει µέσα στην προσωπική πλευρά -- αυτό αναφέρει η Μπαγκαβαντ-)κιτα. 
Άρα, αρχικώς ο Κρίσνα είναι η πηγή των πάντων. Είναι η ρίζα. Όπως η ρίζα 
του δέντρου συντηρεί ολόκληρο το δέντρο, έτσικαιο Κρίσνα, όντας η αρχική 
ρίζα όλων των πραγμάτων, συντηρεί τα πάντα µέσα στην υλική εκδήλωση. 
Και αυτό επιβεβαιώνεται στις βεδικές γραφές: γιατο βα Ἱμανι µπουτανΙ 
τζαγιαντε. «Ἡ Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια είναι εκείνο απὀ το οποίο 
γεννιούνται τα πάντα». Είναι ο πρωταρχικός αιώνιος μεταξύ όλων των 
αιωνίων. Είναι το υπέρτατο ζωντανό ον μεταξύ όλων των ζωντανών όντων 
και Αυτός μόνος συντηρεί τη ζωή. Ο Κρίσνα λέει επίσης ότι είναι η ρίζα κάθε 
ευφυῖας. Αν κάποιος δεν εἶναι ευφυής, δεν µπορεί να κατανοήσει το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


α[σί α[σ[ακ τς ορΓΗς[ΠΙαα[νΙ(Η| 
εηῄαδεαὶ ος ορΤη]σ[δα Ἡσαση[5ε || 


μπαλαμ μπαλαβαταμ τσαχαμ καμα-ραγκα-βιβαρτῶταμ 
νταρμαβιρουντο µπουτεσου καµο σμι μπαραταρισαμπα 


µπαλαμ: η δύναμη -- µπαλαβαταμ: του δυνατού -- τσα: και-- αχαµ: Εγώ --καµα: 
το πάθος -- ρα)κα: και την προσκόλληση -- βιβαρτῶταμ: χωρίς -- νταρµα- 
αβιρουνταχ: ὀχι αντίθετο στις αρχές της θρησκείας -- µπουτεσου: σε όλα τα 
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όντα -- καμαχ: η σεξουαλική ζωή -- ασµτ: είµαι -- µπαρατα-ρισαμπα: ω κύριε 
των Μπάρατα. 


ϱ πρίγκηπα των Μπάρατα, είμαι η δύναμη του δυνατού, απαλλαγμένη 
από το πάθος καιτις επιθυμίες. Είμαι η σεξουαλική ένωση η σύμφωνη µε 
τις αρχές της θρησκείας. 


Η δύναμη του δυνατού θα πρέπει να χρησιµοποιείται για την προστασία τῶν 
αδυνάτων Και όχι για λόγους προσωπικής επιθετικότητας. Κατά τον {ίδιο 
τρόπο, η σεξουαλική ζωή η σύμφωνη µε το νταρµα (τις θρησκευτικές αρχές) 
θα πρέπει να έχει στόχο την αναπαραγωγή παιδιών και όχι άλλους λόγους. 
Και η ευθύνη των γονιών είναι να αποκτήσουν τα παιδιά τους συνείδηση του 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


Ὄ τα τίτασ Ίσα ποπΠΕΠἔῃΣ! ἃ| 
τι α{ςι εΠ[γα(και «] τας οσο Π[ ΙΙ :3 


γιε τσαῖῤα σαττβικα µπαβα ρατζασας ταµασας τσα γιε 
µαττα εβετι ταν ῥιντι να τῷ αχαµ τεσου τε µαγΙ 


γΙ6: όλες εκείνες -- τσα: και -- εβα: βεβαίως -- σαττβικαχ: στην αγαθότητα -- 
μπαβαχ: οι καταστάσεις ύπαρξης -- ρατζασαχ: στην κατάσταση του πάθους -- 
ταµασαχ: στην κατάσταση της άγνοιας -- τσα: επίσης -- γιε: όλες εκείνες -- 
µατταχ: από Εμένα - εβα: βεβαίως -- Ιτι: ἐτσι -- ταν: εκείνων -- ῥιντι: θα πρέπει 
να γνωρίζεις -- να: δεν --του: αλλά -- αχαµ: Εγώ --τεσου: σε εκείνες -- τε: αυτές 
-μµαγι: σε Εμένα. 


Όλες οι καταστάσεις της ύπαρξης -η αγαθότητα. το πάθος και η άγνοια- 
εκδηλώνονται από την ενέργειά Μου. Ὑπό µία έννοια είμαι το παν. αλλά 
είμαι ανεξάρτητος. Δεν υπόκειµαι σε αυτές τις καταστάσεις της υλικής 


φύσης. 


Όλες οι υλικές δραστηριότητες διενεργούνται υπό την επίδραση των τριών 
καταστάσεων της υλικής φύσης. Μολονότι αυτές οι καταστάσεις της υλικής 
φύσης απορρέουν από τον Υπέρτατο Κύριο,τον Κρίσνα, Αυτός δεν υπόκειται 


352 


σε αυτές. Για παράδειγµα, µπορεί κάποιος να τιμωρηθεί σύμφωνα µε τον 
νόµο του κράτους, αλλά ο βασιλιάς, ο νομοθέτης, δεν υπόκειται σε αυτόν τον 
νόµο. Κατά τον ίδιο τρόπο, όλες οι καταστάσεις τῆς υλικής φύσης -η 
αγαθότητα, το πάθος και η άγνοια- απορρέουν από τον Ὑπέρτατο Κύριο 
Κρίσνα, αλλά ο Κρίσνα δεν υπόκειται στην υλική φύση. Άρα είναι γΊργκουνα, 
το οποίο σηµαίνει ότι αυτές οι κουνα, οι καταστάσεις της υλικής φύσης, 
μολονότι προέρχονται απὀ Αυτόν, δεν Τον επηρεάζουν. Αυτό είναι ένα από 
τα Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά του Μπαγκαβάν, του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


βηπιυπηᾶη[αν: Πάπα στα 
[ο «ππσππία ππῆῃια: πσησππη!Ι53 1 


τριµπιρ γκουνα-μαγιαῖρ μπαβαϊρ εµπιχ σαρβαμ Ίνταμ τζαγκατ 
µοχιταμ ναμπιτζανατι µαμ εμπιαχ παραμ αβιαγιαµ 


τριµπιρ: τιςτρεις - γκουνα-μαγιαῖχ: αποτελούμενος από τις γκουνα -- μπαβαϊ: 
απότις καταστάσεις -- εμπιχ: όλες αυτές -- σαρβαµ: ολόκληρο --Ίνταμ: αυτό -- 
τζαγκατ: το σύμπαν -- µοχιταμ: εξαπατηµένο -- να-αμπιτζανατι: δεν γνωρίζει -- 
µαμ: Εμένα -- εμπιαχ: πάνω απὀ αυτές -- παραµ: ο Ὑπέρτατος -- αβιαγιαµ: 
ανεξάντλητος. 


Ἐξαπατηµένος από τις τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης (την 
αγαθότητα, το πάθος και την άγνοια). ολόκληρος ο κόσμος ὃςν γνωρίζει 
Εμένα. που είμαι πάνω από αυτέςτις καταστάσεις και ανεξάντλητος. 


Ολόκληρος ο κόσμος είναι µαγεµένος από τις τρεις καταστάσεις της υλικής 
φύσης. Όσοι βρίσκονται σε σύγχυση απὀ αυτές τις τρεις καταστάσεις δεν 
μπορούν να καταλάβουν ότι ο Ὑπέρτατος Κύριος, ο Κρίσνα, υπερβαίνει την 
υλική φύση. Στον υλικό κόσµο όλοι είναι κάτω απὀ την επιρροή αυτών των 
τριών γκουνα και έτσι βρίσκονται σε σύγχυση. 

Απότη φύση τουςτα ζωντανά όντα έχουν έναν συγκεκριµένο τύπο σώματος 
και ανάλογους συγκεκριμένους τύπους ψυχικών και βιολογικών 
δραστηριοτήτων. Ὑπάρχουν τέσσερεις κατηγορίες ανθρώπων οι οποίοι 
λειτουργούν στις τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης. Όσοι είναι 
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αποκλειστικά στην κατάσταση της αγαθότητας ονομάζονται µπραμανα. Όσοι 
είναι αποκλειστικά στην κατάσταση του πάθους ονομάζονται κσατρια. Όσοι 
είναι στις καταστάσεις του πάθους και της άγνοιας ονομάζονται ῥαΐσια. Όσοι 
είναι πλήρως στην άγνοια ονομάζονται σουντρα. Και όσοι είναι κατώτεροι 
από σουντρα είναι ζώα. Εντούτοις, αυτοί οι προσδιορισμοί δεν είναι μόνιμοι. 
Μπορείνα είµαιµπραμανα, κσατρια, ῥαϊΐσια ή οτιδήποτε-- σεκάθε περίπτωση, 
όµως, αυτή η ζωή είναι πρόσκαιρη. Αλλά παρόλο που η ζωή είναι πρόσκαιρη 
και δεν γνωρίζουμε τι θα είµαστε στην επόµενη ζωή. υπό την επήρεια της 
παραπλανητικής ενέργειας βλέπουμε τον εαυτό µας υπό το φως αυτής της 
σωματικής αντίληψης της ζωής και έτσι νοµίζουµε ότι είμαστε Αμερικανοί, 
Ἰνδοί, Ρώσοι, µπραµανα, Ινδουιστέές, Μουσουλμάνοι, κλπ. Και αν 
εμπλακούμε στις καταστάσεις της υλικής φύσης, τότε λησμονούμε το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, το οποίο βρίσκεται πίσω απὀ όλες αυτές 
τις καταστάσεις. Έτσι ο Κύριος Κρίσνα λέει ότι οι άνθρωποι, εξαπατηµένοι 
από αυτές τιςτρεις καταστάσεις τῆς φύσης, δεν καταλαβαίνουν ότι πίσω απὀ 
το υλικό υπόβαθρο βρίσκεται ο Ὑπέρτατος Κύριος. 

Ὑπάρχουν πολλών ειδών ζωντανά όντα - ανθρώπινα όντα, ηµίθεοι, ζώα, 
κλπ.- και όλα βρίσκονται κάτω απὀ την επίδραση της υλικής φύσης, έχοντας 
λησμονήσει το υπερβατικὀ Πρόσωπο της Θεότητας. Όσοι βρίσκονται στις 
καταστάσεις του πάθους και της άγνοιας, και ακόµη και εκείνοι που 
βρίσκονται στην κατάσταση της αγαθότητας, δεν μπορούν να πάνε πέρα απὀ 
την αντίληψη του απρὀσωπου µπραμαν της Απόλυτης Αλήθειας. Μπροστά 
στο προσωπικό γνώρισμα του Ὑπερτάτου Κυρίου, ο οποίος κατέχει κάθε 
ομορφιά, πλούτο, γνώση, δύναμη, φήμη και απάρνηση, βρίσκονται σε 
σύγχυση. Όταν ακόµη και αυτοίπου βρίσκονται στην αγαθότητα δεν μπορούν 
να καταλάβουν, τι ελπίδα υπάρχει για όσους είναι στο πάθος και την άγνοια; 
Ἡ συνείδηση του Κρίσνα είναι υπερβατική ὡς προς όλες αυτές τις 
καταστάσεις της υλικής φύσης και όσοι είναι αληθινά εδραιωµένοι στη 
συνείδηση του Κρίσνα είναι πραγματικά απελευθερωµένοι. 
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νταϊῖρι χι εσα γκουνα-μαγι μαμα µαγια ντουρατιαγια 
µαμµεβα γιε πραπαντιαντε μµαγιαµ εταµ ταραντι τε 
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νταϊρι: υπερβατική -- χι: σίγουρα -- εσα: αυτή - γκουνα-μαγι: αποτελούμενη 
από τις τρεις ιδιότητες της υλικής φύσης -- µαμα: Εμού -- µαγια: ενέργεια -- 
ντουρατιαγίια: πολύ δύσκολο να την υπερνικήσει κανείς -- µαμ: σ᾿᾽ Εμένα -- 
εβα: βεβαίως -- γιε: εκείνοι οιοποίοι-- πραπαντιαντε: εγκαταλείπονται - µαγιαμ 
εταµ: αυτή την παραπλανητική ενέργεια --ταραντι: ὑπερνικούν --τε; αυτοί. 


Αυτή τη θεϊκή Μου ενέργεια. που αποτελείται από τιςτρεις καταστάσεις 
της υλικής φύσης, είναι πολύ δύσκολο να την υπερνικήσει κανείς. Αλλά 
εκείνοι που έχουν εγκαταλειφθεί σ᾽ Εμένα μπορούν εύκολα να την 
υπερβούν. 


Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας διαθέτει αναρίθµητες ενέργειες και 
είναι όλες θεϊκές. Παρόλο που τα ζωντανά όντα είναι µέρος τῶν ενεργειών 
Του και είναι επομένως θεϊκά, εξαιτίας της επαφής τοὺς µε την υλική 
ενέργεια, η αρχική ανώτερη δύναμή τους είναι καλυμμένη. Καλυμμένος έτσι 
κάποιος από την υλική ενέργεια, δεν µπορεί να υπερνικήσειτην επίδρασή της. 
Όπως αναφέρθηκε προηγουμένως, καιη υλική καιη πνευματική φύση, επειδή 
απορρέουν από το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, είναι αιώνιες. Τα 
ζωντανά όντα ανήκουν στην αιώνια πνευματική ενέργεια του Κυρίου, αλλά 
εξαιτίας τής μόλυνσης απὀ την κατώτερη φύση, την ύλη. η πλάνη τους είναι 
επίσης αιώνια. Γι΄ αυτό η υποκείµενη σε όρους Ψυχή ονομάζεται ντια- 
µπαντα. αιωνίωῶς δέσµια ψυχή. Κανείς δεν µπορεί να ανιχνεύσει στην ιστορία 
του υλικού κόσμου τη χρονική στιγµή κατά την οποία η ψυχή έγινε δέσµια 
της ύλης. Κατά συνέπεια, η απελευθέρωσή της από τα νύχια της υλικής φύσης 
είναι πολύ δύσκολη, παρόλο που η υλική φύση είναι κατώτερη ενέργεια. 
επειδή, σε τελευταία ανάλυση, η υλική ενέργεια κατευθύνεται από την 
υπέρτατη βούληση, την οποία το ζωντανό ον δεν µπορεί να υπερνικήσει. Η 
κατώτερη υλική ενέργεια ορίζεται εδώ ὡς θεϊκή φύση, λόγω του θεϊκού 
δεσμού της µε τη θεϊκή βούληση και της κίνησής της από αυτήν. 
Κατευθυνόμενη απὀ τη θεϊκή βούληση, η υλική ενέργεια, μολονότι 
κατώτερη, δρα τόσο θαυμαστά στην κατασκευή και την καταστροφή της 
κοσμικής εκδήλωσης. Οι Βέδες το επιβεβαιώνουν αυτό ὡς εξής: µαγιαµ του 
πρακριτιµ ῥιντιαμ µαγιναμ του µαχεσβαραμ. «Παρόλο που η µαγια (η πλάνη) 
είναι ψεύτικη. δηλαδή πρόσκαιρη, πίσω απὀ τη µαγια βρίσκεται ο υπέρτατος 
μάγος, το Πρόσωπο της Θεότητας, που είναι ο Μαχέσβαρα, ο υπέρτατος 
κυρίαρχος». Μία άλλη σημασία της λέξης Ίγκουνα εἶναι σκοινί’ 
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καταλαβαίνουμε ότι η υποκείµενη σε όρους Ψυχή είναι σφιχτά δεμένη µε τα 
σκοϊινιά τῆς πλάνης. Κάποιος δεμένος χειροπόδαρα δεν µπορεί να 
ελευθερώσει τον εαυτό του -- θα πρέπει να δεχθεί βοήθεια απὀ κάποιον που 
δεν είναι δεμένος. Επειδή ο δεμένος δεν µπορεί να βοηθήσει τον δεμένο. ο 
διασώστης θα πρέπει να είναι ελεύθερος. Επομένως, µόνον ο Κύριος Κρίσνα 
ή ο γνήσιος εκπρόσωπός Του. ο πνευματικός δάσκαλος, μπορούν να σώσουν 
την υποκείµενη σε όρους ψυχή. Χωρίς αυτή την άνωθεν βοήθεια, δεν µπορεί 
κάποιος να ελευθερωθεί απὀ τη σκλαβιά της υλικής φύσης. Η υπηρεσία 
αφοσίῶσης, δηλαδή η συνείδηση του Κρίσνα, µπορεί να βοηθήσει κάποιον 
να κερδίσει αυτή την ελευθερία. Ο Κρίσνα, όντας ο Κύριος της 
παραπλανητικής ενέργειας, µπορεί να διατάξει αυτή την ανυπέρβλητη 
ενέργεια να ελευθερώσει την υποκείµενη σε όρους ψυχή. Διατάζει αυτή την 
απελευθέρωση από αναίτιο έλεος για την παραδοµένη ψυχή και από πατρική 
στοργή για το ζωντανό ον, το οποίο είναι αρχικά αγαπημένος γιοςτου Κυρίου. 
Επομένως, η υποταγή στα λωτοειδή πόδια του Κυρίου είναι ο μόνος τρόπος 
απελευθέρωσης από τα νύχια της σκληρής υλικής φύσης. 

Οιλέξεις µαμ εβα έχουν επίσης ιδιαίτερη σημασία. Μαμ σηµαίνει µόνο στον 
Κρίσνα (τον Βίσνου) και όχι στον Μπράµα ή τον Σίβα. Παρόλο που ο 
Μπράμµα και ο Σίβα είναι πολύ εξυψωμένοι και είναι σχεδόν στο επίπεδο του 
Ῥίσνου, αυτές οι ενσαρκώσεις της ρατζο-γκουνα (του πάθους) και της ταµο- 
γκουνα (τῆς άγνοιας) δεν μπορούν να ελευθερώσουν την υποκείµενη σε όρους 
ψυχή απὀ τα νύχια της µαγια. Με άλλα λόγια, ο Μπράµα και ο Σίβα είναι 
επίσης κάτω απὀ την επίδραση της µαγια. Μόνον ο Βίσνου είναι ο αφέντης 
της µαγια. Επομένως, µόνον Αυτός µπορεί να προσφέρει απελευθέρωὠση στη 
δέσµια της ύλης Ψυχή. Οι Βέδες το επιβεβαιώνουν στη φράση τραμ εβα 
βιντιτρα, δηλαδή «Η απελευθέρωση είναι δυνατή µόνο δια της κατανόησης 
του Κρίσνα». Ακόμη και ο Κύριος Σίβα βεβαιώνει ότι η απελευθέρωση είναι 
κατορθωτή µόνο µε το έλεος του Βίσνου. Λέει ο Κύριος Σίβα: μµουκτι- 
πραντατα σαρβεσαµ ῥισνουρ εβα να σαμσα)ιαχ. «Δεν υπάρχει αμφιβολία ότιο 
Ῥίσνου είναι ο χορηγός της απελευθέρωσης για όλους». 
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να µαμ ντουσκριτινο µουνταχ πραπαντιαντε ναρανταµαχ 
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μαγιαγιαπαχριτα-γκιανα ασουραμ µπαβαμ ασριταχ 


να: δεν - µαμµ: σ᾽ Εμένα -- ντουσκριτιναχ: οι αχρείοι -- µουνταχ: οι ανόητοι -- 
πραπαντιαντε: εγκαταλείπονται -- ναρανταμαχ: οι κατώτεροι τῶν ανθρώπων -- 
µαγιαγια: απὀ την παραπλανητική ενέργεια -- απαχριτα: Κλεμμένη -- γκιαναχ: 
των οποίων η γνώση -- ασουραµ: τη δαιµονική -- µπαβαμ: τη φύση -- ασριταχ: 
αποδεχόµενοι. 


Όσοι αχρείοι είναι εντελώς ανόητοι, όσοι είναι οι κατώτεροι των 
ανθρώπων. όσοι έχουν χάσει τη γνώση τους από την πλάνη και όσοι έχουν 
δαιµονική φύση. δεν εγκαταλείπονται σε Εμένα. 


Λέγεται στην Μπαγκαβαντ-γκιτα ότι αν απλώς εγκαταλειφθεί κάποιος στα 
λωτοειδή πόδια του Ὑπερτάτου Προσώπου, του Κρίσνα, µπορεί να 
ὑπερνικήσει τους αυστηρούς νόµους της υλικής φύσης. Σε αυτό το σηµείο 
εγείρεται ένα ερώτημα: πώς συμβαίΐνι οι μορφωμένοι φιλόσοφοι, 
επιστήμονες, επιχειρηματίες, πολιτικοί Και όλοι οι ηγέτες των κοινών 
ανθρώπων να µην εγκαταλείπονται στα λωτοειδή πόδια του Σρι Κρίσνα, του 
πανίσχυρου Προσώπου της Θεότητας Οι ηγέτες της ανθρωπότητας 
αναζητούν επίμονα την απελευθέρωση (µουκτι) απὀ τους νόμους της υλικής 
φύσης µε διάφορους τρόπους και µε διάφορα σχέδια επί πάρα πολλά χρόνια 
και επί πολλές ζωές. Αλλά αν αυτή η απελευθέρωση είναι δυνατή απλώς µε 
την υποταγή στα λωτοειδή πόδια του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, 
τότε γιατί αυτοί οι ευφυείς και σκληρά εργαζόµενοι ηγέτες δεν υιοθετούν 
αυτήν την απλή μέθοδο; 

Η Γκιτα απαντά σε αυτή την ερώτηση µε µεγάλη ειλικρίνεια. Οιπραγµατικά 
μορφωμένοι ηγέτες της κοινωνίας όπως ο Μπράµα, ο Σίβα, ο Καπίλα, οι 
Κουµάρα, ο Μάνου, ο Βιάσα, ο Ντεβάλα, ο Ασίτα, ο Τζανάκα, ο Πράλαντα, 
ο Μπάλι και αργότερα ο Μαντβατσάρια, ο Ραμανουτζατσάρια, ο Σρι 
Τσετάνια και πολλοί άλλοι -φιλόσοφοι, πολιτικοί, εκπαιδευτικοί, 
επιστήμονες, Κλπ.. οι οποίοι έχουν πίστη στον Θεό- δεν διστάζουν να 
εγκαταλείφθούν στα λωτοειδή πόδια του Ὑπερτάτου Προσώπου, της 
πανίσχυρης αυθεντίας. Όσοι δεν είναι πραγματικά φιλόσοφοι, επιστήµονες, 
εκπαιδευτικοί, πολιτικοί, κλπ., αλλά προσποιούνται ότι είναι για υλικά κέρδη, 
δεν αποδέχονται το σχέδιο του Θεού, τον δρόµο του ὙΥπερτάτου Κυρίου. Δεν 
έχουν ιδέα περί Θεού. Κάνουν απλώς τα δικά τους εγκόσµια σχέδια και στη 
συνέχεια περιπλέκουν τα προβλήματα της υλικής ύπαρξης µε τις µάταιες 
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απόὀπειρές τους να τα λύσουν. Επειδή η υλική ενέργεια (η φύση) είναι τόσο 
ισχυρή, µπορεί να αντισταθεί στα ανεύθυνα σχέδια των αθέων και να 
ακυρώσει τη γνώση τῶν διαφόρων επιτροπών. 

Οι άθεοι περιγράφονται εδώ µε τη λέξη ντουσκριτινα, αχρείοι. Κριτινα 
σηµαίνει «κάποιος που έχει κάνει αξιέπαινες πράξεις». Όι άθεοι είναι 
ορισμένες φορές πολύ ευφυείς και αξιέπαινοι, επειδή οποιοδήποτε γιγαντιαίο 
σχέδιο, Καλό ή κακό, απαιτεί ευφυῖα για να εκτελεστεί. Αλλά επειδή ο 
εγκέφαλος των αθέων χρησιµοποιείται εσφαλμένα για να αντιταχθεί στα 
σχέδια του Ὑπερτάτου Κυρίου, οἱ άθεοι αποκαλούνται ντουσκριτινα, λέξη η 
οποία υποδηλώνει ότι η ευφυῖα και οἱ προσπάθειές τους έχουν εσφαλμένη 
κατεύθυνση. 

Στην Γκιτα αναφέρεται καθαρά ότι η υλική ενέργεια εργάζεται υπό τον 
πλήρη έλεγχο του Υπερτάτου Κυρίου. Δεν έχει ανεξάρτητη εξουσία. Κινείται 
όπως η σκιά, σύμφωνα µετις κινήσεις του αντικειμένου. Αλλά παρ᾽ όλα αυτά 
η υλική ενέργεια είναι πολύ ισχυρή και οι άθεοι, λόγω της ιδιοσυγκρασίας 
τους, δεν γνωρίζουν πώς λειτουργεί. Ούτε μπορούν να γνωρίζουν τα σχέδια 
του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ευρισκόµενοι σε πλάνη και στις καταστάσεις του 
πάθους και της άγνοιας, όλα τα σχέδιά τοὺς µαταιώνονται, όπως στις 
περιπτώσεις του Χιρανιακασιπού και του Ράβανα, τῶν οποίων τα σχέδια 
έγιναν θρύψαλα, μολονότι είχαν και οι δύο υλική μόρφωση ὣς επιστήμονες, 
φιλόσοφοι, πολιτικοί και εκπαιδευτικοί. Οι ντουσκριτινα ή αχρείοι ανήκουν 
σετέσσερεις διαφορετικούς τύπους, όπως σκιαγραφούνται πιο κάτω: 

1. Οι µουντα είναι εκείνοι οι οποίοι είναι καταφανώς ανόητοι, σαν σκληρώς 
εργαζόµενα υποζύγια. Θέλουν να απολαμβάνουν τοὺς καρπούς της εργασίας 
τους μόνοι τοὺς και δεν θέλουν, επομένως, να τους αποχωριστούν για τον 
Ὑπέρτατο. Το χαρακτηριστικό παράδειγµα υποζυγίου είναι ο γάϊδαρος. Ο 
αφέντης του αναγκάζει αυτό το ταπεινό ζώο να εργάζεται πολύ σκληρά. Ο 
γάϊδαρος δεν γνωρίζει για ποιον εργάζεται τόσο σκληρά μέρα-νύχτα. 
Ικανοποιείται γεμίζοντας το στομάχι του µε ένα δεµάτι σανό, κοιμάται λίγο 
µε τον φόβο μήπως ο αφέντης του τον δείρει και ικανοποιεί τις σεξουαλικές 
του ορέξεις κινδυνεύοντας να τον Κκλωτσάει επανειλημμένως το θηλυκό. 
Μερικές φορές, ο γάϊδαρος απαγγέλει ποίηση και φιλοσοφία, αλλά αυτά τα 
γκαρίσµατα προκαλούν µόνο ενόχληση. Αυτή είναι η θέση του μωρού 
εργαζοµένου που αποσκοπεί στην απόλαυση και που δεν γνωρίζει για ποιον 
πρέπει να εργάζεται. Δεν γνωρίζει ότι σκοπός του καρµα (της δράσης) είναι η 
γιαγκια (η θυσία). 
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Συνήθως, όσοι εργάζονται πολύ σκληρά μέρα-νύχτα, προκειµένου να 
ελαφρύνουν λίγο το βάρος των υποχρεώσεων που οι ἶδιοι δημιουργούν, λένε 
ότι δεν έχουν χρόνο για να ακούσουν σχετικά µετην αθανασία των ζωντανών 
όντων. Για τους µουντα. τα υλικά οφέλη. τα οποία είναι φθαρτά. είναι το παν 
στη ζωή. παρά το γεγονός ότι οι ίδιοι απολαμβάνουν µόνο ένα πολύ μικρό 
µέρος των καρπών της εργασίαςτους. Μερικές φορές ξοδεύουν τις µέρες και 
τις νύχτες τους χωρίς ύπνο, για κέρδη που θα αποφέρουν κάποια απόλαυση, 
και παρόλο που µπορεί να έχουν έλκος ή δυσπεψία, είναι ικανοποιημένοι 
χωρίς σχεδόν καθόλου τροφή! είναι απορροφηµένοι στη σκληρή εργασίατους 
μέρα-νύχτα προς όφελος απατηλών κυρίων. Έχοντας άγνοια του πραγματικού 
τους κυρίου, αυτοί οι µὠροί εργαζόµενοι σπαταλούν τον πολύτιμο χρόνοτους 
υπηρετώντας τον Μαμωνά. Δυστυχώς, δεν εγκαταλείπονται ποτέ στον 
υπέρτατο κύριο όλων των κυρίων ούτε αφιερώνουν λίγο χρόνο για να 
ακούσουν γι’ Αυτόν από τις κατάλληλες πηγές. Ο χοίρος που τρώει 
ακαθαρσίες στο χώμα δεν νοιάζεται για γλυκά από ζάχαρη και βούτυρο. Κατά 
τον ίδιο τρόπο, ο µωρός εργαζόμενος θα συνεχίσει να ακούει ακούραστα και 
να απολαμβάνει µετις αισθήσεις τοὺ τις εγκόσµιες ειδήσεις ενός κόσμου που 
τρεµοσβήνει, αλλά δεν θα έχει χρόνο για τη ζωτική δύναμη που κινεί αυτόν 
τον υλικό κόσµο. 

2. Μία άλλη κατηγορία ντουσκριτινα, αχρείων, ονομάζεται ναρανταμα, 
δηλαδή οι κατώτεροι των ανθρώπων. Ναρα σηµαίνει ανθρώπινο ον και 
ανταµα σηµαίνει κατώτερος. Από τα δ.400.000 διαφορετικά είδη ζωής, τα 
400.000 είναι ανθρώπινα είδη. Από αυτά υπάρχουν πολυάριθµες κατώτερες 
μορφές ανθρώπινης ζωής, κυρίως σε απολίτιστη κατάσταση. Τα πολιτισµένα 
ανθρώπινα όντα εἶναι όσα διαθέτουν ρυθµιστικές αρχές κοινωνικής, 
πολιτικής Και θρησκευτικής ζωής. Όσοι είναι κοινωνικά και πολιτικά 
ανεπτυγµένοι, αλλά δεν έχουν θρησκευτικές αρχές, θα πρέπει να θεωρούνται 
ναρανταµα. Θρησκεία χωρίς Θεό δεν είναι θρησκεία, επειδή ο σκοπός της 
τήρησης θρησκευτικών αρχών είναι να γνωρίσει κανείς την Ὑπέρτατη 
Αλήθεια και τη σχέση του ανθρώπου µε Αυτήν. Στην Γκιτα το Πρόσωπο της 
Θεότητας δηλώνει καθαρά ότι δεν υπάρχει εξουσία πάνω από Αυτόν και ότι 
Αυτός είναι η Ὑπέρτατη Αλήθεια. Ο σκοπός της πολιτισµένης µορφής 
ανθρώπινης ζωής εἶναι ή αναβίωση τής χαμένης συνείδησης τῆς αιώνιας 
σχέσης του ανθρώπου µε την Ὑπέρτατη Αλήθεια, το Πρόσωπο της Θεότητας 
Σρι Κρίσνα, το οποίο είναι παντοδύναμο. Όποιος χάσει αυτή την ευκαιρία 
θεωρείται ναρανταμα. Έχουμε πληροφορίες από τις εξ αποκαλύψεως γραφές 
ότι όταν το μωρό είναι στην κοιλιά της μητέρας του (µία εξαιρετικά άβολη 
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κατάσταση) προσεύχεται στον Θεό για τη σωτηρία του και υπόσχεταινα Τον 
λατρεύει μόλις βγει έξω. Το να προσεύχεται στον Θεό όταν βρίσκεται σε 
δυσκολία είναι ένα φυσικό ένστικτο σεκάθε ζωντανό ον, επειδή είναι αιωνίως 
συνδεδεμένο µε τον Θεό. Αλλά µετά τη σωτηρία του, κάτω από την επίδραση 
της µαγια. τῆς παραπλανητικής ενέργειας, το παιδί ξεχνά τις δυσκολίες τῆς 
γέννησης και µαζί ξεχνά καιτον σωτήρα του. 

Είναι καθήκον των κηδεμόνων των παιδιών να αφυπνίσουν τη θεϊκή 
συνείδηση που λανθάνει µέσα τους. Όι δέκα μέθοδοι αναμορφωτικών 
τελετών, όπως επιτάσσει η ΛΜανου-σμριτι, η οποία είναι ο οδηγός των 
θρησκευτικών αρχών, έχουν σκοπό την αφύπνιση της συνείδησης του Θεού 
στο σύστηµα ῥαρνασραμα. Ωστόσο, τώρα δεν ακολουθείται αυστηρά καμία 
μέθοδος σε Κανένα µέρος του κόσμου και, συνεπώς, το 99.00 του 
παγκόσμιου πληθυσμού είναι ναρανταμα. 

Όταν όλος ο πληθυσμός γίνει ναρανταµα. τότε φυσικά, ολόκληρη η 
υποτιθέμενη εκπαίδευσή τους ακυρώνεται εντελώς απὀ την πανίσχυρη 
ενέργεια τῆς υλικής φύσης. Σύμφωνα µε τα πρότυπα της Γκιτα, μορφωμένος 
άνθρωπος είναι εκείνος που βλέπει επί ίσοις όροις τον καλλιεργημένο 
µπραμανα. την αγελάδα, τον ελέφαντα, τον σκύλο και αυτόν που τρώει το 
κρέαςτου σκύλου. Αυτή είναι η όραση του αληθινού αφοσιωµένου υπηρέτη. 
Ο Κύριος Νιτιανάνντα Πραμπού, ο οποίος είναι η ενσάρκωση του Θεού ως 
θεϊκός δάσκαλος, έσωσε δύο χαρακτηριστικούς ναρανταμα, τους αδελφούς 
Τζαγκάι και Μαντάι, και έδειξε πώςτο έλεος ενός πραγματικού αφοσιώµένου 
υπηρέτη προσφέρεται στους χυδαιότερους τῶν ανθρώπων. Έτσι ο ναρανταµα 
ο καταδικασμένος απὀ το Πρόσωπο της Θεότητας µπορεί να αφυπνίσει και 
πάλι την πνευματική του συνείδηση µόνο µε το έλεος ενός αφοσιώωμµένου 
υπηρέτη του Κυρίου. 

Ο Σρι Τσετάνια Μαχαπραμπού, διαδίδοντας το μπαγκαβατα-νταρμα, 
δηλαδήτις δραστηριότητες των αφοσιωµένων υπηρετώντου Κυρίου, συνιστά 
στους ανθρώπους να ακούν ταπεινά και υπάκουα το μήνυμα του Προσώπου 
της Θεότητας. Η ουσία αυτού του μηνύματος είναι η ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα. 
Μόνο µε αυτή τη μέθοδο της ταπεινής ακρόασης μπορούν να σωθούν οι 
κατώτεροι των ανθρώπων, αλλά δυστυχώς, αυτοί αρνούνται να προσφέρουν 
έστω και την ακοή τους σε αυτά τα μηνύματα Και πολύ περισσότερο να 
υποταχθούν στη βούληση του Ὑπερτάτου Κυρίου. Όι ναρανταµα, οι 
κατώτεροι των ανθρώπων, αμελούν θεληµατικά το πρωταρχικό καθήκον τῶν 
ανθρώπινων όντων. 
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3. Η επόμενη κατηγορία ντουσκριτινα ονομάζεται µαγιαγιαπαχριτα-γκιανα, 
εκείνοι των οποίων η πολυµάθεια έχει ακυρωθεί απὀ την επίδραση της 
παραπλανητικής υλικής ενέργειας. Αυτοί είναι κυρίως πολύ μορφωμένοι 
άνθρωποι - σπουδαίοι φιλόσοφοι, ποιητές, διανοούμενοι, επιστήμονες, Κλπ..- 
αλλά η παραπλανητική ενέργεια τους παρασύρει και γι’ αυτό είναι απείθαρχοι 
στον Υπέρτατο Κύριο. 

Ὑπάρχουν πολλοί μαγιαγιαπαχριτα-γκιανα στην εποχή µας, ακόµη και 
μεταξύ των λογίων της Γκιτα. Στην Γκιτα αναφέρεται µε απλά λόγια ότιο 
Κρίσνα είναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Δεν υπάρχει κανείς ίσος 
Του ή ανώτερός Του. Αναφέρεται ὠς πατέρας του Μπράµα. του πατέρα όλων 
των ανθρώπινων όντων. Μάλιστα, λέγεται ότι ο Σρι Κρίσνα είναι όχι µόνο ο 
πατέρας του Μπράµα, αλλά όλων των ζωϊκών ειδών. Είναι η ρίζα του 
απρόσωπου µπραμαν και της Ὑπέρτατης Ῥυχής (Παραμάτµα)' η Ὑπέρτατη 
Ψυχή σε κάθε ον είναι το πλήρες τµήµα Του. Είναι η πηγή τῶν πάντων και 
συνιστάται σε όλους να εγκαταλειφθούν στα λωτοειδή Του πόδια. Σε πείσμα 
όλων αυτών των καθαρών δηλώσεων, οἱ μµαγιαγιαπαχριτα-γκιανα χλευάζουν 
το πρόσωπο του Ὑπερτάτου Κυρίου και Τον θεωρούν απλώς άλλο ένα 
ανθρώπινο ον. Δεν γνωρίζουν ότι η ευλογημένη µορφή της ανθρώπινης ζωής 
είναι σχεδιασμένη καθ᾽ οµοίώσιν της αιώνιας και υπερβατικής φυσιογνωμίας 
του Ὑπερτάτου Κυρίου. 

Οι αναρµόδιες ερμηνείες της Γκιτα απὀ την τάξη τῶν μαγιαγιαπαχριτα- 
γκιανα, έξω από το πεδίο του συστήµατος παραμπαρα (της διαδοχικής σειράς 
γνήσιων πνευματικών δασκάλων), συνιστούν εμπόδια στον δρόµο της 
πνευματικής κατανόησης. Οι εξαπατηµένοι ερμηνευτές δεν εγκαταλείπονται 
στα λωτοειδή πόδια του Σρι Κρίσνα ούτε φυσικά διδάσκουν στους άλλους να 
ακολουθήσουν αυτή την αρχή. 

4. Ἡ τελευταία κατηγορία ντουσκριτινα ονομάζεται ασουραµ µπαβαμ 
ασριτα. εκείνοι που έχουν δαιµονικές αρχές. Αυτοί είναι ανοιχτά άθεοι. 
Ορισμένοι απὀ αυτούς ισχυρίζονται ότι ο Υπέρτατος Κύριος δεν µπορεί να 
κατέλθει ποτέ στον υλικό κόσμο, αλλά δεν είναι σε θέση να δώσουν απτούς 
λόγους ὡς προς το γιατί. Ὑπάρχουν άλλοι οι οποίοι Τον εμφανίζουν 
υποδεέστερο του απρόσωπου Ὑγνωρίσµατος, παρόλο που στην Γκιτα 
αναφέρεται το αντίθετο. Έχοντας φθόνο για το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, οι άθεοι παρουσιάζουν διάφορες άνοµες ενσαρκώσεις 
κατασκευασμένες στο εργοστάσιο των εγκεφάλων τους. Τέτοιου είδους 
πρόσωπα, των οποίων αρχή στη ζωή είναι να διαβάλλουν το Πρόσωπο της 
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Θεότητας, δεν μπορούν να εγκαταλειφθούν στα λωτοειδή πόδια του Σρι 
Κρίσνα. 

Ο Σρι Γιαμουνατσάρια Αλμπάνντρου από τη Νότια Ινδία είπε. «.Ώ Κύριέ 
µου. Είσαι άγνωστος σε πρόσωπα που διακατέχονται από άθεες αρχές, παρά 
τις ασυνήθιστες ιδιότητες και δραστηριότητες και τα ασυνήθιστα γνωρίσµατά 
Σου, παρά το γεγονός ότι όλες οι εξ αποκαλύψεως γραφές βεβαιώνουν ότι η 
προσωπικότητά Σου βρίσκεται στην κατάσταση της αγαθότητας και παρά το 
γεγονός ότι Σε έχουν αναγνωρίσει όλες οι φημισμένες αυθεντίες, ξακουστές 
για το βάθος της γνώσης τους στην υπερβατική επιστήμη και για τις θεϊκές 
τους ιδιότητες». 

Συνεπώς, 1) οι ολοφάνερα ανόητοι άνθρωποι, 2) οι κατώτεροι των 
ανθρώπων, 3) οι παραπλανηµένοι διανοούμενοι, και 4) οι επαγγελματίες 
άθεοι, όπως αναφέρθηκε προηγουμένως, δεν εγκαταλείπονται ποτέ στα 
λωτοειδή πόδια του Προσώπου της Θεότητας, σεπείσµα των συμβουλών τῶν 
γραφών και των αυθεντιών. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


πΠ[ατῃ Ἡσ[ο πί σ-ῃ: Ποφρίς ης στι 
δπςῇ Ποστ τῇ σπ.ῇ τ[ ἩτΗΙεε || 


τσατουρ-βιντα µπατζαντε αμ τζαναχ σουκριτινο ρτζουνα 
αρτο τζι}κιασουρ αρταρτι γκίιανι τσα μπαραταρσαμπα 


τσατουρ-βιντα: τέσσερα εἶδη -- µπατζαντε: προσφέρουν υπηρεσία -- µαμ: σ᾿ 
Εμένα --τζαναχ: προσώπων -- σουκριτιναχ: ευσεβών -- αρτζουνα: ω Αρτζούνα 
--αρταχ: ο δυστυχισµένος -- τζιγκιασουχ: ο εξεταστικός, ο περίεργος -- αρτα- 
αρτι: αυτός που επιθυμεί υλικά οφέλη -- Ίκιανι αυτός που γνωρίζει τα 
πράγματα όπως ακριβώς είναι -- τσα: επίσης -- μπαραταρσαμπα: ὦ μεγάλε 
απόγονε του Μπάρατα. 


Ὁ μεγάλε απόγονε του Μπάρατα (Αρτζούνα). τέσσερα είδη ευσεβών 
ανθρώπων Μου προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης --ο δυστυχισµένος. ο 
περίεργος. αυτός που επιθυμεί πλούτη και αυτός που αναζητά τη γνώση 
του Απόλυτου. 
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Αντίθετα µε τους αχρείους, οι ευσεβείς άνθρωποι είναι οπαδοί των 
ρυθµιστικών αρχών των γραφών και ονομάζονται σουκριτινα. δηλαδή αυτοί 
που υπακούουν στους κανόνες καιτις ρυθµίσεις των γραφών, στους ηθικούς 
και κοινωνικούς νόµους και οἱ οποίοι είναι λίγο-πολύ αφοσιωμένοι στον 
Ὑπέρτατο Κύριο. Ανάμεσά τοὺς υπάρχουν τέσσερεις κατηγορίες ανθρώπων 
--ὁσοι είναι δυστυχισµένοι, όσοι χρειάζονται χρήματα, όσοι είναι περίεργοι 
και όσοι αναζητούν τη γνώση της Απόλυτης Αλήθειας. Αυτά τα πρόσωπα 
πλησιάζουν τον Ὑπέρτατο Κύριο για να προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης 
κάτω από διαφορετικές συνθήκες. Δεν πρόκειται για αγνούς αφοσιωµένους 
υπηρέτες, επειδή σε αντάλλαγμα για την υπηρεσία αφοσίῶσης θέλουν να 
ικανοποιήσουν κάποιες βλέψεις τους. Ἡ αγνή υπηρεσία αφοσίώσης είναι 
χωρίς βλέψεις και χωρίς επιθυµίες για υλικό κέρδος. Το Μπακτι-ρασαμριτα- 
σινντου ορίζει την αγνή αφοσίωση ως εξής: 


ανιαμπιλασιτασουνιαμ γκιανα-καρμαντι-αναβριταμ 
ανουκουλ]ενα κρισνανου- σιλαναμ µπακτιρ ουτταµα 


«Θα πρέπει να προσφέρει κανείς υπερβατική υπηρεσία αγάπης στον 
Ὑπέρτατο Κύριο Κρίσνα ευµενώς και χωρίς επιθυμία για υλικό όφελος ή 
κέρδος, µέσω πράξεων που αποβλέπουν στην απόλαυση ή φιλοσοφικών 
εικασιών. Αυτό ονομάζεται αγνή υπηρεσία αφοσίωσης»). 

Όταν αυτά τα τέσσερα είδη ανθρώπων έλθουν στον Ὑπέρτατο Κύριο για 
υπηρεσία αφοσίωσης και εξαγνισθούν εντελώς µέσω της επαφής µε έναν 
αγνό αφοσιώμένο υπηρέτη, γίνονται επίσης αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες. 
Όσον αφορά στους αχρείους, γι’ αυτούς η υπηρεσία αφοσίῶσης είναι πολύ 
δύσκολη, επειδή η ζωή τους είναι εγωιστική, ακανόνιστη και χωρίς 
πνευματικούς στόχους. Αλλά ακόµη και µερικοί απὀ αυτούς, αν έλθουν κατά 
τύχη σε επαφή µε έναν αγνό αφοσιωµένο υπηρέτη, γίνονται επίσης αγνοί 
αφοσιωμένοι υπηρέτες. 

Όσοι είναι πάντα απασχολημένοι µε δραστηριότητες που αποβλέπουν στην 
απόλαυση έρχονται στον Κύριο µέσα σε υλική δυστυχία και 
συναναστρεφόµενοι µε αγνούς αφοσιωµένους υπηρέτες, γίνονται µέσα στη 
δυστυχία τους αφοσιώμµένοι υπηρέτες του Κυρίου. Όσοι είναι απλώς 
απογοητευµένοι έρχονται επίσης μερικές φορές σε επαφή µε τους αγνούς 
αφοσιώωµένους υπηρέτες και αποκτούν περιέργεια να μάθουν για τον Θεό. 
Κατά τον ίδιο τρόπο. όταν οι πληκτικοί φιλόσοφοι απογοητεύονται σε κάθε 
πεδίο της γνώσης, θέλουν ορισμένες φορές να µάθουν για τον Θεό και 
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έρχονται στον Ὑπέρτατο Κύριο για να προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης, 
υπερβαίνοντας έτσιτη γνώση του απρόσωπου µπραμαν καιτης εντοπισµένης 
Ὑπέρτατης Ψυχής (Παραμάτμα) και φτάνοντας στην προσωπική αντίληψη 
του Θεού, µε τη χάρη του Ὑπερτάτου Κυρίου ή του αγνού αφοσιωµένου 
υπηρέτη Του. Γενικά, όταν οι δυστυχισµένοι, οι περίεργοι, οι αναζητητές της 
αλήθειας και αυτοί που χρειάζονται χρήματα απαλλαγούν απὀ κάθε υλική 
επιθυµία και όταν κατανοήσουν πλήρως ότι οι υλικές αμοιβές δεν έχουν 
καμία σχέση µε την πνευματική πρὀοδο, τότε γίνονται αγνοί αφοσιωμένοι 
υπηρέτες. Ὀσο δεν επιτυγχάνεται αυτό το εξαγνισµένο στάδιο, οι 
αφοσιώμένοι υπηρέτες που βρίσκονται στην υπερβατική υπηρεσία του 
Κυρίου μολύνονται µε δραστηριότητες που αποβλέπουν στην απόλαυση, 
αναζητούν την εγκόσµια γνώση, κλπ. Πρέπει, λοπόν, να τα υπερβεί κανείς 
όλα αυτά για να μπορέσει να φτάσει στο στάδιο της αγνής υπηρεσίας 
αφοσίωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


απί φπ.ῃ πστσπας! αρα οσο) | 
πτη{ο σι ησσιήπε τπτ []σ: (21 || 


τεσαμ γκιανι νιτια-γιουκτα εκα-μπακτιρ βισισιατε 
πριγιο χι γκιανινο τιαρταμ. αχαμ σα τσα µαμα πριγιαχ 


τεσαµ: απὀ αυτούς -- γκιανι: αυτός που έχει ολοκληρωμένη γνώση - νΊτια- 
γιουκταχ: πάντα συνδεδεμένος -- εκα: µόνο -- µπακτιχ: µευπηρεσία αφοσίώσης 
--βισισιατε: είναι ξεχώριστός -- πριγιαχ: πολύ αγαπητός -- χι: σίγουρα -- 
γκιανιναχ: στο πρόσωπο µεγνώση --ατιαρταµ: πολύ --αχαµ: Εγώ - σαχ: αυτός 
-τσα: επίσης - µαμα: σε Εμένα - πριγαχ: αγαπητός. 


Από αυτούς, εκείνος που έχει ολοκληρωμένη γνώση και είναι ενωμένος 
μαζί Μου µέσω αγνής υπηρεσίας αφοσίωσης είναι ϱ καλύτερος. Γιατί 
Εγώ είµαι πολύ αγαπητός σε εκείνον. και εκείνος είναι πολύ αγαπητός σε 
Εμένα. 


Απαλλαγμένοι από τη μόλυνση τῶν υλικών επιθυμιών, ο δυστυχισµένος, ο 
περίεργος, ο άπορος και ο αναζητητής υπέρτατης γνώσης, μπορούν όλοι να 
γίνουν αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες. Αλλά από αυτούς, εκείνος ο οποίος έχει 
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γνώση της Απόλυτης Αλήθειας και είναι απαλλαγµένος από όλες τις υλικές 
επιθυμίες γίνεται πραγματικά αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου. Από 
τις τέσσερεις αυτές κατηγορίες, ο αφοσιωμένος υπηρέτης ο οποίος έχει 
ολοκληρωμένη γνώση και υπηρετεί ταυτοχρόνως τον Κύριο µε αφοσίωση 
είναι, σύμφωώνα µε τον Κύριο, ο Καλύτερος. Αναζητώντας τη γνώση, 
συνειδητοποιεί κανείς ότι ο εαυτός του διαφέρει από το υλικό σώµα και όταν 
προχωρήσει περισσότερο φτάνει στη γνώση του απρόσωπου µπραμαν καιτης 
Ὑπέρτατης Ψυχής (Παραμάτμα). Όταν κάποιος εξαγνισθεί εντελώς, 
συνειδητοποιεί ότι η καταστατική του θέση είναι να είναι αιώνιος υπηρέτης 
του Θεού. Ἔτσι µέσω της επαφής µε αγνούς αφοσιωµένους υπηρέτες, ο 
περίεργος, ο δυστυχισµένος, αυτός που αναζητεί υλική καλυτέρευση και ο 
άνθρωπος της γνώσης, ἨὙίνονται όλοι αγνοί οἱ ίδιοι. Αλλά στο 
προπαρασκευαστικό στάδιο, ο άνθρωπος που έχει πλήρη γνώση του 
Ὑπερτάτου Κυρίου και ταυτοχρόνως προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης είναι 
πολύ αγαπητός στον Κύριο. Εκείνος ο οποίος έχει αγνή γνώση της 
υπερβατικής θέσης του Ὑπερτάτου Προσώπου του Θεού είναι τόσο 
προστατευµένος στην υπηρεσία αφοσίωσης, ώστε οι υλικές μολύνσεις δεν 
μπορούν να τον αγγίξουν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


παπι: Πὰ σας πΓῇ απά]α Ἡ Ἠση! 
ὀπίφιαῖ: Ἡ [ο Πακπαῃ ἨΠηαΓ τη πΙςΗ ΙΙ 61 


ουνταραχ σαρβα εβαϊῖτε γκιανι τῷ ατμαῖβα µε µαταμ 
αστιταχ σα χι γιουκτατµα µαμ εβανουτταμαμ γκατιµ 


ουνταραχ: µεγαλόψΌυχοι -- σαρβε: όλοι-- εβα: βεβαίως -- ετε: αυτοί -- γκιανι: 9 
άνθρωπος της γνώσης -- του: αλλά -- ατµα-εβα: ακριβώς όπως ΕΥά -- µε: (η 
δική) Μου -- µαταµ: η γνώµη -- αστιταχ: ευρισκόμενος -- σαχ: αυτός -- χι: 
σίγουρα -- γιουκτα-ατμα: υπηρετώντας µε αφοσίωση --µαμ: σ᾿ Εμένα - εβα: 
βεβαίως -- ανουτταµαμµ: τον ύψιστο -- γκατιµ: τον προορισμό. 


Όλοι αυτοί οι αφοσιωμένοι υπηρέτες είναι αναμφισβήτητα µεγάλες 
Ψυχές, αλλά πιστεύω αληθινά ότι αυτός που Με γνωρίζει, κατοικεί µέσα 
Μου. Επειδή Μου προσφέρει υπερβατική υπηρεσία, είναι βέβαιο ότι θα 
φτάσει σ) Εμένα. τον ύψιστο προορισµύ. 
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Δεν συνεπάγεται ότι άλλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες µε λιγότερο 
ολοκληρωμένη γνώση δεν είναι αγαπητοί στον Κύριο. Ο Κύριοςλέει ότι είναι 
όλοι μµεγαλόψυχοι, επειδή οποιοσδήποτε έρχεται στον Κύριο Ίγια 
οποιονδήποτε λόγο είναι µαχατµα, µεγάλη ψυχή. Ο Κύριος δέχεται τους 
αφοσιώωµένους υπηρέτες που επιζητούν κάποιο όφελος απὀ την υπηρεσία 
αφοσίωσης, επειδή υπάρχει ανταλλαγή στοργής. Από στοργή ζητούν κάποιο 
υλικό όφελος απὀ τον Κύριο και όταν το αποκτήσουν νιώθουν τέτοια 
ικανοποίηση, ώστε προοδεύουν και αυτοί στην υπηρεσία αφοσίωσης. Αλλά 
ο αφοσιώµένος υπηρέτης µε ολοκληρωμένη γνώση θεωρείται ότι είναι πολύ 
αγαπητός στον Κύριο, επειδή μοναδικός σκοπός του είναι να υπηρετεί τον 
Ὑπέρτατο Κύριο µε αγάπη και αφοσίωση. Ένας τέτοιος αφοσιωμένος 
υπηρέτης δεν µπορεί να ζήσει ούτε στιγµή χωρίς να είναι σε επαφή µε τον 
Ὑπέρτατο Κύριο ή χωρίς να Τον υπηρετεί. Κατά τον ἰδιο τρόπο, ο Ὑπέρτατος 
Κύριος αγαπά πολύ τον αφοσιωµένο υπηρέτη Του και δεν µπορεί να Τον 
αποχωριστεί. Στη Σριµαντ-Μπα)καβαταμ (9.4.6δ). ο Κύριος λεει: 


σανταβα χρινταγιαµ µαχιαμ σαντουναμ χρινταγιαµ τῷ αχαμ 
µαντ-ανιαττε να τζαναντι ναχαμ τεµπιο µαναγκ απι 


«Οιαφοσιωμένοι υπηρέτες είναι πάντα στην καρδιά Μου και Εγώ εἰµαιπάντα 
στην καρδιά των αφοσιωµένων υπηρετών. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν 
γνωρίζει τίποτα πέρα απὀ Εμένα, και Εγώ επίσης δεν μπορώ να ξεχάσω τον 
αφοσιώωμµένο υπηρέτη. Υπάρχει µία πολύ στενή σχέση ανάµεσα σ᾽ Εμένα και 
τους αγνούς αφοσιωµένους υπηρέτες. Όι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες µε 
πλήρη γνώση δεν είναι ποτέ χωρίς πνευματική επαφή και γι’ αυτό Μου είναι 
πολύ αγαπητού». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


αρ ση Πητι τῇ Τα ππσ[ς| 
α[ζ[αα: πάβήα ῃ πεταῃ Παση: ας 


µπαχουναμ τζανµαναμ αντε γκιαναβαν µαμ πραπαντιατε 
ῥασουντεβαχ σαρβαµ τι σα µαχατµα σου-ντουρλαμπαχ 
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µμπαχουναμ: πολλές --τέανµαναμ: γεννήσεις-- αντε: µετά --γκιαναβαν: κάποιος 
που έχει πλήρη γνώση -- µαμ: σ᾿ Εμένα -- πραπαντιατε: εγκαταλείπεται -- 
ῥασουντεβαχ: στο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα -- σαρβαµ: τα πάντα -- 
Ίτ έτσι -- σαχ: εκείνο -- µαχατµμα: µεγάλη ψυχή - σου-ντουρλαμπαχ: πολύ 
σπάνια. 


Μετά από πολλές γεννήσεις και θανάτους, αυτός που βρίσκεται πράγματι 
στη γνώση εγκαταλείπεται σ᾿ Εμένα. γνωρίζοντας ότι είµαι η αιτία όλων 
τῶν αιτιών και η αιτία των πάντων. Μια τέτοια ψυχή είναι πολύ σπάνια. 


Το ζωντανό ον, προσφέροντας υπηρεσία αφοσίώσης ή τελώντας υπερβατικές 
ιεροτελεστίες, µπορεί µετά απὀ πάρα πολλές γεννήσεις να εδραιωθεί στην 
αγνή υπερβατική γνώση ότι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας είναι ο 
τελικός στόχος της πνευματικής συνειδητοποίησης. Στην αρχή τῆς 
πνευματικής συνειδητοποίησης, όταν προσπαθεί κανείς να απαλλαγεί απο την 
προσκόλλησή του στον υλισμό, υπάρχει µια τάση προς τον ιμπερσοναλισμό, 
αλλά όταν σημειώσει περαιτέρω πρόοδο µπορεί να καταλάβει ότι στην 
πνευματική ζωή υπάρχει δράση και ότι αυτή η δράση συνιστά υπηρεσία 
αφοσίῶσης. Όταν το συνειδητοποιήσει αυτό, προκολλάται στο Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας και εγκαταλείπεται σε Αυτό. Τότε µπορεί κανείς να 
καταλάβει ότιτο έλεοςτου Κυρίου Κρίσνα είναιτο παν, ότι είναιη αιτία όλων 
των αιτιών και ότι αυτή η υλική εκδήλωση δεν είναι ανεξάρτητη απὀ Αυτόν. 
Σονειδητοποιεί ότι ο υλικός κόσμος είναι µια διαστρεβλωμένη αντανάκλαση 
της πνευματικής ποικιλοµορφίας και ότι στο κάθε τι υπάρχει µία σχέση µε 
τον Ὑπέρτατο Κύριο Κρίσνα. Έτσι σκέφτεται τα πάντα σε σχέση µε τον 
Βασουντέβα, δηλαδή τον Κρίσνα. Μια τέτοια συµπαντική θέαση του Κρίσνα 
επισπεύδει την πλήρη εγκατάλειψη στον Ὑπέρτατο Κύριο Σρι Κρίσνα ὡς 
ύψιστο στόχο. Αυτές οι εγκαταλελειμμένες µεγάλες ψυχές είναι πολύ 
σπάνιες. 

Αυτή η στροφή εξηγείται πολύ όμορφα στο τρίτο κεφάλαιο της 
Σβετασβαταρα Ουπανισαντ. «Σε αυτό το σώµα υπάρχει η δύναμη της ομιλίας, 
η δύναμη τῆς όρασης, η δύναμη της ακοής, η δύναμη της νόησης, κλπ. Αλλά 
αυτά δεν έχουν σημασία αν δεν συνδέονται µε τον Ὑπέρτατο Κύριο. Και 
επειδή ο Βασουντέβα διαπερνά τα πάντα και τα πάντα είναι ο Βασουντέβα. ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης εγκαταλείπεται εν πλήρη γνώσευ). (πβ. Μπα)γκαβαντ- 
γκιτα 7.17 και 1 1.40) 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


φτῆσοσαξασ-η: ππε[ο πο ακῃ: | 
α ᾖ ΠπΠπΗΕΠα πφσῃ []πσῃ: ξΤΠΙΙ3ο | 


καμαϊς ταῖς ταῖρ χριτα-γκιαναχ πραπαντιαντε νια-ντεβαταχ 
ταµ ταµ νιγιαµαμ ασταγια πρακριτια νιιαταχ σβαγια 


καμαϊχ: απὀ επιθυμίες -- ταῖχ: απὀ αυτές - ταῖϊχ: ή απὀ εκείνες -- χριτα: 
παραμορφωμένη --γκιαναχ: η γνώση --πραπαντιαντε: εγκαταλείπονται -- ανια: 
σε άλλους -- ντεβαταχ: στους ηµίθεους - ταµ ταµ: αντίστοιχους -- νΊγιαµαμ: 
κανόνες -- ασταγια: ακολουθώντας -- πρακριτια: απὀ τη φύση -- νήιαταχ: 
ελεγχόμενοι -- σῥαγια: (τη δική) τους. 


Ἐκείνοι τῶν οποίων ο νους έχει παραμορφωθεί από υλικές επιθυμίες 
εγκαταλείπονται στους ηµίθεους και ακολουθούν τους συγκεκριμένους 
κανόνες λατρείας σύμφωνα µετη φύση τους. 


Όσοι είναι απαλλαγμένοι απὀ κάθε υλική μόλυνση εγκαταλείπονται στον 
Ὑπέρτατο Κύριο και Του προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης. Όσο η υλική 
μόλυνση δεν έχει ακόµη ξεπλυθεί εντελώς, εἶναι εκ φύσεως µη αφοσιωμένοι 
υπηρέτες. Αλλά ακόµη και εκείνοι που έχουν υλικές επιθυμίες και 
καταφεύγουν στον Ὑπέρτατο Κύριο δεν έλκονται και τόσο πολύ απὀ την 
εξωτερική φύση’ επειδή προσεγγίζουν τον σὠστό στόχο. ελευθερώνονται 
γρήγορα από κάθε υλική λαγνεία. Η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ συστήνειτο εξής: 
είτε είναι κανείς απαλλαγµένος από κάθε υλική επιθυμία είτε είναι γεμάτος 
από υλικές επιθυμίες είτε επιθυμεί απελευθέρωση από την υλική μόλυνση είτε 
είναι αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης και δεν έχει καμία επιθυμία για υλική 
αισθησιακή ικανοποίηση, θα πρέπει σε ὀόλεςτις περιπτώσεις να εγκαταλειφθεί 
στον Βασουντέβα και να Τον λατρέψει. 

Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ λέγεται ότι άνθρωποι μειωμένης νοημοσύνης οἱ 
οποίοι έχουν χάσει την πνευματική τους αίσθηση βρίσκουν καταφύγιο στους 
ηµίθεους για άµεση εκπλήρωση τῶν υλικών επιθυμιών. Συνήθως, αυτοί οι 
άνθρωποι δεν πηγαίνουν στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, επειδή 
βρίσκονται σε συγκεκριµένες καταστάσεις της φύσης (στην άγνοια και το 
πάθος) και γι᾽ αυτό λατρεύουν διάφορους ηµίθεους. Ακολουθώντας τους 
κανόνες καιτις ρυθµίσεις της λατρείας, είναι ικανοποιημένοι. Οιλάτρεις των 
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ηµιθέων παρακινούνται από µικρές επιθυµίες και δεν γνωρίζουν πώς να 
φτάσουν στον υπέρτατο στόχο, ενώ ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Ὑπερτάτου 
Κυρίου δεν παραπλανάται. Επειδή στη βεδική γραμματεία υπάρχουν 
συστάσεις σχετικές µε τη λατρεία διαφόρων ηµιθέων για διάφορους σκοπούς 
(π.χ.. στους ασθενείς συνιστάται να λατρεύουν τον ήλιο), όσοι δεν είναι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου νομίζουν ότι για ορισμένους σκοπούς οι 
ηµίθεοι εἶναι Καλύτεροι απὀ τον Ὑπέρτατο Κύριο. Αλλά ο αγνός 
αφοσιωμένος υπηρέτης γνωρίζει ότι ο Ὑπέρτατος Κύριος Κρίσνα είναι ο 
αφέντης των πάντων. Στην Τσετάνια-τσαριταμριτα λέγεται ότι µόνο το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα, είναι αφέντης και όλοι οι άλλοι 
είναι υπηρέτες. Επομένως, ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης δεν πηγαίνει ποτέ 
σε ηµίθεους για την ικανοποίηση των υλικών αναγκών του. Εξαρτάται από 
τον Ὑπέρτατο Κύριο. Και ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης ικανοποιείται µε 
οτιδήποτε Αυτός δίνει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


τγτῇ αἱ τή πεί Ἠσᾳ: εκαπήααβπσία 


σε αξτειςῇ 5καὶ ἄτπα [αατΠΗΙση (94 |ἱ 


γΙΟ γιο γιαµ γιαµ τανουµ µμπακταχ σρανταγιαρτσιτουµμ ιτσατι 
τασια τασιατσαλαµ σρανταµ ταµ εβα ῥιντανταμι αχαμ 


γιαχ γιαχ: οποιοσδήποτε -- γιαµ γιαµ: οτιδήποτε -- τανουµ: µορφή ηµιθέου -- 
µπακταχ: του αφοσιωµένου υπηρέτη -- σρανταγια: µε πίστη -- αρτσιτουµ: να 
λατρέψει -- Ἱπσατι επιθυμεί -- τασια τασια: σε αυτόν -- τασια: στον 
συγκεκριµένο - ατσαλαµ: σταθερή -- σρανταμ: πίστη --ταµ: σε εκείνον -- εβα: 
βεβαίως -- ῥιντανταμι: δίνω -- αχαµ: ΕΥά. 


Ώρίσκομαι στην καρδιά όλων ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή και μόλις κάποιος 
επιθυµήσει ναλατρέψειτουςηµίθεους, κάνωτην πίστη του σταθερή. έτσι 
ώστε να µπορεί να αφιερωθεί σε εκείνη τη συγκεκριμένη θεότητα. 


Ο Θεός έχει δώσει ανεξαρτησία σε όλους αν, εποµένῶς, θέλει κάποιος 
ειλικρινά να του προσφέρουν οι ημµίθεοι υλικές απολαύσεις, ο Ὑπέρτατος 
Κύριος, ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή στην καρδιά όλων, τον καταλαβαίνει και τον 
διευκολύνει. Ως υπέρτατος πατέρας όλων των ζωντανών ὀντων, δεν 
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επεμβαίνει µετην ανεξαρτησίατους, αλλά προσφέρει κάθε διευκόλυνση, έτσι 
ώστε να μπορέσουν να πραγματοποιήσουν τις υλικές επιθυμίες τους. 
Ορισμένοι ίσως αναρωτηθούν γιατί ο πανίσχυρος Θεός προσφέρει 
διευκολύνσεις στα ζωντανά όντα για να απολαμβάνουν τον υλικό κόσµο και 
έτσι τα αφήνει να πέφτουν στην παγίδα της παραπλανητικής ενέργειας. Η 
απάντηση είναι ότι εάν ο Ὑπέρτατος Κύριος ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή δεν 
προσφέρει αυτέςτις διευκολύνσεις, τότε η ανεξαρτησία των ζωντανών όντων 
δεν έχει νόηµα. Γι’ αυτό δίνει σε όλους πλήρη ανεξαρτησία --ό,τι επιθυμεί ο 
καθένας- αλλά η τελική συμβουλή Του βρίσκεται στην ΜΙπαγκαβαντ-γκιτα: θα 
πρέπει ο άνθρωπος να αφήσει κάθε άλλη ασχολία και να εγκαταλειφθεί 
τελείως σε Αυτόν. Αυτό θα τον κάνει ευτυχισμένο. 

Και οι ηµίθεοι και τα υπόλοιπα ζωντανά όντα είναι υποδεέστερα της 
θέλησης του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Άρα το ζωντανό ον δεν 
µπορεί να λατρέψει τους ηµίθεους µε τη δική του θέληση ούτε οι ηµίθεοι 
μπορούν να προσφέρουν κάποια ευλογία χωρίς την υπέρτατη θέληση. Όπως 
λέγεται, οὔτε φύλλο δεν κινείται χωρίς τη θέληση του Ὑπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας. Συνήθως, πρόσωπα τα οποία είναι δυστυχισµένα στον υλικό 
κόσμο πλησιάζουν τους ηµίθεους, όπως συνιστάται στη βεδική γραμματεία. 
Κάποιος που θέλει κάτι συγκεκριµένο µπορεί να λατρέψει τον τάδε ἠ τον 
δείνα ηµίθεο. Για παράδειγµα, στους ασθενείς συνιστάται να λατρέψουν τον 
θεό του ήλιου’ κάποιοςπου θέλεινα µορφωθεί µπορεί να λατρέψειτη θεά της 
μάθησης, τη Σαρασβάτι και κάποιοςπου θέλει µια όμορφη σύζυγο µπορείνα 
λατρέψει τη θεά Ούμα, τη σύζυγο του Κυρίου Σίβα. Κατ’ αυτόν τον τρόπο 
υπάρχουν συστάσεις στις σαστρα {τις βεδικές γραφές) για διάφορους τρόπους 
λατρείας τῶν διαφόρων ηµιθέων. Και επειδή ένα συγκεκριµένο ζωντανό ον 
θέλει να απολαύσει µία συγκεκριμένη υλική απόλαυση, ο Κύριος το γεμίζει 
µε µια ισχυρή επιθυμία για να επιτύχει αυτή την ευλογία απὀ τον 
συγκεκριµένο ηµίθεο και έτσι δέχεται µε επιτυχία την ευλογία. Ο 
συγκεκριμένος τρόπος και η συγκεκριμένη διάθεση αφοσίώσης που έχει το 
ζωντανό ον προς έναν συγκεκριµένο τύπο ηµιθέου είναι επίσης κανονισµένα 
από τον Ὑπέρτατο Κύριο. Οι ηµίθεοι δεν μπορούν να ενσταλάξουν στα 
ζωντανά όντα µία τέτοια έλξη, αλλά επειδή Αυτός είναι ο Ὑπέρτατος Κύριος, 
η Ὑπέρτατη Ψυχή που είναι παρούσα στην καρδιά όλων των ζωντανών όντων, 
δίνει την ώθηση στον άνθρωπο να λατρέψει ορισμένους ηµίθεους. Στην 
πραγματικότητα, οἱ ηµίθεοι είναι διάφορα µέρη του συμπαντικού σώματος 
του Ὑπερτάτου Κυρίου συνεπώς, δεν είναι ανεξάρτητοι. Στη βεδική 
γραμματεία αναφέρεται: «Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας ως Ὑπέρτατη 
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Ψυχή είναι παρόν στην καρδιά και των ημιθέων' έτσι κανονίζει να 
εκπληρώσει την επιθυµία του ζωντανού όντος µέσω των ηµιθέῶν. Αλλά και 
ο ηµίθεος καιτο ζωντανό ον εξαρτώνται απὀ την υπέρτατη θέληση. Δεν είναι 
ανεξάρτητου». 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


{ ατῃ 5κάσῃ παςεσῃσ[ετε] ο)! 
σης α πα: φΤηΓηἃα: [α[ρεπ[ ος] 3» | 


σα ταγια σρανταγια γιουκτας τασιαρανταναμ Ιχατε 
λαμπατε τσα ταταχ καµαν μαγιαῖῤα ῥιχιταν χι ταν 


σαχ: αυτός --ταγια: µε εκείνη -- σρανταγια: την πίστη -- γιουκταχ: προικισμένος 
--τασια: αυτού -- αρανταναµ: για τη λατρεία -- Ιχατε: αναζητά - λαµπατε: 
αποκτά -- τσα: και -- ταταχ: απὀ το οποίο -- καµαν: τις επιθυμίες του -- µαγια: 
από Εμένα -- εβα: µόνο -- βιχιταν: κανονισµένα --χι: σίγουρα --ταν: εκείνων. 


Προικισμένος µε τέτοια πίστη. αποβλέπει σε χάρες από κάποιον 
συγκεκριµένο ηµίθεο και έτσι εκπληρώνει τις επιθυµίες του. Αλλά στην 
πραγματικότητα. αυτά τα ευεργετήµατα απονέμονται µόνον από Εμένα. 


Οι ηµίθεοι δεν μπορούν να απονείµουν ευλογία στους αφοσιωµένους 
υπηρέτες χωρίς την άδεια του Ὑπερτάτου Κυρίου. Το ζωντανό ον µπορεί να 
ξεχνά ότι όλα είναι ιδιοκτησία του Ὑπερτάτου Κυρίου, αλλά οι ηµίθεοι δεν 
ξεχνούν. Έτσι η λατρεία των Ἠημιθέων και η επίτευξη των επιθυμητών 
αποτελεσμάτων δεν οφείλονται στοὺς ηµίθεους, αλλά στη διευθέτηση του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Τα μειωμένης νοημοσύνης ζωντανά 
όντα δεν το γνωρίζουν αυτό και έτσι πηγαίνουν ανοήτως στους ηµίθεους για 
κάποιο όφελος. Αλλά ο αγνός αφοσιώµένος υπηρέτης, όταν χρειάζεται κάτι, 
προσεύχεται µόνο στον Υπέρτατο Κύριο. Ωστόσο. το να ζητάει κανείς υλικά 
οφέλη δεν είναι δείγµα αγνού αφοσιώµένου υπηρέτη. Συνήθως το ζωντανό 
ον πηγαίνει στους ηµίθεους επειδή έχει τρελή επιθυμία να ικανοποιήσει τη 
λαγνεία του. Αυτό συμβαίνει όταν το ζωντανό ον επιθυµεί κάτι ανάρµοστο 
και ο ίδιος ο Κύριος δεν ικανοποιεί την επιθυμία του. Στην Ίσετανια- 
τσαριταµριτα λέγεται ότι αυτός που λατρεύει τον Ὑπέρτατο Κύριο και 
ταυτοχρόνως επιθυμεί υλικές απολαύσεις έχει αντιφατικές επιθυμίες. Ἡ 
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υπηρεσία αφοσίὠσης του Ὑπερτάτου Κυρίου και η λατρεία ενός ηµιθέου δεν 
μπορούν να είναι στο ίδιο επίπεδο, επειδή η λατρεία του ηµιθέου είναι υλική. 
ενώ η υπηρεσία αφοσίωσης προς τον Ὑπέρτατο Κύριο είναι εντελώς 
πνευματική. 

Για το ζωντανό ον το οποίο επιθυμεί να επιστρέψει στον Θεό, οι υλικές 
επιθυμίες είναι εμπόδια. Επομένως, στον αγνό αφοσιωµένο υπηρέτη του 
Κυρίου δεν απονέμονται τα υλικά ευεργετήµατα που επιθυμούν τα λιγότερο 
νοήµονα ζωντανά όντα, τα οποία προτιμούν να λατρεύουν τους ηµίθεους του 
υλικού κόσμου αντί να προσφέρουν υπηρεσία αφοσίώσης στον Ὑπέρτατο 
Κύριο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


ἁμπατ τρςὶ ασ ππκαςισπΏεΙσΠη! 
ἁα[κααπσῇ τί Ππκακῃ πῄῃ Ππη[Ώ 33 1 


ανταβατ του παλαμ τεσαµ ταντ µπαβατι αλπα-μεντασαμ 
ντεβαν ντεβα-γιατζο γιαντι µαντ-μπακτα γιαντι µαμ απι 


ανταβατ του: περιορισμένα και πρόσκαιρα -- παλαμ: τους καρπούς -- τεσαµ: 
αυτών -- τατ: αυτό -- µπαβατι: γίνεται - αλπα-μεντασαμ: εκείνων που έχουν 
πενιχρή νοημοσύνη -- ντεβαν: στους πλανήτες τῶν ημιθέων - ντεβα-γιατζαχ: 
οι λάτρεις των ηµιθέων -- }ιαντι: επιτυγχάνουν -- µατ: (οι δικοί) Μου -- 
µπακταχ: οι αφοσιωμένοι υπηρέτες -- γιαντι: φτάνουν --µαμ: σε Εμένα -- απι: 
επίσης. 


Άνθρωποι πενιχρής νοημοσύνης λατρεύουν τους ηµίθεους και τα οφέλη 
τους είναι περιορισμένα και πρόσκαιρα. Όσοι λατρεύουν τους ηµίθεους 
πηγαίνουν στους πλανήτες τῶν ηµιθέων. αλλά οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 
Μου φτάνουν τελικώς στον υπέρτατο πλανήτη Μου. 


Ορισμένοι σχολιαστές της Γκιτα λένε ότι κάποιος που λατρεύει έναν ηµίθεο 
µπορεί να φτάσει στον Υπέρτατο Κύριο, αλλά εδώ αναφέρεται καθαρά ότιοι 
λάτρεις των ηµιθέων πηγαίνουν στα διάφορα πλανητικά συστήµατα όπου 
βρίσκονται οι διάφοροι ηµίθεοι, ακριβώς όπως ο λάτρης του ήλιου πηγαίνει 
στον ήλιο ή ο λάτρης του ηµίθεου της Σελήνης πηγαίνει στη Σελήνη. Κατά 
τον ίδιο τρόπο, αν Κάποιος θέλει να λατρέψει έναν ηµίθεο όπως ο Ίνντρα, 
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µπορεί να φτάσει στον πλανήτη του συγκεκριμένου ηµίθεου. Δεν ισχύει ότι 
όλοι, ανεξαρτήτως του ημµίθεου τον οποίον λατρεύουν, θα φτάσουν στο 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αυτό διαψεύδεται εδώ. επειδή δηλώνεται 
καθαρά ότι οιλάτρεις των ηµιθέων πηγαίνουν στους διάφορους πλανήτες του 
υλικού κόσμου, ενώ οι αφοσιώμµένοι υπηρέτες του Ὑπερτάτου Κυρίου 
πηγαίνουν κατευθείαν στον υπέρτατο πλανήτη του Προσώπου της Θεότητας. 

Εδώ µπορεί να τεθεί το ερώτηµα ότι αν οι ηµίθεοι είναι διάφορα µέρη του 
σώματος του Ὑπερτάτου Κυρίου, τότε ο ίδιος σκοπός θα πρέπει να 
επιτυγχάνεται δια της λατρείας των ημιθέων. Οι λάτρεις τῶν ημµιθέων, 
εντούτοις, έχουν μειωμένη νοημοσύνη. επειδή δεν γνωρίζουν σε ποιο µέρος 
του σώματος πρέπει να δίνουν την τροφή. Μερικοί από αυτούς είναι τόσο 
ανόητοι ώστε ισχυρίζονται πως υπάρχουν πολλά µέρη του σώματος που 
μπορούν να δεχθούν την τροφή. Αυτό δεν είναι Και πολύ σίγουρο. Μπορεί 
κανείς να δώσει τροφή στο σώµα από τα αυτιά ή τα µάτια; Δεν γνωρίζουν ότι 
αυτοί οι ηµίθεοι είναι διάφορα µέρη του συμπαντικούὐ σώματος του 
Ὑπερτάτου Κυρίου και στην ἀγνοιά τους πιστεύουν ότι κάθε ηµίθεος είναι 
ένας ξεχωριστός Θεός και ανταγωνιστής του Ὑπερτάτου Κυρίου. 

Δεν είναι µόνον οιηµίθεοι µέρη του Υπερτάτου Κυρίου, αλλά το ίδιο ισχύει 
και για τα συνηθισμένα ζωντανά όντα. Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ 
αναφέρεται ότι οἱ µπραµανα είναι η κεφαλή του Ὑπερτάτου Κυρίου. οι 
κσατρια είναι τα χέρια, κλπ.. Και ότι όλοι εξυπηρετούν διάφορες λειτουργίες. 
Ανεξάρτητα απὀ τις περιστάσεις, αν κάποιος γνωρίζει ότι και οι ηµίθεοι και 
ο ίδιος είναι µέρη του Ὑπερτάτου Κυρίου, η γνώση του εἰναιτέλεια. Αλλά αν 
δεν το καταλαβαίνει, πηγαίνει σε διάφορους πλανήτες όπου κατοικούν οι 
ημίθεοι. Αυτός δεν είναι ο ίδιος προορισμός που έχουν οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες. 

Τα αποτελέσµατα που επιτυγχάνονται µε τις ευλογίες των ηµιθέων είναι 
φθαρτά, επειδή στον υλικό κόσµο οι πλανήτες, οι ημίθεοι και οι λάτρεις τους 
είναι όλοι φθαρτοί. Αναφέρεται συνεπώς καθαρά σε αυτή τη στροφή ότι όλα 
τα αποτελέσµατα που επιτυγχάνονται µε τη λατρεία των ηµιθέων είναι 
φθαρτά και, επομένως, αυτή η λατρεία τελείται απὀ τα λιγότερο νοήµονα 
ζωντανά ὀντα. Επειδή ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης µε συνείδηση του 
Κρίσνα, ο οποίος προσφέρει στον Ὑπέρτατο Κύριο υπηρεσία αφοσίωσης, 
επιτυγχάνει αιώνια και µακάρια ύπαρξη, γεμάτη γνώση, τα επιτεύγματά του 
διαφέρουν απὀ αυτά των λάτρεων των ηµιθέων. Ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι 
απεριόριστος’ η χάρη Του είναι απεριόριστη! το έλεός Του είναι απεριόριστο’ 


403 


και, επομένως, το έλεος του Ὑπερτάτου Κυρίου στους αφοσιωµένους 
υπηρέτες Του είναι απεριόριστο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


Δ[οπακί ο][ας[ΠΠΠσί Ἡσπτςι Ἠ[ησ[«ασ:| 
πό ἩπαΠσῃςὴ ἨΠΙσΠσΗΙΙΗΠΙ(9Ν ΙΙ 


αβιακταμ ῥιακτιμ απανναμ µανιαντε αμ αμπουνταγιαχ 
παραµμ µμπαβαμ ατζαναντο μµαμαβιαγιαμ ανουτταµαμ 


αβιακταµ: την ανεκδήλωτη -- βιακτιµ: την προσωπικότητα -- απανναµ: έχω 
επιτύχει -- µανιαντε: νομίζουν -- µαµ: Ἐμένα -- αμπουνταγιαχ: οι λιγότερο 
νοήµονες -- παραµ: την υπέρτατη -- µπαβαμ: την κατάσταση ύπαρξης -- 
ατζανανταχ: χωρίς να γνωρίζουν -- µαµα: (τη δική) Μου -- αβιαγιαµ: την 
άφθαρτη -- ανουτταµαµ: την πλέον εξαιρετική. 


Λιγότερο νοήµονες άνθρωποι, οι οποίοι δεν Με γνωρίζουν, πιστεύουν ότι 
έχω δεχθεί αυτή τη µορφή και αυτή την προσωπικότητα. Εξαιτίας της 
ελλιπούς γνώσης τους, δεν γνωρίζουν την ανώτερη φύση Μου. η οποία 
είναι αμετάβλητη και υπέρτατη. 


Όσοι είναι λάτρεις των ηµιθέων έχουν περιγραφεί ὡς πρόσωπα μειωμένης 
νοημοσύνης και εδώ περιγράφονται µε παρόμοιο τρόπο οι ιμπερσοναλιστές. 
Εδώ ο Κύριος Κρίσνα στην προσωπική Του µορφή μιλάει στον Αρτζούνα και 
παρ᾽ όλα αυτά, λόγω της ἀγνοιάς τους, οἱ Ιμπερσοναλιστές ισχυρίζονται ότι 
ο Ὑπέρτατος Κύριος τελικώς δεν έχει µορφή. Ο Γιαµμουνατσάρια, μέγας 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου στη μαθητική διαδοχή απὀ τον 
Ραμανουτζατσάρια, έχει γράψει δύο πολύ ταιριαστές στροφές σχετικά µε 
αυτό. Λέει, «Αγαπηµένε µου Κύριε, αφοσιωμένοι υπηρέτες όπως ο 
Βιασαντέβα και ο Νάραντα γνωρίζουν ότι είσαι το Πρόσωπο της Θεότητας. 
Κατανοώντας τα διάφορα βεδικά έργα, µπορεί κανείς να γνωρίσει τα 
χαρακτηριστικά Σου, τη µορφή και τις δραστηριότητές Σου και έτσι µπορεί 
να καταλάβει ότι είσαι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αλλά όσοι 
βρίσκονται στις καταστάσεις του πάθους και της άγνοιας, οι δαίμονες, οἱ µη 
αφοσιώμένοι υπηρέτες, δεν μπορούν να Σε καταλάβουν. Είναι ανίκανοινα Σε 
καταλάβουν. Όσο έμπειροι και αν είναι αυτοί οἱ µη αφοσιώωµένοι υπηρέτες 
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στις συζητήσεις σχετικά µε τη βενταντα, τις Ουπανισαντ και τα άλλα βεδικά 
έργα, δεν τοὺς είναι δυνατό να καταλάβουν το Πρόσωπο της Θεότητας». 

Στην Μπράμα-σαμχιτα αναφέρεται ότι το Πρόσωπο της Θεότητας δεν 
µπορεί να γίνει κατανοητό απλώς µε τη µελέτη της βενταντα. Το Πρόσωπο 
του Ὑπερτάτου Κυρίου µπορεί να γίνει γνωστό µόνο µε το έλεος του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Γι᾽ αυτό σε αυτή τη στροφή αναφέρεται καθαρά ὁότι 
μειωμένη νοημοσύνη δεν έχουν µόνον οιλάτρεις των ηµιθέων, αλλά και όσοι 
µη αφοσιωμένοι υπηρέτες ασχολούνται µε τη Βενταντα και µε θεωρίες 
σχετικές µε τη βεδική γραμματεία, χωρίς ἴχνος αληθινής συνείδησης του 
Κρίσνα’ αυτοί δεν έχουν τη δυνατότητα να κατανοήσουν την προσωπική 
φύση του Θεού. Πρόσωπα τα οποία έχουν την εντύπωση ότι η Απόλυτη 
Αλήθεια είναι απρόσωπη περιγράφονται ὡς ασουρα, δηλαδή πρόσωπα τα 
οποία δεν γνωρίζουν το ύψιστο γνώρισμα της Απόλυτης Αλήθειας. Στη 
Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ αναφέρεται ότι η υπέρτατη συνειδητοποίηση αρχίζει 
από το απρόσωπο µπραμαν και ύστερα υψώνεται στην εντοπισµένη Ὑπέρτατη 
Ψυχή, αλλά ότι η έσχατη λέξη ὡς προς την Απόλυτη Αλήθεια είναι το 
Πρόσωποτης Θεότητας. Οι σύγχρονοιιμπερσοναλιστές είναι ακόµα λιγότερο 
νοήµονες, επειδή δεν ακολουθούν ούτε τον σπουδαίο προκάτοχό τους, τον 
Σανκαρατσάρια, ο οποίος έχει δηλώσει συγκεκριµένα ότι ο Κρίσνα είναι το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Άρα οιιµπερσοναλιστές, µη γνωρίζοντας 
την Ὑπέρτατη Αλήθεια, νομίζουν ότι ο Κρίσνα είναι απλώς ο γιος του 
Βασουντέβα καιτης Ντεβάκι, ένας πρίγκηπας ή ένα ισχυρό ζωντανό ον. Αυτό 
επίσης καταδικάζεται στην Μπαγκαβαντ-γκιτα: «Μόνον οι ανόητοι Με 
θεωρούν συνηθισμένο πρόσωπο). Το γεγονός είναι ότι Κανείς δεν µπορεί να 
κατανοήσει τον Κρίσνα χωρίς να Του προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης και 
χωρίς να αναπτύξει συνείδηση του Κρίσνα. Η Μπαγκαβαντ-γκιτα το 
επιβεβαιώνει. 

Δεν µπορείνα κατανοήσει κανείς το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον 
Κρίσνα, τη µορφή Του, τις ιδιότητές Του ἠἦ το όνομά Του απλώς µε 
διανοητικές εικασίες ή µε συζητήσεις περί βεδικής γραμματείας. Θα πρέπει 
να Τον κατανοήσει µέσω της υπηρεσίας αφοσίωσης. Όταν κάποιος είναι 
πλήρως απορροφηµένος στη συνείδηση του Κρίσνα, αρχίζοντας απὀ την 
ψαλμωδία του µαχα-μαντρα --Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, 
Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράµα, Χάρε Χάρε- µόνο τότε 
µπορεί να κατανοήσει το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Οι µη 
αφοσιωμένοι υπηρέτες ιμπερσοναλιστές νομίζουν ότιο Κρίσνα έχει ένα σώμα 
φτιαγμένο από την υλική φύση και ότι όλες οι δραστηριότητές Του. η µορφή 
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Του και γενικώς τα πάντα, είναι µαγια. Είναι γνωστοί ως Μαγιαβάντι. Δεν 
γνωρίζουν την έσχατη αλήθεια. 

Η εικοστή στροφή δηλώνει ξεκάθαρα: «Εκείνοι που είναι τυφλώὠμένοι απὀ 
λάγνες επιθυμίες εγκαταλείπονται στους διάφορους ληµίθεους». Είναι 
αποδεκτό ότι εκτός από το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, υπάρχουν 
ηµίθεοι οι οποίοι έχουν διάφορους πλανήτες (Μπ.γκ. 7.23). όπως και ο 
Κύριος. Οι λάτρεις των ηµιθέων πηγαίνουν στους διάφορους πλανήτες των 
ηµιθέων και όσοι είναι αφοσιωμένοι υπηρέτεςτου Κυρίου Κρίσνα πηγαίνουν 
στον πλανήτη Κρισναλόκα. Παρόλο που αυτό αναφέρεται ξεκάθαρα, οἱ 
ανόητοι ιμπερσοναλιστές ισχυρίζονται ότι ο Κύριος είναι άµορφος και ότι οι 
μορφές αυτές είναι πλανερές. Προκύπτει απὀ τη µελέτη της Γκιτα ότι οι 
ηµίθεοι και οι τόποι τους είναι απρόσωποι; Ολοφάνερα, ούτε οι ηµίθεοι ούτε 
ο Κρίσνα, το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, είναι απρόσωποι. Είναι όλοι 
πρόσωπα. Ο Κύριος Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και 
έχειτον δικό Του πλανήτη, όπως και οι ηµίθεοι έχουν τους δικούςτους. 

Ἐπομένως, το µονιστικό επιχείρημα ότιη έσχατη αλήθεια είναι άµορφη και 
ότι η µορφή της είναι απατηλή δεν ισχύει. Εδώ αυτό δηλώνεται ξεκάθαρα. 
Απο την Γκιτα μπορούμε να καταλάβουμε σαφώς ότι οι μορφές των ηµιθέων 
και η µορφή του Ὑπερτάτου Κυρίου υπάρχουν ταυτοχρόνως και ότιο Κύριος 
Κρίσνα είναι σατ-τσιντ-ανανντα, αιώνια, µακάρια γνώση. Και οι Βέδες 
βεβαιώνουν ότι η Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια είναι αναννταµαγια. γεμάτη 
µακάρια ευχαρίστηση. και αµπιασατ, πηγή απεριόριστων αισίων ιδιοτήτων. 
Επίσης, στην Γκιτα ο Κύριος λέει ότι παρόλο που είναι ατζα, αγέννητος, 
εντούτοις εμφανίζεται. Αυτή είναι η πραγματικότητα που θα πρέπει να 
καταλάβουμε απὀ την Γκιτα. Δεν μπορούμε να καταλάβουμε πώς µπορεί το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας να είναι απρὀσωπο. Ἡ θεωρία των 
µονιστών ιμπερσοναλιστών περί απατηλής µορφής της Απόλυτης Αλήθειας 
είναι λανθασμένη, σύμφωνα µετις δηλώσεις της Γκιτα. Είναι ξεκάθαρο ότιη 
Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια, ο Κύριος Κρίσνα, έχει Και µορφή και 
προσωπικότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


πο παισ: τόσα τΙπηταεήαα:! 
πσ]ςσα «Π[λῃσ/Π(ςΙ σερ) ἨΤΗσΓΗσΠσΗ ((3./ἱ 


ναχαμ πρακασαχ σαρβασια γιογκα-μαγια-σαμαβριταχ 
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μοῦντο Ὕιαμ ναμπιτζανατι λοκο µαμ ατζαμ αβιαγιαμ 


να: οὖτε -- αχαµ: Εγώ -- πρακασαχ: εκδηλώνομαι -- σαρβασια: σε όλους - 
γιογκα-μαγια: απὀ την εσωτερική ενέργεια -- σαµαβριταχ: καλυμμένος -- 
µουνταχ: οι ανόητοι -- αγιαµ: αυτοί -- να: δεν -- αμπιτζανατι μπορούν να 
καταλάβουν -- λοκαχ: οι παραπλανηµένοι άνθρωποι -- µαµ: Εμένα -- ατζαμ: 
τον αγέννητο -- αὔιαγιαµ: τον ανεξάντλητο. 


Δεν αποκαλύπτοµαι ποτέ στους μωρούς και τους ανύόητους. Γι’ αυτούς 
παραμένω καλυμμένος από τη δημιουργική εσωτερική Μου ενέργεια (τη 
γιογκα-μαγια) κι έτσι οι παραπλανηµένοι άνθρωποι δεν Με γνωρίζουν. 
Ἐμένα τον αγέννητο και ανεξάντλητο. 


Μπορεί κάποιος να προβάλει το επιχείρημα ότι αφού ο Κρίσνα ήταν παρών 
στη Γη και ήταν ορατός σε όλους, τότε γιατί δεν αποκαλύπτεται σε όλους 
τώρα; Αλλά στην πραγματικότητα. δεν είχε αποκαλυφθεί σε όλους. Όταν ο 
Κρίσνα ήταν παρών υπήρχαν λίγοι µόνον άνθρωποι που μπορούσαν να 
καταλάβουν ότι ήταν το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Στη συνέλευση 
των Κούρου, όταν ο Σισουπάλα μίλησε εναντίον τῆς εκλογήςτου Κρίσνα ὡς 
επικεφαλής της συνέλευσης, ο Μπίσμα Τον υποστήριξε και Τον ανακήρυξε 
Θεό. Ἱζατά τον ίδιο τρόπο, οι Πάννταβα και μερικοί άλλοι γνώριζαν ότι ήταν 
ο Ὑπέρτατος, όχι όµως όλοι. Δεν είχε αποκαλυφθεί στους µη αφοσιωµένους 
υπηρέτες και στους απλούς ανθρώπους. Γι’ αυτό ο Κρίσνα λέει στην Γκιτα 
ότι εκτός από τους αγνούς αφοσιώµένους υπηρέτες Του, όλοι οι άνθρωποι 
πιστεύουν ότι είναι σαν αυτούς. Φανερώθηκε µόνο στοὺς αφοσιωµένους 
υπηρέτες Του ὡς δεξαμενή κάθε ευχαρίστησης. Αλλά στους υπόλοιπους, τους 
µη νοήµονες µη αφοσιωµένους υπηρέτες, παρέμεινε καλυμμένος από την 
εσωτερική Του ενέργεια. 

Στις προσευχές της Κούντι στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ (1.8.18-19), 
λέγεται ότιο Κύριος είναι καλυμμένος από το παραπέτασμα της γιογκα-μαγια 
και έτσι οι συνηθισμένοι άνθρωποι δεν μπορούν να Τον καταλάβουν: «ΩΏ 
Κύριέ µου, Εσύ συντηρείς ολόκληρο το σύμπαν και η υπηρεσία αφοσίῶσης 
σε Εσένα είναι η ύψιστη θρησκευτική αρχή. Γι’ αυτό προσεύχοµαι ότι θα 
συντηρήσεις και εμένα. Η υπερβατική µορφή Σου καλύπτεται από τη γιογκα- 
µαγια. Το μπραματζοτι είναι το κάλυμμα της εσωτερικής Σου δύναμης. 
Μπορείς, Σε παρακαλώ, να αφαιρέσεις αυτή την αστραφτερή λάμψη που µε 
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εμποδίζει να δω τη σατς-τσιντ-ανανντα-βιγκραχα, την αιώνια µορφή Σου 
ευδαιµονίας και γνώσης» 

Αυτό το παραπέτασμα της γΙογκα-μαγια αναφέρεται και στο Δέκατο Πέμπτο 
Κεφάλαιο της Γκιτα. Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας στην υπερβατική 
Του µορφή µακαριότητας και γνώσης καλύπτεται απὀ την εσωτερική Του 
δύναμη. το μπραματζοτι, Και γι αυτόν τον λόγο οι λιγότερο νοήµονες 
ιμπερσοναλιστές αδυνατούν να δουν τον Ὑπέρτατο Κύριο. Επίσης στη 
Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ (10.14.7) υπάρχει αυτή η προσευχή του Μπράµα: «ΩΏ 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ὦ Ὑπέρτατη Ψυχή, ὢ κύριε κάθε 
μυστηρίου, ποιος µπορεί να υπολογίσει τη δύναμη και τις διασκεδάσεις Σου 
σε αυτόν τον κόσμο; Επεκτείνεις συνεχώς την εσωτερική Σου δύναμη και έτσι 
κανείς δεν µπορεί να Σε καταλάβει. Πολυμαθείς επιστήμονες και λόγιοι 
μπορούν να εξετάσουν την ατομική δοµή του υλικού κόσμου ή ακόµα καιτων 
πλανητών, αλλά παρ’ όλα αυτά δεν είναι ικανοί να υπολογίσουν την ενέργεια 
και τη δύναμή Σου, μολονότι είσαι παρών μπροστά τους». Το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κύριος Κρίσνα, δεν είναι µόνο αγέννητος, αλλά 
είναι και αβιαγια. ανεξάντλητος. Η αιώνια µορφή Του είναι µακαριότητα και 
γνώση και οι ενέργειές Του είναι όλες ανεξάντλητες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


οστό ηςϊηςπι αςΓηΙΠΙΙ τῇ]! 
Ἡ[α [οι τ[ ἹΚΠΙῃ Ἡηί ᾷ ἃα τ] οΕΓΤΙ9Ε ΙΙ 


ῥενταχαμ σαµατιτανΙ ῥαρταμανανι τσαρτζουνα 
μπαβισιανι τσα μπουτανΙ αμ του βεντα να καστσανα 


βεντα: γνωρίζω -- αχαµ: Εγώ -- σαµα: πλήρως -- ατιτανι: το παρελθὀν -- 
ῥαρταμανανΙ: το παρόν -- τσα: και -- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα -- µπαβισιανι: το 
µέλλον - τσα: επίσης -- µπουτανι: τα ζωντανά όντα -- µαμ: Εμένα --του: αλλά 
-ῥεντα: γνωρίζει -- να: δεν -- καστσανα: κανείς. 


ϱ Αρτζούνα, ὡς Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεύτητας, γνωρίζω όλα όσα 
έχουν συμβεί στο παρελθόν. όλα όσα συμβαίνουν στο παρόν και όλα όσα 
δεν έχουν συμβεί ακόµα. Γνωρίζω επίσης όλα τα ζωντανά όντα: αλλά 
Εμένα. δεν Με γνωρίζει κανείς. 
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Εδώ τίθεται καθαρά το ζήτημα της προσωπικότητας καιτου απρόσωπου. Αν 
ο Κρίσνα, η µορφή του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, θεωρείται από 
τους Ιµπερσοναλιστές µαγια. αν θεωρείται υλικός, τότε, όπως όλα τα ζωντανά 
όντα, θα άλλαζε το σώµα Του και θα λησμονούσε τα πάντα σχετικά µε την 
προηγούµενη ζωή Του. Οποιοσδήποτε έχει υλικό σώµα αδυνατεί να θυμηθεί 
την προηγούµενη ζωή του. δεν µπορεί να προβλέψει τη μελλοντική και δεν 
µπορεί να δει την κατάληξη της τωρινής του ζωής' συνεπώς, δεν γνωρίζει τι 
συμβαίνει στο παρελθόν, το παρόν και το µέλλον. Αν δεν απελευθερωθεί 
κανείς απὀ την υλική µίανση, δεν µπορεί να γνωρίζει παρελθόν, παρόν και 
μέλλον. 

Αντίθετα µε τα συνηθισμένα ανθρώπινα όντα, ο Κύριος Κρίσνα λέει 
καθαρά ότι γνωρίζει πλήρωςτι συνέβη στο παρελθόν, τι συμβαίνει στο παρόν 
και τι θα συμβεί στο µέλλον. Στο Τέταρτο Κεφάλαιο είδαµε ότι ο Κύριος 
Κρίσνα θυµάται ότι δίδαξε τον Βιβασβάν, τον θεό του ήλιου, πριν απὀ 
εκατομμύρια χρόνια. Ο Κρίσνα γνωρίζει όλα τα ζωντανά όντα επειδή 
βρίσκεται στην καρδιά κάθε ζωντανού όντος ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή. Αλλά παρά 
την παρουσία Του σε κάθε ζωντανό ον ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή και την παρουσία 
Του πέρα από τον υλικό ουρανό ως Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, οι 
λιγότερο νοήµονες δεν μπορούν να Τον συνειδητοποιήσουν ὡς Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο. Το υπερβατικὀ σώµα του Σρι Κρίσνα δεν είναι ασφαλώς φθαρτό. 
Είναι σαν τον ήλιο και η µαγια είναι σαν το σύννεφο. Στον υλικό κόσμο 
μπορούμε να δούμε ότι υπάρχει ο ήλιος Και ότι υπάρχουν τα σύννεφα και τα 
διάφορα αστέρια και οἱ πλανήτες. Τα σύννεφα μπορούν να τα καλύψουν 
προσωρινά όλα αυτά, όμως αυτή η κάλυψη είναι εμφανής µόνο στην 
περιορισμένη ὀρασή µας. Στην πραγματικότητα, ο ήλιος και τα αστέρια δεν 
είναι καλυμμένα. Κατά τον ἶδιο τρόπο, η µαγια δεν µπορεί να καλύψει τον 
Ὑπέρτατο Κύριο. Δια της εσωτερικής Του δύναμης δεν αποκαλύπτεται στα 
λιγότερο νοήµονα πρόσωπα. Όπως αναφέρεται στην τρίτη στροφή αυτού του 
κεφαλαίου, από πολλά εκατομμύρια ανθρώπους, ορισμένοι προσπαθούν να 
τελειοποιηθούν σε αυτή την ανθρώπινη µορφή ζωής και από πολλές χιλιάδες 
τέτοιων τελειοποιημένων ανθρώπων, μόλις Και µετά βίας ένας µπορεί να 
καταλάρειτι είναι ο Κύριος Κρίσνα. Ακόμη και αν κάποιος έχειτελειοποιηθεί 
στη συνειδητοποίηση του απρόσωπου µπραμαν ή της εντοπισµένης 
Ὑπέρτατης Ψυχής (Παραμάτμα), δεν µπορεί να κατανοήσει το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, τον Σρι Κρίσνα, χωρίς να έχει συνείδηση του 
Κρίσνα. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


Ἑποτασσης)! ο απο Ἡπσς! 
πάμκπιι τηε τι πῆτει πσ σα ΙΙ91 || 


Ίτσα-ντβεσα-σαμουττενα ντβαντβα-μοχενα µπαρατα 
σαρβα-μπουτανι σαμµοχαμ. σαργκε γιαντι παρανταπα 


Ίτσα: την επιθυμία -- ντβεσα: και την απέχθεια -- σαµουττενα: γεννηµένα απὀ 
--γτβαντβα: τη δυαδικότητα -- µοχενα: κυριευµένα -- µπαρατα: ὢ γόνε των 
Μπάρατα--σαρβα: όλα-- µπουταν: τα ζωντανά όντα -- σαμµοχαμ: στην πλάνη 
--σαργκε: κατά τη γέννηση -- γιαντι: πηγαίνουν -- παρανταπα: ὦ κατακτητή 
των εχθρών. 


Ὢ γόνε των Μπάρατα (Αρτζούνα). ὦ κατακτητή των εχθρών. όλα τα 
ζωντανά όντα γεννιούνται παραπλανημµένα. κυριευµένα απύ τις 
δυαδικότητες της επιθυµίας και της αποστροφής. 


Ἡ πραγματική καταστατική θέση των ζωντανών όντων είναι η θέση της 
υποταγής στον Ὑπέρτατο Κύριο, ο οποίος είναι αγνή γνώση. Όταν κάποιος 
παραπλανάται και αποχωρίζεται απὀ αυτή την αγνή γνώση. ελέγχεται από την 
παραπλανητική ενέργεια και δεν µπορεί να κατανοήσει το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Ἡ παραπλανητική ενέργεια εκδηλώνεται στη 
δυαδικότητα της επιθυμίας και της αποστροφής. Εξαιτίας της επιθυμίας και 
της αποστροφής, ο αδαής άνθρωπος θέλεινα γίνει ένα µετον Υπέρτατο Κύριο 
και φθονεί τον Κρίσνα επειδή είναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Οι 
αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες, οι οποίοι δεν είναι παραπλανηµένοι ή 
µολυσμένοι απὀ την επιθυµία και την αποστροφή, μπορούν να καταλάβουν 
ότι ο Κύριος Σρι Κρίσνα εμφανίζεται δια των εσωτερικών Του δυνάµεων, 
αλλά όσοι είναι παραπλανηµένοι απὀό τη δυαδικότητα και την άγνοια 
νομίζουν ότι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας δημιουργείται από τις 
υλικές ενέργειες. Αυτή είναι η ατυχία τους. Τα γνωρίσματα αυτών των 
παραπλανημένων προσώπων είναι ότιζουν µέσα στις δυαδικότητες τιμής και 
ατιµίας, ευτυχίας και δυστυχίας, γυναίκας και άνδρα, καλού και κακού, 
απόλαυσης καιπόνου, Κλπ., και σκέφτονται, «Αυτή είναιη σύζυγός µου’ αυτό 
είναι το σπίτι µου’ είμαι ο αφέντης του σπιτιού’ είµαι ο άντρας αυτής της 
γυναίκας». Αυτές είναι οι δυαδικότητες της πλάνης. Όσοι είναι τόσο 
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παραπλανηµένοι από τις δυαδικότητες είναι εντελώς ανόητοι και, επομένως, 
δεν μπορούν να κατανοήσουν το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


τῇ α-στςί πτά Γή πσαφρΠῄσπη! 
α ᾳ-απ]εητίαςῃ Ἡσγ! Ἡὶ εσαση: (36 | 


γιεσαμ τῷ αντα-γκαταμ παπαµ τζαναναμ πουνια-καρμαναμ 
τε ντβαντβα-μοχα-νιρμουκτα µπατζαντε µαμ ντριντα-βραταχ 


γιεσαµ: των οποίων --του: αλλά - αντα-γκαταμ: εντελώς ξεριζωµένες --παπαμ: 
οι αμαρτίες -- τζαναναμ: των προσώπων --πουνια: των ευσεβών -- καρµαναμ: 
των οποίων η προηγούµενη δράση --τε: αυτοί -- ντβαντβα: της δυαδικότητας 
--µοχα: εξαπάτηση, πλάνη -- νιρµουκταχ: απαλλαγμένοι από -- μπατζαντε: 
προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης -- µαμ: σ᾿ Ἐμένα - ντριντα-βραταχ: µε 
αποφασιστικότητα. 


Τα πρόσωπα τα οποία ήταν ευσεβή και σε προηγούμενες ζωές καισε αυτή 
τη ζωή. τῶν οποίων οι αμαρτωλές πράξεις έχουν ξεριζωθεί εντελώς και 
τα οποία είναι απαλλαγμένα από τη δυαδικύτητα της πλάνης, Μου 
προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης µε αποφασιστικότητα. 


Όσοι είναι άξιοι να υψωθούν στο υπερβατικό επίπεδο αναφέρονται σε αυτή 
τη στροφή. Για όσους είναι αμαρτωλοί, άθεοι, ανόητοι και δόλιοι, είναι πολύ 
δύσκολο να υπερβούν τη δυαδικότητα τῆς επιθυμίας και της αποστροφής. 
Μόνον όσοι έχουν περάσει τη ζωή τους εφαρμόζοντας τις ρυθµιστικές αρχές 
της θρησκείας, έχουν ζήσει µε ευσέβεια και έχουν απαλλαγεί από αντιδράσεις 
προερχόμενες από αμαρτωλές πράξεις μπορούν να δεχθούν την υπηρεσία 
αφοσίῶσης και να υψωθούν σταδιακά στην αγνή γνώση του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Τότε μπορούν σταδιακά να διαλογίζονται σε 
κατάσταση έκστασης το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αυτή είναι η 
διαδικασία εδραίωσης στο πνευματικό επίπεδο. Αυτή η εξύψωση είναι 
κατορθωτή µόνο µε συνείδηση του Κρίσνα και µε τη συναναστροφή αγνών 
αφοσιωµένων υπηρετών, οἱ οποίοι μπορούν να σώσουν κάποιον απὀ την 
πλάνη. 
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Στη Σριιαντ-Μπαγκαβαταμ αναφέρεται ότιαν κάποιος θέλει πραγματικά να 
απελευθερωθεί, θα πρέπει να προσφέρει υπηρεσία στους αφοσιωµένους 
υπηρέτες. Αλλά όποιος συναναστρέφεται µε υλιστές βρίσκεται στον δρόµο 
που οδηγεί στις πιο σκοτεινές περιοχές της ύπαρξης. Όλοι οι αφοσιώμένοι 
υπηρέτεςτου Κυρίου διασχίζουν τη γη για να συνεφέρουν τις υποκείµενες σε 
όρους ψυχές από την πλάνη τους. Οι ιμµπερσοναλιστές δεν γνωρίζουν ότι η 
λήθη της καταστατικής τους θέσης ὡς υποδεέστερων του Ὑπερτάτου Κυρίου 
είναι η µεγαλύτερη παραβίαση του νόμου του Θεού. Αν δεν επανέλθει κανείς 
στην καταστατική του θέση, δεν είναι δυνατό να κατανοήσει το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο ή να αφιερωθεί ολοκληρωτικά στην υπερβατική υπηρεσία αγάπης 
Του µε αποφασιστικότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


ο[σ[ησυη]εΠα Ἠπηῄβισα πεῖίτει ἃ| 
ο σε α[αα: φςσμησπαί οτί τῃπασΗ!ι9ς | 


τζαρα-μαρανα-μοκσαγια µαμµ ασριτια γιαταντι }1ε 
τε µπραμα ταντ ῥιντουχ κριτσναμ αντιατμµαν καρµα τσακιλαμ 


τζαρα: από τα γηρατειά -- µαρανα: και τον θάνατο -- µοκσαγια: για την 
απελευθέρωση --µαμ: σ᾽ Εμένα -- ασριτια: βρίσκοντας καταφύγιο -- γιαταντι: 
προσπάθεια -- ΙΕ: όλοι όσοι -- τε: αυτά τα πρόσωπα -- µπραμα: το µπραμαν -- 
τατ: πράγματι αυτό -- ῥιντουχ: γνωρίζουν -- κριτσναµ: κάθε τι -- αντιατµαν: το 
υπερβατικό -- καρµα: η δράση που αποσκοπεί στην απόλαυση -- τσα: και -- 
ακιλαµ: εντελώς. 


Τα νοήµονα πρόσωπα που αγωνίζονται για απελευθέρωση από τα 
γηρατειά και τον θάνατο βρίσκουν καταφύγιο σ᾽ Εμένα, προσφέροντας 
υπηρεσία αφοσίῶώσης. Στην πραγματικότητα είναι µπραμαν. επειδή 
γνωρίζουν στην εντέλεια τα πάντα σχετικά µε την υπερβατική δράση και 
τη δράση που αποβλέπει στην απόλαυση. 


Ἡ γέννηση, ο θάνατος, τα γηρατειά και οι ασθένειες επηρεάζουν το υλικό 
σώμα, αλλά όχιτο πνευματικό σώμα. Για το πνευματικό σώμα δεν υπάρχουν 
γέννηση, θάνατος, γηρατειά και ασθένειες. Έτσι, όποιος αποκτά ένα 
πνευματικό σώµα γίνεται ένας απὀ τους συντρόφους του Ὑπερτάτου 
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Προσώπου της Θεότητας, προσφέρει αιώνια υπηρεσία αφοσίώσης και είναι 
πραγματικά απελευθερωµένος. 4χαμ µπραμασμ: Είμαι πνεύμα. Θα πρέπει να 
καταλάβει κανείς ότι είναι µπραμαν, πνευματική Ψυχή. Αυτή η αντίληψη του 
µπραμαν ισχύει και στη υπηρεσία αφοσίωσης, όπως περιγράφεται σε αυτή τη 
στροφή. Οι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες είναι εδραιωµένοι υπερβατικά στο 
µπραμαν και γνωρίζουν τα πάντα σχετικά µε τις υπερβατικές και τις υλικές 
δραστηριότητες. 

Τέσσερεις κατηγορίες µη αγνών αφοσιωµένων υπηρετών οι οποίοι 
προσφέρουν υπερβατική υπηρεσία στον Κύριο επιτυγχάνουν τους στόχους 
τους και µε τη χάρη του Ὑπερτάτου Κυρίου, όταν αποκτήσουν πλήρη 
συνείδηση του Κρίσνα, απολαμβάνουν την πνευματική συντροφιά του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Αλλά εκείνοι που λατρεύουν τους ηµίθεους δεν φτάνουν 
ποτέ στον υπέρτατο πλανήτη του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ακόμα και όσοι έχουν 
συνειδητοποιήσει το µπραμαν, δεν μπορούν να φτάσουν στον υπέρτατο 
πλανήτη του Κρίσνα, γνωστό ὡς Γκολόκα Βρινντάβανα. Μόνο πρόσωπα που 
δρουν µε συνείδηση του Κρίσνα (µαμ ασριτια) δικαιούνται να ονομάζονται 
µπραμαν., επειδή αγωνίζονται πραγματικά να φτάσουν στον πλανήτη του 
Κρίσνα. Αυτά τα πρόσωπα δεν έχουν δισταγμούς σχετικά µετον Κρίσνα και 
έτσι είναι πράγματι µπραμαν. 

Όσοι λατρεύουν τη µορφή (αρτσα) του Κυρίου ή διαλογίζονται σχετικά µε 
τον Κύριο µόνο για απελευθέρωση από την υλική δουλεία, επίσης γνωρίζουν, 
µε τη χάρη του Κυρίου, το νόηµα του µπραμαν, του αντιµπουτα, Κλπ., όπως 
εξηγείται απὀ τον Κύριο στο επόμενο κεφάλαιο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 30 


πρησδιαα πὶ σπ[ιταί τπ 3 (ασ: 
παπυατςς{Ώ τ] πὶ α ΤαᾷσΙακΓοςΤΕ: [| 3ο | 


σαντιμπουταντινταϊβαμ αμ σαντιιαγκιαμ τσα γιε ῥιντουχ 
πραγιανα-καλε πιτσα µαμ τε ῥιντουρ γιουκτα-τσετασαχ 


σα-αντιμπουτα: η αρχή που διέπει την υλική εκδήλωση -- αντινταϊῥαμ: που 
αποτελεί τη βάση όλων τῶν ηµιθέων -- µαμ: Ἐμένα -- σα-αντιγιαγκιαμ: που 
συντηρεί όλες τις θυσίες -- τσα: και -- γίε: εκείνοι οι οποίοι -- βιντουχ: 
γνωρίζουν --πραγιανα: του θανάτου -- καλε: κατά την ώρα --απι: ακόµα και -- 
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τσα: και-- µαµ: Εμένα --τε: αυτοί - ῥιντουχ: γνωρίζουν -- γιουκτα-τσετασαχ: µε 
σταθερό νου. 


Εκείνοι που Με γνωρίζουν ὡς Ὑπέρτατο Κύριο. ὡς την αρχή που διέπει 
την υλική εκδήλωση. τους ηµίθεους και όλεςτις θυσίες, μπορούν. µε τον 
νου προσηλωμένο σ) Εμένα. να Με κατανοήσουν και να Με γνωρίσουν 
ακόµη και την ώρα του θανάτου. 


Πρόσωπα που ενεργούν µε συνείδηση του Κρίσνα δεν παρεκκλίνουν ποτέ 
εντελώς απὀ τον δρόµο της κατανόησης του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας. Στην υπερβατική επαφή µε τη συνείδηση του Κρίσνα, µπορεί 
κανείς να κατανοήσει πώς ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι η αρχή που διέπει την 
υλική εκδήλωση και ακόµη και τους ηµίθεους. Βαθμηδόν, µε αυτή την 
υπερβατική επαφή. πείθεται κανείς τόσο πολύ για το Ἴδιο το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, ώστε κατά την ώρα του θανάτου ένα πρόσωπο µε 
συνείδηση του Κρίσνα δεν µπορεί ποτέ να ξεχάσει τον Κρίσνα. Φυσικά, 
προάγεται έτσι στον πλανήτη του Ὑπερτάτου Κυρίου, την Γκολόκα 
Βρινντάβανα. 

Το Έβδομο Κεφάλαιο εξηγεί συγκεκριµένα πώς µπορεί κανείς να 
αποκτήσει πλήρη συνείδηση του Κρίσνα. Η αρχή της συνείδησηςτου Κρίσνα 
είναι η συναναστροφή µε πρόσωπα που έχουν συνείδηση του Κρίσνα. Η 
συναναστροφή αυτή είναι πνευματική και φέρνει αµέσως κάποιον σε επαφή 
µε τον Υπέρτατο Κύριο και µε τη χάρη Του µπορεί αυτός να καταλάβει ότιο 
Κρίσνα είναι ο Ὑπέρτατος Θεός. Ταυτόχρονα, µπορεί να καταλάβει 
πραγματικά την καταστατική θέση του ζωντανού όντος και πώς το ζωντανό 
ον ξεχνά τον Κρίσνα και περιπλέκεται σε υλικές δραστηριότητες. Με τη 
σταδιακή ανάπτυξη της συνείδησης του Κρίσνα στα πλαίσια καλής 
συναναστροφής, το ζωντανό ον µπορεί να καταλάβει ότι εξαιτίας της λήθης 
του Κρίσνα έχει γίνει δέσµιο των νόμων της υλικής φύσης. Μπορεί επίσης να 
καταλάβει ότι η ανθρώπινη µορφή ζωής είναι ευκαιρία να επανακτήσει τη 
συνείδηση του Κρίσνα και ότιθα πρέπει να χρησιµοποιηθεί εξ ολοκλήρου για 
να αποκτήσει το αναίτιο έλεος του ὙΥπερτάτου Κυρίου. 

Πολλά θέµατα συζητήθηκαν σε αυτό το κεφάλαιο: ο δυστυχισµένος, ο 
εξεταστικός, ο άνθρωπος που χρειάζεται υλικά αγαθά, η γνώση του µπραμαν, 
η γνώση της Ὑπέρτατης Ψυχής (Παραμάτμα), η απελευθέρωση από τη 
γέννηση, τον θάνατο καιτις ασθένειες Και η λατρεία του Ὑπερτάτου Κυρίου. 
Εντούτοις, ὀποιος έχει πράγματι υψωθεί στη συνείδηση του Κρίσνα δεν 
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νοιάζεται για τις διάφορες μεθόδους λατρείας. Ασχολείται απλώς απευθείας 
µε δραστηριότητες της συνείδησης του Κρίσνα και µε αυτόν τον τρόπο 
κερδίζει πραγματικά την καταστατική του θέση ὡς αιώνιος υπηρέτης του 
Κυρίου. Σε µια τέτοια κατάσταση χαίρεται να ακούει γιατον Ὑπέρτατο Κύριο 
και να Τον δοξάζει µε αγνή υπηρεσία αφοσίωσης. Έχει πεισθεί ὁτι 
ενεργώντας µε αυτόν τον τρόπο. όλοι οι στόχοιτου θα εκπληρωθούν. Αυτή η 
αποφασιστική πίστη ονομάζεται ντριντα-ῥρατα και είναι η αρχή του μπακτι- 
γιογκα. δηλαδή της υπερβατικής υπηρεσίας αγάπης. Αυτή είναι η ετυμηγορία 
όλων τῶν γραφών. Αυτό το Έβδομο Κεφάλαιο της Γκιτα είναι η ουσία αυτής 
της πεποίθησης. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µπάκτι, τής αφοσίὠσης στον 
Κρίσνα) γιατο Ἐβόδομο Κεφάλαιο της Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο «Η 
γνώση του Απολύτου». «ο 
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4]6 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΟΓΔΟΟ 


Φθάνοντας στον Ὑπέρτατο 


ΚΕΙΜΕΝΟΊ1 


9/0] σαΠα 
[ορ πσσι [ορη σα! [αρ ορτὶ ΠΡ τ[η! 
β[[ι[ή τ] [ο π]αση/]αα [αρΠσπς!|51| 


αρτζουνα ουβατσα 
κµ ταντ µπραμα κιµ αντιατµαμ Κιμ καρµα πουρουσοτταµα 
αντιμπουταμ τσα Κιμ προκταµ. αντινταϊβαμ κιµ ουτσιατε 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα -- κιµ: τι -- τατ' εκείνο -- µπραμα: το 
µπραμαν - κιµ:τι-- αντιατµαμ: ο εαυτός - κιµ:τι-- καρµα: οιπράξεις που έχουν 
σκοπό την απόλαυση -- πουρουσοτταµα: ὦὢ Ὑπέρτατο Πρόσωπο -- 
αντιµπουταµ: η υλική εκδήλωση -- τσα: και - κιµ: τι-- προκταµ: ονομάζεται -- 
αντινταῖῥαμ: οι ημίθεοι - κιμ: τι-- ουτσιατε: ονομάζεται. 


Ο Αρτζούνα ρώτησε: «) Κύριέ µου, ὦ Υπέρτατο Πρόσωπο. τι είναι το 
µπραμαν; Τι είναι ο εαυτός; Τι είναι οι πράξεις που αποσκοπούν στην 
απόλαυση: Τι είναι αυτή η υλική εκδήλωση; Και τι είναι οι ηµίθεοι; 
Εξήγησέ µου, Σε παρακαλώ. 
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Στο Όγδοο Κεφάλαιο ο Κύριος Κρίσνα απαντά στις διάφορες αυτές 
ερωτήσεις του Αρτζούνα, που αρχίζουν µε το «Τι είναι το µπραμαν;». Ο 
Κύριος εξηγεί επίσης τι είναι το καρµα., δηλαδή οι πράξεις που αποσκοπούν 
στην απόλαυση, η υπηρεσία αφοσίῶώσης και οι αρχές του γιογκα, καθώς και η 
υπηρεσία αφοσίωσης στην αγνή της µορφή. Η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ εξηγεί 
ότι η Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια είναι γνωστή ὥς µπραμαν, Παραμάτµα και 
Μπαγκαβάν. Επιπλέον, το ζωντανό ον, δηλαδή η ατοµική ψυχή, ονομάζεται 
επίσης µπραμαν. Ο Αρτζούνα ρωτάει ακόµη για την ατμα, λέξη η οποία 
σύμφωνα µε το βεδικό λεξικό αναφέρεται στο σώµα. την ψυχή. τον νου και 
τις αισθήσεις. 

Ο Αρτζούνα αποκάλεσε τον Ὑπέρτατο Κύριο Πουρουσότταµα, Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο, πράγµατο οποίο σηµαίνει ότι έθεσε αυτέςτις ερωτήσεις όχι απλώς 
σε έναν φίλο, αλλά στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο, γνωρίζοντας ότι Αυτό είναι η 
υπέρτατη αυθεντία, ικανή να δώσει οριστικές απαντήσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


ῄετα: σε] ορ]σα αθς[πΙΠε[Πα | 
παπυιοτς τῃ σε] φ)α]ς [ει ΓηποπαΙΤ:Ι 11! 


αντιγιαγκιαχ καταµ κο τρα ντεχε 'σμιν μαντουσουντανα 
πραγιανα-καλε τσα κατα ΎΚΙΕγΙΟ ἴσι νιγιατατµαμπιχ 


αντηιαγκιαχ: ο Κύριος της θυσίας -- καταµ: πώς -- καχ: ποιος -- ατρα: εδώ -- 
ντεχε: στο σώµα -- ασµιν: σε αυτό -- µαντουσουντανα: ω Μαντουσούντανα - 
πραγιανα-καλε: την ώρα του θανάτου -- τσα: και -- καταµ: πώς -- γκιεγιαχ: 
μπορείς να γίνεις γνωστός - ασι: Εσύ - νιιατα-ατμαμπιχ: απὀ όποιον έχει 
αυτοέλεγχο. 


Πώς ζει µέσα στο σώµα ο Κύριος της θυσίας, ω Μαντουσούντανα, και σε 
ποιο µέρος του σώματος ζει; Και πώς μπορούν όσοι Σου προσφέρουν 
υπηρεσία αφοσίώσης να Σε γνωρίσουν την ώρα του θανάτου; 


Το «Κύριοςτης θυσίας» ταιριάζει και στον Ίνντρα καιστον Βίσνου. Ο Βίσνου 
είναι ο πρώτος από τους κύριους ηµίθεους, που περιλαμβάνουν τον Μπράµα 
και τον Σίβα. ο δε Ίνντρα είναι ο πρωταρχικός διοικητικός ηµίθεος. Καιο 
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Ίνντρα και ο Βίσνου λατρεύονται µε την τέλεση }Ιαγκια (θυσιών). Αλλά εδώ 
ο Αρτζούνα ρωτάει ποιος είναι πραγματικά ο Κύριος της θυσίας και πώς 
κατοικεί ο Κύριος µέσα στο σώµα του ζωντανού όντος. 

Ο Αρτζούνα απευθύνεται στον Κύριο ὡς Μαντουσούντανα, επειδή ο 
Κρίσνα σκότωσε κάποτε έναν δαίµονα µε το όνοµα Μάντου. Αυτές οι 
ερωτήσεις, οἱ οποίες έχουν τον χαρακτήρα αμφιβολίας, δεν θα έπρεπε να 
έχουν εμφανισθεί στον νου του Αρτζούνα, επειδή ο Αρτζούνα είναι 
αφοσιωμένος υπηρέτης µε συνείδηση του Κρίσνα. Άρα αυτές οι αμφιβολίες 
είναι σαν δαίµονες. Αφού ο Κρίσνα είναι τόσο έµπειρος στο να σκοτώνει 
δαίμονες, ο Αρτζούνα Τον αποκαλεί Μαντουσούντανα, για να σκοτώσει τις 
δαιµονικές αμφιβολίες που παρουσιάστηκαν στον νου του. 

Η λέξη πραγιανα-καλε σε αυτή τη στροφή έχει ιδιαίτερη σημασία, επειδή 
οτιδήποτε κάνουµε στη ζωήθα δοκιµαστείτην ώρατου θανάτου. Ο Αρτζούνα 
φοβάται ότι κατά την ώρα του θανάτου, όσοι έχουν συνείδηση του Κρίσνα θα 
ξεχάσουν τον Ὑπέρτατο Κύριο, επειδή εκείνη την ώρα οι σωματικές 
λειτουργίες διαλύονται και ο νους µπορεί να βρεθεί σε κατάσταση πανικού. 
Γι’ αυτό ο Μαχαράζα Κουλασέκαρα, ένας µέγας αφοσιωμένος υπηρέτης, 
προσεύχεται: «Αγαπηµένε µου Κύριε, μπορώ να πεθάνω αµέσως τώρα που 
είµαι υγιής, ώστε ο κύκνος του νου μου να µπει στον µίσχο τῶν λωτοειδών 
ποδιών Σου)». Αυτή η μεταφορική εικόνα χρησιµοποιείται επειδή ο κύκνος 
βρίσκει συχνά ευχαρίστηση στο να μπαίνει στον µίσχο του λωτού. Κατά τον 
ίδιο τρόπο, ο νους του αγνού αφοσιωµένου υπηρέτη έλκεται απὀ τα λωτοειδή 
πόδια του Κυρίου. Ο Μαχαράζα Κουλασέκαρα φοβάται ότι τη στιγµή του 
θανάτου ο λαιμός του θα είναι τόσο φραγµένος, ώστε δεν θα μπορέσει να 
Ψάλει τα άγια ονόματα του Κυρίου και, εποµένως, είναι προτιμότερο να 
«πεθάνει αµέσως». Ο Αρτζούνα αναρωτιέται πώς µπορεί τέτοιες ώρες να 
παραμένει ο νους σταθερός στα λωτοειδή πόδια του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


1ᾗ ἩπαΓ]αΓε 
3/8 ΕΙ ηση ται[αϊςσΠαΗ στις! 
Ἡ[η[α]χᾳαςρκ! [αφ[τή; ορ σΙ[αιῖ: | 31 


σρι µπαγκαβαν ουβατσα 
ακσαραμ µπραμα παραµαμ. σβαμµπαβο 'ντιατμαμ ουτσιατε 
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μπουτα-μπαβοντμπαβα-καρο βισαργκαχ καρµα-σαμγκιταχ 


σρι μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
ακσαραµ: το άφθαρτο -- µπραμα: το µπραμαν -- παραµαµ: το ὑπερβατικό -- 
σῥαμπαβαχ: η αιώνια φύση -- αντιατµαµ: ο εαυτός -- ουτσιατε: ονομάζεται - 
μπουτα-μπαβα-ουντμπαβα-καραχ: η δράση που παράγει τα υλικά σώματα τῶν 
ζωντανών όντων -- βισαργκαχ: η δημιουργία -- καρµα: οι πράξεις που 
αποσκοπούν στην απόλαυση -- σαμγκιταχ: ονομάζεται. 


Είπε ο Ὑπέρτατος Ἰύριος Το άφθαρτο, υπερβατικό ζωντανό ον 
ονομάζεται µπραμαν και η αιώνια φύση του ονομάζεται εαυτός. Η δράση 
που σχετίζεται µε την ανάπτυξη του υλικού σώματος ονομάζεται καρµα, 
δηλαδή δράση που αποβλέπει στην απόλαυση. 


Το µπραμαν είναι άφθαρτο και αιώνιο και αυτή η καταστατική του θέση δεν 
αλλάζει ποτέ. Αλλά πέρα απὀ το µπραμαν υπάρχει το παραμπραμαν. Η λέξη 
«μιπραμαν» αναφέρεται στο ζωντανό ον και η λέξη «παραμπραμαν» 
αναφέρεται στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Η καταστατική θέση του 
ζωντανού όντος διαφέρει απὀ τη θέση που παίρνει στον υλικό κόσµο. Στην 
υλική συνείδηση, η φύση του είναι να προσπαθεί να γίνει κύριος της ύλης, 
ενώ στην πνευματική συνείδηση (τη συνείδηση του Κρίσνα), η θέση του είναι 
να υπηρετεί τον Ὑπέρτατο Κύριο. Όταν το ζωντανό ον βρίσκεται σε υλική 
συνείδηση, είναι υποχρεωμένο να δέχεται διάφορα σώματα του υλικού 
κόσμου. Αυτό ονομάζεται καρµα, ποικίλη δηµιουργία εξαιτίας της δύναμης 
της υλικής συνείδησης. 

Στη βεδική γραμματεία το ζωντανό ον ονομάζεται τόὀιθατµα και µπραμαν, 
αλλά ποτέ παραμπραμαν. Το ζωντανό ον (τζὀιβατµα) παίρνει διάφορες θέσεις 
--Ορισµένες φορές συγχωνεύεται µε την σκοτεινή υλική φύση και ταυτίζεται 
µε την ύλη, ενώ κάποιες φορές ταυτίζεται µε την ανώτερη πνευματική φύση. 
Γι’ αυτό ονομάζεται ενδιάµεση ενέργεια του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ανάλογα µε 
την ταύὐτισή του µε την υλική ή την πνευματική φύση. δέχεται υλικό ή 
πνευματικό σώµα. Στην υλική φύση µπορεί να πάρει ένα οποιοδήποτε σώµα 
από τα 8.400.000 ζωικά είδη, αλλά στην πνευματική φύση έχει µόνο ένα 
σώμα. Στην υλική φύση εκδηλώνεται ορισμένες φορές ὠς άνθρωπος, ηµίθεος, 
ζώο, πτηνό, κλπ., σύμφῶνα µε το καρµα του. Για να φτάσει στους υλικούς 
ουράνιους πλανήτες και να απολαύσει τις ανέσεις τους, τελεί μερικές φορές 
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θυσίες (γιαγκια). αλλά όταν τα οφέλη αυτών των θυσιών εξαντληθούν, 
επιστρέφει στη Γη µετη µορφή ανθρώπου. 

Το ζωντανό ον κάνει συγκεκριµένες θυσίες ια να φτάσει σε 
συγκεκριμένους ουράνιους πλανήτες και το κατορθώνει. Όταν τα οφέλη της 
θυσίας εξαντληθούν, το ζωντανό ον κατεβαίνει στη Γη µε τη µορφή βροχής, 
ύστερα παίρνειτη µορφή σπόρων, οἱ σπόροι τρώγονται απὀ τον άνθρωπο και 
μεταμορφώνονται σε σπέρµα, το οποίο γονιµοποιεί τη γυναίκα και έτσι άλλη 
µία φορά το ζωντανό ον αποκτά ανθρώπινη µορφή για να τελέσει θυσίες και 
να επαναλάβει τον ίδιο κύκλο. Με αυτόν τον τρόπο. το ζωντανό ον έρχεται 
και φεύγει αενάως στον υλικό κόσµο. Ωστόσο, τοπρόσωπο µε συνείδηση του 
Κρίσνα αποφεύγει τέτοιες θυσίες. Ὑιοθετεί απευθείας τη συνείδηση του 
Κρίσνα και έτσι προετοιμάζεται για να επιστρέψει στον Θεό. 

Οι ιμµπερσοναλιστές σχολιαστές της Γκιτα υποθέτουν παραλόγως ότι το 
µπραμαν παίρνει τη µορφή τἆιβα στον υλικό κόσμο και για να το στηρίξουν 
αυτό αναφέρονται στο Δέκατο Πέμπτο Κεφάλαιο της Γκιτα. κείµενο 7. Αλλά 
το κείµενο αυτό μιλάει επίσης για το το ζωντανό ον ὡς «αιώνιο, μικρό 
κομμάτι του Εαυτού Μου». Το κομμάτι του Θεού, το ζωντανό ον, µπορεί να 
πέσει στον υλικό κόσµο, αλλά ο Ὑπέρτατος Κύριος δεν πέφτει ποτέ 
(ατσιουτα). Επομένως, η υπόθεση ότι το υπέρτατο µπραμαν παίρνειτη µορφή 
τἆβα δεν ευσταθεί. Έχει σημασία να θυµάται κανείς ότι στη βεδική 
γραμματεία το µπραμαν (το ζωντανό ον) διακρίνεται απὀ το παραμπραµαν 
(τον Υπέρτατο Κύριο). 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


Δ[ε[ᾷ δ[ν] Ἱπα: πσσεῃεααση! 
[ε[σῃςσξῆα[α αξ ἀθηςί ασ! !Ν1Ι 


αντιµπουταμ κσαρο µπαβαχ πουρουσας τσαντινταϊβαταμ 
αντιγιαγκιο χαμ εβατρα ντεχε ντεχα-μπριταμ ῥαρα 


αντιµπουταµ: η φυσική εκδήλωση -- κσαραχ: µεταβαλλόμενη διαρκώς -- 
µμπαβαχ: η φύση -- πουρουσαχ η συµπαντική µορφή -- τσα: και -- 
αντινταϊῥαταμ: η οποία περιλαμβάνει όλους τους ηµίθεους όπως ο ήλιος και 
η σελήνη -- αντιγιαγκιαχ: η Ὑπέρτατη Ψυχή -- αχαµ: Εγώ (ο Κρίσνα) -- ενα: 
βεβαίως -- ατρα: σε αυτό -- ντεχε το σώμα - κντεχα-μπριταμ: των 
ενσαρκωµένων -- ῥαρα: ὢ άριστε. 
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Είναι γνωστό ότι η υλική εκδήλωση μεταβάλλεται ασταμάτητα. Το 
σύμπαν είναι η κοσµική µορφή του Ὑπερτάτου Κυρίου και Εγώ είµαι 
Αυτός ο Κύριος, εμφανιζόµενος ὡς Ὑπέρτατη Ὑυχή. που κατοικεί στην 
καρδιά κάθε ενσαρκωμµένου όντος. 


Η υλική φύση μεταβάλλεται διαρκώς. Τα υλικά σώματα συνήθως περνούν 
από έξι φάσεις: γεννιούνται, αναπτύσσονται, παραμένουν για ένα διάστηµα, 
παράγουν κάποια υποπροϊόντα, φθίνουν και µετά εξαφανίζονται. Η υλική 
φύση ονομάζεται αντιµπουταμ. Επειδή δημιουργείται σε ένα ορισμένο σηµείο 
και σε ένα ορισμένο σηµείο θα εκµΏδενιστεί, η αντίληψη της συµπαντικής 
µορφής του Ὑπερτάτου Κυρίου η οποία περιλαμβάνει όλους τους ηµίθεους 
και τους διάφορους πλανήτες τους ονομάζεται αντινταϊῥαταμ. Ἡ Ὑπέρτατη 
Ψυχή, πλήρης εκπροσώπηση του Κυρίου Κρίσνα, ονομάζεται Παραμάτµα ή 
αντιαγκια και βρίσκεται στην καρδιά. Η λέξη εβα έχει ιδιαίτερη σημασία 
στα πλαίσια αυτής τής στροφής, επειδή µε αυτή τη λέξη ο Κύριος τονίζει ότι 
η Ὑπέρτατη Ψυχή δεν διαφέρει από Αυτόν. Η Ὑπέρτατη Ψυχή, το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, καθισμένη πλάι στην ατομική Ψυχή, είναι ο 
μάρτυρας των πράξεων της ατοµικής ψυχής και η πηγή της συνείδησης. Η 
Ὑπέρτατη Ψυχή δίνει στην τζιβα την ευκαιρία να ενεργεί ελεύθερα και είναι 
μάρτυρας των πράξεών της. Οιλειτουργίες όλων αυτών των εκδηλώσεων του 
Ὑπερτάτου Κυρίου αποσαφηνίζονται αυτομάτως στον αγνό αφοσιωµένο 
υπηρέτη του Κρίσνα που Του προσφέρει υπερβατική υπηρεσία. Η γιγαντιαία 
συµπαντική µορφή του Κυρίου, η επονομαζόμενη αντινταϊῥαταμ, είναι 
αντικείµενο στοχασμού για τον νεοφώτιστο, ο οποίος δεν µπορεί να 
πλησιάσει τον Ὑπέρτατο Κύριο στη µορφή της Ὑπέρτατης Ψυχής. Στον 
νεοφώτιστο συνιστάται να στοχάζεται τη συµπαντική µορφή, της οποίας 
πόδια θεωρούνται οἱ κατώτεροι πλανήτες, κεφαλή τα ανώτερα πλανητικά 
συστήµατα και µάτια ο ήλιος και η σελήνη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


ῃπΙοις! τ η[ῃα ης Πατα! Φς]ασΗ! 
σι: ηπῄς  Πκα[α τῃίςᾳ “Πσσια σσ: 111 


αντα-καλε τσα µιαµ εβθα σμµαραν μµουκτβα καλεβαραμ 
γιαχ πραγιατι σα µαντ-μπαβαμ. γιτι ναστι ατρα σαµσαγιαχ 
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αντα-καλε: στο τέλος της ζωής -- τσα: επίσης - µαμ: Εμένα -- εβα: βεβαίως -- 
σµαραν: ενθυμούμενος -- µουκτβα αφήνοντας -- καλεβαραμ: το σώμα -- γΙαχ: 
εκείνος ο οποίος -- πραγιατι: πηγαίνει -- σαχ: εκείνος - µαντ-μπαβαμ: τη φύση 
Μου --γιατι: επιτυγχάνει -- να: δεν -- αστι: υπάρχει -- ατρα: εδώ -- σαμσαγιαχ: 
αμφιβολία. 


Και όποιος κατάτην ώρατου θανάτου αφήσειτο σώµατου ενθυμούμενος 
µόνο Ἐμένα, φτάνει αµέσως στη φύση Μου. Γι’ αυτό ὃεν υπάρχει 
αμφιβολία. 


Σε αυτή τη στροφή τονίζεται η σημασία της συνείδησης του Κρίσνα. 
Οποιοσδήποτε αφήσει το σώμα του µε συνείδηση του Κρίσνα μεταφέρεται 
αµέσως στον υπερβατικό τόπο του Ὑπερτάτου Κυρίου. Η λέξη σµαραν 
(ενθυμούμενος) είναι σηµαντική. Η ενθύµηση του Κρίσνα δεν είναι δυνατή 
για την ακάθαρτη ψυχή που δεν έχει ασκηθεί στη συνείδηση του Κρίσνα, στην 
υπηρεσία αφοσίωσης. Προκειμένου να θυμάται κανείς τον Κρίσνα, θα πρέπει 
να Ψέλνει το µαχα-μαντρα, Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, 
Χάρε Χάρε/ Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράµα, Χάρε Χάρε, ακατάπαυστα, 
ακολουθώντας τα βήµατατου Κυρίου Τσετάνια, όντας πιο ανεκτικός απὀ ένα 
δέντρο, πιο ταπεινός απὀ τη χλόη και προσφέροντας κάθε σεβασμό στους 
άλλους, χωρίς να απαιτεί σεβασμό απὀ αυτούς. Με αυτόν τον τρόπο. θα 
μπορέσει κανείς να αναχωρήσει απὀ το σώµα µε επιτυχία, ενθυμούμενος τον 
Κρίσνα, και να φτάσει έτσι στον υπέρτατο στόχο. 


ΚΕΙΜΕΝΟόύ 
τ τ απὴ ης υΠα σπσῖσ]) ορε]αση! 
απ σβαίῃ φ]τῖτ τα! πια ία: Ι6| 


γιαµ γιαµ βαπι σµαραν µπαβαμ τιατζατι αντε καλεβαραμ 
ταµ ταµ εβαϊῖτι κωντεγια σαντα ταντ-µπαβα-μπαβιταχ 


γιαµ γιαµ: οτιδήποτε -- βα απι: εντελώς -- σµαραν: ενθυμούμενος -- µπαβαμ: η 


φύση --τιατζατι: αφήνει -- αντε: στο τέλος -- καλεβαραμ: αυτό το σώµα - ταμ 
ταµ: παρόμοιο -- εβα: βεβαίως -- ετι: δέχεται -- κώντεγια: ὢ γιετης Κούντι -- 
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σαντα: πάντα - τατ: εκείνη -- µπαβα: την κατάσταση ύπαρξης -- µπαβιταχ: 
ενθυμούµενος. 


Οποιαδήποτε κατάσταση ύπαρξης θυµάται κανείς όταν αφήνει το σώµα 
του. σε αυτή την κατάσταση θα φτάσει. δίχως άλλο. 


Εδώ εξηγείται η μέθοδος αλλαγής της φύσης κάποιου κατά την κρίσιμη 
στιγµή του θανάτου. Πώς µπορεί να πεθάνει Κανείς στη σωστή διανοητική 
κατάσταση: Ο Μαχαράζα Μπάρατα σκέφτηκε ένα ελάφι την ώρα του 
θανάτου και έτσι μεταφέρθηκε σε αυτή τη µορφή ζωής. Ωστόσο. ο Μαχαράζα 
Μπάρατα ὡς ελάφι, μπορούσε να θυμάται τις περασµένες πράξεις του. 
Βεβαίως το αθροιστικό αποτέλεσµα των σκέψεων και των πράξεων της ζωής 
κάποιου επηρεάζειτις σκέψεις του κατά τη στιγµή του θανάτου’ συνεπώς, οι 
πράξεις αυτής της ζωής καθορίζουν τη μελλοντική κατάσταση ύπαρξης. Αν 
κάποιος είναι απορροφηµένος υπερβατικά στην υπηρεσία του Κρίσνα, τότε 
το επόµενο σώµα του θα είναι υπερβατικό (πνευματικὀ) και ὀχιυλικό. Άρα η 
ψαλμωδία Χάρε Κρίσνα είναι η καλύτερη μέθοδος για την επιτυχημένη 
αλλαγή κατάστασης της ύπαρξης σε υπερβατική ζωή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


πρισασι ορ[ς]σ ἨτηΊρης πε τι 
Ἠσπηση-Πα[καη Πα σιςηςίσΙση 


ΠΠ! ΙΙ9!! 


τασµατ σαρβεσου καλεσου µαμ ανουσµαρα γιουντια τσα 
µαγιι αρπιτα-μανο-μπουντιρ µαμ εβαϊσιασι ασαμσαγιαχ 


τασµατ: επομένως -- σαρβεσου: εντελώς -- καλεσου: ο χρόνος -- µαµ: Εμένα - 
ανουσµαρα: να θυμάσαι -- γιουντια: πολέμησε --τσα: επίσης -- µαγι: σ᾽ Εμένα 
--αρπιτα: εγκαταλείψου -- µαναχ: ο νοὺς -- µπουντιχ: η νοημοσύνη --µαμ: σ᾿ 
Εμένα - εβα: βεβαίως -- εσιασι: θα φτάσεις -- ασαµσαγιαχ: χωρίς αμφιβολία. 


Γι’ αυτό. Αρτζούνα, θα πρέπει πάντα να θυμάσαι Εμένα µετη µορφή του 
Κρίσνα και ταυτόχρονα να εκτελείς το καθορισμένο καθήκον σου της 
μάχης. Με τις πράξεις σου αφιερωμένες σ’᾽ Εμένα και µε τον νου και τη 
νοημοσύνη σου συγκεντρωμένα σ’ Εμένα. θα φτάσεις χωρίς αμφιβολία σ’ 
Εμένα. 
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Αυτή η οδηγία στον Αρτζούνα είναι πολύ σηµαντική για όλους τους 
ανθρώπους που ασχολούνται µε υλικές δραστηριότητες. Ο Κύριος δεν λέει 
ότι θα πρέπει να αφήσει κανείς τα καθορισμένα του καθήκοντα ή 
υποχρεώσεις. Μπορεί να συνεχίσει να τα κάνει και ταυτόχρονα να σκέφτεται 
τον Κρίσνα ψέλνοντας Χάρε Κρίσνα. Αυτό θα τον απαλλάξει απὀ την υλική 
μόλυνση και θα απασχολήσει τον νου και τη νοημοσύνη του µετον Κρίσνα. 
ΜΨέλνοντας τα ονόματα του Κρίσνα, θα μεταφερθεί κανείς στον υπέρτατο 
πλανήτη, την Κρισναλόκα, χωρίς αμφιβολία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ δὃ 


αμαπεαιπΠςς] Ἕατῃ "Παπ! 
πση πφαί [ο σπα πεήτ[[τςΙσ[ιιό!| 


αμπιασα-γιογκα-γιουκτενα τσετας νανια-γκαμίνα 
παραμµαμ πουρουσαμ ντιβιαµ. γιατι παρτανουτσινταγιαν 


αμπιασα: άσκηση -- γιογκα-γιουκτενα: διαλογιζόμενος -- τσετασα: µε τον νου 
και τη νοημοσύνη -- να-ανια-γκαμινα: χωρίς παρέκκλιση -- παραµαµ: τον 
Ὑπέρτατο - πουρουσαµ: το Πρόσωπο της Θεότητας -- ντιβιαµ: το ὑπερβατικό 
--γιατι κατορθώνει --παρτα: ὢ γιετης Πριτά -- ανουτσινταγιαν: σκεπτόμενος 
διαρκώς. 


Όποιος διαλογίζεται Εμένα. το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, µετον 
νου του να Με θυµάται διαρκώς, χωρίς να παρεκκλίνει από τον δρόµο. 
αυτός, ὦ Πάρτα (Αρτζούνα). είναι βέβαιο ότι θα φτάσει σ) Εμένα. 


Σε αυτή τη στροφή ο Κύριος Κρίσνα τονίζει τη σημασία που έχει το να Τον 
θυμάται κανείς. Η θύμηση του Κρίσνα αφυπνίζεται µε την ψΨαλμωδία του 
µαχα-μαντρα Χάρε Κρίσνα. Με την άσκηση σε αυτή την ψαλμωδία και στο 
άκουσμα της ηχητικής δόνησης του Ὑπερτάτου Κυρίου απασχολούνται τα 
αυτιά, η γλώσσα και ο νους. Η εξάσκηση σε αυτόν τον μυστικιστικό 
διαλογισµό είναι πολύ εὐκολη και βοηθά να φτάσει κανείς στον Ὑπέρτατο 
Κύριο. Πουρουσαμ σηµαίνει αυτός που απολαμβάνει. Παρόλο που τα 
ζωντανά όντα ανήκουν στην ενδιάµεση ενέργεια του Ὑπερτάτου Κυρίου, 
βρίσκονται σε κατάσταση υλικής μόλυνσης. Νομίζουν ότι δικαιούνται να 
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απολαμβάνουν, ενώ δεν είναι οι υπέρτατοι δικαιούχοι τής απόλαυσης. Εδώ 
αναφέρεται καθαρά ότι υπέρτατος δικαιούχος της απόλαυσης είναι το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας στις διάφορες εκδηλώσεις και πλήρεις 
επεκτάσεις Του ὡς Ναράγιανα, Βασουντέβα, κλπ. 

Ο αφοσιωμένος υπηρέτης µπορεί να σκέφτεται διαρκώς το αντικείµενο της 
λατρείας του, τον Υπέρτατο Κύριο, σε οποιοδήποτε απὀ τα γνωρίσματά Του 
--Ναράγιανα, Κρίσνα, Ράμα, Κλπ., ψέλνοντας Χάρε Κρίσνα. Αυτή η πρακτική 
θα τον εξαγνίσει και στο τέλος της ζωής του. εξαιτίας της διαρκούς 
ψαλμωδίας, θα μεταφερθεί στο βασίλειο του Θεού. Η πρακτική του γιογκα 
είναι διαλογισμός πάνω στην Υπέρτατη Ψυχή µέσα µας. Κατάτον ἰδιο τρόπο, 
Ψέλνοντας Χάρε Κρίσνα, ο νους σταθεροποιείται στον Ὑπέρτατο Κύριο. Ο 
νους είναι άστατος και γι’ αυτό είναι απαραίτητο να απασχολείται δια της 
βίας στη σκέψη του Κρίσνα. Ένα παράδειγµα που χρησιµοποιείται συχνά 
είναι το παράδειγµα της κάµπιας που νομίζει ότι θα γίνει πεταλούδα και 
μεταμορφώνεται πράγµατι σε πεταλούδα στο πλαίσιο της ίδιας ζωής. Κατά 
τον ίδιο τρόπο, αν σκεφτόμαστε συνεχώς τον Κρίσνα, είναι βέβαιο ότι στο 
τέλος της ζωής µας θα αποκτήσουμε την ίδια σωματική σύσταση µε αυτή του 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


ἨΠαςπαυ! πηφ: πσσπαι (5! 


καβιµ πουραναµ ανουσασιταραµ ανορ ανιιαµσαμ ανουσμµαρεντ γιαχ 
σαρβασια νταταραμ ατσιντια-ρουπαµ αντιτια-βαρναμ ταμασαχ παραστατ 


καβιµ: αυτός που γνωρίζει τα πάντα -- πουραναµ: ο αρχαιότερος -- 
ανουσασιταραµ: ο κυρίαρχος -- ανοχ: απὀ το άτοµο -- ανιγιαµσαµ: μικρότερος 
--ανουσµαρετ: πάντα να σκέφτεται κανείς -- γιαχ: ο οποίος -- σαρβασια: των 
πάντων -- νταταραµ: ο συντηρητής -- ατσιντια: ασύλληπτος -- ρουπαμ: του 
οποίου η µορφή - αντιτια-βαρναμ: φωτεινή όπως ο ήλιος -- ταµασαχ: στο 
σκοτάδι -- παραστατ: υπερβατικός. 
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Θα πρέπει να διαλογίζεται κανείς τον Ὑπέρτατο Κύριο, χωρίς να ξεχνά 
πως είναι Αυτός που γνωρίζει τα πάντα. Αυτός που συντηρεί τα πάντα. ο 
αρχαιότερος, ο κυρίαρχος, ο µικρύτερος από τον μικρότερο, αυτός που 
είναι πέρα από κάθε υλική αντίληψη. ασύλληπτος και πάντα ένα 
πρόσωπο. Είναι φωτεινός όπως ο ήλιος και όντας υπερβατικός, είναι πέρα 
από την υλική φύση. 


Σε αυτή τη στροφή αναφέρεται η μέθοδος στοχασμού του Ὑπερτάτου. Το 
πρώὠτιστο σηµείο είναι πως δεν είναι ούτε απρόσωπος οὔτε το κενό. Δεν 
µπορεί να διαλογισθεί κανείς ούτε πάνω σε κάτι απρόσωπο ούτε πάνω στο 
κενό. Αυτό εἶναι πολύ δύσκολο. ΗἩ μέθοδος διαλογισμού του Κρίσνα, 
εντούτοις, είναι πολύ εύκολη και αναφέρεται σε αυτή τη στροφή. Πρώτα απ᾿ 
όλα, ο Κύριος είναι πουρουσα, πρόσωπο, είναι ο Ράμα, είναι ο Κρίσνα, και 
περιγράφεται σε αυτή τη στροφή ὡς καβιµ, δηλαδή Αυτός που γνωρίζει 
παρελθόν, παρόν και μέλλον και επομένως γνωρίζει τα πάντα. Είναι το 
αρχαιότερο πρόσωπο. επειδή είναι η αρχή τῶν πάντων’ τα πάντα γεννιούνται 
από Αυτόν. Είναι επίσης ο υπέρτατος κυρίαρχος του σύμπαντος, καθώς κι 
Εκείνος που συντηρεί την ανθρωπότητα και την διδάσκει. Είναι μικρότερος 
από τον μικρότερο. Το ζωντανό ον είναι το ένα δεκάκις χιλιοστό της άκρης 
µιας τρίχας, αλλά ο Κύριος είναι τόσο ασύλληπτα μικρός, ώστε εισέρχεται 
στην καρδιά αυτού του σωματιδίου. Γι’ αυτό ονομάζεται μικρότερος από τον 
μικρότερο. Ως Ὑπέρτατος, µπορεί να εισέλθει στο άτοµο και στην καρδιά του 
μικρότερου σωματιδίου και να το ελέγχει ως Ὑπέρτατη Ψυχή. Παρόλο που 
είναι τόσο μικρός, διαπερνά τα πάντα και συντηρεί τα πάντα. Από Αυτόν 
συντηρούνται όλα αυτά τα πλανητικά συστήµατα. Συχνά αναρωτιόµαστε πώς 
επιπλέουν στον αέρα αυτοί οι μεγάλοι πλανήτες. Εδώ αναφέρεται ότι ο 
Ὑπέρτατος Κύριος, µε την ασύλληπτη ενέργειά Του, συντηρεί όλους αυτούς 
τους μεγάλους πλανήτες και τα γαλαξιακά συστήµατα. Η λέξη ατσιντια, 
ασύλληπτη, είναι πολύ σηµαντική ὡς προς αυτό. Η ενέργεια του Θεού είναι 
πέρα απὀ την αντίληψή µας, πέρα από τη δικαιοδοσία της σκέψης µας και γι᾿ 
αυτό ονομάζεται ασύλληπτη (ατσιντια). Ποιος µπορεί να φέρει αντίρρηση: Ο 
Κύριος διαπερνά τον υλικό κόσμο και όµως είναι πέρα απὀ αυτόν. Δεν 
μπορούμε να κατανοήσουμε ούτε καν αυτόν τον υλικό κόσµο. ο οποίος είναι 
εντελώς ασήµαντος συγκρινόµενος µε τον πνευµατικὀ κόσμο πώς θα 
μπορούσαμε, λοιπόν, να κατανοήσουμε ό,τι βρίσκεται πέρα από αυτόν; 
Ατσιντια σηµαίνει εκείνο το οποίο βρίσκεται πέρα από τον υλικό κόσμο, 
εκείνο το οποίο τα επιχειρήματά µας, η λογική µας και οι φιλοσοφικές 
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θεωρίες µας δεν μπορούν να αγγίξουν, εκείνο το οποίο είναι ασύλληπτο. 
Ἐπομένως, τα ευφυή πρόσωπα. αποφεύγοντας περιττά επιχειρήματα και 
εικασίες, θα πρέπει να αποδεχθούν ό,τι αναφέρεται σε γραφές όπως οι Βέδες, 
η Γκιτα και η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ και να ακολουθούν τις αρχές τις οποίες 
περιγράφουν. Αυτό οδηγεί στην κατανόηση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


πσπυιφτς ἩΊξῃς [ο] 
Ἡσσῃ Πας] π]τα[ς 1 Ὅαι 
μα] ππΠηῖασα πρ 


πα πί πδσπΏ(α [ςσΤΗ!|5οι| 


πραγιανα-καλε µανασατσαλενα µπακτια γιουκτο γιογκα-μπαλενα τσαῖβα 
μπρουβορ µαντιε πραναμ αβεσια σαµιακ σα ταµ παραµ πουρουσαµ ουπαῖτι 


ντιβιαμ 


πραγιανα-καλε: την Φρα του θανάτου --µανασα: µετον νου -- ατσαλενα: χωρίς 
να παρεκκλίνει -- µπακτια: µε πλήρη αφοσίῶώση -- γιουκταχ: απασχολημένος - 
γιογκα-μπαλενα: µε τη δύναμη του μυστικιστικού γιογκα -- τσα: επίσης -- εβα: 
βεβαίως -- µπρουβοχ: τα φρύδια --µαντιε: ανάµεσα --πραναμ: τον ζωτικό αέρα 
---αϕεσια: εδραιώνοντας -- σαµιακ: εντελώς -- σαχ: αυτός -- ταµ: εκείνο -- 
παραµ: υπερβατικό -- πουρουσαµ: το Πρόσωπο της Θεότητας -- ουπαῖτι: 
κατορθώνει -- ντιβιαµ: στο πνευματικό βασίλειο. 


Όποιος, την ώρατου θανάτου. συγκεντρώσει µετη δύναμη του γιογκατον 
ζωτικό αέρα ανάµεσα στα φρύδια και µε σταθερό νου και πλήρη 
αφοσίωση θυµάται τον Ὑπέρτατο Κύριο, θα φτάσει σίγουρα σε Αυτόν. 


Σε αυτή τη στροφή αναφέρεται καθαρά ότι την ώρα του θανάτου ο νους 
πρέπει να είναι προσηλωµένος µε αφοσίώωση στον Ὑπέρτατο Κύριο. Για 
όσους είναι εξασκηµένοι στο γογκα, συνιστάται να υψώσουν τη ζωτική 
δύναμη ανάµεσα στα φρύδια’ ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης δεν εξασκείται 
σε αυτό το γιογκα, αλλά επειδή ο νους του είναι πάντα στη συνείδηση του 
Κρίσνα, µπορεί και θυμάται την ώρα του θανάτου τον Υπέρτατο Κύριο µετη 
χάρη Του. Αυτό εξηγείται στη δέκατη τέταρτη στροφή. 
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Ἡ χρήση τῶν λέξεων γιογκα-μπαλενα έχει ιδιαίτερη σημασία σε αυτή τη 
στροφή, επειδή χωρίς να ασκείται κανείς στο }ιογκα δεν µπορεί να φτάσει σε 
αυτή την υπερβατική κατάσταση ύπαρξης κατά την ώρα του θανάτου. Δεν 
µπορεί να θυμηθεί κανείς ξαφνικά τον Ὑπέρτατο Κύριο κατά τον θάνατο. αν 
δεν έχει ασκηθεί σε κάποιο σύστηµα γιογκα και ιδιαίτερα το µπακτι-γιογκα. 
Αφού ο νους κατά τον θάνατο είναι εξαιρετικά ταραγµένος, θα πρέπει να 
ασκηθεί κανείς στην υπέρβαση µέσω του γιογκα κατά τη διάρκεια της ζωής 
του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


παε[ὺ ἀα[αα] ααίττ] 
Ἰασῄίτςι πε[ςϊτῃ αἨασιτῃ: | 
π[ατεδτςὴ φΙζ[ε[τὶ τ[σίττ! 
στά Τηθτι παξδ [1111 


γιαντ ακσαραμ ῥεντα-βιντο ῥανταντι βισαντι γιαντ γιαταγιο βιτα-ραγκαχ 
γιαντ ιτσαντο μπραματσαρίαμ τσαραντι ταττε πανταµ σανγκραχενα 
πραβακσιε 


γιατ: εκείνο το οποίο -- ακσαραµ: ανεξάντλητο - ῥεντα-βινταχ: γνώστης των 
Βεδών -- βανταντι: λένε -- βισαντι: εισέρχονται - γιατ: στο οποίο -- γιαταγιαχ: 
μεγάλοι σοφοί - βιτα-ραγκαχ: στην τάξη της απάρνησης -}ιατ: εκείνο το οποίο 
-- Ἱτσανταχ: επιθυμώντας -- µπραµατσαριαµ: την αγαµία -- τσαραντι: 
εξασκούνται -- τατ: εκείνη -- τε: σ᾽ εσένα -- πανταµ: την κατάσταση -- 
σανγκραχενα: περιληπτικά -- πραβακσιε: θα εξηγήσω. 


Οι γνώστες των Βεδών. οι οποίοι προφέρουν το οµκαρα και οι οποίοι είναι 
μεγάλοι σοφοί στην τάξη της απάρνησης, εισέρχονται στο µπραμαγν. 
Όποιος επιθυμεί αυτή την τελειότητα ασκείται στην αγαµία. Θα σου 
εξηγήσω τώρα περιληπτικά αυτή τη μέθοδο. µε την οποία µπορεί κανείς 
να φτάσει στη σωτηρία. 


Ο Κρίσνα εξηγεί ότι το µπραμαν, μολονότι μοναδικό, εκδηλώνεται µε 
διάφορους τρόπους και διάφορα χαρακτηριστικά. Για τοὺς ιµπερσοναλιστές, 


η συλλαβή ομ είναι ταυτόσημη µε το µπραμαν. Εδώ ο Κρίσνα εξηγεί το 
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απρόσωπο µπραμαν στο οποίο εισέρχονται οι σοφοί που βρίσκονται στην 
τάξη της απάρνησης. 

Στο βεδικό σύστηµα γνώσης, οι σπουδαστές ευθύς εξαρχής διδάσκονται να 
αρθρώνουν την ηχητική δόνηση οµ και μαθαίνουν για το έσχατο απρόσὠπο 
µπραμαν. ζώντας µετον πνευματικό δάσκαλο σεπλήρη αγαµία. Με αυτόν τον 
τρόπο συνειδητοποιούν δύο γνωρίσματα του µπραμαν. Αυτή η πρακτική είναι 
πολύ ουσιώδης για την πρόοδο του σπουδαστή στην πνευματική ζωή. αλλά 
επίτου παρόντος, αυτή η ζωή του µπραματσαρι (του άγαμου) είναι ανέφικτη. 
Η κοινωνική δοµή παγκοσμίως έχει αλλάξει τόσο πολύ, ώστε δεν υπάρχει 
πιθανότητα να ασκηθεί κανείς στην αγαµία από την αρχή της σπουδαστικής 
του ζωής. Σε όλο τον κόσμο υπάρχουν πολλά εκπαιδευτικά ιδρύματα για 
διάφορους κλάδους της γνώσης, αλλά δεν υπάρχει αναγνωρισμένο ἵδρυμα 
όπου οι σπουδαστές μπορούν να εκπαιδευτούν στις αρχέςτης αγαµίας. Αν δεν 
ασκηθεί κανείς στην αγαµία, η πρόοδος στην πνευματική ζωή είναι πολύ 
δύσκολη. Γι’ αυτό ο Κύριος Τσετάνια έχει διακηρύξει, σύµφωνα µε τις 
οδηγίες των γραφών γι’ αυτήν την εποχή του Κάλι, ότι καµία μέθοδος 
συνειδητοποίησης του Ὑπερτάτου δεν είναι δυνατή εκτός της ψαλμωδίαςτων 
αγίων ονομάτων του Κρίσνα: Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, 
Χάρε Χάρε/ Χάρε Ράµα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράµα, Χάρε Χάρε. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


πάφιπήοι σίπτη τὴ είο δα πι 
Ἠμμεπσπαγτ: πποπήκεικὴ σῄπεπσσπη! (531! 


σαρβα-ντβαρανι σαµιαµια µανο χριντι νιρουντια τσα 
μουρντνι ανταγιατµαναχ πραναµ. αστιτο γιογκα-νταραναμ 


σαρβα-ντβαρανΙ: ὀλεςτις θύρεςτου σώματος -- σαµιαµια: ελέγχοντας -- µαναχ: 
τον νου -- χριντι στην καρδιά -- νιρουντια: περιορίζοντας -- τσα: επίσης -- 
µουρντνι: στην κεφαλή -- ανταγια: σταθεροποιώντας -- ατµαναχ: της ψυχής -- 
πραναµ: τον ζωτικό αέρα - αστιταχ: εδραιωµένος - γιογκα-νταραναμ: στην 
κατάσταση του γιογκα. 


Η κατάσταση του γιογκι είναι η κατάσταση της αποκόλλησης από όλες 
τις αισθησιακές ασχολίες. Κλείνοντας όλες τις θύρες τῶν αισθήσεων, 
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συγκεντρώνοντας τον νου στην καρδιά και τον ζωτικό αέρα στην κορυφή 
της κεφαλής, εδραιώνεται στο γΊο)κα. 


Όπως προτείνεται εδώ, για να εφαρμόσει κανείς το γιογκα θα πρέπει πρώτα 
να Κλείσει την πόρτα σε κάθε αισθησιακή απόλαυση. Αυτή η πρακτική 
ονομάζεται πρατιαχαρα. δηλαδή απόσυρση των αισθήσεων απὀ τα 
αντικείμενα των αισθήσεων. Τα όργανα τν αισθήσεων για την απόκτηση 
γνώσης, όπως τα µάτια, τα αυτιά, η μύτη. η γλώσσα και η αφή, θα πρέπει να 
ελέγχονται πλήρως και δεν θα πρέπει να τους επιτρέπεται να ασχολούνται µε 
την αισθησιακή ικανοποίηση. Με αυτόν τον τρόπο, ο νους συγκεντρώνεται 
στην Ὑπέρτατη Ψυχή, η οποία βρίσκεται στην καρδιά και η ζωτική δύναμη 
ανεβαίνει στην κορυφή της κεφαλής. Στο Έκτο Κεφάλαιο όλα αυτά 
περιγράφονται λεπτομερώς. Αλλά όπως αναφέρθηκε προηγουμένως, αυτή η 
μέθοδος δεν είναι πρακτική στην εποχή µας. Η καλύτερη μέθοδος είναι η 
συνείδηση του Κρίσνα. Αν κάποιος µπορείνα έχειπάντα τον νουτου σταθερό 
στον Κρίσνα και να Τον υπηρετεί µε αφοσίωση, του είναι πολύ εύκολο να 
παραμένει σε αδιατάρακτη υπερβατική έκσταση, δηλαδή σε σαμαντι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


αΠ[ης]ερ]ε[ὺ σΙξι σποτ ΠΤΗΙςηςτι 
πι: πτῃίῃ σπσας τί πα πτηϊ πίςΠ! (5311 


οµ ττι εκακσαραμ µπραμα ῥιαχαραν µαμ ανουσµαραν 
γιαχ πραγιατι τιατζαν ντεχαµ σα γιατι παραµαμ γκατιµ 


οµ: τον συνδυασμό γραμμάτων οµμ (οµκαρα) - 1τι: ἐτσι- εκα-ακσαραμ: τη µία 
συλλαβή. την υπέρτατη και ἀφθαρτη - µπραµα: την Απόλυτη Αλήθεια -- 
ῥιαχαραν: αρθρώνοντας -- µαμ: Ἐμένα -- ανουσµαραν: ενθυμούμενος -- }Ιαχ: 
όποιος -- πραγιατι: φεύγει - τιατζαν: αφήνοντας -- ντεχαµ: το σώµα -- σαχ: 
αυτός -- γιατι: φτάνει-- παραµαμ: στον υπέρτατο -- γκατιµ: προορισμό. 


Αφού εδραιωθεί σε αυτή την κατάσταση και ψέλνονταςτην ιερή συλλαβή 
οµ. τον υπέρτατο συνδυασμό γραμμάτων. αν σκέφτεται Εμένα. το 
Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεύτητας, αφήνοντας το σώµα του. θα φτάσει 
σίγουρα στον υπέρτατο προορισμό. τους πνευματικούς πλανήτες. 
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Εδώ αναφέρεται ξεκάθαρα ότι το οµ, δηλαδή το µπραμαν, και ο Κρίσνα δεν 
διαφέρουν. Ο απρόσωπος ήχος του Κρίσνα είναι το οµ. αλλά ο ήχος Χάρε 
Κρίσνα περιέχει το οµμ. Η ψαλμωδία Χάρε Κρίσνα συνιστάται ανεπιφύλακτα 
για αυτή την εποχή. Έτσι αν κάποιος αφήσειτο σώμα του στο τέλοςτης ζωής 
του Ψέλνοντας το µαχα-μαντρα Χάρε Κρίσνα, θα φτάσει σίγουρα σε κάποιον 
από τους πνευματικούς πλανήτες. Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κρίσνα 
φτάνουν στον πλανήτη του Κρίσνα, την Γκολόκα Βρινντάβανα. Για τους 
περσοναλιστές υπάρχουν επίσης και άλλοι αναρίθµητοι πνευµατικοί 
πλανήτες, γνωστοί ὡς Βαϊκούντα, ενώ οι ιμπερσοναλιστές παραμένουν στο 
μπραματζτοτι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


θΓΗΠαῃ: σιαςί τὴ π εησίςι Γησ]σ:! 
σφπε Ἠστη: πε {πστας[ξι π ΠΙΕΙ Ν1| 


ανανια-τσεταχ σαταταμ γιο µαμ σµαρατι νιτιασαχ 
τασιαχαμ σουλαμπαχ παρτα νιτια-γιουκτασια γιογκιναχ 


ανανια-τσεταχ: χωρίς παρέκκλιση -- σαταταµ: πάντα -- γιαχ: όποιος -- µαμ: 
Εμένα (τον Κρίσνα) -- σµαρατι: θυμάται -- νιτιασαχ: τακτικά --τασια: γι’ αυτόν 
-αχαμ: Εγώ είμαι -- σουλαµπαχ: πολύ έυκολα προσιτός --παρτα: ὦ γιε της 
Πριτά -- νιτια: τακτικά -- γιουκτασια: απασχολημένος -- γιογκιναχ: του 
αφοσιωμµένου υπηρέτη. 


Για όποιον Με θυµάται χωρίς παρέκκλιση. είμαι εὐκολα προσιτός, ὢ γιε 
της Πριτά. λόγω της συνεχούς απασχόλησής του στην υπηρεσία 
αφοσίωσης. 


Σε αυτή τη στροφή περιγράφεται το μπακτι-γιογκα των ανόθευτων 
αφοσιωµένων υπηρετών του Ὑπερτάτου Κυρίου. Οι προηγούμενες στροφές 
ανέφεραν τέσσερα διαφορετικά είδη αφοσιωµένων υπηρετών -- τον 
δυστυχισµένο, τον εξεταστικό, αυτόν που αναζητά υλικό όφελος και τον 
θεωρητικό φιλόσοφο. Έχουν περιγραφεί επίσης διάφορες μέθοδοι 
απελευθέρωσης από την υλική περιπλοκή: το καρµα-γιογκα, το γκιανα-γιογκα 
και το χατα-γιογκα. Αλλά εδώ αναφέρεται το ανόθευτο µπακτι-γιογκα. χωρίς 
µείξη µε κάποιο άλλο είδος γιογκα. Στο µπακτι-γιογκα οι αφοσιωμένοι 
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υπηρέτες δεν επιθυμούν τίποτε άλλο εκτόςτου Κρίσνα. Ο αγνός αφοσιωμένος 
υπηρέτης δεν επιθυμεί προαγωγή σε ουράνιους πλανήτες ούτε αναζητεί 
σωτηρία, απελευθέρωση απὀ την υλική περιπλοκή. Ο αγνός αφοσιωμένος 
υπηρέτης δεν επιθυμεί τίποτα. Στην Ίσετανια-τσαριταμριτα ο αγνός 
αφοσιωμένος υπηρέτης ονομάζεται νΊσκαμα, που σηµαίνει ότι δεν έχει καμία 
επιθυμία για το προσωπικό του συμφέρον. Η τέλεια ειρήνη ανήκει µόνο σ᾿ 
αυτόν και όχι σε όσους αγωνίζονται για προσωπικό όφελος. Ο αγνός 
αφοσιωμένος υπηρέτης θέλει µόνο να ευχαριστήσει τον Ὑπέρτατο Κύριο και 
έτσιο Κὐριοςλέει ότιγια όποιον είναι ακλόνητα αφοσιωμένος σ’ Αυτόν, είναι 
πολύ προσιτός. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης µπορεί να προσφέρει υπηρεσία σε 
οποιαδήποτε από τις υπερβατικές µορφέςτου Κυρίου και δεν συναντά κανένα 
από τα προβλήματα που βασανίζουν όσους εφαρμόζουν τα άλλα είδη γιογκα. 
Το μπακτι-γιογκα είναι πολύ απλό και αγνό και εύκολο στην εφαρµογή του. 
Μπορεί να αρχίσει κανείς ψΨέλνοντας απλώς Χάρε Κρίσνα. Ο Κρίσνα ειναι 
πολύ φιλεύσπλαχνος µε όσους Τον υπηρετούν και βοηθά µε διάφορους 
τρόπους τον αφοσιωµένο υπηρέτη εκείνον που είναι πλήρως 
εγκαταλελειμμένος σε Αυτόν, έτσι ώστε να μπορέσει να Τον κατανοήσει 
όπως ακριβώς είναι. Ο Κύριος δίνει σε έναν τέτοιον αφοσιωµένο υπηρέτη 
αρκετή νοημοσύνη ώστε τελικώς ο αφοσιωμένος υπηρέτης να μπορέσει να 
φτάσει σ᾽ Αυτόν στο πνευματικό Του βασίλειο. 

Το ιδιαίτερο προσόν του αγνού αφοσιώµένου υπηρέτη είναι ότι σκέφτεται 
πάντα τον Κρίσνα, ανεξαρτήτως τόπου και χρόνου. Αυτά δεν πρέπει να 
αποτελούν εμπόδια. Θα πρέπει να είναι σε θέση να φέρει σε πέρας την 
υπηρεσία του οπουδήποτε και οποτεδήποτε. Ορισμένοι λένε τι ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης θα πρέπει να παραμένει σε άγια µέρη όπως η 
Βρινντάβανα ή σε κάποια άγια πόλη όπου έζησε ο Κύριος, αλλά η αλήθεια 
είναι ότι ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης µπορεί να ζήσει οπουδήποτε και να 
δημιουργήσει την ατμόσφαιρα της Βρινντάβανα µε την υπηρεσία του και την 
αφοσίωσή του. Ἠταν ο Σρι Αντβέιτα που είπε στον Κύριο Τσετάνια, «Όπου 
κι αν είσαι, Κύριε, εκεί εἶναι η Βρινντάβανα». 

Ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης θυµάται συνεχώς τον Κρίσνα και 
διαλογίζεται πάνω σ᾿ Αυτόν. Αυτές είναι αρετές του αγνού αφοσιώμµένου 
υπηρέτη, για τον οποίον ο Κύριος είναι ιδιαίτερα προσιτός. Το µπακτι-γιογκα 
είναι το σύστηµα το οποίο συνιστά η Γκιτα πάνω από οποιοδήποτε ἀλλο. 
Συνήθως οι μπακτι-γιογκι προσφέρουν υπηρεσία αφοσίῶὠσης µε έναν απότους 
εξής πέντε τρόπους: 1) ως σαντα-μπακτα, προσφέροντας υπηρεσία 
αφοσίῶσης µε διάθεση ουδέτερη, 2) ὡς ντασια-μπακτα, προσφέροντας 
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υπηρεσία αφοσίωσης µε διάθεση υπηρέτη, 3) «ως σακια-μπακτα, 
προσφέροντας υπηρεσία αφοσίῶσης µε διάθεση φίλου. 4) ως ῥβατσαλια- 
µπακτα, προσφέροντας υπηρεσία αφοσίῶσης µε διάθεση γονέα και 5) ως 
μαντουρια-μπακτα, προσφέροντας υπηρεσία αφοσίωσης µε διάθεση 
συζυγικής ερωμένης του Ὑπερτάτου Κυρίου. Με οποιονδήποτε από αυτούς 
τους τρόπους, ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης προσφέρει διαρκώς 
υπερβατική υπηρεσία αγάπης στον Ὑπέρτατο Κύριο και δεν µπορεί να Τον 
ξεχάσει και έτσι γι᾽ αυτόν ο Κύριος είναι εύκολα προσιτός. Ένας αγνός 
αφοσιωμένος υπηρέτης δεν µπορεί να ξεχάσει τον Ὑπέρτατο Κύριο ούτε 
στιγµή και κατά τον ίδιο τρόπο. ο Ὑπέρτατος Κύριος δεν µπορεί να ξεχάσει 
ούτε στιγµή τον αγνό αφοσιώωµένο υπηρέτη Του. Αυτή είναι η µεγάλη ευλογία 
της μεθόδου της ψαλμωδίας του µαχα-μαντρα Χάρε Κρίσνα µε συνείδηση του 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


ἨπηΏσι ππσρη α πσππησΠΗ ση! 
ππβαί-αι ἨἩσιαπΓ]: είνα πσηί τς]: ! 1.411 


µαμ ουπετια πουναρ τζαναµ. ντουχκαλαγιαμ ασασβαταμ 
ναπνουβαντι µαχατµαναχ σαµσιντιµ παραµαμ γκαταχ 


µαμ: σ᾿ Εμένα - οὐυπετια: φτάνοντας -- πουναχ: ξανά -- τζαναµ: γέννηση -- 
ντουχκα-αλαγιαμ: τόπος δυστυχίας -- ασασβαταµ: πρόσκαιρος -- να: ποτέ -- 
απνουβαντι: κατορθώνουν -- µαχατμαναχ: οι µεγάλες ψυχές -- σαµσιντιµ: την 
τελειότητα --παραµαµ: την ύψιστη -- γκαταχ: έχουν επιτύχει. 


Αφού φτάσουν σ᾽ Εμένα, οι µεγάλες Ψυχές που είναι γιογκι γεμάτοι 
αφοσίωση. ὃεν επιστρέφουν ποτέ σε αυτόν τον πρόσκαιρο τόπο που είναι 
γεμάτος δυστυχία, επειδή έχουν επιτύχει την ύψιστη τελειότητα. 


Αφού αυτός ο πρόσκαιροςυλικός κόσμος είναι γεμάτος από τις δυστυχίες της 
γέννησης, των γηρατειών. της ασθένειας καιτου θανάτου, όποιος επιτύχειτην 
ύψιστη τελειότητα Και φτάσει στον υπέρτατο πλανήτη, την Κρισναλόκα ή 
Γκολόκα Βρινντάβανα, δεν επιθυμεί φυσικά να επιστρέψει. Ο υπέρτατος 
πλανήτης περιγράφεται στη βεδική γραμματεία ὡς ευρισκόμενος πέρα από 
την υλική µας όραση και θεωρείται ὡς ο ανώτατος στόχος. Οι µαχατµα, οι 
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µεγάλες ΝΨυχές λαμβάνουν υπερβατικἀά µμηνύματα από τους 
συνειδητοποιηµένους αφοσιώμένους υπηρέτες και έτσι αναπτύσσουν 
σταδιακά την υπηρεσία αφοσίωσης στη συνείδηση του Κρίσνα’ 
απορροφώνται δε σε αυτήν τόσο πολύ, ώστε δεν επιθυμούν πλέον να 
μεταφερθούν σε κανέναν απὀ τους ουράνιους πλανήτες, ούτε καν στους 
πνευματικούς πλανήτες. Επιθυμούν µόνο τη συντροφιά του Κρίσνα και τίποτε 
άλλο. Τέτοιες µεγάλες ψυχές µε συνείδηση του Κρίσνα φτάνουν στην ύψιστη 
τελειότητα της ζωής. Με άλλα λόγια, είναι οἱ ανώτερες ψυχές. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


Δ[ς/ΕΙμΙαΤΓσσορτ: π]σια[ς] στι 
πτηῦση α ορια Τσ 11 [αε]ς || | 


α-μπραμα-μπουβαναλ λοκαχ πουναρ αβαρτινο ρτζουνα 
µαμ ουπετια του κῶωντεγια πουναρ τζανµα να ῥιντιατε 


αµπραμα µπουβανατ: απὀ τον πλανήτη Μπραμαλόκα -- λοκαχ: τα πλανητικά 
συστήµατα -- πουναχ: ξανά -- αβαρτιναχ: επιστρέφοντας -- αρτζουνα: ὢ 
Αρτζούνα --µαμ: σ᾿ Εμένα -- ουπετια: φτάνοντας -- του: αλλά -- κωντεγια: ὢ 
γιε της Κούντι -- πουναχ τζανµα: αναγέννηση -- να: ποτέ δεν -- ῥιντιατε: 
συμβαίνει. 


Από τον ανώτατο πλανήτη του υλικού κόσμου έως τον κατώτατο. είναι 
όλοι τόποι δυστυχίας όπου συμβαίνουν επανειλημμένες γεννήσεις και 
θάνατοι. Αλλά όποιος φτάσει στον τύπο Μου. ὢ γιε της Κούντι, δεν 
ξαναγεννιέται ποτέ. 


Όλων των ειδών οι γΙοΥΚΙ --οι καρµα-γιογκΙ, οἱ γκιανα-γΙΟΥΚΙ, Οἱ χατα-γΙοΥΚΙ. 
Κλπ.- πρέπειτελικώς να επιτύχουν την τελειότητα της αφοσίωσης στο μπακτι- 
γιογκα. στη συνείδηση του Κρίσνα, πριν μπορέσουν να πάνε στον υπερβατικό 
τόπο του Κρίσνα και να µην επιστρέψουν ποτέ. Εκείνοι που φτάνουν στους 
ανώτατους υλικούς πλανήτες, στους πλανήτες των ηµιθέων, εξακολουθούν 
να υπόκεινται στις επανειλημμένες γεννήσεις και τους επανειλημμένους 
θανάτους. Όπως πρόσωπα απότη Γη υψώνονται σε ανώτερουςπλανήτες, έτσι 
και πρόσωπα απὀ ανώτερους πλανήτες όπως η Μπραµαλόκα, η 
Τσανντραλόκα και η Ινντραλόκα πέφτουν στη Γη. Η θυσιαστήρια μέθοδος η 
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επονομαζόμενη παντσαγκνΙ-βιντια, που συνιστάται στην Κατα Ουπανισαντ, 
δίνει τη δυνατότητα σε κάποιον να φτάσει στην Μπραμαλόκα, αλλά αν εκεί 
δεν καλλιεργήσει τη συνείδηση του Κρίσνα, τότε είναι υποχρεωμένος να 
επιστρέψει στη Γη. Αντιθέτως, όσοι προοδεύουν στη συνείδηση του Κρίσνα 
στους ανώτερους πλανήτες υψώνονται σταδιακά σε όλο και ανώτερους 
πλανήτες και κατά την καταστροφή του σύμπαντος μεταφέρονται στο αιώνιο 
πνευματικό βασίλειο. Όταν καταστρέφεται το υλικό σύμπαν, ο Μπράµα και 
οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του που βρίσκονται συνεχώς στη συνείδηση του 
Κρίσνα, μεταφέρονται στο πνευματικό σύμπαν και σε συγκεκριμένους 
πνευματικούς πλανήτες, σύμφωνα µεττις επιθυµίες τους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


βαιι 
τῇ! πηφεφιτῇ οἰσβ]σια[αα] σΠ:! Ι51911 


σαχασρα-γιουγκα-παριανταμ αχαρ γιαντ μπραμανο ῥιντουχ 
ρατριμ γιουγκα-σαχασρανταμ τε χο-ρατρα-βιντο τζαναχ 


σαχασρα: χίλιους (κύκλους) --γιουγκα: των τεσσάρων γιουγκα (των τεσσάρων 
συμπαντικών εποχών) -- πραγιανταµ: περιλαμβάνει -- αχαχ: η ηµέρα -- }ιατ: 
εκείνη -- μµπραμαναχ: του Μπράµα -- ῥιντουχ: γνωρίζουν --ρατριµ: η νύχτα -- 
γιουγκα: γιουγκα -- σαχασρα-ανταμ: παρόμοια, χίλιους κύκλους (των 
τεσσάρων γιουγκα) -- τε: αυτοί - αχαχ-ρατρα: ηµέρα και νύχτα -- ῥινταχ: οι 
οποίοι καταλαβαίνουν -- τζαναχ: οι άνθρωποι. 


Με ανθρώπινους υπολογισμούς, χίλιοι κύκλοι των τεσσάρων εποχών 
αθροισµένοι µαζί είναι η διάρκεια µίας ηµέρας του Μπράμα. Το ίδιο 
διαρκεί και η νύχτα του. 


Ἡ διάρκεια του υλικού σύμπαντος είναι περιορισμένη. Εκδηλώνεται σε 
κύκλους καλπα. Ένα καλπα είναι µία ηµέρα του Μπράµα και µία ηµέρα του 
Μπράµα αποτελείται απὀ χίλιους κύκλους των τεσσάρων γιουγκα ή εποχών: 
της Σάτια, της Τρέτα, της Ντβάπαρα και της Κάλι-γιούγκα. Ο κύκλος της 
Σάτια-γιούγκα χαρακτηρίζεται από αρετή. σοφία και θρησκεία’ ουσιαστικά 
δεν υπάρχει άγνοια και ανηθικότητα και η γιουγκα αυτή διαρκεί 1.725.000 
χρόνια. Στην Τρέτα-γιούγκα κάνει την είσοδό της η ανηθικότητα και αυτή η 
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γιουγκα διαρκεί 1.296.000 χρόνια. Στην Ντβάπαρα-γιούγκα παρουσιάζεται 
ακόµη µεγαλύτερη πτώση της αρετής και της θρησκείας, η ανηθικότητα 
αυξάνεται και αυτή η γιουγκα διαρκεί δ64.000 χρόνια. Και τέλος στην Κάλι- 
γιούγκα (τη γιουγκα στη οποία βρισκόμαστε τα τελευταία 5.000 χρόνια) 
υπάρχει αφθονία συγκρούσεων, άγνοια, αθεῖα και ανηθικότητα, ενώ η 
αληθινή αρετή είναι ουσιαστικά ανύπαρκτη. Η }ιουγκα αυτή διαρκεί 432.000 
χρόνια. Στην Κάλι-γιούγκα η ανηθικότητα αυξάνεται σε τέτοιο σηµείο, ώστε 
κατά το τέλος αυτής της εποχής ο ίδιος ο Ὑπέρτατος Κύριος εμφανίζεται ὡς 
αβαταρα Κάλκι, εξολοθρεύει τους δαίµονες, σώζει τους αφοσιωµένους 
υπηρέτες Του και ξεκινάει µια νέα Σάτια-γιούγκα. Και η ίδια πορεία κυλάει 
και πάλι από την αρχή. Αυτές οιτέσσερεις εποχές (γιουγκα). περιστρεφόµενες 
χίλιες φορές, αποτελούν µία ηµέρα του Μπράµα, του θεού-δημιουργού, καιο 
ίδιος αριθµός εποχών είναι η νύχτα του. Ο Μπράµα ζει εκατό τέτοια «χρόνια» 
και µετά πεθαίνει. Αυτά τα «εκατό χρόνια», σύμφωνα µε γήινους 
υπολογισμούς, ανέρχονται σε 311 τρισεκατομμύρια και 40 εκατομμύρια 
χρόνια. Σύμφωνα µε αυτούς τους υπολογισμούς, η ζωή του Μπράµα φαίνεται 
φανταστική και ατελείωτη. αλλά απὀ τη σκοπιά της αιωνιότητας είναι 
σύντομη όσο η λάμψη µιας αστραπής. Στον ὠκεανό της αιτίας υπάρχουν 
αναρίθµητοι Μπράµα που εμφανίζονται και εξαφανίζονται σαν φυσαλλίδες 
στον Ατλαντικό. Ο Μπράµα και η δηµιουργία του δεν είναι παρά τμήματα 
του υλικού σύμπαντος και συνεπώς βρίσκονται σε συνεχή µεταβολή. 

Στο υλικό σύμπαν ούτε ο Μπράµα είναι απαλλαγµένος από τη διαδικασία 
της γέννησης, τῶν γηρατειών, της ασθένειας και του θανάτου. Εντούτοις, ο 
Μπράµα βρίσκεται απευθείας στην υπηρεσία του Ὑπερτάτου Κυρίου για τη 
διαχείριση αυτού του σύμπαντος και, επομένως, φτάνει στην απελευθέρωση 
αµέσως. Εξυψώμένοι σανν]ασι προάγονται στον συγκεκριµένο πλανήτη του 
Μπράµα, την Μπραμαλόκα, η οποία είναι ο ανώτατος πλανήτης του υλικού 
σύμπαντος και υπερέχει όλων τῶν άλλων ουράνιων πλανητών. Αλλά µε την 
πάροδο του χρόνου, ο Μπράµα και όλοι οι κάτοικοι της Μπραµαλόκα θα 
υποστούν και αυτοί τον θάνατο, σύµφωνα µε τους νόμους της υλικής φύσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


Δ[οπακΠα]αση: τα]: πν[α σποτ | 
σσππῃ ποσο! παιοπαςτείσιορ 2611 


αβιακταντ ῥιακταγιαχ σαρβαχ πραμπαβαντι αχαρ-αγκαμε 


457 


ῥρατρι-αγκαμε πραλιγιαντε τατραϊῥαβιακτα-σαμ)κιακε 


αβιακτατ: απὀ το ανεκδήλωτο -- ῥιακταγιαχ: τα ζωντανά όντα -- σαρβαχ: όλα 
--πραμπαβαντι: έρχονται στη ζωή - αχαχ-αγκαμε: στην αρχή της ημέρας - 
ρατρι-αγκαμε: στον ερχομό της νύχτας -- πραλιγιαντε: εκμηδενίζονται -- τατρα: 
σε εκείνο -- εβα: βεβαίως -- αβιακτα: ανεκδήλωτο -- σαμγκιακε: το οποίο 
ονομάζεται. 


Όταν έρθει η µέρα του Μπράμα. το μέγα τούτο πλήθος των ζωντανών 
όντων έρχεται στη ζωή και όταν φτάσει η νύχτα του Μπράµα. όλα τους 
αφανίζονται. 


Οι ψυχές που διαθέτουν λιγότερη νοημοσύνη προσπαθούν να παραμείνουν 
στον υλικό κόσµο και ανάλογα µε τη δράση τους (καρµα) υψώνονται ή 
υποβιβάζονται στα διάφορα πλανητικά συστήµατα. Κατά τη διάρκεια της 
ημέρας του Μπράµα εκδηλώνουν τις δραστηριότητές τοὺς και µε τον ερχομό 
της νύχτας του Μπράµα αφανίζονται. Την ηµέρα δέχονται διάφορα σώματα 
για τις υλικές δραστηριότητες και τη νύχτα αυτά τα σώματα χάνονται. Οι 
τζἆβα (οι ατομικές ψυχές) παραμένουν συμπαγείς µέσα στο σώµα του Βίσνου 
και φανερώνονται ξανά και ξανά µε τον ερχοµό της ημέρας του Μπράμα. 
Όταν έρθει το τέλος της ζωής του Μπράµα εκμηδενίζονται και παραμένουν 
ανεκδήλωτες επί δισεκατομμύρια χρόνια. Τελικώς, όταν ο Μπράµα γεννηθεί 
και πάλι σε έναν καινούργιο κύκλο εποχών (7ιουγκα). εκδηλώνονται ξανά. 
Με αυτόν τον τρόπο, οιτζιθα αιχμαλωτίζονται απὀ τον υλικό κόσµο. Ωστόσο, 
εκείνα τα ευφυή όντα που υιοθετούν τη συνείδηση του Κρίσνα και Ψέλνουν 
στην υπηρεσία αφοσίώὠσης του Κυρίου το µαχα-μαντρα Χάρε Κρίσνα, Χάρε 
Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / ΧἙάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, 
Χάρε Χάρε, μεταφέρονται ακόµη και σε αυτή τη ζωή στον πνευματικό 
πλανήτη του Κρίσνα και εκεί είναι αιωνίως µακάρια, αφού δεν υπόκεινται σε 
αυτές τις επανειλημμένες γεννήσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


ἩΠπΠΗ: Ἡ ζατεῖ 1[ζα! Ἡσῃ πςησαι| 
σσῃπῆσασ: πε πηαςσποσπΏ!ιᾳς1| 


μπουτα-)κραμαχ σα εβαγιαµ. µπουτβα µπουτβα πραλιγίατε 
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ρατρι-αγκαμε βασαχ παρτα πραμπαβατι αχαρ-αγκαμε 


μπουτα-)κραμαχ: το σύνολο όλων τῶν ζωντανών όντων -- σαχ: εκείνα -- εβα: 
βεβαίως -- αγιαµ: αυτό - µπουτόα µπουτβα: γεννιούνται -- πραλιγιατε: 
εκμηδενίζονται -- ρατρι: της νύχτας -- αγκαµε: µε την άφιξη -- αβασαχ: 
αυτομάτως --παρτα: ὢ γιετῆς Πριτά -- πραµπαβατι: εκδηλώνονται -- αχαρ: της 
ημέρας -- αγκαµε: µε την άφιξη. 


Ἐανά και ξανά η µέρα έρχεται και αυτό το πλήθος τῶν όντων είναι ενεργό’ 
και ξανά η νύχτα πέφτει, ὦ Πάρτα. και ανήµπορα εξαφανίζονται. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


πσεαισηιι Ἡπα]ς-σ]ςσπας]ς οπας[ςςΙΤςΓΤ:Ι 
π.ῃ Παπ ΠΟΠ Ἱσπςῇ [απ στ[ς | |3ο 1! 


παρας τασµατ του µπαβο 'νιο ῥιακτο βιακτατ σαναταναχ 
γιαχ σα σαρβεσου µπουτεσου νσιατσου να βινασιατι 


παραχ: υπερβατική -- τασµατ: ὥς προς εκείνη -- του: αλλά -- µπαβαχ: φύση -- 
ανιαχ: µια άλλη -- αβιακταχ: ανεκδήλωτη -- αβιακτατ ὣς προς την 
ανεκδήλωτη -- σαναταναχ: αιώνια -- γιαχ: εκείνη -- σαχ: η οποία -- σαρβεσου: 
όλα -- µπουτεσου: η εκδήλωση -- νασιατσου: ὀντας εκμηδενισµένη -- να: ποτέ 
δεν -- ῥινασιατι: εκμηδενίζεται. 


Και όµως υπάρχει κάποια άλλη φύση. που είναι αιώνια και υπερβατική 
ὥς προς αυτή την εκδηλωμένη και ανεκδήλωτη ύλη. Είναι υπέρτατη και 
δεν εκµηδενίζεται ποτέ. Όταν όλα σε αυτόν τον κόσµο αφανίζονται, 
εκείνο το τµήµα παραμένει όπως είναι. 


Ἡ ανώτερη πνευματική ενέργεια του Κρίσνα είναι υπερβατική και αιώνια. 
Ἠρίσκεται πέρα από όλες τις µεταβολές της υλικής φύσης, η οποία 
εκδηλώνεται και αφανίζεται κατά τις ηµέρες και τις νύχτες του Μπράµα. Η 
ανώτερη ενέργεια του Κρίσνα είναι το εντελώς αντίθετο ποιοτικά της υλικής 
φύσης. Η ανώτερη και η κατώτερη φύση εξηγούνται στο Έβδομο Κεφάλαιο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 
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Δ[οπας]]σα[ς ΞσπακΙς{Ηϊξ: πτηϊ πίαη! 
τπτ ή [γα] πκα[η πσηή ἨΠ! [3511 


αβιακτο κσαρα Ιτι ουκτας ταµ αχουχ παραµαμ }κατιµ 
γιαµ πραπια να νιβαρταντε ταντ νταµα παραµαµ µαμα 


αβιακταχ: ανεκδήλωτος -- ακσαραχ: αλάνθαστος, ασφαλής -- τι ἔτσι -- 
ουκταχ: λέγεται --ταµ: εκείνος ο οποίος -- αχουχ: είναι γνωστός --παραµαμ:ο 
ύψιστος -- γκατιµ: προορισμός -- γιαµ: τον οποίο -- πραπια: κερδίζοντας -- να: 
ποτέ δεν -- νιβαρταντε: επιστρέφει --τατ: εκείνος - νταµα: κατοικία --παραµαμ: 
η υπέρτατη -υ-µαμα: Ἑμού. 


Εκείνος ο υπέρτατος τόπος που περιγράφεται ὡς ανεκδήλωτος και 
ασφαλής είναι ο υπέρτατος προορισμός. Όταν κάποιος πηγαίνει εκεί, δεν 
επιστρέφει ποτέ. Είναι η υπέρτατη κατοικία Μου. 


Ο υπέρτατος τόπος του Προσώπου της Θεότητας, του Κρίσνα, περιγράφεται 
στην Μπράμα-σαμχιτα ὣς τσινταµανΙ-νταµα, ο τόπος όπου εκπληρώνονται 
όλες οι επιθυμίες. Ο υπέρτατος τόπος του Κρίσνα, γνωστός ὡς Γκολόκα 
Βρινντάβανα, είναι γεμάτος παλάτια φτιαγμένα µε φιλοσοφικές λίθους. 
Ακόμη, υπάρχουν δέντρα που ονομάζονται «δέντρα της επιθυμίας». τα οποία 
προμηθεύουν οποιουδήποτε είδους φαγώσιμο σε όποιον το ζητήσει, καθώς 
επίσης και αγελάδες γνωστές ὡς σουραµπι, οι οποίες δίνουν απεριόριστες 
ποσότητες γάλακτος. Σε αυτόν τον τόπο. ο Κύριος υπηρετείται απὀ 
εκατοντάδες χιλιάδες θεές της τύχης (Λάκσμι) και ονομάζεται Γκοβίνντα, ο 
πρωταρχικός Κύριος και αιτία όλων των αιτιών. Ο Κύριος παίζει συνήθως τη 
φλογέρα Του (όενουμ κβανανταμ) και η ὑπερβατική µορφή Του είναι η πιο 
ελκυστική µορφή σε όλους τους κόσμους. Τα µάτια Του είναι σαν πέταλα 
λωτού και το χρώμα του σώματός Του είναι το χρώμα του σύννεφου που 
φέρνει βροχή. Είναι τόσο όμορφος, που η ομορφιά Του ξεπερνά την ομορφιά 
χίλιων θεών του Έρωτα. Φορά ρούχα χρώματος ζαφοράς, γιρλάντα 
λουλουδιών γύρω στον λαιμό Του κι ένα φτερό από παγώνι στα μαλλιά Του. 
Στην Μπαγκαβαντ-γκιτα ο Κύριος κάνει µόνο µια µικρή νύξη σχετικά µε τον 


Ἀ Φιλοσοφική λίθος: πέτρα που αναζητούσαν οι αλχηµιστές και µε την οποία πίστευαν ότι 
θα μπορούσαν να μετατρέψουν κάθε μέταλλο σε χρυσό. (Σημ. του μετ.) 
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προσωπικό Του τόπο. την Γκολόκα Βρινντάβανα, τον υπέρτατο πλανήτη του 
πνευματικού βασιλείου. ΗἩ Μπράµα-σαμχιτα προσφέρει µια πιο ζωντανή 
περιγραφή. Τα βεδικά έργα αναφέρουν ότι δεν υπάρχει τίποτε ανώτερο από 
τον τόπο του Ὑπερτάτου Κυρίου και ότι εκείνος ο τόπος αποτελεί τον ύψιστο 
προορισμό. Όταν κάποιος φτάσει εκεί. δεν επιστρέφει ποτέ στον υλικό κόσμο. 
Ο υπέρτατος τόπος του Κρίσνα και ο Ίδιος ο Κρίσνα δεν διαφέρουν, επειδή 
είναι της ἶδιας ποιότητας. Σε αυτή τη Γη, η Βρινντάβανα, εκατόν 
τριανταπέντε χιλιόμετρα νοτιοανατολικά του Δελχί, είναι πιστό αντίγραφο 
εκείνης της υπέρτατης Γκολόκα Βρινντάβανα που βρίσκεται στον πνευματικό 
ουρανό. Όταν ο Κρίσνα κατέβηκε σε αυτή τη ΓΩ. διασκέδασε σε αυτή τη 
συγκεκριμένη περιοχή. γνωστή ὡς Βρινντάβανα, στην περιφέρεια Ματούρα 
της Ινδίας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


πση: τς: τε Ἡσεσῃ σσῃε πι 
πδῃταβΠῇ ης] ἃἹ άτά ΠΠ! 3911 


πουρουσαχ σα παραχ παρτα µπακτια λαμπιας τῷ ανανιαγια 
γιασιανταχ-στανι µπουτανι γιενα σαρβαμ Ινταµ ταταµ 


πουρουσαχ: το Ὑπέρτατο Πρόσωπο -- σαχ: Αυτός -)υ- παραχ: ο Ὑπέρτατος, απὀ 
τον οποίον κανείς δεν είναι ανώτερος --παρτα: ῷ γιετης Πριτά -- µπακτια: µε 
υπηρεσία αφοσίώωσης -- λαμπιαχ: µπορεί να αποκτηθεί -- του: αλλά -- 
ανανιαγια: ανόθευτη, απαρέγκλιτη -- γιασια: ο οποίος - ανταχ-στανί: 
ευρισκόμενος µέσα - µπουταν : σε όλη αυτή την υλική εκδήλωση -- γιενα: 
απὀ τον οποίον -- σαρβαµ: τα πάντα --Ίνταμ: οτιδήποτε μπορούμε να δούμε -- 
ταταµ: διαπερνάται. 


Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, το μέγιστο πάντων. µπορεί να Το 
αποκτήσει κανείς µόνο µε ανόθευτη αφοσίωση. Μολονότι βρίσκεται στον 
τόπο Του. διαπερνά τα πάντα και τα πάντα βρίσκονται µέσα Του. 


Εδώ αναφέρεται ξεκάθαρα ότι ο υπέρτατος προορισμός, από τον οποίον δεν 
υπάρχει επιστροφή. είναι ο τόπος του Κρίσνα, του Ὑπερτάτου Προσώπου. Η 
Μπράμα-σαμχιτα περιγράφει αυτόν τον υπέρτατο τόπο ὣς ανανντα-τσινμαγια- 
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ῥασα, έναν τόπο όπου όλα είναι γεμάτα πνευματική ευδαιμονία. Οποιαδήποτε 
ποικιλομορφία εκδηλώνεται εκεί έχει εξ ολοκλήρου την ποιότητα τῆς 
πνευματικής ευδαιµονίας -- εκεί δεν υπάρχει τίποτε υλικό. Κάθε 
ποικιλομορφία επεκτείνεται ως πνευματική επέκταση του Ίδιου του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, επειδή εκεί κάθε εκδήλωση είναι πνευματική ενέργεια. 
όπως εξηγήθηκε στο Έβδομο Κεφάλαιο. Όσον αφορά στον υλικό κόσµο, 
παρόλο που ο Κύριος βρίσκεται πάντα στον υπέρτατο τόπο Του, εξακολουθεί 
να διαπερνά τα πάντα µετην υλική Του ενέργεια. Έτσι µετην πνευματική και 
την υλική Του ενέργεια είναι παρών παντού -- και στα υλικά και στα 
πνευματικά σύμπαντα. /ΓΠασιανταχστανΙ σηµαίνει ότι όλα συντηρούνται από 
Αυτόν, είτε είναι πνευματική είτε υλική ενέργεια. 

Αναφέρεται εδώ µε σαφήνεια ότι µόνο µε µπακτι, δηλαδή µε υπηρεσία 
αφοσίῶσης, µπορεί να εισχωρήσει κανείς στους πνευματικούς πλανήτες 
Βαϊκούντα. Σε όλους τους πλανήτες Βαϊκούντα υπάρχει µόνο ένα Ὑπέρτατο 
Προσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα, ο οποίος έχει επεκταθεί σε εκατομμύρια 
πλήρεις επεκτάσεις. Αυτές οι πλήρεις επεκτάσεις έχουν τέσσερα χέρια και 
είναι επικεφαλής των αναρίθµητων πνευματικών πλανητών. Είναι γνωστές µε 
ένα πλήθος απὀ ονόματα -- Πουρουσότταμα, Τριβικράµα, Κέσαβα, Μάνταβα, 
Ανιρούντα, Ἀρισικέσα, Σανκάρσανα, Πραντιούμνα, Σριντάρα, Βασουντέβα, 
Νταμοντάρα, Τζανάρντανα, Ναράγιανα, Βάμανα, Παντµανάμπα, κλπ. Αυτές 
οι πλήρεις επεκτάσεις παρομοιάζονται µε τα φύλλα ενός δέντρου και το 
κυρίως δέντρο παρομοιάζεται µε τον Κρίσνα. Ο Κρίσνα, κατοικώντας στην 
Γκολόκα Βρινντάβανα, τον υπέρτατο τόπο Του, διευθύνει συστηματικά όλες 
τις υποθέσεις του υλικού και του πνευματικού κόσμου αψεγάδιαστα, µε τη 
δύναμη της πανταχού παρουσίας Του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


πα ορτςὶ τα Πα[τιητα(τί τ]α τ]/]:! 
πσπαι πῄῄτι ἆ ορτοὶ ααππῃῃ σσ! (9311 


γιατρα καλε τό αναβριττιι αβριττιμ τσαϊβα γιογκίιναχ 
πραγιατα γιαντι ταµ καλαμ βακσιαμιΙ μιπαραταρσαμπα 


γιατρα: στον οποίον -- καλε: τον χρόνο -- του: αλλά -- αναβριττιµ: χωρίς 
επιστροφή -- αβριττιµ: επιστροφή -- τσα: επίσης -- εβα: βεβαίως -- γιογκιναχ: 
διαφόρων ειδών γΙο}ΚΙ -- πραγιαταχ: έχοντας αναχωρήσει -- γίαντι: φτάνει -- 
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ταµ: εκείνον -- καλαµ: τον χρόνο --ῥακσιαμι: θα περιγράψῶ -- μπαραταρσαμπα: 
ῷ άριστε των Μπάρατα. 


ϱ άριστε των Μπάρατα,. θα σου εξηγήσω τώρα τους διάφορους χρόνους 
κατά τους οποίους, φεύγοντας κάποιος από αυτόν τον κόσµο. επιστρέφει 
ή δεν επιστρέφει. 


Οι ανόθευτοι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Ὑπερτάτου Κυρίου που είναι 
πλήρως εγκαταλελειμµένες ψυχές δεν ενδιαφέρονται για το πότεθα αφήσουν 
το σώµα τους ή µεποιον τρόπο. Αφήνουν τα πάντα στα χέρια του Κρίσνα και 
έτσι εύκολα και χαρούμενα επιστρέφουν στον Θεό. Αλλά όσοι δεν είναι 
ανόθευτοι αφοσιωμένοι υπηρέτες και εξαρτώνται απὀ μεθόδους πνευματικής 
συνειδητοποίησης όπως το καρμµα-γιογκα, το γκιανα-γιογκα. το χατα-γιογκα, 
Κλπ., θα πρέπεινα αφήσουν το σώµα τους τον κατάλληλο χρόνο και µε αυτόν 
τον τρόπο να βεβαιωθούν ότι δεν θα επιστρέψουν στον κόσµο της γέννησης 
καιτου θανάτου. 

Αν ο γΙογκι είναι τέλειος, είναι σε θέση να επιλέξει τον τόπο και τον χρόνο 
που θα αφήσειτον υλικό κόσµο, αλλά αν δεν είναι καιτόσο τέλειος, τότε είναι 
υποχρεωμένος να φύγει σύμφωνα µε τη θέληση της φύσης. Ο πλέον 
κατάλληλος χρόνος για να αφήσει κανείς το σώµα του και να µην επιστρέψει 
εξηγείται απὀ τον Κύριο σε αυτούς του στίχους. Σύμφωνα µε τον ατσαρια 
Μπαλαντέβα Βιντιαμπούσανα, η σανσκριτική λέξη καλα η οποία 
χρησιµοποιείτα εδώ αναφέρεται στη θεότητα την υπεύθυνη για τον χρόνο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


αῄμντῄοισς: σ[αςτ: πύπΙτῃ στκ[ασπη! 
σα ππτῃ πεδῄτ! σ[ξ[ ο[Ε[αα) ο: ΙΧ {| 


αγκνιρ τζιοτιρ αχαχ σουκλαχ σαν-μασα ουτταραγιαναμ 
τατρα πραγιατα γκατσαντι µπραμα µπραμα-βιντο τζαναχ 


αγκνιχ: η φωτιά -- τζοτιχ: το φῶς -- αχαχ: η ηµέρα -- σουκλαχ: το λευκό 
δεκαπενθήμερο (το διάστηµα κατά το οποίο η σελήνη γεμίζει) - σατ-µασαχ: 
οι έξι µήνες -- ουτταραγιαναμ: όταν ο ήλιος διασχίζει τη βόρεια πλευρά -- 
τατρα: εκεί -- πραγιαταχ: όσοι πεθαίνουν -- γκατσαντι: πηγαίνουν -- µπραμα: 
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στο Απόλυτο - µπραµα-βινταχ: που γνωρίζουν το Απόλυτο -- τζαναχ: τα 
πρόσωπα. 


Οι γνώστες του µπραµμαν φτάνουν σε αυτό. φεύγοντας από αυτόν τον 
κόσµο κατά τη διάρκεια της επίδρασης του θεού της φωτιάς, µέσα στο 
φως, σε ευνοϊκή στιγµή. το δεκαπενθήμερο που γεµίξει η σελήνη και κατά 
τους έξι µήνες που ο ήλιος ταξιδεύει στον βορρά. 


Όταν αναφέρονται η φωτιά, το φως, η ηµέρα καιη σελήνη. εννοείται ὀτιπάνω 
από όλα αυτά υπάρχουν διάφορες προϊστάμενες θεότητες, οι οποίες 
κανονίζουν όσα έχουν σχέση µε το πέρασμα της ψυχής. Κατά την ώρα του 
θανάτου. η τόιβα ξεκινά τον δρόµο για µια νέα ζωή. Αν κάποιος αφήσει το 
σώμα κατά τον χρόνο που προσδιορίστηκε πιο πάνω, είτε συμπτωματικά είτε 
προσχεδιασµένα, είναι πολύ πιθανό να φτάσει στο απρόσωπο μπραματζτοτι. 
Μυστικιστές προχωρηµένοι στην άσκηση του γιογκα μπορούν να κανονίσουν 
τον τόπο και τον χρόνο που θα αφήσουν το σώµα τοὺς. Οι υπόλοιποι δεν 
έχουν κανέναν έλεγχο αν συμπτωματικά αφήσουν το σώµα σε µια ευνοϊκή 
στιγµή, τότε δεν θα επιστρέψουν στον κύκλο της γέννησης και του θανάτου’ 
αν όχι, τότε υπάρχει κάθε πιθανότητα να υποχρεωθούν να επιστρέψουν. 
Εντούτοις, για τον αγνό αφοσιώμένο υπηρέτη µε συνείδηση του Κρίσνα, δεν 
υπάρχει φόβος επιστροφής, είτε αφήσει το σώµα σε ευνοϊκή στιγµή είτε όχι, 
συμπτωματικά ή προσχεδιασμένα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


ε[Π! ῄα ΕΠ ᾧτ: ποπτσῃ αἴδυπητηι 
σα τις πεί οσῇ[αισητῃ τπτ {αςΙο! |9 11 


ντουµο ρατρις τατα κρισναχ σαν-μασα ντακσιναγιαναμ 
τατρα τσανντραµασαμ τζιοτιρ γΙΟΥΚΙ πραπια νιβαρτατε 


ντουµαχ: καπνός --ρατριχ: νύχτα --τατα: επἰσης -- κρισναχ: το δεκαπενθήμερο 
της σκοτεινής σελήνης - σατ-µασαχ: οι έξι µήνες -- ντακσινα-αγιαναμ: όταν ο 
ήλιος διασχίζει τη νότια πλευρά -- τατρα: εκεί -- τσανντραµασαμ: ο πλανήτης 
της σελήνης -- τόοτιχ: το φως -- γιογκι: ο μυστικιστής -- πραπια: επιτυγχάνει - 
νιβαρτατε: επιστρέφει. 
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Ο µυστικιστής που φεύγει από αυτόν τον κόσµο κατά τη διάρκεια του 
καπνού, κατά τη διάρκεια της νύχτας, το δεκαπενθήμερο της χάσης του 
φεγγαριού ή τους έξι µήνες που ο ήλιος ταξιδεύει στον νότο. φτάνει στον 
πλανήτη της σελήνης, αλλά επιστρέφει ξανά. 


Στο Τρίτο Άσμα της Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ πληροφορούμεθα ότι όσοι 
κάτοικοι της Γης είναι άµπειροι στη δράση που αποσκοπεί στην απόλαυση 
και στις θυσιαστήριες τελετές πηγαίνουν κατά τον θάνατό τους στη σελήνη. 
Αυτές οι εξυψωμµένες ψυχές ζουν στη σελήνη περίπου δέκα χιλιάδες χρόνια 
(σύμφωνα µε τους υπολογισμούς των ημιθέων) και απολαμβάνουν τη ζωή 
πίνοντας σοµα-ρασα. Τελικώς επιστρέφουν στη Γη. Αυτό σηµαίνει ότι στη 
σελήνη υπάρχουν ανώτερα όντα. μολονότι µπορεί να µη γίνονται αντιληπτά 
απότις χονδροειδείς αισθήσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


σιασφυ] πῇ εἰ σπα: ππἩς πα! 
ζφτσῃσπαπα[τιη-πσ]ςσαο Ὁτ.[Ι 181! 


σουκλα-κρισνε γκατι χι ετε τζαγκαταχ σασβατε µατε 
εκαγια γιατι αναβριττιι ανιαγιαβαρτατε πουναχ 


σουκλα: µε το φῶς -- κρισνε: και µε το σκοτάδι -- γκατι: οι τρόποι να φύγει 
κανείς -- χι: σίγουρα -- ετε: αυτοί οι δύο -- τζαγκαταχ: του υλικού κόσμου -- 
σασβατε: των Βεδών -- µατε: της γνώμης -- εκαγια: από έναν -- γιατι: πηγαίνει 
-- αναῤριτιμ: χωρίς επιστροφή -- ανιαγια: απο τον άλλο -- αβαρτατε: 
επιστρέφει -- πουναχ: πάλι. 


Σύμφωνα µετις Βέδες, υπάρχουν δύο τρόποι να αφήσει κανείς αυτόν τον 
κόσµο -- στο φως ή στο σκοτάδι. Όταν κάποιος φύγει στο φως, δεν 
επιστρέφει’ αλλά όταν φύγει στο σκοτάδι, επιστρέφει και πάλι. 


Ο. ατσαρια Μπαλαντέβα Βιντιαμπούσανα παραθέτει την περιγραφή της 
αναχώρησης και της επιστροφής που αναφέρεται στην Ίσανντογκια 
Ουπανισαντ. Με αυτόν τον τρόπο, όσοι εργάζονται µε σκοπό την απόλαυση 
καθώς και οἱ εικοτολόγοι φιλόσοφοι φεύγουν και επιστρέφουν απὀ 
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αμνημονεύτων χρόνων. Δεν κατορθώνουν την έσχατη απελευθέρωση, επειδή 
δεν εγκαταλείπονται στον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


πα τῇ πεί σῃ-/τῇτῇ παϊ[α ορε/ΤΙ 
σῬ[σῖα σι ορ]ςῖσ τ]τπας]ὴ Ἡα[οΤ! |9Ι91| 


ναῖτε σρίτι παρτα τζαναν γΙΟΥΚΙ µουχιατι καστσανα 
τασµατ σαρβεσου καλεσου γιογκα-γιουκτο μπαβαρτζουνα 


να: ποτέ δεν -- ετε: αυτούς τους δύο -- σριτι: διαφορετικούς δρόµους -- παρτα: 
ῷ γιε τῆς Πριτά -- τζαναν: ακόµη και αν γνωρίζει -- γιογκι: ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου -- µουχιατι ευρισκόμενος σε σύγχυση -- καστσανα: 
όποιος -- τασµατ: επομένως - σαρβεσου καλεσου: πάντα - γιογκα-γιουκταχ: 
ευρισκόμενος στη συνείδηση του Κρίσνα -- µπαβα: να εἶσαι -- αρτζουνα: ὢ 
Αρτζούνα. 


Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες που γνωρίζουν αυτούς τους δύο δρόμους, ὦ 
Αρτζούνα. ὃςξν βρίσκονται ποτέ σε σύγχυση. Γι’ αυτό, να είσαι πάντα 
σταθερά αφοσιωμένος. 


Εδώ ο Κρίσνα συμβουλεύει τον Αρτζούνα να µην ταράζεται απὀ τους 
διάφορους δρόµους που µπορεί να πάρει η Ψυχή όταν αφήσει τον υλικό 
κόσμο. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου δεν θα πρέπει να ανησυχεί για 
το αν θα αναχωρήσει προσχεδιασµένα ή συμπτωματικά. Ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης θα πρέπει να είναι σταθερά εδραιωµένος στη συνείδηση του Κρίσνα 
και να Ψέλνει Χάρε Κρίσνα. Θα πρέπει να γνωρίζει ότι η ανησυχία σχετικά 
µε αυτούς τους δύο δρόµους αναχώρησης είναι ενοχλητική. Ο καλύτερος 
τρόπος απορρόφησης στη συνείδηση του Κρίσνα είναι να εναρμονίζεται 
πάντοτε µε την υπηρεσία Του και αυτό θα κάνει τον δρόµο του προς το 
πνευματικό βασίλειο ασφαλή, σίγουρο και ευθύ. Οι λέξεις γιογκα-γιουκτα 
έχουν ιδιαίτερη σημασία. Όποιος είναι σταθερός στο γιογκα βρίσκεται 
διαρκώς στη συνείδηση του Κρίσνα, σε όλες τις δραστηριότητές του. Ο Σρι 
Ρούπα Γκοσουάµι συνιστά να είναι κανείς αποκολληµένος απὀ τον υλικό 
κόσμο και όλες οι υποθέσεις του να εἶναι ποτισµένες µε συνείδηση του 
Κρίσνα. Με αυτόν τον τρόπο φτάνει στην τελειότητα. Επομένως, ο 
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αφοσιωμένος υπηρέτης δεν ταράζεται απὀ αυτές τις περιγραφές, επειδή 
γνωρίζει ὀτιτο πέρασμά του στον υπέρτατο τόπο είναι εξασφαλισµένο µετην 
υπηρεσία αφοσίωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


ἃάπ πῆς ση:ᾳ τα 
αγ] πα[υπωρςί πίαΡτι 
3/0] ποαΏ]ά [α[ασῇ 
τῇ τὺ Β[ΤΠΒΙΠ τΠε[Η! 3611 


ῥεντεσου τζαγκιεσου ταπαχσου τσαϊβα ντανεσου γιατ πουνια-παλαμ 
πραντισταμ 
ατιετι τατ σαρβαμ Ίνταμ ῥιντιτβα 3γιογκι παραµ σταναµ ουπαῖτι τσαντιαµ 


βεντεσου: στη µελέτη των Βεδών --τζα)γκιεσου: στην τέλεση γΙαγκια. θυσίας -- 
ταπαχσου: υφιστάμενος διάφορα είδη ασκητισµών -- τσα: επίσης -- εβα: 
βεβαίως -- ντανεσου: δίνοντας ελεημοσύνη -- γιατ: εκείνο το οποίο - πουνια- 
παλαµ: τους καρπούς της ευσεβούς εργασίας -- πραντισταµ: τα οποία 
αντλούνται -- ατιετι: ξεπερνά -- τατ: όλα εκείνα -- σαρβαμ: όλα αυτά - Ίνταμ: 
αυτό -- ῥιντιτβα: γνωρίζοντας -- }ιογκι: ο αφοσιωμένος υπηρέτης -- παραμ: 
στον υπέρτατο -- σταναµ: τόπο -- ουπαῖτι: φτάνει -- τσα: Και -- αντιαµ: τον 
αρχικό. 


Όποιος ακολουθεί τον δρόµο της αφοσίῶώσης (µπακτι-γιογκα) ξεπερνά τα 
αποτελέσµατα που αποκοµίζει κανείς μελετώντας τις Βέδες, τελώντας 
θυσίες, κάνοντας ασκητικότητες, δίνοντας ελεημοσύνες ή επιδιώκοντας 
οφέλη από την εργασία του. Και στο τέλος, φτάνει στον αρχικό. τον 
υπέρτατο τόπο. 


Αυτή η στροφή είναι η ανακεφαλαίωση του Εβδόμου και του Ογδόου 
Κεφαλαίου της Μπαγκαβαντ-γκιτα, εἰδικά επειδή αυτά τα κεφάλαια 
πραγματεύονται τη συνείδηση του Κρίσνα και την υπηρεσία αφοσίωσης, το 
μπακτι-γιογκα. Πρέπει να μελετήσει κανείςτις Βέδες υπό τη καθοδήγηση του 
πνευματικού δασκάλου και να υποµείνει πολλές ασκητικότητες και πράξεις 
εξιλέωσης ζώντας κάτω απὀ τη φροντίδα του. Ο µπραματσαρι πρέπει να ζει 
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στο σπίτι του πνευματικού δασκάλου ακριβώς σαν υπηρέτης, πρέπει να ζητά 
ελεημοσύνη απὀ σπίτι σε σπίτι και να προσφέρειτις δωρεέςπου δέχεται στον 
πνευματικό δάσκαλο. Δέχεται τροφή µόνον ύστερα απὀ εντολή του και αν 
εκείνος αµελήσει µια µέρα να καλέσει τον µαθητή του για φαγητό, ο µαθητής 
νηστεύει. Αυτές είναι ορισμένες από τις βεδικές αρχές για την τήρηση του 
μπραματσαρια. 

Αφού ο. σπουδαστής μελετήσει τις Βέδες υπό την καθοδήγηση του 
δασκάλου του απὀ την ηλικία τῶν πέντε έως την ηλικία τῶν είκοσι ετών, ίσως 
γίνει άνθρωπος µε τέλειο χαρακτήρα. Η µελέτη των Βεδών δεν προορίζεται 
για την ψυχαγωγία προσώπων που αρέσκονται σε εικασίες στην πολυθρόνα 
τους, αλλά για τη διαμόρφώση χαρακτήρα. Μετά απὀ αυτή την εκπαίδευση, 
επιτρέπεται στον µπραματσαρι να νυμφευθεί και να κάνει οικογενειακή ζωή. 
Όταν γίνει οικογενειάρχης, θα πρέπει να εξακολουθήσει να τελεί πολλές 
θυσίες και να αγωνίζεται για περαιτέρω φώτιση. Και αργότερα, αφού 
αποσυρθεί απὀ την οικογενειακή ζωή και προσχωρήσει στην τάξη του 
ῥαναπραστα, θα υπομείνει αυστηρές ασκητικότητες, όπως το να ἕει στο 
δάσος, να ντύνεται µε τον φλοιό των δέντρων, να μένει αξύριστος, κλπ. 
Ἐκτελώντας τις εντολές που αναφέρονται στο µπραµατσαρια, στην 
οικογενεική ζωή. στο ῥαναπραστα και τελικώς στο σαννΊασα, την τάξη της 
απάρνησης, υψώνεται κανείς στο στάδιο της τελειότητας της ζωής. Τότε 
ορισμένοι υψώνονται έως τα ουράνια βασίλεια και όταν εξελιχθούν ακόµη 
περισσότερο απελευθερώνονται στον πνευματικό ουρανό, είτε στο απρόσωπο 
μπραματύζτοτι είτε στοὺς πλανήτες Βαἴκούντα είτε στην Κρισναλόκα. Αυτός 
είναι ο δρόμος που σκιαγραφείται στη βεδική γραμματεία. 

ἩΗ ομορφιά της συνείδησης του Κρίσνα, ὠστόσο, είναι ότι µε µία κίνηση. µε 
τη δέσμευση στην υπηρεσία αφοσίωσης, µπορεί κανείς ξεπεράσει όλες τις 
τελετουργίες των διαφόρων τάξεων της ζωής. 

Θα πρέπει να προσπαθήσει κανείς να κατανοήσει το Έβδομο και το Όγδοο 
Κεφάλαιο της Μπαγκαβαντ-γκιτα ὀχι µε τη μόρφωση ή µε νοητικές εικασίες, 
αλλά ακούγοντάς τα στη συντροφιά αγνών αφοσιωµένων υπηρετών. Τα 
κεφάλαια επτά έως δώδεκα είναι η ουσία της ΜΙπαγκαβαντ-)κιτα. Αν κάποιος 
είναι αρκετά τυχερός ώστε να κατανοήσει την Μπαγκαβαντ-γκιτα --και 
ιδιαίτερα αυτά τα έξι µεσαία κεφάλαια- στη συντροφιά των αφοσιωµένων 
υπηρετών, τότε η ζωή του γίνεται αµέσως δοξασµένη πέρα απὀ κάθε 
ασκητικότητα, πέρα απὀ κάθε θυσία, πέρα απὀ κάθε ελεημοσύνη, κλπ. Θα 
πρέπει να ακούει κανείς την Μπαγκαβαντ-γκιτα απὀ αφοσιωµένους υπηρέτες, 
επειδή στην αρχή του Τετάρτου Κεφαλαίου αναφέρεται ότιη Μπα)γκαβαντ- 
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γκιτα µπορεί να γίνει τέλεια κατανοητή µόνον από αφοσιωµένους υπηρέτες. 
Το να ακούει κανείς την Μπαγκαβαντ-γκιτα απὀ αφοσιώµένους υπηρέτες και 
όχι απὀ διανοούμενους ονομάζεται πίστη. Με τη συναναστροφή των 
αφοσιωµένων υπηρετών αρχίζει κανείς να προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης 
και µε αυτή την υπηρεσία, οι δραστηριότητες του Κρίσνα, η µορφή Του, οι 
διασκεδάσεις Του, το ὀνομά Του, κλπ., γίνονται ξεκάθαρα και όλοι οι 
δισταγµοί σκορπίζονται. Τότε. όταν οι αμφιβολίες διαλυθούν, η µελέτη της 
ΛΙπαγκαβαντ-κιτα γίνεται εξαιρετικά απολαυστική και αρχίζει κανείς να 
αισθάνεται και να γεύεται τη συνείδηση του Κρίσνα. Στο προχωρημένο 
στάδιο ερωτεύεται κανείς εντελώς τον Κρίσνα και αυτό εἶναι η αρχή της 
ύψιστης βαθμίδας τελειότητας της ζωής, η οποία προετοιμάζει τη µεταφορά 
του αφοσιωµένου υπηρέτη στον τόπο του Κρίσνα στον πνευματικό ουρανό, 
την Γκολόκα Βρινντάβανα, όπου ο αφοσιωμένος υπηρέτης συναντά την 
αιώνια ευτυχία. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µμπάκτι, τής αφοσίὠσης στον 
Κρίσνα) για το Ὀγδοο Κεφάλαιο της Σρίμαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο 
«Φτάνοντας στον Υπέρτατολ. «ο 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΝΑΤΟ 


Η πλέον εμπιστευτική γνώση 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί1 


ΕΙΡΕΙΕ) 
ξάσα πειση παξδσπαΓ]Πσαι 
ππιϊαισήοί πια παπι πΙτΠΠι 51! 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
Ίνταμ του τε γκουχιαταµαμ πραβακσιαμ ανασουγιαβε 
γκιαναμ ῥιγκιανα-σαχιταμ γιατζ γκιατβα µοκσιασε σουμπατ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: είπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- Ίνταµ: 
αυτήν - του: αλλά - τε: σε σένα -- γκουχιαταµαμ: την πλέον εμπιστευτική - 
πραβακσιαμι : μιλώ -- ανασουγιαβε: στον µη φθονερό -- γκιαναµ: τη γνώση -- 
ῥβικιανα: τη συνειδητοποιηµένη γνώση -- σαχιταµ: µε -- γιατ' την οποία -- 
γκιατβα: γνωρίζοντας -- µοκσιασε: θα ελευθερωθείς -- ασουµπατ: από αυτή τη 
θλιβερή υλική ύπαρξη. 


Είπε ο Ὑπέρτατος Κύριος; Αγαπηµένε Μου Αρτζούνα, επειδή δεν 
αισθάνεσαι ποτέ φθόνο για Εμένα. θα σου µεταδώσω αυτήν την πλέον 
μυστική σοφία, που όταν την γνωρίσεις θα ελευθερωθείς από τις 
δυστυχίες της υλικής ύπαρξης. 
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Καθώς ο αφοσιωμένος υπηρέτης ακούει όλο και περισσότερο σχετικά µε τον 
Ὑπέρτατο Κύριο, φωτίζεται. Αυτή η µέθοδοςτου ακούσµατος συνιστάται στη 
Σριµαντ-Μπαγκαβαταµ: «Τα μηνύματα του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας είναι γεμάτα δυνάµεις και οι δυνάµεις αυτές μπορούν να 
συνειδητοποιηθούν αν μεταξύ των αφοσιωµμένων υπηρετών συζητούνται 
θέµατα σχετικά µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο. Αυτό δεν µπορεί να επιτευχθεί µε 
τη συναναστροφή διανοουμένων και ακαδημαϊκών λογίων, επειδή πρόκειται 
για συνειδητοποιηµένη γνώση». 

Οι αφοσιώμµένοι υπηρέτες υπηρετούν συνεχώς τον Ὑπέρτατο Κύριο. Ο 
Κύριος καταλαβαίνει τη νοοτροπία και την ειλικρίνεια ενός συγκεκριμένου 
ζωντανού όντος που έχει συνείδηση του Κρίσνα και του δίνει τη νοημοσύνη 
για να κατανοήσει την επιστήμη του Κρίσνα στη συντροφιά των 
αφοσιωμένων υπηρετών. Οι συζητήσεις για τον Κρίσνα είναι κάτι πολύ 
ισχυρό και αν κάποιο τυχερό πρόσωπο έχει τέτοια συντροφιά και προσπαθεί 
να αφοµοιώσει αυτή τη γνώση, τότε σίγουρα θα σημειώσει πρὀοδο προς την 
πνευματική συνειδητοποίηση. Ο Κρίσνα, προκειµένου να ενθαρρύνει τον 
Αρτζούνα να επιδιώκει συνεχή εξύψωση στα πλαίσια της ισχυρής υπηρεσίας 
Του, περιγράφει στο Ένατο Κεφάλαιο ζητήματα εμπιστευτικότερα από αυτά 
που έχει ήδη αποκαλύψει. 

Ἡ αρχή της ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα, το Πρώτο Κεφάλαιο, είναι λίγο-πολύ µια 
εισαγωγή για το υπόλοιπο βιβλίο’ στο Δεύτερο και το Τρίτο Κεφάλαιο, η 
πνευματική γνώση που περιγράφεται χαρακτηρίζεται εμπιστευτική. Τα 
θέµατα που συζητούνται στο Έβδομο και το Όγδοο Κεφάλαιο σχετίζονται 
ειδικά µε την υπηρεσία αφοσίώσης και επειδή φωτίζουν τη συνείδηση του 
Κρίσνα χαρακτηρίζονται περισσότερο εμπιστευτικά. Αλλά τα θέµατα που 
περιγράφονται στο Ένατο Κεφάλαιο πραγματεύονται την ανόθευτη, αγνή 
αφοσίῶση. Γι’ αυτό το Ένατο Κεφάλαιο θεωρείται το πλέον εμπιστετικὀ. 
Όποιος είναι εδραιωµένος στην πλέον εμπιστευτική γνώση του Κρίσνα είναι 
φυσικά υπερβατικός' άρα δεν αντιμετωπίζει υλικούς πόνους, παρόλο που 
βρίσκεται στον υλικό κόσµο. Στο έργο Μπακτι-ρασαμριτα-σινντου λέγεται ότι 
όποιος έχει ειλικρινή επιθυµία να προσφέρει υπηρεσία αγάπης στον Υπέρτατο 
Κύριο, παρόλο που βρίσκεται στην υπό όρους κατάσταση της υλικής 
ύπαρξης, θα πρέπει να θεωρείται απελευθερωµένος. Παρόμοια δήλωση θα 
συναντήσουμε και στο Δέκατο Κεφάλαιο της Μπαγκαβαντ-γκιτα, ότι, δηλαδή. 
όποιος έχει εμπιστευτική γνώση του Κρίσνα είναι πρόσωπο απελευθερωμένο. 
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Αυτή η πρώτη στροφή έχει Ιδιαίτερη σημασία. Η γνώση (Ίνταμ γκιαναμ) 
είναι αναφορά στην αγνή υπηρεσία αφοσίωσης, η οποία συνίσταται σε εννέα 
διαφορετικές δραστηριότητες: στο άκουσμα, το ψάλσιµο, την ενθύµμηση, την 
προσφορά υπηρεσίας, τη λατρεία, την προσευχή. την προσκύνηση, τη φιλία 
και την εγκατάλειψη τῶν πάντων. Εφαρμόζοντας αυτά τα εννέα στοιχεία 
υπηρεσίας αφοσίωσης ανυψώνεται κανείς στην πνευματική συνείδηση, τη 
συνείδηση του Κρίσνα. Όταν η καρδιά έχει καθαριστεί απὀ την υλική 
μόλυνση, µπορεί κανείς να κατανοήσει αυτή την επιστήµη του Κρίσνα. Το να 
κατανοήσει κανείς απλώς ότιτο ζωντανό ον δεν είναι κάτιτο υλικό δεν αρκεί. 
Αυτό µπορεί να είναι η αρχή της πνευματικής συνειδητοποίησης, αλλά θα 
πρέπει να αναγνωρίζει κανείς τη διαφορά μεταξύ της δραστηριότητας του 
σώματος και της πνευματικής δραστηριότητας, δια της οποίας κατανοεί 
κανείς ότι δεν είναι το σώμα. 

Στο Έβδομο Κεφάλαιο έχουµε ήδη συζητήσει την αστείρευτη δύναμη του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, τις διάφορες ενέργειές Του, την 
κατώτερη και ανώτερη φύση και όλη αυτή την υλική εκδήλωση. Στο Ένατο 
και Δέκατο Κεφάλαιο θα περιγραφούν οι δόξες του Κυρίου. 

Ἡ σανσκριτική λέξη ανασουγιαβε σε αυτή τη στροφή έχει επίσης µεγάλη 
σημασία. Συνήθως οι σχολιαστές της Μπαγκαβαντ-γκιτα, ακόµη και αν είναι 
σπουδαίοι λόγιοι, είναι φθονεροί µε τον Κρίσνα, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Ακόμη και οι πλέον πολυµαθείς λόγιοι γράφουν για την 
ΛΙπαγκαβαντ-}κιτα πολλές ανακρίβειες. Επειδή είναι φθονεροί µετον Κρίσνα, 
τα σχόλιά τους είναι άχρηστα, ενώ τα σχόλια των αφοσιωµένων υπηρετών 
του Κυρίου είναι αξιόπιστα. Ἰανείς δεν µπορεί να ερμηνεύσει την 
Λπαγκαβαντ-;κιτα ή να προσφέρει τέλεια γνώση του Κρίσνα αν είναι 
φθονερός. Όποιος επικρίνει τον χαρακτήρα του Κρίσνα χωρίς να Τον 
γνωρίζει είναι ανόητος. Συνεπώς, τέτοιου είδους σχόλια θα πρέπει να 
αποφεύγονται επιμελώς. Για όποιον κατανοεί ότιο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο 
Πρόσωποτης Θεότητας, το αγνό και υπερβατικό πρόσωπο, αυτά τα κεφάλαια 
θα είναι πολύ επωφελή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


σισῄασῃ σισηςί π{αΠαΠτΙΗΠ! 
ποπεπατη επ] φις αρ ποππηι (31! 
ρατζα-βιντια ρατζα-γκουχιαμ παβιτραμ Ίνταμ ουτταμαμ 
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πρατιακσαβαγκαναμ νταρµιαμ σου-σουκαμ καρτουµ αβιαγιαµ 


ρατζα-βιντια: ο βασιλιάς της γνώσης - ρατζα-γκουχιαμ: ο βασιλιάς της 
εμπιστευτικής γνώσης -- παβιτραµ: η αγνότερη -- Ίνταµ: αυτή -- ουτταμαμ: η 
υπερβατική -- πρατιακσα: η απευθείας αντιληπτή -- αβαγκαναμ: η κατανοητή 
-"νταριΠαµ: η αρχή της θρησκείας - σου-σουκαµ: µε µεγάλη χαρά -- καρτουµ: 
να εξασκηθεί -- αβιαγιαµ: η άφθαρτη. 


Αυτή η γνώση είναι ο βασιλιάς της γνώσης, το πλέον απόκρυφο από όλα 
τα µυστικά. Είναι εξαιρετικά αγνή και επειδή προσφέρει άµεση αντίληψη 
και συνειδητοποίηση του εαυτού, αποτελεί την τελειότητα της 
θρησκείας. Είναι άφθαρτη και εφαρµόζεται µε µεγάλη χαρά. 


Αυτό το κεφάλαιο της Μπαγκαβαντ-γκιτα αποκαλείται «βασιλιάς της 
γνώσης» επειδή αποτελεί την ουσία όλων των δογμάτων και όλων τῶν 
φιλοσοφικών απόψεων που έχουν εξηγηθεί προηγουμένως. Υπάρχουν επτά 
κύριοι φιλόσοφοι στην Ινδία ο Γκωτάμα, ο Κανάντα, ο Καπίλα, ο 
Γιαγκιαβάλκια, ο Σανντίλια, ο Βαϊσβανάρα και τέλος, ο Βιασαντέβα, ο 
συγγραφέας της Βενταντα-σουτρα. Δεν υπάρχει, λοιπόν. έλλειψη στον τοµέα 
της φιλοσοφίας ή της υπερβατικής γνώσης. Τώρα ο Κύριος λέει ότι το Ένατο 
Κεφάλαιο είναι ο βασιλιάς αυτής της γνώσης, η ουσία Κάθε γνώσης που 
µπορεί να αποκομίσει κανείς απὀ τη µελέτη των Βεδών και των διαφόρων 
φιλοσοφικών σχολών. Είναι η πλέον εμπιστευτική γνώση επειδή η 
εμπιστευτική ή υπερβατική γνώση προὐποθέτει την κατανόηση της διαφοράς 
μεταξύ της Ψυχής και του σώματος. Και ο βασιλιάς κάθε εμπιστευτικής 
γνώσης κορυφώνεται στην υπηρεσία αφοσίωσης. 

Γενικά, οι άνθρωποι δεν εκπαιδεύονται σε αυτήν την εμπιστευτική γνώση 
εκπαιδεύονται στην εξωτερική γνώση. Όσον αφορά στη συνηθισμένη 
εκπαίδευση, οι άνθρωποι ασχολούνται µε τόσο πολλούς κλάδους: πολιτική. 
κοινωνιολογία, φυσική, χημεία, µαθηµατικά, αστρονομία, μηχανική, κλπ. 
Ὑπάρχουν τόσο πολλοί κλάδοι της γνώσης σε όλο τον κόσµο και τόσο πολλά 
πανεπιστήμια, αλλά δυστυχώς, δεν υπάρχει ούτε ένα εκπαιδευτικό ἵδρυμα 
όπου διδάσκεται η επιστήμη της πνευματικής Ψυχής. Και παρ) όλα αυτά, η 
Ψυχή είναι το πλέον σηµαντικό τµήµα του σώµατος' χωρίς την παρουσία της 
Ψυχής, το σώµα δεν έχει καμία αξία. Εντούτοις, οι άνθρωποι δίνουν µεγάλη 
βαρύτητα στις σωματικές ανάγκες, δίχως να νοιάζονται για τη ζωτική ψυχή. 
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Ἡ Μπα)καβαντ-γκιτα, ιδιαίτερα από το Δεύτερο Κεφάλαιο και µετά, τονίζει 
τη σημασία της ψυχής. Στην αρχή ο Κύριος λέει ότι το σώµα είναι φθαρτό 
και η ψυχή ἀφθαρτη. Αυτό είναι ένα εμπιστευτικό µέρος της γνώσης: απλώς 
το να γνωρίζει κανείς ότι η πνευματική ψυχή διαφέρει απὀ το σώµα και ότι η 
φύση της είναι αμετάβλητη, ακατάλυτη και αιώνια. Αλλά αυτό δεν δίνει 
θετική πληροφόρηση για την ψυχή. Μερικές φορές οι άνθρωποι έχουν την 
εντύπωση ότι η ψυχή διαφέρει απὀ το σώμα και ότι όταν το σώµα τελειώσει 
ή όταν κάποιος απελευθερωθεί από το σώµα, η ψυχή παραμένει σε κάποιο 
κενό και γίνεται απρὀσωπη. Αλλά αυτό δεν είναι γεγονός. Πώς µπορεί η 
Ψυχή, η οποία είναι τόσο δραστήρια µέσα στο σώμα, να είναι αδρανής όταν 
απελευθερωθεί από το σώµα; Η ψυχή είναι πάντα δραστήρια. Αν είναι αιώνια. 
τότε είναι αιωνίως δραστήρια καιη δραστηριότητα της ψυχής στο πνευματικό 
βασίλειο είναι το πλέον εμπιστευτικὀ µέρος της πνευματικής γνώσης. Γι) 
αυτό υποδηλώνεται εδώ ότιη δραστηριότητα της πνευματικής ψυχής συνιστά 
τον βασιλιά κάθε γνώσης, το πλέον εμπιστευτικό µέρος κάθε γνώσης. 

Όπως εξηγείται στη βεδική γραμματεία, η γνώση αυτή είναι η αγνότερη 
µορφή κάθε δράσης. Στην ΓΠΙαντμα Πουρανα έχουν αναλυθεί οι αντιδράσεις 
στις αμαρτωλές δραστηριότητες των ανθρώπων και εξηγείται ότι είναι τα 
αποτελέσµατα τῶν συνεχών και επανειλημμένων αμαρτηµάτων τους. Όσοι 
αποβλέπουν στην απόλαυση τῶν καρπών της δράσης τους είναι μπλεγμένοι 
στα διάφορα στάδια και τις διάφορες μορφές αντίδρασης. Για παράδειγµα, 
όταν σπέρνει κανείς τον σπόρο ενός δέντρου, το δέντρο δεν μεγαλώνει 
αµέσως’ χρειάζεται κάποιο χρόνο. Στην αρχή είναι ένα μικρό βλαστάρι, µετά 
παίρνει τη µορφή δέντρου, µετά ανθίζει, δίνει καρπούς και όταν 
ολοκληρωθεί, αυτοί που έσπειραν τον σπόρο του δέντρου απολαμβάνουν τα 
άνθη και τους καρπούς. Κατά τον ίδιο τρόπο, κάνει κάποιος µια αµαρτωλή 
πράξη και όπως ο σπόρος, χρειάζεται χρόνο για να καρποφορήσει. Υπάρχουν 
διάφορα στάδια. Το συγκεκριµένο πρόσωπο µπορεί να έχει ήδη σταματήσει 
την αμαρτωλή δράση. αλλά εξακολουθεί να υφίσταται τα αποτελέσματά της. 
Όπως εξηγείται στην εικοστή στροφή του Εβδόμου Κεφαλαίου, υπάρχουν 
αμαρτίες οι οποίες βρίσκονται ακόµη σε σπερµατική µορφή και υπάρχουν 
άλλες οἱ οποίες έχουν ήδη δώσει καρπούς, τους οποίους γευόµαστε µε τη 
µορφή δυστυχίας και πόνου. 

Κάποιος που έχει τελειώσει εντελώς µε τις αντιδράσεις όλων των 
αμαρτωλών πράξεών του και ασχολείται µόνο µε εὐσεβείς πράξεις, 
απελευθερωµένος από τη δυαδικότητα του υλικού κόσμου, προσφέρει 
υπηρεσία αφοσίώσης στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. Με 
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άλλα λόγια, όσοι προσφέρουν πραγματικά υπηρεσία αφοσίῶσης στον 
Ὑπέρτατο Κύριο είναι ήδη απελευθερωµένοι απὀ κάθε αντίδραση. Για όσους 
προσφέρουν υπηρεσία αφοσίώσης στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, 
όλες οι αντιδράσεις απὀ την αμαρτωλή δράση. είτε έχουν καρποφορήσει είτε 
είναι αποθέµατα είτε είναι σε σπερµατική µορφή, βαθμηδόν εξαφανίζονται. 
Ἐπομένως, η εξαγνιστική δύναμη της υπηρεσίας αφοσίωσης είναι πολύ 
µεγάλη και ονομάζεται παβιτραμ ουτταµαμ, η αγνότερη. ὤυτταμα σηµαίνει 
υπερβατική. Ταμας είναι αυτός ο υλικός κόσμος ή το σκοτάδι και ουτταμα 
σηµαίνει εκείνο το οποίο είναι υὑπερβατικό «ως προς τις υλικές 
δραστηριότητες. Οι πράξεις αφοσίῶώσης δεν θα πρέπει να θεωρούνται ποτέ 
υλικές, παρόλο που ορισμένες φορές φαίνεται ότι οἱ αφοσιωμένοι υπηρέτες 
κάνουν τα ίδια πράγματα που κάνουν καιοι συνηθισμένοι άνθρωποι. Ωστόσο, 
κάποιος που µπορεί να δει και είναι εξοικειωμένος µε την υπηρεσία 
αφοσίῶσης θα καταλάβει ότι δεν πρόκειται για υλικές πράξεις. Είναι όλες 
πράξεις πνευματικές και πράξεις αφοσίωσης, αµόλυντες απὀ τις υλικές 
καταστάσεις της φύσης. 

Λέγεται ότι η υπηρεσία αφοσίώσης είναι τόσο τέλεια, ώστε µπορεί κανείς 
να αντιληφθεί τα αποτελέσµατα άµεσα. Το άµεσο αποτέλεσµα γίνεται 
πράγματι αντιληπτό. Έχουμε προσωπική εμπειρία ότι όποιος ψέλνει τα άγια 
ονόματα του Κρίσνα (Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε 
Χάρε/ Χάρε Ράμα. Χάρε Ράμα, Ράμα Ράµα, Χάρε Χάρε) µετην πάροδο του 
χρόνου αισθάνεται υπερβατική ευχαρίστηση και πολύ σύντομα εξαγνίζεται 
από κάθε υλική μόλυνση. Αυτό το έχουμε δει. Επιπλέον, αν κάποιος δεν 
ακούει απλώς, αλλά προσπαθεί επίσης να διαδώσει το μήνυμα των πράξεων 
αφοσίῶσης ή αν βοηθά τις αποστολικές δραστηριότητες της συνείδησης του 
Κρίσνα, αισθάνεται σταδιακά πνευματική πρόοδο. Αυτή η εξέλιξη στην 
πνευματική ζωή δεν εξαρτάται από κανενός είδους προγενέστερη εκπαίδευση 
ή από κάποια προσόντα. Η ίδια η μέθοδος είναι τόσο αγνή, ώστε απλώς η 
εφαρµογή της εξαγνίζει. 

Αυτό περιγράφεται Και στη Βεγταντα-σουτρα µε τα ακόλουθα λόγια: 
πρακασας τσα καρµανΙ αμπιασατ. «Η υπηρεσία αφοσίώσης είναι τόσο ισχυρή, 
ώστε προσφέροντας απλώς κάποιος υπηρεσία αφοσίῶσης, φωτίζεται χωρίς 
αμφιβολία)». Ο Νάραντα, που ήταν γιος µιας υπηρέτριας, δεν είχε μόρφωση 
ούτε είχε γεννηθεί σε ανώτερη οικογένεια. Αλλά όταν κάποτε η µητέρα του 
υπηρετούσε κάποιους μεγάλους αφοσιωμένους υπηρέτες, ο Νάραντα 
βοηθούσε κι αυτός και μερικές φορές, όταν η μητέρα του απουσίαζε, τους 
υπηρετούσε ο ίδιος. Ο ίδιος ο Νάραντα λέει: «Κάποτε, έφαγα µε την άδειά 


456 


τους τα υπολείμματα της τροφής τους και όλες µου οι αμαρτίες ξεριζώθηκαν 
στη στιγµή. Έτσι λοιπόν, υπηρετώντας εκείνους τοὺς σοφούς, η καρδιά µου 
εξαγνίστηκε και τότε εκδηλώθηκε εκείνη η ιδιαίτερη φύση της έλξης του 
υπερβατικού». (Μπαγκ. 1.5.25) Ο Νάραντα λέει στον µαθητή του, τον 
Βιασαντέβα, ότι σε µία προηγούµενη ζωή του, όταν ήταν μικρό παιδί, ενώ 
υπηρετούσε κάποιους αγνούς αφοσιωµένους υπηρέτες κατά την τετράµηνη 
παραμονή τους µαζί του, συναναστρεφόταν στενά µαζίτους. Μερικές φορές 
εκείνοι οἱ σοφοί άφηναν υπολείμματα τροφής στα πιάτα τους και το αγόρι, 
που έπλενε τα πιάτα τους, ήθελε να δοκιμάσει αυτά τα υπολείμματα. 
Ρωτούσε, λοιπόν, τοὺς μεγάλους αφοσιώµένους υπηρέτες αν μπορούσε να τα 
φάει και εκείνοι του έδιναν την άδεια. Ο Νάραντα έτρωγε αυτά τα 
υπολείμματα και απελευθερώθηκε απὀ κάθε αντίδραση στις αμαρτίες του. 
Καθώς συνέχιζε να τρώει τα υπολείμματα της τροφής τους απέκτησε 
σταδιακά τόσο αγνή καρδιά όσο και οι σοφοί και σιγά-σιγά ανέπτυξε έλξη για 
τα ἴδια πράγματα. Εκείνοι οι μεγάλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες απολάμβαναν τη 
γεύση της αδιάκοπης υπηρεσίας αφοσίωσης στον Κύριο, δηλαδή να ακούν, 
να Ψέλνουν, κλπ.. και αναπτύσσοντας ο Νάραντα την ίδια γεύση. ήθελε και 
αυτός να ακούει και να ΝΨΜέλνει τις δόξες του Κυρίου. Έτσι, 
συναναστρεφόµενος τους σοφούς, ανέπτυξε µεγάλη επιθυμία για την 
υπηρεσία αφοσίωσης. Γι’ αυτό, όπως περιγράφεται στη Βενταντα-σουτρα, 
πρακασας τσα καρµανι αμπιασατ: Αν κάποιος απλώς προσφέρει υπηρεσία 
αφοσίῶσης, όλα αποκαλύπτονται σε αυτόν αυτομάτως Και µπορεί να 
καταλάβει. Αυτό ονομάζεται πρατιακσα, άµεσα αντιληπτό. 

Ο Νάραντα ήταν γιος µιας υπηρέτριας. Δεν είχε την ευκαιρία να πάει στο 
σχολείο. Βοηθούσε απλώς τη µητέρα του και ευτυχώς η μητέρα του 
προσέφερε υπηρεσία στους αφοσιώµένους υπηρέτες. Έτσι δόθηκε και στον 
μικρό Νάραντα η ευκαιρία να συναναστραφεί εκείνους τους αφοσιωµένους 
υπηρέτες και απλώς µε αυτή τη συναναστροφή πέτυχετον ύψιστο στόχο κάθε 
θρησκείας, την υπηρεσία αφοσίωῶσης. Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ λέγεται ότι 
γενικά οι θρησκευόµενοι άνθρωποι δεν γνωρίζουν ότι η ύψιστη τελειότητα 
της θρησκείας είναι το στάδιο της υπηρεσίας αφοσίῶσης. Συνήθως, για την 
κατανόηση του δρόμου της αυτοσυνειδητοποίησης απαιτείται η βεδική 
γνώση. Αλλά σε αυτή την περίπτωση. παρόλο που δεν είχε εκπαιδευθεί στις 
βεδικές αρχές, ο Νάραντα πέτυχετα καλύτερα αποτελέσµατα της µελέτηςτων 
Βεδών. Η µέθοδοςτης υπηρεσίας αφοσίωσης έχειτέτοια δύναμη. ώστε ακόµη 
και χωρίς την τακτική τέλεση των θρησκευτικών καθηκόντων, µπορεί κανείς 
να υψωθεί στην ύψιστη τελειότητα. Πώς εἶναι δυνατό αυτό; Η βεδική 
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γραμματεία λέει: ατσαριαβαν πουρουσο ῥεντα. Όποιος έχει τη συναναστροφή 
μεγάλων ατσαρια, ακόµη και αν δεν είναι μορφωμένος και δεν έχει σπουδάσει 
τις Βέδες, µπορεί να εξοικειωθεί µε όλη τη γνώση που είναι απαραίτητη για 
τη συνειδητοποίηση. 

Η μέθοδος της υπηρεσίας αφοσίώσης είναι µία μέθοδος πολύ ευχάριστη. 
Γιατί; Γιατί η υπηρεσία αφοσίωσης συνίσταται στο σραβαναμ κιρταναμ 
ῥισνοχ (στο να ακούς για τον Βίσνου και να Τον δοξάζεις). Μπορεί, λοιπὀν, 
κανείς απλώς να ακούει τις ψΨαλμωδίες που δοξάζουν τον Κύριο ή να 
παρακολουθεί φιλοσοφικές διαλέξεις απὀ έγκυρους ατσαρια σχετικά µε την 
υπερβατική γνώση. Δηλαδή, καθισμένος και απλώς ακούγοντας µπορεί 
κανείς να διδαχθεί’ ύστερα, µπορεί να φάει τα υπολείμματα της τροφής που 
έχειπροσφερθεί στον Θεό, δηλαδή ὠραία, εύγευστα φαγητά. Σε κάθε στάδιο, 
η υπηρεσία αφοσίωσης είναι ευχάριστη. Μπορεί κανείς να προσφέρει 
υπηρεσία αφοσίῶσης ακόµη και στην κατάσταση της μεγαλύτερης φτώχιας. 
Ο Κύριος λέει, πατραµ πουσπαμ παλαμ: εἶναι έτοιμος να δεχθεί από τον 
αφοσιώωμµένο υπηρέτη οποιαδήποτε προσφορά, όποια κι αν είναι. Ακόμη και 
ένα φύλλο, ένα λουλούδι, έναν καρπό ή λίγο νερό, πράγματα τα οποία είναι 
διαθέσιµα σε κάθε µέρος του κόσμου, μπορούν να προσφερθούν στον Κύριο 
από οποιοδήποτε πρόσωπο, ανεξαρτήτως κοινωνικής θέσης και θα γίνουν 
δεκτά αν προσφερθούν µε αγάπη. Ὑπάρχουν πολλές ιστορικές περιπτώσεις. 
Δοκιμάζοντας απλώς τα φύλλα της τουλασι που είχαν προσφερθεί στα 
λωτοειδή πόδια του Κυρίου, μεγάλοι σοφοί όπως ο Σανατκουµάρα έγιναν 
μεγάλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες. Άρα η μέθοδος της αφοσίωσης είναι πολύ 
όμορφη και µπορεί να εφαρµοσθεί µε πολύ χαρούμενη διάθεση. Ο Θεός 
δέχεται µόνο την αγάπη µε την οποία του προσφέρονται τα διάφορα 
πράγματα. 

Εδώ αναφέρεται ότι η υπηρεσία αφοσίώσης υπάρχει αιωνίως. Τα πράγματα 
δεν είναι όπως ισχυρίζονται οι Μαγιαβάντι. Μερικές φορές υιοθετούν δήθεν 
την υπηρεσία αφοσίωσης καιτην συνεχίζουν όσο δεν είναι απελευθερωµένοι, 
αλλά τελικά. όταν απελευθερωθούν «γίνονται ένα µε τον Θεό». Μια τέτοια 
προσωρινή, καιροσκοπική υπηρεσία αφοσίωσης δεν είναι αποδεκτή ὡς αγνή 
υπηρεσία αφοσίῶσης. Η πραγματική υπηρεσία αφοσίωσης συνεχίζεται ακόµη 
και µετά την απελευθέρωση. Όταν ο αφοσιωμένος υπηρέτης πηγαίνει στον 
πνευματικό πλανήτη, στο βασίλειο του Θεού, συνεχίζει να υπηρετεί και εκεί 
τον Ὑπέρτατο Κύριο. Δεν επιχειρεί να γίνει ένα µε τον Ὑπέρτατο Κύριο. 

Όπως θα γίνει φανερό, η πραγματική υπηρεσία αφοσίώσης αρχίζει µετά 
την απελευθέρωση. Γι’ αυτό στην Μπαγκαβαντ-γκιτα αναφέρεται, µπραμα- 
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µπουτα. Αφού απελευθερωθεί κανείς, δηλαδή αφού βρεθεί στη κατάσταση 
του µπραμαν, αρχίζει την υπηρεσία αφοσίωσης. Προσφέροντας υπηρεσία 
αφοσίῶσης µπορεί κάποιος να κατανοήσει τον Ὑπέρτατο Κύριο. Κανείς δεν 
µπορεί να κατανοήσειτο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας εφαρμόζοντας το 
καρμα-γιογκα, το γκιανα-γιογκα, το αστανγκα-γιογκα ή οποιοδήποτε άλλο 
γιογκα µόνο του. Χωρίς να φτάσει στο στάδιο της υπηρεσίας αφοσίωσης, δεν 
µπορεί να καταλάβει κανείς τι είναι το Πρόσωπο της Θεότητας. Και στη 
Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ επιβεβαιώνεται ότι όταν κάποιος εξαγνισθεί 
εφαρµόζονταςτη µέθοδο της υπηρεσίας αφοσίῶσης και ιδιαίτερα ακούγοντας 
τη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ ή την Μπαγκαβαντ-γκιτα απὀ συνειδητοποιηµένες 
Ψυχές, τότε µπορεί να καταλάβει την επιστήμη του Κρίσνα, δηλαδή την 
επιστήμη του Θεού. Εβαμ πρασαννα-μανασο μπαγκαβαντ-μπακτι-γιογκαταχ. 
Όταν η καρδιά κάποιου καθαριστεί απὀ κάθε ανοησία, τότε µπορεί να 
καταλάβει τον Θεό. Ἔτσι η μέθοδος της υπηρεσίας αφοσίωσης, της 
συνείδησης του Κρίσνα, είναι ο βασιλιάς της γνώσης και τῆς εμπιστευτικής 
γνώσης. Είναι η αγνότερη µορφή θρησκείας και µπορεί να εφαρμοστεί 
χαρούμενα και χωρίς δυσκολία. Θα πρέπει, λοιπόν, να υιοθετηθεί. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


ΠΕΙ: πσσῃ επσῃςα πσαπι 
4πππατ πὶ πας! Πσπερησασ πι Ι311 


ασραντανταναχ πουρουσα νταρµασιασια παρανταπα 
απραπια µαμ νιβαρταντε µριτιου-σαμσαρα-βαρτμανι 


ασραντανταναχ: σοι είναι άπιστοι -- πουρουσαχ: τέτοια πρόσωπα -- 
νταρµασια: της θρησκευτικής μεθόδου -- ασια: αυτής -- παρανταπα: ὢ 
κατακτητή των εχθρών -- απραπια: χωρίς να αποκτήσουν -- µαµ: Εμένα -- 
νιβαρταντε: επιστρέφουν -- µριτιου: του θανάτου -- σαµσαρα: τῆς υλικής 
ύπαρξης -- ῥαρτμανι: στον δρόµο. 


Όσοι δεν έχουν πίστη στον δρόµο της υπηρεσίας αφοσίῶωσης δεν μπορούν 


να φτάσουν σ᾽ Εμένα. ὦ κατακτητή τῶν εχθρών. αλλά επιστρέφουν στην 
υλική ύπαρξη. στον δρόµο της γέννησης και του θανάτου. 
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Οι άπιστοι δεν μπορούν να φέρουν σε πέρας τη µέθοδο της υπηρεσίας 
αφοσίῶσης’ αυτό είναι το νόηµα αυτής της στροφής. Η πίστη δημιουργείται 
µε τη συναναστροφή αφοσιωµένων υπηρετών. Οι κακότυχοι άνθρωποι, 
ακόµη και αφού ακούσουν όλες τις μαρτυρίες της βεδικής γραμματείας απὀ 
σπουδαίες προσωπικότητες, εξακολουθούν να µην έχουν πίστη στον Θεό. 
Είναι διστακτικοί και δεν μπορούν να παραμείνουν σταθεροί στην υπηρεσία 
αφοσίωσης του Κυρίου. Έτσι η πίστη είναι άκρως σημαντικός παράγοντας 
για πρόοδο στη συνείδηση του Κρίσνα. Στην ΊΤσετανια-τσαριταμριτα 
αναφέρεται ότι πρέπει να έχει κανείς την ολοκληρωτική πεποίθηση πως 
υπηρετώντας απλώς τον Ὑπέρτατο Κύριο, τον Σρι Κρίσνα, µπορεί να επιτύχει 
κάθε τελειότητα. Αυτό ονομάζεται αληθινή πίστη. Στη Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ (4.391.14) λέγεται ότι ποτίζοντας µε νερό τη ρίζα του δέντρου. 
ικανοποιούνται τα κλαδιά και τα φύλλα του Και προσφέροντας τροφή στο 
στομάχι, ικανοποιούνται όλες οι αισθήσεις του σώματος. Κατά τον ίδιο 
τρόπο, προσφέροντας υπερβατική υπηρεσία στον Ὑπέρτατο Κύριο, 
ικανοποιούνται αυτομάτως όλοι οι ηµίθεοι και όλα τα ζωντανά όντα. 

Αφού διαβάσει κανείς την Μπαγκαβαντ-γκιτα θα πρέπει να φτάσει γρήγορα 
στο συμπέρασμα της Μπα)καβαντ-)γκιτα: ότιθα πρέπει να αφήσει κάθε άλλη 
ασχολία καινα υιοθετήσειτην υπηρεσία του Υπερτάτου Κυρίου.του Κρίσνα, 
του Προσώπου της Θεότητας. Αν κάποιος έχειπεισθεί γι’ αυτή τη φιλοσοφία 
της ζωής, αυτό είναι πίστη. Η ανάπτυξη αυτής της πίστης είναι η μέθοδος της 
συνείδησης του Κρίσνα. 

Ὑπάρχουν τρεις κατηγορίες ανθρώπων µε συνείδηση του Κρίσνα. Στην 
τρίτη κατηγορία είναι εκείνοι οι οποίοι δεν διαθέτουν πίστη. Ακόμη και αν 
έχουν δεσµευθεί επισήμως στην υπηρεσία αφοσίωσης για κάποιον απώτερο 
σκοπό, δεν μπορούν φτάσουν στο ύψιστο στάδιο τελειότητας. Πιθανότατα. 
µετά απὀ κάποιο διάστηµα θα παραπατήσουν. Μπορεί να δεσμευθούν στη 
συνείδηση του Κρίσνα, αλλά επειδή δεν έχουν ολοκληρωτική πεποίθηση και 
πίστη, τους είναι πολύ δύσκολο να συνεχίσουν. Έχουμε προσωπική πείρα στη 
διάρκεια της αποστολικής µας δράσης ότι ορισμένοι άνθρωποι έρχονται και 
επιδίδονται στη συνείδηση του Κρίσνα µε κάποιο κρυφό κίνητρο, αλλά 
αµέσως μόλις βελτιωθούν λίγο τα οικονομικά τους εγκαταλείπουν αυτή τη 
μέθοδο και επανέρχονται στις παλιές τους συνήθειες. Μόνο µε την πίστη 
µπορεί κάποιος να προχωρήσει στη συνείδηση του Κρίσνα. Όσον αφορά στην 
ανάπτυξη της πίστης, όποιος είναι τέλειος γνώστης τῶν λογοτεχνικών έργων 
της υπηρεσίας αφοσίῶσης και έχει κατακτήσειτο στάδιο της σταθερής πίστης 
ανήκει στην πρώτη κατηγορία ανθρώπων µε συνείδηση του Κρίσνα. Στη 
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δεύτερη κατηγορία ανήκουν εκείνοι οι οποίοι δεν έχουν προχωρήσει πολύ 
στην κατανόηση των γραφών της αφοσίωσης, αλλά διαθέτουν σταθερή πίστη 
ότι το µπακτι, η αφοσίώση στον Κρίσνα, είναι ο καλύτερος δρόμος και έτσι 
το έχουν υιοθετήσει. Είναι, επομένως, ανώτεροι απὀ όσους ανήκουν στην 
τρίτη κατηγορία, οι οποίοι δεν διαθέτουν οὐτετέλεια γνώση τῶν γραφών ούτε 
τέλεια πίστη, αλλά µε τη συναναστροφή και την απλότητα προσπαθούν να 
ακολουθήσουν. Οι άνθρωποι της τρίτης κατηγορίας στη συνείδηση του 
Κρίσνα µπορεί να πέσουν, αλλά όσοι είναι στη δεύτερη ή στην πρώτη 
κατηγορία δεν πέφτουν. Όποιος είναι στην πρώτη κατηγορία είναι βέβαιο ότι 
θα σημειώσει πρόοδο και τελικά θα πετύχει τον στόχο. Όσον αφορά στο 
πρόσωπο της τρίτης κατηγορίας στη συνείδηση του Κρίσνα, παρόλο που έχει 
την πεποίθηση ότι η υπηρεσία αφοσίωσης του Κρίσνα είναι πολύ καλή, δεν 
διαθέτει γνώση του Κρίσνα µέσω γραφών όπως η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ και 
η Μπαγκαβαντ-γκιτα. Μερικές φορές αυτά τα πρόσωπα της τρίτης κατηγορίας 
στη συνείδηση του Κρίσνα έχουν κάποια τάση προς το καρµα-γιο)κα και το 
γκιανα-γιογκα Και μερικές φορές αναστατώνονται, αλλά μόλις η ασθένεια του 
καρµα-γιογκα και του }κιανα-γιογκα εξαφανισθεί, ανεβαίνουν στη δεύτερη ή 
και στην πρώτη κατηγορία της συνείδησης του Κρίσνα. Η πίστη στον Κρίσνα 
διαιρείται και αυτή σε τρία στάδια και περιγράφεται στη Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ. Πρώτης, δεύτερης Και τρίτης τάξης προσκόλληση στον 
Κρίσνα εξηγούνται στο Ενδέκατο Άσμα της Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ. Όσοι δεν 
έχουν πίστη στον Κρίσνα ακόµη και αφού ακούσουν γι’ Αυτόν και για την 
αξία της υπηρεσίας αφοσίωσης και νομίζουν ότι αυτά είναι απλώς εγκώµια, 
βρίσκουν αυτόν τον δρόµο πολύ δύσκολο, έστω και αν υποτίθεται ότι είναι 
δεσμευµένοι στην υπηρεσία αφοσίῶσης. Γι’ αυτούς, η ελπίδα να φτάσουν 
στην τελειότητα είναι πολύ µικρή. Έτσι, λοιπόν, η πίστη έχει µεγάλη σημασία 
στην υπηρεσία αφοσίωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


πτῃ πιά ρα ο[ασπας[[ςἩι 
Ἠσρῃί πας Ἱτῃς οπαα[ρ[ῖ: ΙΙΙ 


µαγια ταταµ Ίνταμ σαρβαμ. τζαγκαντ αβιακτα-μουρτινα 
µατ-στανΙ σαρβα-μπουτανι να τσαχαµ τεσό αβαστιταχ 
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µαγια: απὀ Εμένα -- ταταµ: διαπερνάται -- Ίνταµ: αυτή - σαρβαµ: όλη -- 
τζαγκαντ: η κοσμική εκδήλωση - αβιακτα-μουρτινα: απὀ την ανεκδήλωτη 
µορφή - µατ-στανι: σ᾽ Εμένα - σαρβα-μπουτανι: όλα τα ζωντανά όντα -- να: 
δεν -- τσα: επίσης -- αχαµ: Εγώ --τεσου: σε αυτά -- αβαστιταχ: βρίσκομαι. 


Όλο αυτό το σύμπαν διαπερνάται από Εμένα στην ανεκδήλωτη µορφή 
Μου. Όλα τα όντα είναι σ’ Εμένα, αλλά Εγώ δεν είµαι σε αυτά. 


Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας δεν είναι αντιληπτό µέσω των 
χονδροειδών υλικών αισθήσεων. Λέγεται ότι το όνομα, η φήμη, οι 
διασκεδάσεις, κλπ.. του Κυρίου Σρι Κρίσνα δεν μπορούν να κατανοηθούν µε 
τις υλικές αισθήσεις. Ο Κύριος αποκαλύπτεται µόνο σε κάποιον που Του 
προσφέρει αγνή υπηρεσία αφοσίώσης υπό την κατάλληλη καθοδήγηση. Στην 
Λπραµα-σαμχιτα αναφέρεται, πρεμαναντζανα-τσουρίτα...,. δηλαδή, µπορεί 
κανείς να βλέπει πάντα το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Γκοβίνντα, 
µέσα του και έξω από αυτόν, αν έχει αναπτύξει γι’ Αυτόν υπερβατική διάθεση 
αγάπης. Έτσι, για τοὺς ανθρώπους εν γένει δεν είναι ορατός. Εδώ λέγεται ότι 
παρόλο που διαπερνά τα πάντα, παρόλο που είναι παρών παντού. δεν είναι 
αντιληπτός απὀ τις υλικές αισθήσεις. Αλλά ενώ δεν μπορούμενα Τον δούµε, 
τα πάντα στηρίζονται σε Αυτόν. Όπως έχουμε συζητήσει στο Έβδομο 
Κεφάλαιο, ολόκληρη η υλική κοσμική εκδήλωση δεν είναι παρά συνδυασμός 
των δύο διαφορετικών ενεργειών Του, της ανώτερης πνευματικής ενέργειας 
και της κατώτερης υλικής ενέργειας. Όπως ακριβώς το φως του ήλιου 
απλώνεται σε όλο το σύμπαν, η ενέργεια του Κυρίου απλώνεται σε όλη τη 
δηµιουργία και τα πάντα στηρίζονται σε αυτή την ενέργεια. 

Εντούτοις, δεν θα πρέπει να συµπεράνουµε ότι επειδή απλώνεται παντού 
έχει χάσει την προσωπική Του ύπαρξη. Για να αντικρούσει αυτό το 
επιχείρηµα ο Κύριος λέει, «Είμαι παντού και όλα είναι σε Εμένα, αλλά παρ᾽ 
όλα αυτά, είμαι µακριά». Για παράδειγµα, ένας βασιλιάς ηγείται µιας 
κυβέρνησης, η οποία δεν είναι παρά η εκδήλωση της ενέργειας του βασιλιά’ 
οι διάφορες κυβερνητικές υπηρεσίες αποτελούν ενέργειες του βασιλιά και 
κάθε υπηρεσία στηρίζεται στη δύναμη του βασιλιά. Δεν μπορούμε, όµως, να 
έχουµε την απαίτηση να βλέπουμε τον βασιλιά να είναι παρών προσωπικά σε 
όλες αυτές τις υπηρεσίες. Αυτό είναι ένα χονδροειδές παράδειγµα. Κατά τον 
ίδιο τρόπο, όλες οι εκδηλώσεις που βλέπουμε και όλα όσα υπάρχουν σε αυτόν 
τον υλικό κόσµο αλλά και στον πνευματικό κόσµο στηρίζονται στην ενέργεια 
του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Η δηµιουργία συντελείται µε τη 
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διάχυση των διαφόρων ενεργειών Του και όπως αναφέρεται στην 
ΛΙπαγκαβαντ-;κιτα, είναι παρών παντού δια της προσωπικής Του 
εκπροσώπησης, τῆς διάχυσης τῶν διαφόρων ενεργειών Του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


πῃ ἨσρΠ[ ΗςΠΙ πσα Ἡ τηπΏ ση! 
ἩΠΗς τῇ Ἡαφῃ ππιαῃ ΗΗΠαΤ:ΙΙά1| 


να τσα µατ-στανΙι µπουτανι πασια µε γιογκαµ αἴσβαραμ 
µπουτα-μπριν να τσα µπουτα-στο μµαµατµα μπουτα-μπαβαναχ 


να: δεν -- τσα: επίσης - µατ-στανι: ευρισκόμενη σ᾿ Εμένα -- µπουτανι: όλη η 
υλική δημιουργία -- πασια: ιδού -- µε: (τη δική) Μου -- γιογκαμ αἴσβαραμ: 
ασύλληπτη μυστική δύναμη - µπουτα-μπριτ. αυτός που συντηρεί όλα τα 
ζωντανά όντα -- να: δεν -- τσα: και - μπουτα-σταχ: στην κοσμική εκδήλωση -- 
μαμα: (ο δικός) Μου -- αιμα: Εαυτός - μπουτα-μπαβαναχ: η πηγή όλων των 
εκδηλώσεων. 


Και όµως, όλα όσα έχουν δημιουργηθεί δεν βρίσκονται σ᾽ Εμένα. Ιδού η 
μυστική Μου δύναμη! Παρόλο που συντηρώ όλα τα ζωντανά όντα και 
παρόλοπου είμαι παντού. δεν είμαι µέρος της κοσμικής εκδήλωσης, αλλά 
η πηγή της δημιουργίας. 


Ο Κύριοςλέει ότιόλα στηρίζονται σε Αυτόν. Αυτό δεν πρέπεινα παρανοηθεί. 
Ο Κύριος δεν είναι άµεσα εµπλεκόμενος στη συντήρηση τῆς υλικής 
εκδήλωσης. Γνωρίζουμε την εικόνα του Άτλανταπου κουβαλάειτη Γη στους 
ώμους του και μοιάζει πολύ κουρασμένος. Η εικόνα αυτή δεν έχει καμία 
σχέση µε τον Κρίσνα που στηρίζει όλο το σύμπαν. Λέει ότι παρόλο που όλα 
στηρίζονται σε Αυτόν, ο Ίδιος είναι µακριά. Τα πλανητικά συστήµατα 
επιπλέουν στο διάστηµα και το διάστηµα είναι ενέργεια του Ὑπερτάτου 
Κυρίου. Αλλά είναι διαφορετικός απὀ το διάστηµα. Είναι σε διαφορετικό 
µέρος. Γι’ αυτό ο Κύριος λέει, «Παρόλο που όλα τα όντα βρίσκονται στην 
ασύλληπτη ενέργειά Μου, Εγώ, ὡς Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, είµαι 
µακριά απὀ αυτά». Αυτή είναι η ασύλληπτη δύναμη του Κυρίου. 

Στο βεδικό λεξικό αναφέρεται ότι «Ο Ὑπέρτατος Κύριος απολαμβάνει 
ασύλληπτα θαυμαστές διασκεδάσεις, φανερώνοντας την ενέργειά Του. 
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Διαθέτει πλήρως διάφορες ισχυρές ενέργειες Και η αποφασιστικότητά Του 
αποτελεί απὀ µόνη της πραγµατικό γεγονός. Με αυτόν τον τρόπο θα πρέπει 
να γίνεται κατανοητό το Πρόσωπο της Θεότητας». Εμείς µπορεί να 
σκεφτούμε να Κάνουμε κάτι, αλλά συχνά υπάρχουν τόσο πολλά εμπόδια, 
ώστε δεν είναι πάντα δυνατό να κάνουµε όσα θα θέλαμε. Αλλά όταν ο Κρίσνα 
θέλει να Κάνει κάτι, µε τη θέλησή Του και µόνο όλα γίνονται τόσο τέλεια, 
ώστε δεν μπορούμε καν να φανταστούμε πώς έγιναν. Ο Κύριοςτο εξηγεί αυτό 
ως εξής: παρόλο που συντηρεί όλη την υλική εκδήλωση. δεν την αγγίζει. Όλα 
δημιουργούνται, συντηρούνται και εκμηδενίζονται απὀ την υπέρτατη θέλησή 
Του και µόνο. Αντίθετα µε ό,τι συμβαίνει µε εµάς, δεν υπάρχει διαφορά 
μεταξύ του νου Του και του Ιδίου, επειδή είναι απόλυτο πνεύμα. Ο Κύριος 
είναι παρών στα πάντα ταυτόχρονα’ αλλά ο µέσος άνθρωπος δεν µπορεί να 
κατανοήσει πώς είναι παρών προσωπικά. Είναι διαφορετικός από την υλική 
εκδήλωση Και όµως όλα στηρίζονται σε Αυτόν. Αυτό εξηγείται εδώ ὡς 
γιογκαμ αἴσῥαραμ, η ασύλληπτη μυστική δύναμη του Ὑπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας. 


ΚκΕΙΜΕΝΟόύ 


πιῃςςσ φις ῷικῇ [πα στη: τ[αΞτὴ Ἡσττι 
στῃ α[Ὀι 1] πορῃΠσππεῄσαι |! 


γιατακασα-στιτο νιτιαµ. βῥαγιουχ σαρβατρα-)κο µαχαν 
τατα σαρβανΙ µπουτανι µατ-στανιτι ουπανταραγια 


γιατα: όπως -- ακασα-στιταχ: ευρισκόμενος στο διάστηµα -- νΊτιαμ: πάντα -- 
ῥαγιουχ: ο άνεμος - σαρβατρα-γκαχ: φυσώντας παντού -- µαχαν: ο μέγας -- 
τατα: παρομοίῶς -- σαρβανι: όλα -- µπουτανι: τα δημιουργηµένα όντα - µατ- 
στανι: ευρισκόµενα σ᾽ Εμένα -- τι έτσι -- ουπανταραγια: προσπάθησε να 
καταλάρεις. 


Όπως ο ισχυρός άνεµος που φυσά παντού στηρίζεται πάντα στο αιθέριο 
διάστηµα. να γνωρίζεις ότι κατά τον ίδιο τρόπο. όλα τα όντα στηρίζονται 
σ᾽ Εμένα. 


Για τον κοινό άνθρωπο είναι σχεδὀν αδιανόητο πώς η τεράστια υλική 
δηµιουργία στηρίζεται σε Αυτόν. Αλλά ο Κύριος µας δίνει ένα παράδειγµα το 
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οποίο µπορεί να µας βοηθήσει να καταλάβουμε. Το διάστηµα είναι η 
µεγαλύτερη εκδήλωση που μπορούμε να συλλάβουµε. Η κοσμική εκδήλωση 
στηρίζεται στο διάστηµα. Το διάστηµα επιτρέπει να κινούνται τα άτοµα της 
ύλης, αλλά και οι μεγαλύτεροι πλανήτες, ο ήλιος και η σελήνη. Μολονότι ο 
ουρανός (ή ο άνεµος ή ο αέρας) είναι μέγας, κινείται µέσα στο διάστηµα’ το 
διάστηµα δεν βρίσκεται πέρα απὀ τον ουρανό. 

Κατά τον ίδιο τρόπο, όλες οι θαυμαστές κοσμικές εκδηλώσεις υπάρχουν 
χάρη στην υπέρτατη θέληση του Κυρίου και όλες τους είναι υποταγµένες σε 
αυτήν την υπέρτατη θέληση. Όπως λέγεται συνήθως, ούτε ένα φύλλο δεν 
κινείται χωρίς τη θέληση του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Έτσι όλα 
κινούνται µε τη θέλησή Του. Με τη θέλησή Του δημιουργούνται, 
συντηρούνται και εκμηδενίζονται τα πάντα. Και όµως, είναι µακριά απὀ τα 
πάντα. όπως το διάστηµα είναι πάντα µακριά απὀ τις δραστηριότητες τῆς 
ατμόσφαιρας. Στις Θυπανισαντ αναφέρεται: «Ο αέρας φυσά απότον φόβοτου 
Ὑπερτάτου Κυρίου». Επίσης, στην ΙΙ καργκα Ουπανισαντ αναφέρονται τα 
εξής: «Με υπέρτατη εντολή, υπό την επίβλεψη του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας, κινούνται η σελήνη. ο ήλιος και οι μεγάλοι πλανήτες». Αυτό 
αναφέρεται επίσης και στην ΛΜΙπράμα-σαμχιτα, όπου υπάρχει µια περιγραφή 
της Κίνησης του ηλίου και λέγεται ότι ο ήλιος θεωρείται ὡς ένα απὀ τα µάτια 
του Ὑπερτάτου Κυρίου. Σημειώνεται ακόµη ότι έχει τεράστια δύναμη να 
διαχέει θερμότητα και φως. Εντούτοις, κινείται στην προκαθορισμένη του 
τροχιά µε εντολή και χάρη στην υπέρτατη θέληση του Γκοβίνντα, Έτσι, 
μπορούμε να βρούμε μαρτυρίες στη βεδική γραμματεία ότι αυτή η υλική 
εκδήλωση, η οποία φαίνεται σ᾽ εμάς θαυμαστή και υπέροχη, είναι υπό τον 
απόλυτο έλεγχο του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Αυτό θα εξηγηθεί 
περισσότερο στις τελευταίες στροφές αυτού του κεφαλαίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


πάηςίτ ορίτεῖτ τορ(ς! τῃίτε! ΤΠΙΟΡΤΗΙ 
σρσης[ᾶ πτ[εΠΙ Φρστα! [αβ[σΠιση! ΙΙ! 


σαρβα-μπουτανι κωντεγια πρακρίτιµ γιαντι µαμικαμ 
καλπα-κσαγιε πουνας τανι κλαπαντω βισριτζαµι αχαμ 


σαρβα-μπουτανι: όλα τα ζωντανά όντα -- κωντεγια: ὢ γιε της Κούντι -- 
πρακριτιµ: η φύση -- γίαντι: εισέρχοντα!ι -- µαμικαμ: σε Εμένα - καλπα-κσαγιε: 
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στο τέλος της χιλιετίας -- πουναχ: και πάλι -- τανι: όλα εκείνα -- κλαπα-αντω: 
στην αρχή της χιλιετίας -- ῥισριτζαμι: δημιουργό -- αχαµ: Εγώ. 


Ὁ γιε της Κούντι, στο τέλος της χιλιετίας κάθε υλική εκδήλωση 
εισέρχεται στη φύση Μου και στην αρχή της νέας χιλιετίας, µετη δύναμή 
Μου δημµιουργώ ξανά. 


Ἡ δηµιουργία, η συντήρηση και η καταστροφή αυτής της υλικής κοσμικής 
εκδήλωσης εξαρτάται αποκλειστικά απὀ την υπέρτατη θέληση του 
Προσώπου της Θεότητας. «Στο τέλος της χιλιετίας) σηµαίνει κατά τον 
θάνατο του Μπράµα. Ο Μπράµα ζει εκατό χρόνια και η ηµέρα του 
υπολογίζεται σε 4.300.000.000 γήινα χρόνια. Η νύχτα του έχει την ίδια 
διάρκεια. Ο μήνας του αποτελείται από τριάντα τέτοιες ηµέρες και νύχτες και 
το έτος του απὀ δώδεκα µήνες. Μετά απὀ εκατό τέτοια χρόνια, όταν ο 
Μπράμα πεθάνει, συντελείται η καταστροφή. η εκμηδένιση. Αυτό σηµαίνει 
ότι η ενέργεια η οποία εκδηλώθηκε απὀ τον Υπέρτατο Κύριο τυλίγεται πάλι 
µέσα Του. Ύστερα, όταν υπάρξει και πάλι ανάγκη να εκδηλώσει τον κόσμο. 
αυτό γίνεται µε τη θέλησή Του: «Παρόλο που είµαι Ένας, θα γίνω πολλού». 
Αυτός είναι ο βεδικός αφορισµός. Ο Ὑπέρτατος Κύριος επεκτείνεται στην 
υλική ενέργεια και ολόκληρη η κοσμική εκδήλωση πραγματοποιείται και 
πάλι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ δὃ 


πο [α ταηασυσ [αγ τη: ππτ.ι 
ἨΩΠΗΠΗ Φομηαςί πφοἁσπαι 61! 


πρακριτιµ σβαμ αβασταμπια ῥισριτζαµι πουναχ πουναχ 
µπουτα-γκραμαμ ιµαµ κριτσναμ αβασαμ πρακριτερ ῥβασατ 


πρακριτιµ: την υλική ενέργεια -- σβαμ: του Εαυτού Μου -- αβασταμπια: 
εισέρχεται -- ῥισριτζαµι: δηµιουργώ - πουναχ πουναχ: ξανά και ξανά - µπουτα- 
γκραµαμ: όλες οι κοσμικές εκδηλώσεις --Ίμαμ: αυτές -- κριτσναµ: συνολικά -- 
αβασαµ: αυτομάτως -- πρακριτεχ: της δύναμης της φύσης -- βασατ: υπό την 
επίδραση. 
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Ολόκληρη η κοσµική τάξη είναι κάτω από τις εντολές Μου. Με τη 
θέλησή Μου εκδηλώνεται ξανά και ξανά και µε τη θέλησή Μου 
εκμηδενίζεται. 


Η ύλη είναι η εκδήλωση της κατώτερης ενέργειας του Ὑπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας. Αυτό έχει ήδη εξηγηθεί αρκετές φορές. Κατά τη δηµιουργία, η 
υλική ενέργεια αφήνεται ελεύθερη ὡς µαχατ-ταττβα! ο Κύριος εισέρχεται στη 
µαχατ-ταττόα ως Μάχα-Βίσνου, που είναι η πρώτη ενσάρκωση πουρουσα. 
Ἐαπλώνει στον Ωκεανό της Αιτίας και εκπνέει αναρίθµητα σύμπαντα ο 
Κύριος εισέρχεται ξανά σε κάθε σύμπαν Ως Γκαρμποντακασάγι Βίσνου και 
όλα τα σύμπαντα δημιουργούνται µε αυτόν τον τρόπο. Ο Κύριος εκδηλώνεται 
περαιτέρω ὡς Κσιροντακασάγι Βίσνου και αυτός ο Βίσνου εισέρχεται στα 
πάντα -- ακόµη και στα απειροελάχιστα άτοµα της ύλης. Αυτό το γεγονός 
εξηγείται εδώ. Εισέρχεται στα πάντα. 

Όσον αφορά στα ζωντανά όντα, κυοφορούνται µέσα στην υλική φύση και 
ὡς αποτέλεσµα των προηγούμενων πράξεών τους παίρνουν διάφορες θέσεις. 
Έτσι αρχίζει η δραστηριότητα του υλικού κόσμου. Οι δραστηριότητες τῶν 
διαφόρων ζωϊκών ειδών αρχίζουν απὀ την πρώτη στιγµή της δημιουργίας. 
Δεν εξελίσσονται. Τα διάφορα ζωϊκά είδη δημιουργούνται αµέσως µαζί µετο 
σύμπαν. Άνθρωποι, ζώα, πουλιά -- όλα δημιουργούνται ταυτόχρονα, επειδή 
όποιες επιθυμίες είχαν τα ζωντανά όντα κατά την τελευταία εκμηδένιση 
εκδηλώνονται και πάλι. Εδώ αναφέρεται καθαρά ότι τα ζωντανά όντα δεν 
έχουν καμία σχέση µε αυτή τη διαδικασία. Η κατάσταση ύπαρξης της 
προηγούμενης ζωής τους εκδηλώνεται ξανά και όλα αυτά γίνονται απλώς µε 
τη θέλησή Του και µόνο. Αυτή είναι η ασύλληπτη δύναμη του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Και αφού δημιουργήσει τα διάφορα είδη ζωής, δεν 
έχει καμία σχέση µε αυτά. Η δηµιουργία πραγματοποιείται για να 
ικανοποιήσει τις κλίσεις των διαφόρων ζωντανών όντων και γι αυτό ο 
Κύριος δεν εμπλέκεται. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


πτῃ πὶ στ αρῄ[ο {η]αείτει ε[Τςῖτ 
σα ἹααΙκη Τη ριαςί οἰδ ορτ/Π!ι5!| 


να τσα µαμ τανι καρµανι νιµπαντναντι νταναντζαγια 
ουντασινα-βαντ ασιναμ ασακταμ τεσου καρµασου 
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να: ποτέ δεν --τσα: επίσης --µαμ: Εμένα --τανι: όλη αυτή -- καρµανι: η δράση 
-- γιµπαντναντι: δεσμεύει -- νταναντζαγια: ὦ κατακτητή του πλούτου - 
ουντασινα-βατ: ὡς ουδέτερος -- ασιναµ: ευρισκόμενος -- ασακταµ: χωρίς έλξη 
--τεσου: για αυτά -- καρµασου: σε πράξεις. 


ϱ Ντανάντζαγια,. όλη αυτή η δράση ὃεν Με δεσμεύει. Παραμένω 
απομακρυσμµένος και ουδέτερος. 


Σε σχέση µε αυτό, δεν θα πρέπεινα πιστεύει κανείς ὀτιτο Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας δεν έχει ασχολίες. Στον πνευματικό κόσµο Του είναι πάντα 
απασχολημένος. Ἅτην ΛΜπραμµα-σαμχιτα αναφέρεται «Είναι πάντα 
απασχολημένος στις αιώνιες, µακάριες, πνευματικές δραστηριότητές Του. 
αλλά δεν έχει καμία σχέση µε αυτές τις υλικές δραστηριότητες». Οι υλικές 
δραστηριότητες εκτελούνται απὀ τις διάφορες δυνάµεις Του. Ο Κύριος 
παραμένει πάντα ουδέτερος ὣς προς τις υλικές ὁραστηριότητες του 
δημιουργηµένου κόσμου. Αυτή η ουδετερότητα εξηγείται εδώ. Παρόλο που 
έχει τον έλεγχο και της πιο ασήµαντης λεπτομέρειας της ύλης, κάθεται σαν 
να ήταν οὐδέτερος. Μπορεί να παροµοιασθεί µε δικαστή ανωτάτου 
δικαστηρίου που κάθεται στην έδρα του. Τόσο πολλά πράγματα γίνονται µε 
εντολή του: κάποιος καταδικάζεται σε θάνατο, κάποιος πηγαίνει στη φυλακή, 
σε κάποιον απονέµεται ένα τεράστιο ποσό -- αλλά αυτός παραμένει 
ουδέτερος. Δεν έχει καµία σχέση µε όλα αυτά τα κέρδη και τις ζημιές. Κατά 
τον {ίδιο τρόπο, ο Κύριος είναι πάντα ουδέτερος, μολονότι το χέρι Του 
βρίσκεται σε κάθε σφαίρα δράσης. Στη Βενταντα-σουτρα αναφέρεται ότι δεν 
βρίσκεται στις δυαδικότητες του υλικού κόσμου. Είναι υπερβατικός ὡς προς 
αυτές τις δυαδικότητες. Ούτε είναι προσκολλημένος στη δηµιουργία και την 
καταστροφή του υλικού κόσμου. Τα ζωντανά όντα παίρνουν τις διάφορες 
μορφές τοὺς στα διάφορα ζωϊκά είδη σύμφωνα µε τις περασµένες πράξεις 
τους και ο Κύριος δεν επεμβαίνει µε αυτά. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


Ἠτῃςσπδ]σι τφία: ε[το [[ζΓεΙτΗ! 
θα ΠςΠ φοτ ση[αππας!ς! [5ο || 


µαγιαντιακσενα πρακριτιΧ σουγιατε σα-τσαρατσαραμ 
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χετουνανενα κωντεγια τζαγκαντ ῥιπαριβαρτατε 


µαγια: απὀ Εμένα -- αντιακσενα: υπό την επίβλεψη -- πρακριτιχ: η υλική φύση 
-- σουγίιατε: εκδηλώνεται -- σα: μαζί µε -- τσαρατσαραµ: τα κινητά και τα 
ακίνητα -- χετουνα: για τον λόγο - ανενα: αυτόν -- κωντεγια: ὢ γιε της Κούντι 
-“τζαγκατ: η κοσμική εκδήλωση -- ῥιπαριβαρτατε: εργάζεται. 


Η υλική φύση εργάζεται υπό την καθοδήγησή Μου. ὦ γιετης Κούντι. και 
παράγει όλα τα κινητά και ακίνητα όντα. Γι’ αυτόν τον λόγο. ο υλικός 
κόσμος δημιουργείται και καταστρέφεται ξανά και ξανά. 


Εδώ αναφέρεται ξεκάθαρα ότι ο Ὑπέρτατος Κύριος, μολονότι µακριά από τις 
δραστηριότητες του υλικού κόσμου, παραμένει ο υπέρτατος διευθυντής. Ο 
Ὑπέρτατος Κύριος είναι η υπέρτατη θέληση και το υπόβαθρο της υλικής 
εκδήλωσης, αλλά η διαχείρηση γίνεται από την υλική φύση. Επίσης ο Κρίσνα 
αναφέρει στην Μπαγκαβαντ-γκιτα σχετικά µε όλα τα ζωντανά όντα στις 
διάφορες μορφές ζωής ότι «Εγώ είμαι ο Πατέρας». Ο πατέρας δίνειτον σπόρο 
για το παιδί στη µήτρα της μητέρας και κατά τον ἶδιο τρόπο, ο Ὑπέρτατος 
Κύριος µετη µατιά Του και µόνο εγχέει όλα τα ζωντανά όντα µέσα στη μήτρα 
της υλικής φύσης και αυτά βγαίνουν στις διάφορες μορφές και στα διάφορα 
ζωϊκά είδη, σύμφωνα µετις τελευταίες επιθυμίες καιπράξειςτους. Όλα αυτά 
τα ζωντανά όντα, παρόλο που γεννιούνται από τη µατιά του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, παίρνουν τα διάφορα σώματά τους σύμφωνα µε τις περασµένες 
πράξεις και επιθυµίες τους. Ο Κύριος, λοιπόν, δεν είναι άµεσα συνδεδεμένος 
µε την υλική δηµιουργία. Απλώς κοιτάζει την υλική φύση! έτσιη υλική φύση 
ενεργοποιείται και αµέσως δημιουργούνται τα πάντα. Επειδή κοιτάζει την 
υλική φύση, υπάρχει χωρίς αμφιβολία δραστηριότητα εκ µέρους του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, αλλά δεν έχει καμία άµεση σχέση µε τη εκδήλωση του 
υλικού κόσμου. Στη σµριτι δίνεται το εξής παράδειγµα: όταν μπροστά σε 
κάποιον βρίσκεται ένα αρωματικό λουλούδι, η δύναμη της ὀόσφρησης αυτού 
του προσώπου αγγίζει το άρωμα, αλλά παρ᾽ όλα αυτά, η όσφρηση και το 
λουλούδι είναι αποσυνδεδεµένα το ένα από το άλλο. Ὑπάρχει µία παρόμοια 
σχέση μεταξύ του υλικού κόσμου και του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας' στην πραγματικότητα δεν έχει καµία σχέση µε τον υλικό κόσµο, 
αλλά δημιουργεί µε τη µατιά Του και ορίζει. Συνοπτικά, η υλική φύση, χωρίς 
την επίβλεψη του ὙΥπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, δεν µπορεί να κάνει 
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τίποτε. Και μολαταύτα, το Υπέρτατο Πρόσωπο είναι αποσυνδεδεµένο από τις 
υλικές δραστηριότητες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


Δ[ασῃῄττι η] πα! τισ αΤΠῄΣΙΗΙ 
πό ἩΠαΗσῃΗ[ η Ἡη ἩσΗςΗΙσΗΙΙ4Φ11 


αβατζαναντι µαμ µουντα µανουσιµ τανουµ ασριταµ 
παραµμ µμπαβαμ ατζαναντο µαμα-μπουτα-μαχεσβαραμ 


αβατζαναντι: χλευάζουν -- µαμ: Εμένα -- µουνταχ: οι ανόητοι -- µανουσιµ: σε 
ανθρώπινη µορφή -- τανουµ: ένα σώμα -- ασριταµ: παίρνοντας -- παραμ: 
υπερβατική -- µπαβαμ: φύση -- ατζανανταχ: µη γνωρίζοντας -- µαμα: Εμού -- 
µπουτα: όλα όσα υπάρχουν -- µαχεσβαραμ: ο υπέρτατος ιδιοκτήτης. 


Οι ανόητοι Με χλευάζουν όταν κατέρχοµαι µε ανθρώπινη µορφή. Δεν 
γνωρίζουν την υπερβατική φύση Μου και την υπέρτατη κυριαρχία Μου 
πάνω σε όλα όσα υπάρχουν. 


Από τις εξηγήσεις των προηγούμενων στροφών αυτού του κεφαλαίου είναι 
ξεκάθαρο ότι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, μολονότι εμφανίζεται 
σαν ανθρώπινο ον, δεν είναι άνθρωπος. Το Πρόσωπο της Θεότητας, το οποίο 
διευθύνει τη δηµιουργία, συντήρηση και καταστροφή ολόκληρης της 
κοσμικής εκδήλωσης, δεν µπορεί να είναι ανθρώπινο ον. Και παρ᾽ όλα αυτά, 
υπάρχουν πολλοί ανόητοι άνθρωποι οι οποίοι θεωρούν ότι ο Κρίσνα είναι 
απλώς ένας ισχυρός άνθρωπος και τίποτε περισσότερο. Στην 
πραγματικότητα, είναι το αρχικό Υπέρτατο Πρόσωπο, όπως βεβαιώνεται στη 
Λπραμα-σαμχιτα (ισῥαραχ παραμαχ κρισναχ)! εἶναι ο Ὑπέρτατος Κύριος. 
Ὑπάρχουν πολλοί Ισῥαρα. κυρίαρχοι, Και μοιάζουν ο ένας σπουδαιότερος 
από τον άλλον. Στη συνήθη διαχείριση των υποθέσεων του υλικού κόσμου, 
συναντάμε κάποιον επίσημο ή διευθυντή, πάνω δε απὀ αυτόν υπάρχει κάποιος 
γενικός γραμματέας και πάνω από αυτόν κάποιος υπουργός και πάνω απὀ 
αυτόν ο πρωθυπουργός ή ο πρόεδρος. Όλοι είναι κυρίαρχοι, αλλά ο καθένας 
τους έχει από πάνω του κάποιον άλλον. Στην Μπραμα-σαμχιτα λέγεται ότι ο 
Κρίσνα είναι ο υπέρτατος κυρίαρχος. Ὑπάρχουν, χωρίς αμφιβολία, πολλοί 
κυρίαρχοι και στον υλικό και στον πνευματικό κόσµο, αλλά ο Κρίσνα είναιο 
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υπέρτατος κυρίαρχος (ισβαραχ παραμαχ κρισναχ) καιτο σώµα Του είναι σατς- 
τσιντ-ανανντα, µη υλικό. 

Τα υλικά σώματα δεν μπορούν να προκαλέσουντις θαυμαστές πράξεις που 
περιγράφηκαν στις προηγούμενες στροφές. Το σώµα του Κρίσνα είναι 
αιώνιο, µακάριο και γεμάτο γνώση. Μολονότι δεν είναι άνθρωπος, οι ανόητοι 
Τον περιγελούν και Τον θεωρούν άνθρωπο. Εδώ το σώµα Του ονομάζεται 
µανουσιµ. επειδή ενεργεί ακριβώς όπως ένας άνθρωπος, ένας φίλος του 
Αρτζούνα, ένας πολιτικός µε εμπλοκή στη µάχη του Κουρουκσέτρα. Ενεργεί 
µε τόσο πολλούς τρόπους ακριβώς όπως ένας συνηθισμένος άνθρωπος, αλλά 
στην πραγματικότητα το σώµα Του είναι σατς-τσιντ-ανανντα ῥιγκραχα -- 
αιώνια ευδαιμονία και απόλυτη γνώση. Αυτό επιβεβαιώνεται στις βεδικές 
γραφές «ως εξής  σατς-τσιντ-ανανντα-ρουπαγια-κρισναγια, δηλαδή. 
«Προσκυνώ το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα, που είναι η 
αιώνια µακάρια µορφή της γνώσης». Ὑπάρχουν και άλλες περιγραφές στη 
βεδική γραμματεία: Ταμµ εκαµ γκοβιννταµ: «Είσαι ο Γκοβίνντα, η χαρά των 
αισθήσεων και τῶν αγελάδων». Επίσης: σατς-τσιντ-ανανντα ῥιγκραχαμ, 
δηλαδή, «και η µορφή Σου είναι υπερβατική, γεμάτη γνώση, µακαριότητα και 
αιωνιότητα)». 

Παρά τις υπερβατικές ιδιότητες του σώματος του Κρίσνα, της πλήρους 
µακαριότητας και γνώσης, υπάρχουν πολλοί υποτιθέμενοι λόγιοι και 
σχολιαστές της Μπαγκαβαντ-γκιτα οι οποίοι χλευάζουν τον Κρίσνα ὡς έναν 
συνηθισμένο άνθρωπο. Ένας λόγιος µπορεί να γεννήθηκε εξαιρετικός 
άνθρωπος λόγω της προηγούμενης καλής δράσηςτου., αλλά αυτή η αντίληψη 
του Σρι Κρίσνα οφείλεται σε ελλιπή γνώση. Γι’ αυτό αποκαλείται µουντα, 
ανόητος, επειδή µόνο οι ανόητοι θεωρούν τον Κρίσνα συνηθισμένο 
ανθρώπινο ον, επειδή δεν γνωρίζουν τις εμπιστευτικές δραστηριότητες του 
Ὑπερτάτου Κυρίου και τῶν διαφόρων ενεργειών Του. Δεν γνωρίζουν ότι το 
σώµα του Κρίσνα είναι το σύμβολο της πλήρους γνώσης και µακαριότητας, 
ότι είναι ο ιδιοκτήτης όλων όσων υπάρχουν και ότι µπορεί να απονείμει 
απελευθέρωση σε οποιονδήποτε. Επειδή δεν γνωρίζουν ότι ο Κρίσνα έχει 
τόσο πολλές υπερβατικές αρετές, Τον χλευάζουν. 

Ούτε γνωρίζουν ότι η εμφάνιση του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας 
στον υλικό κόσμο είναι εκδήλωση της εσωτερικής Του ενέργειας. Είναι ο 
κύριος της υλικής ενέργειας. Όπως έχει εξηγηθεί σε διάφορα εδάφια (µαμα 
µαγια ντουρατιαγια). ισχυρίζεται ότιη υλική ενέργεια, μολονότι πολύ ισχυρή, 
βρίσκεται υπό τον έλεγχό Του και ότι όποιος εγκαταλειφθεί σε Αυτόν µπορεί 
να ξεφύγει απὀ τον έλεγχότης. Αν µια ψυχή παραδοµένη στον Κρίσνα µπορεί 
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να ξεφύγει απὀ την επίδραση της υλικής ενέργειας, τότε πώς µπορεί ο 
Ὑπέρτατος Κύριος, που διευθύνει τη δηµιουργία, τη διατήρηση και την 
εκμηδένιση ολόκληρου του υλικού κόσμου να έχει υλικό σώµα όπως εμείς; 
Ἐπομένως, αυτή η αντίληψη του Κρίσνα είναι καθαρή ανοησία. Εντούτοις, 
πρόσωπα ανόητα δεν μπορούν να αντιληφθούν ότιτο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, ο Κρίσνα, εμφανιζόµενος σαν ένας συνηθισμένος άνθρωπος, 
µπορεί να ελέγχει όλα τα άτοµα της ύλης και τη γιγαντιαία εκδήλωση της 
συµπαντικής µορφής. Το μέγιστο και το ελάχιστο βρίσκονται πέραν της 
αντίληψής τους και έτσι αδυνατούν να φαντασθούν ότι µία µορφή σαν την 
ανθρώπινη µπορεί να ελέγχει ταυτόχρονα το άπειρο και το απειροελάχιστο. 
Στην πραγματικότητα, παρόλο που ελέγχει το άπειρο και το πεπερασμένο, 
βρίσκεται µακριά απὀ όλη αυτή την εκδήλωση. Αναφέρεται καθαρά σε σχέση 
µε την γιογκαμ αἴσβαραμ., την ασύλληπτη υπερβατική ενέργειά Του, ότι ο 
Κρίσνα µπορεί να ελέγχει ταυτόχρονα το άπειρο και το πεπερασμένο και ότι 
µπορεί να παραμένει µακριά από αυτά. Παρόλο ποὺ οι ανόητοι δεν μπορούν 
να το κατανοήσουν αυτό, οι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες το δέχονται, επειδή 
γνωρίζουν ότιο Κρίσνα είναι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Γι’ αυτό 
εγκαταλείπονται πλήρως σε Αυτόν και ασχολούνται µε τη συνείδηση του 
Κρίσνα. την υπηρεσία αφοσίώωσης του Κυρίου. 

Ὑπάρχουν πολλές διαμάχες μεταξύ των ιμπερσοναλιστών και των 
περσοναλιστών σχετικά µε την εμφάνιση του Κυρίου ὡς ανθρώπινου όντος. 
Αλλά αν συμβουλευθούμε την ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα και τη Σριµαντ- 
Λπαγκαβαταμ., τα έγκυρα έργα για την κατανόηση της επιστήµηςτου Κρίσνα, 
τότε μπορούμε να καταλάβουμε ότι ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Δεν είναι άνθρωπος, παρόλο που εμφανίστηκε στη Γη ὡς ένας 
συνηθισμένος άνθρωπος. Στη δΣριµαντ-Μπαγκαβαταµ,. Άσμα Πρώτο, 
Κεφάλαιο Πρώτο, όταν οι σοφοί ερωτούν σχετικά µετις δραστηριότητες του 
Κρίσνα, αναφέρεται ότι η εμφάνισή Του ὡς ανθρώπου δημιουργεί σύγχυση 
στους ανόητους. Κανένα ανθρώπινο ον δεν θα μπορούσε να κάνει τις 
θαυμαστές πράξεις που έκανε ο Κρίσνα ενώ βρισκόταν στη Γη. Όταν ο 
Κρίσνα παρουσιάσθηκε μπροστά στον πατέρα Του και τη μητέρα Του, τον 
Βασουντέβα και την Ντεβάκι, εμφανίσθηκε µε τέσσερα χέρια, αλλά µετά τις 
προσευχές των γονιών Του μεταμορφώθηκε σε κανονικό µωρό. Η εμφάνισή 
Του ὡς συνηθισμένου ανθρώπινου όντος είναι ένα από τα γνωρίσματα του 
υπερβατικούὐ σώματός Του. Επίσης, στο Ενδέκατο Κεφάλαιο της 
Λπαγκαβαντ-;κιτα αναφέρεται ότι ο Αρτζούνα προσευχήθηκε να δει τη 
µορφή του Κρίσνα µε τα τέσσερα χέρια (τεναῖῤα ρουπενα τσατουρ- 
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μπουτζενα). Αφού του αποκάλυψε αυτή τη µορφή. ο Κρίσνα ξαναπήρε την 
αρχική Του µορφή. Τα διάφορα αυτά γνωρίσματα του Ὑπερτάτου Κυρίου, 
σίγουρα δεν είναι γνωρίσματα συνηθισμένου ανθρώπινου όντος. 

Ορισμένοι από αυτούς που χλευάζουν τον Κρίσνα, µολυσμένοι από τη 
φιλοσοφία Μαγιαβάντι, αναφέρονται στον ακόλουθο στίχο της Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ προκειµένου να αποδείξουν ότι ο Κρίσνα είναι απλώς ένας 
συνηθισμένος άνθρωπος. ἄχαμ σαρβεσου µπουτεσου μπουτατμαβαστιταχ 
σαντα: «Ο Ὑπέρτατος εἶναι παρών σε κάθε ζωντανό ον». (Μπακ. 3.209.211) 
Αντίνα ασχοληθούμε µετις ερμηνείες µη έγκυρων προσώπωνπου χλευάζουν 
τον Κρίσνα, είναι Καλύτερα να καταγράψουµε τι έχουν πει για τον 
συγκεκριµένο στίχο οι Βαϊσνάβα ατσαρια όπως ο Τᾶΐβα Γκοσουάμι. Ο Τζίβα 
Γκοσουάµι, σχολιάζοντας αυτόν τον στίχο, λέει ότι ο Κρίσνα, στην πλήρη 
επέκτασή Του ὡς Παραμάτµα, βρίσκεται µέσα στα κινητά και τα ακίνητα 
όντα ως Ὑπέρτατη Ῥυχή., έτσι ώστε όποιος νεοφώτιστος αφοσιωμένος 
υπηρέτης δίνει την προσοχή του στην αρτσα-μουρτι, τη µορφή του Ὑπερτάτου 
Κυρίου στον ναό, αλλά δεν σέβεται τα άλλα ζωντανά όντα, λατρεύει τη 
µορφή του Κυρίου στον ναό ανώφελα. Ὑπάρχουν τρεις κατηγορίες 
αφοσιωµένων υπηρετών του Κυρίου και οι νεοφώτιστοι ανήκουν στην 
κατώτερη κατηγορία. Ο. νεοφώτιστος αφοσιωμένος υπηρέτης δίνει 
περισσότερη προσοχή στη Θεότητα του ναού παρά στους άλλους 
αφοσιωµένους υπηρέτες. Γι’ αυτό ο Τάΐβα Γκοσουάµι προειδοποιεί ότι αυτού 
του είδους η νοοτροπία θα πρέπει να διορθωθεί. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης θα 
πρέπει να βλέπει ότιο Κρίσνα είναι παρών στην καρδιά όλων ως Παραμάτµα"’ 
συνεπώς, κάθε σώμα είναι η ενσωµμάτώση ή ο ναός του Ὑπερτάτου Κυρίου 
και, επομένως, όπως σέβεται κανείς τον ναό του Κυρίου, έτσι θα πρέπει να 
σέβεται Και κάθε σώμα µέσα στο οποίο κατοικεί η Ὑπέρτατη Ψυχή 
(Παραμάτµα). Δεν θα πρέπει, λοιπόν, να παραμελείται κανείς, ενώ θα πρέπει 
να προσφέρεται σεβασμός σε όλους. 

Ὑπάρχουν επίσης πολλοί ιμπερσοναλιστές οἱ οποίοι περιγελούν τη λατρεία 
στον ναό. Λένε ότι αφού ο Θεός είναι παντού, γιατί θα πρέπει να περιορίζεται 
κανείς στη λατρεία του ναού; Αλλά αν ο Θεός είναι παντού. δεν είναι µέσα 
στον ναό ή στη Θεότητα του ναού; Παρόλο που οἱ περσοναλιστές και οἱ 
ιμπερσοναλιστές θα µαλώνουν μεταξύ τους συνεχώς, ο τέλειος αφοσιωμένος 
υπηρέτης µε συνείδηση του Κρίσνα γνωρίζει ότι παρόλο που ο Κρίσνα είναι 
το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, διαπερνά τα πάντα. όπως βεβαιώνεται 
στη Μπραμα-σαμχιτα. Μολονότι ο προσωπικός Του τόπος είναι η Γκολόκα 
Βρινντάβανα και μένει πάντα εκεί, µετις διάφορες εκδηλώσεις της ενέργειάς 
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Του και µε την πλήρη επέκτασή Του είναι παρών παντού, σε όλα τα µέρη της 
υλικής και της πνευματικής δημιουργίας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


τηεῃσῃ τησ τ]σπ-ῃ [αησΠ: 
πε ηηιαῷ τα πῳφ[ςί τῇ(ο-ῃ Άικπ:! (1911 


μογκασα μµογκα-καρμανο μµογκα-γκιανα ῥιτσετασαχ 
ῥρακσασιµ ασουριµ τσαῖβα πρακριτιµ μοχινιµ σριταχ 


µογκα-ασαχ: διαψευσµένες ελπίδες - µογκα-καρμαναχ: άκαρπη δράση - 
μογκα-γκιανα: άκαρπη γνώση -- ῥιτσετασαχ: σε σὐγχυση -- ῥρακσασιμ: 
δαιµονικές -- ασουριµ: άθεες -- τσα: και -- εβα: βεβαίως -- πρακριτιµ: φύσης -- 
µοχινιµ: της παραπλανητικής -- σριταχ: βρίσκουν καταφύγιο. 


Όσοι βρίσκονται σε τέτοια σύγχυση προσελκύονται από δαιµονικές και 
άθεες απόψεις. Σε αυτή την παραπλανητική κατάσταση. οι ελπίδες τους 
για απελευθέρωση. η δράση τους µε στόχο την απύλαυση και η 
καλλιέργεια της γνώσης, όλα διαψεύδονται. 


Ὑπάρχουν πολλοί αφοσιωμένοι υπηρέτες που θεωρούν δεδομένο ότι έχουν 
συνείδηση του Κρίσνα και ότι Του προσφέρουν υπηρεσία αφοσίὠσης, αλλά 
κατά βάθος δεν αποδέχονται το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον 
Κρίσνα, ὡς Απόλυτη Αλήθεια. Αυτοί δεν θα γευθούν ποτέ τον καρπό της 
υπηρεσίας αφοσίωσης, την επιστροφή στον Θεό. Κατά τον ίδιο τρόπο, ούτε 
εκείνοι οι οποίοι ασχολούνται µε ευσεβείς πράξεις ελπίζοντας ότι τελικώς θα 
απελευθερωθούν από αυτή την υλική περιπλοκή θα πετύχουν ποτέ στις 
προσπάθειές τους, επειδή χλευάζουν το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, 
τον Κρίσνα. Με άλλα λόγια, όσοι περιγελούν τον Κρίσνα είναι δαίμονες, 
άθεοι. Όπως περιγράφηκε στο Έβδομο Κεφάλαιο της Μπαγκαβαντ-γκιτα, 
αυτού του είδους οι αχρείοι δεν υποτάσσονται ποτέ στον Κρίσνα. Επομένως, 
οι διανοητικές τους εικασίες για να φτάσουν στην Απόλυτη Αλήθεια τους 
οδηγούν στο λανθασμένο συμπέρασμα ότιτο συνηθισμένο ζωντανό ον καιο 
Κρίσνα είναι ένα και το αυτό. Έχοντας µία τόσο εσφαλμένη πεποίθηση, 
πιστεύουν ότι το σώµα τῶν ανθρώπινων όντων είναι προς το παρόν απλώς 
καλυμμένο απὀ την υλική φύση και ότι αµέσως μόλις απαλλαγεί κανείς απὀ 
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το υλικό σώµα δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ αυτού και του Θεού. Αυτή η 
απόπειρα να γίνει κανείς ένα µε τον Κρίσνα διαψεύδεται επειδή είναι 
αυταπάτη. Μία τόσο άθεη και δαιµονική καλλιέργεια της πνευματικής 
γνώσης είναι πάντα μάταιη. Αυτό δείχνει αυτή η στροφή. Για τέτοιου είδους 
πρόσωπα. η καλλιέργεια της γνώσης της βεδικής γραμματείας είναι πάντα 
καταδικασμένη σε αποτυχία. 

Συνεπώς, αποτελεί µεγάλη ύβρι το να θεωρεί κανείς ότι ο Κρίσνα, το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, είναι ένας συνηθισμένος άνθρωπος. Όσοι 
το κάνουν σίγουρα αυταπατώνται, επειδή δεν μπορούν να κατανοήσουν την 
αιώνια µορφή του Κρίσνα. Στο Μπριχαντ-ῥαϊσναβα µαντρα αναφέρεται 
καθαρά πως όποιος θεωρεί ότιτο σώµα του Κρίσνα είναι υλικό θα πρέπει να 
διώχνεται απὀ όλες τις ιεροτελεστίες και τις ὁραστηριότητες που 
περιγράφονται στις σρουτι. Και ότι αν κανείς δει τυχαία ένα τέτοιο πρόσωπο, 
θα πρέπει να κάνει αµέσως μπάνιο στον ΓΤάγγη για να απαλλαγεί απὀ τη 
μόλυνση. Οι άνθρωποι χλευάζουν τον Κρίσνα επειδή είναι φθονεροί µε το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Το πεπρωμένο τους είναι σίγουρα να 
γεννιούνται ξανά και ξανά σε σώματα άθεων και δαιµονικών ειδών ζωής. Η 
γνώση τους θα παραμένει αιωνίως καλυμμένη απὀ την πλάνη και σταδιακά 
θα ξανακυλήσουν στις πιο σκοτεινές περιοχές τῆς δημιουργίας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


ἩσαΠςί Ἡί πε αἲ φαί ικΠ:! 
Ἡσ[ες]τ[τσπητξη σ[[ςα! ἩςΠΠαΠσπση! Ι4311 


µαχατµανας του µαμ παρτα νταϊβιμ πρακριτιι ασριταχ 
μπατζαντι ανανια-μανασο Ίκιατβα µμπουταντιμ αβιαγιαμ 


µαχατµαναχ: οι µεγάλες ψυχές -- του: αλλά --µαµ: σ᾿ Εμένα --παρτα: ὢ γιετης 
Πριτά -- νταῖβιμ: της θεϊκής -- πρακριτιµ: τῆς φύσης -- ασριταχ: έχοντας βρει 
καταφύγιο -- µπατζαντι προσφέρουν υπηρεσία - ανανια-μανασαχ: χωρίς 
παρέκκλιση του νου -- γκιατβα: γνωρίζοντας -- µπουτα: η δημιουργία -- αντιµ: 
τον αρχικό -- αβιαγιαµ: τον ανεξάντλητο. 


Ὁ γιε της Πριτά., όσοι δεν είναι παραπλανηµένοι, οι µεγάλες ψυχές, 
βρίσκονται υπό την προστασία της θεϊκής φύσης. Μου προσφέρουν 
διαρκώς υπηρεσία αφοσίωσης χωρίς ο νους τους να παρεκκλίνει, επειδή 
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γνωρίζουν ότι είµαι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεύτητας, το αρχικό και 
ανεξάντλητο. 


Σε αυτή τη στροφή περιγράφονται καθαρά οι µαχατµα. οι µεγάλες ψυχές. Το 
πρώτο σημάδι του µαχατµα είναι ότι βρίσκεται ήδη στη θεϊκή φύση. Δεν 
βρίσκεται κάτω από τον έλεγχο της υλικής φύσης. Και πώς επιτυγχάνεται 
αυτό; Αυτό εξηγείται στο Έβδομο Κεφάλαιο: όποιος εγκαταλείπεται στο 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Σρι Κρίσνα, ελευθερώνεται αµέσως 
από τον έλεγχο της υλικής φύσης. Αυτή είναι η προὐὺπόθεση. Μπορεί κανείς 
να ελευθερωθεί από τον έλεγχο της υλικής φύσης αμέσως μόλις εγκαταλείψει 
την Ψυχή του στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αυτή είναι η 
προκαταρκτική φόρμουλα. Όντας ενδιάµεση ενέργεια, αμέσως μόλις το 
ζωντανό ον ελευθερωθεί από τον έλεγχο τῆς υλικής φύσης τίθεται υπό την 
καθοδήγηση της πνευματικής φύσης. Η καθοδήγηση της πνευματικής φύσης 
ονομάζεται νταϊθιµ πρακριτιι, θεϊκή φύση. Όταν, λοιπόν, προάγεται κάποιος 
µε αυτόν τον τρόπο --εγκαταλειπόμενος στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας- φτάνει στο στάδιο της μεγάλης ψυχής, του µαχατµα. 

Ο µαχατµα δεν αποσπά την προσοχή του σε τίποτα έξω απὀ τον Κρίσνα, 
επειδή γνωρίζει τέλεια ότι ο Κρίσνα είναι το αρχικό Ὑπέρτατο Πρόσωπο, η 
αιτία όλων των αιτιών. Δεν υπάρχει αμφιβολία γι’ αυτό. Ένας τέτοιος 
µαχατµα ή µεγάλη ψυχή εξελίσσεται µέσω της συναναστροφής µε άλλους 
µαχατμα. µε αγνούς αφοσιωµένους υπηρέτες. Οι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες 
δεν προσελκύονται καν απὀ τα άλλα γνωρίσματα του Κρίσνα, όπως ο 
τετράχειρας Βίσνου. Προσελκύονται µόνο από τη µορφή του Κρίσνα µε τα 
δύο χέρια. Αφού δεν προσελκύονται από τα άλλα γνωρίσματα του Κρίσνα 
(και πολύ περισσότερο τῶν ηµιθέων), δεν ενδιαφέρονται για καµία µορφή 
ηµιθέου ή ανθρώπινου όντος. Διαλογίζονται µόνο τον Κρίσνα µε συνείδηση 
του Κρίσνα. Είναι ακλόνητοι στην συνεχή προσφορά υπηρεσίας αφοσίωσης 
στον Κύριο µε συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


πας φ]ζπτὴ πι πααρ! εσασῃ:ι 
πηςαττε! Ἡὶ Ἡασῃ Γ]ςο]πακῃ οτπζΙς! ΙΧ! 


σαταταμ κιρταγιαντο µαμ γιαταντας τσα ντριντα-βραταχ 
ναµασιαντας τσα µαμ µπακτια γιτια-γιουκτα ουπασατε 
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σαταταµ: πάντα -- κιρταγιανταχ: Ψάλλοντας -- µαµ: Μου -- γιατανταχ: 
αγωνιζόµενοι - τσα: επίσης - ντριντα-ῥραταχ: µε αποφασιστικότητα -- 
ναµασιαντας: προσκυνώντας - τσα: και -- µαμ: σ᾿᾽ Εμένα -- µπακτια: µε 
αφοσίῶση - νΊτια-γιουκταχ: ασχολούμενοι αδιάκοπα -- ουπασατε: λατρεύουν. 


ῬὙάλλοντας πάντα τις δύξες Μου. αγωνιζύµενες µε µεγάλη 
αποφασιστικότητα, προσκυνώντας Με, αυτές οι µεγάλες ψυχές Με 
λατρεύουν αδιάκοπα µε αφοσίωση. 


Ο µαχατµα δεν κατασκευάζεται βαπτίζοντας απερίσκεπτα µε αυτό το όνοµα 
έναν συνηθισμένο άνθρωπο. Έχει συγκεκριµένα γνωρίσματα τα οποία 
περιγράφονται σε αυτό το εδάφιο: ο µαχατµα Ψψέλνει διαρκώς τις δόξες του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, του Κρίσνα, του Προσώπου της Θεότητας. Δεν έχει άλλη 
δουλειά. Δοξολογεί αδιάκοπα τον Κύριο. Με άλλα λόγια, δεν είναι 
ιμπερσοναλιστής. Όταν τίθεται το ζήτημα της δοξολογίας, είναι 
υποχρεωμένος κανείς να δοξάζει τον Ὑπέρτατο Κύριο, ὑμνώντας το ὀνομά 
Του, την αιώνια µορφή Του, τις ὑπερβατικές ιδιότητές Του και τις 
ασυνήθιστες διασκεδάσεις Του. Είναι υποχρεώμένος κανείς να δοξάζει όλα 
αυτά. Συνεπώς, ο µαχατµα εἶναι προσκολλημένος στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. 

Όποιος είναι προσκολλημένος στο απρόσωπο γνώρισμα του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, το µπραματᾷοτι, δεν περιγράφεται ὡς µαχατµα στην Μπαγκαβαντ- 
γκιτα. Περιγράφεται διαφορετικά στην επόμενη στροφή. Ο µαχατµα είναι 
πάντα απασχολημένος σε διάφορες δραστηριότητες υπηρεσίας αφοσίωσης, 
όπως περιγράφονται στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ. δηλαδή να ακούει και να 
Ψέλνει για τον Βίσνου και όχι για κάποιον ηµίθεο ή κάποιο ανθρώπινο ον. 
Αυτό εἶναι αφοσίώωση: σραβαναμ κιρταναµ βισνοχ, Και σµαραναμ, να Τον 
θυμάται. Ένας τέτοιος µαχατµα έχει σταθερή αποφασιστικότητα να επιτύχει 
στο τέλος τη συναναστροφή του Ὑπερτάτου Κυρίου σε κάποια από τις πέντε 
υπερβατικές ρασα (υπερβατικές σχέσεις). Για να έχει αυτό το αποτέλεσμα, 
απασχολεί κάθε δραστηριότητα -νοητική, σωματική και φωνητική- στην 
υπηρεσία του Ὑπερτάτου Κυρίου, του Σρι Κρίσνα. Αυτό είναι πλήρης 
συνείδηση του Κρίσνα. 

Στην υπηρεσία αφοσίωσης υπάρχουν ορισμένες ὁραστηριότητες που 
ονομάζονται καθορισμένες, όπως η νηστεία κάποιες συγκεκριμένες ηµέρες, 
λ.χ. την ενδέκατη ηµέρα της σελήνης, την Εκάντασι, την ηµέρα της 
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εμφάνισης του Κυρίου, κλπ. Όλοι αυτοί οι κανόνες και οι ρυθµίσεις 
προσφέρονται απὀ τους ατσαρια σε όσους ενδιαφέρονται πραγματικά να 
εξασφαλίσουν την είσοδό τους στη συντροφιά του ὙΥπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας στον υπερβατικὀ κόσµο. Οι µαχατµα, οι µεγάλες ψυχές, τηρούν 
αυστηρά όλους αυτούς τους κανόνες και τις ρυθµίσεις και γι’ αυτό είναι 
βέβαιο ότι θα επιτύχουν το επιθυμητό αποτέλεσµα. 

Όπως περιγράφηκε στη δεύτερη στροφή αυτού του κεφαλαίου, η υπηρεσία 
αφοσίῶσης δεν είναι µόνο εὐκολη, αλλά µπορεί να εφαρμοστεί µε χαρούμενη 
διάθεση. Δεν χρειάζεται να υποβληθεί κανείς σε απαιτητικές πράξεις 
εξιλέώωσης και ασκητικότητες. Μπορεί να ζήσει αυτή τη ζωή στην υπηρεσία 
αφοσίῶσης, καθοδηγούµενος απὀ έναν έμπειρο πνευματικό δάσκαλο, από 
οποιαδήποτε θέση είτε ως οικογενειάρχης εἶτε ὡς σαννιασι είτε ὡς 
µπραματσαρι, απὀ οποιαδήποτε θέση και οπουδήποτε στον κόσµο, µπορεί να 
προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και 
έτσι να γίνει πράγματι µαχατμµα., µεγάλη ψυχή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


σα] τα-ὴ τοι] ΠΠαΠΕςΙ| 
ζαρα)-] πτ[ας-] αἴδτῃ [ας ηΠσΠΠ! 15411 


γκιανα-τζαγκιενα τσαπι ανιε γιατζαντο µαμ ουπασατε 
εκατβενα πριτακτβενα µπαχουντα ῥισβατο-μουκαμ 


γκιανα-τζαγκιενα: µετην καλλιέργεια της γνώσης --τσα: επίσης -- απι: σίγουρα 
--ανιε: άλλοι -- γιατζανταχ: θυσιάζοντας --µαμ: Εμένα -- ουπασατε: λατρεύουν 
--εκατρενα: σε ενότητα -- πριτακτρενα: σε δυαδικότητα -- µπαχουντα: σε 
ποικιλομορφία - βισῥαταχ-μουκαμ: στη συµπαντική µορφή. 


ἸΚκάποιοι άλλοι που καλλιεργούν τη γνώση λατρεύουν τον Ὑπέρτατο 
Κύριο Ως έναν και μοναδικό. σε ποικίλες μορφές και στη συµπαντική 


μορφή. 


Αυτή η στροφή είναι η σύνοψη των προηγούμενων στροφών. Ο Κύριος λέει 
στον Αρτζούνα ότιόσοι έχουν αγνή συνείδηση του Κρίσνα και δεν γνωρίζουν 
τίποτε άλλο εκτός του Κρίσνα ονομάζονται µαχατμα" υπάρχουν ακόµη και 
άλλοι άνθρωποι οι οποίοι δεν βρίσκονται ακριβώς στη θέση τῶν µαχατµα, 
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αλλά λατρεύουν και αυτοί τον Κρίσνα µε διάφορους τρόπους. Ορισμένοι απὀ 
αυτούς έχουν ήδη περιγραφεί ὡς δυστυχισµένοι, οικονοµικώς άποροι, 
εξεταστικοί και άνθρωποι της γνώσης. Αλλά υπάρχουν και άλλοι οι οποίοι 
βρίσκονται ακόµη χαμηλότερα και οι οποίοι διαιρούνται σετρεις κατηγορίες: 
1) αυτοί οι οποίοι λατρεύουν τον εαυτό τους ὡς ένα µε τον Υπέρτατο Κύριο, 
2) αυτοί οι οποίοι επινοούν κάποια µορφή του Ὑπερτάτου Κυρίου και την 
λατρεύουν και 3) αυτοί οι οποίοι αποδέχονται τη συµπαντική µορφή, τη 
ῥισβαρουπα του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και την λατρεύουν. 
Από αυτέςτιςτρεις κατηγορίες, οι κατώτεροι, αυτοί ποὺ λατρεύουν τον εαυτό 
τους ως Ὑπέρτατο Κύριο, νομίζοντας ότι είναι µονιστές, είναι οἱ 
συνηθέστεροι. Νομίζουν ότι είναι ο Ὑπέρτατος Κύριος και µε αυτή τη 
νοοτροπία λατρεύουν τον εαυτό τους. Είναι και αυτό ένα είδος λατρείας του 
Θεού, επειδή μπορούν να κατανοήσουν ότι δεν είναιτο υλικό σώµα, αλλά µία 
πνευματική ψυχή’ τουλάχιστον κυριαρχεί αυτή η αίσθηση. Γενικά, οι 
ιμπερσοναλιστές λατρεύουν τον Ὑπέρτατο Κύριο µε αυτόν τον τρόπο. Η 
δεύτερη κατηγορία περιλαμβάνει τους λάτρεις των ηµιθέων, εκείνους οἱ 
οποίοι µε τη φαντασία τους θεωρούν ότι οποιαδήποτε µορφή είναι µορφή του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Καιη τρίτη κατηγορία περιλαμβάνει όσους δεν μπορούν 
να συλλάβουν τίποτε πέραν της εκδήλωσης του υλικού σύμπαντος. Θεωρούν 
ότι το σύμπαν είναι ο υπέρτατος οργανισµός, η υπέρτατη οντότητα, και το 
λατρεύουν. Το σύμπαν είναι επίσης µορφή του Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


3/6 ορῖσε ππ: ταιςσςηστησε[η! 
ἨβιςξηξΠαισπηση σε ΕσΠ!ιες! 


αχαμ κρατουρ αχαμ γιαγκιαχ σβανταχαμ αχαµ ὠσανταμ 
µαντρο χαμ αχαµ εβατζιαµ αχαμ αγκνιρ αχαµ χουταµ 


αχαµ: Εγώ - κρατουχ: η ιεροτελεστία -- αχαµ: Εγώ -- γιαγκιαχ: η θυσία -- 
σβαντα: η προσφορά στους προγόνους -- αχαµ: Εγώ --αχαµ: Εγώ - ὠσανταμ: 
το θεραπευτικό βότανο -- µαντραχ: ο υπερβατικός ψαλμός -- αχαµ: Εγώ -- 
αχαµ: Εγώ -- εβα: βεβαίως -- ατζαµ: το λειώμένο βούτυρο -- αχαµ: Εγώ -- 
αγκνιχ: η φωτιά -- αχαµ: Ἐγώ --χουταµ: η προσφορά στη φωτιά. 
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Είμαι το τελετουργικό και η θυσία, η προσφορά στους προγόνους, το 
θεραπευτικό βότανο και το µαντρα. ο υπερβατικός Ψαλμός. Είμαι το 
λειωμένο βούτυρο. η φωτιά και η προσφορά στη φωτιά. 


Ο Κρίσνα είναι επίσης η θυσία η γνωστή ὡς τζοτιστοµα., καθώς και η µαχα- 
γιαγκια που αναφέρεται στη σµριτι-σαστρα. Ο Κρίσνα είναι ακόµη η 
προσφορά προς τον πλανήτη τῶν προγόνων, την Πιτριλόκα, δηλαδή η θυσία 
που τελείται για την ικανοποίηση των προγόνων, η οποία θεωρείται ὡς ένα 
είδος φάρμακου µετη µορφή καθαρού βούτυρου. Είναι επίσης τα µαντραπου 
Ψέλνονται σε σχέση µε όλα αυτά. Ἰαι πολλά άλλα αγαθά που 
παρασκευάζονται µε προϊόντα του γάλακτος για προσφορά στις θυσίες είναι 
ο Κρίσνα. Καιη φωτιά είναι ο Κρίσνα, επειδή η φωτιά είναι ένα από τα πέντε 
υλικά στοιχεία και, επομένως, θεωρείται αποχὠρισµένη ενέργεια του Κρίσνα. 
Με άλλα λόγια, οι βεδικές θυσίες που συνιστά το τµήµα καρµα-κανντα των 
Βεδών είναι στο σύνολό τους ο Κρίσνα. Δηλαδή, ὁσοιπροσφέρουν υπηρεσία 
αφοσίῶσης στον Κρίσνα έχουν τελέσει όλες τις θυσίες που συνιστούν οι 
Βέδες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


Ὥκπςξησα σπςῇ ηπαι εΠκῃ [ΏἩςπης: 
αεί π[απηϊαρις 38 ΠΗ ποτά τι Ι5191| 


πιταχαµ ασια τζαγκατο µατα ντατα πιταµαχαχ 
βεντιαμ παβιτραμ οµκαρα ρικσαμα γιατζουρ εβα τσα 


πιτα: ο πατέρας -- αχαµ: Εγώ -- ασια: αυτού -- τζαγκαταχ: του σύμπαντος -- 
µατα: η μητέρα -- ντατα: το στήριγμα -- πιταμαχαχ: ο παππούς -- ῥεντιαμ: ό,τι 
πρέπει να γίνει γνωστό --παβιτραµμ: εκείνο που εξαγνίζει-- οµμκαρα: η συλλαβή 
οµ-- ρικ: η Ρικ Βεντα -- σαµα: η Σαμα Βεντα -- γιατζουχ: η Γιατζουρ Βεντα -- 
εβα: βεβαίως -- τσα: και. 


Είμαι ο πατέρας, η μητέρα. το στήριγμα και ο γενάρχης αυτού του 


σύμπαντος. Είµαιτο αντικείµενο της γνώσης, ο εξαγνισµός και η συλλαβή 
οµ. Είμαι ακόµη η ΡΗηΚ., η Σαμα και η ΓΠατζουρ (οι Βέδες). 
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Όλες οι εκδηλώσεις του υλικού κόσμου, κινητές και ακίνητες, φανερώνονται 
από τις διάφορες δραστηριότητες της ενέργειας του Κρίσνα. Στην υλική 
ύπαρξη δημιουργούμε διάφορες σχέσεις µε διάφορα ζωντανά όντα. τα οποία 
δεν είναι παρά ενδιάμεση ενέργεια του Κρίσνα’ κάποια απὀ αυτά 
εμφανίζονται ὡς ο πατέρας µας, η μητέρα µας, ο παππούς µας, κλπ., αλλά 
στην πραγματικότητα είναι κομμάτια του Κρίσνα. Άρα, αυτά τα ζωντανά 
όντα που μοιάζουν να είναι ο πατέρας µας, η μητέρα µας, Κλπ.. δεν είναιπαρά 
ο Κρίσνα. Σε αυτή τη στροφή η λέξη ντατα σηµαίνει δημιουργός. Όχι µόνο ο 
πατέρας µας και η μητέρα µας είναι κομμάτια του Κρίσνα, αλλά και οι δικοί 
τους γονείς, ο παππούς µας και η γιαγιά µας είναι και αυτοί ο Κρίσνα. Στην 
πραγματικότητα, Κάθε ζωντανό ον, όντας κομμάτι του Κρίσνα, είναι ο 
Κρίσνα. Όλες οιβέδες, λοιπόν, έχουν μοναδικό στόχο τον Κρίσνα. Οτιδήποτε 
επιθυμούμε να γνωρίσουμε µέσω τῶν Βεδών δεν είναι παρά ένα βήμα προς 
την κατανόηση του Κρίσνα. Ο Κρίσνα είναι ιδιαίτερα κάθε ζήτημα που µας 
βοηθά να εξαγνίσουµε την καταστατική µας θέση. Κατά τον ίδιο τρόπο, το 
ζωντανό ον που είναι ερευνητικό Και προσπαθεί να κατανοήσει όλες τις 
βεδικές αρχές είναι Κι αυτό κομμάτι του Κρίσνα και άρα είναι επίσης ο 
Κρίσνα. Σε όλα τα βεδικά µαντρα η λέξη οµ. που ονομάζεται πραναβα, είναι 
υπερβατική ηχητική δόνηση και είναι επίσης ο Κρίσνα. Και επειδή σε όλους 
τους ύμνους τῶν τεσσάρων Βεδών -της Σαμα. τῆς ΓΠατζουρ, τῆς Βικ και της 
Αταρβα- το πραναβα ή οµκαρα είναι προεξάρχον, καταλαβαίνουμε ότι οι 
Βέδες είναι ο Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


π[ο[ςἡ τη: σπεῇ π]ατα: πιτυί Ῥεσ[ι 
πηα: πσῖπ: ῃ:ὶ [Πε «)οΙΠσΠσΠΙ 12611 


γκατιρ µπαρτα πραμπουχ σακσι νιβασαχ σαραναμ σουχριτ 
πραμπαβαχ πραλαγιαχ σταναµ. νΊνταναμ µπιτζαμ αβιαγιαµ 


γκατιχ: ο στόχος - µπαρτα: ο συντηρών - πραμπουχ: ο Κύριος -- σακσι: 9 
μάρτυρας -- νιβασαχ: η κατοικία -- σαραναµ: το καταφύγιο -- σουχριτ: 9 πιο 
στενός φίλος -- πραμπαβαχ: η δηµιουργία -- πραλαγιαχ: η διάλυση -- σταναμ: 
το έδαφος -- γΊνταναμ: ο τόπος ανάπαυσης - µπιτζαµ: ο σπόρος -- αβιαγιαµ: ο 
άφθαρτος. 
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Είμαι ο συντηρών το σύμπαν. είµαι ο προορισμός. είμαι ο αφέντης, ο 
μάρτυρας, η κατοικία. η καταφυγή και ο πιο αγαπημένος φίλος. Είμαι η 
δηµιουργία και η εκμηδένιση, η βάση τῶν πάντων. 0 τόπος ανάπαυσης 
και 0 αιώνιος σπόρος. 


Γκατι σηµαίνει ο προορισμός που θέλουµε να πάµε. Αλλά ο έσχατος στόχος 
είναι ο Κρίσνα, παρόλο που οι άνθρωποι δεν το γνωρίζουν. Όποιος δεν 
γνωρίζει τον Κρίσνα είναι παραπλανηµένος, η δε υποτιθέµενη πρὀοδός του 
είναι είτε µερική είτε παραισθητική. Ὑπάρχουν πολλοί οι οποίοι κάνουν 
προορισμό τους διάφορους ηµίθεους και µε άκαμπτη τήρηση των σχετικών 
αυστηρών μεθόδων φτάνουν στους διάφορους πλανήτες των ηµιθέων, 
γνωστούς ὡς Τσάνντρα-λόκα, Σούρια-λόκα, Ίνντρα-λόκα, Μαχάρ-λόκα, κλπ. 
Αλλά όλοι αυτοί οι πλανήτες, οἱ λοκα., όντας δημιουργήματα του Κρίσνα, 
είναι και ταυτόχρονα δεν είναιο Κρίσνα. Αυτού του είδους οιπλανήτες, όντας 
εκδήλωση της ενέργειας του Κρίσνα, είναι επίσης ο Κρίσνα, αλλά στην 
πραγματικότητα χρησιμεύουν µόνο ὡς ένα βήμα προς τη συνειδητοποίηση 
του Κρίσνα. Το να πλησιάζει κανείς τις διάφορες ενέργειες του Κρίσνα 
σηµαίνει να πλησιάζει τον Κρίσνα έµµεσα. Θα πρέπει, όμως, να πλησιάζει 
κανείς τον Κρίσνα απευθείας, διότι έτσιθα γλυτώσει χρόνο και ενέργεια. Για 
παράδειγµα. αν µπορεί να ανέβει κανείς στην κορυφή ενός κτιρίου µε τη 
βοήθεια του ανελκυστήρα. γιατί να πάει απὀ τις σκάλες, βήµα-βήμα; Τα 
πάντα στηρίζονται στην ενέργεια του Κρίσνα’ άρα χωρίς το καταφύγιο του 
Κρίσνα δεν µπορεί να υπάρξει τίποτε. Ο Κρίσνα είναι ο υπέρτατος 
κυβερνήτης, επειδή όλα ανήκουν σε Αυτόν και όλα υπάρχουν εξαιτίας της 
ενέργειάς Του. Ο Κρίσνα, επειδή βρίσκεται µέσα στην καρδιά όλων, είναι ο 
υπέρτατος μάρτυρας. Οι τόποι διαµονής, οι χώρες ἠ οι πλανήτες στους 
οποίους ζούμε είναι επίσης ο Κρίσνα. Ο Κρίσνα είναι ο έσχατος στόχος και 
επομένως θα πρέπει να αναζητά κανείς καταφύγιο στον Κρίσνα, είτε για 
προστασία είτε για εκμηδένιση τῆς δυσάρεστης κατάστασής του. Και όποτε 
είμαστε αναγκασμένοι να ζητήσουμε προστασία, οφείλουμε να γνωρίζουμε 
ότιη προστασία µας πρέπεινα είναι µία ζωντανή δύναμη. Έτσιο Κρίσνα είναι 
το υπέρτατο ζωντανό ον. Αφού ο Κρίσνα είναι η πηγή της προέλευσής µας, 
δηλαδή ο υπέρτατος πατέρας, κανείς δεν µπορεί να είναι ούτε καλύτερος 
φίλος από τον Κρίσνα ούτε καλύτερος ευχέτης. Ο Κρίσνα είναι η αρχική πηγή 
της δημιουργίας και η έσχατη ανάπαυση µετά την εκμηδένιση. Συνεπώς ο 
Κρίσνα είναι η αιώνια αιτία όλων τῶν αιτιών. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


πππασηε αἱ Γης σπῇ] τι 
ἁ[πςί Ἔσα Πσπει Πα ξα[ΕΠσΙ ΙΙ σ511 


ταπαµι αχαµ αχαμ βαρσαμ νικριχναµι ουτσριτζαµι τσα 
αμριταµ τσαῖῤα µριτιους τσα σαντ ασατς τσαχαµ αρτζουνα 


ταπαµι: δίνω θερμότητα -- αχαµ: Εγώ -- αχαµ: Εγώ -- ῥαρσαμ: τη βροχή -- 
νιγκριχναµι: κρατάω -- ουτσριτζαµι: αφήνω --τσα: και-- αµριταµ: η αθανασία 
--τσα: και - εβα: βεβαίως -- µριτιουχ: ο θάνατος --τσα: και-- σατ: το ον -- ασατ: 
το µη ον --τσα: Και-- αχαµ: Εγώ -- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα. 


ϱ Αρτζούνα. Εγώ ελέγχῶω τη θερμότητα. τη βροχή και την ξηρασία. Εγώ 
είμαι η αθανασία και είμαι επίσης η προσωποποίηση του θανάτου. Και 
το ον και το µη ον βρίσκονται σ’᾽ Εμένα. 


Ο Κρίσνα, δια των διαφόρων ενεργειών Του. διαχέει φως καιθερµότητα µέσω 
του ηλεκτρισμού και του ήλιου. Κατά τη διάρκεια της θερινής περιόδου ο 
Κρίσνα εμποδίζει τη βροχή να πέσει απὀ τον ουρανό και µετά, κατά τη 
διάρκεια του φθινοπώρου, προσφέρει αδιάκοπα καταρρακτώδεις βροχές. Η 
ενέργεια που µας συντηρεί παρατείνοντας τη διάρκεια της ζωής µας είναι ο 
Κρίσνα και ο Κρίσνα µας συναντά στο τέλος ὡς θάνατος. Αναλύοντας όλες 
αυτές τις ενέργειες του Κρίσνα, µπορεί κανείς να διαπιστώσει ότι για τον 
Κρίσνα δεν υπάρχει διάκριση μεταξύ ύλης και πνεύματος ή. µε άλλα λόγια, 
είναι και ύλη και πνεύμα. Ἐπομένως, στο προχὠρηµένο στάδιο της 
συνείδησης του Κρίσνα δεν κάνει κανείς τέτοιες διακρίσεις. Βλέπει παντού 
µόνο τον Κρίσνα. 

Αφού ο Κρίσνα είναι και ύλη και πνεύμα. η γιγαντιαία συµπαντική µορφή 
η οποία περιλαμβάνει όλες τις υλικές εκδηλώσεις είναι επίσης ο Κρίσνα’ και 
οι διασκεδάσεις Του στη Βρινντάβανα ὡς δίχειρας Σιαμασούννταρα που 
παίζει φλογέρα είναι οι διασκεδάσεις του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 
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Ἄίατῃ πὶ τῃπα: πατππῃ 

πῷῄσσσι σατῇ[α τῃεῖσς!| 

ας πσσπτεπε Ὦνασῃαρ 
Ἠρίπτι [αση[χα[α αα]ΠΓΊΙ Ι3ο1 


τραϊ-βιντια µαμ σοµα-παχ πουτα παπα 
τζιαγκιαῖρ Ιστβα σβαρ-γκατιμ πραρταγιαντε 
τε πουνιαµ ασαντια σουρενντρα-λοκαμ 
ασναντι ντιβιαµ ντιβι ντεβα-μπογκαν 


τραϊ-ῥιντιαχ: οι γνώστες τῶν τριών Βεδών -- µαμ: Ἐμένα - σοµα-παχ: όσοι 
πίνουν τον χυμό σοµα -- πουτα: εξαγνισµένοι -- παπαχ: απὀ τις αμαρτίες -- 
τζαγκιαϊῖρ: µε θυσίες -- Ιστβα: αφού λατρέψουν - σβαχ-γκατιμ: το ουράνιο 
πέρασμα -- πραρταγίαντε: προσεύχονται -- τε: αυτοί -- πουνιαµ: λόγω της 
αρετής -- ασαντια: απολαμβάνοντας -- σουρενντρα: του Ίνντρα -- λοκαµ: τον 
πλανήτη - ασναντι : απολαμβάνουν -- ντιθιαµ: ουράνια -- ντιβι: στα ουράνια - 
ντεβα-μπο)καν: τις θεϊκές απολαύσεις. 


Όσοι μελετούν τις Βέδες και πίνουν το ποτό σοµα αναζητώντας τους 
ουράνιους πλανήτες. Με λατρεύουν εμμέσως µεθυσίες. Γεννιούνται στον 
πλανήτη του Ίνντρα και εκεί χαίρονται θεϊκές απολαύσεις. 


Οι λέξεις τραϊῖ-βιντιαχ αναφέρονται στις τρεις Βέδες, τη Σαμα, τη ΓΠιατζουρ 
καιτη Βικ. Ο µπραµανα που έχει σπουδάσει τις τρεις Βέδες ονομάζεται τρι- 
βεντι. Όποιος είναι πολύ δεμένος µε τη γνώση που απορρέει απὀ αυτές τις 
τρεις Βέδες έχει τον σεβασμό της κοινωνίας. Δυστυχώς, υπάρχουν πολλοί 
σπουδαίοι λόγιοι των Βεδών οι οποίοι δεν γνωρίζουν την κύρια σημασία της 
μελέτης τους. Γι’ αυτό εδώ ο Κρίσνα διακηρύσσει ότι Αυτός είναι ο έσχατος 
σκοπός τῶν τρι-βεντι. Όι πραγματικοί τρι-βεντι βρίσκουν καταφύγιο στα 
λωτοειδή πόδια του Κρίσνα και προσφέρουν στον Κύριο αγνή υπηρεσία 
αφοσίωσης για να Τον ικανοποιήσουν. Η υπηρεσία αφοσίωσης αρχίζει µετην 
ψαλμωδία του µαντρα Χάρε Κρίσνα, πλάι-πλάι µε την προσπάθεια της 
αληθινής κατανόησης του Κρίσνα. Δυστυχώς, όσοι είναι απλώς επίσημοι 
σπουδαστές των Βεδών ενδιαφέρονται περισσότερο να προσφέρουν θυσίες 
στοὺς διάφορους ηµίθεους, όπως ο Ίνντρα, ο Τσάνντρα, κλπ. Μέσω αυτήςτης 
προσπάθειας, οιλάτρεις των διαφόρων ηµιθέων εξαγνίζονται σίγουρα από τη 
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μόλυνση των κατώτερων ιδιοτήτων τῆς φύσης και κατ᾽ αυτόν τον τρόπο 
υψώνονται στο ανώτερο πλανητικό σύστημα των ουράνιων πλανητών, των 
γνωστών ὡς Μαχάρ-λόκα, Τζάνα-λόκα, Τάπο-λόκα, κλπ. Αν βρεθεί κάποιος 
σε αυτά τα ανώτερα πλανητικά συστήµατα, µπορεί να ικανοποιήσει τις 
αισθήσεις του εκατοντάδες χιλιάδες φορέςπερισσότερο από όσο σε αυτόντον 
πλανήτη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2Ι 


οτί 1[ασαῃ ξατ]σῃορ [ασ[ςί 
εΏτ] πσὸ παϊς]αρ [ασῄίτς| 
σα Ἀεεπήπαπασ! 


πΠσππᾷ ΦΙΠΦΤΠ ση || 95 || 


τε ταµ μπουκτβα σβαργκα-λοκαμ ῥισαλαμ 
κσινε πουνΙε µαρτια-λοκαμ ῥισαντι 
εβαμ τραγι-νταρµαμ ανουπραπαννα 
γκατα)γκαταμ καµα-καµα λαμπαντε 


τε: αυτοί -- ταµ: εκείνο -- µπουκτβα: απολαμβάνοντας - σβαργκα-λοκαμ: τα 
ουράνια -- ῥισαλαμ: τεράστιες -- κσινε: έχει εξαντληθεί --πουνιε: η αξία (των 
ενάρετων πράξεών τους) - µαρτια-λοκαμ: τον πλανήτη των θνητών (τη Γη) -- 
ῥισαντι: πέφτουν -- εβαµ: ἔτσι -- τραγι των τριών Βεδών -- νταρµαμ: τα 
δόγματα -- ανουπραπανναχ: ακολουθώντας -- γκατα-αγκαταμ: θάνατος και 
γέννηση - καµα-καμαχ: επιθυμώντας αισθησιακές απολαύσεις -- λαμπαντε: 
επιτυγχάνουν. 


Αφού, λοιπόν, απολαύσουν ουράνιες αισθησιακές ηδονές, επιστρέφουν 
και πάλι σε αυτόν τον πλανήτη των θνητών. Με αυτόν τον τρόπο. µέσω 
των βεδικών αρχών. επιτυγχάνουν µόνο φευγαλέα ευτυχία. 


Όποιος προαχθεί σε εκείνα τα ανώτερα πλανητικά συστήµατα απολαμβάνει 
µεγαλύτερη διάρκεια ζωής και έχει περισσότερες ανέσεις για αισθησιακές 
απολαύσεις, αλλά δεν του επιτρέπεται να μείνει εκεί για πάντα. Όταν οι 
καρποί των ενάρετων πράξεών του εξαντληθούν αποστέλλεται πίσω στον 
πλανήτη Γη. Όποιος δεν έχει επιτύχει την τελειότητα της γνώσης όπως αυτή 
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αναφέρεται στη Βενταντα-σουτρα (τζανµαντι ασια γιαταχ) ή. µε άλλα λόγια, 
όποιος αποτύχει να κατανοήσει τον Κρίσνα, την αιτία όλων των αιτιών, 
βρίσκεται σε αμηχανία ὡς προςτον ύψιστο σκοπό της ζωής και έτσι υπόκειται 
στη ρουτίνα της προαγωγής σε ανώτερους πλανήτες και της επακόλουθης 
πτώσης, σαν να βρίσκεται σε µια τεράστια ρόδα η οποία άλλοτε ανεβαίνει και 
άλλοτε κατεβαίνει. Το νόηµα είναι ότι αντίνα υψωθεί κανείς στον πνευματικό 
κόσμο, απ᾿ όπου δεν υπάρχει καμία πιθανότητα να κατέβει, περιστρέφεται 
στον κύκλο τής γέννησης και του θανάτου, σε ανώτερα και κατώτερα 
πλανητικά συστήµατα. Θα πρέπει καλύτερα να καταφύγει κανείς στον 
πνευματικό κόσµο, όπου θα απολαμβάνει αιώνια ζωή ευδαιµονίας καιγνώσης 
και να µην επιστρέψει ποτέ σε αυτή την άθλια υλική ύπαρξη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


[ οπ[ιαστῃ η Ἡ σ[-ῃ: πσιπτες | 
απῄ Παπάς τὴτδ)ηή ασΠσΙσΠ!Ι3311 


ανανιας τσινταγιαντο µαμ γιε τζαναχ παριουπασατε 
τεσαμ νιτιαμπιγιουκταναµ. γιογκα-κσεμαμ βαχαμι αχαμ 


ανανιαχ: κανέναν άλλον -- τσινταγιανταχ: συγκεντρωμένοι -- µαμ: σ᾽ Εμένα -- 
γιΕ: ο οποίος -- τζαναχ: πρόσωπα -- παριουπασατε: λατρεύουν κατάλληλα -- 
τεσαµ: αυτών -- νιτια: πάντα -- αμπιγιουκταναµ: σταθεροί µε αφοσίῶση -- 
γιογκα: τα αναγκαία - κσεµαμ: το καλό τους -- ῥαχαμι: φέρνω -- αχαµ: Εγώ. 


Αλλά σε όσους Με λατρεύουν πάντα µε αφοσίωῶωση. διαλογιζόµενοι την 
υπερβατική µορφή Μου. σε αυτούς φέρνω ό,τι χρειάζονται και 
προστατεύω ό,τι έχουν. 


Όποιος είναι αδύνατο να ζήσει µία στιγµή χωρίς συνείδηση του Κρίσνα δεν 
µπορεί παρά να σκέφτεται τον Κρίσνα είκοσι τέσσερεις ώρες την ηµέρα και 
να προσφέρει υπηρεσία αφοσίώσης ακούγοντας, ψάλλοντας, λατρεύοντας, 
υπηρετώντας τα λωτοειδή πόδια του Κυρίου, ενθυμούμµενος τον Κρίσνα, 
προσευχόµενος, καλλιεργώντας φιλία µε τον Κύριο και εγκαταλειπόµενος 
πλήρως στον Κύριο. Όλες αυτές οι δραστηριότητες είναι ευοίωνες και 
γεμάτες πνευματική δύναμη! καθιστούν τον αφοσιωµένο υπηρέτη τέλειο στην 
αυτοσυνειδητοποίηση. Τότε η μοναδική του επιθυμία είναι να επιτύχει τη 


4δ6 


συντροφιά του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Αυτό ονομάζεται 
γιογκα. Με το έλεος του Κυρίου, ένας τέτοιος αφοσιώµένος υπηρέτης δεν 
επιστρέφει ποτέ σε αυτή την υλική κατάσταση ύπαρξης. Η λέξη κσεµα 
αναφέρεται στην εὐσπλαχνική προστασία του Κυρίου. Ο Κύριος βοηθά τον 
αφοσιώμένο υπηρέτη να επιτύχει τη συνείδηση του Κρίσνα µε το γιογκα και 
όταν αυτός αποκτήσει ολοκληρωμένη συνείδηση του Κρίσνα, ο Κύριος τον 
προστατεύει από την πτώση σε µια άθλια, υποκείµενη σε όρους ζωή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


Ὥςτπ-πααςῃ Ἡακῃ πο[τ ϱκζπ[ς[κατΠ: 
ας[ῆ πτῆα ορ]τοτ ποσα πάσρΠ! 331 


γΙε πι ανια-ντεβατα-μπακτα γιατζαντε σρανταγιανβιταχ 
τε πι µαμ εβα κωντεγια γιατζαντι αβιντι-πουρβακαμ 


γιΕ: εκείνοι οι οποίοι -- απι: επίσης -- ανια: άλλους -- ντεβατα: ηµίθεους -- 
μπακταχ: αφοσιωμένοι υπηρέτες --}ιατζαντε: λατρεύουν -- σρανταγια-ανβιταχ: 
µε πίστη --τε: αυτοί -- απι: επίσης --µαμ: Εμένα -- εβα: µόνο -- κωντεγια: ὢ γιε 
της Κούντι -- γιατζαντι: λατρεύουν - αβιντι-πουρβακαμ: µε λάθος τρόπο. 


Οτιδήποτε θυσιάσει κάποιος σε άλλους θεούς, ὢ γιε της Κούντι, στην 
πραγματικότητα προορίζεται µόνο για Μένα, αλλά προσφέρεται δίχως 
σωστή κατανόηση. 


«Πρόσωπα τα οποία λατρεύουν τους ηµίθεους δεν είναι πολύ ευφυή, 
μολονότι αυτή η λατρεία προορίζεται εμμέσως για Εμένα», λέει ο Κρίσνα. 
Για παράδειγµα, όταν κάποιος ρίχνει νερό στα φύλλα και στα κλαδιά ενός 
δέντρου χωρίς να ποτίζει τη ρίζα του, το κάνει χωρίς επαρκή γνώση, δηλαδή 
χωρίς να τηρεί τους απαιτούµενους Κανόνες. Παρόμοια, η μέθοδος 
προσφοράς υπηρεσίας στα διάφορα µέρη του σώματος είναι η προμήθεια 
τροφής στο στομάχι. Οιηµίθεοι είναι, κατά κάποιον τρόπο, αξιωματούχοι και 
διευθυντές στην κυβέρνηση του Ὑπερτάτου Κυρίου. Οφείλει να ακολουθεί 
κανείς τους νόμους της κυβέρνησης και όχι τους νόμους των αξιωματούχων 
και των διευθυντών. Κατά τον ἶδιο τρόπο, όλοι πρέπει να προσφέρουν τη 
λατρεία τους µόνο στον Ὑπέρτατο Κύριο. Αυτό θα ικανοποιήσει αυτομάτως 
τους διάφορους αξιωματούχους του Κυρίου. Οι αξιωματούχοι και οι 
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διευθυντές είναι εκπρόσωποι της κυβέρνησης και η δωροδοκία τους είναι 
παράνομη. Αυτό αναφέρεται εδώ ὡς αβιντι-πουρβακαμµ. Με άλλα λόγια, ο 
Κρίσνα δεν εγκρίνει την περιττή λατρεία των ηµιθέων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


3/6 [ο πάτπῃ-ῇ Ἠ]ασῃ Ἡ πηνα τι 
πα πτη[ηησῃτήτςι ἴτα-Πεαϊσοπα[τει ο! [99 1| 


αχαμ χι σαρβα-γιαγκιαναμ. µποκτα τσα πραμπουρ εβα τσα 
να του µαμ αμπιτζαναντι ταττρενατας τσιαβαντι τε 


αχαµ: Εγώ --χι: σίγουρα -- σαρβα: όλων -- }ιαγκιαναµ: τῶν θυσιών -- µποκτα: 
δικαιούχος της απόλαυσης -- τσα: Και -- πραμπουχ: ο Κύριος -- εβα: επίσης -- 
τσα: και -- να: δεν -- του: αλλά -- µαµ: Εμένα -- αμπιτζαναντι: γνωρίζουν -- 
ταττβενα: στην πραγματικότητα -- αταχ: επομένως -- τσιαβαντι: πέφτουν -- τε: 
αυτοί. 


Είμαι ο μόνος Κύριος και δικαιούχος της απόλαυσης όλων τῶν θυσιών 
και, επομένως, όσοι δεν αναγνωρίζουν την αληθινή υπερβατική φύση 
Μου πέφτουν. 


Εδώ αναφέρεται καθαρά ότι υπάρχουν πολλά είδη θυσιών (γιαγκια) που 
συνιστώνται στις βεδικές γραφές, αλλά στην πραγματικότητα, όλες τους 
έχουν σκοπό την ικανοποίηση του Ὑπερτάτου Κυρίου. ΓΠαγκια σηµαίνει 
Ῥίσνου. Στο Τρίτο Κεφάλαιο της Μπαγκαβαντ-γκιτα αναφέρεται καθαρά ότι 
θα πρέπει να προσπαθεί κανείς να ικανοποιεί µόνο τον Γιάγκια, δηλαδή τον 
Ῥίσνου. Η τέλεια µορφή ανθρώπινου πολιτισμού, γνωστή ὡς ῥαρνασραμα- 
νταρµα. έχει σκοπό ειδικά την ικανοποίηση του Βίσνου. Γι’ αυτό ο Κρίσνα 
λέει σε αυτή τη στροφή: «Είμαι ο δικαιούχος της απόλαυσης όλων τῶν 
θυσιών επειδή είμαι ο υπέρτατος αφέντης». Ωστόσο, πρόσωπα μειωμένης 
νοημοσύνης, µη γνωρίζοντας αυτό το γεγονός, λατρεύουν τους ηµίθεους για 
προσωρινά οφέλη. Γι’ αυτό πέφτουν στην υλική ύπαρξη χωρίς να πετύχουν 
τον επιθυμητό σκοπό της ζωής. Αν, εντούτοις, θέλει κάποιος να εκπληρωθεί 
κάποια υλική επιθυμία του. καλύτερα να προσευχηθεί γι αυτήν στον 
Ὑπέρτατο Κύριο, μολονότι αυτό δεν είναι καθαρή αφοσίωση, και έτσι θα 
πετύχει το επιθυμητό αποτέλεσµα. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


στι ἁαακῃ ααγ] [πα-πῄήτα [πσακη: 
ΠΤΙ πι η ισπ! στι Πεπιορης[ῃ πτΗ! 311 


γιαντι ντεβα-βρατα ντεβαν πιτριν γιαντι πιτρι-βραταχ 
µπουταν! γιαντι µπουτετζια γιαντι μαντ-γιατζινο πι µαμ 


γΊαντι: πηγαίνουν - ντεβα-βρατα: οι λάτρεις των ηµιθέων -- ντεβαν: στους 
ηµίθεους -- πιτριν: στους προγόνους -- γίαντι: πηγαίνουν - πιτρι-βραταχ: οι 
λάτρεις των προγόνων -- µπουτανι: στα φαντάσματα και στα πνεύματα -- 
γιαντι: πηγαίνουν -- μπουτετζᾷαχ: οι λάτρεις των φαντασμάτων και τῶν 
πνευμάτων -- γιαντι: πηγαίνουν -- µατ: Εμένα -- γιατζιναχ: οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες -- απι: επίσης --µαµ: σ᾿ Εμένα. 


Όσοι λατρεύουν τους ηµίθεους θα γεννηθούν ανάµεσα στους ηµίθεους' 
όσοι λατρεύουν φαντάσματα και πνεύματα θα γεννηθούν ανάµεσα σε 
τέτοια όντα’ ὁσοιλατρεύουντους προγόνους πηγαίνουν στούς προγόνους: 
και όσοι λατρεύουν Εμένα θα ζήσουν μ’ Εμένα. 


Αν κάποιος επιθυμεί να πάει στη σελήνη, στον ήλιο ή σε οποιονδήποτε άλλον 
πλανήτη, µπορεί να φτάσει στον επιθυμητό προορισμό ακολουθώντας 
συγκεκριμένες βεδικές αρχές που συνιστώνται γι’ αυτόν τον σκοπό, όπως η 
μέθοδος η γνωστή ὡς νταρσα-πωρναμασι. Αυτές οι αρχές περιγράφονται 
παραστατικά στο τµήµα των Βεδών το σχετικό µε τις πράξεις που 
αποσκοπούν στην απόλαυση, το οποίο συνιστά µια συγκεκριμένη λατρεία 
των ηµιθέων που βρίσκονται στοὺς διάφορους ουράνιους πλανήτες. Κατά τον 
ίδιο τρόπο, µπορεί κανείς να φτάσει στοὺς πλανήτες Πίτα, τους πλανήτες τῶν 
προγόνων, τελώντας µία συγκεκριμένη γΙαγκια. Η µπορεί να πάει σε πολλούς 
πλανήτες φαντασµάτων και να γίνει γιακσα. ρακσα ή πισακα. ΗἩ λατρεία 
πισακα ονομάζεται «μαύρη μαγεία» ή «μαύρες τέχνες». Ὑπάρχουν πολλοί 
άνθρωποι οἱ οποίοι ασκούν αυτή τη μαύρη τέχνη και πιστεύουν ότι είναι 
πνευματική, αλλά αυτές οι δραστηριότητες είναι εντελώς υλιστικές. Κατά τον 
ίδιο τρόπο, ένας αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης ο οποίος λατρεύει µόνο το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, φτάνει χωρίς αμφιβολία στοὺς πλανήτες 
Βαϊκούντα και Κρισναλόκα. Είναι πολύ εύκολο να αντιληφθεί κανείς µέσω 
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αυτών των σημαντικών στίχων ότι εάν απλώς λατρεύοντας τους ηµίθεους 
µπορεί κανείς να φτάσει στους ουράνιους πλανήτες ή λατρεύοντας τους 
προγόνους (πιτα) µπορεί να φτάσει στους πλανήτες των προγόνων ή 
ασκώντας τις μαύρες τέχνες µπορεί να φτάσει στους πλανήτες των 
φαντασμάτων, γιατί να µην µπορεί ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης να φτάσει 
στον πλανήτη του Κρίσνα ή του Βίσνου; Δυστυχώς, πολλοί άνθρωποι δεν 
έχουν πληροφορίες σχετικά µε αυτούς τους θεϊκούς πλανήτες όπου ζουν ο 
Κρίσνα και ο Βίσνου και επειδή δεν γνωρίζουν γι αυτούς, πέφτουν. Ακόμα 
και οἱ ἱμπερσοναλιστές πέφτουν απὀ το µπραματζτοτι. Γι’ αυτόν τον λόγο η 
κίνηση για τη συνείδηση του Κρίσνα προσφέρει θεϊκή πληροφόρηση σε 
ολόκληρη την ανθρώπινη κοινωνία, έτσι ώστε ψέλνοντας απλώς το µαντρα 
Χάρε Κρίσνα µπορεί κανείς να τελειοποιηθεί σε αυτή τη ζωή και να 
επιστρέψει στο σπίτι µας, στον Θεό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


τὰ πσ] πρεί «]τ] τὴ Ἡ Ἡασῃ ησαδίς 
σας ἩαπαξαηΒῃ παπα: [1961 


πατραμ πουσπαµ παλαμ τογιαµ γιο µε µπακτια πραγιατσατι 
ταντ αχαμ µπακτι-ουπαχριταμ ασναμι πραγιατατµαναχ 


πατραµ: ένα φύλλο -- πουσπαµ: ένα λουλούδι -- παλαµ: έναν καρπό -- τογιαµ: 
νερό -- γιαχ: όποιος -- µε: σε Εμένα -- µπακτια: µε αφοσίωση -- πραγιατσατι: 
προσφέρει -- τατ: αυτό -- αχαµ: Εγώ - µπακτι-ουπαχριταµ: προσφερόµενα µε 
αφοσίῶση -- ασναµι : δέχομαι -- πραγιατα-ατμαναχ: απὀ κάποιον µε αγνή 
συνείδηση. 


Αν κάποιος Μου προσφέρει µε αγάπη και αφοσίωση ένα φύλλο, ένα 
λουλούδι, έναν καρπό ή λίγο νερό. θα τα δεχθώ. 


Εδώ ο Κύριος Κρίσνα, έχοντας εδραιώσει το γεγονός ότι είναι ο μοναδικός 
δικαιούχος της απόλαυσης, ο πρωταρχικός Κύριος και το πραγµατικό 
αντικείµενο όλων των θυσιαστηρίῶων προσφορών, αποκαλύπτει τι είδους 
θυσίες επιθυμεί να Του προσφέρονται. Αν κάποιος επιθυµεί να ασχοληθεί µε 
την υπηρεσία αφοσίωσης του Ὑπερτάτου Κυρίου προκειµένου να εξαγνισθεί 
και να επιτύχει τον σκοπό της ζωής --την υπερβατική υπηρεσία αγάπης του 
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Κυρίου- τότεθα πρέπεινα ανακαλύψει τι θέλει απὀ αυτόν ο Κύριος. Κάποιος 
που αγαπά τον Κρίσνα θα Του δώσει ό,τι θέλει Εκείνος και θα αποφύγει να 
Του προσφέρει Κάτι που δεν επιθυμεί ἠ δεν έχει ζητήσει. Δεν θα πρέπει, 
εποµένῶς, να προσφέρονται στον Κρίσνα κρέας, Ψάρι και αβγά. Αν 
επιθυμούσε να Του προσφέρονται αυτά τα πράγματα, θα το έλεγε. Αντιθέτως, 
ζητά ξεκάθαρα ένα φύλλο, έναν καρπὀ, λουλούδια και νερό και προσθέτει, 
«Θα τα δεχθώ». Θα πρέπει, λοιπόν. να καταλάβουμε ότι δεν θα δεχθεί κρέας, 
ψάρι και αβγά. Τα λαχανικά, τα δημητριακά, οἱ Καρποί, το γάλα και το νερό 
είναι οι κατάλληλες τροφές για τον άνθρωπο καιτις συνιστά οΊδιοςο Κρίσνα. 
Οτιδήποτε άλλο τρώμε δεν μπορούμε να Του το προσφέρουμε, αφού δεν 
πρὀκειται να το δεχθεί. Δεν μπορούμε. επομένως, να ενεργούµε στο επίπεδο 
της αφοσίωσης και της αγάπης αν προσφέρουμε τέτοιες τροφές. 

Στο Τρίτο Κεφάλαιο, κείµενο 13, ο Σρι Κρίσνα εξηγεί ότι µόνο τα 
υπολείμματα της θυσίας είναι εξαγνισµένα και κατάλληλα για κατανάλωση 
από όσους αναζητούν στη ζωή τοὺς πρόοδο και απελευθέρωση από τα νύχια 
της υλικής περιπλοκής. Στην ίδια στροφή λέει ότι όσοι δεν προσφέρουν την 
τροφή τους τρέφονται µόνο µε αμαρτία. Με άλλα λόγια, κάθε ποσότητα 
φαγητού που τρώνε βαθαίνει την εμπλοκή τοὺς στις περιπλοκές της υλικής 
φύσης. Ενώ η προπαρασκευή όμορφων, απλών φαγητών µε λαχανικά, η 
προσφοράτους στην εικόνα του Κρίσνα, η προσκύνηση και η προσευχή στον 
Κρίσνα για να δεχθεί την ταπεινή προσφορά, επιτρέπουν τη σταθερή πρόοδο 
στη ζωή. τον εξαγνισµό του σώματος καιτη δηµιουργία λεπτών εγκεφαλικών 
ιστών οἱ οποίοι οδηγούν σε καθαρή σκέψη. Πάνω απ᾿ όλα, η προσφορά 
πρέπει να γίνεται µε αγάπη. Ο Κρίσνα δεν χρειάζεται τροφή. αφού κατέχει 
ήδη όλα όσα υπάρχουν, αλλά παρ’ όλα αυτά θα δεχθεί την προσφορά κάποιου 
που θέλει να Τον ευχαριστήσει µε αυτόν τον τρόπο. Το σηµαντικό στοιχείο 
στην προπαρασκευή, στην παρουσίαση και στην προσφορά είναι η αγάπη για 
τον Κρίσνα. 

Οι ιµπερσοναλιστές φιλόσοφοι, οι οποίοι ισχυρίζονται ότι η Απόλυτη 
Αλήθεια δεν έχει αισθήσεις, δεν μπορούν να κατανοήσουν αυτή τη στροφή 
της Μπαγκαβαντ-γκιτα. Γι’ αυτούς αποτελεί είτε µεταφορά είτε απόδειξη του 
εγκόσµιου χαρακτήρατου Κρίσνα, του ομιλητή της Μπα)γκαβαντ-γκιτα. Αλλά 
στην πραγματικότητα, ο Κρίσνα, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, έχει 
αισθήσεις Και αναφέρεται ότι οι αισθήσεις Του είναι εναλλασσόµενες' µε 
άλλα λόγια, µία αίσθηση µπορεί να επιτελέσει τη λειτουργία οποιασδήποτε 
άλλης. Όταν λέμε ότι ο Κρίσνα είναι απόλυτος σηµαίνει ακριβώς αυτό. Αν 
δεν είχε αισθήσεις, δεν θα μπορούσε να θεωρείται πλήρης δυνάμεων. Στο 
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Έβδομο Κεφάλαιο, ο Κρίσνα έχει εξηγήσει ότι γονιµοποιεί την υλική φύση 
µε τα ζωντανά όντα. Αυτό το κάνει κοιτώντας απλώς την υλική φύση. Κι έτσι 
σε αυτή την περίπτωση, όταν ο Κρίσνα ακούει τα λόγια αγάπης του 
αφοσιωµένου υπηρέτη ενώ Του προσφέρει την τροφή είναι ακριβώς το ίδιο 
σαν να γεύεται και να τρώει αυτή την τροφή. Αυτό το σηµείο πρέπει να 
τονιστεί: λόγω της απόλυτης θέσης Του, η ακοή Του είναι πανομοιότυπη µε 
τη γεύση Του. Μόνον ο αφοσιωμένος υπηρέτης, ο οποίος δέχεται τον Κρίσνα 
όπως Αυτός περιγράφει τον εαυτό Του, χωρίς ερμηνείες, µπορεί να 
κατανοήσει ότι η Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια µπορεί να φάει τροφή και να 
την απολαύσει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


παρν[ι πασΠΏ] πος](δι «αι τῇ 
Ἠτκαίε ορια παρ φσα Πα στΗ! |9'911 


γιατ καροσι γιαντ ασνασι γιατζ τζουχοσι νταντασι γιατ 
γιατ ταπασιασι κῶΩντεγια τατ κουρουσβα µαντ-αρπαναμ 


γιατ: ό,τι-- Καροσι: Κάνεις - γιατ: ό,τι-- ασνασι : τρῶως-- γιατ: ὀ,τι-- τζουχοσι: 
προσφέρεις -- νταντασι: δίνεις -- γιατ. ό,τι -- γιατ. ό,τι -- ταπασιασι: 
ασκητικότητες - κωντεγίια: ὢ γιετης Κούντι -- τατ: ό.τι-- κουρουσβα: κάνε -- 
µατ: σ᾽ Εμένα -- αρπαναµ: προσφορά. 


Όυιτι κάνεις, ό,τι τρως. ό,τι θυσιάζεις και ό,τι δίνεις, ό,τι ασκητικότητες 
εκτελείς, κάνε τα όλα, ὦ γιετης Κούντι, προσφορά σ’ Εμένα. 


Με αυτόν τον τρόπο, είναι καθήκον όλων να διαμορφώσουν τη ζωήτους έτσι 
ώστε να µην ξεχνούν τον Κρίσνα σε καμία περίσταση. Όλοι είναι 
αναγκασμένοι να εργάζονται για να διατηρούν ενωμένα το σώµα και την 
ψυχή τους και ο Κρίσνα συνιστά εδώ να εργάζεται κανείς γι’ Αυτόν. Όλοι 
πρέπει να φάνε κάτι για να ζήσουν θα πρέπει, λοιπόν, να δεχθούν τα 
υπολείμματα της τροφής που έχει προσφερθεί στον Κρίσνα. Κάθε 
πολιτισµένος άνθρωπος έχει υποχρέωση να τελεί κάποιες θρησκευτικές 
τελετές γι’ αυτό ο Κρίσνα λέει, «κάνε το για Μένα» και αυτό ονομάζεται 
αρτσανα. Όλοι έχουν την τάση να δίνουν κάτι ὡς ελεημοσύνη’ Ο Κρίσναλέει, 
«δώσε το σ᾿᾽ Εμένα», πράγµα που σηµαίνει ότι όλο το πλεόνασμα των 
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συγκεντρωμένων χρημάτων θα πρέπει να χρησιµοποιείται για την προώθηση 
της κίνησης για τη συνείδηση του Κρίσνα. Στις µέρες µας οι άνθρωποι ρέπουν 
πολύ προςτη μέθοδο του διαλογισμού, η οποία δεν είναι πρακτική στην εποχή 
μας, ενώ αν διαλογίζεται κανείς τον Κρίσνα είκοσιτέσσερεις ώρεςτην ηµέρα. 
Ψέλνοντας το µαχα-μαντρα Χάρε Κρίσνα στις χάντρες του, είναι σίγουρα ο 
μεγαλύτερος γΙογκι. όπως αποδεικνύεται στο Έκτο Κεφάλαιο της 
Λπαγκαβαντ-)κιτα. 
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σππσπρονα π]απῷ ορτ]σε[]:| 
εῃφτήπΠακπαῃ [απακὴ ἨΓΠΕσΙΙΣΙ |9611 


σουμπασουμπα-παλαϊρ εβαμ. µοκσιασε καρµα-μπαννταναῖχ 
σαννιασα-γιογκα-γιουκτατµα βιιουκτο µαμ ουπαϊσιασι 


σουµπα: τα καλά -- ασουµπα: τα κακά -- παλαϊχ: τα αποτελέσµατα -- εβαµ: έτσι 
--"µοκσιασε: θα ελευθερωθείς -- καρµα: της δράσης -- μπαννταναϊχ: απὀ τα 
δεσµά -- σαννιασα: της απάρνησης --γιογκα: το γιογκα-- γιουκτα-ατμα: έχοντας 
σταθεροποιήσει τον νου -- βιμουκταχ: απελευθερώµένος -- µαμ: σ᾿ Εμένα -- 
ουπαϊσιασι: θα φτάσεις. 


Με αυτόν τον τρόπο. θα απαλλαγείς από όλεςτις αντιδράσεις στις καλές 
καιτις κακές πράξεις και µε τον νου σταθερό στην αρχή της απάρνησης 
θα απελευθερωθείς και θα φτάσεις σ᾿ Εμένα. 


Όποιος ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα κάτω από ανώτερη καθοδήγηση 
ονομάζεται γιουκτα. Ο τεχνικός όρος είναι γιουκτα-βαϊρα)κια. Αυτό εξηγείται 
περισσότερο απὀ τον Ρούπα Γκοσουάμι ως εξής. 

Ο Ρούπα Γκοσουάμιλέει ότι όσο βρισκόμαστε στον υλικό κόσµο πρέπεινα 
ενεργούµε’ δεν μπορούμε να πάψουµε να ενεργούµε. Αν, λοιπόν, ενεργούµε 
και προσφέρουμε τους καρπούς των πράξεών µας στον Κρίσνα, αυτό 
ονομάζεται γιουκτα-βῥαϊραγκια. Αν κάποιος βρίσκεται πραγματικά σε 
απάρνηση, αυτές οι πράξεις καθαρίζουν τον καθρέφτη του νου και καθώς 
σημειώνει βαθμηδόν πρόοδο στην πνευματική συνειδητοποίηση, 
εγκαταλείπεται τελείως στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Επομένως, 
στο τέλος απελευθερώνεται και η απελευθέρωση αυτή περιγράφεται επίσης 
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λεπτομερώς. Μέσω αυτής της απελευθέρωσης δεν Ὑίνεται ένα µε το 
μπραματζοτι, αλλά αντιθέτως εισέρχεται στον πλανήτη του Ὑπερτάτου 
Κυρίου. Εδώ αναφέρεται καθαρά, µαμ ουπαϊΐσιασι: «έρχεται σ᾽ Εμένα», 
επιστρέφει στο σπίτι µας, στον Θεό. Υπάρχουν πέντε στάδια απελευθέρωσης 
και εδώ προσδιορίζεται ότι ο αφοσιωμένος υπηρέτης που έχει ζήσει όλη τη 
ζωή του υπό την καθοδήγηση του Υπερτάτου Κυρίου έχει εξελιχθεί µέχριτου 
σημείου απ᾿ όπου µπορεί, αφού αφήσειτο σώµατου, να επιστρέψει στον Θεό 
και να συναναστραφεί απευθείας µε τον Ὑπέρτατο Κύριο. 

Όποιος δεν έχει άλλο ενδιαφέρον απὀ το να αφιερώσει τη ζωή του στην 
υπηρεσία του Κυρίου είναι στην πραγματικότητα σαννιασι. Ένα τέτοιο 
πρόσωπο σκέφτεται πάντα ότι είναι αιώνιος υπηρέτης, εξαρτώµενος από την 
υπέρτατη θέληση του Κυρίου. Έτσι, οτιδήποτε κάνει, το κάνει για το όφελος 
του Κυρίου. Όλεςτις πράξεις του τις κάνει ὡς υπηρεσία προςτον Κύριο. Δεν 
δίνει ιδιαίτερη σημασία στις πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση ή στα 
καθορισμένα βεδικά καθήκοντα. Για τους συνηθισµένους ανθρώπους είναι 
υποχρεωτικό να τηρούν τα καθορισμένα καθήκοντα που αναφέρονται στις 
Βέδες, ενώ για τον αγνό αφοσιωµένο υπηρέτη ο οποίος είναι εξ ολοκλήρου 
απασχολημένος στην υπηρεσία του Κυρίου αυτό δεν ισχύει’ παρ᾽ όλα αυτά, 
αν και ορισμένες φορές µπορεί να φαίνεται ότι ενεργεί αντίθετα µε τα 
συγκεκριµένα βεδικά καθήκοντα, στην πραγματικότητα αυτό δεν συμβαίνει. 

Λέγεται, λοιπόν, από αυθεντίες Βαϊσνάβα ότι ακόµη και το πλέον νοήµον 
πρόσωπο δεν µπορεί να κατανοήσει τα σχέδια και τις πράξεις ενός αγνού 
αφοσιωµένου υπηρέτη. Οι ακριβείς λέξεις είναι τανρα βακια, κριγια, µουντρα 
ῥικιεχα να μπουτζχαγια. Κάποιος που ασχολείται µε αυτόν τον τρόπο στην 
υπηρεσία του Κυρίου, δηλαδή σκέφτεται πάντα και σχεδιάζει πώς να 
υπηρετήσει τον Κύριο, θα πρέπει να θεωρείται πλήρως απελευθερωµένος και 
τώρα και μελλοντικά. Η επιστροφή του στο σπίτι µας, στον Θεό, είναι 
εγγυημένη. Βρίσκεται πάνω από κάθε υλιστική κριτική, ακριβώς όπως ο 
Κρίσνα. 
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φηὶσξπάηος ἹἩ ασ]]σ[ας! στ [η | 
ὃ σῄτ α πὶ Ἡσσῃ πια ο ο ΠΕΠ! 9ς[! 


σαµο χαμ σαρβα-μπουτεσου να µε ντβεσιο 'στι να πριγιαχ 
γιε µπατζαντι του µαμ µπακτια µαγιτετεσου τσαπι αχαµ 
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σαµαχ: ίσος -- αχαµ: Εγώ - σαρβα-μπουτεσου: µε όλα τα ζωντανά όντα -- να: 
κανείς -- µε: Μου -- ντβεσιαχ: µισητός -- αστι: είναι -- να: οὔτε -- πριγιαχ: 
αγαπητός -- γιε: εκείνοι οι οποίοι -- μπατζαντι προσφέρουν υπερβατική 
υπηρεσία -- του: αλλά -- µαµ: σ᾿ Εμένα -- µπακτια: µε αφοσίωση -- µαγι: σ᾿ 
Εμένα --τε:; αυτοί - τεσου: σε αυτούς -- τσα: επίσης -- απι: σίγουρα -- αχαμ: 
Εγώ. 


Δεν φθονώ και δεν ευνοώ κανέναν’ είμαι ίσος µε όλους. Αλλά όποιος Μου 
προσφέρει υπηρεσία µε αφοσίωση είναι φίλος Μου. είναι µέσα Μου. 
όπως και ΕΥώ είμαι δικός του φίλος και είμαι µέσα του. 


Εδώ µπορεί να θέσει κανείς το ερώτηµα ότι αν ο Κρίσνα είναι ίσος µε όλους 
και κανείς δεν είναι ιδιαίτερα φίλος Του, τότε γιατί δείχνει ιδιαίτερο 
ενδιαφέρον για τους αφοσιωµένους υπηρέτες που Του προσφέρουν πάντα 
υπερβατική υπηρεσία; Αλλά αυτό δεν αποτελεί διάκριση είναι φυσικό. 
Οποιοσδήποτε άνθρωπος στον υλικό κόσμο µπορεί να είναι γενικά πολύ 
ευσπλαχνικός, αλλά να έχει ιδιαίτερη αδυναμία στα δικά του παιδιά. Ο 
Κύριος ισχυρίζεται ότι κάθε ζωντανό ον -σε οποιαδήποτε µορφή- είναι γιος 
Του και έτσι προσφέρει σε όλους γενναιόδώρα όλα τα αναγκαία της ζωής. 
Είναι σαν ένα σύννεφο το οποίο ρίχνει τη βροχή παντού, ανεξάρτητα αν αυτή 
πέφτει στα βράχια, στο έδαφος ἠἦ στο νερὀ. Αλλά στους αφοσιώµένους 
υπηρέτες Του δείχνει ιδιαίτερη προσοχή. Αυτοί οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 
αναφέρονται εδώ: έχουν πάντα συνείδηση του Κρίσνα και άρα βρίσκονται 
πάντα µε τρόπο υπερβατικό στον Κρίσνα. Η ίδια η φράση «συνείδηση του 
Κρίσνα» υπονοεί ότι όσοι έχουν τέτοια συνείδηση είναι ζώντες υπερβατιστές, 
ευρισκόµενοι µέσα Του. Ο Κύριος λέει καθαρά, «μιαγι τε), «μέσα Μου)». 
Φυσικά. ὡς αποτέλεσµα. ο Κύριος είναι επίσης µέσα τους. Είναι αμοιβαίο. 
Αυτό εξηγεί επίσης τις λέξεις, γιε γιατα µαμ πραπαντιαντε ταµς ταταῖῤα 
μπατζαμι αχαµ: «Όποιος εγκαταλείπεται σ᾽ Εμένα, τον φροντίζω αναλόγως». 
Αυτή η υπερβατική αµοιβαιότητα υφίσταται επειδή και ο Κύριος και ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης έχουν συνείδηση. Όταν ένα διαμάντι δένεται σε ένα 
χρυσό δαχτυλίδι, φαίνεται πολύ όμορφο. Δοξάζεται το χρυσάφι, και 
ταυτόχρονα δοξάζεται και το διαμάντι. Ο Κύριος και το ζωντανό ον 
ακτινοβολούν αιωνίως και όταν ένα ζωντανό ον έλκεται απὀ την υπηρεσία 
του Υπερτάτου Κυρίου μοιάζει µε χρυσάφι. Ο Κύριος είναι ένα διαμάντι και 
έτσι ο συνδυασμός είναι πολύ όμορφος. Τα ζωντανά όντα στην αγνή τους 
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κατάσταση ονομάζονται αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου. Ο Ὑπέρτατος 
Κύριος γίνεται ο αφοσιωμένος υπηρέτης των αφοσιωµένων υπηρετών Του. 
Αν δεν υπάρχει σχέση αµοιβαιότητας μεταξύ του αφοσιωµένου υπηρέτη και 
του Κυρίου, τότε δεν υπάρχει περσοναλιστική Φιλοσοφία. Στην 
ιμπερσοναλιστική Φιλοσοφία δεν υπάρχει ανταπόκριση μεταξύ του 
Ὑπερτάτου Κυρίου και του ζωντανού όντος, αλλά στην περσοναλιστική 
φιλοσοφία υπάρχει. 

Συχνά δίνεται το παράδειγµα ότι ο Κύριος είναι σαν δέντρο της επιθυμίας 
και οτιδήποτε θελήσει κανείς απὀ αυτό το δέντρο της επιθυμίας, ο Κύριοςτο 
προσφέρει. Αλλά εδώ η εξήγηση είναι πληρέστερη. Εδώ αναφέρεται ότιο 
Κύριος είναι µεροληπτικός µε τους αφοσιωµένους υπηρέτες. Αυτή είναι η 
εκδήλωση του ιδιαίτερου ελέους του Κυρίου στους αφοσιωµένους υπηρέτες 
Του. Η ανταπόκριση του Κυρίου δεν θα πρέπει να θεωρείται ότι βρίσκεται 
κάτω απὀ τον νόμο του καρµα. Ανήκει στην υπερβατική κατάσταση 
πραγμάτων, στην οποία λειτουργούν ο Κύριος και οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 
Του. Η υπηρεσία αφοσίὠσης του Κυρίου δεν είναι δραστηριότητα αυτού του 
υλικού κόσμου! είναι τµήµα του πνευματικού κόσμου, όπου κυριαρχούν η 
αιωνιότητα, η ευδαιμονία και η γνώση. 
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3Πῦ ποσα τιῃσι Ἡ σι! ἨΤΗΞΙ ΠΗΠΦΙ 
σπενα τί η-σση: ξπσποπα[χικῇ [ο ΤΙ |3ο | 


απι τσετ σου-ντουρατσαρο µπατζατε µαμ ανανια-μπακ 
σαντουρ εβα σα µανταβιαχ σαμιαγκ ῥιαβασιτο χι σαχ 


απι: ακόµη και -- τσετ' εάν - σου-ντουρατσαραχ: κάποιος που κάνει τις πιο 
αποτρόπαιες πράξεις -- µπατζατε: προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης -- µαμ: σ᾿ 
Εμένα - ανανια-μπακ: χωρίς παρέκκλιση -- σαντουχ: άγιος -- εβα: βεβαίως -- 
σαχ: αυτός -- µανταβιαχ: θεωρείται -- σαµιακ: εντελώς -- βιαβασιταχ: 
ευρισκόμενος -- χι: σίγουρα -- σαχ: αυτός. 


Ακύµη και αν κάποιος διαπράξει τις πλέον αποτρόπαιες πράξεις, αν Μου 


προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης θα πρέπει να θεωρείται άγιος, επειδή 
βρίσκεται στη σωστή θέση. 


496 


Ἡ λέξη σου-ντουρατσαραχ που χρησιµοποιείται σε αυτή τη στροφή έχει 
ιδιαίτερη σηµασία και θα πρέπει να την καταλάβουμε σωστά. Όταν ένα 
ζωντανό ον βρίσκεται στην υπό όρους ύπαρξη, έχει δύο ειδών 
δραστηριότητες: τις υπό όρους και τις καταστατικές δραστηριότητες. Όσον 
αφορά στη φροντίδα του σώματος ή στην τήρηση τῶν κανόνων της κοινωνίας 
και του κράτους, υπαρχουν σίγουρα ορισμένες ὁραστηριότητες, ακόµη και 
για τους αφοσιωµένους υπηρέτες, σχετικές µε την υπό όρους ζωή και αυτές 
οι δραστηριότητες ονομάζονται δραστηριότητες υπό όρους. Εκτός απὀ αυτές, 
το ζωντανό ον που έχει πλήρη επίγνωση της πνευματικής του φύσης και 
συνείδηση του Κρίσνα, που προσφέρει, δηλαδή, υπηρεσία αφοσίῶσης στον 
Κύριο, έχει δραστηριότητες οι οποίες ονομάζονται υπερβατικές. Οι 
δραστηριότητες αυτές εκτελούνται απὀ την καταστατική του θέση και ο 
τεχνικός όρος γι αυτές είναι υπηρεσία αφοσίωσης. Στην υπό όρους 
κατάσταση, ορισμένες φορές η υπηρεσία αφοσίώσης και οι συμβατικές 
υποχρεώσεις οι σχετικές µε το σώµα συμβαδίζουν. Αλλά κάποιες φορές 
έρχονται σε αντίθεση. Όσο είναι δυνατό, ο αφοσιωμένος υπηρέτης προσέχει 
πολύ να µην κάνει κάτιπου θα μπορούσε να διαταράξει την υγιή κατάσταση 
στην οποία βρίσκεται. Γνωρίζει ότι η τελειότητα της δράσης του εξαρτάται 
από την προοδευτική εξέλιξή του στη συνείδηση του Κρίσνα. Εντούτοις, 
µπορεί να συμβεί ένα πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα να διαπράξει 
κάποια πράξη ιδιαίτερα αποτρόπαιη απὀ κοινωνική ή πολιτική άποψη. Αλλά 
µία τέτοια πρόσκαιρη πτώση δεν τον καθιστά ακατάλληλο. Στη Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ αναφέρεται ότι αν κάποιος πέσει αλλά προσφέρει 
ανεπιφύλακτα υπερβατική υπηρεσία στον Ὑπέρτατο Κύριο, ο Κύριος, 
ευρισκόμενος µέσα στην καρδιά του, τον λαμπρύνει καιτον συγχωρεί για τη 
βδελυρή του πράξη. Η υλική μόλυνση είναιτόσο δυνατή ώστε ακόµη και ένας 
γιογκι εξ ολοκλήρου αφοσιωμένος στην υπηρεσία του Κυρίου µερικές φορές 
παγιδεύεται. Όμως και η συνείδηση του Κρίσνα είναι τόσο ισχυρή ώστε µια 
περιστασιακή πτώση διορθώνεται αµέσως. Άρα η μέθοδος της υπηρεσίας 
αφοσίῶσης είναι πάντα επιτυχής. Κανείς δεν θα πρέπει να χλευάζει έναν 
αφοσιώμένο υπηρέτη για κάποια τυχαία πτώση απὀ τον ιδανικό δρόµο, 
επειδή, όπως εξηγείται στην επόµενη στροφή, αυτές οι σποραδικές πτώσεις 
θα σταματήσουν µε την πάροδο του χρόνου, αµέσως μόλις ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης σταθεροποιηθεί πλήρως στη συνείδηση του Κρίσνα. 

Ἐπομένως, κάποιοςπου βρίσκεται στη συνείδηση του Κρίσνα και ψέλνει µε 
αποφασιστικότητα το µαχα-μαντρα Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα 
Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράµα, Ράμα Ράµα, Χάρε Χάρε θα 
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πρέπει να θεωρείται ότι βρίσκεται στην υπερβατική θέση. ακόµη και αν κατά 
τύχη έχει πέσει. Οι λέξεις σαντουρ εβα. «είναι άγιος», είναι πολύ εµφατικές. 
Αποτελούν προειδοποίηση προς τους µη αφοσιώωµένους υπηρέτες να µην 
χλευάζουν έναν αφοσιωµένο υπηρέτη εξαιτίας µιας τυχαίας πτώσης του. Θα 
πρέπει να εξακολουθεί να θεωρείται άγιος. Η δελέξη µανταβιαχ είναι ακόµη 
πιο εµμφατική. Αν κάποιος δεν ακολουθήσει αυτόν τον κανόνα και χλευάσει 
έναν αφοσιωµένο υπηρέτη για την τυχαία πτώση του, τότε παραβαίνει την 
εντολή του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ο μοναδικός όρος για τον αφοσιωμένο 
υπηρέτη είναι να προσφέρει ακλόνητα και αποκλειστικά υπηρεσία 
αφοσίωσης. 

Μια κηλίδα που µπορεί να φαίνεται στη σελήνη δεν εμποδίζει το 
σεληνόφως. Παρόμοια, η τυχαία πτώση ενός αφοσιώωµένου υπηρέτη από τον 
δρόµο της διαμόρφωσης ενός άγιου χαρακτήρα δεν τον κάνει αποκρουστικό. 
Από την άλλη. δεν θα πρέπει να το παρερμηνεύει κάποιος αυτό και να νομίζει 
ότι ένας αφοσιώµένος υπηρέτης σε υὑπερβατική υπηρεσία αφοσίώσης µπορεί 
να ενεργεί µε όλων των ειδών τοὺς αποτρόπαιους τρόπους η στροφή αυτή 
αναφέρεται µόνο σε κάποιο ατύχημα εξαιτίας της μεγάλης δύναμης των 
υλικών σχέσεων. Η υπηρεσία αφοσίωσης είναι λίγο-πολύ κήρυξη πολέμου 
εναντίον της µαγια, της παραπλανητικής ενέργειας. Όσο δεν είναι κάποιος 
αρκετά δυνατός για να πολεμήσει την παραπλανητική ενέργεια. µπορεί να 
υπάρξουν τυχαίες πτώσεις. Αλλά όταν κάποιος είναι δυνατός, δεν υπόκειται 
πλέον σε αυτές τις πτώσεις, όπως εξηγήθηκε προηγουμένως. Κανείς δεν θα 
πρέπει να επωφελείται απὀ αυτούς τους στίχους για να κάνει ανοησίες και να 
πιστεύει ότι παραμένει αφοσιωμένος υπηρέτης. Αν µε την υπηρεσία 
αφοσίῶσης δεν βελτιώσει τον χαρακτήρα του. εννοείται ότι δεν είναι 
αξιόλογος αφοσιωμένος υπηρέτης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3Ι 


[δί α[αΐα ε[Πίσῃ σ]ραδῄτεί {πταδίς! 
σρ]-ηα τ[σῃ-](ς τἩ σα: πυπσα(αι|3511 


κσιπραμ µπαβατι νταρµατµα σασβατς-τσαντιμ νιγκατσαντι 
κώντεγια πρατιτζανιχι να µε μπακταχ πρανασιατι 


κσιπραµ: πολύ σύντομα -- µπαβατι: γίνεται -- νταρµα-ατμα: ενάρετος - σασβατ- 
σαντιµ: διαρκή ειρήνη -- νιγκατσαντι: αποκτά -- κώντεγια: ὢ γιετης Κούντι -- 
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πρατιτζανιχι: δήλωσέ το θαρρετά -- να: ποτέ δεν -- µε: (ο δικός) Μου -- 
µπακταχ: 9 αφοσιωμένος υπηρέτης -- πρανασιατι: χάνεται. 


Γίνεται σύντομα ενάρετος και κατακτά διαρκή ειρήνη. ϱ) γιετης Κούντι, 
διακήρυξέ το µε θάρρος ότι ο αφοσιωμένος υπηρέτης Μου δεν χάνεται 
ποτέ. 


Αυτό δεν πρέπει να παρερµηνευθεί. Στο Έβδομο Κεφάλαιο ο Κύριοςλέει ότι 
όποιος επιδίδεται σε κακόβουλες ὁραστηριότητες δεν µπορεί να γίνει 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου. Όποιος δεν είναι αφοσιωμένος υπηρέτης 
του Κυρίου δεν διαθέτει καθόλου καλές ιδιότητες Άρα το ερώτημα 
παραμένει - πώς µπορεί κάποιος που επιδίδεται σε αποτρόπαιες πράξεις, είτε 
τυχαία είτε από πρόθεση. να είναι αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης; Το ερώτημα 
είναι δικαιολογηµένο. Οι αχρείοι, όπως αναφέρεται στο Έβδομο Κεφάλαιο, 
οι οποίοι δεν έρχονται ποτέ στην υπηρεσία αφοσίῶσης του Κυρίου, δεν έχουν 
καλές ιδιότητες, όπως δηλώνεται στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ. Συνήθως, ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης που εκτελεί τα εννέα είδη πράξεων αφοσίῶσης 
βρίσκεται στη διαδικασία καθαρισμού της καρδιάς του απὀ κάθε υλική 
μόλυνση. Τοποθετεί τον Ὑπέρτατο Κύριο στην καρδιά του και φυσικά έτσι 
ξεπλένεται κάθε αμαρτωλή µίανση. Η διαρκής σκέψη του ὙΥπερτάτου Κυρίου 
εξαγνίζει τη φύση του. Σύμφωνα µε τις Βέδες, όποιος πέσει απὀ την 
εξυψωμµένη θέση του θα πρέπει να περάσει από ορισμένες θρησκευτικές 
τελετές προκειµένου να εξαγνισθεί. Όμως στην προκειμένη περίπτωση δεν 
υφίσταται κάτι τέτοιο, αφού η εξαγνιστική διαδικασία συντελείται ήδη στην 
καρδιά του αφοσιώµένου υπηρέτη. επειδή θυμάται διαρκώς το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Επομένως, η ψαλμωδία του µαχα-μαντρα Χάρε 
Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε/ Χάρεράμα, Χάρεράμα, 
Ῥάμα Ράμα, Χάρε Χάρε θα πρέπει να συνεχίζεται χωρίς διακοπή. Αυτό θα 
προστατέψει τον αφοσιώωµένο υπηρέτη από κάθε τυχαία πτώση. Έτσι θα 
παραμένει συνεχώς ελεύθερος απὀ κάθε υλική µίανση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 32 


Ἡ! {6 τπτ οπαῄρισ Ἔς[ι σα: ππασ]ιτ: 
πασὴ απστετεῃ σ[αῖκς ο [ὴ πει πτὶ πίαἩ! (3311 


µαμ χι παρτα ῥιαπασριτια γιε πι σιουχ παπα-γιοναγιαχ 
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στριγιο βαϊΐσιας τατα σουντρας τε πι γιαντι παραμ γκατιµ 


µαμ: σ᾿ Εμένα -- χι σίγουρα -- παρτα: ὢω γιε της Πριτά -- βιαπασριτια: 
βρίσκοντας καταφύγιο -- γιε: όποιος -- απι: επίσης -- σιουχ: γίνεται - παπα- 
γιοναγιαχ: γεννημένος σε κατώτερη οικογένεια -- στριγιαχ: οι γυναίκες -- 
ῥαϊσιαχ: οι έμποροι -- τατα: επίσης - σουντραχ: οι άνθρωποι της κατώτερης 
τάξης - τε απι: ακόµη και αυτοί -- γιαντι: πηγαίνουν --παραµ: στον υπέρτατο 
--γκατιµ: προορισμό. 


ϱ) γιε της Πριτά, όσοι βρίσκουν καταφύγιο σ᾽ Εμένα, ακόµη κι αν είναι 
ταπεινής καταγωγής -γοναίκες, βαΐσια (έμποροι) και σουντρα (εργάτες)- 
θα φτάσουν σίγουρα στον ύψιστο προορισμό. 


Εδώ δηλώνεται ξεκάθαρα από τον Ὑπέρτατο Κύριο ότι στην υπηρεσία 
αφοσίῶσης δεν γίνεται διάκριση μεταξύ ανώτερων και κατώτερων 
κοινωνικών τάξεων. Στην υλική αντίληψη της ζωής ισχύουν αυτές οἱ 
διακρίσεις, αλλά για όποιον προσφέρει στον Κύριο υπερβατική υπηρεσία 
αφοσίῶσης, τέτοιες διακρίσεις δεν υφίστανται. Όλοι δικαιούνται τον 
υπέρτατο προορισμό. Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ αναφέρεται ότι ακόµη και 
οι κατώτεροι άνθρωποι, που ονομάζονται τσαννταλα (αυτοί που τρώνε το 
κρέας του σκύλου). μπορούν να εξυψωθούν µέσω της συναναστροφής ενός 
αγνού αφοσιωµένου υπηρέτη. Άρα η υπηρεσία αφοσίωσης καιη καθοδήγηση 
ενός αγνού αφοσιωµένου υπηρέτη εἶναι τόσο ισχυρά πράγματα, ώστε δεν 
υπάρχει διάκριση μεταξύ ανώτερων και κατώτερων κοινωνικών τάξεων’ όλοι 
μπορούν να πάρουν µέρος. Ο πιο απλός άνθρωπος, αν βρει καταφύγιο στον 
αγνό αφοσιωµένο υπηρέτη. µπορεί να εξαγνισθεί µε τη σωστή καθοδήγηση. 
Σύμφωνα µε τις διάφορες καταστάσεις της υλικής φύσης, οι άνθρωποι 
κατατάσσονται στην κατάσταση της αγαθότητας (οἱ μµπραµανα), στην 
κατάσταση του πάθους (οι κσατρια, δηλαδή αυτοί που διοικούν). στις 
ανάµικτες καταστάσεις του πάθους και της άγνοιας (οι βαϊΐσια, δηλαδή οι 
έμποροι), και στην κατάσταση τῆς άγνοιας (οι σουντρα, δηλαδή οι εργάτες). 
Όσοι είναι κατώτεροι από αυτούς ονομάζονται τσαννταλα και γεννιούνται σε 
αμαρτωλές οικογένειες. Συνήθως, όσοι είναι γεννηµένοι σε αμαρτωλές 
οικογένειες δεν είναι αποδεκτοί απο τις ανώτερες τάξεις. Αλλά η μέθοδος της 
υπηρεσίας αφοσίωσης και ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης του Ὑπερτάτου 
Κυρίου είναι πράγµατα τόσο ισχυρά, ώστε χάρη σε αυτά τα δύο όλες οι 
κατώτερες τάξεις μπορούν να φτάσουν στην ύψιστη τελειότητα της ζωής. 
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Αυτό είναι δυνατό µόνον όταν βρει κανείς καταφύγιο στον Κρίσνα. Θα πρέπει 
να εγκαταλειφθεί κανείς στον Κρίσνα εντελώς. Τότε θα μπορέσει να γίνει 
πολύ σπουδαιότερος από τους σπουδαίους γκιανΙ Καὶ γΙΟ}ΚΙ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 


[δν πησ[σισπῃ: πστῃ [ας σ[σ[δσςῖτΠ! 
βᾖησηπφαί σΠορ[τή πτσῃ Ἡσ]κα ἨΤΗ! (3311 


κὶμ πουναρ µπραμαναχ πουνια  µπακτα ρατζαρσαγιας τατα 
ανιτιαµ ασουκαµ λοκαμ Ίιαμ πραπια μπατζασβα µαμ 


κιμ: πόσο -- πουναχ: ξανά -- µπραμαναχ: οιµπραμανα -- πουνιαχ: οι ενάρετοι -- 
μπακταχ: οι αφοσιωμένοι υπηρέτες -- ρατζαρσαγιαχ: οι άγιοι βασιλείς -- τατα: 
επίσης -- ανιτιαμ: τον πρόσκαιρο -- ασουκαµ: τον θλιβερό --λοκαµ: τον κόσμο 
--1μαμ: αυτόν -- πραπια: έχοντας έλθει -- µπατζασβα: προσφέρουν υπηρεσία 
αγάπης --µαµ: σ᾽ Εμένα. 


Πόσο. λοιπόν. περισσύτερο ισχύει αυτό για τους µπραμανα. για τους 
ενάρετους, γιατους αφοσιωµένους υπηρέτες καιγιατους άγιους βασιλείς, 
που σε αυτόν τον πρόσκαιρο και θλιβερό κόσµο Μου προσφέρουν 
υπηρεσία αγάπης. 


Στον υλικό κόσµο υπάρχει ταξινοµήση των ανθρώπων, αλλά εν τέλει, αυτός 
ο κόσμος δεν είναι τόπος ευτυχίας για κανέναν. Εδώ δηλώνεται ξεκάθαρα. 
ανιτιαµ ασουκαµ λοκαµ: αυτός ο κόσμος είναι πρόσκαιρος Και γεμάτος 
δυστυχία, ακατάλληλος για κάθε λογικό και ευγενικό άνθρωπο. Αυτό το λέει 
το ίδιο το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Ορισμένοι φιλόσοφοι, ιδιαίτερα 
οι ελάσσονες, λένε ότι αυτός ο κόσμος είναι ψεύτικος, μπορούμε όμως να 
καταλάβουμε από την Μπαγκαβαντ-γκιτα ότι ο κόσμος δεν είναι ψεύτικος' 
είναι πρόσκαιρος. Υπάρχει διαφορά μεταξύ πρόσκαιρου και ψεύτικου. Αυτός 
ο κόσμος είναι πρόσκαιρος, αλλά υπάρχει ένας άλλος κόσμος που είναι 
αιώνιος. Αυτός ο κόσμος εἶναι θλιβερός, αλλά ο άλλος κόσμος είναι 
µακάριος. 

Ο Αρτζούνα ήταν γεννημένος σε άγια βασιλική οικογένεια. Και σε αυτόν 
επίσης ο Κὐριοςλέει, «Ώρες καταφύγιο στην υπηρεσία Μου µε αφοσίωση και 
έλα γρήγορα στον Θεό, σ᾽ Εμένα». Κανείς δεν θα πρέπει να παραμένει σε 
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αυτόν τον πρόσκαιρο κόσµο που είναι γεμάτος δυστυχίες. Θα πρέπει όλοι να 
καταφύγουν στην αγκαλιά του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας για να 
είναι αιωνίως ευτυχισμένοι. Η υπηρεσία αφοσίωσης του Ὑπερτάτου Κυρίου 
είναι η µόνη μέθοδος µε την οποία μπορούν να λυθούν όλα τα προβλήµατα 
όλων των ανθρώπινων οµάδων. Θα πρέπει, λοιπόν, όλοι να υιοθετήσουν τη 
συνείδηση του Κρίσνα και να τελειοποιήσουν τη ζωήτους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 34 


Ἠη-ῃ ηα πιδαὴ Πεῃσῇ τῇ Ἵπερςι 
ἨτΏασμ ΠαςλαΠιαΠ! ἨσισισσΠ:! (35811 


µαν-μανα µπαβα µαντ-μπακτο μµαντ-γιατζϊ µαμ ναµασκουρου 
µαμ εβαϊΐσιασι γιουκτβαῖῥαμ ατµαναμ µατ-παραγιαναχ 


µατ-μαναχ: να σκέφτεσαι πάντα Εμένα -- μπαβα: γίνε -- µατ: (δικός) Μου -- 
μπακταχ: αφοσιωμένος υπηρέτης -- µατ: (δικός) Μου -- γιατζτ: λάτρης -- µαμ: 
Ἐμένα -- ναµασκουρου: να προσκυνάς -- µαµ: σ᾿ Εμένα -- εβα: πλήρως -- 
εσιασι: θα έλθεις -- γιουκτβα: απορροφηµένος -- εβαµ: έτσι - ατµαναµ: η ψυχή 
σου - µατ-παραγιαναχ: αφοσιωμένη σ᾽ Εμένα. 


Με τον νου σου να σκέφτεται πάντα Εμένα, γίνε αφοσιωμένος υπηρέτης 
Μου. προσκύνα Με και λάτρεψέ Με. Απορροφημένος έτσι εξ ολοκλήρου 
σε Εμένα. σίγουρα θα έλθεις σ) Εμένα. 


Σε αυτή τη στροφή γίνεται σαφές ότι η συνείδηση του Κρίσνα είναι ο μόνος 
τρόπος απελευθέρὠωσης απὀ τα νύχια του μολυσμένου υλικού κόσμου. 
Μερικές φορές αδίσταχτοι σχολιαστές διαστρεβλώνουν το νόηµα αυτού που 
δηλώνεται εδώ ξεκάθαρα: ότι η υπηρεσία αφοσίώσης θα πρέπει να 
προσφέρεται πάντα στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. 
Δυστυχώς, ασυνείδητοι σχολιαστές αποσπούν τον νου του αναγνώστη σε κάτι 
το οποίο δεν είναι καθόλου εφικτό. Αυτοί οι σχολιαστές δεν γνωρίζουν ότι 
δεν υπάρχει καμία διαφορά μεταξύ του Κρίσνα και του νου του Κρίσνα. Ο 
Κρίσνα δεν είναι ένα συνηθισμένο ανθρώπινο ον’ είναι η Απόλυτη Αλήθεια. 
Το σώμα Του, ο νους Του και ο Ίδιος είναι ένα και είναι Απόλυτο. 
Αναφέρεται στην Κουρµα ᾖ1[ουρανα, ὅπως παρατίθεται από τον 
Μπακτισιντάντα Σαρασβάτι Γκοσουάµι στα σχόλιά του 4νουμπασια για την 
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Τσετανια-τσαριταμριτα (άντι-λιλα, Πέμπτο Κεφάλαιο, εδάφια 41-48). ντεχα- 
ντεχι-βιμπεντο ὝὙιαμ νεσβαρε ῥιντιατε κβατσιτ. Δηλαδή, δεν υπάρχει διαφορά 
μεταξύ του Κρίσνα, του Ὑπερτάτου Κυρίου, και του σώματός Του. Αλλά 
επειδή δεν γνωρίζουν την επιστήµη του Κρίσνα, οι σχολιαστές αυτοί κρύβουν 
τον Κρίσνα και χωρίζουν την προσωπικότητά Του από τον νου Του ή απὀ το 
σώμα Του. Παρόλο που αυτό είναι καθαρή άγνοιατης επιστήµηςτου Κρίσνα, 
ορισμένοι άνθρωποι βγάζουν κέρδη παραπλανώντας τον κόσµο. 

Ὑπάρχουν κάποιοιπου είναι δαιµονικοί’ σκέφτονται και αυτοί τον Κρίσνα, 
αλλά µε φθόνο, όπως ακριβώς ο Κάµσα, ο θείος του Κρίσνα. Και εκείνος 
σκεφτόταν συνεχώς τον Κρίσνα, αλλά Τον σκεφτόταν ὡς εχθρό. Βρισκόταν 
πάντα σε αγωνία και αναρωτιόταν πότε θα έλθει ο Κρίσνα για να Τον 
σκοτώσει. Αυτού του είδους οι σκέψεις δεν θα µας βοηθήσουν. Θα πρέπει να 
σκέφτεται κανείς τον Κρίσνα µε αφοσίωση και αγάπη. Αυτό είναι µπακτι. Θα 
πρέπει να καλλιεργεί κανείς τη γνώση του Κρίσνα συνεχώς. Σε τι συνίσταται 
αυτή η ευνοϊκή καλλιέργεια της γνώσηςτου Κρίσνα; Στο να διδαχθεί κάποιος 
απὀ έναν γνήσιο πνευματικό δάσκαλο. Ο Κρίσνα είναιτο Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, έχουµε εξηγήσει δε αρκετές φορές ότιτο σώµα Του δεν είναι 
υλικό: το σώµα του Κρίσνα είναι αιώνια, µακάρια γνώση. Αυτού του είδους 
οι συζητήσεις για τον Κρίσνα βοηθούν να γίνει κανείς αφοσιωμένος 
υπηρέτης. Διαφορετικά, το να προσπαθούμε να κατανοήσουμε τον Κρίσνα 
από µία λανθασμένη πηγή θα αποδειχθεί άκαρπο. 

Θα πρέπει, λοιπόν, να απασχολεί κανείς τον νου του µε την αιώνια µορφή. 
την αρχική µορφή του Κρίσνα’ µε πίστη στην καρδιά του ότι ο Κρίσνα είναι 
ο Ὑπέρτατος Κύριος, θα πρέπει να Τον λατρεύει. Στην Ινδία υπάρχουν 
εκατοντάδες χιλιάδες ναοί για τη λατρεία του Κρίσνα και εκεί εφαρµόζεται η 
υπηρεσία αφοσίωσης. Όταν υπηρετεί κανείς τον Κρίσνα µε αφοσίωση. θα 
πρέπει να Του προσφέρει την υποταγή του προσκυνώντας Τον. Θα πρέπει να 
χαμηλώνει το κεφάλι μπροστά στη µορφή της Θεότητας του ναού και να 
συγκεντρώνει σε αυτήν τον νου του, το σώμα του. τη δράση του -- τα πάντα. 
Αυτό θα τον κάνει να απορροφηθεί εντελώς στον Κρίσνα χωρίς παρέκκλιση. 
Θα τον βοηθήσει να μεταφερθεί στην Κρισναλόκα. Δεν θα πρέπει να 
παρασύρεται κανείς απὀ ασυνείδητους σχολιαστές, αλλά να απασχολείται µε 
τις εννέα μεθόδους υπηρεσίας αφοσίῶσης, αρχίζοντας µε το να ακούει και να 
Ψέλνει για τον Κρίσνα. Η αγνή υπηρεσία αφοσίωσης είναι το μέγιστο 
επίτευγμα της ανθρώπινης κοινωνίας. 

Στο Έβδομο και το Όγδοο Κεφάλαιο της Μπα)γκαβαντ-γκιτα. εκτός απὀ το 
γιογκα τῆς γνώσης, το μυστικιστικό γιογκα και τη δράση που αποβλέπει στην 
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απόλαυση. έχει εξηγηθεί η αγνή υπηρεσία αφοσίώωσης του Κυρίου. Όσοι δεν 
είναι πλήρως καθαγιασµένοι ίσως προσελκύονται από διάφορα γνωρίσματα 
του Κυρίου, όπως το απρόσωπο µπραματᾷοτι η η εντοπισµένη Ὑπέρτατη 
Ψυχή (Παραμάτμα), αλλά ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης καταφεύγει 
απευθείας στην υπηρεσία του Ὑπερτάτου Κυρίου. 

Ὑπάρχει ένα πανέμορφο ποίηµα σχετικά µε τον Κρίσνα, στο οποίο 
αναφέρεται καθαρά πως όποιος λατρεύει τους ηµίθεους εἶναι ελάχιστα 
ευφυής και δεν µπορεί να πετύχει ποτέ την υπέρτατη επιβράβευση, τον 
Κρίσνα. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης, στην αρχή. µπορεί να πέσει µερικές φορές 
από το επιθυμητό επίπεδο, αλλά παρ᾽ όλα αυτά, θα πρέπει να θεωρείται 
ανώτερος απ᾿ όλους τους φιλόσοφους και τους γιογκι. Όποιος βρίσκεται 
πάντα στη συνείδηση του Κρίσνα είναι ο τέλειος άγιος. Οι όποιες τυχαίες 
δραστηριότητές του που δεν έχουν σχέση µε την υπηρεσία αφοσίώσης θα 
ελαττωθούν και πολύ σύντομα θα βρεθεί, χωρίς αμφιβολία, σε κατάσταση 
πλήρους τελειότητας. Ό αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης δεν έχει Καμία 
πιθανότητα να πέσει, επειδή ο ΥὙπέρτατος Κύριος φροντίζει προσωπικά τους 
αγνούς αφοσιωµένους υπηρέτες Του. Επομένως, ο νοήµων άνθρωπος θα 
πρέπει να καταφύγει απευθείας σε αυτή τη μέθοδο της συνείδησης του 
Κρίσνα και να ζήσει ευτυχισμένος στον υλικό κόσμο. Θα δεχθεί τελικά την 
υπέρτατη επιβράβευση, τον Κρίσνα. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του μπάκτι, τής αφοσίώσης στον 
Κρίσνα) για το Ένατο Κεφάλαιο τής Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο «ΗΠ 
πλέον εμπιστευτική γνώση»..ε 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ 


Τα πλούτη του Απολύτου 


ΚΕΙΜΕΝΟΊ1 


εᾗ Ἡπα[Ια[τ] 
Ί[ᾳ σα ΠςΙαΠ6! 1101 Ἡ ση ατῖ:! 
πτ]σξ τ]πτποπα αεσῃῃ ἵδαφττπσι 51! 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
μπουγια εβα µαχα-μπαχο σρινου µε παραµαμ βατσαχ 
γιαττε χαμ πριγιαµαναγια βῥακσιαμι χιτα-καμιαγια 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶἴπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
μπουγιαχ: ξανά -- εβα: βεβαίως - µαχα-μπαχο: ὦ εσύ µε τα δυνατά χέρια -- 
σρινου: άκου -- µε: (τα δικά) Μου --παραµαμ: τα ύψιστα -- βατσαχ: τα λόγια, 
τις οδηγίες -- γιατ: εκείνο το οποίο --τε: σε σένα -- αχαµ: Εγώ -- πριγιαµαναγια: 
επειδή Μου είσαι αγαπητός -- ῥακσιαμι: λέω - χιτα-καμιαγία: γιατο καλό σου. 


Είπε ο Ὑπέρτατος Κύριος: Άκου καιπόλι,͵ αγαπηµένε Μου φίλε Αρτζούνα 
μετα δυνατά χέρια, τα υπέρτατα λόγια που θα σου πω για το καλό σου. 
τα οποία θα σου δώσουν µεγάλη χαρά. 
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Ο σοφός Παρασάρα εξηγεί τη λέξη παραµαμµ ας εξής: όποιος έχει σε πλήρη 
βαθµό δύναμη. φήμη, πλούτο, γνώση, ομορφιά και απάρνηση είναι παραµαμ., 
δηλαδή το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Όταν ο Κρίσνα ήταν παρών 
στη Γη εμφάνισε όλα αυτά τα πλούτη. Γι’ αυτό μεγάλοι σοφοί όπως ο 
Παρασάρα έχουν αποδεχθεί τον Κρίσνα Ως το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Τώρα ο Κρίσνα μεταδίδει στον Αρτζούνα ακόµη εμπιστευτικότερη 
γνώση τῶν δυνάμεών Του και τῶν έργων Του. Νωρίτερα, αρχίζοντας απὀ το 
Έβδομο Κεφάλαιο, ο Κύριος εξήγησε ήδη τις διάφορες ενέργειές Του και το 
πώς συμπεριφέρονται. Σε αυτό το κεφάλαιο εξηγεί στον Αρτζούνα τις 
συγκεκριμένες δυνάμεις Του. Στο προηγούμενο κεφάλαιο εξήγησε καθαρά 
τις διάφορες ενέργειές Του προκειµένου να εδραιώσει την αφοσίωση µε 
σταθερή πίστη. Σε αυτό το κεφάλαιο μιλάει ξανά στον Αρτζούνα για τις 
εκδηλώσεις Του καιτις διάφορες δυνάµεις Του. 

Ὀσο περισσότερο ακούει κανείς για τον Ὑπέρτατο Κύριο, τόσο 
περισσότερο σταθεροποιείται στην υπηρεσία αφοσίωσης. Θα πρέπει να 
ακούει κανείς πάντα για τον Κύριο στη συντροφιά αφοσιωµένων υπηρετών’ 
αυτό θα επαυξήσει την υπηρεσία αφοσίῶσης. Συζητήσεις στη συντροφιά 
αφοσιωμένων υὑπηρετών μπορούν να πραγματοποιηθούν µόνο μεταξύ 
εκείνων που αγωνιούν αληθινά να έχουν συνείδηση του Κρίσνα. Οιυπόλοιποι 
δεν μπορούν να πάρουν µέρος σετέτοιες συζητήσεις. Ο Κύριοςλέειξεκάθαρα 
στον Αρτζούνα ότι αυτή η συζήτηση γίνεται για το καλό του επειδή Του είναι 
πολύ αγαπητός. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


πῆ τας: Έσπυῃ: πηα ] Ἡσδίσ:! 
ἁ[σπίο[ᾳ «απ ποσισή α πάσ:! (311 


να µε ῥιντουχ σουρα-γκαναχ πραμπαβαμ να µαχαρσαγιαχ 
αχαμ αντιρ χι ντεβαναμ. μαχαρσιναµ τσα σαρβασαχ 


να: ποτέ δεν -- µε: Μου -- ῥιντουχ: γνωρίζουν - σουρα-)καναχ: οι ημίθεοι -- 
πραµπαβαμ: τα πλούτη -- να: ποτέ δεν -- µαχαρσαγιαχ: οι μεγάλοι σοφοί -- 
αχαµ: Εγώ είμαι -- αντιχ: η αρχή. η πηγή -- χι: σίγουρα -- ντεβαναµ: των 
ηµιθέων -- µαχαρσιναμµ: των μεγάλων σοφών -- τσα: επίσης -- σαρβασαχ: απὀ 
κάθε άποψη. 
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Ούτε τα πλήθη των ηµιθέων ούτε οι μεγάλοι σοφοί γνωρίζουν την αρχή 
Μου. επειδή Εγώ είµαι από κάθε άποψη η πηγή των ηµιθέων και των 
σοφών. 


Όπως αναφέρεται στη Μπραμµα-σαμχιτα, ο Κρίσνα είναι ο Υπέρτατος Κύριος. 
Κανείς δεν είναι μεγαλύτερος απὀ Αυτόν’ Αυτός είναι η αιτία όλων των 
αιτιών. Εδώ αναφέρεται επίσης απὀ τον Ίδιο τον Κύριο ότι Αυτός είναι η αιτία 
όλων των ηµιθέων καιτῶν σοφών. Ακόμα και οιηµίθεοι και οι μεγάλοι σοφοί 
δεν μπορούν να καταλάβουν τον Κρίσνα’ δεν μπορούν να καταλάβουν ούτε 
το όνοµα ούτε την προσωπικότητά Του. Ποια είναι, λοιπόν, η θέση τῶν 
υποτιθέµενων λογίων αυτού του μικροσκοπικού πλανήτη: Κανείς δεν µπορεί 
να καταλάβει γιατί αυτός ο Ὑπέρτατος Θεός έρχεται στη Γη ὡς ένα 
συνηθισμένο ανθρώπινο ον και εκτελεί τόσο τετριµµένα, αλλά παρ’ όλα αυτά 
θαυμαστά έργα. Θα πρέπει, λοιπόν. να γνωρίζουμε ότιτο απαραίτητο προσόν 
για να καταλάβουμε τον Κρίσνα δεν είναι η μόρφωση. Ακόμα και οι ηµίθεοι 
και οἱ μεγάλοι σοφοί έχουν προσπαθήσει να καταλάβουν τον Κρίσνα µε 
νοητικές εικασίες και έχουν αποτύχει. Αυτό αναφέρεται καθαρά και στη 
Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ., ότι, δηλαδή. ακόµα Και οι μεγάλοι ηµίθεοι δεν 
μπορούν να καταλάβουν το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Μπορούν να 
κάνουν υποθέσεις µέχρι τα όρια των ατελών αισθήσεών τους και ίσως 
φτάσουν στο αντίθετο συμπέρασμα του ιμπερσοναλισμού, για κάτι µη 
εκδηλωµένο από τις τρεις Ιδιότητες της υλικής φύσης. Ἡ μπορούν να 
φαντασθούν κάτι µε νοητικές εικασίες, αλλά ο Κρίσνα δεν είναι δυνατόν να 
γίνει κατανοητός µε τέτοιες ανόητες εικασίες. 

Εδώ ο Κύριοςλέει εμμέσως ότι αν κάποιος θέλει να γνωρίσει την Απόλυτη 
Αλήθεια, «Ιδού Εγώ παρών ὡς Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Είμαι ο 
Ὑπέρτατος». Αυτό θα πρέπει να το γνωρίζουµε. Μολονότι δεν µπορεί κανείς 
να γνωρίζει τον ασύλληπτο Κύριο που είναι προσωπικά παρών, Αυτός 
υπάρχει. Μπορούμε να καταλάβουμε πραγματικά τον Κρίσνα, που είναι 
αιώνιος, γεμάτος γνώση και µακαριότητα, μελετώντας απλώς τα λόγια Του 
στην Μπαγκαβαντ-γκιτα και τη Σριμαντ-Μπαγκαβαταμ. Το απρόσωπο 
µπραμαν µπορεί να γίνει κατανοητό απὀ πρόσωπα που βρίσκονται στην 
κατώτερη, την υλική ενέργεια του Κυρίου, αλλά το Πρόσωπο της Θεότητας 
δεν µπορεί να γίνει κατανοητό αν δεν βρίσκεται κάποιος στο υπερβατικό 
επίπεδο. 

Επειδή οιπερισσότεροι άνθρωποι δεν μπορούν να κατανοήσουν τον Κρίσνα 
στην πραγματική Του κατάσταση, κατέρχεται χάρη στο αναίτιο έλεός Του για 
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να δείξει εύνοια σε αυτούςτους εικοτολογούντες. Αλλά παράτις ασυνήθιστες 
δραστηριότητες του Ὑπερτάτου Κυρίου, αυτοί, λόγω της μόλυνσης της 
υλικής ενέργειας, πιστεύουν ότι το Ὑπέρτατο είναι το απρόσωπο µπραμαν. 
Μόνο οι αφοσιωμένοι υπηρέτες που είναι πλήρως εγκαταλελειμμένοι στον 
Ὑπέρτατο Κύριο μπορούν να καταλάβουν, µε τη χάρη του Ὑπερτάτου 
Προσώπου, ότι ο Ὑπέρτατος είναι ο Κρίσνα. Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Κυρίου δεν νοιάζονται για την αντίληψη του απροσώπου µπραμαν’ η πίστη 
και η αφοσίώωση τους οδηγούν στην άµεση εγκατάλειψη στον Ὑπέρτατο 
Κύριο, και χάρη στο αναίτιο έλεος του Κρίσνα μπορούν να Τον καταλάβουν. 
Κανείς άλλος δεν µπορεί να Τον καταλάβει. Ακόμη και οι μεγάλοι σοφοί, 
λοιπόν, συμφωνούν: Τι είναι η ατµα; Τι είναι ο Ὑπέρτατος; Είναι εκείνος τον 
οποίον πρέπει να λατρεύουµε. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


τὴ πτήση ία τ α[τι σπφης τη! 
ἁ[επης: τησ ια Πατ: ποπ ||3 1 


1ο µαμ ατζαµ αναντιµ τσα βεττι λοκα-μαχεσβαραμ 
ασαμμµουνταχ σα µαρτιεσου σαρβα-παπαϊχ πραμουτσιατε 


γιαχ: ὀποιος--µαμ: Εμένα -- ατζαμ: τον αγέννητο -- αναντιµ: τον χωρίς αρχή -- 
τσα: επίσης -- βεττι: γνωρίζει--λοκα: οιπλανήτες-- μµαχεσβαραμ:τον Ὑπέρτατο 
Κύριο -- ασαμµμουνταχ: µη παραπλανηµένος-- σαχ: αυτός -- µαρτιεσου: μεταξύ 
των θνητών -- σαρβα-παπαϊχ: απὀ όλες τις αμαρτίες -- πραµουτσιατε: 
απελευθερώνεται. 


Ἐκείνοςπου Με γνωρίζει ὥςτον αγέννητο. τον χωρίς αρχή. τον Ὑπέρτατο 
Κύριο όλων των κόσμων, εκείνος, μεταξύ των θνητών. είναι 
απαλλαγμµένος από την πλάνη και ελευθερωµένος από όλες τις αμαρτίες. 


Όπως έχει αναφερθεί στο Έβδομο Κεφάλαιο, εκείνοι που προσπαθούν να 
υψωθούν στο επίπεδο της πνευματικής συνειδητοποίησης δεν είναι 
συνηθισμένοι άνθρωποι. Είναι ανώτεροι απὀ εκατομμύρια συνηθισμένων 
ανθρώπων οι οποίοι έχουν άγνοια της πνευματικής συνειδητοποίησης, αλλά 
μεταξύ αυτών που προσπαθούν πραγματικά να κατανοήσουν την πνευματική 
τους κατάσταση, εκείνος που µπορεί να φτάσει στην κατανόηση ότιο Κρίσνα 


508 


είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο ιδιοκτήτης των πάντων, ο 
αγέννητος, εἶναι το πιο επιτυχημένο, πνευματικά συνειδητοποιηµένο 
πρόσωπο. Μόνο σε αυτό το στάδιο, όταν κάποιος έχει κατανοήσει πλήρως 
την υπέρτατη θέση του Κρίσνα, µπορεί να ελευθερωθεί εντελώς από όλες τις 
αμαρτίες του. 

Εδώ η λέξη ατζαμ. αγέννητος, δεν θα πρέπει να συγχέεται µε τα ζωντανά 
όντα, τα οποία περιγράφονται στο Δεύτερο Κεφάλαιο ὡς ατζαμ. Ο Κύριος 
διαφέρει από τα ζωντανά όντα, τα οποία γεννιούνται και πεθαίνουν λόγω της 
προσκόλλησής τους στην ύλη. Οι υποκείµενες σε όρους ψυχές αλλάζουν 
σώματα, αλλά το σώμα του Κυρίου δεν αλλάζει. Ακόμη και όταν έρχεται σε 
αυτόν τον υλικό κόσµο. έρχεται ὡς ο ίδιος αγέννητος. Γι’ αυτό λέγεται στο 
Τέταρτο Κεφάλαιο ότι ο Κύριος, δια της εσωτερικής Του δύναμης, δεν 
βρίσκεται κάτω από την επιρροή της κατώτερης υλικής ενέργειας, αλλά 
βρίσκεται πάντα στην ανώτερη ενέργεια. 

Ὑπήρχε πριν απὀ τη δηµιουργία και διαφέρει από αυτήν. Όλοι οι ηµίθεοι 
δημιουργήθηκαν µέσα στον Ὁλικό κόσµο, αλλά ο Κρίσνα δεν έχει 
δημιουργηθεί. Συνεπώς, ο Κρίσνα διαφέρει ακόµη και από τους μεγάλους 
ηµίθεους όπως ο Μπράµα και ο Σίβα. Και επειδή είναι ο δημιουργός του 
Μπράµα, του Σίβα και όλων τὼν άλλων ηµιθέων, είναι το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο όλων των κόσμων. 

Επομένως, ο Κρίσνα διαφέρει από οτιδήποτε έχει δημιουργηθεί και όποιος 
Τον αντιλαμβάνεται µε αυτόν τον τρόπο απελευθερώνεται αµέσως απὀ κάθε 
αντίδραση σε προηγούμενες αμαρτίες του. Για να αποκτήσει κάποιος γνώση 
του Ὑπερτάτου Κυρίου θα πρέπει να απαλλαγεί απὀ κάθε αμαρτωλή 
δραστηριότητα. Όπως αναφέρεται στην ΛΜπαγκαβαντ-}κιτα. µπορεί να γίνει 
γνωστός µόνο µε την υπηρεσία αφοσίῶσης και µε κανέναν άλλον τρόπο. 

Δεν πρέπει να προσπαθούμε να κατανοήσουμε τον Κρίσνα ὡς ανθρώπινο 
ον. Όπως αναφέρθηκε προηγουμένως, µόνο κάποιος ανόητος Τον θεωρεί 
ανθρώπινο ον. Το ίδιο εκφράζεται και εδώ µε διαφορετικό τρόπο. Όποιος δεν 
είναι ανόητος, όποιος είναι αρκετά νοήµῶων ώστε να καταλάβει την 
καταστατική θέση του Θεού, είναι πάντα απαλλαγµένος από κάθε αντίδραση 
στις παλιές αμαρτίες του. 

Αν ο Κρίσνα είναι γνωστός ὥς γιος της Ντεβάκι, τότε πώς µπορεί να είναι 
αγέννητος; Αυτό ερμηνεύεται στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταµ: όταν εμφανίσθηκε 
μπροστά στην Ντεβάκι και τον Βασουντέβα, δεν γεννήθηκε ὡς ένα 
συνηθισμένο παιδί εμφανίσθηκε στην αρχική Του µορφή και ύστερα 
μεταμορφώθηκε σε ένα συνηθισμένο παιδί. 
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Οτιδήποτε γίνεται υπό την καθοδήγηση του Κρίσνα είναι υπερβατικό. Δεν 
µπορεί να μολυνθεί απὀ τις υλικές αντιδράσεις, οι οποίες µπορεί να είναι 
ευοίωνες ή δυσοίῶνες. Η αντίληψη ότι στον υλικό κόσμο υπάρχουν πράγματα 
ευοίώνα και δυσοίῶνα είναι λίγο-πολύ µια διανοητική επινόηση. επειδή δεν 
υπάρχει τίποτα ευοίώνο στον υλικό κόσμο. Όλα είναι δυσοίώνα επειδή η ίδια 
η υλική φύση είναι δυσοίωνη. Απλώς φανταξόμαστε ότι είναι ευοίωνη. Η 
πραγματική αισιοδοξία εξαρτάται µόνο από τις δραστηριότητες που γίνονται 
στη συνείδηση του Κρίσνα, µε διάθεση αφοσίωσης και υπηρεσίας. Αν 
θέλουμε, λοιπόν, οιπράξεις µας να είναι ευοίώνες, θα πρέπει να εργαζόµαστε 
υπό τις οδηγίες του Ὑπερτάτου Κυρίου. Αυτές οι οδηγίες δίνονται σε 
αυθεντικές γραφές όπως η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ και η Μπαγκαβαντ-γκιτα ή 
από έναν έγκυρο πνευματικό δάσκαλο. Επειδή ο πνευματικός δάσκαλος είναι 
ο εκπρόσωπος του Ὑπερτάτου Κυρίου, οι οδηγίες του είναι απευθείας οἱ 
οδηγίες του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ο πνευματικός δάσκαλος, τα άγια πρόσωπα 
και οι γραφές καθοδηγούν µε τον ἶδιο τρόπο. Δεν υπάρχει αντίφαση μεταξύ 
αυτών των τριών πηγών. Κάθε πράξη που γίνεται κάτω από µια τέτοια 
καθοδήγηση είναι απαλλαγμένη απὀ τις αντιδράσεις στις ευσεβείς ή τις 
ασεβείς δραστηριότητες του υλικού κόσμου. Η υπερβατική διάθεση του 
αφοσιώωµένου υπηρέτη κατά την άσκηση των δραστηριοτήτων του είναι στην 
πραγματικότητα η διάθεση της απάρνησης, αυτό δε ονομάζεται σαννιασα. 
Στην πραγματικότητα, σανν]ασι και γΙογκι είναι αυτός που ενεργεί υπό την 
καθοδήγηση του Ὑπερτάτου Κυρίου και όχι εκείνος που φορά απλώς το 
ένδυµα του σαννιασι ή κάποιος Ψευτο-γιογκΙ. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 4-5 


[ασ Ἱηβίτης: [ΠΠ γιοί ας: πΗ:Ι 
δα αή ηα]ς πα) ΗΕ τΠΗσΠα [ΙΧ ΙΙ 
οῄσσῃ σης ο[ρεκτὴ απ παῇσασ:! 
Ἠα[ττι Ἡτα! ΠΠ Ἠτί σα Πε[πατῃ:! 1 α1| 


µπουντιρ γκιαναμ ασαμμοχαχ κσαµα σατιαµ νταµαχ σαµαχ 
σουκαµ ντουχκαµ µπαβο ᾿μπαβο µπαγιαµ τσαµπαγιαµ εβα τσα 


αχιμσα σαµατα τουστις ταπο νταναμ γιασο γιασαχ 
μπαβαντι μπαβα µπουταναμ. µαττα εβα πριτα)γκ-βινταχ 
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µπουντιχ: η νοημοσύνη. η ευφυῖα -- γκιαναµ: η γνώση -- ασαμ-μοχαχ: η 
ελευθερία από την αμφιβολία -- κσαµα: η συγχώρεση -- σατιαµ: η ειλικρίνεια 
--γταµαχ: ο έλεγχος τῶν αισθήσεων -- σαµαχ: ο έλεγχοςτου νου -- σουκαµ: η 
ευτυχία -- ντουχκαµ: η δυστυχία -- µπαβαχ: η γέννηση -- αμπαβαχ: ο θάνατος 
-“μπαγιαμ: ο φόβος --τσα: επίσης -- αµπαγιαµ: η αφοβία --εβα: βεβαίως --τσα: 
και -- αχιμσα: η µη βία -- σαµατα: η ισορροπία -- τουστιχ: η ικανοποίηση -- 
ταπαχ: η ασκητικότητα -- νταναμ: η ελεημοσύνη --}ιασαχ: η φήμη -- αγιασαχ: 
η ατιµία -- µπαβαντι: γίνονται -- μπαβαχ: οι καταστάσεις -- µπουταναµ: των 
ζωντανών όντων -- µατταχ: απὀ Εμένα -- ενα: βεβαίως -- πριτακ-βινταχ: οἱ 
διάφορες. 


Η νοημοσύνη. η γνώση. η ελευθερία από την αμφιβολία και την πλάνη. η 
συγχώρεση. η ειλικρίνεια. ο αυτοέλεγχος, η ηρεμία. η χαρά και ο πόνος, 
η γέννηση και ο θάνατος, ο φόβος και η αφοβία, η µη βία, η γαλήνη, η 
ικανοποίηση. οι ασκητικότητες, η ελεημοσύνη. η φήμη και η ατιµία. όλα 
αυτά δημιουργούνται µόνον από Εμένα. 


Οι διάφορες ιδιότητες των ζωντανών όντων, καλές ή κακές, δημιουργούνται 
όλες από τον Κρίσνα και περιγράφονται εδώ. 

Ἡ νοημοσύνη αναφέρεται στη δύναμη ανάλυσης των πραγμάτων από τη 
σωστή σκοπιά, και γνώση είναι η κατανόηση του τι είναι πνεύμα και τι είναι 
ύλη. ΗἩ κοινή γνώση η οποία αποκτάται µε πανεπιστημιακή εκπαίδευση 
αναφέρεται µόνο στην ύλη και δεν γίνεται αποδεκτή εδώ ὡς γνώση. Γνώση 
σηµαίνει να γνωρίζει κανείς τη διάκριση μεταξύ ύλης και πνεύματος. Στη 
σύγχρονη εκπαίδευση απουσιάζει η γνώση του πνεύματος! προσέχουν µόνο 
τα υλικά στοιχεία Και τις ανάγκες του σώματος. Συνεπώς, η ακαδημαϊκή 
γνώση δεν είναι πλήρης. 

Ἡ ελευθερία από την αμφιβολία και την πλάνη (ασαμμµοχαχ) µπορεί να 
επιτευχθεί όταν κάποιος δεν είναι διστακτικός και όταν καταλαβαίνει την 
υπερβατική φιλοσοφία. Αργά αλλά σταθερά απελευθερώνεται από τη 
σύγχυση. Τίποτε δεν θα πρέπει να γίνεται δεκτό τυφλά’ το κάθε τι θα πρέπει 
να γίνεται δεκτό µε προσοχή και σύνεση. Η συγχώρεση (κσαμµα) χρειάζεται 
εξάσκηση’ θα πρέπει να συγχωρούµε τα µικρά παραπτώματα τῶν άλλων. 
Ειλικρίνεια (σατιαμ) σηµαίνει ότι τα γεγονότα θα πρέπει να παρουσιάζονται 
όπως είναι για το όφελος των άλλων τα γεγονότα δεν θα πρέπει να 
παρερμηνεύονται. Λέγεται ότι σύμφωνα µε τις κοινωνικές συµβατικότητες, 
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µπορεί κανείς να λέει την αλήθεια µόνον όταν αυτή είναι αρεστή στους 
άλλους. Αλλά αυτό δεν είναι ειλικρίνεια. Η αλήθεια θα πρέπει να λέγεται µε 
τρόπο ευθύ και ειλικρινή, έτσι ώστε οι άλλοι να καταλαβαίνουν πραγματικά 
ποια είναι τα γεγονότα. Αν κάποιος είναι κλέφτης και αν οι άνθρωποι 
προειδοποιηθούν ότι είναι κλέφτης, αυτό είναι η αλήθεια. Μολονότι μερικές 
φορές η αλήθεια δεν είναι ευχάριστη, δεν θα πρέπει να αποφεύγει κανείς να 
την λέει. Η ειλικρίνεια απαιτείνα παρουσιάζονται τα γεγονότα όπως είναι για 
το όφελος τῶν άλλων. Αυτός είναι ο ορισµός της αλήθειας. 

Αυτοέλεγχος σημαίνει ότι οι αισθήσεις δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται 
για περιττές προσωπικές απολαύσεις. Δεν υπάρχει απαγόρευση κατά της 
ικανοποίησης των αληθινών αναγκών των αισθήσεων, αλλά οι περιττές 
αισθησιακές απολαύσεις είναι επιζήµιες για την πνευματική πρόοδο. Θα 
πρέπει, λοιπόν, οι αισθήσεις να περιορίζονται απὀ την άσκοπη χρήση. Κατά 
τον ίδιο τρόπο. ο νους δεν θα πρέπει να παραδίδεται σε άσκοπες σκέψεις' 
αυτό ονομάζεται σαμαχ. ηρεμία. Ούτε θα πρέπει να ξοδεύει κανείς τον χρόνο 
του συλλογιζόµενος πώς θα κερδίσει χρήματα. Αυτό είναι κακή χρήση της 
δύναμης της σκέψης. Ο νουςθα πρέπεινα χρησιµοποιείταιγια την κατανόηση 
της πρωταρχικής ανάγκης των ανθρώπινων όντων και αυτή θα πρέπει να 
παρουσιάζεται έγκυρα. Η δύναμη της σκέψης θα πρέπει να αναπτύσσεται στη 
συντροφιά προσώπων που είναι αυθεντίες στις γραφές, αγίων προσώπων, 
πνευματικών δασκάλων και όσων η σκέψη είναι πολύ ανεπτυγμένη. Η χαρά 
ή η ευτυχία (σουκαμ) θα πρέπει να βρίσκεται πάντα σε ό,τι είναι ευνοϊκό για 
την καλλιέργεια της πνευματικής γνώσης της συνείδησης του Κρίσνα. Και 
κατά τον ίδιο τρόπο. ό,τι είναι οδυνηρό ή ό,τι προκαλεί δυστυχία είναι 
δυσµενές για την καλλιέργεια της συνείδησηςτου Κρίσνα. Οτιδήποτε ευνοϊκό 
για την ανάπτυξη της συνείδησης του Κρίσνα θα πρέπει να γίνεται δεκτό και 
οτιδήποτε δυσµενές θα πρέπει να απορρίπτεται. 

Ἡ γέννηση (µπαβα) αναφέρεται στο σώµα. Όσον αφορά στην ψυχή, δεν 
υπάρχει ούτε γέννηση ούτε θάνατος. Αυτό το έχουµε συζητήσει στην αρχή 
της Μπαγκαβαντ-γκιτα. Ἡ γέννηση και ο θάνατος έχουν σχέση µε την 
ενσάρκωση στον υλικό κόσµο. Ο φόβος οφείλεται στην ανησυχία σχετικά µε 
το μέλλον. Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν φοβάται, επειδή µε τις 
πράξεις του είναι βέβαιο ότι θα επιστρέψει στον πνευματικό ουρανό, στο 
σπίτι µας, στον Θεό. Το µέλλον του, επομένως, είναι πολύ λαμπρὀ. Εντούτοις, 
οι υπόλοιποι δεν γνωρίζουν τιτους επιφυλάσσει το µέλλον’ δεν γνωρίζουν τι 
τους επιφυλάσσει η επόµενη ζωή. Βρίσκονται, λοιπόν, σε συνεχές άγχος. Αν 
θέλουμε να απαλλαγούμε απὀ το άγχος, ο Καλύτερος δρόμος εἶναι να 
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κατανοήσουμε τον Κρίσνα και να βρισκόμαστε πάντα στη συνείδηση του 
Κρίσνα. Με αυτόν τον τρόπο θα απαλλαγούµε από κάθε φόβο. Στη Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ αναφέρεται ότιο φόβος προκαλείται απὀ την απορρόφησή µας 
στην υλική ενέργεια, αλλά ότι όσοι είναι ελεύθεροι απὀ την υλική ενέργεια, 
όσοι είναι βέβαιοι ότι δεν είναι το υλικό σώμα, ότι είναι πνευματικά µέρη του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και, επομένως, προσφέρουν υπερβατική 
υπηρεσία στον Ὑπέρτατο Κύριο, δεν έχουν να φοβηθούν τίποτε. Το μέλλον 
τους είναι πολύ λαμπρό. Ο φόβος είναι µια κατάσταση για πρόσωπα τα οποία 
δεν έχουν συνείδηση του Κρίσνα. Η αφοβία (µπαγιαμ) εἶναι δυνατή µόνο για 
κάποιον που έχει συνείδηση του Κρίσνα. 

Ἡ αχιµσα. η µη βία, σηµαίνει ότι δεν θα πρέπει να κάνουμε τίποτε το οποίο 
θα προκαλέσει σε κάποιον άλλον δυστυχία ή σύγχυση. Οι υλικές 
ὁδραστηριότητεςτις οποίες υπόσχονταιτόσο πολλοί πολιτικοί, κοινωνιολόγοι, 
φιλάνθρωποι, Κλπ., δεν παράγουν πολύ καλά αποτελέσµατα, επειδή οι 
πολιτικοί και οι φιλάνθρωποι δεν έχουν υπερβατικό όραμα’ δεν γνωρίζουν τι 
είναι πράγματι ὠφέλιμο για την ανθρώπινη κοινωνία. ἄχιμσα σημαίνει ότι οι 
άνθρωποι θα πρέπει να εκπαιδευτούν κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να µπορεί να 
επιτευχθεί η πλήρης χρησιμοποίηση του ανθρώπινου σώματος. Ο σκοπόςτου 
ανθρώπινου σώματος είναι η πνευματική συνειδητοποίηση και, επομένως, 
οτιδήποτε δεν προάγει αυτόν τον σκοπό ασκεί βία πάνω στο ανθρώπινο σώμα. 
Ό,τι προάγει τη μελλοντική πνευματική ευτυχία των ανθρώπων εν γένει 
ονομάζεται µη βία. 

Η γαλήνη (σαµατα) αναφέρεται στην ελευθερία απὀ την προσκόλληση και 
την αποστροφή. Το να είναι κανείς πολύ προσκολλημένος ή πολύ 
αποκοµµένος δεν είναι το καλύτερο. Ο υλικός κόσμος θα πρέπει να γίνεται 
αποδεκτός χωρίς προσκόλληση και χωρίς αποστροφή. Κατά τον ίδιο τρόπο. 
ό,τι είναι ευνοϊκό για τη συνείδηση του Κρίσνα θα πρέπει να είναι αποδεκτό 
και ό,τι είναι δυσµενές θα πρέπει να απορρίπτεται. Αυτό ονομάζεται σαµατα, 
γαλήνη. Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν έχει τίποτα να απορρίψει και 
τίποτα να δεχθεί, εκτός εάν κάτι είναι χρήσιμο για τη συνείδηση του Κρίσνα. 

Ικανοποίηση (τουστιχ) σηµαίνει ότι δεν θα πρέπει να λαχταρά κανείς να 
συγκεντρώνει όλο και περισσότερα υλικά αγαθά, εργαζόμενος ανώφελα. Θα 
πρέπει να είναι ικανοποιημένος µε οτιδήποτε του εξασφαλίζει η χάρη του 
Κυρίου" αυτό ονομάζεται ικανοποίηση. Ταπας σηµαίνει ασκητικότητα ή 
εξιλέωση. Εδώ έχουν εφαρμογή πολλοί κανόνες Και ορισμοί που υπάρχουν 
στις Βέδες, όπως έγερση καιλουτρό πολύ νωρίςτο πρωί. Μερικές φορές είναι 
πολύ ενοχλητικό να σηκώνεται κανείς νωρίς το πρωί, αλλά οποιαδήποτε 
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οικειοθελής ταλαιπωρία υφίσταται κάποιος ονομάζεται εξιλέωση. Κατά τον 
ίδιο τρόπο, υπάρχουν οδηγίες για νηστεία ορισμένες ηµέρες του μήνα. 
Μπορεί κάποιος να µην έχειτη διάθεση να εφαρμόζει αυτέςτις νηστείες, αλλά 
εξαιτίας της αποφασιστικότητάς του να σημειώσει πρὀοδο στην επιστήµη της 
συνείδησης του Κρίσνα, θα πρέπει να δέχεται τις συνιστώµενες σωματικές 
ταλαιπωρίες. Εντούτοις, δεν θα πρέπει να νηστεύει κανείς ανώφελα ή 
αντίθετα µε τις βεδικές εντολές. Δεν θα πρέπει να νηστεύει κανείς για 
πολιτικούς λόγους αυτό περιγράφεται στην Μπαγκαβαντ-γκιτα ὡς νηστεία 
µέσα στην άγνοια και οτιδήποτε γίνεται στην άγνοια ή στο πάθος δεν οδηγεί 
στην πνευματική πρόὀοδο. Οτιδήποτε γίνεται στην κατάσταση της 
αγαθότητας, ὠστόσο, βοηθά την πρὀοδο και η νηστεία που γίνεται σύμφωνα 
µε τις βεδικές εντολές πλουτίζει αυτόν που νηστεύει µε πνευματική γνώση. 
Όσον αφορά στην ελεημοσύνη, θα πρέπει να δίνει κανείς το πενήντα τοις 
εκατό του εισοδήµατός του για Κάποιο Καλό σκοπό. Και τί είναι καλός 
σκοπός; Είναι ό,τι γίνεται µε βάση τη συνείδηση του Κρίσνα. Αυτό δεν είναι 
απλώς καλός σκοπός, είναι ο καλύτερος σκοπός. Επειδή ο Κρίσνα εἶναι 
καλός, ο σκοπός Του είναι επίσης καλός. Η ελεημοσύνη, λοιπόν, θα πρέπει 
να δίνεται σε κάποιον που εργάζεται για τη συνείδηση του Κρίσνα. Σύμφωνα 
µε τη βεδική γραμματεία, η ελεημοσύνη θα πρέπει να δίνεται στους 
µπραμανα. Αυτή η πρακτική τηρείται ακόµη, αν και όχι πολύ καλά απὀ την 
άποψη των βεδικών εντολών. Αλλά η εντολή παραμένει σε ισχύ, ότι η 
ελεημοσύνη θα πρέπει να δίνεται στους µπραμανα. Γιατί αυτό; Επειδή οι 
µπραμανα καλλιεργούν την ανώτερη πνευματική γνώση. Ὑποτίθεται ότι ο 
µπραμανα αφιερώνει όλη τη ζωή του στην κατανόηση του µπραμαν. Μπραμα- 
τζανα είναι κάποιοςπου γνωρίζειτο µπραμαν και ονομάζεται µπραμανα. Έτσι 
η ελεημοσύνη προσφέρεται στους µπραμανα. επειδή αφού ασχολούνται 
διαρκώς µε ανώτερη πνευματική υπηρεσία, δεν έχουν χρόνο να κερδίσουν τα 
προς το ζην. Σύμφωνα µε τη βεδική γραμματεία, ελεημοσύνη θα πρέπει να 
προσφέρεται επίσης σε αυτόν που έχει απαρνηθεί τα εγκόσµια, τον σαννΙασι. 
Οι σαννιασι επαιτούν από πόρτα σε πόρτα όχι για χρήματα, αλλά για 
αποστολικούς σκοπούς. Η ιδέα είναι να πηγαίνουν απὀ πόρτα σε πόρτα για 
να ξυπνούν τους οικογενειάρχες απὀ τον λήθαργο της άγνοιας. Επειδή οι 
οικογενειάρχες ασχολούνται µε οικογενειακές υποθέσεις και έχουν 
λησμονήσει τον πραγµατικό σκοπό της ζωής, την αφύπνιση τῆς συνείδησης 
του Κρίσνα, είναι υποχρέωση των σαννιασι να πηγαίνουν στους 
οικογενειάρχες ὡς επαίτες και να τους ενθαρρύνουν να αποκτήσουν 
συνείδηση του Κρίσνα. Όπως λέγεται στις Βέδες, θα πρέπει να ξυπνήσει 
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κανείς και να πετύχει αυτό που δικαιούται σε αυτή την ανθρώπινη µορφή 
ζωής. Οι σαννιασι προσφέρουν αυτή τη γνώση και τη μέθοδο και γι’ αυτό η 
ελεημοσύνη πρέπει να δίνεται στους σαννΙασι. τους µπραμανα και για άλλους 
παρόμοιους καλούς σκοπούς και όχι αυθαίρετα. 

Για τη φήμη (ιασαχ) θα πρέπει να ισχύει αυτό που είπεο Κύριος Τσετάνια, 
ότι, δηλαδή, ένας άνθρωπος είναι φημισμένος όταν είναι γνωστός ὣς μέγας 
αφοσιωμένος υπηρέτης. Αυτή είναι πραγματική φήμη. Αν κάποιος έχει γίνει 
σπουδαίος άνθρωπος στη συνείδηση του Κρίσνα και αυτό έχει γίνει γνωστό, 
τότε είναι πραγματικά φημισμένος. Όποιος δεν έχει αυτή τη φήμη είναι 
επονείδιστος. 

Σε ολόκληρο το σύμπαν, όλες αυτές οι Ιδιότητες εκδηλώνονται στην 
ανθρώπινη κοινωνία και στην κοινωνία των ημµιθέων. Ὑπάρχουν πολλές 
μορφές ανθρώπων σε άλλους πλανήτες και αυτές οι ιδιότητες είναι εκεί. Ο 
Κρίσνα δημιουργεί όλες αυτές τις ιδιότητες για όποιον θέλει να προχωρήσει 
στη συνείδηση του Κρίσνα, αλλά ο καθένας τις αναπτύσσει μόνος του απὀ 
µέσα του. Όποιος προσφέρει στον Ὑπέρτατο Κύριο υπηρεσία αφοσίώσης 
αναπτύσσει όλες τις καλές ιδιότητες, όπως έχει κανονίσει ο Ὑπέρτατος 
Κύριος. 

Οτιδήποτε µε το οποίο ερχόμαστε σε επαφή. καλό ή κακό, έχει την αρχή 
του στον Κρίσνα. Τίποτε το οποίο δεν υπάρχει στον Κρίσνα δεν µπορεί να 
εκδηλωθεί στον υλικό κόσµο. Αυτό είναι γνώση’ μολονότι γνωρίζουμε ότι 
όλα τα πράγματα βρίσκονται σε διαφορετικές καταστάσεις, θα πρέπει να 
συνειδητοποιήσουµε ότι όλα κυλούν απὀ τον Κρίσνα. 


ΚκΕΙΜΕΝΟόύ 
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τέσσερεις -- µαναβαχ: οι Μάνου --τατα: επίσης - µατ-μπαβαχ: γεννηµένοι από 
Ἐμένα -- µανασαχ: απὀ τον νου -- τζαταχ: γεννηµένοι -- γιεσαµ: από αυτούς -- 
λοκε: τοὺς πλανήτες -- Ιµαχ: όλος αυτός -- πρατζαχ: ο πληθυσμός. 
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Οι εφτά μεγάλοι σοφοί και πριν από αυτούς οι άλλοι τέσσερεις μεγάλοι 
σοφοί και οι Μάνου (οι γεννήτορες του ανθρώπινου γένους) γεννιούνται 
από τον νου Μου και όλα πλάσματα σε αυτόν τον κόσµο κατάγονται από 
αυτούς. 


Ο Κύριος δίνει µια γενεαλογική σύνοψη του πληθυσμού του σύμπαντος. Ο 
Μπράμα είναι το αρχικό πλάσμα που γεννήθηκε απὀ την ενέργεια του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, µε τη µορφή Του ὡς Χιρανιαγκάρμπα. Και απὀ τον 
Μπράµα φανερώνονται όλοι οι μεγάλοι εφτά σοφοί, και πριν απὀ αυτούς 
άλλοι τέσσερεις μεγάλοι σοφοί, ο Σανάκα, ο Σανάνντα, ο Σανάτανα καιο 
Σανάτ-κουµάρα, καθώς και οι δεκατέσσερεις Μάνου. Όλοι αυτοί οι είκοσι 
πέντε μεγάλοι σοφοί είναι γνωστοί ὡς πατριάρχες των ζωντανών όντων σε 
ολόκληρο το σύμπαν. Ὑπάρχουν αναρίθµητα σύμπαντα και αναρίθµητοι 
πλανήτες σε κάθε σύμπαν και ο κάθε πλανήτης κατοικείται απὀ πολλά και 
ποικίλα ζωντανά όντα. Όλα προέρχονται απὀ αυτούς τους είκοσι πέντε 
πατριάρχες. Ο Μπράµα υποβλήθηκε σε ασκητικότητα επί χίλια χρόνια των 
ημιθέων πριν συνειδητοποιήσει µετη χάρη του Κρίσνα πώς να δημιουργήσει. 
Έπειτα, από τον Μπράµα γεννήθηκαν ο Σανάκα, ο Σανάνντα, ο Σανάτανα και 
ο Σανάτ-κουµάρα’ ύστερα ο Ρούντρα και ύστερα οἱ εφτά σοφοί. Και µε αυτό 
τον τρόπο γεννιούνται όλοι οἱ µπραμανα και οἱ κσατρια απὀ την ενέργεια του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. ο Μπράμµα είναι γνωστός ὠςπιταμαχα, 
ο παππούς, και ο Κρίσνα είναι γνωστός ὡς πραπιτα-μαχα. ο πατέρας του 
παππού. Αυτό αναφέρεται στο Ενδέκατο Κεφάλαιο της Μπαγκαβαντ-γκιτα 
(11.39). 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


ταὶ Ἰαιῄς! τῇτί τῃ πη τῇ αἶτι ατα: | 
ξ)σ[αατ) σΠητ πσας) “πο Ἡπ[τ: | ΙΙ91| 


εταµ ῥιμιπουτιμ γιογκαµ τσα µαμα γιο ῥεττι ταττβαταχ 
σο 'ῥικαλπενα γιογκενα γιουτζατε νατρα σαµσαγιαχ 


εταµ: όλα αυτά -- βιµπουτιμ: τα πλούτη -- γιογκαµ: τη μυστική δύναμη -- τσα: 


επίσης -- µαμα: (τη δική) Μου -- γιαχ: όποιος -- ῥεττι: γνωρίζει -- ταττβαταχ: 
πραγματικά -- σαχ: αυτός -- αβικαλπενα: χωρίς διάκριση -- γιογκενα: σε 
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υπηρεσία αφοσίωσης -- γιουτζατε: ασχολείται -- να: ποτέ δεν -- ατρα: εδώ -- 
σαµσαγιαχ: αμφιβολία. 


Όποιος γνωρίζει πραγματικά τη δόξα καιτη δύναμή Μου Μου προσφέρει 
ανόθευτη υπηρεσία αφοσίωσης’ γι’ αυτό δεν υπάρχει αμφιβολία. 


Το αποκορύφωμα της πνευματικής τελειότητας είναι η γνώση του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Αν κάποιος δεν είναι σταθερά πεπεισμένος σχετικά 
µε τα διάφορα πλούτη του Ὑπερτάτου Κυρίου, δεν µπορεί να προσφέρει 
υπηρεσία αφοσίῶώσης. Γενικά οι άνθρωποι γνωρίζουν ότι ο Θεός είναι 
μεγάλος, αλλά δεν γνωρίζουν λεπτομερώς πώς ο Θεός εἶναι μεγάλος. Εδώ 
είναι οἱ λεπτομέρειες. Αν κάποιος γνωρίζει πραγματικά πώς ο Θεός είναι 
μεγάλος, τότε φυσικά εγκαταλείπεται σε Αυτόν και Του προσφέρει υπηρεσία 
αφοσίῶσης. Όταν κάποιος γνωρίζει πραγματικά τα πλούτη του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, δεν υπάρχει άλλη επιλογή παρά η υποταγή σε Αυτόν. Αυτή η 
πραγματική γνώση είναι διαθέσιμη στη δΣριµαντ-Μπαγκαβαταµ, την 
ΛΙπαγκαβαντ-)κιτα και σε άλλα συναφή έργα. 

Για τη διαχείρηση του σύμπαντος υπάρχουν πολλοί ηµίθεοι τοποθετημένοι 
σε ολόκληρο το πλανητικό σύστημα, και οι κυριότεροι ανάμεσά τους είναι ο 
Μπράµα, ο Κύριος Σίβα, οι τέσσερεις μεγάλοι Κουµμάρα και άλλοι 
πατριάρχες. Ὑπάρχουν πολλοί πρόγονοι του πληθυσμού του σύμπαντος και 
όλοι τους έχουν γεννηθεί απὀ τον Ὑπέρτατο Κύριο Κρίσνα. Το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα, είναι ο αρχικός πρόγονος όλων των 
προγόνων. 

Αυτά είναι ορισμένα από τα πλούτη του Ὑπερτάτου Κυρίου. Όταν κάποιος 
είναι σταθερά πεπεισμένος σχετικά µε αυτά, αποδέχεται τον Κρίσνα µε 
µεγάλη πίστη και χωρίς καµία αμφιβολία και Του προσφέρει υπηρεσία 
αφοσίῶσης. Όλη αυτή η συγκεκριμένη γνώση απαιτείται προκειµένου να 
αυξηθεί το ενδιαφέρον για την υπηρεσία αφοσίώὠσης και αγάπης του Κυρίου. 
Δεν θα πρέπει να αμελούμε να κατανοήσουμε πλήρως πόσο μεγάλος είναιο 
Κρίσνα, επειδή γνωρίζοντας τη μεγαλοσύνη Του θα μπορέσουμε να 
σταθεροποιηθούµε στην ειλικρινή υπηρεσία αφοσίωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ δὃ 


3/6 πάση πγ[α! ητι: τά παςίς!| 
τ[ςΙ Ἠσαι Ἡσίτς Πἰ ΦεΠ ἨΤαΦΙΗ/-αΚΠ: 1611 
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αχαμ σαρβασια πραμµπαβο µατταχ σαρβαμ πραβαρτατε 
Ίτι µατβα µπατζαντε µαμ. µπουντα μπαβα-σαμανβιταχ 


αχαµ: Εγώ -- σαρβασια: όλων -- πραμπαβαχ: η πηγή -- µατταχ: από Εμένα -- 
σαρβαµ: τα πάντα --πραβαρτατε: προέρχονται -- Ιτι: ἐτσι-- µατβα: γνωρίζοντας 
--μπατζαντε: αφοσιώνονται -- µαµ: σ᾽ Εμένα -- μπουνταχ: οι σοφοί - μπαβα- 
σαµανβιταχ: µε µεγάλη προσοχή. 


Είμαι η πηγή όλων των πνευματικών και υλικών κόσμων. Όλα 
εκπορεύονται από Ἐμένα. Οι σοφοί που το γνωρίζουν αυτό καλά Μου 
προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης και Με λατρεύουν µε όλη την καρδιά 
τους. 


Ο μορφωμένος λόγιος ο οποίος έχει σπουδάσει τις Βέδες διεξοδικά και είναι 
καλά πληροφορηµένος από αυθεντίες όπως ο Κύριος Τσετάνια και ο οποίος 
γνωρίζει πώς να εφαρμόζει αυτή τη διδασκαλία, µπορεί να καταλάβει ότι ο 
Κρίσνα είναι η πηγή των πάντων και στους υλικούς και στους πνευματικούς 
κόσμους και επειδή το γνωρίζει αυτό τέλεια. γίνεται πολύ σταθερός στην 
υπηρεσία αφοσίωσης του Ὑπερτάτου Κυρίου. Δεν µπορεί να εκτραπεί ποτέ 
από καµία ποσότητα παράλογων σχολίων ή από κάποιους ανόητους. Όλη η 
βεδική γραμματεία συμφωνεί ότι ο Κρίσνα είναι η πηγή του Μπράµα, του 
Σίβα και όλων των άλλων ηµιθέων. Στην Αταρβα Βεντα αναφέρεται, γΙο 
µπραμαναμ ῥινταντατι πουρβαμ γιο βαϊ βενταμς τσα γκαπαγιατι σιια κρισναχ: 
«Ἠταν ο Κρίσνα που στην αρχή εδίδαξε στον Μπράµα τη βεδική γνώση και 
που διέδωσε τη βεδική γνώση στο παρελθόν». Λέγεται επίσης, ατα πουρουσο 
χα βῥαϊ ναραγιανο Ἱκαμαγιατα πρατζαχ σριτζεγια Ίτι ουπακραμια: «Τότε το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο, ο Ναράγιανα, θέλησε να δημιουργήσει τα ζωντανά 
όντα». Ακόμη: 


ναραγιαναντ µπραµα τζαγιατε, ναραγιαναντ πρατζαπατιχ πρατζαγιατε, 
ναραγιαναντ Ίνντρο τζαγιατε  ναραγιαναντ αστω ῥασαβο τζαγίιαντε, 
ναραγιαναντ εκαντασα ρουνρα τζαγιαντε, ναραγιαναντ ντβαντασαντιτιαχ 


«Από τον Ναράγιανα γεννήθηκε ο Μπράµα και απὀ τον Ναράγιανα 
γεννήθηκαν επίσης οι πατριάρχες. Από τον Ναράγιανα γεννήθηκε ο Ίνντρα, 
από τον Ναράγιανα γεννήθηκαν οι οχτώ Βάσου, απὀ τον Ναράγιανα 
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γεννήθηκαν οι ένδεκα Ρούντρα, από τον Ναράγιανα γεννήθηκαν οι δώδεκα 
Αντίτια). 

Στις ίδιες αυτές Βέδες λέγεται, µπραμανιο ντεβακι-πουτραχ: «Ο γιος της 
Ντεβάκι, ο Κρίσνα, είναι το Υπέρτατο Πρόσωπο». Και ύστερα: 


εκο ῥαϊ ναραγιανα ασιν να µπραμαν να Ισανο ναπο ναγκνι σαµω νεµε 
ντιαβ-απριτιβι να νακσατρανΙ να σουριαχ σα ΕΚακι να ραµατε τασια 
ντιανανταχ στασια γιτρα τσαντογκαϊχ κριγιαµανα στακαντι-σαμγκιακα 
στουτι-στομαχ στοµαμ ουτσιατε 


«Στην αρχή της δημιουργίας υπήρχε µόνο το Ὑπέρτατο Πρόσωπο. ο 
Ναράγιανα. Δεν υπήρχε ούτε ο Μπράµα ούτε ο Σίβα ούτε η φωτιά ούτε η 
σελήνη ούτε τα άστρα στον ουρανό ούτε ο ήλιος. Ὑπήρχε µόνον ο Κρίσνα, 
που δημιουργεί και απολαμβάνει τα πάντα». 

Στις ΠΙουρανα λέγεται ότι ο Κύριος Σίβα γεννήθηκε απὀ τον ύψιστο. τον 
Ὑπέρτατο Κύριο Κρίσνα, και οι Βέδες λένε ότι εκείνος που θα πρέπει να 
λατρεύεται είναι ο Ὑπέρτατος Κύριος, ο δημιουργός του Μπράµα και του 
Σίβα. Στο έργο Μοκσα-νταρµα ο Κρίσνα λέει επίσης, πρατζαπατιµ τσα 
ῥρουντραμ τσαπι αχαµ εβα σριτζαµι ῥαϊῖ τω χι µαμ να ῥιτζανιτο µαμα µαγια- 
βιμοχιτω: «Οι πατριάρχες, ο Σίβα και οι άλλοι δημιουργούνται από Εμένα, 
παρόλο που δεν το γνωρίζρυν, επειδή τους εξαπατά η παραπλανητική Μου 
ενέργεια». Στη βαραχα Πουρανα αναφέρεται ακόµη. ναραγιαναχ παρο ντεβας 
τασματζ τζατας τσατουρμουκαχ τασμµαντ ρουντρο µπαβαντ ντεβαχ σα τσα 
σαρβα-)}κιαταμ γκαταχ: «Ο ἈΝαράγιανα εἶναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας και από Αυτόν γεννήθηκε ο Μπράµα, από τον οποίον γεννήθηκεο 
Σίβα». 

Ο Κύριος Κρίσνα είναι η πηγή όλων τῶν γενεών και αποκαλείται η πλέον 
ικανή αιτία των πάντων. Ο Κύριος Κρίσνα λέει ότι «επειδή τα πάντα 
γεννιούνται απὀ Εμένα, είμαι η αρχική πηγή των πάντων. Τα πάντα είναι 
κάτω από Εμένα κανείς δεν εἶναι πάνω απὀ Εμένα». Δεν υπάρχει άλλος 
υπέρτατος κυρίαρχος εκτός του Κρίσνα. Όποιος κατανοεί τον Κρίσνα µε 
αυτόν τον τρόπο απὀ έναν αυθεντικό πνευματικό δάσκαλο και απότις βεδικές 
γραφές, και αναλώνει όλη του την ενέργεια στη συνείδηση του Κρίσνα, 
γίνεται αληθινά μορφωμένος άνθρωπος. Σε σύγκριση µε αυτόν, όλοι οιάλλοι, 
οι οποίοι δεν γνωρίζουν τον Κρίσνα σωστά, δεν είναι παρά ανόητοι. Μόνο 
ένας ανόητος θα θεωρούσε τον Κρίσνα συνηθισμένο άνθρωπο. Το πρόσωπο 
που έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν θα πρέπεινα περιέρχεται σε σύγχυση από 
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τους ανόητους' θα πρέπει να αποφεύγει όλα τα µη έγκυρα σχόλια καιτις µη 
έγκυρες ερμηνείες της Μπαγκαβαντ-γκιτα και να προχωρά στη συνείδηση του 
Κρίσνα µε αποφασιστικότητα και σταθερότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


Ἠ[αιτῃ πςσπππυῃ α[εισ: πσξαση! 
ορε[σα! τῇ [ης απηια τῃ σι τῇ Ις!| 


µατ-τσιττα µαντ-γκατα-πρανα μπονταγιανταχ παρασπαραμ 
καταγιαντας τσα µαµ νιτιαµ. τουσιαντι τσα ραµμαντι τσα 


µατ-τσιτταχ: ο νους τους αχολείται εξ ολοκλήρου μ᾿ Εμένα - µατ-)κατα- 
πραναχ: η ζωή τους αφιερωμένη σ᾿ Εμένα -- µπονταγιανταχ: κηρύσσοντας -- 
παρασπαραµ: μεταξύ τοὺς -- καταγιανταχ : μιλώντας -- τσα: επίσης -- µαμ: για 
Εμένα -- νιτιαµ: αιωνίῶς -- τουσιαντι: είναι ευχαριστημένοι -- Ίσα: επίσης -- 
ῥραµαντι: απολαμβάνουν υπερβατική ευδαιμονία -- τσα: επίσης. 


Η σκέψη των αγνών αφοσιωµένων υπηρετών Μου είναι εξ ολοκλήρου σ᾿ 
Εμένα. η ζωή τους είναι αφιερωμένη σ) Ἐμένα και αντλούν µεγάλη 
ικανοποίηση και ευδαιμονία φωτίζοντας ο ένας τον άλλο και συζητώντας 
πάντα για Εμένα. 


Οι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες, των οποίων τα χαρακτηριστικά 
περιγράφονται εδώ, ασχολούνται εξ ολοκλήρου µε την υπερβατική υπηρεσία 
αγάπης του Κυρίου. Ο νους τους δεν µπορεί να ξεφύγει από τα λωτοειδή 
πόδια του Κρίσνα. Οι συνομιλίες τους είναι αποκλειστικά γύρω από 
υπερβατικά θέµατα. Τα συμπτώματα τῶν αγνών αφοσιωµένων υπηρετών 
περιγράφονται σε αυτή τη στροφή µε τρόπο συγκεκριµένο. Οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Ὑπερτάτου Κυρίου ασχολούνται είκοσι τέσσερεις ὦρες την 
ηµέρα µε την εξύµνηση των διασκεδάσεων του Ὑπερτάτου Κυρίου. Η καρδιά 
καιη ψυχή τους είναι διαρκώς πλημμυρισμµένες από τον Κρίσνα καιτους δίνει 
χαρά να συζητούν γι’ Αυτόν µε άλλους αφοσιώωµένους υπηρέτες. 

Στο προκαταρκτικὀ στάδιο της υπηρεσίας αφοσίωσης απολαμβάνουν 
υπερβατική ευχαρίστηση από την ίδια την υπηρεσία και στο ώριμο στάδιο 
έχουν πραγματικά αγάπη γιατον Θεό. Αφού βρεθούν σε αυτή την υπερβατική 
κατάσταση, μπορούν να απολαύσουν την ύψιστη τελειότητα που φανερώνει 
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ο Κύριος στον τόπο Του. Ο Κύριος Τσετάνια παρομοιάζει την υπερβατική 
υπηρεσία αφοσίωσης µε τη σπορά ενός σπόρου στην καρδιά του ζωντανού 
όντος. Υπάρχουν αναρίθµητα ζωντανά όντα που ταξιδεύουν στοὺς διάφορους 
πλανήτες του σύμπαντος και από αυτά λίγα είναι αρκετά τυχερά ώστε να 
συναντήσουν έναν αγνό αφοσιωµένο υπηρέτη και να τους δοθεί η ευκαιρία 
να κατανοήσουν την υπηρεσία αφοσίώσης. Αυτή, λοιπόν, η υπηρεσία 
αφοσίῶσης είναι ακριβώς σαν ένας σπόρος και αν γίνει η σπορά στην καρδιά 
του ζωντανού όντος και αν αυτό εξακολουθήσει να ακούει και να Ψέλνει 
Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε/ Χάρε Ράμα, Χάρε 
Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε, ο σπόρος αυτός καρποφορεί, ακριβώς όπως 
καρποφορεί ο σπόρος ενός δέντρου αν ποτίζεται τακτικά. Το πνευματικό 
φυτό της υπηρεσίας αφοσίωσης βαθμηδόν μεγαλώνει συνεχώς έως ότου 
διαπεράσει το κάλυμμα του υλικού σύμπαντος και µπει στη λάμψη του 
µπραματζιοτι στον πνευματικό ουρανό. Στον πνευματικό ουρανό το φυτό 
αυτό συνεχίζει να μεγαλώνει ολοένα και πιο πολύ µέχρι να φτάσει στον 
υψηλότερο πλανήτη, την Γκολόκα Βρινντάβανα, τον υπέρτατο πλανήτη του 
Κρίσνα. Τελικώς, το φυτό βρίσκει καταφύγιο σταλωτοειδή πόδια του Κρίσνα 
και εκεί αναπαύεται. Σταδιακά, ακριβώς όπως ένα φυτό βγάζει καρπούς και 
λουλούδια, το φυτό της υπηρεσίας αφοσίώσης βγάζει κι αυτό καρπούς καιτο 
πὀτισµά του µε τη µορφή ψαλμωδίας και ακούσµατος συνεχίζεται. Το φυτό 
της υπηρεσίας αφοσίωσης περιγράφεται πλήρως στην Τσετάνια-τσαριταμριτα. 
Εκεί εξηγείται ότι όταν το ολοκληρωμένο φυτό βρει καταφύγιο στα λωτοειδή 
πόδια του Ὑπερτάτου Κυρίου, απορροφάται κανείς ολοκληρωτικά στην 
αγάπη του Θεού. Τότε δεν µπορεί να ζήσει ούτε στιγµή χωρίς να είναι σε 
επαφή µε τον Ὑπέρτατο Κύριο, ακριβώς όπωςτο ψάρι δεν ζει χωρίς νερό. Σε 
αυτή την κατάσταση, σε επαφή µε τον Ὑπέρτατο Κύριο, ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης αποκτά πραγματικά υπερβατικές ιδιότητες. 

Ἡ Σριµαντ-Μπα)καβαταμ είναι επίσης γεμάτη απὀ τέτοιες αφηγήσεις που 
περιγράφουν τη σχέση μεταξύ του Ὑπερτάτου Κυρίου και τῶν αφοσιωµένων 
υπηρετών Του. Γι’ αυτό η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ είναι πολύ αγαπητή στους 
αφοσιώωµένους υπηρέτες. Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ δεν υπάρχει τίποτα 
σχετικά µε τις υλικές δραστηριότητες, την ικανοποίηση των αισθήσεων και 
την απελευθέρωση. Η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ είναι το µόνο αφήγημα στο 
οποίο περιγράφεται πλήρως η υπερβατική φύση του Ὑπερτάτου Κυρίου και 
των αφοσιωµένων υπηρετών Του. Έτσι, λοιπόν. οι συνειδητοποιηµένες ψυχές 
µε επίγνωση του Κρίσνα βρίσκουν αδιάκοπη ευχαρίστηση στο άκουσμα 
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αυτών των υπερβατικών έργων, ακριβώς όπως ένα αγόρι και ένα κορίτσι 
βρίσκουν ευχαρίστηση στη συντροφιά το ένα του άλλου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


απὶ Παςπαςι-ή Ἡικῇ τῃ[οΙπαρη! 
«αῑιι π[κιτὴτή αἶ ἂτηπηππῄτη «|| .οι| 


τεσαµ σατατα-γιουκταναμ μπατζαταμ πριτι-πουρβακαμ 
ντανταµι µμπουντι-γιογκαμ ταµ. γιενα µαμ ουπαγίαντι τε 


τεσαµ: σε αυτούς - σατατα-γιουκταναµ: πάντα ασχολούµενους -- µπατζαταμ: 
στην υπηρεσία αφοσίωσης - πριτιπουρβακαµ: σε εκστατική αγάπη -- 
ντανταµι: δίνω - µπουντι-γιογκαμ: την αληθινή ευφυῖα --ταµ: εκείνη -- γιενα: 
µε την οποία --µαμ: σ᾿ Εμένα -- ουπαγιαντι: έρχονται -- τε: αυτοί. 


Σε εκείνους που είναι διαρκώς αφοσιωμένοι σ᾽ Εμένα και Με λατρεύουν 
με αγάπη. δίνω την κατανόηση µε την οποία μπορούν να έλθουν σ’᾽ Εμένα. 


Σε αυτή τη στροφή οιλέξεις µπουντι-γιογκαµ έχουν ιδιαίτερη σημασία. Ίσως 
θυμόμαστε ότι στο Δεύτερο Κεφάλαιο ο Κύριος, ενώ εδίδασκετον Αρτζούνα, 
είπε ότι του είχε μιλήσει για πολλά πράγματα και ότι θα του διδάξει το 
µπουντι-γιογκα. Τώρα, λοιπόν, εξηγείτο µπουντι-γιογκα. Μπουντι-γιογκα είναι 
η δράση στη συνείδηση του Κρίσνα’ αυτό είναι η ύψιστη ευφυῖα. Λάπουντι 
σηµαίνει ευφυῖα, νοημοσύνη, και γιογκα σηµαίνει μυστική δράση ή μυστική 
εξύψωση. Όταν κάποιος προσπαθεί να επιστρέψει στο σπίτι µας, στον Θεό 
και υιοθετεί πλήρως τη συνείδηση του Κρίσνα προσφέροντας υπηρεσία 
αφοσίῶσης, η δράση του ονομάζεται µπουντι-γιογκα. Με άλλα λόγια, µπουντι- 
γιογκα εἶναι η μέθοδος µε την οποία ξεφέυγει κάποιος απὀ την εμπλοκή του 
στον υλικό κόσµο. Ο. τελικός στόχος της προόδου είναι ο Κρίσνα. Οι 
άνθρωποι δεν το γνωρίζουν αυτό. Γι’ αυτό η συναναστροφή µε αφοσιωµένους 
υπηρέτες και µε έναν αυθεντικό πνευματικό δάσκαλο είναι τόσο σηµαντική. 
Θα πρέπει να γνωρίζει κανείς ότι ο στόχος είναι ο Κρίσνα και όταν ο στόχος 
προσδιορισθεί, ο δρόμος αργά αλλά σταθερά διασχίζεται και οτελικός στόχος 
επιτυγχάνεται. 

Όταν κάποιος γνωρίζει τον σκοπό της ζωής αλλά είναι εθισµένος στους 
καρπούς της δράσηςτου., η δράση του είναι καρµα-γιο)κα. Όταν γνωρίζει ότι 
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ο στόχος είναι ο Κρίσνα, αλλά βρίσκει ευχαρίστηση σε διανοητικές εικασίες 
για να κατανοήσει τον Κρίσνα, η δράση του είναι γκιανα-γιογκα. Και όταν 
γνωρίζειτον στόχο και αναζητά τον Κρίσνα εξ ολοκλήρου στη συνείδηση του 
Κρίσνα και την υπηρεσία αφοσίὠσης, η δράση του είναι µπακτι-γιογκα ἤ 
µπουντι-γιογκα. που είναι το πλήρες γιογκα. Αυτό το πλήρες γιογκα είναι το 
ύψιστο στάδιο τελειότητας της ζωής. 

Μπορεί κάποιος να έχει έναν αυθεντικό πνευματικό δάσκαλο και µπορείνα 
είναι προσκολλημένος σε κάποια πνευματική οργάνωση, αλλά παρ᾽ όλα αυτά, 
αν δεν είναι αρκετά ευφυής για να σημειώσει πρόοδο. ο Κρίσνα του δίνει 
οδηγίες απὀ µέσα του, έτσι ώστε να μπορέσει τελικά να πάει σε Αυτόν χωρίς 
δυσκολία. Η προὐπόθεση είναι να βρίσκεται κανείς πάντα στη συνείδηση του 
Κρίσνα και µε αγάπη και αφοσίώση να προσφέρει κάθε είδους υπηρεσία. Θα 
πρέπει να κάνει κάποιου είδους εργασία για τον Κρίσνα και αυτή θα πρέπει 
να γίνεται µε αγάπη. Αν ο αφοσιωμένος υπηρέτης είναι αρκετά ευφυής, θα 
σημειώσει πρὀοδο στον δρόµο της αυτοσυνειδητοποίησης. Αν κάποιος είναι 
ειλικρινής και αφοσιωμένος στις δραστηριότητες της υπηρεσίας αφοσίωσης, 
ο Κύριος του δίνει την ευκαιρία να σημειώσει πρόοδο και να φτάσει τελικά 
σε Εκείνον. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


οππῄαπ]φπππσηςῃ]νί ση:! 
πιπισπαπαμπαφῇ αΤαΙη] Ἡτξας! (131! 


τεσαμ εβανουκαμπαρταμ. αχαμ α)κιανα-τζαμ ταµαχ 
νασαγιαµι ατµα-μπαβα-στο γκιανα-ντιπενα µπασβατα 


τεσαμ: γι’ αυτούς -- εβα: βεβαίως -- ανουκαμµπα-αρταμ: για να δείξω ιδιαίτερο 
έλεος -- αχαµ: Εγώ - αγκιανα-τζαμ: εξαιτίας της άγνοιας -- ταµαχ: την άγνοια 
--νασαγιαµι: σκορπίζω -- ατμα-μπαβα: µέσα τους -- σταχ: ευρισκόμενος -- 
γκιανα: της γνώσης -- ντιπενα: µε τη δάδα -- µπασβατα: λάµποντας. 


Από συμπόνια για αυτούς, Εγώ. κατοικώντας στην καρδιά τους, 


σκορπίζω µε την αστραφτερή δάδα της γνώσης το σκοτάδι που γεννά η 
άγνοια. 
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Όταν ο Κύριος Τσετάνια ήταν στο Μπενάρες διαδίδοντας την ψαλμωδία 
Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε/ Χάρε Ράμα, Χάρε 
Ράμα, Ράμα Ράµα, Χάρε Χάρε, τον ακολουθούσαν χιλιάδες άνθρωποι. Ο 
Πρακασανάνντα, ένας μορφωμένος λόγιος µε µεγάλη επιρροή στο Μπενάρες 
εκείνον τον καιρό, περιγελούσε τον Κύριο Τσετάνια, λέγοντας ότι ήταν 
αισθηµατίας. Πολλές φορές οἱ φιλόσοφοι επικρίνουν τους αφοσιωµένους 
υπηρέτες επειδή πιστεύουν ότι οι περισσότεροι από αυτούς βρίσκονται στο 
σκοτάδι τής άγνοιας και ότι απὀ Φιλοσοφική άποψη είναι αφελείς 
αισθηµατίες. Στην πραγματικότητα, αυτό δεν είναι αλήθεια. Υπάρχουν πολύ 
μορφωμένοι λόγιοι οι οποίοι έχουν προβάλει τη φιλοσοφία της αφοσίῶσης, 
αλλά ακόµη και αν ένας αφοσιωμένος υπηρέτης δεν επωφεληθεί απὀ τα έργα 
τους ή απὀ τον πνευματικό του δάσκαλο, αν είναι ειλικρινής στην υπηρεσία 
αφοσίῶσης παίρνει βοήθεια από τον Ίδιο τον Κρίσνα µέσα στην καρδιά του. 
Επομένως, ο ειλικρινής αφοσιωμένος υπηρέτης µε συνείδηση του Κρίσνα δεν 
µπορεί να είναι χωρίς γνώση. Η μοναδική προὐπόθεση είναι να προσφέρει 
υπηρεσία αφοσίώσης µε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα. 

Οι σύγχρονοι φιλόσοφοι πιστεύουν ότι χωρίς τη δυνατότητα διάκρισης δεν 
µπορεί να έχει κανείς καθαρή γνώση. Γι’ αυτούς, ο Ὑπέρτατος Κύριος δίνει 
την εξής απάντηση: όσοι προσφέρουν αγνή υπηρεσία αφοσίῶσης, ακόµη και 
αν δεν είναι αρκετά μορφωμένοι και δεν έχουν ικανοποιητική γνώση των 
βεδικών αρχών, δέχονται βοήθεια από τον Υπέρτατο Κύριο, όπως αναφέρεται 
σε αυτή τη στροφή. 

Ο Κύριος λέει στον Αρτζούνα ότι ουσιαστικά δεν υπάρχει πιθανότητα 
κατανόησης της Ὑπέρτατης Αλήθειας, της Απόλυτης Αλήθειας, δηλαδή του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, µόνο µε εικασίες, επειδή η Ὑπέρτατη 
Αλήθεια είναι τόσο µεγάλη, ώστε δεν είναι δυνατό να γίνει κατανοητή ή να 
αποκτηθεί µόνο µε διανοητική προσπάθεια. Μπορεί κανείς να συνεχίσει να 
κάνει εικασίες επί εκατομμύρια χρόνια, αλλά αν δεν είναι αφοσιωμένος, αν 
δεν είναι εραστής της Ὑπέρτατης Αλήθειας, δεν θα καταλάβει ποτέ τον 
Κρίσνα, δηλαδή την Ὑπέρτατη Αλήθεια. Ἡ Ὑπέρτατη Αλήθεια, ο Κρίσνα, 
ικανοποιείται µόνο µε υπηρεσία αφοσίώσης και µε την ασύλληπτη ενέργειά 
Του µπορεί να αποκαλυφθεί στην καρδιά του αγνού αφοσιώµένου υπηρέτη. 
Ο αγνός αφοσιώµένος υπηρέτης έχει πάντα στην καρδιά του τον Κρίσνα’ και 
επειδή ο Κρίσνα είναι σαν τον ήλιο, το σκοτάδι της άγνοιας διαλύεται στη 
στιγµή. Αυτό είναι το ιδιαίτερο έλεος που προσφέρει ο Κρίσνα στον αγνό 
αφοσιωμένο υπηρέτη. 
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Εξαιτίας της μόλυνσης απὀ την επαφή µε την ύλη επί εκατομμύρια ζωές, η 
καρδιά είναι πάντα καλυμμένη µε τη σκόνη του υλισμού, αλλά όταν 
προσφέρει κάποιος υπηρεσία αφοσίωσης και Ψψέλνει διαρκώς Χάρε Κρίσνα, 
η σκόνη καθαρίζεται γρήγορα και υψώνεται στο επίπεδο της αγνής, τῆς 
καθαρής γνώσης. Ο ύψιστος στόχος, ο Βίσνου, µπορεί να επιτευχθεί µόνο µε 
αυτή την ψαλμωῶδία και µε υπηρεσία αφοσίώσης και όχι µε διανοητικές 
εικασίες και επιχειρήματα. Ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης δεν χρειάζεται να 
ανησυχεί για τις ανάγκες της ζωής" δεν χρειάζεται να έχει άγχος, διότι όταν 
αφαιρέσει το σκοτάδι απὀ την καρδιά του. ο Ὑπέρτατος Κύριος προμηθεύει 
αυτομάτως τα πάντα, επειδή εἶναι ευχαριστημένος απὀό την υπηρεσία 
αφοσίωσης και αγάπης του αφοσιωµένου υπηρέτη. Αυτή είναι η ουσία της 
διδασκαλίας της Μπαγκαβαντ-γκιτα. Μελετώντας την Μπαγκαβαντ-γκιτα, 
µπορεί κανείς να γίνει µια ψυχή παραδοµένη εξ ολοκλήρου στον Ὑπέρτατο 
Κύριο καινα Του προσφέρει αγνή υπηρεσία αφοσίώσης. Καθώς αναλαμβάνει 
την ευθύνη του ο Κύριος, ελευθερώνεται εντελώς απὀ όλων τῶν ειδών τις 
ὑλιστικές προσπάθειες. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 12-15 


9/0] σαπα 
πό οξι πὺ εΠΠ πίαα πτη ἩαΓΤΙ 
πδα σπα [αοππήαἁαΠσὶ [αηΠΠΙ (5311 
ΔΠΕχαΠΠσα: τά αα[αηήσασ[εῃι 
[μις] ἁασῃ στῃκί: τατὶ τα α[][ Ἡ! [431 


αρτζουνα ουβατσα 


παραµμ µπραμα παραµ νταµα παβιτραμ παραµαμ µπαβαν 
πουρουσαµ σασβαταμ ντιβιαµ. αντι-ντεβαμ ατζαμ βιμπουμ 


αχους τβαμ ρισαγιαχ σαρβε ντεβαρσιρ ναραντας τατα 
ασιτο ντεβαλο βιασαχ σῄβαγιαµ τσαῖβα µπραβισι µε 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα -- παραµ: η υπέρτατη -- µπραμα: η 
αλήθεια -- παραµ: ο υπέρτατος -- νταµα: ο τόπος -- παβιραµ: ο αγνός -- 
παραµαμµ: ο υπέρτατα -- µπαβαν: Εσύ -- πουρουσαµ: το πρόσωπο -- σασβαταμ: 
το αιώνιο -- ντιβιαµ: το θεϊκό, το ὑπερβατικό - αντι-ντεβαμ: ο αρχικός Κύριος 
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--ατζαμµ: ο αγέννητος -- ῥιμπουμ: 9 μέγιστος -- αχουχ: λένε -- τβαµ: για Εσένα 
-“ρισαγιαχ: οι σοφοί-- σαρβε: όλοι-- ντεβα-ρισιχ: ο σοφός μεταξύ των ηµιθέων 
--ναρανταχ: ο Νάραντα -- τατα: επίσης -- ασιταχ: ο Ασίτα -- ντεβαλα: ο 
Ντεβάλα -- βιασαχ: ο Βιάσα -- σβαγιαµ: προσωπικώς -- τσα: επίσης -- ενα: 
βεβαίως -- µπραβισι: εξηγείς -- µε: σ᾿ εμένα. 


Είπε ο Αρτζούνα: Είσαι το Ὑπέρτατο Μπραμάν. η έσχατη. η υπέρτατη 
κατοικία. Είσαι ο υπέρτατα αγνός, η Απόλυτη Αλήθεια και το αιώνιο 
θεϊκό πρόσωπο. Είσαι ο αρχικός υπερβατικός Κύριος, η αγέννητη 
οµορφιάπου διαπερνά τα πάντα. Όλοι οι μεγάλοι σοφοί, όπως ο Νάραντα. 
ο Ασίτα. ο Ντεβάλα και ο Βιάσα. τα λένε αυτά για Σένα και τώρα µου τα 
λες και Εσύ ο Ίδιος. 


Σε αυτές τις δύο στροφές ο Ὑπέρτατος Κύριος δίνει µια ευκαιρία στον 
σύγχρονο φιλόσοφο, επειδή εδώ γίνεται φανερό ότι ο Ὑπέρτατος Κύριος 
διαφέρει απὀ την ατομική Ψυχή. Ο Αρτζούνα, αφού άκουσε τις τέσσερεις 
ουσιώδεις στροφές της Μπαγκαβαντ-γκια σε αυτὀὸ το κεφάλαιο, 
ελευθερώθηκε εντελώς απὀ κάθε αμφιβολία και αποδέχθηκε τον Κρίσνα ὡς 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Το δηλώνει µε θάρρος αµέσως, «Είσαι 
παραμ µπραμα. το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας». Και προηγουµένωςο 
Κρίσνα αναφέρει ότι Αυτός είναι ο δημιουργός τῶν πάντων. Κάθε ηµίθεος 
και κάθε ανθρώπινο ον εξαρτάται απὀ αυτόν. Οι άνθρωποι και οι ηµίθεοι, απὀ 
άγνοια, νομίζουν ότι είναι απόλυτοι και ανεξάρτητοι από τον Ὑπέρτατο Κύριο 
Κρίσνα. Η άγνοια αυτή αφαιρείται τελείως µε την προσφορά υπηρεσίας 
αφοσίῶσης. Αυτό εξηγήθηκε ήδη απὀ τον Κύριο στην προηγούµενη στροφή. 
Τώρα µετη χάρη Του, ο Αρτζούνα Τον αποδέχεται ὡς Ὑπέρτατη Αλήθεια, σε 
συμφωνία µε τη βεδική εντολή. Το γεγονός ότι ο Αριτζούνα αποκαλεί τον 
Κρίσνα Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, Απόλυτη Αλήθεια, δεν είναι 
κολακεία οφειλόμενη στη στενή φιλία τους. Ό,τι λέει ο Αρτζούνα σε αυτές 
τις δύο στροφές επιβεβαιώνεται απὀ τις Βέδες. Οι Βέδες βεβαιώνουν πως 
µόνον όποιος προσφέρει υπηρεσία στον Ὑπέρτατο Κύριο µπορεί να Τον 
καταλάρει, ενώ οι άλλοι δεν μπορούν. Κάθε λέξη του Αρτζούνα σε αυτές τις 
στροφές επιβεβαιώνεται απὀ τις Βέδες. 

Στην Κενα Ουπανισαντ αναφέρεται ότι το υπέρτατο µπραμαν είναι το 
στήριγμα των πάντων και ο Κρίσνα έχει ήδη εξηγήσει ότι όλα στηρίζονται σε 
Αυτόν. Η Μουνντακα Ουπανισαντ βεβαιώνει ότι ο Ὑπέρτατος Κύριος, στον 
οποίον στηρίζονται τα πάντα, µπορεί να συνειδητοποιηθεί µόνον απὀ όσους 
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Τον σκέφτονται συνεχώς. Αυτή η συνεχής ενθύμηση του Κρίσνα ονομάζεται 
σµαραναμ και είναι µία απότις μεθόδους υπηρεσίας αφοσίώὠσης. Μόνο µετην 
υπηρεσία αφοσίῶώσης στον Κρίσνα µπορεί κανείς να κατανοήσει τη θέση του 
και να απαλλαγεί από το υλικό σώμα. 

Στις Βέδες ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι αποδεκτός ὡς ο αγνότερος μεταξύ 
όλων τῶν αγνών. Όποιος καταλαβαίνει ότιο Κρίσνα είναι ο αγνότερος μεταξύ 
όλων τῶν αγνών µπορεί να εξαγνισθεί απὀ όλεςτις αμαρτωλές πράξεις. Δεν 
µπορεί κάποιος να καθαριστεί απὀ τις αμαρτίες αν δεν εγκαταλειφθεί στον 
Ὑπέρτατο Κύριο. Η αποδοχή του Κρίσνα απὀ τον Αρτζούνα ὡς υπέρτατα 
αγνού συμφωνεί µε τη βεδική γραμματεία. Αυτό βεβαιώνεται επίσης απὀ 
µεγάλες προσωπικότητες, από τις οποίες η κυριότερη είναι ο Νάραντα. 

Ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και θα πρέπει να 
διαλογίζεται κανείς πάντα πάνω σε Αυτόν και να απολαμβάνει την 
υπερβατική σχέση του µε Αυτόν. Ο Κρίσνα είναι η υπέρτατη ύπαρξη. Είναι 
ελεύθερος από σωματικές ανάγκες, απὀ τη γέννηση και τον θάνατο. Αυτό το 
βεβαιώνει όχι µόνο ο Αρτζούνα, αλλά και όλες οιβεδικές γραφές, οι Πουρανα 
και οι ιστορίες. Σε όλες τις βεδικές γραφές ο Κρίσνα περιγράφεται µε αυτόν 
τον τρόπο καιο ίδιος ο Υπέρτατος Κύριοςλέει επίσης στο Τέταρτο Κεφάλαιο, 
«Παρόλο που είµαι αγέννητος, εμφανίζοµμαι στη Τη για να εδραιώσω τις 
θρησκευτικές αρχές». Είναι η υπέρτατη αρχή’ δεν έχει αιτία, επειδή Αυτός 
είναι η αιτία όλων τῶν αιτιών και όλα απορρέουν απὀ Αυτόν. Αυτή την τέλεια 
γνώση αποκτά κανείς µε τη χάρη του Ὑπερτάτου Κυρίου. 

Εδώ ο Αρτζούνα εκφράζεται µέσω της χάρης του Κυρίου. Αν θέλουµε να 
κατανοήσουμε την ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα, θα πρέπει να δεχθούμε όσα 
δηλώνονται σε αυτές τις δύο στροφές. Αυτό το σύστημα ονομάζεται 
παραµπαρα, αποδοχή της μαθητικής διαδοχής. Αν δεν εἶναι κανείς στη 
μαθητική διαδοχή, δεν µπορεί να κατανοήσει την Μπαγκαβαντ-γκιτα. Δεν 
είναι δυνατό να κατανοηθεί η ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα µέσω της αποκαλούμενης 
ακαδημαϊκής μόρφωσης. Δυστυχώς, παρά τις τόσες μαρτυρίες των βεδικών 
γραφών, όσοι υπερηφανεύονται για την ακαδημαϊκή τους μόρφωση 
παραμένουν αμετακίνητοι στην πείσµονα πεποίθησή τους ότι ο Κρίσνα είναι 
ένα συνηθισμένο πρόσωπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 
Πάηπες η-ὴ πτή αα[ΒΙ 9ρτῖα! 
π[ς Ὁ ηπα οπφ[οκί [αᾷαα! τ] αΤαΠ:! ΙΧ || 
οοῇ 


σαρβαμ εταντριταµ µανιε γιαν µαμ ῥαντασι κεσαβα 
να χιτε µπαγκαβαν βιακτιι ῥιντουρ ντεβα να νταναβαχ 


σαρβαµ: όλα -- ετατ: αυτά --ριταµ: αλήθεια -- µανιε: δέχοµαι -- }ιατ: τα οποία 
--μαμ: σ᾽ εμένα -- ῥαντασι: Εσύ λες -- κεσαβα: ὦ Κρίσνα -- να: ποτέ δεν -- χι: 
σίγουρα -- τε Ἐσού -- µπαγκαβαν: ὦ Πρόσωπο της Θεότητας -- ῥιακτιμ: 
αποκάλυψη -- ῥιντουχ: γνωρίζουν -- ντεβαχ: οι ηµίθεοι -- να: οὔτε -- νταναβαχ: 
οι δαίμονες. 


ϱ Κρίσνα, δέχομαι ὡς αλήθεια όλα όσα µου έχεις πει. Ούτε οι ηµίθεοι 
ούτε οι δαίµονες γνωρίζουν την προσωπικότητά Σου. ὢ Κύριε. 


Εδώ ο Αρτζούνα επιβεβαιώνει ότι πρόσωπα άπιστα και µε δαιµονική φύση 
δεν μπορούν να κατανοήσουν τον Κρίσνα. Δεν είναι γνωστός ούτε στους 
ηµίθεους και πόσω μάλλον στους υποτιθέµενους λόγιους του σύγχρονου 
κόσμου. Μετη χάρη του Ὑπερτάτου Κυρίου, ο Αρτζούνα έχει κατανοήσει ότι 
η Υπέρτατη Αλήθεια είναι ο Κρίσνα και ότι είναιτέλειος. Θα πρέπει, λοιπόν, 
να ακολουθήσει κανείς τον δρόµο του Αρτξούνα, που αποδέχθηκε την 
αυθεντία της ΜΙπαγκαβαντ-}κιτα. Όπως περιγράφηκε στο Τέταρτο Κεφάλαιο, 
το σύστημα παραµπαρα της µαθητικής διαδοχής για την κατανόηση της 
Λπαγκαβαντ-)κιτα είχε χαθεί και γι’ αυτό ο Κρίσνα επανεδραίὠωσε αυτή τη 
μαθητική διαδοχή µε τον Αρτζούνα, επειδή θεωρούσε τον Αρτζούνα στενό 
φίλο Του και µεγάλο αφοσιώµένο υπηρέτη. Επομένως, όπως αναφέρθηκε 
στην Εισαγωγή µας, η ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα θα πρέπει να γίνεται κατανοητή 
εντός του συστήµατος παραμπαρα. Όταν το σύστηµα παραµπαρα χάθηκε. ο 
Αρτζούνα επελέγη για να το ανανεώσει. Ἡ αποδοχή απὀ µέρους του 
Αρτζούνα όσων λέει ο Κρίσνα θα πρέπει να είναι παράδειγµα προς µίμησιν’ 
τότε θα µπορέσουµε να κατανοήσουμε την ουσία της ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα και 
µόνο τότε θα µπορέσουµε να κατανοήσουμε ότι ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. 
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ξαπῃαιαΓῃςαπ ἃςι αἱ πδσητ[η! 
ἩΠΗΠαΤΙ 105] ἆάαα σπΦΟ! (σα! 
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σβαγιαμ εβατµανατµμαναμ. βεττα τβαμ πουρουσοτταµα 
μπουτα-μπαβανα µπουτεσα ντεβα-ντεβα τζαγκατ-πατε 


σβαγιαµ: την προσωπικότητα --εβα: βεβαίως -- ατµανα: μόνος Σου --ατμαναμ: 
Εσύ -- βεττα: γνωρίζεις -- τβαμ: Εσύ -- πουρουσοτταµα: ὢ μέγιστο πρόσωπο - 
μπουτα-μπαβανα: ὢ αρχή τῶν πάντων -- µπουτα-ισα: ὦ Κύριε των πάντων - 
ντεβα-ντεβα: ὦ Κύριε όλων των ηµιθέων - τζαγκατ-πατε: ὦ Κύριε όλου του 
σύμπαντος. 


ϱ Ὑπέρτατο Πρόσωπο. αρχή τῶν πάντων. Κύριε τῶν όντων. Θεέ των 
θεών. ὦ Κύριε όλου του σύμπαντος, µόνον Εσύ γνωρίζεις τον Εαυτό Σου 
δια των δυνάμεών Σου. 


Τον Ὑπέρτατο Κύριο Κρίσνα μπορούν να γνωρίσουν τα πρόσωπα που 
συνδέονται μαζί Του µέσω προσφοράς υπηρεσίας αφοσίωσης, όπως ο 
Αρτζούνα και οι διάδοχοί του. Πρόσωπα µε δαιµονική, άθεη νοοτροπία δεν 
μπορούν να Τον γνωρίσοὺυν. Οι διανοητικές εικασίες που οδηγούν µακριά από 
τον Ὑπέρτατο Κύριο είναι σοβαρό αμάρτημα και όποιος δεν γνωρίζει τον 
Κρίσνα δεν θα πρέπει να επιχειρεί να σχολιάζει την Μπαγκαβαντ-γκιτα. Ἡ 
ΛΙπαγκαβαντ-}κιτα είναι το άγγελµα του Κρίσνα και εφόσον αποτελεί την 
επιστήμη του Κρίσνα, θα πρέπει να την µαθαίνουµε από τον Κρίσνα, όπως 
έκανε ο Αρτζούνα. Δεν θα πρέπει να την δεχόμαστε απὀ άθεους. 

Ἡ Ὑπέρτατη Αλήθεια συνειδητοποιείται µε τρεις όψεις; ὡς απρόσωπο 
µπραμαν, ὣς εντοπισµένη Ὑπέρτατη Ψυχή (Παραμάτμα) και τελικώς ὡς 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Επομένως, κατά το τελευταίο στάδιο 
κατανόησης της Απόλυτης Αλήθειας, φτάνει κανείς στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Ένας απελευθερώὠµένος άνθρωπος ή ακόµη και ένας κοινός 
άνθρωπος μπορούν να συνειδητοποιήσουν το απρόσωπο µπραμαν ἡή την 
εντοπισµένη Ὑπέρτατη Ψυχή, αλλά δεν μπορούν να κατανοήσουν την 
προσωπικότητα του Θεού απὀ τους στίχους της Μπαγκαβαντ-γκιτα, τους 
οποίους προφέρει ο Κρίσνα. Μερικές φορές οιιμπερσοναλιστές δέχονται τον 
Κρίσνα ως Μπαγκαβάν ἠ δέχονται την αυθεντία Του. Και όµως, πολλά 
απελευθερωµένα πρόσωπα δεν μπορούν να κατανοήσουν τον Κρίσνα ὡς 
Πουρουσότταμµα, Ὑπέρτατο Πρόσωπο, πατέρα όλων των ζωντανών όντων. 
Γι’ αυτό ο Αρτζούνα Τον αποκαλεί Πουρουσότταµα. Ακόμη και αν κάποιος 
Τον κατανοήσει ὡς πατέρα όλων των ζωντανών όντων, µπορεί να µην Τον 
αντιλαμβάνεται ὡς υπέρτατο κυρίαρχο’ γι αυτό αποκαλείται εδώ και 
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Μπούτεσα, υπέρτατος κύριος των πάντων. Και ακόµη και αν κάποιος 
γνωρίζει τον Κρίσνα ὡς υπέρτατο κύριο όλων των ζωντανών όντων, µπορεί 
να αγνοεί ότι είναι η πηγή όλων των ηµιθέων' γι αυτό αποκαλείται 
Ντεβαντέβα, ολατρευτός Θεός όλων των ηµιθέων. Και ακόµη και αν κάποιος 
Τον γνωρίζει ως λατρευτό Θεό όλων των ηµιθέων, µπορεί να µη γνωρίζει ότι 
είναι ο υπέρτατος ιδιοκτήτης των πάντων’ γι’ αυτό αποκαλείται Τζαγκάτπατι. 
Έτσι η αλήθεια σχετικά µε τον Κρίσνα εδραιώνεται σε αυτή τη στροφή από 
τη συνειδητοποίηση του Αρτζούνα, και εµείς θα πρέπει να ακολουθούμε τα 
βήματα του Αρτζούνα για να κατανοήσουμε τον Κρίσνα όπως ακριβώς είναι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό6 


ασηρσας!δ [ασ εΠαίαςῖα:! 
σππῄσι[απιςΠορση[σςα σπα] [ΠΡΙ 1 ΕΙ | 


ῥακτουμ αρχασι ασεσενα ντιβια χι ατμα-βιμπουταγιαχ 
}αμπιρ ῥιμπουτιμπιρ λοκαν Ίμαμς τραμ ῥιαπια τιστασι 


ῥακτουμ: να πεις -- αρχασι: αξίζει -- ασεσενα: λεπτομερώς -- ντιβια: τις θεϊκές 
χι: σίγουρα -- αιμα: Εσύ -- ῥιμπουταγιαχ: τα πλούτη -- γιαμπιχ: µετα οποία -- 
ῥιμπουτιμπιχ: τα πλούτη -- λοκαν: ὀλουςτουςπλανήτες-- μιαν: αυτούς-- τραμ: 
Εσύ -- βιαπια: διαπερνώντας -- τιστασι: παραµένεις. 


Μίλησέ µου. Σε παρακαλώ, µε λεπτομέρειες για τις θεϊκές Σου δυνάµεις 
µε τις οποίες διαπερνάς όλους αυτούς τους κόσμους και κατοικείς σε 
αυτούς. 


Σε αυτή τη στροφή φαίνεται ότιο Αρτζούνα είναι ήδη ικανοποιημένος µε την 
κατανόηση του Ὑπερτάτου Κυρίου. Μετη χάρη του Κρίσνα, ο Αρτζούνα έχει 
προσωπική εμπειρία, νοημοσύνη και γνώση και οτιδήποτε άλλο µπορεί να 
έχει κανείς και µέσω όλων αυτών έχει κατανοήσει ότι ο Κρίσνα είναι το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Ο ίδιος δεν έχει αμφιβολίες, αλλά ζητά 
από τον Κρίσνα να εξηγήσει την παρουσία Του παντού, δηλαδή τη δύναμή 
Του δια τής οποίας διαπερνά τα πάντα, έτσι ώστε οι άνθρωποι, και εἰδικά οι 
ιμπερσοναλιστές, να καταλάβουν πώς µπορεί να υπάρχει παντού µέσω των 
διαφόρων ενεργειών Του. Θα πρέπει να γνωρίζουμε ότι ο Αρτζούνα κάνει 
αυτή την ερώτηση για λογαριασμό των κοινών ανθρώπων. 
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σρε[ [ασπης σῇ]σσαή τ[α! π σ[είσΤι 
Όρπ ορ τ[ 1/5 Ἱε[τςσ]]σ[ Ἡπατητῃι Ι2ἱ911 


καταμ ῥιντιαμ αχαμ γιο)κιις τβαμ σαντα παριτσινταγιαµ 
κεσου κεσου τσα µπαβεσου τσιντιο σι μπαγκαβαν µαγια 


καταµ: πώς -- ῥιντιαμ αχαµ: θα γνωρίζω -- γιογκιν: ὦ υπέρτατε μυστικιστή -- 
τραμ: Ἐσένα -- σαντα: πάντα -- παριτσινταγίιαν: συλλογιζόμενος -- κεσου: σε 
ποια - κεσου: σεποια --τσα: επίσης --µπαβεσου: φύση - τσιντιαχ ασι: θα πρέπει 
να Σε θυμάμαι -- µπα)γκαβαν: ὦ Ὑπέρτατε -- µαγια: απὀ εμένα. 


Πώς θα πρέπεινα Σε συλλογίζοµαι, ὦ ευλογηµένε Κύριε; Σεποιες μορφές 
Σου θα πρέπεινα Σε θυμάμαι; 


Όπως αναφέρεται στο προηγούμενο κεφάλαιο, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας είναι καλυμμένο από τη γιογκα-μαγια. Μόνο εγκαταλελειμμένες 
Ψυχές και αφοσιωμένοι υπηρέτες μπορούν να Τον δουν. Τώρα ο Αρτζούνα 
έχει πεισθεί ότι ο φίλος του ο Κρίσνα είναι η Ὑπέρτατη Θεότητα, αλλά θέλει 
να µάθει τη γενική μέθοδο µε την οποία οι κοινοί άνθρωποι μπορούν να 
κατανοήσουν τον Κύριο που διαπερνά τα πάντα. Κανένας κοινός άνθρωπος, 
συμπεριλαμβανομένων τῶν δαιμόνων και τῶν αθέῶν, δεν µπορεί να γνωρίζει 
τον Κρίσνα, επειδή φρουρείται απὀ την ενέργεια γιογκα-μαγια. Και πάλι, 
αυτές οι ερωτήσεις γίνονται απὀ τον Αρτζούνα για το καλό των κοινών 
ανθρώπων. Ο ανώτερος αφοσιωμένος υπηρέτης δεν ενδιαφέρεται να 
κατανοήσει κάτι µόνο ο ίδιος, αλλά όλη η ανθρωπότητα. Από ευσπλαχνία, 
επειδή είναι Βαϊσνάβα, αφοσιωμένος υπηρέτης, ο Αρτζούνα ανοίγει στους 
κοινούς ανθρώπους τον δρόµο για την κατανόηση της πανταχού παρουσίας 
του ὙΥπερτάτου. Αποκαλείτον Κρίσνα συγκεκριµένα γΙογκΙν͵ επειδή ο Κρίσνα 
είναι ο κύριος της ενέργειας γιογκα-μαγια, µε την οποία είναι καλυμμένος για 
τον κοινό άνθρωπο. Ο κοινός άνθρωπος, ο οποίος δεν έχει αγάπη για τον 
Κρίσνα, δεν µπορείνα σκέφτεται πάντα τον Κρίσνα’ θα πρέπει, επομένως, να 
σκέφτεται µε τρόπο υλικό. Ο Αρτζούνα λαμβάνει υπόψη του τον τρόπο 
σκέψης τῶν υλιστών αυτού του κόσμου. Επειδή οἱ υλιστές δεν μπορούν να 
κατανοήσουν τον Κρίσνα µε τρόπο πνευματικό, τους συνιστάται να 
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συγκεντρώνουν τον νου σε υλικά πράγµατα και να προσπαθούν να δουν πώς 
φανερώνεται ο Κρίσνα µέσω υλικών εκδηλώσεων και υλικών μορφών. 
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[ασαυσπατ-ὴ τῇτὶ [α1ῇς! τ οἵ-πα-] 
Ίη: ορε[ῃ ἅπκής α[σαςῇ Πτα ἨςσΠσΗ!Ι 561! 


ῥισταρενατµανο γιογκαμ ῥιμµπουτιμ τσα τζαναρντανα 
μπουγιαχ καταγια τριπτιρ χι σρινβατο ναστι µε µριταμ 


ῥισταρενα: λεπτομερώς - ατμαναχ: (τη δική) Σου -- γιογκαµ: τη μυστική 
δύναμη -- βιµπουτιμµ: τα πλούτη -- τσα: επίσης -- τζαναρντανα: ὦ εξολοθρευτή 
των αθέων -- µπουγιαχ: ξανά -- καταγια: περίγραψε -- τριπτιχ: ικανοποίηση -- 
χι: σίγουρα -- σρινβαταχ: να ακούω -- να αστι: δεν υπάρχει -- µε: εμένα -- 
αμριταµ: το νέκταρ. 


Μίλησέ µου ξανά µε λεπτομέρειες, ὦ Τζανάρντανα (Κρίσνα). για τις 
μυστικές δυνάµεις και τις δόξες Σου. γιατί δεν χορταίνω να ακούω το 
νέκταρ των λόγων Σου. 


Μια παρόμοια δήλωση έκαναν στον Σούτα Γκοσουάµι οἱ ῥρισι του 
Ναἴϊμισαράνια, µε επικεφαλής τον Σωνάκα. Η δήλωση έχει ως εξής: 


ῥαγιαμ του να ῥιτριπιαµα ουτταµα-σλοκα-βικραμε 
γιατς τσρινβαταμ ρασα-γκιαναμ σβαντου σβαντου παντε παντε 


«Ποτέ δεν κουραζόµαστε να ακούμετις υπερβατικές περιπέτειες Εκείνου που 
δοξάζεται µε ύμνους και ψαλμούς. Όσοι έχουν αρχίσει να γεύονται µια 
υπερβατική σχέση µαζί Του χαίρονταινα ακούντις διασκεδάσεις Του σε κάθε 
τους βήµα και σε κάθε τους στιγµή». (Σριιαντ-Μπαγκαβαταμ Ἱ.Ι.Ι19) Έτσι ο 
Αρτζούνα ενδιαφέρεται να ακούσει για τον Κρίσνα και ειδικά για το πώς 
παραμένει ο Ὑπέρτατος Κύριος που διαπερνά τα πάντα. 

Όσον αφορά στη λέξη αµριταµ. νέκταρ. οποιαδήποτε αφήγηση ή δήλωση 
σχετική µε τον Κρίσνα είναι σαν νέκταρ. Αυτό το νέκταρ µπορεί να γίνει 
αντιληπτό µέσω πρακτικής εμπειρίας. Οι σύγχρονες ιστορίες, τα 
μυθιστορήματα και τα παραμύθια διαφέρουν απὀ τις υὑπερβατικές 
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διασκεδάσεις του Κυρίου ὡς προςτο ότι κάποια στιγµή κουράζεται κανείς να 
ακούει εγκόσµιες ιστορίες, ενώ δεν κουράζεται ποτέ να ακούει για τον 
Κρίσνα. Αυτός είναι ο μόνος λόγος για τον οποίον η ιστορία όλου του 
σύμπαντος είναι γεμάτη µε αναφορές στις διασκεδάσεις των ενσαρκώσεων 
της Θεότητας. Για παράδειγµα. οι ΓΠουρανα είναι ιστορίες περασμένων 
εποχών που αφηγούνται τις διασκεδάσεις των διαφόρων ενσαρκώσεων του 
Κυρίου. Κατ᾽ αυτόν τον τρόπο, το ανάγνωσμα παραμένει πάντα φρέσκο, 
παρά τις επανειλημμένες αναγνώσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


1ᾗ ἩΠπαΓ]αΓε 
Έπι ο ορτ[[εσῃίη {ασ επα[[α | 
ππεῃ-αα: φφαημ “Πσοσις] Ἱαξίσσα Γι (ας || 


σρι µπαγκαβαν ουβατσα 
χαντα τε καταγισιαµι ντιβθια χι ατμα-βιμπουταγιαχ 
πραντανιαταχ κουρου-σρεστα ναστι αντο βισταρασια µε 


σρι µπαγκαβαν ουβατσα: είπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- χαντα: 
ναι -- τε: σε εσένα -- καταγισιαµ1: θα μιλήσω -- ντιβιαχ: τα θεϊκά -- χι: σίγουρα 
- ατμα-ῤμιπουταγιαχ: τα προσωπικά πλούτη, οἱ (μυστικές) δυνάµεις -- 
πρανταν]αταχ: τα κυριότερα - κουρου-σρεστα: ὢ άριστετων Κούρου -- να αστι: 
δεν υπάρχει -- ανταχ: το όριο -- ῥισταρασια: στον βαθµό --µε: Μου. 


Είπε ο µακάριος Κύριος; Ναι. θα σου μιλήσω για τις θαυμαστές 
εκδηλώσεις Μου. αλλά µόνο γιατις σημαντικότερες. ὦ Αρτζούνα, επειδή 
δεν υπάρχουν όρια στα πλούτη Μου. 


Είναι αδύνατο να γίνουν κατανοητά το μεγαλείο και τα πλούτη του Κρίσνα. 
Οι αισθήσεις της ατομικής ψυχής είναι ατελείς και δεν της επιτρέπουν να 
κατανοήσει το σύνολο των υποθέσεων του Κρίσνα. Παρ᾽ όλα αυτά, οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες επιχειρούν να κατανοήσουν τον Κρίσνα, αλλά έχοντας 
υπόψη τους ότι δεν θα μπορέσουν να Τον κατανοήσουν πλήρως ποτέ, σε 
κανένα στάδιο της ζωής. Τα θέµατα τα σχετικά µε τον Κρίσνα είναι τόσο 
απολαυστικά ώστε τους φαίνονται σαν νέκταρ και τα απολαμβάνουν. 


ος, 


Συζητώντας για τις μυστικές δυνάμεις του Κρίσνα καιτις διάφορες ενέργειές 
Του, οι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες νιώθουν υπερβατική ευχαρίστηση. 
Θέλουν, λοιπόν, να ακούν γι’ αυτά και να τα συζητούν. Ο Κρίσνα γνωρίζει 
ότι τα ζωντανά ὀντα δεν κατανοούν το μέγεθος των δυνάμεών Του. 
Συµφωνεί, λοιπόν, να αναφέρει µόνο τις κυριότερες εκδηλώσεις τῶν 
διαφόρων ενεργειών Του. Η λέξη πραντανιαταχ έχει ιδιαίτερη σημασία, 
επειδή μπορούμε να κατανοήσουμε µόνο λίγα απὀ τα ιδιαίτρα 
χαρακτηριστικά του Ὑπερτάτου Κυρίου και αυτό γιατί τα χαρακτηριστικά 
Του είναι απεριόριστα. Είναι αδύνατο να τα κατανοήσει κανείς όλα. Και η 
λέξη βιµπουτι, όπως χρησιµοποιείται σε αυτή τη στροφή, αναφέρεται στις 
δυνάµεις µε τις οποίες ελέγχει την κοσμική εκδήλωση. Στο λεξικό Αµαρα- 
κοσα αναφέρεται ότι η λέξη βιµπουτι υποδηλώνει ασυνήθιστα πλούτη, 
ασυνήθιστες δυνάμεις. 

Οι ιµπερσοναλιστές ή οι πανθεῖστές δεν μπορούν να κατανοήσουν τις 
ασυνήθιστες δυνάµεις του Ὑπερτάτου Κυρίου ούτετις εκδηλώσεις της θεϊκής 
Του ενέργειας. Και στον υλικό και στον πνευματικό κόσµο οι ενέργειές Του 
απλώνονται σε κάθε είδος εκδήλωσης. Τώρα ο Κρίσνα περιγράφει τι µπορεί 
να γίνει άµεσα αντιληπτὀ απὀ τον κοινό άνθρωπο έτσι µέρος της 
ποικιλόµορφης ενέργειάς Του περιγράφεται µε αυτόν τον τρόπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


ἁΙσπιαῃ πσιορσι τας βια:! 
[σΠ[α! πεί τ] Ι[ΠΓΤΠΗΙ σα τι [391 


αχαμ ατµα γκουντακεσα σαρβα-μπουτασαγίια-στιταχ 
αχαμ αντις τσα µαντιαµ τσα µπουταναμ αντα εβα τσα 


αχαµ: Εγώ -- αιμα: η ψυχή -- γκουντακεσα: ὦ Αρτζούνα - σαρβα-μπουτα: όλων 
των ζωντανών όντων - ασαγια-στιταχ: ευρισκόμενος µέσα στην καρδιά -- 
αχαμ: είμαι -- αντιχ: η αρχή -- τσα: επίσης -- µαντιαμ: το µέσο -- τσα: επίσης -- 
µπουταναμ: όλων τῶν ζωντανών όντων --αντα: τοτέλος-- εβα: βεβαίως -- τσα: 
και. 


Είμαι ο Ἐαυτός, ὦ Αρτζούνα. που κατοικεί στην καρδιά όλων των 
ζωντανών όντων. Είμαι η αρχή. το µέσο και το τέλος όλων των όντων. 
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Σε αυτή τη στροφή ο Αρτζούνα αποκαλείται Γκουντακέσα, που σηµαίνει 
«κάποιος ο οποίος έχει κατακτήσει το σκοτάδι του ύπνου». Για όσους 
κοιμούνται στο σκοτάδι της άγνοιας είναι αδύνατο να κατανοήσουν πώς 
εκδηλώνεται η Ὑπέρτατη Θεότητα στον υλικό και τον πνευματικό κόσμο. 
Επομένως, αυτή η προσφώνηση του Αρτζούνα απὀ τον Κρίσνα έχει ιδιαίτερη 
σημασία. Επειδή ο Αρτζούνα βρίσκεται πάνω απὀ αυτή την άγνοια, το 
Πρόσωπο της Θεότητας συμφωνεί να του περιγράψει τις διάφορες δυνάμεις 
Του. 

Στην αρχή ο Κρίσνα πληροφορεί τον Αρτζούνα ότι είναι ο Εαυτός, δηλαδή 
η ψυχή ὀληςτης κοσμικής εκδήλωσης µέσω της πρωταρχικής Του επέκτασης. 
Πριν απὀ την υλική δηµιουργία, ο Ὑπέρτατος Κύριος, δια της πλήρους 
επεκτάσεώς Του, του Βίσνου, παίρνειτη µορφή των ενσαρκώσεων πουρουσα 
και από Αυτόν αρχίζουν τα πάντα. Συνεπώς, Αυτός είναι η ατµα. η ψυχή της 
µαχατ-ταττῥα, των υλικών στοιχείων του σύμπαντος. Η αιτία της δημιουργίας 
δεν είναι η µαχατ-ταττβα. η συνολική υλική ενέργεια, αλλά ο Μάχα-Βίσνου 
ο οποίος εισέρχεται στη µαχατ-ταττβα. Αυτός είναι η ψυχή. Όταν ο Μάχα- 
Ῥίσνου εισέρχεται στα εκδηλωµένα σύμπαντα, εκδηλώνεται και πάλι ὡς 
Ὑπέρτατη Ψυχή µέσα σεκάθε ζωντανό ον. Γνωρίζουμε εκ πείρας ότιτο σώµα 
του ζωντανού όντος υπάρχει χάρη στην παρουσία του πνευματικού σπινθήρα, 
της ψυχής. Χωρίς την παρουσία του πνευματικού σπινθήρα το σώµα δεν 
µπορεί να αναπτυχθεί. Κατά τον ἶδιο τρόπο, η υλική εκδήλωση δεν µπορείνα 
αναπτυχθεί αν δεν εισέλθει µέσα της η Ὑπέρτατη Ῥυχή, ο Κρίσνα. 

Το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας υπάρχει ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή σε όλα 
τα εκδηλωµένα σύμπαντα. Οι τρεις πουρουσα-αβαταρα περιγράφονται στη 
Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ. «Φτην υλική εκδήλωση, το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας φανερώνει τρία γνωρίσματα, Καρανοντακασάγι ἈΒίσνου, 
Γκαρμποντακασάγι Βίσνου και Κσιροντακασάγι Βίσνου». Ο Ὑπέρτατος 
Κύριος Κρίσνα, η αιτία όλων των αιτιών, ξαπλώνει στον κοσμικό ὠκεανό ὡς 
Μάχα-Βίσνου, Καρανοντακασάγι Βίσνου, και συνεπώς ο Κρίσνα είναι η 
αρχή του σύμπαντος, ο συντηρών τη συµπαντική εκδήλωση Και το τέλος 
ολόκληρης της ενέργειας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


ἁΠίαςΙΓπης [ασπστ[ςισί σα ζσ[ΗΓΊΙ 
πϕπήσδαπη(φη δ[σπυπης σΙςΠΙ 9511 
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αντιτιαναµ αχαµ βισνουρ τζοτισαμ ραβιρ αµσουµαν 
μαριτσιρ µαρουταμ ασµΙ νακσατραναμ αχαμµ σασι 


αντιτιαναµ: απὀ τους Αντίτια -- αχαµ: είμαι -- βισνουχ: ο Ὑπέρτατος Κύριος -- 
τζοτισαμ: απὀ τα φωτεινά σώματα --ραβιχ: ο ήλιος-- αµμσουµαν: ακτινοβολών 
--μαριτσιχ: ο Μαρίτσι-- µαρουταμ: από τους Μαρούτ (τους θεούς των ανέμων) 
--ασμι: είμαι -- νακσατραναμµ: απὀ τα άστρα -- αχαµ: είμαι -- σασι: η σελήνη. 


Από τους Αντίτια είμαι ϱ Ῥίσνου. από τα φωτεινά σώματα είμαι ο 
ακτινοβόλος ήλιος, από τους Μαρούτ είµαι ο Μαρίτσι και από τα άστρα 
είμαι η σελήνη. 


Ὑπάρχουν δώδεκα Αντίτια και ο Κρίσνα είναι ο κυριότερος. Και από όλα τα 
φωτεινά σώματα που λάμπουν στον ουρανό, το σημαντικότερο είναι ο ήλιος. 
Στην Μπραμα-σαμχιτα ο ήλιος αναφέρεται ὡς η λαμπερή ακτινοβολία του 
Ὑπερτάτου Κυρίου και θεωρείται ὡς ένα από τα µάτια Του. Ο Μαρίτσι είναι 
η θεότητα που ελέγχει τους ανόµους. Μεταξύ τῶν άστρων το πιο σηµαντικό 
είναι η σελήνη και γι’ αυτό η σελήνη αντιπροσωπεύει τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


αατῇ πππααΙς[η ἁαπη(κη αρα: 
τ[εαππυή ἨρΠπα Ἡσπ ηδη Ἕσ-πι (391 


ῥενταναμ σαµα-βεντο -σμι ντεβαναμ ασµι βασαβαχ 
'νντριγιαναμ µανας τσασµι µπουταναμ ασμµΙ τσετανα 


ῥενταναμ: απὀ όλες τις Βέδες - σαµα-βενταχ: η Σαμα βεντα -- ασµι: εἶμαι -- 
ντεβαναµ: απὀ όλους τους ηµίθεους -- ασµι: εἶμαι -- βασαβαχ: ο ουὐράνιος 
βασιλιάς -- Ινντριγιαναμ: απὀ όλεςτις αισθήσεις--µαναχ: ονους-- τσα: επίσης 
-ασμι: είμαι -- µπουταναµ: απὀ όλα τα ζωντανά όντα -- ασµι: εἶμαι -- τσετανα: 
η ζωτική δύναμη. 


Από τις Βέδες είµαι η Σαμα βΒεντα" από τους ηµίθεους είµαι ο Ίνντρα.ο 


βασιλιάς του ουρανού’ από τις αισθήσεις είµαι ο νους’ και στα ζωντανά 
όντα είµαι η ζωτική δύναμη (η γνώση). 


526 


Ἡ διαφορά μεταξύ ύλης και πνεύματος είναι ότι η ύλη δεν έχει συνείδηση 
όπως το ζωντανό ον’ συνεπώς, η συνείδηση είναι υπέρτατη και αιώνια. Η 
συνείδηση δεν µπορεί να παραχθεί απὀ συνδυασμούς της ύλης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


δατοή πιο ταή δα [ατ]σ]) πα[ξα[βΗ! 
απ πταφεΠίφᾳ ης: πα πυπΗξΠ! (3311 


ῥρουντραναµ σανκαρας τσασµι βιττεσο γιακσα ρακσασαμ 
ῥασουναμ παβακας τσασµΙ µμµερουχ σικαριναµ αχαμ 


ρουντραναµ: απὀ όλους τους Ρούντρα -- σανκαραχ: ο Κύριος Σίβα -- τσα: 
επίσης -- ασµ: είμαι -- βιττα-ισαχ: ο θησαυροφύλακας των ηµιθέων -- γιακσα- 
ῥρακσασαμ: απὀ τους Γιάκσα και τους Ρακσάσα -- ῥασουναμ: απὀ τους Βάσου 
--παβακαχ: η φωτιά - τσα: επίσης -- ασµι: είμαι -- µερουχ: το όρος Μέρου -- 
σικαριναµ: απὀ όλα τα βουνά -- αχαμµ: είμαι. 


Από όλους τους Ρούντρα είµαι ο Κύριος Σίβα’ από τους Γιάκσα και τους 
Ῥακσάσα είμαι ο Κούβερα. ο κύριος του πλούτου’ από τους Βάσου είµαι 
ο Άγκνι (η φωτιά) και από τα βουνά είµαι το Μέρου. 


Ὑπάρχουν έντεκα Ρούντρα, από τους οποίους ο Σάνκαρα, ο Κύριος Σίβα. έχει 
δεσπόζουσα θέση. Είναι η ενσάρκωση του Ὑπερτάτου Κυρίου η υπεύθυνη 
για την κατάσταση της άγνοιας µέσα στο σύμπαν. Μεταξύ των ηµιθέων., ο 
Κούβερα είναι ο κύριος θησαυροφύλακας και είναι µια εκπροσώπηση του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Το όρος Μέρου είναι φημισμένο για τους πλούσιους 
φυσικούς πόρους του. 
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πδιεικῇ τ πτοή Ἡ[ [α[κα πε] φΕτα[« η! 
ᾧ-ῃ-ηπης ἔερ-α: Πσσπηιφα Βπς:! 1151! 


πουροντασαμ τσα µουκίαμ µιαμ. ῥιντι παρτα μπριχασπατιμ 
σενανιναµμ αχαµ σκαννταχ σαρασαμ ασµαΙ σαγκαραχ 


ο 


πουροντασαµ: απὀ όλους τους ιερείς --τσα: επίσης --µουκιαµ: ο Κύριος-- µαμ: 
Ἐμένα -- ῥιντι γνώριζε -- παρτα: ὢ γιε της Πριτά -- µπριχασπατιµ: ο 
Μπριχάσπατι -- σενανιναµ: απὀ όλους τους στρατηγούς -- αχαµ: είμαι -- 
σκαννταχ: ο Καρτικέγια -- σαρασαµ: από όλα τα αποθέµατα νερού -- ασµιῖ: 
είμαι -- σαγκαραχ: ο ὠκεανός. 


Από τους ιερείς, ὢ γιε της Πριτά. να γνωρίζεις ότι είμαι ο κυριότερος.ο 
Μπριχάσπατι,͵ ο κύριος της αφοσίωσης. Από τους στρατηγούς είµαι ο 
κάνντα., ο κύριος του πολέμου και από τα υδάτινα στοιχεία είµαι ο 
ὠκεανός. 


Ο Ίνντρα είναι ο κυριότερος ηµίθεος των ουράνιων πλανητών και είναι 
γνωστός ὣς βασιλιάς του ουρανού. Ο πλανήτης όπου βασιλεύει ονομάζεται 
Ίνντρα-λόκα. Ο Μπριχάσπατι είναι ο ιερέας του Ίνντρα και αφού ο Ίνντρα 
είναι ο κυριότερος βασιλιάς, ο Μπριχάσπατι είναι ο κυριότερος ιερέας. Και 
όπως ο Ίνντρα είναι ο κυριότερος απὀ όλους τους βασιλείς, έτσι και ο 
Σκάνντα, ο γιος της Παρβάτι και του Κυρίου Σίβα, είναι ο κυριότερος από 
όλους τους στρατιωτικούς αρχηγούς. Και απ᾿ όλα τα υδάτινα στοιχεία, ο 
ὠκεανός είναι το μεγαλύτερο. Αυτές οι εκπροσωπήσεις του Κρίσνα δίνουν 
µόνο νύξεις του μεγαλείου Του. 
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πεσισή ηητε ππηςηαρηείση! 
τσ σππσησίπᾳ ῃακιυῇ [ρτηστα: ι 111 


µαχαρσιναμ μπριγκουρ αχαµ. γκιραμ ασμµῖ εκαµ ακσαραμ 
γιαγκιαναμ τζαπα-τζαγκιο σμι σταβαραναμ χιµαλαγιαχ 


µαχαρσιναμµ: μεταξύ των μεγάλων σοφών -- μπριγκουχ: ο Μπρίγκου -- αχαμ: 
είμαι -- γκιραµ: απὀ τις δονήσεις -- ασµι: εἶμαι -- εκαμ ακσαραµ: το πραναβα -- 
γιαγκιαναµ: απὀ τις θυσίες - τζαπα-γιαγκιαχ: η ψΨαλμωδία -- ασμι: εἶμαι -- 
σταβαραναμ: απὀ τα ακίνητα πράγματα -- χιμαλαγιαχ: η οροσειρά των 
Ιµαλαῖων. 
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Απότους μεγάλους σοφούς είμαι ο Μπρίγκου’ από τις ηχητικές δονήσεις 
είμαι η υπερβατική συλλαβή οµ. Από τις θυσίες είµαι η ψαλμωδία των 
αγίων ονομάτων (τζαπα) και από τα ακίνητα πράγµατα είµαι η οροσειρά 
των Ιµαλαΐων. 


Ο Μπράµα. το πρώτο ζωντανό πλάσμα του σύμπαντος, δημιούργησε πολλούς 
γιους για την αναπαραγωγή τῶν διαφόρων ειδών. Ο πλέον ισχυρός από τους 
γιουςτου είναι ο Μπρίγκου, που είναι και ο μεγαλύτερος σοφός. Από όλεςτις 
υπερβατικές ηχητικές δονήσεις, το οὂμ (οµκαρα) αντιπροσωπεύει τον 
Ὑπέρτατο. Από όλες τις θυσίες, η ψαλμωδία Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, 
Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράµα, Ράμα Ράμα, Χάρε 
Χάρε είναι η αγνότερη εκπροσώπηση του Κρίσνα. Ορισμένες φορές 
συνιστώνται θυσίες ζώων, αλλά στη θυσία της ψαλμωδίας Χάρε Κρίσνα δεν 
τίθεται θέµα βίας. Είναι η απλούστερη και αγνότερη θυσία. Οτιδήποτε θεϊκό 
στον κόσμο αντιπροσωπεύει τον Κρίσνα. Έτσι και τα Ιμαλάια, η µεγαλύτερη 
οροσειρά του κόσμου, αντιπροσωπεύουν τον Κρίσνα. Σε προηγούμενο στίχο 
αναφέρθηκε το όρος Μέρου, αλλά το Μέρου είναι μερικές φορές κινητό, ενώ 
τα Ιμαλάια δεν κινούνται ποτέ. Συνεπώς τα Ιμαλάια είναι σπουδαιότερα απὀ 
το Μέρου. 
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4191: Ῥάσα[σῇ «ασησῇ τῃ τησα:! 
πα[α[σῄ Πε]ασε[: ΏικαΓ τή ορ[ηση Πίη:! 19811 


ασβατταχ σαρβα-βρικσαναμ ντεβαρσιναμ τσα ναρανταχ 
γκαννταρβαναμ τσιτραραταχ σινταναµ καπιλο µουνιχ 


ασβατταχ: το δέντρο βανιανή - σαρβα-βρικσαναμ: απ᾿ όλα τα δέντρα -- 
ντεβαρσιναµ: απ᾿ όλους τους σοφούς μεταξύ των ηµιθέων -- τσα: και -- 
ναρανταχ: ο Νάραντα --γκαννταρβαναμµ: οι κάτοικοιτου πλανήτη Γκανντάρβα 
--τσιτραραταχ: ο Τσιτραράτα -- σινταναµ: απὀ όσους έχουν τελειοποιηθεί -- 
καπιλαχ µουνΙχ: ο σοφός Καπίλα. 


Από τα δέντρα είμαι η βανιανή. η ιερή συκή. και από τους σοφούς και 
τους ηµίθεους είµαι ο Νάραντα. Από τους τραγουδιστές τῶν θεών. τους 
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Γκανντάρβα. είμαι ο Τσιτραράτα και από τα τέλεια όντα είµαι ο σοφός 
Καπίλα. 


Η βανιανή (ινδική συκή) είναι ένα απὀ τα πιο όμορφα και ψηλά δέντρα, και 
οι άνθρωποι στην Ινδία το λατρεύουν συχνά µε µία από τις καθημερινές 
πρωινές ιεροτελεστίες τους. Από τους ηµίθεους λατρεύουν επίσης τον 
Νάραντα, ο οποίος θεωρείται ο μεγαλύτερος αφοσιωμένος υπηρέτης του 
σύμπαντος. Γι’ αυτό είναι η εκπροσώπηση του Κρίσνα ὡς αφοσιωµένου 
υπηρέτη. Ο πλανήτης Γκανντάρβα είναι γεμάτος µε όντα που τραγουδούν 
πανέμορφα και μεταξύ αυτών ο καλύτερος τραγουδιστής είναι ο Τσιτραράτα. 
Μεταξύ των τέλειων ζωντανών όντων, ο Καπίλα, ο γιος της Ντεβαχούτι, 
θεωρείται ενσάρκωση του Κρίσνα και η φιλοσοφία του παρουσιάζεται στη 
Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ. Αργότερα έγινε διάσημος ένας άλλος Καπίλα, αλλά 
η δική του φιλοσοφία ήταν άθεη. Ὑπάρχει µεγάλο χάσμα απόψεων μεταξύ 
τους. 
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σαμαῃηΗΓί [αῑκα ἨγηπςηαααΠ! 
Ὀσταςί Πο[κα[υῄῇ Ἡσισή τ] ἩσμΙπΗ! [9191 


ουτσαϊχσραβασαμ ασβαναμ βῥιντι µαμ αμριτοντμπαβαμ 
αἱραβαταμ γκατζενντραναμ ναραναμ τσα ναραντιπαμ 


ουτσαϊχσραβασαµ: ο Ουτσαϊχσράβα -- ασβαναµ: από τα άλογα --ῥιντι: γνώριζε 
---µαμ: Εμένα -- αμριτα-ουντμπαβαμ: γεννημένος από την ανάδευση του 
ὠκεανού -- αἱραβαταμ: ο Αἴραβάτα -- }κατέζενντραναμ: απὀ τους ελέφαντες -- 
ναραναµ: απὀ τα ανθρώπινα όντα -- τσα: και -- ναρα-αντιπαμ: ο βασιλιάς. 


Απύότα άλογα. να γνωρίζεις ότι είµαι ο Ουτσαϊχσράβα, που βγήκε από τον 
ὠκεανό. γεννημένος από ήτο νέκταρ της αθανασίας από τους 
µεγαλοπρεπείς ελέφαντες είμαι ο Αἴραβάτα και από τους ανθρώπους 
είμαι ο μονάρχης. 


Κάποτε, οι ηµίθεοι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου και οι δαίμονες (οι 
ασουρα) πήραν µέρος στην ανάδευση του ὠκεανού. Από αυτή την ανάδευση 
δημιουργήθηκαν νέκταρ και δηλητήριο και ο Κύριος Σίβα ήπιε το δηλητήριο. 
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Από το νέκταρ δημιουργήθηκαν πολλά όντα. μεταξύ των οποίων και ένα 
άλογο µε το όνοµα Ουτσαϊχσράβα, καθώς και ένας ελέφαντας µε το όνοµα 
Αἴραβάτα. Επειδή αυτά τα δύο ζώα δημιουργήθηκαν από το νέκταρ, έχουν 
ιδιαίτερη σημασία και αντιπροσωπεύουν τον Κρίσνα. 

Μεταξύ των ανθρώπινων όντων, ο βασιλιάς είναι ο εκπρόσωπος του 
Κρίσνα, επειδή ο Κρίσνα συντηρεί το σύμπαν, οἱ δε βασιλείς, οι οποίοι είναι 
διορισµένοι εξαιτίας των θεϊκών αρετών τους, εἶναι εκείνοι που συντηρούν 
τα βασίλειά τους. Βασιλείς όπως ο Μαχαράζα Γιουντιστίρα, ο Μαχαράζα 
Παρίκσιτ και ο Κύριος Ράμα ήταν όλοι εξαιρετικά ενάρετοι βασιλείς, οι 
οποίοι σκέφτονταν πάντα το καλό των πολιτών. Στη βεδική γραμματεία ο 
βασιλιάς θεωρείται εκπρόσωποςτου Θεού. Εντούτοις, αυτή την εποχή. µετην 
αλλοίώση τῶν αρχών της θρησκείας, η μοναρχία παρήκμασε και τελικώς 
καταργήθηκε. Ωστόσο, θα πρέπει να γίνει αντιληπτό ότι στο παρελθόν οι 
άνθρωποι ήταν περισσότερο ευτυχισμένοι υπό τη διακυβέρνηση ενάρετων 
βασιλέων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


8Ππ/ΠΠς ασὶ ΕΠΗΙΦή ορΤησ[ο| 
ποΙρΠφ] ορ-ατ: ππῄσπηίφη ατβίο:!|9611 


αγιουνταναμ αχαµ βατζραμ ντενουναμ ασµΙ καμαντουκ 
πρατζανας τσασμµΙ καννταρπαχ σαρπαναμ ασμ βασουκιχ 


αγιουνταναµ: απὀ τα όπλα -- αχαµ: είμαι -- ῥατέραμ: ο κεραυνός -- ντενουναμ: 
απότις αγελάδες-- ασµι: είµαι-- καμαντουκ: η αγελάδα σουραμπι -υ-πρατζαναχ: 
από τους γεννήτορες -- τσα: Και -- ασµ: είμαι -- καννταρπαχ: ο Έρωτας -- 
σαρπαναµ: απὀ τα ερπετά -- ασµ: είμαι -- ῥασουκιχ: ο Βασούκι. 


Από τα όπλα είμαι ο κεραυνός' από τις αγελάδες είµαι η σουραµπι. που 
δίνει άφθονο γάλα. Από τους γεννήτορες είµαι ο Κανντάρπα. ο θεός του 
έρωτα. και από τα ερπετά είµαι ο Βασούκι. 


Ο κεραυνός, ένα πραγματικά ισχυρό όπλο. αντιπροσωπεύει τη δύναμη του 
Κρίσνα. Στην Κρισναλόκα, στον πνευματικό ουρανό, υπάρχουν αγελάδες τις 
οποίες µπορεί να αρµέξει κανείς οποιαδήποτε ώρα και οι οποίες δίνουν όσο 
γάλα µπορεί κανείς να επιθυµήσει. Φυσικά. οι αγελάδες αυτές δεν υπάρχουν 
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στον υλικό κόσµο, αλλά µόνο στην Κρισναλόκα. Ο Κύριος διατηρεί πολλές 
τέτοιες αγελάδες, οι οποίες ονομάζονται σουραμπι. Ο Κανντάρπα εἶναι η 
σεξουαλική επιθυμία για τη γέννηση καλών γιων και έτσι ο Κανντάρπα 
αντιπροσωπεύει τον Κρίσνα. Μερικές φορές το σεξ γίνεται µόνο για 
αισθησιακή ικανοποίηση! αυτό το σεξ δεν αντιπροσωπεύειτον Κρίσνα. Αλλά 
το σεξ για την παραγωγή καλών παιδιών ονομάζεται Κανντάρπα και 
αντιπροσωπεύει τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


ΑΓΓΜΙΦΗ σπηηή αφυῇ τπάξπΗξη! 
Ππυπησήπι τί] ση: εΙπηκπηση! (511 


αναντας τσασµι ναγκαναμ βαρουνο γιαντασαμ αχαμ 
πιτριναµ αριαµα τσασμµ γιαµμαχ σαμµαµαταμ αχαμ 


ανανταχ: ο Ανάντα -- τσα: επίσης - ασμµι: είμαι -- ναγκαναµ: απὀ τα ουράνια 
φίδια -- ῥαρουναχ: ο Βαρούνα, ο θεός των υδάτων -- γιαντασαμ: απὀ τις 
ὐδάτινες θεότητες -- αχαµ: είμαι -- πιτριναµ: από τους προγόνους -- αριαµα: ο 
Αριάµα -- τσα: επίσης - ασµι: είμαι -- γιαµαχ: ο Γιαµαράζα, ο κύριος του 
θανάτου -- σαµίαµαταμ: απὀ τους τιμωρούς - αχαµ: εἶμαι. 


Από τα ουράνια φίδια Νάγκα είμαι ο Ανάντα’ από τις υδάτινες θεύτητες 
είμαι ο Βαρούνα. Από τους αποθανόντες προγόνους είµαι ο Αριάµα και 
από αυτούς που απονέµουν δικαιοσύνη είµαι ο Γιαµαράζα, ο κύριος του 
θανάτου. 


Μεταξύ των πολλών ουράνιων φιδιών ἈΝάγκα, ο Ανάντα είναι το 
σπουδαιότερο, όπως και ο Βαρούνα είναι ο σπουδαιότερος από τις θεότητες 
των υδάτων. Και οι δύο αντιπροσωπεύουν τον Κρίσνα. Υπάρχει επίσης ένας 
πλανήτης των προγόνων ο οποίος διοικείται απὀ τον Αριάµα, που και αυτός 
αντιπροσωπεύει τον Κρίσνα. Ὑπάρχουν πολλά ζωντανά ὀντα τα οποία 
τιμωρούν τους αχρείους και μεταξύ αυτών ο κυριότερος τιµωρός είναι ο 
Γιαµαράζα. Ο Γιαµαράζα κατοικεί σε έναν πλανήτη ο οποίος βρίσκεται κοντά 
στη Γη και όσοι είναι πολύ αμαρτωλοί μεταφέρονται εκεί µετά θάνατον, ο δε 
Γιαµαράζα κανονίζει γι’ αυτούς διαφόρων ειδών τιμωρίες. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 30 


πεταμήρα ασῃηῇ φῖςῖ: ΦςΙπιπηση! 
ππποῇ ῃ πῆ-α]σξ αΤΟΠΗ π[ΕΠΠΠΗ! [3911 


πραλαντας τσασµι νταϊτιαναμ καλαχ καλαγιαταµ αχαμ 
µριγκαναμ τσα µριγκενντρο χαμ ῥαϊνατεγιας τσα πακσιναμ 


πραλανταχ: ο Πραλάντα -- τσα: επίσης - ασµι: εἶμαι -- νταϊτιαναμ: από τους 
δαίμονες Νταϊτια -- καλαχ: ο χρόνος -- καλαγιαταµ: απο τους κατακτητές -- 
αχαμµ: είμαι -- µριγκαναμ: απὀ τα ζώα --τσα: και -- µριγκα-ινντραχ: το λιοντάρι 
--αχαμ: είμαι -- ῥαϊνατεγιαχ: ο Γκαρούντα -- τσα: επίσης -- πακσιναµ: απὀ τα 
πουλιά. 


Από τους δαίμονες Νταΐτια είμαι ο αφοσιωμένος Πραλάντα από τους 
κατακτητές είµαι ο χρόνος από τα ζώα είμαι το λιοντάρι και από τα 
πουλιά είμαι ο Γκαρούντα. το φτερωτό αεροσκάφος του Βίσνου. 


Η Ντίτι και η Αντίτι είναι αδελφές. Οι γιοι της Αντίτι ονομάζονται Αντίτια, 
και οι γιοι της Ντίτι Ντοτια. Όλοι οι Αντίτια είναι αφοσιωμένοι υπηρέτες του 
Κυρίου, ενώ όλοι οι Νταΐτια είναι άθεοι. Παρόλο που ο Πραλάντα γεννήθηκε 
στην οικογένεια των Νταϊτια, ήταν μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης απὀ τη 
γέννησή του. Εξαιτίας της αφοσίωσής του και της θεϊκής του φύσης, 
θεωρείται εκπρόσωπος του Κρίσνα. 

Ὑπάρχουν πολλές κυρίαρχες δυνάµεις, αλλά ο χρόνος φθείρειτα πάντα στο 
υλικό σύμπαν και γι’ αυτό αντιπροσωπεύει τον Κρίσνα. Μεταξύ των πολλών 
ζώων, το λιοντάρι είναι το πιο δυνατό Και το πιο θηριώδες και απὀ τα 
εκατομμύρια είδη πουλιών, ο Γκαρούντα, ο οποίος μεταφέρει τον Κύριο 
Ῥίσνου, είναι το σπουδαιότερο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 32Ι 


πα]: Παςπη[ξη τ[Η: πα ηςΠΗΕΠΗΙ 
τπτ Πασμήφῃ ῬασπΗ ρα σΠεσῃι (3511 


παβαναχ παβαταµμ ασµι ῥραμαχ σαστρα-μπριταμ αχαμ 
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τζασαναμ µακαρας τσασµι σροτασαμ ασµι τζαχναβι 


παβαναχ: ο άνεµος--παβαταµ: από όλα όσα εξαγνίζουν -- ασµι: εἶμαι--ραμαχ: 
ο Ράμα - σαστρα-μπριταμ: απὀ όσους φέρουν όπλα -- αχαμ: είμαι -- τζασαναμ: 
απὀ τα υδρόβια -- µακαραχ: ο καρχαρίας -- τσα: επίσης -- ασμ: είμαι -- 
σροτασαµ: απὀ τους ποταμούς -- ασµι: εἶμαι -- τζαχναβι: ο ποταμός ΓΤάγγης. 


Από όλα όσα εξαγνίζουν είµαι ο άνεµος' από τους χειριστές τῶν όπλων 
είμαι ο Ράμα από τα υδρόβια όντα είμαι ο καρχαρίας και από τους 
ποταμούς είµαι ο Γάγγης. 


Ο καρχαρίας είναι ένα απὀ τα μεγαλύτερα υδρόβια όντα και σίγουρα το πιο 
επικίνδυνο για τον άνθρωπο. Έτσι ο καρχαρίας αντιπροσωπεύει τον Κρίσνα. 
Από τους ποταμούς, ο. σπουδαιότερος είναι ο Γάγγης.  Ο Κύριος 
Ῥαματσάνντρα, ο ήρωας της Ραμαγιανα, µία ενσάρκωση του Κρίσνα, είναιο 
ισχυρότερος πολεμιστής. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 32 


ππῄυπηῄασταιη πεί πσατοησυτ! 
α[σῃς[{ασῃ [αε[] αἴα: ηάα«ΠΗΡΠ! 13311 


σαργκαναμ αντιρ αντας τσα µαντιαμ τσαϊβαχαμ αρτζουνα 
αντιατµα-βιντια ῥιντιαναμ ῥανταχ πραβανταταμ αχαμ 


σαργκαναμµ: απὀ όλεςτις δημιουργίες -- αντιχ: η αρχή -- ανταχ: το τέλος -- τσα: 
και-- µαντιαμ: η µέση -- τσα: επίσης -- εβα: βεβαίως -- αχαµ: είµαι-- αρτζουνα: 
ω Αρτζούνα - αντιατµα-βιντια: η πνευματική γνώση -- ῥιντιαναµ: κάθε γνώσης 
--βῥανταχ: το φυσικό συμπέρασμα -- πραβανταταµ: απὀ τα επιχειρήματα -- 
αχαμ: είμαι. 


Σε κάθε δηµιουργία είµαι η αρχή. η µέση και το τέλος, ὦ Αρτζούνα. Από 
όλες τις επιστήµες είµαι η πνευματική επιστήµη του Εαυτού και από τα 
λογικά επιχειρήματα είμαι το φυσικό συμπέρασμα. η επιβαλλόμενη 
αλήθεια. 
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Μεταξύ των δημιουργηµένων εκδηλώσεων, το σύνολο τῶν υλικών στοιχείων 
δημιουργείται αρχικά απὀ τον Μάχα Βίσνου και εκμηδενίζεται από τον Κύριο 
Σίβα. Ο Μπράµα είναι ο δευτερογενής δημιουργός. Όλα αυτά τα 
δημιουργηµένα στοιχεία είναι διάφορες ενσαρκώσεις τῶν υλικών ιδιοτήτων 
του ὙΥπερτάτου Κυρίου. Συνεπώς, ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι η αρχή. η µέση 
και το τέλος κάθε δημιουργίας. 

Όσον αφορά στην πνευματική επιστήµη του εαυτού, υπάρχουν πολλά έργα 
που πραγματεύονται αυτό το θέµα, όπως οι τέσσερεις Βέδες, η Βενταντα- 
σουτρα, οἱ ΠΠουρανα, η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ και η Μπαγκαβαντ-γκιτα. και 
όλα αντιπροσωπεύουν τον Κρίσνα. Στις συζητήσεις λογικής υπάρχουν 
διάφορα στάδια επιχειρηµατολογίας. ἩΗ παρουσίαση των αποδείξεων 
ονομάζεται τζαπα. Ἡ απόπειρα αναίρεσης των αποδείξεων κάθε πλευράς απὀ 
τις άλλες ονομάζεται βιτανντα’ και το τελικό συμπέρασμα ονομάζεται ῥαντα. 
Ἡ επιβαλλόµενη αδιαμφισβήτητη αλήθεια, το τέλος κάθε λογικής 
διαδικασίας, είναι ο Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 


ΔΙδσππηφινισῇ στα: ππππῃ]ορ σα τι 
Δ/σΏα[α[π: ο]ςὴ τΠςῃς5 [αλ[κήησα:!/3311 


ακσαραναµμ α-καρο σμι ντβαντβαχ σαµασικαγια τσα 
αχαμ εβακσαγιαχ καλο νταταχαμ ῥισβατο-μουκαχ 


ακσαραναµ: από τα γράμματα -- ἆ-καραχ: το πρώτο --ασμι: είμαι -- ντῤαντβαχ: 
η διπλή -- σαµασικαγίια: απὀτις σύνθετες λέξεις --τσα: και-- αχαµ: είμαι -- εβα: 
βεβαίως -- ακσαγιαχ: ο αιώνιος -- καλαχ: ο χρόνος -- ντατα: ο δημιουργός - 
αχαμµ: είμαι - βισβατο-μουκαχ: ο Μπράμµα. 


Από τα γράμματα είµαι το Α και από τις σύνθετες λέξεις είµαι η διπλά 
σύνθετη. Είμαι επίσης ο ανεξάντλητος χρόνος και από τους δημιουργούς 
είμαι ο Μπράμα. που τα πολλά του πρόσωπα βλέπουν παντού. 


Το ἆ-καρα, το πρώτο γράμμα του σανσκριτικού αλφαβήτου, είναι η αρχή της 
βεδικής γραμματείας. Χωρίς το α-καρα. τίποτε δεν µπορεί να ηχήσει' είναι, 
συνεπώς, η αρχή του ήχου. Στα Σανσκριτικά υπάρχουν πολλές σύνθετες 
λέξεις, από τις οποίες η διπλά σύνθετη λέξη, όπως ραµα-κρισνα. ονομάζεται 
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ντρανντβαχ. Σε αυτό το παράδειγµα, οι λέξεις ραµα και κρισνα έχουν το ίδιο 
µέτρο, τον {ίδιο ρυθµικό χαρακτήρα, και έτσι αυτή η σύνθετη λέξη ονομάζεται 
διπλή. 

Από όλων των ειδών τους φονιάδες ο χρόνος είναι ο κορυφαίος, επειδή ο 
χρόνος σκοτώνειτα πάντα. Ο χρόνος είναι ο εκπρόσωποςτου Κρίσνα, επειδή 
µετην πάροδο του χρόνου θα υπάρξει µια τεράστια φωτιά που θα εκμηδενίσει 
τα πάντα. 

Απόγτους δημιουργούς, ο Μπράµα είναι ο κυριότερος. Οι διάφοροι Μπράµα 
φανερώνουν τέσσερα, οχτώ, δεκαέξι, Κλπ., κεφάλια αναλόγως και είναι οἱ 
κύριοι δημιουργοί στο σύμπαν που αντιστοιχεί στον καθέναν απὀ αυτούς. Οι 
Μπράμα είναι εκπρόσωποιτου Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 34 


ται πάξτεΠοπιαας ΗΙασΠΗ! 
ορ]: εν κώκωκεκόν ΔΙΠΠΙ 13811 


µριτιουχ σαρβα-χαρας τσαχαμ. ουντμπαβας τσα µπαβισιαταμ 
κιρτιχ σριρ βακ τσα ναριναµ. σμµριτιρ µεντα ντριτιχ κσαµα 


µριτιουχ: ο θάνατος - σαρβα-χαραχ: που καταβροχθίζει τα πάντα --τσα: επίσης 
--αχαμ: είμαι -- ουντμπαβαχ: ο γεννήτορας -- τσα: επίσης -- μπαβισιαταμ: του 
µέλλοντος-- κιρτιχ: η φήμη -- σριχ: η ομορφιά - ῥακ: η ευγλωττία --τσα: επίσης 
--"ναριναµ: των γυναικών -- σµριτιχ: η μνήμη -- µεντα: η ευστροφία -- ντριτιχ: 
η εντιµότητα -- κσαµα: η υπομονή. 


Είμαι 0 θάνατος που καταβροχθίζει τα πάντα και 9 γεννήτορας όλων τῶν 
πραγμάτων που ακόµη δεν έχουν υπάρξει. Στις γυναίκες είµαι η φήμη. η 
ομορφιά. η ευγλωττία. η μνήμη. η ευστροφία. η πίστη και η υπομονή. 


Μόλις γεννηθεί ο άνθρωπος, πεθαίνει κάθε στιγµή. Έτσι ο θάνατος 
καταβροχθίζει κάθε ζωντανό ον κάθε στιγµή, αλλά το τελευταίο χτύπημα 
ονομάζεται καθαυτό θάνατος. Ο θάνατος αυτός είναι ο Κρίσνα. Όλα τα ζωικά 
είδη υφίστανται έξι βασικές αλλαγές. Γεννιούνται, μεγαλώνουν, επιζούν για 
κάποιο διάστηµα, αναπαράγουν, φθίνουν καιτελικώς χάνονται. Από αυτέςτις 
αλλαγές, η πρώτη, η έξοδος από τη μήτρα, που είναι και η αρχή όλων των 
μελλοντικών πράξεων, είναι ο Κρίσνα. 
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Τα εφτά προτερήματα που αναφέρονται θεωρούνται γυναικεία. Αν µία 
γυναίκα τα κατέχει όλα ή κάποια απὀ αυτά είναι δοξασµένη. Τα Σανσκριτικά 
είναι µια γλώσσα τέλεια και γι’ αυτό είναι δοξασµένα. Αν κάποιος αφού 
μελετήσει κάτι µπορεί να θυµάται το περιεχόµενο, έχειτο χάρισμα της καλής 
µνήµης (σµριτι). Δεν χρειάζεται να διαβάζει κανείς πολλά βιβλία για διάφορα 
θέµατα" η ικανότητα να τα θυµάται και να τα χρησιμοποιεί όταν είναι 
απαραίτητο είναι χάρισμα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 35 


«σσπη «τῃ τμ! παλ] εδτατῃη ση! 
Ππεῃ-ῇῃ ηπηςηπ[σσπςτή ΦΡΠΤος: | 13011 


µπριχατ-σαμα τατα σαµναµ. γκαγιατρι τσανντασαμ αχαµ 
µασαναμ μιαργκα-σιρσο χαμ ριτουναµ κουσουµακαραχ 


µπριχατ-σαμα: ο ὖμνος µπριχατ-σαμα -- τατα: επίσης -- σαµναµ: απὀ τους 
ύμνουςτης Σαµμα Βεντα -- γκαγιατρι: οιύμνοιγκαγιατρι --τσανντασαμ: απὀ όλη 
την ποίηση -- αχαµ: είμαι -- µασαναµ: απὀ τους µήνες - µαργκα-σιρσο: 
Νοέμβριος-Δεκέμβριος - αχαµ: εἶμαι -- ριτουναµ: από τις εποχές -- 
κουσουµακαραχ: η άνοιξη. 


Από τους ύμνους της Σαμα βΒεντα είμαι 9 µπριχατ-σαμα. 0 ύμνος στον 
Ίνντρα, και από την ποίηση είμαι το γκαγιατρι. που ψέλνουν καθημερινά 
οι µπραμανα. Απότους µήνες είμαι ο Νοέμβριος καιο Δεκέμβριος και από 
τις εποχές είμαι η ανθοστόλιστη άνοιξη. 


Έχει ήδη εξηγηθεί από τον Κύριο ότι απὀ τις Βέδες, η Σαμα Βεντα είναι 
γεμάτη όμορφα τραγούδια που τα τραγουδούν οἱ διάφοροι ηµίθεοι. Ένα από 
αυτά τα τραγούδια είναι το µπριχατ-σαμα, το οποίο έχει µια εξαίσια μελωδία 
και τραγουδιέται τα μεσάνυχτα. 

Στα Σανσκριτικά υπάρχουν σαφείς κανόνες που ρυθμίζουν την ποίηση’ η 
ομοιοκαταληξία και το μέτρο δεν γράφονται αυθαίρετα, όπως συμβαίνει σε 
µεγάλο βαθµό στη σύγχρονη ποίηση. Σε αυτήν την βάσει κανόνων ποίηση 
εξέχουσα θέση έχει το µαντρα γκαγιατρι, το οποίο Ψέλνεται από άξιους 
µπραμανα. Το µαντρα γκαγιατρι αναφέρεται στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ. 
Επειδή ο ιδιαίτερος σκοπός του µαντρα γκαγιατρι είναι η συνειδητοποίηση 
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του Θεού, αντιπροσωπεύειτον Ὑπέρτατο Κύριο. Αυτό το µαντρα προορίζεται 
για πνευματικώς εξελιγµένους ανθρώπους και όταν φτάσει κανείς στην 
επιτυχία ψάλλοντάς το, µπορεί να εισέλθει στην υπερβατική θέση του 
Κυρίου. Για να µπορεί κανείς να Ψέλνει το µαντρα γκαγιατρι, θα πρέπει 
πρώτα να αποκτήσει τις ιδιότητες του τελειοποιημένου προσώπου. τις 
ιδιότητες της αγαθότητας. Το µαντρα γκαγιατρι κατέχει πολύ σηµαντική θέση 
στον βεδικό πολιτισμό και θεωρείται η ηχητική ενσάρκωση του µπραμαν. Το 
εισήγαγε ο Μπράµα και από αυτόν μεταδίδεται µετο σύστηµα της μαθητικής 
διαδοχής. 

Οι µήνες Νοέμβριος και Δεκέμβριος θεωρούνται οι καλύτεροι, επειδή 
στην Ινδία τότε θερίζουν τα δημητριακά στοὺς αγρούς και οι άνθρωποι είναι 
ευτυχισμένοι. Βεβαίως η άνοιξη είναι η εποχή που αγαπούν όλοι παντού. 
επειδή δεν κάνει ούτε πολύ ζέστη ούτε πολύ κρύο, ενώ τα δέντρα και τα φυτά 
ανθίζουν και ακµάζουν. Την άνοιξη υπάρχουν τόσο πολλές ιεροτελεστίες 
προς τιμήν τῶν διασκεδάσεων του Κρίσνα και γι αυτό θεωρείται η πιο 
χαρούμενη εποχή. αντιπροσωπεύοντας τον Ὑπέρτατο Κύριο, τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


αποὶ εδςισπατη/φή «Ισ[ςασῄςΙΠΗΕΗ! 
στ]σ[σῃ οἹασπο]ς[φη Πτα εΙταακπηση! 3611 


ντιουταµ τσαλαγιαταμ ασµι τετζας τετζασβιναμ αχαμ 
τζαγιο 'σμι ῥιαβασαγιο 'σμι σαττβαμ σαττβαβαταμ αχαμ 


ντιουταµ: η χαρτοπαιξία -- τσαλαγιαταµ: των απατεώνων -- ασμµ: είµαι --τετζαχ: 
η λαμπρότητα --τετζασβιναµ: κάθε λαμπρού -- αχαµ: εἶμαι -- τζαγιαχ: η νίκη -- 
ασμι: είμαι -- ῥιαβασαγιαχ: η περιπέτεια -- ασµτ: είμαι -- σαττβαµ: η δύναμη -- 
σαττβαβαταμ: τῶν δυνατών -- αχαμµ: εἶμαι. 


Είμαι το τυχερό παιχνίδι τῶν απατεώνων και το μεγαλείο του 
μεγαλοπρεπούς. Είμαι η νίκη του νικητή. η περιπέτεια του τολμηρού και 
η δύναμη του δυνατού. 


Παντού στο σύμπαν υπάρχουν πολλών ειδών απατεώνες. Απ᾽ όλες τις 
μεθόδους εξαπάτησης, τα τυχερά παιχνίδια υπερτερούν και γι'αυτό 
αντιπροσωπεύουν τον Κρίσνα. Ως Ὑπέρτατος, ο Κρίσνα µπορεί να είναι 
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περισσότερο πανούργος από οποιονδήποτε άνθρωπο. Αν ο Κρίσνα 
αποφασίσεινα εξαπατήσει κάποιον, κανείς δεν µπορείνα Τον ξεπεράσει στην 
απάτη. Το μεγαλείο Του δεν είναι μονόπλευρο, είναι πολύπλευρο. 

Μεταξύ τῶν νικητών είναι η νίκη. Είναι το μεγαλείο του μεγαλοπρεπούς. 
Μεταξύ των τολμηρών επιχειρηματιών είναι ο πλέον τολμηρός. Από τους 
τυχοδιώκτες είναι ο πλέον ριψοκίνδυνος και από τους δυνατούς είναι ο 
δυνατότερος. Όταν ο Κρίσνα ήταν στη Τη, κανείς δεν μπορούσε να Τον 
ξεπεράσει σε δύναμη. Ακόμα και στην παιδική Του ηλικία σήκωσετο µεγάλο 
ύψωμα Γκοβαρντάνα. Κανείς δεν µπορεί να ξεπεράσειτον Κρίσνα ούτε στην 
εξαπάτηση ούτε στο μεγαλείο ούτε στη νίκη ούτε στην τόλμη ούτε στη 
δύναμη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 37 


ασο]τή ατα αἰσ[δᾳ πΠυδαγ-ῇ ε[τίσια:! 
η-ῆ-πηατς σΠφ: ορα]-ΠησΙΠ ορ[α: | [31911 


βρισνιναμ βασουντεβο -σμι παννταβαναμ νταναντζαγιαχ 
µουνιναμ απι αχαµ ῥιασαχ καβιναμ ουσανα καβιχ 


βρισνιναµ: απὀ τους απογόνους του Βρίσνι -- ῥασουντεβαχ: ο Κρίσνα στην 
ἈΝτβάρακα -- ασι1: εἶμαι-- παννταβαναμ: από τους Πάννταβα -- νταναντζαγιαχ: 
ο Αρτζούνα -- µουνιναµμ: απὀ τους σοφούς -- απι: επίσης -- αχαµ: είμαι -- 
ῥβιασαχ: ο Βιάσα, ο συντάκτης όλης της βεδικής γραμματείας -- καβιναµ: απὀ 
τους μεγάλους στοχαστές -- ουσανα: ο Ουσανά -- καβιχ: ο στοχαστής. 


Από τους απογόνους του Βρίσνι είμαι ο Βασουντέβα και από τους 
Πάννταβα είµαι ο Αρτζούνα. Απότους σοφούς είμαι ο Βιάσα και απότους 
μεγάλους στοχαστές είµαι ο Ουσανά. 


Ο Κρίσνα είναι το αρχικό Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και ο 
Βασουντέβα είναι η άµεση επέκταση του Κρίσνα. Ο Κρίσνα και ο 
Μπαλαντέβα εμφανίζονται ὡς γιοι του Βασουντέβα. Μεταξύ των γιων του 
Πάνντου, ο Αρτζούνα είναι φημισμένος και γενναίος. Είναι ο καλύτερος των 
ανθρώπων και γι’ αυτό αντιπροσωπεύει τον Κρίσνα. Μεταξύ των μεγάλων 
σοφών που είναι γνώστες της βεδικής σοφίας, ο Βιάσα είναι ο μέγιστος, 
επειδή εξήγησε τη βεδική γνώση µε πολλούς διαφορετικούς τρόπους για να 
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την κατανοήσουν οι απλοί άνθρωποι της εποχής του Κάλι. Ο Βιάσα είναι 
επίσης γνωστός ως ενσάρκωση του Κρίσνα επομένως, ο Βιάσα 
αντιπροσωπεύει και αυτός τον Κρίσνα. Καβι είναι εκείνοι οι οποίοι μπορούν 
να σκεφτούν εξονυχιστικά πάνω σε οποιοδήποτε θέµα. Μεταξύ των καβι, ο 
Ουσανά ήταν ο πνευματικός δάσκαλος των δαιμόνων’ ήταν εξαιρετικά 
ευφυής και διορατικός πολιτικός. Ἔτσι ο Ουσανά είναι ακόµη ένας 
εκπρόσωπος τῶν δυνάμεων του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 38 


ασθὶ αΠαςπη(φη Π[εικίφα οπΠσεΠΗΙ 
Ἠ]ή ἠαήφῃ πεπῇ πὶ απ Ἱακπηξη! [3611 


ντανντο νταμαγιαταμ ασµι νιτιρ ασµι τζιγκισαταμ 
µωῶναμ τσαϊβασμ γκουχιαναμ Ίκιαναμ γκιαναβαταμ αχαμ 


νταννταχ: η ράβδος της τιμωρίας -- νταµαγιαταµ: απὀ τα µέσα επιβολής 
τιμωρίας -- ασµ1: είμαι -- νίτιχ: η ηθική -- ασµι: είμαι -- τόιγκισαταµ: του νικητή 
--μωναμ: η σιωπή --τσα: και-- εβα: επίσης -- ασµι: είμαι -- γκουχιαναµ: απὀ τα 
μυστικά --}κιαναµ: η γνώση -- γκιαναβαταμ: του σοφού -- αχαμ: είμαι. 


Από τα µέσα απονοµής δικαιοσύνης είµαι η ράβδος της τιμωρίας και από 
όσους αποζητούν τη νίκη είµαι η ηθική. Από τα μυστικά πράγματα είµαι 
η σιωπή καιτου σοφού είµαι η σοφία. 


Ὑπάρχουν πολλά µέσα καταστολής, απὀ τα οποία τα σημαντικότερα είναι 
εκείνα που περιορίζουν τους αχρείους. Όταν οι αχρείοιτιμὠρούνται, η ράβδος 
της τιμωρίας συμβολίζει τον Κρίσνα. Μεταξύ όσων προσπαθούν να είναι 
νικηφόροισε κάποιο πεδίο δράσης, το πλέον νικητήριο στοιχείο είναι η ηθική. 
Μεταξύ των εμπιστευτικών δραστηριοτήτων του ακούσµατος, της σκέψης 
καιτου διαλογισμού, η σιωπή είναι εξαιρετικά σηµαντική, επειδή µετη σιωπή 
µπορεί κανείς να σημειώσει πρόοδο πολύ γρήγορα. Σοφός είναι εκείνος ο 
οποίος µπορεί να διακρίνει μεταξύ ύλης και πνεύματος, μεταξύ ανώτερης και 
κατώτερης φύσηςτου Θεού. Αυτή η γνώση είναι ο ίδιος ο Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 39 
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Ἑαῃιη [αγ α]σί παξησιτι 
Ἡπα[ξῖ [ο πας ησι 1 τ[σ[Ισηι [3511 


γιατς τσαπι σαρβα-μπουταναμ µμπιτζαμ ταντ αχαµ αρτζουνα 
να ταντ αστι ῥινα γιατσιαν µαγια µπουταµ τσαρατσαραμ 


γιατ: οτιδήποτε -- τσα: επίσης -- απι: ίσως - σαρβα-μπουταναμ: όλων των 
υπάρξεων -- µπιτζαμ: ο σπόρος -- τατ: εκείνο -- αχαµ: είμαι -- αρτζουνα: ὢ 
Αρτζούνα -- να: δεν -- τατ: εκείνο -- αστι: υπάρχει -- ῥινα: χωρίς -- γιατ: εκείνο 
--,σιατ:. υπάρχει -- µαγια: απὀ Εμένα -- µπουταµ: δημιουργημένο ον -- 
τσαρατσαραμ: κινητό και ακίνητο. 


Επιπλέον, ὦ Αρτζούνα, είμαι η γενεσιουργός αιτία, ο σπόρος κάθε 
ύπαρξης. Δεν υπάρχει ον -κινητό ή ακίνητο- που µπορεί να υπάρξει χωρίς 
Εμένα. 


Το κάθετι έχει µια αιτία και αυτή η αιτία ή ο σπόρος της εκδήλωσήςτου είναι 
ο Κρίσνα. Χωρίς την ενέργεια του Κρίσνα, τίποτε δεν µπορεί να υπάρξει’ γι 
αυτό ονομάζεται παντοδύναµος. Χωρίς τη δύναμή Του, ούτε κινητά ούτε 
ακίνητα μπορούν να υπάρξουν. Οποιαδήποτε ύπαρξη δεν είναι θεμελιωμένη 
στην ενέργεια του Κρίσνα ονομάζεται µαγια, µη ον. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 40 


Ἠπτησ[ξῖ Πη [αση[τί [αι η-ῇᾗ παπι 
σα πασά: τηαςὴ [α1[[ασεΙκ] ἨσΠι ΙΧ οι! 


ναντο στι μαμα ντιριαναμ βιμπουτιναμ παρανταπα 
εσα τουντεσαταχ προκτο ῥιµπουτερ βισταρο µαγια 


να: ούτε -- ανταχ: όριο -- αστι: υπάρχει-- µαμα: Μου -- ντιβιαναµ: των θεϊκών 
-“βιµπουτιναµ: δυνάµεων -- παρανταπα: ὦ κατακτητή τῶν εχθρών --εσαχ: όλα 
αυτά -- του: αλλά -- ουντεσαταχ: ὡς παραδείγματα -- προκταχ: ειπωµένα -- 
ῥιμιπουτεχ: τῶν δυνάμεων -- βισταραχ: η επέκταση --µαγια: απὀ Εμένα. 


ϱ κατακτητή των εχθρών. οι θεϊκές εκδηλώσεις Μου είναι ατελείωτες. 
Όυιτι σου έχω περιγράψει δεν είναι παρά µόνο µία ένδειξη των απείρων 
δυνάμεών Μου. 


Όπως αναφέρεται στη βεδική γραμματεία, μολονότι οι δυνάµεις και οι 
ενέργειεςτου Ὑπερτάτου Κυρίου γίνονται κατανοητές µε διάφορουςτρόπους, 
δεν υπάρχουν όρια σε αυτές τις δυνάµεις' συνεπώς, δεν είναι δυνατό να 
εξηγηθούν όλες αυτές οι δυνάµεις και όλες οι ενέργειες. Στον Αρτζούνα 
δόθηκαν µόνο µερικά παραδείγματα για να ικανοποιηθεί η περιέργειά του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 41 


πεῄα μα ηςειτά ο ηηά[νιατ]α στι 
πτ[αα[ατα σἶ ηῃ Οσ]ςσ σα ΗαΗ! ΙΝ41| 


γιαντ γιαντ ῥιμπουτιμµατ σαττβαµ. σριµαντ ουρτόῶταµ εβα βα 
τατ ταντ εβαβαγκατσα τθαμ. µαμα τετζο- µσα-σαμμπαβαμ 


γιατ γιατ: οτιδήποτε -- ῥιμπουτι: πλούτη -- µατ: έχοντας - σαττβραµ : ύπαρξη -- 
σριµατ: όμορφα -- ουρτᾷταµ: ἐνδοξα -- εβα: βεβαίως -- ῥα: ή - ταττατ: όλα 
εκείνα -- εβα: βεβαίως -- αβαγκατσα: θα πρέπει να γνωρίζεις -- τραμ: εσύ -- 
μαμα: Μου -- τετζαχ: του μεγαλείου -- αµσα: ένα µέρος -- σαµµπαβαμ: 
γεννημένο απὀ. 


Να γνωρίζεις ότι κάθε τι όμορφο. δοξασµένο και ισχυρό που υπάρχει 
γεννιέται από έναν μικρό σπινθήρα του μεγαλείου Μου. 


Θα πρέπει να γίνει κατανοητό πως οτιδήποτε δοξασµένο ή όμορφο υπάρχει 
δεν είναι παρά ένα μικρό µέρος απὀ τα πλούτη του Κρίσνα, είτε είναι στον 
πνευματικό εἴτε είναι στον υλικό κόσµο. Οτιδήποτε εξαιτερικά πλούσιο 
αντιπροσωπεύει τα πλούτη του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 42 


8[ε[σ! αΕτΙο)Ί [ο πο] στα[σι "Τι 
[αρισποΏτά φαγηφίτ]-ι {β[ςὴ στα! 691! 


οσα 


ατα ῥα µπαχουναῖτενα κιμ }γκιατενα ταβαρτζουνα 
ῥισταμπιαχαμ ἵνταμ κριτσναμ εκαμµσενα στιτο τζαγκατ 


ατα ῥα: η -- µπαχουνα: πολύπλευρη -- ετενα: απὀ αυτό το εἶδος -- κιµ: τι -- 
γκιατενα: γνωρίζοντας -- ταβα: απὀ εσένα -- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα -- 
ῥισταµπια: διαπερνώντας -- αχαµ: Εγώ --Ινταµ: αυτό -- κριτσναµ: ολόκληρο -- 
εκα: απὀ ένα -- αµσενα: µέρος -- στιταχ: βρίσκομαι -- τζαγκατ: στο σύμπαν. 


Αλλά τι χρειάζεται, ὦ Αρτζούνα, όλη αυτή η λεπτομερής γνώση: Με ένα 
μικρό µέρος του Ἐαυτού Μου διαπερνώ και στηρίζω ολόκληρο το 
σύμπαν. 


Ο Ὑπέρτατος Κύριος εκπροσωπείται σε όλα τα υλικά σύμπαντα από την 
Ὑπέρτατη Ψυχή, η οποία εισέρχεται στα πάντα. Εδώ ο Κύριος λέει στον 
Αρτζούνα ότι δεν υπάρχει λόγος να προσπαθεί να κατανοήσει µε ποιο τρόπο 
υφίστανται τα πράγματα ξεχωριστά µέσα στο δικό τους μεγαλείο. Θα πρέπει 
να γνωρίζει ότι όλα τα πράγµατα υπάρχουν χάρη στον Κρίσνα, ο οποίος 
εισχωρεί µέσα τους ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή. Από τον Μπράµα, το πλέον 
γιγαντιαίο ον, µέχρι το μικρότερο μυρμήγκι, όλα υπάρχουν επειδή ο Κύριος 
έχει µπει µέσα τους και τα συντηρεί. 

Η λατρεία των ηµιθέων αποθαρρύνεται, επειδή ακόµη και οι μεγαλύτεροι 
ηµίθεοι όπως ο Μπράµα και ο Σίβα αντιπροσωπεύουν µόνο ένα µέρος του 
πλούτου του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ο Κύριος είναι η αρχή κάθε όντος που έχει 
γεννηθεί και κανείς δεν είναι μεγαλύτερος απὀ Αυτόν. Είναι ασαµωρντβα, 
που σηµαίνει ότι κανείς δεν είναι ανώτερος ή ίσος Του. Στην ΓΠαντμα 
ΠΙουρανα λέγεται ότι ὀποιος θεωρεί πως ο Ὑπέρτατος Κύριος Κρίσνα 
βρίσκεται στην ίδια κατηγορία µε τους ηµίθεους -ακόμη και αν πρόκειται για 
τον Μπράµα ή τον Σίβα- καθίσταται αµέσως άθεος. Αν όμως μελετήσει 
κανείς εξονυχιστικά τις διάφορες περιγραφές των δυνάµεων και των 
επεκτάσεων της ενέργειαςτου Κρίσνα, τότεθα µπορέσεινα κατανοήσει χωρίς 
καμία αμφιβολία τη θέση του Κυρίου Σρι Κρίσνα και θα μπορέσει να 
συγκεντρώσειτον νου του στη λατρεία του Κρίσνα χωρίς καμία παρέκκλιση. 
Ο Κύριος, µε την επέκταση τῆς µερικής Του εκπροσώπησης, της Ὑπέρτατης 
Ψυχής, η οποία εισέρχεται σε όλα όσα υπάρχουν, διαπερνά τα πάντα. Γι’ 
αυτό, οι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες συγκεντρώνουν τον νου τους στη 
συνείδηση του Κρίσνα, προσφέροντας ολοκληρωμένη υπηρεσία αφοσίώσης' 
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έτσι βρίσκονται πάντα σε ὑπερβατική θέση. Η υπηρεσία αφοσίώσης και η 
λατρεία του Κρίσνα αναφέρονται µε πολύ ξεκάθαρο τρόπο σε αυτό το 
κεφάλαιο, στις στροφές οχτώ έως έντεκα. Αυτός είναι ο τρόπος της αγνής 
υπηρεσίας αφοσίῶσης. Σε αυτό το κεφάλαιο εξηγήθηκε µε τέλειο τρόπο πώς 
µπορεί κανείς να επιτύχει την ύψιστη τελειότητα της αφοσίωσης, δηλαδή την 
επαφή µε τον Υπέρτατο Κύριο. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µμπάκτι, τής αφοσίώσης στον 
Κρίσνα) για το 4έκατο Κεφάλαιο τής Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο «Τα 
πλούτη του Απολύτου». «ο 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΝΔΕΚΑΤΟ 


Η συµπαντική µορφή 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1 


3/5 σατε 
Παππεια πτη ΠεησΠςσ/φιαΠ! 
πτασηαςί ατα τηξ]στ[ [απα πΠι (91! 


αρτζουνα ουβατσα 
µαντ-ανουγκραχαγια παραµαμ Ίκουχιαμ αντιατµα-σαμγκιταμ 
γιατ τβαγιοκταμ βατσας τενα µοχο γιαμ βιγκατο µαμα 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα - µατ-ανουγκραχαγια: για να μου δείξεις 
το έλεός Σου -- παραµαμµ: υπέρτατα -- γκουχιαµ: τα εμπιστευτικά ζητήματα -- 
αντιατµα: πνευματικά -- σαμγκιταµ: ὡς προς- γιατ: τα οποία -- τβαγια: απὀ 
Εσένα -- ουκταµμ: ειπώθηκαν -- ῥατσαχ: λόγια -- τενα: απὀ εκείνα -- µοχαχ: η 
πλάνη -- αγιαµ: αυτή -- ῥιγκαταχ: αφαιρέθηκε -- µαμα: µου. 


Είπε ο Αρτζούνα: Άκουσα τη διδασκαλία που µε τόση καλοσύνη µου 


παρέδωσες σχετικά µε τα εμπιστευτικά πνευματικά ζητήµατα και τώρα 
η πλάνη µου έχει διαλυθεί. 


νο) 


Αυτό το κεφάλαιο αποκαλύπτει τον Κρίσνα ὡς αιτία όλων των αιτιών. Ο 
Κρίσνα είναι η αιτία ακόµη και του Μάχα-Βίσνου, απὀ τον οποίον 
εκπορεύονται τα υλικά σύμπαντα. Ο Κρίσνα δεν είναι µία ενσάρκωση! είναι 
η πηγή όλων τῶν ενσαρκώσεων. Αυτό εξηγήθηκε πλήρως στο προηγούμενο 
κεφάλαιο. 

Τώρα, όσον αφορά στον Αρτζούνα, λέει ότι η πλάνη του πέρασε. Αυτό 
σηµαίνει ότι δεν θεωρεί πλέον τον Κρίσνα ως ένα απλό ανθρώπινο ον, ὡς 
φίλο του, αλλά ὡς πηγή τῶν πάντων. Ο Αρτζούνα φωτίστηκε και χαίρεταιπου 
έχει έναν τόσο σπουδαίο φίλο όπως ο Κρίσνα, αλλά τώρα σκέφτεται ότι 
µπορεί οἱ άλλοι να µην δέχονται τον Κρίσνα ὡς πηγή των πάντων, όπως ο 
ίδιος. Προκειμένου. λοιπόν, να εδραιώσει τη θεϊκή φύση του Κρίσνα για 
όλους, Του ζητά σε αυτό το κεφάλαιο να δείξει τη συμπαντική Του µορφή. 
Όταν βλέπει κανείς τη συµπαντική µορφή του Κρίσνα φοβάται όπως ο 
Αρτζούνα, αλλά ο Κρίσνα είναι τόσο καλός, ώστε αφού δείξει αυτή τη µορφή 
παίρνει και πάλι την αρχική Του µορφή. Ο Αρτζούνα συμφωνεί µε αυτό που 
έχει πει ο Κρίσνα αρκετές φορές: ότι ο Κρίσνα του μιλάει για το δικό του 
όφελος. Αναγνωρίξει, λοιπόν, ότι όλα αυτά του συμβαίνουν χάρη στο έλεος 
του Κρίσνα. Έχει πεισθεί ότι ο Κρίσνα είναι η αιτία όλων των αιτιών και ότι 
είναι παρών µέσα στην καρδιά όλων ως Υπέρτατη Ῥυχή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


Ἡαππτῃ [6 ηαηή ας! [αφεῖσσῃ Ἠσπι 
σατί: ρΠςΙηΦΠε[ ηιξεΙαπη[η τΠῃο]πΗ! (311 


μπαβαπιαγιω χι µπουταναμ. σρουτω ῥισταρασο µαγια 
τβατταχ καµαλα-πατρακσα µαχατµίαμ απι τσαβιαγιαμ 


μπαβα: η εμφάνιση -- απιαγιω: η εξαφάνιση --χι: σίγουρα -- µπουταναµ: όλων 
των ζωντανών όντων -- σρουτω: έχω ακούσει -- ῥισταρασαχ: µε λεπτομέρειες 
-“μαγια: απὀ εμένα -- τβατταχ: απὀ Ἐσένα - καµαλα-πατρακσα: ὦ Εσύ µε τα 
λωτοειδή µάτια -- µαχατμιαµ: οι δόξες -- απι: επίσης -- τσα: και -- αβιαγιαµ: 
ανεξάντλητες. 


ϱ Κύριε µε τα λωτοειδή µάτια, άκουσα από Εσένα λεπτομερώς σχετικά 
με την εμφάνιση και την εξαφάνιση όλων των ζωντανών όντων και έχω 
συνειδητοποιήσει τις ανεξάντλητες δόξες Σου. 
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Ο Αρτζούνα απευθύνεται στον Κρίσνα ως έχοντα «λωτοειδή μάτια» (τα 
µάτια του Κρίσνα μοιάζουν µε πέταλα λωτού) από τη χαρά του, επειδή ο 
Κρίσνα τον διαβεβαίωσε στην τελευταία στροφή του προηγούμενου 
κεφαλαίου ότι συντηρεί ολόκληρο το σύμπαν µε ένα μικρό κομμάτι του 
Εαυτού Του. Είναι η πηγή των πάντων στην υλική δηµιουργία καιο Αρτζούνα 
άκουσε γι’ αυτό από τον Κύριο μελεπτομέρειες. Ο Αρτζούνα γνωρίζει ακόµη 
ότιπαρά το ότι ο Κρίσνα είναι η πηγή κάθε εμφάνισης και εξαφάνισης, είναι 
µακριά απὀ αυτές. Η προσωπικότητά Του δεν χάνεται, παρόλο που διαπερνά 
τα πάντα. Αυτές είναι οι ασύλληπτες δυνάµεις του Κρίσνα, τις οποίες ο 
Αρτζούνα ισχυρίζεται ότι έχει κατανοήσει πλήρως. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


ζαἩσε[ε[ςαι σαΠιαεί πτῃηβίςι 
πτοΠασΙῃ οφ πΏρὺ πρ τη! 311 


εβαμ εταντ γιαταττα τθαμ ατµμαναμ παραμµεσβαρα 
ντραστουμ Ίτσαμι τερουπαµ αἴσβαραμ πουρουσοτταµα 


εβαμ: έτσι -- εταντ: αυτό -- γιατα: όπως ακριβώς -- αττα : έχεις πει - τβαµ: Εσύ 
--ατμαναμ: ο Ίδιος -- παραµεσβαρα: ο Ὑπέρτατος Κύριος -- ντραστουµ: να δω 
--Ίτσαμι: εὐχομαι-- τε: (τη δική) Σου--ρουπαµ: τη µορφή -- αἴσβαραμ: τη θεϊκή 
--πουρουσα-ουτταµα: ὦ Ὑπέρτατο Πρόσωπο. 


Ὢ Ὑπέρτατο Πρόσωπο. ὢ υπέρτατη µορφή. παρόλο που Σε βλέπω 
μπροστά µου όπως ακριβώς έχεις περιγράψει ο Ίδιος τον Καυτό Σου. 
επιθυµώ να δω τη µορφή Σου εκείνη µε την οποία εισχωρείς σε αυτή την 
κοσμική εκδήλωση. 


Ο Κύριος είπε ότι επειδή εισήλθε στο υλικό σύμπαν µε την προσωπική Του 
εκπροσώπηση, η κοσμική εκδήλωση κατέστη δυνατή και συνεχίζει να 
υφίσταται. Όσον αφορά στον Αρτζούνα, έχει εμπνευσθεί απὀ τα λόγια του 
Κρίσνα, αλλά προκειµένου να πείσει άλλους, οι οποίοι μελλοντικά µπορεί να 
νομίσουν ότι ο Κρίσνα είναι ένα συνηθισμένο πρόσωπο, θέλει να Τον δει 
πραγματικά στη συµπαντική Του µορφή, να δει πώς ενεργεί µέσα στο 
σύμπαν, παρόλο που βρίσκεται µακριά απο αυτό. Αυτή η έκκληση του 


ο 


Αρτζούνα έχει ιδιαίτερη σημασία. Αφού ο Κύριος εἶναι το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας (πουρουσοτταμα). είναι παρών µέσα στον Αρτζούνα’ 
συνεπώς, γνωρίζει την επιθυμία του Αρτζούνα και µπορείνα καταλάρει ότιο 
Αρτζούνα δεν έχει καμία ιδιαίτερη επιθυμία να Τον δει στη συµπαντική Του 
µορφή, επειδή είναι απόλυτα ικανοποιημένος βλέποντάς Τον στην 
προσωπική Του µορφή. Αλλά µπορεί επίσης να καταλάβει ότι ο Αρτζούνα 
θέλει να δειτη συµπαντική Του µορφή για να πείσειτους άλλους. Ο ίδιος δεν 
χρειάζεται επιβεβαίωση. Ο Κρίσνα καταλαβαίνει επίσης ότιο Αρτζούνα θέλει 
να δει τη συµπαντική µορφή προκειµένου να θέσει ένα κριτήριο, επειδή στο 
μέλλον θα υπάρξουν τόσο πολλοί απατεώνες που θα παριστάνουν τις 
ενσαρκώσεις του Θεού. Επομένως, οι άνθρωποι πρέπει να είναι προσεκτικοί’ 
όποιος ισχυρίζεται ότι είναι ο Κρίσνα θα πρέπει να είναι προετοιµασµένοςνα 
δείξει τη συµπαντική του µορφή για να αποδείξει στους ανθρώπους τον 
ισχυρισμό του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


Ἠ-σῷ π[α εΓαδατί ησῃ «σα[η(ς! πτῇ| 
σήμα ατῃ Ἡ αἱ ατ[αισσπ]Πσπση! !Ν!| 


µανιασε γιαντι τατς τσακιαµ. µαγια ντραστουμ Ίτι πραμπο 
γιογκεσβαρα τατο µετβαμ νταρσαγιατµαναμ αβιαγιαμµ 


µανιασε: νομίζεις -- γιαντι: αν -- τατ: ότι-- σακιαµ: ικανός -- µαγια: απὀ εμένα 
-"ντραστουμ: να ειδωθεί -- Ίτι: ἐέτσι-- πραμπο: ὦ Κύριε -- γιογκεσβαρα: ὦ κύριε 
κάθε μυστικής δύναμης --ταταχ: τότε-- µε: σε εμένα --τβαµ: Εσύ -- νταρσαγια: 
δείξε µου -- ατµαναμ: τον Εαυτό Σου -- αβιαγιαµ: τον αιώνιο. 


Αν νομίζεις ότι είμαι ικανός να δω την κοσμική Σου µορφή. ω Κύριέµου. 
ὦ κύριε κάθε μυστικής δύναμης, τότε Σε παρακαλώ, δείξε µου αυτή την 
αιώνια συµπαντική µορφή. 


Λέγεται ότι δεν µπορεί να δει, να ακούσει, να καταλάβει ή να αντιληφθεί 
κανείς τον Υπέρτατο Κύριο, τον Κρίσνα, µε τις υλικές αισθήσεις. Αλλά αν 
κάποιος υπηρετεί τον Κύριο µε υπερβατική υπηρεσία αγάπης απὀ την αρχή, 
τότε µπορεί να δειτον Κύριο δι᾽ αποκαλύψεως. Κάθε ζωντανό ον είναι µόνο 
ένας πνευματικός σπινθήρας’ δεν µπορεί, επομένως, να δει ή να κατανοήσει 
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τον Υπέρτατο Κύριο. Ο Αρτζούνα., ὡς αφοσιωμένος υπηρέτης, δεν βασίζεται 
στη δική του διανοητική δύναμη’ απεναντίας, παραδέχεται τα όριά του ὡς 
ζωντανού όντος και αναγνωρίζει την ανυπέρβλητη θέση του Κρίσνα. Ο 
Αρτζούνα μπορούσε να αντιληφθεί ότι δεν είναι δυνατό για ένα ζωντανό ον 
να κατανοήσει το απεριόριστο άπειρο. Αν το άπειρο αποκαλύψει τον Εαυτό 
Του, τότε είναι δυνατό να κατανοήσει κανείς τη φύση του απείρου µετη χάρη 
του απείρου. Η λέξη γιογκεσβαρα έχει επίσης ιδιαίτερη σημασία, επειδή ο 
Κύριος έχει ασύλληπτη δύναμη. Αν το επιθυμεί, μπορεί να αποκαλυφθεί µε 
τη χάρη Του, παρόλο που είναι απεριόριστος. Γι’ αυτό ο Αρτζούνα παρακαλεί 
θερμά να λάβει την ασύλληπτη χάρη του Κρίσνα. Δεν δίνει στον Κρίσνα 
εντολές. Ο Κρίσνα δεν είναι υποχρεωμένος να αποκαλυφθεί σε κανέναν, 
εκτός εάν εγκαταλειφθεί κάποιος ολοκληρωτικά µε συνείδηση του Κρίσνα 
και Τον υπηρετεί µε αφοσίωση. Συνεπώς, πρόσωπα που βασίζονται στη 
δύναμη τῶν δικών τοὺς θεωριών είναι αδύνατο να δουν τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


1ᾗ Ἡπα[Ια[τ] 
πσαὭ πο απῄοισιασῃσε[πβστσ:| 
πια εΠ[η [ασσπίτι Πα σ[[αρεη[η τι (ο 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
πασια µε παρτα ρουπανι σατασο τα σαχασρασαχ 
νανα-βινταν! ντιβιανι νανα-βαρνακριτινι τσα 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: είπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- πασια: 
δες -- µε: Μου --παρτα: ὢ γιε τῆς Πριτά -- ρουπανι: τις µορφές -- σατασαχ: 
εκατοντάδες -- ατα: επίσης -- σαχασρασαχ: χιλιάδες - νανα-βιντανι: 
ποικιλόχρωµες -- ντιριανι θεϊκές -- νανα: ποικιλόχρωµες -- βαρνα: 
πολύχρωμες -- ακριτινι: µορφές -- τσα: επίσης. 


Είπε ο µακάριος Κύριος; Αγαπηµένε Μου Αρτζούνα, γιετης Πριτά. δες 


τώρα τις δυνάµεις Μου. τις εκατοντάδες χιλιάδες διαφορετικές, θεϊκές 
και πολύχρωμες µορφές. 


ων 


Ο Αρτζούνα θέλησε να δει τον Κρίσνα στη συµπαντική Του µορφή. η οποία, 
μολονότι υπερβατική, φανερώνεται µόνο για την κοσμική εκδήλωση και 
υπόκειται επομένως στον πρόσκαιρο χρόνο της υλικής φύσης. Καθώς τη υλική 
αυτή φύση άλλοτε εκδηλώνεται και άλλοτε δεν εκδηλώνεται, παρόμοια, αυτή 
η συµπαντική µορφή του Κρίσνα άλλοτε εκδηλώνεται και άλλοτε δεν 
εκδηλώνεται. Δεν βρίσκεται αιωνίως στον πνευματικό ουρανό όπως οι άλλες 
μορφές του Κρίσνα. Όσον αφορά στους αφοσιωµένους υπηρέτες, δεν 
ανυπομονούν να δουν τη συµπαντική µορφή, αλλά επειδή ο Αρτζούνα ήθελε 
να δειτον Κρίσνα µε αυτόν τον τρόπο, ο Κρίσνα αποκαλύπτει αυτή τη µορφή. 
Κανένας συνηθισμένος άνθρωπος δεν µπορεί να δει αυτή τη συµπαντική 
µορφή. Θα πρέπει να δώσει ο Κρίσνα τη δύναμη σε κάποιον για να τη δει. 


ΚκΕΙΜΕΝΟόύ 


ωα-] Πσασατῃι 


απ-πεσησοι πστῃς µῇοι 1ῃσα! ια | 


πασιαντιτιαν βασουν ρουντραν ασβινω µαρουτας τατα 
µπαχουνΙ αντριστα-πουρβανΙ πασιαστσαριανΙ µπαρατα 


πασια: δες - αντιτιαν: του δώδεκα γιους της Αντίτι- ῥασουν: τους οχτώ Βάσου 
--ρουντραν: τις έντεκα μορφές του Ρούντρα -- ασῥινω: τους Ασβίνι -- 
µαρουταχ: τους σαράντα εννέα Μαρούτ (τους ηµίθεους του ανέμου) -- τατα: 
επίσης -- µπαχουνΙ: τα πολλά -- αντριστα: που δεν έχεις δει-- πουρβανΙ: πριν -- 
πασια: δες -- αστσαριανι: όλα τα θαύματα --µπαρατα: ὢ άριστε των Μπάρατα. 


ϱ) άριστε των Μπάρατα, δες εδώ τις διάφορες εκδηλώσεις των Αντίτια, 
των Ρούντρα. των Ασβίνι και όλων τῶν άλλων ηµιθέων. Δες τα πολλά 
θαυμαστά πράγματα. που κανείς πριν δεν έχει δει ή ακούσει. 


Παρόλο που ο Αρτζούνα ήταν προσωπικός φίλος του Κρίσνα και εξαιρετικά 
πολυµαθής άνθρωπος, δεν ήταν δυνατό να γνωρίζει τα πάντα σχετικά µε τον 
Κρίσνα. Εδώ αναφέρεται ότιοι άνθρωποι δεν έχουν δει ούτε ακούσει για όλες 
αυτές τις µορφές και τις εκδηλώσεις. Τώρα ο Κρίσνα αποκαλύπτει αυτές τις 
θαυμαστές μορφές. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 
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τοφεεί σπαρςή Ώστῃει τση! 
Ἠπη ας Πσιοσ παῃ-παασαπ]αδΠ! 1!!! 


Ιχαϊκα-σταμ τζαγκατ κριτσναμ πασιαντια σα-τσαρατσαραμ 
µαμα ντεχε γκουντακεσα γιατς τσανιαντ ντραστουμ Ιτσασι 


Ίχα: σε αυτό -- εκα-σταμ: σε ένα µέρος -- τζαγκατ: το σύμπαν -- κριτσναμ: 
πλήρως -- πασια: δες -- αντια: αµέσως -- σα: µε -- τσαρα: Κινητά -- ατσαραµ: 
ακίνητα -- µαμα: Μου -- ντεχε: σε αυτό το σώµα -- γκουντακεσα: ω Αρτζούνα 
--γιατ: ό,τι -- τσα: επίσης -- ανΊατ: άλλο -- ντραστουµ: να δεις -- Ιτσασι: σου 
αρέσει. 


Όλα όσα επιθυμείς να δεις, μπορείς να τα δεις ταυτόχρονα σε αυτό το 
σώμα. Αυτή η συµπαντική µορφή µπορεί να σου δείξει όλα όσα επιθυμείς 
τώρα. καθώς και οτιδήποτε επιθυµήσεις στο μέλλον. Όλα βρίσκονται 


΄ 


εδώ. 


Κανείς δεν µπορεί να δει ολόκληρο το σύμπαν καθισμένος σε ένα µέρος. 
Ακόμη και ο πλέον προηγµένος επιστήμονας δεν µπορεί να δει τι συμβαίνει 
σε άλλα µέρη του σύμπαντος. Ο Κρίσνα δίνει στον Αρτζούνα τη δυνατότητα 
να δει µέσα στη συµπαντική Του µορφή οτιδήποτε θέλει να δει, περασμένο. 
τωρινό και μελλοντικό. Έτσι, µετο έλεος του Κρίσνα, ο Αρτζούνα µπορεί να 
δει τα πάντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ ὃ 


πα Πἰ πιασῷ «δσπητ]α τα τ[ᾶ[πιι 
[αἱ «ση  τ[δί: πσα Ἡ τηπΏμτη!Ιό1! 


να του µαμ σακιασε ντραστουμ ανεναῖῤα σβα-τσακσουσα 
ντιβιαμ ντανταµι τε τσακσουχ πασια µε γιογκαμ αἴσβαραμ 


να: ποτέ --του: αλλά --µαμ: Εμένα -- σακιασε: μπορείς -- ντραστουµ: να δεις -- 
ανενα: µε αυτά -- εβα: βεβαίως - σβα-τσακσουσα: µε τα δικά σου µάτια -- 
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ντιβιαµ: θεϊκά -- ντανταμ: δίνω --τε: εσένα -- τσακσουχ: µάτια -- πασια: να δεις 
--μει Μου - γιογκαμ αἴσβαραμ: την ασύλληπτη μυστική δύναμη. 


Αλλά δεν μπορείς να Με δεις µε τα µάτια που έχεις. Γι’ αυτό σου δίνω 
θεϊκά μάτια, µε τα οποία μπορείς να δειςτις μυστικές δυνάµεις Μου. 


Ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης δεν επιθυμεί να βλέπειτον Κρίσνα σε καμία 
άλλη µορφή εκτός της µορφής Του µε τα δύο χέρια’ µετη χάρη του Κυρίου. 
ο αφοσιώµένος υπηρέτης πρέπει να δειτη συµπαντική Του µορφή όχι µετον 
νου αλλά µε πνευματικά µάτια. Ο Αρτζούνα ακούει απὀ τον Κρίσνα ότι για 
να δειτη συµπαντική Του µορφή δεν χρειάζεται να αλλάξειτον νου αλλά την 
ὀρασή του. Η συμπαντική µορφή του Κρίσνα δεν έχει µεγάλη σημασία’ αυτό 
θα γίνει σαφές σε επόµενες στροφές. Αλλά παρ᾽ όλα αυτά. επειδή ο Αρτζούνα 
θέλησε να τη δει, ο Κύριος του δίνει τη συγκεκριμένη όραση που είναι 
απαραίτητη για να δει αυτή τη συµπαντική µορφή. 

Αφοσιωμένοι υπηρέτες οἱ οποίοι βρίσκονται στη σωστή κατάσταση, 
δηλαδή έχουν µια υπερβατική σχέση µε τον Κρίσνα, προσελκύονται από τα 
χαρακτηριστικά της αγάπης και ὀχι απὀ µία άθεη διάθεση να 
παρακολουθήσουν µία επίδειξη των δυνάµεων του Κρίσνα. Οι σύντροφοι, οι 
φίλοι Και οι γονείς του Κρίσνα δεν θέλουν ποτέ να τους δείξει ο Κρίσνα τις 
δυνάµεις Του. Βίναιτόσο βυθισµένοι σε αγνή αγάπη, ώστε δεν γνωρίζουν καν 
ότι ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Μέσα στην 
ανταλλαγή αγάπης λησμονούν ότι ο Κρίσνα είναι ο Ὑπέρτατος Κύριος. Στη 
Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ αναφέρεται ότι τα αγόρια που παίζουν µετον Κρίσνα 
είναι όλα τους εξαιρετικά ευσεβείς ψυχές, οι οποίες µετά απὀ πάρα πολλές 
γεννήσεις είναι σε θέση να παίζουν µε τον Κρίσνα. Αυτά τα αγόρια δεν 
γνωρίζουν ότι ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Τον 
θεωρούν προσωπικό τους φίλο. Το Υπέρτατο Πρόσωπο θεωρείται απρόσωπο 
µπραμαν απὀ μεγάλους σοφούς, Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας από τους 
αφοσιωµένους υπηρέτες και προϊόν της υλικής φύσης απὀ τους κοινούς 
ανθρώπους. Το γεγονός είναι ότιοι αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν ενδιαφέρονται 
να δουν τη ῥισβα-ρουπα, τη συµπαντική µορφή, αλλά ο Αρτζούνα θέλησε να 
την δει προκειµένου να στηρίξει τη δήλωση του Κρίσνα, έτσι ώστε στο 
μέλλον οι άνθρὠποι να μπορούν να καταλάβουν ότι ο Κρίσνα δεν 
παρουσιάστηκε ὡς Ὑπέρτατο Πρόσωπο µόνο θεωρητικά ή φιλοσοφικά, αλλά 
παρουσιάστηκε πραγματικά ως Ὑπέρτατο Πρόσωπο στον Αρτζούνα. Ο 
Αρτζούνα οφείλει να το επιβεβαιώσει αυτό, επειδή είναι ο πρώτος στο 
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σύστημα παραμπαρα, στη µαθητική διαδοχή. Όσοι ενδιαφέρονται 
πραγματικά να κατανοήσουν το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον 
Κρίσνα, και ακολουθούν τα βήματα του Αρτζούνα, θα πρέπεινα καταλάβουν 
ότι ο Κρίσνα παρουσιάστηκε ὡς Ὑπέρτατο Πρόσωπο όχι µόνο θεωρητικά, 
αλλά αποκαλύφθηκε πράγµατι ὡς Υπέρτατο Πρόσωπο. 

Ο Κύριος έδωσε στον Αρτζούνα την απαραίτητη δύναμη να δει τη 
συµπαντική Του µορφή, επειδή γνώριζε ότι ο Αρτζούνα δεν ήθελε ιδιαίτερα 
να τη δει, όπως έχουµε ήδη εξηγήσει. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


Έεια σα[ε] 
ζαπακα ακῃ [σΓηςιτηημτι Εἶσ:! 
ἁπίπππᾳ πεῄα πτη πῆητη!!5!! 


σαντζαγια ουβατσα 
εβαμ ουκτβα τατο ρατζαν µαχα-γιογκεσβαρο χαριχ 
νταρσαγιαµ ασα παρταγια παραµαμ ρουπαμ αἴσβαραμ 


σαντζαγια ουβατσα: εἶπεο Σαντζάγια --εβαμ: ἔτσι-- ουκτβα: μιλώντας -- ταταχ: 
µετά ταύτα -- ρατζαν: ὢὦ βασιλιά - µαχα-γιογκεσβαραχ: ο πιο ισχυρός 
µυστικιστής -- χαριχ: το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα - 
νταρσαγιαµ ασα: έδειξε -- παρταγια: στον Αρτζούνα -- παραμµαµ: τη θεϊκή - 
ρουπαμ αἴσβαραμ: τη συµπαντική µορφή. 


Είπε ο Σαντζάγια: Ὁ Βασιλιά. αφού μίλησε έτσι, το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεύτητας, ο Μέγας Κύριος κάθε μυστικής δύναμης, 
έδειξε στον Αρτζούνα τη συµπαντική Του µορφή. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 10-11 


βαση ]ρτς Παπ ΤΗΙ 
αρηφ[ασῃησυϊ [ασῃτ]αρ)ε[ςΠΠΕ[ΠΙ 1ο | 
[ασηπιστῃτασε[έ [ασυηπῃπαΙαη! 
πα]επ[ητ «αη-ιςί [αΗςήΠσπΠι (5511 
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ανεκα-βῤακτρα-ναγιαναμ ανεκαντμιπουτα-νταρσαναμ 
ανεκα-ντιβιαμπαραναμ. ντιβιανεκοντιαταγιουνταμ 


ντιβια-μαλιαμμπαρα-νταραμ ντιβια-γκανντανουλεπαναμ 
σαρβαστσαρια-μαγιαμ ντεβαµ. ανανταμ ῥισβατο-μουκαμ 


ανεκα: διάφορα -- ῥακτρα: στόµατα -- ναγιαναµ: µάτια -- ανεκα: διάφορα -- 
αντµπουτα: θαυμαστά -- νταρσαναµ: θεάµατα -- ανεκα: πολλά -- ντιβια: θεϊκά 
--αμπαραναμ: στολίδια -- ντιβια: θεϊκά -- ανεκα: διάφορα -- ουντιατα: υψωμένα 
--αγιουνταµ: όπλα -- ντιβια: θεϊκές -- µαλια: γιρλάντες - αμµπαρα: φορέματα - 
νταραµ: φορώντας -- ντιρια: θεϊκά -- γκανντα: αρώματα -- ανουλεπαναμ: 
αλειμμένα µε -- σαρβα: όλα - αστσαρια-μαγίιαμ: υπέροχα -- ντεβαμ: λάµποντας 
--ανανταμ: απεριόριστα - βισῥαταχ-μουκαμ: συνεχώς επεκτεινόµενη. 


Σε αυτή τη συµπαντική µορφή ο Αρτζούνα είδε αμέτρητα στύµατα., 
αμέτρητα µάτια και αμέτρητα θαυμαστά θεάµατα. Ἡ µορφή ήταν 
στολισμένη µε ουράνια. εκθαµβωτικά κοσµήµατα και έξοχες γιρλάντες 
και κρατούσε υψωμένα πολυάριθµα θεϊκά όπλα. Έφερε ηγεµονικά 
ενδύματα. ήταν αλειμμένη µε πολλά εξαίσια αρώματα σε όλο της το 
σώμα. ήταν εκπληκτική. εκθαμβωτική. απεριόριστη και συνεχώς 
επεκτεινόµενη. 


Αυτές οι δύο στροφές δείχνουν ότι δεν υπάρχουν όρια στα χέρια, τα στόµατα, 
τα πόδια, κλπ., του Κυρίου. Αυτές οἱ εκδηλώσεις είναι απλωμένες σε 
ολόκληρο το σύμπαν, και είναι απεριόριστες. Με τη χάρη του Κυρίου, ο 
Αρτζούνα µπόρεσενατις δει ενώ καθόταν σε ένα µέρος. Αυτό οφείλεται στην 
ασύλληπτη δύναμη του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


[αία Πήπεφσα ηαασππας(Φιςπι 


πιο 1: πεςῃ τῃ Πας ΣΙξΙ ἨδΙαΓΊ: [19311 


ντιβι σουρια-σαχασραγια µπαβεντ γιουγκαπαντ ουττιτα 
γιαντι µπαχ σαντρισι σα σιαντ µπασας τασια µαχατμαναχ 
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ντιρι: στον ουρανό --σουρια: ήλιων -- σαχασραγια: πολλών χιλιάδων --µπαρετ: 
υπήρχαν -- γιουγκαπατ: ταυτόχρονα -- ουττιτα: παρόντες -- γιαντι: αν -- µπαχ: 
το φῶς -- σαντρισι: σαν εκείνο -- σα: εκείνο -- σιατ: ίσως -- µπασαχ: λάμψη -- 
τασια: Αυτού -- µαχα-ατμαναχ: του μεγάλου Κυρίου. 


Αν εκατοντάδες χιλιάδες ήλιοι ανέτελλαν ταυτόχρονα στον ουρανό. ίσως 
ναθύμιζαντη λάµψητου Υπερτάτου Προσώπου σε εκείνητη συµπαντική 


μορφή. 


Ἐκείνο που είδε ο Αρτζούνα ήταν απερίγραπτο. αλλά παρ᾽ όλα αυτά ο 
Σαντζάγια προσπαθεί να δώσει µια νοητική εικόνα εκείνης της μεγάλης 
αποκάλυψης στον Ντριταράστρα. Ούτε ο Σαντζάγια ούτε ο Ντριταράστρα 
ήταν παρόντες, αλλά ο Σαντζάγια, µετη χάρη του Βιάσα, μπορούσε να βλέπει 
ό,τι συνέβαινε. Τώρα, λοιπόν, παρομοιάζει την κατάσταση, όσο είναι δυνατό 
να γίνει κατανοητή, µε ένα φαινόμενο που µπορεί κανείς να φαντασθεί, 
δηλαδή µε χιλιάδες ήλιους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


σπλφφί σπταρςςί π[αηας[η]ερεΠ 
Δ[πσπδαἁασα π[ν ππυδαςτα[! (5311 


τατραϊκα-σταμ τζαγκατ κριτσναμ πραβιμπακταμ ανεκαντα 
απασιαντ ντεβα-ντεβασια σαριρε παννταβας ταντα 


τατρα: εκεί - εκα-σταμ: σε ένα µέρος -- τζαγκατ: το σύμπαν -- κριτσναµ: 
ολόκληρο -- πραβιµπακταμ: διαιρεμένο -- ανεκαντα: σε πολλά µέρη -- απασιατ: 
μπορούσε να δει - ντεβα-ντεβασια: του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας 
--σαριρε: στη συµπαντική µορφή --παννταβαχ: ο Αρτζούνα -- ταντα: τότε. 


Τότε ο Αρτζούνα μπόρεσε να δει στη συµπαντική µορφή του Κυρίου τις 
αμέτρητες επεκτάσεις του σύμπαντος, συγκεντρωμένες σε ένα µέρος, 
μολονότι διαιρεµένες σε πολλές χιλιάδες. 


Η λέξη τατρα, «εκεί», έχει πολύ µεγάλη σημασία. Δείχνει ότι ο Αρτζούνα και 
ο Κρίσνα ήταν καθισµένοι στο άρµα όταν ο Αρτζούνα είδε τη συµπαντική 
µορφή. Οι υπόλοιποι στο πεδίο της µάχης δεν μπορούσαν να δουν αυτή τη 
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µορφή, επειδή ο Κρίσνα την έδειξε µόνο στον Αρτζούνα. Ο Αρτζούνα 
μπορούσε να δει στο σώµα του Κρίσνα πολλές χιλιάδες σύμπαντα. Όπως 
μαθαίνουμε απὀ τις βεδικές γραφές, υπάρχουν πολλά σύμπαντα και πολλοί 
πλανήτες. Ορισμένοι απὀ αυτούς είναι Φφτιαγμένοι από γη, ορισμένοι είναι 
φτιαγµένοι απὀ χρυσάφι, άλλοι εἶναι Φφτιαγμένοι απὀ πολύτιμους λίθους, 
κάποιοι είναι πολύ μεγάλοι, κάποιοι όχι τόσο μεγάλοι, κλπ. Καθισμένος στο 
άρµα του, ο Αρτζούνα μπορούσε να βλέπει όλα αυτά τα σύμπαντα. Αλλά 
κανείς δεν μπορούσε να καταλάβει τι συνέβαινε μεταξύ του Αρτζούνα και 
του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


σα: {[ασητΠίαρὶ Έτσι ε[Τοίσ: 
πσιτη [διετῃ αά ορατοί σπα! ΙΧ! 


ταταχ σα ῥισμαγιαβιστο χριστα-ρομµα νταναντζαγιαχ 
πραναµια σιρασα ντεβαµ. κριταντζαλιρ αµπασατα 


ταταχ: τότε -- σαχ: αυτός -- ῥβισμαγια-αβισταχ: πλημμυρισµένος απὀ θαυμασμό 
- χριστα-ροµα: µε τις τρίχες του ὀόρθιες εξαιτίας της έκστασης -- 
νταναντζαγιαχ: ο Αρτζούνα --πραναµια: υποκλινόµενος βαθιά --σιρασα: µετο 
κεφάλι -- ντεβαµ: στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- κριτα-αντζαλιχ: µε 
ενωμένα χέρια -- αμπασατα: άρχισε να λέει. 


Τότε έκθαµβος και κατάπληκτος, µε τις τρίχες του όρθιες, ο Αρτζούνα 
άρχισε να προσεύχεται µε ενωμένα χέρια. υποκλινόµενος βαθιά στον 
Ὑπέρτατο Κύριο. 


Μόλις αποκαλύπτεται το θεϊκό όραμα, η σχέση μεταξύ του Κρίσνα και του 
Αρτζούνα μεταβάλλεται αµέσως. Προηγουμένως, ο Κρίσνα και ο Αρτζούνα 
είχαν µια σχέση βασισμένη στη φιλία, αλλά τώρα, µετά την αποκάλυψη. ο 
Αρτζούνα υποκλίνεται βαθιά µε µεγάλο σεβασμό και µε ενωμένα τα χέρια 
προσεύχεται στον Κρίσνα. Δοξάζει τη συµπαντική µορφή. Έτσι η σχέση του 
µε τον Κρίσνα, απὀ σχέση φιλίας γίνεται σχέση θαυμασμού. Μεγάλοι 
αφοσιώμένοι υπηρέτες βλέπουν τον Κρίσνα ὡς δεξαμενή όλων των σχέσεων. 
Στις γραφές αναφέρονται δώδεκα βασικά είδη σχέσεων και όλα τους είναι 
παρόντα στον Κρίσνα. Λέγεται ότι ο Κρίσνα είναι ο ὠκεανός όλων τῶν 
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σχέσεων που διαµείβονται μεταξύ δύο ζωντανών όντων, μεταξύ των θεών ή 
μεταξύ του Ὑπερτάτου Κυρίου και των αφοσιωµένων υπηρετών Του. 

Εδώ ο Αρτζούνα εμπνεύσθηκε απὀ τη σχέση θαυμασμού και µέσα στον 
θαυμασμό του. μολονότι ήταν απὀ τη φύση του νηφάλιος, ήρεμος και πράος, 
ένιωσε έκσταση, οἱ τρίχες του ανασηκώθηκαν και άρχισε να υποκλήνεται 
βαθιά στον Υπέρτατο Κύριο µε ενωμένα χέρια. Φυσικά, δεν φοβόταν. Ἠταν 
επηρεασμένος απὀ τα θαύματα του Ὑπερτάτου Κυρίου. Το κύριο 
χαρακτηριστικό της εμπειρίας του ήταν ο θαυμασμός η αγάπη και η φιλία 
του κυριεύθηκαν από θαυμασμό και γι’ αυτό αντέδρασε µε αυτόν τον τρόπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


ποιο ια! στίς [ασ Ισ | 


αρτζουνα ουβατσα 
πασιαµι ντεβαμς ταβα ντεβα ντεχε 
σαρβαμς τατα µπουτα-βισεσα-σαν)γκαν 
µπραμαναμ 1σαµ καµαλασανα-σταμ 
ῥρισιµς τσα σαρβαν ουραγκαμς τσα ντιβιαν 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα -- πασιαµι: βλέπω -- ντεβαν: όλους τους 
ηµίθεους --ταβα: Εσού -- ντεβα: ὦ Κύριε -- ντεχε: στο σώµα -- σαρβαν: όλα -- 
τατα: επίσης -- µπουτα: τα ζωντανά όντα -- ῥβισεσα σανγκαν: ειδικά 
συγκεντρωμένα -- µπραμαναμ: τον Κύριο Μπράµα --Ισαμµ: τον Κύριο Σίβα -- 
καµαλα-ασανα-σταμ: καθισµένον πάνω στο λουλούδι του λωτού -- ρισιν: 
μεγάλους σοφούς -- τσα: επίσης -- σαρβαν: όλους -- ουρα)καν: φίδια -- τσα: 
επίσης -- ντιῤιαν: θεϊκά. 


Είπε ο Αρτζούνα: Αγαπηµέν µου ἸΚύριε, Κρίσνα. βλέπω 
συγκεντρωµένους µέσα στο σώµα Σου όλους τους ηµίθεους και διάφορα 
άλλα ζωντανά όντα. Βλέπω τον Μπράµα καθισµένο πάνω στο άνθος του 
λωτού. καθώς και τον Σίβα και πολλούς σοφούς και θεϊκά φίδια. 
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Ο Αρτζούνα βλέπει τα πάντα στο σύμπαν’ βλέπει, λοιπόν, και τον Μπράμα. 
ο οποίος είναι το πρώτο πλάσμα του σύμπαντος, καθώς και το ουράνιο φίδι 
πάνω στο οποίο είναι ξαπλωµένος ο Γκαρμποντακασάγι Βίσνου στις 
κατώτερες περιοχές του σύμπαντος. Αυτό το φίδι-κλίνη ονομάζεται Βασούκι. 
Ὑπάρχοῦυν και άλλα φίδια µε το ίδιο όνοµα. Ο Αρτζούνα µπορεί να δει απὀ 
τον Γκαρμποντακασάγι Βίσνου έως το ανώτατο τµήµα του σύμπαντος, τον 
πλανήτη µε τα άνθη λωτού όπου κατοικεί ο Μπράµα. Αυτό σηµαίνει ότι από 
την αρχή µέχρι το τέλος, ο Αρτζούνα, καθισμένος σε ένα σηµείο στο άρμα 
του, μπορούσε να δειτα πάντα. Αυτό ήταν δυνατό µετη χάρη του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό6 


αΠηρα[ξαταασ»ὶ 
πσπιη σα π[ακῆς ΓΗ! 
πεί Ἱηςή τ πς[α[ία 
πσπιη Ἰαβ)αῇτ [αρ πι Ι16!| 


ανεκα-μπαχουνταρα-βακτρα-νετραμ 
πασιαµι τβθαμ σαρβατο 'ναντα-ρουπαμ 
νανταµ να µαντιαµ να πουνας ταβαντιµ 


πασιαµι ῥισβεσβαρα ῥισβα-ρουπα 


ανεκα: πολλές -- µπαχου: χέρια -- ουνταρα: κοιλιές -- ῥακτρα: στόµατα -- 
νετραµ: µάτια --πασιαµι: βλέπω --τβαµ: Εσύ -- σαρβαταχ: σε όλεςτις πλευρές 
-αναντα-ρουπαμ: απεριόριστη µορφή -- να ανταµ: χωρίς τέλος - να µαντιαµ: 
χωρίς µέση - να πουναχ: οὖὐτε πάλι -- ταβα: Ἐσού -- αντιµ: αρχή -- πασιαµι: 
βλέπω -- ῥισβεσβαρα: ὦ Κύριε του σύμπαντος - βισβα-ρουπα: στη συµπαντική 
μορφη. 


ϱ Ἰύριε του σύμπαντος, βλέπω µέσα στο συµπαντικό Σου σώμα 
αμέτρητες µορφές, µε αμέτρητα χέρια, στόµατα., µάτια., κοιλιές, να 
επεκτείνονται χωρίς όρια. Δεν υπάρχει ούτε αρχή ούτε µέση ούτε τέλος 
σε όλο αυτό. 
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Ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και είναι απεριόριστος’ 
έτσι µέσω Αυτού μπορούν να ιδωθούν τα πάντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


[ορψ[ο-{ π[α-! π[ορυί 
ασὴσῃ»ί σιαςηα)τη η! 
πσσπ σῇ α[ιφιασί θηττῃ 

εἰσπςπφαπΙαηπηση! |4091! 


κἹριτιναμι γκαντιναμ τσακριναμ τσα 
τετζο-ρασιμ σαρβατο ντιπτικανταμ 
πασιαµι τβαμ ντουρνιρικσιαμ σαµανταντ 
ντιπταναλαρκα-ντιουτιμ απραµεγιαμ 


κἹριτιναµ: µε κράνη -- γκαντιναµ: µε ρόπαλα -- τσακριναµ: µε δίσκους -- τσα: 
και - τετζο-ρασιµ: λάμψη -- σαρβαταχ: σε όλες τις πλευρές -- ντιπτιµανταμ: 
λάμποντας -- πασιαµι: βλέπω -- τβαµ: Ἐσένα -- ντουρπηρικσιαµ: δύσκολο να 
ιδωθεί -- σαµανταντ: παντού -- ντιπτα-αναλα: η φλογισμένη φωτιά -- αρκα: του 
ήλιου -- ντιουτιµ: το ηλιακό φῶς -- απραµεγιαµ: ανυπολόγιστο. 


Είναι πολύ δύσκολο να Σε δω στολισμένο µε κράνη. ρόπαλα και δίσκους, 
επειδή η εκτυφλωτική λάμψη Σου απλώνεται παντού, σε όλες τις 
κατευθύνσεις, σαν φλογισμένη Φωτιά και σαν την ανυπολόγιστη 
ακτινοβολία του ήλιου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


σππτα ἵα ηδη πὺ ΓΠεΤΠΙ 


«ἴπσπα: σπε[αεπῆσῃ 
ΠςΓΊΤΕΟΑ Ώδσι ηκῆ Ἡ] 161! 


τβαμ ακσαραµ παραµαµ βεντιταβιαμ 
τραμ ασια βισβασια παραμ νΊνταναμ 
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τραμ αβιαγιαχ σασβατα-νταρμια-γκοπτα 
σανατανας τβαµ πουρουσο µατο µε 


τραμ: Εσύ -- ακσαραµ: αλάνθαστος -- παραµαμ: υὑπέρτατος -- βεντιταβιαµ: να 
γίνει γνωστό --τβαμ: Εσύ -- ασια: αυτού -- ῥισβασια: του σύμπαντος -- παραµ: 
υπέρτατη -- νΊνταναμ: η βάση -- τβαμ: Εσύ -- αβιαγιαχ: ανεξάντλητος - 
σασβατα-νταρµα-γκοπτα: ο συντηρών την αιώνια θρησκεία -- σαναταναχ: 
αιώνιος -- τραμ: Εσύ -- πουρουσαχ: το Ὑπέρτατο Πρόσωπο - µαταχ µε: αυτή 
είναι η γνώµη µου. 


Είσαι ο υπέρτατος πρωταρχικός στόχος και το υπέρτατο στήριγμα αυτού 
του σύμπαντος! είσαι ανεξάντλητος και είσαι ο προστάτης της αιώνιας 
θρησκείας’ είσαι το αιώνιο Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


ςαοισιρῃ [αβῄά πππσηι πι 


αναντι µαντιανταμ αναντα-βιριαμ 
αναντα-μπαχουμ σασι-σουρια-νετραμ 
πασιαµι τβαμ ντιπτα-χουτασα-βακτραμ 
σβα-τετζασα ῥισβαμ Ίνταμ ταπανταμ 


αναντι: χωρίς αρχή -- µαντια: µέση -- ανταµ: τέλος -- αναντα: απεριόριστη -- 
βιριαµ: δόξα -- αναντα: απεριόριστα -- µπαχουμ: χέρια -- σασι: η σελήνη -- 
σουρια: ο ήλιος -- νετραµ: µάτια -- πασιαµι: βλέπω -- τραμ: Εσύ -- ντιπτα: 
φλογισμένη -- χουτασα-βακτραμ: φωτιά που βγαίνει απὀ το στόμα Σου - σβα- 
τετζασα: µε τη δική Σου ακτινοβολία -- ῥισβαμ: το σύμπαν -- Ινταµ: αυτό -- 
ταπανταµ: ζεσταίνεις. 


Είσαι δίχως αρχή. µέση και τέλος και η δόξα Σου είναι απεριόριστη. 
Έχεις αμέτρητα χέρια και ο ήλιος µε τη σελήνη είναι τα µάτια Σου. 
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Βλέπω φλογισµένη φωτιά να βγαίνει από το στόµα Σου καιτη λάμψη Σου 
να ζεσταίνει ολόκληρο το σύμπαν. 


Η έκταση των έξι δυνάµεων του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας δεν έχει 
όριο. Εδώ. καθώς και σε άλλα σηµεία, παρατηρείται επανάληψη, αλλά 
σύμφωνα µε τις γραφές, επανάληψη της δόξας του Κρίσνα δεν συνιστά 
λογοτεχνική αδυναμία. Λέγεται ότι σε στιγμές σύγχυσης ή θαυμασμού ή 
μεγάλης έκστασης οι δηλώσεις επαναλαμβάνονται ξανά και ξανά. Αυτό δεν 
αποτελεί ελάττωμα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


επατπ]σ]/χαη-σὲ ἵς 

οτί «αδιοσ1 τασιμ ια: ! 

Ἐσαςσα μα ξηπή πδά 
σ]αισ] τοπ[ι ἩΕΙΕΓΊΙ Ι3911 


ντιαβ α-πριτιβιορ Ίνταμ ανταραμ χι 
ῥβιαπταμ τβαγιαϊῖκενα ντισας τσα σαρβαχ 
ντριστβαντμπουταμ ρουπαμ ουγκραμ ταβενταμ 
λοκα-τραγιαμ πραβιατιταµ µαχατμαν 


ντιω: απὀ το εξώτερο διάστηµα -- απριτιβιοχ: μέχρι τη γη -- Ίνταµ: αυτή -- 
ανταραµ: ενδιάµεσα --χι: σίγουρα -- ῥιαπταμ: διαπερνάς --τβαγια: Εσύ -- εκενα: 
από έναν -- ντισαχ: κατευθύνσεις -- τσα: και -- σαρβαχ: όλες -- ντριστβα: 
βλέποντας -- αντµπουταµ: εκπληκτική -- ρουπαµ: τη µορφή -- ουγκραμ: 
τρομερή --ταβα: (τη δική) Σου --Ίνταμ: αυτή --λοκα: τα πλανητικά συστήµατα 
--τραγιαµ: τρία -- πραβιατιαµ: διαταραγµένα -- µαχατµαν: ὦ µεγάλη 
προσωπικότητα. 


Παρόλο που είσαι ένας, απλώνεσαι απ᾿ άκρη σ) άκρη του ουρανού και 
στους πλανήτες και σε όλοτο διάστηµα ανάµεσάτους. «) Μέγιστε., καθώς 
αντικρίζω αυτή την εκπληκτική και τρομερή µορφή Σου. βλέπω ότι όλα 
τα πλανητικά συστήµατα ταράζονται. 


Οι λέξεις ντιαό απριτιθιοχ (το διάστηµα μεταξύ ουρανού και γης) και 
λοκατραγιαµμ (οιτρεις κόσμοι, τα τρία πλανητικά συστήµατα) έχουν ιδιαίτερη 
σημασία, επειδή φαίνεται ότι δεν είδε µόνο ο Αρτζούνα τη συµπαντική µορφή 
του Κυρίου, αλλά και άλλοι, σε άλλα πλανητικά συστήµατα. Το θέαµα που 
είδε ο Αρτζούνα δεν ήταν όνειρο! όλοι όσοι είχαν θεϊκή όραση το είδαν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


ο αμα κκ α 


αμι χι τβαμ σουρα-σανγκα ῥισαντι 
κετσιντ µμπιταχ πραντζαλαγιο γκριναντι 
σβαστιτι ουκτβα µαχαρσι-σιντα-σαν)καχ 
στουβαντι τβαμ στουτιµπιχ πουσκαλαμπιχ 


αμ: όλοι εκείνοι -- χι: σίγουρα -- τβαµ: σε Εσένα - σουρα-σανγκα: οµάδες 
ηµιθέων --ῥισαντι: εισερχόµενοι -- κετσιτ: ορισμένοι από αυτούς -- µπιταχ: απὀ 
φόβο -- πραντζαλαγιαχ: µε ενωμένα χέρια --γκριναντι: προσεύχονται -- σβαστι: 
ειρηνικά -- Ιτι: έτσι -- ουκτβα: μιλώντας -- µαχαρσι: μεγάλοι σοφοί - σιντα- 
σανγκαχ: τέλεια όντα -- στουβαντι: δοξάζουν --τβαμ: Εσένα -- στουτιµπιχ: µε 
ύμνους -- πουσκαλαμπιχ: µε βεδικούς. 


Όλα τα πλήθη τῶν ηµιθέων εγκαταλείπονται σ) Εσένα και εισέρχονται 
µέσα Σου. Κάποιοι από αυτούς, από φόβο. προσεύχονται µε σταυρωµένα 
χέρια. Οι μεγάλοι σοφοί και τα τέλεια όντα. φωνάζοντας «ειρήνη». Σε 
δοξάζουν µε βεδικούς ύμνους. 


Οι ηµίθεοι σε όλα τα πλανητικά συστήµατα φοβήθηκαν την τροµαχτική 
εκδήλωση της συµπαντικής µορφής και της πυρακτωµένης λάμψης της και 


προσευχήθηκαν για προστασία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


5] 


ε[ῃκαξΕῖ 
«]ε[ ο σαὶ [αππαῖβα ται [9911 


ῥρουντραντιτια ῥασαβο γιε τσα σαντια 
ῥισβε 'σβινῶ µαρουτας τσοσµαπας τσα 
γκαννταρβα-γιακσασουρα-σιντα-σαγγκα 

ῥικσαντε τβαμ ῥισµιτας τσαῖῤα σαρβε 


ῥρουντρα: οι Ρούντρα, εκδηλώσεις του Κυρίου Σίβα -- αντιτια: οι Αντίτια -- 
ῥασαβαχ: οι Βάσου --7Ιε: όλοι εκείνοι --τσα: και-- σαντιαχ: οι Σάντια -- ῥισβε: 
οι Βισβαντέβα -- ασβινω: οι Ασβίνι-κουμάρα -- µαρουταχ: οι Μαρούτ -- τσα: 
και -- ουσμαπαχ: οι πρόγονοι -- τσα: και -- γκαννταρβα: οι Γκανντάρβα -- 
γιακσα: οι Γιάκσα -- ασουρα: οἱ δαίµονες - σιντα: οι Σάντα, τα τέλεια όντα -- 
σανγκα: οι συναθροίσεις -- βικσαντε: κοιτάζουν -- τβαµ: Εσένα -- ῥισμιταχ: µε 
θαυμασμό --τσα: επίσης --εβα: βεβαίως -- σαρβε: όλοι. 


Οι διάφορες εκδηλώσεις του Κυρίου Σίβα (οι Ρούντρα). οι Αντίτια, οι 
Βάσον. οι Σάντια, οι Βισβαντέβα. οι δύο Ασβίνι, οι Μαρούτ. οι πρόγονοι, 
οι Γκανντάρβα, οι Γιάκσα. οι δαίµονες (οι Ασούρα) καιτα τέλεια όντα (οι 
Σίντα). Σε κοιτάζουν όλοι µε θαυμασμό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


εὈ Πξτι «ξασατα 
πςιας! «ΕαπΕερυιςη! 

Έσρι σα]: ποπ/ειςΠςτῃς ΕΠ! !39311 
ρουπαμµ µαχατ τε µπαχου-βακτρα-νετραμ 
µαχα-μπαχο µπαχου-μπαχουρου-πανταμ 

μπαχουνταραμ µμπαχου-νταμστρα-καραλαμ 
ντριτστβα λοκαχ πραβιατιτας ταταχαμ 


με, 


ρουπαµ: τη µορφή -- µαχατ: πολύ µεγάλη --τε: Ἐσού -- µπαχου: πολλά -- 
ῥακτρα: πρόσωπα --νετραµ: και µάτια - µαχα-μπαχο: ὢ εσύ µετα δυνατά χέρια 
--"µπαχου: πολλά -- µπαχου: χέρια -- ουρου: μηρούς -- πανταµ: και πόδια -- 
μπαχου-ουνταραμ: πολλές κοιλιές - µπαχου-νταμστρα: πολλά δόντια -- 
καραλαμ: τροµαχτικά -- ντριτστβα: βλέποντας -- λοκαχ: όλους τους πλανήτες 
-“πραβιατιταχ: ανήσυχους -- τατα: ἔτσι-- αχαµ: Εγώ. 


ϱ Εσύ µε τα δυνατά χέρια, βλέποντας την τεράστια µορφή Σου µε τα 
πολλά πρόσωπα. τα πολλά μάτια, τα πολλά χέρια. τους μηρούς, τα πόδια, 
τις κοιλιές και τα πολλά τροµερά Σου δόντια, όλοι οι πλανήτες είναι 
τροµαγµένοι και το ίδιο κι εγώ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


Έτα ἵς ταῇ πο/]π-ατιαῃ 
ες! Ἡ Ἱανα[η ση τῃ [απῇ]| (99 | 


ναμπαχ-σπρισαμ ντιπταµ ανεκα-βαρναμ 
ῥβιατταναναμ ντιπτα-βισαλα-νετραμ 

ντριστβα χι τραμ πραβιατιτανταρ-ατμα 
ντριτιµ να ῥιννταμι σαµαμ τσα βισνο 


ναμπαχ-σπρισαμ: αγγίζοντας τον ουρανό -- ντιπταµ: λάμποντας -- ανεκα: 
πολλά -- ῥαρναμ: χρώματα -- βιαττα: ανοιχτό -- αναναµ: στόµα -- ντιπτα: 
λάμποντας -- βισαλα: πολύ μεγάλα -- νετραµ: µάτια -- ντριστβα: βλέποντας -- 
χι; σίγουρα --τβαμµ: Εσού --πραβιατιτα: ταραγμένη -- ανταχ: µέσα µου --ατμα: 
η ψυχή -- ντριτιµ: σταθερότητα -- να: δεν -- ῥιννταμι: έχω -- σαµαμµ: διανοητική 
ηρεμία --τσα: επίσης -- βισνο: ὢ Κύριε Βίσνου. 


ϱ Ῥίσνου που διαπερνάς τα πάντα. βλέποντας τα πολλά αστραφτερά 
χρώματά Σου να γεμίζουν τους ουρανούς, τα τεράστια πύρινα µάτια Σου 
και τα ορθάνοιχτα στόµατά Σου. µέσα στην Ψυχή µου φοβάμαι και δεν 
μπορώ να μείνω σταθερός και ήρεμος. 


74 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


ἁρτατισῃ/ τ] Ὁἳ πεπ[] 
Έτρα αρΤστ-ΤσεΓοΠ]! 
[ασῇ πσῃῃ] πση τσ 


πσῆα ἆάσ σπμαπιΙ9ά1| 


νταµστρα-καραλανι τσα τε µουκανι ντριστβαϊῥα καλαναλα-σαννιμπαν! 
ντισο να τζανε να λαμπε τσα σαρµα πρασιντα ντεβεσα τζαγκαν-νιβασα 


νταµστρα: δόντια -- καραλανι: τροµερά -- τσα: επίσης -- τε: Εσού -- µουκανΙ: 
πρόσωπα -- ντριστβα: βλέποντας -- εβα: έτσι -- καλα-αναλα: η φωτιά του 
θανάτου -- σαννιιπανι: σαν φλογισμένα -- ντισαχ: τις κατευθύνσεις -- να: δεν 
--τζανε: γνωρίζω -- να: δεν -- λαμπε: διατηρώ -- τσα: και-- σαρµα: τη χάρη -- 
πρασιντα: είθε να είσαι ευσπλαχνικός -- ντεβεσα: ὢ Κύριε όλων των κυρίων - 
τζαγκατ-νιβασα: καταφύγιο του σύμπαντος. 


ϱ Κύριε των κυρίων. ὦ καταφύγιο του σύμπαντος, δείξου ευσπλαχνικός 
μαζί µου. Βλέποντας τα πρόσωπά Σου να λάµπουν σαν τη φωτιά του 
θανάτου και τα τροµερά Σου δόντια, δεν ξέρω πού βρίσκομαι και χάνω 
τα λογικά µου. 
ΚΕΙΜΕΝΑ 26-27 
[η] τ] σῇ {[Πσσσῃ πα: 
πὰ οαα/πππσφ[η: | 
γητη! ε]ττ: Παπασ [τς τὴ 
πεισης ασ[ι τ]ε[ῃσσὴ: 9811 


τεσπα το[αδτηῃ: | (31911 


αμι τσα τβαμ ντριταραστρασια πουτραχ 


15 


σαρβα σαχαϊβαβανι-παλα-σανγκαϊχ 
µπισμο ντροναχ σουτα-πουτρας τατασω 
σαχασμαντιγιαῖρ απι γιοντα-μουκιαῖχ 


ῥακτρανι τε τβαραµανα ῥισαντι 
νταμστρα-καραλανΙι µπαγιανακαν 
κετσιντ ῥιλαγκνα ντασανανταρεσου 
σανντρισιαντε τσουρνιταῖρ ουτταμανγκαϊχ 


αμ: όλοι αυτοί -- τσα: επίσης -- τβαμ: Ἑσού -- ντριταραστρασια: του 
Ντριταράστρα - πουτραχ: οιγιοι-- σαρβα: όλοι-- σαχα: μαζί µε- εβα: βεβαίως 
-αβανι-παλα: τους πολεμιστές βασιλείς -- σανγκαϊχ: µετις οµάδες -- µπισμαχ: 
ο Μπισμαντέβα -- ντροναχ: ο Ντρονατσάρια - σουτα-πουτραχ: ο Κάρνα --τατα: 
επίσης -- ασω: εκείνο -- σαχα: μαζί µε -- ασμαντιγιαῖχ: ημών -- απι: επίσης - 
γιοντα-μουκιαϊχ: οι κυριότεροι τῶν πολεμιστών -- ῥακτρανι: στόµατα -- τε: 
Εσού -- τβαραμαναχ: ορμώντας -- ῥισαντι: εισέρχονται -- νταμστρα: δόντια -- 
καραλανι: τρομερά -- µπαγιανακανι: φοβερά -- κετσιτ: κάποιοι από αυτούς -- 
ῥιλαγκναχ: παγιδευµένοι -- «ντασανανταρεσου: ανάμεσα στα δόντια -- 
σανντρίσιαντε: τους βλέπουν -- τσουρνιταῖχ: θρυμματισµένα -- ουτταμα- 
ανγκαϊχ: µε τα κεφάλια τους. 


Όλοι οι γιοιτου Ντριταράστρα μαζίµετους συμµάχουςτους βασιλείς και 
µετον Μπίσμα. τον Ντρόνα καιτον Κάρνα, καθώς και όλοι οι πολεμιστές 
μας, ορμούν µέσα στα τροµαχτικά Σου στύµατα. Κάποιοι από αυτούς 
παγιδεύονται, µετα κεφάλια τους θρυμµατισµένα ανάµεσα στα τρομερά 
Σου δόντια. 


Σε µια προηγούµενη στροφή ο Κύριος υποσχέθηκε να δείξει στον Αρτζούνα 
πράγµατα που θα τον ενδιέφεραν πολύ. Τώρα ο Αρτζούνα βλέπει ότι οι 
αρχηγοί τής άλλης πλευράς (ο Μπίσμα, ο Ντρόνα, ο Κάρνα και όλοι οι γιοι 
του Ντριταράστρα) και οι στρατιώτες τους, καθώς και οι δικοί του 
στρατιώτες, αφανίζονται. Αυτό αποτελεί ένδειξη ότι ο Αρτζούνα θα βγει 
νικητής απὀ τη µάχη, παρά τις µεγάλες απώλειες και απὀ τις δύο πλευρές. 
Αναφέρεται επίσης ότι και ο Μπίσμα, που υποτίθεται ότι είναι ανίκητος, θα 
συντριβεί. Καιο Κάρνα. Θα συνθλιβούν όχι µόνον οι μεγάλοιπολεμιστέςτης 
άλλης πλευράς, όπως ο Μπίσμα, αλλά και ορισμένοι απὀ τοὺς μεγάλους 
πολεμιστές της πλευράς του Αρτζούνα. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


στῃ πα αξαισταατῃ: 

Ῥησβα[[ΗσΠ: πα[τ!! 

στῃ πατη Ἱσςηορα] σι 
Ἰασῄίτςι αακπυσπη/ασαστίτα! Ι3ό1| 


γατα ναντιναμ μπαχαβο μπου ῥεγκαχ 
σαμουντραμ εβαμπιµουκα ντραβαντι 
τατα ταβαµ! ναρα-λοκα-βιρα 
ῥισαντι ῥακτραν! αμπιβιτόβαλαντι 


γιατα: όπως-- ναντιναµ: των ποταμών --μπαχαβαχ: τα πολλά -- αμμπου-βεγκαχ: 
τα κύματα του νερού -- σαµουντραµ: τον ὠκεανό -- εβα: βεβαίως -- 
αμπιµουκαχ: προς τον -- ντραβαντι: κυλούν -- τατα: έτσι -- ταβα: Εσού -- αμι: 
όλοι αυτοί - ναρα-λοκα-βιραχ: οι βασιλείς της ανθρώπινης κοινωνίας -- 
ῥισαντι: εισέρχονται -- ῥβακτρανι στα στόµατα -- αμπιβιτόβαλαντι τα 
φλογισμένα. 


Όπως οι ποταμοί κυλούν και χύνονται στον ὠκεανό. έτσι και αυτοί οι 


μεγάλοι πολεμιστές μπαίνουν µέσα στα φλεγόμενα στόµατά Σου και 
χάνονται. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


στῃ παϊτί σας παρ] 

[ασίτει «πσπα ηκαατῃ:| 

αθα -πσπα [ασῄίτςι σῄσρτ 
Τα ααῇῦτ ξῃςκατΠ:! (1511 


γιατα πραντιπταµ τζθαλαναμ πατανγκα 
ῥισαντι νασαγια σαμριντα-βεγκαχ 
ταταῖβα νασα}ια ῥισαντι λοκας 
ταβαπι ῥακτρανΙ σαμµριντα-βε)καχ 
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γιατα: όπως -- πραντιπταµ: φλογισμένη -- τόἆαλαναμ: φωτιά -- πατανγκαχ: οι 
πεταλουδίτσες -- ῥισαντι: εισέρχονται -- νασαγια: καταστροφή -- σαμµριντα- 
βε)καχ: ολοταχώς - τατα: ἔτσι-- εβα: βεβαίωῶς -- νασαγια: για την καταστροφή 
--ῥισαντι: εισέρχονται -- λοκαχ: όλοι οι άνθρωποι -- ταβα: Εσού -- απι: επίσης 
--ῥακτρανι: στα στόµατα - σαμριντα-βεγκαχ: ολοταχώς. 


Όπως οι πεταλουδίτσες ορμούν προς τη φωτιά που καίει και την 
καταστροφή, έτσι και όλοι αυτοί οι άνθρωποι ορμούν µε µεγάλη 
ταχύτητα προς τα στύµατά Σου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 30 


Οσῇησηἅ σπτο[ητί 
Ἡπᾳξσαϊτῃ: πσαίτει [απ] | |39 1 


λελιχιασε γκρασαμαναχ σαµανταλ 
λοκαν σαμαγκραν βανταναίϊρ τζβαλαντμπιχ 
τετζομπιρ απουρια τζαγκατ σαµαγκραμ 
µπασας ταβογκραχ πραταπαντι ῥισνο 


λελιχιασε: γλείφοντας -- γκρασαµαναχ: καταβροχθίζοντας -- σαµαντατ: απὀ 
όλες τις κατευθύνσεις -- λοκαν: τοὺς ανθρώπους -- σαµαγκραν: εντελώς -- 
ῥανταναϊχ: µε τα στόµατα -- τόβαλαντμπιχ: τα φλογισμένα -- τετζομπιχ: µε τη 
λάμψη -- απουρια: καλύπτοντας --τζαγκατ:το σύμπαν -- σαµαγκραμ: ολόκληρο 
--μπασαχ: φῶς -- ταβα: Εσού -- ουγκραχ: το τρομερό -- πραταπαντι: καίγοντας 
--ῥισνο: ὢ Βίσνου. 


ϱ Βίσνου. γλείφοντας όλους τους ανθρώπους από όλεςτις πλευρές µετα 
φλογισμένα στόµατά Σου. τους καταβροχθίξεις. Καλύπτοντας µε τη 


λάμψη Σου ολόκληρο το σύμπαν. το καις µε το τρομερό Σου φως. 
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ἁποπς Ἡ ορ] ΗαΓΙΗΕΠ] 

πηϊςσᾳ α ἆαας πεῃα! 

Ιασπαπαδῄήτ ης πεί 
πἶς πσπιῃ στα παΐτΗη! 351 


ακιαχι µε κο µπαβαν ουγκρα-ρουπο ναμο ΄στου τε ντεβα-βαρα πρασιντα 
ῥιγκιατουμ ΙτσαµΙ µπαβανταμ αντιαµ. να χι πρατζαναµι ταβα πραβριττιµ 


ακίαχι: Σε παρακαλώ, εξήγησε -- µε: σε εμένα -- καχ: ο οποίος-- µπαβαν: Εσύ 
- ουγκρα-ρουπαχ: άγρια µορφή - ναμαχ αστου: προσκυνώ --τε: Εσένα - ντεβα- 
ῥαρα: τον µεγάλο μεταξύ των θεών -- πρασιντα: δείξε ευσπλαχνία -- 
ῥικιατουµ: για να ξέρω -- Ιτσαµι: εὐχομαι -- µπαβανταμµ: Εσύ -- αντιαµ: την 
αρχική -- να: ποτέ -- χι σίγουρα -- πρατζαναµι: γνωρίζω -- ταβα: Ἐσού -- 
πραβριττιµ: την αποστολή. 


ϱ Κύριε των κυρίων! « άγρια µορφή! Πες µου. Σε παρακαλώ. ποιος 
είσαι. Σε προσκυνώ και Σου ζητώ να φανείς ευσπλαχνικός. Δεν γνωρίζω 
την αποστολή Σου και επιθυµώ να ακούσω γι’ αυτήν. 
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1ᾗ Ἠπα[Ια[ε] 
φρ[ςης η σ]ορε[σῴρσ]αςα] 


σ]ατσηιαςίτς πατί:ι 
αρ] σαὶ -] Η[ασηίτςι τὰ 
Ἀςα[ρικῃ: πσσ παρα τῇ εῃ: | 3911 


σρΙ-μπαγκαβαν ουβατσα 
καλο 'σμι λοκα-κσαγια-κρῖτ πραβριντο 
λοκαν σαµαχαρτουμ ιχα πραβριτταχ 
ριτε πι τβαμ να µπαβισιαντι σαρβε 
γιε βαστιταχ πρατιανικεσου γιονταχ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: είπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- καλαχ: 
ο χρόνος -- ασµι: είμαι -- λοκα: των κόσμων - κσαγια-κριτ: ο καταστροφέας -- 
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πραβρινταχ: ο μέγας -- λοκαν: όλους τους ανθρώπους -- σαµαχαρτουµ: να 
καταστρέψω -- Ιχα: σε αυτόν τον κόσμο -- πραβριτταχ: µε αποστολή -- ριτε: 
χωρίς - απι: ακόµη και--τβαμ: εσάς-- να: ποτέ--µπαβισιαντι: θα είστε-- σαρβε: 
όλοι -- γΙΕ: οι οποίοι -- αβαστιταχ: βρίσκεστε -- πρατιανικεσου: στην αντίθετη 
πλευρά -- γιονταχ: οι στρατιώτες. 


Είπε ο µακάριος Κύριος: Ο χρόνος είμαι, ο μέγας εξολοθρευτής των 
κόσμων. και είμαι εδώ για να αφανίσω όλους αυτούς τους ανθρώπους. 
Με εξαίρεση εσάς, τους Πάννταβα. όλοι οι πολεμιστές και από τις δύο 
πλευρές θα θανατωθούν. 


Παρόλο που ο Αρτζούνα γνώριζε ότι ο Κρίσνα ήταν φίλος του και το 
Ὑπέρτατο Πρόσωποτης Θεότητας, ήταν κατάπληκτος µετις διάφορες μορφές 
τις οποίες φανέρωσε. Ἠθελε, λοιπόν, να µάθει περισσότερα για την 
πραγματική αποστολή αυτής της καταστροφικής δύναμης. Στις Βέδες 
αναφέρεται ότι η Ὑπέρτατη Αλήθεια καταστρέφει τα πάντα, ακόµη και τον 
Μπράμα: 


γιασια µπραμα τσα κσατραμµ τσα ουμπε μπαβατα ονταναχ 
µριτιουρ γιασιοπασετσαναμ κα Ιττα ῥεντα γιατρα σαχ 


Τελικώς όλοι οἱ µπραµανα, οι κσατρια και οι πάντες ανεξαιρέτως 
καταβροχθίζονται απὀ τον Ὑπέρτατο. Αυτή η µορφή του Κυρίου είναι ένας 
γίγαντας που καταβροχθίζει τα πάντα και εδώ ο Κρίσνα παρουσιάζεται σε 
αυτή τη µορφή. τη µορφή του χρόνου ο οποίος καταπίνει τα πάντα. Εκτός από 
τους λιγοστούς Πάννταβα, ο Κρίσνα θα καταβρόχθιζε όλους όσους ήταν 
παρόντες στο πεδίο της μάχης. 

Ο Αρτζούνα δεν ήταν υπέρ της µάχης και σκεφτόταν ότι θα ήταν καλύτερα 
να µην πολεμήσει τότε δεν θα υπήρχε απογοήτευση. Ως απάντηση, ο Κύριος 
τουλέει ότι ακόµη και αν δεν πολεμήσει, όλοιθα εξολοθρευτούν, επειδή αυτό 
είναι το σχέδιό Του. Αν σταματούσε να πολεμά, θα πέθαιναν µε άλλο τρόπο. 
Ο θάνατος δεν µπορεί να εµποδιστεί, ακόµη και αν ο Αρτζούνα δεν 
πολεμήσει. Στην πραγματικότητα ήταν ἠδη όλοι νεκροί. Ο χρόνος είναι 
καταστροφή και όλες οι εκδηλώσεις πρὀκειται να συντριβούν εξαιτίας της 
επιθυμίας του Ὑπερτάτου Κυρίου. Αυτός είναι ο νόµος της φύσης. 
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αεηπταΠίτιρ πξῃ σἵηκα 
Ίο σα] Ἡξ δα τ[σή τῃ«ςΗ! 
Ἠδα) στ: πάῃα 
ΠΠ ΠτΙΗΙ ηα [ο] ξΠΓε] (3311 


τασµατ τβαμ ουττιστα γιασο λαμπασβα 
τῶτβα σατρουν μπουνκσβα ρατζιαµ σαµρινταμ 
μαγιαϊβαϊῖτε νιχαταχ πουρβαμ εβα 
νιµιττα-ματραμ µπαβα σαβια-σατσιν 


τασµατ: επομένως -- τβαµ: εσύ -- ουττιστα: σήκω -- γιασαχ: τη δόξα -- 
λαμπασβα: κέρδισε -- τζτβα: κατακτώντας -- σατρουν: τους εχθρούς -- 
μπουνκσβα: θα απολαύσεις -- ρατζαμ: το βασίλειο -- σαµρινταµ: ακµάζον -- 
µαγια: απὀ Εμένα -- εβα: βεβαίως -- ετε: όλοι αυτοί -- νιχαταχ: ἠδη νεκροί - 
πουρβαμ εβα: µε προηγούµενη διευθέτηση - νΊµττα-ματραμ: η αιτία -- μπαβα: 
γίνε - σαβια-σατσιν: ὦ Σαβιασάτσιν (έµπειρε τοξότη). 


Σήκω., λοιπόν, και ετοιµάσου να πολεμήσεις και να δοξαστείς. 
Ὑποτάσσοντας τους εχθρούς σου, θα απολαύσεις ένα βασίλειο που 
ευημερεί. Όλοι αυτοί οι πολεμιστές είναι ήδη νεκροίβάσειτου δικού Μου 
σχεδίου. Εσύ. ὦ Σαβιασάτσιν. έµμπειρε τοξύτη. γίνε απλώς το ὀργανό Μου 
στη μάχη. 


Η λέξη σαβιασατσιν αναφέρεται σε κάποιον που µπορεί να ρίξει τα βέλη του 
µε µεγάλη τέχνη στο πεδίο της µάχης' ο Αρτζούνα, λοιπόν, αποκαλείται 
έµπειρος πολεμιστής, ικανός να σκοτώσει τους εχθρούς του µε τα βέλη του. 
«ΙΓ ἴνε απλώς το ὀργανό Μου»: νιττα-ματραμ. Τα λόγια αυτά έχουν επίσης 
ιδιαίτερη σημασία. Ολόκληρος ο κόσμος κινείται σύμφῶνα µε το σχέδιο του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Πρόσωπα ανόητα µε ανεπαρκή γνώση 
νομίζουν ότι η φύση κινείται χωρίς σχέδιο και ότι όλες οι εκδηλώσεις δεν 
είναι παρά τυχαίοι σχηματισμοί. Υπάρχουν πολλοί υποτιθέµενοι επιστήµονες 
οι οποίοιπροτείνουν την άποψη ὀτιίσως είναι έτσι ή πιθανόν να είναι αλλιώς, 
αλλά δεν τίθεται θέµα «ίσως» ή «αλλιώς». Υπάρχει ένα συγκεκριµένο σχέδιο 
το οποίο εφαρμόζεται στον υλικό κόσµο. Ποιο είναι αυτό το σχέδιο; Αυτή η 
κοσμική εκδήλωση είναι µια ευκαιρία για τις ὑποκείµενες σε όρους ψυχές να 


551] 


επιστρέψουν στο σπίτιτους, στον Θεό. Όσο έχουν νοοτροπία δυνάστη, που 
τις κάνει να προσπαθούν να κυριαρχήσουν στην υλική φύση. παραμένουν 
δέσµιες. Αλλά ὀποιος µπορεί να κατανοήσειτο σχέδιο του Ὑπερτάτου Κυρίου 
και να καλλιεργήσει τη συνείδηση του Κρίσνα είναι πολύ ευφυής. Η 
δηµιουργία και η καταστροφή της κοσμικής εκδήλωσης βρίσκονται υπό την 
υπέρτατη καθοδήγηση του Θεού. Έτσι η µάχη του Κουρουκσέτρα έγινε 
σύμφωνα µε το σχέδιό Του. Ο Αριτζούνα αρνήθηκε να πολεμήσει, αλλά 
άκουσε απὀ τον Κύριο ότι θα έπρεπε να πολεμήσει και ταυτόχρονα να 
επιθυμεί Αυτόν, τον Ὑπέρτατο Κύριο. Και τότε θα ήταν ευτυχισμένος. Αν 
κάποιος έχει ολοκληρωμένη συνείδηση του Κρίσνα και η ζωή του είναι 
αφιερωμένη στην υπερβατική υπηρεσία του Κυρίου, έχει φτάσει στην 
τελειότητα. 
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οτί τῃ 1ῇτη τῃ οτε] Ἡ 
σρυῖ «εῃς-σ[[α τεστ! 
πσῃ Εαῄξεα ο[ς τῇ οπ[δΙΡΠ 

ποστεα οἰςΠίι τοὶ σσ. 13591 


ντροναμ τσα µπισµαμ τσα τζαγιαντραταμ τσα 
καρναμ ταταν]αν απι γιοντα-βιραν 
µαγια χαταμς τραμ τζαχι µα βιατιστα 
γιουντιασβα τζετασι ρανε σαπατναν 


ντροναμ τσα: ο ἈΝτρόνα επίσης - µπισµαμ τσα: επίσης και ο Μπίσμα -- 
τζαγιαντραταμ τσα: και ο Τζαγιαντράτα --καρναµ: καιο Κάρνα --τατα: επίσης 
--ανιαν: οἱ άλλοι -- απι: σίγουρα - γιοντα-βιραν: μεγάλοι πολεμιστές -- µαγια: 
απο Εμένα --χαταν: ήδη σκοτώµένοι --τβαµ: εσύ -- τζαχι: να καταστρέψεις -- 
µα: µην -- ῥιατισταχ: εἶσαι ταραγµένος -- γιουντιασβα: πολέμησε -- τζετασι: θα 
κατακτήσεις --ρανε: στη µάχη -- σαπατναν: τους εχθρούς. 


Ο Ντρύνα, ο Μπίσμα. ο Τζαγιαντράτα. ο Κάρνα και οι άλλοι μεγάλοι 


πολεμιστές έχουν ήδη καταστραφεί από Εμένα. Πολέμησε και θα 
κατατροπώσεις τους εχθρούς σου στη μάχη. 
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Όλα σχεδιάζονται απὀ τον Ὑπέρτατο Κύριο, αλλά Αυτός είναι τόσο καλός 
και τόσο ευσπλαχνικός µε τους αφοσιώωµένους υπηρέτες Του, ώστε θέλει 
εκείνοι να δέχονται τους επαίνους και τις τιµές όταν εκτελούν τα σχέδιά Του 
σύμφωνα µετις επιθυμίες Του. Η ζωή. επομένως, θα πρέπει να κινείται κατά 
τέτοιο τρόπο. ώστε όλοι να ενεργούν µε συνείδηση του Κρίσνα και να 
κατανοούν το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας µέσω του πνευματικού 
δασκάλου. Τα σχέδια του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας γίνονται 
αντιληπτά µε το έλεός Του και τα σχέδια τῶν αφοσιωµένων υπηρετών Του 
είναι εξίσου καλά µε τα δικά Του. Θα πρέπεινα ακολουθούμε αυτά τα σχέδια 
και να είμαστε νικητές στον αγώνα για την ύπαρξη. 
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Έδια Φα[ε 
ζσαδτα ατ[εῖ ορσ[αξα 
πρεπςΙ[οτα η: [ρφιό]| 
Ἵησφια [απ ζαις οπή 

ππζά 1Παιῃα: ποπ! 131 


σαντζαγια ουβατσα 
ετατς τσρουτβα βατσαναμ κεσαβασια 
κριταντζαλιρ ῥεπαμαναχ κιρῖτι 
ναμασκριτβα µπουγια εβαχα κρισναµ 
σα-γκαντγκανταμ µπιτα-μπιταχ πραναµια 


σαντζαγια ουβατσα: είπε ο Σαντζάγια -- ετατ: ἐτσι -- σρουτβα: ακούγοντας -- 
ῥατσαναµ: τα λόγια -- κεσαβασια: του Κέσαβα, δηλαδή του Κρίσνα -- 
κριταντζαλιχ: µε ενωμένα χέρια -- ῥεπαμαναχ: τρέµοντας -- κιριτι: ο Αρτζούνα 
--γναμασκριτβα: υποκλίθηκε -- µπουγιαχ: πάλι -- εβα: βεβαίως -- αχα: είπε - 
κρισναµ: στον Κρίσνα - σα-γκαντ/κανταμ: Ψψελλίζοντας - µπιτα-μπιταχ: 
φοβισμένος --πραναµια: προσκυνώντας. 


Είπε ο Σαντζάγια στον Ντριταράστρα: «» Βασιλιά. αφού άκουσε αυτά τα 
λόγια από το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Αρτζούνα, τρέµοντας, 
υποκλίθηκε φοβισμµένος µε σταυρωµένα χέρια ξανά και ξανά και άρχισε 
να λέει ψελλίζοντας τα εξής. 
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Όπως έχουµε ήδη εξηγήσει, εξαιτίας της κατάστασης που δημιουργήθηκε απὀ 
τη συµπαντική µορφή του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, ο Αρτζούνα 
αισθάνθηκε αμηχανία και θαυμασμό. Άρχισε, λοιπόν, να προσκυνά τον 
Κρίσνα µε σεβασμό ξανά και ξανά και με τρεµάµενη φωνή προσευχήθηκε όχι 
ὡς φίλος, αλλά ὡς αφοσιωμένος υπηρέτης Του µε αισθήματα δέους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


3/51 σα 
Φ/] Ἐδ]οσι σα πφ]σᾗ 
σιπᾷ πεσπςπ]σσπς! τι 
σε[Ώι 1ῇσπῃ [ασῇ κατι 
διά ηξα τι [κα ξΕ: 13611 


αρτζουνα ουβατσα 
στανε χρισικεσα ταβα πρακιρτια τζαγκατ πραχρισιατι ανουρατᾷτατε τσα 
ῥρακσαμσι µπιτανΙ ντισο ντραβαντι σαρβε ναµασιαντι τσα σιντα-σανγκαχ 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα -- στανε: σωστά --χρισικεσα: ω κύριετων 
αισθήσεων -- ταβα: Εσού -- πρακιρτια: µε τις δόξες -- τζαγκατ: ολόκληρος ο 
κόσμος -- πραχρισιατι: αγάλλεται -- ανουρατᾷατε: προσδένεται -- τσα: και -- 
ῥρακσαμσι: οι δαίμονες -- µπιτανι: απὀ φόβο -- ντισαχ: σε όλεςτις κατευθύνσεις 
--γτραβαντι: τρέπονται σε φυγή -- σαρβε: όλοι -- ναµασιαντι: ὑποκλίνονται -- 
τσα: επίσης - σιντα-σανγκαχ: τα τέλεια ανθρώπινα όντα. 


Είπε ο Αρτζούνα: Ω Χρισικέσα. κύριε των αισθήσεων. ολόκληρος ο 
κόσμος αγάλλεται ακούγοντας το όνομά Σου και έτσι όλοι προσδένονται 
σ᾽ Εσένα. Παρόλο που τα τέλεια όντα Σου προσφέρουν µε σεβασμό φόρο 
τιμής, οι δαίμονες φοβούνται και τρέπονται σε φυγή εδώ κι εκεί. Όλα 
αυτά σωστά γίνονται. 


Ο Αρτζούνα, αφού άκουσε απὀ τον Κρίσνα για την έκβαση της µάχης του 
Κουρουκσέτρα, έγινε ένας Φφωτισμένος αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Παραδέχθηκε πως οτιδήποτε γίνεται απὀ τον Κρίσνα 
είναι σωστό. Ο Αρτζούνα επιβεβαίωσε ότι ο Κρίσνα είναι Αυτός που 
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συντηρείτους αφοσιωµένους υπηρέτες καιτο αντικείµενο της λατρείαςτους, 
καθώς και ο καταστροφέας όσων είναι ανεπιθύμητοι. Οι πράξεις Του είναι 
εξίσου καλές για όλους. Σε αυτό το σηµείο ο Αρτζούνα κατάλαβε ότι όταν η 
µάχη του Κουρουκσέτρα τερµατιζόταν, στο εξώτερο διάστηµα θα ήταν 
παρόντες πολλοί ηµίθεοι, τέλεια όντα (σιντα) Και όλοι οι διανοούμενοι τῶν 
ανώτερων πλανητών, οι οποίοι παρακολουθούσαν τη µάχη επειδή ήταν 
παρών ο Κρίσνα. Όταν ο Αρτζούνα είδετη συµπαντική µορφή του Κυρίου οι 
ηµίθεοι ευχαριστήθηκαν, αλλά κάποιοι άλλοι οι οποίοι ήταν δαίμονες και 
άθεοι δεν ανέχθηκαν τους επαίνους για τον Κύριο. Λόγω του φυσικού τους 
φόβου για την τρομερή µορφή του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας 
ετράπηκαν σε φυγή. Ο Αρτζούνα επαινεί τον τρόπο µε τον οποίον ο Κρίσνα 
μεταχειρίζεται τους αφοσιώωµένους υπηρέτες και τους άθεους. Σε κάθε 
περίπτωση. ο αφοσιωμένος υπηρέτης δοξάζειτον Κύριο, επειδή γνωρίζειπως 
οτιδήποτε κάνει είναι καλό για όλους. 
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φας Ἱ ΠησΠςεια 
πῷπῷ αζσῃςαῃίασρ2! 
αμα ἀάπι σραΤΕΙ 
Πα[ξ Πα [τιςτν πι 91911 


κασµατς τσα τε να ναµεραν µαχατµαν 
γκαριγιασε µπραμανο πι αντι-καρτρε 
αναντα ντεβασα τζαγκαν-νιβασα 
τβαµ ακσαραµ σαντ-ασατ τατ παραμ γιατ 


κασµατ: γιατί -- τσα: επίσης --τε: σ᾽ Εσένα -- να: δεν -- ναµεραν: θα έπρεπε να 
αποτίνουν φόρο τιµής-- µαχατµαν: ὦ Μέγα --}καριγιασε: που είσαι καλύτερος 
--µπραμαναχ: απὀ τον Μπράµα -- απι: παρόλο που - αντι-καρτρε: στον 
υπέρτατο δημιουργό -- αναντα: ὢ απεριόριστε -- ντεβεσα: ὦ Θεέ των θεών - 
τζαγκατ-νιβασα: ὦ καταφυγή του σύμπαντος -- τβαμ: είσαι -- ακσαραμ: 
άφθαρτος - σατ-ασατ' ως προς την αιτία και το αιτιατό - τατ παραμ: 
υπερβατικός --γιατ: επειδή. 


5δ5 


ϱ Μέγιστε. μεγαλύτερε ακόµη και από τον Μπράμµα. Εσύ είσαι ο αρχικός 
δημιουργός. Γιατί, λοιπόν. δεν θα έπρεπε να Σου αποτίνουν φόρο τιμής; 
ϱ απεριόριστε. ὢ Θεέ των θεών. ὦ καταφυγή του σύμπαντος, είσαι η 
ακατανίκητη πηγή, η αιτία όλων των αιτιών, υπερβατικός ὡς προς την 
υλική εκδήλωση. 


Αποτίνοντας εδώ φόρο τιµής, ο Αρτζούνα δείχνει ότι ο Κρίσνα είναι άξιος 
λατρείας από όλους. Διαπερνά τα πάντα και είναι η ψυχή κάθε ψυχής. Ο 
Αρτζούνα αποκαλεί τον Κρίσνα µαχατµα. πράγμα που σηµαίνει ότι είναι 
µεγαλόψυχος και απεριόριστος. Η λέξη αναντα δηλώνει ότι δεν υπάρχει 
τίποτε το οποίο δεν καλύπτεται απὀ την επίδραση και την ενέργεια του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, η δελέξη ντεβεσα σηµαίνει ότι Αυτός είναι ο κύριος όλων 
των ηµιθέων και ότι είναι πάνω από όλους τους. Είναι το κέντρο όλου του 
σύμπαντος. Ο Αρτζούνα σκέφτηκε επίσης ότι ήταν πρέπον να αποτίνουν µε 
σεβασμό φόρο τιµής στον Κρίσνα όλα τα τέλεια ζωντανά όντα και όλοι οι 
ισχυροί ηµίθεοι, επειδή κανείς δεν είναι μεγαλύτερος από Αυτόν. Αναφέρει 
συγκεκριµένα ότι ο Κρίσνα είναι μεγαλύτερος από τον Μπράµα, επειδή ο 
Μπράµα έχει δημιουργηθεί από Αυτόν. Ο Μπράµα γεννιέται απὀ τον µίσχο 
του λὠτού που φυτρώνει από τον αφαλό της κοιλιάς του Γκαρμποντακασάγι 
Ῥίσνου, ο οποίος είναι η πλήρης επέκταση του Κρίσνα’ συνεπώς, ο Μπράµα 
και ο Σίβα. ο οποίος γεννιέται από τον Μπράμα, και όλοι οι άλλοι ηµίθεοι 
πρέπει να προσφέρουν µε σεβασμό την υποταγή τους στον Κρίσνα. Έτσιο 
Κύριος έχει τον σεβασμό του Σίβα. του Μπράµα και τῶν άλλων ηµιθέων. Η 
λέξη ακσαραμ έχει ιδιαίτερη σημασία, επειδή η υλική δηµιουργία υπόκειται 
στην καταστροφή, ενώ ο Κύριος είναι πάνω απὀ την υλική δηµιουργία. Είναι 
η αιτία όλων των αιτιών και, επομένως, είναι ανώτερος από όλες τις 
υποκείµενες σε όρους ψυχές, που είναι δέσµιες της υλικής φύσης, καθώς και 
από την ίδια την υλική κοσμική εκδήλωση. Άρα είναι ο καθ᾽ ολοκληρίαν 
Μέγας, ο Ὑπέρτατος. 
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τραμ αντι-ντεβαχ πουρουσαχ πουρανας 
τραμ ασια βισβασια παραμ νΊνταναμ 

βεττασι βεντιαµμ τσα παραμ τσα νταµα 
τβαγια ταταµ ῥισβαμ αναντα-ρουπα 


τραμ: Εσύ - αντι-ντεβαχ: ο αρχικός Ὑπέρτατος Θεός -- πουρουσαχ: το 
πρόσωπο - πουραναχ: παλιό --τβαμ: Εσύ --ασια: αυτού --ῥισβασια: το σύμπαν 
--παραµ: υπερβατικός -- νινταναµ: το καταφύγιο -- ῥεττα: ο γνώστης -- ασι: 
είσαι -- ῥεντιαµ: το αντικείµενο της γνώσης - τσα: και -- παραµ: υπερβατικός 
--τσα: Και -- νταµα: η κατοικία -- τβαγια: απὀ Εσένα -- ταταµ: διαπερνάται -- 
ῥισβαμ: το σύμπαν - αναντα-ρουπα: ὦ απεριόριστη µορφή. 


Εσύ είσαι ο αρχικός Ὑπέρτατος Κύριος, το πανάρχαιο πρόσωπο. το 
μοναδικό καταφύγιο του σύμπαντος, η υπέρτατη κατοικία. Εσύ είσαι ο 
γνώστης των πάντων και όλα όσα μπορούν να γνωσθούν. {) απεριόριστη 
µορφή. Εσύ διαπερνάς όλη την κοσμική εκδήλωση. 


Όλα στηρίζονται στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας!' άρα είναι το ύψιστο 
στήριγμα. ΛΊνταναμ σηµαίνει ότιτα πάντα, ακόµη και η λάμψη του µπραμαν, 
στηρίζονται στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. Είναι ο 
γνώστης όλων εκείνων τα οποία συμβαίνουν σε αυτόν τον κόσµο και εάν η 
γνώση έχει κάποιο τέλος, είναι το τέλος κάθε γνώσης. Επομένως, είναι ο 
γνώστης και το αντικείµενο της γνώσης. Είναι το αντικείµενο της γνώσης 
επειδή διαπερνά τα πάντα. Επειδή είναι η αιτία στον πνευματικό κόσµο. είναι 
υπερβατικός. Είναι επίσης η κύρια προσωπικότητα του πνευματικού κόσμου. 
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ῥαγιουρ γιαµο Ὕκνιρ βαρουναχ σασανκαχ 
πρατζαπατις τβαµ πραπιταµαχας τσα 


οδ7 


ναµο ναµας τε στου σαχασρα-κριτβαχ 
πουνας τσα μπουγιο πι ναµο ναµας τε 


ῥαγιουχ: ο αέρας--γιαµαχ: ο κυρίαρχος -- αγκνΙιχ: η φωτιά -- ῥαρουναχ: το νερό 
--σασανκαχ: η σελήνη -- πρατζαπατιχ: ο Μπράµα --τβαμ: Εσύ -- πραπιταµαχαχ: 
ο προπάππος -- τσα: επίσης -- ναµαχ: προσφέρω τον σεβασμό µου -- ναμαχ: 
προσφέρω τον σεβασμό µου ξανά --τε: σε Εσένα -- αστου: ας είναι - σαχασρα- 
κριτβαχ: χίλιες φορές - πουναχ τσα: και ξανά -- μπουγιαχ: ξανά -- απι: επίσης 
-“ναμαχ: προσφέρω τον σεβασμό µου - ναμαχτε: προσφέρω τον σεβασμό μου 
σε Εσένα. 


Είσαι ο αέρας, η φωτιά. το νερό και η σελήνη. Είσαι ο υπέρτατος 
κυρίαρχος, αλλά και ο προπάππος. Γι’ αυτό. Σε προσκυνώ µε σεβασμό 
χίλιες φορές, ξανά και ξανά. 


Ο Κύριος αποκαλείται εδώ αέρας, επειδή ο αέρας, διαπερνώντας τα πάντα, 
είναι ο σημαντικότερος εκπρόσωπος όλων των Ἠηµιθέων. Ο Αρτζούνα 
αποκαλεί επίσης τον Κρίσνα προπάππο, επειδή είναι ο πατέρας του Μπράµα, 
του πρώτου ζωντανού πλάσματος του σύμπαντος. 
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πιστα Ὁἳ ας τα ται 
αμααπηηκ[αορηςςα 


φὰ πα ααὴσ[ῃ τ[ά:!|Χοι| 


ναµαχ πουρασταντ ατα πριστατας τε ναµο στου τε σαρβατα εβα σαρβα 
αναντα-βιριαμίιτα-βικραμας τραμ. σαρβαμ σαµαπνοσι τατο σι σαρβαχ 


ναµαχ: προσκύνημα --πουραστατ: απὀ εμπρός -- ατα: επίσης -- πρισταταχ: απὀ 
πίσω --τε: σ᾽ Εσένα - ναμαχ αστου: προσφέρωτον σεβασμό µου --τε: σ᾽ Εσένα 
--σαρβαταχ: απ’ όλες τις πλευρές -- εβα: πράγματι -- σαρβα: επειδή εἶσαι τα 
πάντα - αναντα-βιρια: απεριόριστη δύναμη - αμιτα-βικραμαχ: απεριόριστη 
ανδρεία -- τθαμ: Ἐσύ -- σαρβαµ: τα πάντα -- σαµαπνοσι: καλύπτεις -- ταταχ: 
επομένως -- ασι: είσαι -- σαρβαχ: τα πάντα. 


5δδ 


Σε προσκυνώ από μπροστά. από πίσω και από όλες τις πλευρές. Είσαι ο 
κύριος απεριόριστης δύναμης και ανδρείας. Διαπερνάς τα πάντα και 
είσαι, επομένως, τα πάντα. 


Από εκστατική αγάπη για τον Κρίσνα, ο φίλος Του Αρτζούνα προσφέρει τον 
σεβασμό του απὀ όλες τις πλευρές. Δέχεται ότι ο Κρίσνα είναι κύριος κάθε 
δύναμης και ανδρείας και πολύ ανώτερος από όλους τοὺς πολεμιστές που 
ήταν συγκεντρὠµένοι στο πεδίο της μάχης. Η Βίσνου Πουρανα αναφέρει τα 
εξής: 


γιο γιαμ ταβαγκατο ντεβα σαµιπαμ ντεβατα-γκαναχ 
σα τβαμ εβα τζαγκατ-σραστα γιαταχ σαρβα-γκατο µπαβαν 


«Όποιος έρχεται ενώπιόν Σου, ακόµη και αν εἶναι Ἠµίθεος, είναι 
δημιουργηµένος απὀ Εσένα, ὦ Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας». 
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σακετι µατβα πρασαµπαμ γιαντ ουκταμ χε κρισνα χε γιανταβα χε σακετι 
ατζανατα µαχιμαναμ ταβενταµ. µαγια πραµαντατ πραναγιενα βαπι 


γιατς τσαβαχασαρταμ ασατ-κριτο σι ῥιχαρα-σαγιασανα-μποτζανεσου 
εΚο τα βαπι ατσιουτα τατ-σαμακσαμ τατ κσαµαγιετβαµ αχαµ απραµεγιαμ 


σακα: έναν φίλο - ττι: ἔτσι-- µατβα: νομίζοντας -- πρασαμπαµ: απερίσκεπτα -- 
γιατ: οτιδήποτε -- ουκταμ: ειπώθηκε -- χε κρισνα: ὦ Κρίσνα - χε γιανταβα: ὢ 


559 


Γιάνταβα - χε σακα: ὦ φίλε -- τι έτσι - ατζανατα: χωρίς να γνωρίζω -- 
µαχιμαναμ: τις δόξες -- ταβα: (τις δικές) Σου --Ινταµ: αυτό -- µαγια: απὀ εμένα 
--πραµαντατ: απὀ ανοησία -- πραναγιενα: απὀ αγάπη -- βα απι: εἴτε -- γιατ: 
οτιδήποτε -- τσα: επίσης -- αβαχασα-αρταμ: αστειευόµενος - ασατ-κριταχ: 
ντροπιασµένος -- ασι σουν -- βιχαρα: διασκεδάζοντας -- σαγια: 
αναπαυόµενοι -- ασανα: καθισµένοι -- µποτζανεσου: ή τρώγοντας µαζί -- εκαχ: 
μόνος - ατα ῥα: είτε -- απι: επίσης -- ατσιουτα: ὦ αλάνθαστε - τατ-σαμακσαμ: 
μαζί µε φίλους -- τατ: όλες εκείνες -- κσαµαγιε: ζητώ συγχώρεση --τβαμ: απὀ 
Εσένα -- αχαµ: εγώ -- απραµεγιαµ: ὢ ανυπολόγιστε. 


Χωρίς να γνωρίζω τις δόξες Σου και νομίζοντας ότι είµαι φίλος Σου. Σε 
προσφωνούσα ασυλλόγιστα ««2 Κρίσνα». «{» Γιάνταβα», «42 φίλε µου». 
Παρακαλώ, συγχώρεσε οτιδήποτε µπορεί να έχω κάνει από ανοησία ή 
από αγάπη. Σε πρόσβαλα πολλές φορές ενώ διασκεδάζαµε ή ενώ 
αναπαυόµασταν, ενώ είμασταν καθισµένοι ή ενώ τρώγαµε,. άλλοτε μόνοι 
µας και άλλοτε µαζί µε φίλους. Σε ικετεύω να µε συγχωρέσεις, ὢ 
αλάνθαστε. 


Παρόλο που ο Κρίσνα έχει φανερωθεί στον Αρτζούνα στη συµπαντική Του 
µορφή, ο Αρτζούνα θυμάται τη φιλική του σχέση µε τον Κρίσνα και γι’ αυτό 
του ζητά να τον συγχωρέσει για τις πολλές οικειότητες που είναι αποτέλεσµα 
της φιλίας. Οµολογεί πως προηγουμένως δεν γνώριζε ότιο Κρίσνα μπορούσε 
να πάρει µια τέτοια συµπαντική µορφή, μολονότι ο Κρίσνα του το είχε 
εξηγήσει. Ο Αρτζούνα δεν ήξερε πόσες φορές µπορεί να Τον είχε προσβάλει, 
προσφωνώντας Τον «Φίλε µου», «Κρίσνα», «Γιάνταβα», κλπ., χωρίς να 
αναγνωρίζει το μεγαλείο Του. Αλλά ο Κρίσνα είναι τόσο καλός και 
ευσπλαχνικός, ώστε παρά το μεγαλείο Του έπαιζε µε τον Αρτζούνα σαν 
φίλος. Αυτή είναι η υπερβατική ανταπόδοση αγάπης μεταξύ του Κυρίου και 
του αφοσιωµένου υπηρέτη Του. Η σχέση μεταξύ του ζωντανού όντος και του 
Κρίσνα είναι αμετάβλητη αιωνίως' δεν µπορεί να λησµονηθεί, όπως δείχνει 
η συμπεριφορά του Αρτζούνα. Παρόλο που ο Αρτζούνα είδε το μεγαλείο της 
συµπαντικής µορφής, δεν μπορούσε να ξεχάσει τη φιλική του σχέση µε τον 
Κρίσνα. 
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σπησα πσπς[ πδφ]ατι 
ἩτασπηισΣαγσῄεο»: ορε]ςττῃ 
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πιτασι λοκασια τσαρατσαρασια 
τβαµ ασια πουτζιας τσα γκουρουρ }καριγιαν 
να τβατ-σαμο. 'στι αμπιαντικαχ κουτο 'νιο 
λοκα-τραγιε πι απρατιια-πραμπαβα 


πιτα: ο πατέρας - ασι: είσαι -- λοκασια: όλου του κόσμου --τσαρα: κινητών -- 
ατσαρασια: και ακίνητων -- τραμ: Ἐσύ είσαι -- ασια: αυτού -- πουτζαχ: 
λατρευτός -- τσα: επίσης -- γκουρουχ: ο Κύριος -- γκαρηιαν: δοξασµένος -- να: 
δεν - τβατ-σαμαχ: ἶσος µε Εσένα -- αστι: υπάρχει - αμπιαντικαχ: μεγαλύτερος 
--κουταχ: πώς εἶναι δυνατόν -- ανιαχ: άλλος - λοκα-τραγιε: στα τρία πλανητικά 
συστήµατα -- απι: επίσης -- απρατιια: απροσµέτρητη -- πραµπαβα: δύναμη. 


Είσαι ϱ πατέρας αυτής της πλήρους κοσμικής εκδήλωσης, ο λατρευτός 
κύριος, ο πνευματικός δάσκαλος. Κανείς ὃεν είναι ίσος Σου. κανείς δεν 
µπορεί να είναι μεγαλύτερος από Εσένα. Μέσα στους τρεις κόσμους, η 
δύναμή Σου είναι απροσµέτρητη! 


Ο Κύριος Κρίσνα είναι άξιος λατρείας όπως ένας πατέρας αξίζει να 
λατρεύεται απὀ τον γιο του. Είναι ο πνευματικός δάσκαλος επειδή έδωσε 
αρχικά τη βεδική γνώση στον Μπράµα και τώρα διδάσκει την Μπα)γκαβαντ- 
γκιτα στον Αρτζούνα’ άρα είναι ο αρχικός πνευματικός δάσκαλος και, 
επομένως, ένας σημερινός αυθεντικός πνευματικός δάσκαλος πρέπει να 
προέρχεται από τη γραµµή της μαθητικής διαδοχής που κατεβαίνει απὀ τον 
Κρίσνα. Χωρίς να είναι εκπρόσωποςτου Κρίσνα, δεν µπορεί να γίνει κάποιος 
πνευματικός δάσκαλος υπερβατικών ζητημάτων. 

Ο Κύριος είναι άξιος προσκύνησης από κάθε άποψη. Το μεγαλείο Του είναι 
απροσµέτρητο. Κανείς δεν µπορεί να είναι μεγαλύτερος από το Ὑπέρτατο 
Πρόσωποτης Θεότητας, τον Κρίσνα, επειδή κανείς δεν είναι ίσος ή ανώτερος 
του Κρίσνα σε κανέναν κόσµο, υλικό ή πνευματικό. Όλοι είναι κάτω απὀ 
Αυτόν. Κανείς δεν µπορεί να Τον υπερβεί. 


59] 


Ο Ὑπέρτατος Κύριος Κρίσνα διαθέτει αισθήσεις Και σώμα όπως οι 
συνηθισμένοι άνθρωποι, αλλά γι’ Αυτόν δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ των 
αισθήσεών Του, του σώματός Του, του νου Του και του Ιδίου. Ορισμένοι 
ανόητοι οἱ οποίοι δεν Τον γνωρίζουν καλά λένε ότι ο Κρίσνα διαφέρει από 
την ψυχή Του. τον νου Του, την καρδιά Του και όλα τα υπόλοιπα. Ο Κρίσνα 
είναι απόλυτος!’ άρα οι δραστηριότητες και οι δυνάµεις Του είναι υπέρτατες. 
Λέγεται επίσης ότι δεν έχει αισθήσεις όπως οἱ δικές µας. Μπορεί να έχει 
οποιαδήποτε αισθησιακή ὁραστηριότητα' επομένως οἱ αισθήσεις Του δεν 
είναι ούτε ατελείς ούτε περιορισμένες. Κανείς δεν µπορεί να είναι 
μεγαλύτερος απὀ Αυτόν, κανείς δεν µπορεί να είναι ίσος Του και όλοι είναι 
κατώτεροί Του. 

Όποιος γνωρίζει το υπερβατικό σώµα Του, τις δραστηριότητές Του καιτην 
τελειότητά Του, αφού αφήσει το σώµα του επιστρέφει σε Αυτόν και δεν 
έρχεται ξανά σε αυτόν τον αξιοθρήνητο κόσµο. Θα πρέπει, λοιπόν, να 
γνωρίζουμε τι οι δραστηριότητες του Κρίσνα διαφέρουν απὀ τις 
δραστηριότητες άλλων προσώπων. ἩΗἩ καλύτερη τακτική είναι να 
ακολουθούμε τις αρχές του Κρίσνα’ αυτό θα µας κάνει τέλειους. Λέγεται 
ακόµη ότι κανείς δεν είναι κύριοςτου Κρίσνα’ όλοι είναι υπηρέτες Του. Μόνο 
ο Κρίσνα είναι ο Θεός Και όλοι οἱ άλλοι είναι υπηρέτες. Όλοι 
συμμορφώνονται µε τις εντολές Του. Τις εντολές Του δεν µπορεί να τις 
αρνηθεί κανείς. Όλοι ενεργούν σύμφωνα µε τις οδηγίες Του, ευρισκόµενοι 
κάτω από την εποπτεία Του. Όπως αναφέρεται στην Μπραμα-σαμχιτα. Αυτός 
είναι η αιτία όλων των αιτιών. 
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πτπαὸ «πηξτη ση ΒΙΗ! 
σα παξα σπα ττσῃ: 
πα: παρ αα τ]ᾳΠ! ΙΝΝ ΙΙ 


τασµατ πραναµια πρανινταγια καγιαµ. πρασανταγιετβαμ αχαμ ισαµ Ιντιαµ 
πιτεβα πουτρασια σακεβα σακιουχ πριγιαχ πριγιαγιαρχασι ντεβα σοντουµ 


τασµατ: λοιπόν -- πραναµια: προσκυνώντας -- πρανΊνταγια: ξαπλώνοντας -- 
καγιαµ: το σώμα -- πρασανταιε: να εκλιπαρήσω για έλεος - τραμ: Εσένα -- 
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αχαµ: εγώ -- Ισαμ: τον Ὑπέρτατο Κύριο --Ιντιαµ: άξιος λατρείας -- πιτα ια: 
σαν πατέρας - πουτρασια: µετον γιο του -- σακα ιβα: σαν φίλος -- σακιουχ: µε 
τον φίλο του -- πριγαχ: σαν εραστής -- πριγιαγιαχ: µε την αγαπημένη του -- 
αρχασι: θα έπρεπε --ντεβα: Κὐριέ Μου -- σοντουµ: να ανεχθείς. 


Είσαι ο Ὑπέρτατος Κύριος, άξιος να λατρεύεται από κάθε ζωντανό ον. 
Πέφτω. λοιπόν, καταγής για να Σε προσκυνήσω µε σεβασμό και να 
εκλιπαρήσω το έλεός Σου. {2 Κύριέ µου. όπως κάνει ο πατέρας µε τον γιο 
του. ο φίλος µε τον φίλο του και 9 εραστής µε την αγαπημένη του. 
συγχώρεσε. Σε παρακαλώ. τα παραπτώµατά µου. 


Οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κρίσνα σχετίζονται µαζί Του µε διάφορες 
σχέσεις’ κάποιος µπορεί να μεταχειρίζεταιτον Κρίσνα ὠςγιοτου, κάποιος ως 
σύζυγο, κάποιος ὡς κύριο, κλπ. Ο Κρίσνα και ο Αρτζούνα σχετίζονται µε 
φιλία. Όπως είναι ανεκτικός ένας πατέρας ή ένας σύζυγος ή ένας κύριος, έτσι 
είναι ανεκτικός και ο Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 45 


θ[ερπςὰ ε[ακῆς[φ] εσοτ 
ηθτ Ἡ Ποπ[οιςί Ἡ.Ἡ! Ἡ| 
πὰαηασΙπαα ση 
πσηα ασ ο[Π[ρΙαΠΙ Ινα1| 


αντριστα-πουρβαμ χρισιτο 'σμῖ ντριστβα 
µπαγιενα τσα πραβιατιταµ µανο µε 
ταντ εβα µε νταρσαγια ντεβα ρουπαμ 
πρασιντα ντεβεσα τζαγκαν νιβασα 


αντριστα-πουρβαμ: αυτό που δεν έχει ιδωθεί προηγουμένως -- χρισιταχ: 
χαρούμενος -- ασµ: είμαι -- ντριστβα: βλέποντας -- µπαγιενα: απὀ φόβο -- τσα: 
επίσης -- πραβιατιταµ: ταραγµένος -- µαναχ: ο νους -- µε: µου -- τατ: λοιπόν -- 
εβα: βεβαίως -- µε: σ᾽ εμένα -- νταρσαγια: δείξε -- ντεβα: ὦ Κύριε --ρουπαμ: τη 
µορφή -- πρασιντα: δείξε έλεος -- ντεβεσα: ὢ Κύριε των κυρίων -- τζαγκατ- 
νιβασα: καταφυγή του σύμπαντος. 
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ϱ Κύριε, αφού είδα τη συµπαντική Σου µορφή. την οποία δεν είχα δει 
ποτέ πριν. είμαι χαρούμενος, αλλά την ἴδια στιγµή ο νους µου είναι 
ταραγµένος από φόβο. Δείξε µου. λοιπόν. το έλεός Σου. Σε παρακαλώ, ὢ 
Κύριε των κυρίων. και αποκάλυψε ξανά τη µορφή Σου ως Πρόσωπο της 
Θεύτητας, ὦ καταφυγή του σύμπαντος. 


Ο Αριτζούνα έχει πάντα εμπιστοσύνη στον Κρίσνα επειδή είναι πολύ 
αγαπητός φίλος Του και όπως ένας αγαπητός φίλος χαίρεται µετα πλούτη του 
φίλου του, ο Αρτζούνα είναι πολύ χαρούμενος βλέποντας ότι ο φίλοςτου ο 
Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και µπορεί να δείξει µια 
τόσο θαυμαστή συμπαντική µορφή. Αλλά ταυτόχρονα, αφού είδε τη 
συµπαντική µορφή. φοβάται ότι έχει διαπράξει πάρα πολλές προσβολές στον 
Κρίσνα λόγω της στενής φιλίας του. Έτσι ο νους του είναι ταραγµένος απὀ 
τον φόβο, παρόλο που δεν έχει λόγο να φοβάται. Γι) αυτό ζητάει απὀ τον 
Κρίσνα να του δείξει τη µορφή του Ναράγιανα, επειδή ο Κρίσνα µπορεί να 
πάρει οποιαδήποτε µορφή. Η συµπαντική µορφή είναι υλική και πρόσκαιρη, 
όπως και ο υλικός κόσμος. Αλλά στους πλανήτες Βαϊκούντα ο Κρίσνα έχει 
την υπερβατική µορφή Του µε τέσσερα χέρια, ὡς Ναράγιανα. Ὑπάρχουν 
αµέτρητοι πλανήτες στον πνευματικό ουρανό και σε καθέναν από αυτούς ο 
Κρίσνα είναι παρών µέσω τῶν πλήρων εκδηλώσεών Του, οι οποίες έχουν 
διάφορα ονόματα. Ο Αρτζούνα, λοιπόν, θέλησε να δει µία από τις µορφέςτου 
Κρίσνα που εκδηλώνονται στους πλανήτες Βαϊκούντα. Σε όλους τους 
πλανήτες Βαϊκούντα η µορφή του Ναράγιανα έχει τέσσερα χέρια και τα 
τέσσερα χέρια κρατούν διάφορα σύμβολα -- κοχύλι, ρόπαλο, λωτό και δίσκο. 
Οι µορφές του Ναράγιανα παίρνουν το όνομά τους σύμφωνα µε τα διάφορα 
χέρια που κρατούν αυτά τα τέσσερα πράγματα. Όλες αυτές οι μορφές είναι 
ένα και το αυτό µετον Κρίσνα’ έτσι ο Αρτζούνα ζητά απὀ τον Κρίσνα να δει 
τη µορφή Του µε τα τέσσερα χέρια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6 
ἵορψ[[ο-ἱ π[α»ί τος ξς 
Πγασίπῃ ταἱ πσσης αδαι 
σηα σὺ πᾳ ην] 
σεφαπς! ηα [αΠΠς [| ΙΧ. {| 
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κἹριτιναμ γκαντιναµ τσακρα-χασταμ 
Ίτσαμί τόαμ ντραστουμ αχαµ ταταῖβα 
τεναῖβα ρουπενα τσατουρ-μπουτζενα 
σαχασρα-μπαχο µπαβα ῥισβα-μουρτε 


κἹριτιναµ: µε Κράνος --γκαντιναµ: µε ρόπαλο - τσακρα-χασταµ: µε δίσκο στα 
χέρια -- Ίτσαµι: επιθυµώ -- τβαµ: Εσύ -- ντραστουµ: να δω -- αχαµ: εγώ -- τατα 
εβα: σε αυτή τη θέση -- τενα εβα: σε αυτή -- ρουπενα: τη µορφή - τσατουρ- 
μπουτζενα: µε τα τέσσερα χέρια - σαχασρα-μπαχο: ὦ Εσύ µε τα χίλια χέρια -- 
μπαβα: γίνε - ῥισῥα-μουρτε:  συµπαντική µορφή. 


ϱ συµπαντική µορφή. ὦ Κύριε µε τα χίλια χέρια, επιθυµµώ να Σε δω στη 
µορφή µε τα τέσσερα χέρια, µε κράνος στο κεφάλι και ρόπαλο. τροχό. 
κοχύλι και άνθος λὠτού στα χέρια. Λαχταρώνα Σε δω-σε αυτή τη µορφή. 


Στην Μπραμα-σαμχιτα αναφέρεται ότι ο Κύριος βρίσκεται αιωνίως σε 
χιλιάδες µορφές και ότι οι κύριες μορφές είναι αυτές του Ράμα, του Νρισίμχα, 
του Ναράγιανα, κλπ. Ὑπάρχουν αναρίθµητες μορφές. Αλλά ο Αρτζούνα 
γνώριζε ότι ο Κρίσνα είναι το αρχικό Πρόσωπο της Θεότητας που είχε πάρει 
την προσωρινή συµπαντική Του µορφή. Τώρα ζητά να δει τη µορφή του 
Ναράγιανα, µία πνευματική µορφή. Αυτή η στροφή εδραιώνει πέρα από κάθε 
αμφιβολία τη δήλωση της Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ ότι ο Κρίσνα είναι το 
αρχικό Πρόσωπο της Θεότητας και ότι όλες οἱ άλλες µορφές της Θεότητας 
προέρχονται από Αυτόν. Δεν διαφέρει απότις πλήρεις επεκτάσεις Του και σε 
οποιαδήποτε από τις αναρίθµητες μορφές Του είναι πάντα ο Θεός. Σε όλες 
αυτές τις μορφές είναι φρέσκος σαν νέος άνδρας. Αυτό είναι το σταθερό 
γνώρισμα του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Όποιος γνωρίζει τον 
Κρίσνα ελευθερώνεται αµέσως από κάθε μόλυνση του υλικού κόσμου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 47 


1ᾗ Ἠπα[Ια[τ] 
πτιτξαΙ πα[οινά 
δη τς α[λ[σηπαταπα! 
οσῃησί [α[Η-[ΠεΙ 
ση σας] ἘΡΠαΠΙΙΝ191| 
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σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
µαγια πρασαννενα ταβαρτζουνενταμ 
ρουπαμ παραμ νταρσιταµ ατµα-γιογκατ 
τετζο-μαγιαμ ῥισβαμ ανανταµ αντιαµ 
γιαν µε τβαντ ανιενα να ντριστα-πουρβαμ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- µαγια: 
από Εμένα -- πρασαννενα: µετά χαράς -- ταβα: σε εσένα -- αρτζουνα: ὢ 
Αρτζούνα -- Ἱνταμ: αυτή -- ρουπαµ: τη µορφή -- παραµ: υπερβατική -- 
νταρσιταµ: έχω δείξει - ατµα-γιογκατ: µε την εσωτερική Μου δύναμη - τετζο- 
µαγιαµ: γεμάτη λάμψη -- βισῥαµ: ολόκληρο το σύμπαν -- ανανταµ: 
απεριόριστη --αντιαµ: αρχική - γιατ µε: τη δική Μου - τβατ ανιενα: εκτός απὀ 
εσένα - να ντριστα-πουρβαμ: κανείς δεν έχει δει προηγουμένως. 


Είπεο µακάριος Κύριος: Αγαπητέ Μου Αρτζούνα. µετην εσωτερική Μου 
δύναμη Σου έδειξα µετά χαράς αυτή τη συµπαντική µορφή. Κανείς πριν 
από εσένα δεν έχει δει αυτή την πρωταρχική, απεριόριστη και 
εκτυφλωτικά λαμπερή µορφή. 


Ο Αρτζούνα θέλησε να δει τη συµπαντική µορφή του Ὑπερτάτου Κυρίου και 
χάρη στο έλεός Του για τον αφοσιωµένο υπηρέτη Του, ο Κρίσνα φανέρωσε 
τη συµπαντική Του µορφή, γεμάτη λάμψη και μεγαλείο. Η µορφή αυτή ήταν 
εκτυφλωτική όπως ο ήλιος και τα πολλά της πρόσωπα άλλαζαν γρήγορα. Ο 
Κρίσνα έδειξε αυτή τη µορφή µόνο και µόνο για να ικανοποιήσειτην επιθυμία 
του φίλου Του Αρτζούνα. Φανέρωσε αυτή τη µορφή µέσω της εσωτερικής 
Του δύναμης, η οποία είναι αδιανόητη µέσω εικασιών. Κανείς δεν είχε δει 
αυτή τη συµπαντική µορφή του Κυρίου πριν απὀ τον Αρτζούνα, αλλά επειδή 
αυτή η µορφή φανερώθηκε στον Αρτζούνα, μπόρεσαν να την δουν και άλλοι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες στους ουράνιους πλανήτες, αλλά και σε άλλους 
πλανήτες του εξώτερου διαστήματος. Δεν την είχαν δει προηγουμένως, αλλά 
εξαιτίας του Αρτζούνα μπόρεσαν να την δουν. Με άλλα λόγια, όλοι οι 
αφοσιώμένοι υπηρέτες του Κυρίου μπόρεσαν να ὅουν τη συµπαντική µορφή 
την οποία είδε ο Αρτζούνα χάρη στο έλεος του Κρίσνα. Κάποιος έχει κάνει 
το σχόλιο ότι αυτή τη µορφή την είχε δει και ο Ντουριόντανα όταν ο Κρίσνα 
πήγε στον Ντουριόντανα για να διαπραγματευτεί την ειρήνη. Δυστυχώς, ο 
Ντουριόντανα δεν αποδέχθηκε την προσφορά ειρήνης, αλλά ο Κρίσνα 
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εκδήλωσε κάποιες απότις συµπαντικές Του μορφές. Όμως εκείνες οι μορφές 
ήταν διαφορετικές από αυτή τη µορφή την οποία έδειξε στον Αρτζούνα. Εδώ 
αναφέρεται ξεκάθαρα ότι κανείς πριν δεν είχε δει αυτή τη µορφή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4δ 


πἁαπσπαπτης] ατη 
πτῃ [ορτῃημ] πμςη: 
ζάφτ: πια 5/ς Ἱσμορ 
ασά αά )Ἱ]Φφσπασι!ώ6ι 


να ῥεντα-γιαγκιαντιαγιαναῖρ να νταναϊρ 
να τσα κριγιαμπιρ να ταμπομπιρ ουγκραϊχ 
εβαμ-ρουπαχ σακία αχαμ νρι-Λλοκε 
ντραστουµ τβαντ ανιενα κουρου-πραβιρα 


να: ποτέ --ῥεντα: τις Βέδες -- για}κια: µε θυσίες -- αντιαγιαναϊχ: μελετώντας -- 
να: ποτέ -- νταναϊχ: µε αγαθοεργίες -- να: ποτέ -- τσα: επίσης -- κριγιαμπιχ: µε 
ευσεβείς πράξεις -- να: ποτέ -- ταµποµμπιχ: ασκητικότητες -- ουγκραϊχ: µε 
αυστηρές --εβαµ: σε αυτή -- ρουπαχ: τη µορφή -- σακιαχ: µπορεί- αχαµ: Εγώ 
-γρι-λοκε: σε αυτόν τον υλικό κόσµο -- ντραστουµ: να ιδωθεί -- τβατ: εσύ -- 
ανιενα: απὀ κάποιον άλλον - κουρου-πραβιρα: ὢ άριστε των πολεμιστών 
Κούρου. 


ϱ) άριστε τῶν πολεμιστών Κούρου. κανείς πριν από εσένα δεν έχει δει 
αυτή τη συµπαντική µορφή Μου. επειδή κανείς δεν µπορεί να τη δει 
μελετώντας τις Βέδες, προσφέροντας θυσίες ή κάνοντας αγαθοεργίες, 
ευσεβείς πράξεις ή αυστηρές ασκητικότητες. Μόνο εσύ την έχεις δει. 


Σε σχέση µε αυτό, θα πρέπει να κατανοήσει κανείς καθαρά το ζήτημα της 
θεϊκής όρασης. Ποιος µπορεί να έχει θεϊκή όραση; Θεϊκό θα πει αυτό που 
προέρχεται από τον Θεό. Αν δεν φτάσει κάποιος στο θεϊκό επίπεδο ὡς 
ηµίθεος, δεν µπορεί να έχει θεϊκή όραση. Καιτι είναι ο ηµίθεος; Στις βεδικές 
γραφές αναφέρεται ότι όσοι είναι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου Βίσνου 
είναι ηµίθεοι. Όσοι είναι άθεοι, δηλαδή όσοι δεν πιστεύουν στον Βίσνου ή 
όσοι αναγνωρίζουν µόνο το απρόσωπο γνώρισμα του Κρίσνα, δεν μπορούν 
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να έχουν θεϊκή όραση. Δεν είναι δυνατό να επικρίνεις τον Κρίσνα και 
ταυτόχρονα να έχεις θεϊκή όραση. Δεν µπορεί να έχει κάποιος θεϊκή όραση 
χωρίς να είναι θεϊκός ο ίδιος. Με άλλα λόγια, όσοι έχουν θεϊκή όραση 
μπορούν και αυτοί να ὃουν όπως ο Αρτζούνα. 

Ἡ Μπαγκαβαντ-)κιτα δίνει την περιγραφή της συµπαντικής µορφής και η 
περιγραφή αυτή ήταν άγνωστη σε όλους πριν από τον Αρτζούνα. Τώρα, µετά 
από αυτό το περιστατικό, µπορεί κανείς να έχει µια ιδέα της βισβα-ρουπα’ 
όσοι είναι πράγματι θεϊκοί μπορούν να δουν τη συμπαντική µορφή του 
Κυρίου. Αλλά δεν µπορεί να είναι κανείς θεϊκός χωρίς να είναι αγνός 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα. Εντούτοις, οἱ αφοσιωμένοι υπηρέτες, οι 
οποίοι βρίσκονται πράγματι στη θεϊκή φύση και έχουν θεϊκή όραση. δεν 
ενδιαφέρονται και πάρα πολύ να δουν τη συµπαντική µορφή του Κυρίου. 
Όπως περιγράφηκε στην προηγούµενη στροφή. ο Αρτζούνα ήθελε να δει τη 
µορφή του Κρίσνα ὡς τετράχειρα Βίσνου και ήταν φοβισμένος µε τη 
συμπαντική µορφή. 

Σε αυτή τη στροφή υπάρχουν κάποιες λέξεις µε ιδιαίτερη σηµασία, όπως οι 
λέξεις ῥεντα-γιαγκιαντιαγιαναϊχ, οι οποίες αναφέρονται στη µελέτη της 
βεδικής γραμματείας και στο ζήτημα των κανονισμών που διέπουν τις θυσίες. 
Η λέξη βεντα αναφέρεται σε όλα τα τµήµατα της βεδικής γραμματείας, και 
συγκεκριµένα, στις τέσσερεις Βέδες (Βικ, Γιατζουρ, Σαμα και 4ταρβα). στις 
δεκαοχτώ Πουρανα. στις Ουπανισαντ και στη Βενταντα-σουτρα. Αυτά τα έργα 
µπορεί να τα μελετήσει κανείς στο σπίτιτου ή οπουδήποτε αλλού. Ὑπάρχουν 
επίσης Κάποιες σουτρα, οι Καλπα-σουτρα Και οι ΛΜ4ιµαµσα-σουτρα, για τη 
µελέτη τής μεθόδου της θυσίας. Η λέξη νταναϊχ αναφέρεται στην ελεημοσύνη 
που προσφέρεται σε κατάλληλα πρόσωπα. όπως όσοι προσφέρουν στον 
Κύριο υπερβατική υπηρεσία αγάπης, οἱ µπραµανα και οι Βαϊσνάβα. Οι 
«ευσεβείς πράξεις που αναφέρονται είναι οι αγκνι-χοτρα. τα καθορισμένα 
καθήκοντα των διαφόρων κοινωνικών τάξεων. Οι ευσεβείς πράξεις και η 
οικειοθελἠής αποδοχή κάποιων σωματικών πόνων ονομάζονται ταπασια. Άρα, 
µπορεί κανείς να τα κάνει όλα αυτά, να δεχθεί να κάνει ασκητικότητες, να 
δίνει ελεημοσύνη, να μελετά τις Βέδες, κλπ., αλλά αν δεν είναι αφοσιωμένος 
υπηρέτης όπως ο Αρτζούνα, δεν είναι δυνατό να δει τη συµπαντική µορφή. 
Οιιμπερσοναλιστές φαντάζονται και αυτοί ὀτιβλέπουν τη συµπαντική µορφή 
του Κυρίου, αλλά απὀ την Μπαγκαβαντ-γκιτα καταλαβαίνουμε ότι οι 
ιμπερσοναλιστές δεν είναι αφοσιωμένοι υπηρέτες. Συνεπώς, δεν είναι σε θέση 
να δουν τη συµπαντική µορφή του Κυρίου. 
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Ὑπάρχουν πολλοί οι οποίοι δημιουργούν ενσαρκώσεις. Ισχυρίζονται 
εσφαλμένα ότι ένα συνηθισμένο ανθρώπινο ον είναι ενσάρκωση, αλλά αυτό 
είναι ανοησία. Θα πρέπει να ακολουθούμε τις αρχές της Μπαγκαβαντ-γκιτα, 
διαφορετικά δεν υπάρχει πιθανότητα να αποκτήσουμε τέλεια πνευματική 
γνώση. Παρόλο που η ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα θεωρείταιη προκαταρκτική µελέτη 
της επιστήμης του Θεού, είναι τόσο τέλεια, ώστε µπορεί κανείς να διακρίνει 
καθαρά τι είναι το κάθε τι. Οι οπαδοί κάποιας ψευτο-ενσάρκωσης μπορούν 
να λένε ότι έχουν δει και αυτοί την υὑπερβατική ενσάρκωση του Θεού, τη 
συµπαντική µορφή, αλλά αυτό δεν είναι αποδεκτό, επειδή εδώ αναφέρεται 
καθαρά ότι αν δεν γίνει κάποιος αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα, δεν 
µπορείνα δειτη συμπαντική µορφή του Θεού. Πρώτα απ᾿ όλα, λοιπόν, πρέπει 
να γίνει κανείς αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα και µετά µπορεί να 
ισχυρίζεται ότι έχει δει τη συµπαντική µορφή. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κρίσνα δεν µπορεί να δεχθεί ψεύτικες ενσαρκώσεις ή οπαδούς ψεύτικων 
ενσαρκώσεων. 
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πα σττῇ ῃῃ τ[ [ατα Η[α! 

Έσα ση τσ]εςηαη! 

οπυςαγῇ: τ]σητῃ: πξςα 
σας ἢ επῃ]ά ππσα! ιός || 


µα τε βιατα µα τσα ῥμιουντα-μπαβο 
ντριστβα ρουπαµ γκοραμ Ίντριν µαµενταμ 
βιαπετα-μπιχ πριτα-μαναχ πουνας τραμ 
ταντ εβα µε ρουπαμ Ίνταμ πραπασια 


µα: µη --τε: σ᾽ εσένα -- ῥιατα: ενόχληση -- µα: µη -- τσα επίσης - ῥιμουντα- 
µμπαβαχ: σύγχυση -- ντριστβα: βλέποντας -- ρουπαµ: τη µορφή -- γκοραμ: 
φριχτή -- Ἱντρικ: σαν αυτή -- µαμα: Μου -- Ινταµ: αυτή - ῥιαπετα-μπιχ: 
απαλλαγµένος απὀ κάθε φόβο - πριτα-μαναχ: μεικανοποιηµένο νου --πουναχ: 
πάλι -- τβαµ: εσύ -- τατ: εκείνο -- εβα: έτσι-- µε: Μου --ρουπαμµ: τη µορφή -- 
Ίνταμ: αυτή --πραπασια: δες. 
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Ο νους σου έχει αναστατωθεί βλέποντας αυτή τη φριχτή µορφή Μου. 
Αλλά τώρα. απαλλαγµένος από κάθε φόβο και µε γαλήνιο νου. μπορείς να 
δεις τη µορφή που επιθυμείς. 


Στην αρχή της Μπαγκαβαντ-γκιτα ο Αρτζούνα ήταν λυπηµένος στη σκέψη ότι 
θα σκότωνε τον Μπίσμα και τον Ντρόνα, τους λατρευτούς παππούδες και 
κυρίους του. Ο Κρίσνα, όµως, του είπε τότε ότι δεν θα πρέπει να φοβάται να 
σκοτώσει τον παππού του. Όταν οι γιοι του Ντριταράστρα προσπάθησαν να 
γδύσουν την Ντρώπαντι στη συνέλευση τῶν Κούρου, ο Μπίσμα καιο Ντρόνα 
έµειναν σιωπηλοί και για µία τόσο βαριά αμέλεια καθήκοντος έπρεπε να 
πεθάνουν. Ο Κρίσνα έδειξε στον Αρτζούνα τη συµπαντική Του µορφή για να 
του κάνει φανερό ότι αυτοί οἱ άνθρωποι ήταν ήδη νεκροί λόγω της άνοµης 
δράσης τους. Το θέαµα εκείνο φανερώθηκε στον Αρτζούνα επειδή οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες είναι πάντα ειρηνικοί και δεν μπορούν να εκτελέσουν 
τόσο Φφριχτές πράξεις Φανερώθηκε ο σκοπός της αποκάλυψης της 
συµπαντικής µορφής τώρα ο Αρτζούνα ήθελε να δειτη µορφή µετα τέσσερα 
χέρια και ο Κρίσνα του την έδειξε. Ό αφοσιωμένος υπηρέτης δεν 
ενδιαφέρεται ιδιαίτερα για τη συµπαντική µορφή, επειδή αυτή η µορφή δεν 
επιτρέπει την ανταπόδοση αισθημάτων αγάπης. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης 
θέλει να προσφέρει µε σεβασμό αισθήματα λατρείας’ θέλει, λοιπόν, να βλέπει 
τη µορφή του Κρίσνα µετα δύο ή µε τα τέσσερα χέρια, έτσι ώστε να µπορεί 
να ανταποκριθεί µε υπηρεσία αγάπης στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 50 


Ὥσια θατᾶ 
ο . 
αφ ή απΙστητᾳ Ἡῇπ: 
ΔΠΜΠΠσΠΙΕ τῇ 1 ηαη 


Ἡκα! τπτ: ετπαπηΕΙΦΠΙ Ι.ο || 


σαντζαγια ουβατσα 
Ιτι αρτζουναμ ῥασουντεβας τατοκτβα 
σβακαμ ρουπαµ νταρσαγιαµ ασα μπουγιαχ 
ασβασαγιαµ ασα τσα µπιταμ εναµ 
μπουτβα πουναχ σωµια-βαπουρ µαχατµα 
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σαντζαγια ουβατσα: είπε ο Σαντζάγια -- τι: ἐτσι -- αρτζουναµ: στον Αρτζούνα 
--ῥασουντεβαχ: 9 γιος του Βασουντέβα, ο Κρίσνα -- τατα: ἔτσι -- ουκτβα: 
μιλώντας -- σβακαμ: τη δική Του --ρουπαµ: τη µορφή - νταρσαγιαμ ασα: έδειξε 
--μπουγιαχ: ξανά - ασβασαγιαμ ασα: τον ενθάρρυνε -- τσα: επίσης -- µπιταµ: 
τον φοβισμένο --εναµ: αυτόν -- µπουτβα: γινόµενος -- πουναχ: πάλι - σώωµια- 
ῥαπουχ: η πανέμορφη µορφή -- µαχατµα: ο μέγας. 


Είπε ο Σαντζάγια στον Ντριταράστρα: Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεύτητας, ο μέγας γιος του Βασουντέβα. ενώ μιλούσε έτσι φανέρωσε την 
πραγματική Του µορφή µε τα τέσσερα χέρια και τέλος έδειξε την ωραία 
µορφή µετα δύο χέρια, ενθαρρύνοντας έτσι τον φοβισμένο Αρτζούνα. 


Όταν ο Κρίσνα εμφανίσθηκε ὠςγιοςτου Βασουντέβα καιτης Ντεβάκι, πρώτα 
απ᾿ όλα παρουσιάστηκε ὣς τετράχειρας Ναράγιανα, αλλά όταν του το 
ζήτησαν οι γονείς Του, μεταμορφώθηκε σε ένα συνηθισμένο παιδί. Κατά τον 
ίδιο τρόπο, ο Κρίσνα γνώριζε ότι ο Αρτζούνα δεν ενδιαφερόταν να δει τη 
µορφή Του µε τα τέσσερα χέρια, αλλά επειδή Του το ζήτησε, ο Κρίσνα του 
έδειξε και πάλι αυτή τη µορφή και µετά παρουσιάστηκε στη µορφή µετα δύο 
χέρια. Η λέξη σωµια-βαπουχ έχειιδιαίτερη σημασία. Σωµια-βαπουχ είναι µια 
πανέμορφη µορφή! είναι γνωστή ὡς η πλέον όμορφη, η πλέον ελκυστική 
µορφή. Όταν ο Κρίσνα ήταν παρών, όλοι ήταν σαγηνευµένοι απὀ τη µορφή 
Του και επειδή ο Κρίσνα διευθύνει το σύμπαν, έδιωξε τον φόβο του 
Αρτζούνα. του αφοσιωµμένου υπηρέτη Του, και του έδειξε ξανά την 
πανέμορφη µορφή Του. Στην Μπράμα-σαμχιτα αναφέρεται ότι µόνον εκείνος 
του οποίου τα µάτια είναι αλειμμένα µε την αλοιφή της αγάπης µπορεί να δει 
την πανέμορφη µορφή του Σρι Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ ΣΙ 


9/6] σατα 
Έτρά η Πα δὶ πατητεί σι πα! 
ξαγηη(η ξίατ: Ῥεϊςῃ: πορίς! πςῖ: ! 1811 


αρτζουνα ουβατσα 
ντριστβενταμ µανουσαμ ρουπαµ ταβα σωµιαμ τζαναρντανα 
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Ίντανιμ ασµι σαμβριτταχ σα-τσεταχ πρακριτιµ γκαταχ 


αρτζουνα ουβατσα: εἶπε ο Αρτζούνα -- ντριστβα: βλέποντας -- Ίνταµ: αυτή -- 
µανουσαμ: την ανθρώπινη -- ρουπαµ: τη µορφή -- ταβα: (τη δική) Σου -- 
σωµιαµ: την πανέμορφη --τζαναρντανα: Ω τιμωρέτων εχθρών --Ιντανιµ: τώρα 
---ασμι: είμαι -- σαµβριταχ: ρεμος - σα-τσεταχ: στη συνείδησή µου -- 
πρακριτιµ: στη φύση µου --γκαταχ: επανήλθα. 


Όταν. λοιπόν. ο Αρτζούνα είδε τον Κρίσνα στην αρχική Του µορφή. είπε: 
Βλέποντας αυτή την ανθρώπινη µορφή. την τόσο ελκυστική. ο νους µου 
έχει τώρα ηρεμήσει και έχω επιστρέψει στη φύση µου. 


Σε αυτή τη στροφή οι λέξεις µανουσαμ ρουπαµ δείχνουν καθαρά ότι το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, στην αρχική Του µορφή, έχει δύο χέρια. 
Φαίνεται επίσης ότι όσοι περιγελούν τον Κρίσνα, λέγοντας ότι είναι ένα 
συνηθισμένο πρόσωπο. έχουν πλήρη άγνοια της θεϊκής Του φύσης. Αν ο 
Κρίσνα είναι ένα συνηθισμένο πρόσωπο. τότε πώς είναι δυνατό να εμφανίζει 
τη συµπαντική µορφή και µετά πάλι να εμφανίζει τη µορφή του τετράχειρα 
Ναράγιανα; Επομένως, στην Μπαγκαβαντ-γκιτα λέγεται καθαρά ότι όποιος 
πιστεύει πως ο Κρίσνα είναι ένα συνηθισμένο πρόσωπο και παραπλανά τον 
αναγνώστη. ισχυριζόμενος ότι ομιλητής είναι το απρόσωπο µπραμαν µέσα 
στον Κρίσνα, Τον αδικεί κατάφωρα. Ο Κρίσνα έδειξε τη συµπαντική Του 
µορφή και τη µορφή του τετράχειρα Βίσνου. Πώς θα μπορούσε, λοιπόν, να 
είναι ένα συνηθισμένο ανθρώπινο ον; Τα παραπλανητικά σχόλια πάνω στην 
Λπαγκαβαντ-}κιτα δεν είναι σε θέση να δημιουργήσουν σύγχυση στον αγνό 
αφοσιώμένο υπηρέτη, επειδή γνωρίζει καλά τι είναι το κάθετι. Οι αυθεντικοί 
στίχοιτης Μπαγκαβαντ-γκιτα είναι διαυγείς όπως ο ήλιος και δεν χρειάζονται 
το φῶς τῆς λάµπας ανόητων σχολιαστών. 
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1ᾗ ἩπαΓ]αΓε 
ᾧσασ]ῃά δη ερατῃ ππΗ! 
αι σα ηξη της] απιτορ]/β στ: 19 {| 


σρί-μπαγκαβαν ουβατσα 


602 


σου-ντουρνταρσαμ Ἱνταµ ρουπαμ κντρισταβαν ασι γιαν μαμα 
ντεβα απι ασια ρουπασια νιτιαμ νταρσανα-κανκσιναχ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: είπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας - σου- 
ντουρνταρσαμ: πολύ δύσκολο να ιδωθεί -- Ινταµ: αυτή -- ρουπαµ: η µορφή - 
ντρισταβαν ασι: όπως έχεις δει -- γιατ: η οποία -- µαμα: Μου -- ντεβαχ: οι 
ηµίθεοι -- απι: επίσης -- ασια: αυτής --ρουπασια: της µορφής -- νιτιαµ: αιωνίως 
-νταρσανα-κανκσιναχ: ποθώντας να δουν. 


Είπε ο µακάριος Κύριος: Αγαπηµένε Μου Αρτζούνα, είναι πολύ δύσκολο 
να δει κανείς τη µορφή που βλέπεις τώρα. Ακόμη και οι ηµίθεοι 
αναζητούν πάντα την ευκαιρία να δουν αυτή τη µορφή που είναι τόσο 


αγαπητή. 


Στην τεσσαρακοστή όγδοη στροφή αυτού του κεφαλαίου ο Κρίσνα κατέληξε 
αποκαλύπτοντας τη συµπαντική Του µορφή και πληροφόρησε τον Αρτζούνα 
ότι αυτή τη µορφή δεν µπορεί να τη δει κανείς ακόµη και µετά απὀ πολλές 
ευσεβείς πράξεις, θυσίες, κλπ. Εδώ χρησιµοποιείταιη λέξη σου-ντουρνταρσαμ 
για να δείξει ότι η µορφή του Κρίσνα µε τα δύο χέρια είναι ακόµα πιο 
εμπιστευτική. Ίσως μπορέσει να δει κανείς τη συµπαντική µορφή του Κρίσνα 
προσθέτοντας µια χροιά υπηρεσίας αφοσίῶσης σε διάφορες δραστηριότητες 
όπως οι πράξεις εξιλέωσης, η µελέτη των βεδικών γραφών, οι φιλοσοφικές 
θεωρίες, κλπ. Ενδεχομένως αυτό να είναι δυνατό, αλλά χωρίς µια απόχρωση 
µπακτι, είναι αδύνατο αυτό έχει ήδη εξηγηθεί. Επιπλέον, πέραν της 
συµπαντικής µορφής, η ανθρώπινη µορφή του Κρίσνα µε τα δύο χέρια είναι 
ακόµη δυσκολότερο να ιδωθεί, ακόµη Και για ηµίθεους όπως ο Μπράµα και 
ο Κύριος Σίβα. Λαχταρούν να Τον δουν και υπάρχουν μαρτυρίες στη Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ ότι όταν ήταν, υποτίθεται, στην κοιλιά της μητέρας Του, της 
Ντεβάκι, όλοι οι ηµίθεοι απὀ τον ουρανό ήλθαν να δουν το θαύμα του Κρίσνα 
και προσευχήθηκαν στον Κύριο περιμένοντας να Τον δουν. Οι ανόητοι 
µπορεί να Τον χλευάζουν πιστεύοντας πως είναι ένα συνηθισμένο πρόσωπο. 
αλλά ηµίθεοι όπως ο Μπράµα και ο Σίβα ποθούν να Τον δουν στη µορφή µε 
τα δύο χέρια. Επίσης, στην Μπαγκαβαντ-γκιτα (9.1 1) επιβεβαιώνεται ότι δεν 
είναι ορατός στους ανόητουςπου Τον χλευάζουν. Το σώμα του Κρίσνα, όπως 
βεβαιώνεται απὀ την Μπραμα-σαμχιτα και απὀ τον Ίδιο στην Μπα)γκαβαντ- 
γκιτα. είναι εξ ολοκλήρου πνευµατικὀ και πλήρες ευδαιµονίας και 
αιωνιότητας’ δεν είναι ποτέ σαν ένα υλικό σώµα. Αλλά για ορισμένους απὀ 
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αυτούς που μελετούν τον Κρίσνα διαβάζοντας την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ή 
παρόμοια βεδικά έργα, ο Κρίσνα εἶναι πρόβλημα. Για κάποιον που 
χρησιμοποιεί µία υλιστική μέθοδο προσέγγισης, ο Κρίσνα θεωρείται µία 
σπουδαία ιστορική προσωπικότητα και ένας πολυµαθής φιλόσοφος, αλλά 
είναι ένας συνηθισμένος άνθρωπος, ο οποίος, μολονότι ήταν τόσο ισχυρός, 
ήταν υποχρεωμένος να δεχθεί ένα υλικό σώμα. Σε τελευταία ανάλυση, 
πιστεύουν ότι η Απόλυτη Αλήθεια είναι απρόσωπη! πιστεύουν, συνεπώς, ότι 
από την απρὀσωπη κατάσταση στην οποία βρίσκεται, πήρε ένα προσωπικό 
γνώρισμα σχετιζόµενο µε την υλική φύση. Αυτή εἶναι µία υλιστική 
προσέγγιση του Ὑπερτάτου Κυρίου. Μία άλλη προσέγγιση είναι 
εικοτολογική. Όσοι αναζητούν τη γνώση κάνουν επίσης υποθέσεις σχετικά 
µε τον Κρίσνα και Τον θεωρούν λιγότερο σηµαντικό απο τη συµπαντική 
µορφή του Ὑπερτάτου Κυρίου. Νομίζουν, λοιπόν, ότι η συμπαντική µορφή 
του Κρίσνα την οποία φανέρωσε στον Αρτζούνα είναι σημαντικότερη απὀ 
την προσωπική Του µορφή. Σύμφωνα µε αυτούς, η προσωπική µορφή του 
Κυρίου είναι φανταστική. Πιστεύουν ότι στην έσχατη εκδοχή της η Απόλυτη 
Αλήθεια δεν είναι πρόσωπο. Όμως η υὑπερβατική μέθοδος προσέγγισης 
περιγράφεται στην Μπαγκαβαντ-γκιτα. στο Τέταρτο Κεφάλαιο, και είναι το 
να ακούει κανείς για τον Κρίσνα απὀ έγκυρα πρόσωπα, απὀ αυθεντίες. Αυτή 
είναι η πραγματική βεδική μέθοδος και όσοι βρίσκονται πράγµατι στη βεδική 
γραµµή ακούν για τον Κρίσνα από αυθεντίες' ακούγοντας δε επανειλημμένως 
γι Αυτόν, ο Κρίσνα γίνεται αγαπητός. 

Όπως έχουµε συζητήσει αρκετές φορές, ο Κρίσνα καλύπτεται από τη 
δύναμή Του, την ονομαζόμενη γιογκα-μαγια. Δεν µπορεί να ιδωθεί απὀ 
κανέναν. Μόνο απὀ κάποιον στον οποίον ο Ίδιος αποκαλύπτεται µπορεί να 
ιδωθεί. Αυτό βεβαιώνεται στη βεδική γραμματεία’ µία εγκαταλελειμμένη 
ψυχή µπορεί να κατανοήσει την Απόλυτη Αλήθεια. Ο υπερβατιστής, έχοντας 
αδιαλείπτως συνείδηση του Κρίσνα και προσφέροντας υπηρεσία αφοσίώωσης 
στον Κρίσνα, µπορεί να διατηρεί τα πνευματικά µάτια του ανοιχτά και να δει 
τον Κρίσνα µέσω αποκάλυψης. Μια τέτοια αποκάλυψη δεν είναι πιθανή ούτε 
για τους ηµίθεους’ άρα. ακόµα και οι ηµίθεοι είναι δύσκολο να καταλάβουν 
τον Κρίσνα, ενώ οι πιο προηγµένοι από αυτούς διατηρούν πάντα την ελπίδα 
να δουν τον Κρίσνα στη µορφή µε τα δύο χέρια. Το συμπέρασμα είναι ότι 
μολονότι το να δει κανείς τη συµπαντική µορφή του Κρίσνα είναι πολύ, πολύ 
δύσκολο, είναι ακόµη δυσκολότερο να κατανοήσει κανείς την προσωπική 
Του µορφή ως Σιαμασούννταρα. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 53 


πε ἀοτ[ππσῃπἹ αγ] Ἔσπσῃι 
σ[αα σα[αε] από εδα[ᾗι Ἡὴ πεΠΙ 14311 


ναχαμ βενταϊῖρ να ταπασα να ντανενα να τσετζαγια 
σακια εβαμ-βιντο ντραστουμ ντρισταβαν ασι µαμµ γιατα 


να: ποτέ-- αχαµ: Εγώ -- βενταϊῖχ: µετη µελέτη των Βεδών -- να: ποτέ -- ταπασα: 
µε αυστηρές ασκητικότητες-- να: ποτέ -- ντανενα: µε φιλανθρωπίες -- να: ποτέ 
--τσα: επίσης -- Ιτζαγια: µε τη λατρεία -- σακιαχ: είναι δυνατό - εβαμ-ῤβινταχ: 
µε αυτό τον τρόπο -- ντραστουµ: να δει -- ντρισταβαν: βλέποντας -- ασι: είσαι 
--μαμ: Εμένα --γιατα: όπως. 


Η µορφή που βλέπεις µετα υπερβατικά σου µάτια δεν γίνεται κατανοητή 
με τη µελέτη των Βεδών ούτε µε αυστηρές ασκητικότητες ούτε µε την 
προσφορά ελεημµοσύνης ούτε µε λατρεία. Κανείς δεν µπορεί να Με ὃσι 
όπως είμαι µε αυτά τα µέσα. 


Ο Κρίσνα εμφανίσθηκε αρχικά μπροστά στους γονείς Του, τον Βασουντέβα 
και την Ντεβάκι, σε µια µορφή µε τέσσερα χέρια Και µετά μεταμορφώθηκε 
στη µορφή µε τα δύο χέρια. Αυτό το μυστήριο είναι πολύ δύσκολο να 
κατανοηθεί απὀ όσους είναι άθεοι ή δεν προσφέρουν υπηρεσία αφοσίὠσης. 
Για τους λόγιους, οἱ οποίοι έχουν σπουδάσει απλώς τη βεδική γραμματεία 
µέσω θεωριών ή απὀ καθαρό ακαδηµαϊκό ενδιαφέρον, ο Κρίσνα δεν είναι 
εὐκολο να γίνει κατανοητός. Ούτε µπορεί να γίνει κατανοητός απὀ πρόσωπα 
που πηγαίνουν επισήμως στον ναό για να προσφέρουν λατρεία. Κάνουν την 
επίσκεψήτους, αλλά δεν μπορούν να κατανοήσουν τον Κρίσνα όπως ακριβώς 
είναι. Ο Κρίσνα µπορεί να γίνει κατανοητός µόνο µέσω του δρόμου της 
υπηρεσίας αφοσίωσης, όπως εξηγείται από τον Ίδιο τον Κρίσνα στην επόμενη 
στροφή. 
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µπακτια τῷ ανανιαγια σακια αχαμ εβαμ-βιντο ρτζουνα 
γκιατουμ ντραστουµ τσα ταττβενα πραβεστουµ τσα παρανταπα 


µπακτια: µε υπηρεσία αφοσίώὠσης -- του: αλλά -- ανανιαγια: ανόθευτη, χωρίς 
να αναμειγνύεται µε πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση ή θεωρητική 
γνώση -- σακιαχ: είναι δυνατό -- αχαµ: ΕΥώ - εβαμ-βινταχ: µε αυτόν τον τρόπο 
--αρτζουνα: ω Αρτζούνα --γκιατουμ: να γίνω γνωστός -- ντραστουµ: να ιδωθώ 
--τσα: και -- ταττρενα: πράγματι -- πραβεστουµ: να έλθει -- τσα: επίσης -- 
παρανταπα: Ω τιμὠρέ των εχθρών. 


Αγαπητέ Μου Αρτζούνα. µόνο µε αδιαίρετη υπηρεσία αφοσίῶώσης µπορεί 
να Με κατανοήσει κανείς όπως ακριβώς είµαι και να Με δει απευθείας, 
όπως στέκοµαι τώρα µπροστά σου. Μόνο µε αυτόν τον τρόπο µπορεί να 
εισχωρήσει κανείς στα μυστήρια της κατανύησής Μου. 


Ο Κρίσνα µπορεί να γίνει κατανοητός µόνο µε τη μέθοδο της ακέραιης 
υπηρεσίας αφοσίωσης. Το εξηγεί σε αυτή τη στροφή κατηγορηματικά, έτσι 
ώστε οι αναρµόδιοι σχολιαστές, οι οποίοι προσπαθούν να κατανοήσουν την 
Λπαγκαβαντ-}κιτα µε τη μέθοδο των εικασιών, να γνωρίζουν ότι σπαταλούν 
απλώς τον χρόνοτους. Κανείς δεν µπορεί να κατανοήσειτον Κρίσνα ήτο πώς 
γεννήθηκε απὀ τους γονείς Του µε τέσσερα χέρια και άλλαξε αµέσως στη 
µορφή µετα δύο χέρια. Εδώ αναφέρεται καθαρά ότι κανείς δεν µπορεί να Τον 
δει. Εντούτοις, όσοι είναι πολύ έμπειροι σπουδαστέςτης βεδικής γραμματείας 
μπορούν να μάθουν γι Αυτόν απὀ τις βεδικές γραφές µε τόσο πολλούς 
τρόπους. Ὑπάρχουν τόσο πολλοί κανόνες και ρυθµίσεις και αν κάποιος 
επιθυμεί να κατανοήσει τον Κρίσνα, θα πρέπει να ακολουθήσει τις 
ρυθµιστικές αρχές που περιγράφονται στις έγκυρες βεδικές γραφές. Μπορεί 
κάποιος να εκτελέσει πράξεις εξιλέωσης σύμφωνα µε αυτές τις αρχές. Όσον 
αφορά στην ελεημοσύνη, είναι σαφές ότι η ελεημοσύνη θα πρέπει να δίνεται 
στους αφοσιωµένους υπηρέτες, οι οποίοι υπηρετούν τον Κρίσνα µε αφοσίωση 
για να διαδώσουν τη Φιλοσοφία του Κρίσνα, δηλαδή τη συνείδηση του 
Κρίσνα σε όλο τον κόσµο. Η συνείδηση του Κρίσνα είναι ευλογία για την 
ανθρωπότητα. Ο Ρούπα Γκοσουάµι θεωρούσε τον Κύριο Τσετάνια ως τον 
πλέον γενναιόδῶρο φιλάνθρωπο, επειδή μοίραζε αφειδώς αγάπη για τον 
Κρίσνα, η οποία είναι πολύ δύσκολο να επιτευχθεί. Και αν κάποιος λατρεύει 
τη Θεότητα στον ναό όπως ορίζεται στις γραφές (στους ναούς της Ινδίας 
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υπάρχει πάντα κάποιο άγαλμα, συνήθως του Βίσνου ή του Κρίσνα), αυτό 
είναι µια καλή ευκαρία για πρόοδο. Για τους αρχάριους στην υπηρεσία 
αφοσίῶσης του Κυρίου, η λατρεία στον ναό είναι εξαιρετικά ουσιώδης και 
αυτό βεβαιώνεται στις βεδικές γραφές. 

Όποιος έχει ακλόνητη αφοσίώση στον Υπέρτατο Κύριο και καθοδηγείται 
απὀ τον πνευματικό δάσκαλο µπορεί να δει το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας µέσω αποκάλυψης. Για κάποιον που δεν εκπαιδεύεται υπό την 
προσωπική καθοδήγηση ενός γνήσιου πνευματικού δασκάλου, είναι αδύνατο 
ακόµα και να αρχίσει να κατανοεί τον Κρίσνα. Η λέξη του χρησιµοποιείται 
ειδικά για να δείξει ότι καμία άλλη μέθοδος δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί, 
να ὑποδειχθεί ή να είναι επιτυχής για την κατανόηση του Κρίσνα. 

Οι προσωπικές µορφές του Κρίσνα, οι μορφές µε τα δύο και τα τέσσερα 
χέρια, είναι εντελώς διαφορετικές από την πρόσκαιρη συµπαντική µορφή που 
φανερώθηκε στον Αρτζούνα. Ἡ µορφή µε τα τέσσερα χέρια εἶναι ο 
Ναράγιανα και η µορφή µε τα δύο χέρια είναι ο Κρίσνα’ είναι αιώνιες και 
υπερβατικές, ενώ η συµπαντική µορφή που είδε ο Αρτζούνα είναι προσωρινή. 
Στις στροφές 47 και 48 αυτού του κεφαλαίου ο Κρίσνα λέει ότι κανείς πριν 
από τον Αρτζούνα δεν είχε δει τη συµπαντική µορφή. Αυτό υπονοεί ότι οι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν έχουν λόγο να δουν αυτή τη µορφή. Αυτή η µορφή 
φανερώθηκε απὀ τον Κρίσνα µετά απὀ αίτηµα του Αρτζούνα, έτσι ώστε στο 
µέλλον, όταν κάποιος παρουσιάζεται ὡς ενσάρκωση του Θεού. οι άνθρωποι 
να μπορούν να ζητήσουν να δουν τη συµπαντική του µορφή. 

Ο Κρίσνα άλλαξε από τη συµπαντική µορφή στη µορφή του Ναράγιανα µε 
τα τέσσερα χέρια και ύστερα στη δική Του φυσική µορφή µε τα δύο χέρια. 
Αυτό δείχνει ότι οι μορφές µε τα τέσσερα χέρια, καθώς και οι άλλες μορφές 
που αναφέρονται στη βεδική γραμματεία, εκπορεύονται όλες τοὺς από τον 
αρχικό δίχειρα Κρίσνα. Είναι η αρχή όλων των εκπορεύσεων. Ο Κρίσνα 
διαφέρει ακόµη και από αυτές τις μορφές και πολύ περισσότερο απὀ την 
απρόσωπη εκδοχή. Όσον αφορά στις μορφές του Κρίσνα µε τέσσερα χέρια, 
αναφέρεται καθαρά στις βεδικές γραφές ότι ακόµα καιη πλέον πανομοιότυπη 
µορφή του Κρίσνα µε τέσσερα χέρια (ο Μάχα-Βίσνου, ο οποίος είναι 
ξαπλωμένος στον κοσμικό ὠκεανό και απὀ την αναπνοή του οποίου 
εισέρχονται και εξέρχονται αναρίθµητα σύμπαντα) είναι επίσης επέκταση του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Θα πρέπει, εποµένῶς, να λατρεύει κανείς οριστικά την 
προσωπική µορφή του Κρίσνα ως Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, το 
οποίο είναι αιωνιότητα, ευδαιμονία και γνώση. Είναι η πηγή όλων των 
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μορφών του Βίσνου, η πηγή των μορφών όλων τῶν ενσαρκώσεων και το 
αρχικό Ὑπέρτατο Πρόσωπο, όπως βεβαιώνεται στην Μπαγκαβαντ-)κιτα. 

Στη βεδική γραμματεία αναφέρεται ότι η Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια 
είναι ένα πρόσωπο. Το ὀνομά Του είναι Κρίσνα και μερικές φορές κατεβαίνει 
στη Τη. Παρόμοια, στη Σριµαντ-Μπα)καβαταμ περιγράφονται πολλές 
ενσαρκώσεις του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και αναφέρεται ότιο 
Κρίσνα δεν είναι µία ενσάρκωση του Θεού, αλλά το Ίδιο το αρχικό Υπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας: κρισνας του μπαγκαβαν σβαγιαµ. Ἐπίσης, στην 
ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα ο Κύριος λέει, µατταχ παραταραμ νανιατ' «Δεν υπάρχει 
τίποτε ανώτερο απὀ τὴ µορφή Μου ὡς Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας». 
Λέει ακόµη κάπου αλλού στην Μπαγκαβαντ-γκιτα, αχαμ αντιρ χι ντεβαναμ: 
«Ηγώ είμαι η αρχή όλων τῶν ηµιθέων». Και αφού κατανόησε την 
ΛΙπαγκαβαντ-}κιτα απὀ τον Κρίσνα, ο Αρτζούνα επίσης βεβαιώνει το ἶδιο µε 
τα εξής λόγια: παραμ µπραµα παραμ νταµα παβιτραμ παραµαµ µπαβαν: «Τώρα 
κατανοώ πλήρως ότι είσαι το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, η Απόλυτη 
Αλήθεια και η καταφυγή των πάντων». Άρα η συµπαντική µορφή την οποία 
ο Κρίσνα έδειξε στον Αρτζούνα δεν είναι η αρχική µορφή του Θεού. Η αρχική 
µορφή του Θεού είναι η µορφή του Κρίσνα. Η συµπαντική µορφή µε τα 
χιλιάδες κεφάλια και χέρια φανερώνεται µόνο και µόνο για να τραβήξει την 
προσοχή όσων δεν έχουν αγάπη για τον Θεό. Δεν είναι η αρχική µορφή του 
Θεού. 

Ἡ συµπαντική µορφή δεν είναι ελκυστική για τους αγνούς αφοσιωµένους 
υπηρέτες, οἱ οποίοι αγαπούν τον Κύριο έχοντας μαζί Του διάφορες 
υπερβατικές σχέσεις. ΌὉ Ὑπέρτατος Κύριος ανταλλάσσει µαζί τους 
υπερβατική αγάπη στην αρχική Του µορφή του Κρίσνα. Επομένως, για τον 
Αρτζούνα που ήταν τόσο στενά δεμένος µετον Κρίσνα µε φιλία, η µορφή της 
συµπαντικής εκδήλωσης δεν ήταν ευχάριστη’ αντιθέτως, του προκαλούσε 
φόβο. Ο Αρτζούνα, ο οποίος είναι πιστός σύντροφος του Κρίσνα, θα πρέπει 
να είχε υπερβατικά µάτια’ δεν ήταν συνηθισμένος άνθρωπος. Γι’ αυτό δεν τον 
σαγήνεψε η συµπαντική µορφή. Αυτή η µορφή µπορεί να φαίνεται θαυμαστή 
σε όσους προσπαθούν να ανυψωθούν µε πράξεις που αποβλέπουν στην 
απόλαυση, αλλά σε όσους προσφέρουν υπηρεσία αφοσίὠσης, η µορφή του 
Κρίσνα µε τα δύο χέρια είναι η πλέον αγαπητή. 
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Παρηφπαιση) ηπβακ: πῃ α[οία:! 
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µατ-καρµα-κριῖν µατ-παραµο µαντ-μπακταχ σανγκα-βαρτζιταχ 
νιρβαϊραχ σαρβα-μπουτεσου γιαχ σα µαμ ετι παννταβα 


µατ-καρµα-κρίιτ: εργαζόµενος για Εμένα - µατ-παραµαχ: θεωρώντας 
Ὑπέρτατο Εμένα - µατ-μπακταχ: προσφέροντάς Μου υπηρεσία αφοσίωσης - 
σανγκα-ῥαρτῶταχ:  απαλλαγμένο απ τη μόλυνση Όλιστικών 
δραστηριοτήτων και διανοητικών εικασιών -- νιρβαϊραχ: χωρίς εχθρούς - 
σαρβα-μπουτεσου: μεταξύ όλων των ζωντανών όντων --γιαχ: ο οποίος -- σαχ: 
εκείνος -- µαμ σ᾿ Εμένα -- ετι: έρχεται -- παννταβα: ὦ γιετου Πάνντου. 


Αγαπηµένε Μου Αρτζούνα, εκείνος που Μου προσφέρει αγνή υπηρεσία 
αφοσίωσης, απαλλαγµένος από τη μόλυνση της προηγούμενης δράσης 
του καιτις διανοητικές εικασίες. που είναι φίλος µε όλα τα ζωντανά όντα, 
σίγουρα έρχεται σ᾿ Εμένα. 


Όποιος θέλεινα πλησιάσειτο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα, 
στον πλανήτη Κρισναλόκα, στον πνευματικό ουρανό, και να συνδεθεί στενά 
μαζί Του, θα πρέπει να υιοθετήσει αυτή τη φόρμουλα, όπως την αναφέρει ο 
ίδιος ο Υπέρτατος Κύριος. Κατά συνέπεια. αυτή η στροφή θεωρείται η ουσία 
της Μπαγκαβαντ-γκιτα. Ἡ Μπαγκαβαντ-γκιτα είναι ένα βιβλίο που 
απευθύνεται στις υὑποκείµενες σε όρους ψυχές, οι οποίες βρίσκονται στον 
υλικό κόσμο µε σκοπό να κυριαρχήσουν πάνω στην υλική φύση και οι οποίες 
αγνοούν την αληθινή, την πνευματική ζωή. Ο σκοπός της Μπαγκαβαντ-γκιτα 
είναι να δείξει πώς µπορεί κανείς να κατανοήσει την πνευματική του ύπαρξη 
και την αιώνια σχέση του µε το Ὑπέρτατο Πνευματικό Πρόσωπο και να 
επιστρέψει στο σπίτι µας, στον Θεό. Αυτή η στροφή εξηγεί καθαρά ποια είναι 
η μέθοδος µε την οποία µπορεί κανείς να σημειώσει επιτυχία στην πνευματική 
του δράση: η υπηρεσία αφοσίωσης. 

Όσον αφορά στην εργασία, θα πρέπει να μεταφέρει κανείς την ενέργειά του 
αποκλειστικά σε δραστηριότητες µε συνείδηση του Κρίσνα. Καμία εργασία 
δεν θα πρέπει να γίνεται απὀ κανέναν, παρά µόνο σε σχέση µε τον Κρίσνα. 
Αυτό ονομάζεται κρισνα-καρμα. Μπορεί να έχει κανείς διάφορες 
δραστηριότητες, αλλά δεν θα πρέπει να είναι προσκολλημένος στο 
αποτέλεσµα της εργασίας του’ το αποτέλεσµα θα πρέπεινα προσφέρεται στον 


609 


Κρίσνα. Για παράδειγµα, µπορεί να έχει κανείς µια επιχείρηση, αλλά για να 
μεταμορφώσει αυτή τη δραστηριότητα σε συνείδηση του Κρίσνα, θα πρέπει 
να εργάζεταιγιατον Κρίσνα. Αν ο Κρίσνα είναι ο ιδιοκτήτης τῆς επιχείρησης, 
τότε θα πρέπει να απολαμβάνει τα κέρδη της. Αν ένας επιχειρηματίας έχει 
εκατομμύρια δολάρια καιθέλει να τα προσφέρει όλα στον Κρίσνα, µπορείνα 
το Κάνει. Αυτό είναι εργασία γιατον Κρίσνα. Αντί να χτίσει ένα µεγάλο κτίριο 
για την ικανοποίηση των αισθήσεών του, μπορεί να χτίσει έναν ὠραίο ναό για 
τον Κρίσνα, να εγκαταστήσει τη Θεότητα του Κρίσνα στον ναό και να 
κανονίσει για την προσφορά υπηρεσίας στη Θεότητα, όπως περιγράφεται στα 
έγκυρα βιβλία της υπηρεσίας αφοσίωσης. Όλα αυτά είναι κρισνα-καρμα. Δεν 
θα πρέπει να είναι κανείς προσκολλημένος στο αποτέλεσµα της εργασίαςτου. 
αλλά θα πρέπει να το προσφέρει στον Κρίσνα. Θα πρέπει επίσης να δέχεται 
κανείς ὡς πρασανταμ. τροφή. τα υπολείμματα τῶν προσφορών στον Κρίσνα. 
Άν, εντούτοις, κάποιος δεν µπορείνα φτιάξει έναν ναό γιατον Κρίσνα, µπορεί 
να καθαρίζει τον ναό του Κρίσνα’ αυτό είναι επίσης κρισνα-καρµα. Μπορεί 
να καλλιεργήσει έναν κήπο. Οποιοσδήποτε έχει γη --τουλάχιστον στην Ινδία, 
κάθε φτωχός άνθρωπος έχει κάποια έκταση γης- µπορείνα τη χρησιμοποιήσει 
για τον Κρίσνα, καλλιεργώντας λουλούδια για να Του τα προσφέρει. Μπορεί 
να φυτέψει φυτά τουλασι. επειδή τα φύλλα της τουλασι είναι πολύ σηµαντικά 
και ο Κρίσνα το συνιστά αυτό στην Μπαγκαβαντ-γκιτα. Ο Κρίσνα θέλει να 
Του προσφέρει κανείς ένα φύλλο ή ένα λουλούδι ή λίγο νερό και εἶναι 
ικανοποιημένος. Το φύλλο είναι ιδιαίτερη αναφορά στην τουλασι. Μπορεί, 
λοιπόν, να φυτέψει κανείς φυτά τουλασι και να τα ποτίζει. Έτσι, ακόµη καιο 
πιο φτωχός άνθρωπος µπορεί να προσφέρει υπηρεσία στον Κρίσνα. Αυτά 
είναι απλώς κάποια παραδείγµατα σχετικά µε το πώς µπορεί κανείς να 
εργασθεί για τον Κρίσνα. 

Η λέξη µατ-παραµαχ αναφέρεται σε όποιον θεωρεί τη συναναστροφή του 
Κρίσνα στον υπέρτατο τόπο Του ύψιστη τελειότητα. Ένα τέτοιο πρόσωπο δεν 
επιθυμεί να υψωθεί στους ανώτερους πλανήτες, όπως η σελήνη ή ο ήλιος ή οι 
ουράνιοι πλανήτες ή ακόµη και ο ανώτατος πλανήτης αυτού του σύμπαντος, 
η Μπραμµαλόκα. Δεν αισθάνεται καμία έλξη γι αυτούς τους πλανήτες. 
Αισθάνεται έλξη µόνο για τον πνευματικό ουρανό. Και ακόµη και στον 
πνευματικό ουρανό δεν είναι ικανοποιημένος µε τη συγχώνευση στην 
αστραφτερή λάμψη του µπραματᾷοτι, επειδή θέλει να εισέλθει στον ύψιστο 
πνευματικό πλανήτη, την Κρισναλόκα ή Γκολόκα Βρινντάβανα. Έχει πλήρη 
γνώση αυτού του πλανήτη και γι᾽ αυτό δεν ενδιαφέρεται για κανέναν άλλον. 
Όπως δείχνει η λέξη µαντ-μπακταχ, προσφέρει διαρκώς στον Κύριο υπηρεσία 
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αφοσίῶσης, και συγκεκριµένα, µε τους ακόλουθους εννέα τρόπους: 
ακούγοντας για τον Κύριο, Ψέλνονταςτα ονόµατατου Κυρίου, ενθυμούμενος 
τον Κύριο, λατρεύονταςτον Κύριο στον ναό, υπηρετώντας τα λωτοειδή πόδια 
του Κυρίου, προσφέροντας προσευχές στον Κύριο, εκτελώντας τις εντολές 
του Κυρίου, όντας φίλοςτου Κυρίου και υποτάσσοντας τα πάντα στον Κύριο. 
Μπορεί να ασχοληθεί κανείς µε όλους αυτούς τους τρόπους υπηρεσίας 
αφοσίῶσης ή µε τους οχτώ, τους εφτά, ή έστω µε έναν και αυτό θα τον κάνει 
σίγουρα τέλειο. 

Ο όρος σανγκα-βαρτζιταχ έχει πολύ µεγάλη σημασία. Θα πρέπει να 
διακόψει κανείςτις σχέσεις του μεπρόσωπαπου είναι κατά του Κρίσνα. Κατά 
του Κρίσνα δεν είναι µόνον οι άθεοι, αλλά και όσοι έλκονται από τη δράση 
που αποβλέπει στην απόλαυση και τις διανοητικές εικασίες. Γι’ αυτό η αγνή 
µορφή της υπηρεσίας αφοσίωσης περιγράφεται στο έργο Μπακτι-ρασαμριτα- 
σινντου Ως εξής: 


ανιαμπιλασιτα-σουνιαμ γκιανα-καρμαντι-αναβριταμ 
ανουκουλ]ενα κρισνανου- σιλαναμ µπακτιρ ουτταμα 


Σε αυτή τη στροφή ο Σρίλα Ρούπα Γκοσουάµι αναφέρει µε σαφήνεια ότι αν 
θέλει κάποιος να ακολουθήσει την ανόθευτη υπηρεσία αφοσίὠσης, θα πρέπει 
να είναι απαλλαγµένος απὀ κάθε είδους υλική μόλυνση. Θα πρέπει να είναι 
απαλλαγµένος από τη συναναστροφή προσώπων που είναι εθισµένα στις 
πράξεις που αποβλέπουν στην απόλαυση και στις διανοητικές εικασίες. Όταν, 
απελευθερωµένος από τόσο ανεπιθύμητες επαφές και απὀ τη μόλυνση τῶν 
υλικών επιθυμιών, καλλιεργεί κανείς µε ευνοϊκή διάθεση τη γνώση του 
Κρίσνα, αυτό ονομάζεται αγνή υπηρεσία αφοσίώσης. Ανουκουλιασια 
σανκαπλαχ πρατικουλιασια βαρτζαναμ. Θα πρέπει να σκέφτεται κανείς τον 
Κρίσνα και να ενεργείγια τον Κρίσνα µε ευνοϊκή και όχι µε δυσµενή διάθεση. 
Ο Κάμσα ήταν εχθρός του Κρίσνα. Από την πρώτη στιγµή της γέννησής Του 
σχεδίαζε µε τόσο πολλούς τρόπους να Τον σκοτώσει και επειδή πάντα 
αποτύγχανε, σκεφτόταν διαρκώς τον Κρίσνα. Έτσι, λοιπόν, ενώ εργαζόταν, 
ενώ έτρωγε και ενώ κοιμόταν, είχε πάντα συνείδηση του Κρίσνα, αλλά δεν 
είχε συνείδηση του Κρίσνα µε ευνοϊκή διάθεση και, επομένως, παρά το 
γεγονός ότι σκεφτόταν τον Κρίσνα είκοσι τέσσερεις ώρες την ηµέρα, 
εθεωρείτο δαίµονας και τελικώς ο Κρίσνα τον σκότωσε. Βέβαια όποιος 
σκοτώνεται απὀ τον Κρίσνα φτάνει αμέσως στη σωτηρία, αλλά αυτό δεν είναι 
ο στόχος του αγνού αφοσιωµένου υπηρέτη. Ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης 
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δεν θέλει καν τη σωτηρία. Δεν θέλει καν να μεταφερθεί στον ανώτατο 
πλανήτη, την Γκολόκα Βρινντάβανα. Ο μοναδικός στόχος του είναι να 
υπηρετεί τον Κρίσνα όπου και αν βρίσκεται. 

Ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα είναι φίλος µε όλους. Γι’ αυτό 
αναφέρεται εδώ ότι δεν έχει εχθρούς. Πώς συμβαίνει αυτό; Ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης που βρίσκεται στη συνείδηση του Κρίσνα γνωρίζει ότι µόνο η 
υπηρεσία αφοσίωσης στον Κρίσνα µπορεί να ανακουφίσει κάποιον από τα 
προβλήματα της ζωής. Ως προς αυτό έχει προσωπική εμπειρία και, κατά 
συνέπεια, θέλει να εισηγηθεί αυτό το σύστημα, τη συνείδηση του Κρίσνα, 
στην ανθρώπινη κοινωνία. Ὑπάρχουν πολλά παραδείγµατα στην ιστορία 
αφοσιωμένων υπηρετών του Κυρίου που έθεσαν τη ζωή τους σε κίνδυνο για 
τη διάδοση της συνείδησης του Θεού. Το αγαπημένο παράδειγµα είναι ο 
Κύριος Ιησούς Ἀριστός. Σταυρώθηκε από τοὺς µη αφοσιωµένους υπηρέτες, 
αλλά θυσίασε τη ζωή του για τη διάδοση της συνείδησης του Θεού. Βεβαίως, 
θα ήταν επιπόλαιο να νοµίσουµε ότι σκοτώθηκε. Παρόμοια, υπάρχουν και 
στην Ινδία πολλά παραδείγµατα, όπως του Τάκουρ Χαριντάσα. Γιατί 
διακινύνευσαν; Επειδή ήθελαν να διαδώσουν τη συνείδηση του Κρίσνα και 
αυτό είναι δύσκολο. Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα γνωρίζει ότι αν 
κάποιος υποφέρει, αυτό οφείλεται στη λήθη της αιώνιας σχέσης του µε τον 
Κρίσνα. Κατά συνέπεια, το ύψιστο όφελος που µπορεί να προσφέρει κανείς 
στην ανθρώπινη κοινωνία είναι να ανακουφίσει τον πλησίον του από όλα τα 
υλικά προβλήµατα. Με αυτόν τον τρόπο, ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης 
υπηρετεί τον Κύριο. Μπορούμε να φανταστούμε πόσο ευσπλαχνικός είναι ο 
Κρίσνα µε εκείνους που Τον υπηρετούν, διακινδυνεύοντας τα πάντα γι’ 
Αυτόν. Άρα είναι βέβαιο ότι αυτά τα πρόσωπα φτάνουν στον υπέρτατο 
πλανήτη αφού αφήσουν το σώµα τους. 

Συνοψίζοντας, η συµπαντική µορφή του Κρίσνα, η οποία είναι µία 
πρόσκαιρη εκδήλωση. και η µορφή του χρόνου ο οποίος καταβροχθίζει τα 
πάντα και ακόµη και η µορφή του Βίσνου µε τέσσερα χέρια, έχουν όλες τους 
παρουσιασθεί από τον Κρίσνα. Συνεπώς, ο Κρίσνα είναι η προέλευση όλων 
αυτών των εκδηλώσεων. Ο Κρίσνα δεν είναι εκδήλωση της αρχικής βισβα- 
ρουπα η του Βίσνου. Ο Κρίσνα εἶναι η προέλευση όλων των μορφών. 
Ὑπάρχοῦν χιλιάδες Βίσνου, αλλά για τον αφοσιώμµένο υπηρέτη. καµία µορφή 
του Κρίσνα δεν είναι σηµαντική εκτός από την αρχική µορφή, τη µορφή του 
Σιαμασούννταρα µε τα δύο χέρια. Στην Μπραμα-σαμχιτα αναφέρεται ότιόσοι 
είναι προσκολληµένοι στη µορφή του Σιαμασούννταρα µε αγάπη και 
αφοσίωση μπορούν να Τον βλέπουν πάντα µέσα στην καρδιά και δεν μπορούν 
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να δουν τίποτε άλλο. Θα πρέπει, λοιπόν, να αντιληφθούμε πὠς το νόηµα του 
Ἐνδέκατου Κεφαλαίου είναι ότι η µορφή του Κρίσνα είναι ουσιώδης και 
υπέρτατη. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µπάκτι, τής αφοσίώσης στον 
Κρίσνα) για το Ενδέκατο Κεφάλαιο της Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο 
«11 συμπαντική µιορφήλ. «ο 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΟΔΕΚΑΤΟ 


Η υπηρεσία αφοσίῶσης 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ί1 


9/0] ἅαπα 
σα φ[ῖεῖσακῃ Ὦ Ἡαςεταί πσίπτετς!| 
Ἀτῃσπα[σησπας] οί ορ σπ[ατιτῃ:! 511 


αρτζουνα ουβατσα 
εβαμ σατατα-γιουκτα γιε µπακτας τβαµ παριουπασατε 
γιε τσαπι ακσαραμ αβιακταμ τεσαμ κε γιογκα-βιτταμαχ 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα -- εβαμ: ἔτσι -- σατατα: πάντα -- γιουκταχ: 
απασχολημένος --2Ιε: εκείνοι οι οποίοι -- μπακταχ: οι αφοσιωμένοι υπηρέτες 
«τραμ: Εσού -- παριουπασατε: λατρεύουν κατάλληλα -- γιε: εκείνοι οι οποίοι 
--τσα: επίσης -- απι: πάλι -- ακσαραµ: πέρα απὀ τις αισθήσεις -- αβιακταµ: 
ανεκδήλωτο --τεσαμµ: αυτών -- κε: οι οποίοι - γιογκα-βιτταμαχ: ο τελειότερος 
γνώστης του γιογκα. 
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Είπε ο Αρτζούνα: Ποιοι θεωρούνται τελειότεροι, εκείνοι που Σου 


προσφέρουν πάντα υπηρεσία αφοσίωσης ή εκείνοι που λατρεύουν το 
ανεκδήλωτο. το απρόσωπο µπραμαν; 


Τώρα ο Κρίσνα έχει δώσει εξηγήσεις σχετικά µε το προσωπικό, το απρόσωπο 
και το συµπαντικὀ Του γνώρισμα και έχει περιγράψει όλα τα είδη 
αφοσιωμένων υπηρετών και γΙογκι. Γενικά οι ὑπερβατιστές μπορούν να 
διαιρεθούν σε δύο κατηγορίες, στους 1ιµπερσοναλιστές και τους 
περσοναλιστές. Οι περσοναλιστές αφοσιωμένοι υπηρέτες υπηρετούν µε όλη 
τους την ενέργεια τον Ὑπέρτατο Κύριο. Οι ιµπερσοναλιστές δεν υπηρετούν 
τον Κύριο απευθείας, αλλά διαλογίζονται πάνω στο απρόσωπο µπραμαν, το 
ανεκδήλωτο. 

Σε αυτό το κεφάλαιο θα δούµε ότι απὀ τις διάφορες μεθόδους 
συνειδητοποίησης της Απόλυτης Αλήθειας, το µπακτι-γιογκα, δηλαδή η 
υπηρεσία αφοσίωσης, είναι η ανώτατη. Αν θέλει κανείς πραγματικά να είναι 
συντροφιά µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, θα πρέπει να υιοθετήσει 
την υπηρεσία αφοσίωσης. 

Όσοι λατρεύουν τον Ὑπέρτατο Κύριο απευθείας µε υπηρεσία αφοσίώσης 
ονομάζονται περσοναλιστές. Όσοι διαλογίζονται πάνω στο απρόσωπο 
µπραμαν ονομάζονται ιµπερσοναλιστές. Εδώ ο Αρτζούνα ρωτά ποια θέση 
είναι καλύτερη. Υπάρχουν διάφοροι τρόποι συνειδητοποίησης της Απόλυτης 
Αλήθειας, αλλά ο Κρίσνα δείχνει σε αυτό το κεφάλαιο ότι το µπακτι-γιο)κα, 
η προσφορά υπηρεσίας αφοσίῶσης σε Αυτόν, είναι ο ανώτερος όλων. Είναι 
ο αµεσότερος και ο εὐκολότερος τρόπος επαφής µε τη Θεότητα. 

Στο Δεύτερο Κεφάλαιο ο Κύριος εξηγεί ότιτο ζωντανό ον δεν είναιτο υλικό 
σώμα, αλλά πνευματικός σπινθήρας, κομμάτι της Απόλυτης Αλήθειας. Στο 
Έβδομο Κεφάλαιο µιλάγιατο ζωντανό ον ὡς συστατικό μέροςτου υπερτάτου 
όλου και συνιστά στο ζωντανό ον να μεταφέρει πλήρως την προσοχή του στο 
όλο. Στο ὈΌγδοο Κεφάλαιο αναφέρεται ότι όποιος σκέφτεται τον Κρίσνα τη 
στιγµή του θανάτου μεταφέρεται αμέσως στον πνευματικό ουρανό, στον τόπο 
του Κρίσνα. Και στοτέλοςτου Έκτου Κεφαλαίου ο Κύριοςλέει ότιαπό όλους 
τους γΙΟ}ΚΙ, εκείνος που Τον σκέφτεται πάντα θεωρείται ο τελειότερος. Έτσι 
σε ολόκληρη την ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα η προσωπική αφοσίωση στον Κρίσνα 
συνιστάται ὡς η ανώτατη µορφή πνευματικής συνειδητοποίησης. Παρ᾽ όλα 
αυτά, υπάρχουν εκείνοι που εξακολουθούν να έλκονται απὀ την απρόσωπη 
λάμψη του Κρίσνα, το μπραματᾷοτι, το οποίο είναι η πλευρά της Απόλυτης 
Αλήθειας που διαπερνά τα πάντα. που είναι ανεκδήλωτη και πέρα απὀ τη 
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σφαίρα των αισθήσεων. Ο Αρτζούνα θα ήθελε να µάθει ποια από αυτές τις 
δύο κατηγορίες υπερβατιστών υπερτερεί σε γνώση. Με άλλα λόγια, 
διευκρινίζει τη θέση του επειδή είναι προσκολλημένος στην προσωπική 
µορφή του Κρίσνα και όχι στο απρόσώωπο µπραμαν. Θέλει να γνωρίζει αν η 
θέση του είναι ασφαλής. Το απρόσωπο γνώρισμα, είτε σε αυτόν τον υλικό 
κόσμο είτε στον πνευµατικὀ κόσμο του Ὑπερτάτου Κυρίου, αποτελεί 
πρόβλημα για τον διαλογισµό. Στην πραγματικότητα, δεν µπορεί να συλλάβει 
κανείς τέλεια το απρόσωπο γνώρισμα της Απόλυτης Αλήθειας. Ο Αρτζούνα, 
λοιπόν, θέλει να πει, «Σε τι ὠφελεί τόσος χαμένος χρόνος,». Στο Ενδέκατο 
Κεφάλαιο ο Αρτζούνα είχε προσωπική εμπειρία ότι η προσκόλληση στην 
προσωπική µορφή του Κρίσνα είναι η καλύτερη, επειδή του επέτρεψε να 
καταλάβει όλες τις άλλες μορφές ταυτόχρονα και αυτό δεν εμπόδισε την 
αγάπη του για τον Κρίσνα. Αυτή η σηµαντική ερώτηση του Αρτζούνα προς 
τον Κρίσνα θα αποσαφηνίσει τη διάκριση μεταξύ της απρόσωπης και της 
προσωπικής αντίληψης της Απόλυτης Αλήθειας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


1ᾗ ἩπΠα[Ια[ε] 
Ἠσπασα η] Ἡ η) Γπσ]πακῃ σππΠς| 
β[αιπι Ὡτσπασιςς) Ἡ πας[[Η! ἨΠ:! 911 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
µαγι αβεσια µανο γιεµαμµ. νιτια-γιουκτα ουπασατε 
σρανταγια παραγΙιοπετας τε µε γιουκταταµα µαταχ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: είπετο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας-- µαγι: σ᾿ 
Ἐμένα -- αβεσια: συγκεντρώνοντας -- µαναχ: τον νου -- γΙε: εκείνοι οι οποίοι -- 
µαμ: Εμένα -- νιτια: πάντα --γιουκταχ: απασχολημένοι -- ουπασατε: λατρεύουν 
--σρανταγια: µεπίστη -παραγια: υπερβατική -- ουπεταχ: απασχολημένοι -- τε: 
αυτοί -- µε: απὀ Εμένα -- γιουκταταμαχ: οι τελειότεροι στο }ιογκα -- µαταχ: 
θεωρούνται. 


Είπε ο µακάριος Κύριος: Εκείνοι που συγκεντρώνουν τον νου τους στην 


προσωπική Μου µορφή και Με λατρεύουν πάντα µε ακλόνητη 
υπερβατική πίστη θεωρούνται από Εμένα οι τελειότεροι. 
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Απαντώντας στην ερώτηση του Αρτζούνα, ο Κρίσνα λέει καθαρά ότι εκείνος 
που συγκεντρώνεται στην προσωπική Του µορφή και Τον λατρεύει µε πίστη 
και αφοσίώση θα πρέπει να θεωρείται ο τελειότερος γιογκι. Για όποιον έχει 
τέτοιου είδους συνείδηση του Κρίσνα δεν υπάρχουν υλικές δραστηριότητες, 
επειδή τα πάντα γίνονται απὀ τον Κρίσνα. Ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης 
υπηρετεί διαρκώς τον Κρίσνα. Άλλοτε Ψψέλνει, άλλοτε ακούει ή διαβάζει 
βιβλία για τον Κρίσνα, άλλοτε μαγειρεύει πρασαντα ἠ πηγαίνει στην αγορά 
για να αγοράσει κάτι για τον Κρίσνα, άλλοτε πλένειτον ναό ή τα πιάτα -- ό,τι 
και να Κάνει, δεν αφήνει ούτε µια στιγµή να περάσει χωρίς να αφιερώσει τις 
πράξεις του στον Κρίσνα. Αυτή η δράση τελείται σε σαµαντι, σε πλήρη 
έκσταση. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 3-4 


ἃ τπεζη]ασηησπαςὶ πσαπεῖ)| 
φάμπη[εγοί τ αρσφ[Πτ[ςί {[άΠ! |3! 
]ατὴ[κασηΠΗ γ[αΣ τηΦΚάΠ:Ι 
ο πμα[τί Ἠμα ά[σς σςΠ:ΙΙΝΙΙ 


γιε τῷῦ ακσαραμ ανιἸρντεσιαμ αβιακταμ παριουπασατε 
σαρβατρα-γκαμ ατσιντιαµ τσα κουτα-σταμ ατσαλαμ ντρουβαμ 


σαννιγιαμιενντριγια-γκραμαμ σαρβατρα σαµα-μπουνταγιαχ 
τε πραπνουβαντι µαμ εβα σαρβα-μπουτα-χιτε ραταχ 


γ1Ε: εκείνοι οι οποίοι -- του: αλλά -- ακσαραμ: εκείνο που βρίσκεται πέρα από 
την αντίληψη των αισθήσεων -- ανιρντεσιαµ: το ασαφές, το αόριστο -- 
αβιακταμ: το ανεκδήλωτο -- παριουπασατε: λατρεύουν - σαρβατρα-γκαμ: που 
διαπερνά τα πάντα -- ατσιντιαµ: τα ασύλληπτο --τσα: επίσης - κουτα-σταμ: το 
αμετάβλητο -- ατσαλαµ: το ακίνητο -- ντρουβαµ: το σταθερό -- σαννιγιαµία: 
ελέγχοντας - Ινντριγια-)κραμαμ: όλες τις αισθήσεις -- σαρβατρα: παντού - 
σαµα-μπουνταγίιαχ: µε ίδια διάθεση --τε: αυτοί -- πραπνουβαντι: κατορθώνουν 
--μαμ: Εμένα -- εβα: βεβαίως - σαρβα-μπουτα-χιτε: για το καλό όλων των 
ζωντανών όντων -- ραταχ: ασχολούµενοι. 
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Αλλά όσοι λατρεύουν το ανεκδήλωτο. εκείνο που βρίσκεται πέρα από την 
αντίληψη των αισθήσεων. εκείνο που διαπερνά τα πάντα. το ασύλληπτο. 
το ασαφές και αόριστο. το σταθερό και ακίνητο, δηλαδή την απρόσωπη 
αντίληψη της Απόλυτης Αλήθειας, ελέγχονταςτις αισθήσεις, έχοντας την 
ίδια διάθεση απέναντι σε όλους και ασχολούµενοι µε το καλό όλων. στο 
τέλος φτάνουν σ) Εμένα. 


Εκείνοιπου δεν λατρεύουν απευθείας το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, 
τον Κρίσνα, αλλά επιχειρούν να πετύχουν τον ίδιο στόχο µε µια έμμεση 
μέθοδο, πετυχαίνουν τελικώς και αυτοί τον υπέρτατο στόχο, τον Σρι Κρίσνα. 
«Μετά από πολλές γεννήσεις, ο άνθρωπος της γνώσης αναζητά καταφύγιο σ᾿ 
Εμένα, γνωρίζοντας ότι ο Βασουντέβα είναι το παν». Όταν κάποιος φτάνει 
στην πλήρη γνώση µετά απὀ πολλές γεννήσεις, εγκαταλείπεται στον Κρίσνα. 
Αν κάποιος πλησιάσει τη Θεότητα µε τη μέθοδο που αναφέρεται σε αυτή τη 
στροφή, θα πρέπει να ελέγχειτις αισθήσεις, να προσφέρει υπηρεσία σε όλους 
και να ασχολείται µε το καλό όλων τῶν όντων. Συμπεραίνεται ότι πρέπει να 
πλησιάσει κανείς τον Κρίσνα, διαφορετικά ὃδεν υπάρχει τέλεια 
συνειδητοποίηση. Συχνά. το να εγκαταλειφθεί κανείς πλήρως σε Αυτόν 
συνεπάγεται προηγουμένῶς πολλές πράξεις εξιλέωσης. 

Για να αντιληφθεί κανείς την Ὑπέρτατη Ψυχή µέσα σε κάθε ατομική ψυχή. 
θα πρέπει να σταματήσει τις λειτουργίες τῆς όρασης, της ακοής, της γεύσης, 
της εργασίας, κλπ. Τότε θα κατανοήσει ότι η Ὑπέρτατη Ψυχή βρίσκεται 
παντού. Μόλις το συνειδητοποιήσει αυτό κάποιος, δεν φθονεί κανένα 
ζωντανό ον, δεν βλέπει καμία διαφορά μεταξύ ανθρώπου και ζώων, επειδή 
βλέπει µόνο την ψυχή και όχι το εξωτερικό περίβλημα. Αλλά για τον µέσο 
άνθρωπο αυτή η μέθοδος της απρόσωπης συνειδητοποίησης είναι πολύ 
δύσκολη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


αςισης[εαρε[σσισπησπαςΠ[ακ[ΓοξΠΗ! 
Δ[σπακῃ [ο τί σα ἁθα[αατα[στς)! 1! 


κλεσο ΄ντικαταρας τεσαμ αβιακτασακτα-τσετασαμ 
αβιακτα χι γκατιρ ντουχκαµ. ντεχαβαντμπιρ αβαπιατε 
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κλεσαχ: δυσκολία -- αντικαταραχ: περισσότερο επίπονη --τεσαµ: για όσους -- 
αβιακτα: το ανεκδήλωτο -- ασακτα: όντας προσκολλημένος -- τσετασαµ: όσων 
ο νους -- αβιακτα: το ανεκδήλωτο -- χι σίγουρα -- γκατιχ: η πρόοδος - 
ντουχκαµ: δύσκολη -- ντεχαβαντµπιχ: για τους ενσαρκωώµένους -- αβαπιατε: 
είναι κατορθωτή. 


Για εκείνους που ο νους τους είναι προσκολλημένος στο ανεκδήλωτο. το 
απρόσωπο γνώρισμα του ὙΥπερτάτου. η πρόοδος είναι πολύ βασανιστική. 
Η πρόοδος σε αυτό το σύστηµα πειθαρχίας είναι πάντα δύσκολη για τις 
ενσαρκωώμµένες ψυχές. 


Οιυπερβατιστές που ακολουθούν τον δρόµο του ασύλληπτου, ανεκδήλωτου. 
απρόσωπου γνωρίσµατος του Υπερτάτου Κυρίου ονομάζονται γκιανα-γιογκ. 
ενώ εκείνοι που έχουν πλήρη συνείδηση του Κρίσνα, υπηρετώντας µε 
αφοσίῶση τον Κύριο, ονομάζονται µπακτι-γιογκι. Εδώ διατυπώνεται µε 
σαφήνεια η διαφορά μεταξύ του γκιανα-γιογκα και του µιπακτι-γιογκα. Ἡ 
μέθοδος του γκιανα-γιογκα. μολονότι τελικώς οδηγεί στον ίδιο στόχο. είναι 
πολύ δυσχερής, ενώ ο δρόμος του µπακτι-γιογκα, τῆς μεθόδου της απευθείας 
υπηρεσίας του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, εἶναι ευκολότερη και 
κάτι το φυσικό για την ενσαρκωµένη Ψυχή. Ἡ ατομική Ψυχή είναι 
ενσαρκωµένη απὀ αμνημονεύτων χρόνων. Της είναι πολύ δύσκολο να 
κατανοήσει απλώς θεωρητικά ότι δεν είναι το σώμα. Γι’ αυτό, το µπακτι- 
γιογκα δέχεται τη Θεότητα του Κρίσνα στον ναό ὡς άξια λατρείας, επειδή 
έτσι η σωματική αντίληψη που είναι παγιωµένη στον νου µπορεί να βρει 
εφαρµογή. Ασφαλώς, η λατρεία του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας µε 
τη µορφή Του στον ναό δεν είναι ειδωλολατρεία. Ὑπάρχουν μαρτυρίες στη 
βεδική γραμματεία πως η λατρεία µπορεί να είναι σαγκουνα ή νιργκουνα, 
δηλαδή λατρεία του Υπερτάτου ὡς έχοντος ή µη ἐχοντος ιδιότητες. Η λατρεία 
της Θεότητας στον ναό είναι λατρεία σαγκουνα, επειδή ο Κύριος 
αναπαριστάνεται µέσω υλικών στοιχείων. Αλλά η µορφή του Κυρίου, 
μολονότι αναπαριστάνεται µέσω υλικών στοιχείων όπως η πέτρα. το ξύλο ἠ 
η λαδομπογιά, δεν είναι στην πραγματικότητα υλική. Αυτή είναι η απόλυτη 
φύση του Ὑπερτάτου Κυρίου. 

Εδώ μπορούμε να δώσουμε ένα αδρό παράδειγµα. Αν ταχυδροµήσουµε τα 
γράμματά µας σε κάποιο από τα ταχυδρομικά κουτιά που συναντάμε στον 
δρόµο, θα φτάσουν στον προορισμό τους χωρίς δυσκολία. Αλλά αν 
χρησιμοποιήσουμε ένα οποιοδήποτε κουτί ή κάποιο κουτί-απομίμηση των 
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ταχυδρομικών κουτιών, µη εγκεκριµένο από το Ταχυδρομείο, τα γράμματά 
μας δεν θα πάνε πουθενά. Κατά τον ίδιο τρόπο, ο Θεός έχει µία εγκεκριµένη 
αναπαράσταση µε τη µορφή της Θεότητας στον ναό, η οποία ονομάζεται 
αρτσα-βιγκραχα. Αυτή η µορφή αρτσα-βικραχα είναι µία ενσάρκωση του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Ο Θεός δέχεται υπηρεσία µέσω αυτής της µορφής. Ο 
Κύριος είναι παντοδύναμος' συνεπώς, µέσω τῆς ενσάρκωσής Του ὡς αρτσα- 
ῥιγκραχα, µπορεί να δεχθεί τις υπηρεσίες του αφοσιωμένου υπηρέτη, απλώς 
και µόνο για να κάνει τα πράγµατα βολικά για τους ανθρώπους που είναι 
δέσµιοι της ύλης. 

Έτσι, ένας αφοσιωμένος υπηρέτης δεν έχει δυσκολία να πλησιάσει τον 
Ὑπέρτατο Κύριο αµέσως και απευθείας, αλλά για όσους ακολουθούν τον 
απρόσωπο δρόµο προς την πνευματική συνειδητοποίηση, ο δρόμος αυτός 
είναι δύσκολος. Πρέπει να κατανοήσουν την ανεκδήλωτη έκφραση του 
Ὑπερτάτου Κυρίου µέσω βεδικών έργων όπως οι ὤυπανισαντ, πρέπει να 
μάθουν τη σανσκριτική γλώσσα, να αισθανθούν το µη αισθητό και όλα αυτά 
οφείλουν να τα συνειδητοποιήσουν. Αυτό δεν είναι εύκολο για τον µέσο 
άνθρωπο. Όποιος βρίσκεται στη συνείδηση του Κρίσνα προσφέροντας 
υπηρεσία αφοσίωσης, ακολουθώντας απλώς τις οδηγίες ενός γνήσιου 
πνευματικού δασκάλου, προσκυνώντας τακτικά τη Θεότητα στον ναό, 
ακούγονταςτις δόξεςτου Κυρίου και τρώγοντας τα υπολείμματα των τροφών 
που προσφέρονται στον Κύριο, συνειδητοποιεί το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας πολύ εὐκολα. Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι οι ιµπερσοναλιστές 
επιλέγουν χωρίς λόγο έναν επίπονο δρόµο, διατρέχοντας τον κίνδυνο να µη 
συνειδητοποιήσουν τελικώς την Απόλυτη Αλήθεια. Αλλά οι περσοναλιστές, 
χωρίς κίνδυνο, ταλαιπωρία ή δυσκολία, πλησιάζουν το Ὑπέρτατο Πρόσωπο 
απευθείας. Ένα σχετικὀ εδάφιο υπάρχει στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ. Εκεί 
αναφέρεται ότι αν κάποιος πρέπει τελικώς να εγκαταλειφθεί στο Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας (η μέθοδος εγκατάλειψης ονομάζεται µπακτι). αλλά 
αντί γι᾽ αυτό μπαίνει στον κόπο να κατανοήσει τι είναι και τι δεν είναι 
µπραμαν και ξοδεύει όλη τη ζωή του µε αυτόν τον τρόπο, το αποτέλεσµα είναι 
απλούστατα βασανιστικό. Γι’ αυτό εδώ συνιστάται να µην ακολουθεί κανείς 
αυτόν τον βασανιστικὀ δρόµο αυτοσυνειδητοποίησης, επειδή υπάρχει 
αβεβαιότητα ὡς προς το τελικό αποτέλεσµα. 

Το ζωντανό ον είναι αιωνίως µία ατομική Ψυχή και αν επιθυμεί να 
συγχωνευθεί µε το πνευματικό όλο. ίσως ολοκληρώσει τη συνειδητοποίηση 
των δύο πλευρών της αρχικής του φύσης, την αιωνιότητα καιτη γνώση, αλλά 
δεν θα συνειδητοποιήσει την τρίτη πλευρά, την ευδαιμονία. Με τη χάρη 
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κάποιου αφοσιωµένου υπηρέτη, ἐναςτέτοιοςυπερβατιστής, µε µεγάλη γνώση 
της μεθόδου του γκιανα-γιογκα. ίσως φτάσει στο σηµείο του µπακτι-γιο)κα, 
της υπηρεσίας αφοσίωσης. Ακόμη και τότε, η µακρά θητεία του στον 
ιμπερσοναλισμό εξακολουθεί να είναι πηγή προβλημάτων, επειδή δεν µπορεί 
να εγκαταλέιψει την ιδέα του ιμπερσοναλισμού. Επομένως, η ενσαρκώωµένη 
Ψυχή έχει πάντα δυσκολίες µε το ανεκδήλωτο και κατά τη διάρκεια της 
άσκησης και κατά τη διάρκεια της συνειδητοποίησης. Κάθε ζωντανό ον 
διαθέτει µερική ανεξαρτησία και θα πρέπει να γνωρίζει µε βεβαιότητα ότι 
αυτή η συνειδητοποίηση του ανεκδήλωτου βρίσκεται σε αντίθεση µετη φύση 
του µακάριου πνευματικού εαυτού του. Δεν θα πρέπει να ασχολείται µε αυτή 
τη μέθοδο. Για κάθε ατομικό ζωντανό ον, η μέθοδος της συνείδησης του 
Κρίσνα, η οποία συνεπάγεται πλήρη απασχόληση στην υπηρεσία αφοσίωσης, 
είναι η καλύτερη μέθοδος. Αν κάποιος επιλέξει να αγνοήσει την υπηρεσία 
αφοσίωσης, διατρέχει τον κίνδυνο να στραφεί στην αθεῖα. Αυτή, λοιπόν, η 
μέθοδος της επικέντρωσης της προσοχής στο ανεκδήλωτο, το ασύλληπτο. 
εκείνο που βρίσκεται πέρα από τα όρια των αισθήσεων, όπως ήδη εξηγήθηκε 
σε αυτή τη στροφή, δεν θα πρέπει ποτέ να ενθαρρύνεται, ιδιαίτερα αυτή την 
εποχή. Δεν το συνιστά ο Κύριος, ο Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 6-7 


ὃ α τα[οιαρηῃοι η ρ[-ασα πσπσι:! 
ὀΓτῆγ]α τη πὶ σπα-α σππᾳο! ει! 
αστηςξ ᾳῃςισή Πσιείσπστπησται 
Ἠα[η πησιαπι[ Πησπα[δΠΠΕΠΗΙ (ΙΙΙ 


γιε του σαρβανι καρµανι µαγι σαννιασια µατ-παραχ 
ανανιεναῖβα γιογκενα µαμ ντιαγιαντα ουπασατε 


τεσαµ αχαµ σαµουνταρτα μριτιου-σαμσαρα-σαγκαρατ 
μπαβαμι να τσιρατ παρτα µαγι αβεσιτα-τσετασαμ 


γιε: εκείνοι οι οποίοι --του: αλλά -- σαρβανι: όλα -- καρµανΙ: τις πράξεις --µαγι: 
σ᾽ Εμένα -- σαννιασια: αφήνοντας - µατ-παραχ: προσκολληµένοι σ᾽ Εμένα -- 
ανανιενα: αταλάντευτα --εβα: βεβαίως -- γιογκενα: µετην άσκηση του μπακτι- 
γιογκα-- µαμ: σε Εμένα -- ντιαγιανταχ: διαλογιζόµενοι -- ουπασατε: λατρεύουν 
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-«τεσαμ: αυτών -- αχαµ: Εγώ -- σαµουνταρτα: ο ελευθερωτής -- µριτιου: τοῦ 
θανάτου -- σαµσαρα: και της γέννησης -- σαγκαρατ: απὀ τον ὠκεανό -- 
µμπαβαμι: γίνομαι -- να τσιρατ: σύντομα -- παρτα: ὢ γιε της Πριτά -- µαγι: σ᾿ 
Εμένα -- αβεσιτα: προσηλωµένος --τσετασαµ: όσων ο νους. 


Αλλά για όποιον Με λατρεύει προσφέροντας όλεςτις δραστηριότητές του 
σ᾽ Εμένα, αταλάντευτα αφιερωμένος σ᾿ Εμένα, προσφέροντας υπηρεσία 
αφοσίωσης, διαλογιζόµενος πάντα Εμένα και έχοντας τον νου του 
απορροφηµένο σ’ Εμένα. γι᾽αυτόν. ὢ γιε της Πριτά. γίνομαι γρήγορα ο 
ελευθερωτής από τη γέννηση και τον θάνατο. 


Εδώ αναφέρεται ρητά ότι οι αφοσιωμένοι υπηρέτες είναι πολύ τυχεροί που 
θα ελευθερωθούν πολύ σύντομα από την υλική ύπαρξη. Στην αγνή υπηρεσία 
αφοσίῶσης συνειδητοποιεί κανείς ότιο Θεός είναι μεγάλος και ότι η ατομική 
Ψυχή εἶναι υποδεέστερη. Καθήκον του είναι να προσφέρει υπηρεσία στον 
Κύριο, διαφορετικά, θα προσφέρει υπηρεσία στη µαγια. την πλάνη. 

Όπως ειπώθηκε προηγουµένῶς, µόνο µε υπηρεσία αφοσίώωσης µπορεί 
κανείς να εκτιμήσει τον Ὑπέρτατο Κύριο. Θα πρέπει, επομένως, να είναι 
κανείς πλήρως αφοσιώµένος. Θα πρέπει να συγκεντρώσει εξ ολοκλήρου τον 
νου του στον Κρίσνα προκειµένου να φτάσει σε Αυτόν. Θα πρέπει να 
εργάζεται µόνο για τον Κρίσνα. Δεν έχει σημασία τι είδους εργασία κάνει 
κάποιος, αλλά αυτή η εργασία θα πρέπει να γίνεται µόνο για τον Κρίσνα. 
Αυτό είναι το πρότυπο της υπηρεσίας αφοσίωσης. Το µόνο που επιθυμεί να 
πετύχει ο αφοσιωμένος υπηρέτης είναι να ευχαριστεί το Ὑπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Αποστολή του είναι να ευχαριστεί τον Κρίσνα και για την 
ικανοποίηση του Κρίσνα µπορεί να θυσιάσει τα πάντα, ακριβώς όπως έκανε 
ο Αρτζούνα στη µάχη του Κουρουκσέτρα. Η μέθοδος είναιπολύ απλή: µπορεί 
να είναι αφοσιωμένος κανείς στην εργασία του και συγχρόνως να ψέλνει 
Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε/ Χάρε Ράμα, Χάρε 
Ράμα, Ράμα Ράμα. Χάρε Χάρε. Αυτή η υπερβατική ψαλμωδία δημιουργεί για 
τον αφοσιώµένο υπηρέτη έλξη προς το Πρόσωπο της Θεότητας. 

Εδώ ο Ὑπέρτατος Κύριος υπόσχεται ότι θα ελευθερώσει χωρίς 
καθυστέρηση τον αγνό αφοσιωμένο υπηρέτη απὀ τον ὠκεανό της υλικής 
ύπαρξης. Όσοι είναι προχωρηµένοι στην εφαρµογή του γιογκα μπορούν να 
μεταφέρουν την ψυχή εκουσίως σε οποιονδήποτε πλανήτη επιθυμούν, αλλά 
όσον αφορά στον αφοσιώμένο υπηρέτη, λέγεται εδώ ξεκάθαρα ότι τον 
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παίρνει ο ίδιος ο Κύριος. Δεν χρειάζεται να περιμένει να γίνει πολύ έμπειρος 
προκειµένου να μεταφέρει ο ίδιος τον εαυτό του στον πνευματικό ουρανό. 
Στη βαραχα Πουρανα εμφανίζονται οι εξής στίχοι: 


ναγιαµι παραµαμ σταναµ αρτσιρ-αντι-γκατιμ ῥινα 
γκαρουντα-σκαννταμ αροπια γιατετσαμ ανιβαριταχ 


Το νόηµα αυτών των στίχων είναι ότι ο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν χρειάζεται 
να ασκείται στο αστανγκα-γιογκα προκειµένου να μεταφέρει την Ψυχή του 
στους πνευματικούς πλανήτες. Ο ίδιος ο Ὑπέρτατος Κύριος αναλαμβάνει 
αυτή την ευθύνη. Ο Κύριος αναφέρει εδώ ξεκάθαρα ότι ο Ἴδιος γίνεται 
ελευθερωτής. Ένα παιδί το φροντίζουν εξ ολοκλήρου οι γονείς του και έτσι 
είναι ασφαλές. Κατά τον {ίδιο τρόπο, ο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν χρειάζεται 
να πασχίσει για να μεταφερθεί µε τη μέθοδο του γιογκα σε άλλους πλανήτες. 
Ο Ὑπέρτατος Κύριος, χάρη στο µέγα έλεός Του, έρχεται αµέσως πάνω στον 
Γκαρούντα, τον βασιλιά των πουλιών, και ελευθερώνει τον αφοσιώμένο 
υπηρέτη απὀ την υλική ύπαρξη. Κάποιος που έχει βρεθεί στον ὠκεανό, όσο 
σκληρά και αν αγωνίζεται και όσο έµπειρος και αν είναι στο κολύμπι, δεν 
µπορεί να σώσει τον εαυτό του. Αλλά αν έρθει κάποιος που βρίσκεται έξω 
από το νερό και τον σηκώσει, τότε µπορεί εύκολα να σωθεί. Κατά τον ίδιο 
τρόπο, ο Κύριος σηκώνει τον αφοσιώμένο υπηρέτη απὀ την υλική ύπαρξη. 
Θα πρέπει απλώς να εφαρμόσει κανείς την εύκολη μέθοδο της συνείδησης 
του Κρίσνα και να δεσµευθεί πλήρως στην υπηρεσία αφοσίωσης. Ο ευφυής 
άνθρωπος θα προτιμήσει την υπηρεσία αφοσίώσης από όλους τους άλλους 
δρόμους. Στο έργο Δαραγιανιγια αυτό επιβεβαιώνεται ὡς εξής: 


για ῥαϊ σαντανα-σαμπαττιχ πουρουσαρτα-τσατουσταγιε 
ταγια ῥινα ταντ απνοτι ναρο ναραγιανασραγιαχ 


Το νόηµα αυτών τῶν στίχων είναι ότι δεν θα πρέπει να ασχολείται κανείς µε 
τις διάφορες μεθόδους τῆς δράσης που αποσκοπεί στην απόλαυση ή να 
καλλιεργεί τη γνώση µε τη νοητική μέθοδο τῶν εικασιών. Όποιος είναι 
αφοσιώωµένος στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο µπορεί να αποκτήσει όλα τα οφέλη 
που αντλούνται απότις άλλες μεθόδους γιογκα. τις εικασίες, τις τελετουργίες, 
τις θυσίες, τις φιλανθρωπίες, κλπ. Αυτή είναι η ιδιαίτερη ευλογία τῆς 
υπηρεσίας αφοσίωσης. 
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Ψέλνοντας απλώς το άγιο όνοµα του Κρίσνα --Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, 
Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράμα, Χάρε Ράµα, Ράμα Ράμα, Χάρε 
Χάρε- ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου µπορεί να πλησιάσει τον 
υπέρτατο προορισμό εὔκολα και χαρούμενα, αυτός δε ο προορισμός δεν 
πλησιάζεται µε καμία άλλη θρησκευτική μέθοδο. 

Το συμπέρασμα της Μπαγκαβαντ-)κιτα αναφέρεται στο Δέκατο Όγδοο 
Κεφάλαιο: 


σαρβα-νταρµαν παριτιατζια µαμ εκαµ σαραναµ ῥρατζα 
αχαμ τβαμ σαρβα-παπεµπιο μµοκσα)ισιαµ!Ι ια σουτσαχ 


Φα πρέπει να εγκαταλείψει κανείς όλες τις άλλες µεθόδους 
αυτοσυνειδητοποίησης και να προσφέρει απλώς υπηρεσία αφοσίωσης µε 
συνείδηση του Κρίσνα. Αυτό θα του επιτρέψει να φτάσει στην ύψιστη 
τελειότητα. Δεν χρειάζεται να σκέφτεται τις αμαρτωλές πράξεις του 
παρελθόντος, επειδή ο Ὑπέρτατος Κύριος τον αναλαμβάνει εξ ολοκλήρου. 
Ἐπομένως, δεν θα πρέπει να προσπαθεί κανείς μάταια να σωθεί µέσα σε 
πνευματική συνειδητοποίηση. Ας βρουν όλοι καταφύγιο στον παντοδύναμο 
Θεό, τον Κρίσνα. Αυτή είναι η ύψιστη τελειότητα της ζωής. 


ΚΕΙΜΕΝΟ ὃ 


Ἠσ]α η ΔΠε[σα ῃ[ α[κα [παπα 
ΠπαβσπΏ πσ]α 3/4 σρεά ] τί: 611 


µαγι εβα µανα αντατσβα µαγι µπουντιμ νιβεσαγια 
νιβασισιασι µιαγι εβα ατα ουρντβαμ να σαμσαγιαχ 


µαγι: σ᾽ Εμένα -- ενα: βεβαίῶς -- µαναχ: τον νου -- αντατσβα: συγκέντρωσε -- 
µαγι: σ᾿ Εμένα -- µπουντιµ: τη νοημοσύνη -- νιβεσαγια: απασχόλησε -- 
νιβασισιασι: θα ζήσεις -- µαγι σ᾽ Εμένα -- εβα: βεβαίως -- αταχ: έτσι -- 
ουρντβαµ: στο εξής -- να: ποτέ -- σαµσαγιαχ: αμφιβολία. 


Συγκέντρωσετοννου σου σ᾽ Εµένα.το Υπέρτατο Πρόσωποτης Θεύτητας 


και απασχόλησε όλη τη νοημοσύνη σου μ’ Εμένα. Έτσι θα ἕεις πάντα σ᾿ 
Εμένα. χωρίς αμφιβολία. 
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Όποιος προσφέρει στον Κρίσνα υπηρεσία αφοσίωσης ζει σε άµεση σχέση µε 
τον Υπέρτατο Κύριο και άρα δεν υπάρχει αμφιβολία ότι η θέση του είναι εξ 
αρχής υπερβατική. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν ζει στο υλικό επίπεδο, ζει 
στον Κρίσνα. Το άγιο όνοµα του Κυρίου δεν διαφέρει απὀ τον Κύριο" όταν, 
λοιπόν, ο αφοσιωμένος υπηρέτης Ψέλνει Χάρε Κρίσνα, ο Κρίσνα και η 
εσωτερική Του δύναμη χορεύουν στη γλώσσα του αφοσιωµένου υπηρέτη. 
Όταν προσφέρει τροφή στον Κρίσνα, ο Κρίσνα δέχεται απευθείας αυτά τα 
φαγώσιμα και ο αφοσιωμένος υπηρέτης «Κρισνοποιείταυ τρώγοντας τα 
υπολείμματα της τροφής. Όποιος δεν προσφέρει υπηρεσία αφοσίῶσης δεν 
µπορεί να καταλάβει πώς συμβαίνει αυτό, μολονότι αυτή είναι µία μέθοδος 
που συνιστάται στην Μπαγκαβαντ-γκιτα και σε άλλες βεδικές γραφές. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


3/5 Γατί ΠΗΠεΠᾳ τΤ σια-ῃ[Ὀ] Ἠ[α Ῥιση! 
αμσῃεσΠητ αςῃ ηῃαδιτ εΓΤοΙσ! 151! 


ατα τσιτταµ σαµαντατουμµ να σακνοσι µαγι στιραµ 
αμπιασα-γιογκενα τατο µαμ Ιτσαπτουµ νταναντζαγια 


ατα: αν λοιπόν -- τσιτταµ: τον νου -- σαµαντατουµ: να συγκεντρώσεις -- να: δεν 
--σακνοσι: είσαι ικανός -- µαγι: σ᾽ Εμένα -- στιραµ: σταθερά -- αμπιασα- 
γιογκενα: µε την εξάσκηση του µπακτι-γιογκα -- ταταχ: τότε -- µαµμ: Εμένα -- 
Ίτσα: επιθυμία -- απτουµ: να αποκτήσεις -- νταναντζαγια: ὦ κατακτητή του 
πλούτου. 


Αγαπηµένε Μου Αρτζούνα, κατακτητή του πλούτου. αν δεν μπορείς να 
συγκεντρώσεις τον νου σου χωρίς παρέκκλιση σε Εμένα. τότε 
ακολούθησε τις ρυθµιστικές αρχές του µπακτι-γιογκα. Με αυτόν τον 
τρόπο θα αναπτύξεις την επιθυµία να φτάσεις σ᾿᾽ Εμένα. 


Σε αυτή τη στροφή υποδεικνύονται δύο διαφορετικές μέθοδοι µπακτι-γιογκα. 
Η πρώτη απευθύνεται σε όποιον έχει πράγματι αναπτύξει αφοσίωση για τον 
Κρίσνα, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, µέσω υπερβατικής αγάπης, 
ενώ η άλλη απευθύνεται σε όποιους δεν έχουν αναπτύξει αυτή την αφοσίωση. 
Γι αυτή τη δεύτερη κατηγορία υπάρχουν διάφοροι συγκεκριμένοι κανόνες 
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και ρυθµίσεις, τους οποίους µπορεί κανείς να τηρεί ώστε να υψωθεί τελικώς 
στο στάδιο της αφοσίῶσης στον Κρίσνα. 

Το µπακτι-γιογκα είναι ο εξαγνισµός τῶν αισθήσεων. Επί του παρόντος, 
στην υλική ύπαρξη οι αισθήσεις είναι πάντα ακάθαρτες, όντας 
απασχοληµένες µε την ικανοποίησή τους. Αλλά µετην εφαρµογή του μπακτι- 
γιογκα οι αισθήσεις αυτές μπορούν να εξαγνισθούν και στην εξαγνισµένη 
τους κατάσταση έρχονται σε άµεση επαφή µε τον Ὑπέρτατο Κύριο. Στην 
υλική ύπαρξη µπορεί να απασχολούµαι στην υπηρεσία κάποιου κυρίου, αλλα 
δεν υπηρετώ τον κύριό µου µε αγάπη. Τον υπηρετώ απλώς για να κερδίσω 
κάποια χρήματα. Ούτε ο κύριός µου µε αγαπά’ δέχεταιτην υπηρεσία µου και 
µε πληρώνει. Δεν τίθεται, επομένως, θέµα αγάπης. Αλλά όσον αφορά στην 
πνευματική ζωή, πρέπει να υψωθεί κανείς στο αγνό στάδιο της αγάπης. Αυτό 
το στάδιο της αγάπης µπορεί να το επιτύχει κανείς µε την άσκηση της 
υπηρεσίας αφοσίῶσης, χρησιμοποιώνταςτις παρούσες αισθήσεις. 

Αυτή η αγάπη για τον Θεό είναι τώρα σε λανθάνουσα κατάσταση στην 
καρδιά όλων. Και εκεί, η αγάπη για τον Θεό εκδηλώνεται µε διάφορους 
τρόπους, αλλά είναι µολυσμµένη από την επαφή µε την ύλη. Αυτή η επαφή µε 
την ύλη πρέπεινα εξαγνισθείκαιη λανθάνουσα φυσική αγάπη γιατον Κρίσνα 
πρέπει να αφυπνισθεί. Αυτή είναι η μέθοδος. 

Προκειμένου να εφαρμόσει κανείςτις ρυθµιστικές αρχές του μπακτι-γιογκα, 
θα πρέπει, υπό την καθοδήγηση ενός έµπειρου πνευματικού δασκάλου, να 
ακολουθεί κάποιους κανόνες: θα πρέπει να ξυπνά νωρίς το πρωί, να κάνει 
μπάνιο, να πηγαίνει στον ναό και να προσφέρει προσευχές, να Ψψέλνει Χάρε 
Κρίσνα, µετά να μαζεύει λουλούδια για τη Θεότητα του ναού. να μαγειρεύει 
τρόφιμα και να τα προσφέρει στη Θεότητα, να τρώει πρασανταμ και οὕτω 
καθεξής. Υπάρχουν διάφοροι κανόνες και ρυθµίσεις τοὺς οποίους θα πρέπει 
κανείς να τηρεί. Και θα πρέπει επίσης να ακούει διαρκώς την Μπαγκαβαντ- 
γκιτα και τη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ απὀ αγνούς αφοσιωµένους υπηρέτες. 
Αυτή η άσκηση µπορεί να βοηθήσει οποιονδήποτε να υψωθεί στο επίπεδο της 
αγάπης για τον Θεό και τότε είναι βέβαιο ότι θα προχωρήσει προς το 
πνευματικό βασίλειοτου Θεού. Η εφαρµογή του µπακτι-γιογκα µετην τήρηση 
των κανόνων καιτων ρυθµίσεωῶν που το διέπουν και υπό την καθοδήγηση του 
πνευματικού δασκάλου οδηγεί ασφαλώς στο στάδιο της αγάπης για τον Θεό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 
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ἁμσποςαπητῇςῃΏι Παρτπσεῃ ηαι 
πα π[ αρΠ[ὃ σα «Παρ! |.οι| 


αµπιασε πι ασαμαρτο σι µατ-καρμα-παραμο µπαβα 
µαντ-αρταμ απι καρµανι κουρβαν σιντιι αβαπσιασι 


αμπιασε: στην άσκηση --απι: ακόµη και αν -- ασαµαρταχ: ανίκανος-- ασι: είσαι 
-ματ-καρµα: στην εργασία Μου --παραμαχ: αφιερωµένος-- µπαβα: γίνε - µατ- 
αρταµ: για χάρη Μου -- απι: ακόµη και αν -- καρµανι: εργασία -- κουρβαγν: 
κάνοντας -- σιντιµ: την τελειότητα -- αβαπσιασι: θα επιτύχεις. 


Αν δεν μπορείς να εφαρµόσεις τους κανόνες του µπακτι-γιογκα. 
προσπάθησε να εργάζεσαι για Εμένα. επειδή εργαζόμενος για Εμένα θα 
φτάσεις στο στάδιο της τελειότητας. 


Ακόμα και κάποιος που δεν είναι ικανός να εφαρµόσειτις ρυθµιστικές αρχές 
του µπακτι-γιογκα υπό την καθοδήγηση ενός πνευματικού δασκάλου, µπορεί 
να φτάσει στο στάδιο της τελειότητας εργαζόμενος για τον Ὑπέρτατο Κύριο. 
Πώς πρέπει να γίνεται αυτή η εργασία έχει ήδη εξηγηθεί στην πεντηκοστή 
πέµπτη στροφή του Ενδέκατου Κεφαλαίου. Θα πρέπει να αντιμετωπίζει 
κανείς ευνοϊκά τη διάδοση της συνείδησης του Κρίσνα. Ὑπάρχουν πολλοί 
αφοσιώμένοι υπηρέτες που εργάζονται για τη διάδοση της συνείδησης του 
Κρίσνα και χρειάζονται βοήθεια. Έτσι, ακόµη και αν δεν µπορεί κανείς να 
εφαρμόσει ευθέως τις ρυθµιστικές αρχές του µπακτι-γιογκα, µπορεί να 
βοηθήσει αυτή την προσπάθεια. Κάθε προσπάθεια χρειάζεται γη, κεφάλαια, 
οργάνωση και εργασία. Όπως ακριβώς σε µία επιχείρηση χρειάζεται κανείς 
έναν χώρο, κεφάλαια, εργασία και οργάνωση, τα ίδια απαιτούνται και για την 
υπηρεσία του Κρίσνα. Η µόνη διαφορά είναι ότι στον υλισμό η εργασία 
γίνεται για την ικανοποίηση τῶν αισθήσεων. Η ίδια εργασία, ὠστόσο, µπορεί 
να γίνει για την ικανοποίηση του Κρίσνα και αυτό είναι πνευματική 
δραστηριότητα. Αν κάποιος έχει αρκετά χρήματα, µπορεί να βοηθήσει στην 
κατασκευή γραφείων ή ενός ναού για τη διάδοση της συνείδησης του Κρίσνα. 
Ἠ µπορεί να βοηθήσει σε εκδόσεις βιβλίων. Ὑπάρχουν πολλοί τοµείς δράσης 
και θα πρέπει να δείχνει κανείς ενδιαφέρον γι’ αυτές τις δραστηριότητες. Αν 
δεν µπορεί κάποιος να θυσιάσει τα αποτελέσµατα της δράσηςτου, µπορεί να 
θυσιάσει κάποιο ποσοστό για τη διάδοση της συνείδησης του Κρίσνα. Αυτή 
η εθελοντική υπηρεσία για την υπόθεση της συνείδησης του Κρίσνα βοηθά 
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να υψωθεί κανείς σε ένα ανώτερο επίπεδο αγάπης γιατον Θεό καιτότε γίνεται 
τέλειος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


[σαπτσ[ακὴςΏ! ορ ηεπτηῄριτ:! 
φάςρηυρειςππή απ: οδ πεαΤαΓΊ! (5511 


αταϊταντ απι ασακτο σι καρτουμ µαντ-γιογκαμ ασριταχ 
σαρβα-καρμµα-παλα-τιαγκαμ ταταχ κουρου γιατατµαβαν 


ατα: ακόµη κι αν -- ετατ: αυτό -- απι: επίσης -- ασακταχ: ανίκανος -- ασι: είσαι 
--Καρτουµ: να Κάνεις -- µατ': σ᾽ Εμένα -- γιογκαµ: υπηρεσία αφοσίωσης -- 
ασριταχ: βρίσκοντας καταφυγή - σαρβα-καρμα: απὀ κάθε δράση --παλα: των 
καρπών -- τιαγκαµ: απάρνηση -- ταταχ: τότε -- κουρου: κάνε -- γιατα-ατμαβαν: 
µε αγνή συνείδηση. 


Αν, ὠστόσο. αδυνατείς να εργάζεσαι µε τέτοια συνείδηση. τότε 
προσπάθησε να ενεργείς µε αγνή συνείδηση, απαρνούµενος όλους τους 
καρπούς της εργασίας σου. 


Ίσως κάποιος αδυνατεί έστω και να νιώσει συμπάθεια για τις δραστηριότητες 
της συνείδησης του Κρίσνα εξαιτίας κοινωνικών, οικογενειακών ἡή 
θρησκευτικών λόγων ἠ εξαιτίας άλλων δυσχερειών. Αν συνδεθεί ευθέως µε 
τις δραστηριότητες της συνείδησης του Κρίσνα, ίσως υπάρξουν αντιρρήσεις 
από µέλη της οικογένειάς του ή ἴσως παρουσιασθούν άλλες δυσκολίες. Για 
κάποιον που αντιμετωπίζει τέτοιου είδους πρόβλημα, συνιστάται να θυσιάσει 
τους συσσωρευµένους καρπούςτης δράσης του για έναν καλό σκοπό. Τέτοιες 
διαδικασίες περιγράφονται στους βεδικούς κανόνες. Ὑπάρχουν πολλές 
περιγραφές θυσιών και ειδικών ενεργειών µέσω των οποίων μπορούν να 
αξιοποιηθούν οι καρποί της προηγούμενης ὁοράσης. Με αυτόν τον τρόπο 
µπορεί κανείς σταδιακά να υψωθεί στην κατάσταση της γνώσης. Συμβαίνει 
επίσης κάποιος που δεν ενδιαφέρεται καθόλου για τις δραστηριότητες της 
συνείδησης του Κρίσνα να δίνει ελεημοσύνη σε κάποιο νοσοκομείο ή σε 
κάποιο άλλο κοινωνικό ίδρυμα, να απαρνείται, δηλαδή, τους κερδισµένους 
µε κόπο καρπούς της δράσης του. Αυτό επίσης συνιστάται εδώ, επειδή 
ασκούμενος κανείς στην απάρνηση των καρπών της δράσης του είναι βέβαιο 
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ότι σταδιακά θα εξαγνίσειτον νου του και σε αυτό το εξαγνισµένο στάδιο του 
νου γίνεται ικανός να κατανοήσει τη συνείδηση του Κρίσνα. Βέβαια η 
συνείδηση του Κρίσνα δεν εξαρτάται από καμία άλλη εμπειρία, επειδή η 
συνείδηση του Κρίσνα απὀ µόνη τῆς µπορεί να εξαγνίσει τον νου. Αν, όµως, 
υπάρχουν δυσχέρειες για τη συνείδηση του Κρίσνα, µπορεί κανείς να 
δοκιμάσει να απαρνηθεί τους καρπούς της δράσηςτου. Από αυτή την άποψη, 
η προσφορά υπηρεσίας στην κοινωνία, στην κοινότητα, στο έθνος, η θυσία 
για την πατρίδα, κλπ., είναι αποδεκτά. έτσι ώστε κάποια µέρα µπορεί να 
φτάσει Κανείς στο στάδιο τῆς προσφοράς αγνής υπηρεσίας αφοσίῶσης στον 
Ὑπέρτατο Κύριο. Στην Μπαγκαβαντ-γκιτα (18.46) συναντάµε τη δήλωση, 
γιαταχ πραβριττιρ µπουταναµ: Αν κάποιος αποφασίσει να θυσιάσει για τον 
υπέρτατο σκοπό, ακόµη και αν δεν γνωρίζει ότι υπέρτατος σκοπός είναι ο 
Κρίσνα, θα φτάσει σταδιακά µε τη μέθοδο της θυσίας στην κατανόηση ότιο 
Κρίσνα είναι ο υπέρτατος σκοπός. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


Ἀτῇ {ο στη ισπᾳτσφ-Πςα!:! {α[σπστς!| 
σῃ-ΠαρητρςισπηςσΠαδ[ίτς ΓασΗ! (911 


σρεγιο χι γκιαναμ αμπιασαντζ γκιαναντ ντιαναμ βισισιατε 
ντιανατ καρµα-παλα-τιαγκας τιαγκατς τσαντιρ ανανταραμ 


σρεγιαχ: καλύτερη - χι: σίγουρα -- γκιαναµ: η γνώση -- αμπιασατ: απὀ την 
άσκηση -- γκιανατ: από τη γνώση -- ντιαναµ: ο διαλογισµός -- βισισιατε: 
θεωρείται καλύτερος -- ντιανατ: από τον διαλογισµό - καρµα-παλα-τιαγκαχ: η 
απάρνηση των καρπών της δράσης -- τιαγκατ: µε αυτή την απάρνηση -- σαντιχ: 
ειρήνη -- ανανταραµ: µετά απὀ αυτό. 


Αν δεν μπορείς να εφαρµόσεις αυτή τη μέθοδο. τότε ασχολήσου µε την 
καλλιέργεια της γνώσης. Ὀστόσο. καλύτερος από τη γνώση είναι ο 
διαλογισµός και καλύτερη από τον διαλογισµό είναι η απάρνηση των 
καρπών της δράσης. επειδή µετην απάρνηση µπορεί κανείς να αποκτήσει 
την ειρήνη του νου. 


Όπως αναφέρθηκεστις προηγούμενες στροφές, υπάρχουν δύο είδη υπηρεσίας 
αφοσίῶσης: υπηρεσία αφοσίωσης βάσει ρυθµιστικών αρχών και υπηρεσία 
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αφοσίῶσης µε ολοκληρωτική αγάπη για το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Όσοι δεν είναι πραγματικά σε θέση να ακολουθήσουν τις αρχές 
της συνείδησης του Κρίσνα. είναι καλύτερα να καλλιεργήσουν τη γνώση, 
επειδή µε τη γνώση µπορεί κανείς να κατανοήσει την αληθινή του θέση. Η 
γνώση σταδιακά θα εξελιχθεί σε διαλογισµό. Με τον διαλογισµό µπορεί 
κανείς σταδιακά να κατανοήσει το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 
Ὑπάρχουν μέθοδοι οι οποίες κάνουν κάποιον να νομίζει ότι ο ίδιος είναι ο 
Ὑπέρτατος' ακόµη και αυτό το είδος διαλογισμού είναι προτιμότερο αν δεν 
είναι σε θέση κάποιος να προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης. Αν κάποιος δεν 
είναι σε θέση να διαλογίζεται µε αυτόν τον τρόπο, υπάρχουν καθορισμένα 
καθήκοντα διατυπωµένα στη βεδική γραμματεία για τους µπραμανα., τους 
ῥαϊσια και τους σουντρα, τα οποία θα συναντήσουμε σε επόμενο κεφάλαιο 
της Μπαγκαβαντ-γκιτα. Αλλά σε κάθε περίπτωση, θα πρέπει να απαρνηθεί 
κανείςτους καρπούς της εργασίαςτου, δηλαδή του καρμµα του’ αυτό σηµαίνει 
ότι θα πρέπει να χρησιμοποιήσει τους καρπούς του καρµα του για κάποιον 
καλό σκοπό. Συνοπτικά, για να φτάσει κανείς στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, τον ύψιστο σκοπό της ζωής, υπάρχουν δύο μέθοδοι: η µία είναι η 
σταδιακή εξέλιξη και η άλλη είναι η άµεση μέθοδος. Η υπηρεσία αφοσίωσης 
µε συνείδηση του Κρίσνα είναι η άµεση μέθοδος, ενώ η άλλη μέθοδος 
συνεπάγεται την απάρνηση των καρπών της δράσης, του καρµα. Τότε µπορεί 
να φτάσει κανείς στο στάδιο της γνώσης, στο στάδιο του διαλογισμού, στο 
στάδιο της κατανόησης της Ὑπέρτατης Ψυχής και τέλος, στο στάδιο του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Μπορεί κανείς να ακολουθήσει τη 
βήμα προς βήμα μέθοδο ή την άµεση μέθοδο. Η άµεση μέθοδος δεν είναι 
δυνατή για όλους συνεπώς, και η έμμεση μέθοδος είναι καλή. Θα πρέπει, 
Ωστόσο, να γίνει κατανοητό ότι η έμμεση μέθοδος δεν ενδείκνυται για τον 
Αρτζούνα., επειδή βρίσκεται ήδη στο στάδιο της υπηρεσίας αφοσίῶσης και 
αγάπης για τον Ὑπέρτατο Κύριο. Η έµµεση μέθοδος είναι για άλλους, οι 
οποίοι δεν βρίσκονται σε αυτό το στάδιο. Αυτοί θα πρέπει να ακολουθήσουν 
τη σταδιακή μέθοδο της απάρνησης, της γνώσης, του διαλογισμού και της 
συνειδητοποίησης της Ὑπέρτατης Ψυχής και του µπραμαν. Εντούτοις, η 
Λπαγκαβαντ-)κιτα τονίζει την άµεση μέθοδο" δίνει σε όλους τη συμβουλή να 
υιοθετήσουν την άµεση μέθοδο και να εγκαταλειφθούν στο Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 13-14 
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3/4ΡΙ πάηςπ-ή Ἠα: ορΦτΌι α τι 
Πηπ ΠκΕσῖς ππαπαξαῖ: δη)! 15311 

σας: σας στῇ πσπαῃ Ἑσίτιεια: 
Ἠσῃυση-Πα[ςισ] Ἠκσαςῖ:  Ἡ η: ΙΑΝ 1! 


αντβεστα σαρβα-μπουταναμ µμµαϊτραχ καρουνα εβα τσα 
νιρµαμο νιραχανκαραχ σαµα-ντουχκα-σουκαχ κσαµμ 


σαντουσταχ σαταταµ γιογκι γιατατµα ντριντα-νιστσαγιαχ 
µαγι αρπιτα-μανο-μπουντιρ γιο µαντ-μπακταχ σα µε πριγιαχ 


αντβρεστα: µη Φθονερός - σαρβα-μπουταναμ: µε όλα τα ζωντανά όντα -- 
μαϊτραχ: φιλικός -- καρουναχ: καλοσυνάτα -- εβα: βεβαίως -- τσα: επίσης -- 
νιρµμαμαχ: χωρίς αίσθηµα ιδιοκτησίας -- νιραχανκαραχ: χωρίς ψεύτικο εγώ -- 
σαµα: εξίσου -- ντουχκαχ: στη δυστυχία -- σουκαχ: στην ευτυχία -- κσαµι: 
ανεξίκακος -- σαντουσταχ: ικανοποιημένος -- σαταταµ: πάντα -- γιογκι: 9 
αφοσιωμένος υπηρέτης (ο µπακτι-γΙΟ}ΚΙ) -- γιατα-ατμα: έχοντας αυτοέλεγχο - 
ντριντα-νιστσαγιαχ: µε αποφασιστικότητα -- µαγι μ᾿ Εμένα -- αρπιτα: 
δεσμευµένος -- µαναχ: ο νους -- µπουντιχ: η νοημοσύνη -- γιαχ: εκείνος ο 
οποίος - µατ-μπακταχ: ο αφοσιωμένος υπηρέτης Μου -- σαχ: εκείνος -- µε: σ᾿ 
Εμένα --πριγιαχ: αγαπητός. 


Ἐκείνος που δεν είναι φθονερός, αλλά καλοσυνάτος φίλος µε όλα τα 
ζωντανά όντα. που δεν έχει αισθήµατα ιδιοκτησίας και είναι 
απαλλαγμµένος από το ψεύτικο εγώ, που είναι ίδιος στην ευτυχία και τη 
δυστυχία. που είναι ανεξίκακος, πάντα ικανοποιημένος και έχει 
αυτοέλεγχο, που ἨΜου προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης µε 
αποφασιστικότητα και που ο νους και η νοημοσύνη του βρίσκονται σε 
συμφωνία µαζί Μου. Μου είναι πολύ αγαπητός. 


Ἐπανερχόμενος στο σηµείο της αγνής υπηρεσίας αφοσίωσης, ο Κύριος 
περιγράφει σε αυτές τις δύο στροφές τις ὑπερβατικές αρετές του αγνού 
αφοσιωµένου υπηρέτη. Ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης δεν ταράζεται ποτέ 
σε καμία περίσταση. Δεν φθονεί κανέναν και δεν γίνεται εχθρός του εχθρού 
του’ σκέφτεται: «Αυτό το πρόσωπο ενεργεί ὡς εχθρός µου εξαιτίας των 
περασμένων δικών µου κακών πράξεων. Είναι, λοιπόν. καλύτερα να υποφέρω 
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παρά να διαμαρτύρομαυ». Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ (10.14.8) αναφέρεται: 
τατ τε νουκαμπαμ σου-σαμικσαμανο µπουντζανα εβατµα-κριταμ ῥιπακαμ. 
Όποτε ένας αφοσιωμένος υπηρέτης είναι δυστυχισµένος ή βρίσκεται σε 
δυσκολία, πιστεύει ότι το έλεος του Κυρίου είναι επάνω του. Σκέφτετατ: 
«Λόγω των περασμένων δικών µου κακών πράξεων θα έπρεπε να υποφέρω 
πολύ πολύ περισσότερο απὀ όσο υποφέρω. Άρα, το ότι δεν δέχοµαι όλη την 
τιμωρία που µου αξίζει οφείλεται στο έλεοςτου Κυρίου. Χάρη στο έλεος του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, δέχοµαι µόνο λίγη απὀ την τιμωρία που µου αξίζει». 
Ἐπομένως, είναι πάντα ήρεμος, ἠσυχος και ὑπομονετικός, ακόµα και όταν 
αντιμετωπίζει πολλές οδυνηρές καταστάσεις. Ένας αφοσιωμένος υπηρέτης 
είναι επίσης πάντα καλοσυνάτος µε όλους, ακόµα και µε τον εχθρό του. 
ΔΝιρµμαμα σηµαίνει ότιο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν αποδίδει µεγάλη σημασία 
στοὺς πόνους καιτις δυσκολίες που σχετίζονται µε το σώμα, επειδή γνωρίζει 
πολύ καλά ότι δεν είναι το υλικό σώμα του. Δεν ταυτίζεται µε το σώµα και 
είναι, εποµένῶς, απελευθερωµένος απὀ την αντίληψη του ψεύτικου εγώ και 
ισορροπηµένος στην ευτυχία και στη δυστυχία. Είναι ανεξίκακος και 
ικανοποιημένος µε οτιδήποτε προκύψει µε τη χάρη του Ὑπερτάτου Κυρίου. 
Δεν πασχίζει υπερβολικά να καταφέρει κάτι εξαιρετικά δύσκολο' είναι, 
λοιπόν, πάντα χαρούμενος. Είναι τέλειος µυστικιστής, επειδή είναι 
προσηλωμένος στις οδηγίες που έχει λάβει από τον πνευματικό δάσκαλο, 
επειδή δε ελέγχειτις αισθήσεις του, έχει αποφασιστικότητα. Δεν επηρεάζεται 
από εσφαλμένα επιχειρήματα, επειδή κανείς δεν μµπορείνατον παρασύρει απὀ 
τη σταθερή αποφασιστικότητα της υπηρεσίας αφοσίώσης. Έχει πλήρη 
επίγνὠση ότιο Κρίσνα είναι ο αιώνιος Κύριος και συνεπώς κανείς δεν µπορεί 
να τον αναστατώσει. Οι αρετές του του επιτρέπουν να εξαρτάται εξ 
ολοκλήρου απὀ τον Ὑπέρτατο Κύριο. Ένα τέτοιο πρότυπο υπηρεσίας 
αφοσίῶσης είναι αναμφίβολα πολύ σπάνιο, ο αφοσιώµένος υπηρέτης, όµως, 
φτάνει σε αυτό το στάδιο ακολουθώνταςτις ρυθµιστικές αρχές της υπηρεσίας 
αφοσίῶσης. Επιπλέον, ο Κύριοςλέει ότι ένας τέτοιος αφοσιωμένος υπηρέτης 
Του είναι πολύ αγαπητός, επειδή ο Κύριος είναι πάντα ευχαριστημένος µε 
όλες τις δραστηριότητες ενός αφοσιώωµένου υπηρέτη που έχει πλήρη 
συνείδηση του Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


περη (ασια σσρ) σ]αρτρ][α στο! τ] π:! 
επ[ησισ]αηπακη πι. σι Ἡ τ. ΙΙ ζά1 
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γιασµαν νοντβιτζατε λοκο λοκαν νοντβιτζατε τσα γιαχ 
χαρσαμαρσα-μπαγιοντβεγκαϊρ μµουκτο γιαχ σα τσα µε πριγιαχ 


γιασµατ: απὀ τον οποίον -- να: ποτέ δεν -- ουντβιτζατε: ταράσσονται -- λοκαχ: 
οι άνθρωποι - λοκατ: από (άλλους) ανθρώπους -- να: ποτέ δεν -- ουντβιτζατε: 
ταράσσεται --τσα: επίσης --γιαχ: όποιος -- χαρσα: ευτυχία -- αἀμαρσα: δυστυχία 
--µπαγια: φόβος -- ουντβεγκαϊχ: και ανησυχία -- µουκταχ: ελευθερωμένος -- 
γιαχ: ο οποίος -- σαχ: εκείνος -- τσα: επίσης -- µε: σ᾽ Εμένα -- πριγιαχ: πολύ 
αγαπητός. 


Εκείνος που δεν γίνεται αιτία ταραχής για τους άλλους και που ο ἴδιος 
δεν ταράζεται ποτέ. που είναι απελευθερωµένος από την ευτυχία και τη 
δυστυχία. τον φόβο και την ανησυχία, Μου είναι πολύ αγαπητός. 


Εδώ περιγράφονται µερικές ακόµα αρετές των αφοσιώωµένων υπηρετών. Ένας 
αφοσιωμένος υπηρέτης δεν γίνεται ποτέ αιτία δυσκολίας, ανησυχίας, φόβου 
ή δυσαρέσκειας. Αφού ο αφοσιώµένος υπηρέτης είναι καλός µε όλους, δεν 
συμπεριφέρεται µε τρόπο τέτοιο που να δημιουργεί στους άλλους ανησυχία. 
Ταυτόχρονα, αν οἱ άλλοι επιχειρήσουν να προκαλέσουν ανησυχία σε έναν 
αφοσιώωμένο υπηρέτη, αυτός δεν ταράζεται. Το ότι είναι τόσο εξασκηµένος 
ώστε να µην ταράζεται από εξωτερικές ενοχλήσεις οφείλεται στη χάρη του 
Κυρίου. Επειδή ο αφοσιώµένος υπηρέτης είναι πάντα απορροφηµένος στη 
συνείδηση του Κρίσνα και προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης, όλες αυτές οι 
υλικές περιστάσεις δεν μπορούν να τον µετακινήσουν. Συνήθως, ένας υλιστής 
αισθάνεται πολύ ευτυχισμένος όταν προκύψει κάτι για την ικανοποίηση τῶν 
αισθήσεών του Και για το σώµα του, αλλά όταν βλέπει τους άλλους να έχουν 
κάτι για τη δική τους αισθησιακή ικανοποίηση που ο ίδιος δεν έχει, λυπάται 
και ζηλεύει. Όταν περιμένει αντίποινα απὀ κάποιον εχθρό του αισθάνεται 
φόβο και όταν δεν µπορεί να φέρει κάτι σε πέρας με επιτυχία αποκαρδιώνεται. 
Αλλά ένας αφοσιωμένος υπηρέτης είναι πάντα υπερβατικός ὡς προς όλες 
αυτές τις ενοχλήσεις και γι’ αυτό είναι πολύ αγαπητός στον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


4ΡΤΟε[: σ[[εσδί σαϊκι-ῃ παῖσστε[: | 
παϊσπηπνσπῆ πὴ πισαα: ῃ Ἡ πσ:[ιε!| 
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αναπεκσαχ σοῦτσιρ ντακσα ουντασινο γκατα-βιαταχ 
σαρβαραμμπα-παριτιαγκι γιο µαντ-μπακταχ σα µε πριγιαχ 


αναπεκσαχ: ουδέτερος -- σουτσιχ: αγνός -- ντακσαχ: έμπειρος -- ουντασιναχ: 
απαλλαγµένος από έννοιες - γκατα-βιαταχ: απαλλαγµένος απὀ κάθε θλίψη -- 
σαρβα-αραμμπα: όλες τις προσπάθειες -- παριτιαγκι: απαρνούµενος -- }Ιαχ: 
όποιος - µατ-μπακταχ: ο αφοσιωμένος υπηρέτης Μου -- σαχ: εκείνος -- µε: σ᾿ 
Εμένα -- πριιαχ: πολύ αγαπητός. 


Ο αφοσιωμένος υπηρέτης Μου που δεν επηρεάζεται από την πορεία των 
εγκοσµίων υποθέσεων. που είναι αγνός, έµπειρος, απαλλαγµένος από 
έννοιες και από κάθε θλίψη και που δεν µοχθεί για αποτελέσµατα. Μου 
είναι πολύ αγαπητός. 


Ο αφοσιωμένος υπηρέτης µπορεί να δεχθεί χρήματα αν κάποιος του τα 
προσφέρει, αλλά ο ίδιος δεν θα πρέπει να µοχθεί για να τα αποκτήσει. Αν, µε 
τη χάρη του Κυρίου, του έρθουν χρήματα από µόνατους, δεν αναστατώνεται. 
Ο αφοσιωμένος υπηρέτης Κάνει μπάνιο τουλάχιστον δύο φορέςτην ηµέρα και 
σηκώνεται νωρίς το πρωί για να προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης. Με αυτόν 
τον τρόπο εἶναι φυσικά καθαρός και εσωτερικά και εξωτερικά. Ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης είναι πάντα έμπειρος, επειδή γνωρίζει καλά το νόηµα 
όλων τῶν ὁραστηριοτήτων της ζωής και είναι πεπεισμένος σχετικά µε την 
εγκυρότητα τῶν γραφών. Ο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν παίρνει ποτέτο µέρος 
µιας συγκεκριμένης πλευράς και γι᾽ αυτό είναι ξένοιαστος. Δεν νιώθει ποτέ 
πόνο, επειδή είναι απαλλαγµένος από κάθε προδιορισµό. Γνωρίζει ότι το 
σώμα του είναι ένας προσδιορισμός και έτσι αν το σώμα του πονά, αυτός είναι 
ελεύθερος. Ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης δεν µοχθεί για τίποτε το οποίο 
είναι κατά των αρχών της υπηρεσίας αφοσίωσης. Για παράδειγµα, η 
κατασκευή ενός μεγάλου κτιρίου απαιτεί πολλή ενέργεια και ένας 
αφοσιωμένος υπηρέτης δεν αναλαμβάνει ένα τέτοιο έργο αν δεν πρόκειταινα 
τον βοηθήσει στη βελτίωση της υπηρεσίας αφοσίωσης. Μπορεί να χτίσει έναν 
ναό γιατον Κύριο και γι’ αυτό είναιπρόθυµος να περάσεικάθε είδους αγωνία, 
αλλά δεν θα χτίσει ένα µεγάλο σπίτι για τις προσωπικές του σχέσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 
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Ἠ)πεσία αρ πτ[α Ἡ φΙβίαι 
σιππηπναπῇ Ηφίοσηια: Ἡ η η: ΙΙ 1! 


γιο να χρισιατι να ντβεστι να σοτσατι να κανκσατι 
σουμπασουμπα-παριτιαγκι μπακτιµαν γιαχ σα µε πριγιαχ 


γιαχ: εκείνος ο οποίος -- να: δεν -- χρισιατι: χαίρεται -- να: δεν -- ντβεστι: 
θλίβεται -- να: δεν -- σοτσατι: θρηνεί -- να: δεν -- κανκσατι: επιθυµεί -- σουµπα: 
ευοίώνα - ασουµπα: δυσοίωνα --παριτιαγκι: ο οποίος απαρνείται -- µπακτιμαν: 
ο αφοσιωμένος υπηρέτης --γιαχ: εκείνος ο οποίος -- σαχ: είναι -- µε: σ᾽ Εμένα 
--πριγιαχ: αγαπητός. 


Εκείνος που δεν χαίρεται µε υλικές χαρές ούτε λυπάται µε υλικές λύπες, 
που δεν θρηνεί µε υλικές απώλειες ούτε επιθυμεί υλικά κέρδη και που 
απαρνείται και τα ευοίῶνα και τα δυσοίωνα πράγματα. Μου είναι πολύ 
αγαπητός. 


Ένας αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης δεν είναι ούτε χαρούμενος µε τα υλικά 
κέρδη ούτε λυπηµένος µετις υλικές απώλειες. Δεν έχει µεγάλη ανησυχία για 
να αποκτήσει γιο ή οπαδούς ούτε λυπάται αν δεν τους αποκτήσει. Αν χάσει 
κάτι που του είναι πολύ αγαπητό, δεν οδύρεται. Κατά τον ίδιο τρόπο. αν δεν 
αποκτήσει ό,τι επιθυµεί, δεν λυπάται. Είναι πάντα υπερβατικός ὥς προς όλων 
των ειδών τις ευοίώνες, δυσοίωνες και αμαρτωλές δραστηριότητες. Είναι 
έτοιμος να εκτεθεί σε οποιονδήποτε κίνδυνο για την ικανοποίηση του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Γι’ αυτόν τίποτε δεν αποτελεί εμπόδιο στην εκτέλεση της 
υπηρεσίας αφοσίωσης. Ένας τέτοιος αφοσιωμένος υπηρέτης είναι πολύ 
αγαπητός στον Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 15-10 


πῃ: σι Ἡ Ώα Ἡ σι τπ-παπητῇ:| 
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σαμµαχ σατρω τσα µιτρετσα τατα µαναπαμαναγιοχ 
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σιτοσνα-σουκα-ντουχκεσου σαμαχ σανγκα-βιβαρτζταχ 


τουλια-νινντα-στουτιρ µιῶνι σαντουστο γιενα κενατσιτ 
ανικεταχ στιρα-ματιρ µπακτιµαν µε πριγιο ναραχ 


σαµαχ: ίσος -- σατρω: στον εχθρό -- τσα: επίσης -- µίτρε: στον φίλο -- τσα: 
επίσης -- τατα: ἔτσι -- µανα: στις τιµές -- απαµαναγνιοχ: και στην ατίµωση -- 
σιτα: στο κρύο -- ουσνα: στη ζέστη -- σουκα: στην ευτυχία -- ντουχκεσου: και 
στη δυστυχία -- σαµαχ: ισορροπηµένος - σανγκα-βιβαρτζῶταχ: απαλλαγµένος 
από κάθε (εγκόσµια) συναναστροφή -- τουλια: ίσος -- νινντα: στον Ψόγο -- 
στουτιχ: Και στον έπαινο -- μῶνι: σιωπηλός -- σαντουσταχ: ικανοποιημένος -- 
γιενα κενατσιτ: µε οτιδήποτε -- ανικεταχ: χωρίς τόπο διαµονής -- στιρα: 
σταθερός -- µατιχ: αποφασιστικότητα -- µπακτιμαν: αφοσιώμένος -- µε: σ᾿ 
Εμένα -- πριγιαχ: αγαπητός -- ναραχ: άνθρωπος. 


Εκείνος που είναι ίσος µε φίλους και εχθρούς, που είναι ισορροπηµένος 
στις τιµές και στην ατίµωση. στο κρύο και στη ζέστη. στην ευτυχία και 
στη δυστυχία, στον έπαινο και στον Ψόγο;" που είναι πάντα απαλλαγµένος 
από τη μόλυνση (των εγκοσµίων συναναστροφών), που είναι πάντα 
σιωπηλός και ικανοποιημένος µε οτιδήποτε. που δεν νοιάζεται καθόλου 
για τη διαμονή του. που είναι σταθερός στη γνώση και Μου προσφέρει 
υπηρεσία αφοσίωσης, Μου είναι πολύ αγαπητός. 


Ο αφοσιωμένος υπηρέτης είναι πάντα απαλλαγμένος απὀ κάθε κακή 
συναναστροφή. Ορισμένες φορές κάποιος επαινείται και άλλες φορές 
κακολογείται' αυτή είναι η φύση της ανθρώπινης Κοινωνίας. Αλλά ο 
αφοσιώµένος υπηρέτης είναι πάντα υπερβατικός ὡς προς την τεχνητή φήμη 
και την ατίµωση, την ευτυχία και τη δυστυχία. Είναι πολύ υποµονετικός. Δεν 
μιλά για τίποτε, εκτός απὀ θέµατα σχετικά µε τον Κρίσνα" γι’ αυτό 
αποκαλείται σιωπηλός. Σιωπηλός δεν σηµαίνει ότι κάποιος δεν πρέπει να 
μιλά’ σιωπηλός σημαίνει ότι δεν πρέπει να λέει ανοησίες. Θα πρέπεινα µιλά 
κανείς µόνο γιατα βασικά και οιβασικότερες συζητήσεις για τον αφοσιωµένο 
υπηρέτη είναι οι συζητήσεις για τον Ὑπέρτατο Κύριο. Ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης είναι ευτυχισμένος σε όλες τις συνθήκες' κάποιες φορές µπορεί να 
τρώει πολύ νόστιμα φαγητά, κάποιες φορές ὀχι, αλλά εἶναι πάντα 
ικανοποιημένος. Δεν νοιάζεται για τις ανέσεις της διαµονής του. Μπορεί 
µερικές φορές να ζήσει κάτω απὀ ένα δέντρο Και μερικές φορές σε κάποιο 
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μεγαλοπρεπές κτίριο’ δεν τον έλκει κανένα από τα δύο. Αποκαλείται 
σταθερός, επειδή είναι σταθερός στην αποφασιστικότητά του και στη γνώση. 
Μπορεί να συναντάμε ορισμένες επαναλήψεις στις περιγραφές των αρετών 
ενός αφοσιωµένου υπηρέτη, αλλά αυτό συμβαίνει για να διευκρινισθεί το 
γεγονός ότι ο αφοσιωμένος υπηρέτης οφείλει να αποκτήσει όλες αυτές τις 
αρετές. Χωρίς καλέςιδιότητες, δεν µπορεί να είναι κανείς αγνός αφοσιωμένος 
υπηρέτης. Όποιος δεν είναι αφοσιωμένος υπηρέτης δεν έχει καλές ιδιότητες. 
Όποιος επιθυμεί να αναγνωρισθεί ὡς αφοσιωμένος υπηρέτης θα πρέπει να 
καλλιεργήσει αυτές τις καλές ιδιότητες. Βεβαίως, δεν προσπαθεί να τις 
αποκτήσει µε κάποιον εξωτερικό τρόπο, αφού η συνείδηση του Κρίσνα καιη 
υπηρεσία αφοσίώσης τον βοηθούν αυτομάτως να τις αποκτήσει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


ὃ ασ επσήπαά πε]αςί πσππφα 
ϱ[Ετ[-Π Ἠσισηι Ἠατ[ξς οσα Ἡ [Πσῃ:! [1ο | 


γιε του νταρµαμιτραμ Ίνταμ γιατοκταμ παριουπασατε 
σρανταντανα µατ-παραµα µπακτας τε τιβα µε πριγιαχ 


γ1Ε: εκείνοι οἱ οποίοι -- του: αλλά -- νταρµα: της θρησκείας -- αµιτραµ: το 
νέκταρ -- Ίνταμ: αυτό -- γιατα: όπως -- ουκταμ: έχω πει -- παριουπασατε: 
αφιερωμένοι εξ ολοκλήρου -- σραντανταναχ: µε πίστη - µατ-παραμαχ: έχοντας 
ως υπέρτατο στόχο Εμένα -- µπακταχ: οι αφοσιωμένοι υπηρέτες -- τε: εκείνοι 
--ατιῤα: πάρα πολύ - µε: σ᾽ Εμένα -- πριγιαχ: αγαπητοί. 


Ἐκείνος που ακολουθεί αυτόν τον ακατάλυτο δρόµο της υπηρεσίας 
αφοσίωσης όπως τον έχω περιγράψει και αφιερώνεται αποκλειστικά σε 
αυτόν µε πίστη. κάνοντας υπέρτατο στόχο Εμένα. Μου είναι εξαιρετικά 
αγαπητός. 


Σε αυτό το κεφάλαιο περιγράφεται απὀ τον Κύριο η αιώνια θρησκεία, η 
υπηρεσία αφοσίώωσης. Αυτός ο υὑπερβατικός δρόμος προσέγγισης του 
Ὑπερτάτου Κυρίου Του είναι πολύ αγαπητός και δέχεται όποιον βρίσκεται σε 
αυτόν. Το ερώτηµα ποιος είναι καλύτερος -αυτός που βρίσκεται στον δρόµο 
του απρόσωπου µπραµμαν ἡ αυτός που προσφέρει προσωπική υπηρεσία στο 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας- τέθηκε από τον Αρτζούνα και ο Κύριος 
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του απάντησε µε τόση σαφήνεια, ώστε δεν υπάρχει καμία αμφιβολία πως η 
υπηρεσία αφοσίώσης στο Πρόσωπο της Θεότητας είναι η καλύτερη μέθοδος 
πνευματικής συνειδητοποίησης. Με άλλα λόγια, το συμπέρασμα αυτού του 
κεφαλαίου είναι ότι µέσω καλής συναναστροφής αναπτύσσει κανείς µια έλξη 
για την αγνή υπηρεσία αφοσίῶσης και έτσι δέχεται έναν γνήσιο πνευματικό 
δάσκαλο’ χάρη σε αυτόν αρχίζει να ακούει, να Ψέλνει Και να τηρεί τις 
ρυθµιστικές αρχές της υπηρεσίας αφοσίωσης µε πίστη και αγάπη και έτσι 
ασχολείται αποκλειστικά στην υπερβατική υπηρεσία του Κυρίου. Αυτός είναι 
ο δρόμος που συνιστάται σε αυτό το κεφάλαιο. Επομένως, δεν χωρά 
αμφιβολία ότι η υπηρεσία αφοσίώσης είναι ο τέλειος δρόμος για την πλήρη 
αυτοσυνειδητοποίηση και για την κατάκτηση του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας. Η απρόσωπη αντίληψη της Ὑπέρτατης Απόλυτης Αλήθειας, όπως 
περιγράφηκε σε αυτό το κεφάλαιο, συνιστάται µόνο μέχρι του σημείου που 
εγκαταλείπεται κανείς ολοκληρωτικά στην αυτοσυνειδητοποίηση. Με άλλα 
λόγια, όσο δεν έχει Κανείς την ευκαιρία να συναναστραφεί έναν αγνό 
αφοσιώωμένο υπηρέτη, η απρόσωπη αντίληψη µπορεί να είναι επωφελής. Στην 
απρόσωπη αντίληψη της Απόλυτης Αλήθειας εργάζεται κανείς χωρίς να 
απολαμβάνειτα αποτελέσµατα της εργασίας του, διαλογίζεται και καλλιεργεί 
τη γνώση για να κατανοήσει το πνεύμα Και την ύλη. Αυτά του είναι 
απαραίτητα όσο δεν βρίσκεται σε επαφή µε έναν αγνό αφοσιωµένο υπηρέτη. 
Ευτυχώς, αν κάποιος αναπτύξει την επιθυµία να ασχοληθεί κατευθείαν µε τη 
συνείδηση του Ἰρίσνα προσφέροντας αγνή υπηρεσία αφοσίωσης, δεν 
χρειάζεται να υποστεί βελτιώσεις βήμα προς βήμα στην πνευματική 
συνειδητοποίηση. Η υπηρεσία αφοσίωῶσης, ὀπως περιγράφηκε στα έξι μεσαία 
κεφάλαια της Μπαγκαβαντ-)}κιτα. εἶναι πιο ευχάριστη. Δεν χρειάζεται να 
νοιάζεται κανείς για τα εφόδια που θα κρατήσουν ενωμένα το σώμα και την 
Ψυχή, επειδή µε τη χάρη του Κυρίου όλα πραγματοποιούνται αυτομάτως. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µμπάκτι, τής αφοσίὠσης στον 
Κρίσνα) για το 4ωδέκατο Κεφάλαιο τής Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε τίτλο 
«11 υπήρεσία αφοσίωσης». 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ ΤΡΙΤΟ 


Η φύση. ο δικαιούχος της απόλαυσης 
και η συνείδηση 


ΚΕΙΜΕΝΑ 1-2 


3/6] σα 
πφί[ς πδτ τα 83 δίπση]α τι 
σᾳα[ααιπαδῄ φῃὶ θἰσ Ἡ ορσ[αι 51! 
1ᾗ Ἡπα[Ια[ε] 
τά στων ορια δ)σισπη[εητςι| 
σᾳςῃ αἶτι «της: εἰ: τ[αι αἷβα:! 91! 
αρτζουνα ουβατσα 


πρακριτιµ πουρουσαµ τσαῖῥα κσετραμ κσετρα-γκιαµ εβα τσα 
εταντ ῥεντιτουμ Ιτσαµι γκιαναμ γκιεγιαµ τσα κεσαβα 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 


Ίνταμ σαριραµ κωντεγια κσετραμ ττι αμπιντιγιατε 
εταντ γιο βεττι ταµ πραχουχ κσετρα-γκία ττι ταντ-ῥινταχ 
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αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα -- πρακριτιµ: η φύση -- πουρουσαµ: ο 
δικαιούχος της απόλαυσης --τσα: επίσης - εβα: βεβαίως -- κσετραµ: το σώµα - 
κσετρα-γκιαµ: ο γνώστης του σώματος -- εβα: βεβαίως -- τσα: επίσης -- ετατ: 
όλο αυτό -- ῥεντιτουμ: να καταλάβω -- Ιτσαµι: εὐχομαι -- γκιαναµ: γνώση -- 
γκιεγιαµ: το αντικείµενο της γνώσης --τσα: επίσης -- κεσαβα: ὦ Κρίσνα - σρι- 
μπαγκαβαν ουβατσα: εἴπε το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- Ίνταµ: αυτό 
--σαριραμµ: το σώµα -- κωντεγια: ὢ γιετης Κούντι -- κσετραµ: το πεδίο -- ττι: 
έτσι -- αμπιντιγιατε: ονομάζεται -- ετατ: αυτό --γιαχ: όποιος -- ῥεττι: γνωρίζει -- 
ταµ: αυτόν --πραχουχ: ονομάζεται - κσετρα-)γκιαχ: γνώστης του σώµατος-- 1τι: 
έτσι - τατ-βινταχ: ο γνώστης. 


Είπε ο Αρτζούνα: Ω αγαπηµένε µου Κρίσνα, θέλω να μάθω για την 
πρακριτι (τη φύση). τον πουρουσα (τον δικαιούχο της απόλαυσης). για το 
πεδίο και τον γνώστη του πεδίου. για τη γνώση και το αντικείµενο της 
γνώσης. Είπε τότε ο µακάριος Κύριος: Το σώµα. ὢ γιε της Κούντι, 
ονομάζεται πεδίο και όποιος γνωρίζει το σώµα ονομάζεται γνώστης του 
πεδίου. 


Ο Αρτζούνα ήταν περίεργος σχετικά µε την πρακριίτι, τη φύση. τον πουρουσα, 
τον δικαιούχο της απὀλαυσης, το κσετρα, το πεδίο, τον κσετραγκια, τον 
γνώστη του πεδίου και σχετικά µε τη γνώση και το αντικείµενο της γνώσης. 
Όταν ρώτησε για όλα αυτά, ο Κρίσνα εἶπε ότιτο σώµα ονομάζεται πεδίο και 
ότι όποιος γνωρίζει το σώμα ονομάζεται γνώστης του πεδίου. Το σώμα 
αποτελεί το πεδίο δράσης της υποκείµενης σε όρους Ψυχής. Η υποκείµενη σε 
όρους Ψυχή είναι παγιδευµένη στην υλική ύπαρξη και αποπειράται να 
κυριαρχήσει στην υλική φύση. Και έτσι, ανάλογα µε την ικανότητά της να 
κυριαρχήσει στην υλική φύση. δέχεται ένα πεδίο δράσης. Το πεδίο δράσης 
είναιτο σώμα. Καιτι είναι το σώµα; Το σώμα είναι φτιαγμένο απὀ αισθήσεις. 
Ἡ υποκείµενη σε όρους ψυχή θέλει να απολαύσει µε τις αισθήσεις και 
ανάλογα µε την ικανότητά της για αισθησιακές απολαύσεις, δέχεται ένα 
σώμα, δηλαδή ένα πεδίο δράσης. Κατά συνέπεια το σώμα ονομάζεται κσετρα, 
δηλαδή πεδίο δράσης της υποκείµενης σε όρους ψυχής. Το πρόσωπο που 
κατοικεί µέσα στο σώµα καιτο οποίο δεν ταυτίζεται µε το σώµα. ονομάζεται 
κσετρα)κια, γνώστης του πεδίου. Δεν είναι πολύ δύσκολο να καταλάρβει 
κανείς τη διαφορά μεταξύ του πεδίου και του γνώστη του, του σώματος και 
του γνώστη του σώματος. Ο καθένας µπορεί να δει ότι απὀ την παιδική ηλικία 
µέχρι τα γηρατειά το σώµα του υφίσταται τόσο πολλές µεταβολές και όµως 
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αυτός παραμένει το ίδιο πρόσωπο. Ὑπάρχει, επομένως, διαφορά μεταξύ του 
πεδίου δράσης και του γνώστη του πεδίου δράσης. Έτσι µια υποκείµενη σε 
όρους ψυχή µπορεί να καταλάβει ότι διαφέρει απὀ το σώμα. Στην αρχή της 
Λπαγκαβαντ-)κιτα (2.13) εξηγείται ότι το ζωντανό ον βρίσκεται µέσα στο 
σώμα και ότι το σώµα αλλάζει από την παιδική στη νεανική ηλικία και απὀ 
τη νεανική ηλικία στα γηρατειά και πως ο Ιδιοκτήτης του σώματος γνωρίζει 
ότι το σώµα αλλάζει. Ο κάτοχος του σώματος είναι ο κσετραγκία, ο οποίος 
σκέφτεται, «Είμαι ευτυχισμένος», «Είμαι άνδρας», «Είμαι γυναίκα», «Είμαι 
σκύλος», «Εἰμαιγάτα). Ο γνώστηςτου πεδίου δράσης διαφέρει απὀ το πεδίο. 
Παρόλο που χρησιμοποιούμε καθημερινά πολλά αντικείμενα --τα ρούχα µας, 
τα εργαλεία µας, Κλπ.- γνωρίζουμε ότι διαφέρουµε απὀ τα πράγματα που 
χρησιμοποιούμε. Κατά τον ίδιο τρόπο, καταλαβαίνουμε µε λίγη σκέψη ότι 
είμαστε διαφορετικοί από το σώµα µας. 

Στα πρώτα έξι κεφάλαια της Μπα)γκαβαντ-γκιτα περιγράφονται ο γνώστης 
του σώματος (το ζωντανό ον) και η θέση από την οποία µπορεί να κατανοήσει 
τον Υπέρτατο Κύριο. Στα έξι επόµενα κεφάλαια της Γκιτα περιγράφονται το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και η σχέση που ενώνει την ατομική ψυχή 
µε την Ὑπέρτατη Ψυχή. δηλαδή η υπηρεσία αφοσίωσης. Προσδιορίζονται 
ρητά η ανώτερη θέση του Ὑπερτάτου Κυρίου και η κατώτερη θέση της 
ατομικής ψυχής. Τα ζωντανά όντα είναι κατώτερα σε κάθε περίπτωση, αλλά 
επειδή το λησμονούν υποφέρουν. Όταν φωτίζονται εξαιτίας εὐσεβών 
πράξεων, πλησιάζουν τον Ὑπέρτατο Κύριο µε διάφορες ιδιότητες -- του 
δυστυχισµένου, του εξεταστικού, εκείνου που χρειάζεται χρήματα και 
εκείνου που αναζητεί τη γνώση. Από το Δέκατο Τρίτο Κεφάλαιο και µετά 
εξηγείται το πώς έρχεται το ζωντανό ον σε επαφή µε την υλική φύση και το 
πώς απελευθερώνεται απο τον Υπέρτατο Κύριο µετις μεθόδους του καρµα. 
της γκιανα και του µπακτι. Παρόλο που το ζωντανό ον εἶναι εντελώς 
διαφορετικό απὀ το υλικό σώμα, κατά κάποιον τρόπο σχετίζεται µαζί του. 
Και αυτό επίσης εξηγείται. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


δααὶ τί Ἡί Ἰα[ςι τ[άδ]ησι Πτα! 
δ[ιδ)Ιιτησἶ πτ[σαπ ηςί ΠΠ! Ι311 


κσετρα-γκιαμ τσαπι µαμ ῥιντι σαρβα-κσετρεσου µπαρατα 
κσετρα-κσετραγκιαγιορ Ίκιαναμ γιατ τατζ γκιαναμ µαταμ μαμα 
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κσετρα)κιαµ: ο γνώστης -- τσα: και -- απι: επίσης -- µαμ: Εμένα -- ῥιντι: να 
γνωρίζεις -- σαρβα: σε όλα -- κσετρεσου: τα σωματικά πεδία --µπαρατα: ὢ γόνε 
του Μπάρατα -- κσετρα: το πεδίο δράσης (το σώµα) -- κσετραγκιαγιοχ: και ο 
γνώστης του πεδίου --γκιαναµ: γνώση -- }ιατ: εκείνο το οποίο --τατ: εκείνο -- 
γκιαναµ: γνώση --µαταµ: γνώµη --µαμα: Ἑμού. 


ϱ γόνετου Μπάρατα. να γνωρίζεις ότι και Εγώ επίσης, παρών µέσα σε 
όλα τα σώματα. είµαι γνώστης. Η κατανόηση του σώματος και του 
κατόχου του λέγεται γνώση. Αυτή είναι η γνώµη Μου. 


Ενώ συζητάµε τα ζητήματα του σώματος και του κατόχου του, της ψυχής και 
της Ὑπέρτατης Ψυχής, θα συναντήσουμε τρία διαφορετικά θέµατα για 
µελέτη: τον Κύριο. το ζωντανό ον καιτην ύλη. Σε κάθε πεδίο δράσης, σεκάθε 
σώμα, υπάρχουν δύο ψυχές: η ατομική Ψυχή και η Ὑπέρτατη Ψυχή. Επειδή η 
Ὑπέρτατη υχή είναι η πλήρης επέκταση του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας, του Κρίσνα, ο Κρίσνα λέει, «και Εγώ επίσης είµαι γνώστης, αλλά 
δεν είμαι ο ατομικός κάτοχος του σώματος. Είμαι ο υπέρτατος γνώστης. Είμαι 
παρών σε κάθε σώµα ὡς Παραμάτµα, ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή». 

Όποιος μελετήσει το θέµα του πεδίου δράσης και του γνώστη του πεδίου 
λεπτομερώς, απὀ την σκοπιά της Μπαγκαβαντ-}κιτα, µπορεί να φτάσει στη 
γνώση. 

Ο Κύριος λέει: «είμαι ο γνώστης του πεδίου δράσης σε κάθε ατομικό 
σώμα». Το κάθε άτοµο µπορείνα είναι γνώστηςτου δικού του σώματος, αλλά 
δεν γνωρίζει τα άλλα σώματα. Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, παρόν 
ως Ὑπέρτατη Ψυχή σε όλα τα σώματα, γνωρίζειτα πάντα για όλα τα σώματα. 
Γνωρίζει όλα τα σώματα όλων των ζωικών ειδών. Ο πολίτης µιας χώρας 
µπορεί να γνωρίζει τα πάντα για το δικό του κομμάτι γῆς, ο βασιλιάς όµως 
γνωρίζει όχι µόνο τα ανάκτορά του, αλλά και όλεςτις ιδιοκτησίες που έχουν 
οι πολίτες. Κατά τον ίδιο τρόπο, µπορεί κάποιος να εἶναι ο κάτοχος ενός 
σώματος, αλλά ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι ο κάτοχος όλων των σωμάτων. Ο 
βασιλιάς είναι ο αρχικός κάτοχος του βασιλείου και οι πολίτες είναι οι 
δευτερεύοντες κάτοχοι. Παρόμοια, ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι ο υπέρτατος 
κάτοχος όλων τῶν σωμάτων. 

Το σώµα αποτελείται απὀ τις αισθήσεις. Ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι ο 
Χρισικέσα, ο κύριος τῶν αισθήσεων. Είναι ο αρχικός κύριος των αισθήσεων, 
ακριβώς όπως ο βασιλιάς είναι ο αρχικός κύριος των δραστηριοτήτων του 
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κράτους και οἱ πολίτες είναι οι δευτερεύοντες κύριοι. Ο Κύριος λέει, «και 
Εγώ επίσης είμαι γνώστης». Αυτό σηµαίνει ότι είναι ο υπέρτατος γνώστης’ η 
ατοµική ψυχή γνωρίζει µόνο το συγκεκριµένο σώμα της. Στη βεδική 
γραμματεία αυτό αναφέρεται ὡς εξής: 


κσετρανΙ χι σαριρανι µπιτζαμ τσαπι σουµπασουμπε 
τανι βεττι σα γιογκατµα ταταχ κσετραγκια ουτσιατε 


Το σώµα ονομάζεται κσετρα και µέσα του κατοικούν ο κάτοχος του σώματος 
και ο Ὑπέρτατος Κύριος, ο οποίος γνωρίζει και το σώµα και τον κάτοχο του 
σώματος. Γι’ αυτό αποκαλείται γνώστης όλων των πεδίων. Η διαφορά μεταξύ 
του πεδίου δράσης, του γνώστη τῆς δράσης και του υπέρτατου γνώστη της 
δράσης περιγράφεται ὡς εξής. Η τέλεια γνώση της σύστασης του σώματος, 
της σύστασης της ατομικής ψυχής και τής σύστασης της Ὑπέρτατης Ῥυχής 
είναι γνωστή µε όρους της βεδικής γραμματείας ὡς γκιανα. Αυτή είναι η 
γνώµη του Κρίσνα. Η κατανόηση ότι η ατομική ψυχή και η Ὑπέρτατη Ῥυχή 
είναι ένα Και το αυτό και ταυτοχρόνως δύο διακριτά πράγµατα συνιστά 
γνώση. Όποιος δεν κατανοεί το πεδίο δράσης καιτον γνώστη της δράσης δεν 
διαθέτειτέλεια γνώση. Θα πρέπει να κατανοήσει κανείς τη θέση τῆς πρακριτι, 
δηλαδή της φύσης, του πουρουσα, δηλαδή αυτού που απολαμβάνει τη φύση, 
και του 1σῥαρα., δηλαδή του γνώστη που είναι κυρίαρχος της φύσης και της 
ατομικής ψυχής. Αυτά τα τρία δεν θα πρέπει να συγχέονται. Δεν θα πρέπεινα 
συγχέονται ο ζωγράφος, η ζωγραφιά και το καβαλέτο του ζωγράφου. Ο 
υλικός Κόσμος, ο οποίος είναι το πεδίο δράσης, είναι η φύση και ο 
απολαμβάνων τη φύση είναι το ζωντανό ον. Πάνω απὀ αυτά τα δύο είναι ο 
υπέρτατος κυρίαρχος, το Πρόσωπο της Θεότητας. Στις βεδικές γραφές 
αναφέρεται, µποκτα μπογκιαμ πρεριταραμ τσα µατβα / σαρβαμ προκταμ τρι- 
ῥινταμ µπραμαν ετατ. Ὑπάρχουν τρεις αντιλήψεις για το µπραμαν: η πρακριίτι 
είναι µπραμαν ὡς πεδίο δράσης, η τζιθα (η ατοµική Ψυχή) εἶναι επίσης 
µπραμαν και προσπαθεί να κυριαρχήσει στην υλική φύση και ο κυρίαρχος και 
των δύο είναι επίσης µπραμαν, αλλά Αυτός είναι ο πραγματικός κυρίαρχος. 
Σε αυτό το κεφάλαιο θα εξηγηθεί επίσης ότι απὀ τους δύο γνώστες, ο ένας 
υπόκειται σε σφάλματα και ο άλλος όχι. Ο ένας είναι ανώτερος και ο άλλος 
υποδεέστερος. Όποιος αντιλαμβάνεται τους δύο γνώστες του πεδίου ὡς ένα 
και το αυτό αντιφάσκει µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, το οποίο 
εδώ δηλώνει πολύ καθαρά, «Και Εγώ επίσης είµαι γνώστης του πεδίου 
δράσης». Όποιος νομίζει εσφαλμένα ότι ένα σκοινί είναι φίδι βρίσκεται σε 
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άγνοια. Ὑπάρχουν διάφορα είδη σωμάτων και διάφοροι κάτοχοι σωμάτων. 
Επειδή η κάθε ατοµική Ψυχή έχει τη δική της ατοµική ικανότητα κυριαρχίας 
στην υλική φύση, υπάρχουν διαφορετικά σώματα. Αλλά ο Ὑπέρτατος Κύριος 
είναι επίσης παρών σε αυτά Ως κυρίαρχος. Η λέξη τσα σε αυτή τη στροφή έχει 
ιδιαίτερη σημασία, επειδή δείχνειτον συνολικό αριθµό σωμάτων. Αυτή είναι 
η γνώμη του Σρίλα Μπαλαντέβα Βιντιαμπούσανα: ο Κρίσνα είναι η 
Ὑπέρτατη Ψυχή, παρούσα σε κάθε σώµα μαζί µε την ατομική ψυχή. Καιο 
Κρίσνα λέει εδώ ρητά ότι η Ὑπέρτατη Ψυχή είναι ο κύριος και του πεδίου 
δράσης και του πεπερασµένου δικαιούχου της απόλαυσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


σὸὶ πα[στεῳ α π[αφίς πα πα! 
στ τὴ πσ]γΠας! πσΠηΙ] Ἡ ΜΠΠΙΙΝΙΙ 


τατ κσετραμ γιατς τσα γιαντρικτσα γιαντ-βικαρι γιατας τσα γιατ 
σα τσα γιο γιατ-πραμπαβας τσα τατ σαµασενα µε σρινου 


τατ: αυτό -- κσετραµ: το πεδίο δράσης --γιατ:τι-- τσα: επίσης -- γιαντρικ: όπως 
ακριβώς είναι -- τσα: επίσης --γιατ: τι-- ῥικαρι: αλλάζει -- γιαταχ: απὀ το οποίο 
--τσα: επίσης -- γίατ: τι-- σαχ: αυτός -- τσα: επίσης -- γιαχ: ποιος -- γιατ: για 
ποιον λόγο - πραμµπαβαχ: η επίδραση -- τσα: επίσης -- τατ: αυτό -- σαµασενα: 
σε συντομία -- µε: απὀ Εμένα --σρινου: άκου. 


Τώρα άκου από Ἐμένα µια σύντομη περιγραφή αυτού του πεδίου δράσης 
καιτης σὐστασήςτον. πώς μεταβάλλεται, από πού παράγεται. ποιος είναι 
ο γνώστης του και ποια είναι η επίδραση αυτού του γνώστη. 


Ο Κύριος περιγράφει το πεδίο δράσης και τον γνώστη του πεδίου δράσης 
στην καταστατική τους θέση. Θα πρέπεινα γνωρίζουµεποια είναι η σύσταση 
αυτού του σώματος, τα υλικά µε τα οποία είναι φτιαγμένο, κάτω από τίνος 
τον έλεγχο εργάζεται, πώς συμβαίνουν οι µεταβολές αυτού του σώματος και 
από πού προέρχονται, ποιες είναι οι αιτίες τους Και για ποιον λόγο 
συμβαίνουν, ποιος είναι ο έσχατος σκοπός του ατόµου και ποια είναι η 
πραγματική µορφή της ατοµικής ψυχής. Θα πρέπει επίσης να γνωρίζουμε τη 
διαφορά μεταξύ της ατοµικής ψυχής καιτης Ὑπέρτατης Ψυχής,τις επιδράσεις 
τους, τις δυνατότητές τους, κλπ. Θα πρέπει απλώς να κατανοήσουμε την 
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ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα απευθείας από το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και 
όλα αυτά θα αποσαφηνισθούν. Αλλά θα πρέπει να είναι κανείς προσεκτικός 
καινα µη θεωρήσει ότιτο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας είναι ένα µε την 
ατομική ψυχή, την τᾶβα. Αυτό είναι σαν να εξισώνει κανείς τον ισχυρό µε 
τον ανίσχυρο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ5 
[αβιάξῃ τλά ο) /αΤα. οιερ! 
αΙειξραθα [ο]: μμ... 


ρισιμπιρ μπαχουντα Ίκιταμ τσανντομπιρ βιβινταϊχ πριτακ 
μπραμα-σουτρα-πανταϊς τσαῖῥα χετουµαντμπιρ βινιστσιταϊχ 


ρισιµπιχ: απὀ τους σοφούς -- µπαχουντα: µε πολλούς τρόπους -- γκιταµ: 
περιγράφεται -- τσανντομπιχ: στους βεδικούς ὄμνους -- βιῤινταϊχ: στους 
διάφορους -- πριτακ: ποικιλοτρόπως - µπραμα-σουτρα: τῆς Βεντάντα -- 
πανταϊχ: µε τους αφορισμούς -- τσα: επίσης -- εβα: βεβαίως -- χετουµαντµπιχ: 
µε το αίτιο και το αιτιατό -- ῥινιστσιταϊχ: εξακριβώνουν. 


Αυτή η γνώση του πεδίου δράσης και του γνώστη της δράσης 
περιγράφεται από διάφορους σοφούς σε διάφορα βεδικά κείµενα -και 
ιδιαίτερα στη Βενταντα-σουτρα- και παρουσιάζεται µε κάθε λογική ὡς 
προς την αιτία και το αποτέλεσµα. 


Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα, είναι η ύψιστη αυθεντία για 
την ερμηνεία αυτής της γνώσης. Παρ’ όλα αυτά, είναι φυσικό οι πολυµαθείς 
λόγιοι και οι καθιερώµένες αυθεντίες να δίνουν πάντα τις μαρτυρίες των 
προηγούμενων αυθεντιών. Ο Κρίσνα εξηγεί αυτό το εξαιρετικά 
αμφιλεγόμενο σηµείο, το σχετικό µε τη δυαδικότητα και τη µη δυαδικότητα 
της Ψυχής και της Ὑπέρτατης ὙῬυχής, αναφερόμενος σε γραφές όπως η 
βενταντα, οι οποίες είναι αποδεκτές ὡς αυθεντία. Πρώτα λέει ότι αυτό είναι 
σύμφωνο µε διάφορους σοφούς. Ως προς τους σοφούς, εκτός από Αυτόν, 
μέγας σοφός είναι και ο Βιασαντέβα, ο συγγραφέαςτης Βενταντα-σουτρα, και 
στη βενταντα-σουτρα το θέµα της δυαδικότητας εξηγείται µε τέλειο τρόπο. Ο 
πατέρας του Βιασαντέβα, ο Παρασάρα, ήταν επίσης μεγάλος σοφός και 
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γράφει στα θρησκευτικά του βιβλία, αχαµ τβαμ τσα ατανΙδ... «Εμείς -εσύ. εγώ 
και διάφορα άλλα ζωντανά όντα- είµαστε όλοι ὑπερβατικοί, παρόλο που 
βρισκόμαστε σε υλικά σώματα. Τώρα έχουµε πέσει στους δρόμους τῶν τριών 
καταστάσεων της υλικής φύσης, ο καθένας σύμφωνα µε το καρµα του. Έτσι 
κάποιοι βρίσκονται σε υψηλότερα επίπεδα και κάποιοι άλλοι στην κατώτερη 
φύση. Η ανώτερη και η κατώτερη φύση υπάρχουν εξαιτίας της άγνοιας και 
εκδηλώνονται σε έναν άπειρο αριθµό ζωντανών όντων. Αλλά η Ὑπέρτατη 
Ψυχή, η οποία δεν υπόκειται σε σφάλματα, είναι αµόλυντη από τις τρεις 
ιδιότητες της φύσης και είναι υπερβατική». Κατά τον ίδιο τρόπο, και στις 
αρχικές Βέδες γίνεται διάκριση μεταξύ της ψυχής, της Ὑπέρτατης Ψυχής και 
του σώματος, ιδιαίτερα στην Κατα Ουπανισαντ. 

Ὑπάρχει µία εκδήλωση της ενέργειας του Ὑπερτάτου Κυρίου, γνωστή ως 
ανναμαγια, εξάρτηση απὀ την τροφή για την ύπαρξη: αυτή είναι µία υλιστική 
συνειδητοποίηση του Ὑπερτάτου. Μετά είναι η πραναµαγια. αφού 
συνειδητοποιήσει κανείς την Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια στην τροφή, 
µπορεί να την συνειδητοποιήσει στα γνωρίσματα της ζωής, στις µορφές της 
ζωής. Στη γκιαναµαγια τα γνωρίσματα της ζωής διευρύνονται µέχρι του 
σημείου της σκέψης, των συναισθημάτων και της βούλησης. Έπειτα έρχεται 
η συνειδητοποίηση του µπραμαν, ονομαζόμενη βιγκιαναµαγλια, Κατά την 
οποία ο νους και τα γνωρίσματα της ζωής του ζωντανού όντος διακρίνονται 
απὀ το ἶδιο το ζωντανό ον. Το επόμενο και υπέρτατο στάδιο είναι το στάδιο 
αναννταµαγια, η συνειδητοποίηση της καθ) ολοκληρίαν µακάριας φύσης. 
Ὑπάρχοῦυν, λοιπὀν, πέντε στάδια συνειδητοποίησης του µπραμαν., τα οποία 
ονομάζονται µπραµα πουσαµ. Από αυτά, τα πρώτα τρία --τα στάδια 
ανναμαγια, πραναμαγια και γκιαναμαγια- έχουν σχέση µετα πεδία δράσης των 
ζωντανών όντων. Ὑπερβατικός ὡς προς όλα αυτά τα πεδία δράσης είναι ο 
Ὑπέρτατος Κύριος, ο οποίος ονομάζεται αναννταµαγια. Και στη Βενταντα- 
σουτρα επίσης ο Ὑπέρτατος Κύριος ονομάζεται αναννταµαγιο µπιασατ. Το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας είναι απὀ τη φύση Του γεμάτο χαρά και 
για να απολαύσει την υπερβατική Του ευδαιμονία επεκτείνεται σε 
ῥικιαναμαγια, πραναµαγια, γκιαναµαγια και ανναµαγια. Σε αυτό το πεδίο 
δράσης το ζωντανό ον θεωρείται ὡς απολαµβάνων, διαφορετικός δε απὀ αυτό 
είναι ο αναννταµαγια. Αυτό σηµαίνει ότι αν το ζωντανό ον αποφασίσει να 
απολαύσει εναρμονιζόµενο µε τον αναννταµαγια, τότε γίνεται τέλειο. Αυτή 
είναι η πραγματική εικόνα του Ὑπερτάτου Κυρίου ως υπέρτατου γνώστη του 
πεδίου, του ζωντανού όντος ὡς υποδεέστερου γνώστη και της φύσης του 
πεδίου δράσης. 
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ΚΕΙΜΕΝΑ 6-7 


Ἡειιαγπσςτ) Φικασο]αστῃα τι 
ερατῃοιαθῷ τς Ὁ[γαπτῆτισί:!| 6! 
επο απ: πεί ο. πεταβκππη(α:! 
σα πρι φ[αφΙσΠα[εση! Ι9!| 


µαχα-μπουτανΙ αχανκαρο µπουντιρ αβιακταµ εβα τσα 
'νντριγιανι ντασαϊκαμ τσα παντσα τσενντριγια-γκοτσαραχ 


Ίτσα ντρεσαχ σουκαμ ντουχκαµ σανγκατας τσετανα ντριτιχ 
ετατ κσετραµ σαµασενα σα-βικαραμ ουνταχριταμ 


µαχα-μπουτανι: τα πέντε μεγάλα στοιχεία -- αχανκαραχ: το ψευδές εγώ -- 
µπουντιχ: η νοημοσύνη -- αβιακταµ: το ανεκδήλωτο -- εβα: βεβαίως -- τσα: 
επίσης -- Ινντριγανι: οι αισθήσεις -- ντασα-εκαμ: έντεκα -- τσα: επίσης -- 
παντσα: πέντε -- Ίσα: επίσης - Ινντριγια-γκοτσαραχ: τα αντικείμενα των 
αισθήσεων -- Ίτσα: η επιθυμία -- ντβεσαχ: το µίσος -- σουκαµ: η ευτυχία -- 
ντουχκαµ: η δυστυχία -- σανγκαταχ: το άθροισµα -- Ίσετανα: τα γνωρίσματα 
της ζωής -- ντριτιχ: η πεποίθηση -- ετατ: όλο αυτό -- κσετραµ: το πεδίο δράσης 
-- σαµασενα: συνοπτικά - σα-βικαραμ: η αλληλεπίδραση -- ουνταχριταμ: 
θεωρούνται. 


Τα πέντε μεγάλα στοιχεία. το ῥἔόευδές εγώ. η νοημοσύνη. το ανεκδήλωτο 
στάδιο της υλικής φύσης, οι δέκα αισθήσεις, ο νους, τα πέντε αντικείμενα 
τῶν αισθήσεων. ο πόθος, η απέχθεια. η ευτυχία. η δυστυχία. το άθροισμα 
όλων αυτών (το σώµα). τα γνωρίσματα της ζωής και οι πεποιθήσεις - όλα 
αυτά. συνοπτικά. θεωρούνται ότι είναι το πεδίο δράσης µε τις 
αλληλεπιδράσεις του. 


Από όλεςτις έγκυρες δηλώσεις των μεγάλων σοφών, τῶν βεδικών ύμνων και 
των αφορισµών της Βενταντα-σουτρα, προκύπτει πως τα συστατικά µέρη 
αυτού του κόσμου είναι η γη, το νερό, η φωτιά, ο αέρας και ο αιθέρας. Αυτά 
είναι τα πέντε μεγάλα στοιχεία (µαχαμπουτα). Έπειτα είναι το ψευδές εγώ, η 
νοημοσύνη και το ανεκδήλωτο στάδιο των τριών καταστάσεων της φύσης. 
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Έπειτα είναι οι πέντε αισθήσεις για την απόκτηση γνώσης: τα µάτια, τα αφτιά, 
η μύτη, η γλώσσα και το δέρµα. Έπειτα οι πέντε ενεργές αισθήσεις: η φωνή. 
τα χέρια, τα πόδια, ο πρωκτός και τα γεννητικά όργανα. Μετά, πάνω απὀ τις 
αισθήσεις, υπάρχει ο νους, ο οποίος είναι µέσα µας και ο οποίος µπορεί να 
αποκληθεί η αἴσθηση εντός, η εσωτερική αίσθηση. Άρα, μαζί µε τον νου. 
υπάρχουν συνολικά έντεκα αισθήσεις. Μετά υπάρχουν τα πέντε αντικείμενα 
των αισθήσεων: η οσμή, η γεύση, η µορφή, η αφή και ο ήχος. Το άθροισμα 
αυτών τῶν είκοσι τεσσάρων στοιχείων ονομάζεται πεδίο δράσης. Αν κάποιος 
κάνει µία αναλυτική µελέτη αυτών των είκοσι τεσσάρων στοιχείων, θα 
μπορέσει να κατανοήσει πολύ καλά το πεδίο δράσης. Έπειτα υπάρχει η 
επιθυμία και η αποστροφή. η χαρά και η λύπη, τα οποία είναι 
αλληλεπιδράσεις, εκφράσεις τῶν πέντε μεγάλων στοιχείων στο χονδροειδές 
σώμα. Τα γνωρίσματα της ζωής, τα οποία αντιπροσωπεύονται από τη 
συνείδηση Και τις πεποιθήσεις, είναι η εκδήλωση του λεπτού, του µη 
αισθητού σώματος -- του νου, της νοημοσύνης και του εγώ. Αυτά τα λεπτά 
στοιχεία περιλαμβάνονται στο πεδίο δράσης. 

Τα πέντε μεγάλα στοιχεία αποτελούν χονδροειδή έκφραση του λεπτού 
ψεύτικου εγώ: είναι µία έκφραση της υλικής εκδήλωσης του εγώ. Η 
συνείδηση αντιπροσωπεύεται απὀ τη νοημοσύνη, τῆς οποίας το ανεκδήλωτο 
στάδιο είναι οι τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης. Οι τρεις ανεκδήλωτες 
καταστάσεις της υλικής φύσης ονομάζονται πραντανα. 

Όποιος θέλει να γνωρίσει τα είκοσι τέσσερα στοιχεία λεπτομερώς μαζί µε 
τις αλληλεπιδράσεις τους θα πρέπει να μελετήσει αυτή τη φιλοσοφία 
αναλυτικότερα. Στην Μπαγκαβαντ-γκιτα παρουσιάζεται µόνο µία σύνοψη. 

Το σώµα είναι η έκφραση όλων αυτών των παραγόντων και υπόκειται σε 
έξι ειδών µεταβολές: γεννιέται, αναπτύσσεται, παραμένει σε µία ορισμένη 
κατάσταση, παράγει υποπροϊόντα, παρακμάζει και στο τελικό στάδιο χάνεται. 
Συνεπώς, το πεδίο δράσης είναι ένα υλικό πράγµα χωρίς διάρκεια. Εντούτοις 
ο κσετραγκια, ο γνώστης και κάτοχος του πεδίου, είναι διαφορετικός απὀ το 
πεδίο. 


ΚΕΙΜΕΝΑ δ-12 


ἁππμιαπα[π[καΠ[οτῃ ἁ[ᾗτεισ[σία η! 
ἁπτπαπα-ἰ σῇῃτεί β]οτπαΠα ΠΕ: ΙΙΙ! 
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σασππαβήα ταση πα ε]τατῃΠ! (131! 


αμανιτβαμ ανταμµπιτβαµ. αχιμσα κσαντιρ αρτζαβαμ 
ατσαριοπασαναμ σωτσαµ. σταϊριαμ ατμα-βινιγκραχαχ 


ΊνντριΊαρτεσου ῥαϊραγκιαμ αναχανκαρα εβα τσα 
τζανµα-μριτιου-τζαρα-βιαντι- ντουχκα-ντοσανουνταρσαναμ 


ασακτιρ αναμπισβανγκαχ πουτρα-νταρα-γκριχαντισου 
νιτιαµ τσα σαµα-τσιττατβαμ ιστανιστοπαπαττισου 


µαγι τσανανια-γιογκενα  μπακτιρ αβιαμπιτσαρινι 
ῥιβικτα-ντεσα-σεβιτβαμ αρατιρ τζανα-σαμσαντι 


αντιατμα-γκιανα-νιτιατβαμ ταττβα-γκιαναρτα-νταρσαναμ 
ετατζ γκιαναμ ττι προκταµ αγκιαναμ γιαντατο ΄νιατα 


αμανιτβαμ: η ταπεινοφροσύνη -- ανταμµπιτβαµ: η έλλειψη υπερηφάνειας -- 
αχιισα: η µη βία -- κσαντιχ: η ανεκτικότητα -- αρτζαβαμ: η απλότητα -- ατσαρια 
ουπασαναµ: το πλησίασµα ενός γνήσιου πνευματικού δασκάλου -- σώτσαμ: η 
καθαριότητα -- σταϊριαµ: η σταθερότητα - ατμα-βινιγκραχαχ: ο αυτοέλεγχος -- 
Ίνντριγια- αρτεσου: από τις αισθήσεις -- ῥαϊραγκιαμ:. η αποκόλληση -- 
αναχανκαραχ: η απαλλαγή απὀ το ψεύτικο εγώ --εβα: βεβαίως -- τσα: επίσης 
-“τζανμα: της γέννησης -- µριτιου: του θανάτου --τζαρα: του γήρατος -- βίαντι: 
της ασθένειας -- ντουχκα: της δυστυχίας -- ντοσα: το λάθος -- ανουνταρσαναμ: 
παρατηρώντας -- ασακτιχ: χωρίς προσκόλληση -- αναμπισβανγκαχ: χωρίς 
επαφή -- πουτρα: µε τον γιο -- νταρα: τη σύζυγο -- γκριχα: το σπίτι -- αντισου: 
και τα λοιπά -- νιτιαµ: πάντα -- τσα: επίσης - σαµα-τσιτατβαμ: η ισορροπία -- 
Ἱστα: επιθυμητών -- ανισταχ: ανεπιθύμητων -- ουπαπαττισου: εν µέσω 
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συμβάντων - µαγι σε Εμένα -- τσα: επίσης - ανανια-γιογκενα: µε 
ολοκληρωτικό δέσιμο -- µπακτιχ: µε αφοσίωση -- αβιαμπιτσαρινι: διαρκής και 
ανόθευτη -- ῥιβικτα: σε απόµερα -- ντεσα: µέρη -- σεβιτβαµ: καταφεύγοντας -- 
αρατιχ: χωρίς προσκόλληση -- τζανα-σαμσαντι: για τους ανθρώπους γενικά -- 
αντιατµα: η πνευματική --γκιανα: η γνώση -- νιτιατβαμ: πάντα - ταττβα-γκιανα: 
η γνώση της αλήθειας -- αρτα: το αντικείµενο -- νταρσαναμ: η φιλοσοφία -- 
ετατ: όλο αυτό -- γκιαναµ: γνώση -- Ίτι έτσι - προκταµ: διακηρύσσω -- 
αγκιαναµ: άγνοια -- γιατ: εκείνο -- αταχ: απὀ αυτό -- ανιατα: άλλο. 


Η ταπεινοφροσύνη. η έλλειψη υπερηφάνειας, η µη Ρῥία. η ανεκτικότητα, 
η απλότητα, η επαφή µε έναν γνήσιο πνευματικό δάσκαλο, η 
καθαριότητα, η σταθερότητα και ο αυτοέλεγχος η απάρνηση των 
αντικειμένων ικανοποίησης τῶν αισθήσεων. η απουσία ψεύτικου εγώ. η 
κατανόηση της δυστυχίαςτης γέννησης, του θανάτου. τῶν γηρατειών και 
της ασθένειας η έλλειψη προσκόλλησης στα παιδιά. τη σύζυγο. το σπίτι 
και σε όλα τα παρεπόµενα και η ισορροπία εν µέσω ευχάριστων και 
δυσάρεστων γεγονότων’ η διαρκής και ανόθευτη αφοσίωση σ᾿ Εμένα. η 
προτίµηση σε μοναχικά µέρη. η απόσταση από το πλήθος των ανθρώπων. 
η αποδοχή της σηµασίας της αυτοσυνειδητοποίησης και η φιλοσοφική 
έρευνα γιατην Απόλυτη Αλήθεια -- όλα αυτά διακηρύσσω ότι είναι γνώση 
και οτιδήποτε αντίθετο σε αυτά είναι άγνοια. 


Ορισμένες φορές αυτή η μέθοδος γνώσης παρερμηνεύεται απὀ ανθρώπους 
μειωμένης νοημοσύνης ὡς η αλληλεπίδραση του πεδίου δράσης. Αλλά στην 
πραγματικότητα αυτή είναι η αληθινή μέθοδος γνώσης. Αν την αποδεχθεί 
κανείς, η πιθανότητα προσέγγισης της Απόλυτης Αλήθειας παραμένει. Δεν 
πρὀκειται για την αλληλεπίδραση των είκοσι τεσσάρων στοιχείων όπως 
περιγράφηκαν προηγουμένως. Στην πραγματικότητα, αυτή η μέθοδος γνώσης 
είναιτο μέσον για να ξεφύγει κανείς απὀ την περιπλοκή αυτών των στοιχείων. 
Από όλα τα σηµεία που περιγράφονται σε αυτή τη μέθοδο γνώσης, το 
σημαντικότερο σηµείο βρίσκεται στον πρώτο στίχο της ενδέκατης στροφής: 
µαγι τσανανια-γιογκενα μµπακτιρ αβιαμπιτσαρινι, δηλαδή, η μέθοδος γνώσης 
καταλήγει στην ανόθευτη υπηρεσία αφοσίωὠσης προς τον Κύριο. Αν, λοιπόν, 
δεν πλησιάσει κανείς ή δεν µπορεί να πλησιάσει την υπερβατική υπηρεσία 
του Κυρίου, τότε τα υπόλοιπα δεκαεννέα σηµεία δεν έχουν ιδιαίτερη αξία. 
Αν, όµως, καταφύγει κανείς στην υπηρεσία αφοσίῶσης µε πλήρη συνείδηση 
του Κρίσνα, τα άλλα δεκαεννέα σηµεία αναπτύσσονται αυτομάτως µέσα του. 
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Ἡ αρχή της αποδοχής ενός πνευματικού δασκάλου, όπως αναφέρεται στην 
όγδοη στροφή, είναι ουσιώδης. Ακόμη και για κάποιον που υιοθετεί την 
υπηρεσία αφοσίωσης, είναι πάρα πολύ σηµαντική. Η υπερβατική ζωή αρχίζει 
όταν δεχθεί κανείς έναν γνήσιο πνευματικό δάσκαλο. Εδώ ο Σρι Κρίσνα, το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, δηλώνει ξεκάθαρα ότι αυτή η μέθοδος 
γνώσης είναι ο πραγματικός δρόμος. Οποιαδήποτε διαφορετική θεωρία είναι 
ανοησία. 

Όσο για τη γνώση που σκιαγραφείτα εδώ, τα σηµεία που αναφέρονται 
μπορούν να αναλυθούν ὡς εξής: ταπεινοφροσύνη σηµαίνει ότι δεν θα πρέπει 
να θέλει κανείς να ικανοποιείται µε την προσφορά τιµών από τους άλλους. Η 
υλική αντίληψη της ζωής µας κάνει να λαχταράµε τιµές απὀ τοὺς άλλους, 
αλλά από τη σκοπιά του ανθρώπου που βρίσκεται σε τέλεια γνώση -που 
γνωρίζει πως δεν είναι το σώμµα- οτιδήποτε αναφέρεται στο σώμα, τιµή ή 
ατίµῶώση, είναι άχρηστο. Δεν θα πρέπει να διψάµε γι’ αυτή την υλική 
εξαπάτηση. Οι άνθρωποι αγωνιούν να γίνουν διάσημοι για τη θρησκεία τους 
και γι αυτόν τον λόγο βλέπουμε ορισμένες φορές ότι χωρίς να έχει 
κατανοήσει κανείς τις αρχές της θρησκείας, προσχωρεί σε κάποια ομάδα, η 
οποία δεν ακολουθεί πραγματικά θρησκευτικές αρχές και κατόπιν θέλει να 
διαφηµιστεί ὡς θρησκευτικός µέντορας. Όσο για την πραγματική πρόοδο 
στην πνευματική επιστήμη. θα πρέπει να θέσει κανείς τον εαυτό του σε 
δοκιμασία για να δει πόσο ἐχειπροοδεύσει. Μπορείνα το κρίνει µε βάση αυτά 
τα σηµεία. 

Συνήθως οι άνθρωποι αντιλαμβάνονται τη µη βία ὡς µη θανάτωση, µη 
καταστροφή του σώματος, αλλά στην πραγματικότητα µη βία σηµαίνει να 
µην προκαλεί κανείς στους άλλους θλίψη καιπόνο. Γενικά η άγνοια παγιδεύει 
τους ανθρώπους στην υλική αντίληψη της ζωής και υφίστανται ακατάπαυστα 
υλικές οδύνες. Αν, λοιπόν, δεν εξυψώσει κανείς τους ανθρώπους στην 
πνευματική γνώση, ασκεί βία. Θα πρέπει να κάνει κανείς ό,τι Καλύτερο 
µπορεί για να δώσει στους ανθρώπους πραγματική γνώση, έτσι ώστε να 
μπορέσουν ίσως να φωτιστούν και να απαλλαγούν απὀ την υλική περιπλοκή. 
Αυτό είναι µη βία. 

Ανεκτικότητα σηµαίνει ότιθα πρέπεινα εξασκούµεθα ώστε να υπομένουμε 
προσβολές και ατίµωση απὀ τους άλλους. Αν κάποιος ασχολείται 
συστηματικά µε την πρόοδο της πνευματικής γνώσης, θα υπάρξουν τόσο 
πολλές προσβολές και ατιµώσεις από τους άλλους. Αυτό είναι αναμενόμενο, 
επειδή έτσι είναι συγκροτηµένη η υλική φύση. Ακόμη και ένα μικρό αγόρι 
όπως ο Πράλαντα, μόλις πέντε ετών, που καλλιεργούσε την πνευματική 
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γνώση, εκτέθηκε σε κίνδυνο όταν ο πατέρας του έγινε ανταγὠνιστικός 
απέναντι στην αφοσίωσή του. Ο πατέρας του προσπάθησε µε τόσο πολλούς 
τρόπους να τον σκοτώσει, αλλά ο Πράλαντα τον ανεχόταν. Αν θέλουμε, 
λοιπόν, να προοδεύσουµε στην πνευματική γνώση, µπορεί να υπάρξουν 
πολλά εμπόδια, αλλά εμείς θα πρέπει να είμαστε ανεκτικοί Και να 
συνεχίσουμε την πρὀοδό µας µε αποφασιστικότητα. 

Απλότητα σηµαίνει ότι χωρίς διπλωματικότητα θα πρέπει να είμαστε τόσο 
ευθείς, ώστε να μπορούμε να αποκαλύψουµε την αλήθεια ακόµη και σε έναν 
εχθρό. Ως προς την αποδοχή του πνευματικού δασκάλου, αυτό είναι 
ουσιώδες, επειδή χωρίς τη διδασκαλία ενός γνήσιου πνευματικού δασκάλου, 
δεν µπορεί κάποιος να προοδεύσει στην πνευματική επιστήμη. Θα πρέπει να 
πλησιάσει κανείς τον πνευματικό δάσκαλο µε κάθε ταπεινοφροσύνη και να 
τον υπηρετήσει µε κάθε τρόπο, έτσι ώστε αυτός να δώσει µε ευχαρίστηση τις 
ευλογίες του στον μαθητή. Επειδή ο γνήσιος πνευματικός δάσκαλος είναι 
εκπρόσωπος του Κρίσνα, αν δώσει κάποια ευλογία στον μαθητή, αυτό θα 
δώσει αµέσως ώθηση στον μαθητή, ακόµη και αν αυτός δεν ακολουθεί τις 
ρυθµιστικές αρχές. ἩἨ. οι ρυθµιστικές αρχές θα είναι ευκολότερες για όποιον 
έχει υπηρετήσει τον πνευματικό δάσκαλο χωρίς επιφυλάξεις. 

Ἡ καθαριότητα είναι ουσιώδης για την πρόοδο στην πνευματική ζωή. 
Ὑπάρχουν δύο είδη καθαριότητας: εξωτερική και εσωτερική. Εξωτερική 
καθαριότητα σηµαίνει να κάνει κανείς μπάνιο, ενώ για εσωτερική 
καθαριότητα θα πρέπει να σκέφτεται κανείς πάντα τον Κρίσνα και να ψέλνει 
Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε/ Χάρε Ράμα, Χάρε 
Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε. Η μέθοδος αυτή καθαρίζει τον νου απὀ τη 
συσσωρευµένη σκόνη του προηγούμενου καρµα. 

Σταθερότητα σημαίνει ότιθα πρέπει να είναι κάποιος πολύ αποφασισμένος 
να σημειώσει πρόοδο στην πνευματική ἕζωή. Χωρίς αυτή την 
αποφασιστικότητα, δεν µπορεί κάποιος να σημειώσει χειροπιαστή πρόοδο. 
Και αυτοέλεγχος σηµαίνει ότι δεν θα πρέπει να δέχεται κανείς τίποτε το οποίο 
είναι επιζήµιο στον δρόµο της πνευματικής προόδου. Θα πρέπει να 
εξοικειωθεί κανείς µε αυτό Και να απορρίπτει οτιδήποτε είναι εναντίον της 
πνευματικής προόδου. Αυτό είναι πραγματική απάρνηση. Οι αισθήσεις είναι 
τόσο δυνατές ώστε αγωνιούν μονίμως να ικανοποιηθούν. Δεν θα πρέπει να 
τροφοδοτεί κανείς αυτές τις απαιτήσεις, οἱ οποίες δεν είναι απαραίτητες. Οι 
αισθήσεις θα πρέπει να ικανοποιούνται µόνο τόσο όσο χρειάζεται για να 
κρατούν το σώµα γερό, ώστε να µπορεί κανείς να εκπληρώνειτο καθήκον του 
στην πνευματική ζωή. Η σημαντικότερη και πλέον ανεξέλεγκτη αίσθηση 
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είναι η γλώσσα. Αν µπορεί κανείς να ελέγξει τη γλώσσα, έχει κάθε 
πιθανότητα να ελέγξει και τις άλλες αισθήσεις. Η λειτουργία της γλώσσας 
είναι να γεύεται και να πάλλεται. Επομένως, µε συστηματικό έλεγχο. η 
γλώσσα θα πρέπει πάντα να γεύεται τα υπολείμματα της τροφής που 
προσφέρεται στον Κρίσνα και να Ψέλνει Χάρε Κρίσνα. Όσον αφορά στα 
μάτια, δεν θα έπρεπε να τους επιτρέπεται να βλέπουν οτιδήποτε άλλο εκτός 
απὀ την πανέμορφη µορφή του Κρίσνα. Αυτό θα έλεγχε τα µάτια. Κατά τον 
ίδιο τρόπο. τα αφτιά θα πρέπει να ακούν για τον Κρίσνα και η μύτη να μυρίζει 
τα λουλούδια ποὺ προσφέρονται στον Κρίσνα. Αυτή είναι η μέθοδος της 
υπηρεσίας αφοσίώωσης και εδώ γίνεται αντιληπτό ότι η Μπαγκαβαντ-γκιτα 
εκθέτει απλώς την επιστήμη της υπηρεσίας αφοσίώσης. Ἡ υπηρεσία 
αφοσίῶσης είναι ο κύριος και μόνος στόχος. Μη νοήµονες σχολιαστές της 
ΛΙπαγκαβαντ-)κιτα επιχειρούν να εκτρέψουν τον νου του αναγνώστη σε άλλα 
θέµατα, αλλά δεν υπάρχουν άλλα θέµατα στην ΜΙπαγκαβαντ-)}κιτα εκτός απὀ 
την υπηρεσία αφοσίωσης. 

Ψευδές εγώ σηµαίνει να δέχεται κανείς το σώμα του ὣς εαυτό του. Όταν 
κάποιος αντιληφθεί ότι δεν είναι το σώμα του αλλά πνευματική ψυχή, αυτό 
είναιτο πραγµατικό εγώ. Το εγώ υπάρχει. Καταδικαστέο είναιτο ψευδές εγώ. 
όχιτο πραγµατικό εγώ. Στη βεδική γραμματεία αναφέρεται, αχαμ μπραμασμ1: 
είµαιµπραμαν. εἰμαιπνεύμα. Αυτότο «είμαι», η αίσθηση του εαυτού, υπάρχει 
επίσης και στο απελευθερωµένο στάδιο της αυτοσυνειδητοποίησης. Αυτή η 
αίσθηση του «είμαυ είναι το εγώ, αλλά όταν η αίσθηση του «είμαυ 
αναφέρεται σε αυτό το ψεύτικο σώμα, είναι ψεύτικο εγώ. Όταν η αίσθηση 
του εαυτού αναφέρεται στην πραγματικότητα, είναι πραγµατικό εγώ. 
Ὑπάρχουν ορισμένοι φιλόσοφοι που λένε ότι θα πρέπει να εγκαταλείψουµε 
το εγώ µας, αλλά αυτό δεν είναι δυνατό, επειδή το εγώ σηµαίνει ταυτότητα. 
Ἐκείνο που οφείλουμε να εγκαταλείψουµε είναι τη λανθασμένη ταύτιση µε 
το σώμα. 

Θα πρέπει να προσπαθήσει να καταλάρει κανείς τη δυστυχία της γέννησης, 
του θανάτου, των γηρατειών καιτης ασθένειας. Στις διάφορες βεδικές γραφές 
υπάρχουν περιγραφές της γέννησης. Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ ο κόσμοςτου 
αγέννητου παιδιού, της παραμονής του στη µήτρα της μητέρας, τα βάσανά 
του, Κλπ., περιγράφονται µε πολύ γραφικό τρόπο. Θα πρέπει να κατανοηθεί 
πλήρως ότι η γέννηση είναι οδυνηρή. Επειδή ξεχνάμε πόσο πολύ πόνο 
υποφέραμε µέσα στη μήτρα της μητέρας µας, δεν αναζητούμε λύση στο 
πρόβλημα των επανειλημμένων γεννήσεων και θανάτων. Παρόμοια, κατά την 
ώρα του θανάτου υπάρχουν τόσων ειδών πόνοι, που επίσης αναφέρονται στις 
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αυθεντικές γραφές. Αυτά θα πρέπει να συζητούνται. Και όσον αφορά στην 
ασθένεια καιτα γηρατειά, όλοι αποκτούν πρακτική εμπειρία. Κανείς δεν θέλει 
ούτε να ασθενήσει ούτε να γεράσει, αλλά δεν µπορεί να τα αποφύγει. Αν δεν 
έχουµε απαισιόδοξη άποψη για την υλική ζωή, αναλογιζόµενοι τους πόνους 
της γέννησης, του θανάτου, τῶν γηρατειών και της ασθένειας, δεν υπάρχει 
ώθηση για να προοδεύσουµε στην πνευματική ζωή. 

Όσο για την αποδέσµευση από τα παιδιά, τη σύζυγο και το σπίτι, δεν 
σηµαίνει ότι δεν πρέπει να έχει κανείς αισθήµατα γι’ αυτά. Είναι φυσικά 
αντικείμενα στοργής, όταν όµως δεν ευνοούν την πνευματική πρόοδο, τότε 
δεν θα πρέπει να δένεται κανείς µε αυτά. Ο καλύτερος τρόπος για να κάνει 
κανείς το σπίτι του ευχάριστο είναι η συνείδηση του Κρίσνα. Αν βρίσκεται 
κανείς εξ ολοκλήρου στη συνείδηση του Κρίσνα, µπορείνα κάνειτο σπίτιτου 
πολύ ευτυχισμένο, επειδή η μέθοδος της συνείδησης του Κρίσνα είναι πολύ 
εὐκολη. Το µόνο που χρειάζεται είναι να ψέλνει κανείς Χάρε Κρίσνα, Χάρε 
Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε/ Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα. 
Χάρε Χάρε, να δέχεται τα υπολείμματα της τροφής που προσφέρεται στον 
Κρίσνα, να κάνει κάποιες συζητήσεις πάνω σε βιβλία όπως η Μπαγκαβαντ- 
γκιτα και η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ και να λατρεύει τη Θεότητα στον ναό. 
Αυτά τα τέσσερα πράγματα θα τον κάνουν ευτυχισμένο. Θα πρέπει να 
εκπαιδεύσει µε αυτόν τον τρόπο τα µέλη της οικογένειάς του. Τα µέλη της 
οικογένειας μπορούν να κάθονται το πρωί και το απόγευµα και να Ψψέλνουν 
μαζί Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε/ Χάρε Ράμα. 
Χάρε Ράµα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε. Αν µπορεί να διαμορφώσει κανείς την 
οικογενειακή του ζωή µε αυτόν τον τρόπο για την Καλλιέργεια της 
συνείδησης του Κρίσνα, ακολουθώντας αυτές τις τέσσερεις αρχές, τότε δεν 
υπάρχειλόγος να αλλάξει απὀ την οικογενειακή ζωή στη ζωή της απάρνησης. 
Αλλά αν η οικογενειακή του ζωή δεν είναι ταιριαστή µε όλα αυτά, αν δεν 
ευνοεί την πνευματική πρὀοδο. τότε η οικογενειακή ζωή θα πρέπει να 
εγκαταλειφθεί. Θα πρέπει να θυσιάσει κανεί τα πάντα για να 
συνειδητοποιήσει, να υπηρετήσει τον Κρίσνα, ακριβώς όπως έκανε ο 
Αρτζούνα. Ο Αρτζούνα δεν ήθελε να σκοτώσει τα µέλη της οικογένειάς του. 
αλλά όταν κατάλαβε ότι αυτά τα πρόσωπα ήταν εμπόδια για τη 
συνειδητοποίηση του Κρίσνα, δέχθηκε τη διδασκαλία του Κρίσνα, πολέμησε 
και τα σκότωσε. Σε κάθε περίπτωση, δεν θα πρέπει να είναι κανείς δεμένος 
µε την ευτυχία και τη δυστυχία της οικογενειακής ζωής, επειδή σε αυτόν τον 
κόσμο δεν µπορεί ποτέ να είναι κανείς πλήρως ευτυχισμένος ή πλήρως 
δυστυχισµένος. Η ευτυχία και η δυστυχία είναι παρεπόµενα της υλικής ζωής 
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και θα πρέπει να μάθουμε να τα ανεχόµαστε, όπως συνιστά η Μπαγκαβαντ- 
γκιτα. Δεν μπορούμε ποτέ να περιορίσουµε την εμφάνιση και την εξαφάνιση 
της ευτυχίας και της δυστυχίας και, επομένως, θα πρέπει να αποκολληθούµε 
από τον υλιστικό τρόπο ζωής και να είµαστε αυτομάτως ισορροπηµένοι και 
στις δύο περιπτώσεις. Συνήθως, όταν αποκτούµε κάτι που επιθυμούμε 
είμαστε πολύ χαρούμενοι και όταν αποκτούµε κάτι ανεπιθύμητο είμαστε 
λυπηµένοι. Αλλά αν βρισκόμαστε πραγματικά σε πνευματική θέση, αυτά τα 
πράγµατα δεν θα µας ταράζουν. Για να φτάσουμε σε αυτό το στάδιο, πρέπει 
να εξασκηθούµε στην αδιάλειπτη υπηρεσία αφοσίωσης. Ὑπηρεσία 
αφοσίῶσης στον Κρίσνα χωρίς παρέκκλιση σηµαίνει συνεχής απασχόληση 
µε τις εννέα μεθόδους υπηρεσίας αφοσίωσης, όπως περιγράφηκαν στην 
τελευταία στροφή του Ένατου Κεφαλαίου, δηλαδή µε την ψαλμωδία, την 
ακρόαση, τη λατρεία, την προσφορά σεβασμού, κλπ. Αυτά θα πρέπει να 
εφαρμοσθούν. Φυσικά, όταν προσαρµοσθεί κανείς στον πνευματικό τρόπο 
ζωής, δεν θα θέλει να αναμειγνύεται µε υλιστές. Αυτό θα ήταν αντίθετο στη 
φύση του. Μπορεί κανείς να κρίνει τον εαυτό του. βλέποντας πόσο πολύ έχει 
την τάση να ζήσει σε ένα μοναχικό µέρος, χωρίς ανεπιθύμητες 
συναναστροφές. 

Φυσικά, στον αφοσιωμµένο υπηρέτη δεν αρέσουν οἱ άσκοπες διασκεδάσεις 
ή ο κινηματογράφος ή οι κοινωνικές εκδηλώσεις, επειδή καταλαβαίνει ότι 
αυτά είναι απλώς χάσιμο χρόνου. Ὑπάρχουν πολλοί ερευνητές, λόγιοι και 
φιλόσοφοι οι οποίοι μελετούν τη σεξουαλική ζωή ή κάποιο άλλο αντικείµενο, 
αλλά συμφωῶνα µε την Μπαγκαβαντ-)κιτα. αυτές οι ερευνητικές εργασίες και 
οι φιλοσοφικές εικασίες δεν έχουν καμία αξία. Είναι λίγο-πολύ ανοησίες. 
Συμφωνα µε την ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα, θα πρέπει να ερευνά κανείς µε 
φιλοσοφική διάκριση τη φύση της Ψυχής. Θα πρέπει να ερευνά για να 
καταλάρει τι έχει σχέση µε τον εαυτό. Αυτό είναι που συνιστάται εδώ. 

Όσον αφορά στην αυτοσυνειδητοποίηση, αναφέρεται σαφώς ότιτο µπακτι- 
γιογκα είναι ιδιαίτερα πρακτικό. Όταν τίθεται θέµα αφοσίῶσης, θα πρέπει να 
σκέφτεται κανείς τη σχέση μεταξύ της Ὑπέρτατης Ψυχής και της ατοµικής 
Ψυχής. Ἡ ατομική ψυχή και η Ὑπέρτατη Ψυχή δεν μπορούν να είναι ένα, 
τουλάχιστον όχι σύµφωνα µε την αντίληψη του µπακτι, την αντίληψη της 
αφοσίωσης. Αυτή η προσφορά υπηρεσίας της ατομικής ψυχής στην Ὑπέρτατη 
Ψυχή είναι αιώνια, γΊτιαμ, όπως αναφέρεται καθαρά. Επομένως το µπακτι, 
δηλαδή η υπηρεσία αφοσίῶσης, είναι αιώνιο. Θα πρέπει να εδραιώθεί κανείς 
σε αυτή τη φιλοσοφική άποψη, διαφορετικά η φιλοσοφική έρευνα είναι 
χάσιμο χρόνου και άγνοια. 
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Στη Σριµιαντ-Μπαγκαβαταμ (1.2.11) αυτό εξηγείται. Βανταντι τατ ταττβα- 
ῥιντας ταττβαμ γιατζ γκιαναµ αντβαγιαµ: «Όσοι είναι πράγματι γνώστες της 
Απόλυτης Αλήθειας γνωρίζουν ότι ο Εαυτός συνειδητοποιείται σε τρεις 
διαφορετικές φάσεις -- ὡς µπραμαν, ὡς Παραμάτµα και ὡς Μπαγκαβάν». Ο 
Μπαγκαβάν είναι η έσχατη φάση στη συνειδητοποίηση της Απόλυτης 
Αλήθειας. Άρα θα πρέπει να φτάσει κανείς στο επίπεδο της κατανόησης του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και έτσι να προσφέρει στον Κύριο 
υπηρεσία αφοσίῶώσης. Αυτό είναι τελειότητα της γνώσης. 

Αρχίζοντας από την άσκηση ταπεινοφροσύνης και µέχρι του σημείου τῆς 
συνειδητοποίησης της Απόλυτης Αλήθειας, του Απολύτου Προσώπου της 
Θεότητας, η μέθοδος αυτή είναι ακριβώς σαν µία σκάλα που ξεκινά από το 
ισόγειο και φτάνει στην κορυφή του κτιρίου. Σε αυτή τη σκάλα βρίσκονται 
τόσο πολλοί άνθρωποι που έχουν φτάσει στον πρώτο. τον δεύτερο. τον τρίτο 
όροφο, κλπ., αλλά αν δεν φτάσει κανείς στον τελευταίο όροφο, στην 
κατανόηση του Κρίσνα, βρίσκεται σε χαμηλότερο στάδιο γνώσης. Αν 
κάποιος θελήσει να ανταγωνισθεί τον Θεό και ταυτόχρονα να σημειώσει 
πρὀοδο στην πνευματική γνώση, θα απογοητευθεί. Αναφέρεται καθαρά ότι 
χωρίς ταπεινοφροσύνη αυτή η κατανόηση είναι επιζήμια. Το να νομίζει 
κανείς ότι είναι ο Θεός δείχνει µεγάλη υπερηφάνεια. Παρόλο που το ζωντανό 
ον δέχεται πάντα χτυπήματα από τους άκαµπτους νόμους της υλικής φύσης, 
πιστεύει απὀ άγνοια ότι είναι ο Θεός. Θα πρέπει να είμαστε ταπεινοί και να 
γνωρίζουμε ότι είμαστε υποδεέστεροι του Ὑπερτάτου Κυρίου. Επειδή 
εξεγειρόµαστε κατά του Ὑπερτάτου Κυρίου γινόμαστε υποτελείς της υλικής 
φύσης. Θα πρέπει να πεισθούµε σχετικά µε αυτή την αλήθεια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


ἃαῖ πτιαταετῃΏ] πσφιοαΙςησηρς!| 
αίαπατί οἴξι Ἱ Πτα σοι Ι4311 


γκιεγιαµ γιατ τατ πραβακσιαµι γιατζ γκιατβαμριταμ ασνουτε 
αναντι µατ-παραµ µπραµα να σατ ταν νασαντ ουτσιατε 


γκιεγιαµ: το δυνάµενο να γνωσθεί -- γιατ' το οποίο -- τατ: εκείνο -- 


πραβακσιαμι: θα σου εξηγήσω τώρα --γιατ: το οποίο -- γκιατβα: γνωρίζοντας 
--αμριταμ: το νέκταρ -- ασνουτε: γεύεται Κανείς -- αναντι: χωρίς αρχή - µατ- 
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παραμ: εξαρτώµενο απὀ Εμένα -- µπραμα: το πνεύμα -- να: οὔτε -- σατ: η αιτία 
--τατ: εκείνο -- να: ούτε -- ασατ: το αποτέλεσµα -- ουτσιατε: ονομάζεται. 


θα εξηγήσω τώρα εκείνο που µπορείνα γίνει γνωστό. επειδή γνωρίζοντάς 
το θα γευθείς το αιώνιο. Είναι χωρίς αρχή και εξαρτάται από Εμένα. 
Ονομάζεται µπραμαν. πνεύμα, και βρίσκεται πέρα από την αιτία και το 
αποτέλεσµα αυτού του υλικού κόσμου. 


Ο Κύριος έχει εξηγήσει το πεδίο δράσης και τον γνώστη του πεδίου. Έχει 
εξηγήσει επίσης τη μέθοδο για να γνωρίσει κανείς τον γνώστη του πεδίου. 
Τώρα αρχίζει να εξηγεί το δυνάµενο να γνωσθεί, το µπραμαν. Γνωρίζοντας 
εκείνο που µπορεί να γνωσθεί, µπορεί κανείς να γευθεί το νέκταρ της ζωής. 
Όπως εξηγήθηκε στο Δεύτερο Κεφάλαιο, το ζωντανό ον είναι αιώνιο. Αυτό 
επιβεβαιώνεται και εδώ. Δεν υπάρχει συγκεκριμένη ηµεροµηνία γέννησης 
της τἆβα, της Ψυχής. Ούτε µπορεί να ανιχνεύσει κανείς την ιστορία της 
εκδήλωσής της απὀ τον Ὑπέρτατο Κύριο. Άρα, είναι χωρίς αρχή. Αυτό 
βεβαιώνεται στη βεδική γραμματεία: να τζαγιατε µριτζαγιατε ῥα βιπαστσιτ. Ο 
γνώστης του σώματος δεν γεννιέται και δεν πεθαίνει ποτέ’ επίσης, είναι 
γεμάτος γνώση. Ο Υπέρτατος Κύριος, ὡς Ὑπέρτατη Ῥυχή, αναφέρεται επίσης 
στη βεδική γραμματεία ὡς πραντανα-κσετρα)γκια-πατιρ γκουνεσαχ, δηλαδή ως 
πρωτεύων γνώστης του σώματος και κύριος των τριών καταστάσεων της 
υλική φύσης. Στη σµριτι αναφέρεται, ντασα-μπουτο χαρερ εβα νανιασβαϊῥα 
καντατσανα. Τα ζωντανά όντα βρίσκονται αιωνίως στην υπηρεσία του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Αυτό βεβαιώνεται Και απὀ τον Κύριο Τσετάνια στη 
διδασκαλία Του. Επομένως, η περιγραφή του µπραμαν σε αυτή τη στροφή 
έχει σχέση µε την ατομική ψυχή και όταν η λέξη µπραμαν αναφέρεται στο 
ζωντανό ον, εννοείται ότι πρόκειται για το ῥικιαναμ-μπραμα, σε 
αντιδιαστολή µε το αναντα-μπραμα. Αναντα-μπραμα εἶναι το Ὑπέρτατο 
µπραμαν, το Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


άῖ: ππὂππά επσάς]ις[δ[9Ις Πα! 
πάς: βῇᾳΠστῃορ Παπίας [ςΡίςΙ Ι4Ν1| 


σαρβαταχ πανι-πανταµ τατ σαρβατο κσι-σιρο-μουκαμ 
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σαρβαταχ σρουτιµαλ λοκε σαρβαμ αβριτια τιστατι 


σαρβαταχ: παντού -- πανι: τα χέρια -- πανταµ: τα πόδια -- τατ: εκείνο -- 
σαρβαταχ: παντού --ακσι: τα µάτια --σιραχ:τα κεφάλια-- µουκαµ: τα πρόσωπα 
--σαρβαταχ: παντού -- σρουτιµατ: ακούγοντας -- λοκε: στον κόσµο -- σαρβαμ: 
τα πάντα -- αβριτια: καλύπτοντας -- τιστατι: υπάρχει. 


Τα χέρια. τα πόδια. τα µάτια. τα κεφάλια καιτα πρόσωπατης Υπέρτατης 
Ψυχής είναι παντού και ακούει τα πάντα. Ὑπάρχει διαπερνώντας τα 
πάντα στο σύμπαν. 


Όπως ο ήλιος υπάρχει διαχέονταςτις άπειρες ακτίνες του, το ίδιο κάνει και η 
Ὑπέρτατη Ψυχή, δηλαδή το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Υπάρχει στη 
µορφή Του που διαπερνά τα πάντα και µέσα Του υπάρχουν όλα τα ατομικά 
ζωντανά όντα, ξεκινώντας από τον πρώτο µεγάλο δάσκαλο, τον Μπράµα, και 
καταλήγοντας στα µικρά μυρμήγκια. Υπάρχουν αναρίθµητα κεφάλια, πόδια, 
χέρια και µάτια και αναρίθµητα ζωντανά όντα. Όλα τους υπάρχουν µέσα και 
πάνω στην Ὑπέρτατη Ψυχή. Άρα, η Υπέρτατη Ψυχή διαπερνά τα πάντα, ενώ 
η ατομική ψυχή δεν µπορεί να ισχυρισθεί ότι έχει χέρια, πόδια Και µάτια 
παντού. Αυτό δεν είναι δυνατό. Αν θεωρεί πως όσο βρίσκεται στην άγνοια 
δεν έχει επίγνῶση ότι τα χέρια καιτα πόδια της διαχέονται παντού, αλλά πως 
όταν αποκτήσειτην κατάλληλη γνώση θα φτάσεισε αυτό το επίπεδο. η ἀποψή 
της είναι αντιφατική. Αυτό σηµαίνει ότιη ατομική ψυχή, έχοντας γίνει δέσµια 
της υλικής φύσης, δεν είναι υπέρτατη. ΗἩ Ὑπέρτατη Ψυχή διαφέρει απὀ την 
ατομική Ψυχή. Ο Ὑπέρτατος Κύριος µπορεί να προεκτείνει τα χέρια Του 
χωρίς όρια: η ατομική ψυχή όχι. Στην Μπαγκαβαντ-γκιτα ο Κὐριοςλέει ότι αν 
κάποιος Του προσφέρει ένα λουλούδι, έναν καρπό ή λίγο νερό, τα δέχεται. 
Αν ο Κύριος βρίσκεται σε πολύ μακρινή απόσταση, πώς µπορεί να δεχθεί 
κάτι, Αυτή είναι η παντοδυναµία του Κυρίου: μολονότι βρίσκεται στον τόπο 
Του, πολύ-πολύ µακριά απὀ τη Τη. µπορεί να προεκτείνει το χέρι Του και να 
δεχθεί ό,τι Του προσφέρουν. Τέτοια είναι η δύναμή Του. Στην Μπραμα- 
σαµχιτα αναφέρεται, γκολοκα εβα νιβασατι: μολονότι πάντα διασκεδάζει στον 
υπερβατικό πλανήτη Του, διαπερνά τα πάντα. Η ατομική ψυχή δεν µπορεί ναι 
ισχυρισθεί ότι διαπερνά τα πάντα. Άρα, αυτή η στροφή περιγράφει την 
Ὑπέρτατη Ψυχή. το Πρόσωπο της Θεότητας και όχι την ατομική ψυχή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 
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πα[-κσπσπηεί τοτε π[ασ/νΙΗ! 
α[ιαςί Ῥαι/α]α [ηπ[οὶ που] τι Ισ α1| 


σαρβενντριγια-γκουναµπασαμ. σαρβενντριγια-βιῤαρτῶταμ 
ασακταμ σαρβα-μπριτς τσαῖβα νιργκουναμ γκουνα-μποκτρι τσα 


σαρβα: όλων --Ινντριγια: τῶν αισθήσεων --γκουνα: τῶν ιδιοτήτων -- αμπασαμ: 
η αρχική πηγή --σαρβα: όλων --τνντριγια: των αισθήσεων -- ῥιῤαρτῶταμ: είναι 
χωρίς -- ασακταµ: χωρίς προσκόλληση -- σαρβα-μπριτ: ο συντηρητής των 
πάντων -- τσα: επίσης -- εβα: βεβαίως -- νιργκουναµ: χωρίς υλικές ιδιότητες - 
γκουνα-μποκτρι: ο κύριος των γκουνα --τσα: επίσης. 


Η Υπέρτατη Ψυχή είναι η αρχική πηγή όλων των αισθήσεων και παρ᾽ 
όλα αυτά είναι χωρίς αισθήσεις. Είναι αδέσµευτη., παρόλο που συντηρεί 
όλα τα ζωντανά όντα. Ὑπερβαίνειτις καταστάσεις της υλικής φύσης και 
ταυτόχρονα είναι ο κύριος όλων των καταστάσεων της υλικής φύσης. 


Ο Ὑπέρτατος Κύριος, παρόλο που είναι η πηγή τῶν αισθήσεων όλων των 
ζωντανών όντων, δεν έχειυλικές αισθήσεις όπως αυτά. Στην πραγματικότητα, 
οι ατομικές ψυχές έχουν πνευματικές αισθήσεις, αλλά στην υπό όρους ζωή 
καλύπτονται απὀ τα υλικά στοιχεία και επομένως οι δραστηριότητες των 
αισθήσεων εκδηλώνονται µέσω της ύλης. Οι αισθήσεις του Κυρίου, όµως, 
δεν είναι καλυμμένες’ είναι υπερβατικές και γι’ αυτό ονομάζονται νΊργκουνα. 
/Γκουνα σηµαίνει υλικές καταστάσεις, αλλά οι αισθήσεις του Κυρίου είναι 
χωρίς υλικό κάλυμμα. Θα πρέπει να γίνει κατανοητό ότι οι αισθήσεις Του δεν 
είναι σαν τις δικές µας. Παρόλο που είναι η πηγή κάθε δικής µας αισθησιακής 
δραστηριότητας, Εκείνος έχει υπερβατικές αισθήσεις, που είναι αμόλοντες. 
Αυτό εξηγείται πολύ όμορφα στη Σβετασβαταρα Ουπανισαντ. Το Ὑπέρτατο 
Πρόσωποτης Θεότητας δεν έχει μολυσμένα υλικά χέρια, αλλά έχει χέρια που 
δέχονται οτιδήποτε γίνεται θυσία σε Αυτόν. Αυτή είναι η διαφορά μεταξύ της 
δέσµιας ψυχής και της Ὑπέρτατης Ψυχής. Δεν έχει υλικά μάτια, αλλά έχει 
µάτια, διαφορετικά πώς θα μπορούσε να βλέπει; Βλέπει τα πάντα, παρελθὀν, 
παρόν και µέλλον. Ζει µέσα στην καρδιά τῶν όντων και γνωρίζει τι έχουµε 
κάνει στο παρελθόν, τι κάνουµε τώρα, Και τι µας περιμένει στο µέλλον. Και 
αυτό επίσης βεβαιώνεται στην Μπαγκαβαντ-γκιτα: γνωρίζει τα πάντα, αλλά 
κανείς δεν Τον γνωρίζει. Λέγεται ότιο Ὑπέρτατος Κύριος δεν έχει πόδια όπως 
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εμείς, αλλά µπορεί να ταξιδέψει σε όλο το σύμπαν, επειδή έχει πνευματικά 
πόδια. Με άλλα λόγια, ο Κύριος δεν είναι απρόσωπος' έχει µάτια, χέρια, 
πόδια και οτιδήποτε άλλο και επειδή είµαστε συστατικά µέρη του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, έχουµε κι εμείς αυτά τα πράγματα. Αλλά τα χέρια, τα πόδια, τα µάτια 
και οι αισθήσεις Του δεν είναι μολυσμένα από την υλική φύση. 

Ἡ Μπαγκαβαντ-γκιτα επιβεβαιώνει επίσης ότι όταν ο Κύριος εμφανίζεται, 
εμφανίζεται όπως ακριβώς είναι µέσω της εσωτερικής Του δύναμης. Δεν 
μολύνεται απὀ την υλική ενέργεια, επειδή είναι ο Κύριος της υλικής 
ενέργειας. Στις βεδικές γραφές αναφέρεται ότι ολόκληρη η ενσωµάτωσή Του 
είναι πνευματική. Έχει την αιώνια µορφή Του, που ονομάζεται σατς-τσιντ- 
ανανντα-βιγκραχα. Είναι πλήρης δυνάμεων. Είναι ιδιοκτήτης κάθε πλούτου 
και κάτοχος κάθε ενέργειας. Είναι ο πλέον νοήµων και γεμάτος γνώση. Αυτά 
είναι ορισμένα απὀ τα γνωρίσματα του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. 
Σοντηρεί όλα τα ζωντανά όντα και είναι μάρτυρας κάθε πράξης τους. Όσο 
είμαστε σε θέση να καταλάβουμε απὀ τη βεδική γραμματεία, ο Ὑπέρτατος 
Κύριος είναι πάντα υπερβατικός. Παρόλο που δεν βλέπουμµετο πρόσωπό Του. 
τα χέρια ή τα πόδια Του, Αυτός τα έχει και όταν υψωθούμε στο υπερβατικό 
επίπεδο θα µπορέσουµε να δούμε τη µορφή του Κυρίου. Εξαιτίας αισθήσεων 
μολυσμένων απὀ την ύλη δεν μπορούμε να δούµε τη µορφή Του. Γι’ αυτό οι 
ιμπερσοναλιστές, οι οποίοι είναι ακόµη επηρεασμένοι από την ύλη, 
αδυνατούν να κατανοήσουν το Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


[οτι ΕΠΗ πσῃα τι 
Πεησπτια[αφεἰ ο σφεί τῃ/τετορ τῇ αἴ[ιΙ 51 


µπαχιρ αντας τσα µπουταναµ. ατσαραμ τσαραµ εβα τσα 
σουκσμµατβατ ταντ αβκιεγιαµ. ντουρα-σταμ τσαντικε τσα τατ 


μπαχιχ: εκτός -- ανταχ: εντός -- τσα: επίσης -- µπουταναμ: όλων των ζωντανών 
όντων -- ατσαραμ: ακίνητων -- τσαραμ: κινητών -- εβα: βεβαίως -- τσα: επίσης 
--σουκσµατβατ: επειδή είναι πολύ λεπτή -- τατ: εκείνο -- αβιγκιεγιαµ: το µη 
δυνάµενο να γνωσθεί - ντουρα-σταμ: πολύ µακριά -- τσα: επίσης -- αντικε: 
κοντά -- τσα: επίσης -- τατ: εκείνο. 
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ἨἩ Ὑπέρτατη Αλήθεια υπάρχει και εντός και εκτός όλων των όντων, 
κινητών και ακίνητων. Είναι πέρα από τη δύναμη των υλικών αισθήσεων 
να την δουν και να την κατανοήσουν. Είναι πολύ-πολύ µακριά. αλλά και 
πολύ κοντά. 


Από τη βεδική γραμματεία καταλαβαίνουμε ότι ο Ναράγιανα, το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο, κατοικεί και µέσα και έξω απὀ τα ζωντανά όντα. Είναι παρών και 
στον πνευματικό και στον υλικό κόσµο. Παρόλοπου είναι πολύ-πολύ µακριά, 
είναι κοντά µας. Αυτά αναφέροὺν οι βεδικές γραφές. 4σινο ντουραµ ῥρατζατι 
σαγιανο γιατι σαρβαταχ. Και επειδή βρίσκεται πάντοτε σε υπερβατική 
ευδαιμονία, µας είναι δύσκολο να καταλάβουμε πώς απολαμβάνει τα πλούτη 
Του. Μετις υλικές αισθήσεις δεν μπορούμε να δούµε ή να κατανοήσουμε. Γι’ 
αυτό λένε οι βεδικές γραφές ότι για την κατανόησή Του ο υλικός νους και οι 
υλικές αισθήσεις δεν λειτουργούν. Αλλά όποιος έχει εξαγνίσειτον νου και τις 
αισθήσεις του. εφαρμόζοντας τη συνείδηση του Κρίσνα και προσφέροντας 
υπηρεσία αφοσίῶσης, µπορεί να Τον βλέπει διαρκώς. Η Μπραμα-σαμχιτα µας 
βεβαιώνει ότι ο αφοσιωμένος υπηρέτης που έχει αναπτύξει αγάπη για τον 
Ὑπέρτατο Κύριο µπορεί να Τον βλέπει πάντα και αδιάκοπα. Και η 
ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα (11.94) βεβαιώνει ότι µόνο µε υπηρεσία αφοσίωσης 
µπορεί κανείς να Τον δει Και να Τον κατανοήσει. ΛΙπακτια τῷ ανανιαγια 
σακιαχ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


δ[ᾖαμηαςί ῃ Ἡς]σ [αα[τ]α τ ΓΙ ΤΗΙ 
Ἡης τῇ ασθ]σί πΏσῃ πη(απῃ τι [191 


αβιμπακταμ τσα µπουτεσου βιμπακταμ 1βα τσα στιταµ 
µπουτα-μπαρτρι τσα τατζ κιεγιαμ γκρασισνου πραμπαβισνου τσα 


αβιμπακταµ: χωρίς διαίρεση -- τσα: επίσης -- µπουτεσου: σε όλα τα ζωντανά 
όντα -- ῥιμπακταμ: διαιρεμένη --Ίβα: ὡς εάν --τσα: επίσης -- στιταµ: βρίσκεται 
-µπουτα-μπαρτρι: ὡς συντηρών όλα τα όντα -- τσα: επίσης -- τατ: εκείνο -- 
γκιεγιαµ: θα πρέπει να γίνει κατανοητό -- γκρασισνου: καταβροχθίζοντας -- 
πραμπαβισνου: αναπτύσσοντας - τσα: επίσης. 
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Παρόλοπου εμφανίζεται διαιρεμένη σε όλα τα ζωντανά όντα. η Υπέρτατη 
Ψυχή είναι ενιαία και αδιαίρετη. Παρόλο που συντηρεί όλα τα όντα. να 
γνωρίζεις ότι δημιουργεί και καταβροχθίζει τα πάντα. 


Ο Κύριοςβρίσκεται µέσα στην καρδιά όλων ως Υπέρτατη Ψυχή. Μήπως αυτό 
σηµαίνει ότι έχει διαιρεθεί; Όχι. Ο Κύριος είναι ένας. Το κατάλληλο 
παράδειγµα είναι του ήλιου: ο ήλιος στο ζενίθ βρίσκεται στη θέση του. Αλλά 
αν κάποιος προχωρήσει χιλιάδες µίλια προς κάθε κατεύθυνση και ρωτήσει, 
«Πού είναι ο ήλιος;», όλοιθα του απαντήσουν ὀτιλάμπει πάνω απόὀτο κεφάλι 
τους. Αυτό το παράδειγµα χρησιµοποιείται στη βεδική γραμματεία για να 
δείξει ότι παρόλο που είναι αδιαίρετος, εμφανίζεται σαν διαιρεµένος. Στη 
βεδική γραμματεία λέγεται επίσης ότι δια της παντοδυναµίας Του ένας 
Ῥίσνου είναι παρών παντού, ακριβώς όπως ο ήλιος εμφανίζεται σε πολλά 
µέρη και σε πολλά πρόσωπα. Και ο ὙΥπέρτατος Κύριος, παρόλο που συντηρεί 
κάθε ζωντανό ον, καταβροχθίζει τα πάντα κατά την ώρα του αφανισμού. 
Αυτό επιβεβαιώθηκε στο Ενδέκατο Κεφάλαιο, όταν ο Κύριος είπε ότι ἠλθε 
για να καταβροχθίσει όλους τοὺς πολεμιστές που ήταν συγκεντρωμένοι στο 
Κουρουκσέτρα. Ανέφερε επίσης ότι καταβροχθίζει και µε τη µορφή του 
χρόνου. Είναι ο εξολοθρευτής, ο φονεύς τῶν πάντων. Κατά τη δημιουργία 
αναπτύσσει όλα τα όντα απὀ την αρχική τους κατάσταση και κατά την ώρα 
του αφανισμού τα καταβροχθίζει. Οι βεδικοί ύμνοι βεβαιώνουν το γεγονός 
ότι Αυτός είναι η αρχή καιη ανάπαυση όλων των όντων. Μετά τη δημιουργία, 
τα πάντα στηρίζονται στην παντοδυναµία Του και µετά τον αφανισμό, τα 
πάντα επιστρέφουν σε Αυτόν για να αναπαυθούν. Αυτές είναι οι 
διαβεβαιώσεις των βεδικών ύμνων. ΓΠπατο βα ιµανΙ µπουτανΙι τζαγίιαντε γιενα 
τζατανι τζιβαντι Ίγιατ πραγιαντι αμπισαµβισαντι ταντ µπραµα ταντ 
ῥιτζιγκιασασβα (Ταἴττιριγια Ουπανισαντ 9. |). 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


οσῇ[αισπη(η αοο][οσ[ηφί: πσπσπς!| 
ση ιτ σπ.πτϊ ία τάση [ασΠιισέ1 


τζοτισαμ απι τατζ τόιοτις ταµασαχ παραμ ουτσιατε 
γκιαναμ γκιεγιαμ γκιανα-γκαμιαμ χριντι σαρβασια ῥιστιταμ 
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τζοτισαμ: σε όλα τα φωτεινά σώματα -- απι: επίσης -- τατ: εκείνο -- τζτοτιχ: η 
πηγή του φωτός -- ταµασαχ: του σκότους -- παραµ: πέραν -- ουτσιατε: λέγεται 
--γκιαναμ: η γνώση -- κιεγιαμ: το αντικείµενο τῆς γνώσης - γκιανα-γκαμίαμ: 
που προσεγγίζεται µέσω της γνώσης -- χριντι: στην Καρδιά -- σαρβασια: του 
καθενός -- βιστιταµ: ευρισκόμενος. 


Είναι η πηγή του φωτός όλων των φωτεινών σωμάτων. Βρίσκεται πέρα 
από το σκοτάδι της ύλης και είναι ανεκδήλωτη. Είναι η γνώση. το 
αντικείµενο της γνώσης και 0 σκοπός της γνώσης. Βρίσκεται µέσα στην 
καρδιά όλων. 


Ἡ Ὑπέρτατη Ψυχή, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, είναι η πηγή του 
φωτός όλων των φωτεινών σωμάτων, όπως ο ήλιος, η σελήνη, τα άστρα, κλπ. 
Στη βεδική γραμματεία συναντάµε την πληροφορία ότι στο πνευματικό 
βασίλειο δεν υπάρχει η ανάγκη ήλιου ή σελήνης, επειδή υπάρχει η λάμψη του 
Κυρίου. Στον υλικό κόσµο το µπραματζᾷοτι, η πνευματική λάµψητου Κυρίου, 
είναι καλυμμένο απὀ τη µαχατ-ταττβα. τα υλικά στοιχεία. Γι’ αυτόν τον λόγο 
στον υλικό κόσµο χρειαζόμαστε τη βοήθεια του ήλιου, της σελήνης, του 
ηλεκτρισμού, Κλπ., προκειµένου να έχουμε φῶς. Αλλά στον πνευματικό 
κόσμο δεν υπάρχει ανάγκη για αυτά τα πράγματα. Στις βεδικές γραφές 
αναφέρεται καθαρά ότι εξαιτίας της φωτεινής ακτινοβολίας Του, φωτίζονται 
τα πάντα. Είναι σαφές, συνεπώς, ότι η θέση Του δεν βρίσκεται στον υλικό 
κόσμο. Βρίσκεται στον πνευματικό κόσµο. ο οποίος είναι πολύ-πολύ µακριά. 
Αυτό επίσης βεβαιώνεται στις βεδικές γραφές. Αντιτια-ῥαρναμ ταµασαχ 
παραστατ. Είναι ακριβώς σαν τον ήλιο, αιώνια φωτεινός, αλλά βρίσκεταιπολύ 
πέρα απὀ το σκοτάδι αυτού του υλικού κόσμου. Η γνώση Του είναι 
υπερβατική. Ἡ βεδική γραμματεία βεβαιώνει ότι το µπραµαν είναι 
συμπυκνωµένη υπερβατική γνώση. Σε όποιον ανυποµονεί να μεταφερθεί 
στον πνευματικό κόσµο, ο Ὑπέρτατος Κύριος που βρίσκεται µέσα στην 
καρδιά όλων δίνει την απαιτούμενη γνώση. 

Ένα βεδικό µαντρα λέει ταµ χα ντεβαμ ατµα-μπουντι-πρακασαμ 
μουμουκσουρ βῥαϊ σαραναμ αχαμ πραπαντιε. Αν επιθυμεί κανείς την 
απελευθέρωση, θα πρέπει να εγκαταλειφθεί στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Ὡς προς τον σκοπό της ύψιστης γνώσης, οι βεδικές γραφές 
βεβαιώνουν επίσης: ταµ εβα ῥβιντιτβατιµριτιουμ ετι. «Μόνο αν Σε γνωρίζει 
κανείς µπορεί να υπερβεί το σύνορο της γέννησης και του θανάτου)». 
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Βρίσκεται µέσα στην καρδιά όλων ὡς υπέρτατος κυρίαρχος. Έχει χέρια και 
πόδια κατανεμημένα παντού. Αυτό δεν µπορεί να ειπωθεί για την ατομική 
Ψυχή. Θα πρέπει, εποµένῶς, να γίνει παραδεκτό ότι υπάρχουν δύο γνώστες 
του πεδίου δράσης, η ατομική Ψυχή και η Ὑπέρτατη Ψυχή. Τα χέρια και τα 
πόδια του καθενός απὀ εµάς είναι κατανεμημένα επί τόπου, αλλά τα χέρια 
και τα πόδια του Κρίσνα είναι κατανεμημένα παντού. Αυτό βεβαιώνεται στη 
Σβετασβαταρα Ουπανισνατ: σαρβασια πραµπουµμ Ισαναμ σαρβασια σαραναμ 
μπριχατ. Ἐκείνο το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, η Ὑπέρτατη Ψυχή. 
είναι ο πραµπου., δηλαδή ο αφέντης όλων τῶν όντων’ άρα, είναι το έσχατο 
καταφύγιο όλων των ζωντανών ὀντων. Δεν τίθεται συνεπώς, θέμα 
αμφισβήτησης ότι η Ὑπέρτατη Ψυχή και η ατομική ψυχή είναι πάντα 
διαφορετικές. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


Ξ[ δή σιῃσπ:ῖ ιτ τησ πππσια: 
Ἠιαας! ζᾳ[ασπα Ππα[αΙσ]ππε[α! (ας! 


ἴτι κσετραμ τατα γκιαναμ γκιεγιαμ τσοκταμ σαµασαταχ 
µαντ-μπακτα εταντ ῥιγκιαγια μµαντ-μπαβαγιοπαπαντιατε 


Ιτ: έτσι -- κσετραµ: το πεδίο δράσης (το σώμα) -- τατα: επίσης -- γκιαναμ: η 
γνώση -- γκιεγιαµ: το αντικείµενο της γνώσης -- τσα: επίσης - ουκταμ: έχουν 
περιγραφεί -- σαµασαταχ: συνοπτικά - µατ-μπακταχ: ο αφοσιωμένος υπηρέτης 
Μου --ετατ: όλο αυτό --ῥιγκιαγια: αφού κατανοήσει - µατ-μπαβαγια: στη φύση 
Μου -- ουπαπαντιατε: φτάνει. 


Αυτή είναι η συνοπτική περιγραφή του πεδίου δράσης (του σώματος). 
της γνώσης και του αντικειμένου της γνώσης. Μόνο οι αφοσιωμένοι 
υπηρέτες Μου μπορούν να τα κατανοήσουν αυτά πλήρως καινα φτάσουν 
έτσι στη φύση Μου. 


Ο Κύριος περιέγραψε συνοπτικά το σώμα, τή γνώση και το αντικείµενο της 
γνώσης. Όλα αυτά µαζί ονομάζονται ῥικιανα, δηλαδή επιστήµη της γνώσης. 
Οι ανόθευτοι αφοσιώµένοι υπηρέτες του Κυρίου μπορούν να κατανοήσουν 
την τέλεια γνώση απευθείας. Οι υπόλοιποι αδυνατούν να την κατανοήσουν. 
Οι µονιστές ισχυρίζονται ότι στο τελευταίο στάδιο αυτά τα τρία πράγματα 
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γίνονται ένα, αλλά οι αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν το δέχονται αυτό. Γνώση και 
ανάπτυξη της γνώσης σηµαίνει να κατανοήσει κανείς τον εαυτό του στη 
συνείδηση του Κρίσνα. Μας οδηγεί η υλική συνείδηση. αλλά αμέσως μόλις 
μεταφέρουμε εξ ολοκλήρου τη συνείδηση σε δραστηριότητες σχετικές µετον 
Κρίσνα και συνειδητοποιήσουµε ότι ο Κρίσνα είναι το παν, τότε αποκτούµε 
πραγματική γνώση. Με άλλα λόγια, η γνώση δεν είναι τίποτε άλλο παρά το 
προκαταρκτικό στάδιο τῆς τέλειας κατανόησης της υπηρεσίας αφοσίωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


πφ[ς πδοί Ὅα [ακασ Τα) σηΠα(| 
[αατσία! τῄῄβια [αΐςα πορ[Ιτ)ΗαΤΤΙ |3ο 1 


πρακριτιµ πουρουσαµ τσαΐῥα ῥιντι αναντι ουμπαῤ απι 
ῥικαραμς τσα γκουναμς τσαΐῥα ῥιντι πρακριτι-σαμμπαβαν 


πρακριτιµ: η υλική φύση -- πουρουσαµ: τα ζωντανά όντα --τσα: επίσης -- εβα: 
βεβαίως -- βιντι: πρέπει να γνωρίζεις -- αναντι: χωρίς αρχή -- ουμπω: και τα 
δύο -- απι: επίσης -- βικαραν: οι μεταμορφώσειςτους -- τσα: επίσης -- γκουναγ: 
οι τρεις καταστάσεις τῆς φύσης -- τσα: επίσης -- εβα: βεβαίως -- βιντι: να 
γνωρίζεις -- πρακριτι: την υλική φύση -- σαμµπαβαν: παράγονται απὀ. 


Θα πρέπει να γνωρίζεις ότιη υλική φύση καιτα ζωντανά όντα είναι χωρίς 
αρχή; οι μεταμορφώσειςτουςκαιοι καταστάσειςτης ύλης είναι προϊόντα 
της υλικής φύσης. 


Με αυτή τη γνώση μπορούν να γίνουν γνωστά το σώμα, δηλαδή το πεδίο 
δράσης και οι γνώστες του πεδίου, δηλαδή η ατομική ψυχή και η Ὑπέρτατη 
Ψυχή. Το σώµα είναι το πεδίο δράσης και παράγεται από την υλική φύση. 
Μέσα του εἶναι ενσωματωμένη η ατομική Ψυχή. Ο πουρουσα, δηλαδή το 
ζωντανό ον, απολαμβάνει τις ὁραστηριότητες του σώματος. Είναι ο ένας 
γνώστης και ο άλλος είναι η Ὑπέρτατη Ψυχή. Θα πρέπει, βεβαίως, να 
κατανοήσουμε ότικαι η Υπέρτατη Ψυχή καιτο ατομικό ον είναι διαφορετικές 
εκδηλώσεις του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Το ζωντανό ον ανήκει 
στην κατηγορία της ενέργειάς Του, ενώ η Ὑπέρτατη Ψυχή ανήκει στην 
κατηγορία των προσωπικών Του επεκτάσεων. 
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Και η υλική φύση και το ζωντανό ον είναι αιώνια. Αυτό σηµαίνει ότι 
προὐπήρχαν της δημιουργίας. Η υλική εκδήλωση προέρχεται απὀ την 
ενέργεια του Ὑπερτάτου Κυρίου και το {διο ισχύει και για τα ζωντανά όντα, 
αλλά αυτά προέρχονται απὀ την ανώτερη ενέργεια. Και τα µεν και η δε 
υπήρχαν πριν από την εκδήλωση αυτού του κόσμου. Η υλική φύση εἴχε 
απορροφηθεί από το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Μάχα-Βίσνου. 
και όταν χρειάστηκε εκδηλώθηκε µε τη μεσολάβηση της µαχατ-ταττβα. Κατά 
τον {διο τρόπο. τα ζωντανά όντα είναι επίσης µέσα Του και επειδή είναι 
δέσµια της υλικής ενέργειας απεχθάνονται να υπηρετούν τον Ὑπέρτατο 
Κύριο. Έτσι δεν τους επιτρέπεται να εισέλθουν στον πνευματικό ουρανό. 
Μετά την ολοκλήρωση της υλικής δημιουργίας, τοὺς προσφέρεται και πάλι η 
ευκαιρία να δράσουν στον υλικό κόσµο και να προετοιμασθούν για να 
εισέλθουν στον πνευµατικὀ Κόσμο. Αυτό είναι το μυστήριο της υλικής 
δημιουργίας. Στην πραγματικότητα, το ζωντανό ον είναι αρχικά πνευματικό 
συστατικὀ µέρος του Ὑπερτάτου Κυρίου, αλλά εξαιτίας της ανυπότακτης 
φύσης του καταλήγει να γίνει δέσµιο της υλικής φύσης. Δεν έχει πραγματικά 
καμία σημασία το πώς αυτά τα ζωντανά όντα, αυτές οἱ ανώτερες οντότητες 
του Ὑπερτάτου Κυρίου, ἠλθαν σε επαφή µε την υλική φύση. Εντούτοις, το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας γνωρίζει πώς και γιατί συνέβη αυτό. Στις 
γραφές ο Κύριος αναφέρει ότι όσοι έλκονται απὀ την υλική φύση κάνουν 
σκληρό αγώνα για την ύπαρξη. Αλλά θα πρέπεινα γνωρίζουμε µε βεβαιότητα 
από την περιγραφή αυτών τῶν λίγων στροφών ότι όλες οι μεταμορφώσεις και 
οι επιρροές της υλικής φύσης µέσω τῶν τριών καταστάσεών της είναι επίσης 
παράγωγα της υλικής φύσης. Κάθε μεταμόρφωση και κάθε παραλλαγή σε 
σχέση µε τα ζωντανά όντα οφείλεται στο σώμα. Όσον αφορά στο πνεύμα, τα 
ζωντανά όντα είναι όλα ίδια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


σρτε]αρτκυτορε[ὰ θς: [ο δοπς!| 
πσαπ. πας γή 1]αζαὶ θα δοπς | Ι3811 


καρια-καρανα-καρτριτβε χετουχ πρακριτιρ ουτσιατε 
πουρουσαχ σουκα-ντουχκαναµ μποκτριτβρε χετουρ ουτσιατε 


καρια: του αποτελέσματος -- καρανα: και της αιτίας -- καρτριβε: της 
δημιουργίας -- χετουχ: το όργανο -- πρακριτιχ: η υλική φύση -- ουτσιατε: 
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λέγεται ότι είναι -- πουρουσαχ: το ζωντανό ον -- σουκα: της ευτυχίας -- 
ντουχκαναµ: και της δυστυχίας -- µποκτριτβρε: του βιώµατος -- χετουχ: το 
όργανο -- ουτσιατε: λέγεται ότι είναι. 


Λέγεται ότι η υλική φύση προκαλεί κάθε υλική αιτία και αποτέλεσµα. 
ενώ το ζωντανό ον είναι η αιτία της ευτυχίας και της δυστυχίαςτου. 


Οι διάφορες εκδηλώσεις σωμάτων και αισθήσεων των ζωντανών όντων 
οφείλονται στην υλική φύση. Ὑπάρχουν δ.400.000 διαφορετικά ζωικά είδη 
και όλες αυτές οι ποικιλίες είναι έργο της υλικής φύσης. Απορρέουν απὀ τις 
διάφορες αισθησιακές απολαύσεις των ζωντανών όντων, τα οποία επιθυμούν 
να ζήσουν σε αυτό ή σε εκείνο το σώμα. Όταν το ζωντανό ον τοποθετείται σε 
διάφορα σώματα βιώνει διάφορα είδη ευτυχίας και δυστυχίας. Η υλική 
ευτυχία και δυστυχία οφείλονται στο σώµα του και όχι στον πραγµατικό του 
εαυτό. Στην αρχική του κατάσταση δεν τίθεται θέµα απόλαυσης! άρα εκείνη 
είναι η πραγματική του κατάσταση. Εξαιτίας της επιθυµίας να κυριαρχήσει 
στην υλική φύση, βρίσκεται στον υλικό κόσμο. Στον πνευματικό κόσµο δεν 
υπάρχει τέτοιο πράγµα. Ο πνευματικός κόσμος είναι αγνός, ενώ στον υλικό 
κόσμο όλοι παλεύουν σκληρά για να αποκτήσουν θύματα, τα οποία 
αντιπροσωπεύουν διάφορες απολαύσεις για το σώµα. Θα γινόταν ίσως 
σαφέστερο αν λέγαμε ότι αυτό το σώµα είναι το αποτέλεσµα των αισθήσεων. 
Οι αισθήσεις είναι όργανα για την ικανοποίηση επιθυμιών. Το σύνολο --το 
σώμα και οι αισθήσεις- προσφέρεται απὀ την υλική φύση και όπως θα γίνει 
σαφέστερο στην επόμενη στροφή, το ζωντανό ον εἶναι ευλογημένο ή 
καταδικασµένο µε συγκεκριμένες συνθήκες ζωής, σύμφωνα µε τις 
περασμµένες επιθυμίες του και την περασμένη δράση του. Σύμφωνα µε τις 
επιθυμίες Και τη δράση του καθενός, η υλική φύση τον τοποθετεί σε 
διαφορετική κατοικία. Το ίδιο το ζωντανό ον είναι η αιτία ποὺ απέκτησε µια 
τέτοια κατοικία καιτη συνακόλουθη απόλαυση ή πόνο. Αφού τοποθετηθεί σε 
κάποιο συγκεκριµένο είδος σώματος περιέρχεται υπό τον έλεγχο της φύσης, 
επειδή το σώµα, όντας ύλη, ενεργεί σύμφωνα µε τους νόµους της φύσης. 
Εκείνη την ώρα, το ζωντανό ον δεν έχει τη δύναμη να αλλάξει αυτόν τον 
νόμο. Ας υποθέσουµε ότι µία ζωντανή οντότητα έχει τοποθετηθεί στο σώµα 
ενός σκύλου. Μόλις τοποθετηθεί στο σώµα του σκύλου είναι υποχρεωμένη 
να ενεργεί σαν σκύλος. Δεν µπορεί να ενεργήσει διαφορετικά. Και αν η 
ζωντανή οντότητα τοποθετηθεί στο σώµα ενός χοίρου, τότε εξαναγκάζεταινα 
τρώει κόπρανα και να συμπεριφέρεται σαν χοίρος. Κατά τον ίδιο τρόπο, αν η 
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ζωντανή οντότητα τοποθετηθεί στο σώμα ενός ληὐµίθεου, θα είναι 
υποχρεωμένη να ενεργεί σύμφωνα µε το σώµα της. Αυτός είναι ο νόμος της 
φύσης. Αλλά σεκάθεπερίσταση. η Ὑπέρτατη Ψυχή είναι μαζί µετην ατομική 
Ψυχή. Αυτό εξηγείται στις Βέδες ὡς εξής: ντβα σουπαρνα σαγιουτζα σακαγια. 
Ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι τόσο καλός µε τη ζωντανή οντότητα, ώστε την 
συνοδεύει πάντα και είναι παρών σε Κάθε περίσταση ὡς Παραμάτμα, 
Ὑπέρτατη Ψυχή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


σα: πφ[αῇ {6 η εσο πρ [ΓσΠπΠσΠΤ! 
φισυίπρ]ςση ΠαφεηησΓηΠι (3311 


πουρουσαχ πρακριτι-στο χι μπουνκτε πρακριτι-τζαν γκουναν 
καραναμ γκουνα-σανγκο σια σαντ-ασαντ-γιονι-τζανμασου 


πουρουσαχ: το ζωντανό ον - πρακριτι-σταχ: ευρισκόμενο στην υλική ενέργεια 
χι; σίγουρα -- µπουνκτε: απολαμβάνει - πρακριτι-τζαν: τις παραγόμενες από 
την υλική φύση -- γκουναν: τις καταστάσεις τῆς υλικής φύσης -- καραναµ: η 
αιτία - γκουνα-σανγκαχ: στην επαφή µετις καταστάσεις της φύσης -- ασια: 
αυτού - σατ-ασατ: σε καλά και κακά -- γιονι: ζωικά είδη -- τζανμασου: της 
γέννησης. 


Ευρισκόµενο. λοιπόν. στην υλική ενέργεια, το ζωντανό ον απολαμβάνει 
τις τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης και αυτή είναι η αιτία της 
γέννησής του σε καλύτερα ή χειρότερα ζωικά είδη. 


Αυτή η στροφή είναι πολύ σηµαντική για να κατανοήσει κανείς το πώς 
μεταναστεύουν τα ζωντανά όντα από το ένα σώµα στο άλλο. Στο Δεύτερο 
Κεφάλαιο εξηγείται ότι το ζωντανό ον μεταναστεύει απὀ το ένα σώμα στο 
άλλο ακριβώς όπως αλλάζει κανείς ρούχα. Αυτή η αλλαγή ρούχων οφείλεται 
στην προσκόλλησή του στην υλική ύπαρξη. Ὀσο το ζωντανό ον παραμένει 
σαγηνευµένο από αυτή την πλαστή κοσμική εκδήλωση, είναι υποχρεωµένο 
να συνεχίζει να μεταναστεύει απὀ το ένα σώμα στο άλλο. Εξαιτίας της 
επιθυμίας του να κυριαρχήσει στην υλική φύση, τοποθετείται σε τόσο 
ανεπιθύμητες συνθήκες. Υπό την επίδραση της υλικής επιθυµίας, το ζωντανό 
ον γεννιέται άλλοτε ὡς ηµίθεος, άλλοτε ὡς άνθρωπος, άλλοτε ὡς κτήνος, ὡς 
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πτηνό, ὡς σκουλήκι, ὡς υδρόβιο, ὡς άγιος, ὡς ζωύφιο. Αυτό γίνεται συνεχώς. 
Και σε όλες αυτές τις περιπτώσεις το ζωντανό ον νομίζει ότι είναι κύριος της 
κατάστασής του, ενώ βρίσκεται κάτω από την επιρροή της υλικής φύσης. 

Το πώς μπαίνει σε τόσο διαφορετικά σώματα εξηγείται εδώ. Οφείλεται 
στην επαφή µε τις διάφορες καταστάσεις της υλικής φύσης. Θα πρέπει, 
λοιπόν, να υψωθεί κανείς πάνω απὀ τις τρεις υλικές καταστάσεις και να 
βρεθεί στην υπερβατική θέση. Αυτό ονομάζεται συνείδηση του Κρίσνα. Αν 
δεν εδραιωθεί κανείς στη συνείδηση του Κρίσνα, η υλική του συνείδηση θα 
τον υποχρεώνεινα μεταφέρεται απὀ το ένα σώµα στο άλλο. επειδή έχει υλικές 
επιθυμίες απὀ αμνημονεύτων χρόνων. Αλλά θα πρέπει να αλλάξει αυτή την 
αντίληψη. Αυτή η αλλαγή µπορεί να πραγµατοποιηθεί µόνο ακούγοντας 
έγκυρες πηγές. Το καλύτερο παράδειγµα βρίσκεται εδώ: ο Αρτζούνα ακούει 
την επιστήµη του Θεού από τον Κρίσνα. Αν το ζωντανό ον υποταχθεί σε αυτή 
τη μέθοδο ακρόασης, θα απαλλαγεί από τη μακροχρόνια, ενδόµυχη επιθυμία 
του να εξουσιάζει την υλική φύση: σταδιακά και αναλογικά, καθώς μειώνει 
την επιθυµία του για κυριαρχία, φτάνει στο σηµείο να απολαμβάνει την 
πνευματική ευτυχία. Σε ένα βεδικό µαντρα αναφέρεται ότι καθώς γίνεται 
σοφότερος απὀ την επαφή του µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, 
απολαμβάνει κατ᾽ αναλογίαν την αιώνια, πλήρη ευδαιµονίας ζωή του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


απαρῖςπητῃ τ η] ε]ακῃ πε ίς:! 
πσηια(α ππα[ακῇ ασ πασσ: τσι (931 


ουπαντραστανουµαντα τσα µπαρτα µποκτα µαχεσβαραχ 
παραματµετι τσαπι ουκτο ντεχε 'σιῖν πουρουσαχ παραχ 


ουπαντραστα: επιβλέπων -- ανουµαντα: επιτρέπων -- τσα: επίσης -- μπαρτα: 
κύριος -- µποκτα: υπέρτατος δικαιούχος της απόλαυσης -- µαχεσβαραχ: ο 
Ὑπέρτατος Κύριος -- παραμµατµα: η Ὑπέρτατη Ψυχή -- ιτ; ότι -- Ίσα: επίσης -- 
απι: πράγματι -- ουκταχ: λέγεται-- ντεχε: στο σώµα -- ασµιν: αυτό --πουρουσαχ: 
δικαιούχος της απόλαυσης -- παραχ: υπερβατικός. 


Αλλά σε αυτό το σώµα υπάρχει και ένας άλλος, ένας υπερβατικός 
δικαιούχος της απόλαυσης. ο Ὑπέρτατος Κύριος, ο υπέρτατος ιδιοκτήτης 


ότι 


του σώματος, ο οποίος βρίσκεται στο σώµα ως επιβλέπων και επιτρέπων 
και 0 οποίος είναι γνωστός ὡς Υπέρτατη Ῥυχή. 


Εδώ αναφέρεται ότι η Ὑπέρτατη Ψυχή. η οποία είναι πάντα µαζί µε την 
ατοµική Ψυχή, είναι η εκπροσώπηση του Ὑπερτάτου Κυρίου. Δεν είναι ένα 
συνηθισμένο ζωντανό ον. Οι µονιστές φιλόσοφοι, επειδή θεωρούν ότι ο 
γνώστης του σώματος είναι ένας, νομίζουν ότι δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ 
της Ὑπέρτατης Ψυχής καιτης ατομικής ψυχής. Για να το διευκρινίσει αυτό ο 
Κύριος, λέει πως εκπροσωπείται σε κάθε σώμα απὀ την Ὑπέρτατη Ψυχή. 
Είναι διαφορετικός απὀ την ατομική Ψυχή’ είναι παρα, υπερβατικός. ΗἩ 
ατομική ψυχή απολαμβάνει τις δραστηριότητες ενός συγκεκριμένου πεδίου. 
ενώ η Ὑπέρτατη Ψυχή είναι παρούσα όχι ὡς πεπερασμµένος δικαιούχος της 
απόλαυσης οὖύτε ὡς συμμετέχων σε σωματικές ὁραστηριότητες' είναι 
παρούσα ὡς μάρτυρας, ὡς επιβλέπων, ὡς επιτρέπων και ὡς υπέρτατος 
δικαιούχος της απόλαυσης. Ονομάζεται Παραμάτµα. όχι ατµα. και είναι 
υπερβατική. Είναι ξεκάθαρο ότι η Ψυχή (ατµα) και η Ὑπέρτατη Ῥυχή 
(Παραμάτµα) διαφέρουν. Η Υπέρτατη Ψυχή έχει χέρια και πόδια παντού, ενώ 
η ατομική ψυχή όχι. Και επειδή η ΥὙπέρτατη Ψυχή είναι ο Υπέρτατος Κύριος, 
είναι παρούσα µέσα στο ζωντανό ον για να εγκρίνει τις επιθυμίες της 
ατοµικής ψυχή για υλικές απολαύσεις. Χωρίς την έγκριση της Ὑπέρτατης 
Ψυχής, η ατομική ψυχή δεν µπορεί να κάνει τίποτε. Το άτοµο είναι µπακτα, 
δηλαδή συντηρούμενος, ενώ η Ὑπέρτατη Ψυχή είναι µπουκτα, δηλαδή 
συντηρών. Ὑπάρχουν αναρίθµητα ζωντανά όντα και η Ὑπέρτατη Ψυχή μένει 
µέσα τους ὡς φίλος. 

Το γεγονός είναι ότι τα ατομικά ζωντανά όντα είναι αιωνίως συστατικά 
µέρη του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ο Κύριος και τα ζωντανά όντα έχουν στενή 
σχέση ὥς φίλοι. Αλλά το ζωντανό ον έχειτην τάση να απορρίπτειτην έγκριση 
του Υπερτάτου Κυρίου και να ὃρα ανεξάρτητο σε µια απόπειρα να εξουσιάσει 
την υλική φύση, εξαιτίας δε αυτής της τάσης αποκαλείται οριακή ενέργεια 
του Ὑπερτάτου Κυρίου. Το ζωντανό ον µπορεί να βρίσκεται είτε στην υλική 
ενέργεια είτε στην πνευματική ενέργεια. Όσο παραμένει δέσµιο της υλικής 
ενέργειας, ο Υπέρτατος Κύριος, ὡς φίλος του, ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή, µένει μαζί 
του για να το κάνει να επιστρέψει στην πνευματική ενέργεια. Ο Κύριος 
λαχταρά πάντα να το πάρει πίσω στην πνευματική ενέργεια, αλλά εξαιτίας 
της περιορισμένης ανεξαρτησίας του, το ατομικό ον απορρίπτει συνεχώς την 
επαφή του πνευματικού φωτός. Αυτή η κακή χρήση της ανεξαρτησίας του 
είναι η αιτία της πάλης του µε την υλική φύση που το κρατά δέσµιο. Γι’ αυτό 
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ο Κύριος δίνει πάντα οδηγίες και εντός και εκτός. Εκτός, δίνει οδηγίες όπως 
αυτές αναφέρονται στην Μπα)γκαβαντ-)κιτα και εντός, προσπαθείνα πείσειτο 
ζωντανό ον ότι οι δραστηριότητές του στο υλικό πεδίο δεν συμβάλλουν στην 
πραγματική ευτυχία του. «Ἀφησέ τα, απλώς, όλα αυτά και στρέψε την πίστη 
σου σ᾽ Ημένα. Τότε θα είσαι ευτυχισμένος», του λέει. Ἔτσι το νοήµον 
πρὀόσωποτο οποίο τοποθετείτην πίστη του στην Ὑπέρτατη Ψυχή. δηλαδή στο 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, αρχίζει να σημειώνει πρὀοδο προς την 
κατεύθυνση µιας ζωής µακάριας, αιώνιας και γεµάτης γνώση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


π σα αἶτ πα τορ[α Ἡ ποτε! 
πάτῃ αἰπῃςα Ἱῃ μαὴςῃσπσς| [9911 


για εβθαμ βεττι πουρουσαµ πρακρίτιµ τσα γκουναϊχ σαχα 
σαρβατα ῥαρταμανο πι να σα μπουγιο μπιτζαγιατε 


γιαχ: ὀποιος -- εβαμ: έτσι -- βεττι: κατανοεί -- πουρουσαµ: το ζωντανό ον -- 
πρακριτιµ: την υλική φύση -- τσα: και -- γκουναϊῖχ: τις καταστάσεις τῆς υλικής 
φύσης--σαχα: µαζίµε-- σαρβατα: µεκάθετρόπο--ῥαρταμαναχ: ευρισκόμενος 
--απι: παρότι -- να: ποτέ δεν -- σαχ: αυτός -- µπουγιαχ: πάλι - αμπιτζαγιατε: 
γεννιέται. 


Όποιος κατανοςί αυτή τη φιλοσοφία που έχει σχέση µε την υλική φύση. 
το ζωντανό ον και την αλληλεπίδραση των καταστάσεων της φύσης είναι 
βέβαιο ότι θα φτάσει στην απελευθέρωση. Δεν θα ξαναγεννηθεί εδώ, 
ανεξάρτητα από τη σηµερινή του κατάσταση. 


Η σαφής κατανόηση της υλικής φύσης, της Ὑπέρτατης Ψυχής, της ατοµικής 
Ψυχής και της αμοιβαίας σχέσης τους καθιστά κάποιον άξιο να 
απελευθερωθεί και να στραφεί προς την πνευματική ατμόσφαιρα, χωρίς να 
αναγκαστεί να επιστρέψει στην υλική φύση. Αυτό είναι το αποτέλεσµα της 
γνώσης. Ο σκοπός της γνώσης είναι η ξεκάθαρη κατανόηση ότι το ζωντανό 
ον έχει πέσει κατά τύχη σε αυτή την υλική ύπαρξη. Με την προσωπική του 
προσπάθεια, σε επαφή µε αυθεντίες, µε άγια πρόσωπα και µε έναν πνευματικό 
δάσκαλο, θα πρέπει να κατανοήσει τη θέση του και έπειτα να επανέλθει στην 
πνευματική συνείδηση, δηλαδή στη συνείδηση του Κρίσνα, κατανοώνταςτην 
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Λπαγκαβαντ-γκιτα όπως την εξηγεί το Πρόσωπο της Θεότητας. Τότε είναι 
σίγουρο ότι δεν θα έλθει ποτέ ξανά σε αυτή την υλική ύπαρξη” θα μεταφερθεί 
στον πνευματικό κόσμο για µια µακάρια, αιώνια ζωή, γεμάτη γνώση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


εΠΓὴ πα] πσπίςι ορ/τ]α[αΠΠΞΤΠΙΕΓΠΙ 
ἆ μη φήσο)-] ση αρτ]σ] η] τῃΏν! Ι91| 


ντιανενατµανι πασιαντι κετσιντ ατµαναμ ατµανα 
ανιε σανκίενα γιογκενα καρμα-γιογκενα τσαπαρε 


ντιανενα: µέσω διαλογισμού -- ατµανι: µέσα στην καρδιά --πασιαντι: βλέπουν 
--κετσιτ: κάποιοι-- ατµαναμ: την Ὑπέρτατη Ῥυχή -- ατµανα: µετον νου -- αν]ε: 
άλλοι -- σανκιενα: µε φιλοσοφικές συζητήσεις -- γιογκενα: µε το γιογκα - 
καρµα-γιογκενα: ενεργώντας χωρίς επιθυµία για απόλαυση --τσα: και-- απαρε: 
άλλοι. 


Ορισμένοι διακρίνουν την Υπέρτατη υχή µέσα στην καρδιά τους µέσω 
διαλογισμού., κάποιοι την διακρίνουν µέσω της καλλιέργειας της γνώσης 
και κάποιοι άλλοι µέσω της χωρίς επιθυµία για απόλαυση ὁῳράσης. 


Ο Κύριος πληροφορεί τον Αρτζούνα ότι όσον αφορά στην αναζήτηση του 
ανθρώπου για αυτοσυνειδητοποίηση, οι υποκείµενες σε όρους ψυχές μπορούν 
να διαιρεθούν σε δύο κατηγορίες. Όσοι είναι άθεοι, αγνωστικιστές και 
σκεπτικιστές δεν έχουν συναίσθηση της ανάγκης για πνευματική κατανόηση. 
Αλλά υπάρχουν και άλλοι οι οποίοι είναι πιστοί στην κατανόηση της 
πνευματικής ζωής και αυτοί είναι όσοι εργάζονται απαρνούμενοι τα 
αποτελέσµατα της εργασίας τους. Όσοι προσπαθούν να επιβάλουν το δόγμα 
του μονισμού υπολογίζονται µαζί µετους άθεους καιτους αγνωστικιστές. Με 
άλλα λόγια, µόνο οι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας είναι πράγματι ικανοί για πνευματική κατανόηση, επειδή 
κατανοούν ότι πέρα από αυτή την υλική φύση υπάρχει ο πνευματικός κόσμος 
και το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, που διαπερνά τα πάντα και 
επεκτείνεται ὡς Παραμάτµα, ὡς Ὑπέρτατη Ῥυχή µέσα σε όλους. Υπάρχουν, 
βεβαίως, και εκείνοι οι οποίοι προσπαθούν να κατανοήσουν την Ὑπέρτατη 
Απόλυτη Αλήθεια µε την καλλιέργεια της γνώσης Και μπορούν να 
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λογαριάζονται στη δεύτερη κατηγορία. Οι άθεοι φιλόσοφοι αναλύουν τον 
υλικό κόσµο σε είκοσι τέσσερα στοιχεία και θεωρούν την ατομική ψυχή ὡς 
το εικοστό πέμπτο στοιχείο. Όταν μπορέσουν να καταλάβουν ότιη φύση της 
ατομικής ψυχής είναι υπερβατική ὡς προς τα υλικά στοιχεία, θα μπορέσουν 
επίσης να καταλάβουν ότι πάνω απὀ την ατομική ψυχή βρίσκεται το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Είναι το εικοστό έκτο στοιχείο. Έτσι 
σταδιακά φτάνουν και αυτοί στο επίπεδο της υπηρεσίας αφοσίωσης, στη 
συνείδηση του Κρίσνα. Ἡ στάση όσων εργάζονται απαρνούμµενοι την 
απόλαυση των αποτελεσμάτων της εργασίας τους είναι επίσης τέλεια και γι’ 
αυτό τους δίνεται η ευκαιρία να προοδεύσουν προς το επίπεδο της υπηρεσίας 
αφοσίῶσης, τη συνείδηση του Κρίσνα. Σε αυτή τη στροφή αναφέρεται πως 
υπάρχουν ορισμένοι άνθρωποιπου έχουν αγνή συνείδηση και προσπαθούν να 
ανακαλύψουν την Ὑπέρτατη Ψυχή µε διαλογισμό και που όταν την βρουν 
µέσα τους έχουν φτάσει στο υπερβατικό επίπεδο. Κατά τον ίδιο τρόπο. 
υπάρχουν Κάποιοι άλλοι που προσπαθούν επίσης να κατανοήσουν την 
Ὑπέρτατη Ψυχή µε την καλλιέργεια της γνώσης και ορισμένοι άλλοι που 
εφαρμόζουν το σύστηµα χατα-γιογκα και προσπαθούν να ικανοποιήσουν το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας µε παιδαριώδεις πράξεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


αμᾶ οαΠσῃΤτί: ο[ζῇς-λια στῃςῖς 
ας[ῃ τῃίᾳεῖςσ]α πα Μ/απσπσῃ:!|9611 


ανιε τῷ εβαμ ατζανανταχ σρουτβαν]ιεµπια ουπασατε 
τε πι τσατιταραντι εβα µριτιουμ σρουτι-παραγιαναχ 


ανιε: άλλοι -- του: αλλά -- εβαµ: ἔτσι-- ατζανανταχ: χωρίς πνευματική γνώση 
--σρουτβα: ακούγοντας -- ανιεµπιαχ: απὀ άλλους -- ουπασατε: αρχίζουν να 
λατρεύουν --τε: αυτοί -- απι: επίσης -- τσα: και -- ατιταραντι: υπερβαίνουν -- 
εβα: σίγουρα -- µριτιουµ: τον δρόµο του θανάτου - σρουτι-παραγιαναχ: µε 
Κλίση στη µέθοδο της ακρόασης. 


Ωστόσο κάποιοι, παρόλο που δεν είναι εξοικειωμένοι µε την πνευματική 
γνώση. αρχίζουν να λατρεύουν το Υπέρτατο Πρόσωπο μόλις ακούσουν γι’ 
Αυτύ από άλλους. Λόγω της τάσης τους να ακούν από αυθεντίες, 
υπερβαίνουν και αυτοί τον δρόµο της γέννησης και του θανάτου. 
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Αυτή η στροφή έχει Ιδιαίτερη εφαρµογή στη σύγχρονη κοινωνία, επειδή στη 
σύγχρονη κοινωνία δεν υπάρχει ουσιαστικά εκπαίδευση για τα πνευματικά 
ζητήματα. Ορισμένοι άνθρωποι µπορεί να φαίνονται άθεοι ή αγνωστικιστές 
ή να έχουν φιλοσοφική κλίση, αλλά στην πραγματικότητα δεν υπάρχειγνώση 
της φιλοσοφίας. Ως προς τον µέσο άνθρωπο, αν είναι καλή Ψυχή, τότε 
υπάρχει µία πιθανότητα να εξελιχθεί ακούγοντας. Αυτή η μέθοδος του 
ακούσµατος είναι πολύ σηµαντική. Ο Κύριος Τσετάνια, ο οποίος κήρυξε τη 
συνείδηση του Κρίσνα στον σύγχρονο κόσµο, έδωσε µεγάλη έµφαση στη 
σημασία του ακούσµατος, επειδή αν ο µέσος άνθρωπος ακούει απλώς από 
έγκυρες πηγές µπορεί να εξελιχθεί και ιδιαίτερα. σύμφωνα µε τον Κύριο 
Τσετάνια, αν ακούει την υπερβατική δόνηση Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, 
Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / Χάρε Ράµα, Χάρε Ράµα, Ράμα Ράμα, Χάρε 
Χάρε. Αναφέρεται, λοιπόν. ότι όλοι οι άνθρωποι θα πρέπει να επωφελούνται 
ακούγοντας από συνειδητοποιηµένες ψυχές, ώστε να γίνουν σταδιακά ικανοί 
να κατανοήσουν τα πάντα. Τότε θα ακολουθήσει, χωρίς αμφιβολία, η λατρεία 
του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ο Κύριος Τσετάνια έχει πει ότι αυτή την εποχή 
κανείς δεν χρειάζεται να μεταβάλει τη θέση του, θα πρέπει, όµως, να 
εγκαταλείψει την προσπάθεια να κατανοήσει την Απόλυτη Αλήθεια µε 
διανοητικές θεωρίες. Θα πρέπει να µάθει κανείς να είναι υπηρέτης εκείνων 
που διαθέτουν γνώση του Ὑπερτάτου Κυρίου. Αν κάποιος είναι αρκετά 
καλότυχος ώστε να βρει καταφύγιο σε έναν αγνό αφοσιωµένο υπηρέτη, να 
ακούσει απὀ αυτόν σχετικά µετην αυτοσυνειδητοποίηση και να ακολουθήσει 
τα βήματά του, θα υψωθεί σταδιακά και ο ίδιος στην κατάσταση του αγνού 
αφοσιώωμένου υπηρέτη. Ιδιαίτερα σε αυτή τη στροφή η µέθοδοςτης ακρόασης 
συνιστάται θερµά. πράγµα πολύ ταιριαστό. Παρόλο που συχνά ο µέσος 
άνθρωπος δεν είναι τόσο ικανός όσο οι ὑποτιθέμενοι φιλόσοφοι, η ακρόαση 
µε πίστη από κάποιο έγκυρο πρόσωπο θα τον βοηθήσει να υπερβεί την υλική 
ύπαρξη και να επιστρέψει στον Θεό, στο σπίτι µας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


ππασ[ε[Πας [ορ] ]σίτα ῬΠασσᾳ ηΠ! 
δα ππα[α ία Ἡσασ η 13191! 


γιαβατ σαντζαγιατε κΊιντσιτ σαττβαμ σταβαρα-τζανγκαναμ 
κσετρα-κσετραγκια-σαμιογκατ ταντ ῥιντι µπαραταρισαμπα 
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γιαβατ: οτιδήποτε -- σαντζαγιατε: γεννιέται -- κιντσιτ: οτιδήποτε -- σαττβαμ: 
υπάρχει -- σταβαρα: ακίνητο -- τζανγκαναμ: και κινητό -- κσετρα: του 
σώματος -- κσετραγκ]α: και του γνώστη του σώματος -- σαµιογκατ: απὀ τον 
συνδυασμό τους - τατ βιντι: θα πρέπει να γνωρίζεις -- µπαραταρισαμπα: ὢ 
μεγάλε απόγονε του Μπάρατα. 


ϱ) μεγάλε απόγονετου Μπάρατα. οτιδήποτε βλέπεις να υπάρχει, κινητό 
και ακίνητο. δεν είναι παρά ο συνδυασμός του πεδίου δράσης και του 
γνώστη του πεδίου. 


Αυτή η στροφή εξηγεί και την υλική φύση καιτο ζωντανό ον, που 
προὐπήρχαν της δημιουργίας του κόσμου. Οτιδήποτε δημιουργείται δεν 
είναι παρά συνδυασμός του ζωντανού όντος καιτης υλικής φύσης. 
Ὑπάρχοὺυν πολλές εκδηλώσεις, όπως δέντρα, βουνά και λόφοι, οι οποίες δεν 
κινούνται και υπάρχουν και πολλές κινητές υπάρξεις' όλες τους είναι 
συνδυασμοί της υλικής φύσης και τής ανώτερης ενέργειας, του ζωντανού 
όντος. Χωρίς το άγγιγμα της ανώτερης φύσης, του ζωντανού όντος, τίποτε 
δεν µπορεί να παραχθεί. Αυτή η σχέση μεταξύ ύλης και ανώτερης φύσης 
συνεχίζεται αιωνίως και αυτός ο συνδυασμός προκαλείται από τον 
Ὑπέρτατο Κύριο! είναι, επομένως, ο κύριος και της ανώτερης και της 
κατώτερης φύσης. Η υλική φύση δημιουργείται απὀ Αυτόν, η ανώτερη φύση 
τοποθετείται από Αυτόν στην υλική φύση και έτσι συμβαίνουν όλες αυτές οι 
δραστηριότητες και όλες αυτές οἱ εκδηλώσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


πή τας {ος [αμτίπσηεη! 
ο /σπσα[αἹσπιςί π: πσσία Ἡ Ὡσσίςαι|961! 


σαµαμ σαρβεσου µπουτεσου τιστανταμ παραµεσβαραμ 
ῥινασιατσβ αβινασιανταμ γιαχ πασιατι σα πασιατι 


σαµαμµ: εξίσου -- σαρβεσου: σεόλα-- µπουτεσου: τα ζωντανά όντα --τιστανταμ: 
να κατοικεί -υ- παραµεσβαραμ: την Ὑπέρτατη Ψυχή -- ῥινασιατσου: στο φθαρτό 
--αβινασιανταµ: άφθαρτο -- γιαχ: εκείνος ο οποίος -- πασιατι: βλέπει -- σαχ: 
αυτός --πασιατι: βλέπει πραγματικά. 
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Εκείνος που βλέπει την Ὑπέρτατη υχή να συνοδεύει την ατοµική ψυχή 
σε όλα τα σώματα και καταλαβαίνει ότι ούτε η ψυχή ούτε η Ὑπέρτατη 
Ψυχή καταστρέφονται ποτέ. βλέπει πραγματικά. 


Όποιος µπορεί να δει τρία πράγματα --το σώµα, τον κάτοχο του σώματος, 
δηλαδή την ατομική Ψυχή. και τον φίλο της ατοµικής ψυχής, την Ὑπέρτατη 
Ψυχή, συνδυασμένα µαζί σε αγαστή συνεργασία- βρίσκεται πράγµατι στη 
γνώση. Όσοι δεν είναι εξοικειωμένοι µε την ψυχή και τον φίλο της ψυχής, 
βρίσκονται σε άγνοια βλέπουν απλώς το σώμα και όταν το σώµα 
καταστρέφεται νομίζουν ότι όλα έχουν τελειώσει, ενώ δεν είναι έτσι. Μετά 
την καταστροφή του σώματος, η ψυχή και η Υπέρτατη Ψυχή εξακολουθούν 
να υπάρχουν αιωνίως µέσα σε διάφορες κινητές και ακίνητες μορφές. Η 
σανσκριτική λέξη παραµεσβαρα ορισμένες φορές μεταφράζεται ὡς «ατομική 
ψυχή», επειδή η ψυχή είναι ο κύριος του σώματος και µετά την καταστροφή 
του σώματος μεταφέρεται µέσα σε κάποια άλλη µορφή. Υπό αυτή την έννοια 
είναι Κύριος. Αλλά κάποιοι άλλοι ερμηνεύουν τη λέξη παραµεσβαρα Ὡς 
Ὑπέρτατη Ψυχή. Σε κάθε περίπτωση, Και η Ὑπέρτατη Ψυχή και η ατομική 
ψυχή συνεχίζουν να υπάρχουν. Δεν καταστρέφονται. Όποιος µπορεί να δει µε 
αυτόν τον τρόπο µπορεί να δει πραγματικά τι συμβαίνει. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 


η πσαις Πας Πηαρ[ατ]τη! 
π]ςἹεσπατῃςσατ! ας πῄαι πτί πίαπι 95! 


σαµαμµ πασιαν χι σαρβατρα σαµαβαστιταµ Ισβαραμ 
να χιναστι ατµανατµαναμ τατο γιατι παραμ γκατιµι 


σαµαµ: εξίσου -- πασιαν: βλέποντας -- χι: σίγουρα -- σαρβατρα: παντού -- 
σαµαβαστιταµ: ευρισκόµενη εξίσου --Ισβαραμ: η Ὑπέρτατη Ψυχή -- να: δεν -- 
χιναστι: ὑποβιβάζει -- ατµανα: µετον νου -- ατµαναμ: την ψυχή -- ταταχ: τότε 
--γιατι: φτάνει-- παραµ: στον --γκατιµ: προορισμό. 


Εκείνος που βλέπει την Ὑπέρτατη Ψυχή σε κάθε ζωντανό ον, παρούσα 
παντού εξίσου. δεν υποβιβάζει τον εαυτό του µετον νου του. Έτσι φτάνει 
στον υπέρτατο προορισμό. 
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Επειδή αποδέχεται την υλική ύπαρξη. το ζωντανό ον υφίσταται τόσο πολύ 
πόνο. Μπορεί, όµως, να βρεθεί στην πνευματική ύπαρξη αν κατανοήσει ότιο 
Ὑπέρτατος Κύριος, ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή, βρίσκεται παντού. Αν, δηλαδή, 
μπορέσει να δει την παρουσία του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας σε 
κάθε ον, δεν υποβιβάζει τον εαυτό του και γι’ αυτό προχωρά σταδιακά προς 
τον πνευματικό κόσµο. Γενικά ο νους εἶναι εθισµένος σε εγωὠκεντρικές 
διαδικασίες’ αλλά όταν στραφεί κανείς στην Ὑπέρτατη Ψυχή, τότε προοδεύει 
ως προς την πνευματική κατανόηση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 30 


πφολα τῇ αρΠΠΟΙ [οραππυπη πάσι! 
π.πσα[η πτῃςςσαπηπηφαῖν Ἡ Πσπ[η! |3οι| 


πρακριτιαῖῤα τσα καρµανι κριγιαµανανι σαρβασαχ 
γιαχ πασιατι τατατµαναμ ακαρταραμ σα πασιατι 


πρακριτια: απὀ την υλική φύση -- εβα: βεβαίως -- τσα: επίσης --καρµανι: οι 
πράξεις -- κριγιαµανανι: εκτελούνται -- σαρβασαχ: απὀ κάθε άποψη -- }ιαχ: 
όποιος -- πασιατι βλέπει -- τατα: επίσης -- ατµαναµ: τον εαυτό του -- 
ακαρταραµ: ο µη πράττων -- σαχ: αυτός -- πασιατι: βλέπει τέλεια. 


Εκείνος που βλέπει ότι όλες οιπράξεις εκτελούνται απο το σώµα. το οποίο 
έχει δημιουργηθεί από την υλική φύση. και βλέπει ότι ο εαυτός δεν κάνει 
τίποτε, βλέπει πραγματικά. 


Το σώµα δημιουργείται απὀ την υλική φύση υπό την καθοδήγηση της 
Ὑπέρτατης Ψυχής και οποιεσδήποτε πράξεις συντελούνται απὀ το σώµα 
κάποιου δεν είναι έργο δικό του. Οτιδήποτε πρέπει να κάνει κανείς, είτε 
ευχάριστο εἶτε δυσάρεστο, υποχρεώνεται να το κάνει εξαιτίας της 
συγκρότησης του σώματος. Εντούτοις, ο εαυτός παραμένει έξω απὀ όλες 
αυτέςτις σωματικές δραστηριότητες. Το παρόν σώμα έχει δοθεί σύμφωνα µε 
τις περασμµένες επιθυμίες. Το σώµα δίνεται σε κάποιον για να εκπληρώσει τις 
επιθυμίες του και αυτός ὃρα αναλόγως. Μιλώντας απὀ πρακτική σκοπιά, το 
σώμα είναι ένα μηχάνημα, σχεδιασμένο από τον Ὑπέρτατο Κύριο για να 
ικανοποιήσει επιθυμίες. Εξαιτίας των επιθυμιών του βρίσκεται κανείς σε 
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δύσκολες καταστάσεις, για να υποφέρει ή να απολαύσει. Αυτή η υπερβατική 
όραση του ζωντανού όντος, όταν αναπτυχθεί, το διαφοροποιεί από τις 
σωματικές δραστηριότητες. Όποιος έχει τέτοια όραση βλέπει πραγματικά. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 31 


παι ηαΠιηΠαΠαφΡ/ηΠησα[α 
σα σα τἩ [ασαπὺ σ[Ει ππε]ς! ἅα[ι |3511 


γιαντα µπουτα-πριταγκ-μπαβαμ. εκα-σταμ ανουπασιατι 
τατα εβα τσα ῥισταραμ. µπραμα σαµπαντιατε ταντα 


γιαντα: όταν -- µπουτα: τα ζωντανά όντα -- πριτακ-μπαβαμ: ξεχωριστές 
ταυτότητες - εκα-σταμ: ευρισκόµενες σε ένα -- ανουπασιατι: προσπαθεί να δει 
µέσω των αυθεντιών - τατα εβα: µετά απὀ αυτό -- τσα: επίσης -- βισταραμ: 
εκτείνονται -- µπραμα: αντίληψη του µπραμαν -- σαµπαντιατε: φτάνει στην -- 
ταντα: τότε. 


Όταν ένας λογικός άνθρωπος παύει να βλέπει διαφορετικές ταυτότητες, 
οι οποίες οφείλονται σε διαφορετικά υλικά σώματα. φτάνει στην 
αντίληψη του µπραμαν. Τότε βλέπει ότι τα όντα εκτείνονται παντού. 


Όταν κάποιος μπορέσει να δει ότι τα διάφορα σώματα των ζωντανών όντων 
απορρέουν απὀ τις διάφορες επιθυμίες των ατομικών ψυχών και ότι δεν 
ανήκουν στις ίδιες τις ψυχές, τότε βλέπει πραγματικά. Στην υλική αντίληψη 
της ζωής, βλέπουμε ότι κάποιος είναι άνθρωπος, κάποιος είναι ηµίθεος, 
κάποιος είναι σκύλος, γάτα, Κλπ. Αυτή είναι υλική όραση, δεν είναι 
πραγματική όραση. Αυτή η υλική διαφοροποίηση οφείλεται σε µια υλική 
αντίληψη της ζωής. Μετά την καταστροφή του υλικού σώματος η πνευματική 
ψυχή είναι µία. Η πνευματική ψυχή, εξαιτίας της επαφής µε την υλική φύση, 
δέχεται διάφορους τύπους σωμάτων. Όταν κάποιος μπορέσει να το δει αυτό, 
έχει αποκτήσει πνευματική όραση! έτσι, απαλλαγµένος απὀ διαφοροποιήσεις 
όπως άνθρωπος, ζώο, µεγάλο, μικρό, Κλπ., λαμπρύνεται ὡς προς τη 
συνείδησή του Και γίνεται ικανός να αναπτύξει συνείδηση του Κρίσνα στην 
πνευματική του ταυτότητα. Το πώς βλέπειτότετα πράγµατα θα εξηγηθεί στην 
επόµενη στροφή. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 32 


αμΠ[ασΠρο[σιαπκασηϊαΠαΗσπα: | 
σιησφῄς[η φ]καα τ αρφ]ία [σπα | [3311 


αναντιτβαν νιργκουνατβατ παραματµαγίιαμ αβιαγιαχ 
σαριρα-στο πι κώντεγια να καροτι να λιπιατε 


αναντιτβατ: λόγω της αιωνιότητας -- νιργκουνατβατ: λόγω του ότι είναι 
υπερβατικό -- παραµ: πέρα από την υλική φύση -- ατµα: το πνεύμα -- αγιαµ: 
αυτό -- αθιαγιαχ: ανεξάντλητο - σαριρα-σταχ: κατοικεί στο σώµα -- απι: 
παρόλο που -- κωντεγια: ὢ γιετης Κούντι - να καροτι: δεν κάνει ποτέ τίποτε 
-να λΙπιατε: ούτε εμπλέκεται. 


Όσοι έχουν όραση αιωνιότητας μπορούν να δουν ότι η ψυχή είναι 
υπερβατική. αιώνια και πέραν των καταστάσεων της υλικής φύσης. 
Παρά την επαφή της µε το υλικό σώμα. ὦ Αρτζούνα, η ψυχή ούτε κάνει 
κάτι ούτε εμπλέκεται. 


Το ζωντανό ον φαίνεται να γεννιέται επειδή γεννιέται το υλικό σώµα, αλλά 
στην πραγματικότητα είναι αιώνιο’ δεν γεννιέται και παρόλο που βρίσκεται 
σε ένα υλικό σώμα, είναι υπερβατικό και αιώνιο. Άρα δεν µπορεί να 
καταστραφεί. Από τη φύση του είναι γεμάτο ευδαιμονία. Δεν ασχολείται µε 
υλικές δραστηριότητες και, επομένως, οι δραστηριότητες που συντελούνται 
λόγω της επαφής του µε υλικά σώματα δεν το εµπλέκουν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 


στῃ γάτα τηοσηατοτςί -ἠπίσατο| 
Πάρπα[ρια] ο ἄτῃσσαπ «Ππίσπστςι 33 || 


γιατα σαρβα-γκαταμ σωκσµιαντ ακασαμ νοπαλιπιατε 
σαρβατραβαστιτο ντεχε τατατµα νοπαλΙπιατε 


γιατα: καθώς - σαρβα-γκαταμ: ο οποίος διαπερνά τα πάντα -- σωκσιιατ: επειδή 
είναιλεπτός -- ακασαµ: ο ουρανός-- να: ποτέ δεν -- ουπαλιπιατε: αναμειγνύεται 
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--σαρβατρα: παντού -- αβαστιταχ: ευρισκόμενος -- ντεχε: στο σώµα -- τατα: 
έτσι -- αιμα: ο εαυτός -- να: ποτέ δεν -- ουπαλιπιατε: αναμειγνύεται. 


Ο ουρανός, λόγω της λεπτής φύσης του. δεν αναμειγνύεται µε τίποτα, 
παρόλο που διαπερνά τα πάντα. Παρόμοια, η ψυχή που έχει αποκτήσει 
όραση του µπραμαν δεν αναμειγνύεται ποτέ µε το σώµα. παρόλο που 
βρίσκεται µέσα σε αυτό το σώµα. 


Ο αέρας εισχωρεί µέσα στο νερό, στη λάσπη, στα κόπρανα και σε οτιδήποτε 
άλλο υπάρχει’ και παρ’ όλα αυτά, δεν αναμειγνύεται µε τίποτα. Κατά τον ίδιο 
τρόπο, το ζωντανό ον, μολονότι βρίσκεται σε πολλά και διαφορετικά σώματα, 
είναι µακριά απὀό αυτά εξαιτίας της λεπτής φύσης του. Συνεπώς, εἶναι 
αδύνατο να δει κανείς µε τα υλικά µάτια πώς το ζωντανό ον είναι σε επαφή 
µε το σώµα και πώς είναι έξω απὀ αυτό µετά την καταστροφή του. Κανείς 
επιστήμονας δεν µπορεί να το εξακριβώσει αυτό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 34 


πτῃ πα]σιας]ο»: φορ Πορ τία:! 
8 8] στῃ σσ πατσπία Ἡπσαι (31 !| 


γιατα πρακασαγιατι εκαχ κριτσναµ λοκαμ ιµαμ ραβιχ 
κσετραμ κσετρι τατα κριτσναμ πρακασαγιατι μµπαρατα 


γιατα: καθώς -- πρακασα)ιατι: φωτίζει -- εκαχ: ένας -- κριτσναµ: ολόκληρο -- 
λοκαμ: το σύμπαν --Ίμαμ: αυτό -- ραβιχ: ο ήλιος -- κσετραµ: αυτό το σώμα -- 
κσετρι: την Ψυχή -- τατα: παρόμοια -- κριτσναµ: ολόκληρο -- πρακασαγίατι: 
φωτίζει-- µπαρατα: ὢ γιε του Μπάρατα. 


Ὁ γιε του Μπάρατα, όπως ο ήλιος μόνος του φωτίζει ολόκληρο το 
σύμπαν. έτσι και το ζωντανό ον, µόνο του. φωτίζει ολόκληρο το σώµα µε 
συνείδηση. 


Ὑπάρχουν διάφορες θεωρίες όσον αφορά στη συνείδηση. Η Μπαγκαβαντ- 
γκιτα δίνει εδώ το παράδειγµα του ήλιου και του ηλιακού φωτός. Όπως ο 
ήλιος βρίσκεται σε ένα µέρος, αλλά φωτίζει ολόκληρο το σύμπαν, έτσι και 
ένα σωματίδιο πνευματικής ψυχής, παρόλο που βρίσκεται στην καρδιά του 
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σώματος, φωτίζει ολόκληρο το σώµα µε συνείδηση. Έτσι η συνείδηση είναι 
η απόδειξη της παρουσίας της Ψυχής, όπως το ηλιακό φως είναι η απόδειξη 
της παρουσίας του ήλιου. 

Όταν η ψυχή είναι παρούσα στο σώμα, υπάρχει συνείδηση σε όλο το σώµα 
και μόλις η ψυχή φύγει απὀ το σώµα, δεν υπάρχει πλέον συνείδηση. Αυτό 
µπορεί να το κατανοήσει οποιοσδήποτε νοήµων άνθρωπος. Άρα η συνείδηση 
δεν είναι προϊόν συνδυασμών της ύλης. Είναι το γνώρισμα του ζωντανού 
όντος. Η συνείδηση του ζωντανού όντος, μολονότι ποιοτικώς ένα µε την 
υπέρτατη συνείδηση, δεν είναι υπέρτατη, επειδή η συνείδηση ενός 
συγκεκριμένου σώματος δεν μοιράζεται τη συνείδηση ενός άλλου σώματος. 
Ενώ η Ὑπέρτατη Ψυχή, η οποία βρίσκεται σε όλα τα σώματα ὡς φίλος της 
ατομικής ψυχής, έχει συνείδηση όλων τῶν σωμάτων. Αυτή είναι η διαφορά 
μεταξύ υπέρτατης συνείδησης και ατομικής συνείδησης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 35 


δὲ π]ναη-αὲ πῃΤαδ[σῃι 
Ἡηφ/ατδ] τί Ἡ [ασ τ[ήτει ϱ) πσΗ! 301 


κσετρα-κσετραγκίιαγιορ εβαμ. ανταραμ γκιανα-τσακσουσα 
µπουτα-πρακριτι-μοκσαμ τσα γιε ῥιντουρ γιαντι τε παραμ 


κσετρα: το σώμα -- κσετρα)κιαγιοχ: του κατόχου του σώματος --εβαμ: ἔτσι -- 
ανταραµ: τη διαφορά - γκιανα-τσακσουσα: µε τα µάτια της γνώσης -- µπουτα: 
το ζωντανό ον -- πρακριτι: η υλική φύση -- µοκσαμ: η απελευθέρωση -- τσα: 
επίσης --γΙε: εκείνοι οι οποίοι -- ῥιντουχ: γνωρίζουν -- γίαντι: πλησιάζουν -- τε: 
αυτοί --παραµ: τον Ὑπέρτατο. 


Όσοι βλέπουν µε τα µάτια της γνώσης τη διαφορά μεταξύ του σώματος 
και του κατόχου του σώματος και μπορούν επίσης να κατανοήσουν τη 
μέθοδο της απελευθέρωσης από αυτή τη δουλεία. φτάνουν στον υπέρτατο 
προορισμό. 


Το νόηµα του Δέκατου Τρίτου Κεφαλαίου είναι ότι θα πρέπει να γνωρίζει 
κανείς τη διαφορά μεταξύ του σώματος, του κατόχου του σώματος και της 
Ὑπέρτατης Ψυχής. Ο πιστός θα πρέπει πρώτα να έχει καλή συναναστροφή 
ώστε να ακούει για τον Θεό και έτσι σταδιακά να φωτιστεί. Αν κάποιος δεχθεί 
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έναν πνευματικό δάσκαλο, θα µπορέσεινα µάθεινα κάνειτη διάκριση μεταξύ 
ύλης και πνεύματος και αυτό γίνεται το σκαλοπάτι για περαιτέρω πνευματική 
συνειδητοποίηση. Ο πνευματικός δάσκαλος διδάσκει τους µαθητές του µε 
διάφορους τρόπους πώς να απελευθερωθούν από την υλική αντίληψη της 
ζωής. Για παράδειγµα, στην Μπαγκαβαντ-γκιτα βλέπουμε τον Κρίσνα να 
διδάσκει τον Αρτζούνα για να τον ελευθερώσει από τις υλιστικές σκέψεις. 

Μπορεί κανείς να καταλάβει ότιτο σώµα είναι ύλη: µπορεί να αναλυθεί στα 
είκοσι τέσσερα στοιχεία του. Το σώµα είναι η χονδροειδής εκδήλωση. Καιη 
λεπτή εκδήλωση είναι ο νους και η ψυχολογική πραγματικότητα. Τα σημάδια 
της ζωής είναι η αλληλεπίδραση αυτών τῶν χαρακτηριστικών. Αλλά πέρα και 
πάνω από αυτά υπάρχει η ψυχή και επίσης η Ὑπέρτατη Ψυχή. Η ψυχή και η 
Ὑπέρτατη Ψυχή είναι δύο. Ο υλικός κόσμος λειτουργεί δια της σύζευξης της 
Ψυχής µε τα είκοσι τέσσερα υλικά στοιχεία. Κάποιος που µπορεί να δει τη 
σύσταση της όλης υλικής εκδήλωσης ὡς συνδυασμό της ψυχής και των 
υλικών στοιχείων και µπορεί επίσης να δει τη θέση της Ὑπέρτατης Ψυχής, 
γίνεται άξιος να μεταφερθεί στον πνευματικό κόσµο. Αυτά τα θέµατα πρέπει 
να είναι αντικείμενα συλλογισμού και συνειδητοποίησης και αυτό το 
κεφάλαιο θα πρέπει να κατανοηθεί πλήρως µε τη βοήθεια του πνευματικού 
δασκάλου. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µπάκτι, τής αφοσίώσης στον 
Κρίσνα) για το 4έκατο Ἰρίτο Κεφάλαιο τής Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε 
τίτλο «Η φύση, ο δικαιούχος τής απὀλαυσης και ή συνείδηση». 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ ΤΕΤΑΡΤΟ 


Οι τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης 


ΚΕΙΜΕΝΟΊ1 


μᾗ ηπαγ{αγα 
πέ Ἡ[ᾳ: παασῃίἩ σῃ-Π-ῃ ΤΤΠτΙΠΗΙ 
Ὥσφιαῃ Ώτα: τα πτὶ {γής πικη πςΠ:!Ι51| 
σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 


παραμ μπουγιαχ πραβακσιαµ γκιαναναμ γκιαναμ ουτταμαμ 
γιατζ γκιατβα μµουναγιαχ σαρβε παραμ σιντιµ το γκαταχ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- παραμ: 
την υπερβατική -- μπουγιαχ: και πάλι-- πραβακσιαµι: θα μιλήσω --γκιαναναμ: 
από κάθε άλλη γνώση --γκιαναµ: γνώση -- ουτταμαμµ: την υπέρτατη --γιατ: την 
οποία -- γκιατβα: γνωρίζοντας -- µουναγιαχ: οι σοφοί -- σαρβε: όλοι -- παραμ: 
υπερβατική -- σιντιµ: την τελειότητα -- Ιταχ: απὀ αυτόν τον κόσμο -- γκαταχ: 


έχουν κατακτήσει. 


6δ5 


Είπε ο µακάριος Κύριος: Θα σου μιλήσω και πάλι γι’ αυτή την υπέρτατη 
γνώση. η οποία ξεπερνά κάθε άλλη γνώση. Οι σοφοί που την κατείχαν 
έφτασαν στην υπέρτατη τελειότητα. 


Από το Έβδομο Κεφάλαιο έως το τέλος του Δωδέκατου Κεφαλαίου, ο Σρι 
Κρίσνα αποκαλύπτει λεπτομερώς την Απόλυτη Αλήθεια, το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Τώρα ο Κύριος διαφωτίζει ακόµη περισσότερο τον 
Αρτζούνα. Αν προσεγγίσει κανείς αυτό το κεφάλαιο µε τη μέθοδο των 
φιλοσοφικών υποθέσεων, θα φτάσει σε κάποιου είδους κατανόηση της 
υπηρεσίας αφοσίῶσης. Στο Δέκατο Τρίτο Κεφάλαιο εξηγήθηκε µε σαφήνεια 
ότι καλλιεργώντας τη γνώση µε τρόπο ταπεινό, είναι πιθανό να ελευθερωθεί 
κανείς απὀ την υλική περιπλοκή. Εξηγήθηκε επίσης ότι η περιπλοκή του 
ζωντανού όντος στον υλικό κόσμο οφείλεται στην επαφή του µε τις 
καταστάσεις της φύσης. Σε αυτό το κεφάλαιο το Υπέρτατο Πρόσωπο εξηγεί 
τι είναι αυτές οι καταστάσεις της φύσης, πώς ενεργούν, πώς κρατάνε κάποιον 
δεμένο και πώς μπορούν να προσφέρουν απελευθέρωση. Ο Ὑπέρτατος 
Κύριος αναγορεύειτη γνώση που εξηγείται σε αυτό το κεφάλαιο ανώτερη της 
γνώσης που έχει προσφέρει µέχρι τώρα στα προηγούμενα κεφάλαια. Με την 
κατανόηση αυτής της γνώσης, διάφοροι μεγάλοι σοφοί φτάνουν στην 
τελειότητα και μεταφέρονται στον πνευματικό κόσµο. Τώρα ο Κύριος εξηγεί 
την ἴδια γνώση µε καλύτερο τρόπο. Η γνώση αυτή είναι κατά πολύ ανώτερη 
από όλες τις άλλες μεθόδους γνώσης που έχουν εξηγηθεί µέχρι τώρα και 
πολλοί από αυτούςπου την κατέχουν φτάνουν στην τελειότητα. Είναι͵ λοιπόν, 
βέβαιο ότι όποιος κατανοήσει αυτό το κεφάλαιο θα φτάσει στην τελειότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


τά ππἹΠπΙβια πη τΠεήΗππςΠ: 
πΠης[η τἠπσπη-α πςτὸ «Τ σπε[ίτι τι [9 | 


Ίνταμ γκιαναµ ουπασριτια µαμα σανταριΠαµ αγκαταχ 
σαργκε πι νοπατζαγιαντε πραλαγιε να ῥιαταντι τσα 


Ίνταμ: σε αυτή -- γκιαναµ: τη γνώση -- ουπασριτια: βρίσκοντας καταφύγιο -- 
μαμα: Μου -- σανταρµίαµ: στην δια φύση -- αγκαταχ: φτάνουν - σαρ)κε απι: 
ακόµη και κατά τη δημιουργία -- να: δεν -- ουπατζαγιαντε: γεννιέται -- 
πραλα»ιε: κατά την καταστροφή -- να: δεν --ῥιαταντι: ενοχλείται --τσα: επίσης. 


6δό6 


Αν σταθεροποιηθεί κανείς σε αυτή τη γνώση. µπορεί να αποκτήσει 
υπερβατική φύση σαν τη δική Μου. Εδραιωμµένος µε αυτόν τον τρόπο. 
δεν γεννιέται την ώρα της δημιουργίας και ὃεν ενοχλείται την ώρα της 
καταστροφής. 


Αφού αποκτήσει κανείς τέλεια υπερβατική γνώση, αποκτά ποιοτική ισότητα 
µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ελευθερωνόμενος από την 
επανάληψη της γέννησης καιτου θανάτου. Δεν χάνει, ὠστόσο, την ταυτότητά 
του ὡς ατομική Ψυχή. Από τη βεδική γραμματεία καταλαβαίνουμε ότι οι 
απελευθερωµένες ψυχές που έχουν φτάσει στους υπερβατικούς πλανήτες του 
πνευματικού ουρανού φροντίζουν πάντα τα λωτοειδή πόδια του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, προσφέροντάς Του υπερβατική υπηρεσία αγάπης. Ώστε και µετά την 
απελευθέρωση, οι αφοσιωμένοι υπηρέτεςτου Κυρίου δεν χάνουν την ατομική 
τους ταυτότητα. 

Συνήθως, ὀ,τιγνώση αποκτούµε στον υλικό κόσµο είναι µολυσμµένη απόὀτις 
τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης. Η γνώση η οποία δεν είναι μολυσμένη 
από τις τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης ονομάζεται υπερβατική γνώση. 
Μόλις κάποιος εδραιωθεί σε αυτή την υπερβατική γνώση, βρίσκεται στο ίδιο 
επίπεδο µε εκείνο του Ὑπερτάτου Προσώπου. Εκείνοι οι οποίοι δεν έχουν 
γνώση του πνευματικού ουρανού ισχυρίζονται ότι αφού απελευθερωθεί 
κάποιος απὀ τις δραστηριότητες της υλικής του µορφής, η πνευματική του 
ταυτότητα είναι άµορφη και χωρίς καμία ποικιλομορφία. Εντούτοις, όπως 
ακριβώς υπάρχει ποικιλομορφία στον υλικό κόσµο, έτσι υπάρχει και στον 
πνευματικό κόσµο. Όσοιτο αγνοούν αυτό νομίζουν ότι η πνευματική ύπαρξη 
αντιτίθεται στην υλική ποικιλομορφία. Στην πραγματικότητα, στον 
πνευματικό ουρανό αποκτά κανείς πνευματική µορφή. Ὑπάρχουν 
πνευματικές δραστηριότητες και η πνευματική κατάσταση ονομάζεται ζωή 
αφοσίῶσης. Λέγεται ότι εκείνη η ατμόσφαιρα είναι αμόλύοντη και εκεί είναι 
κανείς ίσος ποιοτικά µε τον Ὑπέρτατο Κύριο. Προκειμένου να αποκτήσει 
κανείς αυτή τη γνώση, θα πρέπεινα αναπτύξει ὀλεςτις πνευματικές ιδιότητες. 
Όποιος αναπτύξει τις πνευματικές ιδιότητες δεν επηρεάζεται ούτε απὀ τη 
δηµιουργία ούτε από την καταστροφή του υλικού κόσμου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 
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πη τηρήσαςι αριῖ πι «εΠµΤΕη! 
τηα: πάηςΠ-ή αςὴ ία Ἡπσ[! [311 


μαμα γιονιρ µαχαντ µπραμα τασµιν γκαρµπαμ ντανταµι αχαμ 
σαμμπαβαχ σαρβα-μπουταναμ τατο µπαβατι µπαρατα 


μαμα: Μου -- γιονιχ: η πηγή της ζωής -- µαχατ: η συνολική υλική ύπαρξη -- 
µπραμα: υπέρτατη -- τασµῖν: σε αυτήν -- γκαρµπαμµ: εγκυμοσύνη -- γτανταµι: 
δημιουργό -- αχαµ: Εγώ -- σαμμπαβαχ: τη δυνατότητα - σαρβα-μπουταναμ : 
όλων των ζωντανών όντων --ταταχ: µετά ταύτα --µπαβατι: γίνεται -- µπαρατα: 
ῳ γιε του Μπάρατα. 


Το σύνολο της υλικής ουσίας. το ονομαζόμενο µπραμαν. είναι η πηγή της 
γέννησης τῶν όντων’ αυτό το µπραμαν γονιµοποιώ., ὢ γιετου Μπάρατα. 
κάνοντας δυνατή τη γέννηση όλων τῶν ζωντανών όντων. 


Αυτή εἶναι µία εξήγηση του κόσμου: όλα όσα συμβαίνουν οφείλονται στον 
συνδυασμό του κσετρα καιτου κσετραγκ]α, του σώματος και της πνευματικής 
Ψυχής. Αυτός ο συνδυασμός υλικής φύσης και ζωντανού όντος καθίσταται 
δυνατός απὀ τον Ίδιο τον Ὑπέρτατο Κύριο. Η µαχατ-ταττβα είναι η συνολική 
αιτία του συνόλου της κοσμικής εκδήλωσης' και επειδή στη συνολική ουσία 
της υλικής αιτίας διακρίνονται τρεις καταστάσεις ύπαρξης της φύσης, 
ορισμένες φορές ονομάζεται µπραμαν. Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
γονιµοποιεί αυτή τη συνολική ουσία και έτσι γίνεται δυνατή η δημιουργία 
απείρων συμπάντων. Αυτή η συνολική υλική ουσία, η μµαχατ-ταττβα, 
περιγράφεται στη βεδική γραμματεία ὡς µπραμαν: τασµατ εταντ µπραμα 
ναµα-ρουπαμ ανναμ τσα τζαγιατε. Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο γονιµοποιεί αυτό 
το µπραμαν µε τους σπόρους των ζωντανών όντων. Τα είκοσι τέσσερα 
στοιχεία, αρχίζοντας από τη γη. το νερό, τη φωτιά και τον αέρα, είναι όλα 
υλική ενέργεια και συγκροτούν αυτό που ονομάζεται μιαχα-μπραμαν, δηλαδή 
μέγα µπραμαν. υλική φύση. Όπως εξηγείται στο Έβδομο Κεφάλαιο, πέρα από 
αυτή τη φύση υπάρχει µία άλλη, ανώτερη φύση, το ζωντανό ον. Μετη θέληση 
του ὙΥπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, η ανώτερη φύση αναμειγνύεται µε 
την υλική φύση και από εκεί και πέρα όλα τα ζωντανά όντα γεννιούνται από 
αυτή την υλική φύση. 

Ο σκορπιός γεννά τα αβγά του σε σωρούς απὀ ρύζι και γι’ αυτό μερικές 
φορές λέγεται ότι ο σκορπιός γεννιέται απὀ το ρύζι. Αλλά η αιτία ύπαρξης 
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του σκορπιού δεν είναι το ρύζι. Τα αβγά γεννήθηκαν απὀ τη μητέρα. 
Παρόμοια, η αιτία γέννησης των ζωντανών όντων δεν είναι η υλική φύση. 
Τους σπόρους των ζωντανών όντων προμηθεύει το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας και απλώς φαίνονται να είναι προϊόντα της υλικής φύσης. Έτσιτο 
κάθε ζωντανό ον, σύμφωῶνα µετις περασµένες του πράξεις, έχει διαφορετικό 
σώμα, δημιουργημένο απὀ την υλική φύση. και µπορεί να απολαύσει ή να 
υποφέρει σύμφωνα µε τα προηγούμενα έργα του. Η αιτία όλων των 
εκδηλώσεων ζωντανών όντων στον υλικό κόσμο είναι ο Υπέρτατος Κύριος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


Βάσῃ[ηα ο) Πκ[α: [αίτι τῇ:! 
αππῖ πι πστ][ησς αἩσπτα: [πσπι 151! 


σαρβα-γιονισου κωντεγια μουρταγιαχ σαμµπαβαντι γιαχ 
τασαμ µπραμα µαχαντ γιονιρ αχαμ μπιτζα-πρανταχ πιτα 


σαρβα-γιονισου: σε όλα τα ζωικά είδη -- κώντεγια: ὢ γιε της Κούντι -- 
μουρταγιαχ: οι μορφές -- σαμµπαβαντι: εμφανίζονται --γιαχ: τα οποία --τασαμ: 
όλα εκείνα -- µπραμα: η υπέρτατη - µαχατ γιονιχ: η πηγή της γέννησης στην 
υλική ουσία -- αχαµ: Εγώ - µπιτζα-πρανταχ: ο σπερµατοδότης -- πιτα: ο 
πατέρας. 


Θα πρέπει να γίνει κατανοητό. ὢ γιε της Κούντι, ότι όλα τα ζωικά είδη 
γεννιούνται από αυτή την υλική φύση και ότι Εγώ είµαι ο σπερµατοδότης 
πατέρας. 


Σε αυτή τη στροφή εξηγείται καθαρά ότι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, ο Κρίσνα, είναι ο αρχικός πατέρας όλων τῶν όντων. Τα ζωντανά 
όντα είναι συνδυασμοί της υλικής και της πνευματικής φύσης. Ζωντανά όντα 
απαντώνται όχι µόνο σε αυτόν τον πλανήτη, αλλά σε κάθε πλανήτη, ακόµη 
και στον ανώτερο πλανήτη όπου βρίσκεται ο Μπράµα. Ζωντανά όντα 
υπάρχουν παντού" στη Γη υπάρχουν ζωντανά όντα ακόµη και στο νερό, 
ακόµη και στη φωτιά. Όλες αυτές οι εκδηλώσεις οφείλονται στη μητέρα, την 
υλική φύση, και στον πατέρα. τον Κρίσνα, που δίνει το σπέρµα. Το νόηµα 
είναι ότι η υλική φύση γονιµοποιείται µε ζωντανά όντα, τα οποία κατά τον 
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χρόνο της δημιουργίας εμφανίζονται σε διάφορες µορφές, σύμφωνα µε τις 
περασμένες πράξεις τους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


τα σ[εη τἰς! πσῃ: πο[ςξ]ηα[: | 
Παμία πεῖαο] ας ας Ποπ! Ι 41! 


σαττβαµ ρατζας ταµα τι «γκουναχ πρακριτι-σαμμπαβαχ 
νιμπαντναντι µαχα-μπαχο ντεχε ντεχιναµ αβιαγιαµ 


σαττβαμ: η κατάσταση της αγαθότητας -- ρατζαχ: η κατάσταση του πάθους -- 
ταµαχ: η κατάσταση της άγνοιας -- 1τι: έτσι -- γκουναχ: οι καταστάσεις -- 
πρακριτι: την υλική φύση -- σαμμπαβαχ: παραγόμενες από -- νιµπαντναντι: 
δένουν - µαχα-μπαχο: ὢ εσύ µε τα δυνατά χέρια -- ντεχε: µέσα στο σώµα -- 
ντεχιναµ: το ζωντανό ον -- αβιαγιαµ: αιώνιο. 


Η υλική φύση παράγει τρείς καταστάσεις -- την αγαθότητα. το πάθος και 
την άγνοια. Όταν το αιώνιο ζωντανό ον έρχεται σε επαφή µε την υλική 
φύση γίνεται δέσµιο αυτών τῶν τριών καταστάσεων. 


Επειδή το ζωντανό ον είναι υπερβατικό, δεν έχει καμία σχέση µε την υλική 
φύση. Και όµως, επειδή έχει γίνει δέσµιο του υλικού κόσμου, ὅρα κάτω απὀ 
τα µάγια αυτών τῶν τριών καταστάσεων της υλικής φύσης. Επειδή τα 
ζωντανά όντα έχουν διάφορα είδη σωμάτων σύμφωνα µε τις διάφορες 
καταστάσεις της φύσης, είναι υποχρεωμένα να δρουν σύμφωνα µε τη 
συγκεκριμένη φύση τους. Αυτή είναι η αιτία των διαφόρων μορφών ευτυχίας 
και δυστυχίας. 


κΕΙΜΕΝΟόύ 


σα ττὰ []ηςΙαΠσΙΦΙςΙΕρΗ ΠΗΠΗ! 
Ππαῃἳ αεί! Τη ΤΕΙ 181! 


τατρα σαττβαµ νιρµαλατβατ πρακασακαμ αναµαγίιαμ 
σουκα-σανγκενα µπαντνατι Ίκιανα-σανγκενα τσαναγκα 


690 


τατρα: απὀ αυτές -- σαττβαμ: η κατάσταση της αγαθότητας -- νιρµαλατβατ: 
επειδή είναι η αγνότερη στον υλικό κόσµο -- πρακασακαµ: φωτίζει -- 
αναμµαγιαµ: απαλλαγμένη απὀ αμαρτίες -- σουκα: µε την ευτυχία -- σανγκενα: 
δια της επαφής -- µπαντνατι: γίνονται δέσµιοι -- γκιανα: µε τη γνώση -- 
σανγκενα: δια της επαφής --τσα: επίσης -- αναγκα: ὢ αναµάρτητε. 


ϱ αναµάρτητε. η κατάσταση της αγαθότητας, όντας αγνόύτερη από τις 
άλλες, φωτίζει και ελευθερώνει από όλες τις αμαρτίες. Όσοι βρίσκονται 
σε αυτή την κατάσταση αναπτύσσουν τη γνώση. αλλά γίνονται δέµιοι της 
ιδέας της ευτυχίας. 


Τα ζωντανά όντα που υπόκεινται στους όρους της υλικής φύσης είναι 
διαφόρων ειδών. Ορισμένα είναι χαρούμενα, άλλα είναι πολύ δραστήρια και 
κάποια άλλα είναι ανήµπορα. Όλοι αυτοί οι τύποι ψυχολογικών εκδηλώσεων 
είναι οἱ αιτίες της υπό όρους ύπαρξης των όντων. Το πώς τα όντα γίνονται 
δέσµια µε διάφορους τρόπους εξηγείται σε αυτό το τµήµα της Μπα)γκαβαντ- 
γκιτα. Πρώτα εξετάζεται η κατάσταση της αγαθότητας. Το αποτέλεσµα της 
κατάστασης της αγαθότητας στον υλικό κόσμο είναι ότι γίνεται κανείς 
σοφότερος απὀ όσους είναι δέσµιοι µε διαφορετικό τρόπο. Όποιος βρίσκεται 
στην κατάσταση της αγαθότητας δεν επηρεάζεται τόσο πολύ απὀ τις υλικές 
δυστυχίες και έχει µια αίσθηση προόδου στην υλική γνώση. 
Αντιπροσωπευτικός τύπος ανθρώπου που βρίσκεται στην κατάσταση της 
αγαθότητας είναι ο µπραµανα. Ἡ αίσθηση της ευτυχίας οφείλεται στην 
κατανόηση τι στην κατάσταση της αγαθότητας είναι λίγο-πολύ 
απαλλαγµένος κανείς από τις αμαρτίες και τις συνέπειέςτους. Πράγματι, στη 
βεδική γραμματεία αναφέρεται ότι η κατάσταση της αγαθότητας σηµαίνει 
περισσότερη γνώση και μεγαλύτερη αίσθηση ευτυχίας. 

Ἡ δυσκολία έγκειται στο ότι όταν το ζωντανό ον βρίσκεται στην κατάσταση 
της αγαθότητας πιστεύει ότι είναι προχωρημένο στη γνώση και καλύτερο από 
τους άλλους. Με αυτόν τον τρόπο γίνεται δέσµιο της υλικής φύσης. Τα 
καλύτερα παραδείγματα είναι οι επιστήμονες και οι φιλόσοφοι: είναι πολύ 
περήφανοι για τη γνώση τους και επειδή συνήθως βελτιώνουν τις συνθήκες 
της ζωής τους, αισθάνονται ένα είδος υλικής ευτυχίας. Αυτή η αίσθηση 
ευτυχίας στην υπό όρους ζωή τούς κάνει δέσµιους της κατάστασης της 
αγαθότητας της υλικής φύσης. Έτσι, έλκονται απὀ την εργασία τους στην 
κατάσταση της αγαθότητας και όσο αισθάνονται αυτή την έλξη είναι 
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υποχρεωμένοι να δέχονται κάποιο τύπο σώματος στην υλική φύση. Άρα δεν 
έχουν πιθανότητα απελευθέρωσης ή μεταφοράς στον πνευματικό κόσμο. 
Μπορεί να γίνει κανείς φιλόσοφος, επιστήµονας ή ποιητής επανειλημμένως, 
και επανειλληµένως να αντιμετωπίζει τα ίδια μειονεκτήματα της γέννησης 
και του θανάτου. Αλλά εξαιτίας της παραπλανητικής δύναμης της υλικής 
ενέργειας, νομίζει κανείς ότι αυτού του είδους η ζωή είναι ευχάριστη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


σοὴ σππς[ῷ [αΐςι ασπσᾳ ἩππααΠ! 
αηαεπία ορ] ατσῃἹ ας ΤΠ! ΙΙΙ! 


ρατζο ραγκατµακαμ βιντι τρισνα-σανγκα-σαμουντμπαβαμ 
ταν νιιπαντνατι κώντεγια καρμµα-σανγκενα ντεχιναμ 


ρατζαχ: η κατάσταση του πάθους --ραγκα- ατµακαμ: γεννημένη από τον πόθο 
καιτη λαγνεία - ῥιντι : γνώριζε ότι --τρισνα: µε λαχτάρα -- σανγκα: η επαφή -- 
σαμουντµπαβαμ: προϊόν --τατ: εκείνο -- νιμπαντνατι: εἶναι δέσµιο -- κωντεγία: 
ᾳ γιε της Κούντι - καρμα-σαν]γκενα: µέσω τῆς επαφής µε την εργασία που 
αποσκοπεί στην απόλαυση -- ντεχιναµ: το ενσαρκωώμµένο ον. 


ἨἩ κατάσταση του πάθους γεννιέται από απεριόριστους πόθους και 
επιθυμίες, ὦ γιετης Κούντι, και γι’ αυτόν τον λόγο δένει το ενσαρκώωµένο 
ον σε πράξεις που αποσκοπούν στην απόλαυση. 


Η κατάσταση του πάθους χαρακτηρίζεται απὀ την έλξη μεταξύ του άντρα και 
της γυναίκας. Η γυναίκα αισθάνεται έλξη για τον άντρα και ο άντρας 
αισθάνεται έλξη για τη γυναίκα. Αυτό ονομάζεται κατάσταση του πάθους. 
Και όταν η κατάσταση του πάθους ενταθεί, αναπτύσσεται η λαχτάρα για 
υλική απόλαυση, για ικανοποίηση τῶν αισθήσεων. Για την ικανοποίηση τῶν 
αισθήσεων, ο άνθρωπος που βρίσκεται στην κατάσταση του πάθους επιθυμεί 
τον σεβασμό της κοινωνίας Και µια ευτυχισμένη οικογένεια µε καλά παιδιά, 
καλή γυναίκα Και Ωραίο σπίτι. Αυτά είναι προϊόντα της κατάστασης του 
πάθους. Όσο λαχταρά κανείς αυτά τα πράγματα, είναι υποχρεωμένος να 
εργάζεται πολύ σκληρά. Γι’ αυτό εδώ αναφέρεται καθαρά ότι έρχεται σε 
επαφή µετους καρπούς τῶν πράξεών του και έτσι γίνεται δέσµιος αυτών των 
πράξεων. Προκειμένου να ευχαριστεί τη γυναίκα του. τα παιδιά του και την 
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κοινωνία και να συντηρεί το γόητρό του, είναι υποχρεωμένος να εργάζεται. 
Επομένως, ολόκληρος ο υλικός κόσμος βρίσκεται λιγότερο ή περισσότερο 
στην κατάσταση του πάθους. Ο σύγχρονος πολιτισμός θεωρείται εξελιγµένος 
ως προς τις προδιαγραφές της κατάστασης του πάθους. Άλλοτε, εξελιγμένη 
κατάσταση εθεωρείτο η κατάσταση της αγαθότητας. Αν δεν υπάρχει 
απελευθέρωση για όσους βρίσκονται στην κατάσταση της αγαθότητας, πολύ 
περισσότερο δεν υπάρχει για όσους βρίσκονται στην κατάσταση του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ δὃ 


σηξατῃ[οί [αΐςα Ἠὴςτὶ πΙαάα[ ΠΠ! 
πηπα[ςεη [ας οαε[ίς! σα! ιό! 


ταµας τό αγκιανα-τζαμ ῥιντι µοχαναμ σαρβα-ντεχιναμ 
πραμανταλασια-νιντραμπις ταν νιµπαντνατι µπαρατα 


ταµαχ: η κατάσταση της άγνοιας --του: αλλά - αγκιανα-τζαμ: γεννημένη απὀ 
την άγνοια -- ῥιντι: γνώριζε -- µοχαναμ: η πλάνη - σαρβα-ντεχιναµ: όλων των 
ενσαρκωµένων όντων -- πραµαντα: τρέλα -- αλασια: νωθρότητα -- νιντραμπιχ: 
ο ύπνος --τατ: αυτό -- νιµπαντνατι: δεσμεύει -- µπαρατα: ὢ γιετου Μπάρατα. 


ϱ γιετου Μπάρατα. η κατάσταση της άγνοιας προκαλεί την πλάνη όλων 
των ζωντανών όντων. Τα αποτέλεσµατα αυτής της κατάστασης είναι η 
τρέλα. η νωθρότητα και ο ύπνος και αυτά κρατάνε δεµένες τις 
ενσαρκωμµένες ψυχές. 


Σε αυτή τη στροφή η συγκεκριμένη χρήση της λέξης του έχει ιδιαίτερη 
σημασία. Σημαίνει ότιη κατάσταση τῆς άγνοιας είναι ένας πολύ ειδικός όρος 
για τις ενσαρκώµένες ψυχές. Η κατάσταση της άγνοιας είναι το ακριβώς 
αντίθετο της κατάστασης της αγαθότητας. Στην κατάσταση της αγαθότητας, 
µπορεί κανείς, καλλιεργώντας τη γνώση. να κατανοήσει τι είναι το κάθε τι, 
αλλά η κατάσταση της άγνοιας είναι το ακριβώς αντίθετο. Όλοι όσοι 
βρίσκονται κάτω από τα µάγια της κατάστασης της άγνοιας γίνονται τρελοί 
και ένας τρελός δεν µπορεί να κατανοήσει τι είναι Κάτι. Στην κατάσταση της 
άγνοιας, αντί να σημειώνει κανείς πρόοδο, εξαχρειώνεται. Ο ορισμός της 
κατάστασης της άγνοιας αναφέρεται στη βεδική γραμματεία: κάτω από τα 
µάγια της άγνοιας, δεν μπορεί να κατανοήσει κανείς κάτι όπως ακριβώς είναι. 
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Για παράδειγµα, όλοι μπορούν να δουν ότι ο παππούς τους έχει πεθάνει και 
επομένως θα πεθάνουν και οι ίδιοι: οἱ άνθρωποι είναι θνητοί. Τα παιδιά που 
θα γεννηθούν, επίσης θα πεθάνουν. Άρα ο θάνατος είναι βέβαιος. Και παρ᾽ 
όλα αυτά, οι άνθρωποι μαζεύουν χρήματα σαν τρελοί και εργάζονται πολύ 
σκληρά μέρα-νύχτα, χωρίς να νοιάζονται για το αιώνιο πνεύμα. Αυτό είναι 
τρέλα. Μέσα στην τρέλα τους, είναι πολύ απρόθυµοι να σηµειώσουν πρόοδο 
στην πνευματική γνώση. Αυτού του είδους οι άνθρωποι είναι πολύ νωθροί. 
Όταν καλούνται να συναναστραφούν πρόσωπα που θα τους βοηθήσουν στην 
πνευματική γνώση δεν δείχνουν ενδιαφέρον. Δεν είναι καν ὁραστήριοι όπως 
οι άνθρωποι που βρίσκονται στην κατάσταση του πάθους. Έτσι ένα άλλο 
σύμπτωμα κάποιου που είναι χωµένος βαθιά στην κατάσταση της άγνοιας 
είναι ότι κοιμάται περισσότερο από όσο είναι απαραίτητο. Έξι ώρες ύπνου 
είναι αρκετές, αλλά όποιος βρίσκεται στην άγνοια κοιμάται τουλάχιστον δέκα 
ή δώδεκα ώρες την ηµέρα. Ἐναςτέτοιος άνθρωπος δείχνειπάντα κατηφήἠς και 
είναι εθισµένος στις τοξικές οὐσίες και στον ύπνο. Αυτά είναιτα συμπτώματα 
του ανθρώπου που είναι δέσµιος της κατάστασης της άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


τά τα τβα[ς! σσ: ορτ][ῦτ Ἡπσς! 
απππϊας α ση: πητα ββπσηςι 11 


σαττβαμ σουκε σαντζαγιατι ρατζαχ καρµανΙι µπαρατα 
γκιαναμ αβριτια του ταµαχ πραμαντε σαντζαγιατι ουτα 


σαττβαμ: η κατάσταση της αγαθότητας -- σουκε: στην ευτυχία -- σαντζαγιατι: 
δένει -- ρατζαχ: η κατάσταση του πάθους -- καρµανι: οι καρποί των πράξεων 
-“μπαρατα: ὢ γιε του Μπάρατα --γκιαναµ: η γνώση -- αβριτια: καλύπτοντας -- 
του: αλλά -- ταµαχ: η κατάσταση της άγνοιας -- πραµαντε: στην τρέλα -- 
σαντζαγΊατι: δένει -- ουτα: λέγεται. 


Η κατάσταση της αγαθότητας δεσμεύει στην ευτυχία. το πάθος δεσμεύει 
στους καρπούς της δράσης και η άγνοια δεσμεύει στην τρέλα. 


Όποιος βρίσκεται στην κατάσταση της αγαθότητας είναι ικανοποιημένος µε 
την εργασία του ή τις διανοητικές του ασχολίες, όπως για παράδειγµα ένας 
φιλόσοφος, ένας επιστήμονας ή ένας εκπαιδευτικός µπορεί να είναι 


604 


ικανοποιημένος σε έναν συγκεκριµένο τοµέα της γνώσης. Όποιος βρίσκεται 
στις καταστάσεις του πάθους και της αγαθότητας µπορεί να ασχολείται µε 
δραστηριότητες που αποβλέπουν στην απόλαυση’ κατέχει όσα περισσότερα 
µπορεί και ξοδεύει για καλούς σκοπούς. Μερικές φορές προσπαθείνα ανοίξει 
νοσοκομεία, να κάνει δωρεές σε φιλανθρωπικά ιδρύματα, κλπ. Αυτά είναι 
σημάδια της κατάστασης του πάθους. Η δε κατάσταση τῆς άγνοιας σκεπάζει 
τη γνώση. Στην κατάσταση της άγνοιας, ό,τι και αν κάνει κάποιος δεν είναι 
καλό, ούτε για τον ἶδιο ούτε για κανέναν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


σοςςηβΠ/τ]ηα τα ηα[α Ἡπσα! 
σα: πτὰ ηβα ΤΗ: τα σος! |ζοι 


ρατζας ταµας τσαμπιµπουγια σαττβαμµ µπαβατι μπαρατα 
ρατζαχ σαττβαμ ταµας τσαῖβῥα ταµαχ σαττβαµ ρατζας τατα 


ρατζαχ: η κατάσταση του πάθους -- ταµαχ: η κατάσταση της άγνοιας -- τσα: 
και -- αμπιµπουγια: ξεπερνώντας -- σαττβαµ: η κατάσταση της αγαθότητας -- 
µμπαβατι: παίζει σηµαντικό ρόλο -- µπαρατα: ὢ γιε του Μπάρατα -- ρατζαχ: η 
κατάσταση του πάθους -- σαττβαµ: η κατάσταση της αγαθότητας -- ταµαχ: η 
κατάσταση της άγνοιας -- τσα: και -- εβα: µε αυτὀν τον τρόπο -- ταµαχ: η 
κατάσταση της άγνοιας -- σαττβαµ: η κατάσταση της αγαθότητας -- ρατζαχ: η 
κατάσταση του πάθους -- τατα: έτσι. 


Μερικές φορές προεξάρχει η κατάσταση του πάθους, υποτάσσοντας την 
κατάσταση της αγαθότητας, ὢ γιε του Μπάρατα. Μερικές φορές η 
κατάσταση της αγαθότητας υποτάσσει το πάθος και άλλες φορές η 
κατάσταση της άγνοιας υποτάσσει την αγαθότητα και το πάθος. Με 
αυτόν τον τρόπο υπάρχει πάντα ανταγωνισμός για κυριαρχία. 


Όταν κυριαρχεί η κατάσταση του πάθους, ὑποτάσσονται οἱ καταστάσεις της 
αγαθότητας και της άγνοιας. Όταν επικρατεί η κατάσταση της αγαθότητας, 
υποτάσσονται το πάθος και η άγνοια. Και όταν επικρατεί η κατάσταση της 
άγνοιας, υὑποτάσσονται το πάθος και η αγαθότητα. Αυτός ο ανταγωνισμός 
υπάρχει πάντα. Συνεπώς, όποιος είναι πραγματικά αποφασισμένος να 
σημειώσει πρὀοδο στη συνείδηση του Κρίσνα πρέπει να υπερβεί αυτές τις 
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τρεις καταστάσεις. Ἡ υπεροχή µιας συγκεκριμένης κατάστασης τῆς φύσης 
εκδηλώνεται στις δοσοληψίες κάποιου, στις σχέσεις του, στις πράξεις του. 
στο φαγητό του, Κλπ. Όλα αυτά θα εξηγηθούν σε επόμενα κεφάλαια. Αλλά 
αν θέλει κανείς, µπορεί να αναπτύξει την κατάσταση της αγαθότητας µε την 
εξάσκηση και έτσι να υποτάξει τις καταστάσεις του πάθους και της άγνοιας. 
Παρόμοια, µπορεί κανείς να αναπτύξει την κατάσταση του πάθους και να 
υποτάξει την αγαθότητα και την άγνοια. Η να αναπτύξει την άγνοια και να 
υποτάξειτην αγαθότητα καιτο πάθος. Μολονότι υπάρχουν και οιτρεις αυτές 
καταστάσεις της υλικής φύσης, αν είναι κανείς αποφασισμένος, µπορεί να 
ευλογηθεί µε την κατάσταση της αγαθότητας και, υπερβαίνοντας την 
κατάσταση της αγαθότητας, µπορεί να εδραιωθεί στην καθαρή αγαθότητα, η 
οποία ονομάζεται στάδιο ῥασουντεβα, ένα στάδιο στο οποίο µπορεί κανείς να 
κατανοήσει την επιστήμη του Θεού. Μπορεί να καταλάβει κανείς σε ποια 
κατάσταση της φύσης βρίσκεται κάποιος απὀ την εκδήλωση συγκεκριμένων 
δραστηριοτήτων. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


πΠόσης ας] πῳτσ απσππς| 
ΓΙ παῖ ααι [ατῃίααςς εΙτακπαι (551! 


σαρβα-ντβαρεσου ντεχε 'σμιν πρακασα ουπατζαγιατε 
γκιαναμ γιαντα ταντα ῥιντιαντ ῥιῤρινταμ σαττβαμ τι ουτα 


σαρβα-ντβαρεσου: σε όλες τις πύλες - ντεχε ασµιν: σε αυτό το σώµα -- 
πρακασαχ: η φώτιση -- ουπατζαγιατε: αναπτύσσεται -- γκιαναµ: η γνώση -- 
γιαντα: όταν --ταντα: τότε -- ῥιντιατ: θα πρέπεινα γνωρίζει κανείς -- ῥιῤρινταμ: 
έχει αυξηθεί -- σαττβαµ: η κατάσταση της αγαθότητας -- 1τι έτσι -- ουτα: 
λέγεται. 


Τα σηµάδια της κατάστασης της αγαθότητας μπορούν να γίνουν 
αντιληπτά όταν όλες οι πύλες του σώματος φωτίζονται από τη γνώση. 


Ὑπάρχοὺυν εννέα πύλες στο σώµα: δύο µάτια, δύο αφτιά, δύο ρουθούνια, το 
στόμα, τα γεννητικά όργανα και ο πρωκτός. Όταν κάθε πύλη φωτίζεται από 
τα σημάδια της γνώσης, γίνεται αντιληπτό ότι έχει αναπτύξει κανείς την 
κατάσταση της αγαθότητας. Στην κατάσταση της αγαθότητας µπορεί κανείς 
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να δειτα πράγματα στη σωστή τους θέση, να ακούσειτα πράγµατα στη σωστή 
τους θέση και να γευθεί τα πράγματα στη σωστή τους θέση. Καθαρίζεται 
κανείς εσωτερικά και εξωτερικά. Σε κάθε πύλη αναπτύσσονται τα σημάδια 
της ευτυχίας και αυτή είναι η κατάσταση της αγαθότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


σ]η: πα[τικιση: οΡΠσπησ[Η: ξπΠςτι 
σο[ᾳςΠιη σῄητς [ασοι ἩΣςΙΗΙ 431 


λομπαχ πραβριττιρ αραμμπαχ καρµαναμ ασαμαχ σπριτα 
ρατζασι ετανι τζαγιαντε ῥιῤριντε μµπαραταρσαμπα 


λομπαχ: απληστία -- πραβρπτιχ:: λαχτάρα -- αραμµπαχ: προσπάθεια -- 
καρµαναµ: της δράσης -- ασαµαχ: ανεξέλεγκτος -- σπριτα: πόθος -- ρατζασι: 
στην κατάσταση του πάθους -- ετανι: όλα αυτά -- τζαγιαντε: αναπτύσσονται -- 
ῥιβριντε: όταν υπάρχει υπερβολή -- µπαραταρσαμπα: ὢ κύριε απόγονε των 
Μπάρατα. 


ϱ κύριε απόγονε των Μπάρατα., όταν αυξάνεται η κατάσταση του 
πάθους, αναπτύσσονται τα συμπτώματα της απληστίας, της σφοδρής 
επιθυμίας, της έντονης προσπάθειας, της δράσης που αποβλέπει στην 
απόλαυση και του ανεξέλεγκτου πόθου. 


Όποιος βρίσκεται στην κατάσταση του πάθους δεν είναι ποτέ ικανοποιημένος 
µε τη θέση που έχει ήδη αποκτήσει’ λαχταρά να την βελτιώσει. Αν θέλει να 
χτίσει ένα σπίτι, προσπαθεί να χτίσει παλάτι͵ λες και θα μπορούσε να μείνει 
σε αυτό το σπίτι αιωνίῶς. Και αναπτύσσει σφοδρή επιθυμία για την 
ικανοποίηση τῶν αισθήσεων. Δεν υπάρχει τέρμα στην ικανοποίηση τῶν 
αισθήσεων. Θέλει να μένει συνεχώς µε την οικογένειά του στο σπίτι του και 
να συνεχίζει να ικανοποιεί τις αισθήσεις του. Δεν υπάρχει τέλος σε αυτό. Θα 
πρέπει να καταλάβουμε ότι όλα αυτά τα συμπτώματα είναι γνωρίσματα της 
κατάστασης του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 
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θ[μφισηςσπαίτιμ πη[α) Ἠ]ξ σα τ[ι 
σηςασΠι] σῃητς! [ασια δα Ἵι [5311 


απρακασο πραβρηττις Ίσα πραμαντο µοχα εβα τσα 
ταµασι ετανι τζαγιαντε βῥιβριντε κουρου-νανντανα 


απρακασαχ: το σκοτάδι -- απραβριττιχ: η αδράνεια - τσα: Και -- πραµανταχ: η 
τρέλα -- µοχαχ: η πλάνη -- εβα: βεβαίως -- τσα: Και -- ταµασι: τῆς κατάστασης 
της άγνοιας -- ετανι: αυτά --τζαγιαντε: εκδηλώνονται -- βιῤριντε: αναπτύσσεται 
-κουρου-νανντανα: ὤγιετου Κούρου. 


Ὁ Ύγιε του Ἰούρου. όταν εντείνται η κατάσταση της ἀάγνοιας, 
εκδηλώνονται η τρέλα, η πλάνη, η αδράνεια και το σκοτάδι. 


Όταν δεν υπάρχει φώτιση, η γνώση είναι απούσα. Όποιος βρίσκεται στην 
κατάσταση της άγνοιας δεν εργάζεται σύμφωνα µε ρυθμµιστικές αρχές, µε 
κανόνες’ θέλει να ενεργεί αυθαίρετα και άσκοπα. Παρόλο που είναι ικανός 
για εργασία, δεν κάνει καμία προσπάθεια. Αυτό ονομάζεται πλάνη. Μολονότι 
υπάρχει συνείδηση, υπάρχει αδράνεια. Αυτά είναι τα συμπτώματα της 
άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


πα! τὰ ται α πστεὶ τὴ ἀςηαι 
Παιτη[ααὶ σΠορτηςσΠΙςπεΙς ΙΧ | 


γιαντα σαττβε πραβριντε του πραλαγιαμ γιατι ντεχα-μπριτ 
ταντοτταμµα-βινταμ λοκαν αμαλαν πρατιπαντιατε 


γιαντα: όταν -- σαττρε: η κατάσταση της αγαθότητας --πραβριντε: σε ανάπτυξη 
--του: αλλά -- πραλαγιαµ: η διάλυση (ο θάνατος) -- γιατι: πηγαίνει - ντεχα- 
µπριτ: η ενσαρκωµένη ψυχή -- ταντα: τότε - ουτταμα-βινταμ: των μεγάλων 
σοφών -- λοκαν: τους πλανήτες -- αμαλαν: τους αγνούς -- πρατιπαντιατε: 
φτάνει. 
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Όταν κάποιος πεθάνει στην κατάσταση της αγαθότητας, φτάνει στους 
αγνούς, ανώτερους πλανήτες τῶν μεγάλων σοφών. 


Κάποιος που βρίσκεται στην αγαθότητα φτάνει σε ανώτερα πλανητικά 
συστήµατα, όπως η Μπραµαλόκα ή η Τζαναλόκα, και εκεί απολαμβάνει 
θεϊκή ευτυχία. Ἡ λέξη αμµαλαν ἔχει ιδιαίτερη σημασία σηµαίνει 
απαλλαγµένος από τις καταστάσεις του πάθους και της άγνοιας. Στον υλικό 
κόσμο υπάρχουν ακαθαρσίες, ενώ η κατάσταση της αγαθότητας είναι η 
αγνότερη µορφή ύπαρξης σε αυτόν τον κόσµο. Ὑπάρχουν διαφόρων ειδών 
πλανήτες για τα διάφορα είδη ζωντανών όντων. Όσοι πεθαίνουν στην 
κατάσταση της αγαθότητας υψώνονται στους πλανήτες όπου ζουν μεγάλοι 
σοφοί και μεγάλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


σσῇᾳ πστα πσῃ ορητήςα σῃσα! 
στῃ πςητ[εςΗ( πστῃ[]σ σπσς!! 511 


ρατζασι πραλαγιαμ γκατβα καρμα-σαν)κισου τζαγιατε 
τατα πραλινας ταµασι μµουντα-γιονισου τζαγιατε 


ῥρατζασι: στο πάθος -- πραλαγιαµ: η διάλυση (ο θάνατος) --γκατβα: φτάνοντας 
-καρμα-σαγγκισου: συναναστρεφόµενος όσους αποβλέπουν στην απόλαυση 
--τζαγιατε: γεννιέται -- τατα: και -- πραλιναχ: πεθαίνοντας -- ταµασι: στην 
άγνοια -- µουντα-γιονισου: ανάµεσα στα ζώα -- τζαγιατε: γεννιέται. 


Όταν κάποιος πεθάνει στην κατάσταση του πάθους, γεννιέται ανάµεσα σε 
αυτούς που αποζητούν την απόλαυση’ και όταν κάποιος πεθάνει στην 
κατάσταση της άγνοιας, γεννιέται ανάµεσα στα ζώα. 


Ορισμένοι άνθρωποι έχουν την εντύπωση ότι όταν η ψυχή φτάσει στο επίπεδο 
της ανθρώπινης ζωής, δεν κατεβαίνει ποτέ. Αυτό είναι ανακριβές. Σύμφωνα 
µε αυτή τη στροφή, αν αναπτύξει κάποιος την κατάσταση της άγνοιας, µετά 
τον θάνατό του υποβιβάζεται σε ζωώδη µορφή ζωής. Από εκεί, θα πρέπει να 
υψωθεί ξανά µε την εξελικτική μέθοδο για να φτάσει και πάλι στην 
ανθρώπινη µορφή ζωής. Συνεπώς, όσοι αντιμετωπίζουν την ανθρώπινη ζωή 
µε σοβαρότητα θα πρέπει να καλλιεργήσουν την κατάσταση της αγαθότητας 
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και µε τη βοήθεια καλής συναναστροφής να υπερβούν τις τρεις καταστάσεις 
της υλικής φύσης και να εδραιωθούν στη συνείδηση του Κρίσνα. Αυτός είναι 
ο σκοπός της ανθρώπινης ζωής. Διαφορετικά. δεν υπάρχει καμία εγγύηση ότι 
το ανθρώπινο ον θα βρεθεί ξανά στο ανθρώπινο επίπεδο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


σρησ: Πφεῖσαις: πίτας [ητ[ς] τρσΤΗ! 
σο[ξ[ξς Όρςί ο παησῃεί ΠΠ: ὮςΤηι 5511 


καρμαναχ σουκριτασιαχουχ σαττβικαµ νιρµαλαμ παλαμ 
ῥρατζασας του παλαμ ντουχκαµ αγκιαναμ ταµασαχ παλαμ 


καρµαναχ: της δράσης -- σουκριτασια: µε ευσέβεια -- αχουχ: λέγεται -- 
σαττβικαµ: στην κατάσταση της αγαθότητας -- νἸρμαλαμ: εξαγνισµένος -- 
παλαμ: το αποτέλεσµα -- ρατζασαχ: της κατάστασης του πάθους --του: αλλά 
--"παλαµ: το αποτέλεσµα -- ντουχκαµ: δυστυχία -- αγκιαναµ: ανοησία -- 
ταµασαχ: της κατάστασης της άγνοιας -- παλαμ: επιφέρει. 


Όποιος ενεργεί στην κατάσταση της αγαθότητας εξαγνίζεται, ενώ η 
δράση στην κατάσταση του πάθους φέρνει δυστυχία και η δράση στην 
κατάσταση της άγνοιας γεννά ανοησία. 


Οι ευσεβείς πράξεις στην κατάσταση της αγαθότητας εξαγνίζουν’ γι’ αυτό οι 
σοφοί, που είναι απαλλαγμένοι απὀ την πλάνη, είναι ευτυχισμένοι. 
Αντιθέτως, οι πράξεις στην κατάσταση του πάθους είναι απλούστατα άθλιες. 
Κάθε δραστηριότητα που αποσκοπεί στην υλική ευτυχία είναι βέβαιο ότι θα 
αποτύχει. Αν, για παράδειγµα, κάποιος θέλει να έχει έναν ουρανοξύστη, θα 
προκαλέσει υὑποχρωτικά τόσο πολλή ανθρώπινη δυστυχία µέχρι να χτιστεί 
αυτός ο ουρανοξύστης: ο χρηματοδότης θα πρέπει να υποστεί πολλά µέχρινα 
εξασφαλίσειτο τεράστιο χρηματικό ποσό που απαιτείται και όσοι δουλέψουν 
για να κατασκευαστεί το κτίριο θα πρέπει να προσφέρουν σωματικό µόχθο, 
ενώ τα βάσανα τους περιμένουν. Γι’ αυτό η Μπαγκαβαντ-γκιτα λέει ότι σε 
κάθε δραστηριότητα που γίνεται κάτω απὀ τα μάγια της κατάστασης του 
πάθους υπάρχει οπωσδήποτε πολλή δυστυχία. Μπορεί να υπάρξει λίγη 
υποτιθέμενη νοητική ευτυχία -«Ἐχω αυτό το σπίτι ή αυτά τα χρήµατα»- αλλά 
αυτό δεν είναι πραγματική ευτυχία. 
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Όσον αφορά στις πράξεις που τελούνται στην κατάσταση της άγνοιας, ο 
εκτελεστής τους είναι χωρίς γνώση και συνεπώς όλες οιπράξεις του έχουν ὡς 
αποτέλεσµα την άµεση δυστυχία, ενώ τελικώς θα οδηγηθεί προς τη ζωή των 
ζώων. Η ζωή των ζώων είναι πάντοτε άθλια, παρόλο που κάτω από την 
επίδραση της παραπλανητικής ενέργειας, τῆς µαγια. τα ζώα δεν το 
αντιλαμβάνονται. Ἡ σφαγή των δύστυχων ζώων οφείλεται και αυτή στην 
κατάσταση της άγνοιας. Οι σφαγείς των ζώων δεν γνωρίζουν ότι στο µέλλον 
το ίδιο ζώο θα έχει ένα σώµα κατάλληλο για να τους σκοτώσει. Αυτός είναι 
ο νόμος της φύσης. Στην ανθρώπινη κοινωνία, αν κάποιος σκοτώσει έναν 
άνθρωπο θα πρέπει να κρεµαστεί. Αυτός είναι ο νόμος του κράτους. Εξαιτίας 
της άγνοιας, οι άνθρωποι δεν αντιλαμβάνονται ὀτιυπάρχει ένα πλήρες κράτος 
ελεγχόμενο απὀ τον Υπέρτατο Κύριο. Κάθε ζωντανό πλάσμα είναι παιδί του 
Ὑπερτάτου Κυρίου και ο Κύριος δεν ανέχεται τον φόνο οὖτε ενός 
μυρμηγκιού. Ο υπεύθυνος θα πληρώσει. Επομένως, το κατρακύλισμα στον 
φόνο ζώων για την ικανοποίηση της γλώσσας αποτελεί το χονδροειδέστερο 
είδος άγνοιας. Το ανθρώπινο ον δεν χρειάζεται να σκοτώνει ζώα, επειδή ο 
Θεός προσφέρει τόσο πολλά ὠραία πράγματα. Αν παρ᾽ όλα αυτά κάποιος 
είναι παραδοµένος στην κρεατοφαγία, ενεργεί µε άγνοια και κάνει το µέλλον 
του πολύ σκοτεινό. Από όλα τα είδη σφαγής ζώων η σφαγή των αγελάδων 
είναι το αισχρότερο, επειδή η αγελάδα µας προσφέρει τόσο µεγάλη 
ικανοποίηση προμηθεύοντάς µας µε γάλα. Η σφαγή των αγελάδων είναι µια 
πράξη του χονδροειδέστερου τύπου άγνοιας. Στη βεδική γραμματεία οιλέξεις 
γκομπιχ πρινιτα-ματσαραμ δείχνουν ὁότι Κάποιο ο. οποίος αφού 
τκανοποιήθηκε πλήρως µετο γάλα, θέλεινα σκοτώσειτην αγελάδα, βρίσκεται 
στη χονδροειδέστερη άγνοια. Υπάρχει επίσης µία βεδική προσευχή που λέει: 


ναμο µπραμανια-ντεβαγια γκο-μπραμανα-χιταγίια τσα 
τζαγκαντ-χιταγια κρισναγια γκοβιννταγια ναµο ναµαχα 


«Κύριέ µου, θέλεις το καλό των αγελάδων και τῶν µπραμανα και το καλό 
όλης της ανθρώπινης κοινωνίας και όλου του κόσμου.» Το νόηµα είναι ότι σε 
αυτή την προσευχή γίνεται ιδιαίτερη αναφορά στην προστασία τῶν αγελάδων 
και τῶν µπραμανα. Οι µπραμανα είναι το σύμβολο της πνευματικής παιδείας 
και οι αγελάδες είναι το σύμβολο της πολυτιµότερης τροφής. Αυτά τα δύο 
πλάσματα, οι µπραμανα και οι αγελάδες, πρέπει να έχουν κάθε προστασία: 
αυτό είναι πραγματική πρόοδος του πολιτισμού. Στη σύγχρονη ανθρώπινη 
κοινωνία η πνευματική πρόοδος παραμελείται και η σφαγή των αγελάδων 
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ενθαρρύνεται. Επομένως, γίνεται αντιληπτό ότι η ανθρώπινη κοινωνία 
προοδεύει προς την εσφαλμένη κατεύθυνση και ανοίγει η ίδια τον δρόµο της 
καταδίκης της. Ένας πολιτισμός ο οποίος οδηγεί τους πολίτες να γίνουν ζώα 
στην επόµενη ζωή τους οπωσδήποτε δεν είναι ανθρώπινος πολιτισμός. Ο 
σημερινός ανθρώπινος πολιτισμός εἶναι ασφαλώς κατάφωρα 
παραπλανηµένος από ττις καταστάσεις του πάθους και της άγνοιας. Είναι µία 
πολύ επικίνδυνη εποχή και όλα τα έθνη θα πρέπει να φροντίσουν να 
προσφέρουν την ευκολότερη μέθοδο, τη συνείδηση του Κρίσνα, για να 
σώσουν την ανθρωπότητα από τον µεγαλύτερο κίνδυνο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


Πταισατισς σα σοπῃ σηη σα τι 
πτπατῃης) ατεὴ Ἠαβ]σσῃ-τα τι |2Ι9/| 


σαττβατ σαντζαγιατε κιαναμ ρατζασο λοµπα εβα τσα 
πραµαντα-μοχω ταµασο µπαβατο Ὕκιαναμ εβα τσα 


σαττβατ: απὀ την κατάσταση της αγαθότητας -- σαντζαγιατε: αναπτύσσεται -- 
γκιαναµ: η γνώση -- ρατζασαχ: απὀ την κατάσταση του πάθους -- λομπα: η 
απληστία -- εβα: βεβαίως -- τσα: και -- πραµαντα: η τρέλα -- µοχω: η πλάνη -- 
ταµασαχ: απὀ την κατάσταση της άγνοιας -- µπαβαταχ: αναπτύσσεται -- 
αγκιαναµ: η άγνοια -- εβα: βέβαια -- τσα: επίσης. 


Από την αγαθότητα αναπτύσσεται η πραγματική γνώση’ από το πάθος 
αναπτύσσεται η απληστία’ και από την άγνοια αναπτύσσονται η ανοησία, 
η τρέλα και η πλάνη. 


Αφού ο τωρινός πολιτισμός δεν είναι πολύ ταιριαστός στα ζωντανά όντα, 
συνιστάται η συνείδηση του Κρίσνα. Μέσω της συνείδησης του Κρίσνα, η 
κοινωνία θα αναπτύξει την κατάσταση της αγαθότητας. Όταν αναπτυχθεί η 
κατάσταση της αγαθότητας οι άνθρωποι θα δουν τα πράγματα όπως ακριβώς 
είναι. Στην κατάσταση της άγνοιας οι άνθρωποι είναι ακριβώς σαν τα ζώα και 
δεν µπορουν να δουν καθαρά. Για παράδειγµα, δεν βλέπουν ότι σκοτώνοντας 
ένα ζώο διατρέχουν τον κίνδυνο να σκοτωθούν και οι ίδιοι απὀ αυτό το ζώο 
στην επόµενη ζωή. Επειδή δεν έχουν εκπαιδευτεί στην πραγματική γνώση, 
γίνονται ανεύθυνοι. Προκειμένου να σταματήσει αυτή η ανευθυνότητα. θα 
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πρέπει να υπάρξει η σωστή εκπαίδευση για την ανάπτυξη της κατάστασης της 
αγαθότητας στους ανθρώπους. Όταν οι άνθρωποι εκπαιδευθούν πραγματικά 
στην κατάσταση της αγαθότητας θα γίνουν νηφάλιοι, µε πλήρη γνώση των 
πραγμάτων όπως ακριβώς είναι. Τότε οι άνθρωποι θα είναι ευτυχισμένοι και 
θα ευημερούν. Ακόμη και αν οἱ περισσότεροι άνθρωποι δεν ευημερούν και 
δεν είναι ευτυχισμένοι, εάν έστω και ένα ποσοστό του πληθυσμού αναπτύξει 
τη συνείδηση του Κρίσνα και εδραιωθεί στην κατάσταση της αγαθότητας, 
τότε υπάρχει πιθανότητα ειρήνης και ευημερίας σε όλο τον κόσμο. 
Διαφορετικά, αν ο κόσμος είναι αφοσιωμένος στις καταστάσεις του πάθους 
καιτης άγνοιας, δεν μπορείνα υπάρξει ειρήνη και ευημερία. Στην κατάσταση 
του πάθους οι άνθρωποι γίνονται άἀπληστοι και η λαχτάρα τους για 
ικανοποίηση των αισθήσεων δεν έχει όρια. Μπορεί να δει κανείς ότι ακόµη 
και αν κάποιος έχει αρκετά χρήματα και επαρκείς ανέσεις για την 
ικανοποίηση τῶν αισθήσεων, δεν υπάρχει ούτε ευτυχία ούτε ειρήνη του νου. 
Αυτά τα πράγματα δεν είναι δυνατά, επειδή ο συγκεκριμένος άνθρωπος 
βρίσκεται στην κατάσταση του πάθους. Αν κάποιος θέλει την ευτυχία, τα 
χρήματά του δεν θα τον βοηθήσουν’ θα πρέπει να υψωθεί στην κατάσταση 
της αγαθότητας εφαρμόζοντας τη συνείδηση του Κρίσνα. Όποιος βρίσκεται 
στην κατάσταση του πάθους δεν είναι µόνο διανοητικά δυστυχής, αλλά καιη 
εργασία του είναι επίσης γεμάτη προβλήµατα. Είναι υποχρεώωµένοςνα επινοεί 
τόσο πολλά σχέδια για να κερδίζει αρκετά χρήματα, προκειµένου να συντηρεί 
την κοινωνική του θέση. Όλα αυτά είναι άθλια. Στην κατάσταση της άγνοιας 
οι άνθρωποι γίνονται τρελοί. Δυστυχισμένοι απὀ τις συνθήκες της ζωήςτους 
βρίσκουν καταφύγιο στη µέθη και έτσι βυθίζονται ακόµη περισσότερο στην 
άγνοια. Το µέλλον τους είναι πολύ σκοτεινό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


Φε παδ[α ἕπαξῃ ης] [αβίι σισῖσῃ:! 
ο[σμτ[υ](τΡῃ 9/5] τΓαδῄτ! «ΤΗΣΠ: ΙΙ 5611 


ουρντβαμ γκατσαντι σαττβα-στα µαντιε τισταντι ρατζασαχ 
τζαγκανια-γκουνα-βριττι-στα αντο γκατσαντι ταµασαχ 


ουρντβῥαµ: προς τα πάνω -- γκατσαντι: πηγαίνει - σαττβα-σταχ: κάποιος που 
βρίσκεται στην κατάσταση της αγαθότητας -- µαντιε: στο μέσον -- τισταντι: 
κατοικούν -- ρατζασαχ: όσοι βρίσκονται στην κατάσταση του πάθους -- 
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τζαγκανια: στην απεχθή -- γκουνα: κατάσταση, ιδιότητα - ῥβριττι-στα: τῶν 
οποίων η απασχόληση -- ανταχ: προς τα κάτω -- γκατσαντι: πηγαίνουν -- 
ταµασαχ: πρόσωπα στην κατάσταση τῆς άγνοιας. 


Όσοι βρίσκονται στην κατάσταση της αγαθότητας πηγαίνουν προς τα 
πάνω, στους ουράνιους πλανήτες! όσοι βρίσκονται στην κατάσταση του 
πάθους ζουν στους γήινους πλανήτες! και όσοι βρίσκονται στην απεχθή 
κατάσταση της άγνοιας πηγαίνουν προς τα κάτω. στους πλανήτες της 
κόλασης. 


Σε αυτή τη στροφή περιγράφονται µε μεγαλύτερη σαφήνεια τα αποτελέσµατα 
της δράσης στις τρεις καταστάσεις της φύσης. Ὑπάρχει ένα ανώτερο 
πλανητικό σύστηµα, αποτελούμενο από τους ουράνιους πλανήτες, όπου όλοι 
είναι πολύ εξυψωμένοι. Σύμφωνα µε τον βαθµό ανάπτυξης της κατάστασης 
της αγαθότητας, το ζωντανό ον µπορεί να μεταφερθεί στους διάφορους 
πλανήτες αυτού του συστήµατος. Ο ανώτατος πλανήτης είναι η Σατιαλόκα ή 
Μπραμαλόκα, όπου κατοικεί το πρωταρχικό πρόσωπο αυτού του σύμπαντος, 
ο Κύριος Μπράµα. Έχουμε δει ήδη ότι δεν μπορούμε ούτε να φανταστούμε 
τη θαυμαστή κατάσταση της ζωής στην Μπραµαλόκα, αλλά η ανώτατη 
κατάσταση ζωής, η κατάσταση της αγαθότητας, µπορεί να µας οδηγήσει σε 
αυτό το σηµείο. 

Η κατάσταση του πάθους είναι ανάµικτη. Βρίσκεται στη µέση, μεταξύ των 
καταστάσεων της αγαθότητας και της άγνοιας. Δεν βρίσκεται κάποιος 
αποκλειστικά σε µία κατάσταση’ αλλά ακόµη και αν εἶναι κάποιος 
αποκλειστικά στην κατάσταση του πάθους, θα παραμείνει απλώς σε αυτή τη 
γη ὡς βασιλιάς ή πολύ πλούσιος. Αλλά επειδή υπάρχουν µίξεις, µπορεί επίσης 
να πάει κανείς προς τα κάτω. Οι άνθρωποι αυτής της γης, ευρισκόµενοι στις 
καταστάσεις του πάθους και της άγνοιας, δεν μπορούν δια της βίας να 
πλησιάσουν µε μηχανικά µέσα τους ανώτερους πλανήτες. Στην κατάσταση 
του πάθους υπάρχει και η πιθανότητα να τρελαθεί κανείς στην επόμενη ζωή. 

Ἡ κατώτατη κατάσταση, η κατάσταση της άγνοιας, περιγράφεται εδώ ὡς 
απεχθής. Τα αποτελέσµατα της ανάπτυξης της άγνοιας είναι πολύ, πολύ 
επικίνδυνα. Πρόκειται για την κατώτατη κατάσταση της υλικής φύσης. Κάτω 
από το ανθρώπινο επίπεδο υπάρχουν οχτώ εκατομμύρια είδη ζωής: πουλιά, 
κτήνη, ερπετά, δέντρα, κλπ. και σύμφωνα µε τον βαθµό ανάπτυξης της 
κατάστασης της άγνοιας, οι άνθρωποι μεταφέρονται προς τα κάτω, προς 
αυτές τις απεχθείς συνθήκες ζωής. Η λέξη ταµασαχ έχει πολύ ιδιαίτερη 
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σημασία’ δείχνει εκείνους που μένουν συνεχώς στην κατάσταση της άγνοιας, 
χωρίς να υψώνονται σε κάποια ανώτερη κατάσταση. Το μέλλον τους είναι 
πολύ σκοτεινό. 

Ὑπάρχει µία ευκαιρία για τους ανθρώπουςπου βρίσκονταιστις καταστάσεις 
του πάθους καιτης άγνοιας να υψωθούν στην κατάσταση της αγαθότητας και 
ονομάζεται συνείδηση του Κρίσνα. Αλλά όποιος δεν επωφεληθεί από αυτή 
την ευκαιρία, θα συνεχίσει σίγουρα να βρίσκεται στις κατώτερες 
καταστάσεις. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


πι πο]υσ: ορεἠν πα! αΡτ]α στίς! 
ποπ! πὺ αἶτι Πνα[α τὴς [εμαδίαι |. 1! 


νανιαµ γκουνεμπιαχ καρταραμ Ίγιαντα ντραστανουπασιατι 
γκουνεµπιας τσα παραμ ῥεττι µαντ-μπαβαμ σο 'ντι)κατσατι 


να: όχι - ανιαµ: ἀλλο -- γκουνεµπιαχ: απὀ τις καταστάσεις -- καρταραμ: 
εκτελεστής -- γιαντα: όταν -- ντραστα: όποιος βλέπει -- ανουπασιατι: σωστά -- 
γκουνεµπιαχ: απόὀτις καταστάσεις της φύσης --τσα: και-- παραµ: υπερβατικός 
--βεττι γνωρίζει - µατ-μπαβαμ: στην πνευματική Μου φύση -- σαχ: αυτός -- 
αντιγκατσατι: προάγεται. 


Όταν δεις ότι δεν υπάρχει τίποτε πέρα από αυτές τις καταστάσεις της 
φύσης σε ύλες τις δραστηριότητες και ότι ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι 
υπερβατικός ὡς προς όλες αυτές τις καταστάσεις, τότε μπορείς να 
γνωρίσεις την υπερβατική Μου φύση. 


Μπορεί κανείς να υπερβεί όλες τις δραστηριότητες τῶν καταστάσεων της 
υλικής φύσης απλώς κατανοώντας αυτές τις καταστάσεις σωστά, 
μαθαίνοντας γι’ αυτές απὀ τις σωστές ψυχές. Ο πραγματικός πνευματικός 
δάσκαλος είναι ο Κρίσνα και μεταδίδει αυτή την πνευματική γνώση στον 
Αρτζούνα. Κατά τον ίδιο τρόπο, µόνον από εκείνους που έχουν πλήρη 
συνείδηση του Κρίσνα µπορεί να διδαχθεί κανείς αυτήν την επιστήµη της 
δράσης απὀ την άποψη των καταστάσεων της φύσης. Διαφορετικά, δίνει 
κανείς στη ζωή του λανθασμένη κατεύθυνση. Μέσω της διδασκαλίας ενός 
γνήσιου πνευματικού δασκάλου, το ζωντανό ον µπορεί να γνωρίσει την 


705 


πνευματική του θέση, το υλικό του σώμα, τις αισθήσεις του, το πώς έχει 
παγιδευθεί και το πώς βρίσκεται κάτω απὀ τα µάγια των καταστάσεων της 
υλικής φύσης. Είναι ανήµπορο και το σφίγγουν αυτές οι καταστάσεις, αλλά 
όταν δει την πραγματική του θέση θα μπορέσει να φτάσει στο υπερβατικό 
επίπεδο, έχοντας την ευκαιρία για πνευματική ζωή. Στην πραγματικότητα, το 
ζωντανό ον δεν είναι ο εκτελεστής τῶν διαφόρων πράξεων. Αναγκάζεται να 
δράσει επειδή βρίσκεται σε έναν συγκεκριµένο τύπο σώματος, οδηγηµένο 
απὀ κάποια συγκεκριμένη κατάσταση της υλικής φύσης. Αν δεν έχει κανείς 
τη βοήθεια µιας πνευματικής αυθεντίας, δεν µπορείνα κατανοήσει σετι θέση 
βρίσκεται πραγματικά. Με τη συναναστροφή ενός γνήσιου πνευματικού 
δασκάλου µπορεί να δει την πραγματική του θέση και µε αυτή την γνώση 
µπορεί να σταθεροποιηθεί σε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα. Όποιος έχει 
συνείδηση του Κρίσνα δεν ελέγχεται απὀ τη γοητεία των καταστάσεων της 
υλικής φύσης. Έχει ήδη αναφερθεί στο Έβδομο Κεφάλαιο ότι όποιος έχει 
εγκαταλειφθεί στον Κρίσνα ανακουφίζεται από τη δράση της υλικής φύσης. 
Άρα, για όποιον είναι σε θέση να δει τα πράγματα όπως ακριβώς είναι, η 
επίδραση της υλικής φύσης σταδιακά σταματά. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


πσπησπαῆςα Ἅγας] ἀθφηκιαττ 
σρηΠςΠσισια ΟΙ ο ΠακηςΠσΠΗΠς | Ι3οἱ1 


γκουναν εταν ατιτια τριν ντεχι ντεχα-σαμουντμπαβαν 
τζανμα-μριτιου-τζαρα-ντουχκαῖρ ῥβιμουκτο µριταμ ασνουτε 


γκουναν: τις καταστάσεις -- εταν: αυτές -- ατιτια: υπερβαίνοντας -- τριν: τις 
τρεις -- ντεχι: το ενσαρκωώμµένο - ντεχα: το σώμα -- σαμουντµπαβαν: που έχει 
παραχθεί από -- τζανµα: της γέννησης -- µριτιου: ο θάνατος -- τζαρα: και τα 
γηρατειά -- ντουχκαϊχ: οι θλίψεις -- ῥιµουκταχ: απαλλαγµένος από -- αμριταµ: 
νέκταρ -- ασνουτε: απολαμβάνει. 


Όταν το ενσαρκωμένο ον μπορέσει να υπερβεί αυτές τις τρεις 
καταστάσεις της υλικής φύσης που σχετίζονται µε το σώμα, 
απελευθερώνεται από τις θλίψεις της γέννησης, του θανάτου και τῶν 
γηρατειών και μπορείνα απολαμβάνει νέκταρ ακόµη καισε αυτή τη ζωή. 
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Σε αυτή τη στροφή εξηγείται το πώς µπορεί κανείς να μένει στην υπερβατική 
θέση ακόµη και σε αυτό το σώµα, σε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα. Η 
σανσκριτική λέξη ντεχι σηµαίνει ενσαρκώμµένος. Παρόλο που κάποιος 
βρίσκεται µέσα στο υλικό σώμα, µε την πρόοδο στην πνευματική γνώση 
µπορεί να απελευθερωθεί απὀ την επίδραση των καταστάσεων της υλικής 
φύσης. Μπορεί να απολαμβάνειτην ευτυχία της πνευματικής ζωής ακόµη και 
σε αυτό το σώμα, επειδή, αφού αφήσει αυτό το σώµα, θα πάει σίγουρα στον 
πνευματικό ουρανό. Αλλά ακόµη και σε αυτό το σώμα µπορεί να 
απολαμβάνει πνευματική ευτυχία. Με άλλα λόγια, η υπηρεσία αφοσίώσης µε 
συνείδηση του Κρίσνα είναι το σηµάδι της απελευθέρῶωσης απὀ αυτήν την 
υλική περιπλοκή, αυτό δε θα εξηγηθεί στο Δέκατο Όγδοο Κεφάλαιο. Όταν 
κάποιος είναι απελευθερώµένος από την επίδραση των καταστάσεων της 
υλικής φύσης, εισέρχεται στην υπηρεσία αφοσίωσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


9/0] σαπα 
ορ[ς]σαπΠσπηςητικηςη Ἠσία πε] 
ἵβρηγεῃς: σρε] Ὡήσαηπσῃτήςαςίσ]! [9511 


αρτζουνα ουβατσα 
καῖρ λιν)καϊς τριν γκουναν εταν ατιτο μπαβατι πραμπο 
κιμ ατσαραχ καταµ τσαϊταμς τριν γκουναν ατιβαρτατε 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα -- καϊχ: απὀ τι-- λινγκαϊχ: συμπτώματα -- 
τριν: τιςτρεις --γκουναν: καταστάσεις -- εταν: αυτές -- ατιταχ: έχοντας υπερβεί 
-“μπαβατι: γίνεται -- πραµπο: Κύριέ µου -- κιμ; τι-- ατσαραχ: συμπεριφορά -- 
καταμµ: πὠς --τσα: και-- εταν: αυτές -- τρῖν: τιςτρεις-- γκουναν: καταστάσεις -- 
ατιβαρτατε: υπερβαίνει. 


Ερώτησε ο Αρτζούνα: Ω Κύριέ µου. από τι σημάδια αναγνωρίζεται 
κάποιος που έχει υπερβεί τις καταστάσεις της υλικής φύσης; Ποια είναι 


η συμπεριφορά του; Και πώς υπερβαίνει κανείς αυτέςτις καταστάσεις; 


Οι ερωτήσεις του Αρτζούνα σε αυτή τη στροφή είναι πολύ εὔστοχες. Θέλει 
να γνωρίζειτα σηµάδια κάποιου που έχει ήδη υπερβείτις υλικές καταστάσεις. 
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Πρώτα ρωτάει για τα γνωρίσματα ενός τέτοιου υπερβατικού προσώπου. Πώς 
µπορεί κανείς να καταλάβει ότι έχει ήδη υπερβεί την επίδραση των 
καταστάσεων της υλικής φύσης; Η δεύτερη ερώτηση είναι πώς ζει και ποιες 
είναι οι δραστηριότητέςτου. Είναι δραστηριότητες βάσει ρυθµιστικών αρχών 
ή όχι, Έπειτα ο Αρτζούνα ρωτάει για τον τρόπο µε τον οποίον µπορεί κανείς 
να αποκτήσει υπερβατική φύση. Αυτό είναι πολύ σηµαντικό. Αν δεν γνωρίζει 
κανείς τον άµεσο τρόπο µε τον οποίον µπορεί να είναι πάντα στο υὑπερβατικό 
επίπεδο, δεν υπάρχει πιθανότητα να εκδηλώσει αυτά τα γνωρίσματα. Όλες 
αυτές οι ερωτήσεις, λοιπόν, που έθεσε ο Αρτζούνα είναι πολύ σημαντικές και 
ο Κύριοςτις απαντά. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 22-25 


1ᾗ Ἠηπα[Ια[ε] 
ποιςί τ[ πα[τί Ἡ Ἠ]σῃ]α Ἡ ππσδαι 
παρ επηατῃ η Ἡ Π]άτΠΓ] φΙΡ σι [9311 
σαι τας[ςη-] πΠθ]σῇ ττ [ατῃςττς!| 
πσῃ αςί-α το]α τὴςα[αρία Ὕροι! ο. 


παϊσρηπιγαππῇ πσπεῇσ: π σαῶ] τω] 


σρΙ-μπαγκαβαν ουβατσα 
πρακασαμ τσα πραβριττιμ τσα μµοχαμ εβα τσα παννταβα 
να ντβεστι σαµπραβριττανι να νιῤριττανι κανκσατι 


ουντασινα-βαντ ασινο γκουναϊρ γιο να ῥιτσαλίιατε 
γκουνα βαρταντα Ίτι εβαμ. γιο βατιστατι νενγκατε 


σαμα-ντουχκα-σουκαχ σβα-σταχ σαμµα-λοστασμµα-καντσαναχ 
τουλ]α-πριγιαπριγιο ντιρας τουλ]α-νιντατμα-σαμστουτιχ 


µαναπαμαναγιος τουλιας τουλιο µιτραρι-πακσαγιοχ 
σαρβαραμμµπα-παριτια)γκι γκουνατιταχ σα ουτσιατε 
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σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
πρακασαμ: φώτιση --τσα: και-- πραβριττιµ: προσκόλληση --τσα: και-- µοχαμ: 
πλάνη -- εβα τσα: επίσης -- παννταβα: ὢ γιε του Πάνντου -- να ντβεστι: δεν 
µισεί -- σαμπραβριττανι: παρόλο που έχει αναπτυχθεί - να νιβριτανι: οὖτε 
σταματά η ανάπτυξη -- κανκσατι: επιθυμεί - ουντασινα-βατ: σαν να ήταν 
ουδέτερος -- ασιναχ: ευρισκόμενος -- γκουναϊχ: απὀ τις ιδιότητες -- γιαχ: ένας 
ο οποίος -- να: ποτέ -- ῥιτσαλιατε: ταραγµένος -- γκουναχ: οἱ ιδιότητες -- 
ῥαρταντε: ενεργούν - ττι εβαµμ: έχοντας αυτό υπόψη του -- γιαχ: ένας ο οποίος 
--αβατιστατι: παραμένει -- να: ποτέ -- Ινγκατε: τρεµοσβήνοντας -- σαµα: ίσος -- 
ντουχκα: στη δυστυχία -- σουκαχ: στην ευτυχία - σβα-σταχ: εδραιωµένος στον 
εαυτό --σαµα: εξίσου --Λοστα: ένας σβώλος χώμα --ασμα: πέτρα -- καντσαναχ: 
χρυσός -- τουλια: µε την ίδια διάθεση -- πριγια: στο αγαπητό -- απριγιαχ: και 
στο ανεπιθύμητο -- ντιραχ: σταθερός --τουλια: ίσος -- νιντα: στον Ψόγο - ατμα- 
σαμστουτιχ: και στον έπαινο -- µανα: στην τιµή -- απαµαναγιοχ: και στην 
ατίµῶση -- τουλιαχ: ἶσος -- τουλΙιαχ: ίσος -- µίτρα: των φίλων -- αρι: και των 
εχθρών -- πακσαγιοχ: στα µέρη -- σαρβα: όλων -- αραμµπαχ: προσπάθειες -- 
παριτιαγκι: απαρνητής --γκουνα-ατιταχ: υπερβατικός ὠςπροςτις καταστάσεις 
της υλικής φύσης -- σαχ: αυτός -- ουτσιατε: λέγεται ότι είναι. 


Είπεο µακάριος Κύριος: Ο γιετου Πάνντου. εκείνοςπου δεν απεχθάνεται 
τη φώτιση. την προσκόλληση και την πλάνη όταν εμφανίζονται ούτετις 
λαχταρά όταν εξαφανίζονται, παραμένοντας ουδέτερος που είναι 
ατάραχος µέσα σε όλες τις αντιδράσεις των υλικών καταστάσεων που 
παραμένει σταθερός, γνωρίζοντας ότι µόνο αυτές οι καταστάσεις είναι 
ενεργές' που είναι εδραιωµένος στον εαυτό και αντιμετωπίζει µε τον ίδιο 
τρόπο την απόλαυση και τον πόνο’ που κοιτάζει µε τον ίδιο τρόπο έναν 
σβώλο χώμα. µια πέτρα και ένα κομμάτι χρυσάφι’ που είναι ίδιος µε το 
επιθυμητό και το ανεπιθύμητο’ που είναι σταθερός και θεωρεί τον έπαινο 
και τον Ψόγο. την τιµή και την ατίµωση;. το ίδιο’ που φέρεται το ίδιο σε 
φίλους και εχθρούς καιπου έχει εγκαταλείψει κάθε υλική δραστηριότητα 
-- ένας τέτοιος άνθρωπος λέγεται ότι έχει υπερβεί τις καταστάσεις της 
υλικής φύσης. 


Ο Αρτζούνα υπέβαλε τις τρεις ερωτήσεις και ο Κύριος τις απάντησε τη µία 
µετά την άλλη. Σε αυτές τις στροφές, ο Κρίσνα σημειώνει πρώτα ότι κάποιος 
που βρίσκεται στο υπερβατικό επίπεδο δεν φθονεί κανέναν και δεν λαχταρά 
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τίποτε. Όταν ένα ζωντανό ον μένει στον υλικό κόσµο, ενσαρκῶμένο µέσα στο 
σώμα του, βρίσκεται κάτω απὀ τον έλεγχο µιας από τιςτρεις καταστάσεις της 
υλικής φύσης. Όταν βρεθεί έξω απὀ το σώμα, τότε είναι µακριά απὀ τα νύχια 
της υλικής φύσης. Αλλά όσο παραμένει µέσα στο σώμα του, θα πρέπει να 
είναι ουδέτερο. Θα πρέπει να προσφέρει υπηρεσία αφοσίῶώσης στον Κύριο, 
έτσι ώστε η ταὐτισή του µε το υλικό σώµα να ξεχαστεί αυτομάτως. Όταν 
κάποιος έχει επίγνωση του υλικού σώματος, ενεργεί µόνο για την 
ικανοποίηση τῶν αισθήσεων, αλλά όταν μεταφέρει τη συνείδησή του στον 
Κρίσνα, η ικανοποίηση τῶν αισθήσεων σταματά αυτομάτως. Δεν χρειάζεται 
κανείς ούτετο υλικό σώµα ούὐτετις υπαγορεύσειςτου. Οιιδιότητες της υλικής 
φύσης µέσα στο σώµα θα δράσουν, αλλά ὠς πνευματική ψυχή, ο εαυτός είναι 
µακριά από αυτές τις δραστηριότητες. Πώς γίνεται αυτό; Ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης δεν επιθυμεί ούτενα απολαύσειτο σώµα ούτε να βγει έξω απὀ αυτό. 
Έτσι εδραιώνεται στο υπερβατικό επίπεδο και γίνεται αυτομάτως ελεύθερος. 
Δεν χρειάζεται να καταβάλει προσπάθειες για να ελευθερωθεί απὀ την 
επίδραση των καταστάσεων της υλικής φύσης. 

Η επόµενη ερώτηση αφορά στις δοσοληψίες ενός υπερβατικού προσώπου. 
Οι υλιστές επηρεάζονται απὀ τις υποτιθέµενες τιµές ή ατιµώσεις που δέχεται 
το σώμα, αλλά το υπερβατικό πρόσωπο δεν επηρεάζεται από τέτοιες ψεύτικες 
τιµές και ατιµώσεις. Εκτελεί το καθήκον του µε συνείδηση του Κρίσνα και 
δεν τον νοιάζει αν κάποιος τον τιµά ἠ τον ατιµάζει. Δέχεται τα πράγµατα που 
τον βοηθούν να εκτελέσει το καθήκον του στη συνείδηση του Κρίσνα, 
διαφορετικά δεν έχει ανάγκη τίποτε το υλικό, είτε πέτρα είτε χρυσάφι. 
Δέχεται τον καθένα ως αγαπητό φίλο του που τον βοηθά σε όσα πρέπει να 
κάνει στη συνείδηση του Κρίσνα και δεν µισεί τον υποτιθέμενο εχθρό του. 
Έχει την ίδια διάθεση µε όλους και βλέπει τα πάντα στο ίδιο επίπεδο, επειδή 
γνωρίζει καλά ότι δεν έχει καμία σχέση µε την υλική ύπαρξη. Τα κοινωνικά 
και πολιτικά ζητήματα δεν τον επηρεάζουν, επειδή γνωρίζει τη φύση τῶν 
πρόσκαιρων αναστατώσεων και ταραχών. Δεν επιχειρεί τίποτε για τον εαυτό 
του. Μπορεί να επιχειρήσει τα πάντα για τον Κρίσνα, αλλά για τον εαυτό του 
δεν επιχειρεί τίποτε. Με τέτοια συμπεριφορά γίνεται κανείς πραγματικά 
υπερβατικός. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


π[ τι τῃς σΠ[οιτῇνυ[ { οστῃη θαςι| 
Ἡ πυπαηκηθ ση ση Φος! || 
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µαμ τσα γιο ῥιαμπιτσαρενα µπακτι-γιογκενα σεβατε 
σα κουναμ σαματιτιαῖταν µπραμα-μπουγιαγια καλπατε 


µαμ: σε Εμένα -- τσα: επίσης -- γιαχ: εκείνος ο οποίος -- αβιαμπιτσαρενα: 
οπωσδήποτε, δίχως άλλο - µπακτι-γιογκενα: µε µπακτι-γιογκα -- σέβατε: 
προσφέρει υπηρεσία -- σαχ: αυτός -- γκουναν: τις καταστάσεις της υλικής 
φύσης -- σαµατιτια: υπερβαίνοντας -- εταν: αυτές - µπραμα-μπουγίαγια: να 
υψωθεί στο επίπεδο του µπραμαν -- καλπατε: θεωρείται άξιος. 


Ἐκείνος που Μου προσφέρει πλήρη υπηρεσία αφοσίωσης και που δεν 
πέφτει σε καµία περίσταση. υπερβαίνει αµέσως τις καταστάσεις της 
υλικής φύσης και έτσι έρχεται στο επίπεδο του µπραμαν. 


Αυτή η στροφή απαντά στην τρίτη ερώτηση του Αρτζούνα: µε ποιον τρόπο 
φτάνει Κανείς στο υπερβατικό επίπεδο; Όπως εξηγήθηκε προηγουμένως, ο 
υλικός κόσμος δρα κάτω απὀ τα µάγια των καταστάσεων της υλικής φύσης. 
Δεν θα πρέπει να ενοχλείται κανείς απὀ τη δράση τῶν καταστάσεων της 
φύσης' αντί να έχει τη συνείδησή του σε αυτή τη δράση. µπορεί να την 
μεταφέρει σε ὁραστηριότητες για τον Κρίσνα. Οι δραστηριότητες για τον 
Κρίσνα είναι γνωστές ὡς μπακτι-γιογκα -- να ὃρα κανείς πάντα για τον 
Κρίσνα. Αυτό περιλαμβάνει όχι µόνο τον Κρίσνα, αλλά και τις διάφορες 
πλήρεις επεκτάσεις Του, όπως ο Ράμα και ο Ναράγιανα. Έχει αναρίθµητες 
επεκτάσεις. Όποιος υπηρετεί οποιαδήποτε απὀ τις μορφές ή τις επεκτάσεις 
του Κρίσνα θεωρείται ότι βρίσκεται στο υπερβατικό επίπεδο. Θα πρέπει να 
σημειωθεί επίσης ότι όλες οι μορφές του Κρίσνα είναι εξ ολοκλήρου 
υπερβατικές, µακάριες, γεμάτες γνώση και αιώνιες. Αυτά τα πρόσωπα της 
Θεότητας είναι παντοδύναµα, πανειδήµονα και κατέχουν όλες τις 
υπερβατικές ιδιότητες. Επομένως, αν κάποιος υπηρετεί τον Κρίσνα ή τις 
πλήρεις επεκτάσεις Του µε αμείώωτη αποφασιστικότητα, µπορεί εὐκολα να 
ξεπεράσειτις καταστάσεις της υλικής φύσης, παρόλο που είναι πολύ δύσκολο 
να τις ξεπεράσει κανείς. Αυτό έχει ήδη εξηγηθεί στο Έβδομο Κεφάλαιο. 
Όποιος εγκαταλείπεται στον Κρίσνα υπερνικά αµέσως την επίδραση των 
καταστάσεων της υλικής φύσης. Το να είναι κανείς στη συνείδηση του 
Κρίσνα, στην υπηρεσία αφοσίωσης, σηµαίνει ότι αποκτά ισότητα µε τον 
Κρίσνα. Ο Κύριος λέει ότι η φύση Του είναι αιώνια, µακάρια και γεμάτη 
γνώση και ότι τα ζωντανά όντα είναι κομμάτια του Ὑπερτάτου, όπως τα 
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κομμάτια του χρυσού είναι µέρος του χρυσορυχείου. Έτσι η πνευματική θέση 
του ζωντανού όντος είναι εξίσου καλή µε χρυσάφι, εξίσου καλή µε τη θέση 
του Κρίσνα σε ποιότητα. Ἡ διαφορά της ατοµικότητας συνεχίζεται, 
διαφορετικά δεν τίθεται θέµα µπακτι-γιογκα. Μπακτι-γιογκα σηµαίνει ότι 
υπάρχει ο Κύριος, υπάρχει ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου και υπάρχει 
και η ανταλλαγή αγάπης ανάµεσα στον Κύριο και τον αφοσιωµένο υπηρέτη 
Του. Άρα το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας Και το ατοµικό πρόσωπο 
συνιστούν δύο ατοµικότητες, διαφορετικά δεν θα είχε νόηµα το μπακτι- 
γιογκα. Αν δεν βρίσκεται κάποιος στην ίδια υπερβατική θέση µε τον Κύριο, 
δεν µπορεί να Τον υπηρετήσει. Για να είναι κάποιος προσωπικός βοηθός του 
βασιλιά, θα πρέπει να αποκτήσει τα απαραίτητα προσόντα. Το προσόν είναι 
να γίνει κανείς µπραμαν, δηλαδή να απαλλαγεί από κάθε υλική μόλυνση. 
Λέγεται στη βεδική γραμματεία: μπραμαϊβα σαν µπραμαπιετι. Μπορεί να 
φτάσει Κανείς στο Ὑπέρτατο µπραμαν αν γίνει μµπραμαν. Αυτό σηµαίνει ότι 
πρέπει να γίνει Κανείς ένα σε ποιότητα µε το µπραμαν. Φτάνοντας κανείς στο 
µπραμαν. δεν χάνει την αιώνια ταυτότητά του ὡς ατομική ψυχή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


φππιῃ ἵς π[αρισςηΠ«ςπΠσππσα τι 
σπηςα τῃ ε[τίση Ὦσιςορ/τιερσα τι Ι319 11 


µπραμανο χι πρατισταχαµ. αμριτασιαβιαγιασια τσα 
σασβατασια τσα νταρµασια σουκασιαϊκαντικασια τσα 


µπραμαναχ: του απρόσωπου μπραματζοτι -- χι σίγουρα -- πρατιστα: η 
ανάπαυση -- αχαµ: Εγώ -- αµριτασια: του άφθαρτου -- αβιαγιασια: του 
αθάνατου -- τσα: επίσης -- σασβατασια: του αιώνιου -- τσα: και -- νταρµασια: 
της καταστατικής θέσης -- σουκασια: της ευτυχίας -- αἴκαντικασια: τῆς 
ὐψιστης -- τσα: επίσης. 


Εγώ είμαι η βάση του απρόσῶωπου µπραμαν. το οποίο είναι αθάνατο. 
άφθαρτο και αιώνιο και το οποίο είναι η καταστατική θέση της ύψιστης 
ευτυχίας. 


Ἡ σύσταση του µπραμαν είναι αθανασία, αφθαρσία, αιωνιότητα και ευτυχία. 
Το µπραμαν είναι η αρχή της υπερβατικής συνειδητοποίησης. Η Ὑπέρτατη 
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Ψυχή (Παραμάτμα) είναι το µεσαίο, το δεύτερο στάδιο στην υπερβατική 
συνειδητοποίηση και το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας είναι η ύψιστη 
συνειδητοποίηση της Απόλυτης Αλήθειας. Επομένως, και η Ὑπέρτατη Ψυχή 
(Παραμάτµα) και το απρόσωπο µπραμαν περιέχονται µέσα στο Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο. Στο Έβδομο Κεφάλαιο εξηγείται ότι η υλική φύση είναι η 
εκδήλωση της κατώτερης ενέργειας του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ο Κύριος 
γονιµοποιεί την κατώτερη υλική φύση µε µικρά κοµµάτια της ανώτερης 
φύσης και αυτό είναι το πνευματικό άγγιγμα στην υλική φύση. Όταν το 
ζωντανό ον, δέσµιο αυτής της υλικής φύσης, αρχίζει την καλλιέργεια της 
πνευματικής γνώσης, σηκώνεται απὀ τη θέση της υλικής ύπαρξης και 
υψώνεται σταδιακά έως την αντίληψη µπραμαν του Ὑπερτάτου. Η επίτευξη 
της αντίληψης του  µπραµαν εἶναι το πρώτο στάδιο τῆς 
αυτοσυνειδητοποίησης. Σε αυτό το στάδιο, το πρόσωπο που έχει 
συνειδητοποιήσει το µπραμαν είναι υπερβατικό ὡς προς το υλικό επίπεδο, 
αλλά δεν έχει τελειοποίιηθεί στη συνειδητοποίηση του µπραμαν. Αν το 
επιθυµεί, μπορεί να συνεχίσει να μένει στο επίπεδο τοὺ µπραμαν και µετά να 
υψωθεί σταδιακά έως τη συνειδητοποίηση της Ὑπέρτατης Ψυχής και έπειτα 
έωςτη συνειδητοποίηση του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Ὑπάρχουν 
πολλά σχετικά παραδείγματα στη βεδική γραμματεία. Οιτέσσερεις Κουμάρα 
βρίσκονταν αρχικά στην αντίληψη του απρόσωπου µπραμαν, αλλά έπειτα 
υψώθηκαν σταδιακά στο επίπεδο της υπηρεσίας αφοσίώσης. Όποιος δεν 
µπορεί να υψωθεί πέρα απὀ την απρόσωπη αντίληψη του µπραμαν διατρέχει 
τον κίνδυνο να πέσει. Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ αναφέρεται ότι παρόλο που 
µπορεί Κάποιος να υψωθεί στο στάδιο του απρὀσωπου µπραμαν, αν δεν 
προχωρήσει πιο µακριά, αν μείνει χωρίς πληροφορίες για το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, η νοημοσύνη του δεν είναι εντελώς καθαρή. 
Συνεπώς, παράτο ὀτιυψώθηκε στο επίπεδο του µπραμαν., υπάρχειπιθανότητα 
να πέσει αν δεν προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης στον Κύριο. Λέγεται ακόµη 
στις βεδικές γραφές: ρασο ῥαϊ σαχ, ρασαμ χι εβαγιαμ λαμπντβανανντι µπαβατι, 
δηλαδή, «Όταν κάποιος κατανοεί το Πρόσωπο της Θεότητας, τη δεξαμενή 
κάθε ευχαρίστησης, τον Κρίσνα, γίνεται πράγματι υπερβατικά µακάριος». Ο 
Ὑπέρτατος Κύριος είναι πλήρης σε έξι ειδών δυνάµεις Και όταν ένας 
αφοσιωμένος υπηρέτης Τον πλησιάζει, υπάρχει ανταλλαγή αυτών των έξι 
δυνάμεων. Ο υπηρέτης του βασιλιά απολαμβάνει σχεδόν στο {διο επίπεδο µε 
τον βασιλιά. Και έτσι, αιώνια, άφθαρτη ευτυχία και αιώνια ζωή συνοδεύουν 
την υπηρεσία αφοσίώσης. Άρα, η συνειδητοποίηση του µπραµμαν ἡ τῆς 
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αιωνιότητας ή της αφθαρσίας περιλαμβάνεται στην υπηρεσία αφοσίώσης. 
Βρίσκεται ήδη στην κατοχή όποιου προσφέρει υπηρεσία αφοσίωώσης. 

Το ζωντανό ον, παρόλο που είναι µπραμαν απὀ τη φύση του, επιθυμεί να 
κυριαρχήσει στον υλικό κόσµο και εξαιτίας αυτού πέφτει. Στην καταστατική 
του θέση το ζωντανό ον είναι πάνω απὀ τις τρεις καταστάσεις της υλικής 
φύσης, αλλά η επαφή του µε την υλική φύση το εμπλέκει στις διάφορες 
καταστάσεις της, την αγαθότητα, το πάθος καιτην άγνοια. Στην επαφή µετις 
τρεις αυτές καταστάσεις οφείλεται η επιθυμία του να γίνει κυρίαρχος του 
υλικού κόσμου. Αν προσφέρει στον Κρίσνα υπηρεσία αφοσίώσης µε πλήρη 
συνείδηση του Κρίσνα, εδραιώνεται αµέσως στο ὑπερβατικό επίπεδο και η 
άνοµη επιθυμία του να ελέγχει την υλική φύση αφαιρείται. Συνεπώς, η 
μέθοδος τῆς υπηρεσίας αφοσίωσης που αρχίζει µε το άκουσμα, την 
ψαλμωδία, την ενθύµηση -τους καθορισµένους εννέα τρόπους 
συνειδητοποίησης της υπηρεσίας αφοσίῶσης- θα πρέπει να εφαρµόζεται στη 
συντροφιά αφοσιώμένων υπηρετών. Βαθμηδόν, µε τέτοια συντροφιά και µε 
την επίδραση του πνευματικού δασκάλου. η υλική επιθυμία για κυριαρχία 
αφαιρείται και σταθεροποιείται κανείς στην υπερβατική υπηρεσία αγάπης του 
Κυρίου. Η μέθοδος αυτή προσδιορίζεται απὀ την εικοστή δεύτερη έως την 
τελευταία στροφή αυτού του κεφαλαίου. Η υπηρεσία αφοσίώσης στον Κύριο 
είναι πολύ απλή: θα πρέπει να υπηρετεί κανείς πάντα τον Κύριο, θαπρέπεινα 
τρώει τα υπολείμματα τῶν τροφών που προσφέρονται στη Θεότητα, να 
μυρίζει τα λουλούδια που προσφέρονται στα λωτοειδή πόδια του Κυρίου. να 
βλέπει τα µέρη όπου ο Κύριος είχε τις υπερβατικές διασκεδάσεις Του, να 
διαβάζει για τις διάφορες δραστηριότητες του Κυρίου, για την ανταλλαγή 
αγάπης µε τους αφοσιωµένους υπηρέτες Του, να Ψέλνει πάντα την 
υπερβατική δόνηση Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε 
/ Χάρε Ράμα. Χάρε Ράμα. Ράμα Ράµα, Χάρε Χάρε και να τηρεί τις ηµέρες 
νηστείας, τιμώντας και γιορτάξοντας τις εμφανίσεις και τις εξαφανίσεις του 
Κυρίου καιτῶν αφοσιωµένων υπηρετών Του. Ακολουθώντας αυτή τη μέθοδο 
απομακρύνεται κανείς εντελώς απὀ όλες τις υλικές δραστηριότητες. Όποιος 
µπορεί να βρεθεί µε αυτόν τον τρόπο στο µπραματζτοτι είναι ίσος σε ποιότητα 
µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µπάκτι, τής αφοσίῶσης στον 
Κρίσνα) για το 4έκατο Τέταρτο Κεφάλαιο τής Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-]γκίτα, µε 
τίτλο «Οι τρεις καταστάσεις τής υλικής φύσης». «ο 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ ΠΕΜΠΤΟ 


Το Υπέρτατο Πρόσωπο 


ΚΕΙΜΕΝΟΊ1 


1ᾗ ἩπΠαΓΙα[τ] 
ΦνιαΠςΠε σπαη [αἱ πΙΕΙσ ση! 
τοα[ῃ πτα ππῄη πεί ας τί αα[ας! |! 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
ουρντβα-μουλαμ ανταχ-σακαμ ασβατταμ πραχουρ αβιαγιαµ 
τσαννταμσι γιασια παρνανι γιας ταµ βεντα σα βεντα-βιτ 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: είπετο Ὑπέρτατο Πρόσωποτης Θεότητας - ουρντβα- 
µουλαμ: µε ρίζες επάνω -- ανταχ: προς τα κάτω -- σακαµ: κλαδιά -- ασβατταμ: 
µια βανιανή (ινδική συκιά) -- πραχουχ: λέγεται -- αιαγιαµ: αιώνια -- 
τσαννταμσι: οι βεδικοί ύμνοι-- γιασια: του οποίου --παρνανι: τα φύλλα --γιαχ: 
όποιος --ταµ: εκείνο -- ῥεντα: γνωρίζει -- σαχ: αυτός - ῥεντα-βιτ: γνώστης των 
Βεδών. 


Είπεο µακάριος Κύριος: Υπάρχει µια βανιανή (ινδική συκιά) η οποία έχει 
τις ρίζες της προς τα πάνω καιτα κλαδιά τηςπροςτα κάτω καιτης οποίας 
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τα φύλλα είναι οι βεδικοί ύμνοι. Όποιος γνωρίζει αυτό το δέντρο είναι 
γνώστης των Βεδών. 


Μετά τη συζήτηση για τη σηµασία του µπακτι-γιογκα, µπορεί κανείς να 
ρωτήσει: «Και τι γίνεται µε τις Βέδες;» Σε αυτό το κεφάλαιο εξηγείται ότι ο 
σκοπός της μελέτης των Βεδών είναι να κατανοηθεί ο Κρίσνα. Άρα όποιος 
έχεισυνείδηση του Κρίσνα, όποιος προσφέρει υπηρεσία αφοσίὠσης, γνωρίζει 
ήδη τις Βέδες. 

Ἡ περιπλοκή του υλικού κόσμου παρομοιάζεται εδώ µε ένα δέντρο 
βανιανής. Για όποιον ενεργεί µε σκοπό την απόλαυση. δεν υπάρχει τέλος σε 
αυτό το δέντρο. Περιπλανιέται από το ένα κλαδί στο άλλο χωρίς τελειωμό. 
Το δέντρο του υλικού κόσμου δεν έχει τέλος και για όποιον είναι 
προσκολλημένος σε αυτό το δέντρο δεν υπάρχει πιθανότητα απελευθέρωσης. 
Οι βεδικοί ύμνοι, που σκοπός τους είναι η εξύψωση των ανθρώπων, 
παρομοιάζονται µε τα φύλλα του δέντρου. Οι ρίζες του δέντρου εκτείνονται 
προς τα πάνω, επειδή αρχίζουν απὀ τον τόπο του Μπράµα, τον ανώτατο 
πλανήτη του του σύμπαντος. Αν κάποιος µπορεί να κατανοήσει αυτό το 
ακατάλυτο δέντρο της πλάνης, τότε µπορεί να ξεφύγει απὀ αυτό. 

Αυτή η διαδικασία της απεµπλοκής θα πρέπει να γίνει κατανοητή. Στα 
προηγούμενα κεφάλαια εξηγήθηκε ότι υπάρχουν πολλές μέθοδοι δια τῶν 
οποίων µπορεί να ξεφύγει κανείς από την υλική περιπλοκή. Και µέχρι το 
Δέκατο Τρίτο Κεφάλαιο είδαμε ότι η υπηρεσία αφοσίώσης στον Ὑπέρτατο 
Κύριο είναι ο Καλύτερος τρόπος. Η βασική αρχή της υπηρεσίας αφοσίώσης 
είναι η αποκόλληση από τις υλικές δραστηριότητες και η προσκόλληση στην 
υπερβατική υπηρεσία του Κυρίου. Η µέθοδος αποκόλλησης απὀ τον υλικό 
κόσμο συζητείται στην αρχή αυτού του κεφαλαίου. Η ρίζα της υλικής 
ύπαρξης εκτείνεταιπροςτα πάνω. Αυτό σηµαίνει ότι αρχίζει απὀ τη συνολική 
υλική ουσία, από τον ανώτατο πλανήτη του σύμπαντος. Από εκεί αρχίζει 
ολόκληρο το σύμπαν και τα πολλά κλαδιά του δέντρου αντιπροσωπεύουν τα 
διάφορα πλανητικά συστήµατα. Οι καρποί του δέντρου αντιπροσωπεύουν τα 
αποτελέσµατα της ὁράσης των ζωντανών ὀντων, και συγκεκριµένα, τη 
θρησκεία, την οικονομική ανάπτυξη, την ικανοποίηση τῶν αισθήσεων καιτην 
απελευθέρωση. 

Σε αυτόν τον Κόσμο δεν υπάρχει πρὀχειρο παράδειγµα δέντρου µε τα 
κλαδιά του κάτω και τις ρίζες του επάνω, αλλά τέτοια δέντρα υπάρχουν και 
βρίσκονται δίπλα στις λίμνες ή στα ποτάμια. Μπορούμε να δούµε ότι τα 
δέντρα στις όχθες µιας λίµνης ή ενός ποταμού αντανακλώνται στο νερό µετα 
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κλαδιά τους κάτω και τις ρίζες τους επάνω. Με άλλα λόγια, το δέντρο του 
υλικού κόσμου είναι απλώς η αντανάκλαση του πραγματικού δέντρου του 
πνευματικού κόσμου. Αυτή η αντανάκλαση του πνευματικού κόσμου 
εδράζεται στην επιθυμία, ακριβώς όπως η αντανάκλαση του δέντρου 
εδράζεται στο νερό. Η επιθυμία είναι η αιτία της ύπαρξης των πραγμάτων σε 
αυτό το ανακλώµενο υλικό φως. Όποιος θέλει να ξεφύγει απὀ αυτή την υλική 
ύπαρξη οφείλει να γνωρίζει αυτό το δέντρο εξονυχιστικά µέσω αναλυτικής 
μελέτης. Τότε θα μπορέσει να κόψει τη σχέση του µε αυτό. 

Αυτό το δέντρο, όντας αντανάκλαση του πραγματικού δέντρου. είναι πιστό 
αντίγραφο. Όλα υπάρχουν στον πνευματικό κόσµο. Οι ιμπερσοναλιστές 
θεωρούν ὡς ρίζα αυτού του υλικού δέντρου το µπραμαν και απὀ τη ρίζα, 
σύμφωνα µε τη φιλοσοφία σανκια, προέρχονται η πρακρίτι, 9 πουρουσα. οἱ 
τρεις γκουνα, τα πέντε χονδροειδή στοιχεία (παντσα-μαχα-μπουτα). οι δέκα 
αισθήσεις (ντασενντριγια), ο νους, Κλπ. Με αυτόν τον τρόπο διαιρούν 
ολόκληρο τον υλικό κόσµο. Αν το µπραμαν είναι το κέντρο όλων των 
εκδηλώσεων, τότε ο υλικός κόσμος εἶναι εκδήλωση του κέντρου επί 150 
μοίρες και οι άλλες 180 μοίρες αποτελούν τον πνευματικό κόσμο. Ο υλικός 
κόσμος είναι η διαστρεβλωμένη αντανάκλαση και άρα ο πνευματικός κόσμος 
πρέπει να έχει την ίδια ποικιλότητα, αλλά πραγματικά. Η πρακριτι είναι η 
εξωτερική ενέργεια του Ὑπερτάτου Κυρίου και ο πουρουσα είναι ο ίδιος ο 
Ὑπέρτατος Κύριος, αυτό δε εξηγείται στην ΜΙπαγκαβαντ-)κιτα. Εφόσον αυτή 
η εκδήλωση εἶναι υλική, είναι πρόσκαιρη. Μια αντανάκλαση είναι 
πρόσκαιρη, επειδή μερικές φορές φαίνεται και άλλες όχι. Αλλά η προέλευση 
της αντανάκλασης είναι αιώνια. ΗἩ υλική αντανάκλαση του πραγματικού 
δέντρου πρέπει να κοπεί. Όταν λέγεται ότι κάποιος γνωρίζει τις Βέδες, 
υποτίθεται ότι γνωρίζει πώς να αποκόψει την προσκόλληση στον υλικό 
κόσμο. Αν κάποιος γνωρίζει αυτή τη μέθοδο, γνωρίζει πραγµατικάτις Βέδες. 
Όποιος έλκεται απὀ τους τελετουργικούς τύπους τῶν Βεδών έλκεται απὀ τα 
πανέμορφα πράσινα φύλλα του δέντρου. Δεν γνωρίζει ακριβώς τον σκοπό 
των Βεδών. Ο σκοπός των Βεδών, όπως αποκαλύπτεται από το ίδιο το 
Πρόσωπο της Θεότητας, είναι να κόψει κανείς αυτό το ανακλώµενο δέντρο 
και να φτάσει στο πραγµατικό δέντρο του πνευματικού κόσμου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


Δ[ε[ρῃεά τπΠκπεεῖσα σπσῃ 
πυππαςα! [ασπαπα[ςη: | 


πια 


3[ε[3Ι Πς[-π πε αςῄτι 
αμ] ]ατῃ] πησπσ]ορ | !| 


αντας τσορντβαμ πραστας τασια σακα 

γκουνα-πραβριντα ῥισαγια-πραβαλαχ 
αντας τσα µουλανι ανουσανταταν! 
καρμανουμπανντινΙ μανουσια-λοκε 


ανταχ: προς τα κάτω -- τσα: και -- ουρντβαμ: προς τα πάνω -- πρασταχ: 
επεκτείνονται -- τασια: αυτού -- σακαχ: τα Κλαδιά -- γκουνα: απὀ τις 
καταστάσεις της υλικής φύσης -- πραβρινταχ: τρέφονται -- βισαγια: τα 
αντικείμενα των αισθήσεων -- πραβαλαχ: τα κλωνάρια -- ανταχ: προς τα κάτω 
--τσα: Και-- µουλαν: οιρίζες -- ανουσαντατανι: εκτείνονται-- καρµα: σύμφωνα 
µε τη δράση -- ανουµπανντιν: δεµένα - µανουσια-λοκε: στην ανθρώπινη 
κοινωνία. 


Τα κλαδιά αυτού του δέντρου εκτείνονται προς τα κάτω και προς τα 
πάνω και τρέφονται από τις τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης. Οι 
βλαστοί είναι τα αντικείμενα τῶν αισθήσεων. Το δέντρο αυτό έχει επίσης 
ρίζες που πηγαίνουν προς τα κάτω και αυτές είναι δεµένες στις 
ὁραστηριότητες της ανθρώπινης κοινωνίας. 


Εδώ περιγράφεται ακόµη εκτενέστερα το δέντρο της βανιανής. Τα κλαδιά του 
απλώνονται σε όλες τις κατευθύνσεις. Στα χαμηλότερα τμήματα υπάρχουν 
ποικίλες εκδηλώσεις ζωντανών όντων, όπως άνθρωποι, άλογα, αγελάδες, 
σκύλοι, γάτες, κλπ. Αυτά τα όντα είναι τοποθετημένα στα χαμηλότερα 
τμήματα των κλαδιών, ενώ στα ανώτερα τµήµατα βρίσκονται ανώτερες 
μορφές ζωντανών όντων: οι ηµίθεοι, οι Γκανντάρβα και πολλά άλλα ανώτερα 
είδη ζωής. Όπως ένα δέντρο τρέφεται µε νερό, έτσι και αυτό το δέντρο 
τρέφεται µε τις τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης. Ορισμένες φορές 
παρατηρούμε ότι µια έκταση γης είναι άγονη εξαιτίας έλλειψης νερού και 
άλλες φορές ότι κάποια έκταση είναι πράσινη. Κατά τον ίδιο τρόπο, εκεί όπου 
συγκεκριμένες ιδιότητες της υλικής φύσης βρίσκονται αναλογικά σε 
µεγαλύτερη ποσότητα, τα διάφορα ζωικά είδη εκδηλώνονται σε αυτή την 
αναλογία. 

Οι βλαστοί του δέντρου θεωρούνται ότι είναι τα αντικείμενα των 
αισθήσεων. Με την ανάπτυξη των διαφόρων καταστάσεων της φύσης 
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αναπτύσσουµε διάφορες αισθήσεις και µε τις αισθήσεις αυτές 
απολαμβάνουμε διάφορα αντικείμενα. Οι άκρες των κλαδιών είναι οι 
αισθήσεις -τα αφτιά, η μύτη, τα µάτια, κλπ.- οι οποίες είναι συνδεδεμένες µε 
την απόλαυση τῶν διαφόρων αντικειμένων των αισθήσεων. Οι βλαστοί είναι 
ο ήχος, η µορφή, η αφή, κλπ. -- τα αντικείμενα των αισθήσεων. Οι 
δευτερεύουσες ρίζες είναι οἱ προσκολλήσεις Και οι αποστροφές, που είναι 
υποπροϊόντα των διαφόρων ειδών πόνου και αισθησιακής απόλαυσης. Οι 
τάσεις προς την ευσέβεια καιτην ασέβεια θεωρούνται ότι αναπτύσσονται από 
αυτές τις δευτερεύουσες ρίζες που απλώνονται σε όλες τις κατευθύνσεις. Η 
πραγματική ρίζα βρίσκεται στην Μπραµαλόκα και οι άλλες ρίζες στα 
ανθρώπινα πλανητικά συστήµατα. Αφού απολαύσει κανείς τα αποτελέσµατα 
των ενάρετων πράξεων στα ανώτερα πλανητικά συστήµατα, έρχεται κάτω 
στη γη και ανανεώνει το καρµα του, για να πάρει ξανά προαγωγή. Αυτός ο 
πλανήτης των ανθρωπίνων όντων θεωρείται το πεδίο δράσης. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 3-4 


Ἱσπηβης σεῇπσισὰὴ 
τῇ πια! τῃ θΠ[ςΙΡΙΙ 
3ΙΜΦ[ΗΞΙ Π[αξσΠςῖ 
Ἠφᾳ σΙσασι τα”! [εστατ! [311 
σπα: πά παῄνηΠιιζσπ 
[ρητά τἳ [π]αςίτει Ἡτ]: | 
σπα τῃεί πφαί πε] 
σα: παΐτι: ησκῃ Πτι ΙΧ |! 


να ρουπαµ ασιεχα τατοπαλαμπιατε 
ναντο να τσαντιρ να τσα σαµπρατιστα 
ασβατταµ εναµ σου-βιρουντα-μουλαμ 
ασανγκα-σαστρενα ντριντενα τσιττβα 


ταταχ πανταμ τατ παριµαργκιταβιαμ 
γιασμῖν γκατα να νιβαρταντι μπουγιαχ 
ταµ εβα τσαντιαµ πουρουσαµ πραπαντιε 
γιαταχ πραβριττιχ πραστα πουρανΙ 
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να: δεν -- ρουπαµ: η µορφή -- ασια: αυτού του δέντρου -- ιχα: σε αυτόν τον 
κόσμο --τατα: επίσης -- ουπαλαμπιατε: µπορεί να γίνει αντιληπτή -- να: ποτέ -- 
ανταχ: τέλος -- να: ποτέ --τσα: επίσης -- αντιχ: η αρχή -- να: ποτέ --τσα: επίσης 
-- σαµπρατιστα: το θεμέλιο -- ασβατταµ: η βανιανή -- εναµ: αυτό - σου- 
βιρουντα: δυνατά -- µουλαμ: ριζωμένο - ασανγκα-σαστρενα: µε το όπλο της 
αποκόλλησης -- ντριντενα: µε το δυνατό -- τσιτιβα: κόβοντας -- ταταχ: µετά 
από αυτό --πανταµ: κατάσταση -- τατ: εκείνο -- παριμαργκιταβιαµ: θα πρέπει 
να αναζητηθεί -- γιασµιν: όπου -- γκαταχ: πηγαίνοντας -- να: ποτέ δεν -- 
νιῥαρταντι: επιστρέφει -- µπουγιαχ: ξανά -- ταµ: σε Αυτόν -- εβα: βεβαίως -- 
τσα: επίσης -- αντιαµ: το αρχικό -- πουρουσαµ: το Πρόσωπο της Θεότητας -- 
πραπαντιε: εγκαταλείπεται -- γιαταχ: απὀ τον οποίον -- πραβριττιχ: η αρχή -- 
πραστα: έχει επεκταθεί -- πουρανι: αρχαίο. 


Η αληθινή µορφή αυτού του δέντρου δεν µπορεί να γίνει αντιληπτή σε 
αυτόν τον κόσµο. Ἰάανείς δεν µπορεί να καταλάβει πού αρχίζει, πού 
τελειώνει ή πού είναι τα θεµέλιά του. Αλλά θα πρέπει να κόψει κανείς µε 
αποφασιστικότητα αυτό το βαθιά ριζωμένο δέντρο µε το όπλο της 
αποκόύλλησης. Έπειτα. θα πρέπει να αναζητήσει εκείνον τον τόπο από τον 
οποίον, έχοντας φτάσει κανείς, δεν επιστρέφει ποτέ και εκεί να 
εγκαταλειφθεί στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεύτητας, από το οποίο όλα 
έχουν αρχίσει και από το οποίο όλα έχουν επεκταθεί από αμνημονεύτων 
χρόνων. 


Εδώ αναφέρεται καθαρά ότι η αληθινή µορφή αυτού του δέντρου βανιανής 
δεν µπορεί να κατανοηθεί στον υλικό κόσµο. Αφού οι ρίζες είναι προς τα 
πάνω, το πραγµατικό δέντρο εκτείνεται στην άλλη άκρη. Κανείς δεν µπορεί 
να δει ούτε την αρχή αυτού του δέντρου ούτε πόσο µακριά εκτείνεται. Αλλά 
παρ᾽ όλα αυτά, θα πρέπει να ανακαλύψει κανείς την αιτία του. «Είμαι γιος 
του πατέρα μου, ο πατέρας µου είναι γιος του τάδε, κλπ.» Αναζητώντας 
κανείς µε αυτόν τον τρόπο, φτάνει στον Μπράµα, ο οποίος γεννήθηκε απὀ 
τον Γκαρμποντακασάγι Βίσνου. Τελικώς, όταν φτάσει Κανείς στο Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, αυτό είναι το τέλος της αναζήτησης. Θα πρέπει να 
αναζητήσει κανείς την αρχή αυτού του δέντρου, το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, µέσω της επαφής µε πρόσωπα που γνωρίζουν το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Τότε, µέσω της κατανόησης, αποδεσμεύεται κανείς 
σταδιακά από αυτή την ψευδή αντανάκλαση της πραγματικότητας και µε τη 
γνώση µπορεί να κόψει αυτόν τον δεσμό και να βρεθεί στο αληθινό δέντρο. 
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Σε σχέση µε αυτό, η λέξη ασανγκα έχει πολύ µεγάλη σημασία, επειδή η 
προσκόλληση στις αισθησιακές απολαύσεις και στη διάθεση για κυριαρχία 
πάνω στην υλική φύση είναι πολύ ισχυρή. Θα πρέπει λοιπόν να διδαχθεί 
κανείς την αποκόλληση συζητώντας για την πνευματική επιστήμη, τη 
βασιζόμενη στις αυθεντικές γραφές, και να ακούει απὀ πρόσωπα που 
βρίσκονται πράγματι στη γνώση. Ως αποτέλεσµα τέτοιων συζητήσεων στη 
συντροφιά αφοσιωμένων υπηρετών, φτάνει κανείς στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Τότε το πρώτο πράγµα που θα πρέπει να κάνει είναι να 
εγκαταλειφθεί σε Αυτό. Εδώ µας προσφέρεται η περιγραφή εκείνου του 
τόπου, απὀ τον οποίον όταν φτάσει κανείς, δεν επιστρέφει ποτέ σε αυτή την 
ψευδή αντανάκλαση, στο δέντρο του υλικού κόσμου. Το Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας, ο Κρίσνα, είναι η αρχική ρίζα απὀ την οποία απορρέουν τα 
πάντα. Το µόνο που πρέπει να κάνει κανείς για να κερδίσει την εύνοια του 
Προσώπου της Θεότητας είναι να εγκαταλειφθεί σε Αυτό και τούτο έρχεται 
ὡς αποτέλεσµα της προσφοράς υπηρεσίας αφοσίὠσης, µε την ακρόαση 
θεμάτων σχετικών µετον Κρίσνα, µετις ψαλμωδίες που υμνούν τον Κρίσνα, 
κλπ. Αυτός είναι η αιτία αυτής της επέκτασης του υλικού κόσμου. Αυτό έχει 
ήδη εξηγηθεί από τον ίδιο τον Κύριο: αχαµ σαρβασια πραμπαβαχ. «Εγώ είμαι 
η αρχή των πάντων». 

Άρα, για να ξεφύγει κανείς από την περιπλοκή αυτού του δυνατού δέντρου 
βανιανής της υλικής ζωής, θα πρέπει να εγκαταλειφθεί στον Κρίσνα. Αμέσως 
μόλις εγκαταλειφθεί κανείς στον Κρίσνα, αποδεσμµεύεται αυτομάτως από 
αυτή την υλική επέκταση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


πηρε] στασῃ ἀἰδ] 
Δ[εππαρ]σῃ Ια[ΤτΙΦΤΗΙ:Ι 
τ[αδτς]ῃς[: Πα Ποπα πι ια: | 


νιρµανα-μοχα τόᾶιτα-σανγκα-ντοσα αντιατµα-νΙτια ῥινιβριττα-καμαχ 
ντβαντβαϊρ βιμουκταχ σουκα-ντουχκα-σαμ)κιαῖρ γκατσαντι αµουνταχ 
πανταμµ αβιαγιαµ τατ 
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νιρ: χωρίς -- µανα: ψεύτικο γόητρο -- µοχαχ: και ψευδαισθήσεις -- τζτα: 
έχοντας κατακτήσει -- σανγκα: τις συνάφειες -- ντοσαχ: τις ψεύτικες -- 
αντιατµα: στην πνευματική γνώση -- νΊτιαχ: στην αιωνιότητα -- ῥινιῤριττα: 
αποδεσµευµένος -- καμαχ: απὀ τη λαγνεία -- ντῤαντβαϊχ: απὀ τη δυαδικότητα 
--βιμουκταχ: απελευθερωµένος - σουκα-ντουχκα: ευτυχία και δυστυχία -- 
σαμγκιαϊῖχ: τις αποκαλούμενες -- γκατσαντι: φτάνει -- αμουνταχ: εκείνος που 
δεν βρίσκεται σε σύγχυση --πανταµ: στον τόπο -- αβιαγιαµ: τον αιώνιο -- τατ: 
εκείνον. 


Εκείνος που είναι απελευθερωµένος από την πλάνη. το ψεύτικο γόητρο 
και τις ψεύτικες συνάφειες, που κατανοεί το αιώνιο. που έχει τελειώσει 
µετη λαγνεία. που είναι απαλλαγµένος από τη δυαδικότητα της ευτυχίας 
και της δυστυχίας και που γνωρίζει πώς να εγκαταλειφθεί στο Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο. φτάνει σε εκείνο το αιώνιο βασίλειο. 


Ἡ μέθοδος της εγκατάλειψης περιγράφεται εδώ πολύ όμορφα. Το πρώτο 
πράγµα που απαιτείται είναι να µην είναι κανείς εξαπατηµένος από 
υπερηφάνεια. Ἐπειδή η υποκείµενη σε όρους ψυχή είναι επαρµένη, 
νομίζοντας ότι είναι κύριος της υλικής φύσης, της είναι πολύ δύσκολο να 
εγκαταλειφθεί στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Με την καλλιέργεια 
της αληθινής γνώσης, θα πρέπει να µάθει κανείς ότι δεν είναι κύριος της 
υλικής φύσης' Κύριος είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Όταν 
κάποιος είναι απελευθερώµένος απὀ την πλάνη που προκαλείται απὀ την 
υπερηφάνεια, µπορεί να ξεκινήσει τη διαδικασία της εγκατάλειψης. Όποιος 
περιμένει συνεχώς τιµές στον υλικό κόσμο δεν είναι δυνατό να εγκαταλειφθεί 
στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο. Η υὑπερηφάνεια οφείλεται σε πλάνη, επειδή 
μολονότι έρχεται κανείς εδώ. μένει για ένα πολύ σύντομο χρονικό διάστηµα 
και µετά φεύγει, έχειτην ανόητη εντύπωση ότι είναι κύριος του κόσμου. Έτσι 
περιπλέκει τα πάντα και αντιμετωπίζει συνεχώς ανεπιθύμητες καταστάσεις. 
Ολόκληρος ο κόσμος κινείται κάτω απὀ αυτή την εντύπωση. Οι άνθρωποι 
θεωρούν ότι η γη ανήκει στην ανθρώπινη κοινωνία και την έχουν μοιράσει, 
υπό την επήρεια της λανθασµένης εντύπωσης ότι είναι οἱ ιδιοκτήτες τῆς. Θα 
πρέπει να ξεφύγει κανείς απὀ αυτή τη λανθασμένη εντύπωση ότιη ανθρώπινη 
κοινωνία είναι ιδιοκτήτης αυτού του κόσμου. Όταν ελευθερωθεί κανείς απὀ 
µια τόσο λανθασμένη εντύπωση, απαλλάσσεται από όλες τις ψεύτικες 
συνάφειες που δημιουργούνται από οικογενειακές, κοινωνικές και εθνικές 
επιδράσεις. Αυτοί οι πλαστοί συσχετισμοί µας δένουν µε τον υλικό κόσμο. 
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Μετά απὀ αυτό το στάδιο, πρέπει να αναπτύξει κανείς πνευματική γνώση. 
Πρέπει να καλλιεργήσει τη γνώση του τι είναι Και τι δεν είναι πραγματικά 
δικό του. Και όταν κάποιος κατανοήσει τα πράγματα όπως ακριβώς είναι, 
απελευθερώνεται από κάθε δυαδικότητα όπως η ευτυχία και η δυστυχία, η 
χαρά και ο πόνος. Βρίσκει την ολοκλήρωση στη γνώση και τότε του είναι 
δυνατό να εγκαταλειφθεί στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚκΕΙΜΕΝΟόύ 


πσιαιεισα Πτῇ πιστα) Ἱ π[αςρ:| 
πσσα Ἱ Γ]ασ) ακα[η πτηή ΠΠΙΙ 611 


να ταντ µπασαγιατε σουριο να σασαγκο να παβακαχ 
γιαντ γκατβα να νιβαρταντε ταντ νταµα παραµαμ µαμα 


να: δεν --τατ: εκείνος -- μπασαγιατε: φωτίζεται -- σουριαχ: ο ήλιος --να: ούτε -- 
σασανκαχ: η σελήνη -- να: οὖτε -- παβακαχ: η φωτιά, ο ηλεκτρισμός -- γιατ: 
όπου -- γκατβα: έχοντας πάει -- να: ποτέ δεν -- νιβαρταντε: επιστρέφει - τατ 
νταµα: εκείνος ο τόπος -υ- παραµαµ: ο υπέρτατος-- μαμα: Μου. 


Εκείνος ο υπέρτατος τόπος Μου. όπου όποιος φτάνει δεν επιστρέφει ποτέ 
στον υλικό κόσµο. δεν φωτίζεται από ήλιο ή σελήνη. ούτε από φωτιά. 


Εδώ περιγράφεται ο πνευματικός Κόσμος, οτόποςτου ὙΥπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας, του Κρίσνα, που είναι γνωστός ως Κρισναλόκα ή Γκολόκα 
Βρινντάβανα. Στον πνευματικό ουρανό δεν χρειάζεται ούτε ηλιακό φως ούτε 
το φώς της σελήνης ούτε φωτιά ούτε ηλεκτρισμός, επειδή όλοι οι πλανήτες 
είναι αυτόφωτοι. Σε αυτό το σύμπαν υπάρχει µόνο ένας αυτόφωτος πλανήτης, 
ο ήλιος, αλλά στον πνευματικό κόσμο όλοι οι πλανήτες είναι αυτόφωτοι. Η 
λαμπρή ακτινοβολία όλων εκείνων των πλανητών (που ονομάζονται 
Βαϊκούντα) συγκροτεί τον λαμπερό ουρανό, τον γνωστό ως μπραματζτοτι. 
Στην πραγματικότητα, η ακτινοβολία αυτή προέρχεται απὀ τον πλανήτη του 
Κρίσνα, την Γκολόκα Βρινντάβανα. Τµήµα εκείνης τῆς λαμπρής 
ακτινοβολίας καλύπτεται απὀ τη µαχατ-ταττβα, τον υλικό κόσμο. Εκτός απὀ 
αυτό το τµήµα, το μεγαλύτερο µέρος εκείνου του λαμπερού ουρανού είναι 
γεμάτο πνευματικούς πλανήτες που ονομάζονται Βαἴϊκούντα., ο κυριότερος 
των οποίων είναι η Γκολόκα Βρινντάβανα. 
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Όσο το ζωντανό ον παραμένει σε αυτόν τον σκοτεινό υλικό κόσμο, εἶναι 
δέσµιο, αλλά μόλις φτάσει στον πνευματικό ουρανό, ανοίγοντας δρόµο µέσα 
απὀ το απατηλό, το διαστρεβλωμένο δέντρο του υλικού κόσμου, 
απελευθερώνεται. Και τότε. δεν υπάρχει πιθανότητα επιστροφής του εδώ. 
Στην υπό όρους ζωή του, το ζωντανό ον θεωρεί τον εαυτό του κύριο του 
υλικού κόσμου, αλλά στην κατάσταση της απελευθέρωσης εισέρχεται στο 
πνευματικό βασίλειο και γίνεται σύντροφος του Ὑπερτάτου Κυρίου. Εκεί 
απολαμβάνει αιώνια ευδαιμονία, αιώνια ζωή και πλήρη γνώση. 

Θα πρέπει να µας σαγηνεύσει αυτή η πληροφορία. Θα πρέπει να θέλουμε 
να μεταφερθούμµε σε εκείνον τον αιώνιο κόσμο και να ξεμπλέξουµε από αυτή 
την παραπλανητική αντανάκλαση της πραγματικότητας. Για όποιον είναι 
υπερβολικά προσκολληµένος σε αυτόν τον υλικό κόσµο είναι πολύ δύσκολο 
να κόψει αυτή την προσκόλληση, αλλά αν υιοθετήσει τη συνείδηση του 
Κρίσνα υπάρχει πιθανότητα να αποκολληθεί σταδιακά. Θα πρέπει να 
συναναστρέφεται κανείς µε αφοσιωµένους υπηρέτες, µε εκείνους που 
βρίσκονται στη συνείδηση του Κρίσνα. Θα πρέπει να αναζητήσει κανείς µία 
κοινότητα αφιερωμένη στη συνείδηση του Κρίσνα και να µάθει πώς να 
προσφέρει υπηρεσία αφοσίῶσης. Με αυτόν τον τρόπο θα μπορέσει να 
αποκόψει την προσκὀλλησή του στον υλικό κόσµο. Δεν µπορεί να 
αποκολληθεί κανείς απὀ την έλξη του υλικού κόσμου φορώντας απλώς 
ενδύματα βαθυκίτρινου χρώματος." Θα πρέπει να προσκολληθεί στην 
υπηρεσία αφοσίωσης του Κυρίου. Θα πρέπει, συνεπώς, να αντιμετωπίσει 
κανείς µε µεγάλη σοβαρότητα το γεγονός ότι η υπηρεσία αφοσίωσης, όπως 
περιγράφεται στο Δωδέκατο Κεφάλαιο, είναι ο μόνος 
τρόπος για να ξεφύγει απὀ αυτή την παραπλανητική απεικόνιση του αληθινού 
δέντρου. Στο Δέκατο Τέταρτο Κεφάλαιο περιγράφεται η μόλυνση όλων των 
άλλων μεθόδων απὀ την υλική φύση. Μόνο η υπηρεσία αφοσίώσης 
περιγράφεται ὡς καθαρά υπερβατική. 

Οιλέξεις παραµαμ µαμα ἔχουν πολύ µεγάλη σημασία σε αυτή τη στροφή. 
Κάθε γωνιά του κόσμου είναι ιδιοκτησία του Ὑπερτάτου Κυρίου, αλλά ο 
πνευματικός κόσμος είναι παραµαμ, γεμάτος απὀ έξι ειδών πλούτη. έξι ειδών 
Ἔ Σύµφωνα µετη βεδική παράδοση, από τις τέσσερεις πνευματικές τάξεις, οι γκριχαστα (οι 
οικογενειάρχες) φορούν λευκά ενδύματα, ενώ οἱ άλλες τρεις τάξεις, δηλαδή οι 
µπραματσαρι (οι άγαµοι σπουδαστές), οἱ ῥαναπραστα (όσοι έχουν αποσυρθεί απὀ την 


οικογενειακή ζωή) και οι σαννιασι (η τάξη της απάρνησης) φορούν ενδύματα χρώματος 
κρόκου. (Σημ. του μετ.) 
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δυνάµεις. Και στις Ουπανισαντ βεβαιώνεται ότι στον πνευματικό κόσµο δεν 
υπάρχει ανάγκη για ηλιακό φως ή σεληνόφως, επειδή ολόκληρος ο 
πνευματικός ουρανός φωτίζεται απὀ την εσωτερική δύναμη του Ὑπερτάτου 
Κυρίου. Σε εκείνον τον υπέρτατο τόπο µπορεί να φτάσει κανείς µόνο µε την 
υποταγή στον Κύριο και µε κανέναν άλλο τρόπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


πῃα[σῃ σ]αςΠαρ σ]]αι{ῖ: ςΤςΓΤ:Ι 
Ἠτ[ιρ η [τασΠῇῦτ πορ/αΡ[ΠΙ αρδις  Ιἰ9!| 


μαμαϊῤαμσο τζβα-λοκε τζιθα-μπουταχ σαναταναχ 
µαναχ-σαστανινντριγιανι πρακριτι-στανΙ καρσατι 


μαμα: Μου --εβα: βέβαια -- αμσαχ: μικρά σωματίδια - τόιβα- 

λοκε: στον κόσµο τῆς υπό όρους ζωής - τζὀιθα-μπουταχ: οι δέσµιες (οι 
υποκείµενες σε όρους) ζωντανές οντότητες -- σαναταναχ: αιώνια -- µαναχ: 
µετον νου -- σαστανΙ: οι έξι -- Ινντριγιανι: οι αισθήσεις -- πρακριτι: στην υλική 
φύση -- στανι: ευρισκόµενες -- καρσατι: αγωνιζόµενες σκληρά. 


Τα ζωντανά όντα αυτού του υποκείµενου σε όρους κόσμου είναι τα 
αιώνια. πολύ µικρά µέρη Μου. Εξαιτίαςτης υπό όρους ζωής. αγωνίζονται 
πολύ σκληρά µετις έξι αισθήσεις. οι οποίες περιλαμβάνουν και τον νου. 


Σε αυτή τη στροφή αποκαλύπτεται καθαρά η ταυτότητα του ζωντανού όντος. 
Το ζωντανό ον είναιτο μικρό κομµάτιτου Υπερτάτου Κυρίου -- αιωνίως. Δεν 
ισχύει η άποψη ότι αποκτά ατοµικότητα στην υπό όρους ζωή του, ενώ στην 
απελευθερωμένη κατάστασή του γίνεται ένα µε τον Ὑπέρτατο Κύριο. Είναι 
αιωνίως αποσπασµένο μικρό κοµµάτιτου 

Ὑπερτάτου Κυρίου. Αυτό δηλώνεται ξεκάθαρα, σανατανα. Σύμφωνα µε τη 
βεδική εκδοχή, ο Ὑπέρτατος Κύριος φανερώνεται και επεκτείνεται σε 
αναρίθµητες επεκτάσεις, εκ των οποίων οι πρωταρχικές επεκτάσεις 
ονομάζονται ῥισνου-ταττβα και οἱ δευτερεύουσες είναι τα ζωντανά όντα. Με 
άλλα λόγια, η ῥισνου-ταττβα εἶναι η προσωπική επέκταση και τα ζωντανά 
όντα είναι αποχῶρισµένες επεκτάσεις. Δια της προσωπικής Του επέκτασης, 
εκδηλώνεται σε διάφορες μορφές όπως ο Ράμα, ο Νρισιμχαντέβρα, ο 
Βισνουμούρτι και όλες οι κυρίαρχες Θεότητες στους πλανήτες Βαἴϊκούντα. Οι 
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αποχωρισµένες επεκτάσεις, τα ζωντανά όντα, είναι αιωνίως υπηρέτες. Οι 
προσωπικές επεκτάσεις του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, οι ατομικές 
ταυτότητες της Θεότητας είναι πάντα παρούσες. Κατά τον ίδιο τρόπο. οι 
αποχῶρισµένες επεκτάσεις, τα ζωντανά όντα, διαθέτουν πάντα την ταυτότητά 
τους. Ως µικρά µέρη του Ὑπερτάτου Κυρίου, τα ζωντανά όντα διαθέτουν 
επίσης μικρό µέρος των ιδιοτήτων Του, µία εκ των οποίων εἶναι η 
ανεξαρτησία. Κάθε ζωντανό ον διαθέτει ατομική ψυχή, την προσωπική του 
ατοµικότητα και µία ελάχιστη µορφή ανεξαρτησίας. Με την κακή χρήση 
αυτής της ανεξαρτησίας γίνεται ψυχή υποκείµενη σε όρους, ενώ µετη σωστή 
χρήση της ανεξαρτησίας του είναι για πάντα ελεύθερο. Σε κάθε περίπτωση 
είναι αιώνιο, όπως είναι και ο Ὑπέρτατος Κύριος. Στην κατάσταση της 
απελευθέρωσης είναι ελευθερωµένο απὀ τους ὀροὺς της υλικής ύπαρξης και 
προσφέρει υπερβατική υπηρεσία στον Κύριο. Στην υπό όρους ζωή του 
κυριαρχείται απὀ τιςιδιότητες της υλικής φύσης καιλησμονείτην υπερβατική 
υπηρεσία αγάπης του Κυρίου. Ὡς αποτέλεσµα, είναι υὑποχρεωμένο να 
εργάζεται πολύ σκληρά για να συντηρήσειτην ὑπαρξή του στον υλικό κόσµο. 

Τα ζωντανά όντα. όχι µόνο τα ανθρώπινα όντα, οι γάτες και οι σκύλοι, αλλά 
ακόµη και οἱ μεγάλοι κυρίαρχοι του υλικού κόσμου -ο Μπράµα, ο Κύριος 
Σίβα, ακόµη και ο Βίσνου- είναι όλα τους κομμάτια του Ὑπερτάτου Κυρίου. 
Είναι όλα αιώνια, δεν είναι πρόσκαιρες εκδηλώσεις.  Η λέξη καρσατι 
(αγωνίζοµαι, παλεύω σκληρά) έχει µεγάλη σημασία. Η υποκείµενη σε όρους 
Ψυχή είναι περιορισµένη, σαν αλυσοδεμένη µε σιδερένιες αλυσίδες. Είναι 
δεμένη απὀ το ψεύτικο εγώ και ο νους είναι ο κύριος παράγοντας που την 
οδηγεί στην υλική ύπαρξη. Όταν ο νους βρίσκεται στην κατάσταση της 
αγαθότητας, οι δραστηριότητές του είναι καλές όταν βρίσκεται στην 
κατάσταση του πάθους, οι δραστηριότητές του δημιουργούν δυσκολίες’ και 
όταν ο νους βρίσκεται στην κατάσταση της άγνοιας, ταξιδεύει στα κατώτατα 
ζωικά είδη. Είναι σαφές, ὠστόσο., σε αυτή τη στροφή ότι η υποκείµενη σε 
όρους ψυχή είναι καλυμμένη απὀ το υλικό σώμα, που συμπεριλαμβάνει τον 
νου και τις αισθήσεις, όταν δε απελευθερώνεται, αυτό το υλικό περίβλημα 
χάνεται, ενώ το πνευματικό της σώµα εκδηλώνεται στην ατοµικότητά του. 
Στη Μαντιανντιναγιανα-σρουτι υπάρχει η ακόλουθη πληροφορία: σα βα εσα 
µπραμα-νιστα Ίνταμ σαριραµ µαρττιαµ ατισριτζια μµπραμαμπισαμπαντια 
µπραμανα πασιατι µπραμανα σρινοτι μπραμαναϊβενταμ σαρβαμ ανουµπαβατι. 
Εδώ λέγεται ότι όταν ένα ζωντανό ον αφήσει την υλική ενσωμάτωση και 
εισέλθει στον πνευματικό κόσµο, αφυπνίζει και πάλιτο πνευματικό του σώµα 
καισε αυτό το πνευματικό σώµα µπορείνα δειτον Υπέρτατο Κύριο πρόσωπο 
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µε πρόσωπο. Μπορεί να Τον ακούσει και να Του μιλήσει Και να Τον 
κατανοήσει όπως ακριβώς είναι. Και από τις σµριτι γίνεται επίσης αντιληπτό 
ότι στους πνευματικούς πλανήτες όλοι ζουν σε σώματα που έχουν τα ίδια 
χαρακτηριστικά µε αυτά του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Όσον 
αφορά στη σωματική κατασκευή, δεν υπάρχει διαφορά ανάµεσα στα ζωντανά 
όντα, τα κομμάτια του Υπερτάτου Κυρίου, καιτις επεκτάσεις Του, τις ῄισνου- 
µουρτι. Με άλλα λόγια, κατά την απελευθέρωση. το ζωντανό ον αποκτά ένα 
πνευματικό σώµα µε τη χάρη του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. 

Η λέξη μαμαϊβαμσαχ (πολύ µικρά µέρη, σωματίδια του Ὑπερτάτου Κυρίου) 
έχει επίσης µεγάλη σημασία. Το σωματίδιο του Ὑπερτάτου Κυρίου δεν είναι 
σαν κάποιο σπασμένο µέρος ενός υλικού όλου. Έχουμε ήδη αντιληφθεί στο 
Δεύτερο Κεφάλαιο ότι το πνεύμα δεν µπορεί να κοπεί σε κομμάτια. Αυτό το 
σωματίδιο δεν µπορεί να γίνει κατανοητό απὀ την υλική σκοπιά. Δεν είναι 
σαν την ύλη, η οποία µπορεί να κοπεί σε κομμάτια που μπορούν και πάλι να 
ενωθούν. Αυτή η αντίληψη δεν έχει εφαρµογή στην προκειμένη περίπτωση. 
επειδή χρησιµοποιείται η λέξη σανατανα. αιώνιο. Το σωματίδιο αυτό είναι 
αιώνιο. Αναφέρεται επίσης στην αρχή του Δευτέρου Κεφαλαίου ότι σε κάθε 
ατομικό σώμα είναι παρόν ένα πολύ μικρό µέρος του Ὑπερτάτου Κυρίου 
(ντεχινο 'σμιν γιατα ντεχε). Αυτό το πολύ μικρό µέρος, όταν απελευθερωθεί 
από τη σωματική περιπλοκή, αφυπνίζει το αρχικό πνευματικό του σώµα στον 
πνευματικό ουρανό, σε κάποιον πνευματικό πλανήτη, και απολαμβάνει τη 
συντροφιά του Ὑπερτάτου Κυρίου. Σε αυτό το εδάφιο καταλαβαίνουμε ότιτο 
ζωντανό ον, επειδή είναι πολύ μικρό µέρος του Ὑπερτάτου Κυρίου, είναι 
ποιοτικώς ένα µετον Κύριο, ακριβώς όπὠςτα κομμάτια του χρυσού είναι και 
αυτά χρυσός. 


ΚΕΙΜΕΝΟ δὃ 


σΏν πα α[Πι[ςι παΠοΠαρ[ηςη ας: 
πο] σπῄ] ἰπιίςι ατα [πΠ[]ατς[στα! 161! 


σαριραμ γιαντ αβαπνοτι γιατς τσαπι ουτκραματισβαραχ 
γκριχιτβαϊτανι σαµιατι ῥαγιουρ γκαννταν Ιιῥασαγιατ 


σαριραµ: το σώµα -- }ιατ: όπως -- αβαπνοτι: δέχεται -- γιατ: οτιδήποτε -- τσα 
απι: επίσης -- ουτκραματι: αφήνει-- Ιισῥαραχ ο Κύριοςτου σώµατος-- γκριχιτβα: 


μμ 


παίρνοντας -- ετανι: όλα αυτά -- σαµιατι: φεύγει-- ῥαγιουχ: ο αέρας --γκαννταν: 
μυρίζει --Ἱβα: όπως -- ασαγιατ: απὀ την πηγή τους. 


Στον υλικό κόσµο. το ζωντανό ον μεταφέρει τις διάφορες αντιλήψεις του 
από το ένα σώμα στο ἆλλο. όπως ακριβώς ο αέρας μεταφέρει τα 
αρώματα. 


Εδώ το ζωντανό ον περιγράφεται ὡς Ισβαρα, κύριος του σώματός του. Αν 
θέλει, µπορεί να αλλάξειτο σώµα του ανεβαίνοντας βαθµίδα ή να κατέβει σε 
κατώτερη κατηγορία. Διαθέτει περιορισμένη ανεξαρτησία και η αλλαγή του 
σώματόςτου εξαρτάται απὀ το ίδιο. Κατά την ώρα του θανάτου, η συνείδηση 
την οποία έχει δηµιουργήσειθα το μεταφέρει στο επόμενο είδος σώματος. Αν 
έχει δημιουργήσει µια συνείδηση όπως της γάτας ή του σκύλου, είναι βέβαιο 
ότι θα δεχθεί ένα σώµα γάτας ή σκύλου. Αν έχει προσηλωµένη σταθερά τη 
συνείδησή του σε θεϊκές ιδιότητες, θα δεχθεί τη µορφή ηµίθεου. Και αν έχει 
συνείδηση του Κρίσνα, θα μεταφερθεί στην Κρισναλόκα, στον πνευματικό 
κόσμο, Και θα συναναστρέφεται τον Κρίσνα. Ο ισχυρισμός ότι µετά την 
καταστροφή του σώματος όλα τελειώνουν είναι ψευδής. Η ατομική ψυχή 
μεταναστεύει από το ένα σώμα στο άλλο, το δε τωρινό σώµα της και οι 
τωρινές της δραστηριότητες είναι το υπόβαθρο του επόµενου σώματός τῆς. 
Δέχεται κανείς ένα σώµα σύμφωνα µε το καρµα του Και µε την πάροδο του 
χρόνου υποχρεώνεται να το αφήσει. Εδώ αναφέρεται ότι το λεπτό σώµα, το 
οποίο φέρειτην ιδέατου επόµενου σώματος, αναπτύσσει ένα άλλο σώµα στην 
επόμενη ζωή. Αυτή η διαδικασία της µετενσάρκωσης απὀ το ένα σώµα στο 
άλλο, καθώς και ο αγώνας για όποιο χρονικό διάστηµα βρίσκεται κανείς µέσα 
στο υλικό σώµα, ονομάζεται καρσατι, αγώνας για την ύπαρξη. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


βῇ πεί; εησ[ττῃ τς σΠυτῃα τῃι 
αῄηπτα πμ [απτῃ]αφας 51! 


σροτραμ τσακσουχ σπαρσαναµ τσα ρασαναμ γκραναμ εβα τσα 
αντισταγια µανας τσαγιαμ. βῥισαγιαν ουπασεβατε 


σροτραµ: αφτιά -- τσακσουχ: μάτια -- σπαρσαναµ: αφή -- τσα: επίσης -- 
ῥρασαναμµ: γλώσσα -- γκραναµ: η δύναμη της ὀόσφρησης -- εβα: επίσης -- τσα: 
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και -- αντισταγια: ευρισκόμενο --µαναχ: ονους -- τσα: επίσης -- αγιαµ: αυτό -- 
ῥισαγιαν: τα αντικείµενα των αισθήσεων -- ουπασεβατε: απολαμβάνει. 


Το ζωντανό ον, δεχόµενο ένα ἆλλο χονδροειδές σώμα. αποκτά έναν 
συγκεκριµένο τύπο αφτιών., ματιών, γλώσσας, μύτης και αφής, 
συγκεντρωµένων γύρω από τον νου. Απολαµβάνει έτσι ένα συγκεκριµένο 
τύπο αντικειμένων τῶν αισθήσεων. 


Με άλλα λόγια, αν το ζωντανό ον νοθέψει τη συνείδησή του µετις Ιδιότητες 
των γάτων και των σκύλων, στην επόμενη ζωή του δέχεται ένα σώµα γάτας ή 
σκύλου και απολαμβάνει ὡς γάτα ή ὡς σκύλος. Αρχικώς η συνείδηση είναι 
αγνή όπως το νερό. Αλλά αν ανακατέψουµε στο νερό κάποιο χρώμα, το νερό 
αλλάζει. Κατά τον ίδιο τρόπο, η συνείδηση είναι αγνή, επειδή η πνευματική 
Ψυχή είναι αγνή. Αλλά η συνείδηση αλλάζει σύμφωνα µε την επαφή µε τις 
κατάστασεις της ύλης. Η αληθινή συνείδηση είναι η συνείδηση του Κρίσνα. 
Συνεπώς, όταν έχει κανείς συνείδηση του Κρίσνα βρίσκεται στην αγνή 
κατάσταση ζωής. Αν όμως η συνείδησή του έχει νοθευτεί από κάποιου είδους 
ὑλιστική νοοτροπία, στην επόμενη ζωή του θα δεχθεί το ανάλογο σώµα. Δεν 
θα δεχθεί υποχρεωτικά ανθρώπινο σώµα και πάλι’ µπορεί να δεχθεί το σώμα 
ενός σκύλου, µιας γάτας, ενός χοίρου, ενός ηµίθεου ή το σώµα µιας από τις 
πολλές άλλες µορφές, αφού υπάρχουν 8.400.000 είδη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


Ὡσριησί [β[ί απ Ἡ[ΕΙΓ] αἲ ΠσΠ[τασηι 
[ατα πΠασαίτι πστίτει ΞΠ:ΤΕΚ[5:Ι Ιζοἱ| 


ουτκραµανταμ στιταµ ῥαπι μπουντζαναμ ῥα γκουνανβιταµ 
βιµουντα νανουπασιαντι πασιαντι γκιανα-τσακσουσαχ 


ουτκραµανταµ: αφήνοντας το σώµα -- στιταµ: ευρισκόμενο στο σώµα --βαπι: 
είτε -- µπουντζαναμ: απολαμβάνοντας --βα: ή --γκουνα-ανβιταμ: κάτω απὀ τα 
μάγια των καταστάσεων της υλικής φύσης -- ῥιμουνταχ: οι ανόητοι -- να: ποτέ 
δεν -- ανουπασιαντι: μπορούν να δουν -- πασιαντι µπορεί να δει - γκιανα- 
τσακσουσαχ: όποιος διαθέτει τα µάτια της γνώσης. 
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Οι ανόητοι δεν μπορούν να καταλάβουν πώς ένα ζωντανό ον µπορεί να 
αφήσει το σώμα του. πώς βρίσκεται µέσα στο σώμα του ή πώς 
απολαμβάνει υπό την επήρεια των καταστάσεων της φύσης. Αλλά όποιος 
έχει µάτια εκπαιδευµένα στη γνώση µπορεί να τα ὃσι όλα αυτά. 


Η λέξη γκιανα-τσακσουσαχ έχει ιδιαίτερη σημασία. Χωρίς γνώση. δεν µπορεί 
κάποιος να καταλάβει πώς αφήνει ένα ζωντανό ον το παρόν σώμα του ούτε 
τι µορφή θα έχειτο σώµα που θα πάρει στην επόµενη ζωή του ούτε καν γιατί 
ζει σε ένα συγκεκριµένο είδος σώματος. Αυτό απαιτεί πολλή γνώση, 
προερχόμενη απὀ την Μπαγκαβαντ-κιτα και άλλα παρόμοια έργα, που έχει 
ακούσει κανείς απὀ έναν γνήσιο πνευματικό δάσκαλο. Όποιος έχει 
εκπαιδευτεί έτσι ώστε να αντιλαμβάνεται όλα αυτά τα πράγματα είναι 
τυχερός. Κάθε ζωντανό ον αφήνει το σώμα του κάτω απὀ συγκεκριμένες 
συνθήκες. Ζει κάτω απὀ συγκεκριμένες συνθήκες και απολαμβάνει κάτω απὀ 
συγκεκριμένες συνθήκες, υπό τη γοητεία της υλικής φύσης. Ως αποτέλεσµα, 
δοκιμάζει διάφορα είδη ευτυχίας και δυστυχίας, υπό την ψευδαίθηση της 
αισθησιακής απόλαυσης. Όσοι είναι μονίμως ξελογιασµένοι από τη λαγνεία 
καιτον πόθο χάνουν κάθε δύναμη κατανόησηςτης αλλαγήςτου σώματόςτους 
και της παραμονής τους σε ένα συγκεκριµένο σώµα. Δεν μπορούν να το 
καταλάβουν. Όσοι, ὠστόσο, έχουν αναπτύξει πνευματική γνώση μπορούν να 
αντιληφθούν ότι το πνεύμα διαφέρει από το σώμα, αλλάζει σώμα και 
απολαμβάνει µε διάφορους τρόπους. Όποιος διαθέτει αυτή τη γνώση µπορεί 
να καταλάβει πώς το υποκείµενο σε όρους ζωντανό ον υποφέρει στην υλική 
ύπαρξη. Όσοι, λοιπόν. είναι πολύ προχωρηµένοι στη συνείδηση του Κρίσνα 
προσπαθούν ὁσο καλύτερα μπορούν να δώσουν αυτή τη γνώση στους 
ανθρώπους, επειδή η υπό όρους ζωή τους είναι γεμάτη δυσκολίες. Θα πρέπει 
να ξεφύγουν απὀ αυτή τη ζωή, να αποκτήσουν συνείδηση του Κρίσνα. να 
απελευθερωθούν και να μεταφερθούν στον πνευματικό κόσμο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


πεϊτὴ τὴ πΙβ! πση-σπα πα α[σΠ! 
πςτηςα]φεπαῃ αεί πσητσπσσ:! 1.211 


γιαταντο γιογκινας τσαῖναμ πασιαντι ατµανι αβαστιταμ 
γιαταντο πι ακριτατµανο ναϊναμ πασιαντι ατσετασαχ 
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γιατανταχ: οι αγωνιζόµενοι -- γιογκιναχ: υπερβατιστές -- τσα: επίσης -- εναμ: 
αυτό -- πασιαντι μπορούν να δουν -- ατµανι: στον εαυτό -- αβαστιταµ: 
ευρισκόµενοι -- γιατανταχ: προσπαθούν -- απι: παρόλο που -- ακριτα-ατμαναχ: 
χωρίς αυτοσυνειδητοποίηση -- να: δεν --εναμ: αυτό -- πασιαντι μπορούν να 
δουν -- ατσετασαχ: µη ανεπτυγμένος νους. 


Οι αγωνιζόµενοι υπερβατιστές, εδραιωµένοι στην αυτοσυνειδητοποίηση. 
μπορούν να τα δουν όλα αυτά καθαρά. Αλλά όσοι δεν έχουν 
αυτοσυνειδητοποίηση και ανεπτυγμένο νου ὃεξν µπορουν να δουν τι 
συμβαίνει, παρόλο που µπορεί να προσπαθούν. 


Ὑπάρχοῦυν πολλοί υπερβατιστές που βρίσκονται στον δρόµο της πνευματικής 
αυτοσυνειδητοποίησης, αλλά ὀποιος δεν είναι εδραιωµένος στην 
αυτοσυνειδητοποίηση, δεν µπορεί να δει πώς συμβαίνουν οι αλλαγές στο 
σώμα του ζωντανού όντος. Σε σχέση µε αυτό, η λέξη γιογκιναχ έχει ιδιαίτερη 
σημασία. Στη σηµερινή εποχή υπάρχουν τόσο πολλοί υποτιθέµενοι γιογκι και 
τόσο πολλοί σύλλογοι }ιογκα. αλλά στην πραγματικότητα είναι τυφλοί ὡς 
προς το ζήτημα της αυτοσυνειδητοποίησης. Είναι απλώς εθισµένοι σε 
κάποιου είδους γυµναστικές ασκήσεις και ικανοποιημένοι αν το σώμα είναι 
καλοφτιαγµένο και γερό. Δεν έχουν άλλη πληροφόρηση. Ονοµάζονται 
γιαταντο πι ακριτατµαναχ. Παρόλο που αγωνίζονται σε κάποιο υποτιθέμενο 
σύστηµα γιο)κα., δεν έχουν αυτοσυνειδητοποίηση. Αυτοί οι άνθρωποι δεν 
μπορούν να κατανοήσουν τη διαδικασία της µετενσάρκῶσης της ψυχής. 
Μόνον όσοι βρίσκονται πραγματικά στο γιογκα και έχουν συνειδητοποιήσει 
τον εαυτό, τον κόσμο και τον Ὑπέρτατο Κύριο, µε άλλα λόγια οι μπακτι- 
γΙΟΥΚΙ,. σοι προσφέρουν αγνή υπηρεσία αφοσίῶσης µε συνείδηση του 
Κρίσνα, μπορούν να κατανοήσουν πώς συμβαίνουν τα πράγματα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


πα[αςππ «ἰσῃ σπτας[ςΙσς]ς πΑςΤΗΙ 
Ἠα[κιη[ᾳῇ παπι] εγσὴ [α[και ΠΤΗΦΡΗΙ (5311 


γιαντ αντιτια-γκαταμ τετζο τζαγκαντ µπασαγιατε κιλαμ 
γιατς τσανντραμασι γιατς τσαγκνω τατ τετζο ῥιντι µαμακαμ 
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γιατ: η οποία -- αντιτια-γκαταµ: στο ηλιακό φως -- τετζαχ: η λαμπρότητα -- 
τζαγκατ: ολόκληρο τον κόσµο -- µπασαλιατε: φωτίζει -- ακιλαµ: εξ ολοκλήρου 
--γιατ: η οποία -- τσανντραµασι: στη σελήνη -- γιατ' η οποία -- τσα: επίσης -- 
αγκνω: στη φωτιά --τατ: εκείνο --τετζαχ: η λαμπρότητα --ῥιντι: να καταλάβεις 
--μµαμακαμ: από Εμένα. 


Η λαμπρότητα του ήλιου που διαλύει το σκοτάδι όλου αυτού του κόσμου 
προέρχεται από Εμένα. Ἡ λαμπρότητα της σελήνης, καθώς και της 
φωτιάς, προέρχονται επίσης από Εμένα. 


Οι λιγότερο νοήµονες αδυνατούν να κατανοήσουν πώς συμβαίνουν τα 
πράγματα. Η έναρξη της γνώσης µπορεί να εδραιωθεί αν κατανοήσει κανείς 
αυτό που εξηγεί εδώ ο Κύριος. Όλοι βλέπουν τον ήλιο, τη σελήνη, τη φωτιά 
και τον ηλεκτρισμό. Θα πρέπει να προσπαθήσει κανείς απλώς να καταλάρει 
ότι η λαμπρότητα του ήλιου. η λαμπρότητα της σελήνης και η λαμπρότητα 
της φωτιάς ή του ηλεκτρισμού προέρχονται απὀ το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. Αυτή η αντίληψη της ζωής, η αρχή της συνείδησης του Κρίσνα, 
αποτελεί µεγάλη πρὀοδο για την υποκείµενη σε όρους ψυχή στον υλικό 
κόσμο. Τα ζωντανά όντα είναι κατά βάση συστατικά µέρη του Ὑπερτάτου 
Κυρίου και εδώ ο Κύριος κάνει νύξη σχετικά µε το πώς μπορούν να 
επιστρέψουν στο σπίτιτους, σε Αυτόν. Από αυτή τη στροφή καταλαβαίνουμε 
ότι ο ήλιος φωτίζει ολόκληρο το ηλιακό σύστημα. Ὑπάρχουν διάφορα 
σύμπαντα και ηλιακά συστήµατα, µε διάφορους Μήλιους, φεγγάρια και 
πλανήτες. Το ηλιακό φως οφείλεται στην πνευματική λάμψη του Ὑπερτάτου 
Κυρίου στον πνευματικό ουρανό. Με την ανατολή του ηλίου προβάλλουν οι 
δραστηριότητες των ανθρωπίνων ὀντων. Ανάβουν Φωτιά για να 
προετοιμάσουν την τροφή τους ανάβουν φωτιά για να ξεκινήσουν τα 
εργοστάσια, κλπ. Τόσο πολλά πράγµατα γίνονται µε τη βοήθεια της φωτιάς. 
Γι’ αυτό η ανατολή του ήλιου, η φωτιά και το φῶς της σελήνης είναι τόσο 
ευχάριστα στα ζωντανά όντα. Χωρίς τη βοήθειά τους κανένα ζωντανό ον δεν 
µπορεί να επιζήσει. Αν λοιπόν µπορεί κανείς να καταλάβει ότι το φῶς και η 
λαμπρότητα του ήλιου, της σελήνης και της φωτιάς προέρχονται απὀ το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα, τότε αρχίζειη συνείδηση του 
Κρίσνα. Το φώς της σελήνης τρέφει όλα τα φυτά. Το φως της σελήνης είναι 
τόσο ευχάριστο, ώστε οι άνθρωποι μπορούν εὔκολα να καταλάβουν ότι ζουν 
χάρη στο έλεοςτου Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Χωρίςτο έλεός Του 
δεν µπορεί να υπάρξει ήλιος, χωρίς το έλεός Του δεν µπορεί να υπάρξει 


ρα 


σελήνη. χωρίς το έλεός Του δεν µπορεί να υπάρξει φωτιά και χωρίς ήλιο, 
σελήνη και φωτιά δεν µπορεί να ζήσει κανείς. Αυτές είναι κάποιες σκέψεις 
για την πρόκληση συνείδησης του Κρίσνα στην υποκείµενη σε όρους ψυχή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


ππηῄασα Ἡ Πα] επσπππσπ]σιεῃ! 
πππῄήτ τηε]: ειαῇ: τ]τὶ σα ΣσΠατο:! (5311 


γκαμ αβισια τσα µπουτανι νταραγιαµι αχαµ οτζασα 
πουσναµι τσωσαντιχ σαρβαχ σοµο µπουτβα ρασατµακαχ 


γκαµ: οι πλανήτες -- αβισια: εισερχόµενος -- τσα: επίσης -- µπουτανι: τα 
ζωντανά όντα -- νταραγιαµ1: συντηρώ -- αχαµ: Ἐγώ -- οτζασα: µετην ενέργειά 
Μου -- πουσναμµι: τρέφοντας -- τσα: και -- ὠσαντιχ: τα φυτά -- σαρβαχ: όλα -- 
σοµαχ: η σελήνη -- µπουτβα: γίνομαι -- ρασα-ατμακαχ: προμηθεύοντας τον 
χυμό. 


Εισέρχοµαι σε κάθε πλανήτη και χάρη στην ενέργειά Μου οι πλανήτες 
διατηρούνται σε τροχιά. Γίνοµαι σελήνη και προμηθεύω τον χυμό της 
ζωής σε όλα τα φυτά. 


Γίνεται κατανοητό ότι όλοι οιπλανήτες επιπλέουν στον αέρα µόνο χάρη στην 
ενέργεια του Κυρίου. Ο Κύριος εισέρχετα σε κάθε άτοµο, σε κάθε πλανήτη 
και σε κάθε ζωντανό ον. Αυτό αναπτύσσεται στην Μπράµμα-σαμχιτα. 
Αναφέρεται εκεί ότι ένα πλήρες µέρος του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας, η Ὑπέρτατη Ῥυχή (Παραμάτμα), εισέρχεται στους πλανήτες, στο 
σύμπαν, στα ζωντανά όντα και ακόµη και στα άτοµα της ύλης. Εξαιτίας 
αυτού, τα πάντα εκδηλώνονται καταλλήλως. Όταν η πνευματική ψυχή είναι 
εκεί, ένας ζωντανός άνθρωπος µπορεί να επιπλεύσει στο νερό, αλλά όταν ο 
πνευματικός σπινθήρας έχει φύγει απὀ το σώµα και το σώμα είναι νεκρό, 
βυθίζεται. Βέβαια, όταν έχει αποσυντεθεί επιπλέει όπως τα άχυρα και 
διάφορα άλλα πράγµατα, αλλά μόλις ο άνθρωπος πεθάνει βυθίζεται αµέσως 
στο νερὀ. Κατά τον ίδιο τρόπο, όλοι αυτοί οι πλανήτες επιπλέουν στο 
διάστηµα, πράγµα το οποίο οφείλεται στην είσοδο σε αυτούς της υπέρτατης 
ενέργειας του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Η ενέργειά Του συντηρεί 
κάθε πλανήτη, ακριβώς σαν µια χούφτα σκόνη. Αν κάποιος κρατά στο χέρι 
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του µια χούφτα σκόνη, η σκόνη δεν µπορεί να πέσει, αλλά αν την πετάξει 
στον αέρα θα πέσει. Κατά τον ίδιο τρόπο. τους πλανήτες, οι οποίοι επιπλέουν 
στον αέρα, στην πραγματικότητα τους κρατά στο χέρι της η συµπαντική 
µορφή του Ὑπερτάτου Κυρίου. Με τη δύναμη και την ενέργειά Του όλα τα 
κινητά και ακίνητα πράγματα παραμένουν στη θέση τους. Λέγεται ότι 
εξαιτίας του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, ο ήλιος λάμπει και οι 
πλανήτες κινούνται σταθερά. Αν δεν ήταν Αυτός, όλοι οι πλανήτες θα 
σκόρπιζαν στον αέρα σαν σκόνη και θα χάνονταν. Κατά τον ἶδιο τρόπο. 
οφείλεται στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας το ότι η σελήνη τρέφει όλα 
τα φυτά. Εξαιτίας της επίδρασης της σελήνης τα φυτά γίνονται τόσο 
εὐγευστα. Χωρίς το φως της σελήνης τα φυτά δεν μπορούν οὖτε να 
μεγαλώσουν ούτε να εχουν τόσο νόστιμη γεύση. Η ανθρώπινη κοινωνία 
εργάζεται, ζει άνετα και απολαμβάνει την τροφή της χάρη στις προμήθειες 
από τον Υπέρτατο Κύριο. Διαφορετικά, το ανθρώπινο γένος δεν θα μπορούσε 
να επιβιώσει. Η λέξη ρασατµακαχ έχει ιδιαίτερη σημασία. Όλα γίνονται 
νόστιμα χάρη στον Ὑπέρτατο Κύριο, µέσω της επίδρασης της σελήνης. 
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3/6 α.Τ) Ἡςα τομή αξηῄιῖ: | 
ππυπαπ/β[Βσκ: πεί πζ[α τη! Ι.Χ! 


αχαμ ῥαϊσβαναρο µπουτβα πρανιναμ ντεχαμ ασριταχ 
πραναπανα-σαμαγιουκταχ πατσαμι ανναμ τσατουρ-βινταμ 


αχαµ: Εγώ -- ῥβαϊσῥαναραχ: µε το πλήρες τµήµα Μου ὡς πεπτική φωτιά -- 
µπουτβα: γίνομαι -- πρανιναµ: όλων των ζωντανών όντων -- ντεχαµ: στα 
σώματα -- ασριταχ: ευρισκόμενος -- πρανα: εξερχόµενος αέρας -- απανα: 
εισερχόµενος αέρας -- σαμαγιουκταχ: διατηρώντας την ισορροπία -- πατσαµι: 
χωνεύω --ανναµ: των τροφών - τσατουρ-βινταμ: τα τέσσερα είδη. 


Είμαι η φωτιά της πέψης στα σώματα όλων των ζωντανών όντων και 
μαζί µε τον αέρα της ζωής, εισερχόµενο και εξερχόµενο. χωνεύω τα 
τέσσερα είδη τροφής. 


Σύμφωνα µε την ἄγιουρ Ἀεντα, στο στοµάχι υπάρχει µια φωτιά η οποία 
χωνεύει κάθε τροφή που φτάνει εκεί. Όταν η φωτιά αυτή φουντώνει 
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αισθανόμαστε πείνα. αλλά όταν καταλαγιάζει δεν έχουμε όρεξη. Μερικές 
φορές, όταν η φωτιά δεν καίει χρειαζόμαστε θεραπεία. Σε κάθε περίπτωση, 
όµως, η φωτιά αυτή αντιπροσωπεύει το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 
Τα βεδικά µαντρα βεβαιώνουν επίσης ότι ο Ὑπέρτατος Κύριος ή µπραμαν 
βρίσκεται µε τη µορφή τής φωτιάς µέσα στο στομάχι και χωνεύει όλα τα είδη 
τροφής. Συνεπώς, αφού ο Κύριος βοηθά τη χώνευση όλων των ειδών τροφής, 
το ζωντανό ον δεν είναι ανεξάρτητο ὥς προς τη διαδικασία του φαγητού. Αν 
δεν το βοηθήσει να χὠνέψει ο Ὑπέρτατος Κύριος, του είναι αδύνατο να 
τραφεί. Έτσι ο Κύριος παράγει και χωνεύει τις τροφές, και χάρη σε Αυτόν 
απολαμβάνουμε τη ζωή. Και η Βενταντα-σουτρα το επιβεβαιώνει αυτό: 
σαμπνταντιμπιο ΄νταχ πρατιστανας τσα. Ο Κύριος βρίσκεται µέσα στον ήχο 
και µέσα στο σώµα, µέσα στον αέρα και ακόµη και µέσα στο στομάχι ως 
δύναμη της πέψης. Ὑπάρχουν τεσσάρων ειδών τροφές: ορισμένες τις 
καταπίνουµε, ορισμένες τις µασάµε, ορισμένες τις γλείφουμε και ορισμένες 
τις ρουφάµε. Ο Κύριος είναι η δύναμη που χωνεύει όλες αυτές τις τροφές. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


ΟαΓαφααίααα πΠσΠΙΙ241 


σαρβασια τσαχαμ χριντι σαννιβιστο 
µατταχ σμριίτιρ γκιαναμ αποχαναµ τσα 
βενταϊῖς τσα σαρβαϊρ αχαμ εβα βεντιο 
ῥενταντα-κριντ βεντα-βιντ εβα τσαχαμ 


σαρβασια: όλων των ζωντανών όντων -- τσα: και -- αχαµ: Εγώ -- χριντι: στην 
καρδιά -- σαννιβισταχ: ευρισκόμενος -- µατταχ: απὀ Ἐμένα -- σµριτιχ: η 
ενθύμηση --γκιαναµ: η γνώση -- αποχαναµ: η λήθη -- τσα: και -- ῥενταϊῖχ: απὀ 
τις Βέδες --τσα: επίσης -- σαρβαϊχ: όλες-- αχαµ: Εγώ --εβα: σίγουρα -- βεντιαχ: 
γίνομαι γνωστός - βενταντα-κρίτ: ο συντάκτης της Βεντάντα - βεντα- βιτ: ο 
γνώστης των Βεδών -- εβα: σίγουρα --τσα: και-- αχαµ: Εγώ. 


εν 


Ἠρίσκομαι µέσα στην καρδιά όλων τῶν όντων και από Ἐμένα 
προέρχονται η ενθύµμηση. η γνώση και η λησµονιά. Όλες οι Βέδες έχουν 
σκοπό να γνωρίσει κανείς Ἐμένα. Στην πραγματικότητα, Εγώ είµαι ο 
συντάκτης της βενταντα και 0 γνώστης τῶν Βεδών. 


Ο Ὑπέρτατος Κύριος βρίσκεται ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή (Παραμάτμα) µέσα στην 
καρδιά όλων και απὀ Αυτόν αρχίζουν όλες οι δραστηριότητες. Το ζωντανό 
ον ξεχνά τα πάντα σχετικά µε την προηγούµενη ζωή του, αλλά εἶναι 
υποχρεωμένο να ενεργεί σύμφωνα µε την καθοδήγηση του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, ο οποίος είναι μάρτυρας όλων των πράξεών του. Αρχίζει λοιπόν τη 
δράση του σύμφωνα µε τις προηγούμενες πράξεις του. Του προσφέρεται η 
απαιτούμενη γνώση, η μνήμη, αλλά και η λήθη της προηγούμενης ζωήςτου. 
Έτσιο Κύριος δεν διαπερνά απλώς τα πάντα’ εντοπίζεται επίσης µέσα σεκάθε 
ατομική καρδιά και απονέµει τους καρπούς τῶν διαφόρων πράξεών µας. Δεν 
λατρεύεται µόνο ὡς απρὀσωπο µπραµαν, Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
και εντοπισµένη Ὑπέρτατη Ψυχή (Παραμάτμα)' λατρεύεται επίσης και ὡς 
µορφή της ενσάρκῶὠσης των Βεδών. Οι Βέδες δίνουν στοὺς ανθρώπους τις 
κατάλληλες οδηγίες για να διαπλάσουν τη ζωή τους σωστά και να 
επιστρέψουν στο σπίτι τους, στον Θεό. Οι Βέδες προσφέρουν γνώση του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, του Κρίσνα, ο δε Κρίσνα, στην 
ενσάρκωσή Του ὡς Βιασαντέβα, είναι ο συντάκτης της Βενταντα-σουτρα. Τα 
ερμηνευτικά σχόλια της βενταντα-σουτρα από τον Βιασαντέβα µε τη µορφή 
της Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ προσφέρουν τη σωστή κατανόηση της Βενταντα- 
σουτρα. Ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι τόσο πλήρης, ώστε για τη σωτηρία των 
υποκείµενων σε όρους ψυχών τους προμηθεύει τροφή και την χωνεύει, είναι 
μάρτυρας των πράξεών τους, τοὺς προσφέρει γνώση µετη µορφή των Βεδών 
και ὡς Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, Σρι Κρίσνα, είναι ο δάσκαλος της 
Λπαγκαβαντ-)κιτα. Είναι άξιος λατρείας από τις υποκείµενες σε όρους ψυχές. 
Άρα ο Θεός είναι πανάγαθος και παντελεήµων. 

Ανταχ-πραβισταχ σαστα τζαναναμ. Το ζωντανό ον ξεχνά αµέσως μόλις 
αφήσει το τωρινό σώµα του, αλλά αρχίζει τη δράση του ξανά µε τη βοήθεια 
του Ὑπερτάτου Κυρίου. Παρόλο που ξεχνά, ο Κύριος του δίνει την 
απαραίτητη νοημοσύνη για να συνεχίσει τη ὁράση του από εκεί που 
σταμάτησε στην τελευταία ζωή του. Έτσι το ζωντανό ον, όχι µόνο 
απολαμβάνει ή υποφέρει σε αυτόν τον κόσµο σύμφωνα µετις υπαγορεύσεις 
του Ὑπερτάτου Κυρίου που βρίσκεται στην καρδιά του. αλλά έχει και την 
ευκαιρία να κατανοήσει τις Βέδες από Αυτόν. Αν κάποιος θέλει ειλικρινά να 
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κατανοήσειτη βεδική γνώση. ο Κρίσνα του δίνειτην απαραίτητη νοημοσύνη. 
Γιατί παρουσιάζει τη βεδική γνώση προς κατανόηση; Επειδή το ζωντανό ον 
ατοµικά έχει ανάγκη να κατανοήσει τον Κρίσνα. Η βεδική γραμματεία το 
επιβεβαιώνει: γιο σω σαρβαϊῖρ βενταῖρ γκιγιατε. Σε ολόκληρη τη βεδική 
γραμματεία, αρχίζοντας απὀ τις Βέδες, τη Βενταντα-σουτρα, τις ὤυπανισαντ 
και τις Πουρανα, υὑμνούνται οι δόξες του Ὑπερτάτου Κυρίου. Τελώντας τις 
βεδικές τελετουργίες, συζητώντας τη βεδική φιλοσοφία και λατρεύοντας τον 
Κύριο µε υπηρεσία αφοσίωσης, Τον αποκτάς. Άρα ο σκοπός των Βεδών είναι 
η κατανόηση του Κρίσνα. Οι Βέδες µας δίνουν την κατεύθυνση για την 
κατανόηση του Κρίσνα και τη μέθοδο της κατανόησης. Ο έσχατος στόχος 
είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Η Βενταντα-σουτρα το βεβαιώνει 
αυτό µε τα ακόλουθα λόγια: τατ του σαμανβαγιατ. Μπορεί κανείς να φτάσει 
στην τελειότητα κατανοώντας τη βεδική γραμματεία και µπορεί επίσης να 
κατανοήσει τη σχέση του µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
ακολουθώνταςτις συνιστώµενες μεθόδους. Ἐτσι µπορεί να Τον πλησιάσει και 
στο τέλος να επιτύχει τον υπέρτατο στόχο, που δεν είναι άλλος από το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Σε αυτή τη στροφή ο σκοπός των Βεδών, 
η κατανόηση των Βεδών και ο στόχος των Βεδών προσδιορίζονται πλήρως. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


πα πςτῃ σῃορ α[σμ[αῖς σα τι 
α[τ. πΙαΠοι ηςΠΙ] οραφ]]σαίς σος! Ιεε 


ντβαβ Ιμω πουρουσω λοκε κσαρας τσακσαρα εβα τσα 
κσαραχ σαρβανΙι µπουτανι κουτα-στο κσαρα ουτσιατε 


ντρω: τα δύο (είδη) -- Ιω: αυτά -- πουρουσω: ζωντανών όντων - λοκε: σε 
αυτόν τον κόσµο --κσαραχ: τα υποκείµενα σε σφάλματα --τσα: και-- ακσαρα: 
τα αλάνθαστα -- εβα: σίγουρα -- τσα: και -- κσαραχ: τα υποκείµενα σε 
σφάλματα -- σαρβανι: όλα -- µπουτανι: τα ζωντανά όντα - κουτα-σταχ: σε 
ενότητα -- ακσαραχ: τα αλάνθαστα -- ουτσιατε: λέγεται. 


Ὑπάρχουν δύο κατηγορίες όντων. αυτά που υπόκεινται σε σφάλματα και 
τα αλάνθαστα. Στον υλικό κόσµο κάθε ζωντανό ον υπόκειται σε 
σφάλματα. ενώ στον πνευματικό κόσµο κάθε ζωντανό ον είναι 
αλάνθαστο. 


πο Ψι 


Όπως έχει ήδη εξηγηθεί, ο Κύριος στην ενσάρκωσή Του ὡς Βιασαντέβα 
έγραψε τη Βενταντα-σουτρα. Εδώ ο Κύριος συνοψίζει το περιεχόµενο της 
βΒενταντα-σουτρα. Λέει ότι τα ζωντανά όντα, τα οποία είναι αναρίθµητα, 
μπορούν να διαιρεθούν σε δύο κατηγορίες --τα υποκείµενα σε σφάλματα και 
τα αλάνθαστα. Τα ζωντανά όντα είναι αιωνίως αποχὠρισμένα µέρη του 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Όταν βρίσκονται σε επαφή µε τον Ὁλικό κόσμο 
ονομάζονται τᾶβα-μπουταχ και οι σανσκριτικές λέξεις που χρησιμοποιούνται 
εδώ, σαρβανι µπουτανι, σημαίνουν ότι υπόκεινται σε σφάλματα. Εκείνα, 
ωστόσο, που βρίσκονται σε ενότητα µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
αποκαλούνται αλάνθαστα. Ενότητα δεν σηµαίνει ότι στερούνται 
ατοµικότητας, αλλά ότι δεν υπάρχει διάσταση: είναι όλα σύμφωνα µε τον 
σκοπό της δημιουργίας. Βέβαια, στον πνευματικό κόσµο δεν υπάρχει 
δηµιουργία, αλλά επειδή το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας έχει αναφέρει 
στη βενταντα-σουτρα ότι είναι η πηγή όλων τῶν εκπορεύσεων, εξηγείται εδώ 
αυτή η έννοια. 

Σύμφωνα µε τη δήλωση του Υπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, του Σρι 
Κρίσνα, υπάρχουν δύο κατηγορίες ζωντανών όντων. Οι Βέδες προσφέρουν 
μαρτυρίες σχετικά µε αυτό και επομένως δεν υπάρχει αμφιβολία. Τα ζωντανά 
όντα που αγωνίζονται σε αυτόν τον κόσμο µε τον νου καιτις πέντε αισθήσεις 
έχουν τα υλικά τους σώματα, τα οποία αλλάζουν όσο τα ζωντανά όντα 
παραμένουν δέσµια της ύλης. Το σώµα αλλάζει σε επαφή µε την ύλη: η ύλη 
αλλάζει και γι αυτό φαίνεται να αλλάζει το ζωντανό ον. Αλλά στον 
πνευματικό κόσµο το σώµα δεν είναι φτιαγμένο απὀ ύλη και επομένως δεν 
υπάρχει αλλαγή. Στον υλικό κόσμο το ζωντανό ον υφίσταται έξι αλλαγές -- 
γέννηση, ανάπτυξη, ακµή, αναπαραγωγή, ελάττωση και εξαφάνιση. Αυτές 
είναι οι αλλαγές του υλικού σώματος. Αλλά στον πνευματικό κόσµο το σώμα 
δεν αλλάζει δεν υπάρχουν γηρατειά, δεν υπάρχει γέννηση, δεν υπάρχει 
θάνατος. Εκεί όλα υπάρχουν σε ενότητα. Κσαραχ σαρβανι µπουτανί: 
οποιοδήποτε ζωντανό ον έχει έλθει σε επαφή µε την ύλη, αρχίζοντας από το 
πρώτο ον της δημιουργίας, τον Μπράµα, έως και το μικρότερο μυρμήγκι, 
αλλάζει το σώμα του’ επομένως, υπόκεινται όλα σε σφάλματα. Εντούτοις, 
στον πνευματικό κόσµο τα ζωντανά όντα είναι πάντα απελευθερωµένα σε 
κατάσταση ενότητας. 
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Ἡσυκατη: πσηταατα(ες!| 
μμ αριώα ΙΙΙ! 


ουτταμαχ πουρουσας τῷ ανιαχ παραματµετι ουνταχριταχ 
γιο λοκα-τραγιαμ αβισια µπιμπαρτι αβιαγια Ισβαραχ 


ουτταμαχ: η καλύτερη -- πουρουσαχ: προσωπικότητα --του: αλλά -- ανιαχ: µία 
άλλη --παραµ: υπέρτατος -- ατµα: Εαυτός --Ιτι: έτσι-- ουνταχριταχ: λέγεται -- 
γιαχ: ο οποίος -- λοκα: στου σύμπαντος -- τραγιαµ: τις τρεις διαιρέσεις -- 
αβισια: εισερχόµενος -- μπιμπαρτι: συντηρώντας -- αβιαγιαχ: ανεξάντλητος -- 
Ισῥαραχ: ο Κύριος. 


Ἐκτός από αυτέςτις δύο κατηγορίες όντων. υπάρχει το μέγιστο πρόσωπο. 
ο Ίδιος ο Κύριος, ο οποίος έχει εισέλθει µέσα σε αυτούς τους κόσμους και 
τους συντηρεί. 


Η ιδέα αυτής της στροφής διατυπώνεται πολύ όμορφα στην Κατα Ουπανισαντ 
και στη Σβετασβαταρα Ουπανισαντ. Εκεί αναφέρεται καθαρά ὀτιπάνω από τα 
αναρίθµητα ζωντανά όντα, κάποια από τα οποία είναι δέσµια της ύλης και 
κάποια απελευθερὠµένα, υπάρχειτο Ὑπέρτατο Πρόσωπο, η Ὑπέρτατη Ῥυχή. 
Ο στίχος τῶν ὤυπανισαντ έχει ὡς εξής: νιτιο νιτιαναμ τσετανας τσεταναναμ. 
Το νόηµα είναι ότι μεταξύ όλων των ζωντανών όντων, δέσµιων και 
απελευθερωµένων, υπάρχει µία υπέρτατη ζώσα προσωπικότητα. το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, η οποία τα συντηρεί και τους δίνει κάθε δυνατότητα 
να απολαύσουν σύμφωνα µετη δράση τους. Αυτό το Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας βρίσκεται µέσα στην καρδιά όλων ὡς Παραμάτµμα, Ὑπέρτατη 
Ψυχή. Ο σοφός άνθρωπος που µπορεί να Τον κατανοήσει είναι άξιος να 
κατακτήσει την τέλεια ειρήνη, αντίθετα µε τους υπόλοιπους. 

Είναι αβάσιµο να θεωρεί κανείς ότι ο Ὑπέρτατος Κύριος και τα ζωντανά 
όντα βρίσκονται στο ίδιο επίπεδο ἠ ότι είναι ἰσοι απὀ κάθε άποψη. Ὑπάρχει 
πάντα το ζήτημα της ανωτερότητας και της κατωτερότητας μεταξύ τους. Η 
λέξη ουτταμα έχει ιδιαίτερη σημασία. Κανείς δεν µπορεί να ξεπεράσει το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Η λέξη λοκε είναι επίσης σηµαντική, 
επειδή στο βεδικὀ έργο ΓΠΙώρουσα αναφέρεται: Λοκιατε ῥενταρτο 'νενα. Ο 
Ὑπέρτατος Κύριος, στο εντοπισµένο γνώρισµά Του ως Παραμάτµα, εξηγεί 
τον σκοπό των Βεδών. Στις Βέδες εμφανίζονται επίσης και οι ακόλουθοι 
στίχοι: 


729 


ταβαντ εσα σµπρασαντο ΄σματς 
τσαριρατ σαµουτταγια παραμ 
τζιοτι-ρουπαµ σαµπαντια σβενα 
ρουπε ναμπινι σπαντιατε σα ουτταμαχ πουρουσαχ 


«ἨἩ Ὑπέρτατη Ψυχή, βγαίνοντας έξω απὀ το σώμα του ζωντανού όντος, 
εισέρχεται στο απρόσωπο μπραματζοτι’ έπειτα παραμένει στη µορφή Της και 
στην πνευματική Της ταυτότητα Και ονομάζεται Υπέρτατο Πρόσωπο». Αυτό 
σηµαίνει ότι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο φανερώνει και διαχέει την πνευματική 
Του ακτινοβολία, η οποία είναι και η ύψιστη λάμψη. Το εντοπισµένο 
γνώρισμα του Ὑπερτάτου Προσώπου είναι η Ὑπέρτατη Ψυχή. Όταν 
ενσαρκώνεται ὡς γιος της Σατιαβάτι και του Παρασάρα, δηλαδή «ὡς 
Βιασαντέβα, εξηγεί τη βεδική γνώση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


πςηασηκ σης επεισια[η τῇτη:| 
Δ[(ἡ5[ῃ σῃορ ο τ τῇοῖ: πδτητ[η: Ισ! 


γιασματ κσαραμ ατιτο χαμ ακσαραντ απι τσοτταµαχ 
ατο 'σμι λοκε βεντε τσα πρατιταχ πουρουσοτταμαχ 


γιασµατ: επειδή -- κσαραµ: στους υποκείµενους σε σφάλματα -- ατιταχ: 
υπερβατικός -- αχαµ: Εγώ -- ακσαρατ: στους αλάνθαστους -- απι: επίσης --τσα: 
και -- ουτταμαχ: ο καλύτερος -- αταχ: επομένῶς -- ασμµι: είμαι -- λοκε: στον 
κόσμο -- βεντε: στη βεδική γραμματεία -- τσα: και -- πρατιταχ: δοξασµένος -- 
πουρουσα ουτταµαχ: ως Ὑπέρτατο Πρόσωπο. 


Επειδή είμαι υπερβατικός, πέρα απότις υποκείµενες σε σφάλματα ψυχές 
αλλά και πέρα από τις αλάνθαστες, και επειδή είμαι ο μέγιστος, Με 
δοξάζουν τόσο οι πλανήτες όσο και οι Βέδες ὡς Ὑπέρτατο Πρόσωπο. 


Κανείς δεν µπορεί να ξεπεράσει το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον 
Κρίσνα -- ούτε οι υποκείμενες σε όρους Ψυχές, αλλά οὔτε και οι 
απελευθερωµένες ψυχές. Είναι, συνεπώς, η μέγιστη προσωπικότητα. Εδώ 
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είναι ξεκάθαρο ότι Και τα ζωντανά όντα και το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας είναι άτοµα. Η διαφορά είναι ότι τα ζωντανά όντα, είτε στην υπό 
όρους εἴτε στην απελευθερωμένη τους κατάσταση. δεν μπορούν να 
ξεπεράσουν ποσοτικώςτις ασύλληπτες δυνάµεις του Ὑπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


σ] πΏαησ[της! σΠ-Πία Πδσ]τ[Πη! 
ᾗ φο[ακισήςι η πΙάνΠα] ἩΠςςΠ! [151 


ΙΟ µαμ εβαµ ασαμµουντο τζανατι πουρουσοτταµαμ 
σα σαρβα-βιντ µπατζατι µαμ σαρβα-μπαβενα µπαρατα 


γιαχ: ὀποιος -- µαμ: Ἐμένα -- εβαµ: ἔτσι -- ασαμµμουνταχ: χωρίς αμφιβολία -- 
τζανατι: γνωρίζει-- πουρουσα ουτταμαμ: το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
--σαχ: εκείνος - σαρβα-βιτ' γνώστης τῶν πάντων -- µπατζατι προσφέρει 
υπηρεσία αφοσίώὠσης-- µαµ: σε Εμένα - σαρβα-μπαβενα: απὀ όλεςτις απόψεις 
-“μµπαρατα: ὢ γιε του Μπάρατα. 


Ὁ γιε του Μπάρατα., όποιος Με γνωρίζει ως Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεύτητας, χωρίς να αμφιβάλει, είναι γνώστης των πάντων και γι’ αυτό 
Μου προσφέρει ανεπιφύλακτα υπηρεσία αφοσίωσης. 


Ὑπάρχοῦυν πολλές φιλοσοφικές θεωρίες σχετικά µετην καταστατική θέση τῶν 
ζωντανών όντων και της Ὑπέρτατης Απόλυτης Αλήθειας. Σε αυτή τη στροφή 
το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας εξηγεί µε σαφήνεια ότι όποιος γνωρίζει 
πως ο Κύριος Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο, στην πραγματικότητα 
γνωρίζει τα πάντα. Όποιος έχει ατελή γνώση, συνεχίζει απλώς να κάνει 
εικασίες σχετικά µε την Απόλυτη Αλήθεια, αλλά οτέλειος γνώστης, χωρίς να 
σπαταλά τον πολύτιμο χρόνο του, αφιερώνεται απευθείας στη συνείδηση του 
Κρίσνα, την υπηρεσία αφοσίωσης του Ὑπερτάτου Κυρίου. Παντού στην 
Λ4παγκαβαντ-γκιτα. το γεγονός αυτό υπογραμμίζεται συνεχώς. Αλλά παρ᾽ όλα 
αυτά, υπάρχουν τόσο πολλοί πείσµονες σχολιαστές της Μπαγκαβαντ-γκιτα οι 
οποίοι θεωρούν την Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια και τα ζωντανά όντα ένα 
και το αυτό. 
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Ἡ βεδικἠή γνώση ονομάζεται σρουτι, μάθηση δια της ακουστικής 
πρόσληψης. Θα πρέπεινα λάβει κανείς το βεδικό μήνυμα απὀ αυθεντίες όπως 
ο Κρίσνα και οι εκπρόσωποί Του. Εδώ ο Κρίσνα κάνει µια πολύ χρήσιμη 
διάκριση και καλό θα είναι Τον ακούσει κανείς. Δεν αρκεί να ακούει κανείς 
όπως ακούν τα γουρούνια’ θα πρέπει να είναι ικανός να καταλαβαίνει τις 
αυθεντίες. Δεν ὠφελεί να κάνει κάποιος εικασίες ακαδημαϊκά’ θα πρέπει να 
ακούει ταπεινά απὀ την ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα ότι τα ζωντανά όντα είναι πάντα 
υποδεέστερα του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Όποιος είναι σε θέση 
να το καταλάβει αυτό γνωρίζει, σύµφωνα µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, τον Κρίσνα, τον σκοπό των Βεδών' κανένας άλλος δεν γνωρίζει 
τον σκοπό των Βεδών. 

Η λέξη μπατζατε είναι πολύ σηµαντική. Σε πολλά σηµεία η λέξη µπατζατε 
αναφέρεται σε σχέση µε την υπηρεσία του Ὑπερτάτου Κυρίου. Αν κάποιος 
προσφέρει υπηρεσία αφοσίὠσης στον Κύριο µε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα 
έχει κατανοήσει όλη τη βεδική γνώση. Στο σύστημα μαθητικής διαδοχής των 
Βαϊσνάβα λέγεται ότι αν προσφέρει κανείς υπηρεσία αφοσίωσης στον 
Κρίσνα, δεν χρειάζεται κάποια άλλη πνευματική µέθοδος για την κατανόηση 
της Ὑπέρτατης Απόλυτης Αλήθειας’ το πρόσωπο αυτό βρίσκεται ήδη σε αυτή 
τη θέση επειδή προσφέρει υπηρεσία αφοσίώσης στον Κύριο. Ἐχει τελειώσει 
όλεςτις προκαταρκτικές μεθόδους κατανόησης. Αντιθέτως, αν κάποιος, αφού 
αναλωθεί σε θεωρίες επί εκατοντάδες χιλιάδες ζωές, δεν φτάσει στο σηµείο 
να κατανοήσει ότι ο Κρίσνα είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και 
ότι θα πρέπει να υποταχθεί σε Αυτό, όλες οι εικασίες του επί τόσο πολλά 
χρόνια και τόσο πολλές ζωές είναι µια ανώφελη σπατάλη χρόνου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


ία πειαη σῃςα[Πα Πας Ἠσςττει 
σαάσαεα Φ[καησΠαραφατε! ἩΠσα! 3911 


ἴτι γκουχιαταµαμ σαστραμ Ίνταμ ουκταµμ µαγιαναγκα 
εταντ µπουντβα µπουντιναμ σιατ κριτα-κριτιας τσα µπαρατα 


Ίτ έτσι -- }κουχιαταµαµ: το πλέον εμπιστευτικό -- σαστραµ: των εξ 


αποκαλύψεως γραφών -- Ίνταµ: αυτό -- ουκταμ: αποκαλύπτεται -- µαγια: απὀ 
Ἐμένα -- αναγκα: ὦ αναμάρτητε -- ετατ: αυτό -- µπουντβα: κατανοώντας -- 
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µπουντιναμ: ευφυής -- σιατ: γίνεται - κριτα-κριτιαχ: ο τελειότερος -- τσα: και -- 
µπαρατα: ὢ γιε του Μπάρατα. 


ϱ αναµάρτητε γιε του Μπάρατα. αυτό είναι το πιο εμπιστευτικό σηµείο 
των βεδικών γραφών και τώρα σου το αποκαλύπτω. Όποιος το 
κατανοήσει αυτό θα αποκτήσει σοφία και οι προσπάθειές του θα 
στεφθούν από τελειότητα. 


Ο Κύριος εξηγεί εδώ µε σαφήνεια ότι αυτή είναι η ουσία όλων των εξ 
αποκαλύψεως γραφών. Καιθα πρέπει κανείς να το κατανοήσει αυτό, αφού το 
λέει το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Με αυτόν τον τρόπο θα φωτιστεί 
και θα τελειοποιηθεί στην υπερβατική γνώση. Με άλλα λόγια, κατανοώντας 
αυτή τη «φιλοσοφία του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και 
προσφέροντάς Του υπερβατική υπηρεσία, μπορούν όλοι να απαλλαγούν απὀ 
κάθε µίανση των καταστάσεων της υλικής φύσης. Η υπηρεσία αφοσίώσης 
είναι µια διαδικασία πνευματικής κατανόησης. Η υπηρεσία αφοσίῶσης δεν 
µπορεί να συνυπάρχει µε την υλική µίανση. Η υπηρεσία αφοσίωσης του 
Κυρίου και ο Ίδιος ο Κύριος είναι ένα και το αυτό, επειδή και η µεν και ο δε 
είναι πνευματικά’ η υπηρεσία αφοσίῶσης είναι η εσωτερική δύναμη του 
Κρίσνα. Λέγεται ότι ο Κύριος είναι ο ήλιος και η άγνοια το σκότος. Όπου 
είναι παρών ο ήλιος, δεν τίθεται θέµα σκότους. Συνεπώς, όπου είναι παρούσα 
η υπηρεσία αφοσίώσης υπό την κατάλληλη καθοδήγηση ενός γνήσιου 
πνευματικού δασκάλου, δεν τίθεται θέµα άγνοιας. 

Θα πρέπει όλοι να υιοθετήσουν τη συνείδηση του Κρίσνα και την υπηρεσία 
αφοσίῶσης για να γίνουν νοήµονες και να εξαγνισθούν. Αν δεν φτάσει κανείς 
σε αυτή τη θέση κατανόησης του Κρίσνα και προσφοράς υπηρεσίας 
αφοσίῶσης δεν είναιτέλεια νοήµων, οσοδήποτε νοήµων καιαν θεωρείται από 
ορισμένους συνηθισµένους ανθρώπους. 

Η λέξη αναγκα µε την οποία προσφωνείται ο Αρτζουνα είναι σηµαντική. 
Αναγκα, αναµάρτητος, σηµαίνει ότι αν δεν απαλλαγεί κανείς απὀ κάθε 
αμαρτία, είναι πολύ δύσκολο να κατανοήσει τον Κρίσνα. Θα πρέπει να 
απελευθερωθεί κανείς από κάθε µίανση, απὀ κάθε αμαρτωλή δραστηριότητα’ 
και τότε θα µπορέσεινα Τον κατανοήσει. Αλλά η υπηρεσία αφοσίῶώσης είναι 
τόσο αγνή και ισχυρή. ώστε αµέσως μόλις ασχοληθεί κανείς εξ ολοκλήρου 
µε αυτήν φτάνει αυτομάτως στο στάδιο του αναµάρτητου. 

Ενώ προσφέρει κανείς στον Κύριο υπηρεσία αφοσίωσης στη συντροφιά 
αγνών αφοσιώωµένων υπηρετών του Κυρίου και µε πλήρη συνείδηση του 
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Κρίσνα, υπάρχουν ορισμένα πράγµατα που χρειάζεται να νικηθούν εντελώς. 
Το σημαντικότερο πράγµα που πρέπει να υπερνικήσει κανείς είναι η 
αδυναμία της καρδιάς. Η πρώτη πτώση οφείλεται στην επιθυμία κυριαρχίας 
πάνω στην υλική φύση. Με αυτόν τον τρόπο εγκαταλείπει κανείς την 
υπερβατική υπηρεσία αγάπης του Ὑπερτάτου Κυρίου. Η δεύτερη αδυναμία 
της καρδιάς είναι ότι καθώς αυξάνεται η τάση για κυριαρχία πάνω στην υλική 
φύση. αυξάνεται Και η προσκόλληση στην ύλη και την κατοχή της ύλης. Τα 
προβλήματα της υλικής ύπαρξης οφείλονται σε αυτές τις αδυναμίες της 
καρδιάς. 


3 Έτσι τελειώνουν τα επεζηγηµατικά σχόλια μπακτιβεντάντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µπάκτι, τής αφοσίὠσης στον 
Κρίσνα) για το «έκατο [Πέμπτο Κεφάλαιο τής Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε 
τίτλο «Το Υπέρτατο Πρόσωπολ..ε 
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Εικόνα 209 


10.12-15 Είπε ο Αρτζούνα: «Πίσαι το Ὑπέρτατο Μπραμάν, η έσχατη, η 
υπέρτατη κατοικία. Είσαι ο υπέρτατα αγνός, η Απόλυτη Αλήθεια και το 
αιώνιο θεϊκό πρόσωπο). 


Εικόνα 30 


10.41 «Να γνωρίζεις ότι κάθε τι όμορφο, δοξασµένο και ισχυρό που υπάρχει 
γεννιέται από έναν μικρό σπινθήρα του μεγαλείου Μου». 
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Εικόνα 3 
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, 


η μορφη. 


11.13 Η συµπαντικ 


Εικόνα 32 


11.50 «Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο μέγας γιοςτου Βασουντέβα, 
ενώ μιλούσε έτσι φανέρωσε την πραγματική Του µορφή µε τα τέσσερα χέρια, 
και τέλος έδειξε την ωραία µορφή µε τα δύο χέρια». 


Εικόνα 33 


12.6-7 «Ο Ὑπέρτατος Κύριος υπόσχεται ότι θα ελευθερώσει χωρίς 
καθυστέρηση τον αγνό αφοσιωµένο υπηρέτη απὀ τον ὠκεανό της υλικής 


ύπαρξης». 


Εικόνα 34 


15.15 Οιτρεις καταστάσεις της υλικής φύσης. 


΄ 


14.14 


Εικόνα 35 


15.1-2 Είπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας: «Υπάρχει µια βανιανή 
(ινδική συκιά) η οποία έχειτις ρίζες τής προς τα πάνω καιτα κλαδιά της προς 
τα κάτω καιτης οποίας τα φύλλα είναι οιβεδικοί ύμνοι. Όποιος γνωρίζει αυτό 
το δέντρο είναι γνώστης των Βεδών». 


Εικόνα 36 


15.6 Οιυλικοί και οι πνευµατικοί κόσμοι. 


Εικόνα 37 


15.5 «Στον υλικό κόσµο. το ζωντανό ον μεταφέρει τις διάφορες αντιλήψεις 
του απὀ το ένα σώμα στο άλλο, όπως ακριβώς ο αέρας μεταφέρει τα 
αρώματα). 


ΦΤΕΟΠΥ ΟΓΤΗΕ ΥΕΡΛ 


«ςΚΡΤΑΝΟΣ ο) 


Λι. 
δΡΙΡΙΤΗΑΙΙΜΑΣΠΝ 
ο 
τν α΄ 
4 


ΑΊΤΔΕΗΜΗΝ - 


Εικόνα 3δ 


16.5. 21 Η επιλογή μεταξύ απελευθέρωσης και δουλείας. 


Εικόνα 39 


16.10-15 Ένα δείγμα δαιµονικών ιδιοτήτων. 


Εικόνα 40 


17.4 Διάφορα είδη λατρείας. 


Εικόνα 4 


15.19.14 Οι πέντε αιτίες που προκαλούν την ολοκλήρωση κάθε δράσης. 


Εικόνα 42 


15.41-46 Λατρεύοντας τον Κύριο, ο οποίος είναι η πηγή όλων τῶν όντων 
και ο οποίος διαπερνά τα πάντα. µπορεί ο άνθρωπος, ενώ εκτελεί το 
καθήκον του. να φτάσει στην τελειότητα. 


Εικόνα 43 


1δ.65 Ο Γκοπάλα Κρίσνα, η πανέμορφη αρχική µορφή του Κυρίου. 


Εικόνα 44 


15.75 Όπου βρίσκεται ο Κρίσνα, ο κύριος κάθε μυστικισμού, και όπου 
βρίσκεται ο Αρτζούνα, ο υπέρτατος τοξότης, εκεί υπάρχει ασφαλώς και 
πλούτος και νίκη και εξαιρετική δύναμη και αρετή. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ ΕΚΤΟ 


Θεϊκή και δαιµονική φύση 


ΚΕΙΜΕΝΑ 1-2 


1ᾗ ἨηπΠα[Ιά[τ] 
δη παπί: ππαϊπατα/φ[ίο:! 
απίαη πσα εασπαξῖη ΔΠ5ίαΠ! 511 
θ/στῃ Ποππσεεσπῃ: σπιοσα στη! 
ασ ι[ασασ]σιταά π[αα ΘΙΣΠΙςΤΗΙ (91! 
Όσα δίΠ! ε[α: σΏτπα]εὶ τΠ[ςΗΠΙΚΠΙ 
Ἡησίι ττπά α)η[ῥησπα σα πες |311 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα 
αμπαγιαµ σαττβα-σαμσουντιρ γκιανα-γιογκα-βιαβαστιτιχ 
νταναμ νταµας τσα γιαγκιας τσα σβαντιαγιας ταπα αρτζαβαμ 


αχιμσα σατιαµ ακροντας τιαγκαχ σαντιρ απαϊσουναμ 
νταγια μπουτεσβ αλολουπτβαμ µαρνταβαμ χριρ ατσαπαλαμ 


τετζαχ κσαµα ντριτιχ σωτσαμ αντροχο νατι-µανιτα 
μπαβαντι σαµπανταμ νταϊβιι αμπιτζατασια µπαρατα 
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σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
αμπαγιαµ: αφοβία - σαττβα-σαμσουντιχ: εξαγνισµός της ύπαρξης -- γκιανα: 
στη γνώση -- γιογκα: τῆς σύνδεσης -- ῥιαβαστιτιχ: η κατάσταση -- νταναμ: 
ελεημοσύνη -- νταµαχ: ἔλεγχοςτου νου -τσα: και -- γιαγκιαχ: τέλεση θυσιών - 
τσα: και -- σβαντιαγιαχ: µελέτη της βεδικής γραμματείας -- ταπαχ: 
ασκητικότητα -- αρτζαβαµ: απλότητα -- αχιμσα: µη βία -- σατιαµ: φιλαλήθεια 
--ακρονταχ: ελευθερία απὀ τον θυμό --τιαγκαχ: απάρνηση -- σαντιχ: γαλήνη -- 
απαϊσουναµ: απέχθεια προς την επίκριση -- νταγια: ευσπλαχνία -- µπουτεσου: 
προς όλα τα ζωντανά όντα -- αλολουπτβαμ: ελευθερία απὀ την απληστία -- 
µαρνταβαμ: πραότητα -- χριχ: σεμνότητα -- ατσαπαλαµ: αποφασιστικότητα -- 
τετζαχ: σθένος -- κσαµα: συγχώρεση -- ντριτιχ: καρτερία -- σώτσαμ: 
καθαριότητα -- αντροχαχ: ελευθερία από τον φθόνο -- να ατιµανιτα: η µη 
προσδοκία τιµών -- µπαβαντι φανερώνονται -- σαµπανταµ: οι ιδιότητες -- 
νταϊβιµ: µε θεϊκή φύση -- αμπιτζατασια: για όποιον γεννιέται -- µπαρατα: ὢ γιε 
του Μπάρατα. 


Είπε ο µακάριος Κύριος: αφοβία, εξαγνισµός της ύπαρξης, καλλιέργεια 
πνευματικής γνώσης, ελεημοσύνη. αυτοκυριαρχία. θυσίες, µελέτη των 
Βεδών., ασκητικότητα. απλότητα, µη βία, φιλαλήθεια, έλλειψη θυμού, 
απάρνηση., γαλήνη, απέχθεια προς την επίκριση., συμπόνια, έλλειψη 
απληστίας, ππραύτητα. σεμνότητα, αποφασιστικότητα. σθένος, 
συγχώρεση. καρτερία., καθαριότητα. απουσία φθόνου και πάθους για 
τιµές -- αυτές είναι, ὦ γιε του Μπάρατα. οι υπερβατικές ιδιότητες των 
ανθρώπων µε θεϊκή φύση. 


Στην αρχή του Δέκατου Πέμπτου Κεφαλαίου εξηγήθηκε το δέντρο του 
υλικού κόσμου. Οι πρόσθετες ρίζες που προεξέχουν παροµοιάσθηκαν µε τις 
δραστηριότητες των ζωντανών όντων, ευοίωνες και δυσοίωνες. Επίσης, στο 
Ένατο Κεφάλαιο εξηγήθηκαν οι ντεβα, δηλαδή τα ευσεβή όντα, και οι 
ασουρα, δηλαδή τα ασεβή όντα ή δαίµονες. Σύμφωνα µε τις βεδικές 
τελετουργίες, οι δραστηριότητες στην κατάσταση της αγαθότητας 
θεωρούνται ευνοϊκές για την πρὀοδο στον δρόµο της απελευθέρωσης, αυτές 
δε οἱ δραστηριότητες είναι γνωστές ὡς ντεβα πρακριτι, ὑυπερβατικές απὀ τη 
φύση τους. Όσοι εἶναι σταθεροποιηµένοι στο υπερβατικό επίπεδο 
σημειώνουν πρόοδο στον δρόµο της απελευθέρωσης. Από την άλλη µεριά, 
για όσους ενεργούν στις καταστάσεις του πάθους και της άγνοιας δεν υπάρχει 
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πιθανότητα απελευθέρωσης. Θα υποχρεωθούν να παραμείνουν στον υλικό 
κόσμο είτε ὡς ανθρώπινα όντα είτε ὡς ζώα είτε ὡς ακόµα κατώτερες μορφές 
ζωής. Στο Δέκατο Έκτο Κεφάλαιο ο Κύριος εξηγεί τη θεϊκή φύση µε τις 
ιδιότητες που την συνοδεύουν, καθώς και τη δαιµονική φύση µετις ιδιότητές 
της. Εξηγεί επίσης τα πλεονεκτήματα και τα μειονεκτήματα αυτών των 
ιδιοτήτων. 

Η λέξη αμπιτζατασια, που αναφέρεται σε κάποιον που έχει γεννηθεί µε 
υπερβατικές ιδιότητες, δηλαδή µε θεϊκές τάσεις, είναι πολύ σηµαντική. Η 
γέννηση ενός παιδιού σε θεϊκή ατμόσφαιρα είναι γνωστή στις βεδικές γραφές 
ως γκαρμπαντανα-σαμσκαρα. Αν οι γονείς επιθυμούν ένα παιδί µε θεϊκές 
ιδιότητες, θα πρέπεινα ακολουθήσουντις δέκα αρχές των ανθρώπινων όντων. 
Από την Μπαγκαβαντ-γκιτα έχουμε μάθει επίσης προηγουμένως ότι η 
σεξουαλική ζωή που αποσκοπεί στη γέννηση καλών παιδιών είναι ο ίδιος ο 
Κρίσνα. Η σεξουαλική ζωή δεν καταδικάζεται, υπό τον όρο ότι γίνεται µε 
συνείδηση του Κρίσνα. Όσοι έχουν συνείδηση του Κρίσνα δεν θα πρέπει να 
γεννούν παιδιά όπως οι γάτες Και οι σκύλοι, αλλά να γεννούν παιδιά που θα 
μπορέσουν να αποκτήσουν συνείδηση του Κρίσνα. Αυτό θα πρέπει να είναι 
το πλεονέκτημα τῶν παιδιών που γεννιούνται απὀ πατέρα ή απὀ μητέρα µε 
συνείδηση του Κρίσνα. 

Ο κοινωνικός θεσµός ο γνωστός ὡς ῥαρνασραμα-νταρμµα --ο θεσμός που 
διαιρεί την κοινωνία σε τέσσερεις τάξεις ἠή κάστες- δεν έχει σκοπό να 
διαιρέσει την ανθρώπινη κοινωνία µε βάση τη γέννηση. Οι κοινωνικές 
διαιρέσεις του  ῥαρνασραμα-νταρµα γίνονται µε βάση την εκπαίδευση. 
Ὑπάρχοῦυν για να εξασφαλίζουν κοινωνική ειρήνη και ευημερία. Οι ιδιότητες 
που αναφέρονται σε αυτές τις στροφές της ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα 
χαρακτηρίζονται ὡς υπερβατικές ιδιότητες, που έχουν σκοπό να βοηθήσουν 
κάποιον να προοδεύσει στην πνευματική κατανόηση, έτσι ώστε να μπορέσει 
να απελευθερωθεί απὀ τον υλικό κόσμο. 

Στον θεσµό του ῥαρνασραμα, ο σαννιασι, δηλαδή αυτός που ανήκει στην 
τάξη της απάρνησης, θεωρείται ὡς κεφαλή ή πνευματικός δάσκαλος όλων 
των κοινωνικών τάξεων και όλων των πνευματικών σταδίων. Ο µπραµανα 
θεωρείται πνευματικός δάσκαλος τῶν άλλων τριών τμημάτων της κοινωνίας͵ 
και συγκεκριµένα, των κσατρια, των ῥαΐσια και των σουντρα, αλλά ο σαννιασι, 
που βρίσκεται στην κορυφή αυτού του θεσμού, θεωρείται πνευματικός 
δάσκαλος και τῶν µπραμανα. Για τον σαννιασι, το πρώτο προσόν θα πρέπει 
να είναιη αφοβία. Επειδή ο σαννιασι πρέπεινα είναι µόνοςτου, χωρίς στήριξη 
ή εγγύηση στήριξης, είναι υποχρεώὠµένος να εξαρτάται µόνο απότο έλεος του 


747 


Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Αν σκέφτεται «Αφού αφήσω τους 
γνωστούς µου, ποιος θα µε προστατέψει», δεν θα πρέπει να προσχωρήσει 
στην τάξη της απάρνησης. Θα πρέπει να έχει πεισθεί κανείς εντελώς ότι ο 
Κρίσνα, δηλαδή το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας στο εντοπισµένο Του 
γνώρισμα ὡς Ὑπέρτατη Ψυχή (Παραμάτμµα), βρίσκεται πάντα µέσα µας, ότι 
βλέπει τα πάντα και ότιγνωρίζει πάντα τι θέλουµε να κάνουμε. Με αυτόν τον 
τρόπο, θα πρέπει να έχουµε σταθερή πίστη ότι ο Κρίσνα ως Παραμάτµα θα 
αναλάβει τη φροντίδα µιας ψυχής παραδοµένης σε Αυτόν. Θα πρέπει να 
σκεφτόμαστε, «Ποτέ δεν θα εἶμαι μόνος µου». «Ακόμα και αν βρεθώ στο πιο 
σκοτεινό µέρος ενός δάσους, θα µε συνοδεύει ο Κρίσνα και θα µου δίνει την 
προστασία Του». Αυτή η πεποίθηση ονομάζεται αµπαγιαµ., χωρίς φόβο. Αυτή 
η νοητική κατάσταση είναι απαραίτητη για κάποιον που βρίσκεται στην τάξη 
της απάρνησης. Έπειτα θα πρέπει να εξαγνίσει την ὐπαρξή του. Ὑπάρχουν 
τόσο πολλοί κανόνες και ρυθµιστικές αρχές που πρέπει να ακολουθεί κανείς 
στην τάξη της απάρνησης. Το σημαντικότερο απ᾿ όλα, ο σανγιασι 
απαγορεύεται αυστηρά να έχει οποιαδήποτε στενή σχέση µε γυναίκα. 
Απαγορεύεται ακόµη και να μιλάει µε µια γυναίκα σε ένα απομονωώμένο 
µέρος. Όταν ο Κύριος Τσετάνια, που ήταν ιδανικός σαννιασι, βρισκόταν στο 
Πούρι, οι θηλυκοί αφοσιωμένοι υπηρέτες Του δεν μπορούσαν να πλησιάσουν 
ούτε για να προσφέρουν τον σεβασμό τους. Τις συμβούλευαν να Τον 
προσκυνούν από απόσταση. Αυτό δεν αποτελεί δείγμα μίσους γιατις γυναίκες 
ως τάξη, αλλά αυστηρό περιορισμό επιβεβλημένο στοὺς σανγν]ασι για να µην 
έχουν στενές σχέσεις µε γυναίκες. Πρέπει να ακολουθεί κανείς τους κανόνες 
καιτις ρυθµιστικές αρχές ενός συγκεκριμένου σταδίου της ζωής προκειµένου 
να εξαγνίσειτην ὑπαρξή του. Για έναν σαννιασι, οιστενές σχέσεις µε γυναίκες 
και η κατοχή πλούτου για την ικανοποίηση των αισθήσεων απαγορεύονται 
αυστηρώς. Ο ιδανικός σαννιασι ήταν ο Ίδιος ο Κύριος Τσετάνια και μπορούμε 
να μάθουμε απὀ τη ζωή Του ότι ήταν πολύ αυστηρός ὥς προςττις σχέσεις µε 
τις γυναίκες. Παρόλο που θεωρείται η πλέον φιλελεύθερη ενσάρκωση της 
Θεότητας, αποδεχόμενος τις πλέον πεσµένες, δέσµιες της ύλης ψυχές, 
ακολουθούσε µε αυστηρότητα τους κανόνες και τις ρυθµιστικές αρχές της 
τάξης του σανν]ιασα που αφορούν τη συναναστροφή µε γυναίκες. Ένας απὀ 
τους συντρόφους Του, ονομαζόµενος Τσότα Χαριντάσα, είχε προσωπική 
σχέση µε τον Κύριο Τσετάνια, καθώς και µε τους υπόλοιπους έµπιστους 
συντρόφους Του, αλλά κάποτε κοίταξε µε λαγνεία µια νεαρή γυναίκα και ο 
Κύριος Τσετάνια ήταν τόσο αυστηρός μαζί του, ώστε τον απέκλεισε αμέσως 
απὀ την οµάδα των στενών συντρόφων Του. Ο Κύριος Τσετάνια είπε: «Για 
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έναν σαννιασι ή για οποιονδήποτε φιλοδοξεί να ξεφύγει απὀ τα νύχια της 
υλικής φύσης, να υψωθεί στην πνευματική φύση και να επιστρέψει στο σπίτι 
μας, στον Θεό, το να κοιτά υλικά πράγματα και γυναίκες για την ικανοποίηση 
των αισθήσεων --ούτε καν να τα απολαμβάνει, αλλά απλώς να τα κοιτάζει µε 
αυτή τη διάθεση- είναι τόσο καταδικαστέο, ώστε καλύτερα να αυτοκτονήσει 
παρά να νιώσει αυτές τις άνοµες επιθυμίες». Αυτές, λοιπόν. είναι οι μέθοδοι 
εξαγνισμού. 

Το επόμενο θέµα εἶναι το γκιανα-γιογκα-βιαβαστιτιχ: η καλλιέργεια της 
γνώσης. Ἡ ζωή του σαννιασι ἔχει σκοπό τη διανοµή γνώσης στους 
οικογενειάρχες και σε άλλους οι οποίοι έχουν λησµονήσει την αληθινή ζωή 
της πνευματικής προόδου. Ο σαννιασι πρέπει να επαιτεί απο πόρτα σε πόρτα 
για τα προς το ζην, αλλά αυτό δεν σηµαίνει ότι είναι επαίτης. Ἡ 
ταπεινοφροσύνη είναι επίσης µία από τις ιδιότητες ενός πνευματικού 
προσώπου και ο σανν]ασι πηγαίνει απὀ πόρτα σε πόρτα απὀ ταπεινοφροσύνη 
και µόνο, όχι ακριβώς για να επαιτήσει, αλλά για να δει τους οικογενειάρχες 
και να τους αφυπνίσει͵ να τοὺς δώσει συνείδηση του Κρίσνα. Αυτό είναι το 
καθήκον του σανγ]ασι. Αν µεν είναι πράγματι προχὠρηµένος και αν του έχει 
δώσει τέτοια εντολή ο πνευματικός του δάσκαλος, θα πρέπει να κηρύσσει τη 
συνείδηση του Κρίσνα µε λογική και κατανόηση, αν όµως δεν είναι αρκετά 
προχωρηµένος, δεν θα πρέπει να προσχωρήσει στην τάξη της απάρνησης. 
Αλλά ακόµη και αν έχει προσχωρήσει στην τάξη της απάρνησης χωρίς να 
διαθέτει επαρκή γνώση. θα πρέπει να ακούει διαρκώς απὀ έναν γνήσιο 
πνευματικό δάσκαλο για να καλλιεργήσει τη γνώση. Ο σαννιασι, αυτός ποὺ 
ανήκει στην τάξη της απάρνησης, θα πρέπει να είναι σταθερά σε κατάσταση 
αφοβίας, αγνότητας και γνώσης. 

Το επόμενο θέµα είναι η ελεημοσύνη. Η ελεημοσύνη έχει να κάνει µετους 
οικογενειάρχες. Οι οικογενειάρχες θα πρέπει να κερδίζουν τα προς το ζην µε 
έντιµο τρόπο και να διαθέτουν το πενήντα τοις εκατό τῶν εσόδων τους για τη 
διάδοση της συνείδησης του Κρίσνα σε όλο τον κόσμο. Έτσι ο 
οικογενειάρχης θα πρέπει να δίνει ελεημοσύνη σε καθιερωμένες οργανώσεις 
που εργάζονται προς αυτή την κατεύθυνση. Η ελεημοσύνη θα πρέπει να 
δίνεται στον κατάλληλο αποδέκτη. Όπως θα εξηγηθεί πιο κάτω. υπάρχουν 
διάφορα είδη ελεημοσύνης' ελεημοσύνη στις καταστάσεις της αγαθότητας, 
του πάθους και της άγνοιας. Οι γραφές συνιστούν ελεημοσύνη στην 
κατάσταση της αγαθότητας και όχι ελεημοσύνη στις καταστάσεις του πάθους 
και της άγνοιας, επειδή αυτή είναι απλώς σπατάλη χρημάτων. Η ελεημοσύνη 
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θα πρέπει να δίνεται µόνο για τη διάδοση της συνείδησης του Κρίσνα σε όλο 
τον κόσµο. Αυτή είναι ελεημοσύνη στην κατάσταση της αγαθότητας. 

Έπειτα, ὡς προς την αυτοκυριαρχία (νταμαχ). αυτή δεν αφορά µόνο στις 
άλλες πνευματικές τάξεις µιας θρησκευόµενης κοινωνίας, αλλά αφορά 
ιδιαιτέρως στοὺς οικογενειάρχες. Αν και έχει σύζυγο, ο οικογενειάρχης δεν 
θα πρέπεινα χρησιµοποιείτις αισθήσεις του για µια άσκοπη σεξουαλική ζωή. 
Ὑπάρχουν περιορισμοί στη σεξουαλική ζωή ακόµα και για τους 
οικογενειάρχες' η σεξουαλική ζωή είναι µόνο για την αναπαραγωγή παιδιών. 
Αν ο οἰικογενειάρχης δεν επιθυμεί να έχει παιδιά, δεν θα πρέπει να 
απολαμβάνειτο σεξ µετη σύζυγό του. Η σύγχρονη κοινωνία απολαμβάνειτο 
σεξ µε μεθόδους αντισύλληψης ή και µε απεχθέστερους τρόπους, 
προκειµένου να αποφύγει την ευθύνη των παιδιών. Αυτό δεν είναι θεϊκή, 
υπερβατική ιδιότητα, αλλά δαιµονική. Αν κάποιος, ακόµα και 
οικογενειάρχης, θέλει να σημειώσει πρὀοδο στην πνευματική ζωή. θα πρέπει 
να ελέγξει τη σεξουαλική του ζωή και δεν θα πρέπει να κάνει παιδιά, αν ο 
σκοπός του δεν είναι να προσφέρει υπηρεσία στον Κρίσνα. Αν είναι σε θέση 
να κάνει παιδιά τα οποία θα αποκτήσουν συνείδηση του Κρίσνα, µπορεί να 
έχεικανείς εκατοντάδες παιδιά, αλλά χωρίς αυτή τη δυνατότητα δεν θα πρέπει 
να παραδίνεται στο σεξ µόνο για την αισθησιακή απόλαυση. 

Άλλο ένα πράγµα που θα πρέπεινα κάνουν οι οικογενειάρχες είναι η τέλεση 
θυσιών, επειδή οι θυσίες απαιτούν μεγάλα χρηματικά ποσά. Οι άλλες 
πνευματικές τάξεις, και συγκεκριµένα, οἱ µπραματσαρι, οιβαναπραστα και οι 
σανν]ιασι, δεν έχουν χρήματα’ ζουν επαιτώντας. Άρα η τέλεση διαφόρων 
τύπων θυσιών είναι ευθύνη των οικογενειαρχών. Θα έπρεπε να τελούν τις 
θυσίες αγκνι-χοτρα όπως επιβάλλουν οι βεδικές γραφές, αλλά στη σηµερινή 
εποχή αυτές οι θυσίες είναι πολύ δαπανηρές και δεν είναι δυνατό να 
τελεστούν απὀ κανέναν οικογενειάρχη. Η καλύτερη θυσία που συνιστάται για 
αυτήν την εποχή ονομάζεται σανκιρτανα-γιαγκια και είναι η ψαλμωδία Χάρε 
Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε/ Χάρεράμα, Χάρεράμα, 
Ῥάμα Ράμα. Χάρε Χάρε. Αυτή είναι η καλύτερη και η πιο ανέξοδη θυσία. 
Μπορούν οιπάντες να την υιοθετήσουν και να αντλήσουν όφελος. Ώστε αυτά 
τα τρία πράγµατα, και συγκεκριµένα, η ελεημοσύνη, ο έλεγχος των 
αισθήσεων και η τέλεση θυσιών, έχουν να κάνουν µε τους οικογενειάρχες. 

Η µελέτη των βεδικών γραφών (σβαντιαγιαχ), η ασκητικότητα (ταπας) και 
η ευγένεια ή απλότητα (αρτζαβαμ) προορίζονται ιδιατέρως για τους 
µπραματσαρι, τους σπουδαστές. Όι µπραματσαρι δεν θα πρέπει να έχουν 
σχέση µε γυναίκες' θα πρέπει να ζουν µια ζωή αγαµίας και να απασχολούν 
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τον νου τους µε τη µελέτη της βεδικής γραμματείας για την καλλιέργεια 
πνευματικής γνώσης. Αυτό ονομάζεται σβαντιαγιαχ. Η ασκητικότητα (ταπας) 
προορίζεται ιδιαιτέρως για τη ζωή της απόσυρσης. Δεν θα πρέπει να 
παραμένει κανείς οικογενειάρχης για όλη του τη ζωή. Θα πρέπει να θυµάται 
πάντα ότι υπάρχουν τέσσερα στάδια στη ζωή, τα στάδια µπραματσαρια, 
γκριχαστα, ῥαναπραστα και σαννιασα. Έτσι µετά το στάδιο γκριχαστα, το 
στάδιο της οικογενειακής ζωής, θα πρέπει κανείς να αποσύρεται. Αν κάποιος 
ζήσει εκατό χρόνια, θα πρέπει να περάσει είκοσι πέντε χρόνια «ὡς 
σπουδαστής, είκοσι πέντε χρόνια ὡς οικογενειάρχης, είκοσι πέντε χρόνια 
έχοντας αποσυρθεί και είκοσι πέντε χρόνια στην τάξη της απάρνησης. Αυτές 
είναι οι ρυθµιστικές αρχές της βεδικής θρησκευτικής πειθαρχίας. Ο άνθρωπος 
που έχει αποσυρθεί απὀ την οικογενειακή ζωή θα πρέπει να υποβάλλεται σε 
ασκητικότητες του σώματος, του νου και της γλώσσας. Αυτό είναι ταπασια, 
ασκητικότητα. Η ασκητικότητα έχει να κάνει µε ολόκληρη την κοινωνία του 
ῥαρνασραμα-νταρµα. Χωρίς ασκητικότητα, ταπασια, Κανένα ανθρώπινο ον 
δεν µπορεί να φτάσει στην απελευθέρωση. ΗἩ θεωρία ότι στη ζωή δεν 
χρειάζεται ασκητικότητα. ότι µπορεί κανείς να συνεχίζει να κάνει εικασίες 
και όλα θα πάνε καλά, δεν συνιστάται ούτε στην Μπαγκαβαντ-γκιτα ούτε στην 
υπόλοιπη βεδική γραμματεία. Αυτές οι θεωρίες κατασκευάζονται από 
επιδειξιοµανείς πνευµατιστές, οἱ οποίοι προσπαθούν να συγκεντρώσουν 
περισσότερους οπαδούς. Αν υπάρχουν περιορισμοί, κανόνες και ρυθµιστικές 
αρχές, οἱ άνθρωποι δεν θα προσελκυσθούν. Επομένως, όσοι επιδιώκουν να 
έχουν οπαδούς εν ονόματι της θρησκείας µόνο και µόνο για να κάνουν 
επίδειξη. δεν επιβάλλουν περιορισµόυς ούτε στους µαθητές τους ούτε στον 
εαυτό τους. Αλλά αυτή η μέθοδος δεν επιδοκιµάζεται από τις Βέδες. 

Όσον αφορά στην ιδιότητα της απλότητας, δεν θα πρέπει να εφαρμόζεται 
µόνο απὀ µία συγκεκριμένη πνευματική τάξη, αλλά από όλα τα µέλη της 
κοινωνίας, είτε ανήκουν στο µπραματσαρια-ασραμα είτε στο }γκριχαστα- 
ασραμα εἴἶτε στο ῥαναπραστα-ασραμα. Θα πρέπει να ζει κανείς πολύ απλά. 

Αχιµσα σηµαίνει να µην σταματάς την εξέλιξη της ζωής κανενός ζωντανού 
όντος. Δεν θα πρέπει να σκέφτεται κανείς ότι αφού ο πνευματικός σπινθήρας 
δεν σκοτώνεται ποτέ, ακόµη και µετά τον θάνατο του σώματος, δεν βλάπτει 
να σκοτώνουµε τα ζώα για την αισθησιακή µας ικανοποίηση. Τώρα οι 
άνθρωποι είναι εθισµένοι στο να τρώνε ζώα, παρά το ότι έχουν άφθονες 
προμήθειες σε σιτηρά. καρπούς και γάλα. Δεν υπάρχειλόγος να σκοτώνονται 
τα ζώα. Αυτή η εντολή ισχύει για όλους. Όταν δεν υπάρχει εναλλακτική λύση, 
µπορεί κανείς να σκοτώσει ένα ζώο, αλλά θα πρέπει να το προσφέρει πρώτα 
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θυσία. Σε κάθε περίπτωση, όταν υπάρχει αφθονία τροφής για την 
ανθρωπότητα, όσοι επιθυμούν να σημειώσουν πρόοδο στην πνευματική 
συνειδητοποίηση δεν θα πρέπει να ασκούν βία στα ζώα. Η αληθινή αχιµσα 
είναι να µην εμποδίζει κανείς την εξέλιξη της ζωής. Τα ζώα σημειώνουν και 
αυτά πρόοδο στην εξελικτική τοὺς πορεία, µεταφερόμενα απὀ τη µία 
κατηγορία ζωής στην άλλη. Αν ένα ζώο σκοτωθεί, εμποδίζεται η εξέλιξή του. 
Αν ένα ζώο πρέπει να μείνει σε ένα συγκεκριµένο σώµα για τόσες ηµέρες ή 
για τόσα χρόνια και σκοτωθεί πρόωρα, τότε θα πρέπει να επιστρέψει ξανά 
στην ἴδια µορφή ζωής για να συμπληρώσει τις ηµέρες που απομένουν, 
προκειµένου να προαχθεί σε ένα άλλο ζωικό είδος. Δεν θα πρέπει, λοιπόν, να 
εμποδίζεται η εξέλιξή τους µόνο Και µόνο για την ικανοποίηση του 
ουρανίσκου. Αυτό ονομάζεται αχιµσα, µη βία. 

Σατιαµ. Αυτή η λέξη σηµαίνει ότι δεν θα πρέπει να παραποιεί κανείς την 
αλήθεια για το προσωπικό του συμφέρον. Στη βεδική γραμματεία υπάρχουν 
ορισμένα δύσκολα εδάφια, αλλά θα πρέπει να μαθαίνει κανείς τη σημασία 
τους από έναν γνήσιο πνευματικό δάσκαλο. Αυτή είναι η μέθοδος για την 
κατανόηση των Βεδών. Σρουτι σηµαίνει ότι θα πρέπει να ακούει κανείς απὀ 
αυθεντίες. Δεν θα πρέπει να κατασκευάζει κανείς µία ερμηνεία για το 
προσωπικό του συμφέρον. Ὑπάρχουν τόσο πολλοί σχολιασμοί τῆς 
ΛΙπαγκαβαντ-)κιτα οι οποίοι παρερμηνεύουν το αρχικό κείµενο. Θα πρέπεινα 
παρουσιάζεται η πραγματική σημασία της λέξης και αυτήν θα πρέπει να την 
μάθει κανείς από έναν γνήσιο πνευματικό δάσκαλο. 

Ακρονταχ σηµαίνει να συγκρατεί κανείς την οργή του. Ακόμα και αν 
προκληθεί θα πρέπει να είναι ανεκτικός, επειδή αν εξοργισθεί κανείς 
μολύνεται ολόκληροτο σώματου. Η οργή είναι προϊόν των καταστάσεων του 
πάθους και της άγνοιας και, επομένως, όποιος βρίσκεται στο υπερβατικό 
επίπεδο θα πρέπει να συγκρατεί την οργή του. 4παϊσουναμ σηµαίνει ότι δεν 
θα πρέπει να βρίσκει κανείς λάθη στους άλλους ή να τους διορθώνει άσκοπα. 
Βέβαια, το να πεις κλέφτη έναν κλέφτη δεν είναι επίκριση, αλλά το να πεις 
Κλέφτη έναν έντιμο άνθρωπο είναι πολύ προσβλητικό και πολύ επιζήµιο για 
κάποιον που εξελίσσεται στην πνευματική ζωή. Χριχ σηµαίνει ότι θα πρέπει 
να είναι κανείς πολύ σεμνός και να µην κάνει απεχθείς πράξεις. 4τσαπαλαμ, 
αποφασιστικότητα, σηµαίνει ότι δεν θα πρέπει να ταράσσεται ή να 
απογοητεύεται κανείς µε µια ανεπιτυχή απόπειρα. Κάποια απόπειρα µπορεί 
να αποτύχει, αλλά δεν θα πρέπει να λυπάται κανείς γι’ αυτό’ θα πρέπει να 
συνεχίσει να προχώρά µε υπομονή και αποφασιστικότητα. Η λέξη τετζαχ 
αφορά τοὺς κσατρια. Όι κσατρια θα πρέπει να είναι πάντα πολύ δυνατοί για 
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να προστατεύουν τους αδύναμµους. Δεν θα πρέπει να παριστάνουν τους µη 
βίαιους. Αν χρειστεί βία, θα πρέπει να την επιδείξουν. 

Σωτσαμ σηµαίνει καθαριότητα, όχι µόνο στο σώµα και τον νου, αλλά και 
στις δοσοληψίες µας. Αφορά ιδίωςτην εμπορική τάξη. η οποία δεν θα πρέπει 
να εμπορεύεται στη μαύρη αγορά. Νατιµανιτα. η µη προσδοκία τιμών αφορά 
τους σουντρα, την εργατική τάξη, η οποία θεωρείται σύµφωνα µεττις βεδικές 
εντολές η κατώτερη απὀ τις τέσσερεις κοινωνικές τάξεις. Δεν θα πρέπει να 
υπερηφανεύονται µάταια ἠ να αποζητούν τιµές, αλλά να παραμένουν στη 
δική τους θέση. Είναι καθήκον τῶν σουντρα να σέβονται τις ανώτερες τάξεις 
για τη διατήρηση της κοινωνικής ισορροπίας. 

Όλες αυτές οι δεκαέξι ιδιότητες που αναφέρθηκαν είναι υπερβατικές και θα 
πρέπει να καλλιεργούνται σύμφωνα µε τις διάφορες κοινωνικές και 
πνευματικές τάξεις. Ἡ ουσία είναι ότι παρόλο που οι υλικές συνθήκες είναι 
άθλιες, αν κάποιος καλλιεργήσει αυτές τις ιδιότητες µε άσκηση, σε 
οποιαδήποτε τάξη και αν ανήκει, τότε είναι δυνατό να υψωθεί σταδιακά στο 
ανώτατο επίπεδο υπερβατικής συνειδητοποίησης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


απῇ απ]ςΠΗΓΙΡΙ ορ]: πΓσστηα τ[| 
ΔΙππεὶ τῃ[σῃεῖσα πε ππΠάΠΠΩΠΙ ΙΙΙ 


νταμµπο νταρπο Ἱπιμανας τσα κρονταχ παρουσιαµ εβα τσα 
αγκιαναμ τσαμπιτζατασια παρτα σαµπανταµ ασουριµ 


νταμµπαχ: υπερηφάνεια -- γταρπαχ: αλαζονεία -- αμπιµαναχ: έπαρση -- τσα: 
και -- κρονταχ: οργή. θυμός -- παρουσιαµ: σκληρότητα --εβα: βεβαίως -- τσα: 
και -- αγκιαναµ: άγνοια -- τσα: Και -- αμπιτζατασια: σε όποιον γεννιέται -- 
παρτα: ῷ γιετης Πριτά -- σαµπανταμ: φύση -- ασουριµ: δαιµονική. 


Υπερηφάνεια., αλαζονεία. θυµός, έπαρση. σκληρότητα και άγνοια -- αυτές 
οι ιδιότητες ανήκουν σε όσους έχουν δαιµονική φύση. ὦ γιετης Πριτά. 


Σε αυτή τη στροφή περιγράφεται η βασιλική οδός για την κόλαση. ΌΟι 
δαιµονικοί άνθρωποι θέλουν να κάνουν επίδειξη θρησκευτικότητας και 
προόδου στην πνευματική επιστήμη, παρόλο που δεν τηρούν τις 
θρησκευτικές αρχές. Είναι πάντοτε αλαζόνες και υπερήφανοι επειδή έχουν 
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κάποιου είδους εκπαίδευση ή μεγάλα πλούτη. Θέλουν να τους λατρεύουν οι 
άλλοι και απαιτούν σεβασμό, παρόλο που δεν τον εµπνέουν. Θυμώνουν µε 
ασήμαντα πράγµατα και μιλούν σκληρά, όχι ευγενικά. Δεν γνωρίζουν τι 
πρέπει και τι δεν πρέπει να κάνουν. Κάνουν τα πάντα σύμφωνα µε τις 
ιδιοτροπίες και τις επιθυμίες τοὺς και δεν αναγνωρίζουν καμία αυθεντία. 
Αυτές τις δυσοίῶνες ιδιότητες τις αποκτούν από την αρχή του σχηματισμού 
του σώματός τους στη μήτρα της μητέρας τοὺς και καθώς μεγαλώνουν τις 
φανερώνουν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


αἲ τπαίαπίε[α ΓΠΙατῃαᾳ) πςΠι 
πι σε: στά αἡπῃ/οπῆςΏΙτπσδα! ας! 


νταϊβι σαμπαντ ῥιμοκσαγια  νιµπαννταγιασουρι µατα 
µα σουτσαχ σαµπανταµ νταϊθιμ αμπιτζατο ἴσι παννταβα 


νταϊρι: οι υπερβατικές -- σαµπατ: Ιδιότητες -- ῥιμιοκσαγια: έχουν σκοπό την 
απελευθέρωση -- νιµπαννταγια: για σκλαβιά -- ασουρι: οι δαιµονικές Ιδιότητες 
---µατα: θεωρούνται -- µα: µη -- σουτσαχ: στενοχῶριέσαι -- σαµπανταµ: 
ιδιότητες -- νταϊῖριμ: υπερβατική -- αμπιτέαταχ: γεννημένος -- ασι: είσαι -- 
παννταβα: ὢ γιετου Πάνντου. 


Οι υπερβατικές ιδιότητες συντελούν στην απελευθέρωση. ενώ οι 
δαιµονικές συμβάλλουν στη δουλεία. Μη στενοχῶωριέσαι, ὢ γιε του 
Πάνντου. γιατί εσύ είσαι γεννημένος µετις θεϊκές ιδιότητες. 


Ο Κύριος Κρίσνα ενθάρρυνετον Αρτζούνα λέγοντάςτου ότι δεν είχε γεννηθεί 
µε δαιµονικές ιδιότητες. Η ανάµειξή του στη µάχη δεν είχε δαιµονικό 
χαρακτήρα, επειδή εξέταζε όλα τα υπέρ και τα κατά. Εξέταζε κατά πόσο 
αξιοσέβαστα πρόσωπα όπως ο Μπίσμα και ο Ντρόνα θα έπρεπε να 
σκοτωθούν ή όχι και, συνεπώς, δεν ενεργούσε υπό την επήρεια θυμού, 
ψεύτικου γόητρου ή σκληρότητας. Άρα δεν είχε τις ιδιότητες των δαιμόνων. 
Για τον κσατρια, τον πολεμιστή. το να ρίξει βέλη στον εχθρό είναι κάτι 
υπερβατικό, ενώ το να το αποφύγει είναι δαιµονικόὀ. Επομένως ο Αρτζούνα 
δεν είχε λόγο να θρηνεί. Όποιος τηρεί τις ρυθµιστικές αρχές των διαφόρων 
κοινωνικών και πνευματικών τάξεων βρίσκεται στο υπερβατικό επίπεδο. 
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ΚκΕΙΜΕΝΟόύ 


5] πατπῇ εΙορς/Τ] αα ὁπᾷτ σα τι 
ἀαὶ [ασασπ: τίαα "Πέ πε ἢ 2µΠ! 6! 


ντθω µπουτα-σαργκῶ λοκε ᾿σμιν νταῖῤα ασουρα εβα τσα 
νταϊβο βισταρασαχ προκτα ασουραµ παρτα µε σρινου 


ντρω: δύο - µπουτα-σαργκω: δημιουργηµένα ζωντανά όντα -- λοκε: σε αυτόν 
τον κόσµο -- ασμν: αυτό -- νταϊβαχ: θεϊκό -- ασουραχ: δαιµονικό -- εβα: 
βεβαίως --τσα: και-- νταϊβῥαχ: θεϊκές -- ῥισταρασαχ: διεξοδικώς-- προκταχ: έχω 
πει -- ασουραµ: τις δαιµονικές -- παρτα: ὢ γιε της Πριτά -- µε: από Εμένα -- 
σρινου: άκου. 


Ὁ γιετης Πριτά. σε αυτόν τον κόσμο υπάρχουν δύο είδη δημιουργηµένων 
όντων. Το ένα είδος ονομάζεται θεϊκό και το άλλο δαιµονικό. Σου έχω 
ήδη περιγράψει διεξοδικάτις θεϊκές ιδιότητες. Τώρα άκου από Εμένα για 
τις δαιµονικές. 


Ο Κύριος Κρίσνα, αφού διαβεβαίωσε τον Αρτζούνα ότι είχε γεννηθεί µε 
θεϊκές ιδιότητες, περιγράφει τώρα τον δαιµονικό δρόµο. Τα δέσµια ζωντανά 
όντα διαιρούνται σε δύο κατηγορίες. Όσοι είναι γεννηµένοι µε θεϊκές 
ιδιότητες ακολουθούν µια ζωή βασισμένη σε ρυθµίσεις' δηλαδή τηρούν τις 
εντολές των γραφών. Θα πρέπει να εκτελεί κανείς τα καθήκοντά του υπό το 
φως των έγκυρων γραφών. Αυτή η νοοτροπία είναι θεϊκή. Όποιος δεν 
ακολουθείτις ρυθµιστικές αρχές όπως διατυπώνονται στις γραφές και ενεργεί 
σύμφωνα µετις Ιδιοτροπίες του ονομάζεται δαίµονας ή ασουρα. Δεν υπάρχει 
άλλο κριτήριο εκτός τῆς υπακοής στις ρυθµιστικές αρχές των γραφών. 
Αναφέρεται στη βεδική γραμματεία ότι οι ηµίθεοι και οι δαίμονες έχουν 
γεννηθεί και οἱ µεν και οἱ δε από τον Πρατζάπατι η µόνη διαφορά είναι ότι η 
µία κατηγορία υπακούει στις βεδικές εντολές και η άλλη όχι. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 
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παττι Ἡ Γηβ[τί τ σ]γῃ  [αάσιβστ:! 
πσητί ππῃ τπτ ] ριαὶ οἲπ [ασ]ς! [91 


πραβριττιµ τσα νιῤριττιµ τσα τζανα να ῥιντουρ ασουραχ 
να σωτσαμ ναπι τσατσαρο να σατιαµ τε σου βιντιατε 


πραβριττιµ: ορθή δράση -- τσα: επίσης -- νιῤριτιµ: ανάρμοστη δράση -- τσα: 
και -- τζαναχ: πρόσωπα -- να: ποτέ -- ῥιντουχ: γνωρίζουν -- ασουραχ: µε 
δαιµονικές ιδιότητες -- να: ποτέ -- σωτσαµ: καθαριότητα -- να: ούτε -- απι: 
επίσης -- τσα: και -- ατσαραχ: συμπεριφορά -- να: ποτέ -- σατιαµ: αλήθεια -- 
τεσου: σε αυτούς -- ῥιντιατε: υπάρχει. 


Τα δαιµονικά πρόσωπα δεν γνωρίζουν ποια είναι η ορθή και ποια είναι η 
ανάρµοστη δράση. Δεν θα συναντήσει κάποιος σε αυτά ούτε καθαριότητα 
ούτε σωστή συμπεριφορά ούτε αλήθεια. 


Σε κάθε πολιτισμένη ανθρώπινη κοινωνία υπάρχει ένα σύνολο απὀ κανόνες 
και ρυθµιστικές αρχές που απορρέουν από τις γραφές και που τηρούνται 
ανέκαθεν, ιδιαίτερα απὀ τους Άριους, δηλαδή εκείνους που υιοθετούν τον 
βεδικό πολιτισμό και που είναι γνωστοί ὣς οι πλέον εξελιγµένοι από τους 
πολιτισµένους ανθρώπους. Όσοι δεν ακολουθούν τις εντολές των γραφών 
θεωρούνται δαίμονες. Γι’ αυτό αναφέρεται εδώ ότιοι δαίμονες δεν γνωρίζουν 
τους κανόνες των γραφών’ οι περισσότεροι τους αγνοούν και αν κάποιοιτους 
γνωρίζρυν, δεν έχουν καμία διάθεση να τους ακολουθήσουν. Δεν έχουν πίστη 
και δεν θέλουν να ενεργούν βάσει των βεδικών εντολών. Οι δαίµονες δεν 
είναι καθαροί ούτε εξωτερικά ούτε εσωτερικά. 

Θα πρέπει να φροντίζουμε να διατηρούµε το σώµα καθαρό κάνοντας 
μπάνιο, πλένοντας τα δόντια µας, αλλάζοντας ρούχα, Κλπ. Ως προς την 
εσωτερική καθαριότητα, θα πρέπει να θυμόμαστε πάντα τα ονόµατατου Θεού 
και να ψέλνουμε Χάρε Κρίσνα, Χάρε Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε / 
Χάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, Χάρε Χάρε. Οι δαίµονες οὔτε 
συμπαθούν οὔτε ακολουθούν αυτούς τους κανόνες για εξωτερική και 
εσωτερική καθαριότητα. 

Ως προς τη συμπεριφορά µας, υπάρχουν πολλοί κανόνες και ρυθµίσεις που 
κατευθύνουν την ανθρώπινη συμπεριφορά. όπως το έργο Μανου-σαμχιτα, το 
οποίο είναι το βιβλίο των νόμων του ανθρώπινου γένους. Ακόμη και σήµερα, 
οι Ινδουιστές ακολουθούν τη ΛΜάανου-σαμχιτα. Το κληρονομικό δίκαιο και 
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άλλες νομικές διατάξεις απορρέουν απὀ αυτό το βιβλίο. Στη Μανου-σαμχιτα 
αναφέρεται καθαρά ότι η γυναίκα δεν θα πρέπει να έχει ελευθερία. Αυτό δεν 
σηµαίνει ότι οι γυναίκες πρέπει να κρατούνται σαν σκλάβοι, αλλά ότι είναι 
σαν τα παιδιά. Τα παιδιά δεν έχουν ελευθερία, αλλά αυτό δεν σηµαίνει ότι 
κρατούνται σαν σκλάβοι. Στην εποχή µας οι δαίμονες έχουν παραμελήσει 
αυτές τις εντολές Και πιστεύουν ότι οι γυναίκες θα πρέπει να έχουν την 
ελευθερία που έχουν οι άνδρες. Εντούτοις, αυτό δεν έχει βελτιώσει την 
κοινωνική κατάσταση. Στην πραγματικότητα, η γυναίκα θα πρέπει να έχει 
προστασία σε όλα τα στάδια της ζωής της. Στην παιδική ηλικία θα πρέπει να 
προστατεύεται απὀ τον πατέρα τῆς, στη νεανική ηλικία από τον σύζυγό της 
και στη γεροντική ηλικία απὀ τοὺς γιους τῆς. Αυτή είναι η σωστή κοινωνική 
συμπεριφορά σύμφωνα µε τη Μανου-σαμχιτα. Αλλά η σύγχρονη εκπαίδευση 
έχει επινοήσει τεχνητά την αντίληψη µιας µαταιόδοξης γυναικείας ζωής και 
γι’ αυτό σήµερα ο γάμος είναι ουσιαστικά µία φαντασίωση της ανθρώπινης 
κοινωνίας. Ούτε η ηθική κατάσταση των γυναικών είναι πολύ καλή. Συνεπώς, 
οι δαίμονες δεν δέχονται καμία οδηγία η οποία είναι καλή για την κοινωνία 
και επειδή δεν ακολουθούν τις συμβουλές τῶν μεγάλων σοφών, καθώς και 
τους κανόνες και τις ρυµίσεις που εκείνοι θέτουν, η κοινωνική κατάσταση 
των δαιμόνων είναι αξιοθρήνητη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ δὃ 


[ᾳσΓην[ςις ϱἰ σπαῖξτ η μτη! 
Δ[ασσατϱη[ά [ορΗ-παΡΤΗΕᾷΦΡΗΙ 61! 


ασατιαµ απρατισταµτε τζαγκαντ αχουρ ανισβαραμ 
απαρασπαρα-σαμμπουταμ κιµμ ανιατ καμα-χαϊτουκαμ 


ασατιαµ: µη πραγματικός -- απρατισταµ: χωρίς θεμέλια --τε: αυτοί -- τζαγκατ: 
η κοσμική εκδήλωση -- αχουχ: λένε -- ανισβαραμ: χωρίς Κύριο -- απαρασπαρα: 
χωρίς αιτία -- σαμµπουταµ: γεννημένη -- κιµ ανιατ: χωρίς άλλη αιτία - καµα- 
χαϊτουκαμ: οφείλεται µόνο στη λαγνεία. 


Λένε ότι αυτός ο κόσμος δεν είναι πραγματικός, ότι είναι χωρίς θεμέλια 


και χωρίς Θεό. Γεννιέται από τη σεξουαλική επιθυμία και δεν έχει άλλη 
αιτία από τη λαγνεία. 
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Οι δαιµονικοί άνθρωποι συμπεραίνουν ότι ο κόσμος είναι µια 
φαντασμαγορία. Δεν υπάρχει ούτε αιτία ούτε αποτέλεσµα ούτε Κύριος ούτε 
σκοπός: τίποτε δεν είναι πραγµατικό. Ισχυρίζονται ότι η κοσμική εκδήλωση 
προκύπτει εξαιτίας τυχαίας δράσης και αντίδρασης. Δεν πιστεύουν ότι ο 
κόσμος δημιουργήθηκε απότον Θεό για κάποιον συγκεκριµένο σκοπὀ. Έχουν 
τη δική τους θεωρία: ότι ο Κόσμος έχει προκύψει απὀ µόνος του και ότι δεν 
υπάρχει λόγος να πιστεύει κανείς πως υπάρχει κάποιος Θεός πίσω απὀ όλα 
αυτά. Γι’ αυτούς, δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ πνεύματος και ύλης και δεν 
αποδέχονται κάποιο Ὑπέρτατο Πνεύμα. Όλα είναι µόνο ύλη και υποτίθεται 
ότι ολόκληρος ο κόσμος είναι µια μάζα από άγνοια. Σύμφωνα µε αυτούς, όλα 
είναι κενό και οτιδήποτε εκδηλώνεται οφείλεται στην αδυναμία µας να 
αντιληφθούμε τα πράγµατα σωστά. Θεωρούν δεδομένο ότι κάθε εκδήλωση 
ποικιλοµορφίας είναι επίδειξη άγνοιας. Ακριβώς όπως σε ένα όνειρο µπορεί 
να δημιουργήσουμε τόσο πολλά πράγματα, τα οποία στην πραγματικότητα 
δεν υπάρχουν, έτσι και όταν ξυπνήσουμε θα διαπιστώσουμε ότι όλα είναι 
µόνο ένα όνειρο. Αλλά παρόλο που οι δαίµονες λένε ότι η ζωή είναι ένα 
όνειρο, είναι πολύ έµπειροι στο να απολαμβάνουν αυτό το όνειρο. Και έτσι, 
αντί να αποκτούν γνώση, εμπλέκονται όλο και περισσότερο στη χώρα των 
ονείρων. Καταλήγουν στο συμπέρασμα ότι όπως ένα παιδί είναι απλώς το 
αποτέλεσµα της σεξουαλικής επαφής μεταξύ αρσενικού και θηλυκού, έτσι 
και ο κόσμος είναι άψυχος. Γι’ αυτούς, τα ζωντανά όντα έχουν δημιουργηθεί 
απὀ κάποιο συνδυασμό υλικών στοιχείων και δεν τίθεται θέµα ύπαρξης 
Ψυχής. Όπως πολλά ζωντανά όντα βγαίνουν από τον ιδρώτα ή από ένα νεκρό 
σώµα χωρίς καμία αιτία, παρόμοια, ολόκληρος ο Κόσμος έχει προέλθει απὀ 
τους συνδυασμούς της ύλης. Άρα η αιτία της κοσμικής εκδήλωσης είναι η 
υλική φύση και δεν υπάρχει καμία άλλη αιτία. Δεν πιστεύουν στα λόγια του 
Κρίσνα στην ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα: µαγιαντιακσενα πρακριτιχ σουγιατε σα- 
τσαρατσαραμ. «Ὑπό την καθοδήγησή Μου κινείται ολόκληρος ο Όλικός 
κόσμος». Με άλλα λόγια, οι δαίμονες δεν έχουν τέλεια γνώση της 
δημιουργίας του κόσμου’ ο καθένας τους έχει κάποια συγκεκριμένη δική του 
θεωρία. Σύμφωνα µε αυτούς, όλες οι ερμηνείες των γραφών είναι εξίσου 
καλές, επειδή δεν πιστεύουν σε µία καθιερωμένη και κοινά αποδεκτή 
κατανόηση τῶν εντολών των γραφών. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 
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ζεῇ εἴρηαδιη Πριαῃ]ςσ σπα: | 
πηαα[μορη[τ: α[στα σπτα]ς[οσατ:!Ι51! 


εταµ ντριστιμι αβασταμπια ναστατµανο ᾽λπα-μπουνταγιαχ 
πραμπαβαντι ουγκρα-καρμαναχ κσαγιαγια τζαγκατο χιταχ 


εταµ: αυτή -- ντριστιµ: την άποψη -- αβασταμπια: αποδεχόµενοι -- ναστα: 
έχοντας χάσει - ατµαναχ: τον εαυτό τοὺς - αλπα-μπουνταγιαχ: οι λιγότερο 
νοήµονες -- πραµπαβαντι ακμάζουν - ουγκρα-καρμαναχ: σε οδυνηρές 
δραστηριότητες -- κσαγιαγια: για την καταστροφή -- τζαγκαταχ: του κόσμου -- 
αχιταχ: επιζήµιες. 


Ακολουθώντας αυτά τα συμπεράσματα. οι δαίμονες, έχοντας χάσει τον 
εαυτό τους και µη διαθέτοντας νοημοσύνη. ασχολούνται µε επιζήμια, 
φρικτά έργα. προορισµένα να καταστρέψουν τον κόσµο. 


Οι δαίμονες ασχολούνται µε δραστηριότητες οι οποίες θα οδηγήσουν τον 
κόσμο στην καταστροφή. Εδώ ο Κύριος λέει ότι είναι περιορισμένης 
νοημοσύνης. Όι υλιστές, χωρίς άποψη για τον Θεό, πιστεύουν ὁτι 
προοδεύουν. Αλλά σύμφωνα µε την Λπαγκαβαντ-}κιτα είναι κουτοί και 
στερούνται λογικής. Προσπαθούν να απολαύσουν τον υλικό κόσµο έως τα 
έσχατα όρια και γιαυτό εφευρίσκουν πάντα Κάτι καινούργιο για την 
ικανοποίηση τῶν αισθήσεων. Αυτές οι υλικές εφευρέσεις θεωρούνται ὡς η 
πρόοδος του ανθρώπινου πολιτισμού, αλλά το αποτέλεσµα είναι ότι οι 
άνθρωποι γίνονται συνεχώς βιαιότεροι και σκληρότεροι' σκληρότεροι προς 
τα ζώα και σκληρότεροι προς τα άλλα ανθρώπινα όντα. Δεν έχουν ιδέα για το 
πώς πρέπει να συμπεριφέρονται ο ένας στον άλλο. Το σκότωµα των ζώων 
έχει περίβλεπτη θέση μεταξύ των δαιµονικών ανθρώπων. Αυτοί οι άνθρωποι 
θεωρούνται εχθροί του κόσμου, επειδή αργά ἠ γρήγορα θα δημιουργήσουν 
Κάτι το οποίο θα καταστρέψει τα πάντα. Εμμέσως, αυτοί οι στίχοι 
προεξοφλούν τη δημιουργία πυρηνικών όπλων, για τα οποία σήµερα όλοι 
καµαρώνουν. Ο πόλεμος µπορεί να συμβεί οποιαδήποτε στιγµή και αυτά τα 
πυρηνικά όπλα µπορεί να ερηµώσουν τα πάντα. Αυτά τα πράγματα 
δημιουργούνται µόνο για την καταστροφή του κόσμου και αυτό είναι που 
επισημαίνεται σε αυτή τη στροφή. Αυτά τα όπλα εφευρέθηκαν στην 
ανθρώπινη κοινωνία εξαιτίας της αθεῖας' δεν αποσκοπούν στην ειρήνη και 
την ευημερία του κόσμου. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


ατηΠῄσισᾳ απ ἄπηηΓ[Πα[[-ακῆ:| 
ἨγεαῃςσΠφΙςΙεΓμας ος τ[[εακΠ: | Ιζοἱ| 


καµαμ ασριτια ντουσπουραµ. νταμµπα-μανα-μαντανβιταχ 
μοχαντ γκριχιτβασαντ-γκραχαν πραβαρταντε σουτσι-βραταχ 


καµαμ: στη λαγνεία -- ασριτια: καταφεύγοντας -- ντουσπουραµ: την ακόρεστη 
--νταμµµπα: την υπερηφάνεια -- µανα: το ψεύτικο γόητρο -- µαντα-ανβιταχ: 
γεμάτοι αλαζονεία -- µοχατ: απὀ την πλάνη -- γκριχιτβα: δεχόµενοι -- ασατ: τα 
παροδικά -- γκραχαν: τα πράγματα -- πραβαρταντε: ακµάζουν -- ασουτσι: στα 
ακάθαρτα - ῥραταχ: είναι ορκισµένοι. 


Οι δαίμονες, καταφεύγοντας στην ακόρεστη λαγνεία και γεμάτοι 
υπερηφάνεια. αλαζονεία και ψεύτικο γόητρο και όντας έτσι 
παραπλανημένοι, έλκονται μονίμως από τα πρόσκαιρα πράγµατα και 
είναι ορκισµένοι στη διαφθορά και την εξαχρείώὠση. 


Εδώ περιγράφεται η δαιµονική νοοτροπία. Η λαγνεία των δαιμόνων δεν 
χορταίνει ποτέ. Οι αχόρταγες επιθυμίες τους για υλικές απολαύσεις 
αυξάνονται διαρκώς. Παρόλο που είναι μονίμως γεμάτοι άγχος λόγω του ότι 
αποδέχονται πρόσκαιρα πράγµατα, εξακολουθούν να ασχολούνται µετέτοιου 
είδους δραστηριότητες εξαιτίας της πλάνης. Δεν διαθέτουν γνώση και δεν 
είναι σε θέση να πουν ότι κατευθύνονται σε λάθος δρόµο. Αποδεχόμενοι 
πρόσκαιρα πράγματα, αυτού του είδους οι δαιµονικοί άνθρωποι 
κατασκευάζουν τον δικό τους Θεό, φτιάχνουν τους δικούς τους ύμνους και 
Ψέλνουν τις δικές τους ψαλμωδίες. Το αποτέλεσµα είναι ότι έλκονται όλο και 
περισσότερο απὀ δύο πράγματα -- τη σεξουαλική απόλαυση και τη 
συσσώρευση υλικού πλούτου. Σχετικά µε αυτό, οἱ λέξεις ασουτσι-βραταχ, 
βρώμικος όρκος, έχουν µεγάλη σημασία. Αυτού του είδους οι δαίμονες 
έλκονται µόνο απὀ το ποτό, τις γυναίκες, τον τζόγο και την κρεατοφαγία’ 
αυτές εἶναι οι βρώμικες συνήθειές τους (ασουτσι). Ὠθούμενοι απὀ 
υπερηφάνεια και ψεύτικο γόητρο, κατασκευάζουν κάποιες θρησκευτικές 
αρχές, οι οποίες δεν επιδοκιµάζονται απότις βεδικές εντολές. Μολονότι αυτοί 
οι δαίµονες είναι απεχθέστατοι, ο κόσμος τους αποδίδει µε τεχνητά µέσα 
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κάλπικες τιµές. Μολονότι γλιστρούν προς την κόλαση, θεωρούν τον εαυτό 
τους πολύ εξελιγμένο. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 11-12 


μια μμ ως π 


τσινταμ απαριµεγιαμ τσα πραλαγιανταμ ουπασριταχ 
καμοπαμπογκα-παραμα εταβαντ 1τι νιστσιταχ 


ασα-πασα-σαταϊρ µπανταχ καμµα-κροντα-παραγιαναχ 
Ίχαντε καμα-μπογκαρταμ ανιαγιεναρτα-σαντσαγιαν 


τσινταµ: φόβοι και αγωνίες -- απαριµεγιαµ: αµέτρητοι- τσα: και -- πραλαγια- 
ανταµ: µέχρι την Φρα του θανάτου -- ουπασριταχ: έχοντας καταφύγει -- καµα- 
ουπαµπογκα: στην ικανοποίηση των αισθήσεων -- παραμαχ: ο ύψιστος σκοπός 
της ζωής -- εταβατ: έτσι -- Ίτι µε αυτόν τον τρόπο -- νιστσιταχ: έχοντας 
διαπιστώσει - ασα-πασα: περιπλοκή σ’ ένα δίχτυ απὀ επιθυμίες -- σαταϊχ: απὀ 
εκατοντάδες -- µπανταχ: δεμένοι -- καµα: στη λαγνεία -- κροντα: και στον θυμό 
--παραγιαναχ: πάντα βυθισµένοι σε αυτή τη νοοτροπία -- Ιχαντε: επιθυμούν -- 
καµα: λάγνες -- µπογκα: αισθησιακές απολαύσεις -- αρταµ: αποσκοπώντας σε 
--ανιαγιενα: παρανόμως -- αρτα: πλούτου -- σαντσαγιαν: συσσώρευση. 


Πιστεύουν ότι η ικανοποίηση τῶν αισθήσεων έως την ώρα του θανάτου 
είναι η πρωταρχική ανάγκη του ανθρώπου. Έτσι το άγχος τους δεν έχει 
όρια. Πιασμµένοι σ᾿ ένα δίχτυ από εκατοντάδες επιθυμίες και 
κυριαρχηµένοι από τη λαγνεία καιτον θυµό. εξασφαλίζουν µε άνοµα µέσα 
χρήματα για αισθησιακές απολαύσεις. 


Οι δαιµονικοί άνθρωποι δέχονται ότι οι αισθησιακές απολαύσεις είναι ο 
ύψιστος σκοπός της ζωής και διατηρούν αυτή την άποψη µέχρι τον θάνατο. 
Δεν πιστεύουν στη µετά θάνατον ζωή οὔτε ότι δέχεται κανείς διάφορους 
τύπους σωμάτων σύμφωνα µε το καρµα του, δηλαδή τις πράξεις του. Τα 
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σχέδιά τους για τη ζωή δεν τελειώνουν ποτέ και προετοιμάζουν συνεχώς 
σχέδια επί σχεδίων. Έχουμε προσωπική εμπειρία ενός προσώπου µε τέτοια 
δαιµονική νοοτροπία, το οποίο ακόµη και τη στιγµή του θανάτου, ζητούσε 
από τον γιατρό του να παρατείνει τη ζωή του για τέσσερα χρόνια, επειδή τα 
σχέδιά του δεν είχαν ολοκληρωθεί. Αυτοί οι ανόητοι δεν γνωρίζουν ότι ο 
γιατρός δεν µπορεί να παρατείνει τη ζωή οὔτε για µία στιγµή. Όταν έλθει η 
ειδοποίηση, δεν τίθεται θέµα ικανοποίησης της επιθυµίας κανενός. Οι νόμοι 
της φύσης δεν παραχωρούν ούτε ένα δευτερόλεπτο πέραν του χρόνου που 
δικαιούται κανείς. 

Το δαιµονικό πρόσωπο. που δεν πιστεύει οὗύτε στον Θεό ούτε στην 
Ὑπέρτατη Ψυχή µέσα του, διαπράττει όλων τῶν ειδών τις αμαρτίες µόνο και 
µόνο για την ικανοποίηση των αισθήσεων. Δεν γνωρίζει ότι υπάρχει κάποιος 
μάρτυρας που βρίσκεται µέσα στην καρδιά του. Η Υπέρτατη Ψυχή παρατηρεί 
τις δραστηριότητες της ατοµικής ψυχής. Όπως αναφέρεται στις Φυπανισαντ, 
υπάρχουν δύο πουλιά καθισµένα σε ένα δέντρο το ένα ενεργεί και 
απολαμβάνει τους καρπούς του δέντρου ή υποφέρει από αυτούς και το άλλο 
απλώς παρακολουθεί. Αλλά όποιος είναι δαίμονας δεν γνωρίζει τις βεδικές 
γραφές και δεν διαθέτει πίστη’ αισθάνεται, επομένως, ελεύθερος να κάνει 
οτιδήποτε για την απόλαυση των αισθήσεων, ανεξαρτήτως των συνεπειών. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 13-15 


ξάπει ηπ σιδ[ηή πο Ἡ«ησε[η! 
ξαπςηαπια Ἡ [ασια πε[ η! (4311 
3/ῇ Ἡτῃ σα: πο Ισ] ταση! 
εμᾶσσπς ητῇ Ώπαιςξ πτταρσῇ ι Ι.Χ | 
βΠοτ]ς[Πο[Ια ΓΙ Ρῃ ερ]στσ]σ[ξε! π[εσῃ Ἡσιι 
πεῦ αποπῄη Ἠία ση ταταΙαηη[ΕτΠ:! 111! 


Ίνταμ αντια µαγια λαμπνταμ Ίμαμ πραπσιε µανοραταμ 
Ίνταμ αστινταµ απι µε µπαβισιατι πουναρ νταναμ 


ασω µαγια χαταχ σατρουρ Χανισιε τσαπαραν απι 
Ἰσβαρο χαμ αχαµμ μπογκι σιντο χαμ µπαλαβαν σουκ 


αντιο μπιτζαναβαν ασµι κο νιο στι σαντρισο µαγια 
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γιακσιε ντασγιαμµῖ µοντισια τι αγκιανα-βιμοχιταχ 


Ίνταμ: αυτό -- αντια: σήµερα -- µαγια: απὀ εμένα -- λαμπνταµ: κερδισµένο -- 
πιαµ: αυτό -- πραπσιε: θα κερδίσω -- µανοραταµ: σύμφωνα µε τις επιθυμίες 
µου --Ίνταµ: αυτό -- αστι: είναι -- Ινταµ: αυτό -- απι: επίσης -- µε: δικό µου -- 
μπαβισιατι: θα αυξηθεί μελλοντικά -- πουναχ: ξανά -- νταναµ: πλούτος-- ασω: 
εκείνο -- µαγια: από εμένα -- χαταχ: έχει σκοτωθεί -- σατρουχ: ο εχθρός -- 
χανισιε: θα σκοτώσω -- τσα: και-- απαραν: άλλους -- απι: επίσης -- ισβαραχ: ο 
κύριος -- αχαµ: εἶμαι -- αχαµ: είμαι -- μπογκι: ο δικαιούχος της απόλαυσης -- 
σινταχ: τέλειος -- αχαµ: είμαι -- μπαλαβαν: ισχυρός -- σουκι: ευτυχισμένος -- 
αντιαχ: πλούσιος -- αμπιτζαναβαν: περιστοιχισµένος απὀ αριστοκρατικούς 
συγγενείς -- ασµι: εἶμαι -- καχ: ποιος -- ανιαχ: άλλος -- αστι: είναι -- σαντρισαχ: 
σαν -- µαγια: εμένα -- γιακσιε: θα θυσιάσω -- ντασγιαµι: θα δώσω ελεημοσύνη 
--µοντισιε: θα χαρώ -- ττι έτσι - αγκιανα: απὀ την άγνοια -- βιµοχιταχ: 
παραπλανηµένοι. 


Ο δαιµονικός άνθρωπος σκέφτεται: «Σήμερα έχω τόσα πλούτη και θα 
κερδίσω περισσύτερα σύμφωνα µε τα σχέδιά µου. Τόσα είναι δικά µου 
τώρα και στο μέλλον θα αυξηθούν όλο και πιο πολύ. Αυτός είναι εχθρός 
µου και τον έχω σκοτώσει καιθα σκοτώσω καιτους υπόλοιπους εχθρούς 
µου. Είμαι κύριος των πάντων. απολαµβάνωο, είμαι τέλειος, ισχυρός και 
ευτυχισμένος. Ἐίμαι ο πλουσιότερο, Ἠππεριστοιχισµένος απύ 
αριστοκρατικούς συγγενείς. Δεν υπάρχει κανείς τόσο πλούσιος και τόσο 
ευτυχισμένος όσο εγώ. Θα τελέσω θυσίες, θα δώσω ελεημοσύνη και έτσι 
θα χαρώ». Έτσι παραπλανά αυτά τα πρόσωπα η άγνοια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


ἁηφ[ητ[[αµτῃ Ἠ]ΕσῃςΓ[Η[ατΠ: | 
ππιακῃ: ατηιηη πίτα Ἱσοροσῃιι5ε | 


ανεκα-τσιττα-βιμπραντα μµοχα-τζαλα-σαμαβριταχ 
πρασακταχ καµα-μπογκεσου παταντι ναρακε σουτσω 


ανεκα: πολυάριθµες - τσιττα-βιμπρανταχ: ζαλισμένοι απὀ τις αγωνίες -- µοχα: 
από την πλάνη --τζαλα: απὀ ένα δίχτυ -- σαµμαβριταχ: πιασµένοι -- πρασακταχ: 
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εθισµένοι - καµα-μπογκεσου: στις αισθησιακές απολαύσεις -- παταντι: 
γλιστρούν -- ναρακε: σε κόλαση -- ασουτσω: σε ακάθαρτη. 


Ζαλισμένοι έτσι από πολλές αγωνίες και πιασµένοι σε ένα δίχτυ από 
ψευδαισθήσεις, εθίζονται υπερβολικά στις αισθησιακές απολάνυσεις και 
γλιστρούν σε µια ακάθαρτη κόλαση. 


Ο δαιµονικός άνθρωπος δεν γνωρίζει όρια στην επιθυµία του να αποκτήσει 
χρήματα. Αυτή είναι απεριόριστη. Το µόνο που σκέφτεται είναι τι κεφάλαια 
έχει σήµερα και πώς θα τα επενδύσει καλύτερα. Γι’ αυτόν τον λόγο δεν 
διστάζει να ενεργήσει µε οποιονδήποτε αθέµιτο τρόπο, κάνοντας συμφωνίες 
ακόµα και στη μαύρη αγορά προκειµένου να ικανοποιήσει την επιθυμία του. 
Είναι ξετρελαµένος µε τα υπάρχοντά του, όπως η γη. η οικογένεια, το σπίτι 
και ο τραπεζικός του λογαριασμός και σχεδιάζει μονίμως να τα αυξήσει. 
Πιστεύει στη δύναμή του και αγνοεί πως ό,τι κερδίζει οφείλεται στις 
περασµένες καλές πράξεις του. Του προσφέρεται η δυνατότητα να αποκτήσει 
αυτά τα πράγματα, αλλά δεν αντιλαμβάνεται τις περασμµένες αιτίες. Πιστεύει 
απλώς ότι τα πλούτη του οφείλονται στις προσπάθειές του. Τα δαιµονικά 
πρόσωπα πιστεύουν στη δύναμη της προσωπικής τους εργασίας και όχι στον 
νόµο του καρµα. Σύμφωνα µε τον νόµο του καρµα. γεννιέται κανείς σε µια 
αριστοκρατική οικογένεια ή γίνεται πλούσιος ή πολύ όμορφος ή αποκτά 
υψηλή μόρφωση λόγω καλών πράξεων στο παρελθόν. Το δαιµονικό πρόσωπο 
πιστεύει ότι όλα αυτά τα πράγματα οφείλονται στην τύχη και στις προσωπικές 
του ικανότητες. Δεν διακρίνει κανένα σχέδιο πίσω από όλη αυτή την ποικιλία 
ανθρώπων, ομορφιάς ή εκπαίδευσης. Οποιοσδήποτε ανταγωνιστής ενός 
τέτοιου δαιμονικού ανθρώπου γίνεται εχθρός του. Ὑπάρχουν πολλοί 
δαιµονικοί άνθρωποι και όλοι είναι εχθροί μεταξύ τους. Αυτή η εχθρότητα 
βαθαίνει όλο και περισσότερο -- μεταξύ προσώπων, μεταξύ οικογενειών, 
μεταξύ κοινωνιών και τελικώς μεταξύ εθνών. Γι’ αυτό υπάρχουν διαρκείς 
διαμάχες, συγκρούσεις, πόλεμοι και εχθρότητα σε όλο τον κόσµο. 

Κάθε δαιµονικός άνθρωπος πιστεύει ότι µπορεί να ζήσει εις βάρος όλων 
των άλλων. Γενικώς, ο δαιµονικός άνθρωπος πιστεύει ότι είναι ο Ὑπέρτατος 
Θεός, οι δε δαιµονικοί κήρυκες λένε στους οπαδούς τους: «Γιατί αναζητάτε 
τον Θεό αλλού; Είσαστε όλοι Θεοί! Οτιδήποτε θελήσετε, µπορείτε να το 
κάνετε. Μην πιστεύετε στον Θεό. Ξεφορτωθείτε Τον. Ο Θεός είναι νεκρός». 
Αυτά κηρύσσοὺν οι δαιµονικοί άνθρωποι. 
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Μολονότι ο δαιµονικός άνθρωπος βλέπει ότι Και άλλοι είναι εξίσου 
πλούσιοι µε αυτόν Και µε την ίδια επιρροή ή και µεγαλύτερη, πιστεύει ότι 
κανείς δεν είναι πλουσιότερος από αυτόν και ότι κανείς δεν έχει μεγαλύτερη 
επιρροή. Όσον αφορά στην προαγωγή στα ανώτερα πλανητικά συστήµατα. 
δεν πιστεύει στην τέλεση θυσιών (γιαγκια). Όι δαίμονες πιστεύουν ὁτι 
μπορούν να επινοήσουν τη δική τους μέθοδο }Ίαγκια και να κατασκευάσουν 
κάποιο μηχάνημα µε το οποίο θα φτάσουν σε οποιονδήποτε ανώτερο 
πλανήτη. Το Καλύτερο παράδειγµα τέτοιου δαιμονικού ανθρώπου ήταν ο 
Ῥάβανα. Παρουσίασε στους ανθρώπους ένα πρόγραµµα, βάσειτου οποίου θα 
έφτιαχνε µία σκάλα, έτσι ώστε οποιοσδήποτε να µπορεί να φτάσει στους 
ουράνιους πλανήτες, χωρίς να τελέσει θυσίες σαν αυτές που περιγράφονται 
στις Βέδες. Παρόμοια, στη σηµερινή εποχή τέτοιοι δαιµονικοί άνθρωποι 
πασχίζουν να φτάσουν στα ανώτερα πλανητικά συστήµατα µε μηχανικά 
µέσα. Αυτά είναι συμπτώματα σύγχυσης. Το αποτέλεσµα είναι ότι χωρίς 
γνώση γλιστρούν προς την κόλαση. Εδώ η σανσκριτική λέξη μοχατζαλα έχει 
ιδιαίτερη σημασία. Τζαλα σημαίνει δίχτυ. Όπως τα ψάρια που πιάνονται στα 
δίχτυα, δεν έχουν τρόπο να ξεφύγουν. 
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ἁπα]βιτιΠ[αςῃ: ᾷεΙῃ ε[ΤΗΤΤΗςΙ[γαςΠ: | 
πσιςι τπησᾷσ αἩ)Π[α[ε]Πάερη! | 5191! 


ατμα-σαμμπαβιταχ σταµπντα ντανα-μανα-μαντανβιταχ 
γιατζαντε ναμα-γιαγκιαῖςτε νταμμπεναβιντι-πουρβακαμ 


ατμα-σαμμπαβιταχ: αυτάρεσκοι -- σταµπντα: αναιδείς - ντανα-μανα: απὀ τα 
πλούτη και το ψεύτικο γόητρο -- µαντα-ανβιταχ: γεμάτοι υπερηφάνεια -- 
γιατζαντε: τελούν θυσίες -- ναµα: µόνο κατ᾽ όνοµα -- γιαγκιαϊχ: θυσίες -- τε: 
αυτοί -- νταµµπενα: από υπερηφάνεια - αβιντι-πουρβακαμ: χωρίς να τηρούν 
οποιουσδήποτε κανόνες και ρυθµιστικές αρχές. 


Αυτάρεσκοι και αναιδείς, μεθυσμµένοι από τα πλούτη και το ψεύτικο 


γόητρο. οι δαίμονες αυτοί τελούν µερικές φορές επιδεικτικά θυσίες µόνο 
κατ’ όνοµα, χωρίς να τηρούν κανόνες ή ρυθµιστικές αρχές. 
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Πιστεύοντας ότι αυτοί είναι το παν, χωρίς να τους νοιάζουν οι αυθεντίες ή οι 
γραφές, οι δαίμονες μερικές φορές τελούν υποτιθέμενες θρησκευτικές ή 
θυσιαστήριες τελετές. Και επειδή δεν πιστεύουν σε αυθεντίες, είναι πολύ 
αναιδείς. Αυτό οφείλεται στην πλάνη που προκαλούν ο πλούτος και το 
ψεύτικο γόητρο. Μερικές φορές τέτοιου είδους δαίμονες αναλαμβάνουν τον 
ρόλο του κήρυκα, παραπλανούν τους ανθρώπους και γίνονται γνωστοί ὡς 
θρησκευτικοί μεταρρυθµιστές ή ὡς ενσαρκώσεις του Θεού. Κάνουν επίδειξη 
θυσιών ή λατρεύουν τους ηµίθεους ή επινοούν τον δικό τους Θεό. Οι κοινοί 
άνθρωποιτους διαφηµίζουν ὡς Θεούς και τουςλατρεύουν και οι ανόητοιτοὺυς 
θεωρούν προχὠρηµένους ὣς προς τις αρχές της θρησκείας ἠ τις αρχές της 
πνευματικής γνώσης. Ενδύονται το ένδυµα της τάξης της απάρνησης, αλλά 
σε αυτό το ένδυμα κάνουν όλων των ειδών τις ανοησίες. Στην 
πραγματικότητα, υπάρχουν τόσο πολλοί περιορισμοί για όποιον έχει 
απαρνηθεί αυτόν τον κόσµο. Ωστόσο, οι δαίμονες δεν νοιάζονται για τέτοιους 
περιορισμούς. Νομίζουν ότι ο καθένας µπορεί να δημιουργήσει τον δικό του 
δρόµο’ δεν υπάρχει κοινά αποδεκτός δρόμος. Οι λέξεις αβιντι-πουρβακαμ, 
που σημαίνουν περιφρόνηση προς τους κανόνες και τις ρυθµιστικές αρχές, 
υπογραμμίξονταιιδιαίτερα. Αυτά τα πράγµατα οφείλονται πάντα στην άγνοια 
και την πλάνη. 
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9[σΦΤν αἲσί ατἱ ορτηή ορὶεί τ φίλικη:! 
ππππαατασα π[αστῇς ισα φ: ΙΙ 5611 


αχανκαραμ µπαλαμ νταρπαµ. καµαμ κρονταµ τσα σαμσριταχ 
µαμ ατμα-παρα-ντεχεσου πραντβισαντο μπιασουγιακαχ 


αχανκαραµ: στο ψεύτικο εγώ -- µπαλαμ: στη δύναμη -- νταρπαµ: στην 
υπερηφάνεια -- καµαµ: στη λαγνεία -- κρονταµ: στον θυμό -- τσα: και -- 
σαµσριταχ: έχοντας καταφύγει--µαμ: Εμένα -- ατµα: στο δικό τοὺς --παρα: σε 
άλλα -- ντεχεσου: σώματα -- πραντβισανταχ: βλασφημούν -- αμπιασουγιακαχ: 
φθονούν. 


Ζαλισμένοι από το ψεύτικο εγώ. τη δύναμη. την υπερηφάνεια. τη λαγνεία 
και τον θυµό. οι δαίμονες φθονούν Ἐμένα, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
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Θεύτητας, που κατοικώ µέσα στο σώµα τους και στα σώματα τῶν άλλων 
και βλασφημούν εναντίον της αληθινής θρησκείας. 


Το δαιµονικό πρόσωπο, επειδή είναι πάντα εναντίον της υπεροχής του Θεού, 
δεν θέλει να πιστεύει στις γραφές. Φθονεί και τις γραφές και την ύπαρξη του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Αυτό προκαλείται απὀ το υποτιθέμενο 
γόητρό του και τη συσσώρευση πλούτου και δύναμης. Δεν γνωρίζει ότι αυτή 
η ζωή είναι προετοιμασία για την επόμενη. Επειδή δεν το γνωρίζει αυτό, είναι 
φθονερός µε τον εαυτό του και µε τους άλλους. Ασκεί βία σε άλλα σώματα. 
καθώς και στο δικό του. Δεν ενδιαφέρεται για τον υπέρτατο έλεγχο του 
Προσώπου της Θεότητας, επειδή δεν διαθέτει γνώση. Από φθόνο για τις 
γραφές και το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, διατυπώνει λανθασμένα 
επιχειρήματα εναντίον της ύπαρξης του Θεού και αντικρούει την αυθεντία 
των γραφών. Νομίζει ότι είναι ανεξάρτητος και δυνατός σε οτιδήποτε κάνει. 
Νομίζει ότι επειδή κανείς δεν µπορεί να συγκριθεί µαζί του σε δύναμη, 
επιρροή ή πλούτη. µπορεί να ενεργεί όπως θέλει και κανείς δεν µπορείνα τον 
σταματήσει. Αν κάποιος εχθρός δοκιμάσει να εμποδίσει τις αισθησιακές του 
δραστηριότητες, θα σχεδιάσει να τον τσακίσει. 
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σπῃς ἵασα: ᾧτ[είσῃυς «Ισ[εΓΗΙΠΤΙ 
ἹππμτοΠησιηπβύ σα τησ! 15! | 


ταν αχαμ ντβισαταχ κρουραν σαµσαρεσου ναρανταμαν 
κσιπαµι ατζασραμ ασουµπαν ασουρισῥῴ εβα γιονισου 


ταν: όσους είναι -- αχαµ: Εγώ -- ντρισαταχ: φθονεροί -- κρουραν: κακόβουλοι 
--σαµσαρεσου: στον ὠκεανό της υλικής ύπαρξης -- ναρανταμαν: οι κατώτεροι 
των ανθρώπων -- κσιπαµι: βάζω -- ατζασραµμ: για πάντα -- ασουµπαν: 
δυσοίωνες -- ασουρισου: δαιµονικές -- εβα: σίγουρα -- γιονισου: σε μήτρες. 


Όσους είναι φθονεροί και κακόβουλοι, οι πλέον ξεπεσµένοι από τους 


ανθρώπους, τους ρίχνω για πάντα στον ὠκεανό της υλικής ύπαρξης, σε 
διάφορα δαιµονικά είδη ζωής. 
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Σε αυτή τη στροφή αναφέρεται καθαρά ότι η τοποθέτηση µιας συγκεκριμένης 
ατοµικής Ψυχής σε ένα συγκεκριµένο σώµα είναι προνόμιο της υπέρτατης 
βούλησης. Το δαιµονικό πρόσωπο µπορεί να µη συμφωνεί να δεχθεί την 
υπεροχή του Κυρίου και είναι γεγονός ότι µπορεί να ενεργεί σύμφωνα µετις 
δικές του ιδιοτροπίες, αλλά η επόµενη γέννησή του θα εξαρτηθεί απὀ την 
απόφαση του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και όχι απὀ το {διο. Στο 
Τρίτο Άσμα της Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ αναφέρεται ότι η ατομική ψυχή, µετά 
τον θάνατο, τοποθετείται στη μήτρα µιας μητέρας και εκεί δέχεται έναν 
συγκεκριµένο τύπο σώματος υπό την επίβλεψη µιας ανώτερης δύναμης. Γι’ 
αυτό στην υλική ύπαρξη συναντάμε τόσο πολλά είδη ζωής -- ζώα, έντομα. 
ανθρώπους, κλπ. Όλα αυτά είναι κανονισµένα από αυτή την ανώτερη δύναμη. 
Δεν είναι τυχαία. Όσο για τα δαιµονικά πρόσωπα, εδώ λέγεται καθαρά ότι 
τοποθετούνται αιωνίως σε μήτρες δαιμόνων και έτσι συνεχίζουν να είναι 
φθονερά, συνεχίζουν να είναι τα πλέον ξεπεσµένα ανθρώπινα όντα. Αυτά τα 
δαιµονικά είδη ανθρώπων συνεχίζουν να είναι πάντα γεμάτα λαγνεία, πάντα 
βίαια και απεχθή και πάντα ακάθαρτα. Είναι ακριβώς όπως πολλά από τα 
θηρία της ζούγκλας. 
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3/9 τΙπππατῃ πσι ση [η] ση 
Ἠτηππάλα ορ]-οᾳ ακὴ τῃ:ςσΠε[Ηϊ ΠΙΟ! [3ο 


ασουριµ γιονιµ απαννα µουντα τζανµανι τζανµανΙ 
µαμ απραπιαῖβα κωντεγια τατο γιαντι ανταµαμ γκατιµ 


ασουριµ: δαιµονικά -- γιονιµ: εἶδη -- απανναχ: κερδίζοντας -- µουνταχ: οἱ 
ανόητοι - τζανμανι τζανµανι: επανειλημμένες γεννήσεις -- µαμ: σε Εμένα -- 
απραπια: χωρίς να κατορθώσουν -- εβα: βέβαια -- κωντεγια: ὢ γιε της Κούντι 
--ταταχ: µετά ταύτα -- γίαντι: πηγαίνει -- ανταµαµ: καταδικασµένο - }κατιε: 
προορισμό. 


Γεννηµένα επανειλημμένως μεταξύ των δαιµονικών ειδών ζωής. ὦ γιε 


της Κούντι, αυτά τα πρόσωπα δεν μπορούν να Με πλησιάσουν ποτέ. 
Βυθίζονται βαθμηδόν στις πλέον αποτρόπαιες μορφές ύπαρξης. 
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Είναι γνωστό ότι ο Θεός είναι άπειρα εὐσπλαχνικός, αλλά εδώ βλέπουμε ότι 
δεν είναι καθόλου ευσπλαχνικός µε τους δαίµονες. Αναφέρεται µε ξεκάθαρο 
τρόπο ότι οι δαιµονικοί άνθρωποι, σε κάθε τους ζωή, τοποθετούνται σε 
μήτρες παρόμοιων δαιμόνων και µη επιτυγχάνοντας το έλεος του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, κατεβαίνουν όλο και πιο χαμηλά, έτσι ώστε τελικώς αποκτούν 
σώματα γάτων, σκύλων και χοίρων. Αναφέρεται καθαρά ότι αυτοί οι δαίμονες 
δεν έχουν ουσιαστικά καμία πιθανότητα να δεχθούν το έλεος του Κυρίου σε 
κανένα από τα στάδια της µεταγενέστερης ζωήςτους. Στις Βέδες αναφέρεται 
επίσης ότι τέτοιου είδους πρόσωπα βυθίζονται βαθμηδόν στην κατάσταση 
των σκύλων καιτων χοίρων. Μπορείτότε να προβληθεί το επιχείρημα ότι δεν 
θα έπρεπε να διαφημίζεται ο Θεός ὡς άπειρα ευσπλαχνικός, αν δεν είναι 
ευσπλαχνικός µε τους δαίµονες. Ως απάντηση σε αυτό, η Βενταντα-σουτρα 
αναφέρει ότι ο Ὑπέρτατος Κύριος δεν έχει μίσος για κανέναν. Η τοποθέτηση 
των ασουρα, των δαιμόνων, στις κατώτατες καταστάσεις της ζωής είναι 
απλώς άλλο ένα γνώρισμα του ελέους Του. Μερικές φορές οἱ ασουρα 
σκοτώνονται απὀ τον Ὑπέρτατο Κύριο, αλλά αυτό είναι επίσης καλό γι’ 
αυτούς, διότι όπως εξηγούν οι βεδικές γραφές, οποιοσδήποτε σκοτώνεται απὀ 
τον {ἴδιο τον Κύριο, απελευθερώνεται. Ὑπάρχουν πολλές ιστορικές 
περιπτώσεις ασουρα -- ο Ράβανα, ο Κάµσα, ο Χιρανιακασιπού -- στους 
οποίους εμφανίσθηκε ο Κύριος σε διάφορες ενσαρκώσεις Του για να τους 
σκοτώσει. Άρα ο Κύριος δείχνειτο έλεός Του στους ασουρα, αν είναι αρκετά 
τυχεροί ώστε να σκοτωθούν από Αυτόν. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


[ας] Ἱκαγοά α[ὲ ΠςΤΠΙΑΤΤ:Ι 
ΤΗ: ΡΙε[ΕΕΠ σηηξεΙσητας[ τε] πο] 351 


τρι-ῥινταμ ναρακασιενταµ. ντβαραμ νασαναμ ατµαναχ 
καµαχ κροντας τατα λοµπας τασµαντ ετατ τραγιαμ τιατζετ 


τρι-ῥινταµ: τριών ειδών -- ναρακασια: τῆς κόλασης -- Ίνταµ: υπάρχουν -- 
ντβαραμ: πύλες -- νασαναµ: καταστροφικές -- ατµαναχ: για την ψυχή -- καμαχ: 
η φιληδονία -- κρονταχ: ο θυμός -- τατα: καθώς και -- λομπαχ: η απληστία -- 
τασµατ: επομένως -- ετατ: αυτά -- τραγιαµ: τα τρία -- τιατζετ: πρέπει κανείς να 
αφήσει. 
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Υπάρχουν τρεις πύλες που οδηγούν στην κόλαση -- η φιληδονία., ο θυμός 
και η απληστία. Κάθε λογικός άνθρωπος θα πρέπει να τα εγκαταλείψει, 
γιατί οδηγούν στην εξαθλίωση της ψυχής. 


Εδώ περιγράφεται η αρχή της δαιµονικής ζωής. Προσπαθεί κανείς να 
ικανοποιήσει τη φιληδονία του και όταν δεν µπορεί, εμφανίζονται ο θυμός 
καιη απληστία. Ένας λογικός άνθρωπος ο οποίος δεν θέλει να γλιστρήσει στα 
δαιµονικά είδη ζωής θα πρέπει να προσπαθεί να απαλλαγεί απὀ αυτούς τους 
τρεις εχθρούς, οι οποίοι μπορούν να σκοτώσουν τον εαυτό σε τέτοιο βαθµό, 
ώστε να µην υπάρχει πιθανότητα απελευθέρωσης απὀ την υλική περιπλοκή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


α[α Πακ ο] ο πηραν σα η ῖς| 
ἁΠειτσπαττ: ἡαξειςὴ τίς! πτί πίαΠι (9911 


εταϊῖρ ῥιμιουκταχ κώὠντεγια ταμο-ντβαραϊς τριµπιρ ναραχ 
ατσαρατι ατμαναχ σρεγιας τατο γιατι παραμ γκατιµ 


εταϊχ: απὀ αυτές -- ῥμιουκταχ: απελευθερώωµένος-- κωντεγια: ὢ γιετης Κούντι 
-ταμαχ-ντβαραϊχ: από τις πύλες της κόλασης --τριµπιχ: τριών ειδών -- ναραχ: 
ένας άνθρωπος -- ατσαρατι: τελεί -- ατµαναχ: για τον εαυτό -- σρεγιαχ: ευλογία 
--ταταχ: µετά ταύτα -- γιατι: πηγαίνει -- παραµ: στον υπέρτατο -- γκατιµ: 
προορισμό. 


Ο άνθρωπος που έχει αποδράσει από αυτές τις τρεις πύλες της κόλασης, 
ω Ύγιε της Κούντι κάνει πράγµατα που συμβάλλουν στην 
αυτοσυνειδητοποίηση και έτσι σταδιακά φτάνει στον υπέρτατο 
προορισμό. 


Θα πρέπει να είµαστε πολύ προσεκτικοί µε αυτούς τοὺς τρεις εχθρούς της 
ανθρώπινης ζωής: τη «φιληδονία, τον θυμό και την απληστία. Ὀσο 
περισσότερο απαλλάσσεται κανείς απὀ αυτά τα τρία πράγματα, τόσο 
περισσότερο εξαγνίζεται η ὐπαρξή του. Μπορεί τότε να ακολουθήσει τους 
κανόνες και τις ρυθµιστικές αρχές που συνιστούν οι βεδικές γραφές. 
Ακολουθώντας κανείς τις ρυθμιστικές αρχές της ανθρώπινης ζωής, 
ανυψώνεται βαθμηδόν στο επίπεδο της πνευματικής συνειδητοποίησης. Αν 
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κάποιος είναι τόσο τυχερός, ώστε να υψωθεί µέσω αυτής της άσκησης στο 
επίπεδο της συνείδησηςτου Κρίσνα, τότεη επιτυχία του είναι εγγυημένη. Στις 
βεδικές γραφές περιγράφονται οι τρόποι δράσης και αντίδρασης, για να 
επιτρέψουν σε κάποιον να φτάσει στο στάδιο του εξαγνισμού. Η όλη μέθοδος 
βασίζεται στην απαλλαγή απὀ τη φιληδονία, τον θυμό και την απληστία. 
Καλλιεργώντας τη γνώση µε αυτή τη μέθοδο, µπορεί κανείς να υψωθεί στην 
ανώτατη θέση αυτοσυνειδητοποίησης. ΗἩ αυτοσυνειδητοποίηση αυτή 
τελειοποιείται στην υπηρεσία αφοσίώσης. Στην υπηρεσία αφοσίωσης η 
απελευθέρωση της υποκείµενης σε όρους ψυχής είναι εγγυημένη. Αυτός είναι 
ο λόγος για τον οποίον το βεδικό σύστημα θεσµοθετεί τις τέσσερεις 
κοινωνικές τάξεις και τα τέσσερα πνευματικά στάδια της ζωής. Ὑπάρχουν 
διαφορετικοί κανόνες και ρυθμίσεις για τις διάφορες κάστες, δηλαδή τις 
διάφορες κοινωνικές διαιρέσεις και αν κάποιος μπορέσει να τους 
ακολουθήσει, θα υψωθεί αυτομάτως στο ανώτατο επίπεδο πνευματικής 
συνειδητοποίησης. Τότε. χωρίς αμϕιβολία, θα κατακτήσει την 
απελεύθερωση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


η. πῃεα[α[ε]ῃσρ[ση ας[ς! ορΓΗφρΙκα::! 
πα πῄκαΠαπης τςί Ἱ πσὶ π[αηι (3311 


γιαχ σαστρα-βΙιντιµ ουτσριτζια βῥαρτατε καμα-καραταχ 
να σα σιντιµ αβαπνοτι να σουκαµ να παραμ γκατιμ 


γιαχ: όποιος - σαστρα-βιντιµ: τις ρυθµιστικές αρχές των γραφών -- ουτσριτζτα: 
αφήνοντας -- ῥαρτατε: παραμένει - καµα-καραταχ: ενεργώντας ιδιότροπα µε 
λαγνεία -- να: ποτέ δεν -- σαχ: αυτός -- σιντιµ: την τελειότητα -- αβαπνοτι: 
επιτυγχάνει -- να: ποτέ δεν -- σουκαµ: την ευτυχία -- να: ποτέ δεν -- παραμ: το 
υπέρτατο --}κατιμ: στάδιο τελειότητας. 


Αλλά όποιος απορρίπτει τις εντολές των γραφών και ενεργεί αυθαίρετα. 
δεν φτάνει ούτε στην τελειοποίηση ούτε στην ευτυχία ούτε στον ύψιστο 
προορισμό. 


Όπως περιγράφηκε προηγουμένως, η σαστρα-βιντιι, η κατεύθυνση που 
δίνουν οι γραφές, αφορά στις διάφορες τάξεις και τα διάφορα πνευματικά 
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στάδια της ανθρώπινης κοινωνίας. Αυτοί οι κανόνες και αυτές οι ρυθµιστικές 
αρχές θα πρέπει να ακολουθούνται απὀ όλους. Αν κάποιος δεν τους 
ακολουθεί και ενεργεί αυθαίρετα, σύμφωνα µε τη φιληδονία, τον θυμό και 
την απληστία του, δεν θα τελειοποιηθεί ποτέ στη ζωή του. Με άλλα λόγια, 
µπορεί κάποιος να γνωρίζει θεωρητικά όλα αυτά τα πράγματα, αλλά αν δεν 
τα εφαρμόζει στη ζωή του, τότε θα πρέπει να θεωρείται ὡς ο κατώτερος τῶν 
ανθρώπων. Στην ανθρώπινη µορφή ζωής, το ζωντανό ον πρέπει να είναι 
λογικό και να ακολουθεί τους κανόνες που έχουν δοθεί, ώστε να υψώσει τη 
ζωή του στο ανώτατο επίπεδο’ αν δεν το κάνει, υποβιβάζει τον εαυτό του. 
Αλλά ακόµα και αν ακολουθεί τους κανόνες, τις ρυθµιστικές αρχές και τις 
ηθικές επιταγές και παρ’ όλ᾽ αυτά δεν φτάσει στο στάδιο της κατανόησης του 
Ὑπερτάτου Κυρίου, τότε όλη η γνώση του πάει χαμένη. Γι’ αυτό θα πρέπει να 
υψώνεται κανείς βαθμηδόν στο επίπεδο της συνείδησης του Κρίσνα και της 
υπηρεσίας αφοσίῶσης. Εκεί Και µόνο µπορεί να φτάσει στο ύψιστο στάδιο 
τελειότητας. 

Οι λέξεις καµα-καραταχ έχουν µεγάλη σημασία. Το πρόσωπο το οποίο 
παραβιάζει τους κανόνες ενσυνείδητα δρα φιλήδονα. Γνωρίζει ότι κάτι 
απαγορεύεται, αλλά παρ᾽ όλ) αυτά το κάνει. Αυτό ονομάζεται αυθαίρετη 
δράση. Γνωρίζει ότι αυτό πρέπει να το κάνει, αλλά δεν το κάνει γι’ αυτό 
χαρακτηρίζεται αυθαίΐρετος. Αυτά τα πρόσωπα είναι προορισµένα να 
καταδικαστούν απὀ τον Ὑπέρτατο Κύριο. Αυτά τα πρόσωπα δεν μπορούν να 
αποκτήσουν την τελειότητα η οποία είναι ο προορισμός της ανθρώπινης 
ζωής. Ο ιδιαίτερος προορισμός της ανθρώπινης ζωής είναι ο εξαγνισµός της 
ύπαρξης και όποιος δεν ακολουθεί τους κανόνες και τις ρυθµιστικές αρχές 
δεν µπορεί να εξαγνισθεί ούτε να κατακτήσει την αληθινή ευτυχία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


ασηαδιτα πητοί ὁ ορτπ]οτή]σπαρ [| 
σῃσα σπεα[αεΠ:]ηαςί στ] ορς[ΠΙΕΤΘΙΜΙ 135 1| 


τασµατς τσαστραμ πραµαναµ τε καριακαρια-βιαβαστιτω 
γκιατβα σαστρα-βιντανοκταμ Καρμα καρτουμ ιχαρχασι 


τασµατ: εποµένως-- σαστραµ: τις γραφές-- πραµαναμ:τις μαρτυρίες -- τε: εσού 
--καρια: το καθήκον -- ακαρια: τις απαγορευμένες πράξεις -- βιαβαστιτω: 
καθορίζοντας -- γκιατβα: γνωρίζοντας -- σαστρα: των γραφών -- βιντανα: τους 
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κανόνες -- ουκταμ: όπως αναφέρονται -- καρµα: τη δράση -- καρτουµ: να 
πράξεις --ιχα: σε αυτόν τον κόσµο - αρχασι: θα πρέπει. 


Θα πρέπει να καταλάρει κανείς από τους κανόνες των γραφώντι είναι και 
τι δεν είναι καθήκον. Γνωρίζοντας αυτούς τους κανόνες, θα πρέπει να 
ενεργεί έτσι ώστε σταδιακά να υψωθεί. 


Όπως αναφέρεται στο Δέκατο Πέμπτο Κεφάλαιο, ο σκοπός όλων των 
κανόνων και όλων των ρυθμίσεων των γραφών είναι να γνωρίσει κανείς τον 
Κρίσνα. Αν κάποιος κατανοήσει τον Κρίσνα από την Μπαγκαβαντ-γκιτα και 
εδραιώθεί στη συνείδηση του Κρίσνα προσφέροντας υπηρεσία αφοσίώσης, 
έχει φτάσει στην ύψιστη τελειότητα της γνώσης που προσφέρει η βεδική 
γραμματεία. Ο Κύριος Τσετάνια Μαχαπραμπού έκανε αυτή τη μέθοδο πολύ 
εὐκολη: ζήτησε από τους ανθρώπους να Νψέλνουν απλώς Χάρε Κρίσνα, Χάρε 
Κρίσνα, Κρίσνα Κρίσνα, Χάρε Χάρε/ ΧἙάρε Ράμα, Χάρε Ράμα, Ράμα Ράμα, 
Χάρε Χάρε, να προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης στον Κύριο και να τρώνε 
τα υπολείμματα της τροφής που προσφέρεται στη Θεότητα. Όποιος 
ασχολείται απευθείας µε όλες αυτές τις πράξεις αφοσίῶώσης έχει μελετήσει 
όλες τις βεδικές γραφές. Έχει φτάσει στο τέλειο συμπέρασμα. Βέβαια, για 
τους συνηθισµένους ανθρώπους που δεν έχουν συνείδηση του Κρίσνα και δεν 
προσφέρουν υπηρεσία αφοσίωσης, το τιπρέπεικαιτοτι δεν πρέπεινα κάνουν 
πρέπει να αποφασίζεται βάσει των εντολών των Βεδών. Θα πρέπει να ὃρα 
κανείς σύμφωνα µε αυτές, χωρίς αντιρρήσεις. Αυτό ονομάζεται τήρηση των 
αρχών τῶν γραφών, τῶν σαστρα. Οι σαστρα δεν έχουν τις τέσσερεις κύριες 
ατέλειες οι οποίες είναι ορατές στις υποκείµενες σε όρους ψυχές: ατελείς 
αισθήσεις, την τάση να εξαπατούν, τη βεβαιότητα ότι θα κάνουν λάθη και τη 
βεβαιότητα ότι θα παραπλανηθούν. Αυτές οι τέσσερεις κύριες ατέλειες τῆς 
υπό όρους ζωής δεν επιτρέπουν σε όποιον τις έχει να θέτει κανόνες και 
ρυθµιστικές αρχές. Συνεπώς, οι κανόνες και οι ρυθµιστικές αρχές που θέτουν 
οι γραφές -όντας πάνω απὀ αυτές τις ατέλειες- εἶναι αποδεκτοί χωρίς 
αλλοιώσεις απὀ όλους τους μεγάλους αγίους, από τους ατσαρια και απὀ τις 
µεγάλες ψυχές. 

Στην Ινδία υπάρχουν πολλές οµάδες πνευματικής κατανόησης, που 
συνήθως κατατάσσονται σε δύο κατηγορίες: τους ιμπερσοναλιστές και τους 
περσοναλιστές. Και οι µεν και οι δε ζουν σύμφωνα µετις αρχές των Βεδών. 
Χωρίς να ακολουθεί τις αρχές των γραφών, δεν µπορεί να υψωθεί κάποιος 
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στο στάδιο της τελειότητας. Επομένως, όποιος καταλαβαίνει πραγματικά το 
νόημα τῶν σαστρα θεωρείται τυχερός. 

Στην ανθρώπινη κοινωνία, η απέχθεια προς τις αρχές της κατανόησης του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας είναι η αιτία όλων των αποτυχιών. Αυτό 
αποτελεί τη μεγαλύτερη ύβριτης ανθρώπινης ζωής. Γι’ αυτό η µαγια, η υλική 
ενέργεια του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, µας δίνει πάντα 
προβλήματα µε τη µορφή των τριών ειδών συμφορών. Η υλική ενέργεια 
συγκροτείται από τις τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης. Θα πρέπει να 
υψωθεί κανείς τουλάχιστον στην κατάσταση της αγαθότητας πριν μπορέσει 
να ανοίξει ο δρόμος για την κατανόηση του Ὑπερτάτου Κυρίου. Αν δεν 
υψωθεί κάποιος στην κατάσταση της αγαθότητας, παραμένει στην άγνοια και 
το πάθος, τα οποία είναι οι αιτίες τῆς δαιµονικής ζωής. Όσοι βρίσκονται στις 
καταστάσεις του πάθους και της άγνοιας χλευάζουν τις γραφές, χλευάζουν 
του αγίους, χλευάζουν τη σωστή αντίληψη περί πνευματικού δασκάλου και 
δεν ενδιαφέρονται για τις ρυθµιστικές αρχές των γραφών. Παρά το γεγονός 
ότι ακούν για τις δόξες της υπηρεσίας αφοσίωσης, αυτές δεν τους έλκουν. 
Έτσι κατασκευάζουν τις δικές τους μεθόδους εξύψωσης. Αυτές είναι 
ορισμένες απότις ατέλειες της ανθρώπινης κοινωνίας, οι οποίες οδηγούν στη 
δαιµονική κατάσταση ζωής. Εντούτοις, αν κάποιος μπορέσει να καθοδηγηθεί 
από έναν γνήσιο πνευματικό δάσκαλο, που είναι σε θέση να τον οδηγήσει 
στον δρόµο της εξύψωσης, στο ανώτατο στάδιο, τότεη ζωή του στέφεται απὀ 
επιτυχία. 


3 Έτσι τελειώνουν τα ερμηνευτικά σχόλια µπακτιβενταντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µπακτι, τής αφοσίωσης στον 
Κρίσνα) για το 4έκατο Έκτο Κεφάλαιο τής Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε 
τίτλο «Θεϊκή και δαιμονική φύση». .ε 


774 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ ΕΒΔΟΜΟ 


Οι διαιρέσεις της πίστης 


ΚΕΙΜΕΝΟΊ1 


9/0] σατα 
Ὁ σπςσ[α[ηῃσ[σα πσ[ιςι ϱ[ισῃς[τακΠ:! 
Ὁπὶ { α ορ] ου! τΙταπ[Ε! σσ[ξΤΗ: !ΙΦ!| 


αρτζουνα ουβατσα 
γιε σαστρα-βιντιµ ουτσριτζα γιατζαντε σρανταγιανβιταχ 
τεσαµ νιστα του Κα κρισνα σαττβαμ αχο ρατζας ταµαχ 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα -- γιε: εκείνοι οἱ οποίοι - σαστρα-βιντιμε: 
τις ρυθµιστικές αρχές των γραφών -- ουτσριτζα: αφήνοντας -- γιατζαντε: 
λατρεύουν -- σρανταγια: πλήρη πίστη -- ανβιταχ: έχοντας -- τεσαµ: αυτών -- 
νιστα: πίστη -- του: αλλά -- κα: τι -- κρισνα: ὦ Κρίσνα -- σαττβαµ: στην 
αγαθότητα -- αχο: ή--ρατζαχ: στο πάθος -- ταµαχ: στην άγνοια. 


Είπε ο Αρτζούνα: Ω Κρίσνα, ποια είναι η κατάσταση εκείνου που δεν 


τηρεί τις αρχές των γραφών. αλλά λατρεύει κάτι σύμφωνα µε τη 
φαντασία του; Βρίσκεται στην αγαθότητα. στο πάθος ή στην άγνοια; 


ππρ 


Στο Τέταρτο Κεφάλαιο, κείµενο 39, αναφέρεται ότι όποιος είναι πιστός σε 
έναν συγκεκριμένο τύπο λατρείας υψώνεται βαθμηδόν στο στάδιο της γνώσης 
και φθάνει στο ύψιστο στάδιο ειρήνης και ευημερίας. Στο Δέκατο Έκτο 
Κεφάλαιο, συμπεραίνεται ότι όποιος δεν ακολουθεί τις αρχές των γραφών 
ονομάζεται ασουρα, δαίμονας, και όποιος τις ακολουθεί ονομάζεται ντεβα, 
ηἠμίθεος. Αν τώρα κάποιος µε πίστη ακολουθεί κάποιους κανόνες που δεν 
αναφέρονται στις γραφές, ποια είναι η θέση του; Ο Κρίσνα πρόκειται να 
ξεκαθαρίσει αυτή την απορία του Αρτζούνα. Η λατρεία όσων δημιουργούν 
κάποιου είδους Θεό, επιλέγοντας ένα ανθρώπινο ον και τοποθετώντας την 
πίστη τους σε αυτό, βρίσκεται στην αγαθότητα, στο πάθος ή στην άγνοια; 
Φτάνουν αυτά τα πρόσωπα στο στάδιο της τελειότητας; Είναι δυνατό να 
αποκτήσουν αληθινή γνώση και να υψωθούν στο ύψιστο πνευματικό στάδιο; 
Η προσπάθεια όσων δεν ακολουθούν τους κανόνες και τις ρυθµιστικές αρχές 
των γραφών, αλλά πιστεύουν σε κάτι και λατρεύουν ηµίθεους και ανθρώπους 
είναι επιτυχημένη: Αυτά είναι τα ερωτήματα που θέτει ο Αρτζούνα στον 
Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


1ᾗ Ἠπα[Ιαά[τ] 
Ῥίατῃ Ηα[ς εΙα:ῖ α[οτῃ τῃ τα ΠασΠι 
πίτας! σ[οῖςη Ὅα «πηξῃ τίς σα βῇσΠ! [9 1! 


σρΙ-μπαγκαβαν ουβατσα 
τρι-βιντα µπαβατι σραντα ντεχιναμ σα σῥαμπαβα-τζα 
σαττβΙκΙ ρατζασι τσαῖῤα ταμασι τσετι ταµ σρινου 


σρι-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας - τρι- 
βιντα: τριών ειδών -- µπαβατι: γίνεται -- σραντα: η πίστη -- ντεχιναµ: των 
ενσαρκωμµένων όντων -- σα: εκείνο -- σβα-μπαβα-τέα: σύμφωνα µε τη φύση 
του -- σαττβικι: στην κατάσταση της αγαθότητας -- ρατζασι: στην κατάσταση 
του πάθους --τσα: επίσης --εβα: βέβαια --ταµασι: στην κατάσταση της άγνοιας 
--τσα: Και -- Ίτι: έτσι-- ταµ: εκείνο -- σρινου: ἀκουσέ Με. 
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Είπε ο Υπέρτατος Κύριος: Ανάλογα µετις καταστάσεις της υλικής φύσης 
που χαρακτηρίζουν την ενσαρκωµένη Ψυχή. η πίστη µπορεί να είναι 
τριών ειδών -- στην αγαθότητα, στο πάθος ή στην ἀγνοια. Άκου τώρα 
σχετικά µε αυτό. 


Όσοι γνωρίζουν τους κανόνες και τις ρυθµιστικές αρχές των γραφών, αλλά 
από νωθρότητα παύουν να τους ακολουθούν, κυριαρχούνται από τις 
καταστάσεις της υλικής φύσης. Ανάλογα µε τις προηγούμενες 
δραστηριότητές τους στις καταστάσεις της αγαθότητας, του πάθους και της 
άγνοιας, αποκτούν µια συγκεκριμένη φύση. Η επαφή του ζωντανού όντος µε 
τις καταστάσεις τῆς υλικής φύσης συνεχίζεται ακατάπαυστα από τότε που το 
ζωντανό ον ήλθε σε επαφή µε την υλική φύση. Αποκτά έτσι διαφορετικές 
νοοτροπίες, ανάλογα µετο είδοςτης επαφής του µετις καταστάσεις της ύλης. 
Αλλά αυτή η συγκεκριμένη φύση µπορεί να αλλάξει αν συναναστραφεί έναν 
γνήσιο πνευματικό δάσκαλο και τηρήσει τοὺς κανόνες του και τους κανόνες 
των γραφών. Μπορεί κανείς να αλλάξει σταδιακά τη θέση του από την άγνοια 
ή το πάθος στην αγαθότητα. Το συμπέρασμα είναι ότι η τυφλή πίστη σε µία 
συγκεκριμένη κατάσταση της φύσης δεν µπορεί να βοηθήσει κάποιον να 
υψωθεί στο στάδιο της τελειότητας. Θα πρέπει να σταθµίσει κανείς τα 
πράγµατα προσεκτικά, µε ευφυία και σε επαφή µε έναν γνήσιο πνευματικό 
δάσκαλο. Μπορεί έτσι να μεταβάλει τη θέση του προς µία ανώτερη 
κατάσταση της φύσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


ᾧταγ[επ [αάφα ακάῖ Ἡα[ςι ἩτςςΙ! 
β[α[ησ]ςΠ πφσὴ τῇ ταδεα: {ια τι! Ι311 


σαττβανουρουπα σαρβασια σραντα µπαβατι µπαρατα 
σραντα-μαγιο ιαμ πουρουσο γΎΙΟ γιατς-τσρανταχ σα εβα σαχ 


σαττβα-ανουρουπα: ανάλογα µε την ύπαρξη -- σαρβασια: του καθενός -- 
σραντα: η πίστη -- μπαβατι: γίνεται --μπαρατα: ὢ γιετου Μπάρατα -- σραντα: 
µε πίστη -- µαγιαχ: γεμάτο -- αγιαµ: αυτό -- πουρουσαχ: το ζωντανό ον --γιαχ: 
το οποίο -- γιατ: αυτό -- σρανταχ: η πίστη -- σαχ: ἔτσι -- εβα: βέβαια -- σαχ: 
αυτός. 
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ϱ) γιετου Μπάρατα., ανάλογα µε τον τρόπο ὑπαρξής του στις διάφορες 
καταστάσεις της υλικής φύσης, διαμορφώνει κανείς ένα συγκεκριµένο 
είδος πίστης. Το ζωντανό ον έχει µία συγκεκριμένη πίστη ανάλογα µετις 
ιδιότητες της φύσης που έχει αποκτήσει. 


Ο καθένας έχει ένα συγκεκριµένο είδος πίστης, ανεξαρτήτως του τι είναι. 
Αλλά η πίστη του θεωρείται ότι ανήκει στην αγαθότητα, το πάθος ή την 
άγνοια, ανάλογα µε τη φύση που έχει αποκτήσει. Έτσι, ανάλογα µε το 
συγκεκριµένο είδος πίστης, συναναστρέφεται ορισμένα πρόσωπα. Το 
πραγµατικό γεγονός είναι ότι κάθε ζωντανό ον, όπως αναφέρεται στο Δέκατο 
Πέμπτο Κεφάλαιο, είναι αρχικά ένα μικρό κομμάτι του Ὑπερτάτου Κυρίου. 
Ἐπομένως, είναι αρχικά υπερβατικό ὡς προς όλεςτις καταστάσεις της υλικής 
φύσης. Αλλά όταν κάποιος ξεχνά τη σχέση του µετο Υπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας Και έρχεται σε επαφή µε την υλική φύση στην υπό όρους ζωή. 
δημιουργεί τη δική του θέση µέσω της επαφής του µετις διάφορες ποικιλίες 
της υλικής φύσης. Η επακόλουθη τεχνητή πίστη και ύπαρξη είναι υλικές. 
Μολονότι µπορεί κάποιος να οδηγείται απὀ κάποια εντύπωση ή κάποια 
αντίληψη για τη ζωή, αρχικά είναι νιργκουνα. δηλαδή υπερβατικός. Άρα θα 
πρέπει να καθαριστεί κανείς απὀ την υλική µίανση που έχει συσσωρεύσει, 
προκειµένου να επανακτήσει τη χαμένη του σχέση µε τον Ὑπέρτατο Κύριο. 
Αυτός είναι ο µόνος δρόμος επιστροφής χωρίς φόβο: η συνείδηση του 
Κρίσνα. Αν είναι κανείς σταθεροποιηµένος στη συνείδηση του Κρίσνα, αυτός 
ο δρόμος αποτελεί εγγύηση για την ανὐψωσή του στο στάδιο τηςτελειότητας. 
Αν δεν ακολουθήσει κανείς αυτόν τον δρόµο αυτοσυνειδητοποίησης, είναι 
βέβαιο ότι θα καθοδηγείται από την επίδραση των καταστάσεων της φύσης. 
Σε αυτή τη στροφή η λέξη σραντα έχει µεγάλη σημασία. Η σραντα. η πίστη. 
προέρχεται πάντα από τα έργα της αγαθότητας. Μπορεί κάποιος να πιστεύει 
σε έναν Ἠὐμίθεο ή σε έναν επινοηµένο Θεό ή σε κάποιο διανοητικό 
κατασκεύασμα. Ὑποτίθεται ότι είναι η ισχυρή πίστη σε κάτι που παράγει τα 
έργα της υλικής αγαθότητας. Αλλά στην υλική υπό όρους ζωή, κανένα απὀ 
τα έργα της υλικής φύσης δεν είναι εντελώς αγνό. Είναι όλα ανάµικτα. Η αγνή 
αγαθότητα είναι υπερβατική. Στην εξαγνισµένη αγαθότητα µπορεί κανείς να 
κατανοήσειτην αληθινή φύση του ὙΥπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. Όσο 
η πίστη δεν βρίσκεται εξ ολοκλήρου στην εξαγνισµένη αγαθότητα, υπόκειται 
σε µίανση από οποιαδήποτε από τις καταστάσεις της υλικής φύσης. Οι 
µιασµένες καταστάσεις της υλικής φύσης επεκτείνονται στην καρδιά. 
Ἐπομένως, η πίστη εδραιώνεται ανάλογα µετη θέση της καρδιάς σε επαφή µε 


7758 


µία συγκεκριμένη κατάσταση της υλικής φύσης. Αν η καρδιά κάποιου είναι 
στην κατάσταση της αγαθότητας, η πίστη του είναι και αυτή στην αγαθότητα. 
Αν η καρδιά του είναι στην κατάσταση του πάθους, η πίστη του είναι επίσης 
στην κατάσταση του πάθους. Και αν η καρδιά του είναι στην κατάσταση του 
σκότους, της πλάνης, η πίστη του είναι και αυτή µολυσμένη µε τον {ίδιο τρόπο. 
Συναντάµε λοιπόν διάφορους τύπους πίστης σε αυτόν τον κόσµο και γι’ αυτό 
υπάρχουν διάφοροι τύποι θρησκείας. Ἡ αληθινή αρχή της θρησκευτικής 
πίστης βρίσκεται στην κατάσταση της αγνής αγαθότητας, αλλά επειδή η 
καρδιά είναι µολυσμένη, συναντάμε διάφορους τύπους θρησκευτικών αρχών. 
Έτσι ανάλογα µε τους διάφορους τύπους πίστης, υπάρχουν διάφορα είδη 
λατρείας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


Ἡσρα βῄταφῃ ἁα[ιπα[σα[ήε σ[σισῃ:! 
Ώςπαμπποῄρη-Ἡ ποιο «πησῃ σΠ:!ΙΝ1| 


γιατζαντε σαττβικα ντεβαν γιακσα-ρακσαμσι ρατζασαχ 
πρεταν µπουτα-γκαναμς τσανιε γιατζαντε ταµασα τζαναχ 


γιατζαντε: λατρεύουν -- σαττβικαχ: ὁσοι βρίσκονται στην κατάσταση της 
αγαθότητας -- ντεβαν: τοὺς ηµίθεους - γιακσα-ρακσαμσι: τοὺς δαίμονες -- 
ῥρατζασαχ: σοι βρίσκονται στην κατάσταση του πάθους -- πρεταν: τα 
πνεύματα των νεκρών - µπουτα-γκαναν: τα φαντάσματα -- τσα: Και -- ανΙε: 
άλλους -- γιατζαντε: λατρεύουν -- ταµασαχ: στην κατάσταση της άγνοιας -- 
τζαναχ: οι άνθρωποι. 


Οι άνθρωποι που βρίσκονται στην κατάσταση της αγαθότητας 
λατρεύουν τους ηµίθεους’ όσοι βρίσκονται στην κατάσταση του πάθους 
λατρεύουν τους δαίμονες και όσοι βρίσκονται στην κατάσταση της 
άγνοιας λατρεύουν τα φαντάσματα και τα πνεύματα. 


Σε αυτή τη στροφή το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας περιγράφει διάφορα 
είδη λάτρεων σύμφωνα µετις εξωτερικές τους δραστηριότητες. Σύμφωνα µε 
τις εντολές των γραφών, µόνο το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας θα πρέπει 
να λατρεύεται, αλλά όσοι δεν γνωρίζουν καλά αυτές τις εντολές ή δεν έχουν 
την απαιτούμενη πίστη λατρεύουν διάφορα αντικείμενα, σύμφωνα µε τη 
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συγκεκριμένη τους θέση στις καταστάσεις της υλικής φύσης. Όσοι 
βρίσκονται στην αγαθότητα συνήθως λατρεύουν τους ηµίθεους. Οι ηµίθεοι 
περιλαμβάνουν τον Μπράµα, τον Σίβα και άλλους, όπως ο Ίνντρα, ο 
Τσάνντρα και ο θεός του ήλιου. Ὑπάρχουν διάφοροι λημίθεοι. Όσοι 
βρίσκονται στην αγαθότητα λατρεύουν έναν συγκεκριµένο ηµίθεο για έναν 
συγκεκριµένο σκοπὀ. Παρόμοια, όσοι βρίσκονται στην κατάσταση του 
πάθους λατρεύουν τους δαίμονες. Κατά τη διάρκεια του Δευτέρου 
Παγκοσμίου Πολέμου, ένας άνθρωπος στην Καλκούτα λάτρευε τον Χίτλερ, 
επειδή χάρη στον πόλεμο είχε συσσωρεύσει μεγάλα πλούτη στη μαύρη 
αγορά. Κατά τον ίδιο τρόπο. όσοι βρίσκονται στις καταστάσεις του πάθους 
καιτης άγνοιας επιλέγουν συνήθως έναν ισχυρό άνθρωπο για Θεό. Νομίζουν 
ότι οποιοσδήποτε µπορεί να λατρεύεται ὡς Θεός µε τα ίδια αποτελέσµατα. 

Εδώ περιγράφεται µε σαφήνεια ότι όσοι βρίσκονται στην κατάσταση του 
πάθους δημιουργούν καιλατρεύουν τέτοιου είδους θεούς και ὀσοιβρίσκονται 
στην κατάσταση της άγνοιας, στο σκοτάδι, λατρεύουν πνεύματα νεκρών. 
Μερικές φορές τελούνται πράξεις λατρείας στον τάφο κάποιου νεκρού. 
Σεξουαλικές τελετουργίες ανήκουν επίσης στην ιδιότητα του σκότους. 
Παρόμοια, σε απομακρυσμένα χωριά της Ινδίας υπάρχουν άνθρωποι που 
λατρεύουν τα φαντάσματα. Επίσης, γνωρίζουμε ότι στην Ινδία άνθρωποι 
κατώτερων κοινωνικών τάξεων πηγαίνουν μερικές φορές στο δάσος και αν 
πιστεύουν ότι κάποιο φάντασμα κατοικεί σε ένα δέντρο, λατρεύουν αυτό το 
δέντρο και του προσφέρουν θυσίες. Αυτά τα είδη λατρείας δεν είναι λατρεία 
του Θεού. Η λατρεία του Θεού είναι για πρόσωπα που βρίσκονται στο 
υπερβατικό επίπεδο, στην αγνή αγαθότητα. Στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ 
(43.23) αναφέρεται: σαττβαµ. ῥισουνταμ βασουντεβα-σαμπντιταμ. «Όταν 
κάποιος βρίσκεται στην αγνή αγαθότητα λατρεύει τον Βασουντέβα». Το 
νόημα είναι ότι όσοι είναι τελείως εξαγνισµένοι από τις καταστάσεις της 
υλικής φύσης και βρίσκονται στο υπερβατικό επίπεδο μπορούν να λατρεύουν 
το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 

Ὑποτίθεται ότι οι ιµμπερσοναλιστές βρίσκονται στην κατάσταση της 
αγαθότητας και λατρεύουν πέντε είδη ηµιθέων. Λατρεύουν την απρόσωπη 
µορφή του Βίσνου στον υλικό κόσµο, η οποία είναι γνωστή ὡς φιλοσοφικός 
Βίσνου. Ο Βίσνου είναι επέκταση του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, 
αλλά οι ιµπερσοναλιστές, επειδή σε τελευταία ανάλυση δεν πιστεύουν στο 
Ὑπέρτατο Πρόσωποτης Θεότητας, φαντάζονται ότιη µορφήτου Βίσνου είναι 
απλώς άλλη µία πλευρά του απρόσωπου µπραμαν. Κατά τον ίδιο τρόπο, 
φαντάζονται ότι ο Κύριος Μπράµα είναι η απρόσωπη µορφή στην υλική 
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κατάσταση του πάθους. Έτσι ορισμένες φορές περιγράφουν πέντε είδη θεών 
οι οποίοι είναι άξιοι λατρείας, αλλά επειδή πιστεύουν ότι η πραγματική 
αλήθεια είναι το απρὀσωπο µπραμαν, τελικώς ξεφορτώνονται όλα τα 
αντικείμενα λατρείας. Συμπερασματικά, οἱ διάφορες ιδιότητες των 
καταστάσεων της υλικής φύσης μπορούν να εξαγνισθούν µέσω της επαφής 
µε πρόσωπα τα οποία έχουν υπερβατική φύση. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 5-6 


που μυ 


ασαστρα-βιχιταμ γκοραμ ταπιαντε γιε ταπο τζαναχ 
νταμμπαχανκαρα-σαμιουκταχ καμα-ραγκα-μπαλανβιταχ 


καρσαγιανταχ σαριρα-σταμ µπουτα-γκραμαμ ατσετασαχ 
µαμ τσαϊῥανταχ σαριρα-σταμ ταν ῥιντι ασουρα-νιστσαγιαν 


ασαστρα- ῥιχιταµ: µη αναφερόμενα στις γραφές --γκοραµ: επιζήµια για τους 
άλλους -- ταπιαντε: Ὀφίστανται πράξεις εξιλέωσης -- γιε: εκείνοι -- ταπαχ: 
ασκητικότητες -- τζαναχ: πρόσωπα -- νταµµπα: µε υπερηφάνεια -- αχανκαρα: 
και εγωισμό -- σαµιουκταχ: ασχολούμενα -- καµα: λαγνεία -- ραγκα: 
προσκόλληση -- µπαλα: δύναμη -- ανβιταχ: ὠθούμενοι από -- καρσαγιανταχ: 
βασανίζοντας - σαριρα-σταμ: ευρισκόµενα µέσα στο σώμα - μπουτα-γκραμαμ: 
συνδυασμός υλικών στοιχείων -- ατσετασαχ: απὀ µία παραπλανητική 
νοοτροπία --µαμµ: σ᾿ Εμένα -- τσα: και-- εβα: βέβαια -- ανταχ: εντός - σαριρα- 
σταµ: ευρισκόµενα µέσα στο σώµα -- ταν: αυτούς -- ῥιντι να καταλάβεις -- 
ασουρα: οι δαίμονες -- νιστσαγιαν: σίγουρα. 


Όσοι υποβάλλονται σε σκληρές ασκητικότητες και πράξεις εξιλέῶωσης 
που δεν συνιστώνται στις γραφές και το κάνουν απύ υπερηφάνεια, 
εγωισμό, λαγνεία και προσκόλληση. ὠθούμενοι από το πάθος, 
βασανίζοντας τα σωματικά τους όργανα, καθώς και την Υπέρτατη υχή 
που κατοικεί µέσα τους, θα πρέπει να θεωρούνται δαίμονες. 
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Ὑπάρχουν πρόσωπα που κατασκευάζουν τρόπους ασκητισμού και εξιλέωσης, 
οι οποίοι δεν αναφέρονται στις εντολές των γραφών. Για παράδειγµα. η 
νηστεία µε απώὠτερους σκοπούς, όπως η προώθηση κάποιου καθαρά 
πολιτικού στόχου, δεν περιλαμβάνεται στις οδηγίες των γραφών. Οι γραφές 
συνιστούν τη νηστεία για πνευματική πρόοδο. όχι για πολιτικούς στόχους ή 
κοινωνικούς σκοπούς. Όσοι κάνουν τέτοιου είδους ασκητικότητες είναι, 
σύμφωνα µε την Μπαγκαβαντ-γκιτα, δαιµονικά πρόσωπα. Οι πράξεις τους 
είναι αντίθετες µετις εντολές τῶν γραφών, χωρίς να είναι ὠφέλιμες για τους 
ανθρώπους. Στην πραγματικότητα, ενεργούν ὠθούμενοι απὀ υπερηφάνεια, 
ψεύτικο εγώ, φιληδονία καιπροσκόλληση στις υλικές απολαύσεις. Μετέτοιες 
πράξεις, διαταράσσουν όχι µόνο τα υλικά στοιχεία απὀ τα οποία είναι 
φτιαγμένο το σώµα, αλλά και το ίδιο το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, 
το οποίο κατοικεί µέσα στο σώμα. Τέτοιου είδους αυθαίρετες νηστείες και 
ασκητικότητες για πολιτικούς στόχους είναι οπωσδήποτε πολύ ενοχλητικές 
για τους άλλους. Δεν αναφέρονται στα βεδικά έργα. Το δαιµονικό πρόσωπο 
µπορεί να νομίζει ότι µε αυτή τη μέθοδο έχει τη δυνατότητα να εξαναγκάσει 
τον εχθρό του ή κάποια άλλη πλευρά να συμμορφωθεί µε τις επιθυμίες του, 
αλλά μερικές φορές πεθαίνει εξαιτίας αυτής τῆς νηστείας. Αυτές οι πράξεις 
δεν επιδοκιµάζονται απὀ το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, το οποίο λέει 
ότι όσοι τις κάνουν είναι δαίμονες. Τέτοιου είδους εκδηλώσεις είναι 
προσβολές προς το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, επειδή αποτελούν 
ανυπακοή στις βεδικές εντολές. Σχετικά µε αυτό, η λέξη ατσετασαχ έχει 
ιδιαίτερη σημασία: άνθρωποι µε φυσιολογική νοητική λειτουργία υπακούουν 
στις εντολές τῶν γραφών. Όσοι δεν βρίσκονται σε αυτή τη θέση παραμελούν 
και παραβαίνουν τις γραφές, κατασκευάζοντας τις δικές τους ασκητικότητες 
καιπράξεις εξιλέωσης. Θα πρέπει να θυμόμαστε πάντα την έσχατη κατάληξη 
των δαιµονικών ανθρώπων, όπως περιγράφεται στο προηγούμενο κεφάλαιο. 
Ο Κύριος τα αναγκάζει να γεννηθούν στη μήτρα δαιµονικών προσώπων, µε 
αποτέλεσµα να ζουν σύμφωνα µετις αρχές των δαιμόνων σε κάθετους ζωή, 
αγνοώντας τη σχέση τοὺς µε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αν, 
ωστόσο, αυτά τα πρόσωπα είναι αρκετά τυχερά ώστε να καθοδηγηθούν απὀ 
έναν πνευματικό δάσκαλο που θα τα κατευθύνει στον δρόµο της βεδικής 
σοφίας, θα μπορέσουν να ξεφύγουν από αυτή την περιπλοκή και τελικώς να 
επιτύχουν τον ύψιστο στόχο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 
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ἁπεῖσεα[ῃ Πάσα /ατῇῃ ἨΗαία [πα:ι 
ππεσαξατῃ αγὶ οπὶ Ἠ)α[ππή 2ῇύῇ! 191! 


αχαρας τβ απι σαρβασια τρι-βιντο µπαβατι πριγιαχ 
γιαγκιας ταπας τατα νταναμ τεσαμ µπενταμ Ίμαμ σρινου 


αχαραχ: η τροφή --του: σίγουρα -- απι: επίσης -- σαρβασια: όλων - τρι-βινταχ: 
τριών ειδών -- µπαβατι: υπάρχει-- πριγιαχ: αγαπητό --γιαγκιαχ: θυσία --ταπαχ: 
ασκητικότητα -- τατα: επίσης -- νταναµ: ελεημοσύνη -- τεσαµ: αυτών -- 
µπενταμµ: οἱ διαφορές --Ίμαμ: αυτό -- σρινου: άκου. 


Οι τροφές που προτιμούν οι διάφοροι άνθρωποι είναι τριών ειδών. 
ανάλογα µετις τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης. Το ίδιο ισχύει για 
τις θυσίες, τις ασκητικότητες και την ελεημοσύνη. Τώρα άκου για τις 
διαφορέςτους. 


Από την άποψη των διαφόρων καταστάσεων της υλικής φύσης, υπάρχουν 
διαφορές στον τρόπο του φαγητού, της τέλεσης θυσιών, του ασκητισμού και 
της ελεημοσύνης. Δεν διεξάγονται όλα στο ίδιο επίπεδο. Εκείνοιπου μπορούν 
να κατανοήσουν αναλυτικά τι είδους είναι µία πράξη και σεποια κατάσταση 
της υλικής φύσης ανήκει, είναι πραγματικά σοφοί. Εκείνοι που θεωρούν ότι 
όλα τα είδη θυσιών ή τροφής ἠ ελεημοσύνης είναι το ίδιο, δεν έχουν τη 
δυνατότητα διάκρισης και εἶναι ανόητοι. Ὑπάρχουν ιεραπόστολοι που 
υποστηρίζουν ότι µπορεί κανείς να Κάνει ό,τι θέλει και να φτάσει στην 
τελειότητα. Αλλά αυτοί οι ανόητοι καθοδηγητές δεν ενεργούν σύμφωνα µε 
τις κατευθύνσεις των γραφών. Κατασκευάζουν δικούς τους τρόπους και 
παραπλανούν τους ανθρώπους. 


ΚΕΙΜΕΝΑ δ-10 
δπᾳἩταασπδτηρῇ][αασείτῃ:! 
σσ: Ἱμτεῃ: δε[σί Έτῃ 3ΠΕΙκΙ: Π[τασρ/ωτῃ: Ι 611 


ΦριεσαυπΠσπῇδυεε[ααᾗςἽ:ι 
ΔΠΕΙΣΙΤΙσΙΙςΟΡΙ αιπασΠαφτηπμα[:! 151 
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σπαττή παττί π[αι πθ[διί τῃ πα! 
α[οορηη τησ γή ΤΗΚΙΕΣΗΙ [οι 


αγιουχ-σαττβα-μπαλαρο)κια- σουκα-πριτι-βιβαρνταναχ 
ῥασιαχ σνι}κνταχ στιρα χριντια αχαραχ σαττβικα-πριγιαχ 


κατῴ-αμλα-λαβανατι-ουσνα- τικσνα-ρουκσα-βινταχιναχ 
αχαρα ρατζασασιεστα ντουχκα-σοκαμαγια-πρανταχ 


γιατα-γιαμαμ γκατα-ρασαμ πουτι παριουσιταµ τσα γιατ 
ουτσισταµ απι τσαµεντιαμ µποτζαναμ ταµασα-πριγιαμ 


αγιουχ: τη διάρκεια ζωής -- σαττβα: την ύπαρξη -- μπαλα: δύναμη -- αρο)γκία: 
υγεία -- σουκα: ευτυχία -- πριτι: Και ικανοποίηση -- βιβαρνταναχ: αυξάνοντας 
--ρασιαχ: χυµώδεις -- σνιγκνταχ: λιπαρές -- στιραχ: δυναμωτικές -- χριντιαχ: 
ευχάριστες στην καρδιά -- αχαραχ: οιτροφές -- σαττβικα: σε όποιον βρίσκεται 
στην αγαθότητα -- πριιαχ: αγαπητές --κατου: πικρές -- αμλα: ξινές-- λαβανα: 
αλμυρές - ατι-ουσνα: καυτές -- τικσνα: πικάντικες -- ρουκσα: στεγνές -- 
ῥινταχιναχ: καυτερές -- αχαραχ: οιτροφές --ρατζασασια: για όποιον βρίσκεται 
στην κατάσταση του πάθους -- Ιστα: νόστιµες -- ντουχκα: πόνος -- σοκα: 
δυστυχία -- αµαγια: ασθένεια -- πρανταχ: προκαλώντας - γιατα-γιαμαμ: 
χαλασμένη - γκατα-ρασαµ: ἀάγευστη -- πουτι σάπια -- παριουσιταµ: 
μουχλιασµένη -- τσα: και -- γιατ: η οποία -- ουτσισταµ: μισοφαγωμµένη - απι 
τσα: και επίσης -- αµεντιαµ: ακάθαρτη -- μποτζαναµ: τροφή -- ταµασα: σε 
όποιον βρίσκεται στην κατάσταση της άγνοιας --πριιαµ: αγαπητή. 


Οι τροφές που είναι στην κατάσταση της αγαθότητας αυξάνουν τη 
διάρκεια ζωής, εξαγνίζουν την ύπαρξη και δίνουν δύναμη. υγεία. ευτυχία 
και ικανοποίηση. Αυτές οι θρεπτικές τροφές είναι γλυκιές, χυµώδεις, 
λιπαρές και εὔύγευστες. Τροφές υπερβολικά πικρές, υπερβολικά δξινές, 
αλμυρές, πικάντικες, στεγνές και καυτερές, αρέσουν σε όσους βρίσκονται 
στην κατάσταση του πάθους. Αυτές οι τροφές προκαλούν πόνους, 
δυστυχία και αρρώστιες. Τροφές μαγειρευµένες περισσότερο από τρεις 
ώρες πριν φαγωθούν, άνοστες, πολιυδιατηρηµένες, χαλασμένες, 
μισοφαγωμµένες και βρόµικες, αρέσουν σε όσους βρίσκονται στην 
κατάσταση της άγνοιας. 
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Ο σκοπός της τροφής είναι να αυξήσει τη διάρκεια ζωής, να εξαγνίσει τον 
νου και να βοηθήσει τη σωματική δύναμη. Αυτός είναι ο μοναδικός της 
σκοπός. Στο παρελθόν, µεγάλες αυθεντίες επέλεξαν εκείνες τις τροφές που 
βοηθούν περισσότερο την υγεία και αυξάνουν τη διάρκεια της ζωής, όπως το 
γάλα και τα προϊόντα του, η ζάχαρη, το ρύζι, το σιτάρι, τα φρούτα και τα 
λαχανικά. Αυτές οι τροφές είναι πολύ αγαπητές σε όσους βρίσκονται στην 
κατάσταση της αγαθότητας. Ορισμένες άλλες τροφές, όπως το Ψψηµένο 
καλαμπόκι ή η µελάσα, ενώ δεν είναι πολύ εύγευστες απὀ μόνες τους, 
μπορούν να γίνουν νόστιµες αν αναμειχθούν µε γάλα ή µε άλλες τροφές. Τότε 
υπάγονται στην κατάσταση της αγαθότητας. Όλες αυτές οιτροφές είναι αγνές 
από τη φύση τους. Διαφέρουν πολύ από αηδιαστικά πράγµατα όπωὠςτο κρέας 
ή τα οινοπνευματώδη ποτά. Οι λιπαρές τροφές που αναφέρονται στον όγδοο 
στίχο δεν έχουν σχέση µε τα ζωικά λίπη που είναι προϊόντα σφαγής. Ζωικά 
λίπη είναι διαθέσιµα στο γάλα, που είναι η πιο υπέροχη απὀ όλεςτις τροφές. 
Το γάλα, το βούτυρο, το τυρί και τα συναφή προϊόντα προσφέρουν ζωικά 
λίπη σε µορφή που αποκλείει οποιαδήποτε ανάγκη σφαγής αθώων 
πλασμάτων. Αυτή η σφαγή συνεχίζεται µόνον εξαιτίας µιας κτηνώδους 
νοοτροπίας. Η πολιτισμένη μέθοδος λήψης του αναγκαίου ζωικού λίπους 
είναι µέσω του γάλακτος. Η σφαγή των ζώων είναι η μέθοδος των 
υπανθρώπων. Πρωτεῖνες είναι διαθέσιμες σε αφθονία στα µπιζέλια, στα 
όσπρια, στο σιτάρι ολικής αλέσεως, κλπ. 

Οι τροφές της κατάστασης του πάθους, οι οποίες είναι πολύ πικρές, πολύ 
αλμυρές ή πολύ καυτές, προκαλούν δυστυχία, επειδή δημιουργούν βλέννες 
στο στομάχι, οἱ οποίες φέρνουν αρρώστιες. Οι τροφές τῆς κατάστασης της 
άγνοιας, δηλαδή του σκότους, είναι κατά βάσιν όσες δεν είναι φρέσκιες. 
Οποιαδήποτε τροφή είναι µαγειρεµένη περισσότερο απὀ τρεις ώρες πριν 
φαγωθεί (εκτός απὀ το πρασανταµ., την τροφή που έχει προσφερθεί στον 
Κύριο) ανήκει στην ιδιότητα της άγνοιας. Επειδή αποσυντίθενται͵ αυτές οι 
τροφές παράγουν µια δυσάρεστη οσµή, η οποία συχνά προσελκύει 
ανθρώπους που ανήκουν σε αυτή την κατάσταση, αλλά απωθεί όσους 
βρίσκονται στην αγαθότητα. 

Ὑπολείμματα τροφών μπορούν να φαγωθούν µόνον όταν αποτελούν µέρος 
ενός γεύματος που προσφέρθηκε πρώτα στον Ὑπέρτατο Κύριο ή το 
δοκίμασαν προηγουμένως άγια πρόσωπα και ιδιαίτερα ο πνευματικός 
δάσκαλος. Διαφορετικά, τα υπολείμματα τῶν τροφών ανήκουν στην ιδιότητα 
του σκότους και αυξάνουν τις αρρώστιες καιτις μολύνσεις. Αυτά τα τρόφιμα, 
παρόλο που είναι πολύ ευχάριστα σε πρόσωπα που ανήκουν σε αυτή την 
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κατάσταση, δεν αρέσουν σε όσους βρίσκονται στην αγαθότητα’ αυτοί οὔτε 
καν τα αγγίζουν. Η καλύτερη τροφή είναιτα υπολείμματα της προσφοράς στο 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Στην Μπαγκαβαντ-γκιτα ο Ὑπέρτατος 
Κύριος λέει ότι δέχεται προετοιμασίες απὀ λαχανικά, αλεύρι και γάλα, όταν 
αυτά προσφέρονται µε αφοσίωση. Πατραμ πουσπαμ παλαμ τογιαµ. Βέβαια, η 
αφοσίῶση και η αγάπη είναι τα κύρια συστατικά που δέχεται το Ὑπέρτατο 
Πρόσωποτης Θεότητας. Αλλά αναφέρεται επίσης ότιτο πρασανταµ θα πρέπει 
να προετοιμάζεται µε έναν συγκεκριµένο τρόπο. Οποιαδήποτε τροφή έχει 
προετοιµασθεί σύμφωνα µετις εντολές των γραφών και έχει προσφερθεί στο 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας µπορεί να φαγωθεί ακόµα και εάν έχει 
προετοιµασθεί πολύ καιρό πριν, επειδή η τροφή αυτή είναι υπερβατική. 
Ἐπομένως, για να είναι η τροφή υγιεινή, εὐγευστη και ευχάριστη για όλους, 
θα πρέπει να προσφέρεται στο Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 


ἁπρεπφ/ςπιήσῃ [α[ερ] Ἡ Έστς!| 
προπῃα(ςα η: Πππεπα Ἡ ξῃίτασρ: !|9511 


απαλακανκσιμπιρ τζαγκιο βιντι-ντιστο για Ίτζιατε 
γιασταβιαμ εβετι µαναχ σαµανταγια σα σαττβικαχ 


απαλα-κανκσιμπιχ: χωρίς επιθυµία για αποτελέσµατα -- γιαγκιαχ: θυσία -- 
βιντι-ντισταχ: σύμφωνα µε τις κατευθύνσεις τῶν γραφών -- γιαχ: η οποία -- 
Ἱτζατε: τελείται -- γιασταβιαµ: πρέπει να τελεσθεί -- εβα: βέβαια - τι: έτσι -- 
µαναχ: τον νου -- σαµανταγια: σταθερό -- σαχ: αυτός -- σαττβικαχ: στην 
αγαθότητα. 


Από τις θυσίες, η θυσία εκείνη που τελείται για λόγους καθήκοντος και 
σύμφωνα µετις κατευθύνσεις των γραφών. χωρίς προσδοκία ανταµοιβής, 
ανήκει στην ιδιότητα της αγαθότητας. 


Γενικώς η τάση είναι να προσφέρει κανείς θυσία αποσκοπώντας κάπου, αλλά 
εδώ αναφέρεται ότι η θυσία θα πρέπει να γίνεται χωρίς τέτοιου είδους 
επιθυμία. Θα πρέπει να γίνεται για λόγους καθήκοντος. Πάρτε για παράδειγµα 
τις τελετουργίες στους ναούς ή τις εκκλησίες. Συνήθως γίνονται µε σκοπό τα 
υλικά οφέλη, αυτό όμως δεν συμβαδίζει µε την κατάσταση της αγαθότητας. 
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Φα πρέπει να πηγαίνει κανείς στον ναό ή την εκκλησία για λόγους 
καθήκοντος, να προσφέρει στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας τον 
σεβασμό του, καθώς και λουλούδια και φαγώσιμα. Όλοι πιστεύουν ότι δεν 
χρησιμεύει να πηγαίνει κανείς στον ναό µόνο για να λατρέψει τον Θεό. Αλλά 
η λατρεία για οικονομικά οφέλη δεν συνιστάται στις γραφές. Θα πρέπει να 
πηγαίνει κανείς στον ναό για να προσφέρει σεβασμό στη Θεότητα. Αυτό θα 
τον κατατάξει στην κατάσταση της αγαθότητας. Είναι καθήκον κάθε 
πολιτισµένου ανθρώπου να υπακούει στις εντολές των γραφών και να 
προσφέρει σεβασμό στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


α/σπῄεπα ατρςί απ τη Ὅα πτ[ι 
τσπο Ἡσαας αἲ παὶ [κα σσ! | 911 


αμπισαννταγια του παλαµ. νταμµπαρταμ απι τσαϊῖβα γιατ 
Ιτζίατε µπαρατα-σρεστα ταμ γιαγκιαμ ῥιντι ρατζασαμ 


αμπισαννταγία: επιθυμώντας -- του: αλλά --παλαµ: το αποτέλεσµα -- νταμµπα- 
αρταµ: απὀ υπερηφάνεια -- απι: επίσης -- τσα: και -- εβα: βεβαίως -- γιατ: το 
οποίο -- «τζατε: τελείται - µπαρατα-σρεστα: ὢ άριστε των Μπάρατα -- ταµ: 
εκείνο -- γιαγκιαµ: θυσία -- ῥιντι θα πρέπει να γνωρίζεις -- ρατζασαμ: στην 
κατάσταση του πάθους. 


Αλλά η θυσία που γίνεται για υλικά οφέλη ή γίνεται επιδεικτικά. από 
υπερηφάνεια. ανήκει στην κατάσταση του πάθους, ὢ άριστε των 
Μπάρατα. 


Μερικές φορές οιθυσίες και οιιεροτελεστίες γίνονται γιατην ανύψωση στους 
ουράνιους πλανήτες ή για κάποια υλικά οφέλη σε αυτόν τον κόσµο. Τέτοιες 


θυσίες και ιεροτελεστίες ανήκουν στην κατάσταση του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 13 


[ας πηςρ[ η αςιἹπα[δΙΤΗ! 
μα][ατ[ος πεί απηςί π]στιδ[! 1:31! 
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ῥιντι-χιναµ ασριστανναμ µαντρα-χιναμ αντακσιναμ 
σραντα-βιραχιταμ γιαγκιαµ ταµασαμ παριτσακσατε 


βιντι-χιναµ: αψηφώντας τις εντολές των γραφών -- ασριστα-ανναμ: χωρίς να 
διανέμεται πρασανταμ - µαντρα-χιναμ: χωρίς να ψάλλονται βεδικοί ύμνοι -- 
αντακσιναµ: χωρίς να δίδονται δώρα στους ιερείς - σραντα-βιραχιταμ: χωρίς 
πίστη -- γιαγκιαµ: θυσία -- ταµασαµ: στην Ιδιότητα της άγνοιας -- 
παριτσακσατε: θα πρέπει να θεωρείται. 


Και η θυσία που περιφρονεί τις εντολές τῶν γραφών. που γίνεται χωρίς 
να προσφέρεται πρασανταμ (πνευματική τροφή). χωρίς να ψάλλονται 
βεδικοί ύμνοι, χωρίς να δίνονται δώρα στουςιερείς και χωρίς πίστη. αυτή 
η θυσία ανήκει στην ιδιότητα της άγνοιας. 


Η πίστη που προσιδιάζει στην κατάσταση του σκότους, δηλαδή της άγνοιας, 
είναι στην πραγματικότητα έλλειψη πίστης. Μερικές φορές οι άνθρωποι 
λατρεύουν έναν ηµίθεο για να κερδίσουν χρήματα και µετά τα ξοδεύουν για 
να διασκεδάσουν, αψηφώντας τις εντολές των γραφών. Τέτοιου είδους 
εθιμοτυπικές επιδείξεις θρησκευτικότητας δεν είναι γνήσια θρησκευτικότητα. 
Ανήκουν στην κατάσταση του σκότους, παράγουν δαιµονική νοοτροπία και 
δεν ὠφελούν την ανθρώπινη κοινωνία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 14 


αα[ασπσηππΠσγἰ τ]τ[πσΙαη! 
πρ[ισπίοτῃ απ σπᾶς απ ᾶσπςι (2911 


ντεβα-ντβιτζα-γκουρου-πρα)κια- πουτζαναμ σωτσαμ αρτζαβαμ 
μπραματσαριαμ αχιµσα τσα σαριραμ ταπα ουτσιατε 


ντεβα: του Ὑπερτάτου Κυρίου -- ντβιτζα: τῶν µπραμανα -- Ίκουρου: του 
πνευματικού δασκάλου -- πραγκια: και των άξιων λατρείας προσώπων -- 
πουτζαναµ: λατρεία -- σωτσαµ: καθαριότητα -- αρτζαβαµ: απλότητα -- 
µπραματσαριαµ: αγαµία -- αχιµσα: µη βία -- τσα: επίσης -- σαριραµ: 
αναφερόμενα στο σώµα -- ταπαχ: η ασκητικότητα -- ουτσιατε: λέγεται ότι 
είναι. 
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Η ασκητικύτητα του σώματος συνίσταται στη λατρεία του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, των µπραμµανα και του πνευματικού δασκάλου. στον σεβασμό 
προσώπων όπως ο πατέρας και η μητέρα. στην καθαριότητα, την 
απλότητα, την αγαµία και τη µη βία. 


Ἐδώ το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας εξηγεί τα διάφορα είδη 
ασκητικότητας και εξιλέωσης. Πρώτα εξηγεί τις ασκητικότητες και τις 
πράξεις εξιλέωσης του σώματος. Θα πρέπει να προσφέρει κανείς, ή να µάθει 
να προσφέρει, σεβασμό στον Θεό, στους ηµίθεους, στους άξιους µπραμανα, 
στον πνευματικό δάσκαλο Και σε ανωτέρους όπως ο πατέρας µας και η 
μητέρα µας ή σε οποιοδήποτε πρόσωπο είναι γνώστηςτης βεδικής σοφίας. Σε 
όλους αυτούς θα πρέπει να δείχνουμε τον κατάλληλο σεβασμό. Θα πρέπεινα 
ασκείται κανείς στην εξωτερική και την εσωτερική καθαριότητα και να µάθει 
να είναι απλός στη συμπεριφορά του. Δεν θα πρέπει να κάνει τίποτε µη 
εγκεκριµένο από τις γραφές. Δεν θα πρέπει να παραδίδεται στο σεξ έξω απὀ 
τον γάμο, επειδή το σεξ επιδοκιµάζεται απὀ τις γραφές µόνο στα πλαίσια του 
γάμου. Αυτό ονομάζεται αγαµία. Αυτές είναι ορισμένες ασκητικότητες και 
πράξεις εξιλέωσης που αφορούν στο σώμα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


ἁ]αταρν ατασ] φαί [πα[ςςί τῃ ται 
τασππππς τα ατρτὶ σπ σσπο!Ισαι| 


ανουντβεγκα-καραμ βακιαμ σατιαμ πριγια-χιταµ τσα γιατ 
σβαντιαγιαμπιασαναμ τσαῖῤα βαν-μαγίιαμ ταπα ουτσιατε 


ανουντβεγκα-καραµ: που δεν προκαλούν ταραχή -- ῥακιαμ: λόγια -- σατιαµ: 
αληθινά -- πριγια: ευχάριστα - χιταµ: ὠφέλιμα -- τσα: και -- γιατ: το οποίο -- 
σβαντιαγια: τῆς μελέτης των Βεδών -- αμπιασαναμ: την άσκηση -- τσα: επίσης 
--6ῤα: βεβαίως - ῥαν-μαγιαμ: της φωνής -- ταπαχ: ασκητικότητα -- ουτσιατε: 
λέγεται ότι είναι. 


Ἠ ασκητικότητα της ομιλίας συνίσταται στο να λέει κανείς λόγια 
αληθινά, ευχάριστα και ὠφέλιμα και να αποφεύγει λόγια που 
προσβάλλουν. Θα πρέπει επίσης να απαγγέλλει κανείς τακτικά τις Βέδες. 


759 


Δεν θα πρέπει να µιλά κανείς µε τρόπο που ταράζει τον νου των άλλων. 
Βεβαίως, ένας δάσκαλος µπορεί να πει όλη την αλήθεια για να διδάξει τους 
µαθητές του, αλλά θα πρέπει να αποφεύγει να κάνει το ίδιο µε τοὺς άλλους, 
αν αυτό πρόκειται να τους προκαλέσει ταραχή. Αυτό είναι ασκητικότητα ὡς 
προς την ομιλία. Εκτός αυτού, δεν θα πρέπει να λέει κανείς ανοησίες. Όταν 
μιλά σε πνευματικούς ανθρώπους, τα λεγόμενά του θα πρέπει να 
υποστηρίζονται απὀ τις γραφές. Θα πρέπει να παραθέτει αµέσως 
αποσπάσµατα από τις γραφές για να στηρίξει τα όσα λέει. Ταυτόχρονα, η 
ομιλία του θα πρέπει να είναι ευχάριστη. Με τέτοιου είδους ομιλίες, µπορεί 
κανείς να αντλήσειτο ύψιστο όφελος για τον ίδιο και συγχρόνῶςνα ανυψώσει 
την ανθρώπινη κοινωνία. Υπάρχει τεράστιος αριθµός βεδικών έργων και θα 
πρέπει κανείς να τα μελετήσει. Αυτό ονομάζεται ασκητικότητα του λόγου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


Ἠπιπεπα: τ)ησα τησ ππς:! 
ηπαβ σαν τι] ἨΓΠΠΠσΠΟΙ 16 Ι| 


µαναχ-πρασανταχ σωμµιατβαµ. µωναμ ατμα-βινιγκραχαχ 
μπαβα-σαμσουντιρ Ίτι ετατ ταπο µανασαμ ουτσιατε 


µαναχ-πρασανταχ: ικανοποίηση του νου -- σώωµιατβαµ: ἐλλειψη διπροσωπίας 
προς τους άλλους -- µωναµ: σοβαρότητα, σιωπή -- ατµα: του εαυτού -- 
ῥινιγκραχαχ: έλεγχος -- µπαβα: τῆς φύσης του -- σαµσουντιχ: εξαγνισµός -- 1τι: 
έτσι -- ετατ: αυτό -- ταπαχ: ασκητικότητα -- µανασαμ: του νου -- ουτσιατε: 
λέγεται ότι είναι. 


Η δε ασκητικότητα του νου είναι η γαλήνη. η απλότητα. η σοβαρότητα, 
ο αυτοέλεγχος και η αγνότητα της σκέψης. 


Ασκητικότητα του νου σηµαίνει αποκόλλησή του από την ικανοποίηση των 
αισθήσεων. Θα πρέπει να εκπαιδευτεί µε τέτοιο τρόπο ώστε να µπορεί πάντα 
να σκέφτεται να κάνει καλό στοὺς άλλους. Η καλύτερη εκπαίδευση για τον 
νου είναι η σοβαρότητα της σκέψης. Θα πρέπει να µην παρεκκλίνει κανείς 
από τη συνείδηση του Κρίσνα και να αποφεύγει πάντα την ικανοποίηση των 
αισθήσεων. Εξαγνισµός της φύσης µας σηµαίνει απόκτηση συνείδησης του 
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Κρίσνα. Η ικανοποίηση του νου µπορεί να προέλθει µόνον απὀ την 
απομάκρυνσή του από σκέψεις ικανοποίησης των αισθήσεων. Όσο 
περισσότερο σκεφτόμαστε την ικανοποίηση των αισθήσεων, τόσο 
περισσότερο ο νους δυσαρεστείται. Στην εποχή µας, απασχολούµε χωρίς 
λόγο τον νου µας µε τόσο πολλούς διαφορετικούς τρόπους για την 
ικανοποίηση των αισθήσεων, ώστε δεν υπάρχει πιθανότητα να είναι 
ικανοποιημένος. Ο καλύτερος δρόμος είναι να κατευθύνει κανείς τον νου του 
προς τη βεδική γραμματεία, η οποία είναι γεμάτη ελκυστικές ιστορίες που 
ικανοποιούν τον νου, δηλαδή σε έργα όπως οι Πουρανα και η Μαχαμπαρατα. 
Μπορεί κανείς να επωφεληθεί απὀ αυτή τη γνώση και έτσι να εξαγνισθεί. Ο 
νους θα πρέπει να είναι απαλλαγµένος απὀ τη διπροσωπία και να σκέφτεται 
το καλό ὁὀλων. Σιωπή σηµαίνει να σκέφτεται κανείς πάντα την 
αυτοσυνειδητοποίηση. Από αυτή την άποψη, εκείνος που έχει συνείδηση του 
Κρίσνα τηρεί τέλεια σιωπή. Έλεγχος του νου σηµαίνει αποκόλληση από την 
ικανοποίηση των αισθήσεων. Θα πρέπει να είναι κανείς ευθύς στις 
δοσοληψίεςτου και έτσι να εξαγνίσειτην ὑπαρξή του. Όλες αυτές οι ιδιότητες 
μαζί συνιστούν ασκητικότητα του νου. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


οα σι Ώνσῃ τε] Ὡσ[αε[ πο: | 


οπρεπφτργΏπ]σὃ: τπ[ατό π]ταε[ῶ!Ι 191! 


σρανταγια παραγια ταπταµ. ταπας τατ τρι-βινταμ ναραϊχ 
απαλακανκσιμπιρ γιουκταϊχ  σαττβικαµ παριτσακσατε 


σρανταγια: µε πίστη --παραγια: υπερβατική --ταπταµ: εφαρμοζόµενη --ταπαχ: 
ασκητικότητα -- τατ: εκείνο - τρι-βινταµ: τριών ειδών -- ναραῖϊχ: απὀ 
ανθρώπους -- απαλα-ακανκσιμπιχ: χωρίς επιθυμία για αποτελέσµατα -- 
γιουκταϊχ: απασχολημένοι -- σαττβικαµ: στην κατάσταση της αγαθότητας -- 
παριτσακσατε: ονομάζεται. 


Αυτή η τριπλή ασκητικότητα. εφαρμοζόµενη µε υπερβατική πίστη από 
ανθρώπους των οποίων στόχος δεν είναι να ὠφεληθούν υλικά οι ίδιοι, 
αλλά να ευχαριστήσουν τον Ὑπέρτατο Κύριο. έχειτη φύση της 
αγαθότητας. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 18 


παριση[ησπε τῇ «τὴ τα σι 
ἵδρπα σας τ[ακί τοῖς! τ[ςΤΗΜΙαΠ! 1611 


σατκαρα-μανα-πουτζαρταμ ταπο νταµµπενα τσαϊῖβα γιατ 
κριγιατε ταντ Ιχα προκταμ ρατζασαμ τσαλαµμ αντρουβαμ 


σατκαρα: σεβασμό -- µανα: υπόληψη -- πουτζα-αρταμ: για χάρη της λατρείας 
--ταπαχ: ασκητικότητα -- νταµµπενα: µε υπερηφάνεια -- τσα: επίσης -- εβα: 
βεβαίως -- γιατ: το οποίο -- κριγιατε: τελούνται -- τατ: εκείνο -- ιχα: σε αυτόν 
τον κόσµο -- προκταµ: λέγεται -- ρατζασαµ: στην κατάσταση του πάθους -- 
τσαλαµ: τρεμάµενες -- αντρουβαµ: πρόσκαιρες. 


Λέγεται ότι οι ασκητικότητες που γίνονται µε υπερηφάνεια και για να 
κερδίσει κανείς σεβασμό, τιµές και αναγνώριση ανήκουν στην 
κατάσταση του πάθους και είναι πρόσκαιρες και ασταθείς. 


Μερικές φορές οι σκληραγωγίες και οι ασκητικότητες γίνονται για να 
προσελκύσουν ανθρώπους και να προκαλέσουν την απόδοση τιµών, 
σεβασμού και λατρείας από μέρους τους. Οι άνθρωποι που βρίσκονται στην 
κατάσταση του πάθους κανονίζουν να λατρεύονται απὀ υποδεέστερους και 
τους αφήνουν να τους πλένουν τα πόδια και να τοὺς προσφέρουν πλούτη. 
Τέτοιου είδους τεχνητοί διακανονισµοί οφειλόμενοι σε επιδεικτικές 
ασκητικότητες ανήκουν στην κατάσταση του πάθους. Τα αποτελέσµατα είναι 
πρόσκαιρα’ µπορεί να συνεχιστούν για κάποιο διάστηµα, αλλά δεν διαρκούν 
πολύ. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


πΠοππρυπαγρ] πα] στῃ [οσοι απ: 
πσφε]σεπα πε] ατ «τΠΗΣΙΠαΙΕςΙΠΙΙ 4511 


μουντα-γκραχενατμανο γιατ πινταγια κριγιατε ταπαχ 
παρασιοτσανταναρταμµ ῥα τατ ταµασαμ ουνταχριταμ 
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µουντα: ανοήτως -- γκραχενα: µε προσπάθεια -- ατµαναχ: του εαυτού του -- 
γιατ: το οποίο -- πινταγια: µε βασανισμό -- κριγατε: γίνεται -- ταπαχ: 
ασκητικότητα -- παρασια: στους άλλους -- ουτσανταναρταμ: προκαλώντας 
καταστροφή --βα: ἠ--τατ: εκείνο --ταµασαμµ: στην κατάσταση του σκότους -- 
ουνταχριταµ: λέγεται ότι είναι. 


Οι ασκητικότητες που ἨΥίνονται ανόητα. µε αυτοβασανισμό ή 
καταστρέφοντας άλλους, λέγεται ότι ανήκουν στην κατάσταση της 
άγνοιας. 


Ὑπάρχουν περιπτώσεις ανόητης σκληραγωγίας που επιχειρήθηκε απὀ 
δαίμονες όπως ο Χιρανιακασιπού, ο οποίος έκανε αυστηρές ασκητικότητες 
για να γίνει αθάνατος και να σκοτώσει τους ηµίθεους. Προσευχήθηκε στον 
Μπράμµα για αυτά τα πράγματα, αλλά τελικώς σκοτώθηκε από το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Το να υποστεί κανείς σκληραγωγίες για κάτι που 
είναι αδύνατο, ανήκει σίγουρα στην κατάσταση της άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 20 


αΙΠοπῄα πεΓ ἀπ παφῄσιι| 
αθὶ τη τπτ ΠεΓί βΠταν ΠΠ! [3οι1 


νταταβιαμ ττι γιαντ νταναμ ντιγιατε νουπακαρινε 
ντεσε καλε τσα πατρε τσα ταντ νταναµ σαττρικαµ σµριταµ 


νταταβιαµ: αξίζει να δοθεί -- ττι έτσι -- γιατ: εκείνη η οποία -- νταναµ: η 
ελεημοσύνη -- ντιγιατε: δίνεται -- ανουπακαρινε: ασχέτως ανταπόδοσης -- 
ντεσε: στο κατάλληλο µέρος-- καλε: στον κατάλληλο χρόνο --τσα: και-- πατρε: 
σε κατάλληλο αποδέκτη -- τσα: και -- τατ: εκείνη -- νταναµ: η ελεημοσύνη -- 
σαττβικαµ: στην κατάσταση της αγαθότητας -- σµριταµ: θεωρείται. 


Η ελεημοσύνη εκείνη που υπαγορεύεται από το καθήκον, που γίνεται 
στον κατάλληλο τόπο και χρόνο προς ένα αντάξιο πρόσωπο και χωρίς 
προσδοκία ανταπόδοσης, θεωρείται ελεημοσύνη στην κατάσταση της 
αγαθότητας. 
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Οι βεδικές γραφές συνιστούν την ελεημοσύνη η οποία δίνεται σε ένα 
πρόσωπο που ασχολείται µε πνευματικές ὁραστηριότητες. Δεν υπάρχει 
υπόδειξη για προσφορά ελεημοσύνης αδιακρίτως. Πρέπει πάντα να 
λαμβάνεται υπόψη η πνευματική τελειοποίηση. Συνεπώς, η ελεημοσύνη 
συνιστάται να δίνεται σε έναν τόπο προσκυνήµατος και κατά τη διάρκεια 
έκλειψης του ήλιου ή της σελήνης ή κατά το τέλος του µήνα ή σε κάποιον 
άξιο µπραμανα ή Βαϊσνάβα (αφοσιωµένο υπηρέτη) ή σε κάποιον ναό. Αυτού 
του είδους η ελεημοσύνη θα πρέπει να δίνεται χωρίς σκέψη για 
ανταλλάγματα. Μερικές φορές η ελεημοσύνη προς τους φτωχούς γίνεται απὀ 
συμπόνια, αλλά αν ο συγκεκριμένος φτωχός δεν είναι άξιος της ελεημοσύνης, 
τότε δεν υπάρχει πνευματική πρόοδος. Με άλλα λόγια, ελεημοσύνη χωρίς 
διάκριση δεν συνιστάται στις βεδικές γραφές. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


τπτ παπταστεή τροτηήκ ση αἹτρη:! 
αἴπαι τ π[χ[αςτρ «εἰ τ[σιε ΗςΙΗ! (3511 


γιατ του πρατιουπακαραρταμ παλαμ ουντισια βα πουναχ 
ντιγιατε τσα παρικλισταµ ταντ νταναμ ρατζασαμ σµριταµ 


γιατ: εκείνη η οποία -- του: αλλά -- πρατι-ουπακαρα-αρταμ: µε σκοπό κάποια 
ανταλλάγματα --παλαµ: κάποιο αποτέλεσµα -- ουντισια: επιθυμώντας -- βα: ἠ 
--"πουναχ: ξανά -- ντῳιατε: δίδεται -- τσα: επίσης -- παρικλισταµ: απρόθυµα -- 
τατ: εκείνη --νταναµ: η ελεημοσύνη --ρατζασαμµ: στην κατάσταση του πάθους 
--σμριταμ: θεωρείται. 


Αλλά η ελεημοσύνη που προσφέρεται µε σκοπό κάποια ανταλλάγματα ή 
ὠφελήματα ή προσφέρεται απρόθυµα., θεωρείται ελεημοσύνη στην 
κατάσταση του πάθους. 


Κάποιες φορές η ελεημοσύνη γίνεται για την ανύψωση στους ουράνιους 
πλανήτες και άλλες φορές γίνεται µε μεγάλα προβλήματα και µε κατοπινή 
µεταμέλεια. «Γιατί να ξοδέψω τόσο πολλά µε αυτόν τον τρόπο;». Επίσης, 
µερικές φορές η ελεημοσύνη γίνεται εξαιτίας κάποιας υποχρέωσης, κατόπιν 
απαίτησης κάποιου ανωτέρου. Λέγεται ότι αυτά τα είδη ελεημοσύνης 
ανήκουν στην κατάσταση του πάθους. 
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Ὑπάρχουν πολλά φιλανθρωπικά ιδρύματα τα οποία προσφέρουν τα δώρα 
τους σε οργανισμούς που ευνοούν την ικανοποίηση των αισθήσεων. Οι 
βεδικές γραφές δεν συνιστούν τέτοιου είδους ελεημοσύνη: συνιστούν µόνο 
την ελεημοσύνη στην κατάσταση της αγαθότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


Δ[οσ[φτο ΠΕΤΤΠΠΑΊΠΡΙ ἆ]ποι 
4/ΠορςΠασιςί ατΠΗΡΠΕΙΕΣΗ! |391 


αντεσα-καλε γιαντ νταναμ απατρεµπιας τσα ντιγιατε 
ασατ-κριταµ αβα)κιαταμ τατ ταµασαμ ουνταχριταμ 


αντεσα: σε ένα ακάθαρτο µέρος -- καλε: και σε ακάθαρτο χρόνο --γιατ: εκείνη 
η οποία -- νταναμ: ελεημοσύνη -- απατρεµπιαχ: σε ανάξια πρόσωπα --τσα: και 
--ντιιατε: δίδεται -- ασατ-κριταµ: χωρίς σεβασμό -- αβαγκιαταµ: χωρίς την 
κατάλληλη φροντίδα -- τατ: εκείνη -- ταµασαμ: της κατάστασης του σκότους 
--ουνταχριταμ: λέγεται ότι είναι. 


Και η ελεημοσύνη που γίνεται σε ακατάλληλο τόπο και χρόνο. σε ανάξια 
πρόσωπα. µε έλλειψη σεβασμού και µε περιφρόνηση. είναι ελεημοσύνη 
στην κατάσταση της άγνοιας. 


Σε αυτή τη στροφή καταδικάζονται οι εισφορές για απολαύσεις µε τοξικές 
ουσίες και τυχερά παιχνίδια. Τέτοιου είδους προσφορές βρίσκονται στην 
κατάσταση της άγνοιας. Αυτού του είδους η ελεημοσύνη δεν είναι επωφελής' 
αντιθέτως, ενθαρρύνει αμαρτωλά πρόσωπα. Παρόμοια, αν δώσει κάποιος 
ελεημοσύνη σε ένα κατάλληλο πρόσωπο αλλά χωρίς σεβασμό και χωρίς την 
απαιτούμενη φροντίδα, αυτού του είδους η ελεημοσύνη βρίσκεται επίσης 
στην κατάσταση της άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 
ποβία(α [π]ασῃ ασ σσίαε[: ης: | 
ΦΙΕΙΟΠΕΟΊ αα[Σ! πσΠε! [α[στῃ: πι (9311 
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οµτατ σαντ Ιτι νΊρντεσο µπραμανας τρι-βινταχ σµριταχ 
µπραμανας τενε ῥεντας τσα γιαγκιας τσα βιχιταχ πουρα 


οµ: ένδειξη του Ὑπερτάτου -- τατ: εκείνο -- σατ' το αιώνιο -- Ίτι έτσι -- 
νΊρντεσαχ: ένδειξη -- µπραµαναχ: του Ὑπερτάτου - τρι-βινταχ: τριπλή -- 
σµριταχ: θεωρείται -- µπραμαναχ: οἱ µπραμανα -- τενα: µε αυτό -- βενταχ: η 
βεδική γραμματεία --τσα: και -- γιαγκιαχ: θυσία --τσα: και -- ῥιχιταχ: λέγονταν 
-“πουρα: παλιά (στους αρχαίους χρόνους). 


Από την αρχή της δημιουργίας, οι τρεις συλλαβές οµ τατ σατ 
χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν την Υπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια (το 
υπέρτατο µπραμαν). Τις έλεγαν οι µπραµανα ενώ έψελναν βεδικούς 
ύμνους και κατά τη διάρκεια θυσιών για την ικανοποίηση του 
Ὑπερτάτου. 


Έχει εξηγηθεί ότι οἱ πράξεις εξιλέωσης, οι θυσίες, η ελεημοσύνη και οι 
τροφές διαιρούνται σε τρεις κατηγορίες που αντιστοιχούν στις καταστάσεις 
της αγαθότητας, του πάθους και της άγνοιας. Αλλά όλα αυτά, είτε είναι 
πρώτης, δεύτερης ή τρίτης κατηγορίας, υπόκεινται στους όρους της υλικής 
φύσης’ είναι μολυσμένα από τις καταστάσεις της υλικής φύσης. Όταν όµως 
έχουν στόχο τον Ὑπέρτατο --το οµ τατ σατ, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, τον αιώνιο- γίνονται µέσα πνευματικής ανύψωσης. Αυτός είναι ο 
στόχος που υποδεικνύουν οι εντολές των γραφών. Αυτές οι τρεις λέξεις 
Ιδιαίτερα. οµ τατ σατ, δηλώνουν την Απόλυτη Αλήθεια, το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Στους βεδικούς ύμνους συναντάμε πάντα τη λέξη 
οµ. 

Όποιος ενεργεί χωρίς να ακολουθεί τις ρυθµιστικές αρχές των γραφών δεν 
πρὀκειται να φτάσει στην Απόλυτη Αλήθεια. Θα πετύχει ίσως κάποια 
πρόσκαιρα αποτελέσµατα, αλλά όχι τον τελικό σκοπό της ζωής. Το 
συμπέρασμα είναι ότι η ελεημοσύνη, οι θυσίες και οι ασκητικότητες θα 
πρέπει να γίνονται στην κατάσταση της αγαθότητας. Αν γίνονται στην 
κατάσταση του πάθους ή της άγνοιας, θα είναι οπωσδήποτε κατώτερα 
ποιοτικώς. Οιτρεις λέξεις οµμι τατ σατ προφέρονται σε συνδυασμό µε το άγιο 
όνοµα του Ὑπερτάτου Κυρίου, π.χ.. οµ ταντ ῥισνοχ. Όποτε λέγεται ένας 
βεδικός ύμνος ή το άγιο όνοµα του Ὑπερτάτου Κυρίου, προστίθεται το οµι, 
όπως υποδεικνύουν οιβεδικές γραφές. Αυτές οιτρεις λέξεις προέρχονται απὀ 
τους βεδικούς ύμνους, Ο στίχος ομ 1τι εταντ µπραμανο νεντισταµ ναµα δείχνει 
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τον πρώτο στόχο. Έπειτα ο στίχος τατ τβαμ ασι δείχνει τον δεύτερο στόχο. 
Και ο στίχος σαντ εβα σωμµια, τον τρίτο. Συνδυασµένα, γίνονται οµ τατ σατ. 
Στο παρελθόν, όταν ο Μπράµα, το πρώτο ζωντανό ον της δημιουργίας, τέλεσε 
θυσίες, πρόφερε αυτέςτιςτρειςλέξεις αναφερόμενος στο Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας και αυτό συνεχίζεται µέσω της μαθητικής διαδοχής. Αυτός, 
λοιπόν, ο ύμνος έχει µεγάλη σημασία. Γι’ αυτό η Μπαγκαβαντ-γκιτα συνιστά 
να γίνεται κάθε πράξη για το ομ τατ σατ, δηλαδή για το Ὑπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Όταν κάποιος κάνει ασκητικότητες, θυσίες ή προσφέρει 
ελεημοσύνη λέγοντας αυτές τις τρεις λέξεις, ενεργεί µε συνείδηση του 
Κρίσνα. Η συνείδηση του Κρίσνα είναι ο επιστημονικός τρόπος τέλεσης 
υπερβατικών πράξεων, ο οποίος επιτρέπει την επιστροφή στο σπίτι µας, στον 
Θεό. Ενεργώντας µε αυτόν τον υπερβατικό τρόπο δεν υπάρχει απώλεια 
ενέργειας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


σρηπα!Πσπα[ξςΙ πια Για {θρτῃ:! 
πατί-ο! [α8Π-ΠακΠ: φ[ετεὶ α[ε]α[α ΠΠ! Ι9 11! 


τασµαντ οµμ Ίτι ουνταχριτια γιαγκια-ντανα-ταπαχ-κριγιαχ 
πραβαρταντε ῥιντανοκταχ σαταταµ µμπραμα-βαντιναμ 


τασµατ: γι αυτό --οµ: τη συλλαβή ομ -- Ιτι: έτσι -- ουνταχριτια: προφέροντας 
--γιαγκια: θυσίας -- ντανα: ελεημοσύνης -- ταπαχ: ασκητικότητας -- κριιαχ: 
πράξεις -- πραβαρταντε: αρχίζουν -- βιντανα-ουκταχ: σύμφωνα µε τις 
ρυθµιστικές αρχές των γραφών -- σαταταµ: πάντα - µπραμα-βαντιναμ: των 
υπερβατιστών. 


Γι’ αυτό οι υπερβατιστές, προκειµένου να φτάσουν στον Ὑπέρτατο. 
κάνουν πράξεις θυσίας, ελεημοσύνης και ασκητισμού σύμφωνα µε τους 
κανόνες των γραφών. αρχίζοντας πάντα µετη συλλαβή οµ. 


Ομ ταντ βισνοχ παραµαµ πανταµμ. Τα λωτοειδή πόδια του Βίσνου είναι το 
υπέρτατο επίπεδο αφοσίωσης. Η εκτέλεση κάθε πράξης για λογαριασμό του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας εγγυάται την τελειότητα κάθε 
δραστηριότητας. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


α[ασγλαπα τρ ππσα:[ορτῃ:! 
αΡΙΓΑΡΤΠΙΕΙ [α{αεῃ: ἵδραπς) Ἠ]δ[ΦΡΙ/ςΙ 191! 


ταντ 1τι αναμπισαννταγια παλαμ γιαγκια-ταπαχ-κριγιαχ 
ντανα-κριγιας τσα βιῤινταχ κριγιαντε µοκσα-κανκσιμπιχ 


τατ: τη λέξη τατ -- 1τι: ἔτσι -- αναμπισαννταγια: χωρίς επιθυμία -- παλαμ: για 
αποτελέσµατα -- }ιαγκια: θυσίας -- ταπαχ: ασκητισμού -- κριγιαχ: πράξεις -- 
ντανα: ελεημοσύνης -- κριγιαχ: πράξεις -- τσα: επίσης -- βιῤινταχ: διάφορες -- 
κρηαντε: έχουν γίνει - µοκσα-κανκσιμπιχ: απὀ όσους επιθυμούν πραγματικά 
την απελευθέρωση. 


Χωρίς επιθυµία για αποτελέσµατα, θα πρέπει να τελεί κανείς πράξεις 
θυσίας, ασκητισμού και ελεημοσύνης µε τη λέξη τατ. Σκοπός αυτών τῶν 
υπερβατικών πράξεων είναι η απελευθέρωση από την υλική περιπλοκή. 


Προκειμένου να υψωθεί κανείς στο υπερβατικό επίπεδο δεν θα πρέπει να 
ενεργεί για το υλικό κέρδος. Όλες οι πράξεις θα πρέπει να γίνονται για την 
ύψιστη ὠφέλεια της μεταφοράς µας στο πνευματικό βασίλειο, στο σπίτι µας, 
στον Θεό. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 26-27 


πα[ὰ σΠετ[Πα τ πας πσιπσας]| 
πσιες! ορ[ο «πῃ Ἐαδσα: πεί ποσο! |961| 
σαι πλ αΓὶ τῇ [φε[[ςι: [[α[ς! τος]! 
ορ τα πατᾗσί [ας αβεῆσα! [91911 


σαντ-µπαβε σαντου-μπαβετσα σαντ τι ετατ πραγιουτζατε 
πρασαστε καρµανι τατα  σατς-τσαμπνταχ παρτα γιουτζατε 


τζαγκιε ταπασι ντανετσα στιτιχ σαντ 1τι τσοτσιατε 
καρµα τσαϊβῥα ταντ-αρτιγιαμ σαντ [τι εβαμπιμτιγιατε 
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σατ-µπαβε: µε την έννοια του Ὑπερτάτου - σαντου-μπαβε: µε την έννοια του 
σαντου,του αφοσιώωµένου υπηρέτη του Ὑπερτάτου --τσα: επίσης -- σατ: η λέξη 
σατ (αιωνιότητα) -- Ιτι: έτσι -- ετατ: αυτό -- πραγιουτᾷατε: χρησιµοποιείται -- 
πρασαστε: σύμφωῶνες µετη φύση του Απολύτου --καρµανΙ: για πράξεις -- τατα: 
επίσης - σατ-τσαμπνταχ: ο ήχος σατ -- παρτα: ὢ γιε της Πριτά -- γιουτζιατε: 
χρησιµοποιείται -- τζαγκιε: για τη θυσία -- ταπασι: για τις ασκητικότητες -- 
ντανε: για την ελεημοσύνη --τσα: επίσης -- στιτιχ: σταθερά -- σατ: ο Ὑπέρτατος 
--ἴτι; έτσι - τσα: και-- ουτσιατε: προφέρεται-- καρµα: η εργασία --τσα: επίσης 
--6βα: βεβαίως -- τατ: για εκείνο -- αρτιιαµ: προορίζονται -- σατ: για τον 
Ὑπέρτατο -- τι: ἐτσι -- εβα: βεβαίως -- αμπιμτιατε: τελούνται. 


Ὁ γιε της Πριτά. σκοπός της θυσίας είναι η Απόλυτη Αλήθεια και 
δηλώνεται µε τη λέξη σατ (αιωνιότητα). Αυτές οι πράξεις θυσίας, 
ασκητισμού και ελεηµοσύνης, οι σύμφωνες µε τη φύση του Απολύτου. 
τελούνται για την ευχαρίστηση του Ὑπερτάτου Προσώπου. 


Οιλέξεις πρασαστε καρµανΙ, δηλαδή καθορισμένα καθήκοντα, μαρτυρούν ότι 
υπάρχουν πολλές δραστηριότητες που περιγράφονται στη βεδική γραμματεία, 
οι οποίες είναι εξαγνιστικές μέθοδοι, αρχίζοντας από τη φροντίδα των γονιών 
για τα παιδιά και φτάνοντας µέχρι το τέλος της ζωής. Αυτές οι εξαγνιστικές 
μέθοδοι εφαρμόζονται για την τελική απελευθέρωση του ζωντανού όντος. Για 
όλες αυτές τις δραστηριότητες συνιστάται να παράγει κανείς την ηχητική 
δόνηση οµμ τατ σατ. Οι λέξεις σαντ-μπαβε και σαντου-μπαβε δηλώνουν την 
υπερβατική κατάσταση. Όποιος ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα 
αποκαλείται σαττθα και όποιος έχει πλήρη επίγνωση της δράσης στη 
συνείδηση του Κρίσνα αποκαλείται σβαρουπα. Στη Σριµιαντ-Μπαγκαβαταμ 
αναφέρεται ότι τα υπερβατικά θέµατα αποσαφηνίζονται στη συντροφιά των 
αφοσιωμένων υπηρετών του Κυρίου. Χωρίς καλή συναναστροφή δεν µπορεί 
να αποκτήσει κανείς υπερβατική γνώση. Κατά την τελετή τῆς μύησης και 
κατά την προσφορά της ιερής κλωστής προφέρονται οἱ λέξεις οµμ τατ σατ. 
Παρόμοια, σε όλων των ειδών τις γιογκικές τελετές γίνεται επίκληση του 
ὑπερτάτου αντικειμένου, του οµμ. τατ σατ. Αυτές οι λέξεις, οµ τατ σατ, 
χρησιμοποιούνται για την τελειοποίηση κάθε δραστηριότητας. Το υπέρτατο 
οµι τατ σατ δίνει πληρότητα στα πάντα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 
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ἁβρκατῃ εί ατὶ απξατᾳ ορ τῇ παι 
ὀ[β[αστοπο τή σπα Ἡ τξιΙπό1! 


ασρανταγια χουταµ ντατταµ. ταπας ταπταμ κριταµ τσα γιατ 
ασαντ 1τι ουτσιατε παρτα γα τσα τατ πρετια νο Ιχα 


ασρανταγια: χωρίς πίστη -- χουταµ: οι οποίες γίνονται -- ντατταµ: οι οποίες 
δίδονται -- ταπαχ: ασκητικότητες -- ταπταµ: οι οποίες εκτελούνται -- κριταµ: οἱ 
οποίες διενεργούνται -- τσα: επίσης -- γιατ: οι οποίες -- ασατ: κάλπικες -- Ιτι: 
έτσι -- ουτσιατε: λέγεται ότι είναι -- παρτα:  γιε της Πριτά -- να: ποτέ -- τσα: 
επίσης -- τατ: εκείνο --πρετια: µετά θάνατον -- νο: ούτε --Ιχα: σε αυτή τη ζωή. 


Αλλά οι θυσίες, οι ασκητικότητες και οι ελεηµοσύνες που γίνονται χωρίς 
πίστη στον Ὑπέρτατο είναι εφήµερες, ὦ γιετης Πριτά, ανεξαρτήτως των 
τελετουργιώνπουτις συνοδεύουν. Ονοµάζονται ασατ και είναι ανώφελες, 
τόσο σε αυτή τη ζωή όσο και στην επόµενη. 


Οτιδήποτε γίνεται χωρίς υπερβατικό σκοπό --είτε είναι θυσία, είτε είναι 
ελεημοσύνη, είτε είναι ασκητικότητα- είναι ανώφελο. Γι’ αυτό σε αυτή τη 
στροφή οι ὁραστηριότητες αυτές απορρίπτονται. Όλα θα πρέπει να γίνονται 
για τον Ὑπέρτατο, µε συνείδηση του Κρίσνα. Χωρίς πίστη και χωρίς σωστή 
καθοδήγηση δεν μπορούν ποτέ να έλθουν αποτελέσµατα. Όλα τα βεδικά έργα 
συνιστούν πίστη στον Ὑπέρτατο. Ο τελικός στόχος όλων των βεδικών 
οδηγιών είναι η κατανόηση του Κρίσνα. Κανείς δεν µπορεί φτάσει στην 
επιτυχία αν δεν ακολουθεί αυτό το αξίωμα. Επομένως, η καλύτερη πορεία 
είναι να ενεργεί κανείς απὀ την αρχή µε συνείδηση του Κρίσνα υπό την 
καθοδήγηση ενός γνήσιου πνευματικού δασκάλου. Αυτός είναι ο δρόμος για 
να είναι όλα επιτυχημένα. 

Στην υπό όρους ζωή οι άνθρωποι έλκονται απὀ τη λατρεία των ηµιθέων, 
των φαντασμάτων ή των Γιάκσα όπως ο Κούβερα. Η κατάσταση της 
αγαθότητας είναι καλύτερη από τις καταστάσεις του πάθους και της άγνοιας, 
αλλά όποιος καταφύγει απευθείας στη συνείδηση του Κρίσνα υπερβαίνει όλες 
τις καταστάσεις τῆς υλικής φύσης. Μολονότι υπάρχει μέθοδος σταδιακής 
ανύψωσης, αν κάποιος, µε τη συντροφιά αγνών αφοσιωµένων υπηρετών, 
καταφύγει απευθείας στη συνείδηση του Κρίσνα, έχει πάρει τον Καλύτερο 
δρόµο. Και αυτό ακριβώς είναι που συνιστάται σε αυτό το κεφάλαιο. Για να 
πετύχει κανείς σε αυτόν τον δρόµο, θα πρέπει πρώτα να βρει τον κατάλληλο 
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πνευματικό δάσκαλο και να δεχθεί από αυτόν την κατάλληλη εκπαίδευση. 
ἜἘπειτα., µπορεί κανείς να αποκτήσει πίστη στον Ὑπέρτατο. Όταν η πίστη του 
ωριμάσει µε την πάροδο του χρόνου, γίνεται αγάπη για τον Θεό. Αυτή η 
αγάπη είναι ο ύψιστος στόχος των ζωντανών όντων. Θα πρέπει, λοιπόν, να 
καταφύγει κανείς στη συνείδηση του Κρίσνα απευθείας. Αυτό είναι το 
μήνυμα του Δεκάτου Εβδόμµου Κεφαλαίου. 


3 Έτσι τελειώνουν τα ερμηνευτικά σχόλια µπακτιβενταντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µπακτι, τής αφοσίωσης στον 
Κρίσνα) για το 4έκατο Ἐβδομο Κεφάλαιο τής Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε 
τίτλο «Οι διαιρέσεις τής πίστης». «ο 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΟ ΟΓΔΟΟ 


Συμπέρασμα -- 
Η τελειότητα της απάρνησης 


ΚΕΙΜΕΝΟΊ1 


3/5] σαττ 
Ἕναιεισα Ἠξίατς! ἴταΏγαδ[ῃ Αα ση! 


σπησα τῃ Έδ]οσσι πτ[αορ[δ]σαἹι (1! 


αρτζουνα ουβατσα 
σαννιασασια µαχα-μπαχο ταττβαμ ιτσαµι βεντιτουμι 
τιαγκασια τσα χρισικεσα πριτακ κεσι-νισουντανα 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα -- σαννιασασια: της τάξης της απάρνησης 
- µαχα-μπαχο: ὢ εσύ µε τα δυνατά χέρια -- ταττβαµ: την αλήθεια -- Ιτσαμι: 
επιθυµώ --ῥεντιτουμ: να κατανοήσω --τιαγκασια: της απάρνησης-- τσα: επίσης 
-- Χρισικεσα: ω Κύριε των αισθήσεων -- πριτακ: διαφορετικά - κεσι- 
νΊσουντανα: ὦ εξολοθρευτή του δαίµονα Κέσι. 


Είπε ο Αρτζούνα: Ὁ εσύ µε τα δυνατά χέρια, ὦ εξολοθρευτή του δαίμονα 
Κέσι, ὦ Χρισικέσα, Κύριε των αισθήσεων. επιθυµώ να κατανοήσω την 
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αληθινή φύση της απάρνησης (τια)γκα) και την αληθινή φύση της τάξης 
της απάρνησης (σαννιασα). 


Στην πραγματικότητα, η Μπαγκαβαντ-γκιτα τελείωσε σε δέκα επτά κεφάλαια. 
Το Δέκατο Όγδοο Κεφάλαιο είναι µια συμληρωματική ανακεφαλαίῶωση των 
θεμάτων που έχουν συζητηθεί. Σε κάθε κεφάλαιο της Μπαγκαβαντ-γκιτα 9 
Κύριος Κρίσνα τονίζει ότι η προσφορά υπηρεσίας αφοσίωσης στο Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας είναι ο ύψιστος σκοπός της ζωής. Το ίδιο αυτό θέµα 
συνοψίζεται στο Δέκατο Όγδοο Κεφάλαιο ὡς ο πλέον εμπιστευτικός δρόμος 
της γνώσης. Στα πρώτα έξι κεφάλαια τονίστηκε η υπηρεσία αφοσίωσης: 
γιογκιναµ απι σαρβεσαμµ... «Απ᾽ όλους τοὺς γΙο}κι, δηλαδή τους υπερβατιστές, 
εκείνος που Με σκέφτεται πάντα µέσα του είναι ο καλύτερος). Στα επόµενα 
έξι κεφάλαια συζητήθηκαν η αγνή υπηρεσία αφοσίωσης, η φύση της και η 
δράση της. Στα τελευταία έξι κεφάλαια περιγράφηκαν η γνώση, η απάρνηση, 
οι δραστηριότητες τῆς υλικής φύσης και η υὑπερβατική φύση, καθώς και η 
υπηρεσία αφοσίωσης. Το συμπέρασμα που βγήκε ήταν ότι όλες οιπράξεις θα 
πρέπει να εκτελούνται σε συνδυασμό µε τον Υπέρτατο Κύριο, καταλήγοντας 
µε τις λέξεις οµμ τατ σατ, οἱ οποίες δηλώνουν τον Βίσνου, το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο. Στο τρίτο αυτό µέρος της Μπαγκαβαντ-γκιτα, εδραιώθηκε η 
υπηρεσία αφοσίωσης µε τα παραδείγματα περασμένων ατσαρια και τῆς 
Λάπραμα-σουτρα, δηλαδή της Βενταντα-σουτρα, η οποία αναφέρει ότι µόνον η 
υπηρεσία αφοσίῶσης είναι ο ύψιστος σκοπός της ζωής και τίποτε άλλο. 
Ορισμένοι ιμπερσοναλιστές θεωρούν ότι κατέχουν το μονοπώλιο τῆς γνώσης 
της βΒενταντα-σουτρα. αλλά στην πραγματικότητα, η βΒενταντα-σουτρα έχει 
σκοπό την κατανόηση της υπηρεσίας αφοσίωσης, επειδή συγγραφέας και 
γνώστης της βΒενταντα-σουτρα είναι ο ίδιος ο Κύριος. Αυτό περιγράφεται στο 
Δέκατο Πέμπτο Κεφάλαιο. Σε κάθε εξ αποκαλύψεως γραφή. σε κάθε Βέδα. 
στόχος είναιη υπηρεσία αφοσίωσης. Αυτό εξηγείται στην Μπαγκαβαντ-γκιτα. 

Όπως στο Δεύτερο Κεφάλαιο παρουσιάστηκε µία σύνοψη ολόκληρου του 
θέματος της Μπαγκαβαντ-γκιτα. παρόμοια, στο Δέκατο Όγδοο Κεφάλαιο 
προσφέρεται επίσης µία σύνοψη της όλης διδασκαλίας. Ως σκοπός της ζωής 
υποδεικνύεται η απάρνηση και η εδραίωση στο υπερβατικό επίπεδο, πάνω 
απὀ τις τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης. Ο Αρτζούνα θέλει να 
αποσαφηνίσει τα δύο διακριτά θέµατα της ΛΜπαγκαβαντ-)κιτα, και 
συγκεκριµένα, την απάρνηση (τιαγκα) και την τάξη της απάρνησης 
(σαννιασα). Ρωτά, λοιπόν, για τη σημασία αυτών των δύο. 
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Δύο λέξεις που χρησιμοποιούνται σε αυτή τη στροφή για την προσφώνηση 
του Ὑπερτάτου Κυρίου -οι λέξεις Χρισικέσα και Κεσινισούντανα- έχουν 
ιδιαίτερη σημασία. ἄρισικέσα είναι ο Κρίσνα, ο Κύριος όλων τῶν αισθήσεων, 
που µπορεί πάντα να µας βοηθήσει να αποκτήσουμε διανοητική γαλήνη. Ο 
Αρτζούνα Του ζητά να συνοψίσει τα πάντα µε τέτοιο τρόπο ώστε να 
παραμείνει ισορροπηµένος. Παρ᾽ όλ) αυτά, έχει κάποιες αμφιβολίες και οι 
αμφιβολίες συγκρίνονται πάντα µε τους δαίμονες. Γι’ αυτό απευθύνεται στον 
Κρίσνα ως Κεσινισούντανα. Ο Κέσι ήταν ένας τροµακτικός δαίµονας που 
σκοτώθηκε απὀ τον Κύριο’ τώρα ο Αρτζούνα περιμένει απὀ τον Κρίσνα να 
σκοτώσει τον δαίµονα της αμφιβολίας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 2 


1ᾗ ἨηπΠα[Ια[ε] 
σπῃ-ῇ ορησῇ ττῃφί ϱ/-π[εί ορασῃ [ας:ι 
πάςρηυριςππή τπΕσαπτὶ [ατ[ε[σῃ: Ι3 1! 


σρί-μπαγκαβαν ουβατσα 
καµιαναμ καρµαναµ νιασαµ. σαννιασαµμ καβαγιο ῥιντουχ 
σαρβα-καρμα- παλα-τιαγκαμ πραχους τιαγκαµ ῥιτσακσαναχ 


σρΙ-μπαγκαβαν ουβατσα: εἶπε το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας -- 
καµιαναµ: που αποβλέπει στην απόλαυση -- καρµαναμ: τῆς δράσης -- νιασαμ: 
την απάρνηση -- σαννιασαµ: η τάξη της απάρνησης -- καβαγιαχ: οι σοφοί -- 
ῥιντουχ: αντιλαμβάνονται -- σαρβα: όλων -- καρµα: της δράσης -- παλα: των 
αποτελεσμάτων -- τιαγκαµ: την απάρνηση -- πραχουχ: ονομάζουν -- τιαγκαµ: 
απάρνηση -- ῥιτσακσαναχ: οι έμπειροι και διορατικοί. 


Είπε ο Ὑπέρτατος Κύριος; Σύμφωνα µε τους μεγάλους σοφούς, η 
παραίτηση από τη δράση που αποβλέπει στην απόλαυση ονομάζεται τάξη 
της απάρνησης (σαννιασα). ενώ η παραίτηση από τους καρπούς κάθε 
είδους δράσης ονομάζεται απάρνηση (τια)γκα). 


Ἡ Μπαγκαβαντ-}κιτα διδάσκει ότι θα πρέπει να απαρνηθεί κανείς τη δράση 
που αποβλέπει στην απόλαυση, όχι όµως και τη δράση που οδηγεί στην 


ανώτερη πνευματική γνώση. Αυτό θα γίνει σαφές στην επόµενη στροφή. Στις 
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βεδικές γραφές υπάρχουν πολλές οδηγίες σχετικά µε τους τρόπους τέλεσης 
θυσιών για κάποιον συγκεκριµένο σκοπό. Ὑπάρχουν συγκεκριμένες θυσίες 
που πρέπει να τελέσει κανείς για την απόκτηση ενός καλού γιου ή για την 
ανύψώση στους ανώτερους πλανήτες, αλλά οιθυσίεςπου υπαγορεύονται απὀ 
επιθυμίες θα πρέπει να σταματήσουν. Εντούτοις, οι θυσίες για τον εξαγνισµό 
της Καρδιάς ή για την πρόοδο στην πνευματική επιστήμη δεν θα πρέπει να 
εγκαταλείπονται. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3 


σποτ αἰπα[α «ορ ορ τπβήΠίσ:! 
ππα ισα: φτὴ Ἱ αΠσπ[τής! παν! (311 


τιαγκιαµ ντοσα-βαντ Ιτι εκε Καρμα πραχουρ µανισιναχ 
γιαγκια-ντανα-ταπαχ-καρμα να τιαγκίαμ 1τι τσαπαρε 


τιαγκιαµ: θα πρέπει να εγκαταλειφθούν -- ντοσαβατ: ὡς κακό --Ίτι: έτσι -- εκε: 
ορισμένοι -- καρµα: η δράση -- πραχουχ: λένε-- µανισιναχ: μεγάλοι στοχαστές 
--γιαγκια: θυσία -- ντανα: ελεημοσύνη -- ταπαχ: ασκητισµός -- καρµα: δράση 
--να τιαγκίιαµ: δεν θα πρέπεινα εγκαταλειφθούν --ττι: ἐτσι-- τσα: και-- απαρε: 
άλλοι (λένε). 


Ορισμένοι μεγάλοι στοχαστές ισχυρίζονται ότι θα πρέπει να απαρνηθεί 
κανείς κάθε είδους δράση ὡς κάτι κακό. αλλά υπάρχουν και άλλοι οι 
οποίοι υποστηρίζουν ότι οι πράξεις θυσίας, ελεημοσύνης και ασκητισμού 
δεν θα πρέπει να σταματήσουν ποτέ. 


Στα βεδικά έργα υπάρχουν πολλές δραστηριότητες οἱ οποίες είναι 
αντικείµενα διαφωνιών. Για παράδειγµα, αναφέρεται ότι ένα ζώο µπορεί να 
σκοτωθεί σεθυσία, αλλά ορισμένοιισχυρίζονταιπως η σφαγή των ζώων είναι 
εντελώς αποτρόπαιη. Στη βεδική γραμματεία συνιστάται η θυσία ζώων, αλλά 
δεν θεωρείται ότι το ζώο σκοτώνεται. Η θυσία δίνει στο ζώο µια νέα ζωή. 
Αφού σκοτωθεί το ζώο στη θυσία, μερικές φορές του προσφέρεται µια νέα 
ζωή ζώου και μερικές φορές προάγεται αµέσως στην ανθρώπινη µορφή ζωής. 
Αλλά μεταξύ των σοφών υπάρχουν διαφορετικές γνώμες. Κάποιοι λένε πως 
η σφαγή τῶν ζώων θα πρέπει να αποφεύγεται εντελώς, ενώ κάποιοι άλλοι 
ισχυρίζονται ότι για κάποιες συγκεκριμένες θυσίες η σφαγή είναι καλή για το 
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ζώο. Αυτές οι διαφορετικές απόψεις σχετικά µε τις θυσιαστήριες 
δραστηριότητες θα διευκρινισθούν τώρα απὀ τον Ίδιο τον Κύριο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4 


Πε 2ῃ σα σπὴ ἩταΠτΗ! 
σπτῃ [ο πσποπη [/αε[: φ[πορ]ςςῖ: | ΙΝ1| 


νιστσαγιαμ σρινου µε τατρα τιαγκε µπαρατα-σατταμα 
τιαγκο χι πουρουσα-βιαγκρα τρι-βινταχ σαμπρακιρτιταχ 


νιστσαγίιαµ: ασφαλώς -- σρινου: άκου -- µε: απὀ Εμένα -- τατρα: σε αυτό το 
σηµείο -- τιαγκε: ως προς το ζήτημα τῆς απάρνησης - μπαρατα-σατταμα: ὢ 
άριστε των Μπάρατα -- τιαγκαχ: η απάρνηση -- χι: πράγματι - πουρουσα- 
ῥιαγκρα: ω τίγρη μεταξύ των ανθρώπων - τρι-βινταχ: τριών ειδών -- 
σαμπρακιρτιταχ: λέγεται (ότι είναι). 


ϱ) άριστε τῶν Μπάρατα., ὦ τίγρη μεταξύ τῶν ανθρώπων. άκουσε τώρα 
από Ἐμένα σχετικά µε την απάρνηση. Οι γραφές αναφέρουν τρία είδη 
απάρνησης. 


Παρόλο που υπάρχουν διαφορές γνώμης σχετικά µε την απάρνηση. εδώ το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Σρι Κρίσνα, δίνει τη δική Του γνώµη, η 
οποία θα πρέπεινα θεωρείται οριστική. Σετελική ανάλυση. οιΒέδες δεν είναι 
παρά διάφοροι νόμοι που έχει δώσει ο Κύριος. Τώρα ο Κύριος είναι 
προσωπικά παρών και τα λόγια Του θα πρέπει να θεωρούνται ως οριστική 
απάντηση. Ο Κύριος λέει ότι η μέθοδος της απάρνησης θα πρέπει να 
εξετάζεται απὀ την άποψη των καταστάσεων της υλικής φύσης στις οποίες 
πραγματοποιείται. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 5 


ππαΓΙσα:σρη Ἡ σου ορτείτα ακ[ι 
πσὴ αγὶ σπᾶ]α τπα-π[ Ἡ«ΠΙπυπΗ! 11! 


γιαγκια-ντανα-ταπαχ-καρμα να τιαγκίιαµ καριαµ εβα τατ 
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τζαγκιο νταναµ ταπας τσαῖῥα παβαναν! µανισιναμ 


γιαγκια: θυσίας -- ντανα: ελεημοσύνης -- ταπαχ: ασκητισμού -- καρµα: πράξεις 
--να: δεν -- τιαγκίαµ: πρέπει να σταματήσουν -- καριαµ: πρέπει να γίνουν -- 
εβα: βεβαίως --τατ: αυτά --γιαγκιαχ: η θυσία -- νταναµ: η ελεημοσύνη --ταπαχ: 
οι ασκητικότητες -- τσα: επίσης -- εβα: βεβαίως -- παβανανι: εξαγνίζουν -- 
µανισιναμ: ακόµα καιτις µεγάλες ψυχές. 


Οι πράξεις θυσίας, ελεηµμοσύνης και ασκητισμού ὃεξεν πρέπει να 
σταματήσουν. αλλά θα πρέπει να συνεχίσουν να γίνονται. Πράγματι. οι 
θυσίες, οι ελεημοσύνες και οι ασκητικότητες εξαγνίζουν ακόµα και τις 


µεγάλες ψυχές. 


Οι γιογκι θα πρέπει να εκτελούν πράξεις για την πρόοδο της ανθρώπινης 
κοινωνίας. Ὑπάρχουν πολλές εξαγνιστικές μέθοδοι για την πνευματική 
πρὀοδο του ανθρώπου. Η γαμήλια ιεροτελεστία, για παράδειγµα, θεωρείται 
µια τέτοια θυσία. Ονομάζεται ῥιβαχα-γιαγκια. Θα πρέπει ένας σαννιασι που 
βρίσκεται στην τάξη της απάρνησης και έχει απαρνηθεί τις οικογενειακές του 
σχέσεις να ενθαρρύνει τον γάμο; Εδώ ο Κύριος λέει ότι οποιαδήποτε θυσία 
αποσκοπεί στο καλό των ανθρώπων δεν θα πρέπει να εγκαταλείπεται ποτέ. Η 
ῥιβαχα-γιαγκία. η ιεροτελεστία του γάμου. έχει σκοπό τη ρύθμιση του νου του 
ανθρώπου, έτσι ώστε να έχει γαλήνη και να µπορεί να ασχολείται µε την 
πνευματική πρόοδο. Οι περισσότεροι άνθρωποι θα πρέπει να ενθαρρύνονται 
γι αυτήν την ιεροτελεστία ακόµη Και απὀ ανθρώπους της τάξης της 
απάρνησης. Οι σαννιασι δεν θα πρέπει να έρχονται ποτέ σε επαφή µε 
γυναίκες, αυτό όµως δεν σηµαίνει ότι ένας νέος άνδρας που ανήκει σε 
κατώτερη κοινωνική τάξη δεν θα πρέπει να δεχθεί µία σύζυγο και να τελέσει 
τη γαμήλια ιεροτελεστία. Όλες οι θεσμοθετηµένες θυσίες έχουν σκοπό τη 
συνειδητοποίηση του Ὑπερτάτου Κυρίου. Συνεπώς, στα κατώτερα στάδια δεν 
θα πρέπει να εγκαταλείπονται. Κατά τον ίδιο τρόπο, η ελεημοσύνη είναι για 
τον εξαγνισµό της καρδιάς. Αν η ελεημοσύνη προσφέρεται στα κατάλληλα 
πρόσωπα. όπως εξηγήθηκε προηγουμένως, οδηγεί σε προχωρημένη 
πνευματική ζωή. 


ΚκΕΙΜΕΝΟόύ 
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κη-σία α αΠ[ο τε «Ἱακαῃ Ὀρσπίτι τ[ι 
ρϊσπ-ηίςᾳ Ἡ πε πο Πσπππη! ει! 


ετανΙ απι του καρµανι σανγκαμ τιακτβα παλανΙ τσα 
καρταβιανΙτι µε παρτα νιστσιταµ µαταμ ουτταμαμ 


ετανι: όλες αυτές -- απι: σίγουρα --του: αλλά -- καρµανΙ: οιπράξεις -- σανγκαμ: 
προσδοκία -- τιακτβα: µε απάρνηση -- παλανι: αποτελέσµατα -- τσα: επίσης -- 
καρταβιανι: ως καθήκον - Ίτι έτσι -- µε: Μου -- παρτα: ὢ γιε της Πριτά -- 
γιστσιταµ: η οριστική --µαταµ: γνώμη -- ουτταµαμ: η υπέρτατη. 


Όλες αυτές οι δραστηριότητες θα πρέπει να γίνονται χωρίς προσδοκίες 
για αποτελέσµατα. Θα πρέπει να γίνονται για λόγους καθήκοντος, ὦ γιε 
της Πριτά. Αυτή είναι η οριστική Μου γνώµη. 


Μολονότι όλες οιθυσίες είναι εξαγνιστικές, δεν θα πρέπεινα αναμένει κανείς 
αποτελέσµατα απὀ αυτές. Με άλλα λόγια, όλες οιθυσίες που αποσκοπούν σε 
υλική πρόοδο θα πρέπει να εγκαταλειφθούν, ενώ οι θυσίες που εξαγνίζουν 
την ύπαρξη και ανυψώνουν στο πνευματικό επίπεδο δεν θα πρέπει να 
σταματήσουν. Οτιδήποτε οδηγεί στη συνείδηση του Κρίσνα θα πρέπει να 
ενθαρρύνεται. Και στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ αναφέρεται πως οποιαδήποτε 
δραστηριότητα οδηγεί στην υπηρεσία αφοσίῶσης του Κυρίου θα πρέπει να 
γίνεται αποδεκτή. Αυτό είναι το ύψιστο θρησκευτικό κριτήριο. Ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου θα πρέπει να δέχεται να κάνει 
οποιαδήποτε εργασία, θυσία ή ελεημοσύνη η οποία θα τον βοηθήσει στην 
εκτέλεση τῆς υπηρεσίας αφοσίωσης προς τον Κύριο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7 


Πππαςα α τί-πτᾳ: ορτϊτὴ τᾖπττε]ς]! 
Ἠϊεπιφι ππσππκκπηᾳ: π[σαρηςςῖ: | (9 | 


γιγιατασια του σαννιασαχ καρμµανο νοπαπαντιατε 
µοχατ τασια παριτιαγκας ταµασαχ παρικιρτιταχ 
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νιγιατασια: οι επιβεβλημένες -- του: αλλά -- σαννιασαχ: η απάρνηση -- 
καρµαναχ: οι δραστηριότητες -- να: δεν -- ουπαπαντιατε: πρέπει να γίνονται -- 
µοχατ: από την πλάνη --τασια: αυτών -- παριτιαγκαχ: η απάρνηση -- ταµασαχ: 
στην κατάσταση της άγνοιας -- παρικιρτιταχ: λέγεται ότι είναι. 


Τα επιβεβληµένα καθήκοντα δεν θα πρέπει να τα απαρνείται κανείς ποτέ. 
Αν κάτω από την επίδραση της πλάνης τα απαρνηθεί, αυτή η απάρνηση 
χαρακτηρίζεται από την κατάσταση της άγνοιας. 


Ἡ δράση που αποβλέπει στην υλική ικανοποίηση πρέπει να εγκαταλειφθεί, 
αλλά οι πράξεις που µας προάγουν στην πνευματική δράση. όπως το να 
µαγειρεύουµε γιατον Υπέρτατο Κύριο, να Του προσφέρουμε αυτή την τροφή 
και µετά να δεχόμαστε τα υπολείμματα, είναι πράξεις που συνιστώνται. 
Λέγεται ότι κάποιος που ανήκει στην τάξη της απάρνησης δεν θα πρέπει να 
μαγειρεύει για τον εαυτό του. Απαγορεύεται να μαγειρεύει για τον εαυτότου, 
αλλά δεν απαγορεύεται να μαγειρεύει για τον Ὑπέρτατο Κύριο. Παρόμοια, 
ένας σαννιασι, ενώ ο ίδιος πρέπει να είναι άγαµος, µπορεί να τελέσει την 
ιεροτελεστία του γάµου του µαθητή του, προκειµένου να τον βοηθήσει να 
εξελιχθεί στη συνείδηση του Κρίσνα. Αν κάποιος απαρνηθεί αυτές τις 
δραστηριότητες, ενεργεί στην κατάσταση της άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ ὃ 


ἁπαησχα παρτί ορΙσαςΙσ[[π[ ο]! 
ᾗ ὥτα σ[οιεί σππή Ἵα σππωρςί σησιΙό1 


ντουχκαμ Ίτι εβα γιατ καρµα καγια-κλεσα-μπαγιατ τιατζετ 
σα κριτβθα ρατζασαμ τιαγκαµ. ναῖῤα τιαγκα-παλαμ λαμπετ 


ντουχκαµ: πηγή δυστυχίας -- Ιτι: έτσι -- εβα: βεβαίως -- γιατ: η οποία -- καρµα: 
η εργασία -- καγια: σωματικού -- κλεσα: πόνου -- µπαγιατ: απὀ φόβο -- τιατζετ: 
απαρνείται -- σαχ: αυτός -- κριτβα: αφού κάνει -- ρατζασαµ: στην κατάσταση 
του πάθους -- τιαγκαµ: την απάρνηση -- να: δεν - εβα: βεβαίως -- τιαγκα: τῆς 
απάρνησης -- παλαµ: τα αποτελέσµατα -- λαμπετ: κερδίζει. 


Όποιος θεωρεί τα επιβεβληµένα καθήκοντα πηγή δυστυχίας και τα 
απαρνείται από φόβο σωματικής ταλαιπωρίας, τότε η απάρνησή του 
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ανήκει στην κατάσταση του πάθους και δεν αποφέρει ποτέτους καρπούς 
της απάρνησης. 


Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν θα πρέπει να σταματήσει να κερδίζει 
χρήµατα από φόβο μήπως κάνει πράξεις που αποσκοπούν στην απόλαυση. 
Αν µε την εργασία του µπορεί να βγάλει χρήματα που θα χρησιμοποιήσει για 
τη συνείδηση του Κρίσνα ή αν ξυπνώντας νωρίς το πρωί µπορεί να αναπτύξει 
περισσότερο τη συνείδηση του Κρίσνα, τότε δεν θα πρέπει να παραιτηθεί από 
φόβο ή επειδή αυτές οἱ δραστηριότητες θεωρούνται επίπονες. Αυτού του 
είδους η απάρνηση βρίσκεται στην κατάσταση του πάθους. Τα αποτελέσµατα 
της παθιασµένης ὁονράσης είναι πάντα θλιβερά. Αν κάποιος απαρνηθεί την 
εργασία του µε αυτό το πνεύμα, δεν επιτυγχάνει ποτέ τα αποτελέσµατα της 
απάρνησης. 


ΚΕΙΜΕΝΟΟ 


στεησ]α παρτὴ []σεὶ [ρα σ)Ἱ! 
σεξ σΤακαῇ Όρεί Ὅα απ: τΠ[τασρ] Ἠσ:! 151! 


καριαμ Ίτι εβα γιατ καρµα νιιαταµ κριγιατε ρτζουνα 
σανγκαμ τιακτβα παλαμ τσαῖῥα σα τιαγκαχ σαττβικο µαταχ 


καριαµ: πρέπει να γίνει -- Ίτι: έτσι -- εβα: βεβαίως -- γιατ: την οποία -- καρµα: 
την εργασία -- νήιαταµ: την καθορισµένη, την υποχρεωτική -- κριγατε: 
εκτελεί -- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα -- σανγκαµ: την προσκόλληση -- τιακτβα: 
απαρνούµενος -- παλαμ: το αποτέλεσµα --τσα: επίσης -- εβα: σίγουρα -- σαχ: 
εκείνη -- τιαγκαχ: η απάρνηση -- σαττβικαχ: στην κατάσταση της αγαθότητας 
--μµαταχ: κατά τη γνώµη Μου. 


Αλλά η απάρνηση εκείνου που εκτελεί τα επιβεβλημένα του καθήκοντα 
µόνον επειδή οφείλει να τα κάνει και απαρνείται κάθε προσκόλληση 
στους καρπούς της εργασίας του ανήκει στη φύση της αγαθότητας, ω 
Αρτζούνα. 


Τα καθορισμένα. τα επιβεβλημένα καθήκοντα θα πρέπει να εκτελούνται µε 
αυτή τη νοοτροπία. Θα πρέπει να ενεργεί κανείς χωρίς προσκόλληση στο 
αποτέλεσµα και αποξενωµένος από τη φύση της εργασίας του. Κάποιος που 
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έχει συνείδηση του Κρίσνα και εργάζεται σε ένα εργοστάσιο δεν ταυτίζεται 
µε την εργασία του στο εργοστάσιο οὔτε συναναστρέφεται τους 
εργαζόµενους σε αυτό. Εργάζεται απλώς για τον Κρίσνα. Και όταν 
απαρνείται τους καρπούς της εργασίας του για τον Κρίσνα, ενεργεί 
υπερβατικά. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 10 


Ἱοτο[φσισί ορ ασ σαι 
σπιῇ Πταη[αρδ] Πε[σῃ [εδοίσ[α: | Ι9οἱ| 


να ντβεστι ακουσαλαµ καρµα κουσαλε νανουσατζατε 
τιαγκι σαττβα-σαμαβιστο µενταβι τσιννα-σαμσαγιαχ 


να: δεν -- ντβεστι: µισεί -- ακουσαλαµ: δυσοίωνη -- καρµα: εργασία -- κουσαλε: 
στην ευοίῶνη -- να: ούτε -- ανουσατζατε: προσκολλάται -- τιαγκι: ο απαρνητής 
--σαττβα: στην αγαθότητα -- σαµαβισταχ: απορροφηµένος-- µενταβι: ο ευφυής 
-“τσιννα: έχοντας αποκόψει -- σαµσαγιαχ: κάθε αμφιβολία. 


Εκείνοι που βρίσκονται στην κατάσταση της αγαθότητας, που δεν 
απεχθάνονται την επίπονη εργασία και δεν είναι προσκολληµένοι στην 
ευχάριστη εργασία. είναι απαλλαγμένοι από κάθε αμφιβολία σχετικά µε 
την εργασία. 


Η Μπαγκαβαντ-)}κιτα αναφέρει πως δεν µπορεί κανείς ποτέ να σταματήσει να 
εργάζεται. Συνεπώς, εκείνος που εργάζεται για τον Κρίσνα χωρίς να 
απολαμβάνει τα αποτελέσµατα της εργασίας του, που προσφέρει τα πάντα 
στον Κρίσνα, είναι πραγματικός απαρνητής. Ὑπάρχουν πολλά µέλη της 
Διεθνούς Ἐνωσης για τη Συνείδηση του Κρίσνα που εργάζονται πολύ σκληρά 
στο γραφείο ή στο εργοστάσιο ἠ σε κάποιο άλλο µέρος και οτιδήποτε 
κερδίζουν το δίνουν στην κίνηση του Κρίσνα. Αυτές οι εξαιρετικά 
εξυψωμµένες ψυχές είναι στην πραγματικότητα σαννιασι και ανήκουν στην 
τάξη της απάρνησης. Εδώ περιγράφεται µε σαφήνεια πώς να απαρνηθεί 
κανείς τους καρπούς της εργασίας του και για ποιον σκοπό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 1Ι 
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πΤς αξζῃ σ[ασ] ο]αί ορη[οσθσιςτ:! 
πει ορηυρεικππῇ ᾳ σππῃσπππῆσαι (5511 


να χι ντεχα-μπριτα σακιαµ τιακτουµ καρµανι ασεσαταχ 
γιας του καρµα-παλα-τιαγκι σα τιαγκίτι αμπίντιγιατε 


να: δεν --χι: σίγουρα - ντεχα-μπριτα: απὀ ένα ενσαρκώμµένο ον -- σακίαµ: είναι 
δυνατό -- τιακτουµ: να εγκαταλείψει -- καρµανι τις ὁραστηριότητες -- 
ασεσαταχ: εντελώς --γιαχ: ο οποίος - του: αλλά -- καρµα: της δράσης -- παλα: 
τα αποτελέσµατα -- τιαγκι: ο απαρνητής -- σαχ: αυτός -- τιαγκι: ο απαρνητής -- 
Ίτ: έτσι -- αμπιντιγιατε: λέγεται. 


Είναι πράγματι αδύνατο στο ενσαρκωμµένο ον να σταματήσει κάθε 
ὁραστηριότητα. Τι’ αυτό λέγεται πως εκείνος που απαρνείται τους 
καρπούς της δράσης του είναι ο αληθινός απαρνητής. 


Το πρόσωπο που έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν µισεί κανέναν και τίποτε 
που µπορεί να ενοχλεί το σώμα του. Εργάζεται εκεί που πρέπει και όταν 
πρέπει, χωρίς να φοβάται τις ενοχλητικές συνέπειες της εργασίας του. Ένα 
τόσο υπερβατικό πρόσωπο είναι εξαιρετικά νοήµον και οἱ πράξεις του δεν 
τίθενται σε αμφιβολία. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 12 


ΔΙΙΡΠΠΙΡ ΠΠρί τῃ Ώ[αε{ ορτῖστ: ὉρσΤΗη! 
Ἡασπιοπηγή Όσα τ] α πω ή Βίκ! Ι 591! 


ανισταμ Ισταμ µισραμ τσα τρι-βινταμ καρμµαναχ παλαμ 
µπαβατι ατιαγκιναµ πρετια να του σαννιασιναµ κβατσιτ 


ανισταµ: αυτά που οδηγούν στην κόλαση -- Ισταµ: αυτά που οδηγούν στον 
παράδεισο (στοὺς ουράνιους πλανήτες) --µισραμ: ή ανάµικτα - τσα: και - τρι- 
ῥινταµ: τριών ειδών -- καρµμαναχ: τῆς εργασίας -- παλαμ: τα αποτελέσµατα -- 
μπαβατι: έρχονται -- ατιαγκιναµ: για όσους δεν είναι απαρνητές --πρετια: µετά 
θάνατον -- να: δεν --του: αλλά -- σαννιασιναµ: για τους απαρνητές -- κβατσιτ: 
ποτέ. 
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Όσους δεν είναι απαρνητές τους περιμένουν µετά θάνατον τριών ειδών 
αποτελέσµατα της δράσης τους -- επιθυμητά. ανεπιθύμητα και ανάµικτα. 
Αλλά ὁσοι βρίσκονται στην τάξη της απάρνησης δεν επισύρουν 
αποτελέσµατα. 


Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα ή βρίσκεται στην κατάσταση της 
αγαθότητας δεν απεχθάνεται κανέναν και τίποτα απὀ όσα προκαλούν 
ταλαιπωρία στο σώμα του. Εργάζεται στο κατάλληλο µέρος και την 
κατάλληλη ὠρα, χωρίς να φοβάται τις ενοχλητικές συνέπειες των 
καθηκόντων του. Ένα τόσο υπερβατικό πρόσωπο εἶναι το πιο έξυπνο 
πρόσωπο και οι πράξεις του είναι πέραν πάσης αμφιβολίας. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 13-14 


πῬισπιη Ἠε[αΠεὶ ΦσυΠ[ {δει | 
ίσα] ερεητ π]αῃ[η [ψ]κςδ) Πάσρησπη! (531 
ΠΙΡΠΣἰ στῃ ορςῇ αρσυὶ τῃ Πτ[παε[ΠΗ! 
ΙΑ[ΑΠΗ πε[αὴρ] αα Έα ππΠΗΙ | || 


παντσαϊτανι µαχα-μπαχο καρανανι νΙµποντα µε 
σανκιε κριταντε προκτανι σινταγιε σαρβα-καρμαναμ 


αντισταναμ τατα καρτα καραναμ τσα πριταγκ-βινταμ 
ῥιβιντας τσα πριτακ τσεστα νταῖῤαμ τσαϊβῥατρα παντσαναμ 


παντσα: πέντε - ετανι: αυτές - µαχα-μπαχο: ὦ Αρτζούνα µε τα δυνατά χέρια -- 
καρανανι: τις αιτίες -- νιµποντα: µάθε -- µε: απὀ Ἐμένα -- σανκιε: στη 
φιλοσοφία σανκία -- κριτα-αντε: ἤια τον τερματισμό της δράσης και της 
αντίδρασης -- προκτανΙ: τις αναφερόμενες -- σινταγΙε: για την τελειοποίηση, 
την ολοκλήρωση - σαρβα-καρμαναμ: κάθε δράσης -- αντισταναµ: ο τόπος -- 
τατα: επίσης -- καρτα: ο ενεργών -- καραναμ: τα όργανα -- τσα: και - πριταγκ- 
ῥινταµ: διαφόρων ειδών -- βιῤινταχ: πολλές --τσα: και-- πριτακ: ξεχωριστές -- 
τσεσταχ: οι προσπάθειες -- νταῖβαμ: ο Ὑπέρτατος -- τσα: και -- εβα: βεβαίως -- 
ατρα: εδώ --παντσαναμ: η πέμπτη. 
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ϱ Αρτζούνα µε τα δυνατά χέρια. µάθε από Εμένα για τις πέντε αιτίες που 
προκαλούν την ολοκλήρωση κάθε δράσης. Η φιλοσοφία σανκια αναφέρει 
ότι αυτές είναι ο τόπος της δράσης (το σώµα). ο δράστης, οι αισθήσεις. οι 
διαφόρων ειδών προσπάθειες και εν τέλει η Ὑπέρτατη Ψυχή. 


Μπορεί να τεθεί η εξής ερώτηση: αφού κάθε δράση επιφέρει κάποια 
αντίδραση, πώς συμβαίνει ώστε το πρόσωπο µε συνείδηση του Κρίσνα δεν 
υποφέρει και δεν απολαμβάνει απὀ την αντίδραση της δράσης του; Για να 
δείξει πώς είναι δυνατό αυτό. ο Κύριος αναφέρεται στη φιλοσοφία βενταντα. 
Λέει ότιγια κάθε είδους δράση υπάρχουν πέντε αιτίες και ότι για την επιτυχία 
σε Κάθε είδους δράση θα πρέπει να λαμβάνει κανείς υπόψη του αυτές τις 
πέντε αιτίες. Ἡ σανκια είναι ο βλαστός της γνώσης και η βενταντα είναι ο 
τελικός βλαστός της γνώσης, αποδεκτός απὀ όλους τους κορυφαίους ατσαρια. 
Ακόμη και ο Σάνκαρα αποδέχθηκε τη Βενταντα-σουτρα και, επομένως θα 
πρέπει να στρέφεται κανείς για βοήθεια στην αυθεντία της. 

Ο τελικός έλεγχος έχει ανατεθεί στην Ὑπέρτατη Ψυχή, όπως αναφέρεται 
στην Λπαγκαβαντ-γκιτα (15.15) : σαρβασια τσαχαµ χριντι σαννΙιρισταχ, 
«βρίσκομαι µέσα στην καρδιά όλων των ὀντων». ΗἩ Ὑπέρτατη Ψυχή 
απασχολεί τον καθένα σε συγκεκριμένες δραστηριότητες. Πράξεις που 
γίνονται υπό την καθοδήγησή Της δεν επιφέρουν αντίδραση, οὔτε σε αυτή τη 
ζωή οὔτε στην επόμενη. 

Τα όργανα της ὁφράσης είναι οἱ αισθήσεις δια των αισθήσεων η ψυχή 
ενεργεί µε διάφορους τρόπους. Για κάθε δράση υπάρχει διαφορετική 
προσπάθεια. Αλλά όλες οι δραστηριότητες εξαρτώνται από τη βούληση της 
Ὑπέρτατης Ῥυχής, η οποία κάθεται µέσα στην καρδιά ὡς φίλος. Δηλαδή ο 
Ὑπέρτατος Κύριος είναι η υπέρτατη αιτία. ὙΥπ᾿ αυτέςτις συνθήκες, εκείνος ο 
οποίος ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα υπό την καθοδήγηση της Ὑπέρτατης 
Ψυχής που βρίσκεται µέσα στην καρδιά του, δεν δεσμεύεται, φυσικά, απὀ 
καμία δραστηριότητα. Όσοι έχουν πλήρη συνείδηση του Κρίσνα δεν είναι͵ σε 
τελευταία ανάλυση, υπεύθυνοι για τις πράξεις τους. Όλα εξαρτώνται από την 
υπέρτατη βούληση, την Ὑπέρτατη Ψυχή. το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


σκατᾳ Ἡη]αρτή τση) ςιι 
σπα αᾳ [απφᾷ ατ πλοι σξη Όσα: |! | 
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σαριρα-βαν-μανομπιρ γιατ καρµα πραραµπατε ναραχ 
νιαῖγιαμ βα βιπαριταµ βα παντσαῖτε τασια χεταβαχ 


σαριρα: µε το σώµα -- βακ: την ομιλία -- µανομπιχ: µε τον νου -- γιατ: 
οποιαδήποτε -- καρµα: δραστηριότητα -- πραραμπατε: εκτελεί -- ναραχ: ένας 
άνθρωπος-- νιαῖγιαμ: σωστή--ῥα: ή--ῥιπαριταµ: εσφαλμένη --ῥα: ἠ--παντσα: 
πέντε - ετε: αυτές --τασια: αυτού -- χεταβαχ: οι αιτίες. 


Οποιαδήποτε πράξη, καλή ή κακή, εκτελεί ένας άνθρωπος µε το σώµα, 
τον νου ή την ομιλία του προκαλείται από αυτές τις πέντε αιτίες. 


Οι λέξεις «καλή» και «κακή» σε αυτή τη στροφή είναι πολύ σημαντικές. 
Καλή είναι η πράξη που γίνεται σύμφωνα µετις επιβεβλημένες κατευθύνσεις 
των γραφών και κακή είναι η πράξη που γίνεται αντίθετα προς τις αρχές και 
τις εντολέςτους. Πάντως οτιδήποτε γίνεται προὐποθέτει για την ολοκλήρωσή 
του αυτούς τους πέντε παράγοντες. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Ίό 


αλά φία αρεῄτηταπή οας] ασ π:! 
Ὡσπσιφς[α[καςΙα Ἡ πσαίςι απ[ς:ΙΙ16 ΙΙ 


τατραϊβαμ σατι καρταραμ. ατµαναμ κεβαλαμ του γιαχ 
πασιατι ακριτα-μπουντιτβαν να σα πασιατι ντουρματιχ 


τατρα: λοιπόν - εβαµ: έτσι - σατι: έχουν τα πράγµατα -- καρταραµ: του δράστη 
--ατµαναµ: τον εαυτό του -- κεβαλαμ: µόνο -- του: αλλά -- γιαχ: ὀποιος -- 
πασιατι: βλέπει - ακριτα-μπουντιτβατ: λόγω έλλειψης νοημοσύνης -- να: δεν -- 
σαχ: αυτός --πασιατι: βλέπει -- ντουρµατιχ: ο ανόητος. 


Ἐπομένως, όποιος νοµίξει ότι µόνον ο ίδιος ενεργεί και δεν λαμβάνει 
υπόψη του αυτούς τους πέντε παράγοντες, δεν είναι ασφαλώς πολύ 
ευφυής και δεν µπορεί να δει τα πράγματα όπως ακριβώς έχουν. 


Ο ανόητος άνθρωπος δεν µπορεί να καταλάβει ότι η Ὑπέρτατη Ψυχή 
βρίσκεται µέσα του ὡς φίλοςτου και καθοδηγείτις πράξεις του. Παρόλο που 
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οι υλικές αιτίες είναι ο τόπος, ο δράστης, οι προσπάθειες και οι αισθήσεις, η 
τελική αιτία είναι ο Ὑπέρτατος Κύριος, το Πρόσωπο της Θεότητας. Συνεπώς, 
δεν θα πρέπει να βλέπει κανείς µόνο τις τέσσερεις υλικές αιτίες, αλλά καιτην 
υπέρτατη αιτία, την ικανή και αναγκαία αιτία. Όποιος δεν βλέπει τον 
Ὑπέρτατο Κύριο νομίζει ότι αυτός είναι ο δράστης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 17 


πσῃ «Πεφςῃ Πα! α[κασἶσα Ἡ Ἱσππς] 
Ἑσιυ ῃ πτῄσσῆστοα δ[ {]ασπς) | ΙΙ91| 


γιασια ναχανκριτο μπαβο µπουντιρ γιασια να Λιπιατε 
χατβαπι σα µιαλ λοκαν να χαντι να νιµπαντιατε 


ασια: του οποίου -- να: δεν - αχανκριταχ: το ψεύτικο εγώ --μπαβαχ: η φύση 
-- µπουντιχ: η νοημοσύνη -- γιασια: του οποίου -- να: δεν -- λιπιατε: 
προσκολλημένος -- χατβα απι: ακόµη και αν σκοτώνει -- σαχ: αυτός -- Ἱµαν: 
αυτόν --λοκαν: τον κόσµο -- να: δεν --χαντι: σκοτώνει -- να: δεν -- νιµπαντιατε: 
δεσμεύεται. 


Κάποιος που ὃεν ὠθείται από το ψεύτικο εγώ και η νοημοσύνη του δεν 
παρασύρεται, ακόµη και αν σκοτώσει, δεν είναι δολοφόνος και δεν 
δεσμεύεται από τις πράξεις του. 


Σε αυτή τη στροφή ο Κύριος πληροφορεί τον Αρτζούνα ότιη επιθυμία του να 
µην πολεμήσει προέρχεται απὀ το ψεύτικο εγώ. Ο Αρτζούνα νόμιζε ότι αυτός 
είναι η αιτία της δράσης, επειδή δεν ελάµβανε υπόψη του την υπέρτατη 
επικύρωση της δράσης, τόσο εντός µας όσο και εκτός µας. Αν κάποιος αγνοεί 
ότι υπάρχει υπέρτατη επικύρωση τῶν πράξεών µας, γιατί να ενεργήσει; Αλλά 
όποιος γνωρίζει τα όργανα της δράσης, ότι, δηλαδή. ο ίδιος ενεργεί και ο 
Ὑπέρτατος Κύριος εγκρίνει, είναι τέλειος σε οτιδήποτε κάνει. Ένα τέτοιο 
πρόσωπο δεν βρίσκεται ποτέ σε πλάνη. Η προσωπική δράση και ευθύνη 
προέρχονται από το ψεύτικο εγώ και την αθεῖα, δηλαδή από έλλειψη 
συνείδησης του Κρίσνα. Όποιος ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα υπό την 
καθοδήγηση της Ὑπέρτατης Ῥυχής, δηλαδή του Ὑπερτάτου Προσώπου της 
Θεότητας, παρόλο που µπορεί να σκοτώσει, δεν σκοτώνει. Ούτε επηρεάζεται 
ποτέ απὀ την αντίδραση σε αυτόν τον φόνο. Αν ένας στρατιώτης σκοτώσει 
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ύστερα από εντολή ανωτέρου του. δεν υπόκειται σε δίκη. Αν, όµως, σκοτώσει 
για λογαριασμό του. τότε ασφαλώς θα δικαστεί απὀ στρατοδικείο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 15 


σι α πΏσπα Η/άτῃ αρτ]τ]α-πι 
ορτυί στὴ ορς][ςι {[αε[: οτήσίπς:! | 2611 


γκιαναμ γκιεγιαµ παριγκιατα τρι-ῥιντα καρµα-τσοντανα 
καραναμ καρµα καρτετι τρι-βινταχ καρµα-σανγκραχαχ 


γκιαναµ: η γνώση -- γκιεγιαµ: το αντικείµενο της γνώσης -- παρικιατα: 9 
γνώστης - τρι-ῥιντα: η τριπλή -- καρµα: δράση --τσοντανα: ώθηση, έμπνευση 
--καραναμ: οι αισθήσεις -- καρµα: η δράση -- καρτα: ο δρων --Ιτι: έτσι - τρι- 
ῥινταχ: η τριπλή -- καρµα: της δράσης -- σανγκραχαχ: συσσώρευση. 


Ἠ γνώση, το αντικείµενο της γνώσης και ο γνώστης είναι οι τρεις 
παράγοντες που προκαλούν τη δράση οι αισθήσεις η (ἴδια η 
ὁὅραστηριότητα και 0 δράστης συνιστούν την τριπλή βάση της δράσης. 


Τρία πράγµατα ωθούν στην καθημερινή ὁράση: η γνώση, το αντικείµενο της 
γνώσης και ο γνώστης. Τα όργανα της δράσης, δηλαδή οι αισθήσεις, η ίδια η 
δραστηριότητα και ο δράστης είναι τα συστατικά της δράσης. Οποιαδήποτε 
δράση πραγματοποιείται απὀ οποιοδήποτε ανθρώπινο ον περιέχει αυτά τα 
τρία στοιχεία. Πριν δράσει κάποιος υπάρχει κάτι που τον ὠθεί, το οποίο 
ονομάζεται έμπνευση. Οποιαδήποτε λύση στην οποία καταλήγει κανείς πριν 
από την πραγματοποίηση τῆς δράσης αποτελεί µια λεπτή µορφή δράσης. 
Έπειτα η δράση παίρνει την εκδηλωμένη, την ορατή µορφή της. Πρώτα 
πρέπει να περάσει κανείς απὀ τις ψυχολογικές διαδικασίες της σκέψης, τῶν 
αισθημάτων και της βούλησης' αυτό ονομάζεται ώθηση, έμπνευση. Στην 
πραγματικότητα, η πίστη για την εκτέλεση των πράξεων ονομάζεται γνώση. 
Ἡ έμπνευση για δράση είναι η ίδια, είτε προέρχεται απὀ τις γραφές είτε 
προέρχεται απὀ τον πνευματικό δάσκαλο. Όταν υπάρχουν η έμπνευση καιο 
δράστης, τότε µε τη βοήθεια τῶν αισθήσεων συντελείται η πραγματική 
δράση. Κέντρο τῶν αισθήσεων είναι ο νους και αντικείµενο της δράσης είναι 
η ίδια η δραστηριότητα. Έτσι περιγράφει η Μπαγκαβαντ-)κιτα τις διάφορες 
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φάσεις της δράσης. Το σύνολο όλων τῶν δραστηριοτήτων ονομάζεται 
συσσώρευση της δράσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 19 


πτὶ αρ τ ορε[ τῃ λέ]α πσπαςί:! 
]σπς! πυΓε[σαη[ πα αδτ σΠ-σίαι (5! 


γκιαναμ καρµα τσα καρτα τσα τρινταῖῤῥα γκουνα-μπενταταχ 
προτσιατε γκουνα-σανκιανε γιαταβατς τσρινου τανι απι 


γκιαναµ: η γνώση -- καρµα: η δράση --τσα: επίσης -- καρτα: ο δράστης -- τσα: 
επίσης -- τριντα: τριών ειδών --εβα: βεβαίως - γκουνα-μπενταταχ: σύμφωνα µε 
τις καταστάσεις της υλικής φύσης -- προτσιατε: λέγεται - γκουνα-σανκίανε: 
σύμφωνα µετις διάφορες καταστάσεις -- γιαταβατ: ὀπως είναι --τσρινου: άκου 
--τανι: γι’ αυτές - απι: επίσης. 


Σύμφωνα µετιςτρεις καταστάσεις της υλικής φύσης, υπάρχουν τρία είδη 
γνώσης, δράσης και δραστών. Άκου τώρα γι’ αυτά από Εμένα. 


Στο Δέκατο Τέταρτο Κεφάλαιο περιγράφηκαν λεπτομερώς οι τρεις 
καταστάσεις της υλικής φύσης. Στο κεφάλαιο εκείνο ειπώθηκε ότι η 
κατάσταση της αγαθότητας ακτινοβολεί, η κατάσταση του πάθους είναι 
ὑλιστική και η κατάσταση της άγνοιας συντελεί στη νωθρότητα και την 
οκνηρία. Όλες οι καταστάσεις τῆς υλικής φύσης είναι δεσµά και όχι πηγή 
απελευθέρωσης. Ακόμη και στην κατάσταση της αγαθότητας είναι κανείς 
δέσµιος. Στο Δέκατο Έβδομο Κεφάλαιο περιγράφηκαν τα διάφορα είδη 
λατρείας απὀ τα διάφορα είδη ανθρώπων στις διάφορες καταστάσεις της 
υλικής φύσης. Σε αυτή τη στροφή ο Κύριος λέει ότι επιθυμεί να μιλήσει για 
τα διάφορα είδη γνώσης, δράσης και δραστών, σύμφωνα µε ττις καταστάσεις 
της υλικής φύσης. 
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πάμας ἂ ια ἩπαΠοπατ]δ[ς | 
ἁ[ῄαηακί [αμ[αςϊτ ασφ[τ! [α[κι ξ[τΙςΡΗ!Ι3οἱ| 
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σαρβα-μπουτεσου γιεναΐκαμ μµπαβαμ αβιαγιαµ ικσατε 
αβιιπακταμ ῥιµπακτεσου τατζ}γκιαναμ ῥιντι σαττβικαµ 


σαρβα-μπουτεσου: σε όλα τα ζωντανά όντα -- γιενα: δια της οποίας - εκαµ: 
µίας -- µπαβαμ: φύσης -- αβιαγιαµ: ἀφθαρτης -- Ικσατε: βλέπει -- αθιιπακταμ: 
αδιαίρετης -- βιµμπακτεσου: μεταξύ τῶν διαιρεµένων -- τατ: εκείνη -- γκιαναµ: 
η γνώση -- βιντι: να γνωρίζεις -- σαττβικαµ: στην κατάσταση της αγαθότητας. 


Η γνώση εκείνη δια της οποίας βλέπει κανείς µία αδιαίρετη και άφθαρτη 
πνευματική φύση µέσα σε όλα τα όντα. μολονότι είναι διαιρεµένα. μάθε 
πως είναι γνώση στην κατάσταση της αγαθότητας. 


Εκείνος που βλέπει µια πνευματική ψυχή σε Κάθε ζωντανό ον, εἶτε είναι 
ηµίθεος είτε είναι άνθρωπος είτε είναι ζώο. πουλί, υδρόβιο ή φυτό, κατέχει 
γνώση στην κατάσταση της αγαθότητας. Σε όλα τα ζωντανά όντα υπάρχει µια 
πνευματική Ψυχή, παρόλο που έχουν διαφορετικά σώματα, ανάλογα µε την 
προγενέστερη ὁωράση τους, το καρµα τους. Όπως περιγράφηκε στο Έβδομο 
Κεφάλαιο, η εκδήλωση της ζωτικής δύναμης σε κάθε σώµα οφείλεται στην 
ανώτερη δύναμη του Ὑπερτάτου Κυρίου. Έτσι, το να βλέπει κανείς αυτή τη 
µία ανώτερη φύση, τη ζωτική δύναμη, σε κάθε σώμα. σηµαίνει ὀτιβλέπει απὀ 
την κατάσταση της αγαθότητας. Αυτή η ζωτική ενέργεια είναι άφθαρτη, 
παρόλο που τα σώματα είναι φθαρτά. Οι διαφορές γίνονται αντιληπτές απὀ 
τη σκοπιά του σώματος’ επειδή υπάρχουν πολλές μορφές υλικής ύπαρξης 
στην υπό όρους ζωή, η ζωτική δύναμη εμφανίζεται διαιρεμένη. Αυτή η 
απρόσωπη γνώση οδηγεί τελικώς στην αυτοσυνειδητοποίηση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ Λ2Ι 


πταα] α πσφπή ἹπΠηπαγφε[ταε[ΤΙ 
αἶτι τάς 0) απσφῃη [α[κι τΙσ!ξΠ!Ι45 11 


πριτακτρενα του γιατζ γκιαναμ. νανα-μπαβαν πριταγκ-βινταν 
βεττι σαρβεσου µπουτεσου τατζ}κιαναμ βιντι ρατζασαμ 


πριτακτρενα: εξαιτίας της διαίρεσης -- του: αλλά -- γιατ: δια της οποίας - 
γκιαναµ: γνώσης - νανα-μπαβαν: πολυσχιδείς φύσεις - πριτακ-βινταν: 


820 


διαφορετικές -- βεττι θεωρεί- σαρβεσου: σε όλα -- µπουτεσου: τα ζωντανά 
όντα -- τατ: εκείνη -- γκιαναµ: η γνώση -- βιντι πρέπει να θεωρείται -- 
ρατζασαμ: ὡς (γνώση) στην κατάσταση του πάθους. 


Αλλά η γνώση εκείνη δια της οποίας θεωρεί κανείς ότι στα διάφορα 
σώματα κατοικούν διαφορετικά είδη ζωντανών όντων είναι γνώση στην 
κατάσταση του πάθους. 


Ἡ ιδέα ότι το ζωντανό ον είναι το υλικό σώµα και ότι η συνείδηση 
καταστρέφεται μαζί µε την καταστροφή του σώματος είναι γνώση στην 
κατάσταση του πάθους. Σύμφωνα µε αυτή τη γνώση, τα σώματα διαφέρουν 
μεταξύ τους εξαιτίας της ανάπτυξης διαφορετικών ειδών συνείδησης, 
ειδάλλως δεν υπάρχει ψυχή ανεξάρτητη από το σώμα η οποία εμφανίζει 
συνείδηση. Το ίδιο το σώµα είναι η ψυχή και δεν υπάρχει ξεχωριστή ψυχή 
πέρα απὀό το σώμα. Σύμφωνα µε αυτή τη γνώση, η συνείδηση είναι 
προσωρινή. Ἡ αλλιώς, δεν υπάρχουν ατομικές ψυχές, αλλά µία ψυχή που 
εισχωρεί παντού, που είναι γεμάτη γνώση, το δε σώµα είναι εκδήλωση 
πρόσκαιρης άγνοιας ή πέρα απὀ το σώμα δεν υπάρχει κάποιο εξαιρετικό 
πρόσωπο ή κάποια Ὑπέρτατη Ψυχή. Όλες αυτές οι αντιλήψεις θεωρούνται 
προϊόντα της κατάστασης του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 22 


πᾶ Φοπασφ/ῃ]-φτῖ ΠαΠΡςΦΡΠΙ 
Δ[ᾳΠτα[]αασί τ ΙτπηΡΠαΙΕΠΠ! Ι9311 


γιατ του κριτσνα-βαντ εκασµιν καριε σακταμ αχαϊτουκαμ 
αταττβαρτα-βαντ αλπαµ τσα τατταµασαμ ουνταχριταμ 


γιατ: δια τῆς οποίας - του: αλλά - κριτσνα-βατ: εντελώς -- εκασμµῖν: σε µία -- 
καριε: εργασία -- σακταµ: προσκολλημένος -- αχαϊτουκαμ: χωρίς αιτία -- 
αταττβα-αρτα-βατ: χωρίς γνώση της πραγματικότητας -- αλπαµ: πολύ πενιχρή 
-.τσα: και -- τατ' εκείνη -- ταµασαµ: στην Κατάσταση του σκότους -- 
ουνταχριταµ: λέγεται ότι είναι. 
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Και εκείνη η πολύ πενιχρή γνώση δια της οποίας είναι κάποιος εντελώς 
προσκολλημένος σε ένα είδος εργασίας, χωρίς αίσθηση της αλήθειας, 
λέγεται ότι ανήκει στην κατάσταση του σκότους. 


Ἡ «γνώση» του κοινού ανθρώπου ανήκει πάντοτε στην κατάσταση του 
σκότους, δηλαδή της άγνοιας, επειδή στην υπό όρους ζωή κάθε ζωντανό ον 
γεννιέται σε αυτή την κατάσταση. Όποιος δεν καλλιεργήσει τη γνώση µέσω 
της αυθεντίας του πνευματικού δασκάλου ή τῶν γραφών κατέχει γνώση η 
οποία περιορίζεται στο σώµα. Δεν ενδιαφέρεται να ενεργεί σύμφωνα µε τις 
κατευθύνσεις των γραφών. Γι’ αυτόν Θεός είναιτο χρήµα και γνώση σηµαίνει 
ικανοποίηση των σωματικών απαιτήσεων. Αυτή η γνώση δεν έχει καμία 
σχέση µε την Απόλυτη Αλήθεια. Είναι λίγο-πολύ σαν τη γνώση των ζώων: 
γνώση του φαγητού, του ύπνου, της άμυνας και του ζευγαρώματος. Αυτή η 
γνώση περιγράφεται εδώ ὡς προϊόν της κατάστασης του σκότους. Με άλλα 
λόγια, η γνώση που αφορά στην πνευματική Ψυχή πέρα απὀ το σώµα 
ονομάζεται γνώση στην κατάσταση της αγαθότητας, η γνώση που παράγει 
πολλές θεωρίες και δόγματα χάρη στην εγκόσµια λογική και τις διανοητικές 
εικασίες είναι προϊόν της Κατάστασης του πάθους και η γνώση που 
ενδιαφέρεται µόνο να προσφέρει ανέσεις στο σώµα ανήκει στην κατάσταση 
της άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 23 


Πηπά πῃτ[οσΗσπτασεῖ: ΦσΠ! 
Απρσητα οτί πτιοῃιταφρη στο! [3311 


νιγιαταµ σανγκα-ραχιταμ αραγκα-ντβεσαταχ κριταµ 
απαλα-πρεπσουνα καρµα γιατ τατ σαττβικαµ ουτσιατε 


νιγιαταµ: το επιβεβλημένο, το ορισμένο - σανγκα-ραχιταµ: χωρίς 
προσκόλληση -- αραγκα-ντβεσαταχ: χωρίς αγάπη ή µίσος -- κριταµ: εκτελείται 
-απαλα-πρεπσουνα: χωρίς επιθυμία για τα αποτελέσµατα -- καρµα: η δράση -- 
γιατ: η οποία -- τατ: εκείνη -- σαττβικαµ: στην κατάσταση της αγαθότητας -- 
ουτσιατε: λέγεται ότι εἶναι. 


Όσο για τη δράση. η δράση που εκτελείται σύμφωνα µετο επιβεβλημένο 
καθήκον. χωρίς προσκόλληση. χωρίς έλξη ή αποστροφή. 
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από κάποιον που έχει απαρνηθείτα αποτελέσµατάτης, ονομάζεται δράση 
στην κατάσταση της αγαθότητας. 


Τα βάσει ρυθμίσεων επιβεβλημένα καθήκοντα, όπως περιγράφονται στις 
γραφές από τη σκοπιά τῶν διαφόρων τάξεων και διαιρέσεων της κοινωνίας, 
εκτελούμενα χωρίς προσκόλληση ή την αίσθηση δικαιωμάτων ιδιοκτησίας 
και, συνεπώς, χωρίς έλξη ή αποστροφή και µε συνείδηση του Κρίσνα για την 
ικανοποίηση του Ὑπερτάτου Κυρίου, χωρίς να έχουν στόχο την προσωπική 
ικανοποίηση ή αμοιβή, συνιστούν δράση στην κατάσταση της αγαθότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 24 


πα Φτυῃ ρη σπΕΡ ευ] στ πι! 


[ρρπς αςσπαεί «α[σεηα[ξαΠι Ι3Χ {| 


γιατ του καµεπσουνα καρµα σαχανκαρενα βα πουναχ 
κριγιατε μπαχουλαγιασαμ ταντ ρατζασαμ ουνταχριταμ 


γιατ: εκείνη η οποία -- του: αλλά -- καµα Ιπσουνα: µε επιθυμία για την 
απόλαυση των καρπών -- καρµα: η δράση -- σα αχανκαρενα: µε έπαρση --βα: 
ή --πουναχ: πάλι -- κριγιατε: εκτελείται -- μπαχουλα αγιασαµ: µε πολύ κόπο -- 
τατ: εκείνη -- ρατζασαμ: στην κατάσταση του πάθους -- ουνταχριταμ: λέγεται 
ότι είναι. 


Αλλά η δράση που εκτελείται µε µεγάλη προσπάθεια από κάποιον που 
ζητά να ικανοποιήσει τις επιθυµίες του. υποκινούμενη από το ψεύτικο 
εγώ, θεωρείται δράση στην κατάσταση του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 25 


[αεί α[ [οσπη τᾶαη π]σση! 
Ἠ]σταισυσο! ορτί πτππηξΠ στο! ΙΙ 


ανουµπαννταμ κσαγιαµ χιµσαμµ αναπεκσια τσα πωρουσαμ 
μοχαντ αραµπιατε καρµα Ίγιατ τατ ταµασαμ ουτσιατε 
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ανουµπαννταµ: η μελλοντική δουλεία -- κσαγιαµ: η καταστροφή -- χιµμσαµ: η 
βία -- αναπεκσια: χωρίς να εξετάζονται οι συνέπειες -- τσα: επίσης -- 
πωρουσαµ: η ικανότητα κάποιου -- µοχατ'. απὀ πλάνη -- αραμπιατε: 
επιχειρείται -- καρµα: η δράση -- γιατ: η οποία -- τατ: εκείνη -- ταµασαμ: στην 
κατάσταση της άγνοιας -- ουτσιατε: λέγεται ότι είναι. 


Και η δράση εκείνη η οποία επιχειρείται εξαιτίας της πλάνης, χωρίς να 
εξετάζεται η επακόλουθη δουλεία και καταστροφή. η οποία είναι 
ανεφάρµοστη και φέρνει δυστυχία και συμφορές. λέγεται ότι ανήκει στην 
κατάσταση της άγνοιας. 


Οφείλει κανείς να λογοδοτεί για τις πράξεις του στο κράτος ή στους 
εκπροσώπους του Ὑπερτάτου Κυρίου οι οποίοι ονομάζονται Γιαμαντούτα. Η 
ανεύθυνη δράση προκαλεί διαταραχή επειδή καταστρέφει τις ρυθµιστικές 
αρχές που επιβάλλουν οι γραφές. Συχνά βασίζεται στη βία και είναι 
δυσάρεστη στα άλλα ζωντανά όντα. Δράση τόσο ανεύθυνη πραγματοποιείται 
υπό το φως της προσωπικής πείρας εκείνου που την πραγματοποιεί. Αυτό 
ονομάζεται πλάνη. Και κάθε δράση τόσο παραπλανητική είναι προϊόν της 
κατάστασης της άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 26 


ΠασφβηςἹσατα! ε[κΙσοξ[ίτας: | 
πα θικαε]]άσρτς: αρα τ[ίταςρ σης! |9811 


μουκτα-σανγκο ναχαμ-βαντι ντριτι-ουτσαλα-σαμανβιταχ 
σιντι-ασιντιορ νιρβικαραχ καρτα σαττβικα ουτσιατε 


μουκτα-σανγκαχ: απελευθερωµένος απὀ κάθευλική συνάφεια - αναχαµ-βαντι: 
χωρίς ψεύτικο εγώ -- ντριτι µε αποφασιστικότητα - ουτσαλα: και µεγάλο 
ενθουσιασμό -- σαμανβιταχ: εφοδιασµένος -- σιντι: µε επιτυχία -- ασιντιοχ: και 
αποτυχία -- νιρῥικαραχ: ανεπηρέαστος -- καρτα: ο εκτελεστής τῆς δράσης -- 
σαττβικα: στην κατάσταση της αγαθότητας -- ουτσιατε: λέγεται ότι είναι. 


Εκείνος που ὅὃρα ελεύθερος από κάθε υλική προσκόλληση και από το 
Ψεύτικο εγώ. που έχει αποφασιστικότητα και ενθουσιασμό και μένει 
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αδιάφορος στην επιτυχία ή την αποτυχία. ὅρα στην κατάσταση της 
αγαθότητας. 


Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα παραμένει πάντα υπερβατικός ὠςπροςτις 
καταστάσεις της υλικής φύσης. Δεν έχει προσδοκίες για το αποτέλεσµα της 
εργασίας που του έχει ανατεθεί, επειδή είναι πάνω απὀ το ψεύτικο εγώ και 
την υπερηφάνεια. Παρ᾽ ὀλ᾽ αυτά, είναι πάντα ενθουσιώδης µέχρι τη 
ολοκλήρωση αυτής της εργασίας και δεν λυπάται για τον κόπο του. Δεν 
ενδιαφέρεται για την επιτυχία ή την αποτυχία’ παραμένει ανεπηρέαστος τόσο 
στην ευτυχία όσο και στη δυστυχία. Όποιος ενεργεί µε αυτόν τον τρόπο 
βρίσκεται στην κατάσταση της αγαθότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 27 


σπῇ φοΠηυρστῇς[αῇ [οσπατορ]ο στ]: | 
θὐτφ[-αα: ρα! τισᾳ: ππφ]ίσσ:! 19191! 


ρα)γκι καρµα-παλα-πρεπσουρ Λλουμπντο χιμσατµακο σουτσιχ 
χαρσα-σοκανβιταχ καρτα ρατζασαχ παρικιρτιταχ 


ραγκι: πολύ προσκολλημένος - καρµα-παλα: στους καρπούς της εργασίας -- 
πρεπσουχ: ποθώντας -- λουμπνταχ: άπληστος -- χιισα-ατμακαχ: πάντοτε 
φθονερός -- ασουτσιχ: ακάθαρτος - χαρσα-σοκα-ανβιταχ: ευάλωτος στη χαρά 
και τη λύπη -- καρτα: ο εκτελεστής τῆς δράσης -- ρατζασαχ: στην κατάσταση 
του πάθους -- παρικιρτιταχ: περιγράφεται. 


Αλλά εκείνος που ὅρα προσκολλημένος στους καρπούς της εργασίας του 
και λαχταρά να τους απολαύσει, που είναι άπληστος, φθονερός, 
ακάθαρτος και παρασύρεται απύ τη χαρά και τη λύπη, ὃρα στην 
κατάσταση του πάθους. 


Είναι κανείς υπερβολικά προσκολλημένος σε ένα συγκεκριµένο εἶδος 
εργασίας ή στους καρπούς της επειδή είναι υπερβολικά υλιστής ή έχει 
υπερβολικό δέσιμο µε το σπίτι του, τη γυναίκα του και τα παιδιά του. Ο 
άνθρωπος αυτός δεν επιθυμεί να υψωθεί πνευματικά. Ενδιαφέρεται µόνο να 
κάνειτον κόσµο όσο πιο άνετο είναι δυνατό απὀ υλική άποψη. Είναι συνήθως 
πολύ άπληστος και πιστεύει πως οτιδήποτε έχει αποκτήσει είναι μόνιμο και 
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δεν θα χαθεί ποτέ. Είναι φθονερός µε τους άλλους και έτοιμος να κάνει 
οποιοδήποτε λάθος για την ικανοποίηση των αισθήσεων. Κατά συνέπεια. 
αυτός ο άνθρωπος είναι ακάθαρτος και δεν ενδιαφέρεται αν οἱ απολαβές του 
είναι καθαρές ή ακάθαρτες. Είναι πολύ χαρούμενος όταν η δουλειά του είναι 
επιτυχημένη και πολύ στενοχωρηµένος όταν δεν είναι. Βρίσκεται στην 
κατάσταση του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 28 


ὀπμας: π[ορα: Ἐζα: 116) "Ἱορ[ηρ]σστε:! 
[αστά] ἀἰτίσιρῃ Ἡ ορει ππηφ ασ σποι|3611 


αγιουκταχ πρακριταχ σταμπνταχ σατο ναϊσκριτικο ᾿λασαχ 
ῥισαντι ντιργκα-σουτρι τσα καρτα ταµασα ουτσιατε 


αγιουκταχ: χωρίς αναφορά στις εντολές των γραφών -- πρακριταχ: Ὁλιστής -- 
σταμπνταχ: πείσµων -- σαταχ: δόλιος -- ναϊσκριτικαχ: προσβλητικός µε τους 
άλλους -- αλασαχ: νωθρός -- ῥισαντι: σκυθρωπός, κακότροπος - ντιργκα- 
σουτρι: αναβλητικός -- τσα: επίσης -- καρτα: ο εκτελεστής τῆς δράσης -- 
ταµασαχ: στην κατάσταση τῆς άγνοιας -- ουτσιατε: λέγεται ότι εἶναι. 


Και εκείνοςπου ὅρα πάντα αντίθετα µετις εντολές των γραφών.που είναι 
υλιστής, πείσµων. δόλιος και προσβλητικός µε τους άλλους, που είναι 
νωθρός, σκυθρωπός και αναβλητικός, ὃρα στην κατάσταση της άγνοιας. 


Οι εντολές των γραφών περιγράφουν τι είδους εργασία θα πρέπεινα κάνουμε 
καιτι όχι. Όσοι δεν ενδιαφέρονται για αυτέςτις εντολές κάνουν εργασίεςπου 
δεν θα έπρεπε να κάνουν και αυτοί οι άνθρωποι είναι συνήθως Όυλιστές. 
Εργάζονται σύμφωνα µεττις τρεις καταστάσεις της φύσης και όχι σύμφώνα 
µε τις εντολές των γραφών. Συνήθως δεν είναι πολύ ευγενείς και είναι πάντα 
πανούργοι και επιδέξιοι στο να προσβάλλουν τους άλλους. Είναιπολύ νωθροί 
και μολονότι πρέπει να εκτελέσουν κάποιο καθήκον, δεν το κάνουν σωστά 
και το αναβάλλουν για αργότερα’ κάτι ποὺ µπορεί να γίνει σε µία ώρα το 
διαιωνίζουν επί χρόνια. Γι’ αυτό είναι πάντα σκυθρωποί και κακότροποι. 
Αυτοί οι άνθρωποι βρίσκονται στην κατάσταση της άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 29 
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αφ α]ά ε[ηβα ποπήξα[αεί {σι 
πσπηΙΓΗΞΙδ πτ[ακα] ε[Τοῖσι 1151! 


µπουντερ µπενταμ ντριτες τσαῖῥα Ίκουνατας τρι-ῥινταμµ σρινου 
προτσιαµαναµμ ασεσενα πριτακτβενα νταναντζαγια 


μπουντεχ: της νοημοσύνης -- µπενταµ: τις διάφορες -- ντριτεχ: τῆς 
αποφασιστικότητας -- τσα: επίσης -- εβα: βεβαίως -- γκουναταχ: σύμφωνα µε 
τις καταστάσεις της υλικής φύσης - τρι-ῥινταμ: τα τρία είδη -- σρινου: άκου -- 
προτσιαµαναµ: όπως τα περιγράφω -- ασεσενα: λεπτομερώς -- πριτακτβενα: 
ξεχωριστά -- νταναντζαγια: ὦ κατακτητή του πλούτου. 


ϱ κατακτητή του πλούτου, άκου τώρα καθώς θα σου περιγράφω 
λεπτομερώς και ξεχωριστά τα τρία είδη κατανόησης και 
αποφασιστικότητας σύμφωνα µετις καταστάσεις της υλικής φύσης. 


Αφού εξήγησε τη γνώση, το αντικείµενο της γνώσης και τον γνώστη στις 
τρεις διαφορετικές κατηγορίες σύμφωνα µε τις καταστάσεις της υλικής 
φύσης, ο Κύριος πρόκειται να εξηγήσει τη νοημοσύνη και την 
αποφασιστικότητα του εκτελεστή της δράσης µε τον ίδιο τρόπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 30 


παϊτί τῃ [ητί τ] ορη]φῖ Ἡσπη 
αρα] τα] τί τῃ α{τι αῄςα: Ἡῃ πεί εῃίτασρ]! [31 


πραβριττιµ τσα νιβριττιι τσα καριακαριε μπαγιαµπαγιε 
µπαννταμ µοκσαμ τσα για ῥεττι μπουντιχ σα παρτα σαττβΙκΙ 


πραβριττιµ: να γίνει -- τσα: επίσης -- νιβριττιµ: να µη γίνει -- τσα: και -- καρια: 
τι οφείλει να γίνει -- ακαριε: και τι δεν οφείλει να γίνει -- µπαγια: φόβος -- 
αμπαγιε: έλλειψη φόβου --µπαννταμ: δουλεία --µοκσαμ: απελευθέρωση --τσα: 
και -- για: το οποίο -- ῥεττι: γνωρίζει -- µπουντιχ: κατανόηση -- σα: εκείνη -- 
παρτα: Ὁ γιετης Πριτά -- σαττβικι: στην αγαθότητα. 
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ϱ) γιε της Πριτά. εκείνη η κατανόηση δια της οποίας γνωρίζει κανείς τι 
οφείλει να κάνει και τι όχι, τι πρέπει να φοβάται και τι όχι, τι είναι 
δουλεία και τι απελευθέρωση. εκείνη η κατανόηση είναι εδραιωµένη 
στην κατάσταση της αγαθότητας. 


Πράξεις που γίνονται σύµφωνα µετις κατευθύνσεις των γραφών ονομάζονται 
πραβριττι, δηλαδή πράξεις που αξίζει να γίνουν. Πράξεις που δεν 
κατευθύνονται απὀ τις γραφές, δεν πρέπει να γίνονται. Όποιος αγνοεί τις 
κατευθύνσεις που δίνουν οι γραφές περιπλέκεται στη ὁράση και την 
αντίδραση που προκαλεί η δράση. Η κατανόηση η οποία κάνει τη σωστή 
διάκριση δια της νοημοσύνης ανήκει στην κατάσταση της αγαθότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 3Ι 


πτῃ επ[ηε[ή τῃ οτε πορτα τι 
Δ[σε[ας[σῃ-Πίς! αῄκα: Ἡπ πεί σ[σῖς! 3311 


γιαγια νταρµαµ ανταρµαµ τσα καριαµ τσακαρίαµ εβα τσα 
αγιαταβατ πρατζανατι μπουντιχ σα παρτα ρατζασι 


γΊαγια: δια της οποίας -- νταρµαµ: οι αρχές τῆς θρησκείας -- ανταρµαµ: η 
αθρησκεία --τσα: και-- καριαµ: εκείνο που πρέπει να γίνει, το καθήκον -- τσα: 
και -- ακαριαµ: εκείνο που δεν πρέπει να γίνει -- εβα: βεβαίως -- τσα: επίσης -- 
αγιαταβατ: ατελώς -- πρατζανατι: γνωρίζει -- µπουντιχ: η νοημοσύνη -- σα: 
εκείνη --παρτα: ὢ γιετης Πριτά --ρατζασι: στην κατάσταση του πάθους. 


Ὁ γιετης Πριτά. εκείνη η ατελής κατανόηση η οποία δεν µπορεί να κάνει 
διάκριση μεταξύ θρησκείας και αθρησκείας, μεταξύ δράσης που πρέπει 


να γίνει και δράσης που δεν πρέπει να γίνει, βρίσκεται στην κατάσταση 
του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 32 


θ[εὶ ε[ΠΠΠςΙ σῃ Ἡγπαι πΠσῃςσακπι 
πα[εᾖκαπφι! αίκα: τπ πεί ππησηι 3911 
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ανταρµαμ νταρµαμ Ίτι για µανίατε ταµασαβριτα 
σαρβαρταν ῥιπαριταµς τσα μπουντιχ σα παρτα ταµασι 


ανταρµαµ: η αθρησκεία -- νταρµαµ: η θρησκεία -- Ιτι: έτσι -- για: η οποία -- 
µανιατε: νομίζει -- ταµασα: απὀ την πλάνη -- αβριτα: καλυμμένη -- σαρβα- 
αρταν: όλα τα πράγματα -- βιπαριταν: προς τη λανθασμένη κατεύθυνση - τσα: 
επίσης -- µπουντιχ: η νοημοσύνη -- σα: εκείνη -- παρτα: ὢ γιε της Πριτά -- 
ταµασι: στην κατάσταση της άγνοιας. 


Η κατανόηση εκείνη, η οποία υπό την επήρεια της πλάνης και του 
σκότους, θεωρεί την αθρησκεία θρησκεία και τη θρησκεία αθρησκεία 
και αγωνίζεται πάντα προς τη λανθασμένη κατεύθυνση. ὢ γιετης Πριτά. 
βρίσκεται στην κατάσταση της άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 33 


ε[σπῃ πτῃ επσσοὶ Ἡ [οκ πίορσῃ: 
σηη-ΠοπΏηπῃίχστῃ είς: τῇ τε] φῄτασρ] 33 | 


ντριτια γιαγια νταραγιατε µαναχ-πρανενντριγια-κριγιαχ 
γιογκεναβιαμπιτσαρινια ντριτιχ σα παρτα σαττβΙκΙ 


ντριτια: η αποφασιστικότητα -- γιαγια: η οποία -- νταραγιατε: συντηρείται -- 
µαναχ: τον νου --πρανα: τη ζωή. τον ζωτικό αέρα -- Ινντριγια: τις αισθήσεις- 
κριιαχ: τις δραστηριότητες -- γιογκενα: με την άσκηση του γιογκα -- 
αβιαμπιτσαρινια: την αδιάσπαστη -- ντριτιχ: αποφασιστικότητα -- σα: εκείνη -- 
παρτα: ῷ γιετης Πριτά -- σαττβικι: στην αγαθότητα. 


Ὁϱ γιετης Πριτά. η αποφασιστικότητα εκείνη που είναι αδιάσπαστη. που 
συντηρείται από τη σταθερή εφαρµογή του γιογκα και έτσι ελέγχει τις 
λειτουργίες του νου, του ζωτικού αέρα και των αισθήσεων βρίσκεται 
στην κατάσταση της αγαθότητας. 


Το γιογκα είναι µέσο κατανόησης της Ὑπέρτατης Ῥυχής. Κάποιος που είναι 
σταθερά προσηλωμένος στην Ὑπέρτατη Ψυχή µε αποφασιστικότητα, που 
συγκεντρώνει τον νου, τον ζωτικό αέρα και τις ὁραστηριότητες τῶν 
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αισθήσεων στον Ὑπέρτατο Κύριο, ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα. Αυτού 
του είδους η αποφασιστικότητα βρίσκεται στην κατάσταση της αγαθότητας. 
Ἡ λέξη αβιαμµπιτσαρινια έχει ιδιαίτερη σηµασία, επειδή αναφέρεται σε 
πρόσωπα που ενεργούν µε συνείδηση του Κρίσνα και δεν παρεκκλίνουν ποτέ 
κάνοντας κάτι άλλο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 34 


πας ε[π[αρΓΗΠε[{Π] ε[σῃ εΠσπο]ςσίττ! 
πσῃἹ ρςΠφτΕ] ε[[α: τπ απ χστῇ! 9χ1! 


γιαγια του νταρµα-καμαρταν ντριτια νταραγιατε ρτζουνα 
πρασαν)κενα παλακανκσι ντριτιχ σα παρτα ρατζασι 


γιαγια: δια της οποίας -- του: αλλά - νταρµα-καμα-αρταν: η θρησκεία, οι 
αισθησιακές απολαύσεις και η οικονομική ανάπτυξη -- ντριτα: µε 
αποφασιστικότητα -- νταραγιατε: συντηρεί -- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα -- 
πρασανγκενα: εξαιτίας ισχυρής προσκόλλησης -- παλα-ακανκσι: επιθυμώντας 
να απολαύσει τοὺς καρπούς -- ντριτιχ: η αποφασιστικότητα -- σα: εκείνη -- 
παρτα: Ὁ γιετης Πριτά -- ρατζασι: στην κατάσταση του πάθους. 


Αλλά εκείνη η αποφασιστικότητα, ὦ Αρτζούνα, που εμµένει στη 
θρησκεία. την οικονομική ανάπτυξη και την ικανοποίηση των 
αισθήσεων. προσκολληµένη στην απόλαυση των καρπώντους, βρίσκεται 
στην κατάσταση του πάθους. 


Οποιος φιλοδοξεί πάντα να απολαµβάνειτους καρπούς τῶν θρησκευτικών ή 
των οικονοµικών ὁραστηριοτήτων του, όποιος έχει μοναδική επιθυµία την 
ικανοποίηση τν αισθήσεων και όποιου ο νους, ο ζωτικός αέρας και οι 
αισθήσεις απασχολούνται µε αυτόν τον τρόπο, αυτός βρίσκεται στην 
κατάσταση του πάθους. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 35 
ασ ταῇ Ἡητῇ περ [ασπά πα] τ[ι 
πα ησίςα αΠεῃ ε[ία: τπ πεί ΗΕ! (301 
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γιαγια σβαπναμ µπαγιαμ σοκαµ. ῥισανταμ µανταμ εβα τσα 
να ῥιμουντσατι ντουρµεντα ντριτιχ σα παρτα ταµασι 


γιαγια: δια της οποίας -- σβαπναμ: ο ύπνος, τα όνειρα -- μπαγιαμ: ο φόβος -- 
σοκαμ: οι θρήνοι -- βισανταµ: η κατάθλιψη --µανταμ: η πλάνη --εβα: βεβαίως 
--τσα: επίσης -- να: δεν -- ῥιμουντσατι: µπορεί να απαλλαγεί -- ντουρµεντα: µη 
νοήµων -- ντριτιχ: η αποφασιστικότητα -- σα: εκείνη --παρτα: ὦ γιετης Πριτά 
--ταµασι: στην άγνοια. 


Και η αποφασιστικότητα εκείνη η οποία δεν µπορεί να πάει πέρα από τα 
όνειρα. τον φόβο. τον θρήνο, την κατάθλιψη και την πλάνη. βρίσκεται 
στην κατάσταση της άγνοιας. 


Δεν θα πρέπει να συμπεράνει κανείς ότι κάποιος που βρίσκεται στην 
κατάσταση της αγαθότητας δεν ονειρεύεται. Εδώ η λέξη όνειρα σηµαίνει 
πάρα πολύ ύπνο. Το όνειρο είναι πάντα παρόν’ είτε στην αγαθότητα είτε στο 
πάθος είτε στην άγνοια, το όνειρο είναι ένα φυσικό συμβάν. Αλλά εκείνοιπου 
δεν μπορούν να αποφύγουν τον υπερβολικό ύπνο, που δεν μπορούν να 
αποφύγουν την έπαρση της απόλαυσης υλικών αντικειμένων και που 
ονειρεύονται μονίμως να κυριαρχήσουν στον υλικό κόσµο. που απασχολούν 
τον νου, τον ζωτικό αέρα και τις αισθήσεις τους µε αυτόν τον τρόπο, 
βρίσκονται στην κατάσταση της άγνοιας. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 36-57 


ᾧαὶ [ωααπῇ [αεί σι Ἡ Ἡζ ΙΙΙ 
δμσῃσΠάπς! πα απαθή Ἡ [αδίς!!|381 

πτιαἢ [απίηα πσυπῆςπκμαπη! 
πσβσὶ σπίταςρ τ]αΓητατα/καΕΠασ[Η! | 31911 


σουκαµ τῷ Ιντανιμ τρι-ῥινταμ. σρινου µε μπαραταρσαμπα 
αμπιασαντραμµατε γιατρα ντουχκανταμ τσα νιγκατσατι 


γιατ ταντ αγκρε ῥισαµμ τα παριναµε µριτοπαμαμ 
τατ σουκαµ σαττβικαµ προκταµ ατμα-μπουντι-πρασαντα-τζαμ 
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σουκαµ: ευτυχία -- του: αλλά -- Ιντανιµ: τώρα - τρι-ῥινταμ: τα τρία είδη -- 
σρινου: άκου -- µε: απὀ Ἐμένα -- μπαρατα-ρισαμπα: ὢ άριστε των Μπάρατα -- 
αμπιασατ: µέσω ἀσκησης -- ραµατε: απολαμβάνει -- γιατρα: όπου -- ντουχκα: 
της δυστυχίας -- ανταµ: το τέλος --τσα: επίσης -- νι}κατσατι: κερδίζει -- γιατ: η 
οποία -- τατ: εκείνη -- αγκρε: στην αρχή -- ῥισαμ ια: σαν δηλητήριο -- 
παριναµε: στο τέλος -- αµριτα: µε νέκταρ -- ουπαμαμ: παρομοιαζόµενη -- τατ: 
εκείνη -- σουκαµ: η ευτυχία -- σαττβικαµ: στην κατάσταση της αγαθότητας -- 
προκταµ: λέγεται ότι είναι -- ατµα: στον εαυτό -- µπουντι η νοημοσύνη -- 
πρασαντα: απὀ την ικανοποίηση - τζαμ: γεννημένη. 


ϱ άριστε των Μπάρατα, άκου τώρα σε παρακαλώ από Εμένα για τατρία 
είδη ευτυχίας τα οποία απολαμβάνει η υποκείµενη σε όρους ψυχή. Εκείνη 
η ευτυχία την οποία απολαμβάνει µέσω διαρκούς άσκησης και η οποία 
φέρνει το τέλος της δυστυχίας, η οποία στην αρχή είναι σαν δηλητήριο 
αλλά στο τέλος είναι σαν νέκταρ και η οποία οδηγεί στην 
αυτοσυνειδητοποίηση είναι ευτυχία στην κατάσταση της αγαθότητας. 


Ἡ υποκείµενη σε όρους Ψυχή προσπαθεί να απολαύσει την υλική ευτυχία 
ξανά και ξανά. Έτσι αναµασά τα ίδια και τα ίδια, αλλά µερικές φορές, στην 
πορεία αυτής της απόλαυσης, ελευθερώνεται απὀ την υλική περιπλοκή χάρη 
στην επαφή της µε µία µεγάλη ψυχή. Με άλλα λόγια, η υποκείµενη σε όρους 
Ψυχή ασχολείται πάντα µε την ικανοποίηση των αισθήσεων, αλλά όταν 
καταλάβει µέσω καλής συναναστροφής ότι πρόκειται για επανάληψη του 
ιδίου πράγματος και αφυπνισθεί στην αληθινή της συνείδηση, τη συνείδηση 
του Κρίσνα, µπορεί να ελευθερωθεί από αυτή την επαναλαμβανόμενη δήθεν 
ευτυχία. 

Αναζητώντας την αυτοσυνειδητοποίηση είναι υποχρεωμένος κανείς να 
ακολουθεί πολλούς κανόνες και ρυθµίσεις για τον έλεγχο του νου και των 
αισθήσεων και να συγκεντρώνει τον νου στον εαυτό. Όλες αυτές οι 
διαδικασίες είναι πολύ δύσκολες, πικρές σαν δηλητήριο, αλλά αν αυτή η 
προσπάθεια στεφθεί απὀ επιτυχία και φτάσει κανείς στο υπερβατικό επίπεδο, 
αρχίζει να γεύεταιτο αληθινό νέκταρ καινα απολαμβάνειπραγµατικάτη ζωή. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 38 
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[απᾶ[γαπεἰσηττειτία ης Πκηππηι 
π[συπη [ατῄτα α͵σπςί τ[σ[ξί ΣΤΗ! 3611 


ῥισαγιενντριγια-σαμιογκαντ γιατ ταντ αγκρε μριτοπαμαμ 
παριναµε ῥισαμ ιβα τατ σουκαμµ ρατζασαμ σµριταµ 


ῥισαγια: µε τα αντικείμενα των αισθήσεων - Ίνντριγια: των αισθήσεων -- 
σαμιο)γκατ: απὀ τον συνδυασμό -- γιατ: εκείνη -- τατ: η οποία -- α)κρε: στην 
αρχή -- αµριτα-ουπαμαμ: σαν νέκταρ -- παριναµε: στο τέλος - ῥισαμ 1βα: σαν 
δηλητήριο -- τατ: εκείνή -- σουκαµ: η ευτυχία -- ρατζασαµ: στην κατάσταση 
του πάθους -- σµριταµ: θεωρείται. 


Η ευτυχία εκείνη η οποία προέρχεται από την επαφή των αισθήσεων µε 
τα αντικείμενα των αισθήσεων και η οποία μοιάζει µε νέκταρ στην αρχή 
αλλά µε δηλητήριο στο τέλος, θεωρείται ευτυχία στην κατάσταση του 
πάθους. 


Ένας νέος άνδρας Και µια νέα γυναίκα συναντώνται και οι αισθήσεις τούς 
ωθούν να κοιτάζονται͵ να αγγίζονται και να έχουν σεξουαλική επαφή. Στην 
αρχή αυτό µπορεί να είναι πολύ ευχάριστο για τις αισθήσεις, αλλά στο τέλος 
ή µετά απὀ ένα διάστηµα γίνεται σαν δηλητήριο. Απομακρύνονται, χωρίζουν, 
οδύρονται, πικραίνονται, κλπ. Αυτού του είδους η ευτυχία είναι πάντα στην 
κατάσταση του πάθους. Η ευτυχία που αντλείται από τον συνδυασμό των 
αισθήσεων και τῶν αντικειμένων τῶν αισθήσεων είναι πάντα αιτία δυστυχίας 
και θα πρέπει να αποφεύγεται µε κάθε τρόπο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 39 


πα τῃ[αἩ Ἡ εί Ἠ]ςἹππαττ:! 
[ατπῃξΠαΙΕσΠΙ 13511 


γιαντ αγκρε τσανουµπανντετσα σουκαμµ µοχαναμ ατμαναχ 
νιντραλασια-πραμαντοτταμ τατ ταµασαν ουνταχριταμ 


γιατ: η οποία -- αγκρε: στην αρχή -- τσα: επίσης -- ανουµπανντε: στο τέλος -- 
τσα: επίσης -- σουκαµ: η ευτυχία -- µοχαναµ: η πλάνη -- ατµαναχ: για τον εαυτό 
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-"νΊντρα: 0 ύπνος -- αλασια: η νωθρότητα --πραµαντα: η αδιαφορία -- ουτταμ: 
παράγεται απὀ -- τατ: εκείνη -- ταµασαν: στην κατάσταση της άγνοιας -- 
ουνταχριταµ: λέγεται ότι εἶναι. 


Και η ευτυχία εκείνη η οποία είναι τυφλή ὡς προς την 
αυτοσυνειδητοποίηση. η οποία είναι παραπλανητική από την αρχή µέχρι 
το τέλος και η οποία προέρχεται από τον ύπνο. τη νωθρότητα και την 
αδιαφορία. βρίσκεται στην κατάσταση της άγνοιας. 


Όποιος βρίσκει ευχαρίστηση στη νωθρότητα και τον ύπνο βρίσκεται 
ασφαλώς στην κατάσταση του σκότους, στην άγνοια, όπως και εκείνος που 
δεν έχει ιδέα πώς να ενεργήσει και πώς όχι. Γι’ αυτά τα πρόσωπα όλα είναι 
άγνοια. Δεν υπάρχει ευτυχία ούτε στην αρχή ούτε στο τέλος. Για όποιον 
βρίσκεται στην κατάσταση του πάθους, ίσως υπάρχει κάποιου είδους 
εφήµερη ευτυχία στην αρχή, αλλά για όποιον βρίσκεται στην άγνοια υπάρχει 
µόνο δυστυχία τόσο στην αρχή όσο και στο τέλος. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 40 


πσα[εε! π[θ[οπί αι [αΐα αάπι ατ-τ:! 
τά πφ[αο]τ]ακί παᾖῃ: σπα Π[ῦ! 1νοι| 


να ταντ αστι πριτιθιαµ βα ντιβι ντεβεσου βα πουναχ 
σαττβαμ πρακριτι-τζαϊρ µουκταμ. γιαντ εμπιχ σιατ τριµπιρ γκουναϊχ 


να: δεν -- τατ: εκεί -- αστι: υπάρχει -- πριτιριαµ: πάνω στη Γη --βα: ἡ - ντιβι: 
στα ανώτερα πλανητικά συστήµατα -- ντεβεσου: μεταξύ τῶν ηµιθέων -- ῥα: ή 
-"πουναχ: ακόµη και -- σαττθαµ: η ύπαρξη - πρακριτι-τζαϊχ: γεννηµένες από 
την υλική φύση -- µουκταμ: ελεύθερο --}ιατ: εκείνο -- εμπιχ: απὀ αυτές -- σιατ: 
είναι -- τριµπιχ: τρεις -- γκουναϊχ: οι καταστάσεις τής υλικής φύσης. 


Δεν υπάρχει ον, είτε πάνω στη Γη είτε ακόµα και μεταξύ των ηµιθέων 
στα ανώτερα πλανητικά συστήµατα. απελευθερωμµένο από αυτέςτιςτρεις 
καταστάσεις της υλικής φύσης. 


Εδώ ο Κύριος συνοψίζει τη συνολική επίδραση τῶν τριών γκουνα, των τριών 
καταστάσεων της υλικής φύσης, σε όλο το σύμπαν. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 41 


ππεπτε[απ[ασῃ π[αποῇ τῃ πόσα! 
οσηΙ π[αηαςΠ[ τα ι[απηατθ]: || ν5 1 


µπραμανα-κσατρια-βισαμ σουντραναμ τσα παρανταπα 
καρµανι πραβιµπακτανι σῥαμπαβα-πραμπαβαίρ γκουναϊχ 


µπραμανα: οἱ µπραµανα -- κσατρια: οἱ κσατρια -- ῥισαµ: οι βαϊΐσια - 
σουντραναµ: οι σουντρα -- τσα: Και -- παρανταπα: ὢ τιμωρέ των εχθρών -- 
καρµανι: δραστηριότητες -- πραβιµπακτανι: διαιρούνται -- σβαμπαβα: τη φύση 
τους -- πραμπαβαϊχ: γεννηµένες από -- }κουναϊχ: τις γκουνα, τις καταστάσεις 
της υλικής φύσης. 


ϱ τιμωρέ τῶν εχθρών. οι µπραμανα. οι κσατρια. οι βαΐσια και οι σουντρα 
διακρίνονται από τιςιδιότητεςτης δράσηςτους, οι οποίες είναι σύμφωνες 
μετις καταστάσεις της υλικής φύσης. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 42 


σπῃ απσαα: σῇῃτὶ ἑΠ[τεπ[οίσηα τι 
στ [ασΤη[/εε]οσ] α[[ορτί ςαν[Τασ[Η! »3 | 


σαμο νταµας ταπαχ σωτσαμ. κσαντιρ αρτζαβαμ εβα τσα 
γκιαναμ ῥιγκιαναμ αστικιαµ. µπραμα-καρμα σβαμπαβα-τζαμ 


σαµαχ: γαλήνη -- νταµαχ: αυτοέλεγχος -- ταπαχ: ασκητικότητα -- σώτσαμ: 
αγνότητα -- κσαντιχ: ανεκτικότητα -- αρτζαβαµ: εντιµότητα -- εβα: βεβαίως -- 
τσα: και -- γκιαναµ: υπερβατική γνώση -- ῥικιαναµ: συνειδητοποιηµένη 
γνώση -- αστικιαµ: θρησκευτικότητα -- µπραμα: τῶν µπραμανα -- καρµα: το 
καθήκον - σῥαμπαβα-τζαμ: γεννημένο απὀ τη φύση τους. 


Γαλήνη, αυτοέλεγχος, ασκητικότητα. αγνότητα, ανεκτικότητα, 
εντιµότητα. γνώση. σοφία και θρησκευτικότητα -- αυτές είναι οι φυσικές 


ιδιότητες της δράσης τῶν µπραμανα. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 43 


τησ] ασῇ ε[{αα[δηὶ τκα επαπαςπατη! 
αΓπΠΗΣΙΗΠαΗ δ[[ οτί ανα σ[η! (9311 


σωριαµ τετζο ντριτιρ ντακσιαμ Ίγιουντε τσαπι απαλαγιαναμ 
νταναµ ισῥαρα-μπαβας τσα κσατραμ καρµα σβαμπαβα-τζαμ 


σωρίαµ: ηρωισμµός --τετζαχ: δύναμη -- ντριτιχ: αποφασιστικότητα -- ντακσιαμ: 
επινοητικότητα -- }ιουντε: στη µάχη --τσα: και -- απι: επίσης -- απαλαγιαναμ: 
θάρρος στη µάχη -- νταναµ: γενναιοδωρία -- Ισβαρα: αρχηγία -- µπαβαχ: η 
φύση -- τσα: και -- κσατραµ: των κσατρια -- καρµα: το καθήκον - σῥαμπαβα- 
τζαµ: γεννημένο από τη φύση τους. 


Ηρωισμός, δύναμη, αποφασιστικότητα, επινοητικότητα., θάρρος στη 
μάχη. γενναιοδωρία και ηγετική ικανότητα είναι οι φυσικές ιδιότητεςτης 
δράσης τῶν κσατρια. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 44 


οοτῃσαπα[υῃσηί ασπορη τα ΤαΤη! 
ππετήατῷ ορτή [αντί ταση! ΙΝΝ ΙΙ 


κρισι-γκο-ρακσια-βανιτζάαμ βαϊΐσια-καρμα σῥαμπαβα-τζαμ 
παριτσαριατµακαμ καρµα σουντρασιαπι σβαμπαβα-τζαμ 


κρισι: η καλλιέργεια της γης -- γκο: των αγελάδων -- ρακσια: η προστασία -- 
ῥανιτζιαμ: το εμπόριο -- ῥαϊΐσια: των ῥαΐσια-- καρµα: το καθήκον - σῥαμπαβα- 
τζαµ: γεννημένο από τη φύση τους -- παριτσαρια: η υπηρεσία -- ατµακαμ: η 
φύση -- καρµα: το καθήκον -- σουντρασια: των σουντρα -- απι: επίσης - 
σῥαμπαβα-τζαμ: γεννημένο απὀ τη φύση τους. 


Η γεωργία. η προστασία των αγελάδων. οι επιχειρήσεις και το εµπύριο 
είναι η φυσική δράση για τους βαΐσια. ενώ η φυσική δράση για τους 


σουντρα είναι να υπηρετούν τις άλλες τρεις κοινωνικές τάξεις. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 45 


τὰ τὸ φΠσσηπα: τ/ψίκα σ]ης τσι! 
χαφη[ησα: βήκι πτῇ [α-α[ε «πεδυΠ! || 


σβε σβε καρµανΙι αμπιραταχ σαμσιντιµ λαμπατε ναραχ 
σβα-καρμα-νιραταχ σιντι γιατα ῥινντατι τατς τσρινου 


σβε σῥε: ο καθένας τις δικές του -- καρµανι: δραστηριότητες -- αμπιραταχ: 
ακολουθώντας -- σαμµσιντιµ: την τελειότητα -- λαμπατε: επιτυγχάνει -ναραχ: 
ένας άνθρωπος - σβα-καρμα: µε το καθήκον του -- νιραταχ: ασχολούμενος -- 
σιντιµ: την τελειότητα --γιατα: πώς -- ῥινντατι: αποκτά --τατ: εκείνη -- σρινου: 
άκου. 


Ακολουθώντας τη δική του εργασία, κάθε άνθρωπος µπορεί να γίνει 
τέλειος. Άκου τώρα πώς γίνεται αυτό. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 46 


πα: πα[τ[ηςι-ῇ Ὠ-] [ατα ση! 
ςαφισῃ ση ισγο [ίς: Ἱακα[ς! ἨΓτα:! |νε.!| 


γιαταχ πραβριττιρ µπουταναμ. Ίγιενα σαρβαμ Ἱνταμ ταταμ 
σβα-καρμανα ταµ αµπιαρτσια σιντιµ ῥινντατι μαναβαχ 


γιαταχ: απὀ ποιον -- πραβριττιχ: η πηγή -- µπουταναµ: όλων των ζωντανών 
όντων -- γιενα: απὀ τον οποίον -- σαρβαµ: όλα -- Ινταµ: αυτά -- ταταµ: έχουν 
διαποτιστεί - σῥα-καρμανα: κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του -- ταμ: 
Αυτόν -- αμπιαρτσια: λατρεύοντας -- σιντιµ: την τελειότητα -- βίνντατι: 
επιτυγχάνει - µαναβαχ: ο άνθρωπος. 


Δατρεύοντας τον Κύριο, ο οποίος είναι η πηγή όλων τῶν όντων καιο 


οποίος διαπερνά τα πάντα. µπορεί ο άνθρωπος, ενώ εκτελεί το καθήκον 
του. να φτάσει στην τελειότητα. 
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Όπως αναφέρθηκε στο Δέκατο Πέμπτο Κεφάλαιο, όλα τα ζωντανά όντα είναι 
μικρά µέρη του Ὑπερτάτου Κυρίου. Συνεπώς ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι η 
αρχή όλων των ζωντανών όντων. Αυτό επιβεβαιώνεται στην βενταντα- 
σουτρα: τζανμαντι ασια γιαταχ. Άρα ο Ὑπέρτατος ΚΌριος είναι η αρχή της 
ζωής όλων των όντων. Με τις δύο ενέργειές Του, την εξωτερική και την 
εσωτερική ενέργεια, διαπερνά τα πάντα. Θα πρέπει, επομένως, να λατρεύει 
κανείς τον Ὑπέρτατο Κύριο µαζί µε τις ενέργειές Του. Οι Βαϊσνάβα, οι 
αφοσιώμένοι υπηρέτες του Κυρίου, λατρεύουν τον Υπέρτατο Κύριο µαζί µε 
την εσωτερική Του ενέργεια. Ἡ εξωτερική Του ενέργεια είναι µια 
διαστρεβλωμένη αντανάκλαση της εσωτερικής ενέργειας. Η εξωτερική 
ενέργεια είναι το φόντο, ενώ ο Ὑπέρτατος Κύριος ως Παραμάτµα βρίσκεται 
παντού. Είναι η Ὑπέρτατη Ψυχή όλων των ηµιθέων, όλων των ανθρώπινων 
όντων, όλων των ζώων, παντού. Θα πρέπει, λοιπόν, να γνωρίζει κανείς ότιως 
µέρος του Υπερτάτου Κυρίου είναι καθήκον του να Του προσφέρει υπηρεσία. 
Όλοι θα πρέπει να προσφέρουν υπηρεσία αφοσίῶσης στον Κύριο µε πλήρη 
συνείδηση του Κρίσνα. Αυτό συνιστάται σε αυτή τη στροφή. 

Όλοι θα πρέπει να πιστέψουν ότι απασχολούνται µε έναν συγκεκριµένο 
τύπο εργασίας από τον Χρισικέσα, τον κύριο των αισθήσεων. Καιο Κρίσνα, 
το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, θα πρέπει να λατρεύεται µε το 
αποτέλεσµα της εργασίας στην οποία απασχολούνται. Αν κάποιος σκέφτεται 
πάντα µε αυτόν τον τρόπο, µε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα, τότε µε τη χάρη 
του Κυρίου αποκτά πλήρη επίγνωση των πάντων. Αυτή είναι η τελειότητα 
της ζωής. Ο Κύριος λέει στην Μπαγκαβαντ-γκιτα (12.7): τεσαµ αχαμ 
σαμουνταρτα. Ο ίδιος ο Ὑπέρτατος Κύριος αναλαμβάνειτην ευθύνη να σώσει 
έναν τέτοιο αφοσιωµένο υπηρέτη. Αυτή είναι η ύψιστη τελειότητα της ζωής. 
Οποιαδήποτε απασχόληση και αν έχει κανείς, αν υπηρετεί τον Ὑπέρτατο 
Κύριο, θα επιτύχει την ύψιστη τελειότητα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 47 


βσ[εχαε[Η! [απ πσε[η]σα [μπι 
ξαηπα[]ακί οτή αρα ριτ[ει [αρ[ςΙΤΗ! | Ν19 1 


σρεγιαν σβα-νταρμο ῥιγκουναχ παρα-νταρματ σβ-ανουστιτατ 
σῥαμπαβα-νιγιαταμ καρµα κουρβαν ναπνοτι κιλμπισαμ 
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σρεγιαν: καλύτερα - σβα-νταρμαχ: τη δική του φυσική ασχολία -- ῥικουναχ: 
εκτελεσµένη µε ατελή τρόπο - παρα-νταρµατ: τη φυσική ασχολία κάποιου 
άλλου - σου-ανουστιτατ: εκτελεσµένη τέλεια - σβαμµπαβα-νιιαταµ: τα 
επιβεβλημένα καθήκοντα σύμφωνα µετη φύση κάποιου --καρµα: την εργασία 
--κουρβαν: εκτελώντας -- να: ποτέ δεν -- απνοτι προκαλεί -- κιλµπισαμ: 
αμαρτίες. 


Είναι καλύτερα να ασχολείται κανείς µε τη δική του φυσική ασχολία, 
ακόµη και αν την εκτελεί µε τρόπο ατελή. παρά να εκτελεί τη φυσική 
ασχολία κάποιου άλλου. ακόµη και αν την κάνει τέλεια. Τα καθήκοντα 
τα επιβεβλημένα σύμφωνα µετη φύση κάποιου δεν γεννούν ποτέ αμαρτία. 


Τα επιβεβλημένα καθήκοντα του καθενός περιγράφονται στην Μπαγκαβαντ- 
γκιτα. Όπως ήδη συζητήσαµε σε προηγούμενες στροφές, τα καθήκοντα του 
µπραμανα. του κσατρια, του ῥβαϊΐσια και του σουντρα περιγράφονται σύμφωνα 
µε τις συγκεκριμένες καταστάσεις της υλικής φύσης που αντιστοιχούν στον 
καθένα τους. Δεν θα πρέπει να αντιγράφει κανείς τα καθήκοντα κάποιου 
άλλου. Κάποιος που απὀ τη φύση του έλκεται απὀ το είδος της εργασίας που 
κάνουν οι σουντρα, δεν θα πρέπει να ισχυρίζεται ψεύτικα ότι είναι µπραμανα, 
παρόλο που µπορεί να έχει γεννηθεί σε οικογένεια µπραμανα. Έτσι θα πρέπει 
να εργάζεται κανείς σύμφωνα µε τη φύση του’ καµία δουλειά δεν είναι 
απεχθής, αν γίνεται στην υπηρεσία του Ὑπερτάτου Κυρίου. Τα 
επαγγελματικά καθήκοντα του µπραμανα ανήκουν ασφαλώς στην κατάσταση 
της αγαθότητας, αλλά αν κάποιος δεν ανήκει από τη φύση του σε αυτή την 
κατάσταση, δεν θα πρέπει να μιμείται τα επαγγελματικά καθήκοντα του 
µπραμανα. Ο κσατρια εναι υποχρεωμένος να κάνει τόσο πολλά αποτρόπαια 
πράγματα’ είναι υποχρεωμένος να είναι βίαιος για να σκοτώσειτους εχθρούς 
του και ορισμένες φορές είναι υποχρεωμένος να πει Ψέματα για λόγους 
διπλωματίας. Βία και διπροσωπία συνοδεύουν τις πολιτικές υποθέσεις, αλλά 
ο κσατρια δεν εγκαταλείπει τα επιβεβλημένα καθήκοντά του επιχειρώντας να 
εκτελέσει τα καθήκοντα ενός µπραμανα. 

Θα πρέπει να ενεργεί κανείς για να ικανοποιήσει τον Ὑπέρτατο Κύριο. Για 
παράδειγµα, ο Αρτζούνα ήταν κσατρια. Δίσταζε να πολεμήσει την άλλη 
πλευρά. Αλλά αν η µάχη γίνεται για λογαριασμό του Κρίσνα, του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας, δεν χρειάζεται να φοβάται κανείς ότι θα 
εξαχρειωθεί. Επίσης, στον επιχειρηματικό τοµέα, μερικές φορές ο έµπορος 
είναι υποχρεωμένος να πει τόσο πολλά ψέματα προκειµένου να έχει κέρδη. 
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Αν δεν το κάνει, δεν θα έχει κέρδη. Ορισμένες φορές ο έμπορος λέει: «ΑΧ, 
αγαπητέ µου πελάτη, εξαιτίας σου δεν έχω καθόλου κέρδος», αλλά θα πρέπει 
να γνωρίζουμε ότι χωρίς κέρδος ο έμπορος δεν µπορεί να υπάρξει. Άρα όταν 
ο έμπορος λέει ότι δεν έχει καθόλου κέρδος θα πρέπει να το θεωρήσουμε ως 
ένα αθώο ψέμα. Ωστόσο ο έµπορος δεν θα πρέπει να θεωρεί ότι επειδή κάνει 
ένα επάγγελμα που τον υποχρεώνει να λέει ψέματα, θα πρέπει να αφήσει το 
επάγγελµά του και να ακολουθήσει το επάγγελμα του µπραµανα. Αυτό δεν 
ενδείκνυται. Το να είναι κανείς κσατρια ή ῥαϊσια ή σουντρα δεν έχει σημασία, 
αν µετην εργασία του υπηρετείτο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Ακόμη 
καιοιµπραμµανα. οι οποίοιτελούν άλλου είδους θυσίες, ορισμένες φορές είναι 
υποχρεωμένοι να σκοτώσουν ζώα, επειδή μερικές φορές η θυσία ζώων είναι 
απαράιτητη για κάποιες θυσιαστήριες τελετές. Κατά τον ίδιο τρόπο, αν ένας 
κσατρια σκοτώσει κάποιον εχθρό στο πλαίσιο των υποχρεώσεών του δεν 
επισύρει καμία αμαρτία. Στο Τρίτο Κεφάλαιο αυτά τα ζητήματα έχουν 
εξηγηθεί σαφώς καιλεπτομερώς' ο κάθε άνθρωπος θα πρέπει να εργάζεται µε 
σκοπό τη γιαγκία, τη θυσία, δηλαδή για τον Βίσνου, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας. Οτιδήποτε γίνεται για προσωπική ικανοποίηση τῶν αισθήσεων 
είναι αιτία δουλείας. Το συμπέρασμα είναι ότι θα πρέπει όλοι να 
απασχολούνται σύμφωνα µε τη συγκεκριμένη ιδιότητα τῆς φύσης την οποία 
έχουν αποκτήσει και θα πρέπει να αποφασίσουν να εργάζονται µόνο για να 
υπηρετούν την υπέρτατη αιτία, τον Ὑπέρτατο Κύριο. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 4δ 


σεοί οτή ορ] πα ση[α στο! 
φαΐστιῃ {ο εἶθσι εῆ-πῃ]σαταςΠ: Ικ1! 


σαχα-τζαμ καρµα κωντεγια σα-ντοσαμ απι να τιατζετ 
σαρβαραμµπα χι ντοσενα ντουμεναγκνιρ ιβαβριταχ 


σαχα-τζαμ: γεννημένη από τη φύση του -- καρµα: την εργασία -- κώντεγια: ὢ 
γιε της Κούντι - σα-ντοσαμ: µε ελαττώματα, ατέλειες -- απι: μολονότι -- να: 
δεν -- τιατζετ: πρέπει να αφήσει -- σαρβα αραμµπαχ: όλα τα εγχειρήματα -- χι: 
ασφαλώς -- ντοσενα: µε μειονεκτήματα -- ντουµενα: µε καπνό - αγκνιχ: η φωτιά 
--1ῤα: όπως -- αβριταχ: καλυμμένη. 
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Κάθε εγχείρημα καλύπτεται από κάποιου είδους ατέλεια. ακριβώς όπως 
η φωτιά καλύπτεται από καπνό. Επομένως, δεν θα πρέπει να εγκαταλείπει 
κανείς την εργασία του. που έχει γεννηθεί από τη φύση του. ὢ γιε της 
Κούντι, ακόµη και αν αυτή η εργασία είναι γεμάτη μειονεκτήματα. 


Στην υπό όρους ζωή, κάθε εργασία είναι µολυσμένη από τις καταστάσεις της 
υλικής φύσης. Ακόμη και αν κάποιος είναι µπραμανα, εἶναι υποχρεωμµένοςνα 
τελέσει θυσίες στις οποίες είναι απαραίτητη η σφαγή ζώων. Παρόμοια, ένας 
κσατρια, ὁὀσο ευσεβής και αν είναι, είναι υποχρεωμένος να πολεμήσει τους 
εχθρούς. Δεν µπορείνα το αποφύγει. Κατά τον ίδιο τρόπο. ένας έμπορος, όσο 
ευσεβής και αν είναι, πρέπει ορισμένες φορές να αποκρύψει τα κέρδη του 
προκειµένου να παραμείνει στη δουλειά ή να κάνει συμφωνίες στη μαύρη 
αγορά. Αυτά τα πράγµατα είναι αναπόφευκτα. Παρόμοια, μολονότι µπορεί 
ένας σουντρα να υπηρετεί έναν κακό κύριο, είναι υποχρεωμένος να εκτελεί 
τις εντολές του, παρόλο που µπορεί αυτά που του ζητά να µην πρέπει να 
γίνουν. Παρά τα προβλήματα, θα πρέπει να συνεχίσει κανείς να εκτελεί τα 
επιβεβλημένα καθήκοντά του. επειδή έχουν γεννηθεί απὀ τη φύση του. 

Το παράδειγµα αυτής της στροφής είναι πολύ εὐστοχο. Παρόλο που η 
φωτιά είναι καθαρή. περιβάλλεται από καπνό. Αλλά ο καπνός δεν αφαιρεί την 
καθαρότητα της φωτιάς. Παρόλο που υπάρχει καπνός στη φωτιά, η φωτιά 
θεωρείται το καθαρότερο απὀ όλα τα στοιχεία. Αν κάποιος προτιμήσει να 
εγκαταλείψει την εργασία ενός κσατρια και να αναλάβει την εργασία ενός 
µπραμανα. δεν έχει καμία διαβεβαίώση ότι στην εργασία του µπραμανα δεν 
υπάρχουν δυσάρεστα καθήκοντα. Μπορούμε, λοιπόν, να συμπεράνουµε ότι 
στον υλικό κόσµο κανείς δεν µπορεί να είναι απαλλαγµένος εντελώς από τη 
μόλυνση της υλικής φύσης. Από αυτή την άποψη, το παράδειγµα της φωτιάς 
και του καπνού είναι πολύ κατάλληλο. Μερικές φορές ο καπνός της φωτιάς 
ενοχλεί τα µάτια και άλλα µέρη του σώματος, αλλά τον χειμώνα είναι 
υποχρεωμένος κανείς να χρησιμοποιεί τη φωτιά, παρά τα ενοχλητικά αυτά 
συμπτώματα. Κατά τον ίδιο τρόπο. δεν θα πρέπει να εγκαταλείψει κανείς τη 
φυσική του απασχόληση επειδή υπάρχουν κάποια ενοχλητικά στοιχεία. Θα 
πρέπει μάλλον να είναι αποφασισμένος κανείς να υπηρετεί τον Ὑπέρτατο 
Κύριο µέσω της φυσικής του ασχολίας και έχοντας συνείδηση του Κρίσνα. 
Αυτό είναι το στοιχείο τῆς τελειότητας. Όταν ένα συγκεκριµένο είδος 
απασχόλησης εκτελείται για την ικανοποίηση του Ὑπερτάτου Κυρίου, όλες 
οι ατέλειες της συγκεκριµένης απασχόλησης εξαγνίζονται. Όταν τα 
αποτελέσµατα της εργασίας εξαγνίζονται στο πλαίσιο της υπηρεσίας 
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αφοσίωσης, τελειοποιείται κανείς βλέποντας µέσα του τον εαυτό και αυτό 
ακριβώς είναι η αυτοσυνειδητοποίηση. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 49 


β[ζακ[α[(αι: τά [οΙκπσῃ [απασης: | 
πητορτοῇγίᾳ: πσηϊ επῷ-π[εΓαδία! ναι! 


ασακτα-μπουντιχ σαρβατρα τζτατµα ῥι/κατα-σπριχαχ 
ναϊσκαριμα-σιντιμ παραµαμ. σαννιασεναντιγκατσατι 


ασακτα-μπουντιχ: νοημοσύνη που δεν είναι προσκολληµένη -- σαρβατρα: 
παντού -- τὔτα-ατμα: έλεγχος του νου - ῥιγκατα-σπριχαχ: χωρίς υλικές 
επιθυμίες - ναϊσκαρµια-σιντιμ: τελειότητα της απαλλαγµένης από αντίδραση 
δράσης -- παραµαµ: στην υπέρτατη -- σαννιασενα: απὀ την τάξη της 
απάρνησης -- αντιγκατσατι: φτάνει. 


Μπορεί κανείς να επιτύχει τα αποτελέσµατα της απάρνησης αν ελέγχει 
τον νου. αν αποδεσµευθεί από τα υλικά πράγµατα και αν περιφρονεί τις 
υλικές απολαύσεις. Αυτό είναι το ύψιστο στάδιο τελειότητας της 


απάρνησης. 


Αληθινή απάρνηση σηµαίνει να σκέφτεται κανείς πάντα ότι είναι κομμάτιτου 
Ὑπερτάτου Κυρίου. Δεν έχει, επομένως, δικαίωµα να απολαύσει τους 
καρπούς της εργασίας του. Αφού είναι κομμάτι του Ὑπερτάτου Κυρίου, ο 
Ὑπέρτατος Κύριος πρέπει να απολαύσει τους καρπούς της εργασίας του. 
Αυτό είναι πραγματική συνείδηση του Κρίσνα. Όποιος ενεργεί µε συνείδηση 
του Κρίσνα είναι πράγματι σαννιασι, ανήκει δηλαδή στην τάξη της 
απάρνησης. Έχοντας κανείς αυτή τη νοοτροπία είναι ικανοποιημένος, επειδή 
στην πραγματικότητα ενεργεί για τον Ὑπέρτατο Κύριο. Έτσι δεν έχει 
προσκόλληση για τίποτε το υλικό’ συνηθίζει στο να µη βρίσκει ικανοποίηση 
σε τίποτε πέρα από την υπερβατική ευτυχία που αντλεί από την υπηρεσία του 
Κυρίου. Υποτίθεται ότι ο σαννιασι είναι απαλλαγµένος από την αντίδραση 
στις περασµένες πράξεις του, αλλά όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα φτάνει 
αυτομάτως σε αυτή την τελειότητα, χωρίς καν να προσχωρήσει στην 
αποκαλούμενη τάξη της απάρνησης. Αυτή η κατάσταση του νου ονομάζεται 
γιογκαρουντα, το στάδιο της τελειότητας του γιογκα, όπως βεβαιώνεται στο 
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Τρίτο Κεφάλαιο: γιας τῷ ατµα-ρατιρ εβα σιατ, δηλαδή όποιος βρίσκει την 
ικανοποίηση στον εαυτό του δεν φοβάται καμία αντίδραση προερχόμενη απὀ 
τη δράση του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 50 


ήκι ππαἩ πτῃ σι «εΠη]ίαι [ησιε[ Ἡ| 
Πππβ]α ορ] ]δῃ στα πῃ Πτι [1οἱ| 


σιντιι πραπτο γιατα µπραμα ταταπνοτι νιµποντα µε 
σαμασεναϊβα κωντεγια γιστα γκιανασια για παρα 


σιντιµ: την τελειότητα -- πραπταχ: µπορεί να φτάσει -- γιατα: πώς -- µπραμα: 
στο µπραμαν -- τατα: ἔτσι - απνοτι: κατορθώνει -- νιµποντα: μάθε -- µε: απὀ 
Εμένα -- σαµασενα: συνοπτικά - εβα: βεβαίως -- κὠντεγια: ὦ γιετης Κούντι -- 
νιστα: το στάδιο της σταθερότητας -- γκιανασια: της γνώσης -- για: το οποίο 
(είναι) -- παρα: υπερβατικό. 


Μάθε από Ἐμένα συνοπτικά. ὦ γιε της Κούντι, πώς µπορεί κάποιος να 
φθάσει στο υπέρτατο στάδιο τελειότητας, στο µπραμαν., ενεργώντας µε 
τον τρόπο που θα σου περιγράψωο. 


Ο Κύριος πρόκειται να περιγράψει στον Αρτζούνα πώς µπορεί να επιτύχει 
κανείς το ύψιστο στάδιο τελειότητας εκτελώντας απλώς τα φυσικά του 
καθήκοντα για το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Μπορεί κάποιος να 
φτάσει στο υπέρτατο στάδιο του µπραµαν, απαρνούµενος απλώς τα 
αποτελέσµατα της εργασίας του για την ικανοποίηση του Ὑπερτάτου Κυρίου. 
Αυτή είναι η μέθοδος της αυτοσυνειδητοποίησης. Η πραγματική τελειότητα 
της γνώσης βρίσκεται στην απόκτηση αγνής συνείδησης του Κρίσνα. Αυτό 
περιγράφεται στις επόμενες στροφές. 


ΚΕΙΜΕΝΑ 51-55 


«κατῃ [ασ[κασ πας] ε[σῇς σα Γη τ[ι 
σιδα[α)] [απεῄσςἹακα! σπτατὴ ο] σα τι Ιω5 | 
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[/αακ[φια! σΤεατςῇ πταΤασρτση!]ςί:| 
σππεῄπαφι {ηαὶ ασε φηπδΙΙ:Ι 91! 
Δ[6ΡΤ αςί αἱ τή οριεῖ πνπση! 
απο] ΤητΓΗ: π[ιτὴ α[ΕΙΙσΠα ορςπς]! 1311 


µπουντια βισουνταγια γιουκτο ντριτιατµαναμ νιγιαµια τσα 
σαμπνταντιν ῥισαγιαμς τιακτόα ραγκα-ντβρεσω ῥιουντασια τσα 


ῥιβικτα-σεβι λαγκβ-ασι γιατα-βακ-καγια-μανασαχ 
ντιανα-γιογκα-παρο νιτιαµ βαϊραγκιαμ σαμουπασριταχ 


αχανκαραμ µπαλαμ νταρπαµ. καμαμ κρονταµ παριγκραχαμ 
βιµουτσια νιρµαμαχ σαντο µπραμα-μπουγιαγια καλπατε 


µπουντια: µε τη νοημοσύνη -- βισουνταγια: πλήρως εξαγνισµένος -- γιουκταχ: 
ασχολούμενος -- ντριτια: αποφασιστικότητα -- ατµαναμ: ο εαυτός -- νιγιαµια: 
ρυθµίζοντας -- τσα: επίσης -- σαµπντα-αντιν: όπως ο ήχος -- βισαγιαν: τα 
αντικείμενα των αισθήσεων -- τιακτβα: αφήνοντας -- ραγκα: προσκόλληση -- 
ντβεσω: µίσος, αποστροφή -- ῥιουντασια: βάζοντας στην άκρη -- τσα: επίσης - 
ῥιβικτα-σεβι: μένοντας σ᾿ ένα μοναχικό µέρος - λαγκου-ασι: τρώγοντας λίγο - 
γιατα-βακ: ελέγχοντας την ομιλία -- καγια: το σώμα -- µανασαχ: τον νου - 
ντιανα-γιογκα-παραχ: απορροφηµένος σε έκσταση -- νιτιαμ: είκοσι τέσσερεις 
ώρες το εικοσιτεράωρο -- ῥαΐραγκιαμ: αποκόλληση -- σαµουπασριταχ: 
βρίσκοντας καταφύγιο -- αχανκαραµ: το ψεύτικο εγώ -- µπαλαμ: ψεύτικη 
δύναμη -- νταρπαµ: ψεύτικη υπερηφάνεια --καµαμµ: λαγνεία -- κρονταµ: οργή 
--παρικραχαµ: αποδοχή υλικών πραγμάτων -- ῥιμουτσια: απελευθερώωµένος 
--γιρμαµαχ: χωρίς αίσθηση ιδιοκτησίας -- σανταχ: ειρηνικός - µπραμα- 
µπουγιαγια: για αυτοσυνειδητοποίηση -- καλπατε: είναι άξιος. 


Εξαγνισµμένος δια της νοημοσύνης του και ελέγχοντας τον νου µε 
αποφασιστικότητα, απέχοντας από τα αντικείμενα ικανοποίησης των 
αισθήσεων. απελευθερωµένος από την προσκύλληση και το μίσος, 
κάποιος που ζει σε ένα μοναχικό µέρος, που τρώει λίγο και που ελέγχειτο 
σώµα και την ομιλία. που είναι αποδεσµευµένος και πάντα σε έκσταση. 
που είναι απαλλαγµένος από το ψεύτικο εγώ. την ψεύτικη δύναμη. την 
ψεύτικη υπερηφάνεια. τη λαγνεία και τον θυµό καιπου δεν συγκεντρώνει 
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υλικά πράγµατα -- ένα τέτοιο πρόσωπο ασφαλώς υψώνεται στην 
κατάσταση της αυτοσυνειδητοποίησης. 


Όταν κάποιος έχει εξαγνισθεί µε τη γνώση διατηρείται στην κατάσταση της 
αγαθότητας. Γίνεται έτσι κύριος του νου και βρίσκεται πάντα σε έκσταση. 
Επειδή δεν είναι προσκολλημένος στα αντικείμενα της ικανοποίησης των 
αισθήσεων, δεν τρώει περισσότερο από όσο χρειάζεται και ελέγχει τις 
δραστηριότητες του σώματος και του νου. Δεν έχει ψεύτικο εγώ, επειδή δεν 
πιστεύει ότι είναι το σώµα του. Ούτε επιθυμεί να κάνειτο σώµα του παχύ και 
δυνατό αποδεχόμενος τόσο πολλά υλικά πράγματα. Επειδή δεν έχει σωματική 
αντίληψη της ζωής, δεν έχει ψεύτικη υπερηφάνεια. Είναι ικανοποιημένος µε 
όλα όσα του προσφέρονται µετη χάρη του Κυρίου και δεν θυµώνει ποτέ όταν 
δεν ικανοποιούνται οι αισθήσεις του. Ούτε μµοχθεί για να αποκτήσει 
αντικείµενα ικανοποίησης των αισθήσεων. Έτσι όταν ελευθερωθεί εντελώς 
από το ψεύτικο εγώ, αποδεσμεύεται από όλα τα υλικά πράγματα και φτάνει 
στο στάδιο της αυτοσυνειδητοποίησης, στο στάδιο της συνειδητοποίησης του 
µπραμαν. Το στάδιο αυτό ονομάζεται µπραμα-μπουτα. Όταν ελευθερωθεί 
κανείς απὀ την υλική αντίληψη της ζωής, αποκτά µια ειρήνη που δεν µπορεί 
να την ταράξει τίποτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 54 


φε[ι[α: πσ[σιαῃ ἳ στίς! ΦΙρ (ο 
ση: τας 1{δ Πιι[αί ση[ς! ΠσΙΗ! Ι.Ν 11 


µπραμα-μπουταχ πρασαννατµα να σοτσατι να κανκσατι 
σαμµαχ σαρβεσου µπουτεσου μµαντ-μπακτιι λαµπατε παρα 


µπραμα-μπουταχ: όντας ένα µε το Απόλυτο -- πρασαννα-ατμα: όλως διόλου 
ευτυχισμένος -- να: ποτέ δεν -- σοτσατι: θρηνεί -- να: ποτέ δεν -- κανκσατι: 
λαχταρά -- σαµαχ: είναι ἶσος -- σαρβεσου: µε όλα -- µπουτεσου: τα όντα - µατ- 
μπακτιµ: υπηρεσία αφοσίωσης σ᾿ Εμένα -- λαµμπατε: επιτυγχάνει -- παραμ: 
υπερβατική. 


Όποιος βρίσκεται σε αυτή την υπερβατική κατάσταση συνειδητοποιεί 
αµέσως το Ὑπέρτατο Μπραμάν (µπραµα-μπουτα). Δεν θρηνεί ποτέ και 
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δεν λαχταρά να έχει τίποτε. Είναι ίσος µε όλα τα ζωντανά όντα και φτάνει 
στην αγνή υπηρεσία αφοσίωσης προς Εμένα. 


Για τους 1ιµπερσοναλιστές, η επίτευξη του σταδίου µπραµα-μπουτα, τῆς 
ένωσης µετο Απόλυτο, είναι η τελευταία λέξη. Αλλά για τους περσοναλιστές, 
δηλαδή τους αγνούς αφοσιωµένους υπηρέτες, πρέπει να πάει κανείς ακόµα 
μακρύτερα και να προσφέρει αγνή υπηρεσία αφοσίωσης. Αυτό σηµαίνει ότι 
κάποιος που προσφέρει στον Ὑπέρτατο Κύριο αγνή υπηρεσία αφοσίωσης 
βρίσκεται ήδη σε κατάσταση απελευθέρωσης, που ονομάζεται µπραμα- 
µπουτα. ενότητα µε το Απόλυτο. Αν δεν είναι κανείς ένα µε τον Ὑπέρτατο 
Κύριο, µε το Απόλυτο, δεν µπορεί να Του προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης. 
Στην απόλυτη αντίληψη, δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ του υπηρετούµενου και 
του υπηρέτη: εντούτοις η διάκριση υφίσταται, αλλά µε µία ανώτερη 
πνευματική έννοια. 

Στην υλική αντίληψη της ζωής, όταν ένας δουλεύει για την ικανοποίηση 
των αισθήσεων υπάρχει δυστυχία, αλλά στον απόλυτο κόσµο, όταν ένας 
προσφέρει αγνή υπηρεσία αφοσίωσης, δεν υπάρχει δυστυχία. Ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου µε συνείδηση του Κρίσνα δεν έχει λόγο να θρηνήσει 
για κάτι, ούτε να επιθυµήσει διακαώς κάτι. Αφού ο Θεός είναι πλήρης, το 
ζωντανό ον που βρίσκεται στην υπηρεσία Του, στη συνείδηση του Κρίσνα, 
γίνεται επίσης πλήρες αφ’ εαυτού. Είναι σαν έναν ποταμό που έχει καθαριστεί 
από όλο το βρώμικο νερό. Επειδή ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης δεν έχει 
άλλη σκέψη εκτός απὀ τη σκέψη του Κρίσνα, είναι φυσικά πάντα 
χαρούμενος. Δεν θρηνεί για υλικές απώλειες και δεν λαχταρά υλικά κέρδη, 
επειδή αισθάνεται πλήρης στην υπηρεσία του Κυρίου. Δεν επιθυμεί υλικές 
απολαύσεις, επειδή γνωρίζει ότι κάθε ζωντανό ον είναι ένα μικρό µέρος του 
Ὑπερτάτου Κυρίου και, επομένως, αιωνίως υπηρέτης. Δεν βλέπει στον υλικό 
κόσμο κάποιον ὡς ανώτερο ή κατώτερο’ οι ανώτερες και κατώτερες θέσεις 
είναι εφήµερες και οἱ αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν έχουν καμία σχέση µε τις 
εφήµερες εμφανίσεις και εξαφανίσεις. Γι’ αυτούς οι πέτρες και το χρυσάφι 
έχουν ίση αξία. Αυτό είναι το στάδιο µπραμα-μπουτα και οι αγνοί 
αφοσιώμένοι υπηρέτες φτάνουν σε αυτό πολύ εύκολα. Σε αυτό το στάδιο 
ύπαρξης, η ιδέα της συγχώνευσης µε το Ὑπέρτατο Μπραμάν και της 
εκµηδένισης της ατοµικότητας φαίνεται διαβολική. η ιδέα των ουράνιων 
πλανητών φαντάζει απλώς ὡς εντυπωσιακή φαντασμαγορία και οι αισθήσεις 
μοιάζουν µετα σπασμένα δόντια ενός φιδιού. Όπωςτα σπασμένα δόντια ενός 
φιδιού δεν προκαλούν φόβο, έτσι δεν φοβίζουν και οι αισθήσεις όταν 
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ελέγχονται µε τρόπο αυτόματο. Ο κόσμος είναι άθλιος για το πρόσωπο που 
είναι μολυσμένο υλικά, αλλά για έναν αφοσιωµένο υπηρέτη ολόκληρος ο 
κόσμος είναι εξίσου καλός µετη Βαἴκούντα, δηλαδή τον πνευματικό ουρανό. 
Ἡ ανώτατη προσωπικότητα σε αυτό το υλικό σύμπαν δεν έχει για τον 
αφοσιώωμένο υπηρέτη μεγαλύτερη σημασία από ένα μυρμήγκι. Σε αυτό το 
στάδιο µπορεί να φτάσει κανείς µε το έλεος του Κυρίου Τσετάνια, ο οποίος 
κήρυξε την αγνή υπηρεσία αφοσίῶσης στην εποχή µας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 55 


Ἡσσῃ Ἠτη[αῃσῃ-Πίς! πα πρ[ήσᾳ ἅτασ:ι 
αςῇ Ἡ] ετας] πα [ασια πα ΤασΠ! αι! 


µπακτια µαμ αμπιτζανατι γιαβαν γιας τσασμµῖ ταττβαταχ 
τατο µαμµ ταττβατο γκιατβα βισατε ταντ-ανανταραμ 


µπακτια: µε αγνή υπηρεσία αφοσίωσης -- µαμ: Εμένα -- αμπιτζανατι: µπορεί 
κανείς να γνωρίσει -- γιαβαν: τόσο όσο - }ιαχτσασμµι: ὀπως εἶμαι -- ταττῤαταχ: 
στ᾽ αλήθεια -- ταταχ: τότε -- µαμ: Εμένα -- ταττβαταχ: στ᾽ αλήθεια -- γκιατβα: 
γνωρίζοντας -- ῥισατε: εισέρχεται -- τατ-ανανταραμ: µετά ταύτα. 


Μόνο µέσω της υπηρεσίας αφοσίωσης µπορεί κανείς να Με γνωρίσει 
όπως ακριβώς είμαι. Και όταν κάποιος, µέσω αυτής της αφοσίωσης, Με 
κατανοήσει πλήρως, µπορεί να εισέλθει στο βασίλειό Μου. στο βασίλειο 
του Θεού. 


Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα, καθώς και τα πλήρη 
τμήματά Του, δεν μπορούν να κατανοηθούν µε διανοητικές εικασίες ούτε από 
µη αφοσιωµένους υπηρέτες. Αν κάποιος θέλει να κατανοήσει το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, θα πρέπει να καταφύγει στην υπηρεσία αφοσίώσης 
υπό την καθοδήγηση ενός αγνού αφοσιωμµένου υπηρέτη. Διαφορετικά, η 
αλήθεια του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας θα μένει για πάντα 
κρυμμένη. Όπως έχει ήδη αναφερθεί στην Μπαγκαβαντ-γκιτα (7.25), ναχαμ 
πρακασαχ σαρβασια: δεν αποκαλύπτεται σε όλους. Κανείς δεν µπορεί να 
κατανοήσει τον Θεό µόνο µε περισπούδαστη ευρυμάθεια ή µε διανοητικές 
εικασίες. Μόνο κάποιος που διαθέτει πραγματικά συνείδηση του Κρίσνα και 
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Του προσφέρει υπηρεσία µε αφοσίωση µπορεί να κατανοήσει τι είναι ο 
Κρίσνα. Τα πανεπιστημιακά πτυχία δεν βοηθούν. 

Όποιος είναι πλήρως γνώστης της επιστήμης του Κρίσνα γίνεται άξιος να 
εισέλθει στο πνευματικό βασίλειο, τον τόπο του Κρίσνα. Το να γίνει κανείς 
µπραμαν δεν σηµαίνει ότι χάνει την ταυτότητά του. Η υπηρεσία αφοσίώωσης 
είναι εκεί και εφόσον υπάρχει υπηρεσία αφοσίωσης, πρέπει να υπάρχει ο 
Θεός, ο αφοσιωμένος υπηρέτης και η μέθοδος της υπηρεσίας αφοσίὠσης. 
Αυτή η γνώση δεν καταστρέφεται ποτέ, ακόµα και µετά την απελευθέρωση. 
Ἡ απελευθέρωση συνεπάγεται την απαλλαγή απὀ την υλική αντίληψη της 
ζωής. Στην πνευματική ζωή υπάρχει η ἴδια διάκριση. η ίδια ατοµικότητα, 
αλλά σε αγνή συνείδηση του Κρίσνα. Δεν θα πρέπει να εννοήσει κανείς 
εσφαλμένα ότι η λέξη βισατε, «εισέρχεται σ᾽ Εμένα», στηρίζει τη µονιστική 
θεωρία, δηλαδή ότι ομογενοποιείται κανείς µε το απρόσωπο µπραμαν. Όχι. 
βισατε σηµαίνει ότι µπορεί κανείς να εισέλθει στο βασίλειο του Ὑπερτάτου 
Κυρίου µε την ατοµικότητά του για να Τον συναναστραφεί και να Του 
προσφέρει υπηρεσία. Για παράδειγµα, ένα πράσινο πουλί εισχωρεί σε ένα 
πράσινο δέντρο όχι για να γίνει ένα µε το δέντρο, αλλά για να απολαύσειτους 
καρπούς του. Συνήθως οι ιµπερσοναλιστές δίνουν το παράδειγµα του 
ποταμού που χύνεται στον ὠκεανό και συγχωνεύεται µαζί του. Αυτό µπορεί 
να αποτελεί πηγή ευτυχίας για τους ιµπερσοναλιστές, αλλά οι περσοναλιστές 
διατηρούν την ατοµικότητά τους όπως τα υδρόβια στον ὠκεανό. Συναντάµε 
τόσο πολλά ζωντανά όντα στον ὠκεανό αν πάµε στα βαθιά. Η γνωριμία µε 
την επιφάνεια του ὠκεανού δεν αρκεί χρειάζεται πλήρης γνώση τῶν 
υδρόβιων που ζουν στα βάθη του ὠκεανού. 

Λόγω της αγνής υπηρεσίας αφοσίωσης που προσφέρει, ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης µπορεί να κατανοήσει αληθινά τις υπερβατικές ιδιότητες και τα 
πλούτη του Ὑπερτάτου Κυρίου. Όπως αναφέρεται στο Ενδέκατο Κεφάλαιο, 
µόνο µε την υπηρεσία αφοσίώσης µπορεί κανείς να καταλάβει. Το ίδιο 
βεβαιώνεται και εδώ’ µπορεί κανείς να κατανοήσει το Ὑπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας µέσω της υπηρεσίας αφοσίώσης και να εισχωρήσει στο 
βασίλειό Του. 

Μετά την επίτευξη του σταδίου µπραμµα-μπουτα, του σταδίου της 
απελευθέρωσης από τις υλικές αντιλήψεις, αρχίζει η υπηρεσία αφοσίώωσης µε 
το να ακούει κανείς για τον Κύριο. Όταν ακούει κανείς για τον Ὑπέρτατο 
Κύριο, το στάδιο µπραμα-μπουτα εξελίσσεται αυτομάτως και η υλική 
μόλυνση -η απληστία και η λαγνεία για αισθησιακές απολαύσεις- 
εξαφανίζεται. Καθώς η λαγνεία και οι επιθυμίες εξαφανίζονται απὀ την 
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καρδιά του αφοσιωµένου υπηρέτη, προσδένεται περισσότερο στην υπηρεσία 
του Κυρίου και µε αυτό το δέσιμο απελευθερώνεται απὀ την υλική μόλυνση. 
Σε αυτό το στάδιο µπορεί να κατανοήσει τον Ὑπέρτατο Κύριο. Αυτό 
αναφέρεται και στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ. Θα πρέπει να σημειωθεί ότι το 
µπακτι, δηλαδή η μέθοδος της υπερβατικής υπηρεσίας αφοσίωσης, 
συνεχίζεται Και µετά την απελευθέρωση. Το βεβαιώνει και η βενταντα- 
σουτρα: απραγιανατ τατραπι χι ντρισταµ. Αυτό σηµαίνει πως µετά την 
απελευθέρωση η υπηρεσία αφοσίωσης συνεχίζεται. Στη Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ, η αληθινή απελευθέρωση µέσω αφοσίωσης ορίζεται ὡς η 
επαναφορά του ζωντανού όντος στην ταυτότητά του, στην καταστατική του 
θέση. Αυτή η καταστατική θέση έχει ήδη εξηγηθεί: κάθε ζωντανό ον είναι ένα 
κομμάτι, ένα μικρό τµήµα του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ἐπομένως η καταστατική 
του θέση εἶναι να υπηρετεί. Αυτή η υπηρεσία δεν σταματά µε την 
απελευθέρωση. Πραγματική απελευθέρωση σηµαίνει απαλλαγή από τις 
εσφαλµένες αντιλήψεις της ζωής. 
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πάφπισσιη σ[αῇ φαἵσῆῃ παπι: ! 
Ἠσεπα[άαιμία σπμεὶ πάΠσπσηι ια! 


σαρβα-καρμανΙ απι σαντα κουρβανο µαντ-ῥιαπασραγιαχ 
µατ-πρασανταντ αβαπνοτι σασβαταμµ πανταµ αβιαγιαμ 


σαρβα: όλες -- καρµανι: οι δραστηριότητες -- απι: μολονότι -- σαντα: πάντα -- 
κουρβαναχ: εκτελώντας -- µατ-βιαπασραγιαχ: υπό την προστασία Μου - µατ- 
πρασαντατ: µε το έλεός Μου -- αβαπνοτι: φτάνει -- σασβαταµ: στον αιώνιο -- 
πανταµ: τόπο -- αβιαγιαµ: τον άφθαρτο. 


Παρόλο που ασχολείται µε διαφόρων ειδών ὁραστηριότητες, ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης Μου. υπό την προστασία Μου και µε το έλεός 
Μου. φτάνει στον αιώνιο και άφθαρτο τόπο Μου. 


Ἡ λέξη µαντ-βιαπασραγιαχ σηµαίνει ὑπό την προστασία του Ὑπερτάτου 
Κυρίου. Προκειμένου να είναι ελεύθερος απὀ την υλική μόλυνση, ο αγνός 
αφοσιωμένος υπηρέτης ενεργεί υπό την καθοδήγηση του Ὑπερτάτου Κυρίου 
ή του εκπροσώπου Του, του πνευματικού δασκάλου. Για τον αγνό 
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αφοσιωμένο υπηρέτη δεν υπάρχει χρονικό όριο. Είναι πάντοτε, εἶκοσι 
τέσσερεις ώρες την ηµέρα, εκατό τοις εκατό απασχολημένος σε διάφορες 
δραστηριότητες υπό την καθοδήγηση του ὙΥπερτάτου Κυρίου. Με έναν τέτοιο 
αφοσιώωμένο υπηρέτη ο Κύριος είναι πολύ, πολύ καλός. Παρά τις δυσκολίες, 
εισέρχεται τελικά στον υπερβατικό τόπο του Κρίσνα, την Κρισναλόκα. Δεν 
υπάρχει αμφιβολία ότι η εἰσοδός του εκεί είναι εγγυημένη. Σε εκείνον τον 
υπέρτατο τόπο δεν υπάρχουν αλλαγές’ όλα είναι αιώνια. άφθαρτα και γεμάτα 


γνώση. 
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Ἕσσῃ πΠάσφπῄοι Π[ῃ ϱ[-πσαι πατς:! 
α[ατπτηπῄβισ Ἡ[α]τί: τς! Ἠσ! | 41911 


τσετασα σαρβα-καρμανΙ µαγι σαννιασα µατ-παραχ 
μπουντι-γιογκαμ ουπασριτια µατς-τσιτταχ σαταταµ µμπαβα 


τσετασα: µε τη νοημοσύνη - σαρβα-καρμανι όλων των ειδών τις 
δραστηριότητες -- µαγι: σ᾽ Εμένα -- σαννιασα: εγκαταλείποντας - µατ-παραχ: 
υπό την προστασία Μου - µπουντι-γιογκαµ: πράξεις αφοσίωσης -- ουπασριτια: 
καταφεύγοντας - µατ-τσιτταχ: µε συνείδηση Εμού -- σαταταµ: πάντα -- μπαβα: 
να είσαι. 


Σε όλες τις δραστηριότητες να εξαρτάσαι από Εμένα και να εργάζεσαι 
πάντα υπό την προστασία Μου. Βρίσκοντας καταφύγιο σε αυτές τις 
πράξεις αφοσίωσης. να έχεις πάντα επίγνωση Εμού. 


Όταν ενεργεί κάποιος µε συνείδηση του Κρίσνα, δεν ενεργεί ὡς κύριος του 
σύμπαντος. Ακριβώς όπως ένας υπηρέτης, θα πρέπει να ενεργεί κανείς υπό 
την πλήρη καθοδήγηση του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ο υπηρέτης δεν έχει ατομική 
ανεξαρτησία. Ενεργεί µόνο µε τις εντολές του κυρίου του. Ο υπηρέτης που 
ενεργεί εκ µέρους του Ὑπερτάτου Κυρίου δεν ενδιαφέρεται για κέρδη ή 
ζημιές. Εκτελεί απλώς πιστά το καθήκον του σύμφωνα µε τις εντολές του 
Κυρίου. Μπορεί κανείς να υποστηρίξει ότι ναι µεν ο Αρτζούνα ενεργούσε 
υπό την προσωπική καθοδήγηση του Κρίσνα, αλλά πώς θα πρέπει να ενεργεί 
κανείς όταν ο Κρίσνα δεν είναι παρών; Αν κάποιος ενεργεί σύμφωνα µε τις 
οδηγίες που δίνει ο Κρίσνα σε αυτό το βιβλίο και υπό την καθοδήγηση ενός 
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εκπροσώπου του Κρίσνα, τότετο αποτέλεσµα θα είναι το ίδιο. Η σανσκριτική 
λέξη µατ-παραχ σε αυτή τη στροφή έχει πολύ µεγάλη σημασία. Δηλώνει πως 
δεν υπάρχει άλλος σκοπός στη ζωή παρά µόνο η δράση µε συνείδηση του 
Κρίσνα για την ικανοποίηση του Κρίσνα. Και ενώ εργάζεται κανείς κατ᾽ 
αυτόν τον τρόπο. θα πρέπει να σκέφτεται µόνο τον Κρίσνα: «Μου έχει 
ανατεθεί να εκτελέσω αυτό το συγκεκριµένο καθήκον για τον Κρίσνα». Αν 
εργάζεται κανείς κατ’ αυτόν τον τρόπο, είναι φυσικό να σκέφτεται τον 
Κρίσνα. Αυτό είναι τέλεια συνείδηση του Κρίσνα. Εντούτοις, θα πρέπει να 
σημειωθεί ότι αν κάποιος Κάνει Κάτι µε τρόπο αυθαίρετο, δεν θα πρέπει να 
προσφέρει το αποτέλεσµα στον Ὑπέρτατο Κύριο. Αυτού του είδους το 
καθήκον δεν ανήκει στην υπηρεσία αφοσίωσης που γίνεται µε συνείδηση του 
Κρίσνα. Θα πρέπει να ενεργεί κανείς σύμφωνα µε τις εντολές του Κρίσνα. 
Αυτό είναι ένα πολύ ενδιαφέρον σηµείο: οι εντολές του Κρίσνα έρχονται 
µέσω της μαθητικής διαδοχής από τον γνήσιο πνευματικό δάσκαλο. Άρα οι 
εντολές του πνευματικού δασκάλου πρέπει να αντιμετωπίζονται ὡς το 
πρωταρχικό καθήκον στη ζωή. Αν έχει κανείς έναν γνήσιο πνευματικό 
δάσκαλο και ενεργεί σύμφωνα µε τις οδηγίες του. τότε η τελειοποίηση της 
ζωήςτου στη συνείδηση του Κρίσνα είναι εγγυημένη. 
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Ἠμαῃτ: πααπ[οι ποσπασσσ/ν[! 
3[5[ Ἱταπρς στο ΙΙ [α ΤΕ απΠΤΙΙαό1| 


µατς-τσιτταχ σαρβα-ντουργκανι µατ-πρασαντατ ταρισιασι 
ατα τσετ τραμ αχανκαραν να σροσιασι ῥικανκσιασι 


µατ: Εμού -- τσιταχ: έχοντας συνείδηση -- σαρβα: όλα -- ντουργκανι: τα 
εμπόδια --µατ: Εμού --πρασαντατ: το έλεος -- ταρισιασι: θα υπενικήσεις -- ατα: 
ὠστόσο --τσετ: αν --τβαµ: εσύ -- αχανκαρατ: απὀ εγωισμό -- να σροσιασι: δεν 
ακούσεις -- ῥικανκσιασι: θα χαθείς. 


Αν έχεις συνείδηση Εμού. τότε µε τη χάρη Μου θα ξεπεράσεις όλα τα 


εμπόδια της υπό όρους ζωής. Αν, εντούτοις, δεν ενεργείς µε τέτοια 
συνείδηση. αλλά ενεργείς µε εγωισμό. χωρίς να Με ακούς, θα χαθείς. 
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Όποιος έχει συνείδηση του Κρίσνα δεν αισθάνεται υπερβολική αγωνία για 
την εκτέλεση των καθηκόντων του. Οι ανόητοι δεν μπορούν να καταλάβουν 
αυτή τη θαυμάσια ελευθερία απὀ κάθε αγωνία. Για όποιον ενεργεί µε 
συνείδηση του Κρίσνα, ο Κρίσνα γίνεται ο πιο στενός φίλος. Μεριµνά πάντα 
για την άνεση του φίλου Του, που εργάζεται µε τόση αφοσίώὠση όλο το 
εικοσιτετράώρο για να Τον ευχαριστήσει και του προσφέρει τον εαυτό Του. 
Ἐπομένως, κανείς δεν θα πρέπει να παρασύρεται απὀ το ψεύτικο εγώ της 
σωματικής αντίληψης της ζωής. Δεν θα πρέπει να πιστεύει κανείς 
λανθασμένα ότι είναι ανεξάρτητος απὀ τους νόμους της υλικής φύσης ή ότι 
έχει ελευθερία δράσης. Βρίσκεται ήδη κάτω από αυστηρούς υλικούς νόμους. 
Αλλά αµέσως μόλις αρχίσει να ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα 
απελευθερώνεται, απαλλάσσεται από τις υλικές περιπλοκές. Θα πρέπει να 
σημειωθεί µε πολλή προσοχή ὀτιόποιος δεν ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα 
χάνεται µέσα στην υλική δίνη, στον ὠκεανό της γέννησης και του θανάτου. 
Στην πραγματικότητα. καμία υποκείµενη σε όρους ψυχή δεν γνωρίζει τι 
πρέπει να κάνει καιτι όχι, αλλά όποιος ενεργεί µε συνείδηση του Κρίσνα έχει 
ελευθερία δράσης, επειδή όλα υπαγορεύονται από τον Κρίσνα µέσα του και 
βεβαιώνονται απὀ τον πνευματικό δάσκαλο. 
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παξφικηῄδισῃ τ] τής τἰς! Ἡτσφι 
πιῆτ οτασΠτςς! πορ[εισκα! [πΙσηαπίς | Ιω !| 


γιαντ αχανκαραμ ασριτια να γιοτσια Ίτι µανιασε 
μιτιαῖσα ῥιαβασαγιας τε πρακριτις τραμ νιγιοκσατι 


γιατ: αν λοιπόν -- αχανκαραµ: στο ψεύτικο εγώ -- ασριτια: καταφεύγοντας -- 
να: δεν --γιοτσιε: δεν θα πολεμήσω--Ιτι: έτσι-- µανιασε: σκεφτείς-- µιτια εσαχ: 
όλο αυτό είναι ψεύτικο -- βιαβασαγιαχ: αποφασιστικότητα -- τε: εσού -- 
πρακριτιχ: η υλική φύση --τβαµ: εσένα -- νιιοκσατι: θα απασχολήσει. 


Αν λοιπόν. καταφεύγοντας στο ψεύτικο εγώ. ενεργήσεις αντίθετα µετις 


οδηγίες Μου και δεν πολεµήσεις, αυτό θα είναι μάταιο. γιατί η φύση σου 
θα σε υποχρεώσει να πολεμήσεις. 
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Ο Αρτζούνα ήταν πολεμιστής, γεννημένος µε τη φύση του κσατρια. Άρα το 
φυσικό του καθήκον ήταν να πολεμήσει. Αλλά εξαιτίας του ψεύτικου εγώ, 
φοβόταν ότι αν σκότωνε τον δάσκαλο, τον παππού και τους φίλους του, θα 
διέπραττε αμαρτωλή δράση η οποία θα επέσυρε αντίδραση. Μάλιστα, 
θεωρούσε τον εαυτό του κύριο των πράξεών του, σαν να κατηύθυνε εκείνος 
τα καλά και τα κακά αποτελέσµατα της δράσης του. Λησμονούσε ότι το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας ήταν παρόν, συμβουλεύοντάς τον να 
πολεμήσει. Αυτή είναι η λησμοσύνη της υποκείµενης σε όρους ψυχής. Το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας δίνει οδηγίες ὡς προς το τι είναι καλό και 
τι είναι κακό και πρέπει απλώς να ενεργεί κανείς µε συνείδηση του Κρίσνα 
για να φτάσει στην τελειότητα της ζωής. Κανείς δεν µπορεί να εξακριβώσει 
το πεπρωμένο του όπως µπορεί ο Υπέρτατος Κύριος. Συνεπώς, ο καλύτερος 
δρόμος είναι να παίρνει κανείς οδηγίες απὀ τον Ὑπέρτατο Κύριο και να 
ενεργεί. Κανείς δεν πρέπει να αμελεί τις εντολές του Ὑπερτάτου Προσώπου 
της Θεότητας ή τις εντολές του πνευματικού δασκάλου, που είναι 
εκπρόσωπος του Θεού. Θα πρέπει να εκτελεί κανείς χωρίς δισταγμούς τις 
εντολές του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και αυτό θα τον κρατά 
ασφαλή σε κάθε περίσταση. 
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σαι[[αν]-] ορ]-α []αῖκα: τὰ] ορτ]σπι 
σος Ἱαδηι στης Υσηᾳ[αςσης[Ώ σπΠιΙξοι| 


σβαμπαβα-τζενα κωντεγια γιµπανταχ σβενα καρµανα 
καρτουµμ νετσασι γιαν µοχατ καρισιασι αβασο πι τατ 


σῥαμπαβα-τζέενα: γεννηµένες από τη φύση σου -- κωντεγια: ὢ γιε της Κούντι 
--νιιπανταχ: δέσµιος-- σβενα: τῶν δικών σου -- καρµανα: πράξεων -- καρτουµ: 
να Κάνεις -- να: δεν --Ιτσασι: σου αρέσει-- γιατ: εκείνο -- µοχατ: απὀ την πλάνη 
--Καρισιασι: θα Κάνεις -- αβασαχ: αναγκαστικά -- απι: ακόµη και αν -- τατ: 
εκείνο. 


ϱ) γιε της Κούντι. εξαιτίας της πλάνης αποφεύγεις να κάνεις εκείνο που 
σου λέω, αλλά θα υποχρεωθείς από τη φύση σου να το κάνεις. 
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Αν κάποιος αρνείται να ενεργήσει υπό την καθοδήγηση του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, θα αναγκαστείνα το κάνει απότις καταστάσειςτης φύσης στις οποίες 
βρίσκεται. Όλοι βρίσκονται υπό την επίδραση ενός συγκεκριμένου 
συνδυασμού τῶν καταστάσεων της υλικής φύσης και ενεργούν ο καθένας µε 
συγκεκριµένο τρόπο. Αλλά ὁποιος απασχολείται εκουσίως υπό τις 
καθοδήγηση του ὙΥπερτάτου Κυρίου είναι δοξασµένος. 


ΚκΕΙΜΕΝΟΟσΙ 


πας τομ εν ςσια [αρία 
γπΠα [αι] πας ση Ἠασι (651! 


Ισβαραχ σαρβα-μπουταναμ Χχριντ-ντεσε ρτζουνα τιστατι 
µπραμαγιαν σαρβα-μπουτανι γιαντραρουνταν! µαγιαγια 


Ἰσῥαραχ: ο Ὑπέρτατος Κύριος - σαρβα-μπουταναμ: όλων των όντων - χριντ- 
ντεσε: στην περιοχή της καρδιάς -- αρτζουνα: ὦ Αρτζούνα -- τιστατι: μένει -- 
µπραμαγιαν: προκαλεί τις περιπλανήσεις - σαρβα-μπουτανι όλων των 
ζωντανών όντων -- γιαντρα: πάνω σε µία μηχανή -- αρουντανι: τοποθετημένα 
--μµαγιαγια: απὀ την παραπλανητική ενέργεια. 


Ο Ὑπέρτατος Κύριος κατοικεί µέσα στην καρδιά του καθενός, ὦ 
Αρτζούνα, και κατευθύνει τις περιπλανήσεις όλων τῶν ζωντανών όντων, 
τα οποία είναι σαν να κάθονται πάνω σε µία μηχανή. φτιαγμένη απο την 
υλική ενέργεια. 


Ο Αρτζούνα δεν ήταν ο υπέρτατος γνώστης και η απὀφασή του να πολεμήσει 
ἠ να µην πολεμήσει ανήκε στην περιορισμένη διακριτική του ευχέρεια. Ο 
Κύριος δίδαξε ότι το ατομικό πρόσωπο δεν είναι το παν. Το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, δηλαδή ο ἶδιος ο Κρίσνα, η εντοπισµένη Ὑπέρτατη 
Ψυχή, κάθεται µέσα στην καρδιά κατευθύνοντας το ζωντανό ον. Αφού 
αλλάξει σώμα, το ζωντανό ον λησµονεί τις περασµένες πράξεις του. αλλά η 
Ὑπέρτατη Ψυχή, ὡς γνώστης του παρελθόντος, του παρόντος και του 
μέλλοντος, παραμένει μάρτυρας όλων των πράξεών του. Επομένως όλες οι 
δραστηριότητες των ζωντανών όντων κατευθύνονται από την Ὑπέρτατη 
Ψυχή. Το ζωντανό ον παίρνει ό,τι του αξίζει και μεταφέρεται απὀ το υλικό 
σώμα, το οποίο εἶναι δημιουργημένο από την υλική ενέργεια, υπό την 
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καθοδήγηση της ὙΥπέρτατης Ψυχής. Μόλιςτο ζωντανό ον τοποθετηθεί σε ένα 
συγκεκριµένο σώμα, είναι υποχρεώµένο να ενεργεί υπό την επίδραση του 
συγκεκριμένου σώματος. Κάποιος που οδηγεί ένα πολύ γρήγορο αυτοκίνητο 
πηγαίνει πιο γρήγορα απὀ κάποιον που οδηγεί ένα αργό αυτοκίνητο, παρόλο 
που οι δύο οδηγοί, τα ζωντανά όντα, είναι ἶδιοι. Κατά τον ίδιο τρόπο, βάσει 
εντολών της Ὑπέρτατης Ῥυχής, η υλική φύση διαμορφώνει ένα συγκεκριµένο 
είδος σώματος για ένα συγκεκριµένο είδος ζωντανού όντος, ώστε αυτό να 
δράσει σύμφωνα µετις προηγούμενες επιθυµίεςτου. Το ζωντανό ον δεν είναι 
ανεξάρτητο. Δεν θα πρέπει να νομίζει κανείς ότι είναι ανεξάρτητος απὀ το 
Ὑπέρτατο Πρόσωποτης Θεότητας. Το άτοµο βρίσκεται πάντα υπό τον έλεγχό 
Του. Άρα καθήκον του είναι να εγκαταλειφθεί και αυτή είναι η εντολή της 


επόμενης στροφής. 
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σῆα σσ τα» τά Ί ἸΠσα! 
σαζ[α[σσί σ[ίτςί β[Πῖ τπςσ/ σπα ΠΠΙ (691! 


ταµ εβα σαραναµ γκατσα σαρβα-μπαβενα µπαρατα 
τατ-πρασαντατ παραμ σαντιµ. σταναμ πραπσιασι σασβαταμ 


ταµ: σε Αυτόν -- εβα: πλήρως -- σαραναµ: εγκαταλείψου -- γκατσα: πήγαινε - 
σαρβα-μπαβενα: απὀ κάθε άποψη -- µπαρατα: ῶ γιε του Μπάρατα - τατ- 
πρασαντατ: µε τη χάρη Του --παραµ: υπερβατική -- σαντιµ: ειρήνη -- σταναµ: 
τον τόπο -- πραπσιασι: θα αποκτήσεις -- σασβαταµ: τον αιώνιο. 


ϱ γόνετου Μπάρατα. εγκαταλείψου εντελώς σε Αυτόν. Με τη χάρη Του 
θα αποκτήσεις υπερβατική ειρήνη και τον υπέρτατο. αιώνιο τόπο. 


Θα πρέπει, λοιπόν, το ζωντανό ον να εγκαταλειφθεί στο Υπέρτατο Πρόσωπο 
της Θεότητας που βρίσκεται µέσα στην καρδιά όλων και αυτό θα το 
ανακουφίσει απὀ όλων τῶν ειδών τα βάσανα της υλικής ύπαρξης. Με αυτή 
την εγκατάλειψη, όχι µόνο απελευθερώνεται κανείς απὀ όλα τα βάσανα σε 
αυτή τη ζωή, αλλά στο τέλος φτάνει στον Ὑπέρτατο Κύριο. Ο υπερβατικός 
κόσμος περιγράφεται στη βεδική γραμματεία ως ταντ βισνοχ παραµαμ 
πανταµ. Αφού ολόκληρη η δημιουργία είναι το βασίλειο του Θεού, κάθε τι 
υλικό είναι στην πραγματικότητα πνευματικό, αλλά ο όρος παραµαμ πανταμ 
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αναφέρεται συγκεκριάνα στον αιώνιο τόπο. ο οποίος ονομάζεται 
πνευματικός ουρανός ή Βαἴκούντα. 

Στο Δέκατο Πέμπτο Κεφάλαιο της Λπαγκαβαντ-γκιτα αναφέρεται: 
σαρβασια τσαχαμ χριντι σαννιβισταχ, δηλαδή, ο Κύριος βρίσκεται µέσα στην 
καρδιά όλων. Επομένως, η υπόδειξη ότι θα πρέπει να εγκαταλειφθούμε στην 
Ὑπέρτατη Ψυχή που βρίσκεται µέσα µας σηµαίνει πως θα πρέπει να 
εγκαταλειφθούμε στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. Ο 
Κρίσνα έχει γίνει ήδη αποδεκτός απὀ τον Αρτζούνα ὡς Ὑπέρτατος. Έγινε 
αποδεκτός στο Δέκατο Κεφάλαιο ὠς παραμ µπραµα παραμµ νταµα. Ο 
Αρτζούνα αποδέχθηκε τον Κρίσνα ως Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και 
υπέρτατο καταφύγιο όλων τῶν ζωντανών όντων, όχι µόνον εξαιτίας της 
προσωπικής του εμπειρίας, αλλά και εξαιτίας της μαρτυρίας μεγάλων σοφών 
όπως ο Νάραντα, ο Ασίτα, ο Ντεβάλα και ο Βιάσα. 
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τα σπἹηπαπαῖ Ππεπαπειαέ Ἡπῃι 
[απσᾶσατ]δτ ταση στῃ ὥδι (53! | 


Ίτ τε γκιαναµ ακιαταµ. γκουχιαντ γκουχιαταραμ µαγια 
βιμρισιαϊταντ ασεσενα γιατετσασι τατα κουρου 


ἴτι; έτσι --τε: σε σένα --γκιαναµ: γνώση -- ακιαταµ: ἐχειπεριγραφεί --γκουχιατ: 
από την εμπιστευτική -- γκουχιαταραµ: πλέον εµπιστευτική -- µαγια: απὀ 
Εμένα -- ῥιμρισια: συλλογιζόμενος - ετατ: πάνω σε αυτή -- ασεσενα: πλήρως 
--γιατα: όπως -- Ιτσασι: επιθυμείς -- τατα: ἔτσι-- κουρου: πράξε. 


Σου περιέγραψα., λοιπόν, την πλέον εµπιστευτική γνώση. Σκέψου 
προσεκτικά και µετά κάνε ό,τι επιθυμείς. 


Ο Κύριος έχει ήδη εξηγήσει στον Αρτζούνα τη γνώση του µπραμα-μπουτα. 
Όποιος βρίσκεται στην κατάσταση του µπραμα-μπουτα είναι χαρούμενος: δεν 
θρηνεί ποτέ και δεν επιθυμεί τίποτε. Αυτό οφείλεται στην εμπιστευτική 
γνώση. Ο Κρίσνα αποκαλύπτει και τη γνώση της Ὑπέρτατης Ῥυχής, η οποία 
είναι επίσης γνώση του µπραμαν, αλλά ανώτερη. 

Ο Κρίσνα λέει εδώ στον Αρτζούνα ότι µπορεί να πράξει όπως επιθυμεί. Ο 
Θεός δεν επεμβαίνει στη µικρή ανεξαρτησία του ζωντανού όντος. Ο Κύριος 
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εξήγησε στην Μπαγκαβαντ-γκιτα απὀ κάθε άποψη πώς µπορεί να ανυψώσει 
κανείς την κατάσταση της ζωής του. Η καλύτερη συμβουλή που έχει δοθεί 
στον Αρτζούνα είναι να εγκαταλειφθεί στην Ὑπέρτατη Ψυχή που βρίσκεται 
µέσα στην καρδιά του. Κάνοντας σωστή χρήση της δυνατότητας διάκρισης, 
θα πρέπει να συμφωνήσει κανείς να ενεργεί σύμφωνα µε τις εντολές της 
Ὑπέρτατης Ψυχής. Αυτό θα τον βοηθήσει να είναι διαρκώς στη συνείδηση 
του Κρίσνα, στο ύψιστο στάδιο τελειότητας της ανθρώπινης ζωής. Το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας έχει δώσει εντολή ευθέως στον Αρτζούνα 
να πολεμήσει. Η υποταγή στο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας είναι προς 
το συμφέρον των ζωντανών όντων. Δεν είναι προς το συμφέρον του 
Ὑπερτάτου. Πριν εγκαταλειφθεί στον Ἰζύριο, είναι ελεύθερος να σκεφτεί 
κανείς προσεκτικά πάνω σε αυτό το ζήτημα όσο του επιτρέπει η νοημοσύνη 
του’ αυτός είναι ο καλύτερος τρόπος να δεχθεί τη διδασκαλία του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Αυτή η διδασκαλία έρχεται και µέσω του 
πνευματικού δασκάλου, του γνήσιου εκπροσώπου του Κρίσνα. 
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πάπεισηή Ἡπ: {[π[ Ἡ τη ατῃ:| 
πο ο τη 


σαρβα-γκουχιαταµαμ μπουγιαχ σρινου µε παραµαμ ῥατσαχ 
Ιστο σι με ντρινταµ τι τατο βακσιαμι τε χιταµ 


σαρβα-γκουχιαταµαµ: την πλέον εμπιστευτική -- µπουγιαχ: ξανά -- σρινου: 
άκου -- µε: απὀ Εμένα -- παραµαµ: την υπέρτατη -- βατσαχ: τη διδασκαλία - 
Ἱσταχ ασι: είσαι πολύ αγαπητός -- µε: σ᾿ Εμένα -- ντρινταµ: πολύ -- τι: έτσι -- 
ταταχ: λοιπόν -- ῥακσιαμι: σου μιλώ --τε: για το δικό σου --χιταµ: όφελος. 


Άκου ξανά την υπέρτατη διδασκαλία Μου. την πλέον ἐμπιστευτική 
γνώση. Σου τη λέω για το καλό σου. επειδή είσαι ϱ πολυαγαπηµένος Μου 
φίλος. 


Ο Κύριος έχει δώσει στον Αρτζούνα εμπιστευτική γνώση της Ὑπέρτατης 
Ψυχής που βρίσκεται µέσα στην καρδιά όλων και τώρα δίνει το 
εμπιστευτικότερο µέρος αυτής της γνώσης: την εγκατάλειψη στο Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας. Στο τέλος του Ενάτου Κεφαλαίου είπε: «Να Με 
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σκέφτεσαι απλώς πάντα). Η ίδια οδηγία επαναλαμβάνεται και εδώ για να 
τονίσει την ουσία της διδασκαλίας της Μπαγκαβαντ-γκιτα. Ἡ ουσία αυτή δεν 
γίνεται κατανοητή απὀ έναν µέσο άνθρωπο, αλλά απὀ όποιον είναι 
πραγματικά πολύ αγαπητός στον Κρίσνα, απὀ έναν αγνό αφοσιώωµένο 
υπηρέτη του Κρίσνα. Αυτή είναι η σημαντικότερη οδηγία σε ολόκληρη τη 
βεδική γραμματεία. Ό,τι λέει ο Κρίσνα σχετικά µε αυτό είναι το 
ουσιωδέστερο µέρος της γνώσης και θα έπρεπε να εφαρµοσθεί όχι µόνο από 
τον Αρτζούνα, αλλά απὀ όλα τα ζωντανά όντα. 
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Ἠππῃ Ἡα Ἠιάακὴ Πεῃσῃ πί Ἱησορςι 
ππῃασῃ το ὁ π/ασΠῃ] [Πες ηΙ 111! 


µαμµ-μανα µπαβα µαντ-μπακτο µαντ-γιατζ µιαμ ναµασκουρου 
µαμ εβαϊσιασι σατιαµ τε πρατιτζανε πριγιο σι με 


µαμ-μαναχ: να Με σκέφτεσαι -- μπαβα: γίνε - µατ-μπακταχ: αφοσιωμένος 
υπηρέτης Μου - µατ-γιατζι λάτρης Μου --µαμ: σ᾿ Εμένα -- ναµασκουρου: να 
προσφέρεις την υποταγή σου -- µαμ: σ᾿ Εμένα -- εβα: βεβαίως -- εσιασι: θα 
έλθεις -- σατιαµ: ειλικρινά -- τε: σε σένα -- πρατιτζανε: υπόσχομαι -- πριγιαχ: 
αγαπητός -- ασι: είσαι -- µε: σ᾿ Εμένα. 


Να Με σκέφτεσαι πάντα και να γίνεις αφοσιωμένος υπηρέτης Μου. Να 
Με λατρεύεις και να Μου προσφέρεις την υποταγή σου. Έτσι θα έλθεις 
σ᾽ Εμένα χωρίς αμφιβολία. Αυτό στο υπόσχομαι αληθινά. επειδή είσαι 
πολυαγαπηµένος Μου φίλος. 


Το πλέον εμπιστευτικό µέρος τῆς γνώσης είναι ότι θα πρέπει να γίνει κανείς 
αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης του Κρίσνα, να Τον σκέφτεται πάντα και να 
ενεργεί για λογαριασμό Του. Δεν θα πρέπει να ασκείται κανείς µόνο στον 
διαλογισµό. Η ζωή θα πρέπει είναι διαμορφωμένη µε τέτοιο τρόπο ώστε να 
µπορεί κανείς να σκέφτεται πάντα τον Κρίσνα. Θα πρέπει να ενεργεί κανείς 
πάντα µε τέτοιο τρόπο ώστε όλες οι καθημερινές δραστηριότητές του να 
έχουν σχέση µετον Κρίσνα. Θα πρέπεινα διαμορφώσειτη ζωή του έτσι ώστε 
όλη τη διάρκεια της ημέρας να µην µπορεί παρά να σκέφτεται τον Κρίσνα. 
Και ο Κύριος δίνει την υπόσχεση ότι όποιος έχει τόσο αγνή συνείδηση του 
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Κρίσνα θα επιστρέψει οπωσδήποτε στον τόποτου Κρίσνα, όπου θα βρίσκεται 
συντροφιά µετον Κρίσνα πρόσωπο µε πρόσωπο. Αυτό το πλέον εμπιστευτικό 
µέρος της γνώσης αποκαλύπτεται στον Αρτζούνα επειδή είναι ο αγαπημένος 
φίλος του Κρίσνα. Οποιοσδήποτε ακολουθήσει τον δρόµο του Αρτζούνα 
µπορεί να γίνει αγαπημένος φίλος του Κρίσνα και να αποκτήσει την ίδια 
τελειότητα µετον Αρτζούνα. 

Αυτά τα λόγια τονίζουν το γεγονός ότι θα πρέπει κανείς να συγκεντρώνει 
τον νου του στον Κρίσνα, στη µορφή µε τα δύο χέρια που κρατούν µια 
φλογέρα, στο γαλαζωπό αγόρι µε το πανέμορφο πρόσωπο και τα φτερά 
παγωνιού στα μαλλιά Του. Περιγραφέςτου Κρίσνα υπάρχουν στην ΛΜπραµα- 
σαµχιτα και σε άλλα έργα. Θα πρέπει να προσηλώνει κανείς τον νου του σε 
αυτή την αρχική µορφή της Θεότητας, στον Κρίσνα. Δεν θα πρέπει να 
εκτρέπει την προσοχή του ούτε καν σε άλλες µορφές του Κυρίου. Ο Κύριος 
έχει πολλές μορφές -Βίσνου, Ναράγιανα, Ράμα, Βάραχα, Κλπ.. αλλά ο 
αφοσιωμένος υπηρέτης θα πρέπει να συγκεντρώνει τον νου του στη µορφή 
που ήταν παρούσα µπροστά στον Αρτζούνα. Η συγκέντρωση του νου στη 
µορφή του Κρίσνα συνιστά την πλέον ἐμπιστευτική γνώση και αυτή 
αποκαλύπτεται στον Αρτζούνα, επειδή ο Αρτζούνα είναι ο πλέον αγαπητός 
φίλοςτου Κρίσνα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 66 


Πάεηπῃσισα ἨΠῃῳρ τισοί αοῖι 
3[6 τα παππΏηυσ] π]α[οσπίη τῃ σ[ε[:! (ας! 


σαρβα-νταρµαν παριτιατζια µαμ εκαµ σαραναµ ῥρατζα 
αχαμ τβαμ σαρβα-παπεµπιο μµοκσα)ισιαµ!Ι ια σουτσαχ 


σαρβα-νταρµαν: κάθε µορφή θρησκείας, κάθε άλλο καθήκον -- παριτιατζτα: 
άφησε -- µαμ: σ᾿ Εμένα -- εκαµ: µόνο -- σαραναµ: εγκαταλείψου -- βρατζα: 
πήγαινε -- αχαµ: Εγώ --τβαµ: εσένα - σαρβα-παπεμπιαχ: απὀ κάθε αντίδραση 
στις αμαρτίες σου -- µοκσαγισιαµι: θα σε ελευθερώσω -- µα: µη -- σουτσαχ: 
στενοχωριέσαι. 


Άφησε κάθε άλλη µορφή θρησκείας και εγκαταλείψου απλώς σ’᾽ Εμένα. 
Εγώ θα σε ελευθερώσω από όλες τις συνέπειες των αμαρτιών σου. Μη 
φοβάσαι. 
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Ο Κύριος έχει περιγράψει διάφορα είδη γνώσης, διάφορες θρησκευτικές 
μεθόδους’ έχει περιγράψει τη γνώση του υπέρτατου µπραμαν, τη γνώση της 
Ὑπέρτατης Ψυχής, τη γνώση των διαφόρων τάξεων Και σταδίων της 
κοινωνικής ζωής, τη γνώση της τάξης της απάρνησης, τη γνώση της 
αποδέσµευσης, τη γνώση του ελέγχου του νου και τῶν αισθήσεων, του 
διαλογισμού, κλπ. Ἐχειπεριγράψει µετόσο πολλούς τρόπουςτους διάφορους 
τύπους θρησκείας. Τώρα, συνοψίζοντας την ΛΙπαγκαβαντ-κιτα, ο Κύριος 
λέει ότι ο Αρτζούνα θα πρέπει να αφήσει στην άκρη όλες τις μεθόδους που 
έχουν εξηγηθεί σε αυτόν και να εγκαταλειφθεί απλώς στον Κρίσνα. Αυτή η 
εγκατάλειψη θα τον σώσει απὀ κάθε συνέπεια των αμαρτιών του, επειδή ο 
Κύριος προσωπικά υπόσχεται να τον προστατεύσει. 

Στο Όγδοο Κεφάλαιο αναφέρθηκε ότι µόνο κάποιος που είναι 
απαλλαγµένος απὀ κάθε αντίδραση στις αμαρτίες του µπορεί να καταφύγει 
στη λατρεία του Κρίσνα. Μπορεί έτσι να σκεφθεί κανείς ότι έως ότου 
απελευθερωθεί απὀ κάθε συνέπεια των αμαρτιών του δεν µπορεί να 
προχωρήσει στη διαδικασία της εγκατάλειψης στον Κρίσνα. Η απάντηση που 
δίνεται εδώ σε αυτές τις αμφιβολίες είναι ότι ακόµα και αν δεν είναι 
απελευθερωµένος κανείς από όλες τις αντιδράσεις στις αμαρτίες του. απλώς 
µε τη διαδικασία της εγκατάλειψης στον Σρι Κρίσνα απελευθερώνεται 
αυτομάτως! δεν χρειάζεται επίπονη προσπάθεια για να ελευθερωθεί. Θα 
πρέπει να δεχθεί κανείς τον Κρίσνα χωρίς δισταγμό ὡς υπέρτατο σωτήρα 
όλων των ζωντανών όντων’ µε πίστη και αγάπη. θα πρέπει να εγκαταλειφθεί 
σε Αυτόν. 

Σύμφωνα µε τη μέθοδο της αφοσίὠσης, θα πρέπει απλώς να δέχεται κανείς 
εκείνες τις θρησκευτικές αρχές που θα τον οδηγήσουν τελικώς στην υπηρεσία 
αφοσίῶσης του Κυρίου. Μπορεί κανείς να εκτελεί ένα συγκεκριµένο 
επαγγελματικό καθήκον σύμφωνα µε την κοινωνική του τάξη, αλλά αν 
εκτελώντας αυτό το καθήκον δεν φτάσει στο σηµείο τῆς συνείδησης του 
Κρίσνα, όλες οι δραστηριότητές του είναι µάταιες. 

Ό,τι δεν οδηγεί στην τελειότητα τῆς συνείδησης του Κρίσνα θα πρέπει να 
αποφεύγεται. Θα πρέπει να είναι κανείς σίγουρος ότι σε κάθε περίσταση ο 
Κρίσνα θα τον προστατεύσει απ᾿ όλες τις δυσκολίες. Δεν χρειάζεται να 
σκέφτεται κανείς πώς θα συντηρήσει το σώµα του’ αυτό θα το φροντίσει ο 
Κρίσνα. Θα πρέπει να αισθάνεται κανείς πάντα αδύναμος και να θεωρεί τον 
Κρίσνα ὠςτη μοναδική βάση προόδου στη ζωή του. Αμέσως μόλις αφιερωθεί 
κανείς σοβαρά στην υπηρεσία αφοσίώσης του Κυρίου µε πλήρη συνείδηση 
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του Κρίσνα, απελευθερώνεται απὀ κάθε μόλυνση της υλικής φύσης. 
Ὑπάρχουν διάφορες θρησκευτικές και εξαγνιστικές μέθοδοι -η καλλιέργεια 
της γνώσης, ο διαλογισμός του μυστικιστικού συστήµατος γιο)κα, Κλπ.- αλλά 
κάποιος που εγκαταλείπεται στον Κρίσνα δεν χρειάζεται να εφαρμόσει τόσο 
πολλές μεθόδους. Αυτή η απλή εγκατάλειψη στον Κρίσνα θα τον γλυτώσει 
από περιττή σπατάλη χρόνου. Μπορεί, λοιπόν. να σημειώσει κανείς µεγάλη 
πρὀοδο αμέσως και να ελευθερωθεί από κάθε αντίδραση στις αμαρτίες του. 

Θα πρέπει να νιώθει κανείς έλξη για την πανέμορφη µορφή του Κρίσνα. Το 
όνομά Του είναι Κρίσνα επειδή είναι απείρως ελκυστικός. Όποιος έλκεται 
από την πανέμορφη. πανίσχυρη, παντοδύναµη µορφή του Κρίσνα είναι 
καλότυχος. Υπάρχουν πολλών ειδών υπερβατιστές -ορισμένοι έλκονται από 
το όραµα του απρόσωπου µπραμαν, κάποιοι άλλοι απὀ απὀ την Ὑπέρτατη 
Ψυχή, κλπ..- αλλά όποιος έλκεται απὀ το προσωπικό γνώρισμα του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας και, πάνω απ᾿ όλα, όποιος έλκεται απὀ 
το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας ως Κρίσνα, είναι ο τελειότερος 
υπερβατιστής. Με άλλα λόγια, η υπηρεσία αφοσίὠσης του Κρίσνα µε πλήρη 
επίγνωση είναι το εμπιστευτικότερο µέροςτης γνώσης και αυτή είναι η ουσία 
ολόκληρης της ΛΜπαγκαβαντ-γκιτα. Όι καρµα-γιογκι. οι ἐμπειριστές 
φιλόσοφοι, οἱ µυστικιστές Και οἱ αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου 
ονομάζονται όλοι υπερβατιστές, αλλά ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης είναι ο 
καλύτερος από όλους. Οι συγκεκριμένες λέξεις ια σουτσαχ. «Μη φοβάσαι, 
µη διστάζεις, µη στενοχωριέσαι», έχουν ιδιαίτερη σημασία. Ίσως κάποιος 
αισθάνεται αμηχανία σχετικά µε το πώς θα μπορούσε να αφήσει στην άκρη 
όλες τις μορφές θρησκείας και να εγκαταλειφθεί απλώς στον Κρίσνα, αλλά 
αυτή η ανησυχία είναι περιττή. 
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εά ο “Πππσφιη τΠηατῃα ορα[τ[Ίι 
Ἡτῃσρ[σα α[ο η τῃ η] τὴς ιπ[α(ς! [519 || 


Ίνταμ τε ναταπασκαγια ναμπακταγια καντατσανα 
να τσασουσρουσαρε βατσιαµ. να τσα µαμ γιο µπιασουγιατι 


Ίνταμ: αυτή --τε: από εσένα -- να: δεν -- αταπασκαγια: σε κάποιον που δεν είναι 
ασκητικός -- να: δεν -- αμπακταγια: σε έναν που δεν είναι αφοσιωμένος 
υπηρέτης -- καντατσανα: ποτέ -- να: δεν --τσα: επίσης -- ασουσρουσαβρε: σε έναν 
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απρόθυµο να προσφέρει υπηρεσία αφοσίῶσης-- βατσιαμ: να ειπωθεί -- να: δεν 
--τσα: επίσης--µαμ: µε Εμένα --γιαχ: όποιος είναι -- αμπιασουγίατι: φθονερός. 


Δεν θα πρέπει να εξηγήσεις ποτέ αυτήν την εμπιστευτική γνώση σε όσους 
δεν είναι ασκητικοί. σε όσους δεν είναι αφοσιωμένοι υπηρέτες, σε όσους 
είναι απρόθυµοι να προσφέρουν υπηρεσία αφοσίῶώσης και σε όσους είναι 
φθονεροί µε Εμένα. 


Πρόσωπα τα οποία δεν έχουν υποστεί τις ασκητικότητες που επιβάλλει η 
θρησκεία, τα οποία δεν έχουν δοκιμάσει ποτέ να προσφέρουν υπηρεσία 
αφοσίῶσης µε συνείδηση του Κρίσνα, τα οποία δεν έχουν φροντίσει ποτέ 
έναν αγνό αφοσιωµένο υπηρέτη και κυρίως πρόσωπα τα οποία θεωρούν τον 
Κρίσνα µόνο ὡς µια ιστορική προσωπικότητα ή φθονούν το μεγαλείο Του. 
δεν θα πρέπει να ακούσουν ποτέ αυτό το πλέον εμπιστευτικό µέρος της 
γνώσης. Ωστόσο, συμβαίνει μερικές φορές ακόµη και δαιµονικά πρόσωπα 
που φθονούν τον Κρίσνα να επιδίδονται στην ερμηνεία της Μπαγκαβαντ- 
γκιτα µε διαφορετικό τρόπο και αυτό να το κάνουν επάγγελμα. Αλλά όποιος 
επιθυμεί πραγματικά να κατανοήσει τον Κρίσνα, θα πρέπει να αποφεύγει 
αυτού του είδους τους σχολιασμούς της Μπαγκαβαντ-γκιτα. Ο σκοπός της 
Λπαγκαβαντ-;κιτα δεν µπορεί να γίνε κατανοητός απὀ όσους είναι 
φιλήδονοι. Ακόμη και κάποιος ο οποίος δεν είναι φιλήδονος, αλλά ακολουθεί 
αυστηρά την πειθαρχία που επιβάλλουν οι βεδικές γραφές, δεν µπορεί να 
κατανοήσει τον Κρίσνα αν δεν είναι αφοσιωμένος υπηρέτης. Ούτε κάποιος 
που παριστάνει τον αφοσιώµένο υπηρέτη του Κρίσνα, αλλά δεν ενεργεί µε 
συνείδηση του Κρίσνα µπορεί να κατανοήσει τον Κρίσνα. Υπάρχουν πολλά 
πρόσωπα τα οποία φθονούν τον Κρίσνα επειδή έχει εξηγήσει στην 
Λπαγκαβαντ-}κιτα ότι είναι ο Ὑπέρτατος και ότι τίποτε δεν είναι πάνω από 
Αυτόν ή ίσο µε Αυτόν. Ὑπάρχουν πολλά πρόσωπα τα οποία φθονούν τον 
Κρίσνα. Σε αυτά τα πρόσωπα δεν θα πρέπει να εξηγεί κανείς την 
ΛΙπαγκαβαντ-κιτα. επειδή δεν μπορούν να καταλάβουν. Δεν υπάρχει 
πιθανότητα πρόσωπα χωρίςπίστη να κατανοήσουν την Μπαγκαβαντ-}κιτα και 
τον Κρίσνα. Αν δεν κατανοήσει κανείς τον Κρίσνα απὀ µία αυθεντία, από 
έναν αγνό αφοσιωμµένο υπηρέτη. δεν θα πρέπει να επιχειρεί να σχολιάζει την 
Λπαγκαβαντ-)κιτα. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 6δ 
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ατη ητή πεί ηκκσςδα[[ε[σσίςι 
ο η[ὰ πσί Φα πτῆασησείσια:!Ι κ! 


Ν 


για Ίνταμ παραμαμ γκουχιαµ. µαντ-μπακτεσβ αμπιντασιατι 
μπακτιμ µαγι παραμ κριτβα µαµ εβαϊσιατι ασαμσαγιαχ 


γιαχ: ὁποιος -- Ινταµ: αυτό -- παραμαμµ: το πλέον -- γκουχιαµ: εμπιστευτικό -- 
µατ: Μου --µπακτεσου: στοὺς αφοσιωµένους υπηρέτες -- αμπιντασιατι: εξηγεί 
-“μπακτιμ: υπηρεσία αφοσίώωσης -- µαγι: σ᾽ Εμένα --παραμ: υπερβατικό, αγνό 
-«κριτρα: επιτυγχάνοντας --µαμ: σ᾽ Εμένα --εβα: ασφαλώς -- εσιατι: έρχεται -- 
ασαμσαγιαχ: χωρίς αμφιβολία. 


Όποιος εξηγεί αυτό το υπέρτατο μυστικό στους αφοσιώµένους υπηρέτες 
Μου θα εξασφαλίσει αγνή αφοσίωση σ᾽ Εμένα και στο τέλος θα 
επιστρέψει σ) Εμένα. 


Συνήθως συνιστάται να συζητείται η Μπαγκαβαντ-}κιτα µόνο μεταξύ τῶν 
αφοσιωμένων υπηρετών, επειδή όσοι δεν είναι αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν 
πρόκειται να κατανοήσουν οὔτε τον Κρίσνα ούτε την Μπαγκαβαντ-)κιτα. 
Όσοι δεν αποδέχονται τον Κρίσνα και την Μπαγκαβαντ-γκιτα όπως ακριβώς 
είναι δεν θα πρέπει να προσπαθούν να εξηγήσουν την Μπαγκαβαντ-γκιτα µε 
αυθαίρετο τρόπο και να διαπράττουν προσβολές. Ἡ Μπαγκαβαντ-γκιτα θα 
πρέπει να εξηγείται σε πρόσωπα που είναι έτοιµα να δεχθούν τον Κρίσνα ὡς 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Είναι θέµα συζήτησης µόνο για τους 
αφοσιωµένους υπηρέτες του Κυρίου και όχι για όσους επιδίδονται σε 
φιλοσοφικές εικασίες. Εντούτοις, εκείνος που θα προσπαθήσει µε ειλικρίνεια 
να παρουσιάσει την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα όπως ακριβώς είναι, θα δει την 
αφοσίωσή του να αναπτύσσεται και να φτάνει στο στάδιο της αγνής 
αφοσίωσης. Είναι βέβαιο ότι το αποτέλεσµα αυτής της αγνής αφοσίωσης θα 
είναι να επιστρέψει στο σπίτι µας, στον Θεό. 
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ππτασηρη «σης αρσ[[οτῃ ἹΠπφτιη:! 
Ἠ[ακῃ Ἱτῃ Ἡ «φη[α-π: Ῥπσῦ Ηβ1Ι ες! 
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να τσα τασµαν µανουσιεσου καστσιν µε πριγια-κριτταμαχ 
μπαβιτα να τσα µε τασµαντ ανιαχ πριγιαταρο µπουβι 


να: ποτέ δεν -- τσα: και -- τασµατ: λοιπόν -- µανουσιεσου: μεταξύ των 
ανθρώπων -- καστσιτ: κανείς -- µε: Μου - πριγια-κριτταμαχ: πιο αγαπητός -- 
µπαβιτα: θα είναι - να: δεν --τσα: και-- µε: Μου --τασµατ: απὀ αυτόν -- ανιαχ: 
άλλος -- πριγιαταραχ: πιο αγαπητός -- µπουβι: στον κόσμο. 


Δεν υπάρχει σε ολόκληρο τον κόσµο υπηρέτης Μου πιο αγαπητός σ᾿ 
Εμένα από αυτόν. ούτε πρόκειται ποτέ να υπάρξει. 
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Δ[ο]στς τ] ῃ στ ε[τῇ γατα Πτατῃ:| 
σπἹαφἹ ο ΕΠΙ: πα Ἡ Π[ς: [0ο ι| 


αντιεσιατε τσα για Ιιαµ. ῃνταρµιαμ σαµβανταμ αβαγιοχ 
γκιανα-τζαγκιενα τεναχαµ Ἱσταχ σιαµ ττι µε µατιχ 


αντιεσιατε: σπουδάσει -- τσα: επίσης -- γιαχ: αυτός --Ἱµαμ: αυτήν -- νταρµίαμ: 
την Ἱερή -- σαµβανταµ: συνομιλία -- αβαγιοχ: τη δική µας - γκιανα-τζαγκιενα: 
µέσω της θυσίας της υπερβατικής γνώσης --τενα: απὀ αυτόν -- αχαµ: Εγώ -- 
Ἱσταχ: λατρευτώ --σιαµ: θα -- τι: έτσι-- µε: Μου -- µατιχ: η γνώμη. 


Και διακηρύσσω ότι όποιος μελετά αυτόν τον ιερό διάλογο Με λατρεύει 
µετη νοημοσύνη του. 


ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΙ 


βΙΙαΤΤΠΠΣΙ Σ[υσα[η τῇ τς. 
τς[ῃ παςῖ: σ[ιῄστηφτππμαπαΠ[σπφρήσπη! Ιἰ581! 


σρανταβαν ανασουγιας τσα σρινουγίιαντ απι γιο ναραχ 
σο πι μουκταχ σουµπαλ λοκαν πραπνουγιατ πουνια-καρμαναμ 
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σρανταβαν: µε πίστη -- ανασουγιαχ: χωρίς φθόνο - τσα: και -- σρινουγιατ: 
ακούει -- απι: ασφαλώς -- γιαχ: ο οποίος -- ναραχ: ο άνθρωπος -- σαχ: αυτός -- 
απι: επίσης -- µουκταχ: απελευθερώµένος-- σουµπαν: τους ευοίώνους--λοκαγ: 
στοὺς πλανήτες -- πραπνουγιατ: φτάνει - πουνια-καρμαναμ: των ευσεβών. 


Και όποιος ακούει την Μπαγκαβαντ-Γκιτα µε πίστη και χωρίς φθόνο 
απελευθερώνεται από τις αμαρτίες του και πηγαίνει στους καλότυχους 
πλανήτες των ευσεβών. 


Στη 671 στροφή αυτού του κεφαλαίου, ο Κύριος απαγόρευσε ρητώς τη 
διδασκαλία της Γπιτα σε όσους Τον φθονούν. Με άλλα λόγια, η Μπα)γκαβαντ- 
γκιτα είναι µόνο για τους αφοσιωµένους υπηρέτες, αλλά συμβαίνει µερικές 
φορές ένας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου να κάνει δημόσια ομιλία 
σχετικά µε την Γκιτα και δεν είναι απίθανο κάποιοι από τους ακροατές να µην 
είναι αφοσιωμένοι υπηρέτες. Γιατί οι αφοσιωμένοι υπηρέτες οργανώνουν 
µερικές φορές δηµόσιες ομιλίες; Εδώ εξηγείται ότι μολονότι δεν είναι όλοι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες, υπάρχουν πολλοί άνθρωποι που δεν είναι φθονεροί 
με τον Κρίσνα. Πιστεύουν σε Αυτόν ὡς Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 
Αν τέτοιου είδους πρόσωπα ακούσουν απὀ έναν γνήσιο αφοσιωµένο υπηρέτη 
για τον Κύριο, το αποτέλεσµα είναι ότι απελευθερώνονται αµέσως απὀ όλες 
τις αντιδράσεις στις αμαρτίες τους και µετά απὀ αυτό πηγαίνουν στο 
πλανητικό σύστημα ὀπου βρίσκονται όλα τα ενάρετα πρόσωπα. Άρα, 
ακούγοντας απλώς κανείς την Μπαγκαβαντ-}κιτα. ακόµη και κάποιος που δεν 
προσπαθεί να είναι αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης, έχει τα αποτελέσµατα που 
φέρνουν οι ενάρετες πράξεις. Έτσι ο αγνός αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κυρίου δίνει σε όλους την ευκαιρία να απελευθερωθούν απὀ τις αμαρτίες 
τους και να γίνουν αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου. 

Συνήθως, εκείνοι που είναι απαλλαγμένοι απὀ τις αμαρτίες και τις 
συνέπειές τους είναι ενάρετοι. Τέτοιου είδους πρόσωπα καταφεύγουν εύκολα 
στη συνείδηση του Κρίσνα. Ο λέξεις πουνια-καρμαναμ έχουν µεγάλη 
σημασία. Αναφέρονται στην τέλεση σπουδαίων θυσιών κατά το παρελθὀν. 
Εκείνοι οι οποίοι είναι ενάρετοι όσο προσφέρουν υπηρεσία αφοσίῶσης, αλλά 
όχι αγνοί, μπορούν να φτάσουν στο πλανητικό σύστηµα του πολικού αστέρα, 
την Ντρουβαλόκα, όπου υπεύθυνος είναι ο Ντρούβα Μαχαράζα. Είναι μέγας 
αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου και έχει έναν μοναδικό πλανήτη που 
ονομάζεται πολικός αστέρας. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ 72 


ορ/α]οτ[ασςί πῃι[ αλφτησι Ἕσσπι 
[ια [η]ς: πΊρτ) εἰ ΙςΙπ! 19311 


κατσιντ ετατς τσρουταµ παρτα τβαγιαϊκαγκρενα τσετασα 
κατσιντ αγκιανα-σαμμοχαχ πραναστας τε νταναντζαγια 


κατσιτ: μήπως - ετατ: αυτή ---σρουταµ: έχεις ακούσει; --παρτα: ὢ γιετης Πριτά 
-«τραγια: εσύ -- εκαγκρενα: µε πλήρη προσοχή --τσετασα: µε τον νου -- κατσιτ: 
μήπως - αγκιανα: η άγνοια -- σαμµοχαχ: η πλάνη --πρανασταχ: έχουν διαλυθεί; 
τε: σοὺ -- νταναντζαγια: ὦ κατακτητή του πλούτου (Αρτζούνα). 


ϱ κατακτητή του πλούτου, ὦ Αρτζούνα, τα άκουσες όλα αυτά µε 
προσοχή; Η άγνοια και η πλάνη σου έχουν τώρα διαλυθεί; 


Ο Κύριος ενεργούσε ὡς πνευματικός δάσκαλος του Αρτζούνα. Ἠταν 
επομένως καθήκον Του να ρωτήσει τον Αρτζούνα αν είχε καταλάβει σωστά 
όλη την Μπαγκαβαντ-γκιτα. Αν όχι, ο Κύριος ήταν έτοιµος να εξηγήσει και 
πάλι κάποιο σηµείο ή και ολόκληρη την Μπαγκαβαντ-}κιτα αν αυτό ήταν 
απαραίτητο. Όποιος ακούσει την Λπαγκαβαντ-γκιτα απὀ έναν γνήσιο 
πνευματικό δάσκαλο, όπως ο Κρίσνα ή ο εκπρόσωπός Του, θα διαπιστώσει 
πως όλη η ἀάγνοιά του έχει διαλυθεί. Ἡ Μπαγκαβαντ-γκιτα δεν είναι ένα 
συνηθισμένο ᾖΛβιβλίο, γραμμένο από κάποιον ποιητή ή συγγραφέα 
μυθιστορημάτων’ την είπετο Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Όποιος είναι 
αρκετά τυχερός ώστε να ακούσει αυτή τη διδασκαλία απὀ τον Κρίσνα ή τον 
γνήσιο εκπρόσωπό Του. είναι βέβαιο ότι θα απελευθερωθεί και θα ξεφύγει 
απὀ το σκοτάδι της άγνοιας. 
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9/0] σαπα 
πρ] Ἠ]ς: τΗ[εΙς]ῇ «ασιςΠα η σΓοπς!! 
κής μα παφ-ος: ος] ατ[εί σαι [1931 


αρτζουνα ουβατσα 
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ναστο µοχαχ σμµριτιρ λαμπντα τβατ-πρασανταν µαγιατσιουτα 
στιτο 'σμι γκατα-σανντεχαχ καρισιε ῥατσαναμ ταβα 


αρτζουνα ουβατσα: είπε ο Αρτζούνα -- νασταχ: έχει σκορπίσει -- µοχαχ: η 
πλάνη -- σµριτιχ: η μνήμη --λαμπντα: έχει επανακτηθεί - τβατ-πρασαντατ: χάρη 
στο έλεός Σου --µαγια: απὀ εμένα -- ατσιουτα: 2 αναµάρτητε Κρίσνα -- στιταχ: 
βρίσκομαι -- ασµ: εἶμαι -- γκατα: έχουν αφαιρεθεί -- σανντεχαχ: όλες οι 
αμφιβολίες -- καρισιε: θα εκτελέσω --ῥατσαναμ: την εντολή --ταβα: Σου. 


Είπεο Αρτζούνα: Αγαπηµένε µου αναµάρτητε Κρίσνα, ηπλάνη µου τώρα 
έχει διαλυθεί. Χάρη στο έλεός Σου έχω ξαναβρεί τη μνήμη µου και είµαι 
τώρα σταθερός, απαλλαγµένος από αμφιβολίες και έτοιµος να δράσω 
σύμφωνα µετις οδηγίες Σου. 


Ἡ καταστατική θέση του ζωντανού όντος, που αντιπροσωπεύεται από τον 
Αρτζούνα, είναι ότι πρέπει να ενεργεί σύμφῶνα µετις εντολές του Ὑπερτάτου 
Κυρίου. Σκοπός του είναι η αυτοπειθαρχία. Ο Σρι Τσετάνια Μαχαπραμπού 
λέει ότι η πραγματική θέση του ζωντανού όντος είναι η θέση του αιώνιου 
υπηρέτη του Ὑπερτάτου Κυρίου. Λησμονώντας αυτή την αρχή, το ζωντανό 
ον γίνεται δέσµιο της υλικής φύσης, αλλά υπηρετώντας τον Υπέρτατο Κύριο 
γίνεται απελευθερωµένος υπηρέτης Του. Η καταστατική θέση του ζωντανού 
όντος είναι η θέση του υπηρέτη! είναι υποχρεωµένο να υπηρετεί είτετη µαγια 
είτε τον Ὑπέρτατο Κύριο. Αν υπηρετεί τον Ὑπέρτατο Κύριο είναι στη 
φυσιολογική του κατάσταση. αλλά αν προτικά να υπηρετεί την 
παραπλανητική εξωτερική ενέργεια θα είναι σίγουρα σε κατάσταση δουλείας. 
Όταν βρίσκεται στην πλάνη, το ζωντανό ον υπηρετεί στον υλικό κόσµο. Είναι 
δέσµιο της λαγνείας του και των επιθυμιών του, αλλά παρ” ὀλ᾽ αυτά νομίζει 
ότι είναι ο Κύριος του κόσμου. Αυτό ονομάζεται πλάνη. Όταν κάποιος 
απελευθερῶθεί, η πλάνη του τελειώνει και εγκαταλείπεται οικειοθελώς στον 
Ὑπέρτατο Κύριο για να ενεργήσει σύμφωνα µετις επιθυμίες Του. Η τελευταία 
πλάνη, το τελευταίο δόλωμα της µαγια για να παγιδεύσει το ζωντανό ον, είναι 
η πρόταση ότι είναι Θεός. Το ζωντανό ον πιστεύει ότι δεν είναι πλέον ψυχή 
υποκείµενη σε όρους, αλλά Θεός. Είναι τόσο άµυαλο, ώστε δεν σκέφτεται 
πως αν ήταν Θεός δεν θα είχε αμφιβολίες. Αυτό δεν το εξετάζει. Αυτή. λοιπόν, 
είναι η τελευταία παγίδα της πλάνης. Στην πραγματικότητα, απελευθέρωση 
από την παραπλανητική ενέργεια σηµαίνει κατανόηση του Κρίσνα, του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας, και υπακοή στις εντολές Του. Η λέξη 
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µοχαχ είναι ιδιαίτερα σηµαντική. Μοχαχ σηµαίνει εκείνο το οποίο αντιτίθεται 
στη γνώση. Αληθινή γνώση είναι η κατανόηση και η παραδοχή ότι κάθε 
ζωντανό ον είναι αιωνίως υπηρέτης του Κυρίου, αλλά αντί να σκέφτεται ότι 
είναι υπηρέτης, το ζωντανό ον νομίζει ότι είναι Κύριος του υλικού κόσμου, 
επειδή θέλει να κυριαρχήσει στην υλική φύση. Αυτή είναι η πλάνη του. Αυτή 
η πλάνη µπορεί να υπερνικηθεί µε το έλεος του Κυρίου η του αγνού 
αφοσιώωµένου υπηρέτη. Όταν η πλάνη λάβει τέλος, δέχεται κανείς να ενεργεί 
µε συνείδηση του Κρίσνα. 

Συνείδηση του Κρίσνα σηµαίνει να ενεργεί κανείς σύμφωνα µε τις εντολές 
του Κρίσνα. Ἡ υποκείµενη σε όρους Ψυχή. παραπλανηµένη απὀ την 
εξωτερική υλική ενέργεια, δεν γνωρίζει ότι ο Ὑπέρτατος Κύριος είναι 
γνώστης και ιδιοκτήτης των πάντων. Ό,τι επιθυµεί, µπορεί να το προσφέρει 
στους αφοσιώµένους υπηρέτες Του. Είναι ο φίλος όλων, αλλά είναι 
ιδιαιτέρως φιλικός µε τους αφοσιώµένους υπηρέτες Του. Είναι κύριος της 
υλικής φύσης και όλων των ζωντανών ὀντων. Είναι επίσης κύριος του 
ανεξάντλητου χρόνου και είναι πλήρης δυνάμεων και πλούτου. Το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας µπορεί να δώσει στον αφοσιωµένο υπηρέτη ακόµα 
και τον εαυτό Του. Όποιος δεν Τον γνωρίζει βρίσκεται κάτω απὀ τα μάγια 
της πλάνης δεν γίνεται αφοσιώµένος υπηρέτης Του. αλλά υπηρέτης της 
µαγια. Ὡστόσο, ο Αρτζούνα, αφού άκουσε την Μπαγκαβαντ-γκιτα απὀ το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, απελευθερώθηκε απὀ κάθε πλάνη. Ἠταν 
σε θέση να καταλάβει ότι ο Κρίσνα δεν ήταν µόνο φίλος του, αλλά το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Και κατάλαβε τον Κρίσνα πραγματικά. 
Ἐπομένως, το να μελετήσει κανείς την Μπαγκαβαντ-γκιτα σηµαίνει να 
καταλάβει τον Κρίσνα πραγματικά. Όταν κάποιος έχει πλήρη γνώση 
εγκαταλείπεται φυσιολογικά στον Κρίσνα. Όταν ο Αρτζούνα κατάλαβε πως 
ήταν σχέδιο του Κρίσνα να μειώσει την περιττή αὐξηση του πληθυσμού, 
συμφώνησε να πολεμήσει σύμφωνα µε την επιθυµία του Κρίσνα. Πήρε και 
πάλιτα όπλα του --το τόξο και τα βέλη του- για να πολεμήσει υπό τις εντολές 
του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. 
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επ α’Παασα πτείση τί ηεΙα: | 
ατα πηηΣησης ή ΦΙΗΕΒΟΤΗ! [99 {| 
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σαντζαγια ουβατσα 
ΙτΙ αχαμ ῥασουντεβασια παρτασια τσα µαχατμαναχ 
σαμβανταµ Ἱμαμ ασρωσαμ αντµπουταμ ροµα-χαρσαναμ 


σαντζαγια ουβατσα: είπε ο Σαντζάγια: - τι: έτσι-- αχαµ: εγώ --ῥασουντεβασια: 
του Κρίσνα --παρτασια: του Αρτζούνα --τσα: και-- µαχατµαναχ: τῆς μεγάλης 
Ψυχής -- σαµβανταµ: τη συζήτηση -- Ἱµαμ: αυτή -- ασρωσαμµ: άκουσα -- 
αντµπουταµ: τη θαυμάσια - ροµα-χαρσαναμ: που έκανετις τρίχεςτης κεφαλής 
µου να σηκωθούν. 


Είπε ο Σαντζάγια: Άκουσα. λοιπόν, αυτόν τον διάλογο μεταξύ δύο 
μεγάλων ψυχών. του Κρίσνα καιτου Αρτζούνα, καιτο μήνυμα αυτό είναι 
τόσο θαυμαστό. που έκανετις τρίχες της κεφαλής µου να σηκωθούν. 


Στην αρχή της Μπαγκαβαντ-γκιτα, ο Ντριταράστρα ρώτησε τον γραμματέα 
του, τον Σαντζάγια: «Τι έγινε στο πεδίο τής µάχης του Κουρουκσέτρα;». Ο 
Σαντζάγια άκουσε ολόκληρο τον διάλογο στην καρδιά του µε τη χάρη του 
πνευματικού του δασκάλου, του Βιασαντέβα, Και έτσι μπόρεσε να τον 
μεταφέρει στον Ντριταράστρα. Ο διάλογος αυτός ήταν θαυμαστός, επειδή 
ένας τόσο σημαντικός διάλογος μεταξύ δύο μεγάλων ψυχών δεν έλαβε χώρα 
ποτέ πριν και δεν πρόκειταινα λάβει χώρα ποτέ ξανά. Είναι θαυμαστός επειδή 
το Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας µιλά για τον εαυτό Του καιτις ενέργειές 
Του στο ζωντανό ον, τον Αρτζούνα, έναν µεγάλο αφοσιωμένο υπηρέτη του 
Κυρίου. Αν ακολουθήσουμε τα βήματα του Αρτζούνα για να κατανοήσουμε 
τον Κρίσνα, η ζωή µας θα είναι ευτυχισμένη και επιτυχημένη. Ο Σαντζάγια 
το κατάλαβε αυτό και καθώς άρχισε να το καταλαβαίνει, διηγήθηκε τη 
συνομιλία στον Ντριταράστρα. Τώρα το συμπέρασμα είναι ότι όπου 
βρίσκεται ο Κρίσνα και ο Αρτζούνα, εκεί βρίσκεται και η νίκη. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 75 


σπκηςταΓασατησςΠειηε πτηι 
σητὶ τ)πιαρσπσβΠα[αρεΙτα: τάπΗΙ Ιθά1| 


ῥβιασα-πρασαντατς τσρουταβαν εταντ γκουχιαµ αχαμ παραμ 
γιογκαμ γιογκεσβαρατ κρισνατ σακσατ καταγιαταχ σβαγιαμ 
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ῥβιασα-πρασαντατ: µετο έλεος του Βιασαντέβα -- τσρουταβαν: άκουσα -- ετατ: 
αυτήν -- γκουχιαµ: την ἐμπιστευτική -- αχαµ: εγώ -- παραµ: τον υπέρτατο -- 
γιογκαµ: μυστικισμό -- γιογκεσβαρατ: απὀ τον Κύριο κάθε μυστικισμού -- 
κρισνατ: απὀ τον Κρίσνα -- σακσατ' απευθείας -- καταγιαταχ: μιλώντας -- 
σῥαγιαμ: ο Ίδιος. 


Με το έλεος του Βιασαντέβα, άκουσα αυτή την πλέον ἐμπιστευτική 
συζήτηση απευθείας από τον κύριο κάθε μυστικισμού, τον Κρίσνα, που 
μιλούσε ο Ίδιος στον Αρτζούνα. 


Ο Βιάσα ήταν ο πνευματικός δάσκαλος του Σαντζάγια και ο Σαντζάγια 
παραδέχεται πως χάρη στο έλεός του μπόρεσε να ακούσει και να καταλάβει 
το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Αυτό σηµαίνει ότι δεν µπορεί να 
κατανοήσει κανείς τον Κρίσνα απευθείας, αλλά µέσω του πνευματικού 
δασκάλου. Ο πνευματικός δάσκαλος είναι το διαφανές µέσο, μολονότι είναι 
αλήθεια πως η εμπειρία είναι άµεση. Αυτό είναι το μυστήριο της μαθητικής 
διαδοχής. Όταν ο πνευματικός δάσκαλος είναι γνήσιος, µπορεί κανείς να 
ακούσει την ΛΙπαγκαβαντ-γκιτα απευθείας, όπως την άκουσε ο Αρτζούνα. 
Ὑπάρχουν πολλοί γιογκι και μυστικιστές σε όλο τον κόσµο, αλλά ο Κρίσνα 
είναι ο κύριος κάθε συστήµατος }ιογκα. Η οδηγία του Κρίσνα αναφέρεται 
ρητώς στην Μπαγκαβαντ-γκιτα: εγκαταλείψου στον Κρίσνα. Όποιοςτο κάνει, 
είναι ο ανώτατος }γιογκι. Αυτό βεβαιώνεται στην τελευταία στροφή του Έκτου 
Κεφαλαίου: γιογκιναµ απι σαρβεσαμ. 

Ο Νάραντα είναι άµεσος µαθητής του Κρίσνα και πνευματικός δάσκαλος 
του Βιάσα. Συνεπώς, ο Βιάσα είναι τόσο γνήσιος όσο και ο Αρτζούνα, επειδή 
έρχεται µέσω της μαθητικής διαδοχής, ο δε Σαντζάγια είναι άµεσος μαθητής 
του Βιάσα. Με τη χάρη λοιπόν του Βιάσα, οι αισθήσεις του εξαγνίσθηκαν και 
μπορούσε να βλέπει και να ακούει τον Κρίσνα απευθείας. Όποιος µπορεί να 
ακούει τον Κρίσνα απευθείας µπορεί να κατανοήσει αυτή την εμπιστευτική 
γνώση. Αν δεν έλθει κανείς στη μαθητική διαδοχή, δεν µπορεί να ακούει τον 
Κρίσνα’ άρα η γνώση του είναι πάντα ατελής, τουλάχιστον όσον αφορά στην 
κατανόηση της Μπα)καβαντ-γκιτα. 

Στην Μπαγκαβαντ-γκιτα εξηγούνται όλα τα συστήµατα γιογκα --το καρµα- 
γιογκα, το γκιανα-γιογκα και το µπακτι-γιογκα. Ο Κρίσνα είναι ο κύριος κάθε 
είδους γιογκα, κάθε είδους μυστικισμού. Θα πρέπει, εντούτοις, να γίνει 
κατανοητό, ότι όπως ο Αρτζούνα ήταν αρκετά τυχερός ώστε να ακούσει και 
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να κατανοήσει τον Κρίσνα απευθείας, παρόμοια, µε τη χάρη του Βιάσα, ο 
Σαντζάγια μπόρεσε και αυτός να ακούσει τον Κρίσνα απευθείας. Στην 
πραγματικότητα, δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ της απευθείας ακρόασης του 
Κρίσνα και της ακρόασης του Κρίσνα µέσω ενός γνήσιου πνευματικού 
δασκάλου όπως ο Βιάσα: είναι και αυτή απευθείας ακρόαση. Ο πνευματικός 
δάσκαλος εκπροσωπεί και τον Βιασαντέβα. Σύμφωνα µε το βεδικό σύστηµα, 
την ηµέρα τῶν γενεθλίων του πνευματικού δασκάλου οι µαθητές του κάνουν 
µια τελετή που ονομάζεται ῥιασα-πουτζα. 
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τιοείφηςι Ἕφ[αι ΜΙατα!ΠηΠςΗσΗ! 
ορπ[αιοτεῇ: πσα επί απ πΕξ:!Ι811 


ρατζαν σαµσµριτια σαµσµριτια σαµβανταμ Ίμαμ αντµπουταμ 
κεσαβαρτζουναγιοχ πουνιαµ Χρισιαµι τσα µουχουρ μουχουχ 


ρατζαν: ὢ Βασιλιά -- σαμσµριτια: ενθυμούμενος -- σαµσµριτια: ενθυμούμενος 
--σαµβανταµ: το μήνυμα -- Ίμαμ: αυτό -- αντµπουταµ: το υπέροχο -- κεσαβα: 
του Κυρίου Κρίσνα -- αρτζουναγιοχ: και του Αρτζούνα --πουνιαµ: το ιερό -- 
χρισιαµι: βρίσκω ευχαρίστηση -- τσα: επίσης - μουχουχ μουχουχ: πάντα, 
επανειλημμένως. 


ϱ Βασιλιά. καθώς φέρνω επανειλημμένως στη µνήµη µου αυτόν τον 
υπέροχο καιιερό διάλογο μεταξύτου Κρίσνα καιτου Αρτζούνα, χαίρομαι 
και αισθάνομαι ρίγη συγκίνησης κάθε στιγµή. 


Ἡ κατανόηση της Μπαγκαβαντ-γκιτα είναι τόσο υπερβατική, ώστε όποιος 
αποκτήσει γνώση τῶν θεμάτων που συζητήθηκαν μεταξύ του Κρίσνα καιτου 
Αρτζούνα γίνεται ενάρετος και δεν µπορεί να τα ξεχάσει. Αυτή είναι η 
υπερβατική θέση της πνευματικής ζωής. Με άλλα λόγια, όποιος ακούσει την 
Γκιτα απὀ τη σωστή πηγή αποκτά πλήρη συνείδηση του Κρίσνα. Το 
αποτέλεσµα της συνείδησης του Κρίσνα είναι ότι φωτίζεται κανείς όλο και 
περισσότερο και απολαμβάνει τη ζωή µε συγκίνηση. όχι µόνο για κάποιο 
διάστηµα, αλλά κάθε στιγµή. 
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σαι τίτῃσι σημα Σηπσα μή θχ:! 
[ατα] Ἡ πετ] σσ εσπῄ τῃ π-ῖ: πΤ:! [Ι9ἱ91| 


τατς τσα σαµσριτια σαµσριτια ρουπαμ ατι-αντμπουταμ χαρεχ 
ῥισµαγιο µε µαχαν ρατζαν χρισιαµι τσα πουναχ πουναχ 


τατ. αυτή -- τσα: επίσης -- σαµσριτα: ενθυμούμενος -- σαµσριτια: 
ενθυμούμενος -- ρουπαµ: τη µορφή -- ατι: πολύ -- αντµπουταµ: θαυμαστή -- 
χαρεχ: του Σρι Χαρί, του Κυρίου Κρίσνα -- ῥισμαγιαχ: θαυμασμό --µε: µου -- 
µαχαν: τον µεγάλο -- ρατζαν: ὦ Βασιλιά -- χρισιαµι: απολαμβάνοντας -- τσα: 
επίσης - πουναχ πουναχ: επανειλημμένως. 


ϱ Βασιλιά. όταν θυμάμαι την υπέροχη µορφή του Κυρίου Κρίσνα, μένω 
εµβρόντητος και αγάλλομαι ξανά και ξανά. 


Φαίνεται ότι µε τη χάρη του Βιασαντέβα, ο Σαντζάγια μπορούσε και αυτός 
να βλέπει τη συµπαντική µορφή του Κρίσνα που φανερώθηκε στον 
Αρτζούνα. Λέγεται ότιο Κρίσνα δεν είχε δείξει αυτή τη µορφή ποτέπριν. Την 
φανέρωσε µόνο στον Αρτζούνα, αλλά παρ᾽ όλ) αυτά, ορισμένοι μεγάλοι 
αφοσιωμένοι υπηρέτες μπορούσαν να δουν κι εκείνοι αυτή τη συµπαντική 
µορφή όταν την παρουσίασε στον Αρτζούνα:’ ο Βιάσα ήταν ένας απὀ αυτούς. 
Είναι ένας απὀ τους μεγάλους αφοσιώµένους υπηρέτες του Κρίσνα και 
θεωρείται ισχυρή ενσάρκωση του Κυρίου. Ο Βιάσα αποκάλυψε εκείνη τη 
θαυμαστή µορφή στον µαθητή του, τον Σαντζάγια, και εκείνος την θυμόταν 
και την απολάμβανε επανειλημμένως. 


ΚΕΙΜΕΝΟ 7δ 


πα τ)ῆῃς. φυῇὴ σα ππεῇ ε[πείτ: 
σα Πα ισῃ η[α [αι πΠ[ατΠΟΙΠ! [9611 


γιατρα γιογκεσβαραχ κρισνο Ίγιατρα παρτο ντανουρ-νταραχ 
τατρα σριρ βιτζαγιο µπουτιρ ντρουβα νΊτιρ µατιρ µαμα 
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γιατρα: όπου -- γιογκεσβαραχ: ο Κύριος του μυστικισμού -- κρισναχ: ο Κύριος 
Κρίσνα --γιατρα: όπου -- παρταχ: ο γιος της Πριτά - ντανουρ-νταραχ: ο φέρων 
τόξο και βέλη -- τατρα: εκεί -- σριχ: πλούτος -- ῥιτζαγιαχ: νίκη -- μπουτιχ: 
εξαιρετική δύναμη -- ντρουβα: ασφαλώς -- νιτιχ: ηθική -- µατιχ µαμα: η γνώµη 
μου. 


Όπου βρίσκεται ο Ἰἀρίσνα, ο κύριος κάθε μυστικισμού, και όπου 
βρίσκεται ο Αρτζούνα. ο υπέρτατος τοξύτης, εκεί υπάρχει ασφαλώς και 
πλούτος και νίκη και εξαιρετική δύναμη και αρετή. Αυτή είναι η γνώµη 
μου. 


Ἡ Μπαγκαβαντ-γκιτα άρχισε µε µια ερώτηση του Ντριταράστρα. Ἠταν 
αισιόδοξος για τη νίκη των γιων του, που είχαν τη βοήθεια μεγάλων 
πολεμιστών όπως ο Μπίσμα. ο Ντρόνα και ο Κάρνα. Ἠταν αισιόδοξος ότι η 
νίκη θα ήταν µε το µέροςτου. Αλλά αφού περιέγραψε την εικόνα στο πεδίο 
της µάχης, ο Σαντζάγια είπε στον Βασιλιά: «Εσύ σκέφτεσαι τη νίκη, αλλά η 
γνώμη µου είναι πως όπου είναι παρόντες ο Κρίσνα και ο Αρτζούνα, εκεί 
βρίσκεται κάθε καλή τύχη». Βεβαίωσε ευθέως ότι ο Ντριταράστρα δεν θα 
μπορούσε να περιμένει νίκη για την παράταξή του. Η νίκη ήταν βέβαιη για 
την πλευρά του Αρτζούνα, επειδή εκεί ήταν ο Κρίσνα. Αποδεχόμενος ο 
Κρίσνα τη θέση του ηνίοχου του Αρτζούνα, έδειξε άλλο ένα µέρος από τις 
δυνάµεις Του. Ο Κρίσνα κατέχει στον υπέρτατο βαθµό όλεςτις δυνάµεις και 
η απάρνηση είναι µία απὀ αυτές. Ὑπάρχουν πολλές περιπτώσεις τέτοιας 
απάρνησης, επειδή ο Κρίσνα είναι επίσης ο κύριος της απάρνησης. 

Στην πραγματικότητα, η µάχη ήταν μεταξύ του Ντουριόντανα και του 
Γιουντιστίρα. Ο Αρτζούνα πολεμούσε στο πλευρό του μεγαλύτερου αδελφού 
του. του Γιουντιστίρα. Επειδή ο Κρίσνα και ο Αρτζούνα ήταν στην πλευρά 
του Γιουντιστίρα, η νίκη του Γιουντιστίρα ήταν βέβαιη. Ἡ µάχη επρόκειτο να 
καθορίσει ποιος θα κυβερνούσε τον κόσμο και ο Σαντζάγια προέβλεψε ότι η 
εξουσία θα πήγαινε στον Γιουντιστίρα. Εδώ γίνεται επίσης η πρόβλεψη ότιο 
Γιουντιστίρα, µετά τη νίκη στο πεδίο της µάχης, θα ευημερούσε όλο και 
περισσότερο, επειδή δεν ήταν µόνο δίκαιος και ευσεβής, αλλά και πολύ 
ηθικός. Δεν είχε πει ποτέ στη ζωή του ούτε ένα ψέμα. 

Ὑπάρχουν πολλά ανόητα άτοµα τα οποία θεωρούν την Μπαγκαβαντ-γκιτα 
ὡς µια συνομιλία μεταξύ δύο φίλων σε κάποιο πεδίο µάχης. Αλλά ένα τέτοιο 
βιβλίο δεν θα μπορούσε να είναι ιερό κείµενο. Ορισμένοι ίσως αντιτάξουν ότι 
ο Κρίσνα υποκίνησε τον Αρτζούνα να πολεμήσει, πράγµα το οποίο είναι 
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ανήθικο, αλλά η πραγματικότητα εκφράζεται ξεκάθαρα: η Μπαγκαβαντ-γκιτα 
είναι η υπέρτατη διδασκαλία περί ηθικής. Η υπέρτατη οδηγία περί ηθικής 
αναφέρεται στο Ένατο Κεφάλαιο, στην τριακοστή τέταρτη στροφή: µανμανα 
µμπαβα µαντ-μπακταχ. Πρέπει να γίνει κανείς αφοσιωμένος υπηρέτης του 
Κρίσνα. Η δεπεμπτουσία κάθε θρησκείας είναι να εγκαταλειφθεί κανείς στον 
Κρίσνα (σαρβα-νταρµαν παριτιατζια µαµ εκαµ σαραναµ ῥρατζα). Οι οδηγίες 
της Μπαγκαβαντ-γκιτα συνιστούν την ύψιστη μέθοδο θρησκείας και ηθικής. 
Όλες οι άλλες μέθοδοι µπορεί να εξαγνίζουν και µπορεί να οδηγούν σε αυτή 
τη μέθοδο. αλλά η τελευταία οδηγία της / κιτα είναι η τελευταία λέξη κάθε 
ηθικής και κάθε θρησκείας: εγκαταλείψου στον Κρίσνα. Αυτή είναι η 
ετυμηγορία του Δεκάτου Ογδόου Κεφαλαίου. 

Από την Μπαγκαβαντ-}κιτα καταλαβαίνουμε ότι µπορεί κανείς να επιτύχει 
την αυτοσυνειδητοποίηση µέσω φιλοσοφικών θεωριών ή µέσω διαλογισμού, 
αλλά η ύψιστη τελειότητα είναι η πλήρης εγκατάλειψη στον Κρίσνα. Αυτή 
είναι η πεμπτουσία της διδασκαλίας της ΛΜΙπαγκαβαντ-γκιτα. Ο δρόμος της 
τήρησης των ρυθµιστικών αρχών σύμφωνα µε τις κοινωνικές τάξεις και τις 
διάφορες θρησκευτικές παραδόσεις µπορεί να είναι ένας εμπιστευτικός 
δρόμος της γνώσης, στο µέτρο που οι θρησκευτικές ιεροτελεστίες είναι 
εμπιστευτικές, αλλά ο διαλογισµός καιη καλλιέργεια της γνώσης είναι ακόµη 
πιο εμπιστευτικά’ και η εγκατάλειψη στον Κρίσνα µε προσφορά υπηρεσίας 
αφοσίῶσης και µε πλήρη συνείδηση του Κρίσνα είναι η πλέον εμπιστευτική 
διδασκαλία και η πεμπτουσία του Δεκάτου Ογδόου Κεφαλαίου. 

Ένα άλλο γνώρισμα της Μπαγκαβαντ-γκιτα είναι η αποκάλυψη πως η 
πραγματική αλήθεια είναι το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, ο Κρίσνα. Η 
Απόλυτη Αλήθεια συνειδητοποιείται σε τρία γνωρίσματα -- στο απρόσωπο 
µπραμαν, στην εντοπισµένη Ὑπέρτατη Ῥυχή (Παραμάτμα) και στο Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. Τέλεια γνώση της Απόλυτης Αλήθειας 
σηµαίνειτέλεια γνώση του Κρίσνα. Αν κάποιος κατανοήσειτον Κρίσνα, τότε 
όλοι οι τοµείς της γνώσης κατανοούνται αυτομάτως ὡς τμήματα αυτής της 
κατανόησης. Ο Κρίσνα είναι υπερβατικός, επειδή βρίσκεται πάντα στην 
αιώνια εσωτερική Του δύναμη. Τα ζωντανά όντα φανερώνονται και 
διαιρούνται σε δύο κατηγορίες, στα αιωνίως υποκείμενα σε όρους και τα 
αιωνίως απελευθερώωµένα όντα. Τα ζωντανά όντα είναι αμέτρητα και 
θεωρούνται θεμελιώδη µέρη του Κρίσνα. Η υλική ενέργεια εκδηλώνεται σε 
είκοσι τέσσερεις διαιρέσεις. Η δηµιουργία τίθεται σε λειτουργία από τον 
αιώνιο χρόνο, πραγματοποιείται δε και καταστρέφεται απὀ την εξωτερική 
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ενέργεια. Αυτή η εκδήλωση του κόσμου γίνεται επανειλημμένως ορατή και 
αόρατη. 

Στην Μπαγκαβαντ-γκιτα συζητήθηκαν πέντε κύρια θέµατα: το Ὑπέρτατο 
Πρόσωπο της Θεότητας, η υλική φύση, τα ζωντανά όντα, ο αιώνιος χρόνος 
και όλων των ειδών οι δραστηριότητες. Όλα αυτά εξαρτώνται απὀ το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας, τον Κρίσνα. Όλες οι αντιλήψεις της 
Απόλυτης Αλήθειας, και συγκεκριµένα, το απρόσωπο µπραµαν, η 
εντοπισµένη Ὑπέρτατη Ῥυχή (Παραμάτµα) ή οποιαδήποτε άλλη υπερβατική 
αντίληψη, υπάρχουν µέσα στο πλαίσιο της κατανόησης του Ὑπερτάτου 
Προσώπου της Θεότητας. Μολονότι επιφανειακά το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της 
Θεότητας, το ζωντανό ον, η υλική φύση Και ο χρόνος φαίνονται να είναι 
διαφορετικά, τίποτε δεν είναι διαφορετικό από τον Ὑπέρτατο Κύριο. Αλλάο 
Ὑπέρτατος Κύριος είναι πάντα διαφορετικός απὀ τα πάντα. Η φιλοσοφία του 
Κυρίου Τσετάνια είναι εκείνη της «ταυτόχρονης και ασύλληπτης ενότητας 
και διαφοράς». Αυτό το φιλοσοφικό σύστημα συνιστά τέλεια γνώση της 
Απόλυτης Αλήθειας. 

Το ζωντανό ον στην αρχική του θέση είναι αγνό πνεύμα. Είναι ακριβώς σαν 
ένα ατομικό σωματίδιο του Υπερτάτου Πνεύματος. Εντούτοις, το υποκείμενο 
σε όρους ζωντανό ον είναι η οριακή ενέργεια του Κυρίου’ τείνει να είναι σε 
επαφή τόσο µετην υλική όσο καιµετην πνευματική ενέργεια. Με άλλα λόγια, 
το ζωντανό ον βρίσκεται μεταξύ των δύο ενεργειών του Κυρίου και επειδή 
ανήκει στην ανώτερη ενέργεια του Κυρίου, διαθέτει ένα ψήγμα 
ανεξαρτησίας. Με τη σωστή χρήση αυτής της ανεξαρτησίας, υπάγεται στην 
άµεση δικαιοδοσία του Κρίσνα. Έτσι, κατακτά τη φυσική του θέση µέσα σε 
εκείνη δύναμη του Κρίσνα που δίνει χαρά. 


3 Έτσι τελειώνουν τα ερμηνευτικά σχόλια µπακτιβενταντα (τα σχόλια που 
παρουσιάζουν τή βεδική γνώση απὀ τή σκοπιά του µμπακτι, τής αφοσίωσης στον 
Κρίσνα) για το 4έκατο Ὀγδοο Κεφάλαιο της Σρίµαντ Μπαγκαβάντ-γκίτα, µε 
τίτλο «Συμπέρασμα -- Η τελειότητα τής απἀρνήησης». «ο 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
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Δυο λόγια για τις εικόνες 


Η εικονογράφηση του βιβλίου έγινε απὀ µέλη της Διεθνούς Ένωσης για τη 
Συνείδηση του Κρίσνα (15ΚΟ6ΟΝ), που εργάσθηκαν υπό την άµεση 
καθοδήγηση του συγγραφέα και πνευματικού τους δασκάλου. 


Οι αριθμοί µε τα έντονα στοιχεία που ακολουθούν την αρίθµηση τῶν εικόνων 
αναφέρονται στο κεφάλαιο και το κείµενο της Μπαγκαβαντ-γκιτα που 
εικονογραφεί η κάθε εικόνα. 
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Ηηγές 


Στην Μπαγκαβαντ-γκιτα όπως ακριβώς είναι γίνεται μνεία των ακόλουθων 
αυθεντικών γραφών: 


Αταρβα-βεντα 

βαραχα Πουρανα 
βενταντα-σουτρα 

Άισνου Πουρανα 
/ΠΠογκα-σουτρα (του Παταντζάλι) 
ΓΓκαργκα ὤυπανισαντ 

Κατα Ουπανισαντ 

Κουρµα πουρανα 
Μαντιαντι-ναγιανα-σρουτι 
Μαχαμπαρατα 

Μήοκσα-νταρμα 

ΛΜουνντακα Ουπανισαντ 
ΛΜπακτι-ρασαμριτα σινντου (του Ρούπα Ι κοσουάµι) 
Μαπραμα-σαμχιτα 

Μπριχαν Ναραντιγια Πουρανα 
Ναραγιανιγια 
Ναραντα-παντσαρατρα 
Λπρουκτι (βεδικό λεξικό) 
Π[αντµα Πουρανα 
ΠΙαρασαρα-σμρίτι 

Πωώρουσα 


Σβατβατα Ταντρα 
δ5δΙ 


Σβετασβαταρα Ουπανισαντ 
Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ 
Ταϊττιριγια Ουπανισαντ 


Τσετανια-τσαριταμριτα (του Κρισναντάσα Καβιράζα Γκοσουάμι) 


8δ2 


Γλὠσσάριο 


α 


αβαταρα: (κυριολεκτικά, κάποιος που κατέρχεται) ενσάρκὠση του Κυρίου, 
η οποία κατέρχεται απὀ τον πνευµατικὀ ουρανό στον υλικό κόσµο. µε 
συγκεκριμένη αποστολή η οποία αναφέρεται στις γραφές. 


αβιακτα: το ανεκδήλωτο, το µη εκδηλωμένο. 
αβιντια: (α στερητικό -« ῥιντια, γνώση) η άγνοια. 
Άγκνι: ο ηµίθεος που ελέγχειτη φωτιά. 


αἴσβαρια: (από τη λέξη Ισβαρα., ποὺ σηµαίνει κύριος, κυρίαρχος). Πλούτος, 
μεγαλείο, λαμπρότητα, μεγαλοπρέπεια, υπεροχή. Σε σχέση µε το µπακτι. 
αναφέρεται στην αφοσίὠωση η οποία εμπνέεται από τη μεγαλοπρέπεια του 
Μπαγκαβάν και βρίσκει εφαρµογή κυρίως στο γνώρισμα Ναράγιανα του 
Κυρίου. Η αἴσβαρια περιορίζει την οικειότητα μεταξύ του Μπαγκαβάν και 
των αφοσιωµένων υπηρετών Του. 


ακαρµα (ναϊσκαρμα): δράση η οποία δεν επιφέρει αντίδραση, επειδή γίνεται 
µε συνείδηση του Κρίσνα. 


ανανντα: υπερβατική ευδαιμονία, έκσταση, χαρά, ευτυχία. 


αναρτα: περιττές επιθυμίες ανεπιθύμητες πράξεις ή συνήθειες, που 
καθυστερούν την πρὀοδο στην υπηρεσία αφοσίωσης. 


ανου-ατμα: η μικροσκοπική πνευματική ψυχή. η οποία είναι συστατικό µέρος 
του Κρίσνα. 


ανταρµα: η αθρησκεία, η αδυναµία εκτέλεσης των κοινωνικών και 
θρησκευτικών καθηκόντων όπως περιγράφονται στις γραφές (σαστρα). 


Αντβέιτα Ατσάρια: ένας απὀ τους τέσσερεις κύριους συντρόφους του 
Κυρίου Τσετάνια Μαχαπραμπού. 


αντι: αρχή. αρχικός, πρώτος. 
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αντιγιαγκια: η Ὑπέρτατη Ψυχή. η πλήρης επέκταση του Κυρίου στην καρδιά 
κάθε ζωντανού όντος, η οποία εμπνέει το ζωντανό ον να κάνει θυσίες, να 
εκτελεί τα καθήκοντάτου. 


Αντίτι: η σύζυγοςτου Πρατζάπατι Κασιάπα και μητέρα των δώδεκα Αντίτια. 
Ο πρωτότοκος γιος της ήταν ο Ίνντρα και ο νεότερος ήταν ο Ουπένντρα ή 
Βάμανα ντέβα, η ενσάρκωση-νάνοςτου Κυρίου. 

Αντίτια: οι δώδεκα ημίθεοι γιοι της Αντίτι καιτου Κασιάπα. 

αντοκσαζα: ο Κύριος, ο οποίος βρίσκεται πέραν της αντίληψης και τῆς 
γνωστικής λειτουργίας τῶν υλικών αισθήσεων. 

απαρα πρακριίτι: η κατώτερη. υλική φύση του Κυρίου. 

αρατι: η τελετή προσφορών στη Θεότητα, όπως λιβάνι, λουλούδια, κλπ., 
συνοδευόμενα από το ψάλσιμο ύμνων αφοσίὠσης. 

αριαν: προέρχεται απὀ τη σανσκριτική ρηµατική ρίζα ϱρ. που σηµαίνει 
«προχωρώ», «προοδεύω». Επομένως, αρια σηµαίνει «κάποιος που βρίσκεται 
στον δρόµο της πνευματικής προόδου». Όσοι ακολουθούν το σύστημα 
ῥαρνασραμα" όσοι είναι εξελιγµένοι όσον αφορά στην κοινωνική και 
θρησκευτική παιδεία. 

αρτα: ο πλούτος! ο δεύτερος υλικός στόχος της ανθρώπινης ζωής. 


αρτσα-βικραχα: η ενσάρκωση του Ὑπερτάτου Κυρίου σε µια µορφή 
φαινομενικά φτιαγμένη από ύλη, για τη διευκόλυνση τῆς λατρείας Του απὀ 
τους νεοφώτιστους αφοσιώµένους υπηρέτες. 


αρτσανα: η λατρεία της Θεότητας στον ναό’ µία απὀ τις εννέα κύριες 
μεθόδους υπηρεσίας αφοσίὠσης. 
ασανα: ].κάθισµα. 2. καθιστική στάση για διαλογισµό. 


ασουρα: (α στερητικό Ί- σουρα, θεϊκός) δαίμονας, όποιος δεν ακολουθεί τις 
αρχές της θρησκείας. 

ασραµα: το Καθένα απὀ τα τέσσερα πνευματικά στάδια της ζωής -- 
μπραματσαρι (το στάδιο του σπουδαστή), }κριχαστα (το στάδιο του 


οικογενειάρχη), ῥαναπραστα (το στάδιο της απόσυρσης απὀ την οικογενειακή 
ζωή) και σαννιασα (το στάδιο απάρνησης). 


δδ4 


ασταν}κα-γιο)κα: (αστα, οχτώ Ἔ- ανγκα, µέλος, τμήμα) σύστημα }ιογκα που 
διατυπώθηκε απὀ τον Παταντζάλι και αποτελείται απὀ οχτώ µέρη, οχτώ 
στάδια’ γιαµα (έλεγχος τῶν αισθήσεων). νιγιαµα (έλεγχος του νου), ἆασανα 
(σωματικές στάσεις), πραναγιαµα (έλεγχος της αναπνοής), πρατιαχαρα 
(απόσυρση του νου απὀ την πρόσληψη των αισθήσεων), νταρανα 
(σταθεροποίηση του νου). ντιανα (διαλογισμός) και σαµαντι (βαθιά και 
αδιάσπαστη απορρόφηση στον Κύριο της καρδιάς). 


ατζαµ: αγέννητος. 

ατµα: η ψυχή’ αναφέρεται επίσης στο σώμα, τον νου, τη νοημοσύνη ή τον 
Ὑπέρτατο Εαυτό. Συνήθως αναφέρεται στην ατομική ψυχή. την τἆβα. 
ατσαρια: πνευματικός δάσκαλος που διδάσκει µετο παράδειγμά του. 


ατσιντια: ασύλληπτος. 


ατσιντια-μπενταμπεντα-ταττβα: το δόγμα του Κυρίου Τσετάνια περί 
«ταυτόχρονης και ασύλληπτης ταυτότητας και ετερότητας, ενότητας και 
διαφοράς». Το Ὑπέρτατο Πρόσωπο είναι ταυτοχρόνως και κατά τρόπο 
ασύλληπτο ένα (αμπεντα) και διαφορετικό (µπεντα) από τις ενέργειές Του. 


ατσιουτα: (κυριολεκτικά. κάποιοςπου δεν πέφτει ποτέ) αλάνθαστος, ένα απὀ 
τα γνωρίσματα του Κρίσνα. 


αχαµκαρα: κυριολεκτικά. αχαμ (εγώ) -- καρα (είμαι ο δρων), δηλαδή το 
ψευδές εγώ. 
αχιμσα: η µη βία. 


β 


Βαϊκούντα: (κυριολεκτικά, χωρίς αγωνίες) οι αιώνιοι πλανήτες του 
πνευματικού ουρανού. 


βαἵμπασικα: τάξη φιλοσόφων, συναφής µε τους Βουδιστές, οι οποίοι 
πιστεύουν ότι η ζωή είναι προϊόν συνδυασμού τῶν υλικών στοιχείων. 


βαΐραγκια: αποδέσμευση απὀ τον υλικό κόσµο, αδιαφορία για τον υλικό 
κόσμο. Πνευματική πειθαρχία ποὺ συνεπάγεται την αποδοχή εκούσιων 
πράξεων ασκητισμού, προκειµένου να επιτευχθεί η αποδέσμευση απὀ τα 
αντικείμενα των αισθήσεων. 
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βαΐσια: η τρίτη απὀ τις τέσσερεις ῥαρνα ἠ κάστες του συστήµατος 
ῥαρνασραμα-νταρμα’ αγρότες και επιχειρηματίες. 


βαΐσναβα: ο αφοσιωμένος υπηρέτης του Ὑπερτάτου Κυρίου Ῥίσνου ή 
Κρίσνα. 


βαναπραστα: το τρίτο στάδιο της ζωής (ασραµα) στο σύστηµα ῥαρνασραμα. 
Το στάδιο της απὀσυρσης, κατά το οποίο αφήνει κανείς το σπίτι του και 
προετοιμάζεται για το στάδιο της απάρνησης (σαννιασα). 


Ῥάραχα: ενσάρκωση του Κυρίου Κρίσνα µε τη µορφή γιγάντειου 
αγριογούρουνου. 


βαρνασραμα-νταρμα: το βεδικό κοινωνικό σύστημα. το οποίο οργανώνειτην 
κοινωνία σετέσσερεις επαγγελµατικέςτάξεις και σετέσσερα στάδια της ζωής 
(όαρνα και ασραμα). 


Βασουντέβα: 1. ο πατέρας του Κυρίου Κρίσνα. 2. ο Κύριος Κρίσνα, «ο γιος 
του Βασουντέβα». 


βασουντεβα: η κατάσταση της αγνής αγαθότητας, η οποία υπερβαίνει τις 
καταστάσεις της υλικής φύσης και στην οποία µπορεί κανείς να κατανοήσει 
τον Ὑπέρτατο Κύριο. 


Ῥεντα: οι τέσσερεις Βέδες, δηλαδή η Βικ, η ΓΠαζουρ. η Σαμα και η 4ταρβα, 
καθώς και τα συμπληρώματά τους, δηλαδή οι /ουρανα, η Μαχαμµπαρατα. η 
Βενταντα-σουτρα, Κλπ. 


Βεντάντα: το τέλος της βεδικής γνώσης. Οι ὤυπανισαντ είναι το τελευταίο 
τµήµα των Βεδών και η βΒενταντα-σουτρα συνοψίζει τη φιλοσοφία των 
Ουπανισαντ σεπεριεκτικά αποφθέγματα. Η Σριιαντ-Μπαγκαβαταμ θεωρείται 
το φυσικό σχόλιο της Βενταντα-σουτρα απὀ τον ίδιο συγγραφέα, τον Σρίλα 
Βιασαντέβα. Συνεπώς, κατά την άποψη των Βαϊσνάβα, η Σριµαντ- 
ΛΙπαγκαβαταμ είναι ο ώριμος καρπός του δέντρου της βεδικής γραμματείας. 


Ῥενταντα-σουτρα ή Μπραμα-σουτρα: φιλοσοφική πραγματεία, γραμμένη 
απὀ τον Βιασαντέβα. η οποία αποτελεί το συμπέρασμα όλων των Βεδών. 


Βιασαντέβα: ο μέγιστος σοφός όλων των εποχών. Ενσάρκωση του Βίσνου, 
εξουσιοδοτηµένη να συντάξει τις Βέδες, τις /Πουρανα και τα λοιπά έργα της 
βεδικής γραμματείας. 


δδ6 


Βιβασβάν: το όνοµα του τωρινού θεού του ήλιου, στον οποίον ο Κρίσνα 
δίδαξε την Μπαγκαβαντ-γκιτα πριν απὀ τουλάχιστον 120.400.000 χρόνια. 


βήκιανα: συνειδητοποιηµένη γνώση, επιστήμη. 


ῥικραχα: ]. ατομική µορφή, σχήµα ή ενσωμάτωση. 2. η µορφή του Κρίσνα 
ως Θεότητα στον ναό. 


βικαρµα: απαγορευμένη, αμαρτωλή δράση. που γίνεται αντίθετα µε τις 
εντολές των εξ αποκαλύψεως γραφών. 


βιµπουτι: δύναμη δια της οποίας ο Κρίσνα ελέγχει ολόκληρη την υλική 
εκδήλωση. 


βιντια: γνώση, μάθηση. 
Ῥισβακοσα: αρχαίο σανσκριτικό λεξικό. 


βισβα-ρουπα ή βιρατα-ρουπα: η συµπαντική µορφή του Κυρίου Κρίσνα. 
Περιγράφεται στο Ενδέκατο Κεφάλαιο της Μπαγκαβαντ-γκιτα. 


Βίσνου: ο Ὑπέρτατος Κύριος του κόσμου. Το Πρόσωπο της Θεότητας που 
διαπερνά τα πάντα. Πλήρης επέκταση του Κρίσνα, η οποία δημιουργεί και 
συντηρεί τα αναρίθµητα υλικά σύμπαντα. 


βισνου-ταττβα: οι αναρίθµητες επεκτάσεις του Κρίσνα. 


Βρινντάβανα: η τοποθεσία των υπερβατικών βουκολικών διασκεδάσεων του 
Κρίσνα, τις οποίες φανέρωσε όταν ήταν παρών στη γη. πριν απὀ περίπου 
πέντε χιλιάδες χρόνια. 


γ 


Γιάβανα (οι): όσοι έχουν παρεκκλίνει απὀ τον βεδικό πολιτισμό. 
γιαγκια: θυσία. 
Γιαγκιεσβάρα: όνοµα του Κρίσνα, «ο κύριος της θυσίας». 


Γιαµαράζα: ο ηµίθεος που τιμωρεί τα αµαρτωλά ζωντανά όντα µετά τον 
θάνατό τους. 


Γιασόντα: η θετή μητέρα του Κρίσνα. 


Γιασόντα-νάνντανα: το παιδί της Γιασόντα, ο Κρίσνα. 


δδ7 


γιογκα: ένωση, σύνδεση. Η σύνδεση της συνείδησης της απειροελάχιστης 
ζωντανής οντότητας µε το υπέρτατο ζωντανό ον, τον Κρίσνα. Ὑπάρχουν 
πολλοί κλάδοι του γιογκα, όπως καρµα-γιογκα., γκιανα-γιογκα και µπακτι- 
γιογκα. Αν δεν προσδιορίζεται, αναφέρεται συνήθως στο ασταγγκα-γιογκατου 
Παταντζάλι. 


γιογκα-μαγια: η εσωτερική δύναμη του Κυρίου, η οποία Τον κρύβει από τους 
µη αφοσιώωµένους υπηρέτες. 


Γιογκεσβάρα: όνοµα του Κρίσνα, «ο κύριος τῶν μυστικών δυνάμεων». 


γιουγκα: οι τέσσερεις εποχές του σύμπαντος, οἱ οποίες περιγράφονται στις 
Βέδες. Η Σάτια-γιουγκα, η Τρέτα-γιουγκα, η Ντβάπαρα-γιουγκα καιη Κάλι- 
γιουγκα. Η διάρκειά τους είναι αντιστοίχως 1.728.000, 1.296.000. 864.000 
και 432.000 χρόνια. Οι μειούμενοι αριθμοί αντιπροσωπεύουν µια αντίστοιχη 
φυσική και ηθική επιδείνωση τῆς ανθρωπότητας σε κάθε εποχή. 


γιουγκα-αβαταρα: οι ενσαρκώσεις του Κυρίου οι οποίες εμφανίζονται σε 
κάθε γιουγκα (κάθε συµπαντική εποχή). για να δείξουν τον κατάλληλο τρόπο 
συνειδητοποίησης του Θεού στη συγκεκριμένη εποχή. 


Γιουντιστίρα: ο πρεσβύτερος απὀ τους πέντε Πάννταβα. 


γκιανα: γνώση. Η υλική γνώση δεν προχωράει πέρα απὀ την ύλη. Η 
υπερβατική γνώση κάνει τη διάκριση μεταξύ ύλης και πνεύματος. Τέλεια 
γκιανα είναι η γνώση του σώματος, της ψυχής καιτου ὙΥπερτάτου Κυρίου. 


γκιανα-γιογκα: ο δρόμος της πνευματικής συνειδητοποίησης µέσω της 
φιλοσοφικής αναζήτησης της αλήθειας. 

γκιανι: κάποιος ο οποίος ασχολείται µετην καλλιέργεια της γνώσης, ιδιαίτερα 
µέσω φιλοσοφικών εικασιών. Όταν ο γκίιανι φτάσει στην τελειότητα 
εγκαταλείπεται στον Κρίσνα. 

Γκοβίνντα: όνοµα του Κρίσνα’ «αυτός που δίνει ευχαρίστηση στη γη, στις 
αγελάδες και στις αισθήσεις». 

γκοσουαµι ή σουαµι: (γκο, αισθήσεις -- σουαµι, κύριος) κάποιος που είναι 
κύριος των αισθήσεών του. 


γκουνα: οι τρεις καταστάσεις της υλικής φύσης, οι τρεις τρόποι λειτουργίας 
της υλικής φύσης' η αγαθότητα, το πάθος και η άγνοια. 
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γκουνα-αβαταρα: οι τρεις θεότητες που ελέγχουν τις τρεις καταστάσεις της 
υλικής φύσης' ο Βίσνου ελάγχει την αγαθότητα, ο Μπράµα το πάθος και ο 
Σίβα την άγνοια. 

γκριχαστα: γκριχα σηµαίνει «σπίτυ και στα σηµαίνει «διαμένω», άρα 
γκριχαστα είναι ο οικογενειάρχης’ το δεύτερο στάδιο της ζωής στο σύστημα 
ῥαρνασραμα. 
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εκαντασι: Ιδιαίτερη ηµέρα νηστείας για την αυξημένη ενθύµηση του Κρίσνα’ 
έρχεται δύο φορές τον µήνα, και συγκεκριµένα, την ενδέκατη ηµέρα της 
γέµισης και της χάσης της σελήνης. Αποκαλείται «μητέρα της αφοσίωσης». 


ι 


Ικσβάκου: γιος του Μάνου, ο οποίος δέχθηκε απο τον πατέρα του την 
Λπαγκαβαντ-)κιτα. 


Ίνντρα: ηµίθεος, ο Βασιλιάς του ουρανού. 


Ισβαρα: ρυθµιστής, κυρίαρχος. Ο Κρίσνα είναι ο υπέρτατος κυρίαρχος, 
παραµεσβαρα. 


Ίτιχασα: ιστορικό αφήγημα. 
κ 


Κόλι-γιούγκα: η σηµερινή εποχή της έριδας και τής υποκρισίας, η τέταρτη 
σε ένα κύκλο τεσσάρων συμπαντικών εποχών. Διαρκεί 432.000 χρόνια, απὀ 
τα οποία έχουν περάσει περίπου 5.000. 


καλπα: µία ηµέρα του Μπράµα. Ισοδυναμεί µε χίλιους κύκλους των 
τεσσάρων συμπαντικών εποχών (γιουγκα). Κάθε κύκλος (τσατουρ-γιουγκα) 
διαρκεί 4.320.000 χρόνια. Επομένως, η διάρκεια µίας ημέρας του Κυρίου 
Μπράµα ισοδυναμεί µε 4.320.000 κ 1000 --4.320.000.000 χρόνια και το ίδιο 
διαρκεί και η νύχτα του. Ο Κύριος Μπράµα ζει εκατό τέτοια χρόνια. 


καµα: |. επιθυµία, πόθος. 2. αισθησιακή απόλαυση. 3. ο τρίτος από τους 
τέσσερεις στόχους της ανθρώπινης κοινωνίας. 


Κάμσα: οθείοςτου Κρίσνα, ο οποίος προσπαθούσε πάντα να Τον σκοτώσει. 
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Καπίλα: ενσάρκωση του Κρίσνα, η οποία εμφανίσθηκε στη Σάτια-γιούγκα 
ως γιος της Ντεβαχούτι και του Κάρνταµα και διατύπωσε τη φιλοσοφία 
σανκια. 


Καρανοντακασάγι Βίσνου (Μάχα Βίσνου): επέκταση του Κυρίου Κρίσνα 
από την οποία αναδύονται όλα τα υλικά σύμπαντα. 


καρµα: |. η δράση γενικώς, η οποία επισύρει µια αντίδραση. Συνεκδοχικώς, 
και η επακόλουθη αντίδραση. 2. υλική δράση, η οποία τελείται σύμφωνα µε 
τις ρυθµίσεις των γραφών και η οποία αποφέρει υλικά κέρδη σε αυτή τη ζωή 
ή προαγωγή στους ανώτερους πλανήτες µετά θάνατον. 

καρµα-γιογκα: ο δρόμος της πνευματικής συνειδητοποίησης, σύμφωνα µε 
τον οποίον οι καρποί της δράσης προσφέρονται στον Μπαγκαβάν, τον 
Ὑπέρτατο Κύριο. 


καρµα-κανντα: τµήµα των Βεδών, το οποίο ασχολείται µε τελετουργίες και 
θυσιαστήριες τελετές, οι οποίες αποβλέπουν σε υλικά οφέλη ή στην 
απελευθέρωση. 

καρµι: κάποιος του οποίου η δράση (καρµα) είναι σύμφωνη µε τις βεδικές 
εντολές. 

Κάρνα: γιος της Κούντι, ετεροθαλής αδελφός του Αρτζούνα, ο οποίος 
πολέμησε εναντίον των Πάννταβα στη µάχη του Κουρουκσέτρα. 

κΙρτανα: ο δοξασµός του Ὑπερτάτου Κυρίου. Ἡ ψαλμωδία των αγίων 
ονομάτων του Ὑπερτάτου Κυρίου. το σημαντικότερο απὀ τα εννέα µέλη του 
μπακτι. 


Κούβερα: ο θησαυροφύλακας των ηµιθέων. 


Κουµάρα: τέσσερεις σπουδαίοι ιµπερσοναλιστές σοφοί, γιοι του Μπράμα, οι 
οποίοι έγιναν μεγάλοι αφοσιωμένοι υπηρέτες του Κυρίου και αυθεντίες της 
υπηρεσίας αφοσίωσης. 


Κούντι: η Πριτά, η μητέρα του Αρτζούνα και θεία του Κυρίου Κρίσνα. 


Κουρουκσέτρα: ιερός τόπος προσκυνήµατος απὀ τα αρχαία χρόνια. 
Βρίσκεται κοντά στο Νέο Δελχί, στην Ινδία. 
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Κρίσνα: το αρχικό όνοµα του Ὑπερτάτου Κυρίου στην αρχική υπερβατική 
µορφή Του το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας και ομιλητής τής 
ΛΙπαγκαβαντ-)κιτα. 

Κρισναλόκα: ο υπέρτατος πλανήτης του πνευματικού κόσμου, κατοικία του 
Κυρίου Κρίσνα. 


Κρισναντάσα Καβιράζα Γκοσουάμι ο συγγραφέας της Ίσετανια- 
τσαριταμριτα. 


κρισνα-πρεμα: η αγνή αγάπη για τον Κρίσνα. 


κσατρια: (κυριολεκτικά, κσι: καταστροφή, συμφορά τἵ τρι σωτηρία, 
προστασία. Άρα κσατρια ήταν εκείνος ο οποίος προστάτευε τοὺς πολίτες από 
τις συμφορές) µία από τις τέσσερεις βαρνα του συστήµατος βαρνασραμα' η 
διοικητική και στρατιωτική τάξη. 


κσετρα: το πεδίο δράσης, το υλικό σώµα της υποκείµενης σε όρους ψυχής. 


κσετρα)κια: (κσετρα: πεδίο ή σώμα - γκια: το γνωρίζειν) ο γνώστης του 
πεδίου ή σώματος. Κσετραγκια εἶναι και η ατομική ψυχή και η Ὑπέρτατη 
Ψυχή. Ἡ ατομική Ψυχή έχει συνείδηση του δικού της σώματος, ενώ η 
Ὑπέρτατη Ψυχή έχει συνείδηση τῶν σωμάτων όλων των ζωντανών όντων. 
ἸΚσιροντακασάγι Βίσνου: επέκταση του Κυρίου Κρίσνα, η οποία ὡς 
Παραμάτµα (Ὑπέρτατη Ψυχή) εισέρχεται µέσα σε κάθε άτοµο της ύλης και 
στην καρδιά κάθε ζωντανού όντος. Είναι μάρτυρας όλων τῶν πράξεων του 
ζωντανού όντος και του δίνει τη θύμηση., τη γνώση και τη λησμονιά. 
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Λάκσμι: η θεά του πλούτου και της τύχης, σύντροφος του Ὑπερτάτου 
Κυρίου. 


λιλα: οι θεϊκές διασκεδάσεις του Ὑπερτάτου Κυρίου ή των αιωνίων 
συντρόφων Του. 


λοκα: πλανήτης. 


µ 


µαγια: (κυριολεκτικά µα, µη -Γ για, αυτό) αυτό που δεν εἶναι, το µη ον, η 
πλάνη. 
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µαγιαβαντι: ιµπερσοναλιστής, µηδενιστής, οπαδός της πίστης ότι τελικώς ο 
Θεός είναι άµορφος και χωρίς προσωπικότητα. 


µαγια-σακτι: η παραπλανητική ενέργεια του Κρίσνα. 
Μάνου: ηµίθεος' ο γενάρχης των ανθρώπων. 


Μάνου-σαμχίτα: το βιβλίο των νόμων της ανθρωπότητας, γραμμένο από τον 
Μάνου. 


µαντρα: (κυριολεκτικά. µαν., νους Ἔτρα, απελευθερώνω) υπερβατική ηχητική 
δόνηση. η οποία απελευθερώνει τον νου από την υλική δουλεία. 


µαχα-μαντρα: (μέγα µαντρα) το µέγα µαντρα της απελευθέρωσης, Χαρε 
Κρισνα, Χαρε Κρισνα, Κρισνα Κρισνα, Χαρε Χαρε / Χαρε Ραμα, Χαρε βαμα, 
Ῥαμα Ῥαμα, Χαρε Χαρε. 


µαχα-μπαγκαβατα: κορυφαίος αφοσιωμένος υπηρέτηςτου Κυρίου. 


Μαχαμµπαρατα: μέγα επικό ποίηµα, το οποίο περιγράφει την αρχαία ιστορία 
του κόσμου και φτάνει µέχριτη µάχη του Κουρουκσέτρα. Γράφτηκε απὀ τον 
Κρίσνα Ντβαϊπάγιανα Βιασαντέβα για το καλό των ανθρώπων της εποχής του 
Κάλι, οι οποίοι δεν ενδιαφέρονται για φιλοσοφικά έργα. Η Μπαγκαβαντ-γκιτα 
είναι τοποθετημένη στρατηγικά στο µέσο της Μαχαμπαρατα. 


µαχα-ταττβα: η συνολική υλική ενέργεια. 


µαχατζανα: πνευματική αυθεντία κάποιος που κατανοεί αληθινά τις 
θρησκευτικές αρχές στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ αναφέρονται οἱ δώδεκα 
πρωταρχικοί µαχατζανα: ο Κύριος Μπράµα, ο Νάραντα, ο Κύριος Σίβα, οι 
τέσσερεις Κουµάρα, ο Καπίλα ντέβα. ο Σβαγιαμμπούβα Μάνου, ο Πράλαντα 
Μαχαράζα, ο Τζανάκα Μαχαράζα, ο γενάρχης Μπίσμα, ο Μπάλι Μαχαράζα, 
ο Σουκαντέβα Γκοσουάµι και ο Γιαµαράζα. 


µαχατµα: (κυριολεκτικά, µεγάλη Ψυχή) κάποιος ο οποίος κατανοεί 
πραγματικά ότιο Κρίσνα είναι το παν και συνεπώς εγκαταλείπεται σε Αυτόν. 
Μλέτσα (οι): απὀ τη σανσκριτική ρίζα µλετς, που σηµαίνει ακαθόριστη 
προφορά’ οι ξένοι, οἱ µη Άριοι, όσοι δεν μιλούν Σανσκριτικά και είναι 
ανίκανοι να αρθρώσουν σωστά τα βεδικἀά μµαντρα οι βάρβαροι, οἱ 
κρεατοφάγοι. 


µοκσα: απελευθέρωση από την υλική δουλεία. 
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Μουκούνντα: όνομα του Κρίσνα που σηµαίνει «ο δωρητής της 
απελευθέρωσης»). 


µουκντι: πλήρης απελευθέρωση, ελευθερία απὀ την υλική συνείδηση. 
Ὑπάρχουν πέντε είδη µουκτι. 


µουνι: σοφός, απελευθερωμένη ψυχή. 

µουρτι: η µορφή της Θεότητας στον ναό. 

µπαβα: τα αρχικό στάδιο τελειοποίησης στην αφοσίὠση. 

Μπαγκαβάν: (µπαγκα, πλούτη. δυνάµεις -- βαν, κατέχω) ο κάτοχος κάθε 
δύναμης, το Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. Ο Θεός, ο οποίος είναι ο 
κάτοχος κάθε πλούτου, δύναμης, φήμης, ομορφιάς, σοφίας και απάρνησης. 
µπακτα: αφοσιωμένος υπηρέτης του Ὑπερτάτου Κυρίου. 

µπακτι: αφοσίὠση. αγάπη γιατον Θεό. Η λέξη µπακτι προέρχεται από τη ρίζα 


μπατόζ, που σηµαίνει «υπηρετείν» (βλ. µπατζανα). Συνεπώς, η πρωταρχική 
σημασία της λέξης μπακτι είναι η προσφορά υπηρεσίας. 


µπακτι-γιογκα: η σύνδεση µε τον Ὑπέρτατο Κύριο µέσω του µπακτι, τῆς 
αφοσίωσης στον Θεό και τής προσφοράς σε Αυτόν υπηρεσίας αγάπης. 


µπαντα-τάιβα: η υποκείµενη σε όρους ψυχή’ η Ψυχή που είναι δέσµια τῆς 
ύλης. 


Μπάρατα-βάρσα: η Ινδία. 


µπατύζανα: προέρχεται από τη ρηµατική ρίζα µπατζ, η οποία χρησιµοποιείται 
συγκεκριµένα µε την έννοια της υπηρεσίας (σεβα). (1 καρουντα Πουρανα, 
ΠΙουρβα-κανντα 231.39). Συνεπώς, όταν οι εννέα πρακτικές (σραβαναμ, 
κἹρταναμ, σµαραναµ, κλπ.) γίνονται µε συνείδηση υπηρέτη, ονομάζονται 
μπακτι' δηλαδή µπακτι είναι η υπηρεσία αφοσίωσης και αγάπης στον Κρίσνα. 
Η υπηρεσία είναι η εγγενής, η φυσική ιδιότητα του µπακτι ἠ μπατζανα. 


µπο)κα: Ὁλική απόλαυση τροφή που δεν έχει προσφερθεί στον Κύριο 
Κρίσνα. 

Μπράμα: το πρώτο δημιουργημένο ζωντανό ον, ο δευτερογενής δημιουργός 
του του υλικού σύμπαντος. Είναι ο αρχικός πνευματικός δάσκαλος τῆς 
σαµπρανταγια Μπράµα-Μάντβα. 
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ΜΜπραμα-σαμχιτα: πανάρχαιο λογοτεχνικό έργο µε τις προσευχές του 
Μπράµα στον Γκοβίνντα, τον Κύριο Κρίσνα χαμένο επί αιώνες, 
ξαναβρέθηκε σε έναν ναό στη νότια [Ινδία απὀ τον Κύριο Τσετάνια. 


µπραμαν: |. το απρὀσωπο γνώρισμα του Κρίσνα που διαπερνά τα πάντα, που 
εισχωρεί παντού. 2. η απειροελάχιστη πνευματική ψυχή. 


µπραμανα: η ανώτατη απὀ τις τέσσερεις ῥαρνα, τις κοινῶωνικες διαιρέσεις, 
στο σύστηµα ῥαρνασραμα" ιερέας ή δάσκαλος. 


µπραματσαρι: το πρὠτο ασραµα., δηλαδή το πρώτο στάδιο της ζωής στο 
σύστηµα ῥαρνασραμα" η άγαµη ζωή του σπουδαστή. 


ν 
ναµα-σανκιρτανα: ομαδικό ψάλσιμο των αγίων ονομάτων του Κυρίου. 
Νάνντα Μαχαράζα: ο θετός πατέρας του Κρίσνα. 


Ναράγιανα: η επέκταση του Κυρίου Κρίσνα µε τα τέσσερα χέρια’ ο 
μεγαλοπρεπής Κύριος της Βαἴϊκούντα. 


Νάραντα μούνι: μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης του Ὑπερτάτου Κυρίου, ο 
οποίος ταξιδεύει ελεύθερα οπουδήποτε επιθυμεί στον πνευματικό και τον 
υλικό κόσµο, ψάλλονταςτις δόξες του Κυρίου. 


νιρ)κουνα: χωρίς υλικές ιδιότητες' υπερβατικός ὡς προς τις ιδιότητες της 
υλικής φύσης. 


Νρισίμχα: ενσάρκὠση του Κυρίου Κρίσνα µε τη µορφή μισού λιονταριού, 
μισού ανθρώπου. 


νταρµα: απὀ τη ρηµατική ρίζα ντρ, συντηρώ. Κυριολεκτικά, «εκείνο που 
συντηρεῦ». 1. Η φυσική, χαρακτηριστική ιδιότητα ενός πράγματος, η οποία 
δεν µπορεί να αφαιρεθεί από αυτό’ (π.χ. η θερμότητα και το φως είναι το 
νταρµα της φωτιάς η υγρότητα είναι το γταρµα του νερού). 2. Η ουσιώδης 
και επομένως αιώνια ιδιότητα του ζωντανού όντος, δηλαδή η προσφορά 
υπηρεσίας. 2. οι θρησκευτικές αρχές, η θρησκεία. 4. Τα κοινωνικά και 
θρησκευτικά καθήκοντα, όπως ορίζονται στο σύστημα ῥαρνασραμα για τις 
διάφορες επαγγελματικές τάξεις και τα διάφορα στάδια της ζωής. 


γταµα: άγιος τόπος προσκυνήµατος' οτόπος του Κυρίου, όπου απολαμβάνει 
τις υπερβατικές Του διασκεδάσεις. 
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νταρµα: απὀ τη ρηµατική ρίζα ντρι, που σηµαίνει «συντηρώ»’ κυριολεκτικά. 
«εκείνο που συντηρεῦ;’ 1) η φυσική, χαρακτηριστική λειτουργία κάποιου 
πράγματος, εκείνο ποὺ δεν µπορεί να χωριστεί από τη φύση αυτού του 
πράγµατος. 2) η θρησκεία γενικώς. 3) τα κοινωνικά και θρησκευτικά 
καθήκοντα που ορίζονται στις γραφές (σαστρα) για τις διάφορες κατηγορίες 
ανθρώπων στο σύστηµα ῥβαρνασραμα. 


γτασα: υπηρέτης υπηρέτηςτου Κρίσνα. 
γτασι: θηλυκός υπηρέτης του Κρίσνα ή της Σριµάτι Ράντα. 
Ντβάπαρα-γιούγκα: η τρίτη συµπαντική εποχή’ διαρκεί 864.000 χρόνια. 


ντβιτζα: διπλογεννηµένος!' όποιος από τοὺς µπραμανα,. τους κσατρια ή τους 
ῥαϊΐσια έχει δεχθεί «δεύτερη γέννηση» µέσω τηςτελετής ουπαναγΙανα. η οποία 
προετοιμάζει κάποιον για τη µελέτη των Βεδών. 


ντεβα (οι): ηµίθεοι, θεϊκά πρόσωπα ουράνιες θεότητες που ζουν στους 
ουράνιους πλανήτες. Ευσεβή όντα µε τεράστια διάρκεια ζωής, ανώτερες 
διανοητικές και Φυσικές ικανότητες, επιφορτισμένοι µε συγκεκριµένα 
καθήκοντα για τη διαχείρηση του σύμπαντος. 


γτουσκριτι; ασεβείς ή αμαρτωλές πράξεις. 
0 


οµ τατ σατ: οι τρεις λέξεις που δηλώνουν την Ὑπέρτατη Απόλυτη Αλήθεια. 
Ψάλλονται απὀ τους µπραμανα για την ικανοποίηση του Ὑπερτάτου Κυρίου 
όταν λένε βεδικούς ύμνους ή όταν κάνουν θυσίες. 


οµκαρα: οµ, η ὑπερβατική συλλαβή που αναπαριστά ηχητικά τον Κρίσνα και 
η οποία εκφέρεται απὀ τους υπερβατιστές για την επίτευξη του Κρίσνα όταν 
κάνουν θυσίες ή φιλανθρωπίες ή πράξεις μετάνοιας. 


Ουπανισαντ: το φιλοσοφικό τµήµα των Βεδών. Οι Φυπανισαντ είναι 108. 


ουτταμα-μπαγκαβατα ἡ ουτταμα-αντικαρι: το ύψιστο επίπεδο αφοσιωµένου 
υπηρέτη. 

π 

Πάννταβα: οι πέντε γιοι του Βασιλιά Πάνντου: ο Γιουντιστίρα, ο Αρτζούνα, 


ο Μπίμα, ο Νακούλα και ο Σαχαντέβα. 
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πανντιτα: μορφωμένος λόγιος. 


Πάνντου: ο νεότερος αδελφός του Ντριταράστρα, που πέθανε νωρίς 
αφήνοντας τους πέντε Ύιους του, τους Πάννταβα, στη Φροντίδα του 
ἈΝτριταράστρα. 


παραμ µπραμαν: το υπέρτατο µπραμαν., το Πρόσωπο της Θεότητας, ο Σρι 
Κρίσνα. 


παραμ νταμα: οι αιώνιοι πλανήτες του πνευματικού κόσμου. 


Παραμάτµα: η Ὑπέρτατη Ψυχή, η εντοπισµένη διάσταση του Ὑπερτάτου 
Κυρίου µέσα στην καρδιά όλων των ζωντανών όντων. 


παραμαχαμσα: η κορυφαία τάξη αφοσιωµένων υπηρετών. 


παραμµπαρα: η μαθητική διαδοχή µέσω της οποίας μεταδίδεται η πνευματική 
γνώση. 


Παραμπραμάν: το Ὑπέρτατο µπραμαν, η πηγή τῆς λάμψης του µπραμαν, ο 
Σρι Κρίσνα. 


παρα-πρακριτι: η ανώτερη, πνευματική φύση ή ενέργεια του Κυρίου. 
Παρασάρα μούνι: μέγας σοφός, ο πατέρας του Βιασαντέβα. 


πασανντι: ένας άθεος, ο ὀποίος πιστεύει ότι ο Θεός και οι ηµίθεοι βρίσκονται 
στο ίδιο επίπεδο. 


Παταντζάλι: µεγάλη αυθεντία του ασταν)κα-γιογκα και συγγραφέας του 
έργου Γπογκα-σουτρα. 


Πιτριλόκα: ο πλανήτης των αποθανόντων προγόνων. 


Πουράνα (οι): δέκα οχτώ πανάρχαια βιβλία, ιστορίες αυτού του πλανήτη και 
άλλων. 


πουρναµ: πλήρης. 


πουρουσα-αβαταρα: οι αρχικές επεκτάσεις του Κρίσνα ως Ῥίσνου, µε σκοπό 
τη δηµιουργία, συντήρηση και καταστροφή του υλικού σύμπαντος. 


πουρουσαµ: ο δικαιούχος της απόλαυσης. 


πουτέα: λατρεία. 


δο6 


πρακριίτι: η φύση (κυριολεκτικά, εκείνο το οποίο κυριαρχείται). Ὑπάρχουν 
δύο πρακρίτι, η απαρα-πρακρῖτι, η υλική φύση. και η παρα-πρακρίτι, η 
πνευματική φύση (τα ζωντανά ὀντα). Και οι δύο κυριαρχούνται από το 
Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας. 


Πράλαντα Μαχαράζα: µέγας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου Κρίσνα, 
που διώχθηκε και βασανίστηκε απὀ τον άθεο πατέρα του, αλλά πάντα 
προστατευόταν από τον Κύριο. 


πραμπου: κύριος, αφέντης. 
πρανα: ο ζωτικός αέρας. 
πραναμα: προσκύνηση, προσφορά υποταγής µε σεβασμό. 


πρασανταμµ: τροφή η οποία προσφέρεται στον Κρίσνα, αποκτά πνευματικό 
χαρακτήρα και εξαγνίζει το ζωντανό ον που την τρώει. 


Πρατζάπατι: ο Κύριος Μπράμµα, ο πρόγονος των ζωντανών όντων. 
πρεµα: αληθινή και αγνή αγάπη για τον Θεό, το ύψιστο στάδιο τελειότητας. 
Πριτά: η σύζυγος του Βασιλιά Πάνντου, μητέρα των Πάννταβα και θεία του 


Κυρίου Κρίσνα. 


ρ 
Ῥάβανα: ισχυρός δαίµονας που ήθελε να χτίσει µία σκάλα για τον ουρανό, 
αλλά σκοτώθηκε από τον Κύριο Ραματσάνντρα. 

Ῥάμα: |. ὀόνομα της Απόλυτης Αλήθειας ως πηγής απεριόριστης 
ευχαρίστησης για τους υπερβατιστές. 2. ενσάρκωση του Ὑπερτάτου Κυρίου 
ὠς τέλειου βασιλιά (του Κυρίου Ραματσάνντρα). 

ῥασα: η γλυκιά σχέση μεταξύ του Κυρίου και των ζωντανών ὀντων. 
Ὑπάρχουν πέντε κύριες σχέσεις ουδέτερη σχέση (σαντα-ρασα), σχέση 
υπηρέτη (ντασια-ρασα). σχέση φίλου (σακια ρασα). γονική σχέση (ῥατσαλια- 
ρασα) και συζυγική σχέση (µαντουρια-ρασα). 

ῥρατζο-γκουνα: η κατάσταση του πάθους. 

Ρισι: σοφός. 

Ῥούπα Γκοσουάμµι: οβασικότερος απότους έξι Γκοσουάµιτης Βρινντάβανα, 
τους έξι μεγάλους πνευματικούς δασκάλους που εξουσιοδοτήθηκαν απὀ τον 
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Κύριο Τσετάνια Μαχαπραμπού να εδραιώσουν και να διαδώσουν τη 
φιλοσοφία της συνείδησης του Κρίσνα. 


σ 


σακτιαβεσα-αβαταρα: εξουσιοδοτηµένη ενσάρκωση’ ζωντανό ον που του 
έχει δοθεί από τον Κύριο µεγάλη δύναμη για να ενεργήσει εκ μέρους Του. 


σαµαντι: έκσταση, απορρόφηση στη συνείδηση του Θεού. 
σαµπντα: ήχος, λέξη, όνομα. 
σαμµπντα-μπραμα: οι εντολές των Βεδών και των Ουπανισαντ. 


σαµπρανταρια: αδιάσπαστη σειρά μαθητικής διαδοχής. Υπάρχουν τέσσερεις 
σαµπρανταγια: Μπράµα. Σρι, Ρούντρα και Σανάκα. 


σαµσαρα: η υλική ύπαρξη, ο κύκλος των επανειλημμένων γεννήσεων και 
θανάτων. 


σαµσκαρα: |. ιερή και καθαγιάζουσα τελετή! 2. αναμόρφωση ή εκπαίδευση 
του νου’ 2. εντυπώσεις προηγούμενων εξαγνιστικών τελετών στον νου, απὀ 
την τωρινή ή από προηγούμενες γεννήσεις. 


Σανάτανα Γκοσουάμι: ένας απὀ τους έξι Γκοσουάµι της Βρινντάβανα, ο 
μεγαλύτερος αδελφός του Ρούπα Γκοσουάµι και συγγραφέας πολυάριθμων 
έργων, όπως το Χαρι-μπακτι-βιλασα, Και η Μπριχαντ-Μπαγκαβαταμριταμ. 


σανατανα: αιώνιος. 


σανατανα-νταµα: η αιώνια κατοικία, οἱ πλανήτες Βαϊἴκούντα στον 
πνευματικό ουρανό. 


σανατανα-νταρµα: η αιώνια θρησκεία του ζωντανού όντος, η υπηρεσία 
αφοσίωσης στον Υπέρτατο Κύριο. 


Σανκαρατσάρια: ενσάρκωση του Κυρίου Σίβα που εμφανίστηκε τον όγδοο 
αιώνα για να διαδώσει την ιμπερσοναλιστική Φιλοσοφία, µε σκοπό να 
εξαφανίσει τον βουδισµό από την Ινδία και να επανεδραιώσει το κύρος των 
Βεδών. 


σανκια: |. η μέθοδος του γιογκα τῆς αφοσίωσης, που περιγράφηκε απὀ τον 
Κύριο Καπίλα στη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ' 2. η αναλυτική µελέτη και 
κατανόηση της ψυχής και του σώματος. 
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σανκιρτανα-γίιαγκια: η καθορισμένη θυσία για την εποχή του Κάλι, την καλι- 
γιουγκα" δηλαδή, το ομαδικό Ψάλσιμο των αγίων οναμάτων, της δόξας και 
των διασκεδάσεων του Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας. 


σαννιασα: η τάξη της απάρνησης, απαλλαγμένη απὀ οικογενειακές σχέσεις 
και στην οποία όλες οι δραστηριότητες είναι αφιερωμένες αποκλειστικά στον 
Κρίσνα. 


σαντακα: κατάλληλος υποψήφιος για απελευθέρωση. 


σαντανα-μπακτι: το στάδιο της αφοσίῶσης δια της εξάσκησης η άσκηση του 
μπακτι µέσω ρυθµιστικών αρχών και κανόνων, µέσω πνευματικής πειθαρχίας 
για την ικανοποίηση του Κυρίου Κρίσνα. 


Σαντζάγια: ο γραμματέας του Βασιλιά ἈΝτριταράστρα, ο οποίος του 
αφηγήθηκε την Μπαγκαβαντ-γκιτα όπως ειπώθηκε στο πεδίο της µάχης του 
Κουρουκσέτρα. 


σαντου: προέρχεται από τη σανσκριτική ρίζα σαντ, που σηµαίνει «κατευθείαν 
στον στόχο (σαν βέλος)». Έτσι σαντου σηµαίνει «κάποιος που λέει την 
αλήθεια πολύ εὐστοχα», ανεπηρέαστος από κοινωνικές συνθήκες και 
συμβάσεις. Με µία γενική έννοια σηµαίνει άγιο πρόσωπο, αφοσιωμένος 
υπηρέτης του Κυρίου, αλλά αναφέρεται κυρίως στους εξαιρετικά 
εξελιγµένους αφοσιώµένους υπηρέτες. Τέτοιοι αφοσιώμένοι υπηρέτες είναι 
γνωστοί και ως µαχατµα (μεγάλες ψυχές) ἠ μπαγκαβατα (αφοσιωμένοι 
υπηρέτες που ενσωματώνουν τα γνωρίσματα του Μπαγκαβάν, του 
Ὑπερτάτου Προσώπου της Θεότητας). 


σαντου-σανγκα: η συναναστροφή µε άγια πρόσωπα, µε εξαιρετικά 
εξελιγµένους αφοσιωµένους υπηρέτες του Κυρίου’ το δεύτερο στάδιο της 
ανάπτυξης του µπακτι και ο σημαντικότερος παράγοντας για την εξέλιξή του. 


Σαρασβάτι: η θεά της μάθησης. 
σαστρα: οἱ εξ αποκαλύψεως γραφές. 
σατια: η αλήθεια. 


Σάτια-γιουγκα: η πρώτη απὀ τις τέσσερεις συµπαντικές εποχές. 
Χαρακτηρίζεται απὀ αρετή, σοφία και θρησκευτικότητα και διαρκεί 
1.725.000 χρόνια. 
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σατς-τσιντ-ανανντα βιγκραχα: (σατ, αιώνια ύπαρξη Έτσιτ, γνώση Γανανντα, 
ευδαιμονία, µακαριότητα -- ῥιγκραχα, µορφή) η αιώνια µορφή του Ὑπερτάτου 
Κυρίου, γεμάτη ευδαιμονία και γνώση. Είναι επίσης η αιώνια υπερβατική 
µορφή και του ζωντανού όντος. 


σαττβα: η κατάσταση της αγαθότητας. 


σβαρουπα: (σβα, δική του -- ρουπα. µορφή) η αιώνια µορφή της ψυχής' η 
αληθινή ταυτότητα του ζωντανού όντος’ η αιώνια µορφή της υπηρεσίας του 
ζωντανού όντος στον Κύριο, δηλαδή η αιώνια σχέση του µετον Κύριο. 
σεβα: υπηρεσία, αφοσίωση. 

Σιαμασούννταρα: (σιαµα: μαύρος -- σουννταρα: πολύ όμορφος) ένα όνοµα 
της αρχικής µορφής του Κυρίου Κρίσνα. 

Σίβα: ηµίθεος υπεύθυνος για την κατάσταση της άγνοιας και για την 
καταστροφή του υλικού σύμπαντος. 

σικσα: διδασκαλία, καθοδήγηση, οδηγία. 

σιντα: τελειότητα. 


σινταντα: συμπερασματική αλήθεια. 


σισια: µαθητής. Προέρχεται από τη ρηµατική ρίζα σας, προστάζω. πράγμα 
που υποδηλώνει ότι ο µαθητής πρέπει να δέχεται την προσταγή του γκουρου 
ως σκοπό της ζωήςτου. 


Σίτα: η σύζυγοςτου Κυρίου Ραματσάνντρα. 


σµαραναμ: η διαρκής ενθύμηση του Κρίσνα (µία από τις εννέα μεθόδους 
υπηρεσίας αφοσίωσης). 


σµριτι: εκείνο το οποίο διατηρείται στη μνήμη. δηλαδή η παράδοση. σε 
αντιδιαστολή µε τη σρουτι, την αποκάλυψη. Το σώμα των ιερών 
λογοτεχνικών έργων, τα οποία διατηρούνται στη μνήμη των ανθρώπων, σε 
αντίθεση µε τη σρουτι, δηλαδή, το σύνολο των έργων τα οποία έχουν 
αποκαλυφθεί απευθείας στους σοφούς. Περιλαμβάνουν τις έξι Βενταν)κα, τις 
νταρµα-σαστρα, όπως η Μανου-σαμχιτα. τις Πουρανα και τις Ἴτιχασα (τις 
ιστορίες). 


σοµα-ρασα: θεϊκό ποτό, διαθέσιμο στη σελήνη. 
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Σουκαντέβα Γκοσουάµι: μέγας αφοσιωμένος υπηρέτης, ο οποίος απήγγειλε 
τη Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ στον Βασιλιά Παρίκσιτ κατά τις τελευταίες εφτά 
ηµέρες της ζωής του Βασιλιά. 


σουντα-σαττβα: αγνή, υπερβατική αγαθότητα. 

σουντρα: εργάτης ή τεχνίτης. 

σουραμπι: οι αγελάδες στην Κρισναλόκα’ µπορουν να δώσουν απεριόριστη 
ποσότητα γάλακτος. 

Σούρια: ο θεός του ήλιου. 

Σουριαλόκα: ο πλανήτης του ήλιου. 

σραβαναµ: ακρόαση από έγκυρη πηγή. Η πρώτη απότις εννέα μεθόδους της 
υπηρεσίας αφοσίωσης. 

σραντα: πίστη σε όσα αναφέρουν οι γραφές, η οποία αφυπνίζεται όταν 
κάποιος έχει συσσωρεύσει ευσεβείς πράξεις από πολλές γεννήσεις ή από την 
επαφή µε έναν αγνό Βαϊσνάβα και το έλεός του. Η πίστη είναι η πρώτη 
εκδήλωση της αφοσίωσης. 

Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ: το λαμπρότερο πετράδι της βεδικής γραμματείας, η 
άσπιλη Πουρανα, ο ώριμος και γλυκός σαν νέκταρ καρπός του δέντρου της 
βεδικής γνώσης. 

σρουτι αποκάλυψη. σε αντιδιαστολή µε τη σµριτι, την παράδοση. 
Αλάνθαστη γνώση, η οποία κατέρχεται µέσω μαθητικής διαδοχής. ἩΗ 


γραμματεία η οποία φανερώθηκε απευθείας απὀ τον Ὑπέρτατο Κύριο, 
δηλαδή, οι τέσσερεις αρχικές Βέδες και οι Ουπανισαντ. 


τ 
ταµο-γκουνα: η κατάσταση της άγνοιας. 


ταπασια: οικειοθελής αποδοχή υλικής ταλαιπωρίας, µε σκοπό την πρόοδο 
στην πνευματική ζωή. 


ταττβα: αλήθεια, πραγματικότητα, φιλοσοφική αρχή η ουσία κάποιου 
πράγματος. 

ταττβαβιτ: κάποιοςπου γνωρίζειτην Απόλυτη Αλήθεια στατρία γνωρίσµατά 
Της. 
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τέαπα: το απαλό ΨψΨάλσιμο των αγίων ονομάτων σε ένα λεπτό σκοινί µε 108 
χάνδρες προσευχής. 


τέιβα (τόιβατµα): η ψυχή, η ατοµική ζωντανή οντότητα. 
τιαγκι: απαρνητής, ασκητής. 


τουλασι: µεγάλη αφοσιωμένη υπηρέτις του Κυρίου. Στον υλικό κόσμο 
εμφανίζεται µετη µορφή ενός φυτού. Είναι πολύ αγαπητή στον Κύριο Κρίσνα 
και τα φύλλα της προσφέρονται στα λωτοειδή Του πόδια. 


Τρέτα-γιουγκα: η δεύτερη συµπαντική εποχή’ διαρκεί 1.296.000 χρόνια. 


τσαννταλα: αυτοί που τρώνε το κρέας των σκύλων' άνθρωποι µε βρωμερές 
συνήθειες, η κατώτατη κατηγορία ανθρώπινων όντων. 


Τσετάνια Μαχαπραμπού: ενσάρκωσητου Κρίσνα που εμφανίσθηκετο 14δ6 
στη Ναβαντρβίπα της Δυτικής Βεγγάλης και εγκαινίασε την ομαδική 
ψαλμωδία του µαχα-μαντρα. Είναι η πλέον µεγαλόψυχη ενσάρκωση, επειδή 
προσφέρει µε γενναιοδωρία αγάπη για τον Θεό. 


Τσετανια-τσαριταμριτα: το έργο του Κρισναντάσα Καβιράζα Γκοσουάµι 
που εξιστορεί τη διδασκαλία καιτις διασκεδάσεις του Κυρίου Σρι Τσετάνια 
Μαχαπραμπού. 


τσιτ: πνευματική γνώση! συνείδηση. 


χ 


Χάνουμαν: ο περίφηµος αφοσιωμένος υπηρέτης µε τη µορφή πιθήκου. ο 
οποίος βοηθησε τον Κύριο Ράμα να νικήσειτον δαίμονα Ράβανα. 


Χαρί: όνοµα του Σρι Κρίσνα. 


χαρι-κατα: αφηγήσεις, συζητήσεις σχετικές µε το άγιο όνοµα, τη µορφή, τις 
ιδιότητες και τις διασκεδάσεις του Σρι Χαρί. 


χαρι-ναμα: το Ψάλσιμο των αγίων ονομάτων του Κυρίου. 


Χαριντάσα Τακούρ: µέγας αφοσιωμένος υπηρέτης του Κυρίου’ ο Κύριος 
Τσετάνια Μαχαπραμπού τον αναγνώρισε ὣς ναµατσαρια, δάσκαλο του 
ψαλσίµατος των αγίων ονομάτων. 


χατα-γιογκα: σύστημα σωματικών ασκήσεων για τον έλεγχο των αισθήσεων. 
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Χρισικέσα: «ο κύριος των αισθήσεων», όνοµα του Κρίσνα. 
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Ευρετήριο σανσκριτικών 


στίχων 


αβατζαναντι µαμ µουντα 
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αβατσια-βανταμς τσα µπαχουν 
2.96 

αβιακταμ βιακτιμ απανναμ 
7.24 

αβιακταντ ῥιακταγιαχ σαρβαχ 
δ.Ι8 

αβιακταντιν! µπουτανι 

2.28 

αβιακτο κσαρα ττι ουκτας 
8.21 

αβιακτο Ὕιαμ ατσιντιο Ἴιαμ 
ο. 

αβιμπακταμ τσα μπουτεσου 
19.17 

αβινασι του ταντ ῥίντι 

2.17 

αβριταμ γκιαναμ ετενα 

3.39 

αγιανεσου τσα σαρβεσου 

1.11 

αγιατιχ σρανταγιοπετο 

6.37 

αγιουκταχ πρακριταχ σταμπνταχ 
18.28 

αγιουνταναμ αχαμ ῥατζραμ 
10.28 
αγιουχ-σαττβα-μπαλαρογκια- 
17.5 

αγκιας τσασρανταντανας τσα 
4.40 

αγκνιρ τζιοτιρ αχαχ σουκλαχ 
8.24 

ακιαχΙι µε κο µπαβαν ουγκρα-ρουπο 
1.91 

ακιρτιµ τσαπι µμπουτανι 

2.34 


ακσαραμ µπραμα παραµαμ 
8.3 


ακσαραναμµ α-καρο 'σμι 
10.93 
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αµανιτβαμ ανταμµπιτβαμ 
13.5 


αμι τσα τβαμ ντριταραστρασια πουτραχ 


11.26 

αμι χι τόαμ σουρα-σαν)κα ῥισαντι 
1.21 

αμπαγιαµμ σαττβα-σαμσουντιρ 
16.ἱ 

αμπιασα-γιογκα-γιουκτενα 


δ.8 

αµπιασε πι ασαµαρτο σι 
12.10 

αμπισαννταγια του παλαμ 
17.12 
α-μπραμα-μπουβαναλ λοκαχ 
δ.16 

ανανιας τσινταγΙαντο µαμ 
ο , 

ανανια-τσεταχ σαταταµ 
δ.14 

ανανταβιτζαγιαµ ρατζα 
1.16 

αναντας τσασμ ναγκαναμ 
10.29 


αναντι µαντιανταμ αναντα-βιριαμ 
1.19 

αναντιτβαν νιργκουνατβατ 
13.32 

αναπεκσαχ σουτσιρ ντακσα 
12.16 

ανασριταχ καρµα-παλαμ 
6.Ι 
ανεκα-βακτρα-ναγιαναμ 
11.10 
ανεκα-μπαχουνταρα-βακτρα-νετραμ 
11.16 
ανεκα-τσιττα-βιμπραντα 
16.16 

ανιε τῷ εβαµ ατζανανταχ 
13.26 

ανιε τσα μπαχαβαχ σουρα 
1.9 

ανισταμ Ισταμ µίσραµ τσα 
18.12 

ανναντ µπαβαντι µμπουτανΙ 
3.14 


ανουμπαννταμ κσαγιαμ χιµσαμ 
18.25 

ανουντβεγκα-καραµ ῥακιαμ 

17.15 

ανταβαντα πε ντεχα 

2.15 

ανταβατ του παλαμ τεσαµ 

Γρ) 

αντα-καλε τσα µαμ εβα 

δ.5 

ανταρµαμ νταρµαμ ττι για 

18.32 

ανταρμαμπιμπαβατ κρισνα 

1.40 

αντας τσορντβαμ πραστας τασια σακα 
15.2 

αντβεστα σαρβα-μπουταναμ 


12.13 

αντεσα-καλε γιαντ νταναμ 
17.22 
αντιατμα-}κιανα-νιτιατβαμ 
19.12 

αντιγιαγκιαχ καταµ κο τρα 
δ.2 

αντιεσίιατε τσα για Ίμαμ 
18.70 

αντιμπουταμ κσαρο µπαβαχ 
δ.4 

αντιο μπιτζαναβαν ασµι 
16.15 

αντισταναµ τατα καρτα 
18.14 

αντιτιαναµ αχαµ ῥισνουρ 
10.21 


αντριστα-πουρβαμ χρισιτο 'σμι ντριστβα 
1.45 

απαλακανκσιµιπιρ τζαγκΙο 

17.11 

απανε τζουχβατι πραναμ 

4.29 

απαραμ µπαβατο τζανµα 


απαρεγιαµ ττας τό ανιαµ 
7.5 

απαριαπταµ ταντ ασµακαμ 
1.10 
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απι τραϊλοκια-ρατζίασια 
Πο 

απι τσεντ ασι παπεμπιαχ 
4.96 

απι τσετ σου-ντουρατσαρο 
9.30 

απουριαµαναµ ατσαλα-πρατισταμ 
2.70 

απρακασο πραβριττις τσα 
14 13 

αρουρουκσορ μουνερ γιογκαμ 
6.3 

ασακτα-μπουντιχ σαρβατρα 
18.49 

ασακτιρ αναμπισβανγκαχ 
13.10 

ασαμιατατµανα γιΟ}ΚΟ 

6.56 

ασαμσαγιαμ μµαχα-μπαχο 
6.35 

ασα-πασα-σαταϊρ µπανταχ 
16.12 

ασαστρα-βιχιταµ γκοραμ 
17.5 

ασατιαµ απρατισταµ τε 
16.8 

ασβατταχ σαρβα-βρικσαναμ 
10.26 

ασµακαμ του βισιστα γιε 
17 

ασοτσιαν ανβασοτσας τραμ 
2.11 

ασουριμ γιονιμ απαννα 
16.20 

ασρανταγια χουταµ ντατταμ 
17.25 

ασραντανταναχ πουρουσα 
9.3 

αστσαρια-βατ πασιατι καστσιντ εναμ 
2.29 

ασω µαγια χαταχ σατρουρ 
16.14 

ατα βα γιογκιναµ εβα 

6.42 

ατα βα μπαχουναϊτενα 
10.42 


ατα ῥιαβαστιταν ντριστβα 
1.20 

ατα κενα πραγιουκτο γιαμ 
3.96 

ατα τσαϊναμ νιτια-τζαταμ 
2.26 

ατα τσετ τβαμ Ἱµαμ νταρµίαμ 
299 

ατα τσιτταμ σαµαντατουμ 
12.9 

αταϊταντ απι ασακτο σι 
12.11 

ατζο πι σανν αβιαγιατµα 
4.6 

ατμα-σαμμπαβιταχ σταµπντα 
16.17 

ατμωπαμιενα σαρβατρα 
6.32 

ατρα σουρα µαχεσβ-ασα 

14 

ατσεντιο Ὑιαμ ανταχιο Ἴιαμ 
2.24 

αχαµ ατµα γκουντακεσα 
10.20 

αχαμ ῥαϊΐσβαναρο µπουτβα 
15.14 

αχαµ κρατουρ αχαμ γιαγκιαχ 
916 

αχαμ σαρβασια πραμπαβο 
10.8 

αχαμ χι σαρβα-γιαγκιαναμ 
9.24 

αχανκαραμ µπαλαμ νταρπαμ 
16.15 

αχανκαραμ µπαλαμ νταρπαμ 
18.53 

αχαρας τῷ απι σαρβασια 
17.7 

αχιµισα σαµατα τουστις 

10.5 

αχιµισα σατιαµ ακροντας 
16.2 

αχο µπατα µαχατ παπα 
1.44 

αχους τβαµ ρισαγιαχ σαρβε 
10.13 
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ῥαγιουρ γιαµο Ύκνιρ ῥαρουναχ 
σασανκαχ 

11.39 

ῥακτουμ αρχασι ασεσενα 

10.16 

ῥακτραν! τε τβαραµανα ῥισαντι 
1.27 

ῥασαμσι τῶρνανι γιατα βιχαγια 
ΡΟ 

ῥενταβινασιναμ νιτιαμ 

01 

ῥενταναμ σαµα-βεντο 'σμι 
10.22 

ῥενταχαμ σαματιτανΙ 

7.26 

βῥεντεσου τζαγκιεσου ταπαχσου τσαῖβα 
8.28 

ῥεπατους τσα σαριρε µε 

1.29 

ῥιαβασαγιατµικα µπουντιρ 
2.41 

ῥιαμισρενεβα βακιενα 

ο, 

ῥιασα-πρασαντατς τσρουταβαν 
18.75 

ῥιβικτα-σεβι λα)κβ-ασι 


18.52 
ῥιντια-βιναγια-σαμπαννε 
5.15 

βιντι-χιναμ ασριστανναμ 
17.13 

ῥισαγια ῥινιβαρταντε 

2.59 
ῥισαγιενντριγια-σαμιογκαντ 
18.38 

βισταρενατµανο γιογκαμ 
10.18 
ῥιτα-ρα)κα-μπαγια-κροντα 
4.10 

ῥιχαγια καµαν γιαχ σαρβαν 
2.11 

βρισνιναμ βασουντεβο 'σμι 
10.37 

για εβαμ ῥεττι πουρουσαμ 
13.24 


για εναµ ῥεττι χανταραμ 

2.19 

για Ίνταμ παραµαμ γκουχιαμ 
18.68 

για νισα σαρβα-μπουταναμ 
2.69 

γιαβαν αρτα ουνταπανε 

2.46 

γιαβατ σαντζαγιατε κΊντσιτ 
19.27 

γιαγια νταρµαμ ανταρµαμ τσα 
18.31 

γιαγια σβαπναμ µπαγιαμ σοκαμ 
18.35 

γιαγια του νταρµα-καμαρταν 
18.34 
γιαγκια-ντανα-ταπαχ-καρμα 
18.5 

γιαγκιαρτατ καρμµανο ΄νιατρα 
3.9 

γιαγκια-σιστασιναχ σαντο 

ο) ο) 

γιαµ γιαµ βαπι σµμαραν μπαβαμ 
δ.6 

γιαµ Ἱιαµ πουσπιταµ βατσαμ 
2.42 

γιαµ λαμπντβα τσαπαραµ λαμπαμ 
6.22 

γιαµ σαννιασαμ 1τι πραχουρ 
6.2 

γιαµ χι να ῥιαταγίαντι ετε 

215 

γιαντ αγκρε τσανουμµπανντε τσα 
18.39 

γιαντ ακσαραμ ῥεντα-βιντο βανταντι 
δ.11 

γιαντ αντιτια-γκαταμ τετζο 
15.12 

γιαντ αχανκαραμ ασριτια 

18.59 

γιαντ γιαντ ατσαρατι σρεστας 
3.2 

γιαντ γιαντ ῥιμπουτιµατ σαττβαμ 
10.41 

γιαντα βινιγιαταμ τσιτταμ 

6.15 
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γιαντα γιαντα χι νταρµασια 
4.7 

γιαντα μπουτα-πριταγκ-μπαβαμ 
13.31 

γιαντα σαµχαρατε τσαγιαµ 
2.55 

γιαντα σαττβε πραβριντε του 
14.14 

γιαντα τε µοχα-καλιλαμ 

ον] 

γιαντα χι νενντριγιαρτεσου 
64 

γιαντι απι ετε να πασιαντι 
τή 

γιαντι µαμ απρατικαραμ 

1.45 

γιαντι ντεβα-βρατα ντεβαν 
9.25 

γιαντι χι αχαμ να βαρτεγιαμ 
ο 

γιαντριτσαγια τσοπαπανναμ 
22 
γιαντριτσα-λαμπα-σαντουστο 
4.22 

γιας τῇ ατµα-ρατιρ εβα σιαντ 
3.17 

γιας τῷ ινντριγαννΙ µανασα 

ο ει 

γιασια ναχανκριτο µπαβο 
18.17 

γιασια σαρβε σαμαραμμπαχ 
4.19 

γιασμαν νοντβιτζατε λοκο 
12.15 

γιασµατ κσαραμ ατιτο χαμ 
15.18 

γιατ καροσι γιαντ ασνασι 
927 

γιατ σανκιαϊχ πραπιατε σταναμι 
ον 

γιατ ταντ αγκρε βισαμ 1βα 
18.37 

γιατ του καμεπσουνα καρµια 
18.24 

γιατ του κριτσνα-βαντ εκασμῖν 
18.22 


γιατ του πρατιουπακαραρταμ 
17.21 

γιατα ναντιναµ µπαχαβο μμπου 
βεγκαχ1 1.28 

γιατα ντιπο νιβατα-στο 

6.19 

γιατα πρακασαγιατι εκαχ 

19.34 


γιατα πραντιπταμ τόβαλαναμ πατανγκα 


1.29 

γιατα σαρβα-γκαταμ σωκσιµαντ 
19.53 

γιατα-γιαμαμ γκατα-ρασαμ 
17.10 

γιαταϊνταμσι σαμµ!ντο Ύκνιρ 
4.97 

γιατακασα-στιτο νΊτιαμ 

9.6 

γιαταντο γιογκινας τσαϊναμι 
15.11 

γιατατο χι απι κωντεγια 

2.60 

γιαταχ πραβριττιρ µπουταναμ 
18.46 
γιατενντριγια-μανο-μπουντιρ 
5.28 

γιατζ γκιατβα να πουναρ µοχαμ 
4.395 

γιατζαντε σαττβικα ντεβαν 

17.4 

γιατο γιατο νιστσαλατι 

6.26 

γιατρα γιογκεσβαραχ κρισνο 
18.78 γιατρα καλε τῷ αναβριττιμ 
8.239 

γιατροπαραματε τσιτταµ 

6.20 


γιατς τσαβαχασαρταμ ασατ-κριτο σι 


1.42 

γιατς τσαπι σαρβα-μπουταναμ 
10.59 

γιαχ σαρβατραναμπισνεχας 
2ο 

γιαχ σαστρα-βΊντιμ ουτσριτζια 
16.239 
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γιε πι ανια-ντεβατα-μπακτα 
ας. 

γιε γιατα µαμ πραπαντιαντε 
4.11 

γιε µε µαταμ 1νταμ νιτιαµ 
3.91 

γιε σαστρα-βιντιμ ουτσριτζτα 
17.1 

γιε τῷ ακσαραμ ανἸρντεσιαμ 
12.3 

γιε τῷ εταντ αμπιασουγιαντο 
ο 

γιε του νταρµαμιτραμ Ίνταμ 
12.20 

γιε του σαρβανΙ καρµανΙ 

12.6 

γιε τσαϊῖῤα σαττβικα µπαβα 
7.12 

γιε χι σαμισπαρσα-τζα µπογκα 
αλβ 

γιεσαμ τῷ αντα-)καταμ παπα 
7.28 

γιο γιαμ γιογκας τβαγια προκταχ 
6.33 

γιο 'νταχ-σουκο ΄'νταρ-αραμας 
5.24 

γιο γιο γιαμ γιαµ τανουµ μπακταχ 
7.21 

γιο µαμ ατζαμ αναντιµ τσα 
10.3 

γιο µαμ εβθαμ ασαμμουντο 
15.19 

γιΟ µαμ πασιατι σαρβατρα 
6.90 

γιο να χρισιατι να ντβεστι 
1211 

γιογκα-γιουκτο ῥισουντατµα 
5.7 
γιογκα-σαννιαστα-καρμαναμ 
4.41 

γιογκα-σταχ κουρου καρµανι 
2.48 

γιογκι γιουντζιτα σαταταµ 
6.10 

γιογκιναμι απι σαρβεσαμ 

6.47 


γιοτσιαµαναν αβεκσε Ίχαμ 
1.23 

γιουκταχ καρµα-παλαμ τιακτβα 
512 

γιουκταχαρα-βιχαρασια 

6.17 

γιουνταµανιους τσα ῥικραντα 
1.6 

γιουντζανν εβαµ σαντατµαναμ 
6.15 

γιουντζανν εβαµ σαντατµαναμ 
6.25 

γκαμ αβισια τσα μπουτανΙ 
15.13 

γκατα-σανγκασια µουκτασια 
4.23 

γκατιρ µπαρτα πραμπουχ σακσι 
9Ι8 
γκιανα-βιγκιανα-τριπτατμα 
6.8 

γκιαναμ γκιεγιαµ παρι}κιατα 
18.18 

γκιαναμ καρµα τσα καρτα τσα 
18.19 

γκιαναµ τε χαμ σα-βιγκιαναμ 
το 

γκιανα-τζαγκιενα τσαπι ανιε 
915 

γκιανενα του ταντ αγκιαναμ 
5.16 

γκιεγιαµ γιατ τατ πραβακσιαμ 
13.13 

γκιεγιαχ σα νιτια-σανγνιασι 

ο 9 

γκουναν εταν ατιτια τριν 


14.20 


γκουρουν αχατβα χι μαχανουμµπαβαν 


25 

εβαμ γκιατβα κριταµ καρµα 
4.15 

εβαμ εταντ γιαταττα τβαμ 

1.3 

εβαμ µπαχου-βίντα γιαγκια 
4.32 

εβαμ μπουντεχ παραμ µπουντβα 
3.43 


εβαμ ουκτβα τατο ρατζαν 
1.9 

εβαµ ουκτβα χρισικεσαμ 
2.9 

εβαμ ουκτβαρτζουναχ σανκιε 
1.46 

εβαµ ουκτο χρισικεσο 

1.24 

εβθαμ παραμπαρα-πραπταμ 
4.2 

εβαµ πραβαρτιταµ τσακραμ 
3.16 

εβαμ σατατα-γιουκτα γε 
12.1 

εσα µπραμι στιτιχ παρτι 
2.72 

εσα τε ᾿᾽µπιχιτα σανκΙε 

2.39 

εταῖρ βιμουκταχ κὠντεγΙ 
16.22 

εταμι ῥιμπουτιμ γιογκαμ τσα 
10.7 

εταµ ντριστιμι αβασταμπια 
16.9 

εταν µε σαµσαγιαμ κρισνα 
6.39 

ετανΙ απι του καρµανι 

18.6 

εταντ-γιονΊνι μπουτανΙ 

7.6 


ετατς τσρουτβα ῥατσαναμ κεσαβασια 


1.395 

Ίμαμ βιβασβατε γιογκαμ 

4. 

Ίνντριγιαναμ χι τσαραταμ 
2.67 

ΊνντριγιανΙ µανο μπουντιρ 
3.40 

Ίνντριγιαν1 παρανΙ αχουρ 
3.42 

Ίνντριγαρτεσου ῥαϊραγκιαμ 
19.9 
'νντριγιασιενντριγιασιαρτε 
3.34 

Ίνταμ αντια µαγια λαµπνταμ 
16.13 


Ίνταμ γκιαναµ ουπασριτια 
142 

Ίνταμ σαριραμ κωντεγια 

13.2 

Ίνταμ τε ναταπασκαγια 

18.67 

Ίνταμ του τε γκουχιαταµαμ 

91 

Ισβαραχ σαρβα-μπουταναμ 
18.61 

Ίσταν µπογκαν χι βο ντεβα 

3.12 

Ίτι αρτζουναμ ῥασουντεβας τατοκτβα 
11.50 

Ίτι αχαμ ῥασουντεβασια 

18.74 

Ίτι γκουχιαταµαμ σαστραμ 

15.20 

Ίτι κσετραµ τατα γκιαναμ 

13.19 

Ίτι τε γκιαναµ ακιαταµ 

18.63 

Ίτσα ντβεσαχ σουκαµ ντουχκαµ 
13.7 

Ίτσα-ντβεσα-σαμουττενα 

πο 

Ιχαῖῤα ταῖρ τζταχ σαργκο 

5.19 

ιχαϊκα-σταμ τζαγκατ κριτσναµ 
μή 

καβιµ πουραναµ ανουσασιταραμ 
δ.9 

καγιενα µανασα µπουντια 

5.11 

καὶρ λινγκαϊς τριν γκουναν εταν 
14.21 

καὶρ µαγια σαχα γιονταβιαμ 
ο 

καλο 'σμι λοκα-κσαγια-κρῖτ πραβριντο 
1.392 

καµα εσα κροντα εσα 

3.31 

καμαῖς ταῖς ταῖρ χριτα-)κιαναχ 
7.20 

καµα-κροντα-βιμουκταναμ 

5.26 


ΙΙ 


καµαμ ασριτια ντουσπουραμ 
16.10 

καματμαναχ σβαργκα-παρα 
2.43 

καμιαναμ καρµαναμ νιασαμ 
18.2 

κανκσαταχ καρµαναμ σῖντιμ 
4.12 

καρια-καρανα-καρτριτβε 

13.21 

καριαμ Ίτι εβα γιατ καρµα 

18.9 

καρµα μπραμουντµπαβαμ ῥβιντι 
3.15 

καρμαναϊῖβα χι σαµσιντιμ 

3.20 

καρµαναχ σουκριτασιαχουχ 
14.16 

καρµανι ακαρµα γιαχ πασιεντ 
4.18 

καρµανι εβαντικαρας τε 

2.47 

καρμανο χι απι μπονταβιαμ 
4.17 

καρµα-τζαμ μπουντι-γιοῦκτα χι 
2.5 

καρμενντριγανΙ σαµίαμῖα 

3.6 
καρπανια-ντοσοπαχατα-σβαμπαβαχ 
2.1 

καρσαγιανταχ σαριρα-σταμ 
17.6 

κασιας τσα παραµεσβασαχ 
1.17 

κασµατς τσα τε να ναµεραν µαχατµαν 
1.37 

καταµ ῥιντιαμ αχαμ γιογκιµις 
10.17 

καταµ µπισµαμ αχαµ σανκιε 


καταµ να γκιεγιαµ ασµαμπιχ 
1.38 
κατβ-αμλα-λαβανατι-ουσνα- 
17.9 
κατσιν νομπαγια-βιμπραστας 
6.3δ 


κατσιντ ετατς τσρουταμ παρτα 
18.72 

κίµ καρµα κι ακαρµετι 

4.16 

κἰµ νο ρατζιενα γκοβινντα 

1.32 

κἰµ πουναρ µπραμαναχ πουνια 

ο 15 

κµ ταντ µπραμα κιµ αντιατµαμ 
8.1 

κΙριτιναμ γκαντιναµ τσακρα-χασταμ 
11.46 

κἹριτιναμ γκαντιναµ τσακριναµ τσα 
1.17 

κλαϊμπιαμ µια σµα γκαμαχ παρτα 
.. 

κλεσο ΄ντικαταρας τεσαμ 

12.5 

κουλα-κσαγιε πρανασιαντι 

1.99 

κουτας τβα κασµαλαμ Ίνταμ 

ο ρι 

κρισι-γκο-ρακσια-βανιτζταμ 
18.44 

κρονταντ µπαβατι σαμμοχαχ 

2.63 

κσετρα-)κίαμ τσαπι µαμ βιντι 
ες) 

κσετρα-κσετραγκιαγιορ εβαμ 
13.35 

κσιπραμ µπαβατι νταρµατµα 

951 

λαμπαντε µπραμα-νιρβαναμ 

κ 

λελιχιασε )κρασαμαναχ σαµανταλ 
11.30 

λοκε ᾿σμῖν ντβι-βιντα νιστα 

νά) 

λομπαχ πραβριττιρ αραμμπαχ 
14.12 

µα τε ῥιατα µα τσα ῥιμουντα-μπαβο 
11.49 

µαγι αβεσια µανο γιε µαμ 

12.2 

µαγι ασακτα-μαναχ παρτα 

7.1 


912 


µαγι εβα µανα αντατσβα 

12.8 

µαγι σαρβανι καρµανΙ 

3.90 

µαγι τσανανια-γιογκενα 

19.11 

µαγια πρασαννενα ταβαρτζουνενταμ 
147 

µαγια ταταµ Ίνταμ σαρβαμ 
94 

µαγιαντιακσενα πρακριτιχ 
910 

µαμ ουπετια πουναρ τζαναμ 
δ.15 

µαμ τσα γιο ῥιαμπιτσαρενα 
14.26 

µαμ χι παρτα βιαπασριτια 

ο οβλ 

μαμα γιονιρ µαχαντ µπραμα 
14.3 

μαμαϊβαμσο τζιβα-λοκε 

15.7 

µαμ-μανα µπαβα µαντ-μπακτο 
18.65 

µαναπαμαναγιος τουλιας 
1425 

µαναχ-πρασανταχ σωµιατβαμ 
17.16 

µανιασε γιαντι τατς τσακιαμ 
14 

µαν-μανα µπαβα µαντ-μπακτο 
9.34 

μανουσιαναμ σαχασρεσου 

τα 

µαντ-ανουγκραχαγια παραµαμ 
1.1 

µατ-καρµα-κριν µατ-παραµο 
1.55 

µατουλαχ σβασουραχ πὠωτραχ 
1.34 

γιαµ χι να ῥιαταγιαντι ετε 
[5 

µατρα-σπαρσας του κωντεγια 
2.14 

µατς-τσιτταχ σαρβα-ντουργκανι 
18.58 


µατταχ παραταραµμ νανιατ 
ρσμ. 

µατ-τσιττα µαντ-γκατα-πρανα 
10.9 

µαχα-μπουταν] αχανκαρο 
13.6 

µαχαρσαγιαχ σαπτα πουρβε 
10.6 

µαχαρσιναμ µπριγκουρ αχαμ 
10.25 

µαχατµανας του µαμ παρτα 
9.13 

µογκασα μογκα-καρμανο 
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μουκτα-σανγκο ΄ναχαμ-βαντι 
18.26 

µουντα-γκραχενατμανο γιατ 
17.19 

µπαβαν µπισµας τσα καρνας τσα 
1.8 

µπαβαπιαγιω χι µπουταναμ 
1.2 

µπαγιαντ ραναντ ουπαραταμ 
2.35 

µπακτια µαμ αμπιτζανατι 
18.55 

µπακτια τῷ ανανιαγια σακ]ια 
1.54 

µπαλαμ µπαλαβαταμ τσαχαμ 
7.11 

µπανντουρ ατµατµανας τασια 
6.6 

µπαχια-σπαρσεσβ ασακτατµα 
δή 

µπαχιρ αντας τσα µπουταναμ 
19.16 

µπαχουναμ τζανµαναμ αντε 
7.19 

µπαχουνι µε βιατιτανι 

4.5 
µπισιια-ντρονα-πραμουκαταχ 
1.25 

µπιτζαμ µαμ σαρβα-μπουταναμ 
7.10 
μπογκαϊσβαρια-πρασακταναμ 
2.44 


913 


µποκταραμ γιαγκια-ταπασαμ 
9 

µπουγια εβα µαχα-μπαχο 

10.1 

μπουμῖρ απο ΄ναλο ῥαγιουχ 
7.4 

µπουντερ µπενταμ ντριτες τσαϊβα 
19.29 

µπουντια ῥισουνταγια γιουκτο 
18.51 

µπουντι-γιουκτο τζαχατιχα 
2.50 

µπουντιρ Ίκιαναμ ασαμμοχαχ 
10.4 

µπουτα-γκραμαχ σα εβαγιαµ 
δ.19 

µπραμα-μπουταχ πρασαννατµα 
18.54 
µπραμανα-κσατρια-βισαμ 
18.41 

µπραμαν ανταγια καρµανι 
5.10 

µπραμανο χι πρατισταχαμ 
14.27 µπραµαρπαναμ µπραμα χαβιρ 
4.24 

µπριχατ-σαµα τατα σαµναμ 
10.95 

µριτιουχ σαρβα-χαρας τσαχαμ 
10.94 

να ῥεντα-γιαγκιαντιαγιαναϊῖρ να 
νταναϊρ] 1.48 

να καρµαναµμ αναραμµπαν 

3.4 

να καρτριβαµ να καρµανι 

5.14 

να µαμ καρµανΙ λιμπαντι 

4.14 

να αμ ντουσκριτινο µουνταχ 
ως 

να µε ῥιντουχ σουρα-γκαναχ 
10.2 

να µε παρταστι καρταβιαμ 
ο 

να µμπουντι-μπενταμ τζαναγιεντ 
3.26 


να ντβεστι ακουσαλαμ καρµα 
18.10 

να πραχρισιετ πριαµ πραπια 
5.20 

να ρουπαµ ασιεχα τατοπαλαμπιατε 
15.3 

να ταντ αστι πριτιβιαµ ῥα 
18.40 

να ταντ µπασαγιατε σουριο 
15.6 

να τῇ εβαχαμ τζατου νασαμ 
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να τζαγιατε µριγιατε ῥα καντατσιν 
2.20 

να του µαμ σακιασε ντραστουμ 
1.8 

να τσα µαμ τανΙ καρµανι 

9.9 

να τσα µατ-στανΙ µπουτανΙ 

ο 

να τσα σακνοµ1 αβαστατουμ 
1.30 

να τσα σρεγιο ᾿νουπασιαμι 

1.31 

να τσα τασµαν μανουσιεσου 
18.69 

να τσαϊταντ ῥιντμαχ καταραν νο γκαριγιο 
2.6 

να χι γκιανενα σαντρισαµ 

4.38 

να χι καστσιτ κσαναμ απι 

ον) 

να χι ντεχα-μπριτα σακιαµ 
18.11 

να χι πραπασιαµ μαμαπανουντιαντ 
2.5 

ναγιαμ λοκο 'στι αγιαγκιασια 
4.31 

ναῖῤα κιντσιτ καρομῖτι 

5.5 

ναῖῤα τασια κριτεναρτο 

3.18 

ναῖναμ τσιννταντι σαστρανΙ 
2.23 

ναϊῖτε σριτι παρτα τζαναν 

8.27 


ΟΙ4 


ναμαχ πουρασταντ ατα πριστατας τε 
11.40 

ναμπαχ-σπρισαμ ντιπταµμ ανεκα-βαρναμ 
11:24 

νανιαμ γκουνεμπιαχ καρταραμ 

14.19 


νανταττέὲ κασιατσιτ παπαμµ 


λεν 

ναντο στι µαμα ντιβιαναμ 
10.40 

νασατο ῥιντιατε μπαβο 

2.16 

ναστι μιπουντιρ αγιουκτασια 
2.66 

ναστο µοχαχ σµριτιρ λαμπντα 
18.73 

νατι-ασνατας του γΙΟγΚο στι 
6.16 

ναχαμ ῥενταϊρ να ταπασα 
11.53 

ναχαµ πρακασαχ σαρβασια 
Ἱῶδ 

νεχαμπικραμα-νασο ᾿στι 
2.40 

νιγιαταμ κουρου καρµα τραμ 
3.5 

νιγαταμ σανγκα-ραχιταμ 
19.23 

νιγατασια του σαννιασαχ 
18.7 

νιρασιρ γιατα-τσιττατμα 
4.21 


νιρµανα-μοχα τζιτα-σανγκα-ντοσα 
15.5 

νιστσαγίιαµ σρινου µε τατρα 

18.4 

νταῖῥαμ εβαπαρε γιαγκίιαµ 

4.25 

νταϊβι σαμπαντ ῥιμοκσαγια 

16.5 

νταϊρι χι εσα γκουνα-μαγι 

7.14 

νταμμπο νταρπο μπιμανας τσα 
16.4 

νταµστρα-καραλανι τσα τε µουκανι 
1.25 


ντανντο νταμαγιαταμ ασμι 
10.38 

νταρµα-κσετρε κουρου-κσετρε 
1.1 

νταταβιαμ 1τι γιαντ νταναμ 

17.20 

ντβαβ πιω πουρουσω λοκε 

15.16 

ντβω µπουτα-σαρ)γκω λοκε ΄σμιν 
16.6 

ντεβαν μπαβαγιατανενα 

3.11 
ντεβα-ντβιτζα-}κουρου-πρα)γκια- 
17.14 

ντεχι νιτιαµ αβαντιο ιαμ 

2.90 

ντεχινο ᾿σμιν γιατα ντεχε 

ο) 


ντιαβ α-πριτιβιορ ινταµ ανταραμ χι 


11.20 

ντιαγιατο ῥισαγιαν πουμσαχ 
2.62 

ντιανενατµανΙ πασιαντι 

13.25 

ντιβι σουρια-σαχασραγια 
1.12 
ντιβια-μαλιαμμπαρα-νταραμ 
1.11 

ντιουταμ τσαλαγιαταμ ασµι 
10.36 

ντοσαϊρ εταϊχ κουλα-γκναναμ 
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ντουµεναβριιατε βαχνιρ 

3.35 

ντουµο ρατρις τατα κρισναχ 
8.25 

ντουρενα χι αβαραμ καρµα 
2.49 

ντουχκαμ 1τι εβα γιατ καρµα 
18.5 

ντουχκεσβ ανουντβιγκνα-μαναχ 
2.56 

ντραβια-γιαγκιας ταπο-γιαγκια 
4.25 

ντριστακετους τσεκιταναχ 

1.5 


9Ι5 


ντριστβα του παννταβανικαμ 
1.2 

ντριστβεµαμ σβα-τζαναμ κρισνα 
1.25 

ντριστβενταμ µανουσαμ ρουπαμ 
1.51 

ντριτια γιαγια νταραγιατε 

18.33 

ντροναμ τσα µπισμαμ τσα τζαγιαντραταμ 
τσα 

11.94 

ντρουπαντο ντρώωπαντεγιας τσα 
1.15 

οµ τι εκακσαραμ µπραμα 

δ.13 

οµτατ σαντ 1τι νιρντεσο 

17.23 

ουνταραχ σαρβα εβαῖτε 

7.18 

ουνταρεντ ατμανατμαναμ 

6.5 

ουντασινα-βαντ ασινο 

14.23 

ουπαντραστανουµαντα τσα 
13.23 

ουρντβαμ γκατσαντι σαττβα-στα 
14.15 

ουρντβα-μουλαμ ανταχ-σακαμ 


15. 

ουτκραμµανταµ στιταµ βαπι 
15.10 

ουτσαϊχσραβασαμµ ασβαναμ 
10.27 
ουτσαννα-κουλα-νταρµαναμ 
1.43 

ουτσιντεγιουρ 1με λοκα 

3.24 

ουτταµαχ πουρουσας τβ ανιαχ 
15.17 

παβαναχ παβαταμ ασµι 
10.31 

παντσαϊταν] μιαχα-μπαχο 
18.13 

παντσατζανίαµ χρισικεσο 
1.15 


παπαμ εβασραγιεντ ασµαν 
1.96 

παραμ μµπουγιαχ πραβακσιαμι 
14.1 

παραµ µπραµα παραμ νταµα 
10.12 

παρας τασµατ του µπαβο ΄νιο 
8.20 

παριτραναγια σαντουναμ 

4.δ 

παρτα ναϊβεχα ναµουτρα 

6.40 

πασια µε παρτα ρουπανΙ 

1.5 

πασιαϊῖταμ πανντου-πουτραναμ 
1.9 

πασιαµι ντεβαμς ταβα ντεβα ντεχε 
1.15 

πασιαντιτιαν βασουν ρουντραν 
11.6 

πατραµ πουσπαμ παλαμ τογιαµ 
9.26 

πιτασι λοκασια τσαρατσαρασια 
1.43 

πιταχαµ ασια τζαγκατο 

917 

πουνιο γκαννταχ πριτιβιαµ τσα 
7.9 

πουρβαµπιασενα τεναῖϊβα 

6.44 

πουροντασαμ τσα µουκιαμ µαμ 
10.24 

πουρουσαχ πρακριτι-στο χι 
193.22 

πουρουσαχ σα παραχ παρτα 
58.22 

πραβριττιμ τσα νιβριττιµ τσα 
16.7 

πραβριττιµ τσα νιβριττιµ τσα 
18.30 

πραγιανα-καλε µανασατσαλενα 
8.10 

πραγιατναντ γιαταµανας του 
6.45 

πρακασαμ τσα πραβριττιµ τσα 
14.22 


916 


πρακριτερ γκουνα-σαμμουνταχ 
3.29 

πρακριτεχ κριγιαµανανΙ 

ολ, 

πρακριτιαῖβα τσα καρµανι 
13.90 

πρακριτιµ πουρουσαμ τσαϊβα 
13.1 

πρακριτιµ πουρουσαμ τσαϊβα 
13.20 

πρακρίτιμ σβαμ αβασταμπια 
9.5 

πραλαντας τσασµι νταϊτιαναμ 
10.30 

πραλαπαν ῥισριτζαν γκριχνανν 
5.09 

πραπια πουνια-κριταμ λοκαν 
6.41 

πρασαντα-μανασαμ χι εναμ 
6.27 

πρασαντατµα ῥιγκατα-μπιρ 
6.14 

πρασαντε σαρβα-ντουχκαναμ 
2.65 

πρατζαχατι γιαντα καμαν 
2.55 

πριτακτβενα του γιατζ γκιαναμ 
18.21 
ῥραγκα-ντβεσα-βιμιουκταϊς του 
2.64 

ῥρα)}κΙ καρµα-παλα-πρεπσουρ 
18.27 

ῥρασο χαμ απσου κώντεγια 
7.8 

ῥρατζα-βιντια ρατζα-γκουχιαμ 
9.2 

ρατζαν σαµσµριτια σαμσμµριτια 
18.76 

ρατζας ταµας τσαμπιμπουγια 
14.10 

ῥρατζασι πραλαγιαμ κατα 
14 15 

ρατζο ραγκατµακαμ β]ντι 
14.7 

ρισιμπιρ μπαχουντα γκιταμ 
13.5 


ῥρουντραναμ σανκαρας τσασµ 

10.23 

ῥουντραντιτια βασαβο γιε τσα σαντια 
1:22 

ῥουπαμ µαχατ τε µπαχου-βακτρα- 
γετρα] 1.23 

σα γκοσο νταρταραστραναμ 

1.19 

σα εβαγιαµ µαγια τε ΄ντια 


σα νιστσαγιενα γιοκταβιο 
6.24 

σα ταγια σρανταγια γιουκτας 
ή, 


σακετι µατβα πρασαμπαμ γιαντ ουκταμ 


1.41 

σακνοτιχαϊβα γιαχ σοντουµ 

ο αρος 

σακταχ καρµανι αβιντβαμσο 
9 

σαµαμ καγια-σιρο-)κριβαμ 
6.13 

σαµαμ πασιαν χι σαρβατρα 
13.29 

σαµαμ σαρβεσου µπουτεσου 
13.25 

σαμα-ντουχκα-σουκαχ σβα-σταχ 
14.24 

σαμαχ σατρω τσα µιτρε τσα 
12.15 

σαµο χαμ σαρβα-μπουτεσου 
929 

σαμµο νταµας ταπαχ σωτσαμ 
18.42 

σαναϊχ σαναϊρ ουπαραµεντ 
6.25 
σαννιαμιενντριγια-γκραμαμ 
12.4 

σανκαρο ναρακαγιαϊῖβα 
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σανκια-γιογκω πριταγκ μπαλαχ 
5.4 

σαννιασαμ καρµαναμ κρισνα 
5.1 

σαννιασας του µαχα-μπαχο 
5.6 


ΟΙ7 


σαννιασασια μµαχα-μπαχο 
18. 

σαννιασαχ καρµα-γιογκας τσα 
ο 

σαντιμπουταντινταῖβαμ αμ 
7.30 

σαντ-µπαβε σαντου-μπαβε τσα 
17.26 

σαντουσταχ σαταταµ γΙΟΥΚΙ 
12.14 

σαντρισαµ τσεστατε σβασιαχ 
οσο 

σαρβα-γιονισου κωντεγια 
144 

σαρβα-γκουχιαταµαμ μπουγιαχ 
18.64 

σαρβα-καρµανΙ απι σαντα 
18.56 

σαρβα-καρμανΙ µανασα 

5.13 

σαρβαμ εταντριταµ µανιε 
10.14 

σαρβα-μπουτανι κώντεγια 
9.7 

σαρβα-μπουτα-σταμ ατµαναμ 
6.29 

σαρβα-μπουτα-στιταμ γΙΟ αμ 
6.91 

σαρβα-μπουτεσου γιεναϊκαμ 
18.20 
σαρβανινντριγια-καρμανι 
4.27 

σαρβα-νταρμαν παριτιατζτα 
18.66 

σαρβα-ντβαρανΙ σαµιαμῖα 
8.12 

σαρβα-ντβαρεσου ντεχε σμιν 
14.11 

σαρβασια τσαχαμ χριντι σαννιβιστο 
15.15 

σαρβαταχ πανι-πανταµ τατ 
13.14 

σαρβε πι ετε για}κια-βΙντο 
4.30 
σαρβενντριγια-γκουναμπασαμ 
13.15 


σαρ)καναμ αντιρ αντας τσα 
10.32 

σαριρα-βαν-μανομπιρ γιατ 
18.15 

σαριραµμ γιαντ αβαπνοτι 

15.5 

σαταταμ κιρταγιαντο µαμ 
9.14 
σατκαρα-μανα-πουτζαρταμ 
17.15 

σαττβαμ ρατζας ταµα Ίτι 
14.5 

σαττβαμ σουκε σαντζαγιατι 
149 

σαττβανουρουπα σαρβασια 
κ. 

σαττβατ σαντζαγιατε γκιαναμ 
14.17 

σαχα-γιαγκιαχ πρατζαχ σριστβα 
3.10 
σαχασρα-γιουγκα-παριανταμ 
8.17 

σαχα-τζαμ καρµα κωντεγια 
18.48 

σβαγιαµ εβατµανατµαναμ 
10.15 

σβαμπαβα-τέενα κὠντεγια 
18.60 

σβα-νταρµαμ απι τσαβεκσια 
29] 

σβε σβε καρµανΙ αμπιραταχ 
18.45 

σεναγιορ ουμπαγιορ µαντιε 
1.21 

σιντι πραπτο γιατα µπραμα 
18.50 

σουκαµ ατιαντικαµ γιατ ταντ 
6.21 

σουκαµ τβ Ινταν]μ τρι-ῥινταμ 
18.36 

σουκα-ντουχκε σαµε κριτβα 
2.35 

σουκλα-κρισνε γκατι χι ετε 
8.26 

σουμπασουµπα-παλαϊρ εβαμ 
9.25 


9Ιδ5 


σου-ντουρνταρσαμ Ίνταμ ρουπαμ 
1152 

σουτσω ντεσε πρατισταπια 

6.11 

σουχριν-μιτραρι-ουντασινα- 


σπαρσαν κριτβα µπαχιρ µπαχιαμς 
Ψι 

σρανταβαλ λαμπατε γκιαναμ 

4.39 

σρανταβαν ανασουγιας τσα 

18.71 

σρανταγια παραγια ταπταμ 

17.17 

σρεγιαν ντραβια-μαγιαντ γιαγκιατό 
4.33 

σρεγιαν σβα-νταρμο ῥιγκουναχ 
3.35 

σρεγιαν σβα-νταρμο ῥιγκουναχ 
18.47 

σρεγιο χι γκιαναμ αμπιασαντζ 
12.12 


σροτραμ τσακσουχ σπαρσαναµ τσα 


9 

σροτραντινἸνντριγιανΙ ανιε 

4.26 

σρουτι-ῥιπρατιπαννα τε 

βοςς 

στανε χρισικεσα ταβα πρακιρτια 
1.96 

στιτα-πρα)κιασια κα µπασα 
2.54 

σωρῖαµ τετζο ντριτιρ ντακσιαµ 
18.43 

τα 1µε ΄βαστιτα γιουντε 

1.33 

ταµ ῥβιντιαντ ντουχκα-σαμιογκα- 
6.23 

ταµ εβα σαραναμ γκατσα 

18.62 


ταµ ουβατσα χρισικεσαχ 
2.10 

ταµ τατα κριπαγιαβισταμ 
2.1 

ταµας τῇ αγκιανα-τζαμ ῥίντι 
14.8 


ταν αχαμ ντβισαταχ κρουραν 
16.19 

ταν σαµικσια σα κωντεγιαχ 
1.27 

τανι σαρβανι σαµιίαµια 

2.61 

ταντ βιντι πρανιπατενα 

4.34 

ταντ 1τι αναμπισαννταγια 

17:25 

ταντ-µπουνταγιας ταντ-ατµανας 
91 

ταπαµ αχαµ αχαμ βαρσαμ 

919 

ταπασβιµπιο ΄ντικο γΙΟΥΚΙ 

6.46 

τασια σαντζαναγιαν χαρσαμ 
1ο 

τασµαντ αγκιανα-σαμμπουταμ 
4.42 

τασµαντ ασακταχ σαταταμ 

3.19 

τασµαντ γιασια µαχα-μπαχο 
2.6δ 

τασµαντ ομ 1τι ουνταχριτια 
17.24 

τασµατ πραναµια πρανινταγια καγιαμ 
114 

τασµατ σαρβεσου καλεσου 

8.7 

τασµατ τβαμ ινντριγιανι αντω 
3.41 

τασµατ τβαµ ουττιστα γιασο λαμπασβα 
1.33 

τασµατς τσαστραµ πραµαναμ τε 
16.24 

τατ κσετραμ γιατς τσα γιαντρικ τσα 
13.4 

ταταχ πανταµ τατ παριµαργκιταβιαμ 
15.4 

ταταχ σα ῥισμαγιαβιστο 

11.14 

ταταχ σανκας τσα µπεριας τσα 
1.13 

ταταχ σβεταϊρ χαγιαῖρ γιουκτε 
1.14 


919 


τατρα σαττβαµ νιρµαλατβατ 

146 

τατρα ταµ µπουντι-σαμιογκαμ 

6.43 

τατραϊβαμ σατι καρταραμ 

18.16 

τατραϊκαγκραμ µαναχ κριτβα 

6.12 

τατραϊκα-σταμ τζαγκατ κριτσναμ 
1.13 

τατραπασιατ στιταν παρταχ 

1.26 

τατς τσα σαµσριτια σαµσριτια 

15.77 

ταττβα-βιτ του µαχα-μπαχο 

3.28 

τβαμ ακσαραµ παραµαμ ῥβεντιταβιαμ 
11.15 

τραμ αντι-ντεβαχ πουρουσαχ πουρανας 
11.38 

τεταµ µπουκτβα σβαργκα-λοκαμ ῥισαλαμ 
921 

τεσαµ αχαμ σαµουνταρτα 


12.7 

τεσαμ }κιανΙ νιτια-γιουκτα 
7.17 

τεσαμ εβανουκαμπαρταμ 
10.11 

τεσαμµ σατατα-γιουκταναμ 
10.10 

τετζαχ κσαμα ντριτιχ σώὠτσαμ 
16.3 

τζαγκ]ε ταπασι ντανε τσα 
17.27 

τζανµα καρµα τσα µε ντιβιαμ 
4.0 

τζαρα-μαρανα-μοκσαγια 
7.29 

τζατασια χι ντρουβο µριτιουρ 
2.21 

τζιαγιασι τσετ καρµανας τε 
3. 

τζοτισαμ απι τατζ τζιοτις 
13.8 

τζτατμαναχ πρασαντασια 
6.7 


τιαγκιαµ ντοσα-βαντ Ιτι εκε 

18.3 

τιακτβα καρµα-παλασανγκαμ 
4.20 

τουλια-νινντα-στουτιρ µῶνι 
12.19 

τραϊ-βιντια µαμ σοµα-παχ πουτα παπα 
920 

τραϊ-γκουνια-βισαγια βεντα 
2.45 

τρι-ῥιντα µπαβατι σραντα 

17.2 

τρι-βινταμ ναρακασιενταμ 

16.21 

τριµπιρ γκουνα-μαγιαῖρ μπαβαϊρ 
τη» 


920 


τσαντσαλαμ χι µαναχ κρισνα 
6.34 

τσατουρ-βαρνίαμ µαγια σρισταμ 
4.19 

τσατουρ-βιντα µμπατζαντε µαμ 
7.16 

τσετασα σαρβα-καρμανι 
18.57 

τσινταμ απαριµεγιαμ τσα 
16.11 

χαντα τε καταγισιαµι 

10.19 

χατο ῥα πραψιασι σβαργκαμ 
2ο 


Γενικό Ευρετήριο 


σα 
αβαταρα 

(βλ. Ενσαρκώσεις) 
αγαθότητα 


απάρνηση στην κατάσταση της 
αγαθότητας 18.9 

από αυτήν αναπτύσσεται η γνώση 
14.17 


αποφασιστικότητα στην κατάσταση 
της αγαθότητας 18.33 


ασκητικότητα στην κατάσταση της 
αγαθότητας 17.17 

δένει κάποιον στην ιδέα της ευτυχίας 
14.6, 14.9 

ελεημοσύνη στην κατάσταση της 
αγαθότητας 17.20 

η γνώση στην κατάσταση της 
αγαθότητας 18.20 

η δράση στην αγαθότητα 2.47. 18.23 


η δράση στην αγαθότητα εξαγνίζει 
14.16 


η ελεημοσύνη, η θυσία και η μετάνοια 
πρέπει να είναι στην κατάσταση της 
αγαθότητας! 7.23 


η ευτυχία στην κατάσταση της 
αγαθότητας 18.35 

η σημασία της εκπαίδευσης στην 
κατάσταση της αγαθότητας 14.17 


θεωρείται αυτονόητη για τους 
µπραμανα 39.395 


021 


θυσία στην κατάσταση της αγαθότητας 
17.11 


µερικές φορές υποτάσσει το πάθος 
14.10 


ϱ Βίσνου λατρεύεται από όσους 
βρίσκονται στην κατάσταση της 
αγαθότητας 3.12 


ο θάνατος σε αυτήν την κατάσταση 
οδηγεί σε ανώτερους πλανήτες 14.14. 
14.15 


ο υλικός κόσμος δεν βρίσκεται σε 
αγνή αγθότητα1 7.3 


οι εργαζόµενοι στην κατάσταση της 
αγαθότητας 18.26 


οιτροφές της αγαθότητας 17.8-10 
πίστη στην αγνή αγαθότητα 17.3 


πρέπει να αποκτηθεί προκειµένου να 
καταλάβει κάποιος τον Κρίσνα 16.24 


σε σχέση µε τη λατρεία των ηµιθέων 
17.4 


σταθεροποιείται µε την υπηρεσία 
αφοσίωσης 7.1 


στην αγνή κατάσταση ῥασουντεβα 
µπορεί κάποιος να καταλάβει τον Θεό 
14.10 


τα φωτεινά χαρακτηριστικά της 14.6 


την υπερβαίνει η συνείδηση του 
Κρίσνα 17.28 


υπερβατική αν είναι αγνή 17.3 


ως εκδήλωση της ενέργειας του 
Κρίσνα 7.13 


ως η αγνότερη µορφή ύπαρξης 14.14 


(βλ. επίσης: καταστάσεις της φύσης) 


αγάπη 


αδύνατη η σχέση αγάπης µε τη 
συμπαντική µορφή 


αναλύεται ὡς µπαβα και πρεµα 4.10 


για τον Κρίσνα, ανενεργή στην καρδιά 
12.9 


για τον Κρίσνα, στο προχωρημένο 
στάδιο δ.28 


δράση για τον Κρίσνα από αγάπη 4.20 


επιτυγχάνεται µε την εργασία και την 
υπηρεσία 12.10 


η αγάπη για τον Κρίσνα 
διαστρεβλωμένη ως λαγνεία 2.41 


η αγάπη για τον Κρίσνα επιτυγχάνεται 
µετη γνώση 4.10. 7.18 


η αγάπη για τον Κρίσνα υπερβαίνει 
την απελευθέρωση 6.20 


η αγάπη για τον Κρίσνα ὡς απώγειο 
της αφοσίωσης 10.9 


η αγάπη για τον Κρίσνα ὡς ύψιστος 
στόχος 17.25 


η αγάπη των αφοσιωµένων υπηρετών 
τους κάνει να ξεχνούν ότιο Κρίσνα 
είναι ο Θεός 1 1.5 


η μετατροπή τῆς σε λαγνεία 3.37 


ο Κρίσνα δέχεται την αγάπη που 
περιέχεται στις προσφορές σε Αυτόν 9.2 


ο Κύριος Τσετάνια μοιράζει ελεύθερα 
αγάπη για τον Κρίσνα 1 1.54 


ωριμάζει από την πίστη 17.25 


ως απαραίτητη για να σκέφτεται 
κάποιος τον Κρίσνα 10.17 
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ως µη αμφιβάλουσα για την υπεροχή 
του Κρίσνα 5.25 


ὡς προσκόλληση στον Κρίσνα 12.9 


ως τρόπος για να δει κάποιος τον 
Κρίσνα 6.20, 9.4, 10.10, 11.50, 13.16 


αγελάδες 


τοὺς δίνει ευχαρίστηση ο Γκοβίνντα 
1.15. 1.32-35 


η σφαγή τους συνιστά 
χονδροειδέστατη άγνοια 14.16 


ο Κρίσνα θέλειτο καλότους 14.16 


οι σουραμπι δίνουν απεριόριστο γάλα 
8.21 


πρέπει να τους προσφέρεται 
προστασία 14.ἱ6 


ως σύμβολο τῆς πολυτιµότερης 
τροφής 14.16 


ως φροντίδα τῶν ῥαϊΐσια 18.44 
Αγιουρ-βεντα 
αναφορά 
Άγκνι 
δωρίζει άρµα στον Αρτζούνα 1.4 
ο Κρίσνα ὡς Άγκνι 10.23 
άγνοια 
γεννά αμφιβολίες 4.41 


διαλύεται από την Γκιτα, την 
αφοσίωση και τον γκουρου 2.16. 2.50. 
4.42, 7.1. 10.11-13. 15.20, 18.72 


εκδηλώνεται ὡς οργή 2.37 


εμποδίζει τη συνειδητοποίηση 4.40, 
16.1-3 


εξισώνεται µε τον ύπνο 1.24 


η απάρνηση στην κατάσταση της 
άγνοιας 18.7 


η αποφασιστικότητα στην κατάσταση 
της άγνοιας 18.35 


η ασκητικότητα στην κατάσταση της 
άγνοιας 17.19 


η γνώση στην κατάσταση της άγνοιας 
19.22 


η δράση στην κατάσταση της άγνοιας 
14.19. 14.16. 18.25 


η ελεημοσύνη στην κατάσταση της 
άγνοιας 17.22 


η ευτυχία στη κατάσταση της άγνοιας 
18.99 


η θυσία στην κατάσταση τῆς άγνοιας 
17.13 


η αντίληψη στην κατάσταση της 
άγνοιας 19.32 


η λαγνεία ὡς σύμβολο της άγνοιας 
3.39 


η τελευταία παγίδα της να κάνει 
κάποιον να πιστεύει ότι είναι ο Θεός 
5.16 


κάνει κάποιον να νομίζει ότιο Κρίσνα 
είναι υπέυθυνος για τα βάσανά του 5.19 


κάνει κάποιον να προσπαθεί να 
πρασαρµοστεί στον κόσμο 2.51 


καταστρέφεται απὀ τη γνώση 4.35, 
ο δα ο- 


µερικές φορές επιβάλλεται στην 
αγαθότητα και το πάθος 14.5 


νικήθηκε από τον Αρτζούνα 1.24 


ο εργαζόµενος στην κατάσταση της 
άγνοιας 18.28 


ο. 


ο θρήνος ὡς σημάδι άγνοιας 2.1 
ϱ Κρίσνα δεν ρέπει στην άγνοια 5.ἱ6 


ο Σίβα ὡς ενσάρκωση της ταμο-γκουνα 
7.14 


ο τρόπος σωτηρίας όποιου βρίσκεται 
στον ὠκεανό τῆς άγνοιας 2. 


οδηγεί κάποιον στην παρανόηση ότι η 
Ψυχή και η Υπέρτατη Ψυχή είναι το ίδιο 
2.29 


οδηγεί σε γέννηση στο βασίλειο των 
ζώων 14.15 


οδηγεί σε κολασμένους προορισμούς 
14.15 


οι τροφές της άγνοιας 17.δ-10 


όλες οι δέσµιες ψυχές γεννιούνται 
στην άγνοια 18.22 


ορίζεται ως άγνοια του Κρίσνα 4.9 
παγιδεύει το ζωντανό ον 5.15 


προκαλεί αυταπάτες και καταλήγει 
στην τρέλα, τον ύπνο και την οκνηρία 
6.16. 14.8. 14.13. 14.15 


πώς να σωθεί κάποιος που έχει πέσει 
στον ὠκεανό της άγνοιας2.] 


στην κατάσταση της άγνοιας 
λατρεύουν φαντάσματα 17.4 


τα αποτελέσματά της 14.8. 14.13 
τα τέσσερα σημάδια της άγνοιας 3.29 


την διώχνει µακριά ο πνευματικός 
δάσκαλος 5.6 


ὡς αιτία αμαρτίας, δουλείας και 
δυστυχίαςᾶ.31. 4.38. 5.14 


ως δαιµονική 16.4, 16.13-15. 16.24 


ως εκδήλωση της ενέργειας του 
Κρίσνα 7.2 


ως πεποίθηση ότιτο σώµα είναι ο 
εαυτός 2.20 


ως προσκόλληση στα αποτελέσµατα 
της δράσης 2.42-43, 39.25 


(βλ. επίσης: καταστάσεις της ύλης, 
ύπνος) 


αγνότητα 
αδύνατη σήµερα 8.11 
απαραίτητη για πνευματική ζωή 8.11 
των γυναικών για καλό πληθυσμό 1.40 
ως µέσο εισόδου στο µπραμαν δ.11 
άγχος 


διαρκές για όσους αγνοούν το µέλλον 
10.4-5 


ο Αρτζούνα προτρέπεται να το υπερβεί 
2.45 


οι δαίµονες έχουν πολύ 16.10 
προκαλείται από τη δυαδικότητα 5.12 


ως χαρακτηριστικό της Κάλι-γιούγκα 
6.11 -12 


(βλ. επίσης: βάσανα, δυστυχίες) 
αγώνας 


για την ύπαρξη σε διάφορα σώματα 
15.5 


µε τις αισθήσεις και τον νου 15.7 
αδράνεια 
δεν ενθαρρύνεται 2.47, 3.1 


δεν συνεπάγεται απαλλαγή απότις 
αντιδράσεις 2.4 
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κατώτερη της δράσης 2.5 


οι νοήµονες σε σύγχυση να την 
ορίσουν 4.16 


οι νοήµονες την θεωρούν ένα µε τη 
δράση 4.18 


πρέπει να την γνωρίζει κανείς 4.17 


σε πλήρη γνώση, ίδια µε την εργασία 
5.1 


σύμπτωμα άγνοιας 14.8. 14.13 
ως παύση υλικών δραστηριοτήτων 6.3 
αέρας 


ανάµεσα στα φρύδια κατά τον θάνατο 
8.10 


αναστέλλεται για επιμήκυνση της 
ζωής 4.29 


αναστολή της αναπνοής 4.29, 5.21-258. 
8.12 


δέκα είδη ελέγχονται στο γιογκα 4.27 


ο Κρίσνα ὡς εισερχόµενος- 
εξερχόµενος 15.14 


παρέχεται από τους ηµίθεους 3.11 -12 
προερχόμενος από τον αιθέρα 2.25 
συγκρινόµενος µε την ψυχή 13.33 

ως αναπνοή 4.27 

ως εκπροσώπηση των ηµιθέων 11.39 


ως ένα από τα πέντε μεγάλα στοιχεία 
19.6-7 


ως µία από τις οχτώ ενέργειες 7.4 
άθεοι 


απορρίπτουν την ύπαρξη της ψυχής 
28 


δεν καταλαβαίνουν τις μορφές του 
Κρίσνα | 1.53 


δεν μπορούν να έχουν θεϊκή όραση 
11.45 


θεωρούν τον Κρίσνα ηµίθεο 4.12, 
10.42 


ο Καπίλα και η άθεη φιλοσοφία του 
2.39 


οι δαίμονες ὡς άθεοι 16.18 


φοβούνται τη συµπαντική µορφή 
11.396 


ως φιλόσοφοι σανκια 7.4 
αθρησκεία 


αναπτύσσεται µε τον θάνατο των 
γηραιότερων µελών της οικογένειας 
1.39 


διαφθείρει τις γυναίκες 1.40 


ο Κρίσνα κατέρχεται όταν ανέρχεται η 
αθρησκεία 4.7 


προέρχεται απὀ την καταστροφή των 
οικογενειακών παραδόσεων 1.39 


αιθέρας 
γεννά τον αέρα 2.25 
ϱ Κρίσνα ὡς ήχος στον αιθέρα 7.8 


ως ένα από τα πέντε μεγάλα στοιχεία 
19.6-7 


ως µία από τις αποχωρισµένες 
ενέργειες 7.4 


Αϊραβάτα 
ο Κρίσνα ως Αἴραβάτα 10.27 
ποιος είναι 10.27 


αισθήσεις 
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ακατανόητες για τους ιμπερσοναλιστές 
1.15 


ανώτερες της ύλης, κατώτερεςτου νου 
3.42 


γνώση και νοημοσύνη δια της 
συγκράτησης τῶν αισθήσεων 2.6, 2.65 


δεν μπορούν να αντιληφθούν ή να 
κατανοήσουν τον Κρίσνα 6.8. 7.4. 9.4, 
10.19, 11.4. 13.16 


δεν μπορούν να ελεγχθούν τεχνητά 
2.62, 2.68 


ελεγχόμενες από τον Μαχαράζα 
Αμμπαρίσα 2.61, 6.18 


ελεγχόμενες στον γάμο 
εμπόδια για τη συνειδητοποίηση 3.34 


ευτυχής όποιος µπορεί να ανέχεται τις 
ορµέςτους 5.23 


η απασχόλησή τους 2.55, 2.62, 2.64, 
2.67, 5.9, 6.5. δ.7-δ 


η επαφή µε αυτές πηγή δυστυχίας 5.22 


η ευτυχία που αντλείται από αυτές 
2.14. 18.37 


η πλέον ανεξέλεγκτη είναι η γλώσσα 
19.6-12 


η υποταγή τους απαραίτητη για τη 
γαλήνη 4.39 


ικανοποιούνται ικανοποιώνταςτις 
αισθήσεις του Γκοβίνντα 1.32-35 


μπορούν να περασύρουν µακριά τη 
νοημοσύνη 2.60, 2.67 


ο Αρτζούνα τις ελέγχει πλήρως 2.6 


ο εαυτός απολαμβάνει µε υπερβατικές 
αισθήσεις 6.20-23 


ο εαυτός υπερβατικός ὥς προς τις 
αισθήσεις 2.43. 5.δ-9 


ο ἐλεγχός τους 2.60-61. 2.64, 3.3, 9.7. 
4.20, 5.1, 5.26, 6.24. 12.4, 13.8-12, 
19.393 


ο ἐλεγχός τους στο γιογκα 6.11 -12. 
8.12 


ο εξαγνισµός τους µέσω του µπακτι- 
γιογκα 6.23, 12.9 


ο Κρίσνα ὡς κύριόςτους 1.15. 1.2 - 
22, 13.3 


ο νους κέντρο τους 2.40 


ο Σίβα και οι ηµίθεοι υπόκεινται στην 
επίδρασή τους 2.62 


οι περισσότεροι άνθρωποι υπηρέτες 
τους 2.58 


όποιος τις απολαμβάνει ζει μάταια 
3.16 


παρομοιάζονται µε άλογα που σύρουν 
το άρμα του σώματος 6.34 


παρομοιάζονται µετα µέλη της 
χελώνας 2.55 


παρομοιάζονται µε φίδια 2.58. 2.42, 
18.54 


περιγράφονται ὡς δυνατές και 
ορµητικές 2.60 


πηγή τους η Ὑπέρτατη Ψυχή 6.29 


πρέπει να ικανοποιούνται απλώς για 
να κρατούν γερό το σώµα 12.δ-ἱ2 


ρυθμιζόµενες στον γάμο 4.3 


στην πραγματικότητα πνευματικές, 
αλλά εκδηλώνονται στην ύλη 13.15 


τα ζωντανά όντα αγωνίζονται σκληρά 
µετις αισθήσεις 15.7 
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του Αρτζούνα στέγνωσαν από τη 
θλίψη 2.8 


του Κρίσνα 2.5. 2.22, 0.26. 11.43. 
13.15 


τους προσφέρει ευχαρίστηση ο Κρίσνα 
1.15. 1.22-35 


ως αιτία και συστατικά του υλικού 
σώματος 12.6-7. 13.21. 15.9 


ὡς βάση και αιτία της δράσης 1δ.ἱ3- 
14, 18.18 


ως έδρα και διέξοδος της λαγνείας 
3.40-42 


ὡς όργανα ικανοποίησης επιθυμιών 
19.21 


ως τμήματα του δέντρου της βανιανής 
15.2 


αιτία 


η γνώση του Κρίσνα ὡς αιτίας φέρνει 
την υποταγή 7.19 


η δαιµονική θεωρία περί αιτίας 16.5 


Ἡ Παραμάτµα ως έσχατη αιτία 1. |3- 
14 


η συµπαντική µορφή Ως αιτία 11.37 


ο Κρίσνα ὡς αιτία 2.2, 2.41.2.46. 
4.14. 4.35. 7.4. 7.6. 7.10. 10.2, 10.39. 
1.1. 14.3 


όταν γίνει γνωστή, τίποτα δεν μένει 
άγνωστο 7.2 


του σύμπαντος η Παραμάτµα 7.6 


των υλικών και πνευματικών κόσμων 
10.8 


ως αποτέλεσµα της δράσης 2.47 


αιωνιότητα 


της πνευματικής και της υλικής φύσης 
7.14 


της υπηρεσίας αφοσίῶσης 9.2, 13.δ-12 


της υπό όρους ζωής των ζωντανών 
όντων 7.14 


του Κρίσνα και της ατομικής ψυχής 
2.12,.2.18. 2.24 


των Βεδών και της συνείδησης του 
Κρίσνα 3.31 


ακαρα 
ως αρχή του ήχου 10.33 

ακαρμα 
ως ελευθερία από τις αντιδράσεις 4.18 
τα σημάδια του 4.20 

Αµαρακοσα 
αναφορά του λεξικού 10.19 

αμαρτία 
αναλύεται στην ΓΠαντμα [Πουρανα 9.2 


απαλλαγή απὀ την αμαρτία µέσω της 
αγαθότητας 14.6 


απαλλαγή από την αμαρτία µέσω της 
ταύτισης µε το µπραμαν 6.27 


απαλλαγμένοι από αυτήν όσοι είναι 
απελευθερώμένοι 5.25 


δεν αµαρτάνει όποιος σκοτώσει τους 
έξι ειδών επιτιθέµενους 


δεν είναι στη φύση του ζωντανού 
όντος 2.36 


δεν οφείλεται στην Ὑπέρτατη Ψυχή 
3.96 


εξαγνισµός δια της θυσίας 2.22, 4.30 


η λαγνεία ὡς σύμβολο της αμαρτίας 
3.41 


η µη προσφορά της τροφής συνιστά 
αμαρτία 1.41. 3.13-14. 6.ἱ6 


ο Αρτζούνα απαλλαγµένος από την 
αμαρτία 15.20 


ο Αρτζούνα ρωτάει γιατί 
υποχρεώνεται κάποιος να αµαρτήσει 
3.96 


ο Αρτζούνα φοβάται ότι θα διαπράξει 
αμαρτία 1.326 


ο Κρίσνα αναλαμβάνει την ευθύνη των 
προγενέστερων αμαρτιών 12.7 


ο Κρίσνα υπόσχεται να σώσει τον 
Αρτζούνα από την αμαρτία 18.66 


ο φόνος επιτιθεµένων δεν συνιστά 
αμαρτία 1.26 


οι αιτίες της 1.44, 2.47. 3.16. 3.36, 
4.90 


σε σπερµατική µορφή και σε 
καρποφορία 9.2 


σε σχέση µε την εργασία και τη δράση 
2.21.2.33. 4.16. 4.21. 5.10. 18.47 


την υπερβαίνει η πνευματική γνώση 
2.52, 4.396-38, 10.3. 18.71 


την υπερβαίνει η υπηρεσία αφοσίώσης 
9.25, 1.25, 9.2, 10.12-13 


ως ῥβικαρµα 3.15 

Αμμπαρίσα Μαχαράζα 
αναφέρεται ὡς παράδειγµα 2.67 
νίκησε τον Ντουρβάσα μούνι 2.60 
περιγραφή της ασχολίας του 6.18 


στην υπηρεσία του Κρίσνα 2.61 


η 


Αμπιμάνιου 


καταδικασμένος στο Κουρουκσέτρα 
1.16-15 


αμριταμ 


οι αφηγήσεις οι σχετικές µε τον 
Κρίσνα είναι σαν νέκταρ 10.5 


αμφιβολία 


αιτία τῶν ερωτήσεων του Αρτζούνα 
δ.2 


αφαιρείται µε τη συναναστροφή 
αφοσιωµένων υπηρετών 8.28 


γεννιέται στην καρδιά από την άγνοια 
4.42 


η απαλλαγή απὀ αυτήν προέρχεται από 
τον Κρίσνα 10.4-7 


καταστρέφει την ευτυχία σε αυτή τη 
ζωή και στην επόµενη 4.40 


καταστρέφεται από τη γνώση 4.41 
καταστρέφεται απὀ την Γ κιτα 4.41 


µόνο ο Κρίσνα µπορεί να διαλύσει την 
αμφιβολία του Αρτζούνα6.39 


ο Αρτζούνα απαλλαγµένος από αυτήν 
10.12-13 


παρεμποδίζει τη συνείδηση του 
Κρίσνα 4.40 


σύγκριση µετον δαίμονα Κέσι 18.2 


την υπερβαίνουν οι απελευθερωµένες 
ψυχές 5.25 


του Ντριταράστρα 1. 
ανανντα-μαγια 
η Απόλυτη Αλήθεια ως 7.24 


ο Κρίσνα ως 12.5 
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αναντα 
ως απεριόριστη ενέργεια 11.37 
ο Κρίσνα ὡς φίδι Ανάντα 10.29 
ανεκτικότητα 
της ευτυχίας και της δυστυχίας 2.14 
των δυσάρεστων υποχρεώσεων 2.14 
ως γνώση 13.8-12 
ως ιδιότητα του µπραμανα 19.42 


ως χαρακτηριστικό του αφοσιωμένου 
υπηρέτη 12.13-14 


ανεξαρτησία 
για τον έλεγχο του σώματος 15.5 


διαθέτουµε ανεξαρτησία ὡς αιώνια 
θραύσματα του Κρίσνα 15.7 


δίνεται σε όλους 7.21 


δόθηκε στον Αρτζούνα για να πράξει 
όπως νομίζει 15.63 


η κακή χρήση της 2.37, 4.42, 13.23, 
16.15 


η σωστή χρήση της 168.75 


ο Κρίσνα δεν επεμβαίνει µε την 
ανεξαρτησία τῶν ζωντανών όντων 9.15 


περιορίζεται απὀ την υπέρτατη θέληση 
7.21 


ανθρώπινη ζωή 
400.000 ανθρώπινα είδη 7.15 


αρχίζει µε το ῥαρνασαραμα-νταρμα 
2.31 


δεν χρησιµοποείται σωστά από τους 
φιλάργυρους 2.7 


εγγυημένη για όποιον έχει συνείδηση 
του Κρίσνα 2.40 


µπορεί να επιμηκυνθεί η να 
συντοµευθεί από τον Κρίσνα 7.9 


πολλές µορφές της σε άλλους 
πλανήτες 10.4-5 


προορισµένη για θυσία και εξαγνισµό 
512.16:23 


προορισµένη για συνειδητοποίηση 
3.16, 2.35. 4.1. 7.15. 7.30 


συνήθως χρησιµοποιείται για φαγητό, 
ύπνο, άμυνα και ζευγάρωμα 7.3 


το µόνο παραθυράκι διαφυγής από την 
υλική ζωή 4.31 


ύψιστη τελειότητά τῆς η αγάπη του 
Θεού 3.41 


ως ευκαιρία να ηττηθεί η λαγνεία 3.38 


ως πλέον πολύτιμο περουσιακό 
στοιχείο 2.7 


ως σύμφωνη και µη σύμφωνη µε 
κανόνες 6.40 


ανθρωπολογία 


βασισμένη στην υλιστική αντίληψη 
2.26 


ανθρωπομορφισµός 
στη λατρεία ανοήτων ηγετών 4.12 
Ανιρούντα 


συναναστρέφεται αφοσιωµένους 
υπηρέτες 


ως πλήρης επέκταση 
ανναµανια 


η εξάρτηση από την τροφή 13.5 
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ανου-ατμα 
ένα από τα δύο είδη ψυχών 2.20 
Αντβέιτα ατσάρια 
αναφορά 6.15 
Αντίτι 
ως μητέρα των Αντίτια 10.30 
Αντίτια 
βλέπουν τη συµπαντική µορφή 11.22 
ποιοι είναι 10.30 


δώδεκα, γεννηµένοι από τον 
Ναράγιανα 10.5 


στη συµπαντική µορφή 11.6 
απανα 
ένα από τα πέντε είδη αέρα 2.17 
μέθοδοι εισπνοής 4.29 
απάρνηση 
απαραίτητη για την κατανόηση 2.25 


απάρνηση της δράσης 2.51. 4.41. 5.3. 
5.13. 18.2 


από κάποιον αγαπητό στον Κρίσνα 
12.17 


η απάρνηση της εργασίας καλή για 
απελευθέρωση 5.2 


η τελειότητά της αντικείµενο του 
Δέκατου Όγδοου Κεφαλαίου 18. -78 


ίδια µε την αφοσίῶση και το γιογκα 
5.0, 6.2 


καλύτερη από τη γνώση και τον 
διαλογισµό 12.12 


ο Κρίσνα ὡς κύριός της 18.75 


σύμφωνα µετιςτρεις καταστάσεις της 
φύσης 15.3 


τα αποτελέσματά της τα αποκτά κανείς 
µε αυτοέλεγχο 18.49 


τεχνητή 2.63 


το ύψιστο στάδιο της τελειότητάς τῆς 
18.49 


ως ατελής χωρίς συνείδηση του 
Κρίσνα 2.4, 5.1. 5.6, 6.11-12 


ως βήμα προς την απελευθέρωση στο 
σαννιασα 2.15 


ως γνώση 13.8-12 
ως θεϊκή ιδιότητα 16.ἱ-3 


ως τρόπος απόκτησης ειρήνης του νου 
12.12 


απελευθέρωση (µουκτι) 


απαραίτητες προὐποθέσεις 2.6.2.15. 
2.68. 16.5 


απαραίτητη για τη γνώση παρόντος, 
παρελθόντος και μέλλοντος 7.26 


απελευθέρωση απὀ τον θάνατο δια της 
καταφυγής στον Κρίσνα 7.20 


απονέμεται από τον Μουκούντα 1.41 


για κάποιον που γνωρίζει τους τρεις 
Βίσνου 7.4 


δεν είναι δυνατή για όποιον είναι 
προσκολλημένος στον υλικό κόσµο 15. 


δεν είναι δυνατή στην κατάσταση του 
πάθους 14.7 


δια της απάρνησης τῆς δράσης 2.31, 
2.39, 2.48, 3.9. 39.390, 4.18. 4.35, 5.2-3. 
5.11. 5.25, 9.28, 16.1-3 
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δια της αποδοχής της αυθεντίας των 
ῬΒεδών 4.9 


δια της γαλήνης του νου 4.22, 5.19 


δια της γνώσης 2.6, 4.23. 4.37. 5.17. 
7.1, 13.24, 13.35 


δια της γνώσης της δράσης και της 
αδράνειας 4.16. 4.18 


δια τῆς γνώσης της φύσης του Κρίσνα 
4.9, 10.3 


δια τῆς επίγνωσης τῆς σχέσης µε τον 
Κρίσνα 5.25 


δια τῆς επιθυμίας να υπηρετήσει 
κανείς τον Κρίσνα 9. 


δια της εργασίας στο µπουντι-γιογκα 
299 


δια τῆς θανάτωσης απὀ τον Κρίσνα 
11.55, 16.20 


δια τῆς θυσίας 3.11. 4.32, 5.2, 16.ἱ-3 


δια τῆς προσφοράς υπηρεσίας στους 
αφοσιωµένους υπηρέτες 7.25 


δια τῆς υποταγής στον Κρίσνα 7.5 


δια του εξαγνισμού του νου 3.11, 6.5. 
6.20-23, 18.55 


δια του χατα-γιογκα 2.21-25 


ενώ παραμένει κάποιος στο υλικό 
σώμα 5.13 


η ατοµικότητα παραμένει και µετά την 
απελευθέρωση 2.13. 2.23. 2.30, 5.16. 
6.20-23. 18.55 


η γκιανα δεν είναι αρκετή για την 
απελευθέρωση ὁ.2 


η Ψυχή µπορεί να παραμείνει στο 
µπραματζτοτι ἠ να πάει στη Βαϊκούντα 
2.24 


µέσω της αγάπης της υπηρεσίας του 
Βασουντέβα ὁ.2 


µέσω της ταυτότητας µε το µπραμαν 
6.27 


ο θεωρίες των ιμπερσοναλιστών περί 
απελευθέρωσης 2.12,2.39, 3.19. 6.20-23 


ο Σίβα βεβαιώνει πως µόνο ο Βίσνου 
µπορεί να την απονείμει 7.14 


οι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν 
την λαχταρούν δ.Ι4 


όλοι οι πόροι θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται για την 
απελευθέρωση 23.12 


ορισμός 15.55 


όταν φτάσει κάποιος στον πνευματικό 
ουρανό 15.6 


στην απελευθέρωση εμφανίζεται το 
πνευματικό σώµα 15.7 


στην ενότητα, στον πνευματικό κόσμο 
15.16 


την επετύγχαναν οι αρχαίοι σοφοί 4.15 


την υπερβαίνει η αγάπη για τον 
Κρίσνα 6.30 


το µπακτι συνεχίζεται µετά την 
απελευθέρωση 18.55 


το σαννιασα Ως βήμα προς αυτήν 2.15 


των δαιμόνων και των αθέων 
µαταιώνεται 9.12 


ως δύσκολη 4.9 
ως ελευθερία απὀ υλικές ενέργειες 7.5 


ως πύλη εισόδου για αιώνια ζωή µε 
τον Κρίσνα 2.13 
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ως σκοπός των ευοίωνων πράξεων 
6.40 


απληστία 


ως πύλη που οδηγεί στην κόλαση 
16.21 


απλότητα 
για όλα τα στάδια της ζωής 16.1 -3 
ως ασκητικότητα του νου 17.ἱ6 
ως ασκητικότητα του σώματος 17.14 
ως γνώση 13.8-12 
ως θεϊκή ιδιότητα 16.ἱ-3 

Απόλυτη Αλήθεια 


γνωστή στον πνευματικό δάσκαλο 
4.24 


γνωστή στους 
αυτοσυνειδητοποιηµένους 5.20 


δεν κατορθώνεται µε εικασίες 10.11 


καλυμμένη από τη µαγια ονομάζεται 
ύλη 4.24 


νικά την απόλαυση τωναισθήσεων 
5.19 


οδηγεί στη συνείδηση του Κρίσνα 23.3 


όλα τα γνωρίσµατά της στον Κρίσνα 
18.75 


παρομοιαζόµενη µε τον ήλιο 2.2 


τα τρία γνωρίσµατά της 2.2. 2.25, 
10.15 


το οµτατ σατ είναι ἐνδειξή αυτής 
σε 


ως αναννταµαγια 7.24 


ως αντικείµενο αφοσίωσης 17.26-27 


ως εσωτερική και εξωτερική 16.16 

ως Κρίσνα 4.6, 6.38. 7.7, 10.12-13 

ως Μπαγκαβάν 2.2, 13.8-12 

ως πηγή των πάντων 7.10 

ως προσωπική 7.7, 7.24 

ως σκοπός της ζωής 2.3 

ως σκοπός του γιογκα 6.46 
αποφασιστικότητα 

κατά την άσκηση του γιογκα 6.24 

στην κατάσταση της αγαθότητας 18.33 

στην κατάσταση της άγνοιας 18.35 

στην κατάσταση του πάθους 18.34 

στην υπηρεσία αφοσίωσης 12.13-1ἱ4 

το παράδειγµα του σπουργιτιού 6.24 

χαρακτηριστικό του µαχατμα 9.14 

ως θεϊκή ιδιότητα 16.ἱ-3 

ως ποιότητα των κσατρια 18.43 
απρόσωπη συνειδητοποίηση 


απόρριψη της θεωρίας της 
συγχώνευσης 


απόρριψη της θεωρίας του κενού 
δύσκολη για τοὺς κοινούς ανθρώπους 


είναι η τάση στην αρχή τῆς 
πνευματικής ζωής 

ενάντια στη φύση του μακάριου 
πνευματικού εαυτού 

επωφελής αν δεν υπάρχει αγνός 


αφοσιωμένος υπηρέτης 


ευκολότερη από την κατανόηση του 
Κρίσνα 


ο Α 


µέσω διαφορετικών ενεργειών 
ο βαθμός προόδου της 
ο κίνδυνος της πτώσης 


ο Κρίσνα είναι η τελευταία λέξη της 
συνειδητοποίησης 


στην πραγματικότητα δεν υπάρχει 
σύγκρουση µε τον περσοναλισµό 


υποστηρίζεται απὀ τη Σβετασβαταρα 
Ουπανισαντ 


ως ατελής 


ὡς βήμα προς την πλήρη 
συνειδητοποίηση 


ως µέσο για να φτάσει κανείς στον 
Κρίσνα 


Άριοι 


ακολουθούν τους κανόνες των γραφών 
16.6 


οι καλύτεροι όσοι ψέλνουν 2.46 
ορισμός 2.2 

Αρτζούνα 
«ΙΙ κουντακέσα) 1.24. 2.10 


«παρανταπαχ, τιμὠρός τῶν εχθρών» 
25 


αδυνατεί να εφαρμόσει το γιογκα 
βλέπει όλους τους συγγενείςτου 1.26 


δέχεται να πολεμήσει, ανακτά τη 
μνήμη του 11.1. 18.73 


δέχεται όσα λέει ο Κρίνα ὡς αλήθεια 
10.14 


δέχεται τον Κρίσνα ὡς Ὑπέρτατο 


ζητά να δει τη µορφή του Ναράγιανα 
1.45 


ιδανικός µαθητή της Γκιτα 
μαθητής του Ντρονατσάρια 1.3 
νίκησε τον Σίβα 2.33 

ρωτά για τον ανεπιτυχή γιογκι 6.391 
σκέφτεται πάντα τον Κρίσνα 1.24 


ως όργανο του Κρίσνα στη µάχη 1.22- 
35, 11.94 


αρτσα-βιγκραχα 


για τη συνειδητοποίηση του µπραμαν 
Ίωο 


δεν είναι υλική 12.5 

η λατρεία της 12.5 

ως ενσάρκωση του Κυρίου 12.5 
αρτσανα 


απασχόληση όλων των 
αισθήσεωνστην υπηρεσία του Κρίσνα 
6.18 


ασανα 
στο ασταν)}κα-γιογκα 
Ασβαττάµα 


µε τον Αρτζούνα στο πεδίο της µάχης 
1.26 


ως γιος του Ντρονατσάρια 1.5 
ασθένεια 

δεν αντιμετωπίζεται µε τον πλούτο 2.8 

δεν περιορίζεται 13.8-12 


δεν υφίσταται στο πνευματικό σώµα 
7.29 


εξουδετερώνεται µε τροφή 
προσφερµένη στον Κρίσνα 2.14 


η αντίληψή της ως κακό 13.δ-12 
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οφείλεται στο υλικό σώµα 13.21 


παρούσα παντού στο υλικό σύμπαν 
2.51 


προκαλείται από τροφές του πάθους 
17.8-10 


ως γνώρισμα της ζωής 13.6-7 
Ασίτα 


επιβεβαιώνει τον έπαινο του Αρτζούνα 
10.12-13 


επηρεάζει τον Αρτζούνα 8.62 
ως μορφωμένος ηγέτης 7.15 
ασκητικότητα 


ανώφελη χωρίς πίστη στον Υπέρτατο 
17.16 


απαραίτητη για τη γνώση 18.67 
δαιµονική όταν είναι ακραία 17.5-6 


περιττή στην υπηρεσία αφοσίωσης 
9.14 


πρέπει να προσφέρεται στον Κρίσνα 
9.27 


στην αγαθότητα 17.17 
στην άγνοια 17.19 
στο πάθος 17.18 


σύμφωνα µετις καταστάσεις της ύλης 
17.7. 17.14-19 


της ομιλίας 17.15 

του νου 17.6 

του σώματος 17.14 

ως ιδιότητα του µπραμανα 19.42 


ασουρα (οι) 


κοιτάζουν τη συµπαντική µορφή µε 
δέος 


αστανγκα-γιογκα 
αποτέλεσµα του γκιανα-)γιογκα 6.41 


δεν οδηγεί στην κατανόηση του 
Κρίσνα 9.2 


δυσκολότερο από τη συνείδηση του 
Κρίσνα 5.27-28 


εφαρμόζεται για απόκτηση μυστικών 
δυναµεων 4.25 


περιγραφή του απὀ τον Κρίσνα 5.27- 
28 


υποδεέστερη μέθοδος αυτοελέγχου 
2.60 


Αταρβα-βεντα 

αναφέρεται 

προέρχεται απὀ τον Κρίσνα 

ως Κρίσνα 

ως µία από τις τέσσερεις Βέδες 
ατατο-μπραμα-τζιγκιασα 

η αναζήτηση του Ὑπερτάτου 
ατέλειες 


όσοι έχουν τις τέσσερεις βασικές 
ατέλειες δεν μπορούν να διδάξουν 2.12 


Ατζαμίλα 

έκανε το καθήκον του 2.40 
ατμα 

οι διάφορες σημασίες της 6.5. δ.Ι 
ατοµικότητα 


διατηρείται και µετά την 
απελευθέρωση 2.39, 4.25. 5.16. 14.2 
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διατηρείται µε πνευματικούς όρους 
2.12, 18.55 


η απόπειρα καταστροφής της 
δαιµονική 15.54 


θυσιάζεται στη φωτιά του µπραµαν 
4.25 


ο Κρίσνα διαβεβαιώνει πως είναι 
αιώνια 2.12. 2.23. 2.39 


ουσιαστική στο µπακτι-γιογκα 14.26 
παρούσα στην ενότητα 15.ἱ6 


του Κρίσνα και της ζωντανής 
οντότητας 2.39, 5.16. 6.39 


ατσαρια (οι) 
διδάσκουν µε το παράδειγµα 3.21 
δίνουν κανόνες και ρυθµίσεις 9.14 
η επαφή µαζίτους 4.40. 9.25 


καλότυχη η γέννηση στις οικογένειές 
τους 6.42 


(βλ.επίσης: πνευματικός δάσκαλος) 
ατσιντια µπενταμπεντα ταττβα 


η φιλοσοφία που εδραίὠσε ο Τσετάνια 
7.8 


ως δυαδικότητα στον Κρίσνα ὁ.Ι17 

ως τέλεια γνώση του Απολύτου 18.75 
ατσιουτα 

περιγραφή του Κρίσνα 4.5 

προσφώνηση του Κρίσνα 18.73 


αυτοέλεγχος 


αποφέρει τα αποτελέσµατα τῆς 
απάρνησης 15.49 


για τους οικογενειάρχες 16.-3 

ορισμός 13.8-12 

προέρχεται απὀ τον Κρίσνα 10.4-5 

ως θεϊκή ιδιότητα 16.-3. 19.42 
αυτοκυριαρχία 


βλέποντας χαλίκια, πέτρες και χρυσό 
6.8 


δημιουργείται από τον Κρίσνα 10.4-5 
ειδικά για οικογενειάρχες 
νους εδραιώµένος σε αυτήν 5.19 


όποιου είναι πολύ αγαπητός στον 
Κρίσνα 12.13-14, 12.15-19 


όποιου έχει υπερβεί τις καταστάσεις 
της φύσης 14.22-25 


ορίζεται ὡς ελευθερία απὀ την 
προσκόλληση και την αποστροφή 10.4-5 


σχετικά µε ευχέτες, φίλους και 
εχθρούς 6.9 


ὡς γνώση 

ως θεϊκή ιδιότητα 

ως σηµάδι αυτοσυνειδητοποίησης 5.19 
αυτοσυνειδητοποίηση 

άµεσες και έμμεσες μέθοδοι 12.12 


από χιλιάδες, ένας προσπαθεί να την 
επιτύχει 7.3 


δια της αναλυτικής μελέτης του 
σώματος καιτης ψυχής 2.ἱ 


δια τῆς αποφυγής της λαγνείας, τῆς 
οργής και της απληστίας 16.22 


δια του ελέγχου τῶν αισθήσεων 2.7, 
4.21, 5.23 


δια του εξαγνισμού της εργασίας 15.45 


επιτυγχάνεται µετο ψάλσιμο 2.46, 
6.11 -12 


η αγάπη για τον Κρίσνα την 
υπερβαίνει 6.30 


η αδιατάραχτη ἐκστασή της 2.53 

η απαραίτητη αποφασιστικότητα 2.15 
η βάση και ο σκοπός της 2.46. 6.37 

η ευτυχία την ευνοεί 18.36-37 


η προκαταρκτική επιθυμία για την 
αυτοσυνειδητοποίηση 4.10 


καταστρέφεται από τη λαγνεία 3.41. 
μῥαΙ! 


μύθος για τους υλιστές 2.29 


ϱ Κρίσνα ὡς αντικείμενό της 2.46. 
4.11 


οι αισθήσεις αποτελούν εμπόδια 3.34 
οι δυσκολίες 4.34, 6.11 -12. 6.96 
οιτρεις δρόμοι 6.37 

παρομοιάζεται µε σκάλα 13.12 
σκοπός της ανθρώπινης ζωής 3.ἱ6 
σταδιακή εξέλιξη 2.46 

τα τρία στάδια 14.27 


τι συμβαίνει σε κάποιον που την 
εγκαταλείπει 6.37 


το γιο)κα ὣς σκάλα για αυτήν 6.3 
χαρακτηριστικά 2.1, 5.19. 15.53 
ως γνώση 6.8. 6.28, 13.86-12 


ως µπουντι-γιογκα 3.1 


ως συνέπεια τῆς υποταγής στον 
Κρίσνα 2.9 


αφοσιωμένοι υπηρέτες 


αδιαφορούν αν αφήσουν το σώµα τους 
4.29, 5.24, δ.27 


αδιαφορούν για τις τελετουργίες 2.52, 
92.8 


ανταλλάσσουν πλούτη µε τον Κρίσνα 
14.27 


ανταμοίβονται σύμφωνα µε την αγάπη 
τους 4.11 


αντιθέσεις µε τους γΙογκι 60.32 


απαλλαγμένοι από κάθε υποχρέωση 
από τον Μουκούνντα 1.41 


απαλλάσσονται από την αμαρτία 
προσφέροντας τροφή 3.13 


αποδεσμευμµένοι από τα χρήματα και 
την ιδιοκτησία 1.35, 4.22, 7.20, 12.16. 
12.18-19 


αποκτούν όλες τις καλές ποιότητες 
αυτομάτως 1.27 


αποστρέφονται την ικανοποίηση των 
αισθήσεων 6.13-14, 13.8-12 


βάζουν σε κίνδυνο τη ζωή τους για να 
διαδώσουν τη συνείδηση του Κρίσνα 
55 1ος 


βλέπουν µε ισότητα 6.29. 7.16. 14.22- 
25, 185.54 


βλέπουν τη γη ὡς Βαϊκούντα 18.54 
βλέπουν τον Κρίσνα σε όλους ο.Ι1 


γνωρίζουν τον Κρίσνα 4.4-5. 7.7. 
7.29, 10.3. 10.19. 11.36, 13.19 


δεν αισθάνονται υλικές δυστυχίες 5.26 
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δεν ανταποδίδουν το κακό 1.25 


δεν ενδιαφέρονται να δουν τη 
συμπαντική µορφή 11.48-49. 11.54 


δεν ενοχλούνται από την περίτεχνη 
γλώσσα των Βεδών 2.53 


δεν επιθυμούν πνευματικούς πλανήτες 
ή απελευθέρωση δ.Ι4 


δεν πέφτουν σε σύγχυση από 
παραπλανητικά σχόλια της Γκιτα 11.51 


δεν μπορούν να δεχθούν τις ψευτο- 
ενσαρκώσεις 11.48 


δεν πηγαίνουν ποτέ στους ηµίθεους 
για βοήθεια 7.20.7.22 


δεν τους προσφέρονται υλικά οφέλη 
1. 


δεν χάνονται ποτέ 9.31 
δεν χρειάζονται το γιογκα 12.6-7 
δεν πέφτουν ποτέ 9.34 


δίνουν ικανοποίηση στον Κρίσνα όταν 
Τον προστάζουν Ι1.21-22 


είδαν τη συµπαντική µορφή από 
άλλους πλανήτες 11.47 


εισέρχονται στον υπέρτατο τόπο 7.10, 
8.13, 18.56 


έλεγχος της δράσης 2.64, 4.21 -23 
έλεγχος των αισθήσεων 1.15. 2.55 


ενδιαφέρονται µόνο για τον Κρίσνα µε 
τα δύο χέρια 9.13. 11.49, 11.55 


επιτυγχάνουν την απελευθέρωση 4.9, 
5.26 


επιτυγχάνουν την ειρήνη 2.70, 5.12 


η αγάπη τους για τον Κρίσνα 3.13. 
6.90, 7.15. 11.8 


η Γκιτα προορίζεται ειδικά για αυτούς 
2.12, 4.3 
η μέθοδος εξαγνισμού 7.16 


η συναναστροφή τους 3.21, 4.16. 6.24, 
πως ο ο 199 22, 
13.26. 15.6 


θα πρέπει να τοὺς προσφέρεται 
ελεημοσύνη 11.54 


θεωρούν τις δυστυχίες έλεος του 
Κρίσνα 12.13-14 


θεωρούνται άγιοι ακόµα και αν έχουν 
κάνει κάτι απεχθές 9.30 


θυσιάζουν τα πάντα για τον Κρίσνα 
4.25 


ίσως φαίνεται ότι εργάζονται σαν 
συνηθισμένοι άνθρωποι 23.13, 6.30, 7.δ, 
1.8 


κάνουν μπάνιο δύο φορές την ηµέρα 
12.16 


λαχταρούν να δουν τον Κρίσνα στη 
Βρινντάβανα 4.8 


μένουν σειερά µέρη 6.11 -12 


µόνον αυτοί συνειδητοποιούν τον 
Κρίσνα πλήρωςα.11. 7.3 


μπορούν να δεχθούν πλούτη για την 
υπηρεσία του Κρίσνα 1.35 


μπορούν να δημιουργήσουν την 
ατμόσφαιρα της Βρινντάβανα δ.Ι4 
μπορούν να κατακτήσουν τον ύπνο και 


την άγνοια 1.24 


μπορούν να υπηρετήσουν οποιαδήποτε 
από τις υπερβατικές μορφές δ.Ι4 


νοιάζονται για τις δέσµιες ψυχές 7.28, 
10.17 


Ο Κρίσνα δεν ανέχεται να τους κάνουν 
κακό 1.35 


ο Κρίσνα εμφανίζεται ειδικά για να 
τους ευχαριστήσει 4.5. 4.5. 7.25 


ο Κρίσνα ικανοποιεί τις ανάγκες τους 
210.922 


ϱ Κρίσνα κλίνει ιδιαίτερα προς αυτούς 
1.96. 9.29, 18.73 


ο Νάραντα ὡς μέγιστος ανάμεσά τους 
10.26 


οι νεοφώτιστοι δίνουν µεγαλύτερη 
σημασία στην αρτσα-μουρτι 9.11 


οι πράξεις του Βασιλιά Αμμπαρίσα 
θεωρούνται αγνές 6.18 


οι σχέσεις τους µετον Κρίσνα 4.11. 
7.18. 10.11. 11.14 


πιο καλοσυνάτοι από τον Κρίσνα 3.29 


πρέπει να διδάσκουν τη σωστή δράση 
3.20 


προσελκύονται από την κίνηση 
σανκιρτανα του Κυρίου Τσετάνια 4.5 


προσήλωση στον Κρίσνα 1.24, 6.30, 
7.18. δ.2, δ.Ι4. 9.11 


συχνά χλευάζονται τους φιλοσόφους 
10.11 


τα σχέδιά τους εξίσου καλά µετου 
Κρίσνα 11.34 


το έλεός τους αναγκαίο 2.29, 4.9 


τρεις κατηγορίες αφοσιωµὸάνων 
υπηρετών 9.3 


υπερβατικοί για τα ευοίώνα και για τα 
δυσοίωνα 12.17-19 


υπερβατικοί ὡς προς όλες τις 
προσκολλήσεις 2.64 


υπερβατικοί προς τις τέσσερεις ῥαρνα 
4.19 


υπηρετούν και ικανοποιούν τον 
Κρίσνα 1.21 -22, 1.395, 2.63. 11.55. 12.2, 
18.56 


χαίρονται να συζητούν για τις 
δυνάµεις του Κρίσνα 10.19 


χαρακτηρίζονται ηµίθεοι 11.48 


χαρακτηριστικά και ιδιότητες 1.28, 
1.44, 2.54-558. 2.70. 5.7, 7.18. 7.21, 10.9. 
12.13-14, 13.24, 18.54 


ως ανιδιοτελείς δ.14 


ως ανώτατοι υπερβατιστές 2.2, 6.10, 
18.66 


ως βοήθεια για την ακρόαση της Γκιτα 
1.1. 8.25, 18.71 


ως μόνιμοι σύντροφοι του Κρίσνα 4.5 


ως σαντου έστω και αν είναι 
αμόρφωτοι 4.8 


ως φίλοι όλων 5.7, 6.32. 11.55. 12.15 


(βλ. επίσης: Βαϊσνάβα, πνευματικός 
δάσκαλος, σοφοί) 


αχρείοι 
δεν έχουν καλές ιδιότητες 9.31 


η υπηρεσία αφοσίωσης είναι δύσκολη 
για αυτούς 7.6 


καταστρέφονται απὀ τον Κρίσνα 4.8 


λυτρώνονται µε το έλεος του Κρίσνα 
4.δ 


ο Γιαμαράζ κύριος τιµωρόςτους 10.29 


ο Κρίσνα δεν φανερώνεται ποτέ στους 
κουτούς 7.25 
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ο Κρίσνα ὡς ράβδος της τιμωρίας τους 
10.38 


οι εσφαλµένες απόψεις τους 9.12 
οι τέσσερεις κατηγορίες αχρείων 7.15 


τοποθετούνται σε δαιµονικές μήτρες 
16.19 


Ως ντουσκριταµ, κατώτατοι των 
ανθρώπων 4.5 


β 


βαϊραγκια 


αποκόλληση από την ύλη και 
απασχόληση στο πνεύμα 6.35 


βαϊσια 


δεν θα πρέπει να ασχολούνται µε τη 
μαύρη αγορά 16.3 


η εργασία τους 15.44 


στις καταστάσεις του πάθους και της 
άγνοιας 7.13 


ως κοινωνική τάξη 4.13 
(βλ. επίσης: ῥβαρνα) 
Βαϊσνάβα (οι) 


υπερβατικοί ὡς προς τοὺς µπραμανα 
4.139 


ως οι μόνοι άξιοι πνευµατικοί 
δάσκαλοι 2.8 


(βλ. επίσης: αφοσιωμένοι υπηρέτες, 
σοφοί) 


Βάμανα 
ως πλήρης επέκταση δ.22 
βαναπραστα 


βοηθά τη συνειδητοποίηση 4.26 


µετά την οικογενειακή ζωή 16. -3 


στο δάσος µε σκληρές ασκητικότητες 
8.28 


βανιανή (ινδική συκή) 


το υλικό σύμπαν παρομοιάζεται µε 
αυτήν 15.1 


Ῥάραχα 
ως πλήρης επέκταση 4.13. 6.47. 18.65 
βαραχα Πουρανα 


περιγράφει τα ζωντανά όντα ως µέρη 
του Κρίσνα 2.23 


βαρνα 
δημιουργήθηκαν από τον Κρίσνα 4.13 


δημιουργήθηκαν για να υψώσουν τον 
άνθρωπο από το επίπεδο των ζώων 4.13 


η εργασία θα πρέπει να γίνεται 
σύμφωνα µε τη φύση του καθενός 18.47 


µε βάση την παιδεία. όχι τη γέννηση 
16.1-3 


ο πνευματικός δάσκαλος µπορεί να 
προέρχεται από κατώτερες τάξεις 2.8 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες τις 
υπερβαίνουν 4.13 


οι µπραμανα πνευµατικοί δάσκαλοι 
16.1-3 


σύμφωνα µετις ιδιότητες της φύσης 
“1ο οσο 


ως πρόσκαιρες 7.13 
βαρνα-σανκαρα 

ανεπιθύµητος πληθυσμός 3.24 
βαρνασραμα 

αναμορφωτικές τελετές 7.15 
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για την ικανοποίηση του Βίσνου 3.9 


επιτρέπει να υπερισχύσει καλός 
πληθυσμός 1.40 


οι σαννιασι ὣς επικεφαλής 16. -3 


όταν αποτυγχάνει οι γυναίκες 
οδηγούνται στην μοιχεία 1.40 


σκοπός να φτάσει κανείς στον Βίσνου 
δή 


τα τέσσερα ασραµα 4.26 

ως ανώτερη θρησκευτική αρχή 4.7 

ὡς μέθοδος εξύψωσης 1.39. 16.22 
βαρνασραμα-νταρµα 


αφυπνίζει τη συνείδηση του Κρίσνα 
4.42 


θεσπίζει πράξεις κοινωνικής πρόνοιας 
για τη σωτηρία 1.42 


προορίζεται για ταπασια. 
ασκητικότητα 16.|-3 


σκοπός του δεν είναι η διαίρεση της 
κοινωνίας βάσει της γέννησης 16. -3 


στο σωματικό επίπεδο 2.31 


στόχος του η ικανοποίηση του Βίσνου 
2.48. 9.24 


Βαρούνα 

ο Κρίσνα ὡς Βαρούνα 10.29 

ως διορισμένος αξιωματούχος 3.14 
βάσανα 

ακόµα και ο Μπράµα έχει βάσανα δ.Ι7 


απαλλαγή απὀ τα βάσανα 2.209,2.51, 
2.605, 4.393, 4.395, 5.29, 6.11, 6.20-23. 9.1, 
18.54, 18.62 


δεκτά Ως έλεος του Κρίσνα 2.56 


δεν ενοχλούν τους σοφούς 2.56 


δεν τα αισθάνεται ο αφοσιωμένος 
υπηρέτης ».27-25 


ελαχιστοποιούνται χάρη στο έλεος του 
Κρίσνα 2.56 


οι αιτίες τους 1.31, 5.22, 6.32, 7.7. 
16.24 


όχι τόσο έντονα στην κατάσταση της 
αγαθότητας 14.6 


στην κατάσταση του πάθους 14.16-17 
το υλικό σύμπαν γεμάτο βάσανα 9.33 
ως περιπλοκές 2.7 
(βλ. επίσης: άγχος, δυστυχία) 

Βάσου (οι) 
γεννιούνται από τον Ναράγιανα 10.5 


ο Κρίσνα ως Άγκνι απότους Βάσου 
10.23 


Βασούκι 
ο Κρίσνα ὡς φίδι 10.28 


το φίδι-κρεβάτι του 
Γκαρμποντακασάγι Βίσνου 11.15 


Βασουντέβα 
διώχθηκε από τον Κάµσα 4.8 


ο Κρίσνα ὡς Βασουντέβα 8.δ, δ.22, 
10.37 


αιτία όλων των αιτιών 2.41 

σημασία του ονόματος 1.15 

ως πατέραςτου Κρίσνα 1.25. 2.3 
Βέδες 


αρχικώς τις είπε ο Κρίσνα στον 
Μπράμα 4.7 
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ασχολούνται κυρίως µε τις τρεις 
καταστάσεις της φύσης 2.45 


βεβαιώνουν ότι ο Κρίσνα είναι 
αγέννητος 4.6 


δεν επιδοκιµάζουν ανεξέλεγκτη ζωή 
16.1-3 


δεν περιορίζονται στις ιεροτελεστίες 
9.25 


δέχονται την εξήγηση του Καπίλα περί 
δημιουργίας 2.39 


δοξάζουν τον Κρίσνα ως Υπέρτατο 
Πρόσωπο 15.5 


επιβάλλουν καθορισμένες 
δραστηριότητες 3.15 


η µελέτη τους 2.26, 4.28, 8.25, 9.20, 
11.45. 11.53. 16.ἱ-3. 17.15 


η ουσία τους 2.45. 3.31. 9.2. 15.19. 
15. 


η περίτεχνη γλώσσα τους 2.42-43, 
ο 


ο Κρίσνα ὡς γνώστηςτους 15.15. 
16.20 


ο μόνος τρόπος κατανόησης της ψυχής 
ος 


ο ορισµός της εξιλέωσης στις Βέδες 
10.4-5 

όποιος γνωρίζει το δέντρο της 
βανιανής γνωρίζειτις Βέδες 15. 

προσφέρουν δυνατότητα 
απελευθέρωσης 4.3 


σκοπός τους η διαμόρφῶση του 
χαρακτήρα δ.25 


συνιστούν θυσίες 2.43, 3.12, 3.14. 
4.32, 9.25 


τα τμήματα καρµα-κανντα 2.43 


τις δέχονται περσοναλιστές και 
ιπερσοναλιστές 16.24 


τις υπερβαίνει όποιος έχει συνείδηση 
του Κρίσνα 2.52 


φανερώνονται απὀ την αναπνοή του 
Κρίσνα 18.1 


ως εκπροσώπηση του Κρίσνα 10.32 

ὡς κριτήριο της δράσης 2.15. 16.24 

ως νόµοιτου Κρίσνα 4.7, 15.4 
βεδική γραμματεία 

απεριόριστο απόθεµα γνώσης 17.15 


βεβαιώνει ότι η Απόλυτη Αλήθεια 
είναι πρόσωπο 11.54 


επιβεβαιώνει τον έπαινο του Αρτζούνα 
10.12-13 


η µελέτη της ὥς θυσία 4.25, 11.45 


μας συμβουλεύει να πλησιάσουµε 
έναν πνευματικό δάσκαλο 2.7 


µέσο κατανόησηςτου Κρίσνα 1 1.54 


συμμφωνεί ότι ο Κρίσνα είναι η πηγή 
όλων των ηµιθέων 10.8 


τελειοποίηση δια της κατανόησης 
15.15 


την έχει ήδη σπουδάσει όποιος ψέλνει 
2.46 


Ῥενταντα 


ο Κρίσνα δεν µπορεί να κατανοηθεί 
µόνο µε τη µελέτη της βενταντα 7.24 


ο Κρίσνα ὡς συντάκτης της Βενταντα 
2.46, 15.14 
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οι εντολές της αδύνατο να 
εφαρμοσθούν αυτή την εποχή 2.46 


τελευταία λέξη της βεδικής σοφίας 
2.46 


βενταντα-σουτρα 


αναφορές 2.8. 4.14, 5.5. 6.20-23. 9.2. 
90.9.2, 9.21. 15.14. 16.20. 18.1. 18.46. 
18.55 


αρχίζει µε την αναζήτηση της 
αληθινής θέσης µας 23.37 


δεκτή ως έσχατος βλαστός της γνώσης 
18.14 


δέχεται τον Κρίσνα ὡς αρχή όλων των 
εκπορεύσεων 2.ἱ6 


η µελέτη της ὡς θυσία 4.25, 11.45 


η Σριµαντ-Μπαγκαβαταμ είναι το 
φυσικό τῆς σχόλιο 5.6. 15.15 


περιγράφει το σώµα και τον γνώστη 
του 13.5-7 


σύνοψη των περιεχομένων της 15.16 


το έργο Σαριρακα-μπασια ὣς 
σχολιασμός της 5.6 


υπογραμμίζει την υπηρεσία 
αφοσίωσης 18.1 


ως εκπροσώπηση του Κρίσνα 10.32 
Βιασαντέβα 

αναφορά 13.5 

γιοςτου Παρασάρα μούνι 2.2, 15.17 

δάσκαλος του Σαντζάγια 1.1 


διακηρύσσει ότι ο Κρίσνα είναι ο 
Ὑπέρτατος 7.24 


διδάχθηκε απὀ τον Νάραντα μούνι 
6.40 


επηρεάζει τον Αρτζούνα 15.62 


επιβεβαιώνει τον έπαινο του Αρτζούνα 
10.12-13 


στη μαθητική διαδοχή 18.75 


ως ενσάρκωση του Κρίσνα 15.15. 
18.75 


ως σοφός 16.63 
ως πρωταρχικός φιλόσοφος 9.2 
βιασα-πουτζα 


προς τιμήν του πνευματικού δασκάλου 
18.75 


Βιβασβάν 
βλ. θεός του ήλιου 
βηκιαναμ 
ως γνώση της πνευματικής ψυχής 3.41 
βικαρµα 
δένει τον εργαζόμενο 4.20 
πρέπει να γνωρίζει κανείς τι είναι 4.17 
ως αμαρτωλή εργασία 2.19 
βιµπουτι 
ως εξαιρετική δύναμη 10.19 
Βισβακόσα (λεξικό) 
αναφορά 4.6 
Βισβαμίτρα 


κσατρία, αλλά έδρασε ως µπραµανα 
9ο 


παραπλανήθηκε από τη Μανάκα για 
σεξ 2.60 


Βισβανάτα Τσακραβάρτι Τακούρ 


αναφορά 2.41 
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βισβα-ρουπα 
βλ. συµπαντική µορφή 
Ῥίσνου 
η εργασία ὡς θυσία για τον Βίσνου 3.9 


η λατρεία του απρόσωπου 
γνωρίσματός Του 17.4 


κατακαίει όλες τις ακαθαρσίες 2.61 
ο μόνος κύριος τῆς µαγια 7.4 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες Του 
χαρακτηρίζονται ηµίθεοι 11.48 


οι ηµίθεοι δεν είναι ίσοι µε Αυτόν 4.12 


όποιος γνωρίζει τους τρεις Βίσνου 
απελευθερώνεται 7.4 


παρομοιάζεται µε τον ήλιο 6.31 


τα υπολείμματα της τροφής Του 
ελευθερώνουν από τις αμαρτίες 1.41 


το ῥαρνασραμα-νταρμα είναι για την 
ικανοποίησή Του 2.45 


τρεις Βίσνου για τη δηµιουργία 7.4 


υπερβατικός ὡς προς τον υλικό κόσµο 
4.12 


χιλιάδες οἱ μορφές Του 11.55 
ως θυσία, γίαγκια 3.9. 9.11 -112. 9.24 


ως κύριος απὀ τοὺς πρωταρχικούς 
ηµίθεους 6.2 


ως Κύριος όλων των ζωντανών όντων 
3.10 


ως λυτρωτής για όλους 7.14 
ως πρατζα-πατι 2.10 


ως προσωπικό συμφέρον όλων 1.31, 
ο σι 


ως σκοπός της ζωής 1.42, 2.2 


ως σκοπός της υπηρεσίας αφοσίωσης 
5.4 


ως Ὑπέρτατη Ῥυχή στην καρδιά 2.61, 
6.13-14, 6.31 


ως ψυχή του υλικού κόσμου 5.4, 7.6 
Ῥισνου ΠΙουρανα 

αναφορές 2.ἱ6,. 2.48. 2.9, 11.40 
Βούδας 


εμφανίσθηκε για να σταματήσει τις 
θυσίες των ζώων 4.7 


εμφανίσθηκε όταν ο υλισμός ήταν 
αχαλίνωτος 4.7 


ως βασικός φιλόσοφος 9.2 
Βουδισμός 


ισυρίζεται ότι µετά θάνατον υπάρχει 
κενό 2.72 


Βουδιστές (οι) 
η ἀποψή τους περί ψυχής 2.26 
Βρινντάβανα 


αντίγραφο της Γκολόκα Βρινντάβανα 
8.21 


η θέση της δ.21 
ως ιερός τόπος 6.11 -12 


ως σκηνή υπέρτατων διασκεδάσεων 
1.15. 9.20 


γ 


Γάγγης 
ϱ Κρίσνα ως Γάγγης 10.31 


τα νερά του παρομοιάζονται µε την 
Λπαγκαβαντ-γκιτα 10.31 
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ως ιερός ποταμός 6.11 -12 


γάμος 


η µη προσκόλληση στη σύζυγο ὡς 
γνώση 13.8-12 


στις µέρες µας εικονικός 16.7 


ως βιβαχα-γιαγκια θα πρέπει να 
ενθαρρύνεται 18.5 


ως εξαγνιστική τελετή 18.5 


ὡς περιορισμένη σεξουαλική ζωή 
3.34, 4.26, 4.31, 6.14, 17.14 


γέννηση 
δεν αντιμετωπίζεται µε τα πλούτη 2.5 
δεν την θυμάται ο Αρτζούνα 4.5 


δεν υπάρχει στον πνευματικό κόσμο 
7.29, 8.16, 15.16 


η δυστυχία του βρέφους στη μήτρα 
19.6-12 


η επανάληψή της 2.51 


η ψυχή δεν υπόκειται σε αυτήν 2.20, 
10.4-5 


μεταξύ δαιµονικών ειδών 16.20 


ξεπερνιέται ακούγοντας τις αυθεντίες 
13.26 


ξεπερνιέται µε την απάρνηση 2.51 


ξεπερνιέται µε την κατανόηση του 
Κρίσνα 6.5, 13.18 


ο Κρίσνα θυµάται όλες τις γεννήσεις 
Του 4.5-6 


ο Κρίσνα ὡς λυτρωτής από αυτήν 
12.6-7 


ϱ κύκλος της σύμφωνα µε τη δράση 
δα] 


παρούσα παντού στο υλικό σύμπαν 
2.51 


προκαλείται από τον Κρίσνα 10.4-5, 
143 


σε οικογένειες υπερβατιστών σπάνια 
6.42 


το µπραμαν ὡς πηγή της 14.3 
του Κρίσνα όχι συνηθισμένη 4.6. 10.3 
ως κακό 13.8-12 


ως µία από τις έξι αλλαγές του 
σώματος 2.20 


(βλ. επίσης: μετενσάρκωση) 


γη 


ο Κρίσνα είναι το αρχικό της άρωμα 
7.9 


προέρχεται απὀ το νερό 2.25 


ως ένα από τα πέντε μεγάλα στοιχεία 
19.6-7 


ως µία από τις οχτώ αποχῶρισµένες 
ενέργειες 7.4 


γηρατειά 
δεν αντιμετωπίζονται µε τα πλούτη 2.7 


δεν υφίστανται στο πνευματικό σώµα 
7.29, 15.ἱ6 


ο Κρίσνα δεν απεικονίζεται ποτέ γέρος 
4.6 


παρόντα παντού στο υλικό σύμπαν 
οἱ 


γιαγκια 
βλ. θυσία 

ΓΠαζουρ-βεντα 
ως µία από τις Βέδες 11.48 
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πηγάζει από τον Κρίσνα 3.15 

ο Κρίσνα Ως ΓΠΠαζουρ-βεντα 9.17 
Γιαµαράζα 

ο Κρίσνα ὡς Γιαµαράζα 10.29 

πρέπει να τον ακολουθούμε 4.16 
Γιαμούνα 

ως ιερός ποταμός 6.11 -12 
Γιασύντα 


ως κηδεμόνας του Κρίσνα στην 
παιδική Του ηλικία 1.15 


ο Κρίσνα κατέρχεται ὡς γιος της 
Γιασόντα 6.47 


γιογκα 
ανεφάρµοστο για τον Αρτζούνα 6.33 
ανώφελο αν παραμένει ο εγωισμός 6.2 


γιογκα για σιντι (τελειότητες) 4.29, 
6.20-23 


δεν είναι εφικτό για τοὺς κοινούς 
ανθρώπους στην Κάλι-γιούγκα 6.1. 6.33, 
6.37 


δεν είναι εφικτό στις µεγάλες πόλεις 
6.11-12 


εμποδίζεται απὀ το φαγητό, τον ύπνο, 
την άμυνα καιτο σεξ 6.17 


επιτυγχάνεται όταν εγκαταλειφθούν οι 
υλικές επιθυμίες 6.4 


η αποφασιστικότητα στο γιογκα 6.24, 
18.323 


η εξάσκηση του γιογκα δεν πάει ποτέ 
χαμένη 6.43 


η σημασία του κατά την ώρα του 
θανάτου 8.0 


η συνειδητοποίηση της Παραμάτμα 
στο γιογκα 6.6, 6.13-14 


η τελειότητα του γιογκα στη 
συνείδηση του Κρίσνα 2.61, 6.ἱ5. 6.41. 
6.41, 1.1, 12.2 


ίδιο µε την απάρνηση 6.2 


µε την ἀσκησή του }Ιογκα µετριάζεται 
ο πόνος 6.7 


μέθοδοι διαλογισμού, έλεγχος της 
αναπνοής 4.27. 5.27-25. 6.11 -14. δ.Ι0, 
δ.12 


ο Αρτζούνα θα πρέπει να οπλιστεί µε 
το γιογκα 4.42 


ο Κρίσνα κύριος του γιογκα 18.15 
οδηγεί στο σαμαντι 6.20-23 

οι τεχνητές στάσεις δεν βοηθούν 3.43 
ορισμός του στο βεδικό λεξικό 2.39 
παρομοιάζεται µε σκάλα 6.3 


το οχταπλό σύστημα γιογκα 4.28. 6.1. 
6.3. 6.6. 6.31, 6.40 


το σεξ πρέπει να αποφεύγεται 6.13-14 
το σύστημα του Παταντζάλι 4.27 
ως έλεγχος του νου 2.48. 6.5. 6.36 


ως µέσο μεταφοράς της ψυχής σε 
άλλους πλανήτες 12.6-7 


ως µέσο πλήρους γνώσης του Κρίσνα 
η] 


ως µέσο σύνδεσης µε τον Ὑπέρτατο 
6.3. 6.46 


(βλ. επίσης: γκιανα-γιογκα, καρµα- 
γιογκα, μπακτι-γιογκα, κλπ.) 


γιο}κα-μαγια 
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καλύπτει τον Κρίσνα 7.25. 10.17, 
1.52 


Γιογκεσβάρα 
ο Κρίσνα ως Γιογκεσβάρα 11.4. 18.75 
σημασία της προσφώνησης 11.4 
}ιο}νι 


βλέπει όλα τα όντα στον Κρίσνα και 
τον Κρίσνα σε όλα τα όντα 6.29. 6.32 


βλέπει πάντα την Παραμάτµα στην 
καρδιά 2.61, 6.31 


βλέπει πέτρες και χρυσάφι το ίδιο 6.8 


δεν µπορεί να είναι επιτυχημένος 
χωρίς συνείδηση του Κρίσνα 6.26 


δεν µπορεί να καταλάβει τον Κρίσνα 
ο] 


δεν πρέπει να κοιμάται και να τρώει 
ούτε πολύ οὐτελίγο 6.ἱ6 


διαφορές µετους αφοσιωµένους 
υπηρέτες 6.32 


έλεγχος των αισθήσεων από τον γΙΟΥΚΙ 
2.55, 5.23, 6.2, 6.18, 6.20-23 


έλκεται αυτομάτως από τις αρχές του 
γιογκα 6.44 


η απελευθέρωσή του δύσκολη και 
πρόσκαιρη 4.0 


ικανοποιείται µετη γνώση 6.5 
λατρεύει τον Κρίσνα 6.31 
μένει σειερά µέρη 6.11 -12 


µετά από πολλές γεννήσεις φτάνει 
στον στόχο 6.45 


µπορεί να επιλέξει τον χρόνο που θα 
αφήσει το σώµα του δ.24 


ο Αρτζούνα ρωτά για τη μοίρα του 
αποτυχηµένου γΙογκι 6.321-30 


οδηγίες για σωστό διαλογισµό 6.11 -12 


σπουδαιότερος από τον ασκητή, τον 
εµπειρικό φιλόσοφο, τον υλιστή 6.46 


τελειοποιείται στη συνείδηση του 
Κρίσνα 4.25, 6.16, 6.47 


φτάνει στην ευτυχία µε τον νου του 
στον Κρίσνα 6.26 


γιουγκα (οι) 
χαρακτηριστικά και διάρκεια 4.1. δ.17 


χίλιες γιουγκα, µία ηµέρα του Μπράµα 
8.17 


Γιουντιστίρα 

η νίκη του βέβαιη 18.78 

ως ενάρετος βασιλιάς 10.27 
}καγιατρι 

αναφορά 10.35 

ο Κρίσνα ὡς γκαγιατρι 10.35 
Γκανντάρβα (οι) 


από αυτούς ο Κρίσνα είναι ο 
Τσιτραράτα 10.26 


βλέπουν τη συµπαντική µορφή µε 
θαυμασμό 11.22 


σε ανώτερα κλαδιά της βανιανής 19.2 
γκαντζα (μαριχουάνα) 


την καπνίζουν ψευτο-αφοσιωμένοι 
υπηρέτες του Σίβα 


Γκανντίβα 


το τόξο του Αρτζούνα γλιστρά από τα 
χέρια του 
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γκαρμµπαντανα-σαμσκαρα 
γέννηση παιδιών σε θεϊκή ατμόσφαιρα 
Γκαρμποντακασάγι Βίσνου 


είναι ξαπλωμένος στο φίδι Βασούκι 
1.15 


εισέρχεται σε όλα τα σύμπαντα 7.4, 
9.5 


ο Μπράµα γεννήθηκε από τον αφαλό 
του 11.37 


ως πουρουσα-αβαταρα 10.20 
Γκαργκα Ουπανισαντ 

Αναφορά 2.7,9.6 
Γκαρούντα 


αναγκάζει τον ὠκεανό να επιστρέψει 
τα αβγά στο σπουργίτι 6.24 


ϱ Κρίσνα ταξιδεύει επάνω του 12.6-7 

ο Κρίσνα ὡς Γκαρούντα 10.30 
γκιανα-γιογκα 

δεν δέχεται οικογενειάρχες 6.14 

διαφορά από το µμπακτι-γιογκα 12.5 


η τάση τῶν αφοσιωµένων υπηρετών 
τρίτης κατηγορίας προς αυτό 9.3 


ο Κρίσνα δεν µπορεί να κατανοηθεί 
µέσω αυτού 9.2 


οδηγεί στο μπακτι-γιο)κα 5.29 
ορισμός 10.10 

ως αντικείµενο της Γπιτα 2.12 

ως αποτέλεσµα του καρμα-γιογκα 6.4 
ως δύσκολος δρόμος 6.20-23, 12.5 


ως µέσο σύνδεσης µε την Απόλυτη 
Αλήθεια 6.46 


ως τµήµα της σκάλας του γιο)κα 6.3 
}κιαναμ 

ως γνώση του εαυτού 
γκιανι 


έρχεται στην υπηρεσία αφοσίωσης 
όταν απογοητεύεται 7.ἱ6 


σε σύγχυση. στην απόπειρά του να 
καταλάβει τον Κρίσνα 7.3 


ως ανώτερος των εὐσεβών ανθρώπων, 
αγαπητός στον Κρίσνα 7.7 


Γκοβαρντάνα (λόφος) 


δεν µπορεί κάποιος να μιμηθεί τον 
Κρίσνα σηκώνοντας τον λόφο 23.24 


τον σήκωσε ο Κρίσνα 10.36 
Γκοβίνντα 


ο Κρίσνα προσφωνείται Γκοβίνντα 
1.32-35,.2.9 


ο Κρίσνα ὡς πρωταρχικός Γκοβίνντα 
Σ 


όπως εµφανίζεται στην Γκολόκα 
Βρινντάβανα 8.21 


σημασία του ονόματος 1.15. 1.32-35 


το ζωντανό ον θα πρέπει να ικανοποιεί 
τις αισθήσεις Του 1.32-35 


Τον βλέπουν µάτια χρισµένα µε αγάπη 
6.90, 9.4 


ως χαρά των αισθήσεων και των 
αγελάδων 9.11 


Γκολόκα Βρινντάβανα 


όλες οι υποθέσεις διευθύνονται από 
εκεί δ.22 


ως ο Κύριος πλανήτης Βαϊκούντα 19.6 
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ως προσωπική κατοικία 9.1 1 
ως ύψιστος στόχος 11.55 


µόνο µε αγάπη για τον Κρίσνα φτάνει 
κάποιος εκεί δ.25 


όσοι έχουν συνειδητοποιήσει το 
µπραμαν δεν μπορούν να πάνε εκεί 7.29 


περιγραφή δ.21 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες πηγαίνουν 
εκεί δ.3 


δεν διαφέρει από τον Κρίσνα 8.21 


από εκεί δεν επιστρέφει κάποιος 8.6, 
15.6 


δεν φωτίζεται από ήλιο, σελήνη η 
ηλεκτρισμό 15.6 


φτάνει εκεί το φυτό της υπηρεσίας 
αφοσίωσης 10.9 


φτάνει κάποιος εκεί αν γνωρίζει τον 
Κρίσνα 6.5. 7.90 


έχει αγελάδες σουραμπι 10.28 


(βλ.επίσης: Βρινντάβανα, πνευματικός 
ουρανός, υπέρτατη κατοικία) 


γκοντασα 
υπηρέτης τῶν αισθήσεων 
Γκοσουάμι 


γνωρίζει την ευτυχία των υπερβατικών 
αισθήσεων 6.26 


η γέννηση σε οικογένεια γκοσουάµι 
τυχερή 6.41 


ορίζεται ὡς κάποιος που ελέγχει τις 
αισθήσεις 5.23 


ως κάποιος που ελέγχει τον νου 6.26 


γκουνα 


σηµαίνει σκοινί 

γκουντακεσα 
ο Αρτζούνα αποκαλείται γκουντακεσα 
σημασία 

γκριχαστα 


στα καθήκοντά τους η ελεημοσύνη, ο 
αυτοέλεγχος και η θυσία 16.13 


τελεί θυσίες για περαιτέρω πρόοδο 
8.28 


τελειοποίηση µέσω περιορισμών 4.26 
γνώση 


αναπτύσσεται στην κατάσταση της 
αγαθότητας 14.6. 14.17, 15.20 


άνθρωποι µε µικρή γνώση είναι 
προσκολληµένοι στις Βέδες 2.42-43 


ανώτερη από τη θυσία των 
υπαρχόντων 4.33 


ανώφελη αν παραμένει ο εγωισμός 6.2 


απαραίτητη για την πραγματοποίηση 
των σκοπών των Βεδών 2.46 


απαραίτητος ο εξαγνισµός καιο 
έλεγχος των αισθήσεων 2.6, 2.37. 2.58, 
7.17 


αποκαλύπτει τα πάντα όπως ο ήλιος 
την ηµέρα 5.16 


αποκαλύπτεται αν έχει κάποιος πίστη 
στον Κρίσνα και τον πνευματικό 
δαάσκαλο 6.47 


απονέμεται στο μιπουντι-γιογκα 
δεν απαιτεί περιττές προσπάθειες 


δεν αρκεί για την απελευθέρωση 


δεν µπορεί να μεταδοθεί απὀ κάποιον 
που έχειτις τέσσερεις ατέλειες 6.32 


δεν πρέπει να εξηγείται σε όσους δεν 
είναι ασκητικοί και αφοσιωμένοι 18.67 


εξελίσσεται σε διαλογισµό 12.12 


επιτρέπει στους αμαρτωλούς να 
διασχίσουν τον ὠκεανό της δυστυχίας 


η γνώση για την κατανόηση της 
µετενσάρκωσης 2.13. 15.10 


η γνώση η σχετική µετον εαυτό και 
τον Κρίσνα 4.42, 13.3 


η καλλιέργειά της ως θεϊκή ιδιότητα 
16.ἱ-3, 


η Παραμάτµα ως γνώση 13.8 


η πλέον εμπιστευτική προσφέρεται για 
σκέψη 15.63 


η πλέον εμπιστευτική ως θέµα του 


Ένατου Κεφαλαίου 9.1 -24 


ικανοποίηση απὀ τη γνώση 6.5 


καλύπτεται και καταστρέφεται από τη 
λαγνεία 3.40-41 


κάνει τη θυσία υπερβατική 4.33 
κανείς δεν γνωρίζει τον Κρίσνα 7.26 


κατακαίει τις συνέπειες τῆς δράσης 
που αποβλέπει στην απόλαυση 4.19, 
4.397 


καταστρέφει τις αμφιβολίες 1.4, 2.5. 
1 


μεταδίδεται από τον πνευματικό 
δάσκαλο µέσω της μαθητικής διαδοχής 
1.43, 4.34, 5.16, 7.2 


μεταδόθηκε στον Αρτζούνα 1.46. 2.23. 
18.64 


ο Κρίσνα γνωρίζει παρελθόν, παρόν 
και μέλλον 7.26 


ο Κρίσνα ὡς αντικείµενο τῆς γνώσης 
7.1. 9.17. 15.65 


ο Κρίσνα ὡς ζωτική δύναμη 10.22 


όταν είναι καλυμμένη από την άγνοια 
216.9.15 


παρομοιάζεται µετη φωτιά 4.19, 4.97 


προέρχεται απὀ τον Κρίσνα Ι10.4-5. 
15.15 


σημαντικότερη από τη θρησκεία 2.11 
στην κατάσταση του πάθους 18.2 
στην κατάσταση του σκότους 16.22 


στιςτρεις καταστάσεις της φύσης 
19.22 


συνιστάται η καλλιέργειά της 12.12 


σχεδόν κανείς δεν ενδιαφέρεται για τη 
γνώση 7.3 


σχετιζόμενη µετη δράση 2.212.209, 
ο ος 18.18 


σχετιζόμενη µε την υποταγή 2.9, 5.ἱ6, 
6.46, 7.20 


σχετιζόμενη µετις βεδικές γραφές 
4.25, 4.40 


τέλεια όταν κάποιος δεν έχει 
προσκολλήσεις και επιθυμίες 2.57,4.Ι58 


τα λεπτομερή συστατικά της 13.8-12 


τελειότητα και σκοπός της γνώσης 
2.41, 2.46. 4.33. 4.35, 6.2, 13.24, 16.24 


της ύλης και του πνεύματος 2.11. 7.2. 
10.4-5. 10.38 


της φιλοσοφίας σανκια 2.10-39 
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το µπραμαν ὡς συμπυκνωµένη γνώση 
19.15 


των δυνάµεων του Κρίσνα 4.35, 10.4- 
5, 10.7 


των υποκριτών και των αθέων 2.6, 
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υλική γνώση 2.8, 2.33, 6.5, 9.2 


φέρνει απελευθέρωση 2.6, 2.14, 4.9. 
4.35 


φέρνει ειρήνη 4.35-39 


φέρνει κατανόηση και απόλαυση του 
εαυτού 4.358. 0.2, 14.2 


φωτίζειτις πύλες του σώματος στην 
αγαθότητα 14.11 


ως αιώνια, χαρούμενη και τελειότητα 
της θρησκείας 9.2 


ως γκίαναμ και ῥιγκιαναμ 3.41 


ως εξαγνισµός που οδηγεί στην αγάπη 
4.10 


ὡς θέµα του Τέταρτου Κεφαλαίου 4.|- 
42 


ως ιδιότητα του µπραμανα 19.42 


ως κατανόηση της υπηρεσίας 
αφοσίωσης 13.19 


ως µεγαλειώδης και αγνή 4.38. 9.2 
ως σρουτι, άκουσμα 15.9 
ως συνειδητοποίηση 2.71. 6.37 


ως τρόπος κατανόησης της Ὑπέρτατης 
Ψυχής 13.25 


ως υπερθετικά εξαίσια στην Γπητα 1.1. 
4.1 


ως φως που διώχνει το σκοτάδι τῆς 
άγνοιας 10.11 


ως ώριμος καρπός κάθε μυστικισμού 
4.38 


γονιμοποίηση 
μέθοδος 
γραφές 
βλ. σαστρα 
γυναίκες 


δεν θα πρέπει να τοὺς δίνεται 
ελευθερία 16.7 


διαφθείρονται όταν κυριαρχεί η 
αθρησκεία 1.40 


επιρρεπείς στην εξαχρείωση 1.40 


η αγνότητά τους οδηγεί σε καλό 
πληθυσμό 1.40 


θα πρέπει να θεωρούνται μητέρες 2.34 
μέθοδοι προστασίας τους 16.7 


μπορούν να πλησιάσουν τον Ὑπέρτατο 
932 


οι σαννιασι δεν επιτρέπεται να έχουν 
σχέσεις µαζί τους 16. -3 


όχι πολύ ευφυείς και άξιες 
εμπιστοσύνης 1.40 


χαμηλής ηθικής στις µέρες µας 16.6- 
12 


ὃ 


δαίµονες 
αγνοούν την Ὑπέρτατη Ῥυχή 16.11 -12 
αγνοούν τις βεδικές εντολές 16.7 
αγνοούν το καθήκον 16.7 


αποπειρώνται να φτάσουν σε 
ανώτερους πλανήτες µε μηχανές 16.16 
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απορρίπτουν τις θυσίες 16.6 


ασχολούνται µε φρικτά έργα για να 
καταστρέψουν τον κόσμο 16.9 


βλασφημούν τη θρησκεία 16.18 
βυθίζονται σε απεχθή είδη ζωής 16.20 


δεμένοι από τις επιθυμίες, τη λαγνεία 
και την οργή 16.11 -12 


διαστρεβλώνουν τον Κρίσνα και την 
Γκιτα 4.2. 4.4 


εξασφαλίζουν χρήματα παρανόμως 
16.11 -12 


η Γκιτα τους προκαλεί σύγχυση 4.3 
ισχυρίζονται ότι είναι ο Θεός 16.13-17 
καταστρέφονται από τον Κρίσνα 4.8 


ο Αρτζούνα κάνει ερωτήσεις για χάρη 
τους 4.4 


ο Κρίσνα έµπειρος στη θανάτωσή τους 
δ.2 


ο Ουσάνα είναι πνευματικός τους 
δάσκαλοςτους 10.37 


παραπλανώνται απὀ τη λαγνεία, την 
περηφάνια και το ψεύτικο γόητρο 16.10, 
16.15 


παρενοχλούν τους αφοσιωµένους 
υπηρέτες 4.5 


πιστεύουν ότι οι αἰσθησιακές 
απολαύσεις είναι ο σκοπός της ζωής 
16.11 -12 


προσελκύονται από πρόσκαιρες και 
ακάθαρτες εργασίες 16.10 


σε σύγχυση σχετικά µε τον Κρίσνα 
4.4, 4.5. 7.24, 10.14. 10.15 


τα χαρακτηριστικά τους 16.6-23 


τελούν αυθαίρετες θυσίες 16.17 
το έλεος του Κρίσνα σε αυτούς 16.20 
φθονούν τον Κρίσνα 16.18 


φοβούνται τον Κρίσνα και φεύγουν 
11.396 


διαλογισµός 


αυτόματος από την αρχή της 
συνείδησης του Κρίσνα 6.3 


για τη συνειδητοποίηση του µπραμαν 
7.28 


η μέθοδος καθίσµατος για τον 
διαλογισµό 6.13-14 


η χελώνα συντηρεί τα µικρά της µε 
διαλογισµό 5.26 


καλύτερος από τη γνώση 12.12 


ο Κρίσνα ὡς στόχος του 5.26. 6.13-14. 
δ.8 


οι υποκριτές δίνουν παράσταση 
διαλογισμού 2.6 


της µορφής και του ονόματος του 
Κρίσνα δ.7 


της Ὑπέρτατης ὙῬυχής 6.19. 6.31, 
19.25 


διαπερνά τα πάντα 
ενώ βρίσκεται στη Βρινντάβανα 9.11 


η ομορφιά του Κρίσνα διαπερνά τα 
πάντα 10.12-13 


η συµπαντική µορφή διαπερνά τα 
πάντα 11.35. 11.40 


ϱ Βίσνου διαπερνά τα πάντα 6.3 


ϱ Κρίσνα διαπερνά τα πάντα 8.22, 9.4, 
18.46 
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οι ερωτήσεις του Αρτζούνα 10.16 


τα ζωντανά όντα διαπερνούν τα πάντα 
2.24 


ως πλευρά της Ὑπέρτατης Ψυχής 
19.14 


(βλ.επίσης: μπραματόζτοτι, μπραμαν) 
διαπλανητικά ταξίδια 

δεν χρειάζονται μηχανικά µέσα 
διασκεδάσεις (του Κρίσνα) 


δεν μπορούν να κατανοηθούν µέσω 
των αισθήσεων 6.8 


δοξάζονται από τους µαχατµα 9.14 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες πάντα τις 
σκέφτονται 1.24, 10.15 


διάστηµα 


ϱ άνεµος και ο κόσμος στηρίζονται 
στο διάστηµα 9.6 


ο Κρίσνα απλώνεται σε όλο το 
διάστηµα 11.20 


ο Κρίσνα διαφέρει από τιο διάστηµα 
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δικαιούχος της απόλαυσης 
(βλ. πουρουσα) 
δουλεία 
αποφεύγεται µε τη σταθερότητα 4.22 


διαιωνίζεται µε τις πράξεις που 
αποσκοπούν στην απόλαυση 9.2, 5.12, 
14.7 


ξεπερνιέται µετη σύμφωνη µετα 
καθήκοντα εργασία 23.3 


ξεπερνιέται µε την απάρνηση, τη 
γνώση και την αυτοσυνειδητοποίηση 
4.41. 5.9 


ξεπερνιέται µε την υπηρεσία του 
Κρίσνα ή του πνευματικού δασκάλου 
4.18. 7.14 


οι αιτίες της 2.47. 3.397, 4.35, 6.5. 7.8 
παρά την εγκόσµια γνώση 2.33 
προκαλείται από την ανυπακοή 23.32 


προκαλείται από την καλή και από την 
κακή ὁοράση 3.9 


στον αγώνα για την ύπαρξη 15.7 
των δαιμόνων 16.4, 16.16 

δράση 
απαλλαγή από αυτήν 2.50, 3.31 
απαλλαγμένη από δυαδικότητες 4.23 
από αγάπη για τον Κρίσνα 4.20 
αποτελέσµατα τῆς δράσης 14.16 
δύσκολο να κατανοηθεί 4.17 


η απάρνησή της 3.5. 3.25, 4.41. 5.3. 
δη 


η δέσµια ψυχή νομίζει ότι είναι ο δρων 
3 2/ 


η δουλεία της ξεπερνιέται µε το 
µπουντι-γιογκα 3.39 


η δράση των επιφανών 3.21 
ισχυροποιεί τη γνώση 5.2 


καθορίζει τη μελλοντική κατάσταση 
δ.6 


καίγεται απὀ τη γνώση 4.19 


καλύτερη από την αδράνεια 3.8 


καλύτερη από την τεχνητή απάρνηση 
οι 


µόνο για τα απολύτως αναγκαία 4.21 


οι καταστάσεις της ύλης την 
επιβάλλουν 3.5. 18.59 


οι πέντε παράγοντες που την 
προκαλούν 1δ.13-14 


πρέπει να ὃρα κανείς κάθε στιγµή 3.5 


στη συνείδηση του Κρίσνα 3.19. 3.25, 
5.11 


στην αγαθότητα 18.23 

στην άγνοια 14.3. 15.25 

στην τελειότητα 3.20 

στο πάθος 15.24 

στο πνευματικό επίπεδο 4.41. 5.2 


σύμφωνα µε την εντολή του Κρίσνα 
18.57 


σύμφωνα µετις γραφές 16.24 
τα ζωντανά όντα ως αιτία της 2.47 


της ψυχής που συνδέεται µε τον 
Κρίσνα 5.5 


ὡς γνώρισμα της ψυχής 9.2 

ως ένα µετην αδράνεια 4.15 

ως καρμα δ.3, 18.12 

(βλ.επίσης: δραστηριότητες) 
δραστηριότητες 

αδύνατο να εγκαταλειφθούν 18.1 1 

αιτία τους η υλική φύση 13.21 

αμαρτωλές και ευσεβείς 5.15 


για εξύψωση και για εξαθλίώὠση 9.19 


γνωστές στοὺς υπηρέτες του Κρίσνα 


διευθυνόµενες απὀ τον Κρίσνα 4.42. 
99. 11.44 


διευθύνονται από τον Βίσνου 7.4 
εκτελούµενες από το σώμα 
εκτελούµενες ως καθήκον 1δ.6 

η αποκόλληση απὀ αυτές 2.25 

η γνώση καίειτις αντιδράσεις 4.37 
οι ερωτήσεις του Αρτζούνα δ.| 
ορίζονται από τις Βέδες 3.15 

ποιες είναι αποδεκτές 


σε σχέση µε τη γέννηση καιτον 
θάνατο 2.27 


σταματούν µε την επίτευξη του γιογκα 
64 


σταματούν µε το τέλος του σώματος 


στη συνείδηση του Κρίσνα 2.35, 2.40, 
3.27,4.Ι5 


στη συνείδηση του Κρίσνα ευοίωνες 
2.41, 6.40 


στον υλικό και τον πνευματικό κόσμο 
215 


σύμφωνα µετιςτρεις καταστάσεις της 
ύλης 2.45, 7.12 


του σώματος και του πνεύματος 9.1, 
ο. 


του Τζανάκα ὡς παράδειγµα 2.20 
των αφοσιωµένων υπηρετών 6.Ιδ 
των δαιμόνων 9.12 

ως αληθινή ζωή 6.20-23 


ως αφιέρωμα στους προγόνους 1.41 
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ως θρησκεία, οικονομία, κλπ. 15.ἱ 


ως µέσο για τον πνευματικό ουρανό 
4.24, 6.15 


ως ντεβα-πρακριτι 16.1 -3 

ως σανατανα-γιογκα 4.42 

(βλ. επίσης: δράση, εργασία, καρµα) 
δυαδικότητα 


δεν είναι παρούσα στο σώµα του 
Κρίσνα 4.6 


δύσκολο να την υπερβούν οἱ 
αμαρτωλοί 7.25 


ελευθερία από αυτήν 4.23, 5.3, 5.25. 
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μεταξύ ζωντανών όντων και 
Ὑπερτάτου 13.3-5. 13.8-12. 139.14. 
19.23, 15.17 


ο Αρτζούνα παροτρύνεται να την 
υπερρεί 2.45 


οι θυσίες περιττές για όσους την έχουν 
υπερβεί 2.16 


οι σοφοί είναι απαλλαγμένοι από 
αυτήν 4.2] 


πρέπει να την ανέχεται κανείς 2.45 
την υπερβαίνει ο ελεγχόµενοςνους 6.7 


την υπερβαίνει όποιος έχει συνείδηση 
του Κρίσνα 2.38. 2.41. 2.57. 5.12 


της γνώσης και του γνώστη 
απορρίπτεται απὀ τους µονιστές 6.20-23 


το ζωντανό ον καταβάλλεται από 
αυτήν 7.27 


ως αιτία άγχους 5.12 


ως ταυτόχρονη ταυτότητα και 
ατοµικότητα 5.17 


δυνάµεις 


οι δυνάµεις του Κρίσνα ανυπέρβλητες 
15.18 


οι δυναµεις του Κρίσνα 
συνειδητοποιούνται µε συζήτηση 9.1 


δυστυχία 
αιτία της η µαγια 5.29 
αιτία τῆς πάντα οι αισθήσεις 18.35 


αποτελέσµα της δράσης στο πάθος 
14.16 


για τους αδαείς 18.39 


δεν πρέπει να λαμβάνεται υπόψη στη 
μάχη 2.38 


η ευτυχία ὡς κατάληξη της δυστυχίας 
18.36-37 


οφείλεται στη λησµονιά του Κρίσνα 
ος 


οφείλεται στη μετενσάρκώση 2.13 


οφείλεται στην ταύτιση µε το σώμα 
12 


προκαλούµενη από ζωντανά όντα 
19.21 


προσωρινή --θα πρέπει να γίνεται 
ανεκτή 2.14 


σταθερός στη δυστυχία, άξιος για 
απελευθέρωση 2.15 


της γέννησης, των γηρατειών, της 
ασθάνειας και του θανάτου 13.δ-12 


5 


εαυτός 


δεν κάνει τίποτα 9.85-0. 13.30 
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δεν υπάρχει σκλαβιά για όποιον είναι 
σταθεροποιηµένος στον εαυτό 4.41 


δεν υπάρχει καθήκον για όποιον 
βρίσκει ευχαρίστηση στον εαυτό 3.17 


η αντίληψη του εαυτού 6.18. 6.20-23, 
6.25, 9.2 


η ευτυχία επιτυγχάνεται µε τη 
σταθεροποίηση στον εαυτό 6.26 


η ικανοποίηση στον εαυτό 2.55 


κατανοείται ευκολότερα µέσω της 
Γκιτα 2.20 


κατοικεί στο σώμα, δεν σκοτώνεται 
2.19. 2.29 


ο Αρτζούνα παροτρύνεται να 
εδραιωθεί στον εαυτό 2.45 


ο Κρίσνα ως Εαυτός στην καρδιά 
όλων 10.20 


οι δύο κατηγορίες ανθρώπων που 
συνειδητοποιούν τον εαυτό 3.3 


οι ερωτήσεις του Αρτζούνα δ.| 


υπερβατικός ὥς προς τις αισθήσεις, 
τον νου και τη νοημοσύνη 23.43 


ως αιώνια φύση των ζωντανών όντων 
δ.3 


ως κύριος του νου 2.43. 6.26 
εγκατάλειψη (στον Κρίσνα) 


ακολουθεί τη συνείδηση του Κρίσνα 
6.7 


εγκατάλειψη στην υπηρεσία 
αφοσίωσης 2.49 


εγκατάλειψη των σοφών στα λωτοειδή 
πόδια του Κρίσνα 7.15 


επιβράβευση ανάλογα µε αυτήν 4.11 


η εγκατάλειψη στον Κρίσνα για 
απελευθέρωση 2.38, 6.38. 7.5. 7.20, 
9.13. 13.18 


η εγκατάλειψη στον Κρίσνα φέρνει 
ευτυχία 7.21 


η εγκατάλειψη στον πνευματικό 
δάσκαλο 2.22. 4.34 


η εγκατάλειψη στους ηµίθεους 
οφείλεται στις επιθυµµίες 7.20 


µετά από πολλές γεννήσεις και 
θανάτους 2.39, 7.19. 12.4 


οι παλιάνθρωποι την απορρίπτουν 7.15 
σβήνειτις αμαρτίες 10.12-13. 18.66 
της νοημοσύνης 3.42 

του Αρτζούνα 2.7, 18.73 

φέρνει ευτυχία 7.21 


ως άµεση μέθοδος συνειδητοποίησης 
12.12 


ως αποδοχή τῶν λόγων του Κρίσνα 
10.12-13 


ὡς αποτέλεσµα της γνώσης των 
δυνάµεων του Κρίσνα 10.7 


ως γνώση 2.9, 5.16, 6.46. 18.64 


ὡς δρόμος προς τον πνευματικό 
κόσμο 7.14. 15.5-6. 18.62 


ως έσχατη οδηγία της Γκιτα 18.78 


ως ύψιστη θρησκευτική αρχή 4.7. 
18.66 


ως ύψιστο γιογκα 15.75 
(βλ. επίσης: υποταγή) 
εικασίες 


δεν ενθαρρύνονται 6.5, 12.6-7 
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δεν μπορούν να κατασκευάσουν 
θρησκεία 4.16 


η Απόλυτη Αλήθεια δεν µπορεί να 
κατανοηθεί µε εικασίες 10.11 


ο Κρίσνα δεν µπορεί να γίνει γνωστός 
με εικασίες 7.24, 8.9, 10.2. 11.4. 11.47. 
1.53, 11.55. 18.55 


συγκρινόµενες µε τη συνείδηση του 
Κρίσνα 2.3 


ως ασχολία τῶν ιμµπερσοναλιστών 
4.25, 5.6 


ως κατώτερη μέθοδος 2.43, 4.34, 5.Ι. 
15.19 


ὡς µέθοδος γνώσης του Εαυτού 3.3 
ως σοβαρό αμάρτημα 10.15 


ως σταδιακός δρόμος προς τη 
συνείδηση του Κρίσνα 3.3 


ὡς φιλοσοφία χωρίς θρησκεία 2.3 
ειρήνη 


αδύνατη στην κατάσταση του πάθους 
14.17 


η βασική αρχή της 2.71 
η φόρμουλα της ειρήνης 5.20 
µέσω της ταύτισης µε το µπραμαν 6.27 


την απολαμβάνει κανείς στον εαυτό µε 
τη γνώση 4.35 


την έχουν οἱ αφοσιώμένοι υπηρέτες 
2.68, 5.12, 6.15. δ.Ι4, 9.31 


φτάνει κανείς σε αυτήν µε τη 
συνείδηση του Κρίσνα 2.8,2.12.2.66, 
5.20, 14.17 


φτάνει κανείς σε αυτήν µέσω 
υποταγής 2.70, 4.39. 6.7. 12.12. 18.62 


ως γαλήνια θεϊκή ιδιότητα 16.1 -3 
ως ιδιότητα τῶν µπραμανα 15.42 
ἘΕκάντασι 
Νηστεία 9.14 
ελευθερία 


από την αμφιβολία και την πλάνη 
οφείλεται στον Κρίσνα 


από την πλάνη, το γόητρο, τη λαγνεία, 
κλπ. 


από τις δυστυχίες µέσω σαμαντι 


δεν πρέπει να δίνεται σε γυναίκες και 
παιδιά 


ελευθερία του Κρίσνα να ενεργεί όπως 
επιθυμεί 


εφικτή µόνο δια της κατανόησης του 
Κρίσνα 


ελεημοσύνη 


ανώφελη χωρίς πίστη στον Υπέρτατο 
17.25 


από τους οικογενειάρχες 16. -3 
άρχισε µετο ομ 17.24 


δεν πρέπει να εγκαταλείπεται ποτέ 
18.3, 18.5 


οφείλεται στον Κρίσνα 10.4-5 


εξαγνίζει ακόµη καιτις µεγάλες ψυχές 
18.5 


ϱ Κύριος Τσετάνια, ο πλέον ελεήµων 
11.54 


στην αγαθότητα 10.5. 11.54, 17.20 
στην άγνοια 17.22 
στο πάθος 14.9, 17.21 
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σύμφωνα µε τις ιδιότητες της φύσης 
17.1. 17.20 


ως θεϊκή ιδιότητα 16.ἱ-3 
ὡς µέσο καθαρισμού του νου] 2.11 
έλεος 


δεν παραχωρείται στους δαίµονες 
16.20 


η µαγια ξεπερνιέται µε το έλεος του 
Κρίσνα 18.73 


ϱ ήλιος, η σελήνη και η φωτιά ὧα 
απόδειξη του ελέους του Κρίσνα 19.12 


ο Κρίσνα γνωρίζεται από το έλεός Του 
2.20,4.11. 4.258. 7.24 


οι δυστυχίες γίνονται δεκτές ὡς έλεος 
του Κρίσνα 2.56. 3.25 


οι ερωτήσεις του Αρτζούνα οφείλονται 
στο έλεός του 10.17. 11.44 


το έλεος του αφοσιώμµένου υπηρέτη 
απαραίτητο για απελευθέρωση 4.9 


το έλεος του Κρίσνα επιτρέπει στον 
Αρτζούνα να δει τα πάντα 11.7, 15.73 


το έλεος του Κρίσνα όταν σκοτώνει 
τους δαίµονες 16.20 


του Κρίσνα στους αφοσιωµένους 
υπηρέτες 7.23, δ.Ι4, 10.2 


του Κρίσνα ως σωτήρα 7.4, 12.6-7 
του Κρίσνα ὠςτο παν 7.19 


ως µέσο κατανόησης του σχεδίου του 
Κρίσνα 11.34 


ενέργεια 


απλώνεται όπως το δέντρο απλώνει 
ρίζες 7.7 


αφήνεται ελεύθερη ὡς µαχατ-ταττβα 
9δ 


διαφορά και ταύτιση µετον 
ενεργούντα 2.ἱ6 


δύσκολο να ὑπερνικηθεί η υλική 
ενέργεια του Κρίσνα 7.14 


είναι αιώνια 7.14, 5.20 


επιτρέπει στους πλανήτες να 
επιπλέουν 15.13 


εσωτερική και εξωτερική 7.17, 15.46 


η ενέργεια του Κρίσνα εκδηλώνει και 
συντηρεί όλες τις εκδηλώσεις 5.12. 9.5, 
917, 10.6, 13.20 


η κατώτερη ενέργεια περιλαμβάνει τη 
χονδροειδή και τη λεπτή 7.5 


η πνευματική ενέργεια ὡς βάση τῆς 
υλικής 7.6. 18.62 


η σχέση του ζωντανού όντος µετα 
τρία είδη ενέργειας 6.2 


η υλική ενέργεια εργάζεται σαν σκιά 
7.15 


μαζεύεται στο τέλος της χιλιετίας 9.7 


ο Κρίσνα βρίσκεται πάντα στην 
ανώτερη ενέργεια 10.3 


ο Κρίσνα είναι η αρχή και η διάλυσή 
της 7.6 


ο Κρίσνα µπορεί να την διατάξει να 
ελευθερώσει µία δέσµια ψυχή 7.14 

ο Κρίσνα ὡς κύριος της ενέργειας 0.1 1 

ο Κρίσνα ως Ψυχή της µαχατ-ταττβα 
10.20 


ο υπερβατικός δρόμος ὡς πόλεμος 
κατά της παραπλανητικής ενέργειας 
6.37 


οι καταστάσεις τῆς φύσης ως 
εκδήλωση της ενέργειας του Κρίσνα 
7.12 


οχτώ αποχῶὠρισµένες υλικές ενέργειες 
7.4 


περιγράφεται ὠς πραμπα 2.17 


προσελκύει όσους αιωρούνται στο 
νοητικό επίπεδο 1.24 


της καρδιάς ανεξήγητη από τους 
επιστήμονες 2.22 


το ζωντανό ον ανώτερο της υλικής 
ενέργειας 7.5 


το ζωντανό ον καθισµένο σε µία 


μηχανή φτιαγμένη από υλική ενέργεια 
18.61 


του Κρίσνα ὡς ανναµαγια, 
πραναµαγια, γκιαναµαγια και 
ῥικιαναμαγια 13.5 


ενθύµηση 
προέρχεται απὀ τον Κρίσνα 15.15 
τα ανθρώπινα ὀριά της 4.6 
ενθύµηση του Κρίσνα 


για να φτάσει κανείς στον Κρίσνα 8.68, 
δ.14 


δεν είναι δυνατή για τους ακάθαρτους 
δ.5 


ελευθερώνει από τη σκλαβιά της 
αμαρτίας 2.52 


κατά την ώρα του θανάτου δ.5, δ.Ι0 


το ψάλσιμο του Χάρε Κρίσνα για την 
ενθύµηση του Κρίσνα 8.5 


των λωτοειδών ποδιών του Κρίσνα 
6.15 


ενσαρκώσεις 
αναφέρονται στις Πουρανα 10.5 


δεν πρέπει να γίνονται αποδεκτές αν 
δεν αναφέρονται στις γραφές 4.7 


εμφανίζονται βάσει 
χρονοδιαγράµµατος 4.6, 4.8 


η αποστολή τους 4.8 
κύριες και δευτερεύουσες 4.7 
μπορούν να έλθουν οπουδήποτε 4.7 


ο Κρίσνα κατέρχεται όταν ανέρχεται η 
αθρησκεία 4.6-7 


ο Κρίσνα πηγή τους 2.2, 4.5, 4.35. 
1.1. 1.154 


ο Κύριος Τσετάνια κατέρχεται στην 
Κάλι-γιουγκα 4.5 


οι ενσαρκώσεις τῆς ρατζο-γκουνα και 
της ταμο-7κουνα 7.14 


οι ενσαρκώσεις των υλικών ιδιοτήτων 
του Κρίσνα 10.32 


οι ονομασίες τους 6.47 


περιγραφή τοὺς στην Μπαγκαβαταμ 
2.2, Τ1.54 


πληροφορίες στην Μπραμα-σαμχιτα 
4.5 


το κριτήριο που καθιέρώσε η 
συμπαντική µορφή 11.3 


ψευδείς ισχυρισμοί ενσαρκώσεων 
3.24, 7.15. 11.45. 16.17 


ως αρτσα-βιγκραχα 12.5 
ως εκδηλώσεις πουρουσα 10.20 


ως εκδηλώσεις της εσωτερικής 
ενέργειας 9.1 1 
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ως έξι ειδών αβαταρα 4.8 

εξαγνισµός 
ακούγοντας για τον Κρίσνα 7. 
απαραίτητος πριν απο το σαννίασα 3.4 
απαραίτητος πριν απο το ψάλσιμο 7.44 


από τα βρόµικα πράγµατα στην καρδιά 
4.15 


δια της γνώσης του Κρίσνα 4.10 


δια τῆς δράσης στη συνείδηση του 
Κρίσνα 2.8, 5.2, 2.6, 9.2 


δια της θύμησης του Κρίσνα 9.31 


δια της υπέρβασης τῆς λαγνείας, της 
οργής καιτης απληστίας 16.21 


δια της ψαλμωδίας Χάρε Κρίσνα δ.δ, 
9.2 


δια του συστήµατος πραγιαστστιτα 
1.45 


ο γάμος ως εξαγνισµός 18.5 
ο Κρίσνα ὡς εξαγνιστής 9.17 
το οµτατ σατ για εξαγνισµό 17.26-27 


το σώµα, ονους, η νοημοσύνη και οι 
αισθήσεις στην υπηρεσία του 
εξαγνισμού 5.11 


του νου δια της ελεημοσύνης 12.11 


των αισθήσεων δια του μπακτι-γιογκα 
12.9 


των τεσσάρων ειδών ευσεβών 
ανθρώπων 7.16 


ως θεϊκή ιδιότητα 16. 
ὡς σκοπός της ανθρώπινης ζωής 16.23 


ως σταδιακή διαδικασία 3.35 


εξιλέωση (και πράξεις εξιλέωσης) 
άρχισε µετη λέξη οµ 17.24 
για εξαγνισµό 5.22 


για την ευχαρίστηση του Ὑπερτάτου 
Προσώπου 17.26-27 


δαιµονική όταν είναι πολύ σκληρή 
17.5-6 


δεν είναι απαραίτητη για 
προχωρημένους αφοσιωµένους υπηρέτες 
ο 


δεν είναι απαραίτητη στην υπηρεσία 
αφοσίωσης 9.14 


δεν θα πρέπει να εγκαταλείπεται ποτέ 
18.3, 18.5 


έκανε ο Μπράμµα επί χίλια χρόνια 10.6 


εξαγνίζονται µε αυτήν ακόµα και οι 
µεγάλες ψυχές 15.5 


ο Κρίσνα ὡς σκοπός τῶν πράξεων 
εξιλέωσης 2.66. 5.29 


ορισμός 10.4-5 


πρέπει να γίνεται σύμφωνα µε τις 
βεδικές αρχές 11.54 


πριν απο την υποταγή στον Κρίσνα 
12.4 


στην αγαθότητα 17.17 
στην άγνοια 17.19 

στο ῥαναπραστα 8.25 
στο πάθος 17.18 

ως θεϊκή ιδιότητα 16.ἱ-3 


ως σκληρή ασκητικότητα για φώτιση 
4.28 


επανάληψη 
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απαραίτητη για την κατανόηση 2.25 


δείγμα έκστασης και όχι λογοτεχνική 
αδυναμία 11.19 


έπαρση 

ως δαιµονική ιδιότητα 16.4 
επεκτάσεις 

(βλ. πλήρεις επεκτάσεις) 
επιθυμίες 


αν αγνοηθούν επιτυγχάνεται ευτυχία 
και γαλήνη 


γεννούν θυμό, ερεθίζουν τον νου. τα 
µάτια και το στήθος 5.23 


για κέρδη, δεν ενθαρρύνονται 2.30, 5.3 
για υλικά οφέλη, βαθιά ριζωµένες 5.26 
δεν σταματούν τεχνητά 2.55 


δημιουργούνται από νοητικές 
επινοήσεις 


δημιουργούνται όταν σκέφτεται 
κάποιος τα αντικείµενα τῶν αισθήσεων 


εκπληρώνονται από τον Κρίσνα 5.5, 
7.21, 9.24 


εξαλείφονται µε το γιογκα 5.21-28. 
6.4, 6.10. 6.18. 6.24 


η δράση για την ικανοποίησή τους 
19.24 


η ποιότητά τους πρέπει να αλλάξει 
2.11 


η ροή τους παρομοιάζεται µε 
ποταµόυς που χύνονται στη θάλασσα 
2.70 


κυριεύουν τα ζωντανά όντα 7.27 


ξεπερνιούνται µε τη συνειδητοποίηση 
του µπραμαν 6.27, 15.54 


ο Κρίσνα δεν επεμβαίνει µε τις 
επιθυμίες των ζωντανών όντων 9.19 


ο μεγαλύτερος εχθρός των δέσµιων 
ψυχών 3.43 


οι αισθήσεις όργανα για την 
ικανοποίησή τους 13.21 


όποιος είναι απαλλαγµένος από αυτές 
είναι άξιος για απελευθέρωση 5.26 


προκαλούν υποταγή στους ηµίθεους 
7.20 


σκορπίζονται από τη συνείδηση του 
Κρίσνα 2.55, 2.11. 5.15. 7.20 


των αφοσιωµένων υπηρετών 
εναρμονισµένες µετου Κρίσνα 4.21 


των δαιμόνων αχόρταγες 16.10-12 
ως αιτία του σώματος 13.21-22, 13.31 
ως γνωρίσματα της ζωής 13.6-7 


ως εμπόδια για την επιστροφή στον 
Θεό 7.22 


επιστήµη του Θεού 


αναλύει τη θέση του Θεού και των 
ενεργειών Του 7.4 


γνωστή σε κάποιον που βρίσκεται 
στην υπέρβαση 5.20 


διδάσκεται µέσω της μαθητικής 
διαδοχής 4. 


εξηγείται στην Μπαγκαβαντ-γκιτα 1.1 


κατανοείται µε υπηρεσία αφοσίώσης 
τι 


µπορεί να κατανοηθεί µόνο σε αγνή 
αγαθότητα 14.10 
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όποιος την κατέχει είναι πνευματικός 
δάσκαλος 2.8 


επιτιθέµενοι 


έξι ειδών, που μπορούν να σκοτωθούν 
1.96 


εργασία 


σύμφωνα µε τις ιδιότητες της ύλης 
4.13, 15.47 


ως βάση της δράσης 1δ.Ιδ 
ως θυσία 3.9, 4.23, 4.32, 15.47 
ως γιογκα 2.39, 2.49, 6.2, 12.10. 13.25 


καλύτερα την δική του κανείς ατελώς 
παρά κάποιου άλλου τέλεια 15.47 


και η καλή και η κακή εργασία 
δημιουργούν δεσµά 2.9 


αυθαίρετη εργασία 2.47, 18.25 


καθορίζει τη κατεύθυνση της 
µετενσάρκωσης 2.3. 2.18 


µόνο για τις βασικές ανάγκες 4.20 


για την ικανοποίηση των αισθήσεων 
κατακριτέα 2.49. 3.16, 5.22, 12.11 


για την εκπαίδευση και το καλό όλων 
3.20, 5.25 


οι αδαείς θα πρέπει να ενθαρρύνονται 
να εργάζονται 2.26 


στο µπουντι-γιογκα 2.399. 9.3 
στην άγνοια 19.22, 18.25 


στη συνείδηση του Κρίσνα 2.40. 3.15, 
3.25, 39.390, 5.2, 5.6, 5.10. 5.29. 10.10, 
1.55, 12.6-7. 18.55 


στην αγαθότητα 18.26 
στο πάθος 15.27 


οι µουντα εργάζονται σκληρά σαν 
γαϊδούρια 7.15 


η ανάγκη για εργασία 2.40, 3.8. 5.29 
των δαιμόνων ακάθαρτη 16.13 


εξαγνίζεται µε την υπηρεσία στον 
Κρίσνα 18.48 


οι αντιδράσεις σε αυτήν 
συσσωρεύονται από αμνημονεύτων 
χρόνων 2.50 


δεν θα πρέπει να εγκαταλείπεται 2.4, 
3.8, 15.48 


είδη εργασίας 2.47 


φέρνει γρήγορα υλικά αποτελέσµατα 
4.12 


ευτυχία 


αδύνατη σε αυτή ή την επόµενη ζωή 
χωρίς θυσίες 4.31 


αδύνατη χωρίς ειρήνη 2.66 


αξίζει να ρωτά για αυτήν ο Αρτζούνα 
1322-35 


δεν είναι δυνατή χωρίς πίστη 4.40 


δεν ενθουσιάζει τους σοφούς 2.56, 
2.69 


δεν επιτυγχάνεται µε αυθαίρετη δράση 
16.23 


δεν κερδίζεται σκοτώνοντας συγγενείς 
1.96 


δεν µπορεί να περιοριστεί 13.8-12 


δεν πρέπει να την σκέφτεται κάποιος 
στη µάχη 2.35 


δεν υπάρχει για την ψυχή που 
αμφιβάλλει 4.40 
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δια της εγκατάλειψης στον Κρίσνα 
7.5, 7.21 


δια τῆς προσήλωσης στο Κρίσνα 5.21. 
6.27 


δια της τροφής της αγαθότητας 17.8- 
10 


εντός για τον τέλειο µυστικιστή 5.24 
η οφειλόμενη στο υλικό σώµα 13.21 


η προερχόμενη απὀ τον ύπνο, την 
πλάνη, κλπ. 15.39 


θυσία της υλικής ευτυχίας 6.35 


μοιάζει ασαφής στον Αρτζούνα στο 
πεδίο της µάχης 1.31 


ο Κρίσνα δεν επιθυμεί ουράνια 
ευτυχία 4.14 


ο Κρίσνα είναι η αιτία της 1.31. 2.5 


οι εργαζόµενοι για απολαύσεις την 
αναζητούν στην ύλη 6.40 


όποιος σταθεροποιείται στην ευτυχία. 
άξιος για απελευθέρωση 2.15 


όταν η επιθυµία για κυριαρχία 
μειώνεται 13.22 


πρόσκαιρη, γεννιέται απὀ την 
αντίληψη τῶν αισθήσεων 2.14 


σαν δηλητήριο στην αρχή και νέκταρ 
στο τέλος 18.36-37 


σαν νέκταρ στην αρχή και δηλτήριο 
στο τέλος 18.35 


στη βάση της ικανοποίησης των 
αισθήσεων 2.39. 32.40 


στη δράση για τον Κρίσνα 4.18 


στην κατάσταση της αγαθότητας 
14.11. 18.36-37 


στην κατάσταση της άγνοιας 18.39 


στην κατάσταση του πάθους 14.ἱ6, 
18.38 


στο αισθησιακό επίπεδο 2.42-43 

στο σαμµαντι 6.20-23 

στον έλεγχο τῶν αισθήσεων 5.3. 5.23 
στον Κρίσνα 2.8, 6.32 

στον πνευματικό ουρανό 4.31, δ.25 


τελειώνει όταν εκπνεύσοὺυν οι ευσεβείς 
πράξεις 2.8 


την απολαμβάνει κανείς ακόµα και 
στο σώµα 14.20 


την υπερβαίνει ο υποταγµένος νους 
6.7 


το µπραμαν Ως καταστατική θέση της 
ευτυχίας 14.27 


το χρήμα δεν µπορεί να φέρει ευτυχία 
14.17 


φευγαλέα όταν οφείλεται στις βεδικές 
αρχές 9.21 


ως αιώνιος υπηρέτης του Κρίσνα 2.55 
ως γνώρισμα της ζωής 13.6-7 


ως εχθρός τῶν αισθησιακών 
απολαύσεων 3.40 


ευχαρίστηση 
από το ψάλσιμο του Χάρε Κρίσνα 9.2 


δεν την αποδέχονται οι µονιστές 6.20- 
29 


η ευχαρίστηση της σκληρής εργασίας 
διαθέσιµη και στους χοίρους 5.22 


η προερχόμενη από βασίλεια 
πρόσκαιρη 1.36 
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θα πρέπει να σκέφτεται κανείς µόνο 
την ευτυχία του Ὑπέρτατου Εαυτού 6.25 


µεγαλύτερη στην υπηρεσία 1.21 -22 


ο Κρίσνα δίνει ευχαρίστηση στις 
αγελάδες και τις αισθήσεις 1.15 


προέρχεται απὀ τον Κρίσνα 10.4-5 
στη µελέτη της Γκιτα δ.25 


στο άκουσµα και τον δοξασµό του 
Κρίσνα 1.32-35, 5.22, 7.30, 


στο γιογκα του Παταντζάλι 6.20-23, 
την απολαμβάνουν οι σοφοί 2.69, 5.2 


των αισθήσεων έχει αρχή και τέλος 
ο Φλ 


ως ύψιστος στόχος του γιογκα 6.20-23 


ς 
ζώα 


δεν καταλαβαίνουν την πλάνη τους 
14.16 


δεν πρέπει να εμποδίζεται η εξέλιξή 
τους 16. -2 


έχουν οικογενειακή προσκόλληση 2.7 


η άγνοια οδηγεί στη ζωικές 
μορφές! 4.15 


η θυσία τους απὀ ικανούς µπραμµανα 
19.47-48 


η θυσία τους στη θεά Κάλι 3.12 


όταν θυσιάζονται γίνονται άνθρωποι 
2.31 


τα τρώνε όσοι βρίσκονται στην άγνοια 
6.16 


τάσεις των ζώων στους ανθρώπους 7.3 


το λίπος τους περιέχεται στο γάλα 
17.8-10 


τρώνε υπολείμματα δημητριακών 3.14 
ζωντανό ον 


αγωνίζεται µε τη φύση και συντηρεί το 
σύμπαν 7.5 


αγωνίζεται σκληρά µετις αισθήσεις 
2.44, 15.7 


αλλάζει πάντα σώμα 2.13. 13.2 
αμαρτωλό και αλάνθαστο 15.6 


ανεκδήλωτα και εκδηλωμένα ζωντανά 
όντα 2.25, δ.Ι5 


από τη φύση του πλήρες γνώσης 5.15 


από χιλιάδες, ένα επιδιώκει την 
τελειότητα 7.3 


αρχικά πνευματικό, αγνό 3.36 


δεν µπορεί να είναι χωρίς επιθυμίες ή 
αισθήσεις 2.71 


δεν σκοτώνει ούτε σκοτώνεται 2.10 


διακρίνεται απὀ την Ὑπέρτατη Ῥυχή 
52 


δημιουργείται σύμφωνα µετις 
περασµένες πράξεις του 9.8 

διαπερνά τη δηµιουργία, ζει σε όλα τα 
στοιχεία 2.24 


είδη υποκείµενων σε όρους όντων 
14.42 


εκατομμύρια ζωικά είδη γεννιούνται 
από τις αισθησιακές απολαύσεις 13.20 


επιτυγχάνει την αθανασία στην αγάπη 
για τον Κρίσνα 6.30 


έχει συνείδηση µόνο ενός σώματος 
13.3 
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η καταστατική του θέση (σβαρουπα) 
ως υπηρέτη 2.43. 4.17, 60.29. 6.47. 15.73 


η μέθοδος γονιμοποίησης 8.3 
η µερική ανεξαρτησία του 3.37 


η μνήμη του συγκρινόμενη µετου 
Κρίσνα 4.5 


η περιπλοκή του στις καταστάσεις της 
φύσης 4.14. 5.14, 7.5. 7.13. 13.22. 14.5 

η πίστη του ανάλογα µετις 
καταστάσεις της φύσης 17.3 


η συνείδησή του ανακλάται 
διαστρεβλωμένη 7.14 


η φύση της υπό όρους ὑπαρξής του 
3.10, 4.14. 4.35. 5.15-16. 5.29. 7.14. 
1.21, 19.20, 13.22 


ίσο µε τον Κρίσνα ποιοτικώς, όχι 
ποσοτικώς2.2,2.51, 5.14. 7.5 


καλύπτεται απὀ τη λαγνεία 2.37, 3.39 


κυριεύεται από τη δυαδικότητα τῆς 
επιθυμίας και της αποστροφής 7.27 

μεταφέρει αντιλήψεις από σώµα σε 
σώμα 15.8 


νομίζει ότι είναι κύριος 5.16. 5.29, 
ορ 


ο γιογκι βλέπει όλα τα ζωντανά όντα 
ίσα 6.32 


ο Κρίσνα ευεργέτης και ευχέτης όλων 
των ζωντανών όντων 5.29 


οι αισθήσεις του ικανοποιούνται όσο 
αξίζουν 1.35 


οι έξι βασικές µεταβολέςτου 10.34, 
15.16 


όλα τα ζωντανά όντα αφήνονται 
ελέυθερα στην αρχή της δημιουργίας 
3.10. 9.8 


όλα τα ζωντανά όντα υπάρχουν στην 
Ὑπέρτατη Ῥυχή 13.14 


ούτε ιδιοκτήτης ούτε κυρίαρχος των 
πράξεων του σώματος 5.14, 13.21 


παρομοιάζεται µε επιβάτη μηχανής 
6.34, 18.61 


ποτέ δεν γεννιέται, ποτέ δεν πεθαίνει 


ποτέ δεν έχει υπέρτατη συνείδηση 


σύγκριση της μνήμης του µετου 
Κρίσνα 


συντηρείται απὀ τον Κρίσνα 2.2, 
10.39, 13.23 


συντροφεύεται και κατευθύνεται από 
την Ὑπέρτατη Ψυχή 2.20, 13.25 


τα ζωικά είδη είναι δ.400.000 7.5 
το καθένα είναι µία ατομική ψυχή 3.13 


το πνεύμα ίδιο σε όλα τα ζωντανά 
όντα 13.21 


το σώμα του δημιουργείται σύμφωνα 
µετις περασµένες πράξεις του 


το ύψιστο στάδιο τελειότητας του 
ζωντανού όντος 2.46 


υπεύθυνο για τις πράξεις του 4.14 


ως αιτία δυστυχίας και απόλαυσης 
13.21 


ως αιώνιο 2.5, 13.2. 13.13. 13.20. 
ως ανου, ατομικό 5.15. δ.0 


ως ανώτερη ενέργεια 2.6. 4.35. 6.2, 
6.29, 7.5. 9.11. 13.20. 15.7 


ως άτομο 2.39 
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ως ῥιγκιαναμ-μπραμα 13.13 
ως γιος του Κρίσνα 3.5, 7.14 


ως ενδιάµεση (οριακή) ενέργεια 6.2, 
8.3, 13.23. 15.78 


ως θεϊκό και δαιµονικό 16.6 
ως κινητό και ακίνητο 7.0 


ως µέροςτου Κρίσνα 2.23.2.46,2.71. 
3.31, 4.35, 5.1, δ.3, 9.4, 15.7 


ως µπραμαν δ.. δ.3. 13.13 


ως συνδυασμός του σώματος και του 
γνώστη του 13.27 


ως συνείδηση 12.5, 13.34 


ως υποκείµενο στον έλεγχο του 
Κρίσνα 2.13.2.16. 3.90, 5.15. 7.5 


(βλ. επίσης: τ6ιβατµα, Ψυχή, ψυχή 
υποκείµενη σε όρους) 


ζώομορφισμός 

στη λατρεία ανόητων ηγετών 4.12 
ζώων σφαγή 

δεν τους ασκείται βία στις θυσίες 2.31 


δεν χρειάζεται να σκοτώνονται 2.19, 
16.1-3 


κυριαρχεί μεταξύ των δαιμόνων 16.9 
στην κατάσταση της άγνοιας 14.16 
την σταμάτησε ο Βούδας 4.7 

το καρµα της σφαγής τους 14.ἱ6 

των αγελάδων, η µοχθηρότερη 14.16 


η 
ηγέτες 


η ἀρνησή τους να υποταχθούν στον 
Κρίσνα 7.Ι5 


η Γκιτα προορίζεται ιδιαίτερα για 
αυτούς 4.1 -2 


η ευθύνη τους να διδάσκουν 23.2, 4. 
λατρεύονται απὀ τους ανόητους 4.12 


ο βασιλιάς θεωρείται εκπρόσωπος του 
Θεού 10.27 


ό, τι κάνουν οι ηγέτες, οι υπόλοιποι 
ακολουθούν 2.2 


οδηγούν την κοινωνία στο χάος όταν 
είναι τυφλοί 1.42 


ήλιος 


απαιτούμενα προσόντα για την είσοδο 
στον ήλιο 1.31 


η γνώση παρομοιάζεται µε τον ήλιο 
5.16 


η λάμψη του προέρχεται απὀ το 
µπραματέζτοτι 7.5. 15.12 


η Παραμάτµα παρομοιαζόµενη µετον 
ήλιο 10.12-13. 13.14, 13.17 


κατοικείται απὀ ζωντανά όντα 2.24 


κινείται υπό τις εντολές του Κρίσνα 
96 


ο Κρίσνα παρομοιάζεται µε τον ήλιο 
8.0, 15.20 


ο Κρίσνα ὡς ήλιος 7.5, 10.21 


οι θέσεις του ήλιου όταν η ψυχή 
αφήνει το σώµα δ.24 


παίρνει δύναμη και φωτιά από τον 
Κρίσνα 4.1 


παρομοιάζεται µε την Απόλυτη 
Αλήθεια 2.2 
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παρομοιάζεται µε την εμφάνιση και 
την εξαφάνιση του Κρίσνα 4.6 


παρομοιάζεται µετην ψυχή 2.20 
παρομοιάζεται µετο ζωντανό ον 13.34 


παρομοιάζεται µετον Κρίσνα και τα 
σύννεφα µε τη µαγια 7.26 


στους άρρωστους συνιστάται η 
λατρεία του ήλιου 7.20-21 


το μεγαλείο του προέρχεται από τον 
Κρίσνα 15.12 


ως βασιλιάς των πλανητών 4.ἱ 


ως προέλευση όλων των πλανητών του 
ηλιακού συστήµατος 4. 


ως ένα από τα µάτια του Κρίσνα 4.1. 
96, 10.21, 11.19 


ως ένδειξη του ελέους του Κρίσνα 
15.12 


ηµίθεοι 


αγνοούν την προσωπικότητα του 
Κρίσνα 7.3. 10.2, 10.14 


από αυτούς, ο Κρίσνα είναι ο Νάραντα 
10.26 


γεννηµένοι απὀ τον Πρατζάπατι 16.7 
δεν είναι απρόσωποι 7.24 


δεν μπορούν να συγκριθούν µε τον 
Κρίσνα 4.12 


δεν ξεχνούν ότι ιδιοκτήτης είναι ο 
Κρίσνα 7.21 


δεν προσελκύουν τους αγνούς 
υπηρέτες του Κρίσνα 9.13 


οφείλονται στον Κρίσνα 10.3 


εκλαμβάνονται εσφαλμένα ὡς μορφές 
του Κρίσνα 4.2. 7.24 


εξαφανίζονται κατά την καταστροφή 
4.12 


η ανάγκη προσφοράς θυσιών σε 
αυτούς 2.11 -12, 3.16 


η λατρεία τους δεν ενθαρρύνεται 3.14, 
10.42 


η σχέση τους µε τη συμπαντική µορφή 
1.20-24, 11.36 


λατρεύουν τον Κρίσνα 2.22, 
4.141 1.48 


λαχταρούν να δουν τη µορφή µετα 
δύο χέρια 11.952 


ο Ίνντρα ὡς επικεφαλής τους 8.2 


ο Κρίσνα κάνει τη λατρεία τους 
σταθερή 7.21 


ο Κρίσνα ὡς αρχή και κύριός τους 
5.29, 7.21, 7.30. 10.2, 10.8. 11.37. 11.54 


ο Μπράµα, ο Σίβα και οι Κουµάρα ως 
κύριοι ημµίθεοι 10.7 


οι ερωτήσεις του Αρτζούνα δ.| 


οιλάτρεις τους δεν φτάνουν ποτέ στον 
Κρίσνα 7.29 


οιλάτρεις τους πηγαίνουν στους 
πλανήτες τους 7.23. 7.24, 9.25 


οι προσφορές σε αυτούς προορίζονται 
µόνο για τον Κρίσνα 9.23 


οι υπηρέτες του Κρίσνα δεν τους 
οφείλουν τίποτα 1.41. 2.35. 3.14 


παρατηρούν τη µάχη από το διάστηµα 
11.396 


πέντε ειδών λατρεύονται από τους 
ἰμπερσοναλιστές 17.4 


σε υψηλότερα κλαδιά της βανιανής 
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τα δώρα τοὺς περιορισμένα και 
πρόσκαιρα 4.12, 7.23 


τα κίνητρα της λατρείας τους 3.12, 
4.12, 4.25, 7.20-21. 7.23 


τα οφέλη τους τα απονέµει ο Κρίσνα 
τω. 


τον Αρτζούνα δεν ευχαριστούν τα 
βασίλειά τους2.δ 


τους πολέμησε ο Αρτζούνα 2.33 
τραγουδούν τη Σαμα-βεντα 10.35 
υπακούουν στις βεδικές εντολές 16.7 


υπηρετούν τον Κρίσνα και 
προμηθεύουν τα αναγκαία 2.11 -12, 3.14 


υπόκεινται στις αισθήσεις και στην 
επίδραση των γκουνα 2.62. 18.40 


ως µέρη του σώματοςτου Κρίσνα 
3.11.4.12. 11.15 


ηρεμία 


οφείλεται στον Κρίσνα 10.4-5 


θ 


θανατική ποινή 


επωφελής για απαλλαγή από το καρµα 
2.1 


υποστηρίζεται από τη Μανου-σαμχιτα 
21 


θάνατος 
δεν είναι λόγος για θρήνους 2.13 


δεν υφίσταται στον πνευματικό κόσµο 
7.29, 15.ἱ6 


οφείλεται στον Κρίσνα 10.4-5 


ενθύµηση και γνώση του Κρίσνα κατά 
τον θάνατο 6.19. 7.30. δ.5. 13.8 


η αντίληψη του θανάτου ως κακού 
13.86-12 


η ατίµωση χειρότερη 2.34 
η δράση µάς δένει µε τον θάνατο 2.49 
η επανάληψη του θανάτου 2.51. δ.Ι6 


η ιεροτελεστία πραγιαστσιτα πριν από 
τον θάνατο 1.43 


η µετενσάρκωση κατά τον θάνατο 
19 80 


η Μπραμαλόκα υπόκειται σε αυτόν 
δ.17 


η σημασία των σκέψεων και των 
πράξεων της ζωής κατά την ώρα του 
θανάτου 8.2, δ.6 


η ψυχή δεν υπόκειται σε αυτόν 2.20, 
10.4-5 


ο Κρίσνα ως Γιάµα 9.19. 10.29. 10.34 


ο Κρίσνα ὡς λυτρωτής από τον θάνατο 
12.6-7 


ϱ κύκλος του σύμφωνα µετη δράση 
αἱ 


οι σοφοί είναι αδιάφοροι για τον 
θάνατο 6.20-23 


το αναπόφευκτο του θανάτου 2.7, 2.δ, 
2.90, 2.21. 2.51. 11.32. 16.11 -12 


τον προσκαλεί η µίµηση του Σίβα 3.24 


ως είσοδος στο βασίλειο του Θεού 
πρ) 


ως εξαγνιστικός στο θυσιαστήριο και 
στο πεδίο της μάχης 2.22 


ως µία από ττις έξι μεταμορφώσεις του 
σώματος 2.20 


θεά της τύχης 
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χιλιάδες υπηρετούν τον Κρίσνα 
θεία χάρη 


η θεία χάρη της Ὑπέρτατης Ῥυχής 
επιτρέπει τή µετενσάρκωση 2.22 


η θεία χάρη του Κρίσνα δίνει 
ευκαιρίες για τελειοπόιηση 6.26 


η θεία χάρη του Κρίσνα εκτελεί τα 
πάντα αυτομάτως 12.20 


η θεία χάρη του Κρίσνα επειτρέπει 
στον Αρτζούνα να δειτα πάντα 11.15 


η θεία χάρη του Κρίσνα επιτρέπει την 
ευτυχία 2.56 


η θεία χάρη του Κρίσνα µπορεί να 
επιμηκύνει ή να συντομεύσει τη ζωή 7.9 


ο Αρτζούνα πεπεισμένος για τη θεία 
χάρη του Κρίσνα 11! 


ο πνευματικός τόπος αποκτάται µε τη 
θεία χάρη 18.56. 18.62 


το µπουντι --γιογκα κατορθώνεται µε 
τη θεία χάρη 2.39 


το πνευματικό σώµα αποκτάται µε τη 
θεία χάρη 19.7 


φωτίζει το καθήκον 3.17 


ως µέσο κατανόησης του Κρίσνα 4.5, 
1.4 


θεός του ήλιου 
γνωστός ως Βιβασβάν 4. 
η λατρεία του στην αγαθότητα 17.4 
θυσίες για τον θεό του ήλιου 4.25 


ο Βιβασβάν ὡς πρώτος µαθητής του 
Κρίσνα 4.|. 4.15 


ο Κρίσνα θυµάται να τον διδάσκει την 
Γκιτα 7.26 


στη μαθητική διαδοχή 4.1. 4.42 

ως πατέρας όλων των πολεμιστών 4.ἱ 
θρήνος 

αταίριαστος στον Αρτζούνα 2.2. 2.22 


δεν µπορεί να εξαφανιστεί µε τον 
υλικό πλούτο 2.8 


τον εξαφανίζει ο Κρίσνα 2.,2.8.2.22, 
12.17 


τον εξαφανίζει ο πνευματικός 
δάσκαλος 2.22 


τον υπερβαίνουν οι σοφοί 2.11. 5.20, 
18.54 


ως περιττός 2.1. 2.12-13. 2.18. 2.25- 
28, 2.20 


θρησκεία 
αναπτύσσεται απὀ την πίστη 17.3 
δεν µπορεί να κατασκευαστεί 4.16 
δεν υπάρχει θρησκεία χωρίς Θεό 7.15 


εγκατάλειψη κάθε θρησκείας για την 
υποταγή στον Κρίσνα 15.66 


εδραιώνεται απὀ τον Κρίσνα 1.1. 2.23, 
4.7-8. 4.16. 4.34 


η γνώση ὡς τελειότητα της θρησκείας 
9.2 


κρατά τις γυναίκες µακριά από τη 
μοιχεία 1.40 


λύνει τα οικονομικά προβλήµατα 4.31 


ο Κρίσνα κατέρχεται όταν υπάρχει 
παρακμή της θρησκείας 4.7 


ο Κρίσνα ως συντηρών τη θρησκεία 
1.18 
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οι αρχές τῆς επιτρέπουν να 
επικρατήσει καλός πληθυσμός 1.40 


οι αρχές της πρέπει να ακολουθούνται 
για την απόκτηση γνώσης 2.14 


οι αρχές της στις Βέδες 4.7 
ὀχιτόσο σηµαντική όσο η γνώση 2.11 


συζητείται ανάλογα µε τον χρόνο και 
τις περιστάσεις 4.7 


τα επιχειρήματα του Αρτζούνα 
βασίζονται στη θρησκεία 2.8 


χωρίς φιλοσοφία είναι φανατισµός 23.3 

ως ιδιότητα του µπραμανα 18.41 

(βλ. επίσης: νταρµα, σανατανα-νταρµα) 
θυσία 


αποφέρει πλούτη κι απολαύσεις 3.10, 
3.14. 9.16, 4.91 


απορρίπτεται από τους δαίµονες 16.16 


για εξαγνισµό και έλεγχο των 
αισθήσεων 2.16, 3.19. 4.26, 4.90. 18.3, 
18.5 


για σταδιακή συνειδητοποίηση 2.46 


δεν αποκαλύπτει τη συμπαντική 
µορφή 11.45 


δεν είναι εὐκολη στην Κάλι-γιούγκα 
3.10 


δεν θα πρέπει να εγκαταλείπεται ποτέ 
18.3, 18.5 


δεν υπάρχει ευτυχία χωρίς θυσία 4.31 
η µη έγκυρη 16.7. 17.13 
η µη τέλεση θυσίας αμαρτία 3.ἱ6 


η υπέρβαση βρίσκεται στη θυσία 3.15 


ήδη τελείται απὀ όποιον Ψψέλνει 2.46, 
6.44 


θυσία ζώων 2.31, 15.47-48 


θυσία της γνώσης ανώτερη από τη 
θυσία των υπαρχόντων 4.33 


θυσία της εργασίας κορυφώνεται στη 
γνώση 4.33 


θυσία της μελέτης των Βεδών 4.28 
θυσία της υλικής ευτυχίας 6.35 


θυσία τροφής απελευθερώνει από την 
αμαρτία 3.13 


θυσία των ανέσεων 4.25 


θυσία τῶν πάντων για τον Κρίσνα 
4.25. 13.8δ-12 


θυσία των υλικών αγαθών 4.27 
καθήκον του οικογενειάρχη{1 6.1 -3 


κάνει την ατμόσφαιρα πνευματική 
4.25 


µολυσμµάνη από την ύλη 3.16. 4.33. 
4.43, 17.12. 17.28, 15.2 


ο γάμος ὠς θυσία 15.5 
ϱ Κρίσνα Ως θυσία 9.16 


ϱ Κρίσνα ως ύψιστο αντικείµενο και 
δικαιούχος της θυσίας 2.66, 3.9. 3.11:12. 
3.90, 5.29, 9.24, 17.26-21 


ϱ κύκλος της θυσίας δ.3 


παίρνει διάφορες μορφές ανάλογα µε 
την πίστη 4.33 


παράγει βροχή και δημητριακά 3.14 


περιττή για τους υπερβατιστές 2.52, 
3.16 


στο µπραμαν απὀ τους γΙούκι 4.25 


στους ηµίθεους 2.11 -12 


σύμφωνα µε τιςτρεις καταστάσεις της 
φύσης 3.13. 17.7. 17.11 -13 


συντηρείται απὀ τον Κρίσνα 7.30 


σχετίζεται µε την εργασία και το 
καθήκον 2.9, 9.13, 4.23, 4.25. 4.32, 
12.10-12, 17.11. 18.47 


τελικώς οδηγεί στην απελευθέρωση 
3.11 


το οµ τατ σατ προφέρεται κατά τη 
θυσία 17.23-27 


το σανκιρτανα-γίιαγκια 3.10, 16.ἱ-3 
ως απρόσωπη συγχώνευση 4.25 
ως }Ιαγκία, Βίσνου 3.9 

ως }ιογκα-γιαγκια 4.25 

ως ελεημοσύνη 4.25 

ως θεϊκή ιδιότητα 16.ἱ-3 


ὡς καρµα-καγντα και γκιανα-κανντα 


4.395 


ως µέσο για να φτάσει κανείς στη 
σελήνη δ.25 


ως µέσο για να φτάσει κανείς στους 
ανώτερους πλανήτες και τη Βαϊκούντα 
2.91. 2.42-43. 4.24, 4.30. 8.3, δ.Ι6 


ως µέσο για τη συνείδηση του Κρίσνα 
2.29, 3.16. 3.26. 4.40, 12.11 


ως µπραμαν 4.24 
ως σκοπός του υλικού σύμπαντος 2.10 


ὡς χατα-γιογκα, έλεγχος της αναπνοής 
4.29 


ι 


ιδιοκτησία 


απάρνηση της ιδιοκτησίας 2.71. 2.30, 
4.21, 4.25, 5.2, 12.13-14 


ελευθερία απὀ τα προσωπικά 
υπάρχοντα 6.10 


η ιδιοκτησία του Κρίσνα αναφέρεται 
στην /σοπανισαντ 5.10 


η ιδιοκτησία του Κρίσνα δεν 
λησμονείται από τους ηµίθεους 7.21 


η ιδιοκτησία του Κρίσνα ὡς φόρμουλα 
ειρήνης 5.20 


η Παραμάτµα ιδιοκτήτης του σώματος 
14.23 


ο Κρίσνα ὡς ιδιοκτήτης των πάντων 
4.21, 4.395, 6.32, 13.3. 15.6 


ψευδής αίσθηση ιδιοκτησίας 19.5 
ιεροτελεστίες 

βλ. τελετουργίες 
Ιησούς Χριστός 


θυσίασε τη ζωή του για να διαδώσει τη 
συνείδηση του Θεού 11.55 


ικανοποίηση 


από την τροφή της αγαθότητας 17.δ- 
10 


µε οτιδήποτε 12.15-19 
ορισμός 10.4-5 
του νου 17.16 


ως χαρακτηριστικό του αφοσιωμένου 
υπηρέτη 12.13-14 


ικανοποίηση των αισθήσεων 
δεν ενθαρρύνεται 2.62. 3.9, 6.25 


γεννά αντιδράσεις 2.35 
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γεννιέται από διανοητικές επινοήσεις 
2.55 


επικίνδυνη ακόµα και όταν είναι 
ελεγχόμενη 2.59, 3.34 


η απάρνησή της 13.8-12 
η ευτυχία της εχθρός 2.40 
ο περιορισμός της 2.59, 4.26, 4.3] 


οι άνθρωποι απορροφηµένοι σε αυτήν 
2ο 


οι ηγέτες λατρεύονται για την 
ικανοποίηση τῶν αισθήσεων 4.12 


όταν τελειώσει, αρχίζει η 
συνειδητοποίηση 2.45 


στο πάθος 14.7, 14.12 


την αποφεύγουν οἱ σοφοί 2.28, 5.21. 
6.2, 6.4 


ὡς αιτία εργασίας και δουλείας 2.39, 
3.34, 4.14. 4.30, 5.22, 13.ἱ-2 


ως δαιµονική ασχολία 2.43, 2.69. 3.6. 
3.2, 16.9. 16.11 -12 


ως δείγµα προσκόλλησης 2.56 


ως δραστηριότητα του υλικού 
σώματος 2.70, 14.22-25 


ως μάταιη ζωή 3.15 
Ικσβάκου 


διδάχθηκε µέσω της μαθητικής 
διαδοχής 4.1. 4.16 


πρόγονος της δυναστείας των Ράγκου 
4. 


Ιλαβάρτα-βάρσα 


η γη παλιά γνωστή ὡς Ιλαβάρτα-βάρσα 
6.43 


Ιμαλάια 
ο Κρίσνα ὡς Ιμαλάια 10.25 
ιμπερσοναλιστές 


ανάλυση των προσκολλήσεών τους 
4.10 


δεν ακολουθούν ούτε τον 
Σανκαρατσάρια 7.24 


δεν μπορούν να απολαύσουν τη ζωή 
2.63 


δεν μπορούν να απολαύσουν την 
υπερβατική υπηρεσία 4.11 


δεν μπορούν να δουν τη συµπαντική 
µορφή 11.45 


δεν μπορούν να δουν τον Κρίσνα 7.25 
δεν μπορούν να είναι µαχατµα 9.14 


δεν μπορούν να εξηγήσουν τις 
αισθήσεις 1.19 


δεν μπορούν να καταλάβουν τον 
Κρίσνα 7.3, 10.19 


διακινδυνεύουν να µη 
συνειδητοποιήσουν το Απόλυτο 12.5 


επιστρέφουν στον υλικό κόσμο 2.63, 
4.11 


η απάρνησή τους ατελής 2.54 


η απελευθέρωσή τους δύσκολη και 
πρόσκαιρη 4.9 


η αρχηγός τους Σανκαρατσάρια 
δέχεται τον Κρίσνα 4.12 


ισχυρίζονται ότι ο Κρίσνα δεν έχει 
µορφή 7.7, 7.24 


ισχυρίζονται ότι το µπραμαν παίρνει τη 


µορφή της τέιβα δ.ὸ 


κατ᾽ αυτούς ο Κρίσνα δεν µπορεί να 
φάει 2.63, 9.26 


λατρεύουν πέντε ειδών ηµίθεους 17.4 


λατρεύουν τον εαυτό τοὺς ως 
Ὑπέρτατο 9.15 


µερικές φορές δέχονται τον Κρίσνα ως 
Μπαγκαβάν 10.15 


μονοπωλούν τη βΒενταντα-σουτρα 1δ.Ι 
ο βαθμός της προόδου τους 2.2 
προτιμούν να Ψέλνουν ομ 7.5 
σταματούν τη δράση από φόβο 4.8 


συγχωνευόµενοι µε το µπραμαν 
θυσιάζουν την ταυτότητά τους 4.25 


συγχωνεύονται µε το μπραματζιοτι 
4.10-11. 4.25. 7.4. 5.13, 18.55 


συμφωνούν µε την αιώνια φύση της 
ψυχής 2.16 


το µπραμαν αντικείµενο του 
διαλογισμού τους 12.1 


χλευάζουν τη λατρεία στον ναό 9.11 


ως έχοντες έµµεση συνείδηση του 
Κρίσνα 6.10 


(βλ. επίσης: Μαγιαβάντι, 
Μπραμαβάντι) 


Ίνντρα 


γεννημένος από τον Ναράγιανα 10.8 


επικεφαλής των διοικητικών ηµιθέων 
8.2 


ο ιερέας του, ο Μπριχάσπατι 10.24 
ο Κρίσνα ως Ίνντρα 10.23 


οι θυσίες για τον Ίνντρα 4.25 


προσφέρει στρατιωτικές τιµές στον 
Αρτζούνα 2.33 


πώς φτάνει κανείς στον πλανήτη του 
τος 


ως διορισμένος αξιωματούχος 3.14 
Ἰνντραλόκα 


οι πότες του ποτού σοµα γεννιούνται 
στην Γνντραλόκα 


ως στόχος 9.8, 9.20 

ως τόπος του Ίνντρα 10.24 
Ισαβασια 

αναφέρεται στην /σοπανισαντ ».10 


για πλήρη απάρνηση είνα αναγκαία η 
επίγνωση ότι όλα ανήκουν στον Κρίσνα 
(ισαβασιαμ Ινταμ σαρβαμ) 5.2 


ο Κρίσνα είναι ο ιδιοκτήτης του 
σύμπαντος2.66. 4.16 


ως φόρμουλα για την ειρήνη 2.66, 5.20 
Ισφαρα 

βλ. κυρίαρχος 
Ίσβαρα Πούρι 

στη μαθητική διαδοχή 


ισβαραχ παραμαχ κρισναχ σατς-τσιντ- 
ανανντα-βιγκραχαχ 


αναφορά 2.2, 4.12. 7.3. 7.7. 9.7 


Ισβαραχ σαρβα-μπουταμ χριντ-ντεσε 
ρτέουνα τιστατι 


αναφορά 6.209 
Ισοπανισαντ 


αναφορά 


κ 


πρ 


καθήκον 


απαραίτητο για τον έλεγχο των 
αισθήσεων 


γεννά τη θυσία 165.23 


δεν πρέπει να εγκαταλείπεται λόγω 
δυσκολιών 2.14, 2.30, 15.7. 15.45 


δεν πρέπει να εγκαταλείπεται χωρίς 
ολοκληρωμένη συνείδηση του Κρίσνα 
ος 


δράση σύμφωνα µε το καθήκον 18.23 
δύο ειδών 2.31 


εκτελείται µε προσκόλληση από τους 
αδαείς 2.25 


ελευθερώνει από τα δεσµά της δράσης 
5.22 


η αναγκαιότητά του 2.45, 3.8. 3.19, 
6.40, 15.6 


η παραμέλησή του επιφέρει αμαρτία 
ερ ο) 


καθορίζεται από τη φύση του καθενός 
ρα 


καλύτερα του ίδιου, έστω και ελλιπές, 
παρά κάποιου άλλου 23.35, 15.47 


κανένα καθήκον για τον 
αυτοσυνειδητοποιηµένο 2.18 


κανένα καθήκον για τον Κρίσνα 2.22 


να εκτελείται µε συνείδηση του 
Κρίσνα 4.15. δ.7. 15.66 


οδηγεί στην τελειότητα 18.46 


οδήγησε τον Τζανάκα στην τελειότητα 
3.20 


οι δαίμονες αδιάφοροι για το καθήκον 
16.7 


οι εντολές του πνευματικού δασκάλου 
ως καθήκον 2.35, 18.57 


οιθυσίες σύμφωνα µε το καθήκον 
17.11 


πώς πρέπει να εκτελείται 3.30 


συνιστάται στον Αρτζούνα να κάνει το 
καθήκον του 2.9 


των διαφόρων ῥαρνα αντί για 
διαλογισµό 12.12 


των κσατρια 2.21. 2.90. 2.32 
ως εξαγνισµός 2.5, 18.45 
καθαριότητα 


εντολές για εσωτερική και εξωτερική 
16.7 


την αγνοούν οἱ δαίμονες 16.7 
ως ασκητικότητα του σώματος 17.14 
ως θεϊκή ποιότητα 16.ἱ-3 
καϊβαλιαμι 
ως ενότητα µε τον Υπέρτατο 
ως καταστατική θέση 
καλα 
ως θεότητα του χρόνου 8.23 
Κόλι 


η λατρεία της συνιστάται στους 
κρεατοφάγους 3.12 


Κάλι-γιούγκα 
ο Κύριος Τσετάνια, ενσάρκωση αυτής 
της εποχής 4.8 


το γιογκα δύσκολο στην Κάλι- 
γιουγκα 6.1 


ο. 


το ψάλσιμο ὣς μέθοδος για την Κάλι- 
γιουγκα 2.46, 2.10. 6.11 -12,. 5.11 


χαρακτηριστικά και διάρκεια 4.1. 8.17, 


χαρακτηριστικά τῶν ανθρώπων στην 
Κάλι-γιουγκα 2.46, 6.11-12 


Κάλκι 

κατατροπώνει τους δαίμονες δ.Ι7 
καλπα 

ο υπολογισμός του 8.17 
κάμσα 


κυνήγησε τον Βασουντέβα και την 
Ντεβάκι 4.8 


σκέφτεται πάντα να σκοτώσειτον 
Κρίσνα 9.34, 11.55 


σκοτώθηκε από τον Κρίσνα 4.δ, 16.20 
Κανάντα 

ως βασικός φιλόσοφος 9.2 
Κανντάρπα 

Ο Κρίσνα ὡς θεός του έρωτα 10.28 
Καπίλα 


η ενσάρκωση του Κρίσνα παρουσίασε 
την αληθινή σανκια 2.39 


η σαγκια του ταυτόσημη µε του 
Κρίσνα 2.39 


ο αγύρτης Καπίλα και η 
επιχειρηµατολογία του υπέρ της 
αθεϊστικής σανκια 2.39 


ο Κρίσνα ὡς Καπίλα 10.26 


πρέπει να ακολουθούμε το παράδειγμά 
του 4.6 


ως βασικός φιλόσοφος 9.2 


ως σοφός 7.5 
Καρανοντακασάγι Βίσνου 
ως πουρουσα-αβαταρα 10.20 


καρµα 


απαλλαγή από αυτό 3.31. 4.14, 4.5. 
4.91. 13.9-12 


η γέννηση σύμφωνα µε αυτό 9.5, 9.10. 
14.5. 15.5 


ο πλούτος ὡς αποτέσµα του καρµα 
16.13-15 


οι ρίζες της βανιανής δεµένες µε το 
καρµα 15.2 


πράξεις που επιβάλλει η Παραμάτμα 
δεν επισύρουν αντίδραση 18.13-14 


προκαλεί τη µετενσάρκωση 8.3 
προορισμένο για θυσίες 7.5 


συσσωρεύεται για όσους δεν είναι 
απαρνητές 18.12 


το αρνούνται οι δαίμονες 16.11 -15 
το Καρμα για φόνο 14.16 
το καρµα της αμαρτίας 9.2 


τοποθετεί κάποιον στις καταστάσεις 
της φύσης 13.5 


χρησιμοποίηση τῶν καρπών του για 
καλό σκοπό 12.12 


(βλ. επίσης: δράση, δραστηριότητες, 
εργασία) 


καρµα-γιογκα 
δεν διαφέρει από το σανκια-γιογκα 92.4 


δεν υπάρχουν στον δρόµο του εμπόδια 
6.20-23 


η τάση τῶν αφοσιωµένων υπηρετών 
τρίτης κατηγορίας προς αυτό 9.3 


καλύτερο από το σανκια-γιογκα στην 
Κάλι-γιουγκα 6.1 


ο Κρίσνα δεν µπορεί να γίνει 
κατανοητός µε αυτό 9.2 


ορισμός 10.10 

ως αντικείµενο της Γπιτα 2.12 

ως θέµα του Τρίτου Κεφαλαίου 3.1-43 
ως αρχή του δρόμου του µπακτι 6.41 


ως δράση στη συνείδηση του Κρίσνα 
5.1-29 


ως µέσο σύνδεσης µε την Απόλυτη 
Αλήθεια 6.46 


ως µπουντι-γιογκα 2.39 
καρµα-κανντα 


για την ενθάρρυνση σταδιακής 
συνειδητοποίησης 2.46 


δραστηριότητες για την ικανοποίηση 
των αισθήσεων 2.46 


οιθυσίες ως Κρίσνα 9.16 
ως θυσία µε σκοπό την απόλαυση 4.33 
ως τµήµα των Βεδών 2.42-53 

καρµ (οἱ) 


έρχονται στον Κρίσνα όταν είναι 
δυστυχισµένοι 7.16 


η αποφασιστικότητά τους 15.35 


ίσως υψωθούν σε ανώτερους πλανήτες 
6.40 


ο Κρίσνα τους απονέµει τα 
αποτελέσµατα τῆς δράσηςτους 4.11 


ως εργαζόµενοι στο πάθος 18.27 


974 


κάρνα 


αναφέρεται απὀ τον Ντουριόντανα ὡς 
μέγας πολεμιστής 1.5 


ετεροθαλής αδελφός του Αρτζούνα 1.8 


θα νόμιζε ότι ο Αρτζούνα φοβήθηκε 
2.95 


θεωρείται ήδη κατεστραμμµένος 11.34 


καταστρέφεται στο στόµα της 
συµπαντικής µορφής 1 1.26-27 


Καρττικέγια 


γεννημένος απὀ τον Σίβα και την 
Παρβάτι 


Κασιράόζα 


αναφέρεται απὀ τον Ντουριόντανα ὡς 
μέγας πολεμιστής 


φυσά το κοχύλι του 
κάστες 

Βλ. ῥαρνα 
Κατα Ουπανισαντ 


αναφορές 2.2, 2.20.2.29, 3.42, 7.6, 
δ.ἱ6. 13.5. 15.17 


καταστάσεις της φύσης 


αντικείµενο του Δέκατου Τέταρτου 
Κεφαλαίου 14.1-27 


αποφασιστικότητα σύμφωνα µε αυτές 
18.33-34 


ασκητικότητες σύμφωνα µε αυτές 
17.1. 17.14 


δύσκολο να τις υπερβεί κανείς 7.14 


εκδηλώνουν καιτρέφουν τον υλικό 
κόσμο ».10, 15.2 


ελεημοσύνη σύμφωνα µε αυτές 17.7. 
17.20-21 


επαφή µε αυτές 17.2 


επιβάλλουν όρους και δεσμεύουν 3.27- 
29, 14.1. 14.5-10. 14.27. 18.9 


εργαζόµενοι σύμφωνα µε αυτές 18.26 
η αλλεπίδρασή τους 14.10 
η γνώση σύμφωνα µε αυτές 18.21 -22 


η δράση σε σχέση µε αυτές 2.5, 5.12, 
5.14, 14.16. 14.19. 15.22-26. 15.60 


η εργασία κάποιου αποδεσμευμένου 
από αυτές 4.23 


η ευτυχία σύμφωνα µε αυτές Ι18.36-40 


η εφαρµογή τους στις ῥαρνα 4.13. 
7.13. 9.32, 18.42 


η θυσία σύμφωνα µε αυτές 3.12, 17.7, 
17.11 -14 


η αντίληψη σύμφωνα µε αυτές 19.29- 
32 


η μέθοδος για την υπέρβασή τους 3.35, 
19.24, 14.24, 15.20 


Ἡ Παραμάτµα αφέντης τους 13.15 
η πίστη σύμφωνα µε αυτές 17.3-4 
η τροφή σύμφωνα µε αυτές 17.δ-10 


η Ὑπέρτατη Ψυχή υπερβατική ὡς προς 
αυτές 13.5 


η ψυχή βρίσκεται πέραν αυτών 13.33 
µη εκδηλώμµένες, ὡς πρανταμα 13.6-7 
μολύνουν τη γνώση 14.2 

μολύνουν το ζωντανό ον 14.5 


ο Αρτζούνα παροτρύνεται να τις 
υπερρεί 2.45 


ϱ επόμενος προορισμός σύμφωνα µε 
αυτές 14.18 


ο θάνατος σύμφωνα µε αυτές 14.4 


ο Κρίσνα υπερβατικός ὡς προς αυτές 
7.12, 11.38. 14.19 


οι Βέδες ασχολούνται κυρίῶς µε αυτές 
2.45 


παραπλανούν όλα τα ζωντανά όντα 
3.93, 7.13, 18.40 


σαγηνεύουν το ζωντανό ον 6.37 


σχετίζονται µε το υλικό σώµα 2.45. 
1422-25 


τα αποτελέσματά τους 14.17 
τα γνωρίσµατάτους 14.11 -14 


τις απολαμβάνουν τα ζωντανά όντα 
13.22 


ως εκδήλωση της ενέργειας του 
Κρίσνα 7.13 


(βλ. επίσης: αγαθότητα, άγνοια, 
πάθος) 


Κατβάνγκα Μαχαράζα 
έφτασε στη συνείδησητου Κρίσνα 
Κενα Ουπανισαντ 
Αναφορά 10.13 
Κέσαβα 
ο Κρίσνα προσφωνείται Κέσαβα 3. 
ως πλήρης ενσάρκωση δ.22 


κιµπα βιπρα κιµπα νίιασι, σουντρα κενε 
ναγια 


αναφορά στον στίχο δ.2 


Κούβερα 
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λατρεύεται στην υπό όρους ύπαρξη 
17.25 


ο Κρίσνα ως Κούβερα 10.23 
Κουμµάρα (οι) 
θα πρέπει να τοὺς ακολουθούμε 4.6 


υψώθηκαν από την απρόσωπη 
συνειδητοποίηση στην αφοσίώση 14.27 


ως βασικοί ηµίθεοι 10.7 
ως σοφοί 7.15 
Κούντι 
αναφορά στις προσευχέςτης 7.25 


η σημασία του Αρτζούνα ως γιου της 
1.25 


ως μητέρα του Γιουντιστίρα 1.Ι6-15δ 
ως μητέρα του Κάρνα 1.8 
Κουνιμπότζα 


αναφέρεται απὀ τον Ντουριόντανα ως 
μέγας πολεμιστής 


Κουρμµα Πουρανα 
Αναφορά 9.324 
Κούρου (οι) 


η νίκη τους εξαρτάται απὀ τον Μπίσμα 
1.12 


θεωρούνται Κούρου µόνο οι γιοι του 
ἈΝτριταράστρα Ι.Ι 


ο Αρτζούνα αποκαλείται άριστος των 
Κούρου 4.31, 11.48 


ο Αρτζούνα προσφωνείται γιος των 
Κούρου 2.41, 6.43. 14.13 


ο Ντρινταράστρα πατέραςτους 1. 


τα σημάδια δείχνουν ότι ολόκληρη η 
δυναστεία θα σκοτωθεί 1.16-18 


τοὺς δείχνει στον Αρτζούνα ο Κρίσνα 
1.25 


Κουρουκσέτρα 


η επίδρασή του στην έκβαση τῆς 
μάχης 1.1 


η µάχη εκεί αναπόφευκτη µετο 
θέληµα του Κρίσνα 2.27 


η σημασία της λέξης 1.{ 


κανείς δεν σκοτώθηκε εκεί από 
πνευματική άποψη 5.7 


παρομοιάζεται µε ορυζώνα όπου 
ξεριζώνονται οι άδικοι 1. { 


το βλέπει ο Σαντζάγια από το δωμάτιο 
του Ντριταράστρα Ι.Ι 


ως αρχαίος ιερός τόπος 
προσκυνήµατος 1. 


Κρίπα 


αναφέρεται απὀ τον Ντουριόντανα ὡς 
μέγας πολεμιστής 1.5 


νυμφεύθηκε την αδελφή του 
ἈΝτρονατσάρια 1.5 


τον είδε ο Αρτζούνα αστο πεδίο της 
μάχης 1.26 


κριπανα (φιλάργυρος) 
άκρως στοργικός µε την οικογένεια 2.7 


δεν γνωρίζει πώς να αξιοποιήσει τα 
πλούτη του 2.49 


δεν λύνει τα προβλήματα της ζωής 2.7 


νομίζει ότι μπορεί να προστατέψει την 
οικογένειά του από τον θάνατο 2.7 
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ως κάποιος που απολαµβάνειτους 
καρπούς της εργασίας 2.49 


Κρίσνα 


αναφορά καιπεριγραφή των 
επεκτάσεών Του 8.22 


απασχολεί κάποιον σε ευσεβείς ή 
ασεβείς πράξεις 5.15 


απλώνει το χέρι Του για να δεχθεί 
προσφορές 13.ἱ4-15 


αποκαλύπτει τη συµπαντική µορφή 
1.8 


αποκαλύπτεται στους αφοσιωµένους 
υπηρέτες 7.3 


αποφασισμένος να σκοτώσει τους 
παλιανθρώπους 1.35 


γίνεται γνωστός µόνο χάρη στο έλεος 
του αγνού αφοσιωµένου υπηρέτη 2.20 


δεν ανέχεται κακό στους 
αφοσιωµένους υπηρέτες Του 1.22-35 


δεν είναι εκδήλωση της συµπαντικής 
µορφής ή του Βίσνου 11.55 


δεν είναι υπεύθυνος για τις πράξεις 
των ζωντανών όντων 4.14 


δεν έχει επιβεβλημένα καθήκοντα 
982299 


δεν θα πρέπει να Τον μιμούμεθα 3.24 
δεν παραβιάζει τις γραφές 3.22 
δεν υπόκειται στην πλάνη 2.12, 5.16 


δεν φανερώνεται ποτέ στοὺς ανόητους 
και τους κουτούς 7.25 


δεν φέρνει ποτέ δυστυχία σε κανέναν 
1.96 


δεν χάνεται ποτέ για όποιον Τον 
βλέπει παντού 6.30 


δίνει το παράδειγµα µε την εργασία 
Του 3.22-23 


εισέρχεται σε κάθε πλανήτη και τον 
διατηρεί σε τροχιά 15.13 


είχε πολλούς εγγονούς στη µάχη 4.6 


ελέγχειτις αισθήσεις του Αρτζούνα 
1.15 


ελεύθερος να πράξει όπως επιθυμεί 4.7 
η προσήλωση στον Κρίσνα 1.24 

η σχέση Του µετον Αρτζούνα 2.10 
λατρεύεται ὡς ασκητισµός 17.14 
µπορεί να µιλά φυσώντας αέρα 2.19 


ο νους, το σώµα και ο Εαυτός Του 
είναι ταυτόσηµα 4.5, 9.34 


οδηγεί το άρµα ανάµεσα στα 
στρατεύματα 1.24 


οι αισθήσεις Του 2.5, 3.16. 3.22, 13.15 
οι δυνάµεις Του 2.2. 5.15, 10.42. 11.5 
οι μορφές Του 4.6, 11.50. 15.66 


οι πράξεις Του εκτελούνται ὡς φυσική 
ακολουθία 3.22 


οι σχέσεις Του µετους αφοσιώµένους 
υπηρέτες 1.2 -22.3.0.4.11 


όλοι ακολουθούν τον δρόµο Του 4.11 
παίζει τη φλογέρα Του, τη ῥενου 8.21 


παρομοιάζεται µε πουλί-μάρτυρας στο 
δέντρο του σώματος 2.22 


περιγραφές Του 8.21 
προμηθεύει όλες τις πρώτες ύλες 3.12 
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σκορπίζει τους θρήνους 2.1 


σκοτώνει τους πολεμιστές πριν από τη 
μάχη 1.35 


τήρησε όλους τους κανόνες των 
οικογενειαρχών 23.23 


Τον αρνούνται και Τον χλευάζουν οι 
δαίµονες 16.5 


φέρεται σε όλους ως φίλος 5.5 
φυσά το κοχύλι Του 1.19 


χαρακτηριστικά και λόγος της ἐλευσής 
Του 3.24, 4.6. 4.8 


ως αγέννητος 4.6, 10.3 


ως αέρας, φωτιά, νερό και σελήνη 
11.99 


ως αθανασία 9.19 
ως Αἴραβάτα 10.33 


ως αιτία όλων των αιτιών 2.2.2.41. 
1.97 


ως αιτία της υλικής ευτυχίας 1.31 
ως αιώνιος 11.9 
ως αλάνθαστος 1.20 


ως αµερόληπτος 4.9, 5.15. 5.19, 6.29, 
9.29 


ως άνεµος 10.31 
ως ανεξάντλητος 7.25 
ως ανθοστόλιστη Άνοιξη 10.35 


ως αντικείµενο και ενσάρκωση της 
συνειδητοποίησης 4.11 


ως ανώτερος 2.10, 2.12-13. 11.43. 
ως απόγονος των Βρίσνι 2.26 


ως Απόλυτη Αλήθεια 6.368, 10.12-13 


ως Αριάµα από τους εκλιπόντες 
προγόνους 10.29 


ως Αρτζούνα από τους Πάννταβα 
10.37 


ως αρχή χωρίς αρχή, µέση και τέλος 
11.19 


ως αρχή, µέση και τέλος τῶν πάντων 
10.20. 10.32 


ως αρχικό άρωµα της γης 7.9 


ως αρχικός πνευματικός δάσκαλος 2.7, 
2.0,.4.1, 4.34, 11.43 


ως βάση των πάντων 6.30, 9.15 

ως Βίσνου 4.24, 7.4 

ως βούτυρο, φωτιά και προσφορά 9.ἱ6 
ως Γάγγης 10.36 


ως γεύση του νερού, φως του ήλιου 
και της σελήνης 7.8 


ως Γιογκεσβάρα 11.4, 15.78 
ως Γκοβίνντα 1.15. 1.32-35.2.9 


ως γνώστης τῶν πάντων και 
αντικείµενο της γνώσης 4.9. 6.39. 9.17, 
11.35 


ως γράµµα Α 10.33 
ως δηµιουργία και καταστροφή 9.18 


ως δημιουργός του Μπράµα. του Σίβα 
και των ηµιθέων 10.3 


ως δημιουργών, συντηρών και 
καταστρέφων 2.39, 3.10. 3.15. 4.13. 9.5- 
δ, 9.30, 10.6, 10.8. 11.30, 13.11, 14.3 


ως διαπερνών τα πάντα 4.24, 9.4, 
10.12-13. 10.42, 11.20. 11.38, 11.40 


ως δικαιούχος κάθε θυσίας 2.112, 
3.14 


ως διπλή λέξη από τις σύνθετες λέξεις 
10.33 


ως δύναμη του δυνατού 7.11 
ως δύσκολος να γνωσθεί 4.4, 7.3 


ως Εαυτός (Ὑπέρτατη Ψυχή) στην 
καρδιά όλων 1.25. 6.29, 10.20 


ως ελευθερωτής από τη γέννηση και 
τον θάνατο 12.6-7 


ως εξαγνιστής 9.17. 10.12-13 
ως ευεργέτης και ευχέτης όλων 5.29 


ως ευχαρίστηση για τις αγελάδες και 
τις αισθήσεις 1.15. 1.32-35 


ως έχων λωτοειδή µάτια 11.2 

ως ζωτικός αέρας 15.14 

ως η πνευματική επιστήµητου εαυτού 
ως ηθική 10.35 


ως ήλιος και σελήνη 4.1. 10.21. 11.19, 
15.12 


ως ήχος στον αιθέρα 7.5 
ως θάνατος 9.19, 10.29. 10.34. 11.25 
ως θεραπευτικό βότανο 9.16 


ως θερμότητα τῆς φωτιάς και ζωή 
όλων των ζώντων 7.9 


ως ιδιοκτήτης των πάντων 4.35, 5.25 
ως ιεροτελεστία και θυσία 9.16 

ως Ίνντρα 10.22 

ως καρχαρίας απὀ τα ψάρια 10.31 
ως κεραυνός από τα όπλα 10.28 


ως κυρίαρχος (Ισβαρα) των πάντων 
22929919 11.29 


ως κύριος κάθε μυστικισμού 15.75 
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ως Κύριος του σύμπαντος 10.15 
ως λιοντάρι απὀ τα κτήνη 10.30 


ως Μάνταβα, σύζυγος της θεάς της 
τύχης 1.14, 1.96 


ως Μαντουσούντανα 1.5. 1.32-35, 
2.1, 2.4, 6.33, 5.2 


ως µαντρα, υπερβατικό ψάλσιμο 9.16 
ως Μαρίτσι απότους Μαρούτ 10.21 
ὡς μεγαλείο του μεγαλοπρεπούς 10.36 


ως µη διαφέρων από τα ονόματά Του 
δ.13. 10.25 


ως μοναδικός Θεός για όλο τον κόσµο 
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ως μονάρχης από τους ανθρώπους 
10.27 


ως Μπαγκαβάν 2.2 


ως Μπράµα µε τα πολλά πρόσωπα 
10.33 


ως νεαρός άντρας αιωνίως 4.6. 11.46 
ως νίκη, περιπέτεια και δύναμη 10.36 
ως Νοέμβριος και Δεκέμβριος 10.35 
ως νους και ζωτική δύναμη 10.22 


ως οι Βέδες Ρικ, Σαμα και ΓΠΠατζουρ 
9.11, 10.22 


ως ομ 7.8. δ.13. 9.17. 10.25 

ως ομιλητής της Γκιτα 1.1 

ως ον και µη ον 9.19 

ως οριστική αλήθεια στη λογική 10.32 
ως όρος Μέρου 10.23 
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ως πατέρας του Μπράµα και όλων των 
όντων 23.24, 7.15. 9.17. 10.6. 11.39. 
1.43 


ως πηγή όλων των ενσαρκώσεων 2.2, 
4.5, 10.2 


ὡς πηγή της Ὑπέρτατης Ῥυχής 
(Παραμάτμα) 2.2.2.20,. 7.15 


ως πηγή του µπραμαν 2.2. 2.12, 7.15 


ως πνευματική επιστήμη του Εαυτού 
10.32 


ως πολύ μακρινός και όµως κοντινός 
σε όλους 13.ἱ6 


ως Πουρουσότταµα, Υπέρτατο 
Πρόσωπο δ8.Ι. 8.0 


ως προέλευση της λαγνείας 3.37 
ως ράβδος τιμωρίας 10.35 
ως Ραματσάνντρα 1.20. 10.31 


ως σατς-τσιντ-ανανντα-βιγκραχαχ 2.2, 
4.5 


ως σεξουαλική ζωή 7.11 

ως σιωπή 10.38 

ως σοφία του σοφού 10.38 

ως σπερµατοδότης πατέρας 14.4 


ως σπόρος κάθε ύπαρξης 7.10, 9.18, 
10.33, 10.39 


ως συγγραφέας των Βεδών 3.15. 195.15 
ως συντάκτης τῆς βενταντα 15.15 

ως συντηρών τη θρησκεία 1.1, 11.18 
ως συντηρών τους ανθρώπους 1.43 


ως ταυτοχρόνως ένα και διαφορετικό 
4.12, 6.29, 7.12, 9.4 


ως Τζανάρντανα 1.37-38. 3.1, 10.18 


ως το παιχνίδι των χαρτοπαιχτών 


ως τόπος ανάπαυσης 6.29, 7.7. 9.6. 
918. 11.38 


ως Τσετάνια 3.10 


ως Τσιτραράτα από τους Γκανντάρβα 
10.26 


ως υπερβατικός σε σχέση µετις 
ιδιότητες της φύσης, τον χρόνο και το 
διάστηµα 4.4, 4.14, 7.13. 11.35 


ως υπέρτατη αρχή 2.1, 4.4 
ως υπέρτατη κατοικία 9.18. 10.12-13 


ως Ὑπέρτατο Μπραμάν 
(Παραμπραμάν) 7.10, 10.12-13 


ως Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
2.2, 10.12-139. 11.18. 11.38 


ως υπέρτατος δικαιούχος της 
απόλαυσης 5.25 


ως υπέρτατος στόχος 0.5. 11.Ι5 
ως φίλος2.3, 9.25, 9.Ι5 


ως φίλος των αγελάδων και των 
µπραμανα 14.16 


ως φωτιά της χώνευσης 15.14 
ως χαρτοπαίχτης 10.36 
ως Ἀρισικέσα 
ως χρόνος 10.30, 10.32, 11.32 
ως Ψψάλσιμο τζαπα 10.25 
ως ψυχή της µαχατ-ταττβα 10.20 
ως ὠκεανός 10.24 

Κρισναλόκα 


βλ. Γκολόκα Βρινντάβανα, 
πνευματικός ουρανός, υπέρτατη 
κατοικία 
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Κρισναντάσα Καβιράζα 
αναφέρεται ως συγγραφέας 4.5 

κρισνας του µπαγκαβαν σβανιαµ 
αναφορά 2.2, 11.54 

κσατρια 


ο Αρτζούνα παρεκκλίνει από τα 
καθήκοντά του ὡς κσατρια 1.31. 2.2 


φτάνει στοὺς ουράνιους πλανήτες 2.3 
ως βαρνα 


γεννιέται από την ενέργεια του Κρίσνα 
10.6 


δεν µπορεί να επιτεθεί σε άοπλους ή 
απρόθυµους εχθρούς 1.45 


δεν µπορεί να κάνει καμία άλλη 
δουλειά 1.31 


το καθήκον του 2.3,.2.6.2.14. 2.21, 
2.91-32. 3.22, 16.-3. 189.47 


άξιος να εισέλθει στον ήλιο 1.31 
η µάχη του είναι υπερβατική 16.5 


η φύση και το καθήκον του 
συγκρινόµενα µε των µπραμανα 3.395 


στην κατάσταση του πάθους 7.13 
ο Κρίσνα ὡς κσατρια 2.22 
ως χέρια του Ὑπερτάτου Κυρίου 7.23 


ευτυχής να πολεμήσει µάχη που δεν 
επιζήτησε 2.32 


σημασία του όρου 2.31 


δεν πρέπει να θρηνεί για το 
χονδροειδές σώµα 2. 


οι ιδιότητές του 18.43 


χρειάζεται ένα βασίλειο γαι τη 
συντήρησή του 1.31 


δεν θα πρέπει να είναι δειλός 1.35, 
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δεν θα πρέπει να αρνείται µια µάχη ή 
ένα κερδοσκοπικό παιχνίδι 1.38. 2.32 


ο θεός του ήλιου ως πατέρας των 
κσατρια 4. 


η παράδοση της µάχης µε µία τίγρη 
2.31 


(βλ. επίσης: βαρνα) 
κσετρα 

ως πεδίο του σώματος 13. -2 
κσετραγκια 

ως ο γνώστης του σώματος 13.[-2 
Κσιροντακασάγι Βίσνου 

ως πουρουσα-αβαταρα 10.20 


διαχέεται σε όλα τα άτοµα της ύλης 
7.4. 9.5 


κυρίαρχος 


ο Κρίσνα Ως έσχατος κυρίαρχος 3.22, 
4.6, 9.6-11. 13.18 


ϱ Ἀρισικέσα ὡς κυρίαρχος] 2.3 


το ζωντανό ον κυρίαρχος του σώματός 
του 15.5 


των ενεργειών, της φύσης καιτης 
Ψυχής Ο.11. 13.3 


Κωντέγια 


η σημασία του ονόματος 


λ 


λαγνεία 
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αιτία δουλείας στον υλικό κόσµο 3.37 


αναπτύσσεται από την προσκόλληση 
στα αντικείµενα των αισθήσεων 2.62 


απαλλαγή από αυτήν 3.36, 3.41. 3.43, 
7.1. 7.20. 15.5. 18.51-53 


αργότερα μετατρέπεται σε οργή 2.37 


γεννημένη απὀ την επαφή µετο πάθος 
οι 


δεν ικανοποιείται ποτέ, καίει σαν 
φωτιά 3.35 


δένει τους δαίμονες 16.10. 16.19 


έδρα της οι αισθήσεις, ο νους και η 
νοημοσύνη 23.40 


εκτονώνεται µέσω των αισθήσεων 
3.42 


η αρχή της στον Κρίσνα 3.37 


καλύπτει την αγνή συνείδηση και τη 
γνώση 2.30-41 


καλύπτει το ζωντανό ον 2.38 


µπορεί να νικηθεί στην ανθρώπινη 
µορφή 3.38 


οι δαίµονες την θεωρούν αιτία του 
κόσμου 16.5 


οφείλεται στην κακή χρήση της 
ανεξαρτησίας 3.37 


πρέπει να την υπηρετεί κανείς αν δεν 
νικήσει τον νου 6.6 


τα δέντρα είναι καταδικασµένα 
εξαιτίας τῆς λαγνείας 3.38 


ως αιτία της λατρείας των ηµιθέων 
τρ) 


ὡς αιτία του ψευδούς εγώ 3.41 


ως αμαρτωλός εχθρός που 
καταβροχθίζει τα πάντα 3.37, 3.39 


ως διαστροφή της αγάπης για τον 
Κρίσνα 2.37, 2.41 


ως πύλη εισόδου στην κόλαση 16.21 

ως σύμβολο άγνοιας 2.30 

ως σύμβολο αμαρτίας 3.41 
Λάκσμανα 


τον είδε ο Αρτζούνα στο πεδίο της 
μάχης 1.26 
λατρεία 


διακρίνεται απο την την αφοσίώση 
(μπατζατε) 6.47 


η λατρεία στον ναό χλευάζεται απὀ 
τοὺς Ιιμπερσοναλιστές 9.11 


η λατρεία της αρτσα για τη γνώση του 
µπραμαν 7.29 


η λατρεία της αρτσα-βιγκραχα στον 
ναό δεν είναι εἰδωλολατρεία 12.5 


η λατρεία του ανεκδήλωτου 12.3-4 


η λατρεία του ήλιου από τους ασθενείς 
7.20-21 


η λατρεία του Κρίσνα από τους 
µαχατµα 6.41. 9.14 


η λατρεία του Κρίσνα και της 
Ὑπέρτατης Ῥυχής 6.3] 


η λατρεία του Κρίσνα µε τη µελέτη 
της Γκιτα 185.70 


η λατρεία του Κρίσνα στη συµπαντική 
μορφή 9.15 
η λατρεία τῶν ηµιθέων 3.12, 3.14. 


4.12. 4.25, 6.47. 7.19-20. 9.23, 9.26. 
17.4 
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η λατρεία των φαντασµάτων, τῶν 
προγόνων καιτου Κρίσνα 9.26 


κατακριτέα όταν έχει οικονομικά 
κίνητρα 17.11 


μέθοδοι λατρείας 9.54 


σύμφωνα µε τις τρεις Ιδιότητες της 
φύσης 17.3 


τελειοποίηση δια της λατρείας 1δ.46 


(βλ. επίσης: μπακτι, μπακτι-γιογκα, 
υπηρεσία αφοσίωσης) 


λεπτό σώµα 
αναπτύσσει ένα υλικό σώμα 15.8 


μεταφέρει τις αντιλήψεις από το ένα 
σώμα στο άλλο 15.8 


όταν κατέχεται από φαντάσματα 1.41 


τα σημάδια της ζωής ως εκδήλωσή του 
13.6-7 


λογοτεχνία 
απαραίτητη µόνο η Μπαγκαβαντ-γκιτα 
η εγκόσµια κουράζει 
η υλική λογοτεχνία 

λοιµός 


οφείλεται στον ανεπιθύμητο πληθυσμό 
1.40 


µ 
µανια 


δεν µπορεί να καλύψειτον Κρίσνα 
7.26 


δίνει τριών ειδών δυστυχίες 16.24 


δύσκολο να ξεπεραστεί µε θεωρητική 
γνώση 29.33 


η τελευταία παγίδα της 2.39 


καλύπτει το μπραματζιοτι σαν πέπλο 
4.24 


µπορεί να αποφευχθεί µε γνώση και 
αφοσίωση 2.14 


ϱ Βίσνου µόνος αφέντης της 7.4 


ο Κρίσνα επιτρέπει στο ζωντανό ον να 
πέσει στη µαγια 7.21 


ο Μπράµα και ο Σίβα υπό την 
επίδρασή της 7.14 


οι ιμπερσοναλιστές πιστεύουν ότι όλα 
είναι µαγια 7.24 


ορίζεται ὡς αίσθηση αποχωρισµένης 
ύπαρξης από τον Κρίσνα 4.35, 10.38 


παραπλανεί τον Αρτζούνα 2.13 


παρομοιάζεται µε σκοινί που δένει τον 
άνθρωπο 7.14 


προκαλεί λησµονιά 7.15 
σκεπάζει τη γνώση του εαυτού 3.41 


υπηρετεί κανείς είτε τον Κρίσνα είτε 
τη µαγια 12.6-7 


ως μόλυνση 6.20-23 
Μαγιαβάντι (οι) 


αδυνατούν να εξηγήσουν πώς 
παραπλανάταιη ψυχή 2.23 


η απάρνησή τους ατελής 5.2 


η εξήγησή τους της Γκιτα 
παραπλανητική και επικίνδυνη 2.12 


η θεωρία τους περί συγχώνευσης δεν 
στηρίζεται απὀ τον Κρίσνα 2.2 


η µελέτη της Μπαγκαβαταμ τους 
προκαλεί προβλήματα 5.6 
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ισχυρίζονται ότι η ατοµικότητα είναι 
υλική 2.12 


λατρεύουν τον εαυτό τοὺς ως 
Ὑπέρτατο 9.15 


νομίζουν ότι η µορφή του Κρίσνα 
είναι υλική 7.24 


νομίζουν ότι ο Κρίσνα χάνει την 
ταυτότητά Του στις επεκτάσεις Του 4.35 


προσφέρουν πρόσκαιρη υπηρεσία 
αφοσίωσης 9.2 


σύγκριση των Μαγιαβάντι και των 
Βαϊσνάβα σαννιασι 5.6 


(βλ. επίσης: ιμπερσοναλιστές) 
μαθητική διαδοχή 


από τον Κρίσνα στον θεό του ήλιου, 
στον Μάνου, στον Ικσβάκου 4.ἱ 


διακόπηκε µε την πάροδο του χρόνου 
4.2 


η σημασία της για την κατανόηση της 
Γκιτα 1.1. 4.2 


µέσω αυτής μεταδίδεται το }καγιατρι 
10.35 


ο Αρτζούνα ὡς αρχή της 4.4, 10.12-13. 
1.8 


ο πνευματικός δάσκαλος σε αυτήν 
προαιώνιαᾶ.42 


πρέπει να ακολουθείται 2.7, 4.16, 4.40 


πρέπει να βλασταίνει απὀ τον Κρίσνα 
1.43 


την αναφέρει ο Αρτζούνα 1.43 


ως κριτήριο του πνευματικού 
δασκάλου 4.34 


ως µέσο γνώσης 1.43. 7.2 


Μάνου 


γεννημένος από τον νου του Κρίσνα 
10.6 


η εποχή του τωρινού Μάνου 4.1 


ο Κρίσνα εμφανίζεται στην εποχή του 
όγδοου Μάνου 4.7 


πρέπει να τον ακολουθούμε 4.ἱ6 
στη μαθητική διαδοχή 4.1. 4.16 
ως σοφός 7.Ι5 

Μανου-σαμχιτα 


ακολουθείται ακόµα ως βίβλος των 
νόμων 2.21. 16.7 


αναφέρει ότι δεν πρέπει να δίνεται 
ελευθερία στις γυναίκες 16.7 


υποστηρίζει τη θανατική ποινή 2.21 
Μανου-σμριίτι 
αναφορά 2.39, 7.5 
Μάνταβα 
σημασία του ονόματος 1.26 
ως πλήρης επέκταση δ.22 
Μανταβένντρα Πούρι 
αναφορά 
Μαντβατσάρια 
ως σοφός 7.Ι5 
Μάντου 


δαίµονας που σκοτώθηκε από τον 
Κρίσνα 1.5. 2.1, 5.2 


Μαντουσούντανα 


ο Κρίσνα ὡς Μαντουσούντανα 1.22- 
35, 2.1. 2.4, 6.33. 8.2 
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σημασία του ονόματος 
µαντρα 

ο Κρίσνα ὡς µαντρα 
Μαρίτσι 

ο Κρίσνα ὡς Μαρίτσι 
Μαρούτ (οι) 


από αυτούς ο Κρίσνα είναι ο Μαρίτσι 
10.21 


κοιτούν τη συµπαντική µορφή µε 
θαυμασμό 11.22 


Ματούρα 
ως ιερός τόπος 6.11 -12 
Μάχα-Βίσνου 


δεν προσελκύει τους αγνούς 
αφοσιωµένους υπηρέτες 9.13 


δημιουργεί την υλική ενέργεια 7.4 


η υλική φύση είναι απορροφηµένη σε 
Αυτόν 13.20 


ξαπλώνει στον ὠκεανό της αιτίας και 
εκπνέει σύµπαντα 9.5 


ο Κρίσνα ὡς αιτία του Μάχα-Βίσνου 
1.1 


ως ψυχή τῆς µαχατ-ταττβα, Υπέρτατη 
Ψυχή 10.20 


Μαχαμµπαρατα 


η Γπιτα µέρος της Μαχαμπαρατα 2.45. 
4.1 


περιγράφειτον Κύριο Τσετάνια 4.8 


περιέχει θέµατα που συζητήθηκαν από 
τον Ντριταράστρα καιτον Σαντζάγια 1. 


ως αντιπερισπασμµός για τον νου 17.16 


µαχαμπουτα 
τα πέντε μεγάλα στοιχεία 13.6-7 
μαχα-μπραμαν 


τα είκοσι τέσσερα στοιχεία ὡς µαχα- 
µπραμαν 14.3 


Μαχαρλόκα 
ως στόχος 9.8, 0.20 
μµαχατµμα 


ασχολείται εξ ολοκλήρου µετην 
υπηρεσία αφοσίωσης 9.13 


δεν επιστρέφει ποτέ στον υλικό κόσµο 
δ.15 


δεν µπορεί να κατασκευαστεί 9.14 


εξελίσσεται µέσω της επαφής µε 
αφοσιωµένους υπηρέτες 9.13 


λαμβάνει υπερβατικά μηνύματα από 
συνειδητοποιηµένους αφοσιώωµένους 
υπηρέτες 8.15 


ο µαχατμα που εγκαταλείπεται στον 
Κρίσνα, είναι πολύ σπάνιος 7.19 


προστατεύεται από τη θεϊκή φύση 9.13 
τα γνωρίσματάτου 8.5. 9.13-15 


ως κάποιος που έρχεται στον Κρίσνα 
για οποιονδήποτε λόγο 7.8 


µαχατ-ταττβα 


δημιουργήθηκε από τον Μάχα-Βίσνου 
7.4 


καλύπτει το μπραματζτοτι στον υλικό 
κόσµο 123.18. 15.6 


ο Κρίσνα ως ψυχή της 10.20 


ϱ Μάχα-Βίσνου εισέρχεται µέσα της 
9.5 


9δ6 


ως αιτία του κόσμου 12.20, 14.3 
Μαχεσβάρα 


υπέρτατος κυρίαρχος, υπόβαθρο της 
μαγια 


μέθη 


ανήκει στην κατάσταση της άγνοιας 
14.8 


αντιφατικό µε το γιογκα 6.20-23 
ως δαιµονική συνήθεια 16.10 


ως διέξοδος όσων απογοητεύονται 
4.17 


ως καταφύγιο απογοητευµένων 
ἰμπερσοναλιστών 4.10 


Μενάκα 


παραπλανεί τον Βισβαμίτρα σε σεξ 
2.60 


μέρη 
αιωνίως αποχωρισµένα 15.16 
διαφορά απὀ το όλο 2.16 
ένα µε τον Υπέρτατο ποιοτικώς 2.20 
όλα τα όντα µέρη του Κρίσνα 4.35 


ορίζονται ὡς ατοµικοί σπινθήρες τῶν 
ακτίνων του Κρίσνα 2.7 


τα ζωντανά όντα ὡς αιώνια 
θραύσματα 5.7 


τείνουν να εξαφανιστούν µακριά από 
τη φωτιά 2.23 


Μέρου 
µερικές φορές κινείται 10.25 
ϱ Κρίσνα ὡς Μέρου 10.23 


μετάνοια 


βλ. εξιλέωση 

μετενσάρκωση 
από το ένα σώµα στο άλλο 4.6 
βεβαιώνεται από τον Κρίσνα 4.5 


δεν μπορούν να την καταλάβουν οἱ 
ανόητοι 15.10 


η εξἠγησή της 2.139 
η ιστορία του Μπάρατα 6.43 


οι αντιλήψεις μεταφέρονται από το ένα 
σώμα στο άλλο 15.8 


οι αυτοσυνειδητοποιηµένες ψυχές δεν 
ταράζονται απὀ τη µετενσάρκωση 2.13, 
15.11 


οφείλεται στην προσκόλληση στην 
ύλη 13.22 


παρομοιάζεται µε την αλλαγή 
ενδυμάτων 2.22 


πραγματοποιείται χάρη στην Ὑπέρτατη 
Ψυχή 2.22 


προκαλείται από το καρµα 95.2, δ.3 


σταματά όταν κάποιος γνωρίσει τον 
Κρίσνα δ.Ιό6 


την αρνούνται οι δαίμονες 16.11 -12 
των σφαγιασµένων ζώων 16. -3 


των φθονερών σε δαιµονικές μήτρες 
16.20 


ως αιτία δυστυχίας 2.13 
ως µέσο αναζωογόνησης 2.13 
(βλ. επίσης: γέννηση) 

µη αφοσιωμένος υπηρέτης 


δεν έχει καλές ποιότητες 9.31 
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δεν µπορεί να εφαρμόσει το µπακτι 7.3 
δεν µπορεί να καθαριστεί 7.20 


δεν µπορεί να κατανοήσειτον Κρίσνα 
7.3, 7.24, 15.55 


η προσέγγισή του της / ιτα 
παρομοιάζεται µε κάποιον που γλείφει 
το βάζο µε το μέλι 2.12 


ο Κρίσνα δεν φανερώνεται ποτέ στους 
µη νοήµονες 7.25 


οι σχετικές ερωτήσεις του Αρτζούνα 
4.4 


µη βία 
αναμενόμενη σε έναν µπραμανα 3.35 


δεν ενθαρρύνεται η βία, παρά την 
αθανασία της ψυχής 2.30 


ο Αρτζούνα πρέπει να την 
εγκαταλείψει 2.3. 2.32 


οι αρχές της εδραιώθηκαν από τον 
Βούδα 4.7 


όποιος βρίσκεται στη γνώση δεν 
µπορεί να σκοτώσει ή να σκοτωθεί 2.21 


προέχεται από τον Κρίσνα 10.4-5 

ως ασκητικότητα του σώματος 17.14 

ως αχιµσα 2.20. 10.4-5. 16.ἱ-3 

ως γνώση, ορισμός 13.8-12. 

ως εγκόσµια δράση 2.209 

ως θεϊκή ιδιότητα 16.ἱ-3 

ως προσωπική προσκόλληση 3.19 
μίμηση 


του καθήκοντος κάποιου άλλου 
επικίνδυνη 3.35 


του Κρίσνα δεν πρέπει να 
ενθαρρύνεται 3.24 


μνήμη 


αναζωογονείται µε την ψαλμωδία 
Χάρε Κρίσνα 8.5 


απώλεια µνήµης µε την αλλαγή 
σώματος 4.5 


βελτιώνεται µε καθαγιασµένη τροφή 
ο 


ο Κρίσνα ὡς μνήμη 10.34 


όρια της ανθρώπινης µνήµης 4.6. 6.ἱ3- 
14 


του ζωντανού όντος συγκρινόµενη µε 
του Κρίσνα 4.5, 7.26 


μοιχεία 
από ανεύθυνους άνδρες 1.10 


δεν την ενθαρρύνουν οι θρησκευτικές 
αρχές 1.10 


μονισμός 
δεν υποστηρίζεται 2.24 
θεωρείται αθεῖστικός 13.25 


λατρεία του καθενός ως Ὑπερτάτου 
915 


ο ιμπερσοναλιστικός ισχυρισμός του 
αναληθής 7.24 


ως παραπλανητικός 7.5 
µορφή του Κρίσνα 
πάντα φρέσκια σαν νέου άνδρα 11.46 


πάντα εκδηλώνεται στους 
αφοσιωµένους υπηρέτες 4.5 


στη γέννησή Του 10.3 
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ως αρτσα-βιγκραχα δεν είναι υλική 
12.5 


οι µορφές του Κρίσνα αμέτρητες 4.5. 
4.9, 11.46 


ως αντικείµενο διαλογισμού 1.24, 
6.31. δ.7. 15.65 


ως σατς-τσιντ-ανανντα 7.24 


µπορεί να την συλλάβει κάποιος στο 
υπερβατικό επίπεδο 13.15 


δεν είναι κατανοητή από ττις αισθήσεις 
6.8 


παρομοιάζεται µε τον ήλιο 7.26 
καλύπτεται από τη γιογκα-μαγια 1.25 


οι ηµίθεοι και οἱ αφοσιωμένοι 
υπηρέτες λαχταρούν να δουν τη µορφή 
µετα δύο χέρια 11.49, 11.52 


την χλευάζουν οι ανόητοι 9.11 
υπάρχει αιωνίως 4.7 

δοξάζεται από τους µαχατμα 9.14 
παρανοείται Ως υλική 4.10, 7.24, 9.12 


απόδειξη της πνευματικής της φύσης 
7.26 


την θαυμάζει ο Σαντζάγια 18.77 


του Σιαμασούννταρα η πλέον 
αγαπημένη 11.55 


η αρχική εμφανίζεται κάθε χιλιετία 4.6 


πρόσκαιρη και αιώνια | 1.54 


η µορφή µετα δύο και η µορφή µετα 
τέσσερα χέρια 4.6, 11.50 


η µορφή µε τα δύο χέρια είναι η 
προέλευση όλωντων μορφών 11.51, 
11.:54-55 


µε τα δύο χέρια δεν µπορεί να ιδωθεί 
µε τη µελέτη των Βεδών, τη μετάνοια, 
την ελεημοσύνη ή τη λατρεία 11.53 


δεν είναι σαν τῶν κοινών ζωντανών 
όντων 3.22 


η µη εκδηλωµένη µορφή διαπερνά το 
σύμπαν 9.4 


συνιστάται η λατρεία ττης προσωπικής 


µορφής 12.2 

(βλ. επίσης: σατς-τσιντ-ανανντα- 
ῥιγκραχα) 
Μουκούνντα 


όποιος βρίσκει καταφύγιο σε Αυτόν 
δεν έχει άλλες υποχρεώσεις 1.41. 2.35 


ως δωρητής απελευθέρωσης 2.51 
μουκτι 

βλ. απελευθέρωση 
µουνι 

βλ. σοφοί 
µουντα 


ανόητοι που χλευάζουν τον Κρίσνα 
911 


ως παλιάνθρωποι 7.5 
/ΜΜουντακα Ουπανισαντ 

αναφορές 2.7, 2.22. 10.12-139 
μµπαβα 


ως πρώιμο στάδιο της αγάπης για τον 
Κρίσνα 


ως τελευταίο στάδιο της αφοσίώσης 
Μπαγκαβάν 


ως σκοπός της ζωής2.2 
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ως όνοµα του Κρίσνα σε όλη την 
Γκιτα 2.2 


ως συνειδητοποίηση του Απολύτου 
2.53 


ορισμός και εξήγηση 2.2 
εξήγηση των δυνάμεών Του 2.2 


η συνειδητοποίησή Του στο σαμµαντι 
256 


κατανοητός ὡς πραγματικότητα 5.17 
Μπαγκαβαντ-γκιτα 


άχρηστη αν ο ομιλητής ήταν 
επιλήσµων 2.12, 2.21 


βασίζεται στις Φυπανισαντ 2.29 

για ποιους ειπώθηκε 1.1. 2.10, 11.55 
δεν προσφέρεται για εικασίες 4.1. 4.9 
διαλύει την άγνοια 2.16, 15.72 
διαφέρει απὀ τον Βουδισμό 2.71 

η ανίχνευση τῆς ιστορίας της 4.1 


η μέθοδος για την κατανόησή της 1.1. 
2.5,4.1, 4.2, 4.42, 5.2, 12.9 


η µελέτη τῆς, λατρεία του Κρίσνα 
18.70 


µέρος της πέµπτης Βέδας 2.45 


µη έγκυροι σχολιαστές και 
μεταφράσεις 2.12. 4.2, 7.15. 10.15 


ϱ κύριος σκοπός της 15.66. 15.75 
οι ερωτήσεις του Αρτζούνα 3.2 


οι στίχοι της καθαροί όπως ο ήλιος 
1.51 


οι φθονεροί δεν την κατανοούν 2.12. 
91. 15.67 


σκορπίζει την άγνοια 2.ἱ6, 15.72 


σύνδεση µε τον Σαντζάγια µέσω 
ΕΒιάσα 15.74 


συνοψίζεται στην Γκιτα-μαχατμια 1. 


τα βασικά της θέµατα 2.17. 2.49. 2.72. 
19.8-12 


χάθηκε μαζί µε τη μαθητική διαδοχή 
4.2, 10.14 


ως αντικείµενο των αφοσιώωµένων 
υπηρετών 2,12, 15.65 


ως επιστήμη του Θεού 1. | 

ως μοναδική 18.74 

ως ουσία των Βεδών 1.1. 4.40 

ως υπεράνθρωπη γνώση 4. 

ως υπέρτατη ηθική διδασκαλία 18.78 
Μπαγκαβατα Πουρανα 

(βλ. Σριµαντ-Μπα)καβαταμ) 
µπατύζατε 

ως υπηρεσία 6.47 
μµπακτι 

δεν είναι εύκολος δρόμος 7.3 

η σημασία του 6.2 


συνεχίζεται και µετά την 
απελευθέρωση 18.55 


ως µέσο ελευθερίας 8.22 
ως µπουντι-γιογκα 2.39 
ως σανκια 2.320 


(βλ. επίσης: κπακτι-γιογκα, υπηρεσία 
αφοσίωσης) 


Μπακτι-ρασαμριτα-σινντου 
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αναφορές 4.0, 5.2, 6.31, 7.3. 7.16. 
91. 11.55 


Μπακτισιντάντα Σαρασβάτι 
γέννηση σε ευσεβή οικογένεια 6.42 


Μπακτιβεντάντα Σουάµι 
Πραμπουπάντα 


γέννηση σε οικογένεια Βαϊσνάβα 6.42 
Μπακτιβινόντ Τακούρ 

σύνοψη του Δευτέρου Κεφαλαίου 2.72 
µπακτι-γιογκα 

αρχή του είναι η πίστη 7.30 

δεν συναντά εμπόδια 6.20-23 

διακρίνεται απὀ το γκιανα-γιογκα 12.5 


η φόρμουλα του Ρούπα Γκοσουάµι 
6.24 


κόβει τη θηλειά των υλικών δεσμών 
7.1 


οι πέντε διαφορετικοί δρόμοι του δ.Ι4 
ορισμός 10.10 

ως αντικείµενο της Γπιτα 2.12 

ως αποκορύφωμα του γιογκα 6.417 


ως δράση για τον Κρίσνα, τον Ράμα, 
κλπ. 14.26 


ως επιθυμία µόνο για τον Κρίσνα δ.Ι4 
ως κορυφαία μέθοδος 
συνειδητοποίησης 12.1 


ως µέσο για τον υπέρτατο στόχο 6.37, 
6.46, δ.Ι6 


ως µέσο υπερβατικής ευχαρίστησης 
6.20-23 


ως πρακτικό για συνειδητοποίηση 
19.8-12 


ως συνείδηση του Κρίσνα ὁ.29 
ως τµήµα της σκάλας του γιο)κα 6.3 
ως Ψψάλσιμο δ.Ι4 


(βλ. επίσης: λατρεία, µπακτι, υπηρεσία 
αφοσίωσης) 


Μπαλαντέβα 


εμφανίζεται ὡς γιος του Βασουντέβα 
10.37 


Μπαλαντέβα Βιντιαμπούσανα 

αναφορές δ.23, 8.26. 13.3 
Μπόλι 

ως μορφωμένος ηγέτης 7.15 
Μπάρατα 

η σημασία του ονόματος 2.14 


ο Αρτζούνα προσφωνείται απογονός 
του 2.18. 2.30, 4.7 


ο Ντριταράστρα απὀγονόςτου 2.10 
Μπάρατα (οι) 


Ο Αρτζούνα θεωρείται ὡς ο κύριος 
Μπάρατα 123.27 


Ο Αρτξζούνα αποκαλείται άριστος 
Μπάρατα 23.41, 7.16. 5.23. 11.6. 18.4. 
18.29 


Μπάρατα Μαχαράξζα 

γίνεται ελάφι στην επόμενη ζωή 8.6 

η ιστορία της µμετενσάρκωσής του 6.43 
Μπίμα 


προστατεύει τον στρατό των 
Πάννταβα 1.10 
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τον φθονεί ο Ντουριόντανα 1.10 
φονιάς του δαίµονα Χιντίμμπα 1.5 
ως Βρικοντάρα 1.15 
ως εκτελεστής ηράκλειων άθλων 1.19 
ως ηρωικός τοξότης 1.4 

Μπίσμα 


αναφέρεται απὀ τον Ντουριόντανα ως 
μέγας πολεμιστής 1.5 


ανόχθηκε την προσβολή στην 
ἈΝτρώπαντι 1.11. 11.49 


ανώτερος του Μπίμα 1.0 


γνωρίζει ότι η νίκη θα είναι µε την 
πλευρά του Κρίσνα 1.12 


δεν είναι πλέον άξιος σεβασμού ὡς 
δάσκαλος 2.5 


δεν χρειάζεται να θρηνεί κανείς για 
αυτόν 2.13 


θα αποκτούσε πνευματικό ή θεϊκό 
σώµα στην επόμενη ζωή 2.13 


θα πρέπει να τον ακολουθεί κανείς 
4.16 


θεωρείται άξιος λατρείας ὡς ανώτερος 
2.4 


καταδικασμένος στο Κουρουκσέτρα 
1.16-18. 11.34 


καταστρέφεται στο στόµα της 
συµπαντικής µορφής 1 1.26-27 


ο Αρτζούνα τον βλέπει στο πεδίο τῆς 
μάχης 1.26 


ο Κρίσνα μιλάει μπροστά του 1.25 


προστατεύει τον στρατό του 
Ντουριόντανα 1.9 


υποστήριξε τον Κρίσνα στη 
συνέλευση των Κούρου 7.25 


υποχρεώνεται να συστρατευθεί µετον 
Ντουριόντανα 2.5 


φυσά το κοχύλι του και δίνει χαρά 
στον Ντουριόντανα 1.12 


ὡς δικαιολογία του Αρτζούνα να µην 
πολεμήσει 2.4. 2.90 


ως µέγας πολεμιστής 1.8 

ὡς προπάππος τῶν πολεμιστών 1.12 
µπουντι-γιογκα 

δεν είναι αδράνεια 2.1 


ελευθερώνει από τα δεσµά της δράσης 
3.3 


εξήγηση10.10 


µη συστηματική παρουσίαση στο 
Δεύτερο Κεφάλαιο 3.2 


ως υπηρεσία αφοσίώσης 2.39.2.49, 
3.3 


Μπουρίσβαρα 
γιος του Βασιλιά των Μπαχλίκα 1.5 
μέγας πολεμιστής 1.5 
τον βλέπει ο Αρτζούνα στη µάχη 1.26 
Μπράμα 
αλλάζει σώµα 15.6 
αναφορές στις προσευχές του 4., δ.25 
άρθρωσε το οµτατσατ 17.10 


γεννημένος από τον Χιρανιαγκάρμπα 
10.6 


δεν κατέχει πλήρεις δυνάμεις 2.1 


ο 


επιθυμεί να δει τη µορφή µε τα δύο 
χέρια 11.52 


η βανιανή φυτρώνει από τον τόπο του 
15.1 


η δηµιουργία και η καταστροφή κατά 
την ηµέρα και τη νύχτα του δ.[δ, 0.7 


κάθεται σε λουλούδι λωτού 11.5 


λατρεύει τον Κρίσνα ως Ὑπέρτατο 2.1, 
2.4 


λατρεύεται στην αγαθότητα 17.4 


μεταφέρεται στον πνευματικό κόσµο 
δ.16 


ο Κρίσνα ὡς πατέρας του 10.3. 11.39 
οι απὀγονοί του 10.6 


οι Βέδες αρχικά ειπώθηκαν σε αυτόν 
4.7 


υμνείτις μορφές του Κρίσνα 4.5 


υποβάλλεται σε χιλιετείς 
ασκητικότητες 10.6 


υπόκειται στην επίδραση των 
αντικειμένων των αισθήσεων 2.62. 7.14 


υπολογισμός της διάρκειας της ζωής 
του δ.16. 9.7 


ως αρχικός μύστης του γκαγιατρι 10.35 
ως δευτερογενής δημιουργός 10.32 

ως ένας απὀ άπειρους 8.17 

ως ενσάρκωση της ρατζο-γκουνα 7.14 
ως κύριος ηµίθεος 7.7. 10.6 

ως µέροςτου Κρίσνα 5.29, 10.42 

ως µορφή του πάθους 17.4 


ως πατέρας του Μπρίγκου 10.25 


ως πιταμαχα. προπάππος 10.6 


ως πρώτο ζωντανό ον του σύμπαντος 
2.29 


ως σοφός ηγέτης 7.15 
μπραμαβάντι 
ως τύπος υπερβατιστή 
Μπραμαλύκα 
από εκεί µπορεί κάποιος να πέσειδ.]ό6 


διασώζεται από την καταστροφή των 
ουράνιων πλανητών 8.17 


εκεί βρίσκονται οι ρίζες της βανιανής 
15.3-4 


έχει ανυπολόγιστα θαυμαστά 
πράγματα 14.8 


θυσίες για να φτάσει κάποιος εκεί δ.16 


προορισμός αν πεθάνει κάποιος στην 
αγαθότητα 14.14, 14.18 


προορισμός των εξυψωμµένων σαννιασι 
8.25 


(βλ. επίσης: πλανήτες) 
µπραμα-μπουτα 


επιτυγχάνεται ακούγοντας για τον 
Κρίσνα 18.55 


επιτυγχάνεται µε υπηρεσία αφοσίώσης 
18.54 


η υπηρεσία αφοσίωσης αρχίζει µετά 
από αυτό 9.2 


ως ελευθερία από τη μόλυνσηό6.27 


ως συνειδητοποίηση του µπραμαν 
18.53 


ως χαρούμενη κατάσταση χωρίς 
επιθυμίες 5.24, 18.63 
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μµπραμαν 


αντιδιαστέλλεται από το 
ΠΙαραμπραμαν 7.10, 8.3 


απελευθέρωση µέσω τάυτισης µετο 
µπραμαν 6.27 


γονιµοποιείται απὀ τον Κρίσνα 14.3 


δεν διαφέρει από το ομ ή τον Κρίσνα 
δ.19 


δηλώνεται µε το οµ τατ σατ 17.23 


επιτυγχάνεται µε τον έλεγχο τῶν 
αισθήσεων 4.30 


εργασία στο µπραμαν 3.15 


η συνειδητοποίησή του απαιτεί 
πολλές γεννήσεις 6.35 


μέθοδοι συνειδητοποίησήςτου 2.72, 
4.90, 6.10, 7.29, δ.11, 8.23, 139.31. 14.26 


µπορεί να συνειδητοποιηθεί από τους 
απλούς ανθρώπους 10.15 


ϱ Κρίσνα ὡς βάση του µπραμαν 2.12, 
5.17,7.15. 13.13. 14.27 


ο Κρίσνα ὡς µπραμαν 10.12-13 


συνειδητοποίηση διαφόρων 
γνωρισμάτων του δ.11 


συνειδητοποίησή του µε λατρεία τῆς 
αρτσα 7.29 


συνειδητοποίησή του µε υπηρεσία 
αφοσίωσης 14.26 


το γκαγιατρι είναι η ηχητική του 
ενσάρκωση 10.35 


ως αλήθεια πίσω από τον Βίσνου 17.4 


ως αντικείµενο διαλογισμού των 
ἰμπερσοναλιστών 5.6, 10.2. 12.1 


ως αρχή των πάντων 2.37 


ως θυσία 4.24 


ως καταστατική θέση ύψιστης 
ευτυχίας 14.27 


ως µαχατ-ταττβα 14.3 
ως µέρος του πλήρους όλου 2.2, 5.17 
ως µορφή φωτιάς στο στομάχι 15.14 


ως πηγή της συνολικής υλικής ουσίας 
5.10, 13.3, 14.3 


ως πνευματική ψυχή και τόβα 2.12, 
δι δο το ο το] 


ως προβληματικό για διαλογισµό 12. 


ως προσωπική λάμψη του Κρίσνα 
4.24, 4.25. 6.10 


ως στόχος συγχώνευσης 2.2, 4.25. 
6.1. 5.11 


ως συμπυκνωµένη πνευματική γνώση 
19.15 


(βλ. επίσης: μπραματζιοτι) 
µπραμανα (οι) 


ακατάλληλοι για πνευµατικοί 
δάσκαλοι αν δεν είναι Βαϊσνάβα 2.5 


ανάξιοι αν είναι ασεβείς 2.3 


γεννηµένοι απὀ την ενέργεια του 
Κρίσνα 10.6 


γέννηση σε οικογένεια µπραμανα 2.40 


δεν πρέπει να μιμείται κανείς το 
καθήκον τους 18.45 


η συνείδηση του Κρίσνα υπερβαίνει 
τους µπραμανα 4.13 


ο Κρίσνα ὡς ευχέτηςτους 14.ἱ6 
οι ιδιότητές τους 2.7. 18.4! 


πρέπει να γνωρίζουν το µπραμαν 4.13 
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πρέπει να τους παρέχεται κάθε 
προστασία 14.ἱ6 


φτάνουν στους ουράνιους πλανήτες µε 
θυσίες 2.31 


Ψάλλουν το γκαγιατρι καθημερινά 
10.35 


Ψψάλλουν το οµτατσατ 17.23 


ως άξιος αποδέκτης ελεημοσύνης 
10.4-5 


ως διαίρεση τῶν ῥαρνα 4.13 


ως εκπρόσωποι της αγαθότητας 7.13, 
14 6 


ως κεφαλή του σώµατοςτου Κυρίου 
ώς 


ως πνευµατικοί δάσκαλοι των βαρνα 
14.16, 16.1 -3 


(βλ. επίσης: βαρνα) 
Μπραμα-σαμχιτα 


αναφορές 2.2. 9.13. 3.15. 4.1. 4.5. 4.0. 
4.35. 6.15. 6.30. 7.1. δ.21. δ.22, 9.4, 9.6, 
99.09.11. 10.2, 10.291. 11.43. 11.46. 
1.50, 11.52, 11.55. 13.16. 13.241 5.13. 
18.65 


περιγράφει τον Κρίσνα ὡς ατσιουτα 
4.5 


μπραματάοτι 
δεν περιέχει πνευματική ποικιλία 7.4 
καλύπτει τη µορφή του Κρίσνα 7.25 


καλύπτεται απὀ το πέπλο της µαγια 
4.24, 13.18 


περιέχει πνευματικούς πλανήτες 15.6 


τα πάντα βρίσκονται σε αυτό 4.24 


το ηλιακό φως απορρέει απὀ αυτό 7.5, 
1 


φωτίζει τον πνευματικό ουρανό 13.8 


ως ακτίνες του σώματος του Κρίσνα 
4.24, 6.41 


ως µερική συνειδητοποίηση 4.11. 7. 


ως στόχος των ιμπερσοναλιστών 4.9, 
7.4, 85.11, 12. 


(βλ. επίσης: µπραμαν, πνευματικός 
ουρανός) 


µπραματσαρι 
ελέγχει τον νου µε το Ψψάλσιµο 4.26 


η ζωή του µε τον πνευματικό δάσκαλο 
8.28 


μαθαίνει την αγαµία Και το οµκαρα 
δ.11 


σκοπός του η µελέτη των Βεδών, η 
ασκητικότητα και η ευγένεια 16. -3 


µπραματσαρια 
δεν είναι δυνατό σήµερα δ.11 


σαν το περιορισμένο σεξ στον γάμο 
6.13-14 


ως πλήρης παραίτηση από το σεξ 6.13- 
14 


Μπριχαν- Ναραντιια Πουρανα 
αναφορά 

Μπριχάσπατι 
ο Κρίσνα ὡς Μπριχάσπατι 10.24 


ποιος είναι 10.24 


γ 


Νάνντα Μαχαράζα 


αποθαρρύνθηκε από τη λατρεία του 


Ίνντρα 


Ναράγιανα 
δεν κατέχει πλήρεις δυνάμεις 2.2 


διοικεί τους πλανήτες Βαϊκούντα 
1.45 


εντός και εκτός 13.16 


η µορφή µε τα τέσσερα χέρια είναι 
αιώνια 1 1.54 


ο Αρτζούνα ζητά να δει τη µορφή του 
1.46 


ο Κρίσνα παρουσιάζεται στους γονείς 
Του ως Ναράγιανα 4.6, 1 1.50 


οι ηµίθεοι γεννιούνται απὀ Αυτόν 10.5 


οι ηµίθεοι δεν μπορούν να είναι ίσοι 
με Αυτόν 4.12 


Του προσφέρεται υπηρεσία 
αφοσίωσης 14.26 


ως µία από ττις κύριες μορφές 11.46, 
18.65 


Νάραντα 


διακηρύσσει ότι ο Κρίσνα είναι ο 
Ὑπέρτατος 7.24 


επηρεάζει τον Αρτζούνα 15.62 


επιβεβαιώνει τον έπαινο του Αρτζούνα 
10.12-13 


η είσοδός του στην υπηρεσία 
αφοσίωσης 9.2 


ο Κρίσνα ὡς Νάραντα 10.26 
πρέπει να τον ακολουθούμε 4.ἱ6 


ως ο μεγαλύτερος αφοσιωμένος 
υπηρέτης στο σύμπαν 10.26 


ως πνευματικός δάσκαλος του Βιάσα 
6.40. 18.75 


Ναραντα-παντσαρατρα 
αναφορά 6.31 


πρέπει να υπακούει κανείς σε αυτό 
στην υπηρεσία αφοσίωσης 7.3 


νερό 


γεννιέται απὀ τη φωτιά, γεννά τη γη 
2.28 


ο Κρίσνα η γεύση του 7.δ 
το προμηθεύουν οι ηµίθεοι 3.11-12 


ως βροχή που προκαλούν οι θυσίες 
3.14 


ως ένα από τα πέντε μεγάλα στοιχεία 
13.6-7 


ως µία από τις αποχωρισµένες 
ενέργειες 7.4 


νηστεία 
δαιµονική αν είναι οδυνηρή 17.5-6 


θα πρέπει να τηρείται όπως συνιστούν 
οι γραφές 6.16 


καταδικάζεται αν γίνεται για 
πολιτικούς λόγους 17.5-6 


πώς πρέπει να γίνεται 10.4-5 
νιρβανα 


πνευματικές δραστηριότητες µετά τη 
νιρβανα 6.20-23 


σηµαίνει το τέλος τῆς υλιστικής ζωής 
212 


σχετίζεται µε τον καθαρισμό του νου 
6.20-23 


ΛΙρουκτι 
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βεδικό λεξικό, αναφορές 2.30, 2.45 
Νιτιανάνντα 


ενσάρκωση του Θεού ως πνευματικός 
δάσκαλος 7.15 


έσωσε τον Τζαγκάι και τον Μαντάι 
7.15 


γιτιο νιτιαναµ τσετανας τσεταναναμι 
αναφορές 2.2, 4.12.7.6, 15.17 
νοημοσύνη 


ανώτερη του νου, κατώτερη της ψυχής 
3.42 


απελευθερώνει από τη δουλεία της 
εργασίας 2.39 


ῥβιαβασαγιατµικα 2.41 
γενικά δεν έχουν οἱ γυναίκες 1.40 


γενικά οι άνθρωποι έχουν λίγη 
νοημοσύνη 2.42-45 


δίνεται από τον Κρίσνα για την 
κατανόηση των Βεδών 15.15 


δυναµώνειτον νου 3.42 


δύο κατηγορίες ευφυών ανθρώπων 
2.69 


ελέγχεται µε διαλογισµό και αναστολή 
της αναπνοής 5.27-28 


ελέγχεται στην εντέλεια από τους 
σοφούς 4.21 


η ανάγκη να μένει προσηλωµένη στον 
Κρίσνα 2.65, 2.68. 4.17. 5.7, 12.8 


η µελέτη της Γκιτα ὡς λατρεία του 
Κρίσνα µε τη νοημοσύνη 18.70 


µερικές φορές κυριεύεται από τον νου 
6.34 


ο εαυτός την υπερβαίνει 2.43 
ο Κρίσνα ὡς νοημοσύνη 7.10, 10.34 


ορίζεται ὡς δύναμη ανάλυσης των 
πραγμάτων σε προοπτική 10.4-5 


παρομοιάζεται µε οδηγό της άμαξας 
του σώματος 6.34 


προέρχεται από τον Κρίσνα 10.4-5 


σταθερή αν ελέγχονται οι αισθήσεις 
2.61. 2.66, 2.68 


στο µπουντι-γιογκα 10.10 
στο πάθος διαστρεβλωμένη 15.31 
του Αρτζούνα σε σύγχυση 23.2 


των αναποφάσιστων διασπάται σε 
πολλά πράγματα 2.41 


χάνεται ή παίρνει λανθασμένη 
κατεύθυνση στους δαίμονες 7.15. 16.9 


χρησιµοποιείται µόνο για εξαγνισµό 
5.11 


ως γείτονας της ψυχής 2.40 
ως έδρα της λαγνείας 2.40 


ως µία από τις οχτώ αποχῶρισµένες 
ενέργειες 7.4 


ως συστατικό του σώματος 12.6-7 
νους 


ανώτερος τῶν αισθήσεων, κατώτερος 
της νοημοσύνης 3.42 


γνωρίσματα των σοφών µε σταθερό 
νου 2.56 


η ασχολία του 2.42, 5.25, 6.15 


η ειρήνη του επιτυγχάνεται µε την 
απάρνηση 12.12 
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η μέθοδος για να σταθεροποιηθεί στον 
Κρίσνα κατά τον θάνατο δ.Ι0 


η προσήλωσή του στον Κρίσνα 3.30, 
5.7, 5.17. 6.15. 6.21, 6.395. δ.2, δ.7-8. 
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θα πρέπει να χρησιµοποιείται για την 
κατανόηση της ανάγκης της ανθρώπινης 
ζωής 10.4-5 


ισχυροποιείται απὀ τη νοημοσύνη 23.43 


µε τον έλεγχό του φτάνει κανείς στην 
υπέρτατη κατοικία 6.15 


µερικές φορές ξεπερνά τη νοημοσύνη 
6.34 


µπορεί να πανικοβληθεί κατά τον 
θάνατο δ.2 


ο εαυτός είναι υπερβατικός ὥς προς 
τον νου 2.42 


ο ἐλεγχόςτου 2.60, 2.66.2.68. 4.21. 
5.7. 5.2/-25, 6.10, 6.13-14. 6.21. 6.35. 
8.8, 17.16. 15.33, 15.51 -53 


ο εξαγνισµόςτου 5.11. 12.11 


ο καθρέφτης του καθαρίζεται µετο 
Ψψάλσιµο 2.35 


ο Κρίσνα ὡς νους 10.22 


όποιος τον κατακτά φτάνει την 
Ὑπέρτατη Ῥυχή 6.7 


προκαλεί την πτώση σοφών 2.60 
σε σαµαντι 2.44, 4.24, 6.20-23 


σε σχέση µετις αισθήσεις 2.66, 2.6. 
3.40, 9.42, 4.26, 6.24, 15.9, 17.16 


σταθερός στα λωτοειδή πόδια του 
Κρίσνα 6.5, δ.2 


στην αυτοκυριαρχία 5.19 


στο γιογκα 2.45, 5.217-25, 6.5, 6.11 -12. 
7.1 


ως αιτία δουλείας και απελευθέρωσης 
6.5, 15.8 


ως ανήσυχος και ασταθής 6.27, 6.33- 
34 


ως έδρα της λαγνείας 2.40 


ως µία από τις αποχωρισµένες 
ενέργειες 7.4 


ως συστατικό του σώματος 13.6-7 
ως φίλος και εχθρός 6.5-6 
Νρισίμχα 


ως επέκταση 4.5. 4.13. 6.47. 1 1.46. 
15.7 


Νταϊΐτια 


από αυτούς, ο Κρίσνα είναι ο 
Πράλαντα 


ποιοι είναι 
Νταϊβιμ πρακρίτι 
θεϊκή φύση, προστατεύει τους µαχατµμα 
Νταϊτια (οι) 
ποιοι είναι 10.30 
Νταμοντάρα 
ως πλήρης επέκταση 
γταρµα 


οι αρχές του είναι εντολές του Κρίσνα 
4.7 


πρέπει να εγκαταλειφθεί για την 
υποταγή στον Κρίσνα 15.66 


(βλ. επίσης: θρησκεία, σανατανα- 
νταρµα) 
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γταρµα-κσετρα 
η σηµασία του 1. | 
Ντβάπαρα-γιουγκα 


ο Κρίσνα εµαφανίζεται στο τέλος της 
4.7 


χαρακτηριστικά και διάρκεια 4.1, 8.17 
(βλ. επίσης: γιουγκα) 

Ντεβάκι 
διώχθηκε από τον Κάµσα 4.8 


ο Κρίσνα παρουσιάστηκε μπροστά της 
ως Ναράγιανα 9.11. 11.50. 11.52 


ως μητέρα του Κρίσνα 1.5. 4.4 
Ντεβόάλα 
επηρεάζει τον Αρτζούνα 158.62 


επιβεβαιώνει τα εγκώµια του 
Αρτζούνα 10.12-139 


ως σοφός ηγέτης 7.15 
Ντεβαχούτι 

ο Καπίλα της δίδαξε τη σανκια 2.39 
ντιανα 

στο αστανγκα-γιογκα 
ντιανα-γιογκα 

δεν δέχεται οικογενειάρχες 

συνεπάγεται πολλές δυσκολίες 

ως τµήµα της σκάλας του γιογκα 
ντιρα 

ορισμός 
Ντίτι 


μητέρα τῶν δαιμόνων Νταϊτια 


Ντουρβάσα μούνι 


δεν μπορούσε να ελέγξει τις αισθήσεις 
του απὀ υπερηφάνεια 2.61 


νικήθηκε από τον Μαχαράζα 
Αμμπαρίσα 2.6] 


Ντουριόντανα 


αναγκάζει τον Αρτζούνα να πολεμήσει 
1.21-22 


αναφέρεται ὡς διαβολικός 1.23 


δείχνει τον στρατό στον Ντρονατσάρια 
14-10 


διαβεβαιώνει ότι η δύναμή του είναι 
αμέτρητη 1.0 


είδε µέρος της συµπαντικής µορφής 
του Κρίσνα 11.47 
ελπίζει ο Μπίσμα και ο Ντρόνα να 


εγκαταλείψουν τη στοργή τοὺς για τους 
Πάννταβα 1.11 


ενθαρρύνθηκε από το κοχύλιτου 
Μπίσμα 1.2 


επισημαίνει τα μειονεκτήματα του 
ἈΝτρονατσάρια 1.3 


η νίκη του αδύνατη εξαιτίας του 
Κρίσνα 1.2 


θεωρεί τον στρατό των Πάννταβα 
περιορισμένο 1.10 


ο Αρτζούνα τον βλέπει στο πεδίο της 
μάχης 1.26 

ο Μπίσμα και ο Ντρόνα αναγκάζονται 
να πάρουν το µέρος του 2.5 


οι στρατιώτες του έμπειροι και καλά 
εξοπλισμένοι 1.9 


οι στρατιώτες του έτοιµοι να πεθάνουν 
για χάρη του 1.9 
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παρομοιάζεται µε ανεπιθύμητο φυτό 
1.1 


παροτρύνει τον στρατό να στηρίξει 
τον Μπίσμα 1.11 


πλησιάζει τον Ντρονατσάρια 1.2 


προειδοποιεί τον Νρονατσάρια να µην 
είναι επιεικής µε τους Πάννταβα 1.3 


πρόθυμος να σφετεριστεί το βασίλειο 
των Πάννταβα 1.23 


προκαλείται από τον Αρτζούνα 1.35 


προορισµένος να πεθάνει στο 
Κουρουκσέτρα 1.9 


σίγουρος για τη νίκη 1.0 
το διπλωματικό του προσωπείο 1.2-3 


φθονεί τον Μπίμα επειδή µπορεί να 
τον σκοτώσει 1.10 


φοβάται βλέποντας τον στρατό των 
Πάννταβα 1.2 


ντουσκπριτινα 


παλιάνθρωποι -- οι τέσσερεις 
κατηγορίες τους 7.15 


(βλ. επίσης: παλιάνθρωποι) 
Ντριστακέτου 


τον αναφέρει ο Ντουριόντανα ως 
µεγάλο πολεμιστή 


Ντρισταντιούμνα 


δεν αποτελεί εμπόδιο στον 
Ντονατσάρια 1.4 


παρατάσσει µε µαεστρία τον στρατό 
των Πάννταβα 1.3 


φυσά το κοχύλιτου 1.ἱ5 


Ντριταράστρα 


αμφιβάλλει για τη νίκη τῶν γιων του 
1.1 


αποκόπτει τους Πάννταβα από την 
οικογενειακή κληρονομιά 1. 


δεν ήθελε συμβιβασμό 1. 
δεν μπορούσε να περιμένει νίκη 15.78 


η καρδια τῶν γιων του έγινε θρύψαλα 
από τα κοχύλια των Πάννταβα 1.19 


ο Αρτζούνα απρόθυµος να σκοτώσει 
τους γιους του]|.26, 1.15 


οι γιοι του άθρησκοι 1.2 


οι γιοι του αποκαρδιώθηκαν από τον 
στρατό των Πάννταβα 1.20 


οι γιοι του καταστράφηκαν στο στόμα 
της συµπαντικής µορφής 11.26-27 


πρόθυμος να σφετεριστεί το βασίλειο 
των Πάννταβα 1.23 


ρωτά τον Σαντζάγια για τη μάχη 1.1 


σίγουρος ότι οι γιοι του δεν θα 
συμφωνούσαν ποτέ µε τους Πάννταβα 
1.2 


τα σχέδιά του δεν είναι αξιέπαινα 
1 16-18 


τυφλός σωματικά και πνευματικά 1.2 


υπεύθυνος για την καταστροφή του 
Κουρουκσέτρα 1.Ι6-Ιδ8 


φοβάται την επίδραση του 
Κουρουκσέτρα στην έκβαση της µάχης 
1.32 


χαίρεται µε την άρνηση του Αρτζούνα 
να πολεμήσει 2.09 


ως πατέρας των Κούρου 1. 


Ντρόνα 


αναγκάζεται να πάει µε το μέρος του 
Ντουριόντανα 2.5 


απευθύνεται σε αυτόν ο Ντουριόντανα 
1.3 


βραβεύει τον Αρτζούνα µε όπλο που 
θα μπορούσε να τον σκοτώσει 2.33 


δεν άξιζε πλέον σεβασμό ὡς δάσκαλος 
2 


δεν απειλείται η στρατιωτική του 
δύναμη από τον Ντρισταντιούμνα 1.4 


διδάσκει στρατιωτικά μυστικά στον 
Ντρισταντιούμνα 1.3 


η αδελφή του παντρεύτηκε τον Κρίπα 
1.5 


η πολιτική του έριδα µε τον Βασιλιά 
ἈΝτρούπαντα 1.3 


θα αποκτούσε πνευματικό ή θεϊκό 
σώμα 2.13 


θεωρείται άξιος λατρείας ὡς ανώτερος 
2.) 


θεωρείται ήδη κατεστραμµένος 11.34 


καταστρέφεται στο στόµα της 
συµπαντικής µορφής 11.27 


ο Αρτζούνα απρόθυµος να του επιτεθεί 
2.4, 2.30. 16.5 


ο Αρτζούνα τον βλέπει στο πεδίο τῆς 
μάχης 1.26 


ο Κρίσνα μιλάει μπροστά του 1.25 


ο Ντουριόνταν του υποδεικνύει τα 
λάθη του 1.3 


προορισµένος να σκοτωθεί από τον γιο 
του Ντρούπαντα 1.3 


σιωπηλός κατά την ταπείνωση τῆς 
ἈΝτρώπαντι 1.11. 11.49 


τον αναφέρει ο Ντουριόντανα ὡς 
µεγάλο πολεμιστή 1.3 


φυσά το κοχύλιτου 1.5 
ως δάσκαλος των Πάννταβα 1.3 
Ντρούβα Μαχαράζα 


πώς φτάνει κανείς στον πλανήτη του 
19.71 


Ντρούπαντα 


αναφέρεται απὀ τον Ντουριόντανα ὡς 
μέγας πολεμιστής 1.4 


η θυσία και η ευλογία του 1.3 


ο γιος του Ντρισταντιούμνα 
παρατάσσει επιδέξια τον στρατό 1.3 


πατέρας της Ντρώπαντι 1.3 
Ντρώπαντι 
το γδύσιμό της και η έκκληση για 
δικαιοσύνη 1.11, 11.49 


0 


οικογένεια 


αν αποτελεί εμπόδιο στην πνευματική 
ζωή πρέπει να εγκαταλείπεται 13.δ-12 


απελευθερώνεται απὀ κάποιον που 
προσφέρει υπηρεσία αφοσίωσης 1.41 


επιβάλλεται ο σεβασμός στους 
προγόνους 2.52 
η δυσκολία του σαννΙασι να την 


απαρνηθεί 2.15 


η εξαγνιστική μέθοδος µέσα στην 
οικογένεια 1.39 


η μέθοδος για ευτυχία µέσα στην 
οικογένεια 13.6-12 
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η παράδοση της βοήθειας στους 
προγόνους µε την προσφορά πρασανταμ 
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η προσκόλληση σε αυτήν 
περιγράφεται ὡς δερµατική ασθένεια 2.7 


η στοργή του για αυτήν κατακλύζει 
τον Αρτζούνα µε θλίψη 2.9 


ο ανεπιθύµητος πληθυσμός δημιουργεί 
κολασμένες καταστάσεις 1.41 


ο αφοσιωμένος υπηρέτης δεν έχει 
υποχρεώσεις προς αυτήν 1.41 


ο κίνδυνος της καταστροφής τῶν 
παραδόσεων 1.29, 1.4 


ο Κρίσνα υπακούει στους κανόνες της 
οικογένειας 2.23 


ο ρόλος της στην εκπαίδευση 
υπερβατιστών 6.42 


οι αδαείς δέχονται τους δεσμούς της 
3.29 


οι γυναίκες διαφθείρονται όταν 
κυριαρχεί η αθρησκεία 1.40 


όλοι εργάζονται για να συντηρήσουν 
την οικογένεια 6.1 


παραμελεί τις προσφορές στους 
προγόνους όταν είναι διεφθαρµένη 1.41 


προκόλληση σε αυτήν στην 
κατάσταση του πάθους 14.7, 14.10 


τα μεγαλύτερα µέλη της δεν πρέπει να 
σκοτώνονται 1.39 


ομ 


δεν διαφέρει από το µπραμαν καιτον 
Κρίσνα δ.Ι3 


η θυσία, η ελεημοσύνη, η μετάνοια 
αρχίζουν µετο ομ 17.24 


η χρήση του στις θυσίες 17.23 

ο Κρίσνα ως ομ 7.8. 9.7. 10.25 
περιέχεται στο Χάρε Κρίσνα 8.13 

το προτιμούν οι ιμπερσοναλιστές 7.8 


υποδηλώνει την Ὑπέρτατη Αλήθεια 
17.23 


ως µέσο εισόδου στο µπραμαν δ.11 


ως υπέρτατος συνδυασμός γραμμάτων 
δ.13 


ομορφιά 

του Κρίσνα, περιγραφή 8.2] 

ο Κρίσνα την διαπερνά 10.12-13 
οµτατ σατ 


για την τελειοποίηση όλων των 
δραστηριοτήτων 17.26-27 


ηχητική δόνηση 17.23-27 
όνειρα 


παρόντα πάντα σε όλεςτις 
καταστάσεις της φύσης] δ.35 


προκαλούνται από υπερβολικό φαγητό 
6.16 


το υλικό σώµα παρομοιάζεται µε 
όνειρο 2.25 


ως φυσικό συμβάν 18.35 
όνομα 
γιατί έψελνε ο Κύριος Τσετάνια 2.46 


δεν θα πρέπει να ψάλλεται χωρίς 
γνώση της φιλοσοφίας 2.1 


δοξάζεται από τους µαχατμα 9.14 


ο κόσμος χαίρεται όταν ακούει το 
όνοµα του Κρίσνα 11.26 
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ο Κρίσνα και το ὀνομά Του 
ταυτόσηµα 12.5 


ο Χαριντάσα Τακούρ έψελνε 300.000 
ονόματα την ηµέρα 6.17, 6.44 


οιιμπερσοναλιστές φοβούνται να πουν 
το όνοµα του Κρίσνα 7.8 


οφέλη από το ῥψάλσιμό του 2.46, 3.35 


το οµτατ σατ ψάλλεται σε συνδυασμό 
µετο όνοµα 17.23 


το όνοµα του Κρίσνα δεν µπορεί να 
γίνει κατανοητό µετις αισθήσεις 6.8 


το Ψψάλσιμο δείγµα προχωρηµένης 
πνευματικής ζωής 6.44 


το ψάλσιµο, η καλύτερη μέθοδος στην 
Κάλι-γιούγκα 23.10, 6.11-12 


όπλα 


δεν μπορούν να βλάψουν την ψυχή 
3 


η πρόβλεψη της ατομικής βόμβας 16.9 
οι διάφοροι τύποι όπλων 2.23 

οργή 
ανοχή της 5.23 


απαλλαγή απὀ την οργή 2.56. 4.10, 
5.26, 16.ἱ-3 


απαλλαγή µε αναπνοή, διαλογισµό 
5.27-25 


δένει τους δαίμονες 16.11 -12. 16.18 


δημιουργείται από τη λαγνεία 2.62, 
3.91, 16.ἱ-3 


η οργήτου Χάνουμαν 3.37 
καταβάλλει το ζωντανό ον 7.27 


μολύνει ολόκληρο το σώµα 16.|-3 


ο σχετικός φόβος του Αρτζούνα 16.5 
οργή και εκτέλεση καθηκόντων 5.29 
στη συνείδηση του Κρίσνα, φίλος 3.37 


υπηρετείται, αν δεν υποταχθεί ο νους 
6.6 


ως αιτία αυταπάτης 2.63. 3.37 
ως δαιµονική ιδιότητα 16.4 
ως εκδήλωση άγνοιας 3.37 


ως πύλη που οδηγεί στην κόλαση 
16.21 


Ουγκρασένα 
παππούς του Κρίσνα 2.4 
Ουπανισαντ (οι) 
αναφορές 9.6, 9.12. 15.6, 16.11 -12 
αρχή υπερβατικής ζωής 2.45 
βάση της Μπα)καβαντ-γκιτα 2.29 


βεβαιώνουντην αιωνιότητα τῆς 
ατοµικότητας 2.12 


δοξάζουν τις δόξες του Κυρίου 15.15 
η µελέτη τους Ως θυσία 4.25, 11.45 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες πρέπει να 
υπακούν σε αυτές 7.3 


περιγράφουν του Κύριο Τσετάνια 4.5 
προσφέρουν συνειδητοποίηση 2.45 


τις υπερβαίνει όποιος έχει συνείδηση 
του Κρίσνα 2.52 


ως µέσο απρόσωπης 
συνειδητοποίησης 12.5 
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πάθος 
αιτία λαγνείας 3.37 


απάρνηση στην κατάσταση του 
πάθους 18.5 


αποφασιστικότητα στην κατάσταση 
του πάθους 15.34 


ασκητικότητες και πράξεις εξιλέωσης 
στην κατάσταση του πάθους 17.5-6, 
17.15 


ελεημοσύνη στην κατάσταση του 
πάθους 17.21 


ένδειξη προσκόλλησης, επιθυμίας, 
πόθου και προσπάθειας 14.12 


η γη προορισμός όσων βρίσκονται 
στην κατάσταση του πάθους! 4.18 


η γνώση στην κατάσταση του πάθους 
19.21 


η δράση στο πάθος 14.7, 14.16. 18.24 


η ευτυχία στην κατάσταση του πάθους 
18.35 


η θλίψη γεννιέται από το πάθος 14.17 


η αντίληψη στην κατάσταση του 
πάθους 18.31 


η τροφή στην κατάσταση του πάθους 
17.8-10 


θυσία στην κατάσταση του πάθους 
17.12 


λατρεία στην κατάσταση του πάθους 
17.3 


μειώνεται µε την υπηρεσία αφοσίωσης 
6.21,7.1 


µερικές φορές νικά την αγαθότητα 
14.10 


ο Μπράµα ως ενσάρκωση της ρατζο- 
γκουνα 7.14 


οι εργαζόµενοι στην κατάσταση του 
πάθους 18.27 


ολόκληρος ο υλικός κόσμος στην 
κατάσταση του πάθους 14.7 


πρέπει να υψωθεί στην αγαθότητα 
5ος 


το σεξ βάση του 14.7 
ως δαιµονική ιδιότητα 16.24 


ως εκδήλωση της ενέργειας του 
Κρίσνα 7.2 


ως εμπόδιο στην απελευθέρωση 16. -3 
παιδιά 
δεν τους δίνεται ελευθερία 16.7 


εκπαιδεύονται από την ηλικία των 
πέντε για µπραµατσαρια 6.14 


η µη προκόλληση από αυτά ὡς γνώση 
19.8-12 


πρέπει να αποκτήσουν συνείδηση του 
Κρίσνα 7.11. 7.Ι5 


προσκόλληση σε αυτά 2.7, 2.15 

υποπροϊόντα του σώματος 2.20 

χρειάζονται προστασία 1.40 

ως σκοπός του σεξ 10.25, 16. -3 
Πάννταβα (οι) 


ανήκουν στην ίδια οικογένεια µετους 
γιους του Ντριταράστρα 1. 


γνώριζαν ότιο Κρίσνα είναι ο 
Ὑπέρτατος Κύριος 7.25 


δεν ταράζονται από τα κοχύλια των 
εχθρών 1.19 
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ενθαρρύνονται από τον ήχο των 
υπερβατικών κοχυλιών 1.15 


ευσεβείς εκ γενετής 1.2 
η ἐμπιστοσύνη τους στον Κρίσνα 1.9 


η νίκη τους εξασφαλισμένη λόγω του 
Κρίσνα 1.4 


καθοδηγούνται από τις άµεσες οδηγίες 
του Κρίσνα 1.20 


ο Κρίσνα ὡς Αρτζούνα από αυτούς 
10.37 


ως στοργικοί σπουδαστές του 
ἈΝτρονατσάρια 1.3 


Παντμανάμπα 

ως πλήρης επέκταση 
ΠΙαντμα Πουρανα 

αναφορές 5.22, 6.8, 7.3. 9.2, 
Πάνντου 

νυμφεύθηκε την Κούντι 1.8 


ο Αρτζούνα ὡς γιος του Πάνντου 1.20, 
δ.Ι5 


οι γιοι του αντικείµενο ερωτήσεων από 
τον Ντριταράστρα 1.| 


οι γιοιτου ευνοούνται απὀ το 
Κουρουκσέτρα Ι. 


οι γιοι του ξεκομµένοι από την 
οικογενειακή κληρονομιά 1.Ι 


παντσαρατρικι 


ρυθµίσεις αφοσίωσης για τους 
Βαϊσνάβα 


Παραµμάτµα 


ανώτερη της γνώσης του µπραμαν 
18.63 


δεν κάνει κάποιον να αµαρτήσει 2.36 


δεν καταστρέφεται ποτέ 13.28 


εκπληρώνειτις επιθυμίες της ψυχής ως 


φίλος 2.22 


η κατανόησή τῆς οδηγεί στην 
απελευθέρωση 13.24 


η συνειδητοποίησή της 6.35. 10.15. 
12.3-4 


η χάρη Της επιτρέπει τη 
µετενσάρκωση 2.22 


ίση µε όλους 6.29, 6.31. 13.20 
καταβροχθίζει τα πάντα 13.17 


κατευθύνει τις περιπλανήσεις όλων 
18.61 


κατοικεί Και µέσα στα άτοµα της ύλης 


4.11. 15.19 


μέθοδοι αντίληψης 13.25 


µπορεί να καταλάβει τις επιθυμίες των 


ζωντανών όντων 5.5 


ϱ Κρίσνα ὡς Παραμάτµα 1.25. 6.10. 
6.31, 7.21, δ.4 


ο Κρίσνα ὡς πηγή της2.2.2.20, 7.15. 
13.20 


οι δαίμονες αγνοούν την ὑπαρξή τῆς 
16.1 -12 


οι παραπλανηµένοι την θεωρούν ένα 
µε την ατομική ψυχή 2.29 


πρέπει να είναι σεβαστή στα πάντα 
911 


συνειδητοποιείται µέσω του γιογκα 
2.39, 6.7, 6.13-14. 6.20-23, 6.30 


την βασανίζουν οι δαίμονες 17.5-6 
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φαίνεται χωρισμένη, αλλά δεν είναι 
19.17 


ως αιτία δράσης 15.14, 15.ἱ3-14. 
18.16 


ως αντιγιαγκια δ.4 


ως γνώση και σκοπός της γνώσης 
19.15 


ως γνώστης όλων των σωμάτων 13.3 


ως δικαιούχος τῆς απόλαυσης και 
ιδιοκτήτης του σώματος 13.23 


ως εντοπισµένο γνώρισμα της 
Απόλυτης Αλήθειας 2.2 


ως Κσιροντακασάγι Βίσνου 7.4 


ως κύριος των καταστάσεων της 
φύσης 13..5. 13.15 


ως Μάχα-Βίσνου 10.20 


ως µερική συνειδητοποίηση 2.53. 4.11. 
5.17, 6.10. 7.1. 1.24, 14.27 


ως μικρότερη του μικρότερου 8.9 


ως παρούσα στην καρδιά κάθε 
ζωντανού όντος 2.13. 2.17. 5.8. 6.13- 
14, 6.29, 6.31, 7.21. 7.26. 8.4, 15.46 


ως πηγή του φωτός 13.8 


ως πηγή των αισθήσεων και όµως 
χωρίς αισθήσεις 13.15 


ως προστάτις τῶν σαννιασι 16. -2 


ως στήριγµα του σύμπαντος 5.4, 7.6. 
10.42, 13.15. 13.23. 15.13. 15.17 


ως σύντροφος του ζωντανού όντος 
2.20, 2.22, 5.15. 13.3-4, 13.21. 13.25. 
15.13 


παραμπραμαν 


ο Κρίσνα διακηρύσσει ότι είναι 
παραµπραμαν 10.12-13 


σύγκριση µε το µπραμαν 8.3 

ως προσωπική πηγή των πάντων 7.10 
Παρασάρα μούνι 

αναφορές 2.322, 10.1. 13.5 

εξηγεί τη λέξη «μπα)καβαν») 2.2 


µεγάλη αυθεντία, πατέρας ττου 
Βιασαντέβα 2.2 


Παρασούραμα 

µπραμανα, αλλά ενήργησε ὣς κσατρια 
Παρβάτι 

γιος της ο Σκάνντα 10.24 

ερεθίζει τον Σίβα για σεξ 2.62 
Πάρτα 

σημασία της λέξης 1.25 
Παταντζόλι 

το σύστηµα γιογκα του Παταντζάλι 
πεπρωμένο 


η δυναστεία των Κούρου 
καταδικασμένη στο Κουρουκσέτρα 1.9, 
118. 1225922 


η συµπαντική µορφή αποκαλύπτει την 
καταστροφή τῶν πολεμιστών 11.2δ, 
1.32 


πίστη 


δημιουργείται από την επαφή µε 
αφοσιωµένους υπηρέτες 9.3 


η αναγακαιότητά της 4.39, 6.24, 17.28 
η τυφλή πίστη δεν εξυψώνει 17.2 
καθορίζει τη µορφή της θυσίας 4.32 
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λείπει στοὺς δαίμονες 16.11 -12 
ο Κρίσνα Ως πίστη 10.34 


προέρχεται πάντα από την αγαθότητα 
κ. 


στην αγνή αγαθότητα 17.3 

στην άγνοια 17.13 

στην ακρόαση της Γκιτα 8.28, 18.71 
στην υπηρεσία αφοσίῶσης 4.39, 9.3 


στον Κρίσνα διακρίνεται σε τρία 
στάδια 9.3 


στον Κρίσνα καιτις Βέδες 2.6, 3.31, 
4.0, 5.11, 12.2 


στον Κρίσνα και τον πνευματικό 
δάσκαλο φανερώνει γνώση 6.47 


σύμφωνα µε τη θέση της καρδιάς 17.3 


σύμφωνα µετις καταστάσεις της 
φύσης 17.2-4 


συνιστάται σε όλεςτις βεδικές γραφές 
17.25 


ωριμάζει σε αγάπη για τον Θεό 17.28 


ως θέµα του Δέκατου Έβδομου 
Κεφαλαίου 17.-25 


ως ιδιότητα των ανώτατων γΙογκι 6.46 
πλάνη 

βλ. µαγια 
πλανήτες 


αἰσθησιακές απολαύσεις στα ανώτερα 
πλανητικά συστήµατα 4.31. 9.20-21 


αµέτρητοι σε κάθε σύμπαν 10.6 


αυτόφωτοι στον πνευματικό ουρανό 
6.15. 15.6 


δεν µπορεί να πάει εκεί κάποιος µε 
μηχανικά µέσα 2.5, 14.18. 16.16 


δεν μπορούν να κατασκευασθούν από 
ανθρώπινα όντα 7.6 


επιπλέουν στον αέρα µε την ενέργεια 
του Κρίσνα 8.9 


ζωντανά όντα υπάρχουν σε όλουςτους 
πλανήτες 14.3 


η Μπραμαλόκα επιζεί μεταξύ των 
άλλων πλανητών 8.17 


θυσίες για ανύψωώση σε ανώτερος 
πλανήτες 2.42-43. 4.25. 5.3 


ο Κρίσνα εκτείνεται σε όλους τους 
πλανήτες 11.20 


ο Κρίσνα κυρίαρχος τῶν πλανητών 
5.29, 9.6, 15.13 


οι άλλοι πλανήτες έχουν άλλες μορφές 
ζωής 10.5 


οι ανεπιτυχείς γιογκι γεννιούνται στους 
ανώτερους πλανήτες 6.41 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες πηγαίνουν 
στους πλανήτες του Κρίσνα 7.23-24 


οιλάτρεις των ηµιθέων πηγαίνουν 
στοὺς πλανήτες τους 7.23-24, 9.25 


οι πλανήτες τῶν δέντρων 10.29 


οι πνευµατικοί πλανήτες διοικούνται 
από εκδηλώσεις του Ναράγιανα 8.22, 
1.45 


οι ὑλιστές ενδιαφέρονται για 
προαγωγή σε ανώτερους πλανήτες 6.38 


όλοιτοὺς τόποι δυστυχίας δ.Ι6 


όποιος δεν εξαγνίζεται μεταφέρεται 
στους κολασµένους πλανήτες 1.43 
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ορισμένοι αναζητούν ανώτερα 
συστήµατα πίνοντας το ποτό σοµα 9.20 


ορισμένοι είναι φτιαγμένοι από γη. 
από χρυσάφι, από πολύτιμους λίθους, 
κλπ. 11.139 


όσοι φτάνουν στους ανώτερους 
πλανήτες ξαναπέφτουν 8.16 


τα ανώτερα συστήµατα ὣς κεφαλή του 
Κρίσνα δ.4 


τους κρατάει στη γροθιά της η 
συμπαντική µορφή 15.13 


ύψωση σε ανώτερα συστήµατα 2.24, 
2.32,2.42-43, 8.16. 18.71 


πληθυσμός 
ανόητος στην Κάλι-γιούγκα 2.46 


αρκετή τροφή για τον πληθυσμό αν 
προσφέρονται θυσίες 4.3ἱ 


βάση τῆς ειρήνης αν είναι καλός 1.40 
κανόνες για ειρηνικό πληθυσμό 23.24 


το σχέδιο του Κρίσνα για τον έλεγχο 
του πληθυσμού 18.73 


ως ανεπιθύµητος, ῥαρνα-σανκαρα 
1.40-41. 3.24 


πλήρεις επεκτάσεις 
διευθύνουν την υλική ενέργεια 7.4 
εκατομμύρια µε τέσσερα χέρια 8.22 


ο Κρίσνα δεν διαφέρει απὀ αυτές 
11.46 


ο Κρίσνα δεν χάνει την ταυτότητά Του 
µέσα τους 4.35 


ο Κρίσνα είναι η πηγή τους 2.2,2.16 


παρομοιάζονται µε τα φύλλα ενός 
δέντρου 68.22 


περιγραφή ορισμένων απὀ αυτές 8.22 


τους προσφέρεται υπηρεσία 
αφοσίωσης 14.26 


ως βισνου-ταττρα 19.7 
πλούτη 


εμφανίζονται όπου είναι ο Κρίσνα 
18.75 


ο Κρίσνα δίνει µόνο ένδειξη αυτών 
10.40 


ο Κρίσνα κατέχει κάθε πλούτο και 
κάθε ενέργεια 13.15 


ο Κρίσνα τα ανταλλάσσει µετον 
αφοσιωμένο υπηρέτη Του 14.27 


οι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν 
ενδιαφέρονται για τα πλούτη του 
Κρίσνα 11.5 


οι Ιιμπερσοναλιστές δεν μπορούν να 
κατανοήσουν τα πλούτη του Κρίσνα 
10.19 


οτιδήποτε πλούσιο αντιπροσωπεύει τα 
πλούτη του Κρίσνα 10.41 


πλήρη στον πνευματικό κόσµο 15.6 
τα έξι κύρια 10.1 


τα πλούτη του Κρίσνα αντικείµενο του 
Δέκατου Κεφαλαίου 10.ἱ-42 


τα πλούτη του Κρίσνα απεριόριστα 
10.19. 10.40 


τα πλούτη του Κρίσνα γεννούν 
αφοσίωση 10.7 


τα πλούτη του Κρίσνα γίνονται 
γνωστά από την Μπαγκαβαταμ και την 
ΓΓκιτα 10.7 


πλούτος 
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δεν µπορεί να αντιμετωπίσει τα 
προβλήµατα της ζωής 2.8 


εξασφαλίζεται παράνομα από τους 
δαίμονες 16.11 -12 


µπορεί να εξαφανιστεί στη στιγµή από 
τη φύση 2.5 


ο Κρίσνα ὡς πλούτος 10.34 


προσελκύει τους δαίµονες 16.10, 
16.13-15 


ως αποτέλεσµα του καρµα 16.16 
πνεύμα 


δεν δημιουργεί τους καρπούς της 
δράσης 5.14 


δεν µπορεί να κοπεί σε κομμάτια 15.7 
διακρίνεται απὀ την ύλη 2.]6 


εξηγείται αναλυτικά στο Δεύτερο 
Κεφάλαιο 2.1 


οτιδήποτε σχετίζεται µετον Κρίσνα 
είναι πνεύμα 4.5 


συνειδητοποίησή του ὡς αχαμ 
µπραμασμι 7.20 


το μικροσκοπικό του μέγεθος 2.17 


το πνεύμα των ζωντανών όντων ίδιο 
13.20 


ως βάση του υλικού σώματος 2.Ι7-15 
(βλ. επίσης: ψυχή) 
πνευματικό σώµα 


αποκτάται στον πνευματικό ουρανό 
14.2 


δεν διαφέρει από τον εαυτό 4.5 


δεν επηρεάζεται απὀ υλικές δυστυχίες 
7.29 


δεν υφίσταται αλλαγές 15.16 
εκδηλώνεται στην απελευθέρωση 15.7 
επιτρέπει τη θέαση του Κρίσνα 19.7 
πέραν της αντίληψης των υλιστών 4.10 
το ζωντανό ον έχει µόνο ένα 8.3 


το πνευματικό σώµα του Κρίσνα 4.6, 
9.11 -12. 11.43, 11.52 


πνευματικός δάσκαλος 


αν δεν είναι ανώτερος του μαθητή, η 
σχέση τους δεν έχει νόηµα 2.13 


απαραίτητος για την κατανόηση του 
Κρίσνα 2.29.2.41. 11.54 


απαραίτητος για την κατανόηση του 
σκοπού των Βεδών 16.1 -3 


απελευθερώνει από τους θρήνους 2.22 


αποκαλύπτει τη σχέση κάποιου µετον 
Κρίσνα 5.ἱ6 


ῥιασα-πουτζα προς τιµήν του 18.75 


δεν αντιφάσκει µε του άγιους ή τις 
γραφές 10.3 


δεν ισχυρίζεται ποτέ ότι είναι ο Θεός 
5.16 


δεν παρεκκλίνει απὀ τη διαδασκαλία 
του Κρίσνα 4.42, 10.3. 18.59 


η αποδοχή του έναρξη της υπηρεσίας 
αφοσίωσης 12.20, 13.δ-12 


η άσκηση τῆς συνείδησης του Κρίσνα 
καλύτερη µε έναν πνευματικό δάσκαλο 
2.41 


η βασική προὐπόθεση για τον Κύριο 
Τσετάνια 2.5 


η ικανοποίησή του φέρνει πρόοδο 
4.34, 13.δ-12 
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η µελέτη της Γκιτα θα πρέπεινα 
γίνεται υπό τις οδηγίες του 4.42 


η μύηση ὡς βήμα προς την αγάπη για 
τον Θεό 4.10 


η σχέση του µετον μαθητή 2.7.2.6δ. 
4.34 


η σχέση του µε τους µπραματσαρὶ 
6.14. δ.Ι1. 8.28 


θα πρέπει να έχουµε τη γνώμη του για 
την επίτευξη ειρήνης και ευτυχίας 2.8 


µόνον αυτός ή ο Κρίσνα μπορούν να 
προσφέρουν απελευθέρωση 7.14 


µπορεί να λύσει όλα τα προβλήματα 
αν έχει πλήρη συνείδηση του Κρίσνα 2.5 


µπορεί να προέρχεται απὀ κατώτερες 
κάστες στους Βαϊσνάβα 2.5 


ο Κρίσνα ὡς ο αρχικός πνευματικός 
δάσκαλος 2.6-7, 2.10, 2.39. 4.34, 11.43 


οι εντολές του ὡς καθήκον 2.41, 2.53, 
3.91. 198.57 


οι μέθοδοι προσέγγισης 2.7. 4.34 


όταν ικανοποιείται, ικανοποιείται ο 
Θεός 2.41 


πότε είναι σωστό να εγκαταλείπεται 
.3 


πρέπει να ακολουθεί τις αρχές των 
σαστρα 2.21 


πρέπει να διδάσκει µε το παράδειγμά 
του 2.21 


πρέπει να είναι εκπρόσωπος του 
Κρίσνα ] 1.43 


σκορπίζει την άγνοια 5.ἱ6, 18.72 
στη μαθητική διαδοχή 4.34, 4.42 


τον συνιστούν οι βεδικές γρφές 2.7 


τον χρειάστηκε ο Αρτζούνα για να του 
λύσει τα προβλήματα 2.5 


του απονέμονται τιµές όπως στον Θεό 
4.34, 5.16 


ως βοήθεια για απελευθέρὠση από την 
υλική αντίληψη 4.10. 3.35 


ως διάφανο µέσο 18.75 
ως εκπρόσωπος του Βιασαντέβα 1δ.75 


ως εκπρόσωπος του Κρίσνα 2.20. 5.16. 
18.59 


ως µέσο απόκτησης γνώσης 2.1, 4.34- 
35,6.41, 13.8-12. 14.19. 17.6 


(βλ. επίσης: ατσαρια) 
πνευματικός ουρανός 


δεν φωτίζεται από ήλιο, σελήνη ή 
ηλεκτρισμό 15.6 


ο Κρίσνα πηγή του 10.8 


οι αγνοί αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν 
λαχταρούν να πάνε εκεί δ.Ι4 


οι πλανήτες του ελέγχονται από τον 
Ναράγιανα 11.45 


όλοι οι πλανήτες του αυτόφωτοι 6.15, 
15.6 


στοὺς πλανήτες Βαϊκούντα-λόκα 
υπάρχει ποικιλομορφία 7.4, 14.2, 15.1 


φτάνει εκεί όποιος έχει εδραιώσει την 
αυτοκυριαρχία 5.9 


φτάνει κανείς εκεί από τους 
ανώτερους πλανήτες δ.Ι16 


φτάνει κανείς εκεί δια της συνείδησης 
του Κρίσνα 2.51, 4.24, δ.13. δ.2δ, 11.55. 
12.6-7 


φωτίζεται από το μπραματζοτι 13.15 
(βλ. επίσης: Γκολόκα Βρινντάβανα) 
πόλεμος 


αναπόφευκτος για τον νόµο καιτην 
τάξη 2.27 


απαραίτητος όταν αποτυγχάνουν τα 
επιχειρήματα 2.20 


οι δαιµονικές αιτίες του 16.16 


προκαλείται από τον ανεπιθύμητο 
πληθυσμό 1.40 


υπερβατικός για τους κσατρια 16.5 
πόνος 
η µαγια ως αιτία του πόνου 


όποιος είναι αγαπητός στον Κρίσνα 
δεν υποφέρει από πόνο 12.6 


ορισμός 10.4-5 

οφείλεται στη λησµονιά του Κρίσνα 
οφείλεται στην ταύτιση µε το σώμα 
προκαλείται από το ζωντανό ον 


προκαλείται από τις τροφές του 
πάθους 17.δ-10 


στη υλική ύπαρξη 
Πουρανα (οι) 

αναφορές 10.5 

δοξάζουν τον Κύριο 15.15 


επιβεβαιώνουν τον έπαινο του 
Αρτζούνα 10.12-139 


η µελέτη τους ὡς θυσία 11.48 


πρέπει να υπακούµε σε αυτές στην 
υπηρεσία αφοσίωσης 7.3 


ως εκπρόσωποιτου Κρίσνα 10.32 
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ως ιστορικά αρχεία 10.18 

πουρουσα (δικαιούχος τῆς απόλαυσης) 
ενσαρκώσεις πουρουσα 10.20 
η Παραμάτµα Ως πουρουσα 13.23 


ϱ Μάχα-Βίσνου πρώτη ενσάρκὠση 
πουρουσα 9.8 


περιγράφεται ὡς ενεργός απὀ τον 
Καπίλα 2.29 


ως αντικείµενο του Δέκατου Τρίτου 
Κεφαλαίου 13.|-35 


ως Κύριος των πάντων 7.4, δ.9 
ως Ναράγιανα, ὡς Βασουντέβα δ.δ 
Πουρουσότταµα 


ο Κρίσνα ὡς Πουρουσότταμα δ.Ι, 
10.15 


ως πλήρης επέκταση δ.22 
πραγματικότητα 
βεβαιώνεται η αιωνιότητά της 2.16 


κατανοητή ὡς µπραμαν, Παραμάτμα 
και Μπαγκαβάν 5.17 


την αρνούνται οι δαίμονες 16.8 

ως παραταττβρα. υπέρτατη 5.17 
Πρακασανάνντα 

ρωτά τον Κύριο Τσετάνια γιατί ψέλνει 

χλευάζει τον Κύριο Τσετάνια 
Πράλαντα 

διώχθηκε από τον πατέρα του 4.8 

θα πρέπει να τον ακολουθούμε θδ.Ι6 

ο Κρίσνα ὡς Πράλαντα 10.30 

ως σοφός 7.5 
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ως παράδειγµα ανεκτικότητας 13.8-12 
Πραντιούμνα 

ως πλήρης επέκταση δ.22 
πρασανταμ 


γευστικό επί πολύ µετά την 
παρασκευή του 17.δ-ἱ0 


ελευθερώνει τους προγόνους από 
σώματα φαντασμµάτων 1.41 


ελευθέρωσε τον Νάραντα από τις 
αμαρτίες 9.2 


εξουδετερώνει τη μόλυνση της υλικής 
φύσης 3.14 


θα πρέπει να τρώει κανείς µόνο 
πρασανταμ 6.16 


μειώνει την ποσότητα της τροφής 
αυτομάτως 4.29 


ϱ Κρίσνα δέχεται ένα φύλλο, ένα 
λουλούδι, έναν καρπό ή νερό 9.26 


το δέχονται οἱ αφοσιώμένοι υπηρέτες, 
το απορρίπτουν οἱ µη αφοσιωμένοι 
υπηρέτες 2.63 


το συνιστά ο Κύριος Τσετάνια 16.24 
ως αρχή του µπακτι-γιογκα 12.9 


ως δίαιτα για τον ασθενή που υποφέρει 
6.35 


ως μέθοδος για να φτάσει κανείς στον 
Κρίσνα 11.55 


ως µέσο ελέγχου της γλώσσας 13.8-12 
ως το καλύτερο είδος τροφής 17.δ-10 
(βλ. επίσης: τροφή) 

πρεµα 
αληθινή αγάπη για τον Κρίσνα 4.10 


Πριτά 


η σημασία του Αρτζούνα ως γιου της 
1.25 


ως θεία του Κρίσνα 2.3 
προσκόλληση 


για τα αντικείµενα τῶν αισθήσεων 
2.62, 15.3-4 


για την ύλη πρέπει να κοπεί 19.1. 15.3- 
4, 15.6 


δράση χωρίς αυτήν 2.19, 5.10, 15.9, 
18.23 


εγκαταλείπεται από τους σοφούς 2.45, 
2.56, 2.24,4.11. 5.11. 18.51-53 


ξεπερνιέται µε αφοσίῶση για τον 
Κρίσνα 3.19 


ξεπερνιέται µε κανόνες 2.64 
ορισμός 2.56 

στον Κρίσνα δια της αγάπης 12.9 
στον Κρίσνα δια της ακρόασης 6.35 
στον Κρίσνα σε τρία στάδια 9.3 


στον Κρίσνα ὡς αποκόλληση από την 
ύλη 5.5 


των αδαών για τη δράση 23.25. 3.29 

των δαιμόνων για απολαύσεις 16.16 

των ιμπερσοναλιστών αναλύεται 4.10 

ως αιτία δουλείας 2.47 

ως γνώρισμα του πάθους 14.12. 15.27 
προσωπικότητα 


διατηρείται και µετά την 
απελευθέρωση, φοβίζει τους 
ιμπερσοναλιστές 4.10 
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επιβεβαίωση της προσωπικότητας του 
Ὑπερτάτου 8.9 


η προσωπικότητα του Κρίσνα δεν 
κατανοείται από τους σοφούς και τους 
ηµίθεους 10.2, 10.14 


η προσωπικότητα του Κρίσνα δεν 
χάνεται επειδή διαπερνά τα πάντα 9.4, 
1.2 


ο Κρίσνα ὡς υπέρτατη προσωπικότητα 
15.17-18 


οι κουτοί νομίζουν ότι ο Κρίσνα 
δέχεται µία προσωπικότητα όταν 
φανερώνεται 7.24 


Πρόσωπο της Θεύτητας 
βλ. Υπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 


ρ 
Ῥάβανα 
απήγαγε τη σύζυγο του Ράμα 1.26 


απόπειρες να φτιάξει σκάλα για τον 
ουρανό 16.ἱ6 


νικήθηκε από τον Ράμα 1.20, 1.36, 4.8 
σκοτώθηκε απὀ τον Κρίσνα 16.20 


τα σχεδιά του µαταιώθηκαν από την 
υλική ενέργεια 7.15 


ως παράδειγµα δαίµονα 16.16 
Ῥάγκου 


ιδρυτής της δυναστείας του ο 
Ικσβάκου 


Ῥάμα 


γνωστός ως Πρόσωπο της Θεότητας 
2 


δεν έδειξε ποτέ δειλία 1.36 


εμφανίζεται στη δυναστεία του 
Ῥάγκου 4.1 


νίκησε τον Ράβανα 1.20, 1.36, 4.5. 
16.20 


ο Κρίσνα ὡς Ράμα 10.31 
ο Τζανάκα πεθερός Του 2.20 


όλοι ήθελαν να ζήσουν στο βασίλειό 
Του 1.36 


ως ενάρετος βασιλιάς 10.27 
ως ενσάρκωση 4.5. 7.47 


ως επέκταση του Κρίσνα 1.20, 4.13. 
11.46. 15.7, 18.65 


Ῥαμανουτζατσάρια 


ο Γιαμουνατσάρια στη μαθητική 
διαδοχή απὀ αυτόν 7.24 


υποστηρίζει την ατοµικότητα σε 
πνευματική βάση 2.12 


ως σοφός 7.Ι5 
βασα 
(βλ. σχέσεις) 
Ριγκ Βέδα 
εκπορεύεται απὀ τον Κρίσνα 3.ἱ5 
ο Κρίσνα ὡς Ριγκ Βέδα 9.17 
ως µία από τις τέσσερεις Βέδες 11.45 
Ῥούντρα 
προήλθε από τον Μπράµα 10.6 
ο Κρίσνα ὡς Σίβα 10.23 
Ῥούντρα (οι) 
φαίνονται στη συμπαντική µορφή 11.6 


έντεκα γεννηµένοι απὀ τον Ναράγιανα 
10.8 
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Ρούπα Γκοσουάµι 


αναφορές 5.2. 5.11. 6.10, 6.24, 6.31, 
Ἱ ος δή Γιος 


εξηγεί τη γιουκτα-βαίραγκια 9.25 


θεωρούσε τον Κύριο Τσετάνια πλέον 
γενναιόδωρο 11.54 


σ 


σαμαντι 
δεν είναι εφικτό για τοὺς υλιστές 2.45 
δύο είδη σαµαντι 6.20-23 
είναι πέρα από τις δυαδικότητες 2.97 
έκσταση δια της πλήρους γνώσης 5.26 


η συνείδηση του Κρίσνα ο καλύτερος 
τρόπος για σαµαντι 8.12 


ο νους θα πρέπει να συγκεντρώνεται 
σε σαµαντι 6.25 


ορισμός 2.44 


περιλαμβάνει τη συνειδητοποίηση του 
µπραμαν. της Παραμάτµα καιτου 
Μπαγκαβάν 2.53 


στο αστανγκα-γιογκα ».25-29 
τα χαρακτηριστικά του 6.20-23 


ως προσήλωση στον Κρίσνα 1.24, 
4.24, 6.7, 6.10 


σαμµπντα-μπραμα 
το έφτασε ο Χαριντάσα Τακουρά 6.44 


το υπερβαίνει όποιος έχει συνείδηση 
του Κρίσνα 2.52 


σανατανα-νταρμα 


η αποκοπή από αυτό φέρνει χάος στην 
κοινωνία 1.42 


(βλ. επίσης: θρησκεία, νταρμα) 
Σανάτ Κουµάρα 
γεννημένος από τον Μπράμα 10.6 


έγινε αφοσιωμένος υπηρέτης 
τρώγοντας φύλλα τουλασι 9.2 


Σάνκαρα 


αποδέχεται τη Βενταντα-σουτρα 18.13- 
14 


αποδέχεται τον Κρίσνα ὡς Ὑπέρτατο 
το 


οι Ιιμπερσοναλιστές δεν τον 
ακολουθούν 7.24 


συγγραφέας της Σανκαρα-μπασια 5.6 
ως Σίβα 10.23 
Σανκάρσανα 
ως πλήρης επέκταση δ.22 
σανκια-γιογκα 


αντικείµενο του Έκτου Κεφαλαίου 
6.1-47 


για εικοτολόγους και φιλοσόφους 3.3 
δύσκολο αυτή την εποχή 6.37 


κατώτερο του καρµα-γιογκα στην 
Κάλι-γιούγκα 6.1 


µη συστηματική παρουσίασή του στο 
Δεύτερο Κεφάλαιο 3.2 


σανκια φιλοσοφία 
αναλυτική γνώση 2.39 


αντικείμενό τής τα είκοσι τέσσερα 
στοιχεία 7.4 


δεν διαφέρει από το καρµα-}ιογκα και 
την αφοσίωση 2.39, 5.4 
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διακρίνεται από τη φιλοσοφία του 
άθεου Καπίλα 2.39 


διατυπώθηκε απὀ τον Κύριο Καπίλα 
2.39 


η µελέτη της ὡς θυσία 4.25 
μέθοδος και συμπέρασμα 5.5 
ο σκοπός της 5.4 

οι αιτίες της δράσης 1δ.13-14 


ορισμός µε βάση το σανσκριτικό 
λεξικό2.399 


σημασία της λέξης σανκια 18.13-14 
την μελετούν οι Μαγιαβάντι σαννιασι 
την συζητά ο Κρίσνα 2.11-39 


του Καπίλα και του Κρίσνα 
ταυτόσημες 2.39 


σανκιρτανα-για)κια 
απαραίτητο για την ευτυχία 3.13 


εγκαινιάστηκε από τον Κύριο 
Τσετάνια 3.12 


η πρόβλεψη του Κυρίου Τσετάνια ότι 
θα διαδοθεί σε όλο τον κόσµο 4.8 


συνιστάται για την Κάλι-γιουγκα 3.10 


ταιριάζει στη συνείδηση του Κρίσνα 
3.10 


ως η καλύτερη και ευκολότερη θυσία 
3.11-12, 16.1-3 


σανγγιασα 


δεν µπορεί να δεχθεί Κάποιος σαννιασα 
χωρίς πρώτα να εξαγνισθεί 3.4 


ο Αρτζούνα ρωτά για τον σκοπό του 
18.1 


ϱ Κύριος Τσετάνια δέχθηκε σαννιασα 
για ανώτερο λόγο 9.2 


οι κσατρια δεν προσχωρούν ποτέ στην 
τάξη του σαννιασα 2.31 


ορισμός 9.28. 10.3. 18.49 


πλαστογραφείται από τοὺς δαίµονες 
16.17 


ως βήμα προς τη συνειδητοποίηση 
2.15. 3.5. 4.26. δ.2δ 


ως ενόχληση στην κοινωνική τάξη 3.4 
ως επίπονη κατάσταση 2.15 


ως προσόν για την είσοδο στον ήλιο 
1.31 


σαννιασι (οἱ) 


απαγορευμένες οι σχέσεις µε γυναίκες 
16.1-3 


δεν πρέπει να αποτρέπουν άλλους να 
παντρεύονται 15.5 


εργάζονται για το σύνολο, όχι για το 
μέρος 6.1 
μπορούν να τελέσουν γαμήλια τελετή 


18.7 


ο σαννΙασι μοιράζει γνώση στους 
οικογενειάρχες 16.ἱ-3 


ο σαννιασι ὣς πνευματικός δάσκαλος 
των µπραμανα 16.|-3 


οι Μαγιαβάντι σαννιασι συγκρινόµενοι 
µε τους Βαϊσνάβα σαννΙασι 9.6 


οι σαννιασι ζητιανεύουν απὀ πόρτα σε 
πόρτα 16. -3 


πρέπει να είναι άφοβοι και να 
εξαρτώνται απὀ το έλεος του Κρίσνα 
16.1-3 


πρέπει να έχουν πεισθεί ότιτους 
προστατεύει η Παραμάτµα 16. -3 


προάγονται στη Μπραμαλόκα δ.Ι7 


τα καθήκοντα του σανν]ασι 10.5. 16.]- 
9 


ως επικεφαλής του θεσμού του 
ῥαρνασραμα 16. -3 


Σαντζάγια 
γραμματέας του Ντριταράστρα 1.| 
μαθητής του Βιάσα 1.1. 18.75 


µε τη χάρη του Βιάσα μπόρεσε να δει 
τη συµπαντική µορφή 11.12 


µε τη χάρη του Βιάσα μπορούσε να 
βλέπει το πεδίο της µάχης 1. 


ο Βιάσα του είπε την Γκιτα στην 
καρδιά του 18.74 


τον ρώτησε ο Ντιταράστρα για τη 
μάχη 1. 


Σαντίλια 

ως βασικός φιλόσοφος 9.2 
Σαντιπόνι μούνι 

δάσκαλος του Κρίσνα 2.4 
σαντου 


(βλ. αφοσιωμένοι υπηρέτες, Βαϊσνάβα. 
σοφοί) 


Σαρασβάτι 

λατρεύεται για τη µόρφῶση 7.21 
σαριρακα-μπασια 

ως σχόλιο της Βενταντα-σουτρα 5.6 


σαστρα 


ανώφελες χωρίς συνείδηση του 
Κρίσνα 3.5 


απορρίπτονται από τους δαίµονες 16.7, 
16.18. 17.1 


η Γκιτα καλύτερη σαστρα 4.40 
ο Κρίσνα δεν τις παραβιάζει 3.22 


ο Κρίσνα τις αναφέρει ὡς αυθεντία 
13.5 


ο πνευματικός δάσκαλος και οἱ σοφοί 
δεν διαφωνούν µε τις σαστρα 10.3 


οι εντολές τους εξαγνίζουν την ψυχή 
ον] 


οιθυσίες που αψηφούν τις γραφές 
17.13 


όσοι αμφιβάλλουν γι’ αυτές δεν 
φτάνουν στη συνείδηση του Κρίσνα 4.40 


πάνω από τις τέσσερεις ατέλειες των 
ζωντανών όντων 16.24 


πρέπει να τις ακολουθεί ο πνευματικός 
δάσκαλος 2.21 


συνιστούν τη λατρεία των ηµιθέων 
7.21 


τα επιχειρήματα πρέπει να 
υποστηρίζονται από τις γραφές 17.15 


τις ακολουθούν τα θεϊκά όντα 16.6. 
16.23-24, 17.1 


το πλέον εμπιστευτικό τμήμα των 
σαστρα 15.20 


ως οδηγός για; δράση 15.5. 15.30 
Σατιαβάτι 

πατέρας του Βιασαντέβα 15.17 
Σάτια-γιούγκα 


χαρακτηριστικά και διάρκεια 8.17 
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σατς-τσιντ-ανανντα-βιγκραχα 


η Κούντι προσεύχεται για να την δει 
ως 


το σώµα του Κρίσνα ως σατς-τσιντ- 
ανανντα-βιγκραχα 2.2, 1.24, 9.11. 13.15 


σαστρα 


αναφέρονται απὀ τον Κρίσνα ως 
αυθεντία 


ανώφελες χωρίς συνείδηση του 
Κρίσνα 


δεν αντιφάσκουν µε τον πνευματικό 
δάσκαλο ή τον σοφό 


δεν τις παραβίασε ο Κρίσνα 

η Γκιτα καλύτερη από όλες τις σαστρα 
οι δαίµονες τις απορρίπτουν 

οι εντολές τους εξαγνίζουν την ψυχή 


όσοι αμφιβάλλουν για αυτές δεν 
φτάνουν στη συνείδηση του Κρίσνα 


πάνω από τις ατέλειες των ζωντανών 
όντων 


πρέπει να τις ακολουθεί ο πνευματικός 
δάσκαλος 


συνιστούν τη λατρεία των ηµιθέων 


τα επιχειρήματα πρέπει να στηρίζονται 
στις σαστρα 


τις ακολουθούν οι θεῖκοί άνθρωποι 
το πλέον εμπιστευτικό µέρος τους 
ως οδηγός για δράση 

σβαρουπα 


αντιπροσωπεύεται από τον Αρτζούνα 
18.73 


η γνώση και η δράση σύμφωνα µε τη 
σβαρουπα 6.2 


δεν καταστρέφεται µετην 
απελευθέρωση 6.20-23 


κάποιου µε πλήρη συνείδηση του 
Κρίσνα 17.26-27 


του Κρίσνα 84.6 


υψώνει κάποιον απὀ τον αγώνα για 
την ύπαρξη 4.36 


ως αιώνιος υπηηρέτης 2.55. 4.35, 
18.57 


ως συνειδητοποίηση του µπραμαν 5.20 
Σβετασβαταρα Ουπανισαντ 


αναφορές 2.7, 2.22. 5.13. 7.7. 7.19. 
13.15. 139.15. 15.17 


διαβεβαιώνει ότι ο Κρίσνα συντηρεί 
τους πάντες 2.12 


παρομοιάζει την ψυχή και την 
υπέρτατη Ψυχή µε δύο πουλιά 2.22 


σελήνη 


κινείται υπό τις εντολές του Κρίσνα 
96 


ο Κρίσνα ὡς σελήνη 10.21: 15.13 
οι κάτοικοί τής ανώτερα όντα 8.25 


το μεγαλείο τῆς προέρχεται από τον 
Κρίσνα 15.12 


το ποτό σοµα-ρασα της σελήνης δ.25 

τρέφει τα φυτά 15.12-13 

φτάνει κανείς εκεί µε θυσίες δ.25 

ως ένα από τα µάτια του Κρίσνα 11.19 
σεξ 


για την αναπαραγωγή 7.11. 16.ἱ-3 
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δεν συνιστάται για τους γΙΟΥΚΙ 3.34, 
5.21, 6.14, 6.1 -3 


επιτρέπεται µόνο στο μπακτι-γιογκα 
6.14 


η αγαµία ασκητικότητα του σώματος 
17.14 


καταδικαστέα η αντισύλληψη 16.ἱ-3 


ο Γιαμουνατσάρια φτύνει στη σκέψη 
του 2.60. 9.22 


ο Κρίσνα ὡς σεξ 7.11 


ο Σίβα ερεθίζεται από την Παρβάτι 
2.62 


οι δαίμονες ισχυρίζονται ότι είναι η 
αιτία του κόσμου 16.8 


στην οικογενειακή ζωή 4.26. 6.-3. 
6.14, 


ως ανάγκη των υποκείµενων σε όρους 
ψυχών 3.34 


ως βάση της κατάστασης του πάθους 
14.7 


ως ευτυχία στο πάθος 15.38 
ως Κανντάρπα, θεός του έρωτα 10.25 


ως κέντρο όλων των δραστηριοτήτων 
3.39 


ως λατρεία στην κατάσταση της 
άγνοιας 17.4 


ως πόλος έλξης των δαιμόνων 16.10 
ως ύψιστη υλική ηδονή 5.21 
Σιαμασούνταρα 


οι διασκεδάσεις Του στη Βρινντάβανα 
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περιγραφή της ομορφιάς Του 6.47 


ως αγαπημένος των αφοσιωµένων 
υπηρετών 6.30. 11.55 


Σίβα 
γεννημένος από τον Μπράμα! 1.37 
δεν κατέχει πλήρεις δυνάμεις 2.2 
δεν πρέπει να τον μιμούμαστε 2.24 
ενσάρκωση της ταµο-γκουνα 7.4 


επιβεβαιώνει ότι η απελευθέρωση 
είναι δυνατή µόνο δια του Βίσνου 7.14 


επιθυμεί να δει τη µορφή του Κρίσνα 
µε τα δύο χέρια 11.92 


ερεθίστηκε για σεξ απὀ την Παρβάτι 
2.62 


η λατρεία της συζύγου του Οὐμα 7.21 


ήπιε έναν ὠκεανό από δηλητήριο 3.24, 
10.27 


ηττήθηκε απὀ τον Αρτζούνα 2.33 


καταστρέφει το σύνολο τῶν υλικών 
στοιχείων 10.32 


λατρεύει τον Κρίσνα 4.12 
ο Κρίσνα ὡς Σίβα 10.23 
πατέρας της Σκάνντα 10.24 
πρέπει να τον ακολουθούμε 4.16 
στη συµπαντική µορφή 11.5 
ως κύριος ηµίθεος 10.7 
ως µέρος του Κρίσνα 5.29, 10.42. 15.7 
ως σοφός 7.5 
σιντι 
η τελειότητα για τους γΙογκι 6.20-23 


Σισουπάλα 
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μίλησε κατά του Κρίσνα 7.25 
Σίτα 
απήχθη από τον Ράβανα 1.36 


θεά της τύχης, αιώνια σύζυγος του 
Ράμα 1.20 


κόρη του Τζανάκα 23.20 
σµαραναμ 

βλ. ενθύµηση του Κρίσνα 
σμρίτι 

αναφορές 6.29, 15.7,4.14, 13.29 
σοµα βρασα 

ποτό της αθανασίας 2.43 

το πίνουν στη σελήνη δ.25 

ως έµµεση λατρεία 9.20 
Σουκαντέβα Γκοσουάμι 

περιγράφειτον Κύριο 3.10 

πρέπει να τον ακολουθούμε 4.16 
Σουµπαντρά 


ο γιος τῆς αναφέρεται από τον 
Ντουριόντανα ὡς μέγας πολεμιστής 1.6 


σουντρα 


δεν θα πρέπει να αναμένουν τιµές 
16.1-3 


δεν θα πρέπει να ισχυρίζονται ότι είναι 
µπραμανα 18.41 


η εργασία τους 15.44 


μπορούν να πλησιάσουν τον Ὑπέρτατο 
9 2 


ορίζονται ὡς εκείνοι που θρηνούν για 
το χονδροειδές σώµα 2. 


στην κατάσταση της άγνοιας 7.13 
ως κοινωνική τάξη 4.13 
(βλ. επίσης: βαρνα) 
Σουριαλόκα 
ως στόχος 9.8 
Σούτα Γκοσουάµι 
αναφορά 10.18 
σοφοί 


ακόµη και οἱ μεγαλύτεροι µπορεί να 
πέσουν 2.60 


αναφέρονται απὀ τον Κρίσνα ως 
αυθεντίες 13.5 


βρίσκουν καταφύγιο στον Κρίσνα 2.51 


γνωρίζουν ότι ο εαυτός δεν σκοτώνει 
ούτε σκοτώνεται 2.19 


γνωρίζουν τη διαφορά σώματος και 
ψυχής 2.11 


γνωρίζουν του Κρίσνα ως σκοπό της 
θυσίας 5.29 


δεν αντιφάσκουν µετις σαστρα ή τον 
πνευματικό δάσκαλο 10.3 


δεν γνωρίζουν την προσωπικότητα του 
Κρίσνα 10.2 


δεν μπορούν να εξισωθούν µε τον 
Κρίσνα 6.39 


δεν μπορούν να σκοτώσουν ούτε να 
προκαλέσουν θάνατο 2.21 


δεν τους προκαλεί σύγχυση η 
µετενσάρκωση 2.13 


δεν χρειάζεται να τηρούν τελετουργίες 
3.26 


εξαγνίζονται µε την αφοσίωση 9.6 
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επιβεβαιώνουν τον έπαινο του 
Αρτζούνα 10.12-13 


η δράση τους 2.15. 39.33, 4.15. 4.20 
η ευτυχία τους 5.21. 14.ἱ6 


η ηµέρα τους είναι νύχτα για όλα τα 
όντα 2.69 


η ισότητα της ὀρασήςτους 5.18 


θα πρέπει να δίνουν το παράδειγµα 
στους αδαείς 2.25-27, 3.20 


λατρεύουν τον Κρίσνα 10.5 
ο Κρίσνα πηγή τους 10.2 


οι εφτά μεγάλοι σοφοί γεννήθηκαν 
από το κεφάλιτου Κρίσνα 10.6 


ορισμός 2.56 
σε πλήρη γνώση 4.19 


συμφωνούν µε την αθανασία τῆς 
ψυχής 2.16 


τα χαρακτηριστικά τους και τα 
σημάδια τους 2.54-58, 2.69. 3.18. 3.28, 
5.20-24. 5.26, 1422-25, 15.51 -53 


τους χαρίζονται οι υποχρεώσεις αν 
εγκαταλειφθούν στον Κρίσνα 2.38 


φτάνουν στην τελειότητα δια της 
υπέρτατης σοφίας 14.1 


ως είκοσι πέντε πατριάρχες του 
σύμπαντος 10.6 


ως σαντου αν έχουν συνείδηση του 
Κρίσνα 4.8 


(βλ. επίσης: αφοσιωμένοι υπηρέτες, 
Βαϊσνάβα, πνευματικός δάσκαλος) 


σραβαναμ (ακοή) 
απελευθέρωση δια της ακοής 13.26 


ελαττώνει την επιθυμία για κυριαρχία 
στην υλική φύση 13.22 


έμφαση από τον Κύριο Τσετάνια 7.15. 
13.26 


η σημασία του να ακούει κανείς για 
τον Κρίσνα 6.35 


η σημασία του στην υπηρεσία 
αφοσίωσης 7.Ι. 10.1 


οδηγεί στο στάδιο µμπραμα-μπουτα 
18.55 


σρουτι, άκουσμα από αυθεντίες 15.19 

ως άκουσμα του Χάρε Κρίσνα 8.5 

ὡς µέθοδος φωτισμού 9.1 

ως µέσο εξαγνισμού 7.1 
Σριµαντ-Μπα)γκαβαταμ 


αγαπητή στους αφοσιωµένους 
υπηρέτες 10.9 


αναφέρει το µαντρα γκαγιατρι 10.35 


αναφορές 1.25, 1.41. 2.2.2.17. 2.35, 
2.40. 2.46. 2.51. 2.61. 3.5. 3.10. 3.24, 
3.31.3.41.4.1. 4.394-35. 5.2. 5.12. 5.22, 
5.26. 6.14. 6.ἱ5.6.20-23. 6.40. 6.44. 
6.41, 1.2. 1.4-5. 1.18. 7.20, 7.23. 1.25, 
7.28. δ.Ι. 8.25. 9.1-3. 09.11. 9.14. 9.30. 
10.2-5. 10.7, 10.18. 10.20. 10.26. 11.8. 
1.46. 11.53-54, 12.6-1, 12.139-14. 13.8- 
12, 14.21. 16.10. 17.4. 17.26-21. 15.6. 
18.55 


δέχεται τον Κρίσνα ὡς Ὑπέρτατο 2.16 


διατυπώνει τη σανκια 2.39 


η µελέτη της προβληματική για τους 
Μαγιαβάντι 5.6 


θα πρέπει να την ακούμε διαρκώς από 
αγνούς αφοσιωµένους υπηρέτες 12.9 
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περιγράφειτον Κύριο Τσετάνια 4.9 
ως εκπροσώπηση του Κρίσνα 10.32 
Σριντάρα 
ως πλήρης επέκταση δ.22 
σρουτι 
ως μάθηση δια της ακοής 15.19 


ως µέσο κατανόησης των Βεδών 16.|- 
5 


σταθερότητα 
ως γνώση 13.8-12 
στοιχεία 


διαπερνούν τα πάντα δ.22, 9.4. 11.37, 
18.46 


η γέννησή τους 2.25 

ως ασύλληπτα 7.25. δ.9 

ὡς µέσο αντίληψης του Κρίσνα 7.8 
συγχώνευση 

µέσω του γιογκα του Παταντζάλι 4.25 


οιΙιμπερσοναλιστικές απόψεις περί 
συγχώνευσης είναι παραπλανητικές 
18.55 


σε αυτή επιτυγχάνεται η αιωνιότητα, 
αλλά όχιη ευδαιμονία 12.5 


ὡς ανταμοιβή για θυσίες 4.45 
ως θεωρία αχρείων 9.12 
ως θυσία 4.25 


ως κόλαση για τους αφοσιωµένους 
υπηρέτες 15.54 


ως μέθοδος απρόσωπης 
απελευθέρωσης 4.9-10 


ως πνευματική εκμηδένιση 6.320 


συγχώρεση 


οφείλεται στον Κρίσνα, απαιτεί 
εξάσκηση 10.4-5 


ως θεϊκή ιδιότητα 16.ἱ-3 
συμπαντική µορφή 


αντικείµενο του Ενδέκατου 
Κεφαλαίου 11.ἱ-55 


αποκαλύπτει την καταστροφή των 
πολεμιστών στο Κουρουκσέτρα 11.28, 
1.32-34, 11.49 


δεν είναι η αρχική µορφή του Κρίσνα 
11.54 


δεν µπορεί να την δει κάποιος µε 
θυσίες, µε ελεημοσύνη ή µε τη µελέτη 
των Βεδών 11.45 


δεν μπορούν να την δουν οι 
ἰμπερσοναλιστές 11.48 


καταβροχθίζει τους ανθρώπους, 
κατακαίειτους κόσμους 11.29 


µπορεί να ιδωθεί µόνο µε πνευματικά 
μάτια 11.21 


ο Αρτζούνα ζητά να την δει 11.3 


ο Αρτζούνα ο πρώτος που την είδε 
1.47 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες δεν έχουν 
λαχτάρα να την δουν 11.5. 11.48. 11.54 


οιλόγοιτου Αρτζούνα για να την δει 
11:.2-4, 11.5 


περιέχει άπειρες μορφές, κοιλιές 
στόµατα, κλπ. 11.ἱ6 


την είδαν όσοι είχαν θεϊκή όραση 
1.21 


φανερώθηκε για να αποθαρρύνει τις 
ψευτοενσαρκώσεις 11.3. 11.54 
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φόβισε τον Αρτζούνα 11.54 

ως πρόσκαιρη 11.5. 1154 
συμπόνια 

για την αιώνια ψυχή 2. 

για το σώµα 2.1 


του Αρτζούνα δεν ταιριάζει σε Άριο 
ο 29 


του Κρίσνα καταστρέφει την άγνοια 
10.11 


ως γνώση, ορισμός 13.8-12 
ως θεϊκή ποιότητα 16.ἱ-3 
συνείδηση 


αν είναι θεϊκή, γνωρίζει κανείς ότι δεν 
κάνει τίποτε 5.9 


αντιπροσωπεύεται από τη νοημοσύνη 
19.6-7 


δεν µπορεί να προέλθει απὀ την ύλη 
10.22 


διαφορά της ατομικής από την 
υπέρτατη 2.20. 13.34 


διορθώνεται αν δοκιμάσει ανώτερη 
γεύση 2.50 


εναρμονισµένη µετου Κρίσνα 2.61, 
4.15 


καθορίζει το υλικό σώμα 15.9 


μετατροπή της υλικής σε πνευματική 
3.11. 4.24 


περιορισμένη στο σώµα του καθενός 
2.17 


συνδέεται µε το Απόλυτο στο γιο)κα 
6.46 


συσκοτίζεται από τη λαγνεία και την 
ύλη 23.35, 39.39, 15.9 


των αφοσιωµένων υπηρετών είναι 
αγνή 5.7 


ως θέµα του Δέκατου Τρίτου 
Κεφαλαίου 13.|-35 


ως βάση για ειρήνη 2.66 


ως γνώρισμα της ψυχής 2.17. 2.20, 
2.25, 13.34 


(βλ. επίσης: συνείδηση του Κρίσνα) 
συνείδηση του Κρίσνα 
ανάλυση των διαφόρων σταδίων 4.10 


απαραίτητη για ολοκληρωτική 
απάρνηση 5.2 


αρχίζει όταν κατανοήσουμε την πηγή 
του φωτός 15.12 


αφυπνίζεται στην επόμενη ζωή 2.40, 
6.40, 6.43 


δεν περιέχει δυαδικότητα 2.38. 5.12 


διαδόθηκε στην Ινδία από τον Κύριο 
Τσετάνια 4.5 


δράση και εργασία στη συνείδηση του 
Κρίσνα 2.49, 9.1. 3.3, 3.5. 3.26. 4.15. 
18.58, 18.73 


δύσκολη για τους άπειρους 2.42-43 
εγγυάται καλύτερη γέννηση 2.40 


ελευθερώνει κάποιον από την 
οικογένεια, και λοιπές προσκολλήσεις 
2.41 


εξαρτάται από τον πνευματικό 
δασκαλο 2.41 


εξυπηρετεί τους στόχους της γκιανα 
και του γιογκα 6.2 
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επιτυγχάνεται µε τη βοήθεια του 
Κρίσνα 9.22 


επιτυγχάνεται µετις εννέα πράξεις 
αφοσίωσης 9.1 


επιτυγχάνεται όταν ακούσουμε την 
ΓΓκιτα 18.76 


η αρχή της παρομοιάζεται µε τη φωτιά 
38 


η δικαιοδοσία της εκτείνεται παντού 
7.8 


η ελευθερία δράσης στη συνείδηση 
του Κρίσνα 2.7, 3.35. 5.δ-0 


η πίστη στη συνείδηση του Κρίσνα 
2.41, 4.40 


η ύψιστη τελειότητά της 2.41.2.71 


θα πρέπει να διδάσκεται απὀ την αρχή 
της ζωής 2.41 


καμία απώλεια ακόµα και για όποιον 
πέφτει 3.5 


λύνει όλα τα προβλήµατα 4.31 


µπορεί να εμφανισθεί στο αισθησιακό 
επίπεδο 2.64 


µπορεί να επιτευχθεί σε ένα 
δευτερόλεπτο ή σε εκατομμύρια 
γεννήσεις 2.72 


µπορεί να μετατρέψει τη λαγνεία σε 
αγάπη για τον Θεό 3.41 


ο δρόµος της γίνεται ξεκάθαρος µετις 
ερωτήσεις του Αρτζούνα 3.2 


πάνω από την περίτεχνη γλώσσα των 
Βεδών 2.53 


πάνω από το επίπεδο του µπραµανα 
4.19 


στο µπουντι-γιογκα 2.39 


σύγκριση µε τις εικασίες 2.3 


τα διάφορα είδη γιογκα, σκαλοπάτια 
για τη συνείδηση του Κρίσνα 


τα χαρακτηριστικά της 2.52, 2.54-55. 
2.51, 2.65 


την υιοθετούν τρεις κατηγορίες 
ανθρώπων 9.3 


ως απαραίτητη προὐπόθεση για τον 
πνευματικό δάσκαλο 2.8 


ως αποκορύφωμα της γνώσης 4.33 
ως Απόλυτη Αλήθεια 3.3 

ως αφοβία 6.14, 17.3 

ως }Ιαγκια 2.09. 3.ἱ6 

ως ειρηνική 2.5, 2.66. 4.35 


ως έλεγχος τῶν αισθήσεων 2.50, 3.34, 
3.43, 6.10 


ως εξαγνισµένη συνείδηση 15.9 


ως εξαγνιστική μέθοδος 2.50, 4.15. 
6.45 


ως η αµεσότερη μέθοδος 
συνειδητοποίησης 6.35 


ως η καλύτερη μέθοδος για να γίνει το 
σπίτι ευχάριστο 13.8-12 


ως καθήκον όλων 6.ἰ 


ως µέσο για το πνευματικό βασίλειο 
4.24 


ως ο μόνος δρόμος για την κατανόηση 
του Κρίσνα 7.26 


ως σαμαντι 1.24. 2.539. 2.51, 6.91, 8.12, 
9.19. 11.55 


ως σανκιρτανα-}ιαγκια 3.10 


ως συνέπεια της υποταγής 2.9 
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ως το καλύτερο γΙιογκα 2.46. 2.61. 
5.25, 6.47 


ως υπερβατική σε σχέση µετις 
Ιδιότητες της υλικής φύσης 2.45, 7.13, 
12.19. 13.17. 14.15. 17.25 


ως υπηρεσία 2.4]. 6.10. 6.26 
συνεργασία 


χωρίς συνεργασία, δεν υπάρχει 
ευτυχία 3.30 


σχέσεις 
επιτυγχάνονται απὀ τους µαχατμα 9.14 


η κατανόηση της σχέσης µας µε τον 
Κρίσνα γεννά αδιαφορία για τις 
ιεροτελεστίες 2.52 


με τον Κρίσνα αφαιρούν την άγνοια 
2.16 


με τον Κρίσνα στον πνευματικό 
ουρανό 4.11 


μεταξύ τάιβατµα και Παραμάτµα 2.22 


μεταξύ του Κρίσνα και των 
αφοσιωμένων υπηρετών 1.21 -22, 2.46, 
7.18.9.29, 11.41-42 


ο Κρίσνα Ως δεξαμενή όλων των 
σχέσεων 11.14 


στον Κρίσνα µπορεί να φερθεί κανείς 
ως γονέας, σύζυγος, φίλος, κλπ. 11.44 


τα βοσκόπουλα µετον Κρίσνα 11.8 


του Αρτζούνα µετον Κρίσνα 
μεταβάλλεται από φιλία σε θαυμασμό 
11.14 


(βλ. επίσης: φιλία) 
σώμα 


(βλ. πνευματικό σώµα, υλικό σώµα) 


Σωὠνάκα 


αναφορά 10.18 


τ 
Ταπαλόκα 

ύψωση σε αυτήν 9.20 
ταπεινοφροσύνη 

ως γνώση, ορισμός 13.8-12 

ως ιδιότητα του σανν]ασι 16. -3 
τατ 


στις θυσίες για την ικανοποίηση του 
Ὑπερτάτου 17.23 


ως ένδειξη της Απόλυτης Αλήθειας 
17.23 


τελετουργίες 


ανώφελες χωρίς πίστη στον Κρίσνα 
2.52, 17.25 


δεν δεσμεύουν τους αγνούς 
αφοσιωµένους υπηρέτες 2.26, 6.44. 9.25 


θεωρούνται αυτοσκοπός από τους 
αδαείς 2.29 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες αδιαφορούν 
για αυτές 2.52 


οι τελετουργίες των Βεδών 
παρομοιάζονται µε τα φύλλα τῆς 
βανιανής 15. 


σκοπός τους η κατανόηση του Κρίσνα 
3.26 


τελούνται για υλικά οφέλη 17.11 


τις υπερβαίνει η υπηρεσία αφοσίώσης 
6.50 


υποχρεωτικές για τους νεοφώτιστους 
ο 
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Τζαγιαντάρµα 
στη μαθητική διαδοχή 
Τζαγιαντράτα 
επιθυμεί να πεθάνει τον Ντουριόντανα 
θεωρείται ήδη κατεστραμµένος 
Τζαγκαννάτα 
στη μαθητική διαδοχή 
Τζανάκα 


αυτοσυνειδητοποιηµένος, πατέρας τῆς 
Στα 3.20 


έφτασε στην τελειότητα εκτελώντας 
το καθήκον του 2.20 


θα πρέπει να ακολουθούμε το 
παράδειγμά του 4.16 


ως σοφός 7.5 
Τζανάρντανα 


προσφωνείται ο Κρίσνα 1.327-35, 9.1. 
10.15 


ως πλήρης επέκταση δ.22 
Τζανταμπάρατα 

όνοµα του Μαχαράζα Μπάρατα 6.43 
τζαπα 

ως καλύτερη μέθοδος 9.27 


ως παρουσίαση απόδειξης στη λογική 
10.32 


τζιβα 


βλ. ζωντανό ον, τἆβατµα, ψυχή, ψυχή 
υποκείµενη σε όρους 


Τζίβα Γκοσουάμι 


εφιστά την προσοχή ότι ο Κρίσνα θα 
πρέπει να γίνεται σεβαστός σε όλους 
911 


τζιβατµα 


μαζί µετην Παραμάτµα στο δέντρο 
του σώματος 2.20, 2.22 


(βλ. επίσης: ζωντανό ον, ψυχή, ψυχή 
υποκείµενη σε όρους) 


τουλασι 


θα πρέπει να καλλιεργείται για τον 
Κρίσνα 11.55 


ο Σανάτ Κουμµάρα έγινε αφοσιωμένος 
υπηρέτης επειδή γευόταν τα φύλλα της 
ο 


Τρέτα-γιούγκα 


η Γκιτα παραδόθηκε στην Τρέτα- 
γιούγκα 4. 


χαρακτηριστικά και διάρκεια 4.1. δ.17 
Τριβικράµα 

ως πλήρης επέκταση δ.22 
τροφή 


αµαρτωλή ὡς αισθησιακή απόλαυση 
3.13-14 


δεν µπορεί να κατασκευαστεί από τον 
άνθρωπο 2.12 


δεν πρέπει να την απαρνείται κάποιος 
2.63. 18.7 


είδη τροφής για τους ανθρώπους 3.14 


εξαγνίζει την ύπαρξη, βελτιώνει τη 
μνήμη 3.11 


η ανναµαγια εξαρτάται απὀ αυτήν 13.5 


η έλλειψή της εξουδετερώνεται µε τη 
σανκιρτανα-για)κια 3.14 


η επίδραση της σελήνης την 
νοστιµεύει 15.13 


καθαγιάζεται από τις θυσίες 3.11 


κατάλληλη και ακατάλληλη για 
προσφορά 6.6. 9.26 


κατάλογος τροφών στην κατάσταση 
της αγαθότητας 3.12 


ϱ Κρίσνα δέχεται ένα φύλλο, ένα 
λουλούδι, έναν καρπό, λίγο νερό 9.26 


ο μαθητής δέχεται τροφή µόνο αν του 
δώσει εντολή ο πνευματικός δάσκαλος 
8.28 


ο σκοπός τής τροφής 17.8δ-10 


οι αγελάδες σύμβολο της 
πολυτιµότερης τροφής 14.16 


οι αφοσιωμένοι υπηρέτες προσφέρουν 
µόνο στον Κρίσνα 3.ἱ4 


όταν προσφέρεται στον Κρίσνα 
ανοσοποιεί το σώµα 3.14 


παράγεται από τη βροχή καιτις θυσίες 
3.14. 4.91 


προσφορά στους προγόνους 1.41 


σύμφωνα µε τιςτρεις καταστάσεις της 
ύλης 17.7-10 


συνιστάται εγκράτεια 6.[16-17 


τα υπολείμματα τῆς τροφής των αγίων 
ελευθερώνουν από την αμαρτία 1.41. 
3.13 

τέσσερα είδη τροφής 15.14 

το φαγητό ελέγχεται µε το πρασανταμ 
4.29 


χωνεύεται από τη φωτιά του Κρίσνα 
15.14 


ως μέθοδος για να φτάσει κανείς στον 
Κρίσνα 11.55 


(βλ. επίσης: πρασανταμ) 
Τσανάκια Πάνντιτ 


διακηρύσσει ότι οι γυναίκες δεν είναι 
ευφυείς και άξιες εμπιστοσύνης 1.40 


τσαννταλα (οι) 


μπορούν να ανυψωθούν από τους 
αφοσιωµένους υπηρέτες 9.32 


ανυψώνονται µετο Ψψάλσιμο 2.46 
Τσαντογκια Ουπανισαντ 

αναφορά 
Τσάνντρα 

ως διορισμένος αξιωματούχος 3.14 

η λατρεία του στην αγαθότητα 17.4 
τσατουρµασια 

ασκητικότητα και νηστεία 
Τσετάνια Μαχαπραμπού 


«ανεκτικότερος απὀ ένα δέντρο, 
ταπεινότερος από τη χλόη...» δ.5 


αναφορά των στίχων χαρερ ναμα 6.Π]- 
12 


αναφορές 2.8. 6.1, 6.11-12. 6.20-23. 
10.8 


απαγορεύει την ανάγνωση 
σχολιασµών των Μαγιαβάντι 2.12 


απάντηση στον Πρακασανάνντα 
σχετικά µετο Ψψάλσιμο2.46 


απορρίπτει τον Τσότα Χαριντάσα 
16.1-3 


αποφεύγει τις γυναίκες 16.|-3 
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δέχθηκε σαννΙιασα για ανώτερο σκοπό 
215 


διαδίδει το μπαγκαβατα-νταρµα 7.15 
δίδαξε µε το παράδειγμά Του 2.2 


εδραιώνει τη φιλοσοφία ατσιντια- 
µπεντα Τ7.δ. 15.75 


έδωσε τη σανκιρτανα-γιαγκια 3.10, 
σι] 


ο πλέον γενναιόδωρος 11.54 


όπου βρισκόταν, ήταν Βρινντάβανα 
δ.14 


ορίζει τη σβαρουπα 13.13. 18.73 
ορίζει την αληθινή φήμη 10.5 


παρομοιάζει την υπηρεσία αφοσίωσης 
µε σπόρο στην καρδιά 10.9 


περιγράφεται μυστικά στις γραφές 4.5 


προβλέπει ότιτο σανκιρτανα θα 
διαθοθεί σε όλον τον κόσµο 4.5 


συνιστά άκουσµα και ψάλσιμο 6.34, 
δ.11. 13.26. 16.24 


το έλεός Του οδηγεί στην υπέρβαση 
18.54 


υψώνει τον Χαριντάσα στη θέση του 
ναµατσαρια 6.44 


χλευάστηκε από τον Πρακασανάνντα 
10.11 


ως ενσάρκωση 3.10, 4.5 
ως σοφός ηγέτης 7.15 
Τσετανια-τσαριταμριτα 


αναφορές 2.8. 2.41. 4.8. 7.20. 7.22. 
9.3. 9.34 


περιγραφή του φυτού της υπηρεσίας 
αφοσίωσης 10.9 


τσετο-νταρπανα-μαρτζαναμ 
ο καθαρισμός του καθρέφτη του νου 
τσινταμανι νταµα 


εκεί όπου εκπληρώνονται όλες οι 
επιθυμίες δ.21 


τσιτ σακτι 
εσωτερική υπερβατική δύναμη 6.20-23 
Τσιτραράτα 
ο Κρίσνα ὡς Τσιτραράτα 10.26 
ποιος είναι 10.26 
Τσότα Χαριντάσα 


απορρίφθηκε από τον Κύριο Τσετάνια 
16.1-3 


υ 
υλική ύπαρξη 


οιτριπλές δυστυχίες της δεν ισχύουν 
για τον αφοσιώμµένο υπηρέτη 2.65 


οφείλεται στην αμαρτία και την άγνοια 
4.91, 6.40 


παρομοιάζεται µε µανιασµένο ὠκεανό 
5.14 


παρομοιάζεται µε φωτιά του δάσους 
ει 


πηγή σύγχυσης για όλους 2.7 


τα προβλήματά της δεν μπορούν να 
αντιμετωπιστούν µετον πλούτο 2.8 


υλική φύση 


ακυρώνει τα σχέδια τον αθέων 7.15 
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γονιµοποιείται µε τη µατιά του Κρίσνα 
3.15. 9.10 


δημιουργεί 5.400.000 είδη 13.21 


ελέγχεται απὀ τον Κρίσνα 2.16. 5.29. 
7.4, 7.14, 9.10 


η Κάλι αποτρόπαια µορφή της 3.12 
ο Κρίσνα δεν υπόκειται σε αυτήν 7.12 


ο µαχατμα δεν βρίσκεται υπό τον 
έλεγχό της 9.13 


οι δαίμονες ισχυρίζονται ότι αυτή είναι 
η αιτία τῆς κοσμικής εκδήλωσης 16.8 


φτιάχνει το σώµα ανάλογα µετις 
επιθυμίες 18.61 


ως αιωνίως μεταβαλλόμενη δ.4 


ως άµεση αιτία της δημιουργίας 4.14, 
9.10, 14.3-4 


ως αντικείµενο του Δέκατου Τρίτου 
Κεφαλαίου 13.|-35 


ως βάση της ύπαρξης 13.27 
ως δίχως αρχή 13.20 


ως σαγηνευτική δύναμη 2.3. 2.22, 
2.29, 3.21, 32.36, 7.5. 7.14, 18.45 


υλικό σώµα 


αναλυτική µελέτη στο Δεύτερο 
Κεφάλαιο 2.1 


ανήκει στον Κρίσνα 5.11 


αντιπαραβολή µε το πνευματικό σώµα 
4.10 


απαλλαγή από αυτό 2.25, 5.11-13. 
5.20, 10.12-13. 12.13-14 


αποκτάται από τα 5.400.000 είδη 8.3 


αποκτάται σύμφωνα µε την εργασία 
2195 


αποτελείται απὀ είκοσι τέσσερα 
στοιχεία 


βασανίζεται από τους δαίµονες 17.5-6 
γνωστό ὣς κσετρα, πεδίο 13. -2 


δεν ενθαρρύνεται η θανάτωσή του 
2.19 


δεν µπορεί να γνωρίζει παρελθόν, 
παρόν και µέλλον 7.26 


δεν μπορούν να αποκτήσουν τα 
φαντάσματα 1.41. 13. 


δεν πρέπει να θρηνεί κανείς για αυτό 
21 25 


εξαφανίζεται κατά την απελευθέρωση 
1. 


η διαφορά του από την ψυχή 2.ἱ,2.11. 
2.90, 4.5. 13.33 


η θεωρία της ενότητας µε την ψυχή 
19.21 


η µετενσάρκωση της ψυχής σε 
διάφορα σώματα 2.13. 15.5 


η σχέση του µε την Ὑπέρτατη Ῥυχή 
220 2 1ο δωρ 


η σχέση του µετις αισθήσεις 2.69, 
3.42, 193. -2, 13.21, 15.9 


η σχέση τοὺ µετις ιδιότητες τῆς 
υλικής φύσης2.45, 3.21, 5.18, 14.22-25 


η υλιστική αντίληψη της ανάπτυξής 
του 2.26 


η ψυχή ὡς βάση του υλικού σώματος 
2.17-1δ. 3.5, 7.6. 10.20 


καθορίζεται από τη συνείδηση 15.9 


λανθασμένη ταύτιση µε το σώμα 2.29, 
ο 19 1ο 1921 


οι αλλαγές του 2.16.2.20.2.22. 5.4, 
132.6-7. 15.16 


οι ανάγκες του επιτρέπεται να 
ικανοποιούνται βάσει κανόνων 3.34 


οι µεταβολές του δεν επηρεάζουν την 
ψυχή 2.20 


οι τέσσερεις απαιτήσεις του 6.20-23 


όποιος το γνωρίζει ονομάζεται 
κσετρα)κια 139. -2 


παρομοιάζεται µε αυτοκίνητο που το 
οδηγεί η νοημοσύνη 6.34 


παρομοιάζεται µε μηχανή και µε 
όνειρο 2.28, 13.30, 18.61 


παρομοιάζεται µε πόλη µε εννεά πύλες 
5.19 


πρέπει να ενεργεί κανείς ανάλογα µε 
τη µορφή του σώματος 13.21 


πρέπει να συντηρείται µε την εργασία 
3.5 


προορισμένο να πεθάνει 2.11. 2.18-20 
συντηρείται από τους ηµίθεους 3.11 
συντηρείται µε δημητριακά 3.14 

το ζωντανό ον το απολαμβάνει 13.20 
το ξεχνά κανείς όταν το αφήνει 15.19 
το πρασανταμ του παρέχει ανοσία 3.14 
ως αιτία δυστυχίας 2.51, 5.14, 5.25 


ὡς αιτία της απόλαυσης και του πόνου 
2.11, 5.14, 13.21 


ως αιτία της δράσης 13.30. 18.13-14, 
18.61 
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ως αντικείµενο του Δέκατου Τρίτου 
Κεφαλαίου 13.ἱ 


υλικός κόσμος 


αναλύεται σε είκοσι τέσσερα στοιχεία 
19.25 


δαιµονικές θεωρίες που αφορούν σε 
αυτόν 16.8 


δημιουργήθηκε για θυσίες 3.10 


δημιουργήθηκε για να εκπληρώσει 
επιθυμίες 3.37 


διαπερνάται από τον Κρίσνα και 
στηρίζεται σε Αυτόν 9.4, 9.6, 10.42 


εισέρχεται µέσα του ο 
Γκαρμποντακασάγι Βίσνου 7.4, 9.8 


η διάρκειά του αναλύεται σε γιουγκα 
και καλπα δ.Ι17 


θερμαίνεται από την ακτινοβολία του 
Κρίσνα 11.19 


λατρεύεται ὡς µορφή του Κρίσνα 9.15 
Ο Βίσνου ψυχή του 5.4 


ο Κρίσνα αρχή και τέλοςτου 7.6, 9.5. 
10.8 


ο Κρίσνα ὡς διοικούσα αρχή στον 
υλικό κόσµο 7.30, 9.6 


οιτέσσερεις δυστυχίες παρούσες 
παντού στον υλικό κόσμο 2.51. 8.16, 
ο 


όλα τα όντα στον υλικό κόσµο 
υπόκεινται σελάθη 15.ἱ6 


παρομοιάζεται µε δέντρο βανιανής 
15. 


παρομοιάζεται µε ὠκεανό άγνοιας και 
φωτιά του δάσους 4.326 
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συντηρείται απὀ τα ζωντανά όντα 7.5 


ως αντανάκλαση του πνευματικού 
κόσμου 7.19, 15.1, 18.62 


ως εκδήλωση του µπραμαν 5.10 


ως εκδήλωση τῶν τριών καταστάσεων 
της φύσης 5.10 


ως ευκαιρία να επιστρέψει κανείς στον 
Θεό 3.10 


ως κοσμική µορφή του Κρίσνα δ.4 


ὡς συνδυασμός του κσετρα και του 
κσετρα)κια 14.3 


υπέρβαση 


η θυσία ὡς µέσο για την υπέρβαση 
6.3δ 


οι γΙογκι βρίσκονται στη υπέρβαση 
6.15 


οι υλιστές δεν ενδιαφέρονται 6.35 
στη θυσία 


τα γνωρίσματα κάποιου που βρίσκεται 
στην υπέρβαση 5.20 


υπερβατιστές 


ακόµα και οι Καλύτεροι πέφτουν 2.60 


βρίσκονται πάνω από τις τελετουργίες 
6.44 


δεν καταστρέφονται 6.39 


δεν ξεχωρίζουν κοινωνικές τάξεις ή 
ζωικά είδη 5.Ι5 


δεν χρειάζεται να κάνουν θυσίες 3.16 


ελέγχουν τις αισθήσεις και τη δράση 
τους 5.22, 6.10, 6.40 


θα πρέπει να διαλογίζονται τον Κρίσνα 
6.10 


θα πρέπει να ζουν απομονωμένοι 6.10 
μένουν σειερά µέρη 6.11 -12 


μπορούν να κατανοήσουν τη 
µετενσάρκωση 15.11 


οι ανώτεροι όλων 15.66 


οι κορυφαίοι συνειδητοποιούν τον 
Μπαγκαβάν 2.2 


οιτρεις κατηγορίες τους 6.40 
περιγραφή 5.24 
προφέροὺν το οµ στις θυσίες 17.23 


σπάνια η γέννηση σε οικογένεια 
υπερβατιστών 6.42 


σταθεροί στον διαλογισµό του Εαυτού 
6.19 


τα χαρακτηριστικά τῶν πλέον 
προχωρηµένων 15.53 


φτάνουν στο βασίλειο του Θεού 6.15 


ως περσοναλιστές και 
ἰμπερσοναλιστές 12.1. 12.5 


υπερηφάνεια 


προκαλεί σύγχυση στους δαίμονες 
16.15 


ως αιτία τέλεσης θυσίας 17.12 


ως αιτία τέλεσης πράξεων εξιλέωσης 
17.5-6 


ως δαιµονική ιδιότητα 16.4, 16.10 
ως εμπόδιο στην υποταγή 19.5 
υπεροψία 


ως δαιµονική ιδιότητα 


Ὑπέρτατη Ψυχή 
βλ. Παραμάτμα 

Ὑπέρτατο Πρόσωπο της Θεότητας 
αρχικά µε δύο χέρια 11.51 
δεν έχει καθήκοντα 23.22 
διαφορετικό από τα µέρη Του 2.16 


ελευθερώνει από όλες τις υποχρεώσεις 
141 


εξήγηση των έξι δυνάμεών Του 2.2 


επεκτείνεται για να αυξήσει την 
ευδαιμονία 3.37 


ικανοποιείται όταν ικανοποιείται ο 
πνευματικός δάσκαλος 2.41 


πάντα πάνω απὀ την ατομική ψυχή 
ος 


περιγράφεται στις Βέδες 3.22 
στην καρδιά όλων 2.12. 5.13 
τα προσωπικά Του γνωρίσματα 7.7 


ταυτόσηµο µετις πολλές μορφές Του 
4.9 


φανερώνειτις Βέδες 3.15 


φτάνει κανείς σε Αυτό µε ανόθευτη 
αφοσίώωση 68.22 


ως Απόλυτη βούληση 7.21 

ως αντικείµενο λατρείας 4.11. 17.4 
ως Κρίσνα 2.2,2.20. 4.35. 9.13 

ως μόνος Κύριος 7.20 

ως πλήρης συνειδητοποίηση 15.19 


ὡς προέλευση του δέντρου της 
βανιανής 15.3-4 


ως υπέρτατο ατομικό πρόσωπο 2.12 


ως χαρούμενο 12.5 
Ὑπέρτατος Κύριος 
βλ. Κρίσνα 
υπέρτατος τόπος 
από εκεί δεν έχει επιστροφή δ.21. 15.5 
η ποικιλομορφία του δ.22 
περιγραφή δ.21 


φτάνει κανείς εκεί µε αφοσίωση 2.72, 
4.9, 4.10. 6.15. 11.55. 18.55 


φτάνει κανείς εκεί µε τη θεία χάρη 
18.56, 18.62 


ως αυτόφωτος 2.16, 15.6 
ως Κρίσνα 68.22, 9.15, 10.12-13 


ως µη εκδηλωμµένος και υπέρτατος 
προορισμός 8.2] 


ως τσινταµανΙ-νταµα 8.21 


(βλ. επίσης: Γκολόκα Βρινντάβανα, 
πνευματικός ουρανός) 


υπηρεσία 


αν δεν προσφέρεται προξενεί πτώση 
6.47 


αποκαλύπτει το όνοµα, τη µορφή, τις 
ιδιότητες και τις διασκεδάσεις του 
Κρίσνα 6.8 


επιτρέπει το πλησίασµα του υπέρτατου 
τόπου 2.51 


η υπηρεσία της τἆβα στον Κρίσνα 
αιώνια 13.8-12 


µε αγνές αισθήσεις ονομάζεται 
συνείδηση του Κρίσνα 6.26 


ϱ Κρίσνα προσφέρει υπηρεσία στον 
υπηρέτη Του 1.21 -22 
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πρέπει να γίνει κανείς υπηρέτης του 
υπηρέτη 2.45 


προσφέρουν οι µαχατμµα 9.14 
σε σχέση µετον Κρίσνα 1.2ἱ-22 


στον υλικό κόσµο προσφέρεται για 
χρήματα 12.9 


ως απελευθέρωση από το πάθος 6.27 


ως βήμα προς την αγάπη του Κρίσνα 
12.10 


ως µπατζατι 6.41 
ως µπουντι-γιογκα 2.49 
ως σκοπός της θυσίας 4.33 


(βλ. επίσης: λατρεία, µπακτι, μπακτι- 
γιογκα. υπηρεσία αφοσίωσης) 


υπηρεσία αφοσίωσης 


αναπτύσσει αυτομάτως τις καλές 
ποιότητες 12.ἱδ-9 


ανώτερη της αδράνειας 3.7 


ανώτερη της απάρνησης τῆς εργασίας 
δι 


ανώτερη των εικασιών 5. 


απαιτεί να υπερνικηθεί η αδυναμία της 
καρδιάς 15.20 


απαλλάσσει κάποιον απὀ καλές και 
κακές πράξεις 2.50. 9.30 


απαραίτητη για να δει κάποιος τη 
συμπαντική µορφή 11.52 


απαραίτητη για την ευτυχία στην 
απάρνηση 5.6 


απελευθερώνει από το πάθος και την 
άγνοια 7. 


από τους άριστους γιογκι 6.46 


αρχίζει µετο «Χάρε Κρίσνα» 9.20 
αφαιρεί την άγνοια 10.12-13 
δεν διαφέρει από το σανκια-γιογκα 92.4 


δεν διαφέρει από τον Κρίσνα 2.72, 
15.20 


διασαφηνίζει τις διασκεδάσεις του 
Κρίσνα δ.25 


δυναµώνεται µε την ακρόαση 10.1 
δύο είδη υπηρεσίας αφοσίωσης 12.12 


δύσκολη για τοὺς φιλήδονους καιτους 
παλιανθρώπους 2.44, 7.16 


εγγυάται είσοδο στον υπέρτατο τόπο 
8.22, 8.21-25 


εγγυημένη για όποιον εξηγεί την Γπιτα 
18.65 


εκπληρώνει κάθε υποχρέωση 1.41 


ελαττώνει την επιθυμία για κυριαρχία 
14.27 


ελέγχειτις αισθήσεις 2.61. 5.26 


ελευθερώνει χιλιάδες µέλη της 
οικογένειας 1.4 


επιτυγχάνεται απὀ όσους έχουν 
συνειδητοποιήσει το µπραμαν 15.54 


επιτυγχάνεται µετά απὀ πολλές 
γεννήσεις 6.45 


ευκολότερη από τον δρόµο του 
ἰμπερσοναλισμού 12.5 


η µετενσάρκωση αντιμετωπίζεται απὀ 
την πίστη στην υπηρεσία αφοσίωσης 9.2 


ικανοποιεί όπως ένα καλό γεύμα 6.35 


µέσω αυτής αντιλαμβάνεται κανείς τα 
πάντα 9.2 


µόνο αυτή µπορεί να φέρει ειρήνη 
5.29 


µπορεί να μεταμορφώσει τη λαγνεία 
σε αγάπη 2.41 


µπορεί να προσφερθεί σε οποιοδήποτε 
ασραμα 9.14 


ξεπερνά όλες τις τελετουργίες 1.41. 
8.28 


ο μόνος απόλυτος δρόμος για 
αυτοσυνειδητοποίηση 12.20 


οι γνωστικοί πρέπει να ενθαρρύνουν 
τους αδαείς να προσφέρουν υπηρεσία 
αφοσίωσης 2.25 


οι εννέα μέθοδοι υπηρεσία αφοσίὠσης 
6.95. 9.1. 11.55. 13.8-12. 14.27 


παρομοιάζεται µε σπόρο στην καρδιά 
10.9 


πέντε διαφορετικοί δρόμοι δ.14 


προσφέρεται απὀ τέσσερα είδη 
ευσεβών ανθρώπων 7.5 


προσφέρεται από τους µαχατµα 9.14 


σκορπίζει τη στάχτη του υλισμού 
10.11 


συνεχίζεται και µετά την 
απελευθέρωση 0.2 


συνιστάται απὀ τον Κρίσνα 9.34 


την προσφέρουν τεσσάρων ειδών 
ευσεβή άτοµα 7.15 


υπερνικά την αμαρτίαθ.2 
ως αιώνια 9.2 


ως θέµα του Δωδέκατου Κεφαλαίου 
12.1 


ως θέµα του Ένατου Κεφαλαίου 9.1 


ως απελευθερωτική δύναμη 2.6. 2.13. 
2.50-51, 2.12, 5.2, 5.1. 7.14. 15.6 


ως αποτέλεσµα της γνώσης του 
Κρίσνα 10.7-δ, 15.19 


ως βήμα προς την αγάπη του Κρίσνα 
4.10 


ως γνώση 1.46. 4.38. 9.2. 13.8-12 


ως διαταραχή αν αγνοεί τις γραφές 7.3 


ὡς ευτυχισμένη μέθοδος 9.2-14 
ως καταστατική θέση 2.51 


ως κήρυξη πολέμου στη µαγια 9.30 


ως Κύριος στόχος της Γκιτα 12.1. 13.8- 


12, 18.1 
ὡς μέθοδος αποκόλλησης 15.1 


ως µέθοδος γνώσης του Εαυτού 3.3 


ως µέσο για για να φτάσει κανείς στον 


Κρίσνα 8.4, 5.22, 11.54-55. 12.12 


ως µέσο για να φτάσει κανείς στο 
µπραμαν 14.26 


ως µπουντι-γιογκα 2.39 


ως ο μόνος τρόπος για να βλέπει 
κανείς τον Κρίσνα αδιάκοπα 13.6 


ως ο µόνος τρόπος κατανόησης του 
Κρίσνα 11.54-, 18.55 


ως παβιτραμ ουτταµαμ., αγνότατη 9.2 


ως πνευματική δραστηριότητα 7.16, 
1.22, 15.20 


(βλ. επίσης: λατρεία, µπακτι, μπακτι- 
γιογκα) 


ύπνος 
έξι ώρες αρκετές 6.16. 14.8 


εξισώνεται µε την άγνοια 1.24 


1033 


κυριεύτηκε από τον Αρτζούνα 10.20 


ο Ρούπα Γκοσουάμι θέτει το ιδανικό 
παράδειγµα 6.17 


όσοι βρίσκονται στην άγνοια 
εθισµένοι στον ύπνο 14.5 


συνιστάται αποχή 13.4-5 


τον κυριεύουν οἱ αφοσιωμένοι 
υπηρέτες 1.24 


υποκριτές 


αρνούνται την αξία τῆς ταπασια, της 
ασκητικότητας 16. -3 


δεν συγκρατούν τον νου τους από τα 
αντικείμενα τῶν αισθήσεων 3.6 


είναι οι δαίμονες 16.4 
ζουν εις βάρος των άλλων 3.8 


καλύτερα να εκτελούν το καθήκον 
τοὺς παρά να γίνονται δήθεν γΙογκι 3.33 


κάνουν επίδειξη διαλογισμού 3.6 


κατασκευάζουν τη δική τοὺς μέθοδο 
4.34 


κατώτεροι απὀ όσους ζουν 
πειθαρχηµένη ζωή 23.7 


ϱ Κρίσνα δεν ήθελε να γίνει ο 
Αρτζούνα υποκριτής 2.5 


υποταγή 


για την προσέγγιση του πνευματικού 
δασκάλου 4.34 


στο θέληµα του Κρίσνα, το αληθινό 
συμφέρον του εαυτού 1.30 


(βλ. επίσης: εγκατάλειψη) 


φ 


φαντάσματα 


ελευθερώνονται µε την προσφορά 
πρασανταμ 1.41 


λατρεύονται από όσους βρίσκονται 
στην άγνοια 17.4 


λατρεύονται στην υπό όρους 
κατάσταση 17.25 


µερικές φορές λατρεύοντα!ι µε τη 
µορφή δέντρων 17.4 


οιλάτρεις τους ἴσως γίνουν ρακσα ή 
γιακσα 9.25 


οιλάτρεις φαντασμάτων γεννιούνται 
ως φαντάσματα 0.25 


υποχρεούνται να παραμένουν σε λεπτά 
σώματα 1.41 


φήμη 

ο Κρίσνα ὡς φήμη 10.34 

ορισμός 10.4-5. 

ως κίνητρο για τη θρησκεία 13.8-12 
φθόνος 


αποκλείει κάποιον από τον σχολιασμό 
της Γκιτα 9.1 


απουσιάζει στους αληθινούς γΙΟΥΚΙ 
4.22, 6.32 


εξαλείφεται µε την κατανόηση τῆς 
Ὑπέρτατης Ῥυχής 12.3-4 


η απαλλαγή απὀ τον φθόνο ὡς θεϊκή 
ιδιότητα 16.1 -3 


η γνώση δεν πρέπει να εξηγείται σε 
όποιον φθονεί τον Κρίσνα 18.67 


η διδασκαλία πρέπει να ακολουθείται 
χωρίς φθόνο 3.31 


ο Αρτζούνα δεν φθονεί ποτέ τον 
Κρίσνα 0.1 
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ο Κρίσνα δεν φθονεί κανέναν 9.29 


ο φθόνος για τον Κρίσνα και την Γκιτα 
1ο θα πως 


όσων βρίσκονται στο πάθος 15.27 


ως αιτία κατώτερης γέννησης 16.19 


ως αιτία περιφρόνησης της 
διδασκαλίας 3.32 


ως αιτία χλευασμού του Κρίσνα 9.12 
ως χαρακτηρισικό τῶν υλιστών 12.15 
φίδια 


Βασούκι, το κρεβάτι του 
Γκαρμποντακασάγι Βίσνου 11.15 


στη συµπαντική µορφή 11.15 


Ο Κρίσνα ως Ανάντα από τους Νάγκα 
10.29 


φιλαλήθεια 


το να εκθέτει κανείς τα γεγονότα 
σωστά 10.4-5 


ως θεϊκή ιδιότητα 16.ἱ-3 
φιλανθρωπία 


αποδεκτή ὡς βήµα προς τη συνείδηση 
του Κρίσνα 12.11 


οι γΙογκι είναι οι καλύτεροι 
φιλάνθρωποι 6.32 


στην κατάσταση του πάθους 14.9 
ως υλική ασχολία των Μαγιαβάντι 
σαννιασι 9.6 
φιλία 


η φιλία µετον Κρίσνα κατορθώνεται 
αν ακολουθήσει κανείς το παράδειγµα 
του Αρτζούνα 18.65 


η φιλία µετον Κρίσνα νικά τον ύπνο 
και την άγνοια 1.24 


μεταξύ της Παραμάτµα και της 
τζβατµα 2.22, 19.23 


ο Κρίσνα φίλος όλων των ζωντανών 
όντων 2.66. 9.18 


του αφοσιωµένου υπηρέτη µε τον 
Κρίσνα 9.29 


(βλ. επίσης: σχέσεις) 
φιλοσοφία 


ασχολείται µετις νοητικές 
δραστηριότητες και όχι µε την πηγή 7.4 


στην σύγχρονη εποχή δεν προσφέρει 
γνώση 13.26 


τα εφτά κύρια φιλοσοφικά συστήµατα 
της Ινδίας 9.2 


χωρίς θρησκεία, είναι απλώς νοητικές 
εικασίες 2.3 


φόβος 


απαλλαγή απὀ αυτόν µετο κράτηµα 
της αναπνοής και τον διαλογισµό 9.27- 
25 


δεν θα πρέπει να παραμελείται το 
καθήκον εξαιτίας του 18.8 


δημιουργήθηκε από τον Κρίσνα 10.4-5 


η απαλλαγή από αυτόν προὐπόθεση 
για την αγάπη 4.10 


η πνευματική πρόοδος προστατεύει 
από τον πλέον επικίνδυνο φόβο 2.40 


ο Κρίσνα προστάζειτον Αρτζούνα να 
µη φοβάται 18.66 


οι στρατηγοί θα νοµίσουν ότι κυρίευσε 
τον Αρτζούνα 2.35 
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οι συνειδητοποιηµένες ψυχές 
απαλλαγµένες από τον φόβο 1.19. 1.29, 
2.52, 6.13-14 


οφείλεται στον υλισμό 10.4-5. 


του Αρτζούνα για τη συμπαντική 
µορφή 11.45. 11.54 


του Αρτζούνα όταν είδε φίλους και 
συγγενείς 1.25-20 


υποτάσσεται όταν βρει κανείς 
καταφύγιο στον Κρίσνα Ι.Ι9 


φωτιά 


δεν χρειάζεται στον υπέρτατο τόπο 
15.6 


ζωντανά όντα υπάρχουν στη φωτιά 
14.4 


η λαγνεία παρομοιάζεται µε φωτιά 
3.39 


η λάμψη της προέρχεται από τον 
Κρίσνα 15.12 


η φωτιά τῆς γνώσης καίει τις υλικές 
αντιδράσεις 4.37 


θα εκμηδενίσει τα πάντα µε την 
πάροδο του χρόνου 10.34 


ο Κρίσνα ως Άγκνι 10.22 

ο Κρίσνα ὡς φωτιά 9.16 

ϱ Κρίσνα ὡς θερμότητα της φωτιάς 7.7 
ο Κρίσνα ὡς χώνευση 15.14 


όταν καλύπτεται από καπνό 
παρομοιάζεται µε την εργασία 18.48 


παρομοιάζεται µετο ζωντανό ον 3.38 


προέρχεται απὀ τον αέρα. γεννά το 
νερό 2.28 


χρειάζεται για τη χώνευση 7.9 


ως απόδειξη του ελέους του Κρίσνα 
15.12 


ως ένα από τα πέντε μεγάλα στοιχεία 
19.6-7 


ως µία από τις οχτώ αποχῶρισµένες 
ενέργειες 7.4 


χ 


Χάνουμαν 


μετέτρεψε την οργή του σε υπηρεσία 
ου 


στη σημαία του Αρτζούνα 1.20 
συνεργάστηκε µετον Κύριο Ράμα 1.20 
Χάρε Κρίσνα 


για εσωτερική καθαριότητα 4.39, 13.8- 
12, 16.7 


για να φτάσει κάποιος στον υπέρτατο 
προορισμό δ.Ι3, 12.6-7 


διακηρύχθηκε στο Μπενάρες από τον 
Κύριο Τσετάνια 10.11 


η ευχαρίστηση πού αντλείται από το 
ψάλσιµό του 9.2 


η πρόοδος που σηµειώνται µετο 
ἀκουσμά του 13.26 


θα πρέπει να Ψψέλνεται χωρίς διακοπή 
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ο Χαριντάσα Τακούρ έψελνε 300.000 
ονόματα την ηµέρα 6.11 -12 


περιέχει το οµμ δ.ἱ3 


προστατεύει τον αφοσιωµένο υπηρέτη 
από πτώση 9.31 


το ῥψάλσιμό του, ο μόνος τρόπος στην 
Κάλι-γιούγκα δ.11 


ως ασχολία τῶν µπραματσαρι 4.26 
ως διαλογισµός 6.34, δ.δ 


ως εσωτερική δύναμη του Κρίσνα που 
χορεύει στη γλώσσα 12.8 


ως εύκολος δρόμος εξύψωσης 16.24 


ως η αγνότερη εκπροσώπηση του 
Κρίσνα 10.25 


ως η καλύτερη θυσία 16.1 -3 


ως η καλύτερη μέθοδος για να γίνει το 
σπίτι ευχάριστο 13.8-12 


ως μέθοδος ενθύµησης δ.5, 8.5, δ.Ι4 


ως µέσο για την κατανόηση του 
Κρίσνα 7.24 


ὡς µέσο ελέγχου της γλώσσας 13.8-12 


ως µέσο ευχαρίστησης του Κρίσνα 
12.6-7 


ως υπηρεσία αφοσίωσης 4.30, δ.Ι4, 
9.20, 10.9. 12.9, 14.27 


χαρερ ναµα χαρερ ναµα χαρερ ναμαϊῖβα 
κεβαλαμ 


αναφορά 6.11 -12 
Χαριντάσα Τακούρ 
αντιστέκεται στη Μάγια ντέβι 2.62 


δεν έτρωγε αν δεν έψελνε πρώτα 
300.000 ονόματα 6.17 


εξυψωµένος στη θέση του ναµατσαρια 
6.44 


υπέφερε για να διαδώσει τη συνείδηση 
του Κρίσνα 11.55 


Χάρντβαρ 
ως ιερός τόπος 6.11 -12 
χατα-γιογκα 
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ασκείται για την απόκτηση μυστικών 
δυνάµεων 4.25 


περιγραφή της αναπνοής στο χατα- 
γιογκα 4.29 


πολλά εμπόδια στον δρόµο του 6.260- 
ος, 


σκοπός του ο έλεγχος πέντε ειδών 
αέρα 2.7 


ὡς παιδιάστικος τρόπος να 
ικανοποιήσει κάποιος τον Υπέρτατο 
19.25 


Χιντίμμπα 


δαίµονας που σκοτώθηκε από τον 
Μπίμα 


Χιρανιακασιπού 


έκανε πράξεις μετάνοιας στην 
κατάσταση της άγνοιας 17.19 


καταδίωξε τον γιο του 4.8 
σκοτώθηκε απὀ τον Κρίσνα 16.20 


τα σχέδιά του µαταιώθηκαν από την 
υλική ενέργεια 7.15 


Χρισικέσα 


αποκαλείται έτσι η συµπαντική µορφή 
11.396 


δείχνει ότι ο Κρίσνα γνωρίζει τα πάντα 
125 


μπορούσε να καταλάβει τον λόγο του 
Αρτζούνα να επιθεωρήσει τον στρατό 
1.24 


ο Κρίσνα ὡς Ἀρισικέσα 1.19. 1.25. 
2.10. 18.1 


οι αδαείς Τον λησμονούν 3.27 
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σημασία αυτής της προσφώνησης 
1.15. 15.1 


ως ιερό µέρος 6.11 -12 


ως Κύριος όλων τῶν αισθήσεων 1.2]- 
22 


ως πλήρης επέκταση δ.22 
χρόνος 

ο Κρίσνα ὡς χρόνος 10.30, 10.33 

ως έσχατος φονιάς 10.30-33 


ως µορφή του Κρίσναπου 
καταβροχθίζει τα πάντα 11.55. 12.17 


ως συµπαντική µορφή, εξολοθρευτής 
των κόσμων 11.32 


χώνευση 


ϱ Κρίσνα φωτιά της χώνευσης 15.14 


Ψ 

Ψάλσιμο 
απὀ τον Χαριντάσα Τακούρ 6.17, 6.44 
από τους δαίμονες 16.10 


για την απόκτηση υπερβατικού 
σώματος δ.6 


δεν συνιστάται χωρίς φιλοσοφία 3.1 


καθαρίζει τον καθρέφτη του νου 2.36, 
4.399, 16.7 


συνιστάται απὀ τον Κύριο Τσετάνια 
2.46 


της δόξας του Κρίσνα από τους 
µαχατµα 9.14 


του οµτατσατ 17.23 


ὡς µέθοδος αφοσίωσης δ.Ι4. 10.9. 
12.6-7. 14.27 


ως µέσο για να φτάσει κανείς στον 
ύψιστο προορισμό 2.46, 12.6-7 


ὡς µέσο ενθύµησης και κατανόησης 
του Κρίσνα 7.24, δ.». δ.δ 


ως µέσο ευχαρίστησης 9.2 


ως µέσο ευχαρίστησης του Κρίσνα 
12.6-7 


ως ο καλύτερος τρόπος στην Κάλι- 
γιούγκα 2.46, 3.10. 6.11 -12. 85.11 


ως σημάδι προχωρηµένης πνευματικής 
ζωής 6.44 


(βλ. επίσης: Σανκιρτανα-γΙαγκια) 
Ψόευδές εγώ 


απαλλαγή απὀ αυτό 2.30, 5.11. 12.15. 
13.8-12, 18.51-53 


δημιουργείται από λάγνα νοημοσύνη 
3.40 


δράση σύμφωνα µετο ψευδές εγώ 
18.24 


εξαιτίας τῆς πλάνης και της 
δυαδικότητας 7.5, 7.27 


εργασία απαλλαγμένη από το ψευδές 
εγώ 18.26 


κάνει κάποιον να ξεχάσει τη σχέση του 
µετον Κρίσνα 3.27 


κάνει κάποιον να πιστεύει ότι αυτός 
ενεργεί 2.27 


οι επιθυμίες που γεννιούνται απὀ αυτό 
θα πρέπει να εγκαταλείπονται 6.24 


όποιος έχει απαλλαγεί από το ψευδές 
εγώ µπορεί να επιτύχει την ειρήνη 2.71 


ορισμός 13.8-12 
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περιλαμβάνει δέκα όργανα των 
αισθήσεων 7.4 


προκαλεί σύγχυση στους δαίμονες 
16.18 


στον Αρτζούνα 15.59 
φέρνει καταστροφή 18.55 
ως δεσμευτική δύναμη 15.7 


ως µία από τις οχτώ αποχῶρισµένες 
ενέργειες 7.4 


ως προσκόλληση σε σωματικούς 
προσδιορισμούς 5.14, 7.13 


ως συστατικό του σώματος 132.6-7 
(βλ. επίσης: ψευδής συνείδηση) 
Ψευδής συνείδηση 


απόπειρες να κυριαρχήσει στη φύση 
8.3 


κάνει τη δέσµια ψυχή να νομίζει ότι 
αυτή ενεργεί 2.26 


όποιος την έχει παρομοιάζεται µε 
γάιδαρο 2.40 


οφείλεται στις δυαδικότητες τῆς 
πλάνης 7.27 


στον Αρτζούνα 1.30 
χαρακτηριστικές δραστηριότητες 3.20 
(βλ. επίσης: ψευδές εγώ) 

ψυχή 


γενικά χαρακτηριστικά 2.13.2.20. 
2.23-25, 9.42, 9.2, 13.32, 13.35 


γονιµοποιεί την πρακριίτι µε τη µατιά 
του Κρίσνα 2.39 


δεν δημιουργεί τους καρπούς της 
δράσης 5.14 


δεν έχει σχέση µε τον υλικό κόσµο 5.5 
δεν έχει υποπροϊόντα 2.20 


δεν ισχύει η θεωρία της ταυτότητας 
2.21 -13 


δεν µπορεί να αποκοπεί από την 
αρχική υχή 2.23 


δεν µπορεί να σκοτωθεί ούτε να 
σκοτώσει 2.10. 2.21 


διακριτή απὀ τη ῥισνου-ταττβα 2.17 
δραστήρια από τη φύση της 2.33 


εξήγηση της µετενσάρκωσης 2.13. 
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εξισώνεται µε τη συνείδηση 2.17, 
2.20, 2.25, 13.34 


έχει άµεση επαφή µε τον Κρίσνα 3.42 


η σχέση της µετο υλικό σώμα 2.11. 
2.16-17, 2.22, 2.28, 3.5, 3.40, 3.42, 5.13, 
5.15, 6.5. 9.2, 12.5. 139.393, 18.20 


η σχέση της µε την Ὑπέρτατη Ψυχή 
2.25. 60.20-23. 13.3. 13.195. 13.18. 13.25 


η Ῥυχή του υλικού κόσμου είναι ο 
Ῥίσνου 5.4 


ίδια ποιοτικώς µε την Ὑπέρτατη Ψυχή 
5.18 


µπορεί να κατανοηθεί µόνο µέσω των 
Βεδών 2.25. 2.30 


ο Κρίσνα Ῥυχή των ψυχών 3.30, 11.37 
ονομάζεται και µπραμαν δ.| 


παρομοιάζεται µε πουλί στο δέντρο 
του σώματος 2.22 


παρομοιάζεται µε το φῶς του ήλιου 
2.18 


περιγράφεται ὡς εκπληκτική 2.20 


πλέει σε πέντε είδη αέρα 2.17 


πρέπει να κατανοηθεί για την 
αντιμετώπιση της δυστυχίας 2.29 


το πλήθος των ατομικών ψυχών αιώνιο 
γεγονός 2.12 


σε σύγχυση, νομίζει ότι αυτή ενεργεί 
πρι, 


στην καρδιά όλων 2.13. 2.17, 5.15. 
6.29 


σχετίζεται µε τη νοημοσύνη 3.40. 3.42 
την αρνούνται οι δαίμονες 16.8 


υποβαθμίζεται απὀ τη λαγνεία, την 
οργή και την απληστία 16.21 


υπόκειται σε δέκα είδη αέρα 4.27 


φιλοσοφίες που αρνούνται την ὑπαρξή 
της 2.26 


ως ανου-ατμα, μικροσκοπικό 
σωματίδιο 2.20 


ως μικροσκοπική 2.17-19. 2.25 


(βλ. επίσης: ζωντάνό ον, τῶβατµα. 
Ψυχή υποκείµενη σε όρους) 


Ψυχή υποκείµενη σε όρους 


αιτία και φύση της υπό όρους ύπαρξης 
5.19, 1.33. 13.20, 18.73 


αιωνίως επιρρεπής στην πλάνη 2.13. 
2.23, 7.14 


γοητευµένη από τις Ιδιότητες της 
φύσης 6.37 


διάφορα είδη 14.6 
ὁραστηριότητες δύο ειδών 9.30 
η ἀγνοιά της 15.22, 18.58 
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η σχέση της µε την υλική φύση 2.10, 
19192 


λησμονεί το πραγµατικό της συμφέρον 
1.30 


µελετά τις Βέδες για αισθησιακές 
απολαύσεις 2.26 


µπορεί να σωθεί αν εκπαιδεύσει τον 
νου της 6.5 


νομίζει ότι αυτή ενεργεί 2.27 
ο νους τῆς εχθρός και φίλος 6.5 


οι γραφές προορίζονται για αυτήν 
3.15, 11.55 
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οιτέσσερεις ατέλειές της 16.24 


πάντα πρόθυμη για υλικές απολαύσεις 
3.15. 5.26 


παραμένει συμπαγής στο σώματου 
Βίσνου δ.Ιδ 


την προσελκύουν οι σωματικές 
συγγένειες 1.31 


υπό τους νόµους της υλικής φύσης 
9.29, δ.Ι5 


φοβισμένη εξαιτίας διαστρεβλωμένης 
µνήµης 6.14 
ως θεϊκή και δαιµονική 13.25. 16.6 


Η οριστική έκδοση της 


Μπαγκαβάντ-γκίτα 


«Προσφέροντάς µας µία νέα και ζωντανή παρουσίαση ενός 
κειµένου ήδη γνωστού σε πολλούς, ο Α. Τσ. Μπακτιβεντάντα 
Σουάµι Πραμπουπάντα αύξησε κατά πολύ την κατανόησή µας.» 


Καθηγητής Εάννατά Ο. Ὠίπιοςκ, 1. 
Τµήµα Νοτιοασιατικών Γλωσσών και Πολιτισμού 


Πανεπιστήµιο του ΟΠίοαρο 


Ένα αριστούργημα τῶν εξ αποκαλύψεως γραφών, η Μπαγκαβάντ- 
γκίτα είναι ένα ιερό τραγούδι µε τη µορφή διαλόγου μεταξύ του Σρι Κρίσνα και του Αρτζούνα, 
φίλου και μαθητή Του, στο πεδίο της µάχης του Κουρουκσέτρα. Ο Κρίσνα. ενεργώντας ως 
δάσκαλος του Αρτζούνα, του διδάσκει την επιστήµη της αυτογνωσίας, ώστε υπηρετώντας µε 
αφοσίωση τον Κύριο να μπορέσει να φτάσει στον αιώνιο πνευματικό ουρανό, ενώ 
εξακολουθεί να εκτελεί τα γήινα καθήκοντά του. 


Ἡ Γκία του Σρίλα Πραμπουπάντα, εντελώς νέα στην αυθεντικότητά της, απευθύνεται σε 
όλη την ανθρωπότητα, επειδή διδάσκει µε σαφήνεια τον σκοπό της ανθρώπινης µορφής 
ζωής, την καλλιέργεια της πνευματικής γνώσης. Η παρούσα έκδοση του έργου παρουσιάζει 
αυτή τη γνώση ὁπῶς ακριβώς μεταδόθηκε αρχικά, χωρίς αλλοιώσεις από φιλοσοφικές 
ερμηνείες. Περιλαμβάνει πλήρες ευρετήριο και εικονογράφηση από σαράντα δύο υπέροχες 
αυθεντικές έγχρωμες ζωγραφιές, φτιαγμένες ειδικά γι’ αυτόν τον τόμο, που απεικονίζουν 
θόµατα της Γκίτα και τῆς διδασκαλίας του Κρίσνα. Περιέχει ακόµη το πρωτότυπο 
σανσκριτικό κείµενο, τον µεταγραμματισµό του στα ελληνικά, λέξη προς λέξη μετάφραση. 
μετάφραση του κειµένου και πλούσια επεξηγηµατικά σχόλια της Αυτού Θείας Χάρης Α. Τσ. 
Μπακτιβεντάντα Σουάµι Πραμπουπάντα. Η Μπαγκαβάντ-γκίτα όπως ακριβώς είναι είναι η 
πληρέστερη και πλέον αυθεντική μετάδοση αυτής της αιώνιας και άφθαρτης γνώσης σε 
έντυπη µορφή και η µόνη που δεν συσκοτίζει το αληθινό πνεύμα της διδασκαλίας του 
Κρίσνα. 


Ἡ Αυτού Θεία Χάρη Α. Τσ. Μπακτιβεντάντα Σουάµι Πραμπουπάντα, ο κορυφαίος 
εκπρόσωπος της επιστήμης της συνείδησης του Κρίσνα στη Δύση και ο πλέον επιφανής 
δάσκαλος της βεδικής θρησκείας και σκέψης, έχει επίσης μεταφράσει στα Αγγλικά τη 
Σρίµαντ-Μπαγκαβατάµ και πολλά άλλα έργα της βεδικής γραμματείας. Ανήκει στη διαδοχική 
σειρά πνευματικών δασκάλων που ξεκίνησε αρχικά από τον Ίδιο τον Κρίσνα και είναι ο 
ιδρυτής της Διεθνούς Ένωσης για τη Συνείδηση του Κρίσνα (195ΚΟΟΝ), η οποία έχει κέντρα 
στις µεγάλεις πόλεις όλου του κόσμου. 


